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NARRATIVE STRUCTURES IN ADVERTISING 
 

Odette Arhip, Cristian Arhip  
Prof., PhD, Ecological University of Bucharest  �á�����•�•�‹�•�–�ä�á�����Š���á���ó�
�”�ä�����ä�����‘�’�ƒ�ó�����•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�›��

�‘�ˆ�����‡�†�‹�…�‹�•�‡���ƒ�•�†�����Š�ƒ�”�•�ƒ�…�›�á�����ƒ�è�‹ 
 
 

Abstract:This paper explores the new insights for commercials to promote creativity in their modus 
operandy. It is a well-known fact that advertisments often promote the real-world transition by a hero. 
The physical limits are overpassed Consumers need models to look for the favorite product at any price. 
The narrative structure of quite many commercials follow the lead or copy the plot of a fairy tale. The 
hero is a key character of advertising in general. He provides a sense of identity and stages the plot, 
giving shape to a whole story. No type of story is most instantly recognisable than a quest. The gole of the 
hero in Nespresso ads (The Quest) is seeking the flavor of coffee which helps him to create a universe of 
pleasure and satisfaction. The present contribution commentes on the hero's functions in the narrative 
structure of the advertisment. 
 
Keywords: narrative, advertising, quest, hero, symbol. 
 
 

�(�U�R�X�O�� �H�V�W�H�� �X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�D�M�� �F�K�H�L�H�� �D�O�� �S�X�E�O�L�F�L�W���
�L�L�� �v�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O�� ���L�� �D�O�� �F�H�O�H�L�� �G�H�� �F�D�O�L�W�D�W�H�� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O����
�5�H�J�U�H�W�D�E�L�O���� �V�H�� �S�R�D�W�H�� �v�Q�W�k�O�Q�L�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�� �v�Q�� �V�S�R�W�X�U�L�� �R�U�L�� �v�Q�� �D�O�W�H�� �S�U�R�G�X�V�H�� �D�O�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W���
�L�L�� �U�R�P�k�Q�H���W�L���� �2��
�V�L�W�X�D�
�L�H���G�L�I�H�U�L�W������ �F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�D�W���� �S�U�L�Q�� �F�U�H�D�W�L�Y�L�W�D�W�H�� ���L�� �R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�D�W�H���� �R�I�H�U���� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D�� �L�P�D�J�L�Q�D�W�L�Y���� �G�L�Q��
�D�O�W�H���
���U�L�����S�X�Q�k�Q�G���O�D���G�L�V�S�R�]�L�
�L�H���G�L�Y�H�U�V�H�����L�����L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W�H���D�E�R�U�G���U�L�� 

�6�X�S�X�Q�H�P�����P�D�L���v�Q�W�k�L�����D�Q�D�O�L�]�H�L�����L���L�Q�W�H�U�S�U�H�W���U�L�L���V�H�U�L�D���G�H���V�S�R�U�W�X�U�L���F�R�Q�V�D�F�U�D�W�H���F�D�I�H�O�H�L���1�H�V�S�U�H�V�V�R����
beneficiind de aportul unor mari actori de succes: George Clooney, Danny Devito, John 
�0�D�O�N�R�Y�L�F�K���� �-�R�K�Q�� �%�O�D�F�N�� �H�W�F���� �6�H�� �U�H�P�D�U�F���� �D�F�H�H�D���L�� �S�R�O�L�I�R�Q�L�H�� �Q�D�U�D�W�L�Y���� �F�D�� �v�Q�� �O�X�P�H�D�� �F�L�Q�H�P�D-ului. 
�,�P�D�J�L�Q�L�O�H�� �V�X�Q�W�� �v�Q�V�R�
�L�W�H�� �G�H�� �G�L�D�O�R�J�X�U�L�O�H�� �D�J�H�Q�
�L�O�R�U�� �I�L�F�
�L�R�Q�D�O�L���� �L�D�U�� �W�U�H�F�H�U�L�O�H�� �G�L�Q�� �S�O�D�Q�X�O�� �U�H�D�O�L�W���
�L�L�� �v�Q�� �F�H�O��
�Y�L�U�W�X�D�O�� �V�S�R�U�H�V�F�� �D�W�U�D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���� �(�U�R�X�O�� �H�V�W�H�� �S�O�D�V�D�W�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�L�W�D�W�H���� �O�X�P�L�� �H�[�R�W�L�F�H���� �V�S�D�
�L�L��
�S�D�U�D�G�L�V�L�D�W�L�F�H���� �Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�D�
�L�D�� ���L�� �I�L�]�L�R�Q�R�P�L�L�O�H�� �I�L�L�Q�G�� �D�G�D�S�W�D�W�H�� �W�H�P�S�R�U�D�O�� ���L�� �V�S�D�
�L�D�O���� �'�H�� �P�X�O�W�H�� �R�U�L����
�X�P�R�U�X�O���I�D�F�L�O�L�W�H�D�]�����W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�D���X�Q�X�L���P�H�V�D�M���S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�����X���R�U�����L���S�O���F�X�W���G�H���U�H�
�L�Q�X�W���S�H�Q�W�U�X���F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U���»��
�S�U�L�Y�L�W�R�U���� �'�D�F���� �I�L�U�X�O�� �U�R���� �Q�D�U�D�W�L�Y�� �S�H�Q�W�U�X�� �H�U�R�L�� �G�H�� �E�D�V�P�� �H�V�W�H�� �L�X�E�L�U�H�D���� �S�H�Q�W�U�X�� �F�H�O�� �G�L�Q�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�� �v�O��
�F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H���F���X�W�D�U�H�D���S�U�R�V�X�G�X�O�X�L���G�R�U�L�W�� 

�6�H���U�H�P�D�U�F�����F�R�V�W�X�P�D�
�L�D���G�H���H�S�R�F�������X�Q�L�I�R�U�P�D���F�R�Q�R�W�k�Q�G���H�S�R�F�D���1�D�S�R�O�H�R�Q���vn cazul lui Devito), 
�D�O���W�X�U�L�� �G�H�� �F�H�D�� �I�R�D�U�W�H�� �H�O�H�J�D�Q�W������ �V�R�E�U���� ���L�� �I�L�Q���� �G�L�Q�� �V�H�F�Y�H�Q�
�H�O�H�� �S�O�D�V�D�W�H�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�L�W�D�W�H����
�%�L�Q�H�v�Q�
�H�O�H�V���� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�O�H�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�W�� ���L�� �S�U�R�G�X�V�X�O�X�L�� �S�U�R�P�R�Y�D�W���� �&�D�I�H�D�X�D�� �D�U�H�� �W�U�D�G�L�
�L�H�� ���L�� �V�W�L�O���� �H��
�V�H�G�X�F���W�R�D�U�H�����F�X�F�H�U�L�W�R�D�U�H�����L�U�H�]�L�V�W�L�E�L�O�������D�W�U�L�E�X�W�H���v�P�S�U�X�P�X�W�D�W�H���G�H���O�D���H�U�R�L�����X�O�W�L�P�L�L���I�L�L�Q�G���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�
�L�����v�Q��
�O�L�W�H�U�D�W�X�U�D���G�H���V�S�H�F�L�D�O�L�W�D�W�H�����Ä�E���W�D�L�D���G�H���L�Q�L�P�����D���E�U�D�Q�G�X�O�X�L�´1�����$�U�R�P�D�����L���J�X�V�W�X�O���G�H�O�L�F�L�R�V���V�H���W�U�D�Q�V�P�L�W���S�U�L�Q��
�F�U�R�P�R�W�L�F�D�� �F�L�R�F�R�O�D�W�L�H���� �v�P�E�L�H�W�R�D�U�H�� �D�� �O�L�F�K�L�G�X�O�X�L�� �G�L�Q�� �F�H���W�L�� �R�U�L�� �D�O�W�I�H�O�� �G�H�� �U�H�F�L�S�L�H�Q�W�H���� �3�L�F���W�X�U�D�� �G�H�� �F�D�I�H�D��
�H�]�L�W���� �R�� �F�O�L�S���� �v�Q�� �D�H�U�� ���L�� �D�F�H�V�W�� �P�R�P�H�Q�W�� �G�H�� �V�X�V�S�D�Q�V�� �L�Q�W�H�Q�V�L�I�L�F���� �G�R�U�L�Q�
�D�� �G�H�� �D�� �J�X�V�W�D�� �G�L�Q�� �O�L�F�R�D�U�H�D��
�v�P�E�L�H�W�R�D�U�H�� �S�U�H�F�X�P�� �D�P�E�U�R�]�L�D���� �&�D�O�L�W�D�W�H�D�� ���L�� �V�D�Y�R�D�U�H�D�� �S�U�R�G�X�V�X�O�X�L�� �I�D�F�� �S�R�V�L�E�L�O���� �W�U�H�F�H�U�H�D�� �I�U�R�Q�W�L�H�U�H�L��
�H�[�S�O�L�F�L�W�H���G�L�Q�W�U�H���U�H�D�O�L�W�D�W�H�����L���R���O�X�P�H���L�P�D�J�L�Q�D�U������ 

                                                             
1Mark, Pearson, The Hero and the Outlaw. Building Extraordinary Brands Through the Power of 
Archetypes, McGraw-Hill, apud �0���G���O�L�Q�D���0�R�U�D�U�X�����0�L�W���.�L���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�����%�X�F�X�U�H���W�L�����(�G�L�W�X�U�D���1�H�P�L�U�D�����������������S����
55. 
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�3�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D�� �H�V�W�H�� �X�Q�D�� �D�V�H�P���Q���W�R�D�U�H�� �F�X�� �F�H�D�� �X�W�L�O�L�]�D�W���� �v�Q�� �R�S�H�U�H�O�H�� �F�X�� �X�Q�� �Q�D�U�D�W�R�U�� �R�P�Q�L�V�F�L�H�Q�W����
�R�E�L�H�F�W�L�Y�����L���X�E�L�F�X�X�����'�L�Q���S�X�Q�F�W���G�H���Y�H�G�H�U�H���V�S�D�
�L�D�O�����S�U�L�Y�L�W�R�U�X�O���H�V�W�H���D�Q�X�Q�
�D�W���v�Q�F�����G�H���O�D���S�U�L�P�X�O���F�D�G�U�X���F����
�D�F�
�L�X�Q�H�D�� �V�H�� �G�H�V�I�����R�D�U���� �L�Q�L�
�L�D�O�� �O�D�� �F�D�Q�W�L�Q�D�� �G�H�� �S�H�� �X�Q�� �S�O�D�W�R�X�� �G�H�� �I�L�O�P�D�U�H�� ���D�S�D�U�H�� �v�Q�� �E�D�F�N�J�U�R�X�Q�G��
denumirea Studio 8 A), �F�H�H�D�� �F�H�� �H�[�S�O�L�F���� �F�D�U�Q�D�Y�D�O�H�V�F�D�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�� �X�P�D�Q���� �F�D�U�H�� �V�W���� �O�D�� �F�R�D�G���� �S�H�Q�W�U�X��
vestita cafea (u�Q�� �E�X�I�R�Q���� �I�H�P�H�L�� �F�X�� �U�R�F�K�L�L�� �D�� �O�D�� �E�H�O�O�H�� �H�S�R�T�X�H�� �R�U�L�� �G�L�Q�� �H�S�R�F�D�� �Y�L�F�W�R�U�L�D�Q������ �R�� �I�L�J�X�U�D�Q�W����
�v�Q�W�U�X�F�K�L�S�k�Q�G-�R�� �S�H�� �&�O�H�R�S�D�W�U�D���� �E���U�E�D�
�L�� �S�X�U�W�k�Q�G�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�O�H�� �5���]�E�R�L�X�O�X�L�� �G�H�� �V�H�F�H�V�L�X�Q�H���� �F�R�Z�E�R�\�V������
�F�D�U�D�F�W�H�U�H���I�H�P�L�Q�L�Q�H���D�Y�k�Q�G���
�L�Q�X�W�H���V�S�H�F�L�I�L�F�H���5���]�E�R�L�X�O�X�L���&�L�Y�L�O���D�P�H�U�L�F�D�Q���H�W�F���������1�L�F�L�R���F�O�L�S�����Q�X���V�H���V�L�P�W�H��
�H�P�S�D�W�L�D�� �F�D�P�H�U�H�L�� �G�H�� �I�L�O�P�D�W�� �F�X�� �S�H�U�V�R�Q�D�M�H�O�H���� �S�U�H�G�R�P�L�Q�k�Q�G�� �D�G�P�L�U�D�
�L�D�� ���L�� �L�Q�W�H�U�H�V�X�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �S�U�R�G�X�V����
Apropierea de calitatea acestuia presupune adoptarea altui cod vestimentar2 (scena de la croitor) 
���L�� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�D�O�� ���V�H�F�Y�H�Q�
�D�� �G�H�� �O�D�� �E�D�U��3. Gustul estetic se cuvine a fi cultivat (scena de la 
�H�[�S�R�]�L�
�L�D�� �G�H�� �S�L�F�W�X�U�������� �L�D�U�� �Y�L�D�
�D�� �W�U�H�E�X�L�H�� �W�U���L�W���� �F�X�� �S�D�W�R�V���± �Y���� �O�H�F�
�L�L�O�H�� �G�H�� �G�D�Q�V���� �5�H�S�O�L�F�D�� �U�H�F�X�U�H�Q�W����I 
want in! ���U�R�V�W�L�W�����G�H���'�H�Y�L�W�R�����V�H�P�Q�L�I�L�F�����G�R�U�L�Q�
�D���G�H���D���L�Q�W�U�D���v�Q���F�D�W�H�J�R�U�L�D���F�H�O�R�U���F�D�U�H���F�R�Q�V�X�P�����R���D�V�W�I�H�O��
�G�H���F�D�I�H�D�����L���D�F�F�H�G�H�U�H�D���O�D���X�Q���Q�L�Y�H�O���H�[�L�V�W�H�Q�
�L�D�O���V�X�S�H�U�L�R�U���F�X���D�G�U�H�Q�D�O�L�Q�������D�Y�H�Q�W�X�U�������U�H�O�D�[�D�U�H�����G�L�Q�D�P�L�V�P����
�V�X�V�S�H�Q�V�����E�X�Q���V�W�D�U�H�����6�L�P�E�R�O�L�V�W�L�F�D�� �L�P�D�J�L�Q�L�O�R�U�� �I�D�F�H���R���W�U�L�P�L�W�H�U�H���H�[�S�O�L�F�L�W���� �O�D���H�W�H�U�Q�D���G�R�U�L�Q�
�����D���R�U�L�F���U�X�L��
�R�P�� �G�H�� �D�� �H�Y�D�G�D�� �G�L�Q�� �F�R�W�L�G�L�D�Q�X�O�� �E�D�Q�D�O���� �3�H�� �G�H�� �D�O�W�D�� �S�D�U�W�H���� �V���� �Q�H�� �D�P�L�Q�W�L�P�� �F�H��spunea Peter Brooks: 
�Ä�9�L�H�
�L�O�H���Q�R�D�V�W�U�H���V�X�Q�W���Q�H�v�Q�F�H�W�D�W���v�P�S�O�H�W�L�W�H���F�X���Q�D�U�D�W�L�Y�X�O�����F�X���S�R�Y�H���W�L�O�H���S�H���F�D�U�H���O�H���V�S�X�Q�H�P�������´4. 

�2�G�D�W���� �S�U�H�J���W�L�W�� �V�S�L�U�L�W�X�D�O���� �P�D�W�H�U�L�D�O�� ���L�� �V�X�I�O�H�W�H���W�H���� �F�H�O�� �L�Q�L�
�L�D�W�� �G�H�� �H�U�R�X�O-model (George 
�&�O�R�R�Q�H�\���� �V�H�� �S�R�V�W�H�D�]���� �v�Q�� �I�D�
�D�� �R�J�O�L�Q�]�L�L���� �D�F�H�V�W�� �V�L�P�E�R�O�� �D�O�� �V�L�Q�F�H�U�L�W���
�L�L�� �L�Q�L�P�L�L�� ���L�� �F�R�Q���W�L�L�Q�
�H�L��5Ambii 
�S�R�U�Q�H�V�F�� �V�S�U�H�� �I�U�R�Q�W�L�H�U�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �U�H�D�O�� ���L�� �Y�L�U�W�X�D�O���(�U�R�L�L�� �R�� �G�H�S�����H�V�F�� �S�����L�Q�G�� �S�H�V�W�H�� �P�D�U�J�L�Q�L�O�H�� �X�Q�X�L�� �H�F�U�D�Q��
�F�D�U�H���V�L�P�E�R�O�L�]�H�D�]���� �I�R�U�
�D���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�R�D�U�H�����U�H�Y�L�J�R�U�D�Q�W�����D���S�U�R�G�X�V�X�O�X�L�����(�L���D�M�X�Q�J�� �v�Q�� �O�X�P�H�D���1�H�V�S�U�H�V�V�R����
�S�H���X�Q���W���U�k�P���D�O���D�U�R�P�H�O�R�U ���L���F�X�O�R�U�L�O�R�U���G�L�Q�D�P�L�F�H�� 

�/�D�� �I�H�O�� �G�H�� �L�Q�F�L�W�D�Q�W�� �H�V�W�H�� ���L�� �V�S�R�W�X�O�� �F�R�Q�V�D�F�U�D�W�� �D�F�H�O�X�L�D���L�� �S�U�R�G�X�V�� ���L�� �L�Q�W�L�W�X�O�D�W��The Quest 
(�&���X�W�D�U�H�D). Super-�H�U�R�X�O���� �v�Q�W�U�X�F�K�L�S�D�W�� �W�R�W�� �G�H�� �*�H�R�U�J�H�� �&�O�R�R�Q�H�\���� �S�R�U�W�U�H�W�L�]�H�D�]������ �G�H�� �D�F�H�D�V�W���� �G�D�W������ �X�Q��
�F�D�Y�D�O�H�U���P�H�G�L�H�Y�D�O���F�D�U�H���V�H���S�U�H�]�L�Q�W�����v�Q���I�D�
�D���U�H�J�L�Q�H�L�����D�F�W�U�L�
�D���1�D�W�D�O�L�H���'�R�U�P�H�U�����F�X���E�D�O�D�X�U�X�O���R�P�R�U�k�W���V�S�U�H��
binele regatului asemenea personajelor din basme.6 �3�U�H�F�X�P���F�U�X�F�L�D�
�L�L���R�U�L���F�D�Y�D�O�H�U�L�L���0�H�V�H�L���5�R�W�X�Q�G�H����
�F�D�� �R�� �F�U�H�G�L�E�L�O���� �L�O�X�V�W�U�D�U�H�� �D�� �F�U�H�D�W�L�Y�L�W���
�L�L�� �G�L�Q�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���� �&�O�R�R�Q�H�\�� �W�U�H�F�H�� �J�U�D�Q�L�
�D�� �V�S�D�
�L�R-�W�H�P�S�R�U�D�O���� ���L����
�V�W�U���E���W�k�Q�G���H�F�U�D�Q�X�O�����L���R���V�D�O�����G�H���F�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�I�����S���W�U�X�Q�G�H���v�Q�W�U-�X�Q���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q���R�U�D�����E�U�L�W�D�Q�L�F���S�H�Q�W�U�X���D��
�F���X�W�D���F�D�I�H�D�X�D���1�H�V�S�U�H�V�V�R���D���D���F�X�P���V-�D���v�Q�F�H�U�F�D�W���V�����V�H���R�E�
�L�Q�����6�I�k�Q�W�X�O���*�U�D�D�O���v�Q���(�Y�X�O���0�H�G�L�X�����$�F�H�V�W�D���D��
�I�R�V�W�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�� �X�Q�� �H�F�K�L�Y�D�O�H�Q�W�� �D�O�� �&�R�U�Q�X�O�X�L�� �$�E�X�Q�G�H�Q�
�H�L���� �G�D�U�� �F�X�� �I�X�Q�F�
�L�D�� �V�X�S�O�L�P�H�Q�W�D�U���� �G�H�� �D�� �R�I�H�U�L��
�Ä�G�D�U�X�O�� �Y�L�H�
�L�L�´�� ���L�� �G�H�� �D�� �L�O�X�P�L�Q�D�� �V�S�L�U�L�W�X�D�O��7 �$�S�D�U�L�
�L�D�� �D�Q�D�F�U�R�Q�L�F���� �D�� �H�U�R�X�O�X�L�� �v�Q�� �V�S�D�
�L�X�O�� �X�U�E�D�Q�� �P�R�G�H�U�Q��
�V�W�k�U�Q�H���W�H�� �V�W�X�S�R�D�U�H�� �S�U�L�Q�W�U�H�� �S�L�H�W�R�Q�L���� �8�Q�� �W�D�[�L�� �H�V�W�H�� �D�W�D�F�D�W�� �F�X�� �V�D�E�L�D���� �G�D�U�� �F�D�Y�D�O�H�U�X�O�� �F�X�Q�R�D���W�H���� �v�Q�� �P�R�G��
�V�X�U�S�U�L�Q�]���W�R�U���� �G�H�Q�X�P�L�U�H�D�� �P�L�M�O�R�F�X�O�X�L�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W�� �P�R�G�H�U�Q���� �'�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� ���W�L�H�� �V���� �F���O���W�R�U�H�D�V�F���� �F�X��
�P�H�W�U�R�X�O���� �L�D�U���� �O�D�� �L�H���L�U�H�D�� �G�H�� �O�D�� �6�X�E�Z�D�\�� ���L�� �S�H�� �S�D�Q�R�X�U�L�O�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H�� �V�W�U�D�G�D�O�H���� �S�U�L�Y�L�W�R�U�X�O�� �S�R�D�W�H��
�U�H�F�X�Q�R�D���W�H�� �X���R�U�� �H�[�D�F�W�� �U�H�F�O�D�P�D�� �1�H�V�S�U�H�V�V�R�� ���L�� �F�K�L�S�X�O�� �O�X�L�� �&�O�R�R�Q�H�\�� �F�D�� �S�U�R�P�R�W�R�U�� �D�O�� �S�U�R�G�X�V�X�O�X�L����
�&�D�Y�D�O�H�U�X�O���S�R�U�Q�H���W�H���L�P�S�H�W�X�R�V���G�X�S�����O�L�F�R�D�U�H�D���U�H�Y�L�J�R�U�D�Q�W�������&���O���W�R�U�L�D���F�X���W�L�S�L�F�L�O�H���D�X�W�R�E�X�]�H���O�R�Q�G�R�Q�H�]�H��
�R�I�H�U���� �X�Q�� �P�R�P�H�Q�W�� �S�O�L�Q�� �G�H�� �X�P�R�U���� �S�D�V�D�J�H�U�L�L�� �I�H�U�L�Q�G�X-�V�H�� �S�U�X�G�H�Q�W�� �G�L�Q�� �F�D�O�H�D�� �W�U�X�I�D���X�O�X�L�� �Q�R�E�L�O�� �D�O�� �F���U�X�L��
�R�U�J�R�O�L�X�� �V�H�� �U�H�I�O�H�F�W���� �D�U�P�R�Q�L�R�V�� �v�Q�� �U�H�D�F�
�L�L�O�H�� �F���O���W�R�U�L�O�R�U���� �3�R�Y�H�V�W�H�D�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U���� �H�V�W�H�� �X�Q�D�� �E�X�Q�� ���L��
�F�U�H�G�L�E�L�O�������'�R�D�P�Q�H�O�H���R�F�X�S�����V�F�D�X�Q�H�O�H���O�L�E�H�U�H���F�X���S�R���H�W�H�O�H���O�D���D�S�D�U�L�
�L�D���H�Q�L�J�P�D�W�L�F�X�O�X�L�����L�����W�R�W�X���L�����D�W�k�W���G�H��
�F�D�U�L�V�P�D�W�L�F�� �F���X�W���W�R�U�� �D�� �F�H�Y�D�� �P�L�V�W�H�U�L�R�V�� �v�Q�� �P�H�W�U�R�S�R�O������ �&�k�L�Q�L�L�� �V�X�Q�W���S�U�L�H�W�H�Q�R���L�� �F�X�� �D�S�D�U�L�
�L�D�� �E�L�]�D�U������ �v�Q�V����

                                                             
2https://www.youtube.com/watch?v=cAodY4bmvKw accesat 23.02.2019 
3Idem 
4Moraru, M., �3�R�Y�H�.�W�L�O�H���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H�����%�X�F�X�U�H���W�L����Editura Tritonic, 2015, p. 23. 
5Chevalier, J.; Gheerbrant, A., �'�L�F�0�L�R�Q�D�U���G�H���V�L�P�E�R�O�X�U�L����vol. al II-�O�H�D�����%�X�F�X�U�H���W�L�����(�G�L�W�X�U�D���$�U�D�P�L�V�����������������S����
371. 
6https://www.youtube.com/watch?v=fMOtnamM1P4 accesat 24.02.2019 
7Cf. Chevalier, J.; Gheerbrant, A., op. cit., p. 105. 
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�E�R�Q�R�P������ �&�O�R�R�Q�H�\�� �H�V�W�H�� �H�U�R�X�� ���L�� �S�H�Q�W�U�X�� �F���� �V�H�� �G�L�V�W�L�Q�J�H�� �G�H �W�R�D�W�H�� �F�U�H�D�W�X�U�L�O�H�� �F�D�U�H�� �v�O�� �v�Q�F�R�Q�M�R�D�U���� �v�Q��
�S�H�L�V�D�M�X�O�� �F�L�W�D�G�L�Q���� �7�R�W�R�G�D�W������ �H�O�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �X�Q�� �D�Q�W�H�F�H�G�H�Q�W�� ���L�� �R�U�L�F�H�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�� �D�U�H�� �Q�H�Y�R�L�H�� �G�H��
�D�Q�W�H�F�H�G�H�Q�W�H���� �3�H�U�V�R�Q�D�M�X�O���� �S�H�� �F�D�U�H�� �v�O�� �v�Q�W�U�X�F�K�L�S�H�D�]������ �V�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �F�D�� �R�� �P�H�W�R�Q�L�P�L�H�� �W�U�H�F�X�W�X�O�X�L�� �L�V�W�R�U�L�F��
�L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�L�O�� �Ä�v�Q�� �J�U�D�P�D�W�L�F�D���I�L�L�Q�
�H�L�´8���� �'�U�X�P�X�O�� �S�D�U�F�X�U�V�� �G�H�� �H�U�R�X�� �D�U�H�� �R�� �G�H�V�W�L�Q�D�
�L�H�� �S�U�H�F�L�V������ �O�R�F�X�O�� �G�H��
�X�Q�G�H�� �S�R�D�W�H�� �F�X�P�S���U�D�� �F�D�I�H�D�X�D�� �1�H�V�S�U�H�V�V�R�� �F�X�� �P�R�Q�H�G�H�� �P�H�G�L�H�Y�D�O�H���± �D�O�W�� �H�O�H�P�H�Q�W�� �F�X�� �R�� �F�R�Q�R�W�D�
�L�H��
�X�P�R�U�L�V�W�L�F������ �5�H�Y�H�Q�L�U�H�D�� �v�Q�� �O�X�P�H�D���� �S�H�� �F�D�U�H�� �R�� �S���U���V�L�V�H���� �V�H�� �S�U�R�G�X�F�H�� �I�L�U�H�V�F���� �S�U�L�Q�� �D�F�H�H�D���L�� �H�V�F�D�O�D�G�D�U�H�� �D��
ecra�Q�X�O�X�L�����S���W�U�X�Q�]�k�Q�G���v�Q���P�L�M�O�R�F�X�O���R�D�P�H�Q�L�O�R�U���F�D�U�H���D���W�H�S�W�D�X���v�Q���I�U�X�Q�W�H���F�X���U�H�J�L�Q�D�����Ì�Q�W�U�H�E�D�U�H�D���D�G�U�H�V�D�W����
�Ä�(�V�W�H�� �G�H�V�W�X�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �W�R�D�W���� �v�P�S���U���
�L�D�"�´�� �D�U�� �L�Q�W�U�D�� �v�Q�W�U-�R�� �S�D�U�D�G�L�J�P���� �F�D�U�H�� �D�U�� �L�Q�F�O�X�G�H���� �Ä�(�V�W�H�� �G�H�V�W�X�O��
�S�H�Q�W�U�X�� �v�Q�W�U�H�D�J�D�� �I�D�P�L�O�L�H�"�´���� �Ä�(�V�W�H�� �G�H�V�W�X�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �W�R�D�W���� �F�O�D�V�D�"�´���� �Ä�(�V�W�H �G�H�V�W�X�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �H�F�K�L�S���"�´�� �H�W�F����
�$���D�G�D�U�����U�H�Y�H�Q�L�U�H�D���H�U�R�X�O�X�L���S�H�Q�W�U�X���D���S�U�R�F�X�U�D���R���F�D�Q�W�L�W�D�W�H���V�X�I�L�F�L�H�Q�W�����S�D�U�H���R���F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H���F�k�W���V�H���S�R�D�W�H���G�H��
�I�L�U�H�D�V�F������ �P�D�L�� �D�O�H�V�� �F������ �G�H�� �D�F�H�D�V�W���� �G�D�W������ �V�X�S�X���L�L�� �U�H�J�D�W�X�O�X�L�� �G�H�� �E�D�V�P�� �G�H�Y�L�Q�� �F���O���W�R�U�L�� �D�L�� �D�X�W�R�E�X�]�H�O�R�U��
�O�R�Q�G�R�Q�H�]�H���� �S�X�U�W�k�Q�G�� �F�X�O�R�D�U�H�D�� �U�R���L�H�� �v�Q�F���� �G�H�� �O�D�� �v�Q�F�H�S�X�W�X�O�� �V�H�F�R�O�X�O�X�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �D�W�U�D�J�H�� �D�W�H�Q�
�L�D�� ���L�� �D��
�F�R�Q�W�U�D�F�D�U�D���F�R�Q�F�X�U�H�Q�
�D�����6�H���F�R�Q�I�L�U�P�����R���G�D�W���� �v�Q���S�O�X�V���F�����*�H�R�U�J�H���&�O�R�R�Q�H�\���H�[�H�P�S�O�L�I�L�F�����W�L�S�X�O���G�H���H�U�R�X��
�S�D�F�L�I�L�V�W�����v�Q�F�H�U�F�k�Q�G���P�H�U�H�X���V�����S���V�W�U�H�]�H���H�F�K�L�O�L�E�U�X�O���S�U�L�Q���X�P�R�U�����L�U�R�Q�L�H�����H�O�H�P�H�Q�W�H���O�X�G�L�F�H��9 

Trecerea din �O�X�P�H�D�� �Y�L�W�X�D�O���� �»�� �I�L�F�
�L�R�Q�D�O���� �v�Q�� �F�H�D�� �U�H�D�O���� �V�H�� �D�V�H�D�P���Q���� �F�X�� �V�H�F�Y�H�Q�
�H�� �G�L�Q�� �I�L�O�P�H��
celebre ale unor mari regizori. �$�U�W�H�O�H�� �Y�L�]�X�D�O�H�� �S�H�U�P�L�W�� �R�� �V�X�E�W�L�O�L�W�D�W�H�� �D�S�D�U�W�H�� �v�Q�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�U�H�� �ú�L�� �R��
�F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�����H�[�W�U�H�P���G�H���V�S�H�F�W�D�F�X�O�R�D�V�����S�H�Q�W�U�X���R���P�R�G�D�O�L�W�D�W�H���D�U�W�L�V�W�L�F�����Y�L�]�X�D�O�����G�H���D���F�U�H�D diversitatea 
�G�H�� �F�R�Q�R�W�D� �L�L���� �'�R�P�H�Q�L�X�O�� �F�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�I�L�F���� �D�V�X�S�U�D�� �F���U�X�L�D�� �V�H�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�H�D�]���� �D�F�H�V�W�� �V�W�X�G�L�X���� �F�R�Q�I�L�U�P����
�D�F�H�D�V�W�����U�H�P�D�U�F�������5�H�J�L�]�R�U�L�L�� �ú�L�� �V�F�H�Q�D�U�L�ú�W�L�L���D�X�� �I�R�V�W���D�W�U�D�ú�L���G�H���S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D���G�H���D���U�H�D�O�L�]�D�����S�U�L�Q�� �I�D�Q�W�H�]�L�H����
�S�X�Q� �L���v�Q�W�U�H���O�X�P�H�D���I�L�F� �L�X�Q�L�L���ú�L���F�H�D���D���U�H�D�O�L�W��� �L�L�����2���V�L�P�S�O�����G�H�V�I���ú�X�U�D�U�H���F�U�R�Q�R�O�R�J�L�F�����G�H���H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H���P�D�L��
�P�X�O�W���R�U�L���P�D�L���S�X� �L�Q���S�U�H�Y�L�]�L�E�L�O�H�����H�I�R�U�W�X�O���G�H���D���V�X�U�S�U�L�Q�G�H���S�U�L�Q���G�L�Y�H�U�V�H���H�I�H�F�W�H���Y�L�]�X�D�O�H���R�U�L���V�R�Q�R�U�H���Q�X���P�D�L��
�H�U�D�X���V�X�I�L�F�L�H�Q�W�H���ú�L�����P�D�L���D�O�H�V�����Q�X���R�E� �L�Q���I�H�H�G-back-�X�O���G�R�U�L�W�����Q�X���D�S�H�O�H�D�]�����v�Q�G�H�D�M�X�Q�V���G�H���P�X�O�W���O�D���V�S�L�U�L�W�X�O��
d�H���R�E�V�H�U�Y�D� �L�H�� �ú�L�� �O�D���F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�Y�����D���V�S�H�F�W�D�W�R�U�X�O�X�L�����0�D�H�ú�W�U�L�L�� �F�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�I�L�H�L���ú�L-au dorit 
�D�O�W�H���S�U�R�Y�R�F���U�L���ú�L���X�Q���P�H�V�D�M���G�L�I�H�U�L�W���D�O���F�U�H�D� �L�L�O�R�U���O�R�U�����$�V�H�P�H�Q�H�D���U�H�P�D�U�F�H�����L���F�R�P�H�Q�W�D�U�L�L���V�H���S�R�W���I�D�F�H���S�H��
�P�D�U�J�L�Q�H�D���F�U�H�D� �L�L�O�R�U���O�X�L���:�R�R�G�\���$�O�O�H�Q�����0�L�F�K�D�H�O���+�D�Q�H�N�H���ú�L���,ngmar Bergman.10 Primul a cochetat cu 
�L�G�H�H�D���G�H�� �Ä�I�L�O�P�� �v�Q�� �I�L�O�P�´�� �D�S�U�R�D�S�H���G�H�� �O�D�� �v�Q�F�H�S�X�W�X�O���F�D�U�L�H�U�H�L�����Ì�Q�W�U-�X�Q�� �L�Q�W�H�U�Y�L�X�����H�O���G�H�F�O�D�U�D���F���� �Q�X���D�� �I�R�V�W��
propriu-�]�L�V�� �L�Q�V�S�L�U�D�W���G�H���v�Q�F�H�U�F�D�U�H�D�� �O�X�L���%�X�V�W�H�U���.�H�D�W�R�Q����Sherlock Jr�����D�ú�D���F�X�P�� �V-a speculat, ci a fost 
determinat de �S�U�R�S�U�L�X�O���L�P�S�X�O�V�����Ä�,�G�H�H�D���G�H���D���L�Q�W�U�D���v�Q���H�F�U�D�Q���D���I�R�V�W���X�Q���J�k�Q�G���F�D�U�H���D���D�S���U�X�W���P�X�O�W���G�X�S����
�D�F�H�H�D�´11���� �$�V�W�I�H�O���� �G�X�S���� ������ �G�H�� �D�Q�L�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�]�L�R�Q�D�U�H�D�� �I�L�O�P�X�O�X�L�� �O�X�L�� �.�H�D�W�R�Q���� �:�R�R�G�\�� �$�O�O�H�Q�� �D�� �U�H�J�L�]�D�W��
�7�U�D�Q�G�D�I�L�U�X�O�� �U�R�ú�X�� �G�L�Q�� �&�D�L�U�R ���������������� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�D���� �R�� �G�X�E�O���� �W�U�H�F�H�U�H�� �D�U�H�� �O�R�F�� ���L�� �V�H�� �D�V�H�D�P���Q���� �F�X�� �F�H�D��
�S�U�H�]�H�Q�W�����v�Q���U�H�F�O�D�P�������8�Q���S�H�U�V�R�Q�D�M���I�H�P�L�Q�L�Q�����&�H�F�L�O�L�D�����L�G�H�D�O�L�]�k�Q�G���O�X�P�H�D���I�L�F� �L�R�Q�D�O�������L�Q�W�U�����v�Q���H�F�U�D�Q�����L�D�U��
�X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�D�M�� �D�O�� �I�L�O�P�X�O�X�L���� �7�R�P�� �%�D�[�W�H�U���� �F�R�E�R�D�U���� �v�Q�� �O�X�P�H�D�� �U�H�D�O������ �$�P�E�H�O�H�� �W�U�D�Y�H�U�V���U�L�� �D�O�H�� �J�U�D�Q�L� �H�L��
estetice se petrec sub pretextul unei cvasi-�W�U�D�G�L� �L�R�Q�D�O�H�� �S�R�Y�H�ú�W�L�� �G�H�� �G�U�D�J�R�V�W�H���� �6�S�H�F�W�D�W�R�U�X�O�� �S�U�L�Y�H�ú�W�H��
�D�V�W�I�H�O���G�R�X�����I�L�O�P�H���v�Q���F�D�U�H���S�H�U�V�R�Q�D�M�H�O�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���D�X���G�X�E�O�����D�S�D�U�W�H�Q�H�Q� �������S�U�H�F�X�P���&�O�R�R�Q�H�\�����L���'�H�Y�L�W�R����
�'�R�Y�D�G�D�� �F���� �:���� �$�O�O�H�Q���� �D�O���W�X�U�L�� �G�H�� �D�O�
�L�� �D�U�W�L���W�L�� �G�L�Q�� �O�X�P�H�D�� �F�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�I�L�H�L���� �H�V�W�H�� �F�D�S�W�L�Y�D�W�� �G�H��
posibilitatea de a ambigu�L�]�D�� �O�L�P�L�W�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �U�H�D�O�� �ú�L�� �I�L�F� �L�R�Q�D�O�� �V�H�� �U�H�J���V�H���W�H�� �ú�L�� �v�Q�� �D�O�W�H�� �F�U�H�D� �L�L�� �D�O�H�� �V�D�O�H����
�3�H�U�V�R�Q�D�M�X�O���I�H�P�L�Q�L�Q�����G�L�Q���I�L�O�P�X�O���G�H�M�D���P�H�Q�
�L�R�Q�D�W�����G�X�F�H���R���Y�L�D� �����P�R�Q�R�W�R�Q�����ú�L���D�U�H���R���F���V�Q�L�F�L�H���Q�H�I�H�U�L�F�L�W������
�P�R�W�L�Y���S�H�Q�W�U�X���F�D�U�H���I�U�H�F�Y�H�Q�W�H�D�]�����F�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�I�X�O���ú�L�� �L�G�R�O�D�W�U�L�]�H�D�]�����H�U�R�L�L���G�H���S�H���H�F�U�D�Q�����Ì�Q�G�U���J�R�V�W�L�W�����G�H��
�V�W�H�U�H�R�W�L�S�X�O�� �G�H�� �H�U�R�X�� �P�D�V�F�X�O�L�Q���� �D���D�� �F�X�P�� �H�U�R�L�L�� �U�H�F�O�D�P�H�L�� �D�G�R�U���� �F�D�I�H�D�X�D�� �1�H�V�S�U�H�V�V�R���� �v�O�� �D�G�X�F�H�� �v�Q��

                                                             
8Steiner, G., �,�Q���F�D�V�W�H�O�X�O���O�X�L���%�D�U�E��-�$�O�E�D�V�W�U�������%�X�F�X�U�H���W�L�����(�G�L�W�X�U�D���+�X�P�D�Q�L�W�D�V�����������������S���������� 
9Moraru, M., �0�L�W���.�L���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�����%�X�F�X�U�H���W�L�����(�G�L�W�X�U�D���1�H�P�L�U�D�����������������S���������� 
10Arhip, O., Aspects of Meta-reference and of Aesthetic Illusion in Cinematographic Art, �F�R�Q�W�U�L�E�X� �L�H���O�D���D��
II -�D���H�G�L� �L�H���D���F�R�Q�I�H�U�L�Q� �H�L��Tradition and Reform, �%�X�F�X�U�H���W�L�������������� 
11�%�M�|�U�N�P�D�Q���������������6�����%�M�|�U�N�P�D�Q�����:�R�R�G�\���$�O�O�H�Q���L�Q���G�L�D�O�R�J���F�X���6�W�L�J���%�M�|�U�N�P�D�Q�����%�X�F�X�U�H�ú�W�L�����(�G�L�W�X�U�D���3�X�E�O�L�F�������S����
167. 
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�U�H�D�O�L�W�D�W�H�� �S�H�� �I�L�F� �L�R�Q�D�O�X�O�� �7�R�P�� �%�D�[�W�H�U���� �'�H�� �S�U�R�I�H�V�L�H�� �D�U�K�H�R�O�R�J���� �H�O�� �G�X�F�H�� �R�� �Y�L�D� ���� �P�R�Q�G�H�Q���� �D�I�O�D�W������ �S�U�L�Q��
�F�O�L�ú�H�H���V�R�F�L�D�O�H���ú�L���G�H���G�L�Y�H�U�W�L�V�P�H�Q�W�����v�Q���F�R�P�S�O�H�W�����R�S�R�]�L� �L�H���F�X���V�W�L�O�X�O���G�H���Y�L�D� �����D�O���&�H�F�L�O�L�H�L�����0�R�P�H�Q�W�X�O���G�H��
�Ä�I�L�O�P�� �v�Q�� �I�L�O�P�´�� �H�V�W�H�� �D�Q�X�Q� �D�W�� �ú�L�� �G�H�� �H�[�H�U�J�D��Now Playing The Purple Rose of Cairo���� �U�H�F�O�D�P���F�D�U�H��
�V�W�U���O�X�F�H�ú�W�H�� �V�L�Q�J�X�U���� �G�H�D�V�X�S�U�D�� �F�O���G�L�U�L�L�� �F�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�I�X�O�X�L�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �V�R�F�L�D�O�� �G�H�S�U�L�P�D�Q�W���ú�L�� �v�Q�W�X�Q�H�F�D�W��
�D�O���X�Q�H�L�� �$�P�H�U�L�F�L�� �v�Q �S�O�L�Q�����F�U�L�]�����H�F�R�Q�R�P�L�F�������)�L�O�P�X�O�� �O�X�L�� �:�R�R�G�\�� �$�O�O�H�Q�����H�[�D�F�W���F�D���W�L�S�X�O���G�H���U�H�F�O�D�P�H�� �O�D��
care facem referire, propune un proces de para-�U�H�F�H�S�W�D�U�H�� �H�V�W�H�W�L�F���� �H�[�W�U�H�P�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W���� �&�H�F�L�O�L�D��
�v�Q�W�U�X�F�K�L�S�H�D�]�����S�H�U�V�R�Q�D�M�X�O���D�O�H�V���F�D�U�H���v�Q� �H�O�H�J�H���V�W�U�X�F�W�X�U�D���L�P�D�J�L�Q�D�U�����D���I�L�F� �L�X�Q�L�L���ú�L���S�R�D�W�H���W�U���L���v�Q���D�F�H�D�V�W�D����
�Ì�Q���P�R�P�H�Q�W�X�O���v�Q���F�D�U�H���%�D�[�W�H�U���S���U���V�H�ú�W�H���F�D�G�U�X�O���I�L�O�P�D�W���ú�L���I�L�O�P�X�O���V�H���v�Q�W�U�H�U�X�S�H�����D�W�k�W���V�S�H�F�W�D�W�R�U�L�L���G�L�Q���V�D�O������
�F�k�W���ú�L���F�R�O�H�J�L�L���G�H���S�H���S�O�D�W�R�X�O���G�H���I�L�O�P�D�U�H���W�U���L�H�V�F���ú�L���U�H�F�H�S�W�H�D�]�����V�L�W�X�D� �L�D���F�R�P�X�Q�L�F�D� �L�R�Q�D�O�����G�H���H�[�F�H�S� �L�H���F�H��
�D���D�S���U�X�W���v�Q���Y�L�H� �L�O�H���O�R�U�����$�P�E�H�O�H���F�D�W�H�J�R�U�L�L���Q�X���P�D�L���S�H�U�I�R�U�P�H�D�]�����R�U�L���Y�L�]�L�R�Q�H�D�]�����X�Q���I�L�O�P�����F�L���Y�L�H� �L�O�H���O�R�U��
�L�Q�W�U�����v�Q�W�U-�X�Q���I�L�O�P���G�H�V�S�U�H���I�L�O�P�����6�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H���G�H���I�U�X�V�W�U�D�U�H�����F�X�U�L�R�]�L�W�D�W�H�����I�U�L�F�������V�W�X�S�R�D�U�H�����F�X�O�S�D�E�L�O�L�W�D�W�H���V�H��
�D�P�H�V�W�H�F�������H�[�S�U�H�V�L�D�� �I�L�O�P�L�F���� �I�L�L�Q�G�� �P�D�L�� �L�Q�W�H�Q�V�������/�D�� �I�L�Q�D�O�����&�H�F�L�O�L�D���S���W�U�X�Q�G�H�� �v�Q�� �O�X�P�H�D���H�F�Uanului fiind 
�F�R�Q�Y�L�Q�V�����G�H���U�H�S�O�L�F�D���O�X�L���%�D�[�W�H�U�����Ä�Ì�Q���O�X�P�H�D���P�H�D�����R�D�P�H�Q�L�L���V�X�Q�W���I�R�D�U�W�H���F�R�Q�V�H�F�Y�H�Q� �L�����7�H���S�R� �L���E�D�]�D���S�H��
�H�L���´���� 

�$�W�U�D�F� �L�D�� �G�H�� �D�� �D�Q�X�O�D�� �I�U�R�Q�W�L�H�U�D�� �H�V�W�H�W�L�F���� �G�L�Q�W�U�H�� �I�L�F� �L�X�Q�H�� �ú�L�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�� �V�H�� �U�H�P�D�U�F���� �ú�L�� �v�Q�� �I�L�O�P�H�O�H��
�U�H�J�L�]�R�U�X�O�X�L�� �D�X�V�W�U�L�D�F���� �G�H�� �R�U�L�J�L�Q�H�� �J�H�U�P�D�Q������ �0�L�F�K�D�H�O�� �+�D�Q�H�N�H���� �1�H�� �U�H�I�H�U�L�P�� �F�X�� �S�U�H�F���G�H�U�H�� �O�D���&�D�F�K�p��
�������������ú�L��Funny Games �������������U�H�P�D�N�H�� �v�Q�� �������������� �3�U�L�P�X�O�� �I�L�O�P�� �v�Q�F�H�S�H�� �F�X�� �L�P�D�J�L�Q�H�D�� �V�W�D�W�L�F���� �D�� �X�Q�H�L��
camere instalate pe strada cu denumirea Iris���� �Ì�Q�� �V�H�Q�V�X�O�� �F�R�Q�F�U�H�W�� �D�O�� �W�H�U�P�H�Q�X�O�X�L���� �L�U�L�V�X�O�� �H�V�W�H��
�G�L�D�I�U�D�J�P�D�� �R�F�X�O�D�U���� �F�D�U�H�� �F�R�Q�W�U�R�O�H�D�]���� �F�D�Q�W�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �O�X�P�L�Q���� �F�H�� �D�M�X�Q�J�H�� �O�D�� �U�H�W�L�Q������ �3�U�L�Y�L�U�H�D�� �D�X�G�L�H�Q� �H�L��
�H�V�W�H���U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W�����P�H�W�D�I�R�U�L�F���S�U�L�Q���F�D�V�H�W�H�O�H���Y�L�G�H�R���ú�L���G�H�V�H�Q�H�O�H���S�U�L�P�L�W�H���G�H���I�D�P�L�O�L�D���/�D�X�U�H�Q�W�����'�L�Q���S�X�Q�F�W��
�G�H�� �Y�H�G�H�U�H�� �P�L�W�R�O�R�J�L�F���� �,�U�L�V�� �H�U�D�� �F�R�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�W�X�O�� �I�H�P�L�Q�L�Q�� �D�O�� �O�X�L�� �+�H�U�P�H�V���� �D�G�L�F���� �X�Q�� �P�H�V�D�J�H�U�� �D�O�� �]�H�L�O�Rr. 
�8�Q�� �D�O�W�� �V�S�D�
�L�X�� �O�L�E�H�U�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W���U�L�L�� �V�X�U�Y�L�Q�H���� �v�Q�� �D�F�H�H�D�ú�L�� �S�U�R�G�X�F� �L�H�� �F�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�I�L�F������ �V�X�E�� �W�L�W�O�X�O��
�%�U�R�W�K�H�U�V���)�U�D� �L�L���F�D�U�H�� �D�S�D�U�H���� �F�D�� �W�L�W�O�X�� �G�H�� �I�L�O�P�� �F�H�� �U�X�O�H�D�]������ �S�H�� �I�L�U�P�D�� �O�X�P�L�Q�R�D�V���� �D�� �F�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�I�X�O�X�L��
�X�Q�G�H�� �P�H�U�J�H���� �v�Q�W�U-�R�� �G�X�S��-�D�P�L�D�]������ �X�Q�X�O�� �G�L�Q�W�U�H�� �S�H�U�V�R�Q�D�M�H���� �6�H �I�D�F�H���� �D�V�W�I�H�O���� �R�� �W�U�L�P�L�W�H�U�H�� �D�O�H�J�R�U�L�F���� �O�D��
�P�L�W�X�O���I�U�D� �L�O�R�U���&�D�L�Q���ú�L���$�E�H�O�����U�H�O�X�D�W���ú�L���U�H�L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W���v�Q���S�H�O�L�F�X�O�D���O�X�L���+�D�Q�H�N�H���S�U�L�Q���F�X�S�O�X�O���I�U�D� �L�O�R�U���Y�L�W�U�H�J�L��
G. Laurent �± �0�D�M�L�G���� �$�F�H�V�W�� �U�H�J�L�]�R�U�� �G�H�P�R�Q�V�W�U�H�D�]������ �v�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O���� �R�� �S�U�H�G�L�O�H�F� �L�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �Y�D�U�L�D�Q�W�H��
moderne ale unor mitu�U�L���V�D�X���P�R�W�L�Y�H���O�L�W�H�U�D�U�H�����'�H���S�L�O�G������Amour, �I�L�O�P���S�U�R�G�X�V���v�Q�������������U�H�L�D���W�H�P�D���G�L�Q��
�5�R�P�H�R���ú�L���-�X�O�L�H�W�D. 

�Ì�Q�W�U-un alt film al lui Haneke, Funny Games�����X�Q���G�X�E�O�H�W���G�H���D�V�D�V�L�Q�L�����3�H�W�U�H���ú�L���3�D�X�O�����S�U�L�Y�H�ú�W�H���G�H��
�F�k�W�H�Y�D�� �R�U�L�� �G�L�U�H�F�W�� �V�S�U�H�� �F�D�P�H�U������ �Y�R�U�E�L�Q�G�� �F�X�� �S�X�E�O�L�F�X�O�� �ú�L�� �F�X�� �U�H�J�L�]�R�U�X�O�� �G�H�V�S�U�H�� �H�Y�R�O�X� �L�D�� �X�O�W�H�U�L�R�D�U���� �D��
�H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H�O�R�U���� �H�[�D�F�W�� �F�X�P�� �V�H�� �v�Q�W�k�P�S�O���� ���L�� �F�X�� �S�H�U�V�R�Q�D�M�H�O�H�� �G�L�Q�� �U�H�F�O�D�P�����± simt nevoia contactului 
vizual. Funny Games nu ajunge la final prin clasicul happy end���� �&�X�U�V�X�O�� �D�F� �L�X�Q�L�L�� �H�V�W�H�� �F�H�O�� �D�O��
�U�H�D�O�L�W��� �L�L���F�U�X�G�H���ú�L���W�U�D�J�L�F�H�����Q�X���X�Q�X�O���H�G�X�O�F�R�U�D�W���ú�L���L�G�H�D�O�L�]�D�W�����&�D���R���G�R�Y�D�G�����V�X�S�O�L�P�H�Q�W�D�U�������3�D�X�O���G�����v�Q�D�S�R�L��
filmul �H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H�O�R�U�� �F�X�� �D�M�X�W�R�U�X�O�� �X�Q�H�L�� �W�H�O�H�F�R�P�H�Q�]�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �L�Q�G�X�F�H�� �L�G�H�H�D�� �X�Q�H�L�� �F�R�Q�W�L�Q�X���U�L��
�S�U�H�Y�L�]�L�E�L�O�H�����G�D�U�����G�X�S�����D�F�H�H�D�����U�H�Y�L�Q�H���E�U�X�V�F���v�Q���D�F�W�X�D�O�L�W�D�W�H�D���J�U�D�Y�����ú�L���Y�L�R�O�H�Q�W�������D�Y�k�Q�G���F�D���G�H�]�Q�R�G���P�k�Q�W��
crima, moar�W�H�D�����%�L�E�O�L�F�����3�H�W�U�X���ú�L���3�D�X�O���V�X�Q�W���P�D�U�W�L�U�L���ú�L���V�L�P�E�R�O�X�U�L���D�O�H���F���X�W���U�L�L���F�U�H�G�L�Q� �H�L���D�G�H�Y���U�D�W�H���ú�L���D��
�F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�L�L���� �$�F�H�D�V�W���� �F�R�Q�R�W�D� �L�H�� �H�V�W�H�� �F�R�Q�W�U�D�]�L�V���� �G�H�� �F�U�H�D� �L�D�� �O�X�L�� �+�D�Q�H�N�H���� �/�D�� �I�H�O�� �H�V�W�H�� �U���V�W�X�U�Q�D�W���F�X�U�V�X�O��
previzibil al evenimentelor. 

Alte reclame la fel de incitante se r�H�J���V�H�V�F���v�Q���W�R�S���������F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�V���S�H�Q�W�U�X���6�X�S�H�U���%�R�Z�O��12 
Reclamele Dior13 (Secret Garden e una dintre acestea) propun o pseudo-�G�H�I�L�O�D�U�H���S�U�L�Q���V���O�L�O�H��

�V�R�P�S�W�X�R�D�V�H���D�O�H���S�D�O�D�W�X�O�X�L���9�H�U�V�D�L�O�O�H�V�����6�L�O�X�H�W�H���I�H�P�L�Q�L�Q�H���V�W�U���E�D�W�����F�X���J�U�D�
�L�H�����v�Q���
�L�Q�X�W�H���G�L�Y�H�U�V�H�����L���I�R�D�U�W�H��
�H�O�H�J�D�Q�W�H���� �J�D�O�H�U�L�L�O�H�� �F�H�O�H�E�U�X�O�X�L�� �F�D�V�W�H�O���� �	�L�Q�X�W�H�� �F�D�V�X�D�O���� �D�U�W�L�F�R�O�H�� �G�H�� �Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�D�
�L�H�� �L�Q�W�L�P������ �U�R�F�K�L�L��de 
�V�H�D�U���� �V�H�� �S�H�U�L�Q�G������ �U�H�I�O�H�F�W�k�Q�G�X-�V�H�� �v�Q�� �R�J�O�L�]�L���� �$�V�H�P�H�Q�L�� �V�R�
�L�H�L�� �L�Q�R�F�H�Q�W�H�� �D�� �S�U�L�Q�
�X�O�X�L�� �%�D�U�E���� �$�O�E�D�V�W�U������
�D�F�H�V�W�H�� �W�L�Q�H�U�H�� �I�H�P�H�L�� �S���W�U�X�Q�G�� �v�Q�� �W�R�D�W�H�� �v�Q�F���S�H�U�L�O�H�� �I�L�L�Q�G�� �v�P�S�L�Q�V�H�� �G�H�� �F�X�U�L�R�]�L�W�D�W�H���� �6�H�� �S�R�D�W�H�� �V�S�X�Q�H�� �F����
                                                             
12https://www.youtube.com/watch?v=n9weiTXQjns accesat 27.02.2019 
13https://www.youtube.com/watch?v=AyRKQ4VIdWo accesat 27.02.2019 

https://www.youtube.com/watch?v=n9weiTXQjns
https://www.youtube.com/watch?v=AyRKQ4VIdWo
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15 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

�W�R�D�W�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�H�� �F�U�H�D�
�L�H�L�� �Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�D�U�H�� �G�H�V�I�L�G�� �W�L�P�S�X�O���� �$�Q�R�Wimpurile se succed armonios, iar 
contra-punctul de imagine color peste filmarea alb-�Q�H�J�U�X�� �V�H�� �v�P�E�L�Q���� �F�X�� �U�L�W�P�X�U�L�O�H�� �P�X�]�L�F�D�O�H�� �D�O�H��
�I�R�U�P�D�
�L�H�L��Depeche Mode (Enjoy the Silence�������3�U�H�]�H�Q�W�D�U�H�D���S���U���V�H���W�H�� �L�Q�W�H�U�L�R�U�X�O�� �E�D�U�R�F�����F�R�Q�W�L�Q�X�k�Q�G��
�v�Q�� �F�H�O�H�E�U�X�O�� �S�D�U�F���� �S�U�L�Q�W�U�H�� �V�W�D�W�X�L���� �M�R�F�X�U�L�� �G�H�� �D�S������ �D�U�D�Q�M�D�P�H�Q�W�H�� �I�O�R�U�D�O�H���� �L�D�U�� �F�X�O�R�U�L�O�H�� �S�X�Q�� �V�W���S�k�Q�L�U�H�� �S�H��
�H�F�U�D�Q���� �3�H�L�V�D�M�X�O�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P���� �v�Q�W�U-�X�Q�� �D�F�F�H�V�R�U�L�X�� �S�U�H�F�X�P�� �S�R���H�W�H�O�H���� �E�L�M�X�W�H�U�L�L�O�H���� �F�R�D�I�X�U�D�� �H�W�F���� �$�F�H�V�W�D��
�S�X�Q�H�� �v�Q�� �Y�D�O�R�D�U�H�� �I�U�X�P�X�V�H�
�H�D���F�U�H�D�
�L�L�O�R�U���Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�D�U�H�����L���S�H���F�H�D���D�� �P�R�G�H�O�H�O�R�U�����$�S�D�U�L�
�L�D���X�Q�X�L���S�H�U�V�Rnaj 
�P�D�V�F�X�O�L�Q�� �V�X�E�O�L�Q�L�D�]�����W�U���V���W�X�U�L�O�H���V�H�Q�]�X�D�O�H���D�O�H�� �P�R�G�H�O�H�O�R�U���S�R�]�L�
�L�R�Q�D�W�H���F�D���Q�L���W�H�� �I�O�R�U�L���S�U�L�Q�W�U�H���F�R�Q�W�X�U�L�O�H��
�S�U�H�F�L�V�H�� �D�O�H�� �S�D�U�F�X�O�X�L�� �O�X�L�� �/�H�� �1�×�W�U�H���� �6�X�Q�W���G�R�X���� �V�H�F�Y�H�Q�
�H�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �D�W�k�W���S�H�U�V�R�Q�D�M�X�O�� �I�H�P�L�Q�L�Q���� �F�k�W�����L�� �F�H�O��
�P�D�V�F�X�O�L�Q�� �I�D�F�� �X�Q�� �S�D�V�� �v�Q�� �V�S�D�W�H�� �F�D�� �O�D�� �R�U�L�F�H�� �G�D�Q�V���� �G�D�U���� �G�L�Q�� �S�X�Q�F�W�X�O�� �Q�R�V�W�U�X�� �G�H�� �Y�H�G�H�U�H���� �D�S�U�H�F�L�H�P�� �F����
�V�L�P�E�R�O�L�]�H�D�]�����U�H�V�S�H�F�W�X�O���S�H�Q�W�U�X���X�Q���W�U�H�F�X�W���J�U�D�Q�G�L�R�V�����S�H�Q�W�U�X���F�H�O���P�D�L���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���U�H�J�H���D�O���)�U�D�Q�
�H�L�����S�H�Q�W�U�X��
�W�U�D�G�L�
�L�H���v�Q���I�D�
�D���F���U�R�U�D�����L���'�L�R�U���V�H���v�Q�F�O�L�Q���� 

�'�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �D�F�H�H�D���L�� �W�H�K�Q�L�F���� �D�� �W�U�L�P�L�W�H�U�L�L�� �V�S�U�H�� �D�O�
�L�� �D�X�W�R�U�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �v�P�E�L�Q�D�� �V�S�D�
�L�L�� �I�L�F�
�L�R�Q�D�O�H��
�H�W�H�U�R�J�H�Q�H�����G�D�U���L�Q�F�L�W�D�Q�W�H�����V�H���U�H�J���V�H���W�H���v�Q���O�L�W�H�U�D�W�X�U�������'�H���S�L�O�G�������7�U�D�F�\���&�K�H�Y�D�O�L�H�U�����v�Q���U�R�P�D�Q�X�O���%���L�D�W�X�O��
cel nou,14 �H�Y�R�F���� �X�Q�L�Y�H�U�V�X�O�� �D�O�W�R�U�� �V�F�U�L�L�W�R�U�L���� �.�H�Q�Q�H�W�K�� �*�U�D�K�D�P�H���� �5�R�E�H�U�W�� �&���� �2�¶�%�U�L�H�Q���� �0�D�G�H�O�H�L�Q�H��
�/�¶�(�Q�J�O�H���H�W�F�����$�F�H�V�W�D���H�V�W�H���X�Q���H�[�H�P�S�O�X���F�O�D�U���G�H���L�Q�W�H�U�W�H�[�W�X�D�O�L�W�D�W�H�����F�R�Q�F�H�S�W���O�D���P�R�G�����v�Q���D�Q�L�L���¶����-�¶�����������L��
�F�D�U�H���D�G�X�F�H���v�P�S�U�H�X�Q�����F�k�P�S�X�U�L���G�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�L���G�L�I�H�U�L�W�H���D���D���F�X�P���V�H���S�R�D�W�H���F�R�Q�V�W�D�W�D�����L���v�Q���U�H�F�O�D�P�H�O�H���S�H��
�F�D�U�H���O�H���D�Y�H�P���v�Q���Y�H�G�H�U�H�� 

Reclama Giorgio Armani, Frames of Life���� �L�P�S�U�H�V�L�R�Q�H�D�]���� �S�U�L�Q�� �F�R�Q�F�H�S�
�L�H�� ���L�� �R�U�L�J�L�Q�D�O�L�Wate.15 
�Ì�Q�� �G�H�F�R�U�X�O�� �$�U�W�� �1�R�X�Y�H�D�X�� �D�O�� �9�L�H�Q�H�L�� �H�V�W�H�� �I�L�O�P�D�W�� �X�Q�� �V�S�R�W�� �F�D�U�H�� �H�Y�L�G�H�Q�
�L�D�]���� �X�Q�L�F�L�W�D�W�H�D�� �S�U�R�G�X�V�H�O�R�U��
�F�R�V�P�H�W�L�F�H�� ���L�� �Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�D�U�H�� �D�O�H�� �F�H�O�H�E�U�X�O�X�L�� �E�U�D�Q�G���� �Ì�Q�� �D�I�D�U���� �G�H�� �L�P�D�J�L�Q�L�� ���L�� �I�R�Q�G�� �P�X�]�L�F�D�O�� �D�U�P�R�Q�L�R�V����
�H�[�L�V�W���� �X�Q�� �P�H�G�L�X�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�� �D�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L�� �F���W�U�H�� �F�R�Q�Vumator �± SMS-urile de pe 
�W�H�O�H�I�R�D�Q�H�O�H�� �P�R�E�L�O�H�� �R�U�L�� �Z�D�W�W�V�D�S���� �6�S�R�W�X�O�� �v�Q�F�H�S�H�� �S�U�L�Q�� �I�R�F�D�O�L�]�D�U�H�D�� �D�V�X�S�U�D�� �X�Q�H�L�� �F�R�O�L�� �G�H�� �K�k�U�W�L�H�� �F�X��
�S�R�U�W�D�W�L�Y�H���� �D�F�R�U�G�X�U�L�O�H�� �P�X�]�L�F�L�L�� �V�L�Q�F�U�R�Q�L�]�k�Q�G�X-se cu stropii de ploaie. Personajul masculin, un 
�F�U�H�D�W�R�U�� �Y�L�V���W�R�U���� �v���L�� �v�Q�W�U�H�U�X�S�H�� �P�X�Q�F�D�� �G�L�P�L�Q�H�D�
�D�� �O�D�� �X�Q�� �D�S�H�O�� �G�H�� �O�D�� �X�Q�� �Q�X�P���U�� �Q�H�F�X�Q�R�V�F�X�W���� �'�L�D�O�R�J�X�O��
�G�L�Q�W�U�H�� �H�O�� ���L�� �I�H�P�H�L�D�� �F�D�U�H�� �O-�D�� �V�X�Q�D�W�� �D�S�D�U�H�� �S�H�� �H�F�U�D�Q���� �V�S�X�Q�k�Q�G���� �S�U�D�F�W�L�F���� �S�R�Y�H�V�W�H�D�� �F�D�U�H�� �Q�H�� �S�R�D�U�W���� �v�Q��
�O�X�P�H�D���P�D�J�L�F�����D���D�U�K�L�W�H�F�W�X�U�L�L���O�X�L���2�W�W�R���:�D�J�Q�H�U�����L���D���I�U�X�P�X�V�H�
�L�L���I�H�P�L�Q�L�Q�H�����L���P�D�V�F�X�O�L�Q�H���G�H�R�S�R�W�U�L�Y�������6�H��
�R�I�H�U���� �X�Q�� �L�Q�G�L�F�L�X�� ���G�H�W�D�O�L�X�O�� �D�U�K�L�W�H�F�W�X�U�D�O���� �S�H�Q�W�U�X�� �R�U�L�H�Q�W�D�U�H�� ���L�� �V�H�� �O�D�Q�V�H�D�]���� �R�� �L�Q�Y�L�W�D�
�L�H�� �O�D�� �v�Q�W�k�O�Q�L�U�H�D�� �F�X��
�V�H�Q�]�X�D�O�L�W�D�W�H�D���I�R�U�P�H�O�R�U���L�Q�G�L�I�H�U�H�Q�W���F�����V�H���I�D�F�H���U�H�I�H�U�L�U�H���O�D���F�O���G�L�U�L�����V�S�D�
�L�L���X�U�E�D�Q�H�����F�R�U�S���R�P�H�Q�H�V�F�����Q�D�W�X�U����
�V�D�X�� �X�Q�L�Y�H�U�V�X�O�� �W�H�[�W�L�O�� �D�O�� �V�W�L�O�X�O�X�L�� �$�U�P�D�Q�L���� �3�H�U�I�H�F�
�L�X�Q�H�D�� �V�S�D�
�L�X�O�X�L�� �E�L�V�H�U�L�F�L�L���� �v�Q�� �F�D�U�H�� �S���W�U�X�Q�G�H�� �W�k�Q���U�D��
�I�H�P�H�L�H�����V�L�P�E�R�O�L�]�H�D�]�����D�F�X�U�D�W�H�
�H�D���F�U�H�D�
�L�H�L�����3�U�L�Y�L�U�H�D�� �H�V�W�H���G�H�� �P�X�O�W�H���R�U�L�� �Q�X�F�O�H�X�O�� �L�P�D�J�L�Q�L�L�����L�� �D�W�U�D�J�H���F�D��
�X�Q�� �P�D�J�Q�H�W���V�S�U�H���P�L�V�W�H�U�L�R�V�X�O�� �O�R�F���G�H�� �v�Q�W�k�O�Q�L�U�H���D�O���F�H�O�R�U���G�R�L���F�X���V�X�E�O�L�P�X�O�� �F�U�H�D�
�L�H�L���X�Q�X�L���J�H�Q�L�X�����'�U�X�P�X�O��
�H�V�W�H�� �S�U�H�V���U�D�W�� �F�X�� �R�E�L�H�F�W�H�� �F�D�U�H�� �U�H�I�O�H�F�W���� �F�R�Q�W�X�U�X�U�L�O�H���� �R�J�O�L�Q�G������ �Y�L�W�U�L�Q������ �R�F�K�H�O�D�U�L���� �6�S�D�
�L�X�O�� �S�U�L�Y�D�W�� �G�H��
�F�U�H�D�W�L�Y�L�W�D�W�H���V�H���D�I�O�����v�Q���F�O�D�U���R�E�V�F�X�U���R�U�L���H�V�W�H���S�U�H�]�H�Q�W�D�W���v�Q���L�P�D�J�L�Q�L���D�O�E-�Q�H�J�U�X�����v�Q���Y�U�H�P�H���F�H���L�P�S�X�O�V�X�U�L�O�H��
�L�Q�V�S�L�U�D�
�L�H�L���V�H���V�X�S�U�D�S�X�Q���S�H�V�W�H���F�D�G�U�H���O�X�P�L�Q�D�W�H���V�R�O�D�U�����&�D�G�U�X�O�����F�D�U�H���L�Q�F�O�X�G�H���F�R�S�L�O�X�O�����F�R�Q�R�W�H�D�]�����H�Y�L�G�H�Q�W��
�F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�D�W�H�����H�G�X�F�D�
�L�H���v�Q���V�S�L�U�L�W�X�O���I�U�X�P�R�V�X�O�X�L�����L���v�Q���D�F�R�U�G���F�X���S�U�L�Q�F�L�S�L�L�O�H���D�U�P�R�Q�L�H�L�����6�W�R�O�X�U�L�O�H���G�H���S���V���U�L��
�G�L�Q���I�L�Q�D�O���S�X�Q�F�W�H�D�]�����W�R�F�P�D�L���F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�U�����G�H���R�U�L�H�Q�W�D�U�H�����L���I�D�S�W�X�O���F�������v�Q���F�D�]�X�O���v�Q���F�D�U�H�����W�L�L��
�V�����F�L�W�H���W�L���V�S�D�
�L�L�O�H�� ���L�� �I�R�U�P�H�O�H�����J���V�H���W�L���F�H�H�D���F�H���F�D�X�
�L�� ���L�� �v�Q�W�k�Q�L�U�L�O�H���G�L�Q�W�U�H���R�D�P�H�Q�L���V�H���S�U�R�G�X�F�����0�R�W�L�Y�X�O��
�F���X�W���U�L�L�����S�H���F�D�U�H���H���V�W�U�X�F�W�X�U�D�W�����S�R�Y�H�V�W�H�D���F���X�W���U�L�L�����V�H���U�H�F�X�Q�R�D���W�H���F�X���X���X�U�L�Q�
�������L���v�Q���D�F�H�V�W���F�D�]�� 

�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D���F�X���D�G�D�R�V�X�O���F�D�O�L�W���
�L�L���D���G�H�Y�H�Q�L�W��rara avis �v�Q���V�S�D�
�L�X�O���P�H�G�L�D�W�L�F���D�F�W�X�D�O�����$�F�H�V�W���D�W�U�L�E�X�W��
�X�P�D�Q�� �D�W�k�W�� �G�H�� �S�U�H�
�L�R�V�� �U�H�J�U�H�V�H�D�]������ �G�D�U�� �Ä�H�[�S�H�U�W�L�]�D�� �V�H�� �D�V�L�J�X�U���� �F���� �Q�X�� �H�V�W�H�� �G�H�Y�D�O�R�U�L�]�D�W���� �G�H��
�L�Q�F�R�P�S�H�Q�W�H�Q�
���� �V�D�X���G�H�� �I�U�D�X�G�����´16 �7�R�W�R�G�D�W�������V�H���R�I�H�U�����R���F�D�O�H���G�H�� �P�R�G�H�O�D�U�H���D�� �V�L�Q�H�O�X�L���S�H�U�V�R�Q�D�O�����G�D�U�����L��
�S�R�]�L�
�L�R�Q�H�D�]�����S�U�R�G�X�V�H�O�H���v�Q�W�U���X�Q���P�R�G���P�H�P�R�U�D�E�L�O�� 

                                                             
14Chevalier, T., �%���L�D�W�X�O���F�H�O���Q�R�X�����%�X�F�X�U�H���W�L�����(�G�L�W�X�U�D���+�X�P�D�Q�L�W�D�V�����������������S���������� 
15https://www.youtube.com/watch?v=SBtTOrkGoWE accesat 10.03. 2019. 
16Nichols, T., �6�I�k�U�.�L�W�X�O�� �L�Q�F�R�P�S�H�W�H�Q�0�H�L���� �'�L�V�F�U�H�G�L�W�D�U�H�D�� �H�[�S�H�U�0�L�O�R�U�� �.�L�� �F�D�P�S�D�Q�L�D�� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �F�X�Q�R�D�.�W�H�U�L�L��
�W�U�D�G�L�0�L�R�Q�D�O�H�����,�D���L�����(�G�L�W�X�U�D���3�R�O�L�U�R�P�������������� 

https://www.youtube.com/watch?v=SBtTOrkGoWE
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Abstract:The current micro-research aims to capture the way in which students explain and argue their 
own choice/ decision in favor of initial training in a professional field, respectively the professional 
training in the field of education sciences and technical studies - engineering. The target group is made 
up of freshmen in programs such as Pedagogy and Pedagogy for the Primary and Preschool Education 
and  technical studies. The qualitative analysis of the data, and the comments that ensue, follow the 
application of an instrument often used for career planning purposes, called My Life Map. To this adds a 
focus group session with each group of students in particular. The meanings behind the collected data are 
synthesized in our conclusions.  
 
Keywords: career planning, students, academic studies in education sciences, technical engineering 
studies, My Life Map, career decision  
 
 
1. The narrative approach �± a modern perspective on career 
�3�R�V�W�P�R�G�H�U�Q���D�S�S�U�R�D�F�K�H�V���S�U�R�P�R�W�H���W�K�H���L�G�H�D���W�K�D�W���R�Q�H�¶�V���R�Z�Q���W�U�X�W�K�V���D�Q�G���U�H�D�O�L�W�L�H�V���X�Q�G�H�U�O�L�H���W�K�H���S�U�R�F�H�V�V��
of building and developing a career and emphasize the importance of control and personal 
involvement in that process. The narrative approach is one of these theories, and it supports the 
�U�R�O�H���R�I���S�H�U�V�R�Q�D�O�� �F�R�Q�W�U�R�O�� �L�Q���F�D�U�H�H�U���G�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W�����³�%�X�L�O�G�L�Q�J�� �Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�V���D�E�R�X�W���R�X�U���R�Z�Q���F�D�U�H�H�U���J�L�Y�H�V��
�X�V���W�K�H���R�F�F�D�V�L�R�Q���W�R���E�H�W�W�H�U���X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G���W�K�H���S�D�W�K���D�Q�G���W�K�H���G�H�F�L�V�L�R�Q�V���Z�H�¶�Y�H���P�D�G�H�����S�U�R�Y�L�G�L�Q�J���D���E�U�R�D�G�H�U��
life �F�R�Q�W�H�[�W���D�Q�G�� �E�H�V�W�R�Z�L�Q�J�� �P�H�D�Q�L�Q�J���D�Q�G���F�R�K�H�U�H�Q�F�H���X�S�R�Q���W�K�H�P�´�����S���������������7�K�H�U�H���D�U�H���V�H�Y�H�U�D�O���Z�D�\�V��
in which narratives help: they give a feeling of personal continuity throughout time and help us 
acknowledge how past influenced our present, cautioning us about future (see Cochran, 1997 
apud Spencer Nills, 2015, p.126). Moreover, narratives give meaning to the story; they provide 
examples, behaviors, decisions, they give solutions; they create the educational moral of the 
story (idem, 126-127).  Career counseling from the perspective of the narrative approach begins 
with identifying the job-related problem and is achieved over the duration of several episodes 
where, helped by the counselor, the client writes a life history in which positive chapters are kept 
and negative ones are adjusted in the future, thus bringing clarity to the matter. The narrative 
�D�S�S�U�R�D�F�K�� �K�L�J�K�O�L�J�K�W�V�� �W�K�H�� �L�G�H�D�� �W�K�D�W���³�Z�H�� �D�U�H�� �W�K�H�� �V�W�R�U�L�H�V�� �Z�H�� �O�L�Y�H�´���� �L�W���J�L�Y�H�V�� �F�O�L�H�Q�W�V�� �W�K�H�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�\�� �W�R��
reconstruct a life story, to enhance self-knowledge and it helps them head towards an early 
development (see Cochran, 1997, Peavy, 1992, Spencer G. Niles, 2015, Szilagy, A, 2008).  
 
2.Elements of research design 
2.1.Sample, objective, research methods and research tools. 
The sample we proposed is made up of 50 freshmen students in two distinct scientific fields �± 
education sciences and technical engineering (namely Petroleum and Gas Engineering). We note 
that in these two science fields, the study programs offered by our university have been 
successfully attracting an impressive number of students throughout the years. 
2.2.Objective 
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 In this micro-study we propose an observational analysis of how young students motivate, 
explain and become aware of their decision-making process of opting for education and 
professional training. We are interested in the analysis elements behind the career option and the 
motivational explanatory process underlying the choices made at enrollment. It should be noted 
that the higher education admission system gives future students the possibility to enter 
universities without an exam, by submitting an application file and stating their options for a 
certain branch of science, science area and respectively study program; this does not exclude the 
possibility of multiple and very different choices in regards to the science field. 
2.3.Methods and research tools 
On the above specified sample, made up of 50 students in two different fields of science having 
in common the fact that they all are at the start of their academic studies (freshman year), we 
have applied two specific methods and research instruments, as follows: an instrument specific to 
the activities of professional development, that is useful to us and which we often resort to, 
because it helps us understand the way in which students made their decisions, grounded their 
choice, received support, believed in values, identified connections between their inner world 
and the characteristics of their profession on the one hand, and the way in which different 
external events, people, etc., have influenced their lives by their powerful advice and the 
�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �W�K�L�V�� �S�O�D�F�H�G�� �R�Q�� �W�K�H�L�U�� �G�H�F�L�V�L�R�Q�V���� �7�K�H�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �L�V�� �F�D�O�O�H�G�� �³�0�\�� �/�L�I�H�� �0�D�S�´�� ���V�H�H�� �6�S�H�Q�F�H�U��
G.Niles & JoAnn Harris-Bowlsbey, 2015, p. 413) and is present in our portfolio with exercises 
for career counselling and orientation, and often used in the studies we conduct.  
The task was to elaborate a personal, and especially professional inventory, by any means 
preferable to them �± drawings, collage, storytelling, illustrations, etc. �± that will help us find 
more about them, the events and individuals that influenced their career path (idem. 413). We 
have also been interested in probing the way students envisage their professional future, project 
their course, and, to this purpose, we have doubled this instrument with focus group sessions 
with all the subjects in our target group. Therefore, to supplement and corroborate data, we 
applied the semi-structured focus group interview concomitantly on the students that opted for 
education sciences and on those that opted for technical engineering studies. The semi-structured 
interview is centered on the following areas of interest:  
- Motivating the choice for initial professional training in a certain field (career option) 
- Taking into account the possibility to change the option after the first year of study 
(analyzing the decision) 
- Involvement in curricular and extracurricular activities  
- The correlation between motivation for professional training - learning 
- The projection of a professional career dream. 
3.Results, analyses, comments 
First and foremost, the maps we received have been to an overwhelming extent under the form of 
compositions; very few of them were graphical representations, drawings, diagrams, but 
nonetheless they were accompanied by explanations and clarifications on the back, as text.  
These explanations make reference to elements that pertain to their capacity for self-knowledge, 
for making decisions, for connecting their personal life to the exigencies of professional 
standards to be met, etc. �7�K�H���G�D�W�D���D�Q�D�O�\�V�L�V���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���W�K�H���O�H�F�W�X�U�H���R�I���W�K�H���µ�P�D�S�V�¶���S�X�W���X�V���D�J�D�L�Q�V�W���V�X�F�K��
synthetic ideas as:  
-  the students that have chosen the education sciences field of study, and implicitly professions 
such as school counselor, primary and preschool teacher, etc., argued their decision to enter a 
vocational profession was based on the power of the examples offered by their own teachers. By 
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this we understand the power of the role-model in choosing profession and the need to identify 
with it. It is worth mentioning that there is a category of young students who freshly graduated 
high school alongside one of students that opted for re-professionalization. In our sample group 
there are students that graduated from other faculties, with completely different majors. Their 
stories oftentimes come down to finding, over time, that there is an incompatibility between the 
�W�\�S�H�� �R�I�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�� �L�Q�L�W�L�D�O�O�\�� �F�K�R�V�H�Q�� �D�Q�G�� �W�K�H�L�U�� �L�Q�Q�H�U�P�R�V�W���D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�V�� �D�Q�G�� �G�U�H�D�P�V���� �$�Q�V�Z�H�U�V�� �O�L�N�H�� �³�,��
�K�D�Y�H�Q�¶�W���U�H�D�O�L�]�H�G���,���K�D�G���Q�R���U�H�D�V�R�Q���W�R���E�H���W�K�H�U�H�´�����³�,���G�L�G�Q�¶�W���O�L�N�H �L�W�´�����³�,���G�L�G�Q�¶�W���I�H�H�O���U�H�S�U�H�V�H�Q�W�H�G���E�\���Z�K�D�W��
�,�� �Z�D�V�� �S�U�H�Y�L�R�X�V�O�\�� �G�R�L�Q�J�´���� �³�7�K�H�U�H�� �Z�D�V�� �Q�R�� �R�Q�H�� �W�R�� �D�G�Y�L�V�H�� �P�H���� �H�W�F���´�� �S�R�L�Q�W�� �W�R�� �D�� �O�D�F�N�� �R�I�� �H�G�X�F�D�W�L�R�Q��
regarding career guidance; indecision, perhaps insufficient involvement or even randomly 
choosing a certain profession; too little preoccupation for self-awareness, for in-depth and 
critical self-�D�Q�D�O�\�V�L�V���� �7�K�H�� �F�X�U�U�H�Q�W�� �R�S�W�L�R�Q�� �F�R�P�H�V�� �D�V�� �D�� �µ�U�H�Y�H�O�D�W�L�R�Q�¶���� �D�U�J�X�D�E�O�\�� �D�V�� �D�� �U�H�V�X�O�W�� �R�I�� �W�K�H�L�U��
experiences, of the passage of time, and supported by the feeling of love towards children, of 
admi�U�D�W�L�R�Q�� �I�R�U�� �W�K�H�� �F�R�P�S�O�H�[�� �P�L�V�V�L�R�Q�� �R�I�� �D�� �W�H�D�F�K�H�U�¶�V�� �Y�R�F�D�W�L�R�Q���� �R�I�� �W�K�H�� �P�R�G�H�O�V�� �R�I�� �G�H�G�L�F�D�W�L�R�Q�� �D�Q�G��
passion for the profession offered by their own teachers, etc. We consider all of it important 
reasons and solid vectors for decision-making regarding the choice of career and professional 
success.   
- another idea refers to the impact of family in the decision-making process regarding career 
options. Family is very often mentioned among the factors, alongside school (with its 
inspirational models portrayed by some of the teachers), friends, the church, but also difficult/ 
vulnerable situations and outstanding experiences in life. They have all contributed �± say 
students in our sample �± to their decision to orient towards training into a vocational field, such 
as the one of education sciences, with the potential careers it facilitates.  
�:�K�D�W���F�D�Q���E�H���V�D�L�G���D�E�R�X�W���W�K�H���µ�P�D�S�V�¶���R�I���W�K�H���I�X�W�X�U�H���S�H�W�U�R�O�H�X�P���D�Q�G���J�D�V���H�Q�J�L�Q�H�H�U�V�"�� 
In this case, �± and in contrast with those who chose the teaching career, motivated especially by 
their love for children doubled by the motivational power of the examples portrayed by their own 
teachers �± for the largest majority of students, choosing the petroleum and gas engineering field 
was dictated clearly by the motivating salaries in this industry and the possibility for rapid 
absorption in the labor market, given the employment dynamics in state-owned or foreign 
companies. Therefore, this is predominantly the motivation underlying their choice and to this 
adds either family tradition (parents that wok in the field) or the known experience of friends 
who went down this career path. We noted, from discussions held as part of the focus groups, 
their determination to deepen this area of knowledge and to become highly specialized 
professionals with basic and cross-curricular competences (specialized knowledge of English) in 
order to be recruited by renowned companies and have fastest access to high professional and 
financial status. In a nutshell, this is the career projection of the students who opted for the 
training in the technical field of petroleum and gas engineering.  
We observe decisions that are firmly oriented and motivated by secure financial gains, but 
naturally conditioned by a thorough training in the field, from the early stages of their initial 
academic training.  
Focus group sessions ended �± for both categories of students in our sample �± with an exercise 
regarding the career projection, because career planning means the capacity to plan the 
professional future. For the students that aspire to become teachers, we note that this debut 
moment is marked by their desire to get a tenured position and, in this stage, at least, any 
motivation for vertical mobility is understatedly expressed. Personal development goals are often 
mentioned as is getting involved in a field that helps improve self-knowledge and personal 
development.  
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Students in technical engineering studies in the petroleum and gas field �± or at least some of 
them �± are more determined in their desire for professional affirmation and training for a better 
position on the labor market, not only for professional but also for material satisfaction. We also 
note that almost all students participating in discussions mentioned their desire to finish their 
studies, all the while commenting on the high degree of difficulty of courses in the academic 
curriculum. 
Conclusions  
The data we gathered allows for a qualitative analysis in which the answers collected following 
the application of the two instruments are grouped and pieced together, and presented 
comparatively in detail between the two sub-samples we have set. The personal biography 
instrument sheds light on the elements contributing to the design of a career plan. To this adds 
the series of discussions held with the help of the semi-structured interviews that supported and 
guided the focus groups. All of these combined help us understand the elements that led to the 
choice of field for their professional training: self-knowledge, family, role-models provided by 
school, if we speak of the data gathered from the students that opted for education sciences and 
the teaching career model; grounding into the demands and the dynamics of the labor market, 
professional training for the purpose of material achievement, success stories that generate 
motivation, perseverance and determination, if we speak of the data collected from the students 
that opted for the field of petroleum and gas engineering.  
We can observe differences not only concerning the elements underlying career decisions, but 
also difference in how the exercises and discussions we proposed were carried out. The future 
specialists in education manifested a lot more inclination towards analysis, and this could be seen 
�Z�K�H�Q���O�H�F�W�X�U�L�Q�J���W�K�H�L�U���µ�P�D�S�V�¶�����Z�K�L�O�H���W�K�H���V�W�X�G�H�Q�W�V���L�Q���W�H�F�K�Q�L�F�D�O���V�W�X�G�L�H�V���Z�H�U�H���P�R�U�H���O�L�N�H�O�\���W�R���R�S�H�Q���X�S 
in the focus group and demonstrated trust and cooperation in the semi-structured interview type 
of discussions.  
We note the desire of all the students in our research sample to participate in counseling and 
career guidance activities and to thoroughly prepare for the discussions with employers. We also 
acknowledge the vulnerabilities of young students in this area and their willingness to take part 
in activities cultivating personal development and training the necessary skills to be effectively 
absorbed in the labor market, and to make their career dreams a reality.    
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COGNITIVE DECLINE STATUS ON HIGHLY EDUCATED PERSONS �� A PILOT 
CORRELATIONAL STUDY 
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Abstract: Introduction: Reserve hypothesis states that highly educated and intellectual active persons 
have the ability to postpone the onset of cognitive decline symptomatology although disease related 
pathology is installed in the brain. We aim to establish the degree of correlation between diverse mental 
health indicators (MHI: educational status, dexterity and mini mental state examination) and the speed of 
cognitive decline to irreversible dementia.  
Material and Method: The correlation analysis of data derived �I�U�R�P���W�K�H���´�2�S�H�Q���$�F�F�H�V�V���6�H�U�L�H�V���R�I���,�P�D�J�L�Q�J��
�6�W�X�G�L�H�V�� ���´�� ���2�$�6�,�6������ �G�D�W�D�E�D�V�H���� �D�O�O�R�Z�V�� �X�V�� �W�R�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�H�� �G�L�I�I�H�U�H�Q�W�� �F�R�U�U�H�O�D�W�L�R�Q�� �L�Q�G�L�F�D�W�R�U�V���� �D�J�J�U�H�J�D�W�L�R�Q�� �R�I��
determined indicators and correlation by fuzzification approach. 
Results and Discussions: Fuzzy techniques assessment brings a plus of objectivity in the analysis of MHI 
�L�Q���F�R�U�U�H�O�D�W�L�R�Q���Z�L�W�K���R�W�K�H�U���S�D�W�L�H�Q�W�¶�V���G�D�W�D���L�Q���D���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�]�H�G���P�D�Q�Q�H�U�� 
Conclusions: These methods of predicting cognitive decline to dementia are useful tools for an easier 
evaluation of neurodegenerative disorders. 
 
�.�H�\�Z�R�U�G�V�����H�G�X�F�D�W�L�R�Q�����F�R�J�Q�L�W�L�Y�H���G�H�F�O�L�Q�H�����G�H�P�H�Q�W�L�D�����$�O�]�K�H�L�P�H�U�¶�V���'�L�V�H�D�V�H�����F�R�U�U�H�O�D�W�L�R�Q���D�Q�D�O�\�V�L�V�� 
 
 
Introduction:  

Cognitive decline is a normal process of neuron aging and cerebral function decelerating 
�W�K�D�W�� �K�D�S�S�H�Q�V�� �D�W�� �G�L�I�I�H�U�H�Q�W�� �P�R�P�H�Q�W�V���� �D�I�I�H�F�W�L�Q�J�� �D�O�O�� �S�H�R�S�O�H�¶�V�� �O�L�Y�H�V���� �Z�L�W�K�� �W�K�H�� �V�D�P�H�� �R�Y�H�U�D�O�O�� �H�I�I�H�F�W���� �,�W��
can be related to environment elements [6]. In contrast, cognitive impairment is the result of a 
brain physical damage, a brain disease or an increase level of cognitive decline from other 
sources, not affecting every aging person. 

The progressive loss of neuronal structure or function and other sub-cellular events from 
molecular to systemic level (including atypical amyloid and tau assemblies and induced cell death) 
represent incurable neurodegenerative disorders as amyotrophic lateral sclerosis, Alzheimer's 
disease, Parkinson's disease, Huntington's disease and other dementias [3]. Mild cognitive 
impairment (MCI) is an intermediate stage of cognitive function between normal aging and 
dementia. 

Differentiation and reversion of cognitive impairment (as MCI) to normal cognitive 
decline seems to be related to continuous lifestyle activities implying attention and learning at 
old ages [9]. 

Reserve hypothesis states that highly educated and intellectual active persons have the 
ability to postpone the onset of cognitive decline symptomatology although disease related 
pathology is installed in the brain [3]. The degree of cognitive or neuronal reserve is assessed by 
level of intelligence, education years, occupational nature and complexity, intellectual activities 
during spare time, higher education level denoting resistance to neurodegenerative diseases. 
Quantification of education years is the easiest and most commonly used method of cognitive 
reserve assessment [8, 3]. 
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Mental health indicators (MHI) as manual dexterity, physical and cognitive activity, 
educational status and other clinical and laboratory indicators are also useful tools for cognitive status 
evaluation [2, 7]. 

The aim of the current study is to determine the way that cognitive decline in elder stages 
�L�V�� �L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�G�� �E�\�� �P�H�Q�W�D�O�� �K�H�D�O�W�K���� �D�J�L�O�L�W�\�� �D�Q�G�� �S�U�D�F�W�L�F�H�� �G�X�U�L�Q�J�� �R�Q�H�¶�V�� �O�L�I�H���� �:�H�� �K�\�S�R�W�K�H�V�L�]�H�� �W�K�D�W��
intellectual functions, born and developed intellectual behaviors would delay cognitive decline. 
We propose to analyze the correlations between cognitive decline (by diagnosis,considering also 
the age of the onset) and some MHI (educational status, hand dexterity and Mini Mental State 
Examination test �± MMSE). Severity and speed of cognitive decline should differ in healthy 
mental persons and in different dementia pathologies.  

In this work, we will approach different classical correlation techniques and also 
innovative fuzzy techniques, as useful tools for evaluation of the cognitive decline in a 
personalized manner. 

In year 1965, introductive notions about fuzzy theory were first time defined by Zadeh 
[10]. In a half century, fuzzy theory brought a substantial contribution in all scientific domains. 
From countless published papers, we remind only two for their content (definitions and 
applications of operations with fuzzy numbers): the volumes published by Kaufmann, Paris, 
1973 [5] and Bojadziev, London, 1995 [1], but a detailed description of fuzzy numbers operations 
can be co�Q�V�X�O�W�H�G���L�Q���W�K�H���Z�R�U�N���R�I���*�K�H�U�D�V�L�P���2�������³�0�D�W�H�P�D�W�L�F�D���Q�X�P�H�U�H�O�R�U���I�X�]�]�\���W�U�L�X�Q�J�K�L�X�O�D�U�H�´���I�U�R�P��
2005 [4].  
Material:  

The data used in this article were extracted from Open Access Series of Imaging Studies 
(OASIS-3) free database [11]. We extracted only value incipient data as age, dexterity, education, 
MMSE result and diagnosis (imaging data not being used in this study).  

We consulted data of approximately 90 patients and extracted information of 48 patients, 
further divided in two groups: dementia group - 16 patients and control group - 32 patients.  

Data were analyzed as two entries per patient (at first presentation and at the last one �± 
with a total of 48 patients) and independently as an entry per patient (obtaining a total of 96 
patients). (seeTable No. 1. and Annex No. 1.) 

Patients had ages between 50 and 81 years old at entry and between 55 and 90 years old 
at the last visit. They had 12 to 20 years of education and MMSE varied from 10 (moderate 
dementia) to 30 (normal cognition). 

Table No. 1: Initial Database (no codification) 

Subject Hand Education 
Years 

Age - 
entry 

MMSE - 
entry 

Diagnosis 
- entry Age - end MMSE - 

end 
Diagnosis - 

end 
ID DEXT ED A1 MMSE1 D1 A2 MMSE2 D2 

OAS3000
1 R 12 65 28 CN 76 29 CN 

OAS3000
2 R 18 67 29 CN 75 29 CN 

... �«  �«  �«  �«  �«  �«  �«  �«  
OAS3007

8 
R 15 72 21 AD, D, FI, 

AMD 
76 10 AD, D, FI 

OAS3008
5 L 20 66 28 AD, SI 72 28 FTD 

Source: OASIS-3. 
Abbreviations:  ID �± identification code in sources database (e.g. OAS30001); DEXT �± hand dexterity; 
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R �± right-handed; L- left-handed; ED �± education; MMSE - Mini Mental State Examination test;  
D1, D2 �± diagnosis at the first and at the last visit; CN - Cognitively normal; AD �± �$�O�]�K�H�L�P�H�U�¶�V���'�L�V�H�D�V�H���� 
D �± depression; FI �± physical inactive; AMD �± Active Mood Disorder; SI �± socially inactive;  
FTD �± Frontotemporal Dementia. 

Method: 
As an initial assessment of the cognitive status on persons with education of various degrees, 

we will use different statistical techniques like correlation analysis (classic correlation, fuzzy 
correlation [10], case-control correlation) and regression analysis (simple and multiple linear 
regressions). 

For the easiness of correlation analysis, we gave numerical values to dexterity and 
diagnosis parameters: 

- We considered Ambidexter = 1, Right-handed = 0.6, Left-handed = 0.4 for hand dexterity; 
- We classified by rank all the diagnoses and we chose as representative the disease with the 

bigger rank for those persons who had more than one diagnosis at one presentation. So, the 
diagnosis at the first and at the last visit (D1 and D2) got the following ranks: 

Table No. 2: Diagnosis Ranks (D1, D2) 
Diagnosis Rank 
Cognitively normal - CN 0 
Other Active neuronal/medical diagnoses (e.g. Remote B-12 Deficiency, Cardio 
Vascular Disease - CVD) - OAD 

1 

Remote Mood Disorder (and Active/Remote Hypothyroidism) - RMD 2 
Active Mood Disorder (and Active Medical-induced Coagulation Disorder) - AMD 3 
Remote Major Head Trauma and Remote Hydrocephalus - RMT 4 
Uncertain Dementia - UD 5 
Frontotemporal Dementia - FTD 6 
�$�O�]�K�H�L�P�H�U�¶�V���'�L�V�H�D�V�H�����R�Q�O�\���$�'���D�Q�G���Q�R�W���F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�Q�J���&�9�'����- AD 7 
�$�O�]�K�H�L�P�H�U�¶�V���'�L�V�H�D�V�H�����L�Q�F�O�X�G�L�Q�J���S�K�\�V�L�F�D�O���D�Q�G���V�R�F�L�D�O���L�Q�D�F�W�L�Y�L�W�\�����G�H�S�U�H�V�V�L�R�Q�����O�D�Q�J�X�D�J�H���D�Q�G��
visuospatial dysfunction, contributing CVD). 8 

After these operations, we obtained the data listed in Annex No. 1. 
Correlation analysis: 

1. Classic correlations: 
In the first stage, we propose to determine if there is a correlation between diagnoses (D1, 

D2) (y variable, dependent) and other variables (x, independent): MMSE (1, 2), Education and 
DEXTerity. 

For this objective, for every pair of variables (y, x), we calculate the correlation 
coefficient r, which is a subunit number (r ]1,1[���• ). 

If r is a big value positive number (to 1) then there is a strong direct correlation, meaning 
that for big values of x correspond big values of y, respectively to small values of x correspond 
small values of y. If r is a small value negative number (to -1), then there is a strong inverse 
correlation, meaning that at big values of a variable correspond small values of the other one. If r 
has values close to 0 (e.g. 0.2 or -0.2) the correlations are weak and if they are very close to 0 
(e.g. under 0.999 or above -0,999) then there is no correlation between the two variables. 

Next mathematical relations are used for correlation coefficient calculation: 
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For the first correlation, between the diagnosis D1 (y) and MMSE1 (x) at the first 

presentation, calculations are the followings: 
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Coefficient value 0.58r
11 MMSE,D ���  shows an inverse correlation above average between 

the 2 variables D1and MMSE1.  
For the rest of correlations the calculations are similar, showing a very weak inverse 

correlation between D1 (diagnosis at first presentation) and ED (education) 0.15r DE,D1
��� , an 

inverse correlation above average between D2 and MMSE2 .640r ,MMSED ��� 
22

 and no correlation 

between D1 or D2 and DEXT, D2 and ED. 
2. Fuzzy correlations: 

Next, we proceed to a fuzzy correlational analysis with the help of rectangular fuzzy 
numbers (which are isomorph with the intervals). 

So, we will consider for Diagnostic, instead of D1 and D2 values, the fuzzy number 
)D,D(D

~
21�  (or (D2, D1), if the values are not ascending ordered). 

Addition, subtraction, multiplication, multiplication with real scalar and the root (

)a,a(a~ 21� , )b,b(b
~

21� ) are mathematical operations with rectangular fuzzy numbers that we 
will use for the calculation of correlation coefficient: 

]ba,ba[b
~

a~ 2211 ����� �� , ]ba,ba[b
~

a~ 1221 ����� �� , 
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�t�˜�˜
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Actual calculations to determine fuzzy correlation between Diagnosis ( y~D
~

� ) and 
MMSE ( x~ ) devolve as follows: 
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The first sum component from covariance number )y~,x~(Cov  is obtained in this way: 
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Fuzzy indicators are obtained in this way: 
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48 � �˜�  

37464

48

1

2 )38758,36170(~ � �¦
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Then:  � �˜��� �˜ 37.666.10
22 )02.10,71.2()85.71,53.50(~~

yx ss 87.67)18.282,38.146(��  

24.8
22 )24.34,77.17(

87.67

)18.282,38.146(~~ ��� 
��

� �˜ yx ss  

And the correlation coefficient is:    � 
��

����
� 

�˜
� ��

24.8

73.5

2
y

2
x

)24.34,77.17(
)82.0,64.10(

s~s~
)y~,x~Cov(

r~

70.0)70.0,09.2( ����  
Therefore, the fuzzy correlation coefficient between Diagnosis and MMSE is the fuzzy 

number:   0.702.09,0.70)(r ����� ~
.Its middle (the weight center) 70.0 r~ ��� �!��  shows an inverse 

correlation between average and strong. 
3. Control-case correlations: 

Further, we divided the database in two groups:  

�x control group �± 32 patients with diagnoses ranks at the first and the last visit below 5; 

�x dementia group �± 16 patients with at list one diagnosis rank of 5 or above. 
Correlation analysis for both groups show following data (Table No. 3.): 

Table No. 3: Significant correlation analysis: 

 
Group  

Correlation:  
Correlation 
coefficient: 

Conclusions: 

1 
Control (32) 

D1 vs ED �±0.28 Weak inverse correlation 
2 D2 vs DEXT +0.18 Very weak correlation 
3 

Dementia 
(16) 

D1 vs MMSE1 �±0.46 Inverse correlation below average 
4 D1 vs ED �±0.16 Very weak inverse correlation 
5 D2 vs MMSE2 �±0.48 Inverse correlation below average  

Linear regression analysis: 
1. Simple linear regression: 

Considering the correlations obtained, we can determine the straight lines of linear 
regression between our variables, meaning the best estimation for the relationship between x and 
y.  

As example, we consider the Diagnosis at the first presentation (D1) as dependent 
variable (y) and MMSE1 at the first presentation as independent variable (x). 

We will determine the straight line baxy )x( ���  (for a and b parameters) for which we 

have the minimal sum of squares of the distances (on vertical axis) between measured points and 
the points on the line. But the point of minimum (a, b) is obtained by cancellation of derivatives, 

meaning we solve a linear system �¸
�¹

�·
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We have:   67.28� x ;      63.1� y ;      87.22 � xs ; 45.2��� xys  

85.0
87.2
45.2

��� 
��

� a  11.2667.28)85.0(63.1 � �˜����� b  

The line of regression is: 11.2685.0 11 ���˜��� MMSED  

 
Figure No. 1: Line of regression )MMSE(fD 11 �  

Similar, the line of regression between Diagnosis at the last presentation (D2) and the 
value of MMSE2also at the last presentation is: 

54.1237.0 22 ���˜��� MMSED  

 
Figure No. 2:  Line of regression )MMSE(fD 22 �  

Other similar calculated regression lines are: 
17.0026.0 11 ���˜� AD ;  09.415.01 ���˜��� EDD ; 
20.3205.0 11 ���˜��� AMMSE ;  94.4424.0 22 ���˜��� AMMSE  

2. Multiple linear regressions: 
The multiple regression straight line  cbyaxz �����  , between a dependent variable z 

and two independent variables x and y,isdetermined also by the smallest squares method (the 
minimum square sum distances on vertical axis): 

�¦
� 

������� 
n

1k

2
kkk)c,b,a( )cbyaxz(minDmin �œ 0

c
D

b
D

a
D

� 
�w
�w

� 
�w
�w

� 
�w
�w

. 

Practically, we must solve this last linear system of 3 equations with 3 unknowns (a, b, c). 
If we consider the 48 patients sample, D1 (the diagnosis at first presentation) as 

dependent variable z and MMSE1 and A1 (the age) at entry as independent variables x and y, by 
solving the corresponding system, we obtain the following regression relation: 

06.008.014.0 111 ���˜���˜��� AMMSED  

0
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This relation does�Q�¶�W���U�H�S�U�H�V�H�Q�W���D�� �V�W�U�D�L�J�K�W�� �O�L�Q�H�� �E�X�W�� �D�� �U�H�J�U�H�V�V�L�R�Q�� ��-dimensional plan (x, y, 
z). 

Few other double linear regression examples: 
06.012.024.0 222 ���˜���˜��� AMMSED  

02.012.005.0 11 ���˜���˜� EDAD ;  03.013.0066.0 22 ���˜���˜� EDAD  
29.086.021.0 11 ���˜���˜� EDAMMSE ;  26.035.164.0 22 ���˜���˜� EDAMMSE  

 
Results: 

Eliminating the pairs of variables that have no correlation and those with a very weak 
correlation (between �±0.2 and 0.2), we can centralize the results in the table below: 

Table No. 4: Significant correlations: 

Group Analyzed correlation 
Correlation 
coefficient Conclusions 

All patients (48) 
D1,2 vs MMSE1,2 �±0.58/�±0.64 Inverse correlation above average 

D vs MMSE (fuzzy) 0.70 r ��� �!�� ~  Inverse correlation between 
average and strong 

Healthy group 
(32) D1 vs ED �±0.28 Weak inverse correlation 

Dementia group 
(16) D1,2 vs MMSE1,2 �±0.46 / �±0.48 Inverse correlation below average 

Performed analyzes have significantly highlighted inverse correlations above average 
between diagnoses and MMSE, at the first and at the last presentation. And more, fuzzy 
analysis showed inverse correlation between average and strong through the same variables. 

Separate analysis of healthy group highlighted a weak inverse correlation between 
Diagnosis and Education. 

Considering age as an independent variable, we have the following significant 
correlations: 

Table No. 5: Significant correlations with Age (A) independent variable: 

Group Analyzed correlation 
Correlation 
coefficient 

Conclusions 

All patients (48) A1 vs MMSE1 �±0.24 Weak inverse correlation 
 A2 vs MMSE2 �±0.35 Inverse correlation below average 
 A2 vs D2 +0.26 Weak correlation 

Control group (32) A1 vs D1 �±0.30 Inverse correlation below average 
 A2 vs MMSE2 �±0.29 Weak inverse correlation 
 A2 vs D2 �±0.21 Weak inverse correlation 

Dementia group 
(16) A2 vs MMSE2 �±0.33 Inverse correlation below average 

 A2 vs D2 +0.26 Weak correlation 
 
We noted D1, MMSE1 and A1 (Diagnosis, MMSE and Age at entry) in D, MMSE and A. 

D2, MMSE2 and A2 (Diagnosis, MMSE and Age at the last visit) also in D, MMSE and A, then 
we renumbered the 48 patients as 96 entries. Thus, we got the following significant results: 

 
Table No. 6: Significant correlations for 96 entries: 
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Analyzed 
correlation 

Correlation 
coefficient 

Conclusions 

D vs MMSE �±0.60 
Inverse correlation above 

average 
D vs A +0.23 Weak correlation 

A vs MMSE �±0.34 Weak inverse correlation 
A vs D +0.23 Weak correlation 

ED vs MMSE +0.27 Correlation below average 
 

 
Discussions: 

There is a weak inverse correlation (�±0.28) between D1 and ED in the control group and a 
correlation below average (+0.27) between ED and MMSE in the group of 96 entries, meaning that 
education is not a reliable and sufficient criterion for the evaluation of the cognitive status. If 
education can slightly influence age-related cognitive decline (a weak inverse correlation D1 versus 
ED = �±0.28 in control group), in the group of dementia patients, there is no influence by education 
status. 

The correlations between diagnoses and MMSE for all the patients (in 48 and 96 entries) 
are evident, knowing the importance of MMSE and other similar tests included in the clinical 
diagnosis protocols. The inverse correlation between average and strong 0.70 r ��� �!�� ~

, 
recorded by fuzzy analysis (a more precise technique of estimation than classical correlations) 
makes MMSE even more important between the clinical diagnosis criteria. 

MMSE is influenced by age in a below average to weak manner. 
Dexterity, another mental health indicator, demonstrated, in this study, that it is not 

influencing cognitive evolution at all. 
Finally, we must specify that in this database, education starts at 12 absolved years of 

study, leaving a gap in evaluation for the persons with education under this limit or no education. 
Also, the statistical methods used in this paper (correlation analysis, including fuzzy and 

simple and double linear regressions) could have results much more precise for larger sample of 
patients. 

In conclusion, correlational analysis and fuzzy techniques are effective and precise 
methods of cognitive status estimation, with no relation to the educational status. 
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Initial Database �± before codification - examples 

Subject Hand Educa- 
tion 

Age 
- 

entr
y 

MMSE - 
entry 

Diagnosis - entry 

Age - 
end MMSE 

 - end 
Diagnosis - end 

ID DEXT ED A1 MMSE1 D1 A2 MMSE2 D2 

OAS30001 R 12 65 28 Cognitively normal 76 29 Cognitively normal  

OAS30003 R 16 59 30 Cognitively normal 70 30 Cognitively normal, 
Remote B-12 Deficiency 

OAS30013 R 20 71 27 
Uncertain dementia, 
Active Mood disorder, 
Active Other diagnoses 

74 64 
Uncertain dementia,  
Active Mood disorder,  
Active Alcoholism 

OAS30051 A 13 66 29 Uncertain dementia, 
Active Mood disorder 71 27 Uncertain dementia,  

Remote Mood disorder 

OAS30078 R 15 72 21 
�$�O�]�K�H�L�P�H�U�¶�V�� �'�L�V�H�D�V�H����
Depression,  
Active Mood disorder 

76 10 �$�O�]�K�H�L�P�H�U�¶�V���'�L�V�H�D�V�H���� 
Depression 

OAS30085 L 20 66 28 �$�O�]�K�H�L�P�H�U�¶�V�� �'�L�V�H�D�V�H����
Socially inactive 72 28 Frontotemporal dementia 

Initial database �± after codifications 
Crt. 
No. 

I
D 

DEXT ED A1 MMSE
1 

D1 A2 MMSE
2 

D2 

1 1 0,6 12 65 28 0 76 29 0 
2 2 0,6 18 67 29 0 75 29 0 
3 3 0,6 16 59 30 0 70 30 1 
4 4 0,4 17 55 30 0 65 30 0 
5 5 0,6 16 48 29 0 64 30 0 
6 6 0,6 16 62 27 0 73 30 0 
7 7 0,6 19 72 29 0 77 30 0 
8 8 0,6 12 52 30 1 58 30 0 
9 9 0,6 12 49 30 3 55 30 3 
10 10 0,6 18 68 30 0 72 29 1 
11 11 0,6 12 78 28 2 83 28 2 
12 13 0,6 20 71 27 5 74 29 5 
13 14 0,6 18 70 30 0 80 30 1 

https://www.oasis-brains.org/
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14 15 0,6 18 65 30 0 67 30 0 
15 17 1 16 54 29 3 57 29 3 
16 18 0,6 16 71 29 0 73 30 4 
17 19 0,6 20 74 29 0 77 29 7 
18 21 0,6 16 70 29 1 73 28 0 
19 22 0,6 18 74 30 0 85 18 7 
20 24 0,6 20 77 27 7 78 26 8 
21 25 0,6 14 65 27 0 73 23 8 
22 26 0,6 16 80 29 0 84 29 0 
23 27 0,4 12 69 27 4 80 22 7 
24 28 0,6 18 68 30 0 69 30 0 
25 29 0,6 16 72 28 5 77 10 8 
26 30 0,6 16 66 30 0 68 30 0 
27 31 0,6 12 80 26 7 83 10 7 
28 33 0,6 14 79 29 0 83 29 0 
29 36 0,6 19 66 30 0 69 30 0 
30 37 0,6 14 59 29 0 62 30 0 
31 39 1 18 73 30 0 74 30 2 
32 42 0,6 18 69 30 0 71 30 0 
33 46 0,6 19 80 30 0 87 30 0 
34 49 0,4 16 73 30 3 81 30 3 
35 50 0,6 16 70 30 0 74 27 0 
36 51 1 13 66 29 5 71 27 5 
37 52 0,6 18 59 28 3 69 28 3 
38 53 0,4 19 63 29 1 68 30 2 
39 57 0,6 14 81 25 0 82 22 5 
40 60 0,6 15 81 27 0 90 28 0 
41 61 0,6 16 77 29 1 82 23 7 
42 65 0,6 18 70 29 0 77 30 0 
43 66 0,6 15 74 30 0 81 20 0 
44 70 0,4 18 72 29 5 75 27 4 
45 72 0,6 20 74 30 0 83 30 7 
46 76 0,6 12 72 27 7 81 21 7 
47 78 0,6 15 72 21 8 76 10 8 
48 85 0,4 20 66 28 7 72 28 6 

Source: OASIS-3 
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THE DIVERSITY OF THE STATUS METAMORPHOSES OF FORMATORS 
 

�g�–�‡�ˆ�ƒ�•�‹�ƒ�����•�ƒ�… 
���•�•�‘�…�ä�����”�‘�ˆ�ä�á�����Š���á�����g���á�����‘�Ž�†�‘�˜�ƒ 

 
 

Abstract: Without a specific regulatory document on the status, accreditation, trainer's accreditation 
methodology we point out the instances identified in our research, being able to provide only a relatively 
eclectic landscape, primarily determined by the absence of a system for the accreditation of trainers as 
well as autonomy and diversity training organizations, but also by the fact that the function training is 
often the complimentary one (teacher, psychologist, counselor etc.). According to representatives of 
training providers, a possible solution would be the professionalisation of the civil trainer, for whom it is 
strictly necessary to develop some trainer status according to some occupational training standards. 
 
Keywords: trainer instances, completed qualifications, professionalization of trainers, tools / strategies of 
evaluation, program providers, training needs analysis, methodologies for accreditation of trainers, 
quality certification trainer, status trainer, activity complementary, portfolio trainer, strategic objectives, 
professionalism in education. 
 

 
 �6�F�K�L�P�E���U�L�O�H�� �D�S���U�X�W�H�� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �V�W�U�X�F�W�X�U�L�L�� �R�F�X�S�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �D�� �S�R�S�X�O�D�
�L�H�L�� �v�Q�� �5�H�S�X�E�O�L�F�D�� �0�R�O�G�R�Y�D��
�U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����X�Q�D���G�L�Q�W�U�H���Y�D�U�L�D�E�L�O�H�O�H���F�D�U�H���D�X���O�H�]�D�W���L�Q�F�R�Q�W�H�V�W�D�E�L�O���P�R�G�L�I�L�F�D�U�H�D���F�H�U�H�U�L�L���G�H���I�R�U�
�����G�H���P�X�Q�F����
�ú�L�� �L�P�S�O�L�F�L�W�� �S�R�W�H�Q�
�L�D�O�D�� �P�R�G�L�I�L�F�D�U�H�� �D�� �R�I�H�U�W�H�L�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O������ �$�F�H�V�W�� �I�D�S�W�� �V�H�� �H�[�S�O�L�F���� �S�U�L�Q��
�W�H�Q�G�L�Q�
�H�O�H�� �W�R�W�� �P�D�L�� �Y���G�L�W�H�� �D�O�H�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L�� �V�H�F���� ������ �S�H�Q�W�U�X�� �U�H-tehnologizare sau reorganizare a unor 
�U�D�P�X�U�L���G�H���D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H���H�F�R�Q�R�P�L�F�������G�H�W�H�U�P�L�Q�k�Q�G���V�F�K�L�P�E���U�L�� �V�X�E�V�W�D�Q�
�L�D�O�H���S�U�L�Y�L�Q�G���Q�L�Y�H�O�X�O���G�H���F�D�O�L�I�L�F�D�U�H��
�D�O���D�Q�J�D�M�D�
�L�O�R�U���ú�L���F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�H���G�H�
�L�Q�X�W�H���G�H���D�F�H�ú�W�L�D���� 

�Ì�Q���Y�H�G�H�U�H�D���v�P�E�X�Q���W��� �L�U�L�L���F�D�O�L�W��� �L�L���H�G�X�F�D� �L�H�L�����L���U�H�D�O�L�]���U�L�L���G�H�]�L�G�H�U�D�W�H�O�R�U���P�H�Q�
�L�R�Q�D�W�H�����H���Q�H�F�H�V�D�U��a 
�L�Q�W�H�Q�V�L�I�L�F�D���D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�H���G�H���H�Y�D�O�X�D�U�H�����D�Q�D�O�L�]�����ú�L���D�F� �L�X�Q�H���F�R�U�H�F�W�L�Y�����F�R�Q�W�L�Q�X�����G�L�Q���S�D�U�W�H�D���I�X�U�Q�L�]�R�U�X�O�X�L���G�H��
�H�G�X�F�D� �L�H���X�Q�L�W��� �L�L���L�Q�V�W�L�W�X� �L�H�L�� �I�X�U�Q�L�]�R�D�U�H�� �G�H�� �H�G�X�F�D� �L�H���� �E�D�]�D�W���� �S�H�� �V�H�O�H�F�W�D�U�H�D�� �ú�L�� �D�G�R�S�W�D�U�H�D�� �F�H�O�R�U�� �P�D�L��
�D�G�H�F�Y�D�W�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�L�� ���L�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�H�� �D�S�O�L�F�D�E�L�O�H�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L���� �S�U�H�F�X�P�� �ú�L�� �S�H�� �D�O�H�J�H�U�H�D�� �ú�L�� �D�S�O�L�F�D�U�H�D��
�V�W�D�Q�G�D�U�G�H�O�R�U���G�H���U�H�I�H�U�L�Q� �����F�R�U�H�V�S�X�Q�]���W�R�D�U�H���G�R�P�H�Q�L�X�O�X�L���F�H�U�F�H�W�D�W���� 

�Ì�Q�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q�
������ �D�X�� �I�R�V�W���V�S�H�F�L�I�L�F�D�W�H�� �D�Q�X�P�L�W�H�� �G�R�P�H�Q�L�L���� �F���U�R�U�D�� �O�D�� �D�F�H�D�V�W���� �H�W�D�S���� �O�L�� �V�H�� �D�W�U�L�E�X�L�H�� �R��
�D�Q�X�P�L�W���� �Y�D�O�R�D�U�H�� ���L�� �D�Q�X�P�H���� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �D�� �U�H�V�X�U�V�H�O�R�U umane/ cadrelor didactice pentru 
viitor.  

�6�H�P�Q�D�O���P�� �D�V�W�I�H�O���� �F���� �R�I�H�U�W�D�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O���� �W�L�Q�G�H�� �V���� �V�H�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�H�]�H�� �S�H�� �S�U�R�J�U�D�P�H��
pentru �F�D�O�L�I�L�F���U�L�� �F�R�P�S�O�H�W�H �V�D�X�� �S�H�� �S�U�R�J�U�D�P�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�R�U�� �J�H�Q�H�U�D�O�H���� �v�Q��
�Y�H�G�H�U�H�D�� �F�U�H���U�L�L�� �X�Q�X�L�� �W�U�D�V�H�X�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�L�]�D�W�� �P�X�O�W�L�S�O�X���� �F�D�U�H�� �V��-�L�� �S�H�U�P�L�W���� �S�U�R�I�H�V�R�U�X�O�X�L���� �F�D�G�U�X�O�X�L�� �G�H��
�F�R�Q�G�X�F�H�U�H���� �I�R�U�P�D�W�R�U�X�O�X�L�� �V���� �V�H�� �L�Q�W�H�J�U�H�V�H�� �O�H�M�H�U�� �v�Q�� �O�L�V�W�D�� �R�I�H�U�W�H�O�R�U�� �S�U�L�R�U�L�W�D�U�H�� �S�H�� �S�L�D�
�D�� �P�X�Q�F�L�L���� �G�D�U�� ���L��
�v�Q�D�I�D�U�D���H�L���� 

�0�R�W�L�Y�D�
�L�� �I�L�L�Q�G�� �G�H�� �F�H�U�L�Q�
�H�O�H�� �S�L�H�W�H�L�� �P�X�Q�F�L�L���� �V�R�O�L�F�L�W�D�U�H�D�� �G�H�� �F���W�U�H�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�� �G�H�� �D�� �S�D�Uticipa la 
�F�X�U�V�X�U�L���� �F�D�U�H�� �Y�L�]�H�D�
���� �F�X�� �S�U�L�R�U�L�W�D�W�H�� �D�V�S�H�F�W�H�� �V�S�H�F�L�I�L�F�H�� �H�G�X�F�D�
�L�H�L�� �L�Q�F�O�X�]�L�Y�H���� �H�V�W�H�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�D�W������ �G�X�S����
�F�X�P�� �X�U�P�H�D�]������ �H�G�X�F�D�
�L�H�� �P�X�O�W�L�F�X�O�W�X�U�D�O���� �ú�L�� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �S�U�H�M�X�G�H�F���
�L�O�R�U���� �F�X�U�U�L�F�X�O�X�P�� �L�Q�F�O�X�]�L�Y���� �U�H�O�D�
�L�D��
�ú�F�R�D�O��-�F�R�P�X�Q�L�W�D�W�H���� �H�G�X�F�D�
�L�H�� �W�L�P�S�X�U�L�H���� �H�G�X�F�D�
�L�D�� �D�G�X�O�
�L�O�R�U���� �G�L�I�L�F�X�O�W���
�L�� �v�Q�� �v�Q�Y���
�D�U�H�� �H�W�F������ �S�U�H�F�X�P�� �ú�L��
�X�Q�H�O�H�� �F�D�U�H�� �
�L�Q�� �G�H�� �U�R�O�X�O�� �O�R�U�� �G�H�� �I�R�U�P�D�W�R�U���� �v�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O���� �S�U�R�L�H�F�W�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �S�U�R�J�U�D�P�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H����
�H�Y�D�O�X�D�U�H�D�� �Q�H�Y�R�L�O�R�U�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H���� �P�H�W�R�G�H�� �ú�L�� �W�H�K�Q�L�F�L�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H���� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�U�H�D�� �ú�L�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D��
sesiunilor de formare etc. [3] 
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�8�Q�� �U�R�O�� �D�S�D�U�W�H�� �v�Q�� �V�D�W�L�V�I�D�F�H�U�H�D�� �F�H�U�L�Q�
�H�O�R�U�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�O�R�U���� �G�D�U�� ���L�� �D�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L�O�R�U�� �S�H�� �F�D�U�H�� �H�L�� �O�H��
�U�H�S�U�H�]�L�Q�W������ �v�O�� �D�U�H��analiza nevoilor de formare �D�� �D�F�H�V�W�R�U�D�� �G�H�� �F���W�U�H�� �I�X�U�Q�L�]�R�U�L�L�� �G�H�� �S�U�R�J�U�D�P�H�� ���L��
�L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D���O�R�U���v�Q���F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�U�L�O�H���S�U�R�J�U�D�P�H�O�R�U���G�H���I�R�U�P�D�U�H�����U�H�V�S�H�F�W�L�Y�����v�Q���G�H�V�I�����X�U�D�U�H�D���D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�R�U��
de formare.  

�1�H�F�R�R�U�G�R�Q�D�U�H�D�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�X�L�� �I�R�U�P���U�L�L�� �F�X�� �Q�H�Y�R�L�O�H�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H�� �D�O�H�� �F�D�G�U�H�O�R�U�� �G�L�G�D�F�W�L�F�H����
�L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L�O�R�U�� �G�H�� �v�Q�Y���
���P�k�Q�W���� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�O�R�U���� �D�� �J�H�Q�H�U�H�D�]���� �Y���G�L�W�� �D�F�F�H�S�W�D�U�H�D�� �G�H�� �F���W�U�H�� �F�X�U�V�L���W�L�� �D�� �D�O�W�R�U��
�I�D�F�W�R�U�L���� �Q�X�� �D�W�k�W�� �G�H�� �X�W�L�O�L�� �F�D�G�U�X�O�X�L�� �G�L�G�D�F�W�L�F���� �I�R�U�P�D�E�L�O�X�O�X�L���� �U�H�V�X�U�V�H�O�H�� �X�P�D�Q�H�� �ú�L�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H�� �G�H�� �F�D�U�H��
�G�L�V�S�X�Q�H���I�X�U�Q�L�]�R�U�X�O�����G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�L�W���
�L�O�H���G�H���W�L�P�S�����G�R�P�H�Q�L�L�O�H���S�H�Q�W�U�X���F�D�U�H���I�X�U�Q�L�]�R�U�X�O���D�U�H���G�H�M�D���S�U�R�J�U�D�P�H��
�G�H���I�R�U�P�D�U�H���D�F�U�H�G�L�W�D�W�H���H�W�F�����Ì�Q���I�L�Q�D�O�����F�X�U�V�X�U�L�O�H���G�H���I�R�U�P�D�U�H���F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�U�L�O�H���S�U�R�J�U�D�P�H�O�R�U���V�H���v�Q�W�k�P�S�O�� �V����
�Q�X�� �I�L�H�� �S�H�� �P���V�X�U�D�� �D�ú�W�H�S�W���U�L�O�R�U�� �D�V�F�X�O�W���W�R�U�L�O�R�U���� �V�R�O�L�F�L�W�D�Q�
�L�O�R�U���� �5�H�J�U�H�W�D�E�L�O�� �H�V�W�H�� �I�D�S�W�X�O���� �F����
�I�R�U�P�D�E�L�O�L�L���F�X�U�V�L���W�L�L�����S�X�ú�L���v�Q���V�L�W�X�D�
�L�D���G�H���D���D�G�X�Q�D���X�Q���Q�X�P���U���H�[�D�F�W���G�H���F�U�H�G�L�W�H���v�Q�W�U-�R���S�H�U�L�R�D�G�����G�H���F�L�Q�F�L��
�D�Q�L���>���@�����V�����D�O�H�D�J�����F�X�U�V�X�U�L���G�H���I�R�U�P�D�U�H���v�Q���I�X�Q�F�
�L�H���G�H���D�O�
�L���G�H�W�H�U�P�L�Q�D�Q�
�L���F�R�Q�W�H�[�W�X�D�O�L�����Q�X�P���U���G�H���F�U�H�G�L�W�H��
�R�I�H�U�L�W�H�����G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�L�W���
�L���G�H���W�L�P�S�����V�W�D�U�H�D���G�H�P�R�J�U�D�I�L�F�������U�H�V�X�U�V�H���I�L�Q�D�Q�F�L�D�U�H���H�W�F�������� 

�3�U�D�F�W�L�F�D���D���G�H�P�R�Q�V�W�U�D�W�������v�Q���F�H�O�H���P�D�L���G�H�V�H���F�D�]�X�U�L�����F�����I�R�U�P�D�U�H�D���H�V�W�H���R���I�X�Q�F�
�L�H���F�R�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�����D��
�F�H�O�X�L�� �F�D�U�H�� �R�� �H�[�H�U�F�L�W������ �L�D�U�� �G�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H���R�U�L�� �R�F�X�S�D�
�L�D�� �G�H�� �E�D�]���� �D�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�O�R�U�� �H�V�W�H�� �F�H�D�� �G�H��
�S�U�R�I�H�V�R�U�����X�Q�H�R�U�L�����S�V�L�K�R�O�R�J���S�H�G�D�J�R�J�����V�D�X���F�R�Q�V�L�O�L�H�U���ú�F�R�O�D�U�����6-�D���F�R�Q�V�W�D�W�D�W�����F�����L�V�W�R�U�L�D���D�V�X�P���U�L�L���I�X�Q�F�
�L�H�L��
�G�H�� �I�R�U�P�D�W�R�U�� �H�V�W�H�� �I�R�D�U�W�H�� �G�L�I�H�U�L�W������ �G�H�� �O�D�� �X�Q�� �F�D�]�� �O�D�� �D�O�W�X�O���� �F�R�Q�M�X�Q�F�W�X�U�L�O�H�� �ú�L�� �R�S�R�U�W�X�Q�L�W���
�L�O�H�� �G�H�� �P�R�P�H�Q�W��
fiind a�G�H�V�H�D���F�H�O�H���F�D�U�H���D�X���F�R�Q�G�X�V���F���W�U�H���D�Q�J�D�M�D�U�H�D���V�S�U�H���D���v�Q�G�H�S�O�L�Q�L���X�Q���D�V�W�I�H�O���G�H���U�R�O���� 

�Ì�Q�� �F�H�U�F�H�W���U�L�O�H�� �H�I�H�F�W�X�D�W�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �D�Q�D�O�L�]�D�W�H�� ���L�� �D�S�O�L�F�D�W�H�� �G�L�Y�H�U�V�H��instrumente de evaluare a 
�Q�H�F�H�V�L�W���
�L�O�R�U���Q�H�Y�R�L�O�R�U�� �G�H��profesionalizare a formatorilor���� �G�D�U�� ���L�� �D�� �I�X�U�Q�L�]�R�U�L�O�R�U�� �G�H�� �I�R�U�P�Dre 
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�����F�R�Q�W�L�Q�X�������Ì�Q���F�R�Q�V�H�F�L�Q�
�������D�Q�D�O�L�]�k�Q�G�� �L�Q�W�H�U�Y�L�X�U�L�O�H���G�H���J�U�X�S���U�H�D�O�L�]�D�W�H�����D�X���I�R�V�W���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�H��
o multitudine de ipostaze ale formatorului �ú�L���D���U�D�S�R�U�W�X�U�L�O�R�U���D�F�H�V�W�R�U�D���F�X���I�X�U�Q�L�]�R�U�L�L���G�H���I�R�U�P�D�U�H���� 

�3�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�O�H�� �L�S�R�V�W�D�]�H�G�H�� �D�V�X�P�D�U�H�� �D�� �I�X�Q�F�
�L�H�L�� �G�H�� �I�R�U�P�D�W�R�U���� �G�X�S���� �F�X�P�� �D�X�� �U�H�L�H�ú�L�W�� �D�F�H�V�W�H�D�� �G�L�Q��
�F�H�U�F�H�W�D�U�H�D���Q�R�D�V�W�U�������V�X�Q�W���X�U�P���W�R�D�U�H�O�H���� 

�x �2�S�L�Q�L�D���� �v�Q�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�D�W�H�� �F�X�� �F�D�U�H�� �S�U�R�I�H�V�R�U�X�O���� �S�U�L�Q�� �I�X�Q�F�
�L�D�� �S�H�� �F�D�U�H�� �R�� �v�Q�G�H�S�O�L�Q�H���W�H���� �H�V�W�H�� �O�H�J�L�W�L�P�� �ú�L��
�Q�D�W�X�U�D�O�� �V���� �H�[�H�U�F�L�W�H�� �I�X�Q�F�
�L�D�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H�� �D�� �F�D�G�U�H�O�R�U�� �G�L�G�D�F�W�L�F�H���� �H�V�W�H�� �F�H�D�� �P�D�L�� �U���V�S�k�Q�G�L�W���� �O�D�� �]�L�X�D�� �G�H��
�D�V�W���]�L�����&�K�L�D�U���G�D�F�����P�X�O�
�L���G�L�Q�W�U�H���I�R�U�P�D�W�R�U�L�L���L�Q�W�H�U�Y�L�H�Y�D�
�L���Q�L�F�L���P���F�D�U���Q�X���D�X���X�U�P�D�W���X�Q���F�X�U�V���G�H���I�R�U�P�D�U�H��
�D�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�O�R�U���� �H�L�� �H�[�H�U�F�L�W���� �U�R�O�X�O�� �G�H�� �I�R�U�P�D�W�R�U�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �S�U�R�I�H�V�L�H�L�� �V�D�O�H�� �G�H�� �E�D�]������ �5�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H 
�D�Q�D�O�L�]�D�W�H�� �S�U�L�Q�� �F�K�H�V�W�L�R�Q�D�U�H�� �D�X�� �G�H�P�R�Q�V�W�U�D�W���� �F���� �F�H�L�� �P�D�L�� �P�X�O�
�L�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�� �G�L�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L�O�R�U��
�I�X�U�Q�L�]�R�D�U�H�� �G�H�� �S�U�R�J�U�D�P�H�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O���� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �D�F�U�H�G�L�W�D�W�H�� �D�F�W�L�Y�H�D�]���� �I���U���� �D�� �I�L��
�D�F�U�H�G�L�W�D�
�L���F�H�U�W�L�I�L�F�D�
�L���� 

�x �$�E�V�H�Q�
�D���X�Q�H�L��metodologii de acreditare a formatorului pentru formarea cadrelor didactice, nu-i 
�v�P�S�L�H�G�L�F���� �S�H�� �X�Q�L�L�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�
�L�� �D�L�� �I�X�U�Q�L�]�R�U�L�O�R�U�� �G�H�� �S�U�R�J�U�D�P�H�� �V���� �D�Q�J�D�M�H�]�H���� �G�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �G�H�V�H�� �R�U�L����
stabilindu-�ú�L�� �D�G-�K�R�F�� �S�U�R�S�U�L�L�O�H�� �F�U�L�W�H�U�L�L�� �G�H�� �V�H�O�H�F�
�L�H���� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�� �G�L�Q�� �U�k�Q�G�X�O�� �F�R�O�H�J�L�O�R�U�� �S�U�R�I�H�V�R�U�L�� �V�D�X��
�L�Q�V�S�H�F�W�R�U�L�� �ú�L�� �P�H�W�R�G�L�ú�W�L���� �L�Q�G�L�I�H�U�H�Q�W���G�D�F���� �D�F�H�ú�W�L�D�� �D�X�� �V�D�X�� �Q�X�� �R�� �S�U�H�J���W�L�U�H�� �G�H�� �V�S�H�F�L�D�O�L�W�D�W�H�� �v�Q�� �I�R�U�P�D�U�H�D��
�I�R�U�P�D�W�R�U�L�O�R�U�����D�F�U�H�G�L�W�D�W�����V�D�X���Q�H�D�F�U�H�G�L�W�D�W������ 

�x �6�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y���� �v�Q�� �v�Q�F�H�U�F�D�U�H�D�� �G�H�� �O�H�J�L�W�L�P�D�U�H�� �D�� �D�F�H�V�W�H�L�� �I�X�Q�F�
�L�L���� �D�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�W�� �3�U�R�J�U�D�P�X�O�� �3�K�D�U�H�� �7�9�(�7��
�5�2�� ���������� �>�D�S�X�G���� ���@���� �v�Q�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�D�W�H���F�X�� �F�D�U�H�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�L�� �D�X�� �I�R�V�W���L�Q�V�W�U�X�L�
�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�O�H�� �W�H�P�H��
de formare: pentru formatori de profesori �± �v�Q�Y���
�D�U�H�D�� �F�H�Q�W�U�D�W���� �S�H�� �H�O�H�Y���� �H�O�D�E�R�U�D�U�H�D�� �ú�L�� �X�W�L�O�L�]�D�U�H�D��
�P�D�W�H�U�L�D�O�H�O�R�U���G�H���v�Q�Y���
�D�U�H�����L�Q�F�O�X�G�H�U�H�D���H�O�H�Y�L�O�R�U���F�X���F�H�U�L�Q�
�H���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�H���V�S�H�F�L�D�O�H�����S�H�Q�W�U�X���I�R�U�P�D�W�R�U�L��de 
�P�D�Q�D�J�H�U�L�� �ú�F�R�O�D�U�L���± �S�D�U�W�H�Q�H�U�L�D�W�X�O�� �F�X�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L�O�H���v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�H���� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�U�H�D�� �H�G�X�F�D�
�L�H�L�� �O�D�� �F�H�U�H�U�H����
�H�O�D�E�R�U�D�U�H�D���S�O�D�Q�X�U�L�O�R�U���G�H���D�F�
�L�X�Q�H���ú�F�R�O�D�U�������R�U�L�H�Q�W�D�U�H���ú�L���F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H���ú�F�R�O�D�U�������S�U�L�Y�L�Q�G���F�D�U�L�H�U�D���ú�L���L�Q�V�H�U�
�L�D��
�S�H�� �S�L�D�
�D�� �P�X�Q�F�L�L�� �D�� �W�L�Q�H�U�L�O�R�U�� �F�X�� �F�H�U�L�Q�
�H�� �H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �V�S�H�F�L�D�O�H�� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �G�H��
�L�Q�W�H�U�D�V�L�V�W�H�Q�
�����± �v�Q���F�D�]�X�O���F�R�Q�V�L�O�L�H�U�L�O�R�U���ú�F�R�O�D�U�L�� 

�x �Ì�Q�D�I�D�U�D���X�Q�H�L��metodologii de acreditare a formatorilor, dar beneficiind de bunele practici care tot 
�P�D�L�� �P�X�O�W�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�H�D�]������ �D�S�O�L�F�D�U�H�D���L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �O�R�U���� �U�L�G�L�F�D�U�H�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�X�L�� �F�D�O�L�W���
�L�L�� �F�X�U�V�X�U�L�O�R�U���� �I�H�O�X�O��
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�v�Q�� �F�D�U�H�� �V�H�� �U�D�S�R�U�W�H�D�]���� �H�O�H�� �O�D�� �Q�H�Y�R�L�O�H�� �F�X�U�V�D�Q�
�L�O�R�U���� �U�H�V�X�U�V�H�O�H�� �X�P�D�Q�H���I�R�U�P�D�W�R�U�L�L�� �W�R�W�� �P�D�L�� �F�D�O�L�I�L�F�D�W�H���
�L����
�F�D�U�H���V�H���G�H�G�D�X���D�F�H�V�W�R�U���D�F�W�L�Y�L�W���
�L�����I�D�F���V�����V�H���F�O�D�U�L�I�L�F�H���O�X�F�U�X�U�L�O�H���V�S�U�H���E�L�Q�H�� 

�x �9�R�P�� �V�H�P�Q�D�O�D�� �U�H�O�H�Y�D�Q�
�D��instrumentelor/strategiilor �D�S�O�L�F�D�W�H�� �v�Q�� �F�H�U�F�H�W�D�U�H�D�� �D�F�H�V�W�H�L�� �S�U�R�E�O�H�P�H����
�F�D�S�D�E�L�O�H�� �V���� �R�I�H�U�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �G�H�V�S�U�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �P�R�G�D�O�L�W���
�L�� �G�H�� �D�� �G�H�U�X�O�D���G�H�V�I�����X�U�D�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �G�H��
�I�R�U�P�D�W�R�U���� �Ì�Q�� �F�D�]�X�O�� �V�S�H�F�L�I�L�F�� �D�O�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�X�O�X�L�� �G�L�G�D�F�W�L�F�� �G�L�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �V�L�V�W�H�P�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O���� �V�X�Q�W��
�Q�H�F�H�V�D�U�H�����G�H���E�X�Q���V�H�D�P�������G�L�I�H�U�L�W�H���S�U�R�J�U�D�P�H���G�H���I�R�U�P�D�U�H���F�D�U�H���V����ateste calitatea de formator. 

�x �/�X�k�Q�G�� �v�Q�� �F�D�O�F�X�O�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �v�Q�� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�� �D�O�� �5�H�S�X�E�O�L�F�L�L�� �0�R�O�G�R�Y�D�� �Q�X�� �H�[�L�V�W���� �X�Q��statut al 
formatorului �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W�� �v�Q�� �H�G�X�F�D�
�L�H���� �Q�X�� �H�[�L�V�W����metodologia de acreditare a formatorilor, 
docume�Q�W�� �J�H�Q�H�U�D�O�� �F�D�U�H�� �V���� �I�L�H�� �O�X�D�W�� �F�D�� �U�H�S�H�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �F�H�U�W�L�I�L�F�D�� �F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �I�R�U�P�D�W�R�U���� �V�H�� �I�D�F�� �X�Q�H�O�H��
�L�Q�W�H�Q�
�L�L�����v�Q�F�H�U�F���U�L���G�H���S�U�R�J�U�D�P�H���S�H�Q�W�U�X���I�R�U�P�D�W�R�U�L�����/�L�S�V�D���D�F�H�V�W�R�U���D�F�W�H���G�R�F�X�P�H�Q�W�H���U�H�J�O�D�W�R�D�U�H���D�W�U�L�E�X�L�H��
�D�F�W�L�Y�L�W���
�L�L���G�H���I�R�U�P�D�W�R�U���V�W�D�W�X�W���G�H���D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H���F�R�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U��. 

�x Progr�D�P�H�O�H���G�H���U�H�I�R�U�P�������S�U�H�F�X�P���ú�L���P�X�O�W�H���D�O�W�H���S�U�R�J�U�D�P�H���V�S�H�F�L�I�L�F�H���I�L�Q�D�Q�
�D�W�H���G�H���G�L�I�H�U�L�W�H���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L��
�Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �ú�L�� �L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O�H���� �F�D�U�H�� �D�X�� �D�Y�X�W�� �ú�L�� �F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H�� �D�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�O�R�U���� �D�X�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�W��
�D�G�H�V�H�D���S�X�Q�F�W�X�O���G�H���S�O�H�F�D�U�H���D�O�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�L���G�H�� �I�R�U�P�D�W�R�U���S�H�Q�W�U�X���X�Q�L�L���G�L�Q�W�U�H���F�H�L�� �L�Q�W�H�U�Y�L�H�Y�D�
�L�� �v�Q���F�D�G�U�X�O��
�F�H�U�F�H�W���U�L�L�� �Q�R�D�V�W�U�H���� �'�L�Q�� �D�F�H�H�D���L�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y������ �Y�R�P�� �V�L�Q�W�H�W�L�]�D�� ���L�� �U�H�O�H�Y�D�Q�
�D�� �S�D�U�W�L�F�L�S���U�L�L�� �S�H�Q�W�U�X��
profesionalizarea carierei �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �G�L�Y�H�U�V�H�O�R�U�� �S�U�R�L�H�F�W�H�� ���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�� ���L�� �L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O�H����[4], care 
�X�U�P���U�H�V�W�H���R�E�L�H�F�W�L�Y�X�O���G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�R�U���S�H�U�V�R�Q�D�O�X�O�X�L���G�L�G�D�F�W�L�F���G�H���S�U�H�G�D�U�H�����G�H���F�R�Q�G�X�F�H�U�H�����G�H��
�v�Q�G�U�X�P�D�U�H�� �ú�L�� �F�R�Q�W�U�R�O���� �D�O�H�� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�L�O�R�U�� �ú�F�R�O�D�U�L�� �ú�L�� �D�O�H�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�O�R�U�� �G�L�Q�� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �G�H�� �v�Q�Y���
���P�k�Q�W����
�$�F�H�V�W�H���S�U�R�J�U�D�P�H���R�I�H�U�����R�S�R�U�W�X�Q�L�W���
�L���G�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�D�U�H���X�O�W�H�U�L�R�D�U�����v�Q���D�F�W�L�Y�L�W���
�L���O�H�J�D�W�H���G�H���U�H�]�R�O�Y�D�U�H�D���Ge 
�S�U�R�E�O�H�P�H���� �S�U�H�F�X�P���� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �S�D�U�W�H�Q�H�U�L�D�W�X�O�X�L�� �V�R�F�L�D�O���� �D�V�L�J�X�U�D�U�H�D�� �F�D�O�L�W���
�L�L���� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�U�H�D�� �R�I�H�U�W�H�L��
�H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�H���� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �ú�L�� �X�W�L�O�L�]�D�U�H�D�� �G�H�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H�� �G�H�� �v�Q�Y���
�D�U�H���� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �ú�L�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D��
curriculum-�X�O�X�L�����v�Q�Y���
�D�U�H�D���F�H�Q�W�U�D�W�����S�H���H�O�H�Y�����D�E�R�U�G�D�U�H�D���H�I�L�F�L�H�Q�W�����D���F�H�U�L�Q�
�H�O�R�U���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�H���V�S�H�F�L�D�O�H��
�H�W�F�����&�K�L�D�U���G�D�F�����P�X�O�W�H���G�L�Q�W�U�H���S�U�R�J�U�D�P�H�O�H���G�H���I�R�U�P�D�U�H���D���I�R�U�P�D�W�R�U�L�O�R�U���Q�X���V-au soldat cu un certificat 
�U�H�F�X�Q�R�V�F�X�W�� �R�I�L�F�L�D�O���� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�D�� �G�R�E�k�Q�G�L�W���� �G�H�� �Y�L�L�W�R�U�L�L�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�� �D�� �I�R�V�W�� �G�H�F�L�V�L�Y���� �S�H�Q�W�U�X�� �S�D�U�F�X�U�V�X�O��
ulterior al acestora.  

�x O �D�O�W�����L�S�R�V�W�D�]�� �D���L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L���I�R�U�P�D�W�R�U�L�O�R�U���L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�
�L���H�V�W�H���D�V�X�P�D�W�����S�H���E�D�]�D���G�H�
�L�Q�H�U�L�L���X�Q�X�L���F�H�U�W�L�I�L�F�D�W��
�G�H�� �I�R�U�P�D�W�R�U�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�� �R�E�
�L�Q�X�W�� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �X�Q�R�U�� �S�U�R�J�U�D�P�H�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H�� �D�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�O�R�U���� �'�H�ú�L��
�G�H�R�F�D�P�G�D�W���� �Q�X�� �H�V�W�H�� �R�E�O�L�J�D�W�R�U�L�H�� �G�H�
�L�Q�H�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �F�H�U�W�L�I�L�F�D�W���� �D�W�k�W�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�L���� �F�k�W�� �ú�L��
�U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�
�L�L���I�X�U�Q�L�]�R�U�L�O�R�U���L�Q�W�H�U�Y�L�H�Y�D�
�L���V�X�Q�W���G�H���S���U�H�U�H���F�����D�V�W�I�H�O���G�H���F�H�U�W�L�I�L�F�D�W�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H���X�Q���D�Y�D�Q�W�D�M��
�v�Q�� �D�Q�J�D�M�D�U�H�� �ú�L�� �V�H�O�H�F�
�L�H���� �7�R�W�R�G�D�W������ �G�H�
�L�Q�H�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �F�H�U�W�L�I�L�F�D�W�� �G�H�� �D�F�H�V�W���W�L�S�� �H�V�W�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �ú�L�� �S�H�Q�W�U�X��
portofoliul personal al formatorului�����F�D�U�H���V�H���U�H�F�X�Q�R�D���W�H���v�Q���G�U�H�S�W���D���I�L���O�H�J�L�W�L�P�D�W���S�H�Q�W�U�X���R���I�X�Q�F�
�L�H���G�H��
formare a cadrelor didactice. 

�'�H���P�H�Q�
�L�R�Q�D�W�����F�����G�U�H�S�W��instrumente de evaluare �D���V�W�D�W�X�W�X�O�X�L���G�H���I�R�U�P�D�W�R�U�����v�Q���F�D�]�X�O���V�S�H�F�L�I�L�F���D�O��
�S�H�U�V�R�Q�D�O�X�O�X�L�� �G�L�G�D�F�W�L�F�� �G�L�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �V�L�V�W�H�P�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O���� �S�R�W�� �V�H�U�Y�L programele de formare, 
�F�D�S�D�E�L�O�H���V�����D�W�H�V�W�H���F�D�O�L�W�D�W�H�D�����F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�H���G�H���I�R�U�P�D�W�R�U���� 

�Ì�Q���V�I�k�U���L�W�����D���I�R�V�W���V�W�D�E�L�O�L�W�����L���X�Q���D�O�W���F�U�L�W�H�U�L�X���G�H���R�F�X�S�D�U�H���D���I�X�Q�F�
�L�H�L���G�H���I�R�U�P�D�W�R�U�����S�U�H�F�X�P���D�I�L�O�L�H�U�H�D��
�L�Q�V�W�L�W�X�
�L�R�Q�D�O���� �D�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�O�R�U��- �W�U�D�V�H�X���S�U�R�F�H�V�� �D�O�� �I�R�U�P���U�L�L�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H�� �D�� �F�D�G�U�H�O�Rr didactice la fel de 
�G�L�Y�H�U�V�����'�H���S�L�O�G�������v�Q���L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L�O�H���G�H���v�Q�Y���
���P�k�Q�W���V�X�S�H�U�L�R�U�����X�Q�G�H���G�H���F�H�O�H���P�D�L���P�X�O�W�H���R�U�L���I�R�U�P�D�W�R�U�L�L���V�X�Q�W��
�S�U�R�I�H�V�R�U�L�� �D�L�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�L�� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �D�I�L�O�L�H�U�H�D�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�R�Q�D�O���� �D�� �F�H�O�R�U�� �P�D�L�� �P�X�O�
�L�� �G�L�Q�W�U�H�� �D�F�H�ú�W�L�D�� �H�V�W�H��
�F�O�D�U���G�H�I�L�Q�L�W�����ú�L���U�H�O�D�W�L�Y���V�W�D�E�L�O���� 

�'�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �G�H�V�H�� �R�U�L�� �I�X�U�Q�L�]�R�U�L�L�� �G�H�F�O�D�U���� �F���� �G�H�
�L�Q�� �X�Q�� �Q�X�P���U�� �P�L�Q�L�P�� �G�H�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�� �D�Q�J�D�M�D�
�L��
�W�L�W�X�O�D�U�L���� �v�Q�� �W�L�P�S�� �F�H�� �R�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �S�D�U�W�H�� �D�� �S�R�U�W�R�I�R�O�L�X�O�X�L�� �G�H�� �I�R�U�P�D�W�R�U�� �v�Q�W�U-�R�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�H�� �H�V�W�H�� �E�D�]�D�W�� �S�H��
�U�H�O�D�
�L�L�� �G�H�� �F�R�O�D�E�R�U�D�U�H�� �V�D�X�� �F�R�Q�W�U�D�F�W�H�� �G�H�� �V�F�X�U�W���� �G�X�U�D�W������ �v�Q�� �U�D�S�R�U�W�� �F�X�� �R�I�H�U�W�D�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H���� �$�F�H�D�V�W����
�V�L�W�X�D�
�L�H�� �G�H�� �U�H�O�D�W�L�Y���� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �D�� �I�X�U�Q�L�]�R�U�L�O�R�U�� �v�Q�� �U�D�S�R�U�W�� �F�X�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�L�� �O�D�� �F�D�U�H�� �D�S�H�O�H�D�]���� �H�V�W�H��
�F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W���� �X�Q�� �D�Y�D�Q�W�D�M�� �v�Q�� �R�S�L�Q�L�D�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�
�L�O�R�U�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L�O�R�U�� �I�X�U�Q�L�]�R�D�U�H�� �G�H�� �S�U�R�J�U�D�P�H���� �W�R�F�P�D�L��
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�S�H�Q�W�U�X���F�����D�F�H�V�W�H�D���D�X���S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D���V�����D�Q�J�D�M�H�]�H���ú�L���V�����V�H�O�H�F�W�H�]�H���I�R�U�P�D�W�R�U�L�L���F�H�L���P�D�L���S�R�W�U�L�Y�L�
�L���v�Q���U�D�S�R�U�W��
cu anumite nevoi.  

�Ì�Q�� �D�O�W�H�� �V�L�W�X�D�
�L�L���� �G�H�� �H�[�H�P�S�O�X�� �O�D�� �,���(���� �O�D�� �R�� �D�Q�X�P�L�W���� �S�H�U�L�R�D�G���� �G�H�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H���� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�L���� �O�D��
�G�R�U�L�Q�
������ �S�R�W�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�� �S�U�L�Q�� �F�R�Q�F�X�U�V�� �O�D�� �R�F�X�S�D�U�H�D�� �I�X�Q�F�
�L�H�L���� �F�X�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �W�L�W�X�O�D�U���� �G�H�� �O�H�F�W�R�U��superior, 
�F�R�Q�I�H�U�H�Q�
�L�D�U�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U���� �S�U�R�I�H�V�R�U���� �G�H�V�I�����X�U�k�Q�G�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �I�R�U�P�D�W�R�U�� �v�Q�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�D�� �I�X�U�Q�L�]�R�D�U�H��
�X�Q�G�H�� �D�� �S�U�R�P�R�Y�D�W�� �F�R�Q�F�X�U�V�X�O���� �v�Q�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�D�W�H�� �F�X�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�H�O�H�� �G�H�� �S�R�O�L�W�L�F�L�� �U�H�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�R�D�U�H�� �v�Q��
vigoare.  

�&�U�H���W�H�U�H�D�� �L�Q�W�H�U�H�V�X�O�X�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �P�D�U�N�H�W�L�Q�J�� �D�O�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�H�L�� �I�X�U�Q�L�]�R�D�U�H�� �G�H�� �3�)�&���� �G�H�� �D�� �S���V�W�U�D��
�Ä�S�U�H�V�W�L�J�L�X�O�´�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�R�Q�D�O���� �v�L���G�H�W�H�U�P�L�Q�����S�H�� �I�X�U�Q�L�]�R�U�L���V����-�ú�L�� �V�H�O�H�F�W�H�]�H���F�X���J�U�L�M���� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�L���� �v�Q�� �I�X�Q�F�
�L�H��
�G�H�� �S�U�R�S�U�L�L�O�H�� �F�U�L�W�H�U�L�L�� �ú�L�� �R�S�
�L�X�Q�L���� �Ì�Q�� �D�F�H�O�D�ú�L�� �W�L�P�S���� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�
�L�L�� �I�X�U�Q�L�]�R�U�L�O�R�U�� �v���L�� �H�[�S�U�L�P���� �D�Q�X�P�L�W�H��
�U�H�]�H�U�Y�H�� �v�Q�� �U�D�S�R�U�W�� �F�X�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �W�L�S�X�U�L�� �G�H�� �D�F�U�H�G�L�W���U�L�� �S�H�� �F�D�U�H�� �O�H�� �G�H�
�L�Q�� �X�Q�L�L�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L���� �F�H�H�D�� �F�H��
�G�H�P�R�Q�V�W�U�H�D�]������ �v�Q�� �P�D�U�H�� �S�D�U�W�H���� �F���� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�L�� �V�X�Q�W�� �D�Q�J�D�M�D�
�L�� �v�Q�� �I�X�Q�F�
�L�H�� �G�H�� �S�U�R�J�U�D�P�H�O�H�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �H�L�� �D�X��
�I�R�V�W�� �I�R�U�P�D�
�L�� �ú�L�� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �D�X�� �F���S���W�D�W�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H���� ���L�� �Q�X�� �G�X�S���� �X�Q�� �S�U�R�J�U�D�P�� �D�F�U�H�G�L�W�D�W�� �v�Q��
�E�D�]�D���X�Q�R�U���V�W�D�Q�G�D�U�G�H���F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�H���I�X�Q�F�
�L�H�L���S�H���F�D�U�H���R���v�Q�G�H�S�O�L�Q�H�V�F�����/�D���W�R�D�W�H���D�F�H�V�W�H�D�����V�H���P�D�L���D�G�D�X�J����
���L�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�D�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L�� �I�R�U�P�D�W�R�U�L�O�R�U���� �H�[�S�O�L�F�D�W�� �G�H�� �X�Q�� �Q�L�Y�H�O�� �U�L�G�L�F�D�W�� �G�H�� �H�W�H�U�R�J�H�Q�L�W�D�W�H�� �D�� �U�H�O�D�
�L�L�O�R�U��
�L�Q�V�W�L�W�X�
�L�R�Q�D�O�H���v�Q�W�U�H���D�F�H�ú�W�L�D���ú�L���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L�O�H���I�Xrnizoare.  

�Ì�Q�� �R�S�L�Q�L�D�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�
�L�O�R�U�� �I�X�U�Q�L�]�R�U�L�O�R�U�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H���� �R�� �V�R�O�X�
�L�H�� �S�R�V�L�E�L�O���� �D�U�� �I�L�� �F�H�D�� �D��
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�L�]���U�L�L�� �I�X�Q�F�
�L�H�L�� �G�H�� �I�R�U�P�D�W�R�U���� �S�H�Q�W�U�X�� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �V�W�U�L�F�W�� �Q�H�F�H�V�D�U�� �D�� �V�H�� �H�O�D�E�R�U�D�� �V�W�D�W�X�W�X�O��
�I�R�U�P�D�W�R�U�X�O�X�L���G�X�S�����D�Q�X�P�L�W�H���V�W�D�Q�G�D�U�G�H���R�F�X�S�D�
�L�R�Q�D�O�H���G�H���I�R�U�P�D�U�H���� 

Profes�L�R�Q�D�O�L�]�D�U�H�D�� �I�X�Q�F�
�L�H�L�� �G�H�� �I�R�U�P�D�W�R�U�� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H��obiective strategice���� �U�H�D�O�L�]�D�U�H�D�� �F���U�R�U�D��
�Q�H�F�H�V�L�W������ 

�� �&�U�H�D�U�H�D�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�O�R�U���F�D�G�U�X�O�X�L�� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �V���� �D�W�U�D�J�H�P�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �H�G�X�F�D�
�L�H�L�� �D�G�X�O�
�L�O�R�U�� �F�k�W�� �P�D�L�� �P�X�O�
�L��
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�L���W�L���F�R�P�S�H�W�H�Q�
�L�����L���E�L�Q�H���S�U�H�J���W�L�
�L�����V�����v�L�� �P�R�W�L�Y���P���V�����v���L���F�R�Q�V�W�U�X�L�D�V�F�����X�Q���S�D�U�F�X�U�V���G�H���F�D�U�L�H�U����
�v�Q���D�F�H�V�W���G�R�P�H�Q�L�X�����V�����v�L���S���V�W�U���P���v�Q���V�L�V�W�H�P�����D�V�L�J�X�U�k�Q�G�X-�O�H���R���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�����G�H���F�D�U�L�H�U�����S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O������ 

�� �3�U�R�P�R�Y�D�U�H�D���X�Q�X�L���W�U�D�V�H�X���G�H���H�Y�R�O�X�
�L�H���v�Q���F�D�U�L�H�U�D���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�������D���F�U�L�W�H�U�L�L�O�R�U���G�H���D�F�F�H�V���ú�L���G�H���H�Y�D�O�X�D�U�H�����D��
�F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�R�U���D�I�H�U�H�Q�W�H�����L���F�R�U�H�O�D�U�H�D���D�F�H�V�W�R�U�D���F�X���V�W�D�Q�G�D�U�G�H���H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�H�����U�H�V�S�H�F�W�L�Y���D�V�L�J�X�U�D�U�H�D���X�Q�H�L��
dinamici profesionale prin utilizarea sistemului creditelor profesionale transferabile; 

�� �(�O�D�E�R�U�D�U�H�D���S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D���X�Q�R�U���U�X�W�H���I�O�H�[�L�E�L�O�H���G�H���H�Y�R�O�X� �L�H�� �v�Q���F�D�U�L�H�U�D���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�����S�U�L�Q���U�H�F�X�Q�R�D���W�H�Uea 
���L�� �Y�D�O�R�U�L�I�L�F�D�U�H�D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �G�H�� �Y�D�O�L�G�D�U�H�� �ú�L�� �D�F�U�H�G�L�W�D�U�H�� �D�� �F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�R�U�� �G�R�E�k�Q�G�L�W�H�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�H��
formale, non-�I�R�U�P�D�O�H�����L���L�Q�I�R�U�P�D�O�H���G�H���v�Q�Y���
�D�U�H�����S�H�Q�W�U�X���G�L�I�H�U�L�W�H���F�D�W�H�J�R�U�L�L���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H�� 

�� �$�V�L�J�X�U�D�U�H�D���F�D�O�L�W��� �L�L���V�L�V�W�H�P�X�O�X�L���G�H���I�R�U�P�D�U�H���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�����F�R�Q�W�L�Q�X������ 
�� Consoli�G�D�U�H�D���V�W�D�W�X�W�X�O�X�L���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O���D�O���S�U�D�F�W�L�F�L�H�Q�L�O�R�U���G�L�Q���H�G�X�F�D�
�L�D���D�G�X�O�
�L�O�R�U�� 

�Ì�Q���F�R�Q�W�H�[�W�X�O���D�F�H�O�X�L�D���L���V�F�R�S���G�H���v�P�E�X�Q���W���
�L�U�H���D���V�L�V�W�H�P�X�O�X�L���G�H���S�U�H�J���W�L�U�H���D���U�H�V�X�U�V�H�O�R�U���X�P�D�Q�H���G�L�Q��
�v�Q�Y���
���P�k�Q�W���� �V�H�� �F�H�U�� �D�Q�H�[�D�W�H�� �X�Q�H�O�H�� �S�U�R�S�X�Q�H�U�L�� �G�H�� �S�R�V�L�E�L�O�H���S�U�L�Q�F�L�S�L�L�� �G�H�� �I�X�Q�F�0�L�R�Q�D�U�H�� �D�� �V�L�V�W�H�P�X�O�X�L de 
profesionalizare[4] , precum:  

�ƒ �3�U�L�Q�F�L�S�L�X�O�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�L�]���U�L�L�� �F�D�U�L�H�U�H�L�� �G�L�G�D�F�W�L�F�H�� �v�Q�� �D�F�R�U�G�� �F�X�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�H�O�H�� �H�X�U�R�S�H�Q�H�� ���L�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �G�H��
�S�R�O�L�W�L�F�L���H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�H���� 

�ƒ �3�U�L�Q�F�L�S�L�X�O�� �F�H�Q�W�U���U�L�L�� �S�H���V�W�D�Q�G�D�U�G�H�O�H�� �Q�D� �L�R�Q�D�O�H ���L�� �D�O�� �F�R�U�H�O���U�L�L�� �D�F�H�V�W�R�U�D�� �F�X�� �W�R�D�W�H�� �R�F�X�S�D� �L�L�O�H�� �G�L�Q��
domeni�X�O�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� �D�G�X�O�
�L�O�R�U���� �G�D�U�� ���L�� �D�O�� �F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�]���U�L�L�� �F�X�� �&�D�G�U�X�O�� �(�X�U�R�S�H�D�Q��[apud: 5]. ���´�1�R�U�P�H��
�P�H�W�R�G�R�O�R�J�L�F�H���G�H���H�O�D�E�R�U�D�U�H���D���V�W�D�W�X�W�X�O�X�L���ú�L���D���U�X�W�H�L���G�H���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�L�]�D�U�H���D���S�H�U�V�R�Q�D�O�X�O�X�L���F�D�U�H���O�X�F�U�H�D�]����
�v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���H�G�X�F�D� �L�H�L���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H�´�����D�I�O�D�W�����v�Q���V�W�D�G�L�X�O���G�H���S�U�R�L�H�F�W����www.edu.ro).) 

�ƒ �3�U�L�Q�F�L�S�L�X�O���S�R�U�W�D�E�L�O�L�W��� �L�L���ú�L���W�U�D�Q�V�I�H�U�D�E�L�O�L�W��� �L�L���F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�R�U���G�R�E�k�Q�G�L�W�H���v�Q���F�D�G�U�X�O���X�Q�R�U���U�X�W�H���V�S�H�F�L�I�L�F�H����
�I�O�H�[�L�E�L�O�H�� �G�H�� �S�U�H�J���W�L�U�H�� ���L�� �I�R�U�P�D�U�H���� �v�Q�� �Y�H�G�H�U�H�D�� �U�H�F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�L�L�� �ú�L�� �Y�D�O�L�G���U�L�L�� �v�Q�� �D�O�W�H�� �V�H�F�W�R�D�U�H���� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y��
niveluri �G�H���H�G�X�F�D� �L�H���ú�L���I�R�U�P�D�U�H�� 

�ƒ �3�U�L�Q�F�L�S�L�X�O���D�V�L�J�X�U���U�L�L���F�D�O�L�W��� �L�L���S�H���W�R�W���S�D�U�F�X�U�V�X�O���U�X�W�H�L���G�H���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�L�]�D�U�H���� 

http://www.edu.ro)/
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�ƒ �3�U�L�Q�F�L�S�L�X�O���D�F�F�H�V�X�O�X�L���H�J�D�O�����L���Q�H�G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�R�U�L�X���O�D���R�S�R�U�W�X�Q�L�W��� �L���G�H���I�R�U�P�D�U�H���F�R�Q�W�L�Q�X�����G�H���F�D�O�L�W�D�W�H�����G�H-a 
lungul carierei profesionale; 

�ƒ �3�U�L�Q�F�L�S�L�X�O�� �F�H�U�W�L�I�L�F���U�L�L �D�F�W�L�Y�L�W��� �L�O�R�U�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �S�U�L�Q�� �Y�D�O�R�U�L�]�D�U�H�D�� �ú�L�� �U�H�F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�D�� �V�R�F�L�D�O����
�O�D�U�J�����D���V�W�D�W�X�W�X�O�X�L���F�H�U�W�L�I�L�F�D�W�� 
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�9 �2���E�X�Q�����J�X�Y�H�U�Q�D�U�H���v�Q���F�R�Q�W�H�[�W�X�O���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�L�]���U�L�L���S�U�D�F�W�L�F�L�H�Q�L�O�R�U���G�L�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���H�G�X�F�D� �L�H�L���D�G�X�O� �L�O�R�U���F�R�Q�G�X�F�H���O�D��
�R�E� �L�Q�H�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�� �ú�L�� �F�D�O�L�I�L�F���U�L�� �G�H�� �F�D�O�L�W�D�W�H�� �G�H�� �F���W�U�H�� �D�F�H�ú�W�L�D�� �ú�L�� �D�� �X�Q�R�U�� �U�D�Q�G�D�P�H�Q�W�H�� �E�X�Q�H�� �D�O�H��
�L�Q�Y�H�V�W�L� �L�L�O�R�U�� �G�L�Y�H�U�V�H�O�R�U�� �S���U� �L�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�W�H���� �'�U�H�S�W�� �U�H�]�X�O�W�D�W��- personal calificat; mecanisme de asigurare a 
�F�D�O�L�W��� �L�L���S�H�Q�W�U�X���S�U�H�V�W�D�W�R�U�L�����V�L�V�W�H�P�H���G�H���P�R�Q�L�W�R�U�L�]�D�U�H���ú�L���H�Y�D�O�X�D�U�H���E�L�Q�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�W�H���ú�L���E�D�]�D�W�H���S�H���G�D�W�H���F�R�Q�F�U�H�W�H�����O�D��
nivel �Q�D� �L�R�Q�D�O���� �U�H�O�D� �L�L�� �V�W�U�k�Q�V�H�� �F�X�� �D�O�W�H�� �G�R�P�H�Q�L�L�� �ú�L�� �R�U�J�D�Q�L�V�P�H�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�H���� �F�X�P�� �D�U�� �I�L�� �P�L�Q�L�V�W�H�U�H�O�H�� �G�H�� �U�H�V�R�U�W����
�D�V�R�F�L�D� �L�L�O�H���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H�����S�D�W�U�R�Q�D�W�H�����V�L�Q�G�L�F�D�W�H�����D�V�R�F�L�D� �L�L�O�H���ú�L���L�Q�V�W�L�W�X� �L�L�O�H���V�H�F�W�R�U�L�D�O�H���H�W�F���>���@ 

�9 �'�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �ú�L�� �F�R�Q�V�R�O�L�G�D�U�H�D�� �³�S�L�H� �H�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�H�� �D�� �S�U�R�J�U�D�P�H�O�R�U�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X���´�� �E�D�]�D�W���� �S�H��
�X�Q�� �V�L�V�W�H�P�� �F�R�Q�F�X�U�H�Q� �L�D�O�� �O�R�L�D�O���� �G�D�U�� ���L�� �S�H�� �W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�
�D�� �F�D�O�L�I�L�F���U�L�O�R�U���� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �F���U�H�L�D�� �F�D�G�U�H�O�H��
�G�L�G�D�F�W�L�F�H�� �V���� �E�H�Q�H�I�L�F�L�H�]�H�� �G�H�� �R���R�I�H�U�W���� �G�L�Y�H�U�V�L�I�L�F�D�W���� �ú�L�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W���D�F�W�X�D�O�L�]�D�W���� �G�L�Q�� �S�D�U�W�H�D�� �L�Q�V�W�L�W�X� �L�L�O�R�U��
�H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�H���I�X�U�Q�L�]�R�D�U�H���G�H���I�R�U�P�D�U�H���F�R�Q�W�L�Q�X������ 

 
BIBLIOGRAPHY  
 

������ �&�R�G�X�O�� �(�G�X�F�D� �L�H�L�� �D�O�� �5�H�S�X�E�O�L�F�L�L�� �0�R�O�G�R�Y�D. �3�X�E�O�L�F�D�W���� ���������������������� �v�Q�� �0�R�Q�L�W�R�U�X�O�� �2�I�L�F�L�D�O�� �1�U���� ������-
324  art. Nr : 634 MODIFICAT LP138 din 17.06.16, MO184-�������������������������� �D�U�W������������ �v�Q�� �Y�L�J�R�D�U�H��
01.07.16,  art. 133, art. 45, 46(2), 47.  
2. Iucu, R. �(�Y�R�O�X� �L�H���ú�L���S�U�R�J�U�H�V�L�H���v�Q���F�D�U�L�H�U�D���G�L�G�D�F�W�L�F�����± �D�E�R�U�G�D�U�H���G�L�Q���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D���H�G�X�F�D� �L�H�L���S�H���W�R�W��
�S�D�U�F�X�U�V�X�O���Y�L�H� �L�L���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�D���G�L�Q���%�X�F�X�U�H�ú�W�L������������ 
3. �-�L�J���X���� �0�L�K�D�H�O�D���F�R�R�U�G�R�Q�D�W�R�U�������)�R�U�P�D�U�H�D�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O���� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �v�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D���� �,���(���� �%�X�F�X�U�H���W�L����
2008. Accesat 01.02.2019: http://www.ise.ro/formarea-profesionala-continua-in-romania 
4. �-�•�W�W�H�� �:���� �.���� �1�L�F�R�O�O�� �D�Q�G�� �+���� �6�D�O�O�L�Q�J�� �2�O�H�V�H�Q����Professionalisation �± the struggle within, in 
�³�(�X�U�R�S�H�D�Q�� �-�R�X�U�Q�D�O�� �I�R�U�� �5�H�V�H�D�U�F�K�� �R�Q�� �W�K�H�� �(�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �D�Q�G�� �/�H�D�U�Q�L�Q�J�� �R�I�� �$�G�X�O�W�V �± RELA, vol. 2, 
nr.1/2011, ESREA, www.rela.ep.liu.se 
5. �6�D�Y�D���� �6�L�P�R�Q�D���� �8�O�U�L�F�K���� �&���W���O�L�Q�D���� �0�L�U�R�Q�R�Y���� �&�R�V�P�L�Q�D����Repere pentru dezvoltarea sistemului de 
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�L�]�D�U�H�� �D�� �S�U�D�F�W�L�F�L�H�Q�L�O�R�U�� �G�L�Q�� �H�G�X�F�D� �L�D�� �D�G�X�O� �L�O�R�U���� �(�G�L�W�X�U�D�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W��� �L�L�� �G�H�� �9�H�V�W�� �G�L�Q��
�7�L�P�L�ú�R�D�U�D�������������������$�F�F�H�V�D�W����www.proalps.ro 

http://lex.justice.md/md/355156/md/365569/
http://lex.justice.md/md/355156/md/365569/
http://www.rela.ep.liu.se/
http://www.proalps.ro/


 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

37 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

ASPECTS OF THE USE OF COGNITIVE AND METACOGNITIVE LEARNING 
STRATEGIES OF ECONOMIC STUDENTS 'CONDITIONS 
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Abstract:The student who is able to skilfully use the learning strategies of the economic disciplines is one 
who has solid knowledge specific to economic subjects and to influence his own qualitative 
transformation as a person who learns, consciously and intentionally applies the cognitive and 
metacognitive learning strategies. The goal is to influence the quality and form of acquiring new 
knowledge in the economic field, but also to qualitatively transform as individual, learning through 
constructive learning behavior and practice, thus forming the ability to solve an academic task with low 
effort and within a short time, academic learning skills acquired by training. 
The cognitive approach of learning is concerned with the understanding of how the flow of information is 
processed and structured in memory by the student. 
Learning strategies refer to any activities, techniques or procedures used by the learner to facilitate the 
understanding of workload to achieve a higher level of performance in accomplishing it (Alexander, 
Graham and Haris, 1998). 
Learning strategies are problem-oriented, contributing directly or indirectly to learning, and can be 
automated by students. 
Cognitive strategy refers to the cognitive dimension of learning as a conscious activity and refers to the 
operations and processes used by students in learning the economic disciplines to acquire, retain and 
retrieve different types of knowledge and performance. Metacognition includes the conscious 
understanding of one's own cognitive processes and the possibilities to improve learning / knowledge. 
 
Keywords: learning, cognitive, students, metacognitive, strategies 
 
 

�7�K�H���³�O�H�D�U�Q�L�Q�J���K�R�Z���W�R���O�H�D�U�Q�´���F�R�P�S�H�W�H�Q�F�H is a key competence in today's society, which is 
a knowledge-based society. The European document on generic competences contains the 
�I�R�O�O�R�Z�L�Q�J�� �G�H�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �R�I�� �³�O�H�D�U�Q�L�Q�J�� �W�R�� �O�H�D�U�Q�´����learning how to learn is the ability to persevere in 
learning, to organize one's own learning, includeing effective time and information managing, 
both individually and in groups. This competence includes the awareness of the learning process 
and your own needs, identification of the opportunities available, and the ability to overcome 
obstacles in order to successfully learn. This competence means the accumulation, processing 
and assimilation of new knowledge and skills, as well as the search for and use of counselling 
and guidance. Learning how to learn involves learners from starting with previous knowledge 
and experiences so that they can use and apply their knowledge and skills in a variety of 
contexts: home, work, education and training. Motivation and trust are crucial to this 
�F�R�P�S�H�W�H�Q�F�H���´ 

The approach of learning by the economics student implies the creation of his own 
system of knowledge specific to the economic disciplines, as follows:  

- correlates new information to existing and potential information in a unique and meaningful way. 
- performs academic tasks that give him the opportunity to be more than just a receiver of 

information. 
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- is more involved in stimulating activities that allow him to apply the previously accumulated 
knowledge without the teacher's input as an information issuer.  

There are two types of learning which the economics student can preferentially apply to:  
a) Deep learning 
b) Superficial learning 

Deep learning focuses on what is meaningful, connects past and new knowledge, 
establishes relationships between theoretical ideas and daily experiences, reports and discovers 
evidence and arguments, organizes the structure of content in a coherent whole. 

Superficial learning focuses on signs, indicators, information is simply memorized, facts 
and concepts are non-reflexively associated, principles are not distinguished by examples, the 
task is treated with an external obligation. 

Behaviours of economics students at different levels of learning: 
A. Superficial learning: 
�x They think the learned subject is boring, irrelevant, useless. 
�x For them, the learning tasks are just requirements, not opportunities. 
�x They focus on the literary aspects of information, not on the meanings and significance. 
�x They get back to the material countless times, and in order to achieve performance, they 

memorize it. 
�x They avoid making personal connections with the learning material or its implications on it. 
�x They worry not to fail. 
�x They hate the time necessary for learning. 
B. Deep learning: 
�x  They consider the subject matter is interesting and potentially useful. 
�x They accept the learning tasks as opportunities. 
�x They focus on the meanings and significance of the material. 
�x They correlate the understanding of the new material with previous knowledge through reading 

or discussion. 
�x Thinking / reflecting on the information and creating hypotheses on its connection to other topics 

and subjects studied and / or the implications for it. 
�x Learning is considered emotionally positive and it brings satisfaction: 
C. Learning for Performance: 
�x They consider the big notes as very important. 
�x They are competitive in academic environments. 
�x They accommodate academic requirements with much care and attention: as time invested, 

duration, topics. 
�x They use the learning time strategically. 
�x They valorise their own self-discipline and systematic learning habits. 
�x They focus on the learning of material considered important by the teacher and avoids material 

that would not contribute to obtaining a high score. 
�x They prefer well-structured courses and they need little interaction with the teacher. 
�x They like the external appreciation of success and enjoy the personal pleasure lived inside from 

self-realization. 
The cognitive approach is concerned with understanding how the flow of information is 

processed and structured in memory (process-centred). 
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The strategies differ according to their typology, specific features, degree of applicability. 
But they share a number of features: 

a) There are components developed intentionally / voluntarily to achieve particular goals. 
b) They are generated by the person and involve also the activism and its control. 
c) They train the cognitive and motivational skills that are applied selectively and flexibly. 
d) There are often socially assisted tactics (of teachers, colleagues, experts) in solving problems. 
e) Their development necessarily implies automation and transfer in the variety of fields, situations 

and tasks. 
All models of cognitive learning have as a common element the variety of strategies used 

consciously, competently and consistently in controlling and regulating different areas of the 
learning activity. This strategic learning approach itself changes the focus of educational analysis 
on the content that learners have acquired on strategies they have initiated to improve their 
learning performance. 

The cognitive strategy refers to the cognitive dimension of learning and is defined as 
�³�F�R�Q�V�F�L�R�X�V���P�H�Q�W�D�O���D�F�W�L�Y�L�W�\���W�K�D�W���F�D�Q���E�H���G�H�O�L�E�H�U�D�W�H�O�\���X�V�H�G���W�R���D�F�K�L�H�Y�H���D���F�R�J�Q�L�W�L�Y�H���J�R�D�O�´�����+�D�P�L�O�W�R�Q����
�*�K�D�W�D�O�D�����������������S���������������7�K�H���F�R�J�Q�L�W�L�Y�H���V�W�U�D�W�H�J�\���³�G�H�V�L�J�Q�D�W�H�V���W�K�H���R�S�H�U�D�W�L�R�Q�V���D�Q�G���S�U�R�F�H�G�X�U�H�V���X�V�H�G���E�\��
the learner t�R���D�F�T�X�L�U�H�����U�H�W�D�L�Q���D�Q�G���U�H�W�U�L�H�Y�H���G�L�I�I�H�U�H�Q�W���W�\�S�H�V���R�I���N�Q�R�Z�O�H�G�J�H���D�Q�G���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�´�� 

The cognitive strategies are used effectively and have a compensatory effect, supporting 
�W�K�H�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶�� �H�I�I�R�U�W�V�� �L�Q�� �W�K�R�V�H�� �D�U�H�D�V�� �R�I�� �O�H�D�U�Q�L�Q�J�� �Z�K�H�U�H�� �W�K�H�L�U�� �N�Q�R�Z�O�H�G�J�H�� �L�V�� �O�L�P�L�W�H�G�� �R�U�� �S�U�H�Farious 
(Garner, 1990). As their level of knowledge and expertise increases in this economic field, the 
conscious use of cognitive strategies is diminishing as the student - expert in the field - 
automatically and efficiently processes the information. 

Types of cognitive strategies used in learning by the economics student 
 Rehearsal strategies consist of methods, techniques used to store factual information: 
names, data, rules, and include: selecting the information to be stored; repetition of the words out 
loud, or sub vocalize the information; highlighting and transcribing information; compiling lists 
with the important notions contained in the material (terms or symbols). 

The developing strategies allow the assignment of meaningful information, the building 
of links between old and new knowledge, the transfer and preservation of information in the 
long-term memory, based on links. They consist in the use of previous knowledge for the 
interpretation and enrichment of the material to be taught; establish links between information to 
create networks, active and flexible knowledge structures with reference to: collecting 
information from various sources; establishing connections between the new information and 
those already owned; identifying key ideas; generating summaries of the main ideas; explaining 
ideas; reorganizing and connecting ideas; making analogies; or the approximation of concepts or 
ideas based on similarities between them; mental imagery; questions and answers, combining 
complex elements with simple ones; applying ideas. 

The organizational strategies are used to deeply process information; allow sorting, 
selecting information, building links and internal connections between ideas and knowledge. 

The metacognitive strategies used by the economics student in learning are general 
executive learning strategies based on metacognitive knowledge. The economics students need to 
have knowledge of themselves, the subject studied, the concrete learning task, the learning 
strategies, and the context in which they want to learn. They also anticipate possible obstacles 
that may arise and understand in detail the problems they may face in learning a new thing. They 
are aware when they do not progress sufficiently towards the goal they are pursuing and know 
what they need to do to overcome these challenges. This knowledge is designated by the term 
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�³�P�H�W�D�F�R�J�Q�L�W�L�R�Q�´�� �R�U�� �³�W�K�L�Q�N�L�Q�J�� �D�E�R�X�W�� �R�Q�H�
�V�� �R�Z�Q�� �W�K�L�Q�N�L�Q�J�´�� ���)�O�D�Y�H�O�O���� ������������ �:�L�Q�Q�H����
1996).Metacognition includes the conscious understanding of one's own cognitive processes and 
the possibilities for improvement. This allows them to select and use the most effective 
combinations of cognitive strategies and available resources, and as a result they manage to 
focus on task at work, plan and implement learning actions, determine the level of effort 
required, and monitor their own progress through the immediate evaluation of the strategies used 
(De Corte et al., 2000; Pressley, 1995). 

Metacognition trains the access to learning strategies such as monitoring the level of 
difficulty and adapting the skills used to successfully complete a previous task. In the case of a 
real learning activity, metacognitive strategies act as a whole. By reflecting on his own thinking 
and learning, the economics student identifies how he personally learns, how others learn, and 
how he can adjust the way he is currently learning in order to learn more effectively. 

The difference between cognitive and metacognitive strategies results in the role they 
play in interacting with the workload. While cognitive strategies are directly involved in 
achieving the task (paraphrase, summarizing the main ideas, computing operations, drawing up 
the schemes) and directly aimed at achieving the goal, themetacognitive strategies focus on 
regulating the cognitive functioning (monitoring the task solving, evaluating the gap between 
purpose and result, selecting the cognitive strategies), they ensure the monitoring and reflection 
on the achievement of the goal. The metacognitive strategies are more sustainable and more 
generalized than cognitive skills and strategies. They include awareness and action focused 
before, during and after the learning process on all three phases of self-regulation: planning, 
monitoring / controlling, evaluating the individual learning process (Leutwyler, 2009). 

The metacognitive and regulatory strategies used in learning the content by the 
economics student are: 
 Theplanning strategies act as the motivator of the study, orientate in the context of 
learning, maintain the persistence and effort in time, with reference to: 

�x Establishing short and long-term goals; 
�x Identifying the criteria for monitoring the learning process; 
�x Skimming the text; 
�x Generating indicative questions before reading the text; 
�x Analysing the component tasks of the problem; 
�x Establishing the priorities in fulfilling the learning tasks. 

The monitoring strategies identify and signal deviations from goals, objectives, criteria, 
and select the sequences to be corrected. The type of these strategies varies depending on the 
context of learning, with reference to: 

�x Comparing goals, criteria, objectives with current results obtained through the application of 
cognitive strategies; 

�x Recording the frequency of success or error; 
�x Keeping track of the actions taken over time; 
�x Observing the distribution and focus of attention during the reading or hearing; 
�x Avoiding to delay the task (procrastination). 

The regulatory strategies work on learning behaviors, bringing them back to the 
�³�O�H�D�U�Q�L�Q�J���D�U�H�D�´���Z�K�Hre the deviations from the monitored criterion occurred and relate to: 

�x Adjusting the working time to the available time; 
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�x Interrupting the learning to detect the error committed or to deal with a difficulty to overcome 
and consequently: reviewing, adjusting, modifying, changing the strategic repertoire according to 
the real situation in the direction of the remedy; 

�x Balancing the effort with the requirements of the task; 
�x Reviewing ineffective actions: evaluation, feedback. 

For metacognitive strategies to work effectively, it is not enough for economics students 
to be aware of the strategy that contributes to reaching a real goal, and have access to it, but they 
also have to show the willingness to learn and practice that strategy and the ability to adapt 
according to the way the work load is carried out and to the difficulties that may appear. 

The category of resource management strategies helps the student adapt to the 
environment and / or change the learning environment in accordance with their needs in order to 
ensure optimum conditions for learning. Thus, the economics student must know under what 
conditions he, as a person, possesses certain attributes, skills and abilities, and based on previous 
studies, learns in the most efficient way. Depending on this, the learner must be actively involved 
in managing, modifying and / or changing the learning environment, here being included as 
strategies used by the economics student to manage and control the learning environment: 1. time 
management; 2. managing and controlling the physical and social environment; 3. learning 
management and control; and 4. support management in learning. Those resources of self-
regulated learning involve both the internal and external factors of the learning environment. The 
external factors refer, for example, to the time available for study, the current characteristics of 
the educational environment, the help and influence of others (teachers and colleagues). The 
internal factors include mood, persistence and perseverance. 

Self-evaluation and self-reflection strategies for the purpose of self-regulating the content 
learning  

By using self-assessment strategies, the economics student gradually deepens his or her 
own learning by acting to change the attitudes and strategies used, resuming the learning 
sequences where the error occurred to remedy the situation, the intermediate planning of new 
goals, or minor purposes. The self-assessment is the essential element of this progressive 
movement towards achieving academic performance.  

The strategic efficiency of the learner and his / her academic performance are conditioned 
by: the use of a complex repertoire, a set of self-regulatory strategies; balancing them in various 
combinations and dosages, appropriate to the context of the study and the real situation, but also 
according to the peculiarities of the person using them.  

Self-reflection is also an essential part of metacognition. By self-reflection, economics 
students not only get a better understanding of what they know, but also have access to the 
consciously chosen ability to improve their metacognitive strategies. The economics students 
think of themselves as learners as they assess their own thinking processes used to decide which 
are the best strategies. They will then be able to apply this information again when faced with a 
future learning situation.  

The reflection and the self-reflection support learning from experience and train rigorous 
�W�K�L�Q�N�L�Q�J���R�Q���W�K�H�L�U���R�Z�Q���O�H�D�U�Q�L�Q�J���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�V�����,�I���³�H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�´���P�H�D�Q�V���G�R�L�Q�J���R�U���Q�R�W���G�R�L�Q�J���³�W�K�H���V�D�P�H��
�P�L�V�W�D�N�H�V�´�� �Z�L�W�K�� �L�Q�F�U�H�D�V�H�G�� �F�R�Q�I�L�G�H�Q�F�H�� �R�Y�H�U�� �D�Q�� �L�P�S�U�H�V�V�L�Y�H�� �Q�X�P�E�H�U�� �R�I�� �\�H�D�U�V���� �L�W�� �G�H�S�H�Q�G�V�� �R�Q�� �K�R�Z��
self-critical and self-analytical each is. Starting from the learning experience, the student can 
reach the point when he can guide his / her future learning behaviors according to the critical and 
systematic assessment and analysis of the beliefs and actions, as well as according to the 
motivation that determines them. 
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Metacognitive aspects of the learning pathway / learning curriculum / content knowledge each 
economics student can appeal to: 

 
Stages of awareness of self-learning  

1. Starting from past experiences - aspects and questions about self-knowledge as a subject: What is 
your experience about the way you learn? Do you prefer .... 

�x To read? To resolve problematic situations? To expose the material to the group? 
�x To know how to make a summary? 
�x To ask questions about what you studied? 
�x To examine? 
�x To have access to a variety of sources to inform you about the subject? 
�x Do you enjoy studying alone or in groups? 
�x Do you need a long-term work session or several short-term study sessions?  

What are your study skills? How do they evolve? Which one works best? But the most 
ineffective? How do you best communicate / expose what you have learned? Written paper (on 
exam)? Commenting or scientific writing?Oral exposure? Question Session - Answers? 

2. Continue with Reflections on the current learning situation - aspects and questions on self-
knowledge as a subject: 

�x To what extent am I interested in this topic? 
�x What amount of time do I want to invest in studying the topic? 
�x What keeps / distracts me? 
�x Are the circumstances beneficial in order to succeed? 
�x What can I keep under control and what slips out of my control? 
�x Can I change these conditions to succeed? 
�x What affects my involvement in learning the subject? 
�x Do I have a study / learning plan? 
�x Does this plan take into account my past learning experiences and learning style? 
3. Reflect on learning Process and Subject: 

Aspects and questions on self-knowledge as a learning subject: 
�x What is the header, the beginning of a chapter, the title? 
�x What are the key words that stand out? 
�x Do I understand these notions? 
�x What do I already know about this topic? 
�x What knowledge do I have about related topics? 
�x What kind of resources and information would I help? 
�x Can I only limit myself to a source (e.g. manual) for information? 
�x Do I need to look for information in additional sources? 
�x During the study, do I ask myself if I understand the subject? 
�x Should I learn at a faster or slower pace? 
�x If I do not understand the content, do I wonder why? 
�x Do I have to stop to summarize? 
�x Do I have to stop to ask myself if it makes sense, is it logical? 
�x Do I need to interrupt my study to assess the situation (agreement-disagreement)? 
�x Do I need time only to reflect on the subject / study process in general and come back later? 
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�x Do I need to discuss the topic with other colleagues to process the information successfully? 
�x Do I need to consult the teacher, an expert, an authority in the field of study? 
4. Build on the results of control, verification, review of the situation: 

Aspects and questions on self-knowledge as a learning subject: 
�x What did I do right? 
�x What could I do better? 
�x Does my work plan coincide with the way I work, taking into account my strong and weak 

points? 
�x Have I chosen the right / appropriate working / study conditions? 
�x Have I followed what I planned; have I been disciplined? 
�x Have I succeeded? 
�x Have I celebrated the success? 

 
Model of metacognition training 

The metacognitive support requires providing the student with the necessary support to 
overcome the gap between what he can do by himself and what he can do with outside support. 
Metacognitive support sustains the management of individual learning by guiding the way you 
think in learning (before, in the process, after). The external monitoring of the specific behavior 
during the training decreases along the process the student undergoes, becoming less and less 
dependent on the teacher: The metacognitive support involves a close interrelation between the 
teacher and the student. The following example reflects a sequence of teacher intervention in 
order to guide the metacognitive reflections of the student. 

Example of accomplishment of metacognitive support: 
�7�K�H���V�W�X�G�H�Q�W���K�D�V���D���S�U�R�M�H�F�W���D�W���W�K�H�´���3�H�G�D�J�R�J�\�´���G�L�V�F�L�S�O�Lne, but he does not seem to have any 

�L�G�H�D�� �K�R�Z���W�R���V�W�D�U�W�����+�H���V�W�D�U�H�V���D�Q�G�� �O�R�R�N�V���W�K�U�R�X�J�K���W�K�H���Z�L�Q�G�R�Z�����W�K�H�Q���U�D�L�V�H�V�� �K�L�V�� �K�D�Q�G���D�Q�G���V�D�\�V�����´�,���G�R��
�Q�R�W���X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G�´�����7�K�H���V�W�X�G�H�Q�W���L�V���L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�W���D�Q�G���L�Q�W�H�U�H�V�W�H�G���L�Q���W�K�H���H�F�R�Q�R�P�L�F�V�����E�X�W���K�H���G�R�H�V���Q�R�W���V�H�H�P��
to have the skills needed to build complex projects 

By initiating a dialogue with the student, the teacher can help him / her think 
metacognitively so that he / she becomes aware of the processes of his / her own thinking, plan 
strategies to accomplish the project and monitor the success of this strategy. A model of this 
dialogue might be the following: 

- Well, says the professor, let's think about what you can do to get started. 
- I could draw up a list of what I have to do. 
- What else could you do? 
- I could think of what and how I did when I made the previous project. 
- A good idea. 
- Last time I went to the library and searched for information on the internet. I lost a lot of time 

and found nothing useful. 
- How could you do it differently this time? 
- Maybe I can use my colleague to suggest some advanced search pointers. She's good at this. 
- It sounds like this is the beginning of a good action plan. 

The teacher provided the necessary support for the practice of cognitive-reflexive 
learning: 

a. He initiated a face-to-face discussion with the student; 
b. He supported him / her to structure his reflection on the learning situation he / she created; 
c. He did not provide answers, but left the student to reflect; 
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d. He has thus helped him to gain the experience of learning, adjusting it to the current level of his / 
her abilities; 

e. He oriented him to look at the situation from different perspectives and to identify the functional 
opportunities in his case and for the concrete task; 

f. He has guided him to make connections with past experiences, to look retrospectively; 
g. He asked him to suggest options for change; 
h. He advised him to formulate plans and set concrete goals; 
i. He supported him in identifying the appropriate resources. 

 
Conclusions 
The cognitive and metacognitive learning strategies are the fundamental tool for 

�U�H�J�X�O�D�W�L�Q�J�� �H�F�R�Q�R�P�L�F�V�� �V�W�X�G�H�Q�W�¶�V�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �R�Q�� �K�L�V�� �R�Z�Q�� �O�H�D�U�Q�L�Q�J���� �W�K�H�� �H�I�I�H�F�W�� �E�H�L�Q�J�� �W�K�D�W�� �R�I�� �D��
trainer because: the initiative belongs to the economics student; results from the student's 
reflection on his own transformation, on the course of his own learning; is supported by the 
intrinsic motivation of the economics student, involves changes initiated by the student and 
perceived from the perspective of reporting to the context and the learning environment and to 
the objectives pursued through the content. 

Thestrategic economics student is a savvy user of content-learning strategies, specific to 
business disciplines: 

�‡ He has solid metacognitive knowledge about strategies and their use (why, where from, when, 
how to be used) 

�‡ He owns a rich repertoire of strategies and applies them consciously and intentionally to 
influence the quality and form of acquiring new knowledge, but also their own qualitative 
transformation as a learner 

�‡ He has sound knowledge specific to the economics field. 
�‡ He is well equipped and prepared to act independently and efficiently in a variety of academic 

situations and to assume his own learning responsibility. 
These skills are formed, developed, trained over time by the initiative, conscious 

involvement and personal effort of the economics student. 
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MANAGEMENT OF THE DEVELOPMENT OF THE SCHOOL ORGANIZATION 
IN THE POSTMODERN SOCIETY 
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Abstract:Focusing on the principles of European education, Romanian education relates to the 
traditions of the native school, giving it unity in diversity. Education remains, evolution has to be 
correlated with the objective of aligning our own educational policies with European and world ones 
through the reform of education. Thus, the main goals of our educational policy subscribe to the 
European ones and aim at: real equality of chances; providing basic education for all; the simultaneous 
promotion of stability and social change; training young educated adults for active and adult life, leisure, 
family and society; their training and motivation for the continuity of learning in a changing world. 
The culture of the school institution is determined by internal and external factors and reflects the culture 
of the society it is part of being strongly dependent on: the characteristics, values, preferences of its 
members, and the educational leadership style promoted in the school organization. 
The leadership style of the school manager influences teacher motivation and the quality of teaching, 
having important effects on the motivation and outcomes of students and students (Fullan, 2001; Muijis 
and Harris, 2003; Sergiovanni 1999). 
In the postmodern society in which we live learning, we support the following pillars in direct interaction: 
"learning to know", "learning to do", "learning to do together", "learning to be" (J. Delors) and "to learn 
to turn yourself and change society" (Shaffer). In this respect bark managers and all teachers have to 
have pedagogical knowledge, knowledge specific to the subject they teach, knowledge of the didactics of 
the discipline, knowledge of educational management that will enable them to organize the training of 
educated young people in a modern manner. An important role in this is the continuous training of the 
teaching staff to meet the demands of the society in a continuous change. 

 
Keywords:school managers, school organization, teachers, educated young people, continuous training 
 
 

The process of educational change is an important pursuit for the educational 
management and involves the transition from a state, which exists at present to a possible, future 
state, to something that should exist. Thus, agents of change are represented by teachers who 
should undergo at least one training course on change issues, the educational manager as a 
representative of the school in relation to the community and the school organization as an 
institution designated by society to fulfill its ideal. The content is given by the conceptual 
elements of education for change, providing the support for achieving the goals. These must be 
tackled in an interdisciplinary manner, at the same time allowing the intervention when the 
conditions require. 

Any process involves a set of resources, from the material and informational ones 
mentioned above, to the experiential resources (it would be interesting to study educational 
reforms in England, France, the United States, Australia, Belgium, Japan, countries which, 
according to some specialists, have undergone reforms with varying levels of depth, including in 
terms of content), logical resources, influence and power. In terms of strategies, these can either 
be a training-educational process (this is a rebalancing of teaching strategies according to 
modern education requirements) or general change management strategies, such as inter-
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institutional partnerships or projects. The outcome of the process of educational change is 
reflected in prospective and proactive competencies with which both students and teachers are 
endowed alike. This gives them the opportunity to respond appropriately to the new imperatives 
of society. 

The elements of the process of educational change are hypostasized in a relationship of 
interdependence, the regulation being ensured by a feed-back that has the role of improving, 
preventing the failure of this process. It offers the chance to discover any gaps or dysfunctions 
that can jeopardize the success of change. 

An important role in this respect is the introduction of standards for professionalization of 
didactic activity, which have the role of ensuring the quality of education today, the didactic 
activity surpassing its status of profession in favor of the profession status. Among the benefits 
deriving from the application of these standards, we can list: 

�x promotion of teachers with high quality professional training; 
�x making clear ways of evaluating teachers; 
�x shaping initial and continuous high quality training programs; 
�x a reference for teachers on the level of training they need to achieve; 
�x improving managerial activity at school level etc. 

What is important is that these standards are not an end in themselves, nor do they 
invariably ensure success. It is necessary to develop competencies to transfer and apply these 
standards under the most diverse conditions. 

The introduction of the transferable credit system was also an important step. These 
credits, although not synonymous with performance, provide the opportunity to assess the 
"amount" of work involved in a course. It is a unit of value designed to quantify learning, to 
enable the hierarchy of activities.  

From the perspective of educational policy, the objectives of the continuous training ave 
in view the following: 

a) the personal and professional development of the teaching staff by updating the basic skills 
(specialized and psycho-pedagogical ones) and by acquiring new competences in the didactics of 
the specialty; 

b) Improving the quality of the educational process through the interdisciplinary approach of the 
content, by promoting pedagogical innovation and by optimizing the school management and the 
pupils' class; 

c) knowledge of the social environment by: fostering relations with the local education community, 
bringing the school organization closer to the social environment and adapting to the changes in 
society; 

d) mentoring (internship assistance) is an initiative that reflects the preoccupation for the practical 
training of early career teachers providing: 

�x observe the trainee in the didactic and extradidactic activity; 
�x consultancy in the activity of designing didactic activities; 
�x feedback for all aspects involved in teaching; 
�x integrating the trainee into the organizational culture of the school, etc. 

Regardless of the reactions, the conclusion is only one: reform in education must be 
pursued and sustained by substantial investments, especially in the rehabilitation of the material 
base. Although initially accused of the lack of prior preparation for change, people have 
gradually entered the rhythm of change, they have assumed responsibility for its implementation. 

Thus, the school organization should initiate the following major changes: 
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�‡ changing the educational policy; 
�‡ optimizing the teaching-learning-evaluation process; 
�‡ optimizing the educational ethos (culture and organizational climate); 
�‡ promoting the image at the local community level; 
�‡ initiating development programs / projects; 
�‡ revising communication networks at the intra- and inter-organizational level; 
�‡ promoting inter-organizational partnerships; 

As we previously said, the organizational development process is a preoccupation of 
institutional management, which is why organizational development strategies require strategic 
thinking in the medium and long term, decaying the consequences of their application or non-
application. They affect all dimensions of the school organization, as well as individual behavior. 
Some the most well-known organizational development strategies are presented below: 

Reconsideration is a strategy that aims to make management more efficient by changing / 
reconsidering the decisional model. It aims to move from the deductive thinking through which 
the manager thinks that he can accurately define the problem and then find solutions, to the 
inductive thinking that involves the development of the skills to recognize a solution, and then 
identify the problem that it can solve . 

The novelty of this strategy lies in the need for a radical redesign of the organizational 
process. The core role lies with the manager who needs to learn the new governing rules of the 
organization imposed by the technological process. It also suggests the need to considerably 
reduce the length of the decision-making process. In this sense, it is necessary to optimize the 
organizational communication. The decision is not followed by a hierarchical chain, but 
involving individuals. Information circulates much faster, staff are forced to analyze, motivating 
them to participate. 

Strategic innovation - represents a strategy for the development of organizations by 
reconsidering the creative dimension of management, which would ensure their survival. 

From the school's perspective, the targeted innovations are: adding value added to the 
results, adopting new information and communication technologies, organizational flexibility, 
promoting structural and functional changes, etc. The progress is ensured only to the extent that 
the spirit of innovation is permanent, which can be considered a real challenge for organizations 
that have to promote change in order to be in line with the dynamics of the social context. 

The quality circles are finding their way to solving professional goals, but also situations 
where learning a new way of interaction is needed. 

The strategy runs through open, flexible discussions, scheduled with a certain periodicity 
���H���J���� �Z�H�H�N�O�\������ �Z�K�L�F�K�� �D�G�G�U�H�V�V�H�V�� �W�K�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�W�L�R�Q�¶�V�� �S�U�H�V�V�L�Q�J�� �L�V�V�X�H�V���� �7�K�H�V�H�� �´�F�L�U�F�O�H�V�´�� �L�Q�F�O�X�G�H��
specialists from the specific field, but also specialists from another problematic area can 
volunteer. The purpose of these discussions is to find answers and concrete solutions to the 
problems that have arisen. It does not run on the principle of improvisation, but goes through 
some stages: 

a) identifying the  key issues that interfere with efficiency or quality; 
b) analyzing them and identifying specific solutions; 
c) forwarding the recommendations to the management team for analysis; 
d) implementing solutions (if accepted) or submitting objections to the discussion group; 
e) analysis of the success of the implemented solutions (R. Baron, 1983, p. 558). 

This strategy also uses data collection methods, brainstorming, graphic organizers. The 
quality circle strategy promotes communication and develops an open, flexible organizational 



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

48 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

climate that is conducive to motivating staff and creating the individual's sense of belonging to 
the organization they are part of. 

The marketing mix is a more pragmatic way of developing the school institution is the 
use of educational marketing techniques. Although initially marketing has emerged in the 
economic field, it has gradually been imposed in all sectors of social life. Reporting the 
�P�D�U�N�H�W�L�Q�J�� �V�W�U�D�W�H�J�L�H�V�� �W�R�� �W�K�H�� �H�G�X�F�D�W�L�R�Q�D�O�� �V�\�V�W�H�P���� �ù���� �,�R�V�L�I�H�V�F�X�� �������������� �S������������ �F�R�Q�V�L�G�H�U�V�� �W�K�D�W�� �W�K�H�L�U��
promotion is due to factors such as: 

�x Competitive relations between school - mass media - economic, social or existing agents even at 
school level between different training, methodological, theoretical branches etc; 

�x Changing the organizational culture of the school and adopting the professionalisation strategies 
of the teaching profession; 

�x Reconsider the managerial activity from the position of the professional manager; 
�x Internationalization of training through the launch of international projects. 

�7�K�H�V�H���L�Q�F�O�X�G�H�����W�K�H���G�U�R�S���L�Q���V�F�K�R�R�O���V�W�X�G�H�Q�W�V�����W�K�H���H�[�L�V�W�H�Q�F�H���R�I���D���W�U�X�H���Ä�P�D�U�N�H�W�´���R�I���H�G�X�F�D�W�L�R�Q��
providers, the need to make education more effective. At the level of the school organization, the 
educational marketing can be promoted either by using specific methods and techniques that 
target both prospecting and implementation of services, or using the marketing mix. Among the 
marketing methods and techniques that can be successfully used at school level, we can mention: 

a) needs studies aiming to establish educational services through which the school can meet socio-
economic needs; 

b) positioning studies aimed at identifying the market segment already occupied by education offers 
(age, socio-professional categories, etc.); 

c) the market studies have in view: 
�x identifying those organizations that regulate and control the domain; 
�x identification of other educational service providers and the public it is addressed to; 
�x qualitative analysis of the needs, the representations of competition; 
�x quantitative analysis of customer solvency; 
d) implementation studies that aim at the real implementation of educational services with which 

�W�K�H���V�F�K�R�R�O���Ä�J�R�H�V���R�X�W�´���R�Q���W�K�H���P�D�U�N�H�W�����6�X�F�F�H�V�V���L�V���D�O�V�R���G�H�S�H�Q�G�H�Q�W���R�Q���W�K�H���F�X�O�W�X�U�D�O���O�H�Y�H�O���R�I���W�K�H���W�D�U�J�H�W��
population; 

e) development / restructuring studies aimed at identifying the possibilities of developing the offer 
of educational services offered by the school through: 

�x identifying unsatisfied needs; 
�x comparing similar educational services in other areas. 

The marketing mix, �D�O�V�R�� �F�D�O�O�H�G�� �W�K�H�� �Ä���3�� �V�W�U�D�W�H�J�\�´���� �I�R�F�X�V�H�V�� �V�W�Uictly on the educational 
service provided by the school: the product and its characteristics, its price / costs, its placement / 
distribution, promotion. Any educational service must aim at: 

�x potential beneficiaries and their characteristics (age, gender, level of training and motivation); 
�x objectives of the training (what competencies and capacities are to be formed or developed); 
�x content of the proposed training (specialties, expected results, etc.); 
�x methodology used; 
�x trainers (skills, experience, etc.); 
�x ways of attestation, accreditation; 
�x time resources, place of training. 
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Promoting education services can be done either by calling the media, either through the 
internet or through promotional posters, brochures, etc. The success and effectiveness of 
marketing techniques depends on a good identification of educational needs. 

Regardless of the methods of marketing or diagnosis of the training needs that the school 
organization calls, it becomes important to identify them correctly, and the school has to adapt its 
services to these needs. 

An important role is played by the development strategies of the staff of the school 
organization - continuous training programs can also satisfy the teaching staff's need to improve, 
which is of major importance given the two tendencies at the level of education: the 
professionalization of the teaching career , which implies reconsidering the initial and 
continuous training processes, by providing the basic skills that each teacher has to prove, thus 
improving the teacher's shortage of status, as well as the review of the continuous training policy, 
which should not be considered external process, broken by the general process of training, but 
as a continuous, compulsory process, completing the initial training and assuring the quality of 
the didactic act. 

When talking about the development of human resources, specialists draw attention to the 
underlying concepts. Thus, we can talk about the development of the personnel, as a way to meet 
the needs, requirements and objectives of the organization, and professional development that 
marks the individual needs of career development. At school level, both meanings need to be 
emphasized. Although organizational development is implicitly reflected in staff development, 
the latter can also be self-fulfilling, as a distinct dimension of learning organizations. 

The adoption of one or other of the staff development strategies is based on the training 
modalities. We can talk about work placement (in the job), done through: mentoring 
(individualized training, tutoring, coaching), training, counseling, etc. And off-the-job training, 
based on: conferences, long / short courses, internships, etc. Each of these strategies is based on a 
set of methods designed to implement these strategies. 

The continuous training programs - due to the general developments of the educational 
system and the special importance given to educational management today - the content of 
continuous training programs should relate to both general functions, roles and managerial 
processes (the size of the task) and aspects related to: organizational culture and climate, 
motivation, communication and conflict resolution, etc. (human dimension). 

The teacher training needs analysis can be done both externally by institutions accredited 
in the design, organization and running of continuing training programs (teaching staff houses, 
universities, etc.) and within the school, by school managers or heads specialized departments, at 
this level being an evaluation of the performances. In general, attention is drawn to the fact that 
the assessment of the level of performance in the conduct of a particular activity should not be 
confused with the determination of the skills to be followed by the existence or non-existence of 
certain abilities. 

The design and development of the training program implies the existence of two 
elements: the training project, as a written instrument, aiming to achieve general intentions, 
being submitted to the decision-makers for accreditation, and the training program, which has an 
operational character and is aimed at concrete objectives and which must contain some 
mandatory elements: 

a) The motivation for which it was developed, starting from the analysis of the identified training 
needs, while specifying the methods by which the information was collected; 

b) Title of the program derived from the project; 
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c) Placement in time and duration of the training project / program; 
d) Project goals, expressed in terms of competencies to be developed through this program; 
e) The proposed theme; 
f) Monitoring and evaluation modalities and tools, as well as the expected results; 
g) Forms of accreditation / attestation; 
h) Estimated budget (detailed by chapters); 
i) The role of the trainer and the project manager; 
j) Presentation of course support; 
k) Promotion and advertising methods; 
l) Follow-up (monitoring and evaluation). 

With regard to the defining elements of the training program, these are: 
a) Objectives pursued, expressed in terms of competencies; 
b) The program itself, specifying the duration, sessions and training sequences, types of activities; 
c) Resources of a financial, material, informational and experiential nature; time, authority and 

human power; 
d) Quantitative and qualitative performance indicators; 
e) Valuation modalities and tools, in accordance with objectives and performance indicators; 
f) Course support. 

Respecting the strategic dimension of training programs / projects is essential for the 
efficiency of the staff development process. 

Organizing training sessions - aims at a wide range of methods, and it is important to 
adapt them to the proposed objectives, the content of the training, the level and type of trainers. 
At this time, all human and non-human resources necessary to achieve the objectives set by the 
project are committed. 

Monitoring of training activities. This stage involves careful observation of how 
resources have been used to achieve results, as well as educational relationships or processes. For 
increased objectivity of monitoring, it is necessary to develop monitoring grids to precisely 
specify the issues to be analyzed. 

Evaluation of training as an occasion, way of assessing the quality of the formative 
program. It targets both trainees and trainers. We will investigate the effect the training program 
has had on the development of staff competencies. The evaluation also allows the identification 
of successes and issues that require improvement programs. The evaluation of the training 
programs has a special character, not being carried out in the form of the school evaluation, as 
the trainees are adults who need to strengthen the professional performance. 

These aspects imply, in our opinion, the evaluation of the relationship between trainer 
and trainee. The relationship should not be structured on the principle of the superiority of the 
trainer in relation to the trainees, on the authority's argument. It involves partnership, mutual 
help, professional counseling. The success of the training is directly dependent on the degree of 
awareness of the need for training by the teaching staff, the extent to which they are motivated to 
accept the change of professional routines or to engage in their own training. 

Mentoring - considered as an organizational strategy, mentoring involves initiating a 
professional support relationship between an experienced person (mentor) who can and wishes to 
offer professional assistance and an inexperienced person at the beginning of the teaching career 
(trainee). The mentor can be a person inside or outside the organization, but preferable is the 
former situation, allowing communication to be maintained, careful observation of the person, 
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getting prompt help. A model of the mentoring process in four stages, focused on goals and 
means (M. Turner, apud �3�k�L�Q�L�ú�R�D�U�������������������S�������������� 

1. Development of the individual subject to the program, aimed at empowering, developing the 
autonomy and decision-making capacity of the assisted individual; 

2. Developing a career vision, when your own vision relates to the image of the organization; 
3. Implementing the personal vision by specifying the objectives and general principles of action; 

4. Feedback and sustaining the individual until he / she feels at ease the situation. 
Thus, at least two important aspects can be distinguished. The first is to make the trainee 

accountable for the importance of the process in which he is involved, the autonomous 
development of the trainee. Assisting in internship is just one step in his professional, one-sided 
career, which serves his initiation into the profession. The second aspect is about the presence of 
feed-back, which provides support for real communication between the two, preventing or 
eliminating possible malfunctions. 

During mentoring, both the mentor and the trainee have to assume a range of roles and 
responsibilities (R. Iucu, 2004, p. 67) which actually define their place in the mentoring process. 
As far as the mentor is concerned, he has the obligation to: 

�x provide effective and operational models for didactic and extradigital activity; 
�x observes the trainee in didactic and extradidactic activity; 
�x performs teaching and extradigital activities in team with the trainee; 
�x assists in the design of didactic activities; 
�x provides constructive feedback on all aspects of the activity; 
�x provides counseling for didactic management, self-evaluation; 
�x facilitates the integration of the trainee into the organizational culture of the school; 
�x supports the trainee in his / her self-knowledge etc. 

Thus, for the trainee, he represents at the same time: a source and model of learning for 
the formation of didactic competences, a counselor for didactic activity management, an 
animator / motivator, an assessor of the trainee's teaching according to the finalization standards. 

In turn, the trainee must be a dynamic person able to build their professional profile by 
engaging in their own training. Its responsibilities are: 

�x working with the mentor to establish long-term and short-term goals; 
�x developing, together with the mentor, an action plan for training the necessary skills and 

competences; 
�x getting informed on: the educational context of the school, curricular documents specific to the 

discipline, the legislation of education; 
�x knowing the duties described in the job description and in the annual evaluation sheet; 
�x taking part in formal / informal activities within the professional community; 
�x developing its own professional development program; 
�x collaborating with other colleagues; 
�x taking part in training programs, etc. 

Mentoring strategy requires full participation, respecting the principles of the teaching 
profession, learning and acting, conducting, but also acquiring professional autonomy, which 
describes it as a complex process that facilitates the professional insertion of the debutant. 

From the perspective of self-management, M. Zlate (2004, p. 378) considers that 
mentoring is a strategy initiated by the trainee who, for the purpose of choosing the mentor, 
undertakes several actions, such as: 
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�x detecting successful and well-organized individuals; 
�x knowing them professionally and socially; 
�x informing experienced colleagues about their own interests and goals; 
�x looking for feed-back from experienced people; 
�x diversifying the options in relation to possible mentors, etc. 

The need to professionalize the educational management is the natural consequence of 
the developments in the field, both in theoretical and practical terms, the experience of the 
countries of the European Union being very varied and inhomogeneous. The most important 
causes that have led to a change in educational policy regarding the exercise of a school manager 
are: moving the emphasis from management to art, to scientific management, as a professional 
domain that requires specific skills and knowledge. 

The main competencies a professional school manager has to fulfill, detailed through 
specific competencies and categories of activities, and at the same time become a tool for 
assessing the level of efficiency at school level. These are competences: communication and 
networking; psychosocial, leadership and coordination; evaluation; management and 
administration; which aims at institutional development; aimed at self-management. 

In the context of a dynamic of educational change, acquiring these skills gives the school 
manager the chance to become what we call the "transformational leader" able to align the 
interests of the school organization to the interests of the pupils and the teaching staff, to 
motivate, to communicate, to respond emotionally, to eliminate resistance to change, to establish 
a real dialogue at the community level, in other words, a leader-manager able to ensure the 
quality and efficiency of the activity carried out at the level of the school organization. 

Practical transposition of education reform have the chance to overturn the much-
discussed school management's "crisis" that has been justified to this day. The alignment of the 
educational policy in Romania with the standards of quality and efficiency imposed by the 
European Union must also cover the managerial activity plan. The Romanian school is thus 
obliged to break the routine and non-creative canons and to open up to quality, professionalism, 
initiative and competitive spirit. Managing the management is only insufficient as human 
activity. It should be regarded as a science, as a profession, as a discipline of education, but also 
as a field of scientific research. 
 

Conclusions 
The conclusion that we advance refers to the fact that any attempt to analyze school 

development through change must relate to the specific subject of research (the individual and 
his organizational behavior as well as the personality of the school), the internal and external 
conditions of evolution, the relations between environment and school organization, the capacity 
of the school to develop, to connect to the social. 

The innovative teacher profile may have the following characteristics: he has a high 
social status; has access to formal and informal communication sources; has the ability to 
influence the public opinion. 

With regard to the school organization, schools have a great capacity to change: 
accepting clear goals for change; have a satisfactory communication system; make maximum use 
of resources; have the capacity to innovate, are autonomous and adaptable. 
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THE ROLE OF THEATRE THERAPY �� FORUM THEATRE IN SOLVING THE 
CONFLICT BETWEEN GENERATIONS 
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Abstract:Theater therapy, a component of occupational therapies, falls within the sphere of activities that 
raise abilities, especially communication, but also interacts with problems in situations that can create 
even conflicts under various circumstances and helps adjusting them for some more difficult cases. 
At the same time, the theater forum registers the unknown segment of social life, identifying it, and then 
trying to find a way  to express it as eloquent as possible and on the point of fact. 
Regarding the intergenerational conflict, the theater forum tries, and often succeeds in finding the 
common ground, overcoming and modulating the created animosity. Meeting in both conventional and 
unconventional places, the theater forum is also an alarm signal for a present that comes from the past, 
but who wants a future. 
 
Keywords: conflict, generations, tolerance, consolation, acceptance. 
 
 

�&�R�P�S�R�Q�H�Q�W���� �D�� �W�H�U�D�S�L�L�O�R�U�� �R�F�X�S�D�
�L�R�Q�D�O�H���� �W�H�U�D�S�L�D�� �S�U�L�Q�� �W�H�D�W�U�X���� �V�H�� �v�Q�V�F�U�L�H�� �v�Q�� �V�I�H�U�D�� �D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�R�U��
�V�S�H�F�L�I�L�F�H�����D�V�W�I�H�O���v�Q�F�k�W�����&�D�L�Q���-��������������- �����D���I�L���W�X���v�Q�V�X�
�L���v�Q�V�H�D�P�Q�����D���W�U�H�F�H���S�U�L�Q���F�H�O�H�O�D�O�W�H���S�H�Q�W�U�X���D���v�Q�W�k�O�Q�L��
�F�H�H�D���F�H���S�R�V�H�G�D�L���G�H�M�D�´�����L�G�H�Q�W�L�I�L�F�k�Q�G-�R���F�D���R���W�H�K�Q�L�F�����G�H���H�O�L�E�H�U�D�U�H���D���W�H�Q�V�L�X�Q�L�O�R�U�����G�D�U�����L���G�H���F�O�D�U�L�I�L�F�D�U�H���D��
�S�U�R�S�U�L�H�L���V�W���U�L���G�H���F�R�Q�I�X�]�L�H�����L���G�X�U�H�U�H�D���F�H�O�X�L���F�D�U�H���M�R�D�F�������G�k�Q�G���Y�L�D�
�����X�Q�X�L���D�Q�X�P�L�W���S�H�U�V�R�Q�D�M�����M�X�F�k�Q�G�X-��i 
�F�k�W�H�R�G�D�W�����S�U�R�S�U�L�D���H�[�S�H�U�L�H�Q�
�����F�X���v�Q�
�H�O�H�V�X�U�L�O�H�����L���W�U���L�U�L�O�H���H�L�� 

Terapia prin teatru (TT)  �3�D���F�D���0���'���������������������S�U�H�V�X�S�X�Q�H���� 
- �U�H�M�X�F�D�U�H�D���X�Q�R�U�����F�H�Q�H���G�L�Q�������G�H���Y�L�D�
�����D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�
�L�O�R�U�������F�O�L�H�Q�
�L�O�R�U�������E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�L�O�R�U�� 
- �M�X�F�D�U�H�D���X�Q�R�U�D�����G�X�S�������F�H�Q�D�U�L�L���F�U�H�D�W�H�����L�Q�Y�H�Q�W�D�W�H�� 
- jucarea unor piese de teatru cunoscute; 
- �G�U�D�P�D�W�L�]�D�U�H�D���X�Q�R�U���S�R�Y�H�V�W�L�U�L���G�D�U���v���L���S�U�R�S�X�Q�H���D���G�H�P�R�Q�W�D�� 
- �D�X�W�R�Q�R�P�L�D���S�H�U�V�R�Q�D�O���� 
- personalitatea; 
- �V�W�L�P�D�����v�Q�F�U�G�H�U�H�D�����L���L�P�D�J�L�Q�H�D���G�H���V�L�Q�H���� 
- orientarea tempo-�V�S�D�
�L�D�O���� 
- integrarea socio-�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O���� 
- �V�S�L�U�L�W�X�O���G�H���R�E�V�H�U�Y�D�
�L�H�� 
- creativitatea 

�J���V�L�Q�G�X-���L�� �G�H�� �I�D�S�W�� �O�R�F�X�O�� �v�Q�� �D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�H�� �S�V�L�K�R�W�H�U�D�S�H�X�W�L�F�H�� �D�O�H�� �S�F�L�H�Q�W�X�O�X�L���F�O�L�H�Q�W�X�O�X�L���� �E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�X�O�X�L����
�S�U�L�Y�L�Q�G���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�
�L�D���S�U�L�Q���S�U�R�J�U�D�P�X�O���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�]�D�W���D�O���F�H�O�X�L���D�P�L�Q�W�L�W���D�Q�W�H�U�L�R�U���Y�L�]�k�Q�G���V�L�W�X�D�
�L�D���S�U�R�E�O�H�P����
�H�[�L�V�W�H�Q�W�����3�,�3���� 
�7�R�W�R�G�D�W�������v�Q��terapia prin teatru( TT )  �H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���D���S�R�U�Q�L�����L���D���V�H���
�L�Q�H���F�R�Q�W���G�H�� 

- �0�H�V�D�M�X�O���F�H���X�U�P�H�D�]�����D���I�L���W�U�D�Q�V�P�L�V�� 
- �*�U�X�S�X�O���
�L�Q�W�������Y�k�U�V�W�������V�H�[�����P�H�G�L�X�O���G�H���S�U�R�Y�H�Q�L�H�Q�
�������V�W�D�W�X�V�����H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�����V�R�F�L�D�O�����P�D�U�L�W�D�O���� 
- Scopul alegerii formei respective 
- �2�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�H���X�U�P���U�L�W�H���� 
- �%�H�Q�H�I�L�F�L�L�O�H���D�F�
�L�X�Q�L�L 
- Finalizarea demersului atitudinal-comportamental 
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- �&�X�D�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�D���U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�R�U���R�E�L���Q�X�L�W�H�� 
�D�V�W�I�H�O�� �v�Q�F�k�W�� �S�U�L�Q�� ���V�W�U�D�W�H�J�L�D�� �D�E�R�U�G�D�W���� �v�Q�� �U�H�D�O�L�]�D�U�H�D�� �L�W�H�P�X�O�X�L�� �S�U�R�S�X�V���� �V���� �I�R�U�P���P���� �v�Q�W�U�H�J�X�O����
�H�Y�L�G�H�Q�
�L�L�Q�G�����S�O�X�V-valoarea actului terapeutic. 
 Formele terapiei prin teatru (TT ) �V�X�Q�W���Y�D�U�L�D�W�H�����L���F�R�P�S�O�H�[�H�����Q�R�L���R�S�U�L�Q�G�X-ne doar asupra 
teatrului -forum (TF)  folosindu-�V�H���G�H���F�H�O�H���P�D�L���P�X�O�W�H���R�U�L���S�H�Q�W�U�X���U�R�O�X�O���V�D�X���V�R�F�L�D�O�����v�Q���V�X�U�S�U�L�Q�G�H�U�H�D��
�F�X���G�H�O�L�F�D�W�H�
�H���G�D�U�����L���G�X�U�L�W�D�W�H���D���F�R�Q�I�O�L�F�W�H�O�R�U���v�Q���J�H�Q�H�U�D�O�������L���F�H�O�H���v�Q�W�U�H���J�H�Q�H�U�D�
�L�L�����v�Q���V�S�H�F�L�D�O�� 
Ca elemente caracteristice a teatrului -forum (TF) ���� �3�D���F�D�� �0���� �'���� �%�D�Q�J�D�� �(���� �������������� �V�X�U�S�U�L�Q�G�H�P��
�X�U�P���W�R�D�U�H�O�H�� 

- �H�V�W�H���X�Q���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���G�H���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�
�L�H���V�R�F�L�D�O���� 
- �Q�X���S���V�W�U�H�D�]�����R���F�O�D�U�����G�H�P�R�Q�V�W�U�D�
�L�H���v�Q�W�U�H���D�F�W�R�U�L�����L���V�S�H�F�W�D�W�R�U�L�� 
- �L�P�S�O�L�F�����V�S�H�F�W�D�W�R�U�L�L���v�Q�W�U-�R���V�L�W�X�D�
�L�H���G�D�W�������Y���G�����J�k�Q�G�H�V�F�����V�L�P�W�����S�D�U�W�L�F�L�S�������F�R�O�D�E�R�U�H�D�]�������F�U�H�D�]���� 
- �D�Q�D�O�L�]�H�D�]�����P�R�G�X�O���v�Q���F�D�U�H���O�D���Q�L�Y�H�O�X�O���Y�L�H�
�L�L���U�H�D�O�H�����S�R�W���I�L���I�R�O�R�V�L�W�H���V�X�J�H�V�W�L�L�O�H���S�U�L�P�L�W�H 
- �H�V�W�H���R���I�R�U�P�����G�H���W�H�D�W�U�X���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�� 
- �W�H�P�D�W�L�F�D�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �Y�D�U�L�D�W������ ���L�� �V�H�� �F�R�Q�F�U�H�W�L�]�H�D�]���� �D�V�X�S�U�D�� �L�G�H�L�L�� �F���� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�D�� �S�R�D�W�H�� ���L�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V����

�S�R�U�Q�H�D�V�F�����v�Q���S�U�L�P�X�O���U�k�Q�G���G�H���O�D���Q�R�L���v�Q���L�Q�H�� 
�Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �F�R�Q�W�H�[�W�� �%�R�D�O�� �$�� �������������� �Y�R�U�E�H���W�H�� �G�H�V�S�U�H�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �W�H�D�W�U�X-forum, este un soi de 

�E���W���O�L�H���� �D�U�H�� �U�H�J�X�O�L�O�H�� �V�D�O�H���� �F�H�� �S�R�W�� �I�L�� �P�R�G�L�I�L�F�D�W�H���� �G�D�U�� �H�[�L�V�W���� �v�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X�U�H���� �D�V�W�I�H�O�� �v�Q�F�k�W�� �W�R�
�L�� �M�X�F���W�R�U�L�L��
�S�D�U�W�L�F�L�S�����O�D���D�F�H�H�D���L���O�X�F�U�D�U�H�����S�H�Q�W�U�X���F�D���R���G�L�V�F�X�
�L�H���S�U�R�I�X�Q�G�������L���I�H�F�X�Q�G�����V�����V�H���S�R�D�W�����Q�D���W�H�����S�R�U�Q�L�Q�G���G�H��
�O�D�����G�U�D�P�D�W�X�U�J�L�H�����U�H�J�L�H�����L���V�S�H�F�W�D�F�R�O�X�O-joc. 
 �3�H�U�F�H�S�X�W�H�� �G�H�M�D�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�O�H��teatrului forum (TF)  �S�X�W�H�P�� �D�Q�D�O�L�]�D�� �L�P�S�O�L�F�D�U�H�D�� �V�D�� �G�L�U�H�F�W������ �v�Q��
�F�D�]�X�O���Q�R�V�W�U�X�����v�Q���F�R�Q�I�O�L�F�W�X�O���L�Q�H�U�H�Q�W���F�H���D�S�D�U�H���S�R�D�W�H���V�����D�S�D�U�����v�Q�W�U�H���J�H�Q�H�U�D�
�L�L�����v�Q�W�U-�R���I�D�P�L�O�L�H���R�E�L���Q�X�L�W���� 
 �(�[�H�P�S�O�X�O�� �F�H�� �V�X�U�F�L�W���� �v�Q�W�U�H�J�X�O�� �Q�R�V�W�U�X�� �L�Q�W�H�U�H�V���� �V�X�U�S�U�L�Q�G�H�� �F�R�Q�I�O�L�F�W�X�O�� �G�L�Q�W�U�H�� �S���U�L�Q�
�L�� ���L�� �F�R�S�L�L����
�V�F�R�
�k�Q�G�� �v�Q�� �H�Y�L�G�H�Q�
���� �����Q�H�S�R�W�U�L�Y�H�D�O�D�´�� �v�Q�W�U�H���� �L�G�H�L����i �F�R�Q�F�H�S�
�L�L�� �G�H�� �Y�L�D�
������ �Y�L�V�H�� ���L�� �
�H�O�X�U�L�� �G�H�� �D�W�L�Q�V�� �F�k�W�� ���L��
�I�L�O�R�V�R�I�L�D�� �]�L�O�H�L�� �G�H�� �L�H�U�L���� �D�]�L�� ���L�� �L�P�D�J�L�Q�H�D�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �V�H�� �U�H�J���V�H���W�H�� �v�Q�W�R�W�G�H�D�X�Q�D�� �S�H�� �D�F�H�H�D���L�� �X�Q�G���� �V�D�X��
numitor comun cu actorii familiei. 
 �Ì�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�D�� �G�H�� �Y�L�D�
���� �D�� �D�G�X�O�W�X�O�X�L�� �S�H�U�F�X�W�H�D�]���� �W�H�U�L�E�L�O�L�V�P�X�O�� ���L�� �L�Q�F�R�Q���W�L�H�Q�
�D��
�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�X�O�X�L�� �F�H���� �W�U�D�W�D�W�� �F�D�� ���L�� �F�R�S�L�O�� �V�H�� �G�R�U�H���W�H�� �D�G�X�O�W���� �L�D�U�� �F�D�� �D�G�X�O�W- �G�R�U�H���W�H�� �D�� �I�L�� �F�R�S�L�O����
�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H�D���U�H�S�U�H�]�H�Q�W�k�Q�G���K�L�D�W�X�V�X�O���G�L�Q�W�U�H���F�H�L���G�R�L�����D�S���U�k�Q�G��conflictul. 
 �$�Y�k�Q�G�� �O�D�� �E�D�]���� �W�H�[�W�X�O�� �L�P�S�U�R�Y�L�]�D�W���� �S�L�H�V�D�� �G�H�� �W�H�D�W�U�X�� �����'�� �&�´�� ���G�H�� �F�H��- �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W�L�Y����pentru 
teatru �± forum, ���F�H�Q�D�U�L�X���� �V�F�H�Q�R�J�U�D�I�L�D�� ���L�� �U�H�J�L�D�� �D�U�W�L�V�W�L�F���� �D�S�D�U�
�L�Q�k�Q�G�� �F�X�Q�R�V�F�X�W�X�O�X�L�� �R�P�� �G�H�� �W�H�D�W�U�X���� �v�Q��
�W�R�D�W���� �F�R�P�S�O�H�[�L�W�D�W�H�D�� �V�D���� �D�F�W�R�U�X�O�� �5�X�G�\�� �0�R�F�D���� �V�H�� �G�R�U�H���W�H�� �D�� �I�L�������R�� �W�U�D�J�H�U�H�� �G�H�� �P�k�Q�H�F���´ (metaforic) 
�D�W�k�W���S�H�Q�W�U�X�� �X�Q�L�L�� �F�k�W�����L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�O�
�L�L���� �F�D�O�H�D�� �G�H�� �P�L�M�O�R�F���� �G�L�D�O�R�J�X�O���� �v�Q�
�H�O�H�J�H�U�H�D���� �D�F�F�H�S�W�D�U�H�D�� ���L�� �W�R�O�H�U�D�Q�
�D����
�I�L�L�Q�G���I�D�
�H�W�H�O�H���S�U�L�Q���F�D�U�H���V�H���S�R�D�W�H���G�H�]�D�P�R�U�V�D���F�R�Q�I�O�L�F�W�X�O�����v�Q���F�D�]�X�O���H�[�H�P�S�O�X�O�X�L���Q�R�V�W�U�X�����v�Q�W�U�H���J�H�Q�H�U�D�
�L�L����
�S���V�W�U�k�Q�G���W�R�W�X���L���H�F�K�L�O�L�E�U�X�O�����F�D�Q�G�R�D�U�H�D�����E�X�Q���W�D�W�H�D�����I�U�X�P�X�V�H�
�H�D�����L�������U�H�V�S�H�F�W�X�O�� 
 

 
D.  C.  

              �'�X�S�����R���L�G�H�H���R�U�L�J�L�Q�D�O�����G�H���5�X�G�\���0�R�F�D 
 
�&�R�Q�I�O�L�F�W�X�O���G�L�Q�W�U�H���X�Q���W�D�W�����D�X�W�R�U�L�W�D�U���.�L���I�L�X�O���V���X���± �D�U�W�L�V�W���E�D�O�H�U�L�Q���v�Q���G�H�Y�H�Q�L�U�H�����3�L�H�V�D���v�Q�W�U- un act este o 
�D�G�H�Y���U�D�W���� �O�H�F�0�L�H�� �G�H�� �D�F�F�H�S�W�D�U�H�� �.�L�� �v�Q�0�H�O�H�J�H�U�H�� �H�F�K�L�O�L�E�U�D�W���� �D�� �Y�L�V�X�O�X�L�� �W�L�Q�H�U�L�O�R�U�� �G�H�� �D�� �V�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D��
�F�R�Q�I�R�U�P���G�R�U�L�Q�0�H�L���.�L���D�E�L�O�L�W���0�L�O�R�U�����D���K�D�U�X�O�X�L���V�D�X���W�D�O�H�Q�W�X�O�X�L���O�R�U�����X�Q���S�X�W�H�U�Q�L�F���P�H�V�D�M���R�I�H�U�L�W�������G�H�R�S�R�W�U�L�Y����
�P�D�W�X�U�L�O�R�U���.�L���W�L�Q�H�U�L�O�R�U�����D�U�J�X�P�H�Q�W�D�W���S�U�L�Q���D�I�R�U�L�V�P�X�O�� 

      �´���-�D�Q�V�����W�L�Q�H�U�L�O�R�U�����U�H�V�S�H�F�W���Y�k�U�V�W�Q�L�F�L�O�R�U�´ 
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�&�U�H�D�W�R�U�L�L���D�U�W�L�.�W�L���Q�X���v�.�L���D�V�X�P�����U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H�D���U�H�D�F�0�L�L�O�R�U �X�O�W�H�U�L�R�D�U�H���Y�L�]�D�Y�L���G�H���V�S�H�F�W�D�W�R�U�L�L���D�I�O�D�0�L���v�Q��
�U�H�O�D�0�L�D���Ä�F�R�Q�I�O�L�Q�W�H���v�Q�W�U�H���J�H�Q�H�U�D�0�L�L�´�� 

    
�����3�X�E�O�L�F�X�O���V�H���D�I�O�����v�Q���V�D�O�������*�H�R�U�J�H���v�.�L���D�G�X�F�H���W�D�W���O�����v�Q���V�F�D�X�Q�X�O���F�X���U�R�W�L�O�H�����Y�R�F�L�I�H�U�v�Q�G�� 

 
George: �Ì�Q�F�H�D�U�F���� �V���� �v�Q�
�H�O�H�J�L�� ���� �(���W�L�� �W�D�W���O�� �P�H�X���� �W�H�� �D�S�U�H�F�L�H�]���� �W�H�� �L�X�E�H�V�F���� �W�H�� �v�Q�J�U�L�M�H�V�F�� �Q�H�F�R�Q�G�L�
�L�R�Q�D�W��
�G�D�U�������D�F�R�U�G��- �P�L���G�U�H�S�W�X�O���G�H���D���I�L���H�X���v�Q�V�X�P�L�����Ì�Q�
�H�O�H�J�L���"�"�"���9�U�H�D�X���V�����I�L�X���H�X���v�Q�V�X�P�L�������� 
�7�D�W���O�� �Ì�Q�
�H�O�H�J�H�����L���W�X�������(���W�L���I�L�X�O���P�H�X�����W�H���L�X�E�H�V�F�������(���W�L���X�Q�L�F�X�O���D�U�J�X�P�H�Q�W���S�H�Q�W�U�X���F�D�U�H���P�����v�Q�F���S���
�k�Q�H�]��
�V���� �W�U���L�H�V�F���� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �V�F�D�X�Q�� �G�H�� �K�D�Q�G�L�F�D�S�D�W�� �G�D�U�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�� ���L�� �W�X�� �F���� �I�D�U�D�� �V�W�X�G�L�L���� �I���U���� �R�� �G�L�S�O�R�P������ �I���U���� �R��
�S�U�R�I�H�V�L�H�� �V�W�D�E�L�O���� �Q�X�� �S�R�
�L�� �W�U���L���� �Ì�Q�
�H�O�H�J�L���� �*�H�R�U�J�H�� �"�"�"�� �$���D�� �S�R�
�L�� �I�L�� �W�X�� �v�Q�V�X�
�L�� �������� �2�� �S�U�R�I�H�V�L�H�� �V�W�D�E�L�O������
�E���U�E���W�H�D�V�F������ 
George: �7�D�W���������&�U�H�G�H�D�P���F�����Q�H- �D�P���v�Q�
�H�O�H�V�����&�H���F�R�Q�V�L�G�H�U�L���W�X���D���I�L���S�U�R�I�H�V�L�H���E���U�E���W�H�D�V�F�����"���&�H���"���6�����I�L�X��
un robot performant? Ca tine ? 
�7�D�W���O�� �&�U�H�G�H�D�P���F�����D�P���v�Q�F�K�H�L�D�W���V�X�E�L�H�F�W�X�O���U�R�E�R�W�X�O�X�L���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�W���� 
George: �1�X�����W�D�W���������1�X�� �O-�D�P�� �v�Q�F�K�H�L�D�W�������7�X���Y�U�H�L�� �V���� �P�����R�E�O�L�J�L�� �V���� �I�D�F���F�H�H�D���F�H���D�L�� �I���F�X�W�����L���W�X�������F�R�D�O������
�I�D�F�X�O�W�D�W�H���� �I�D�P�L�O�L�H���� �F�R�S�L�L���� �R�E�O�L�J�D�
�L�L���� �H�W�F�������D�G�L�F���� �R�E�O�L�J�D�
�L�L�� �������3���U�L�Q�
�L�L�� �W���L�� �W�H-�D�X�� �R�E�O�L�J�D�W�� �V���� �I�L�L�� �F�H�H�D�� �F�H��
erau ei ? 
�7�D�W���O�� �1�X���� �3���U�L�Q�
�L�L�� �P�H�L�� �D�X�� �P�X�Q�F�L�W�� �R�� �Y�L�D�
������ �V-�D�X�� �V�D�F�U�L�I�L�F�D�W�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�D�� �H�X�� �V���� �D�P�� �S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D��
�v�Q�Y���
�D�����G�H���D���I�D�F�H���R���I�D�F�X�O�W�D�W�H�����G�H���D���P�����v�Q�W�U�H�
�L�Q�H������ 
George: �$�K�D�������$�K�D�����$�V�W�D���H�V�W�H�������Ä�'�H���D���W�H���v�Q�W�U�H�
�L�Q�H���´�����$�V�W�D���v�P�L���U�H�S�U�R���H�]�L���F�Y�����V�X�Q�W���X�Q���v�Q�W�U�H�
�L�Q�X�W�����L��
�S�H�Q�W�U�X���D�V�W�D���W�U�H�E�X�L�H���V�����I�D�F���F�H���v�P�L���F�H�U�L���� 
�7�D�W���O�� �9�H�]�L�����Y�H�]�L���F�X�P���G�H�Q�D�W�X�U�H�]�L�����L���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�H�]�L���W�R�W���F�H���v�
�L���V�S�X�Q�" 
George: Te cunosc suficient pentru a da interpretarea real�����V�S�X�V�H�O�R�U���W�D�O�H�� 
�7�D�W���O�� �1�X�� ���� �1�X�� �P���� �F�X�Q�R���W�L�� �G�H�O�R�F�� ���� �&�H�� ���W�L�L�� �W�X�� �G�H�V�S�U�H�� �P�L�Q�H���� �G�H�V�S�U�H�� �Y�L�D�
�D�� �P�H�D���� �G�H�V�S�U�H�� �Y�L�V�H�O�H����
�U�H�Q�X�Q�
���U�L�O�H���P�H�O�H�����O�X�S�W�D���P�H�D�����G�H�V�S�U�H������ 
George: �7�H�� �U�R�R�R�R�J�� �������Q�X�� �P���� �V�W�U�H�V�D�� �G�L�P�� �Q�R�X�� �F�X�� �E�O�D- bla- bla �±�X�U�L�O�H�� �W�D�O�H�� �G�H�V�S�U�H�� �F�k�W�� �D�L�� �O�X�S�W�D�W�� �F�X��
�Y�L�D�
�D�� �F�D�� �V���� �G�H�Y�L�L�� �X�Q�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�L�V�W�� �S�H�U�I�H�F�W���� �X�Q�� �V�D�Y�D�Q�W�� �U�H�V�S�H�F�W�D�W�������E�O�D���� �E�O�D���� �E�O�D�������� �0�D�L�� �E�L�Q�H�� �P�H�U�J�� �V����
�U�H�S�H�W�����Ì�Q�
�H�O�H�J�L�����W�D�W�������V�����U�H�S�H�W���D�G�L�F�������v�Q���O�L�P�E�D�M�X�O���W���X�����V�����v�Q�Y���
�� 
�7�D�W���O�� �6�����v�Q�Y�H�
�L�"���&�H�H�D���F�H���I�D�F�L���W�X���Q�X���v�Q�V�H�D�P�Q�����D���v�Q�Y���
�D���F�L������ 
George: �2�S�U�H���W�H- �W�H�����W�H���U�R�J�������$���v�Q�Y���
�D���Q�X���v�Q�V�H�D�P�Q�����F�H���D�L���I���F�X�W���W�X���W�R�D�W�����Y�L�D�
�D������ 
�7�D�W���O�� �Ì�Q�V�H�D�P�Q�����V�����F�L�W�H���W�L�����V�����V�W�X�G�L�H�]�L������ 
George: �6�W�R�S�����������6�����V�W�X�G�L�H�]�L�������G�D�����G�D�����G�D�������H�[�D�F�W���D�V�W�D���R���V�����I�D�F�����Y�R�L���V�W�X�G�L�D���S�U�R�I�X�Q�]�L�P�H�D���P�H�W�D�I�R�U�L�F�����D��
secretelor dansului ! 
�7�D�W���O�����$�F�H�O�D���Q�X���H���V�W�X�G�L�X�������(���]�E�H�Q�J�X�L�D�O���������%�k�
�k�L�D�O���� 
George: �7�H���U�R�J�������W�D�W�������H�X���Q�X���W�H-�D�P���M�L�J�Q�L�W�����0�H�U�J���v�Q���F�R�O�
�X�O���P�H�X���V�����V�W�X�G�L�H�]�� 
 �,�H�V�H���G�L�Q���V�S�D�0�L�X�O���W�D�W���O�X�L���.�L���L�Q�W�U�����v�Q���F�R�O�0�X�O���O�X�L�����$�O�H�J�H���S�D�U�W�L�W�X�U�D�����S�R�U�Q�H�.�W�H���P�X�]�L�F�D���.�L���v�Q�F�H�S�H���V����
�U�H�S�H�W�H���P�L�.�F���U�L�O�H���G�H���I�U�H�H���V�W�\�O�H���U�H�O�X�k�Q�G���P�R�P�H�Q�W�H�O�H���V�S�H�F�L�D�O�H���S�D�V���F�X���S�D�V�����Ì�Q���D�F�H�V�W���W�L�P�S�����W�D�W���O�����U���P�D�V��
�V�L�Q�J�X�U�����V�F�U�L�H���F�H�Y�D�����D�S�R�L���F�R�U�H�F�W�H�D�]�������D�U�X�Q�F�����O�D���F�R�.������ 
�7�D�W���O�� Georgeeeee ! Georgeee !!! Georgeee !! 
George: Studieeeeez !!! 
�7�D�W���O�� Georgeeeeeeee !!!Adu- mi, te rog, coli de scris ! 
George�����1�X���D�P���G�H�F�k�W���S�D�U�W�L�W�X�U�L�� 
�7�D�W���O�� Coli de scris nu coli liniate . 
George: Paertituri, partituri ! Ceva ce mintea ta de savant nu poate accepta.Un fel nde algoritm 
algebric pus pe note. 
�7�D�W���O�� �1�X���W�H���D�X�G�����1�X���v�Q�
�H�O�H�J�������2�S�U�H���W�H�����W�H���U�R�J�����]�J�R�P�R�W�X�O���D�O�D���L�Q�I�H�U�Q�D�O�������� 
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George (�R�S�U�H�.�W�H���P�X�]�L�F�D���.�L���L�Q�W�U�����v�Q���V�S�D�0�L�X�O���W�D�W���O�X�L���� Nu e �]�J�R�P�R�W�������(�V�W�H���P�X�]�L�F���� 
�7�D�W���O�� �0�X�]�L�F�D���H�V�W�H���F�H�Y�D���V�X�E�O�L�P�������F�H�H�D���F�H���Q�X�P�H���W�L���W�X���P�X�]�L�F�����H�V�W�H���X�Q���I�H�O���G�H���U���F�Q�H�W���D�Q�L�P�D�O�L�F�����X�U�O�H�W��
�K�R�U�U�R�U�������*�H�R�U�J�H�����W�H���U�R�J�����V�W�X�G�L�D�]�������G�U�D�J�X�O���W�D�W�L�L�������� 
George: �7�D�W�D���� �Q�R�L���� �H�X���� �V�X�Q�W�� �J�H�Q�H�U�D�
�L�D�� �F�U�H�V�F�X�W���� �F�X�� �P�X�]�L�F�D�� �O�L�E�H�U�W���
�L�L���� �D�� �O�L�L�L�E�H�H�H�H�U�W���������
�L�L�L�L�L�� ��������
�0�X�]�L�F�D���S�H���F�D�U�H���W�X�����L���J�H�Q�H�U�D�
�L�D���W�D���Q�X���D�
�L���D�Y�X�W���Y�R�L�H���V�����R���D�V�F�X�O�W�D�
�L���F�D���V�����Q�X���W�U�H�]�H�D�V�F�����v�Q���Y�R�L�����F�X�P�Y�D����
�V�S�L�U�L�W�X�O���O�L�E�H�U�W���
�L�L���� 
�7�D�W���O�� �1�R�L���D�V�F�X�O�W�D�P���P�X�]�L�F�����G�H���F�D�O�L�W�D�W�H�����L���E�X�Q���V�L�P�
������ 
George: �'�D�����G�D�����G�D�����G�D���������'�H���W�H�U�D�S�L�H���D���V�O�X�J���U�Q�L�F�L�H�L�� 
�7�D�W���O�� Nu am f�R�V�W�� �V�O�X�J�D�� �Q�L�P���Q�X�L�� �������� �$�P�� �W�H�U�P�L�Q�D�W�� �V�W�X�G�L�L�� �V�X�S�H�U�L�R�D�U�H�� �S�H�� �Y�U�H�P�H�D�� �F�k�Q�G�� ���F�R�D�O�D�� �H�U�D��
���F�R�D�O�����Q�X���G�L�S�O�R�P�H���G�H���O�L�F�H�Q�
�����S�O���W�L�W�H�����L�����W�L�L�Q�
���������Y�D�F�V�����]�H�U�R�����Q�X�O�L�W�D�W�H���� 
George : �%�U�D�Y�R�����W�D�W�D���������L���G�H���F�H���H�X���W�U�H�E�X�L�H���V�����W�H�U�P�L�Q���V�W�X�G�L�L���V�X�S�H�U�L�R�D�U�H���"���'�H���F�H���"���3�H�Q�W�U�X���F�����D���D���Y�U�H�L��
tu? 
 
�7�D�W���O�� �1�X���S�H�Q�W�U�X���F�����D���D���Y�U�H�D�X���H�X�����3�H�Q�W�U�X���F�����W�U�H�E�X�L�H���V�����D�L���R���V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�U�H�������2���S�U�R�I�H�V�L�H���� 
George: �(�[�D�F�W���D�V�W�D���Y�U�H�D�X�������2���S�U�R�I�H�V�L�H���������L���D�F�H�V�W�D���H�V�W�H���F�R�U�H�J�U�D�I�L�D�������'�D�Q�V�X�O�� 
�7�D�W���O�� �$�L�D���Q�X���H���S�U�R�I�H�V�L�H�����H�V�W�H���]�E�H�Q�J�X�L�D�O���������1�L�F�L���P���F�D�U���V�S�R�U�W���G�H���v�Q�W�U�H�
�L�Q�H�U�H�����1�X-i o profesie pentru 
�E���U�E�D�
�L�� 
George : �$�G�L�F�������Y�U�H�L���V�����V�S�X�L�����F�����V�D�Y�D�Q�
�L���Q�X���S�R�W���I�L���G�H�F�k�W���E���U�E�D�
�L�L���"���6���U�D�F�D���P�D�P�D�������2���F�R�P�S���W�L�P�H�V�F��
�����7�R�D�W�����Y�L�D�
�D���D���W�U���L�W���v�Q���X�P�E�U�D���V�D�Y�D�Q�W�X�O�X�L���S�H�U�I�H�F�W�� 
�7�D�W���O�� Nu fi obraznic !  
George : �6�X�Q�W�� �U�H�D�O�L�V�W���� �W�D�W���� ���� �0�D�P�D�� �H�U�D�� �V�D�Y�D�Q�W�D�� �F�D�V�H�L�� �Q�X�� �W�X�� ���� �(�D�� �V�L�Q�J�X�U���� �P�H�U�J�H�D�� �O�D�� �P�X�Q�F������ �O�D��
�F�X�P�S���U���W�X�U�L�������S�k�Q���� ���L�� �F�K�L�O�R�
�L�L�� �W�R�W�� �H�D�� �
�L-�L�� �F�X�P�S���U�D���(�D�� �I���F�H�D�� �F�R�Q�W�D�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �F�D�V�H�L���� �H�D�� �S�O���W�H�D��
�v�Q�W�U�H�
�L�Q�H�U�H�D���� �F�X�U���
�D���� �W�H�� �v�P�E�U���F�D���� �v�
�L�� �G���G�H�D�� �V���� �P���Q�k�Q�F�L���� �V���� �Q�X�� �I�L�L�� �V�D�Y�D�Q�W�X�O�� �F�X�� �E�X�U�W�D�� �J�R�D�O������ �H�D�� �H�U�D��
�V�O�X�M�Q�L�F�D�����L���W�X���V�W���S�k�Q�X�O���V�D�Y�D�Q�W�����������7�R�W�X�O�����L���W�R�
�L���v�Q���V�X�E�R�U�G�L�Q�H�D���W�D���� 
�7�D�W���O�����&�H�� �v�P�L���U�H�S�U�R���H�]�L�� �"���(�X���D�P�� �L�X�E�L�W- �R���S�H�� �P�D�P�D���W�D�����0�D�L�� �P�X�O�W���G�H�F�k�W���S�U�R�S�U�L�D- �P�L�� �Y�L�D�
�������3�H�Q�W�U�X��
�H�D�����S�H�Q�W�U�X���W�L�Q�H���D�P���I���F�X�W���W�R�W���F�H���D�P���S�X�W�X�W���� 
George : �3�H�Q�W�U�X���H�D���"�����L���X�Q�G�H���H���H�D���D�F�X�P���"���8�Q�G�H���"���Ì�Q���F�H�U�X�U�L���������L���W�X�����V�D�Y�D�Q�W�X�O�����Q�X���v�L���G�X�F�L���R���I�O�R�D�U�H���O�D��
cimitir .  
�7�D�W���O�� �*�H�R�U�J�H�H�H�H�����&�X�P���v�
�L���S�H�U�P�L�
�L���"���Ì�Q���V�W�D�U�H�D���v�Q���F�D�U�H���V�X�Q�W���������X�Q���K�D�Q�G�L�F�D�S�D�W�����v�Q���F���U�X�F�L�R�U�����*�H�R�U�J�H�H�H��
!!!  
George : �,�D�U�W��- �P�����G�D�U���F�L�Q�H�Y�D���W�U�H�E�X�L�H���V���� �v�
�L�� �V�S�X�Q�������L�� �F�H�H�D���F�H�� �Q�X���H���W�L���G�L�V�S�X�V�� �V�����D�X�]�L�����7�R�D�W�����Y�L�D�
�D��
ne- �D�L���R�E�O�L�J�D�W���V�����I�D�F�H�P���F�H�H�D���F�H���W�X���D�L���Y�U�X�W�����F�H�H�D���F�H���W�X���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�L���F�����H�V�W�H���V�D�Y�D�Q�W�������1�R�L���Q�X���D�P���H�[�L�V�W�D�W��
! 
�7�D�W���O�� �%�D���G�D�������9�R�L���H�U�D�
�L���S�H�Q�W�U�X���P�L�Q�H���D�U�J�X�P�H�Q�W�X�O���V�X�S�U�H�P���G�H���D���I�L������ 
George: De a fi ce ??? Sluga preaplec�D�W�����D���V�D�Y�D�Q�W�X�O�X�L���S�H�U�I�H�F�W���� 
�7�D�W���O���� Du- te, du- �W�H���v�Q���F�D�P�H�U�D���W�D�������'�H�]�O���Q�
�X�L�H���W�H- �
�L���Q�H�U�Y�L�L���D�F�R�O�R�����1�X���P�H�U�L�W���D���D���F�H�Y�D���G�L�Q���S�D�U�W�H�D���W�D��
�����&�H���G�H�]�D�P���J�L�U�H�����������'�R�D�P�Q�H�����F�H���G�H�]�D�P���J�L�U�H���� 
George : �'�H�]�D�P���J�L�U�H���"���(�X���"���1�X���
�L- �D�L���S�X�V���S�U�R�E�O�H�P�D���F�����H���W�L�����S�H�Q�W�U�X���P�L�Q�H�����D�F�H�H�D���L���G�H�]�D�P���J�L�U�H���" 
�7�D�W���O���� �7�H���U�R�J���V�����L�H���L�������,�H���L���� 
George : �2�.�������2�N�������2�N�������$���D���D�L���I���F�X�W���P�H�U�H�X�������L�H���L�
�L���G�L�Q���F�R�O�
�X�O���F�U�H�D�
�L�H�L���P�H�O�H���V�D�Y�D�Q�W�H�������2�N�������0�H�U�J��
�v�Q���F�R�O�
�X�O���P�H�X���D�U�W�L�V�W�L�F�� 
���� �)�D�F�H�� �D�F�H�O�D�.�L�� �H�[�H�U�F�L�0�L�X�� �G�H�� �G�D�Q�V���� �F�R�U�H�J�U�D�I�L�H���� �U�H�O�X�D�W���� �S�H�U�I�H�F�W�D�W���� �$�S�R�L�� �H�[�H�F�X�W���� �G�D�Q�V�X�O�� �v�Q�W�U�H�J����Se 
�D�X�G�H���X�Q���D�Q�X�Q�0�����Ì�Q�V�F�U�L�H�U�L�O�H���S�H�Q�W�U�X���F�R�Q�F�X�U�V�X�O���G�H���0�D�H�V�W�U�X���,�Q�W�H�U�Q�D�0�L�R�Q�D�O���v�Q���F�R�U�H�J�U�D�I�L�H�V�H���I�D�F���S�k�Q�����O�D��
data de 15 ! S-�D�X���v�Q�V�F�U�L�V���G�H�M�D�������������G�H���F�D�Q�G�L�G�D�0�L���G�L�Q�������0���U�L���9�����G�R�U�L�P���V�X�F�F�H�V���������� 
�7�D�W���O�� Georgeeeee ! Georgeeee ! 
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George ���R�S�U�H�.�W�H���P�X�]�L�F�D���� �'�D���W�D�W�������V�X�Q�W���D�L�F�L�����9�U�H�D�X���V�����W�H���D�Q�X�Q�
���F�H�Y�D������ �P-�D�P�� �v�Q�V�F�U�L�V�� �O�D���F�R�Q�F�X�U�V�X�O��
mondial de coregrafie .  
�7�D�W���O���� �0�D�U�H���E�U�k�Q�]�����������Q�X���P�����L�Q�W�H�U�H�V�H�D�]�������1�X���L�Q�W�U�����v�Q���V�I�H�U���P�H�D���G�H���L�Q�W�H�U�H�V���� 
George: ���W�L�X�����Ì�Q���V�I�H�U�D���W�D���G�H���L�Q�W�H�U�H�V���L�Q�W�U�������W�L�L�Q�
�D�����L���H�G�X�F�D�
�L�D���I���U�����D�U�W���� 
�7�D�W���O�� �1�X���Y�U�H�D�X���V�����Q�H���F�H�U�W���P���L�D�U�����7�H���U�R�J�����D�G�X- mi un ceai ! 
George: Imediat, tata ! 
���� �,�Q�W�U���� �v�Q�� �V�S�D�0�L�X�O�� �O�X�L���� �S�X�Q�H�� �X�Q�� �S�O�L�F�� �F�X�� �F�H�D�L�� �v�Q�W�U-�R�� �F�D�Q���� �S�H�� �F�D�U�H�� �R�� �D�G�X�F�H�� �.�L�� �R�� �D�.�H�D�]���� �S�H�� �W�D�Y�D�� �G�L�Q��
�E�U�D�0�H�O�H���W�D�W���O�X�L�����,�H�V�H���.�L���S�R�U�Q�H�.�W�H���G�L�Q���Q�R�X���P�X�]�L�F�D���� 
�7�D�W���O�� George !!!! Ceaiul e re�F�H�����W�H���U�R�J���V�����v�O���v�Q�F���O�]�H���W�L���� 
George���R�S�U�H�.�W�H���P�X�]�L�F�D���.�L���Y�L�Q�H���v�Q���V�S�D�0�L�X�O���W�D�W���O�X�L�������2�R�R�R�I�I�I�I���������������Ì�O���v�Q�F���O�]�H�V�F���L�P�H�G�L�D�W�� 
 ���L�H�V�H�����U�H�Y�L�Q�H�����S�X�Q�H���F�H�D�L�X�O�����L�H�V�H�����S�R�U�Q�H�.�W�H���P�X�]�L�F�D�� 
�7�D�W���O�� �R�����'�R�D�P�Q�H�������*�H�R�U�J�H�H�H�H�������1�X���D�L���v�Q�G�X�O�F�L�W���F�H�D�L�X�O�������(���D�P�D�U������ 
George ���� �R�S�U�H�.�W�H���P�X�]�L�F�D���� �L�Q�W�U������ �L�D�� �F�D�Q�D���� �S�X�Q�H�� �]�D�K���U���� �R�� �D�G�X�F�H���� �S�R�U�Q�H�.�W�H�� �P�X�]�L�F�D������ �7�U�H�L�� �O�L�Q�J�X�U�L�
�H��
ajung? 
�7�D�W���O�� Georgeeeee ! Nu e dulce. Vreau miere !  
George�����R�S�U�H�.�W�H���P�X�]�L�F�D�����L�Q�W�U�����D�G�X�F�H���P�L�H�U�H�������S�R�U�Q�H�.�W�H���P�X�]�L�F���� �'�R�X�����O�L�Q�J�X�U�L�
�H���G�H���P�L�H�U�H�� 
�7�D�W���O�� �*�H�R�U�J�H�H�H�H�������*�H�R�U�J�H�H�H�H�H�H�������2�S�U�H���W�H�����W�H���U�R�J�����]�J�R�P�R�W�X�O�����O�D���� 
George: �&�H���P�D�L���Y�U�H�L���W�D�W�����"�����&�H���Y�U�H�L�"���Ì�
�L���E�D�
�L���M�R�F���G�H���P�L�Q�H���"���	�L- �D�P���V�S�X�V���F�����U�H�S�H�W�������5�H�S�H�W�����������3�H�Q�W�U�X��
mine concursul e prioritar. 
�7�D�W���O�����3�H�Q�W�U�X���W�L�Q�H���S�U�L�R�U�L�W�D�U���H�V�W�H���V�����W�H���]�E�H�Q�J�X�L�����V�����W�H���V�F���O���P�E���L�� �v�Q�� �Y���]�X�O�� �O�X�P�L�L�"���(�X�� �Q�X�� �P�D�L���V�X�Q�W���R��
pri�R�U�L�W�D�W�H�"���(�X���V�X�Q�W���X�Q���E�D�O�D�V�W�����D���D- i? 
George: �1�X�����1�X���H���W�L���X�Q���E�D�O�D�V�W���G�D�U���Q�L�F�L���S�U�L�R�U�L�W�D�W�H���Q�X���H���W�L�����3�U�L�R�U�L�W�D�W�H�����H�V�W�H���Y�L�D�
�D���P�H�D�������'�H�V�W�L�Q�X�O���P�H�X��
�����Ì�Q�
�H�O�H�J�L���" 
�7�D�W���O�� �'�H�V�W�L�Q�X�O���W���X�����������'�D�U���G�H�V�W�L�Q�X�O���P�H�X���F�D�U�H���H�V�W�H���"���6�����V�W�D�X���D�L�F�L�����S�H���V�F�D�X�Q�X�O�����V�W�D�����Q�H�S�X�W�L�Q�F�L�R�V�����V����
�W�H�� �D���W�H�S�W�� �S�H�� �W�L�Q�H�� �V���� �v�P�L�� �G�D�L�� �X�Q�� �F�H�D�L�� �V�D�X�� �R�O�L�
�D�� �V�D�X�������&�H�� ���W�L�L�� �W�X���� �*�H�R�U�J�H���� �G�H�V�S�U�H�� �Y�L�D�
�D�� �P�H�D���� �G�H�V�S�U�H��
mine, despre accidentul care mi-�D���U���S�L�W���S�L�F�L�R�D�U�H�O�H���"���&�H�����W�L�L���W�X���"�����L���Y�U�H�L���V�����v�Q�
�H�O�H�J���F�����D���G�D�Q�V�D���H�V�W�H��
�P�D�L���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�H�F�k�W���W�D�W���O���W���X�"�� 
George �����7�R�D�W�����Y�L�D�
�D���D�V�W�D���D�L���I���F�X�W�������$�L���V�X�E�P�L�Q�D�W���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H�O�H���Q�R�D�V�W�U�H�������$�V�W�D���I�D�F�L�����L���D�F�X�P�����$���H�]�L��
�S�H�� �F�k�Q�W�D�U�� �S���U�L�Q�W�H�O�H�� �F�X�� �G�D�Q�V�X�O���� �(���W�L�� �S�H�U�L�F�X�O�R�V�� ���� �(���W�L�� �U���X�� ���� �(���W�L�� �P�D�O�H�I�L�F�� ���� �9�U�H�L�� �V���� �I�D�F�L�� �G�L�Q�� �P�L�Q�H�� �R��
�V�O�X�J�����S�H�U�I�H�F�W�����F�X���D�U�J�X�P�H�Q�W�X�O���R�E�O�L�J�D�
�L�L�O�R�U���F�R�S�L�L�O�R�U�� �I�D�
�����G�H���S���U�L�Q�
�L���1�X���R���V�����W�H�� �O�D�V���� �v�Q�
�H�O�H�J�L��? Nu- �
�L��
�G�D�X���Y�R�L�H���V��- mi distrugi cariera pe care am ales-o ! Nu- �
�L���S�H�U�P�L�W���V�����P�����I�D�F�L���V�O�X�J�D���W�D�������1�X���Y�U�H�D�X���V����
fiu un handicapat !!! 
�7�D�W���O�������D�I�H�F�W�D�W���S�k�Q�����O�D���O�D�F�U�L�P�L������ �*�H�R�U�J�H�H�H�H�������*�H�R�U�J�H�����F�R�S�L�O�X�O�� �P�H�X�� �����*�H�R�U�J�H�����F�H�� �I�D�F�L�� �"���W�L�L�� �F�X�P��
�D�P���U���P�D�V���R�O�R�J���"�����W�L�L���"���0�D�P�D���W�D���H�U�D���O�D���V�S�L�W�D�O���X�U�P�k�Q�G���V�����W�H���Q�D�V�F�������0-�D�X���D�Q�X�Q�
�D�W���F�����Y�R�U���W�U�H�E�X�L���V�����v�L��
�I�D�F�����F�H�]�D�U�L�D�Q�������(�X���O�X�F�U�D�P���v�Q���O�D�E�R�U�D�W�R�U���G�D�U���H�U�D�P���v�Q���O�H�J���W�X�U�����G�L�U�H�F�W�����F�X���P�H�G�L�F�L�L�����0�L-au comunicat 
�F�����D�P���X�Q�� �I�L�X���G�D�U���������´�,�H�U�W�D�
�L-�P�������S�U�R�I�H�V�R�U�H�����v�Q���W�L�P�S�X�O���R�S�H�U�D�
�L�H�L���D���D�Y�X�W���O�R�F���R���K�H�P�R�U�D�J�L�H�� �L�D�U���V�R�
�L�D���G- 
�Y�R�D�V�W�U�����������D���G�H�F�H�G�D�W���´���Ì�Q���D�F�H�D���F�O�L�S�����D�P���V�F���S�D�W���V�R�O�X�
�L�D���S�H���S�L�F�L�R�D�U�H�����$�P���Y���]�X�W���F�D�U�Q�H�D���W�R�S�L�Q�G�X- se de 
�S�H���R�D�V�H�����$�P���I�R�V�W���G�X�V���O�D���X�U�J�H�Q�
�����G�D�U���D���W�U�H�E�X�L�W���V�����v�P�L���I�L�H���D�P�S�X�W�D�W���X�Q���S�L�F�L�R�U�������L���D�F�X�P�������W�X���P�����v�Q�W�U�H�E�L��
�F�H���D�P���I���F�X�W���S�H�Q�W�U�X���W�L�Q�H�" 
 
George : �7�H�U�P�L�Q�������W�H���U�R�J������ 
�����v�Q�W�R�D�U�F�H���F���U�X�F�L�R�U�X�O���.�L���v�O���G�X�F�H���v�Q���F�R�O�0�X�O���v�Q�G�H�S���U�W�D�W���D�O���F�D�P�H�U�H�L�� 
�7�D�W���O�� �$�P�� �W�U���L�W���W�R�D�W���� �Y�L�D�
�D�� �S�H�Q�W�U�X���W�L�Q�H���� �D�P�� �V�X�I�H�U�L�W���F�k�Q�G�� �D�P�� �S�L�H�U�G�X�W- �R�� �S�H�� �P�D�P�D�� �W�D�� ���L�� �D�P�� �U���P�D�V��
�X�P�L�O�L�W���� �v�Q�� �F���U�X�F�L�R�U�� �G�R�U�L�Q�G�X- �P�L�� �P�R�D�U�W�H�D���� �'�D�U�� �D�P�� �U���P�D�V�� �S�H�Q�W�U�X�� �W�L�Q�H���� �V���� �W�H�� �Y���G �D�G�X�O�W���� �V���� �W�H�� �Y���G��
�U�H�D�O�L�]�D�W�����$�V�W�D���D�P���I���F�X�W���� 
George: �/�D�V�����P�H�O�D�Q�F�R�O�L�D�������1�X���P�D�L���D�U�H���H�I�H�F�W���D�V�X�S�U�D���P�H�D���� 
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���/�D�V�����F���U�X�F�L�R�U�X�O���v�Q���F�R�O�0���.�L���S�O�H�D�F�����v�Q���F�D�P�H�U�D���O�X�L�����S�R�U�Q�H�.�W�H���P�X�]�L�F�D�����G�D�Q�V�H�D�]�������/�D���U�D�G�L�R���V�H���D�X�G�H���X�Q��
�D�Q�X�Q�0���� �9���� �F�R�P�X�Q�L�F���P�� �U�H�]�X�O�W�D�W�X�O�� �F�R�Q�F�X�U�V�X�O�X�L�� �G�H�� �F�R�U�H�J�U�D�I�L�H���� �0�D�U�H�O�H�� �S�U�H�P�L�X���� �W�U�R�I�H�X�O�� �.�L�� �W�L�W�O�X�O�� �G�H��
�P�D�H�V�W�U�X���L�Q�W�H�U�Q�D�0�L�R�Q�D�O���G�H���G�D�Q�V���F�k�W�� �.�L���D�Q�J�D�M�D�P�H�Q�W�X�O- �S�H���Y�L�D�0��- �v�Q���F�D�G�U�X�O���2�S�H�U�H�L���1�D�0�L�X�Q�L�O�R�U���D���I�R�V�W��
�F�k�.�W�L�J�D�W�� �G�H�� �*�H�R�U�J�H�� �9�D�O�H�Q�W�L�Q���± �5�R�P�k�Q�L�D�� �������� �*�H�R�U�J�H�� �v�.�L�� �L�D�� �G�L�S�O�R�P�D�� �.�L�� �W�U�R�I�H�X�O�� �.�L�� �D�O�H�D�U�J���� �V�S�U�H��
�F�D�P�H�U�D���W�D�W���O�X�L�� 
George : �7�D�W���� ���� �7�D�W���������������� �������� �$�P�� �F�k���W�L�J�D�W�� ���� �6�X�Q�W�� �P�D�H�V�W�U�X�� �L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O�� ���� �$�G�L�F���� �X�Q�� �V�D�Y�D�Q�W�� �D�O��
�F�R�U�H�J�U�D�I�L�H�L���O�D���2�S�H�U�D���1�D�
�L�X�Q�L�O�R�U�������$�F�X�P���S�R�
�L���I�L���P�k�Q�G�U�X���G�H���P�L�Q�H�������7�D�W���������������7�D�W�������Q�X���P�����I�H�O�L�F�L�
�L���" 
���� �(�X�I�R�U�L�F���� �*�H�R�U�J�H�� �W�U�D�J�H�� �S�O�H�G�X�O�� �G�H�� �S�H�� �V�S���W�D�U�X�O�� �F���U�X�F�L�R�U�X�O�X�L�� �G�H�V�F�R�S�H�U�L�Q�G�� �������R�� �S�L�D�W�U���� �I�X�Q�H�U�D�U���� �S�H��
�F�D�U�H���V�F�U�L�H���Ä�7�$�7�$�´�� 
George : �W�D�W���������7�D�W���������������'�H���F�H���W�D�W�����"���'�H���F�H�� �E�X�F�X�U�L�D���W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �I�L�H�� �v�Q���G�R�O�L�X�� �"�� �'�H���F�H�������W�D�W�����"���(���W�L��
�I�H�U�L�F�L�W���D�F�X�P���F�����H���W�L���D�O���W�X�U�L���G�H���P�D�P�D���"���6�X�Q�W�H�
�L���I�H�U�L�F�L�
�L���D�F�X�P���"���'�D�������W�D�W�����"���'�D���"�����L���H�X���"���(�X���V�����G�D�Q�V�H�]��
�V�L�Q�J�X�U���G�D�Q�V�X�O���Y�L�H�
�L�L�����L���D�O �P�R�U�
�L�L���"���'�H���F�H���W�D�W�����"���'�(�����&�(���"�"�" 
 
 
 

�&�R�Q�F�O�X�]�L�D�"���1�H���U�H�v�Q�W�R�D�U�F�H�P�� �O�D���D�F�H�O�D���L�� �$�X�J�X�V�W�R���%�R�D�O�����������������F�H���Q�H-�D���D�W�H�Q�
�L�R�Q�D�W���V�S�X�Q�k�Q�G�X-
�Q�H���� �����v�Q�� �W�H�D�W�U�X-�I�R�U�X�P�� �S�H�U�V�R�Q�D�M�X�O�� �F�H�G�H�D�]���� ���L�� �H�X�� �V�X�Q�W�� �F�K�H�P�D�W�� �V��-�O�� �F�R�U�H�F�W�H�]�� ���L�� �V��-�L�� �D�U���W�� �X�Q�� �G�U�X�P��
�F�R�U�H�F�W���� �V���� �U�H�F�W�L�I�L�F�� �D�F�
�L�X�Q�H�D�� �O�X�L�� ���L�� �G�D�F�� �L�]�E�X�W�H���W�H�� �D�W�X�Q�F�L�� �H�O�� �Y�D�� �I�L�� �D�S�W�� �V���� �v�Q�Y�L�Q�J���� �v�Q�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H���� �D�V�W�I�H�O��
�v�Q�F�k�W���Q�X���V�H���S�U�R�G�X�F�H���F�D�W�K�D�U�V�L�V�X�O�����F�L���X�Q���V�W�L�P�X�O�H�Q�W���S�H�Q�W�U�X���G�R�U�L�Q�
�D���Q�R�D�V�W�U�����G�H���D���V�F�K�L�P�E�D���O�X�P�H�D�� 
 �'�H�F�L���V�F�H�Q�D���Y�L�H�
�L�L���U���P�k�Q�H���v�Q���F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H���D���J�D�]�G�X�L�����D�F�H�O���F�H�Y�D���F�H���Y�D���V�S�X�Q�H���v�Q�W�R�W�G�H�D�X�Q�D���F�H���H�U�D��
de spus, actorii schimbandu-�V�H���L�D�U���V�X�E�L�H�F�W�X�O�����L�H���L�W���G�H�M�D���O�D���U�D�P�S�������U���P�k�Q�H���D�F�H�O�D���L�����'�H���F�H�" 
�)�L�U�H�D�V�F�����v�Q�W�U�H�E�D�U�H�����J�U�H�X���U���V�S�X�Q�V�� 
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ADVERTISING LANGUAGE. AD TYPOLOGY 
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Abstract:A preview of the advertising domain brings together the contributions of several disciplines, so 
that the effort may seem daunting. The advertising phenomenon is assaulting us and is influencing us 
every day. The present paper shows the classification of the advertisements with the final results of the 
latest report delivered to the press by Initiative agency. It is found that the Romanian media market  has 
seen an increase of 13% in 2017 to the value of 412 million euros. This is the biggest growth after the 
crisis. For the year 2018 the agency estimates a new increase of +10% compared to 2017 to the value of 
455 million euros. According to the Initiative agency, Romanian television remains the main advertising 
support and in 2018 is ecpected to reach the threshold of 300 million euro.  
�´�7�K�H���5�R�P�D�Q�L�D�Q���P�H�G�L�D���P�D�U�N�H�W���L�V���U�H�D�G�\���W�R���F�O�R�V�H���W�K�H���J�D�S���Z�L�W�K�������������O�H�Y�H�O�V���L�Q���W�K�H���Q�H�[�W���W�Z�R�� �\�H�D�U�V���W�R come. 
The advertising industry is usually at the forefront of the  overall economic evolutions. Therefore the 
positive impact of the recent economic boom upon the Romanian advertising and media industry was 
�R�E�Y�L�R�X�V���V�W�D�U�W�L�Q�J���L�Q�����������������«�����5�R�P�D�Q�L�D���U�H�J�L�V�W�U�H�G��in 2017 the largest economic growth in the EU endorsed 
by the highest consumption growth, also being fueled by the highest rises and one of the largest growths 
�R�I���W�K�H���H�P�S�O�R�\�P�H�Q�W���U�D�W�H�´�������0�H�G�L�D���)�D�F�W���%�R�R�N�� 
 
Keywords: latest results and trends in Romanian advertising, AD ranking  
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�2�� �H�[�D�P�L�Q�D�U�H�� �D�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�X�L�� �S�X�E�O�L�F�L�W��� �L�L�� �F�R�D�O�L�]�H�D�]���� �v�Q�� �M�X�U�X�O�� �H�L�� �F�R�Q�W�U�L�E�X� �L�L�O�H�� �D�� �P�D�L�� �P�X�O�W�R�U��
�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�����v�Q�F�k�W���H�I�R�U�W�X�O���S�R�D�W�H���S���U�H�D���G�H�V�F�X�U�D�M�D�Q�W�����)�H�Q�R�P�H�Q�X�O���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U���Q�H���D�V�D�O�W�H�D�]�������D�J�U�H�V�k�Q�G�X-ne 
�ú�L �L�Q�I�O�X�H�Q� �k�Q�G�X-�Q�H�� �]�L�� �G�H�� �]�L���� �/�X�F�U�D�U�H�D�� �G�H�� �I�D� ���� �S�U�H�]�L�Q�W���� �R�� �F�O�D�V�L�I�L�F�D�U�H�� �D�� �U�H�F�O�D�P�H�O�R�U���� �F�X�U�S�L�Q�]�k�Q�G���� �O�D��
�I�L�Q�D�O���� �ú�L�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �F�H�O�X�L�� �P�D�L�� �S�U�R�D�V�S���W�� �U�D�S�R�U�W�� �0�H�G�L�D�)�D�F�W�%�R�R�N���� �U�H�D�O�L�]�D�W�� �G�H�� �D�J�H�Q�.�L�D�� �,�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H���� �Ì�Q��
�U�D�S�R�U�W���V�H���F�R�Q�V�W�D�W�����F�����S�L�D�.�D���G�H���P�H�G�L�D���G�L�Q���5�R�P�k�Q�L�D���D���v�Q�U�H�J�L�V�W�U�D�W o cre�,�W�H�U�H���G�H�����������v�Q���������������S�k�Q�����O�D��
valoarea de 412 milioane euro. Aceasta este cea mai mare cre�,�W�H�U�H�� �G�H�� �G�X�S���� �F�U�L�]������ �3�H�Q�W�U�X�� �D�Q�X�O��
�������������,�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H���H�V�W�L�P�H�D�]�����R���Q�R�X�����F�U�H�,�W�H�U�H���D���S�X�E�O�L�F�L�W��� �L�L���G�H������������ �I�D�.�����G�H���������������S�k�Q���� �O�D�� �Y�D�O�R�D�U�H�D��
de 455 de milioane de euro. Te�O�H�Y�L�]�L�X�Q�H�D�� �U���P�k�Q�H�� �V�X�S�R�U�W�X�O�� �G�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O���� �L�D�U�� �v�Q�� ����������
este de a�,�W�H�S�W�D�W���V�����D�W�L�Q�J�����S�U�D�J�X�O���G�H�����������G�H���P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���H�X�U�R�� 
 �Ì�Q�� �X�O�W�L�P�L�L�� �D�Q�L���� �G�H�� �O�D�� �5�H�Y�R�O�X� �L�H�� �v�Q�F�R�D�F�H���� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D�� �Q�H-a invadat casele zi de zi. Fiecare 
�]�L�D�U�����U�H�Y�L�V�W�����V�D�X���S�R�V�W���G�H���U�D�G�L�R���V�D�X��televiziune ne-�D�� �v�Q�Y��� �D�W���F�����H�F�R�Q�R�P�L�D���G�H���S�L�D� ���� �O�D���F�D�U�H���D�V�S�L�U���P��
�Q�X���S�R�D�W�H���I�X�Q�F� �L�R�Q�D���I���U�����U�H�F�O�D�P�������L�D�U���I�U�H�F�Y�H�Q� �D���v�Q�W�k�O�Q�L�U�L�O�R�U���Q�R�D�V�W�U�H���F�X���L�P�D�J�L�Q�H�D���ú�L���W�H�[�W�X�O���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U��
ne-�D�� �F�R�Q�Y�L�Q�V�� �F���� �Q�H�� �D�I�O���P�� �v�Q�� �I�D� �D�� �X�Q�H�L�� �F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �D�� �F�X�O�W�X�U�L�L�� �G�H�� �P�D�V������ �3�D�U�W�L�]�D�Q�L�L��
pu�E�O�L�F�L�W��� �L�L�� �Y���G�� �v�Q�� �H�D�� �X�Q�� �I�D�F�W�R�U�� �F�H�� �V�S�R�U�H�ú�W�H�� �L�Q�W�H�J�U�D�U�H�D�� �L�Q�G�L�Y�L�]�L�O�R�U�� �v�Q�� �F�R�P�X�Q�L�W�D�W�H���� �S�U�R�S�X�Q�k�Q�G�X-le 
�P�R�G�X�U�L�� �Q�R�L�� �G�H�� �Y�L�D� ���� �ú�L�� �v�Q�O�H�V�Q�L�Q�G�X-�O�H�� �D�O�H�J�H�U�H�D�� �U�R�O�X�U�L�O�R�U�� �V�R�F�L�D�O�H�� �S�R�W�U�L�Y�L�W�H���� �3�H�� �G�H�� �D�O�W���� �S�D�U�W�H�� �v�Q�V������
�L�P�D�J�L�Q�H�D�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U���� �D�U�� �S�U�R�G�X�F�H�� �I�U�X�V�W�U���U�L�� �ú�L�� �U�H�V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H�� �S�U�L�Q�Wre cei incapabili de a-�ú�L�� �S�U�R�F�X�U�D��
�S�U�R�G�X�V�H�O�H���S�R�S�X�O�D�U�L�]�D�W�H�����'�L�Q�F�R�O�R���G�H���D�U�J�X�P�H�Q�W�H�O�H���S�U�R���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�����G�D�U���ú�L���G�H���F�H�O�H���F�D�U�H���R���F�R�Q�G�D�P�Q������
�X�Q�� �O�X�F�U�X�� �H�V�W�H�� �F�H�U�W���� �P�H�V�D�M�X�O�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�� �G�H�Y�L�Q�H�� �R�� �I�R�U�P���� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �V�S�H�F�L�D�O������ �U�H�D�O�L�]�D�W���� �Q�X�� �O�D��
�v�Q�W�k�P�S�O�D�U�H���� �F�L�� �G�X�S���� �Ä�U�H�J�X�O�L�´�� �ú�L���F�U�L�W�H�U�L�L�� �S�U�H�F�L�V�H���� �9�R�L�� �v�Q�F�H�U�F�D�� �V���� �R�I�H�U�� �R�� �F�O�D�V�L�I�L�F�D�U�H�� �D�� �U�H�F�O�D�P�H�O�R�U����
�G�H�W�D�O�L�L�Q�G���F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�O�H�����D�Y�D�Q�W�D�M�H�O�H�����G�D�U���ú�L���G�H�]�D�Y�D�Q�W�D�M�H�O�H���I�L�H�F���U�X�L���W�L�S���v�Q���S�D�U�W�H�� 

Tipologia reclamelor e variat���� �G�D�W�R�U�L�W���� �F�U�L�W�H�U�L�L�O�R�U�� �P�X�O�W�L�S�O�H�� �G�H�� �F�O�D�V�L�I�L�F�D�U�H���� �$�V�W�I�H�O���� �v�Q��
�I�X�Q�F� �L�H�� �G�H��produsul sau serviciul promovat, distingem: reclame primare, cum ar fi cele pentru 
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�S�U�R�G�X�V�H���V�D�X���V�H�U�Y�L�F�L�L���J�H�Q�H�U�L�F�H�����I���U�����P�D�U�F�������P�H�U�H�����D�S�����R�[�L�J�H�Q�D�W�������D�F�H���G�H���V�L�J�X�U�D�Q� �����H�W�F�������ú�L��reclame 
secundare���� �S�H�Q�W�U�X�� �S�U�R�G�X�V�H�� �V�D�X�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�� �G�H�� �P�D�U�F���� ���F�U�H�P�H���� �I�D�U�G�X�U�L���� �F�L�R�U�D�S�L���� �E�H�U�H���� �Y�R�S�V�H�D�� �G�H�� �S���U��
�H�W�F�������� �'�X�S�����H�I�H�F�W�H�O�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �O�H�� �S�U�R�G�X�F�� �D�V�X�S�U�D�� �F�X�P�S���U���W�R�U�L�O�R�U��reclamele sunt �F�X�� �D�F� �L�X�Q�H�� �G�L�U�H�F�W����
asupra receptorilor ���Y�H�]�L�� �U�H�F�O�D�P�D�� �G�L�U�H�F�W���� �S�U�L�Q�� �S�R�ú�W������ �F�X�� �Q�X�P���U�� �G�H�� �W�H�O�H�I�R�Q�� �ú�L���V�D�X�� �W�D�O�R�Q�� �G�H��
�F�R�P�D�Q�G�����S�H�Q�W�U�X���U���V�S�X�Q�V���L�P�H�G�L�D�W�����ú�L���F�X���D�F� �L�X�Q�H���L�Q�G�L�U�H�F�W��, ad�L�F�����F�X���X�Q���U�H�]�X�O�W�D�W���F�H���V�H���H�Y�D�O�X�H�D�]�����v�Q��
timp (vezi reclama cu mesaj ecologic). 
 �'�X�S�����V�S�R�Q�V�R�U�X�O���U�H�F�O�D�P�H�L,distingem: reclame comerciale,�I�R�O�R�V�L�W�H���G�H���R�D�P�H�Q�L�L���G�H���D�I�D�F�H�U�L���v�Q��
�V�F�R�S�X�O�� �G�H�� �D�� �R�E� �L�Q�H�� �S�U�R�I�L�W�� �ú�L��reclame non-comerciale sau non-profit���� �F�R�Q�F�H�S�X�W�H�� �F�D�� �D�Q�X�Q� �X�U�L���v�Q��
serviciul public, cu caracter informativ-�H�G�X�F�D�W�L�Y�� �ú�L�� �F�X�� �V�F�R�S�X�O�� �G�H�� �D�� �V�W�L�P�X�O�D�� �D�W�L�W�X�G�L�Q�L�� �G�H��
�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H�� �F�L�Y�L�F���� �V�D�X�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�D�� �O�D�� �D�F� �L�X�Q�L�� �v�Q�� �L�Q�W�H�U�H�V�X�O�� �F�R�P�X�Q�L�W��� �L�L���� �0�D�U�L�D�� �0�R�O�G�R�Y�H�D�Q�X�� �V�L��
�'�R�U�L�Q�D���0�L�U�R�Q�����v�Q���3�V�L�K�R�O�R�J�L�D���U�H�F�O�D�P�H�L�����3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D���v�Q���D�I�D�F�H�U�L, Buc�X�U�H�ú�W�L�����(�G���/�L�E�U�D����������������includ 
�v�Q�� �F�D�W�H�J�R�U�L�D�� �U�H�F�O�D�P�H�O�R�U�� �Q�R�Q-profit �± �U�H�F�O�D�P�H�O�H���S�R�O�L�W�L�F�H���� �U�H�F�O�D�P�H�O�H���J�X�Y�H�U�Q�D�P�H�Q�W�D�O�H�� �F�D�U�H�� �V�R�O�L�F�L�W����
�G�R�Q�D� �L�L�� �V�D�X�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�D�� �O�D�� �D�F� �L�X�Q�L�� �v�Q�� �L�Q�W�H�U�H�V�X�O�� �S�X�E�O�L�F�� �J�H�Q�H�U�D�O���� �U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �H�P�L�V�H�� �G�H�� �D�V�R�F�L�D� �L�L��
profesionale, reclame ale unor fund�D� �L�L�� �ú�L�� �L�Q�V�W�L�W�X� �L�L�� �F�X�O�W�X�U�D�O�H�� �S�U�L�Y�D�W�H���� �U�H�F�O�D�P�H�� �D�O�H�� �X�Q�R�U��
�R�U�J�D�Q�L�]�D� �L�L�� �F�D�U�L�W�D�E�L�O�H�� ���F�X�P�� �D�U�� �I�L�� �&�U�X�F�H�D�� �5�R�ú�L�H), �S�U�H�F�X�P�� �ú�L���U�H�F�O�D�P�H�� �D�O�H�� �X�Q�R�U�� �R�U�J�D�Q�L�]�D� �L�L�� �Q�R�Q-
�S�U�R�I�L�W�����F�D�U�H���S�U�R�P�R�Y�H�D�]�����F�D�X�]�H���V�D�X���L�Q�W�H�U�H�V�H���D�O�H���X�Q�R�U���J�U�X�S�X�U�L���G�L�Q���F�D�G�U�X�O���F�R�P�X�Q�L�W��� �L�L����grupul anti-
drog, anti-fu�P�D�W���V�D�X���G�H���S�U�R�W�H�F� �L�H���D���D�Q�L�P�D�O�H�O�R�U���� 
 �/�X�k�Q�G���v�Q���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�U�H��criteriul mediului de difuzare, �U�H�F�O�D�P�H�O�H���S�R�W���I�L���v�P�S���U� �L�W�H���v�Q��reclame 
�G�L�I�X�]�D�W�H���S�U�L�Q���P�H�G�L�L���F�H���D�S�D�U� �L�Q���V�D�X���F�D�U�H���V�H���D�I�O�����v�Q���]�R�Q�D���G�H���L�Q�I�O�X�H�Q� �����D���V�S�R�Q�V�R�U�X�O�X�L���G�H���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�ú�L��
reclame difuzate prin �P�L�M�O�R�D�F�H�� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W�H�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �v�Q�� �P�D�V������ �F�X�P�� �D�U�� �I�L�� �S�R�V�W�X�U�L�O�H��
�Q�D� �L�R�Q�D�O�H���G�H���U�D�G�L�R���ú�L���W�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�H�� 
 �'�X�S���� �V�X�S�R�U�W�X�O�� �P�D�W�H�U�L�D�O�� �D�O�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U, reclamele pot fi: �U�H�F�O�D�P�H�� �W�L�S���U�L�W�H���D�I�L�ú�H����
�S�O�L�D�Q�W�H�����F�D�W�D�O�R�D�J�H���G�H���S�U�R�G�X�V�H�����U�H�F�O�D�P�H���G�H���]�L�D�U�����G�H���U�H�Y�L�V�W�������G�H���F�Drte), reclame imprimate pe diverse 
obiecte utile���v�P�E�U���F���P�L�Q�W�H�����R�E�L�H�F�W�H���G�H���E�L�U�R�X�����P�L�M�O�R�D�F�H���G�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W������reclame luminoase, reclame 
audio-�Y�L�]�X�D�O�H���� �U�H�F�O�D�P�H�� �v�Q�V�F�U�L�V�H�� �S�H�� �S�D�Q�R�X�U�L�� �V�W�U�D�G�D�O�H�ú�L��reclame realizate pe suporturi 
�Q�H�F�R�Q�Y�H�Q� �L�R�Q�D�O�H(pe baloane dirijabile, �V�F�U�L�V�H���F�X���I�X�P���F�R�O�R�U�D�W���v�Q���D�H�U���H�W�F���������'�X�S�����I�U�H�F�Y�H�Q� �D���D�S�D�U�L� �L�H�L��
reclamei, R. White1 �G�L�V�W�L�Q�J�H���v�Q�W�U�H���P�H�V�D�M�H���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H���G�L�I�X�]�D�W�H���P�D�L���U�D�U����slow drip) �ú�L���P�H�V�D�M�H���I�R�D�U�W�H��
dese (sudden burst). �'�X�S�����O�X�Q�J�L�P�H�D���P�H�V�D�M�X�O�X�L�����*�X�\���&�R�R�N2 �Y�R�U�E�H�ú�W�H���G�H���U�H�F�O�D�P�H���V�F�X�U�W�H���ú�L���U�H�F�O�D�P�H��
c�X���X�Q���W�H�[�W���O�X�Q�J�����7�R�W���v�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���W�H�[�W�X�O���O�R�U�����U�H�F�O�D�P�H�O�H���V�X�Q�W���F�O�D�V�L�I�L�F�D�W�H���G�H���*�L�O�O�L�D�Q���'�\�H�U3astfel:  
 
 Reclame informative (informative ads) sau ceea ce am putea numi la noi 
�D�Q�X�Q� �X�U�L���G�H���P�L�F�����S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H �G�L�Q���]�L�D�U�����(�O�H���F�R�Q� �L�Q���X�Q���Q�X�P���U���U�H�G�X�V���G�H���F�X�Y�L�Q�W�H�����H�Y�L�W�����U�H�G�X�Q�G�D�Q� �H�O�H����
�I�L�L�Q�G�����G�H���R�E�L�F�H�L�����V�F�X�U�W�H���ú�L���P�L�F�L���F�D���G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H���W�L�S�R�J�U�D�I�L�F���� 
 
 Reclamele simple (simple ads) �F�R�Q� �L�Q�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�� �G�H�V�S�U�H�� �S�U�R�G�X�V�� �ú�L�� �O�R�F�X�O��
�X�Q�G�H�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �D�F�K�L�]�L� �L�R�Q�D�W���� �S�U�H� �X�O���� �D�Y�D�Q�W�D�M�H�O�H���S�U�R�G�X�V�X�O�X�L���� �*���� �'�\�H�U�� �P�H�Q� �L�R�Q�H�D�]���� �F���� �D�F�H�V�W�� �W�L�S�� �G�H��
�U�H�F�O�D�P�����D�S�D�U�H���v�Q���U�H�Y�L�V�W�H�O�H���ú�L���P�D�J�D�]�L�Q�H�O�H���V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�W�H�����X�Q�G�H���F�H�O���F�D�U�H���L�Q�W�U�����H���X�Q���F�X�P�S���U���W�R�U���V�S�H�F�L�D�O����
�F���F�L���G�H�F�L�]�L�D���G�H���D���F�X�P�S���U�D���S�U�R�G�X�V�X�O���R���L�D���v�Q���X�U�P�D���X�Q�H�L���D�Q�D�O�L�]�H���U�D� �L�R�Q�D�O�H�� 
 
 Reclame compuse (compound ads). Dyer preia terminologia de la S. Hall 
�ú�L���3�����:�K�D�Q�Q�H�O�����D�X�W�R�U�L�L���F���U� �L�L��The Popular Arts�����/�R�Q�G�R�Q�����+�X�W�F�K�L�Q�V�R�Q�������������������S�U�H�F�L�]�k�Q�G���F�����v�Q���F�D�]�X�O��
�D�F�H�V�W�X�L�� �W�L�S���� �v�Q�F�X�U�D�M���U�L�O�R�U�� �X�ú�R�D�U�H�� �G�H�� �D�� �F�X�P�S���U�D�� �S�U�R�G�X�V�X�O���� �G�L�Q�� �U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �V�L�P�S�O�H���� �O�H�� �L�D�X�� �O�R�F�X�O��

                                                             
1Advertising: What It is and How to Do It, 2nd ed., London: Longman, p.93-95. 
2The Discourse of Advertising, London and New York, Routledge, 1994, p.10. 
3Advertising as Communication, London and New York, Methuen & Co., 1982, p.88-92. 
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�Ä�D�V�R�F�L�H�U�L�O�H�� �V�X�E�W�L�O�H�� �ú�L�� �S�H�U�V�X�D�V�L�X�Q�H�D�´��4 �Ì�Q�� �D�F�H�V�W���F�D�]���� �U�H�F�O�D�P�D�� �F�R�Q� �L�Q�H�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L���� �G�D�U�� �V�H�� �V�S�U�L�M�L�Q���� �S�H��
�L�P�D�J�L�Q�L�� �S�H�U�V�X�D�V�L�Y�H�� ���v�Q�� �W�L�P�S�� �F�H�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�H�� �V�X�Q�W���S�U�H�]�H�Q�W�D�W�H�� �v�Q�� �P�H�V�D�M�X�O�� �V�F�U�L�V������ �&�U�H�D�W�R�U�X�O�� �V�S�H�U���� �F�� 
receptorul va asocia produsul cu impresia general��, c�� �Ä�Y�D���W�U�D�Q�V�I�H�U�D���F�D�O�L�W��� �L�O�H��atmosferei asupra 
�S�U�R�G�X�V�X�O�X�L�´��5 
 
 Reclame complexe(complex ads)���� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�H�� �D�V�X�S�U�D�� �S�U�H�]�H�Q�W���U�L�L�� �X�Q�H�L��
�D�Q�X�P�L�W�H�� �F�R�Q�G�L� �L�L�� �V�R�F�L�D�O�H���� �D�� �D�S�D�U�W�H�Q�H�Q� �H�L�� �O�D�� �X�Q�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H�� �V�R�I�L�V�W�L�F�D�U�H�� �V�D�X�� �O�X�[���� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�H�� �F�D�]�X�U�L����
�S�U�R�G�X�V�X�O�� �H�� �G�R�D�U�� �X�Q�� �H�O�H�P�H�Q�W�� �D�O�� �D�W�P�R�V�I�H�U�H�L�� �F�H�� �V�H�� �G�H�J�D�M���� �G�L�Q�� �U�Hclam������ �,�Q�W�U���� �v�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �F�D�W�H�J�R�U�L�H��
�U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �O�D�� �R�E�L�H�F�W�H�� �V�F�X�P�S�H���� �D�I�L�U�P���� �'�\�H�U���� �F���O���W�R�U�L�L���� �P�D�ú�L�Q�L���� �P�R�E�L�O������ �F�R�Y�R�D�U�H���� �K�D�L�Q�H�� �G�H�� �P�D�U�F����
�H�W�F������ �X�Q�G�H�� �L�P�D�J�L�Q�H�D�� �v�Q�W�U�H�J�X�O�X�L�� ���I�R�W�R�J�U�D�I�L�H�� �ú�L�� �W�H�[�W���� �Y�L�Q�G�H�� �S�U�R�G�X�V�X�O�� �F�D�U�H�� �Ä�H�� �F�R�P�S�O�H�W�� �v�Q�J�U�R�S�D�W�� �v�Q��
�L�P�D�J�L�Q�H�D���F�U�H�D�W���´��6 
 
 Reclame sofisticate (sophisticated ads) ce pornesc de la reclamele 
�F�R�P�S�O�H�[�H���� �Ä�H�[�S�O�R�D�W�k�Q�G�´�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H�O�H�� �F�X�P�S���U���W�R�U�X�O�X�L���� �$�F�H�V�W�H�� �U�H�F�O�D�P�H�� �H�W�D�O�H�D�]���� �D�V�R�F�L�H�U�L�� �V�X�E�W�L�O�H��
�V�X�J�H�U�k�Q�G�� �Y�L�V�X�O���� �I�D�Q�W�H�]�L�D���� �I���F�k�Q�G���U�H�I�H�U�L�U�L���H�[�D�J�H�U�D�W�H���O�D�� �V�H�[�X�D�O�L�W�D�W�H7. Ele, observa Dyer, fac referiri 
la simbo�O�X�U�L���V�H�[�X�D�O�H���X�Q�G�H���E���U�E�D� �L�L���V�X�Q�W���D�F�W�L�Y�L�����L�D�U���I�H�P�H�L�O�H���D�X���R���F�R�Q�G�L� �L�H���S�D�V�L�Y�������E���U�E�D� �L�L���S�U�L�Y�H�V�F��
�F���W�U�H���I�H�P�H�L�����v�Q���W�L�P�S���F�H���I�H�P�H�L�O�H���V�H���F�R�Q�W�H�P�S�O�����S�H���V�L�Q�H���v�Q���W�L�P�S���F�H���V�X�Q�W���S�U�L�Y�L�W�H��8 
 

�*�L�O�O�L�D�Q���'�\�H�U���G�L�V�W�L�Q�J�H���U�H�F�O�D�P�H�O�H���ú�L���v�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���W�H�P�D���V�D�X���D�W�L�W�X�G�L�Q�H�D���S�H���F�D�U�H���H�O�H���Q�H-o 
transmit.9 �$�V�W�I�H�O���� �D�Y�H�P�� �U�H�F�O�D�P�H�� �F�R�Q� �L�Q�k�Q�G�� �W�L�S�X�O�� �I�D�P�L�O�L�H�L�� �I�H�U�L�F�L�W�H���� �V�W�L�O�X�O�� �G�H�� �Y�L�D� ���� �O�X�[�R�V���� �Y�L�V�X�U�L����
�I�D�Q�W�H�]�L�H���� �V�X�F�F�H�V�� �v�Q�� �F�D�U�L�H�U������ �Q�D�W�X�U���� �ú�L�� �F�X�Y�k�Q�W�X�O�� �Q�D�W�X�U�D�O���� �I�H�P�H�L�� �I�U�X�P�R�D�V�H���� �R�U�J�R�O�L�X�� �ú�L�� �P�k�Q�G�U�L�H����
�F�R�P�H�G�L�H�� �ú�L�� �X�P�R�U���� �F�R�S�L�O���U�L�H���� �S�R�Y�H�ú�W�L�� �G�H�� �G�U�D�J�R�V�W�H�� �F�X�� �I�L�Q�D�O�� �I�H�U�L�F�L�W���� �R�D�P�H�Q�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q� �L���� �F�H�O�H�E�U�L�W��� �L����
�O�R�F�X�U�L���� �S�H�L�V�D�M�H�� �P�L�U�L�I�L�F�H���� �D�U�W������ �F�X�O�W�X�U���� �ú�L�� �L�V�W�R�U�L�H���� �7�U�H�L�V�S�U�H�]�H�F�H�� �W�L�S�X�U�L�� �G�H�� �U�H�F�O�D�P�H�� �D�O�� �F���U�R�U�� �V�X�F�F�H�V����
�V�X�V� �L�Q�H���'�\�H�U���� �Ä�G�H�S�L�Q�G�H�� �Q�X���G�H�� �O�R�J�L�F�D�� �v�Q�ú�L�U�X�L�U�L�O�R�U���S�U�R�S�R�]�L� �L�R�Q�D�O�H�� �F�D�U�H�� �O�H�� �F�R�P�S�X�Q�����F�L�� �G�H�� �I�H�O�X�U�L�O�H���G�H��
fantezie care ni le ofer������ �/�X�P�H�D�� �U�H�F�O�D�P�H�O�R�U�� �H�� �X�Q�D�� �D�� �Y�L�V�X�O�X�L�� ���«���� �U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �Q�H�� �L�Q�Y�L�W���� �V���� �W�U���L�P�� �R��
�Y�L�D� �����L�U�H�D�O�����S�U�L�Q���H�O�H�´��10�¶ 
 �'�X�S�����9�D�O�p�U�L�H���$�E�D�G���ú�L���,�V�D�E�H�O�O�H���&�R�P�S�L�q�J�Q�H11�����W�L�S�R�O�R�J�L�D���U�H�F�O�D�P�H�O�R�U���H���U�H�G�X�V�����O�D���S�D�W�U�X���F�O�D�V�H����
�v�Q���S�U�D�F�W�L�F�������G�L�V�F�X�U�V�X�U�L�O�H���Q�H�H�[�L�V�W�k�Q�G���v�Q���V�W�D�U�H���S�X�U�������F�L���v�Q���F�R�P�E�L�Q�D� �L�L�� 
 

�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D���S�H�U�V�X�D�V�L�Y�����ú�L���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�Y�� (�O�D���3�X�E�O�L�F�L�W�p���S�H�U�V�X�D�V�L�Y�H���H�W���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�Y�H������teorie care 
�Y�H�G�H���v�Q���F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U���R���I�L�L�Q� �����U�D� �L�R�Q�D�O�����v�Q�D�L�Q�W�H���G�H���W�R�D�W�H�����D�F�W�X�O���F�X�P�S���U���U�L�L���G�H�S�L�Q�]�k�Q�G�����v�Q���D�F�H�V�W���F�D�]�����G�H��
�R�� �G�H�F�L�]�L�H�� �R�E� �L�Q�X�W���� �v�Q�� �X�U�P�D�� �X�Q�H�L�� �U�H�I�O�H�F� �L�L���� �5�H�F�O�D�P�H�O�H�� �G�H�� �D�F�H�V�W �W�L�S�� �P�L�]�H�D�]���� �S�H�� �O�D�W�X�U�D�� �U�D� �L�R�Q�D�O���� �D��
�U�H�F�H�S�W�R�U�X�O�X�L���F�D�U�H���H���F�K�H�P�D�W���V�����G�H�V�F�R�S�H�U�H�� �I�X�Q�F� �L�D���X�W�L�O�L�W�D�U�����D���S�U�R�G�X�V�X�O�X�L���� �$�F�H�V�W���W�L�S���G�H���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���D��
�I�R�V�W���F�U�L�W�L�F�D�W�����F�R�Q�V�L�G�H�U�k�Q�G�X-�V�H���F�����G�H�F�L�]�L�D���G�H���D���F�X�P�S���U�D���Y�L�Q�H���U�D�U���G�L�Q�W�U-�R���G�R�U�L�Q� �����U�D� �L�R�Q�D�O�������������� 
                                                             
4 Gillian Dyer, op.cit.,p.89. 
5Ibidem, p.91. 
6Loc. cit. 
7 �ÄLa sexul frumos���� �Y�U�H�D�� �V���� �Q�H�� �F�R�Q�Y�L�Q�J���� �D�X�W�R�U�X�O����totul e sex. S-�D�U�� �S�X�W�H�D�� �D�O�F���W�X�L�� �X�Q�� �W�D�E�O�R�X�� �D�O�� �I�D�U�P�H�F�H�O�R�U��
�I�H�P�L�Q�L�Q�H�����Q�R�X���D�Y�D�W�D�U���D�O���I�H�P�H�L�L���W���L�D�W�H���v�Q���E�X�F��� �L�����G�L�Q���F�D�U�H���V-�D�U���G�H�V�S�U�L�Q�G�H���R���I�L�O�R�V�R�I�L�H���D���V�k�Q�L�O�R�U�����R���P�H�W�D�I�L�]�L�F�����D��
�S�L�H�O�L�L�����R���Y�L�]�L�X�Q�H���D���R�F�K�L�O�R�U�����R���L�G�H�R�O�R�J�L�H���D���G�D�Q�W�X�U�L�L�����R���S�U�D�J�P�D�W�L�F�����D���E�X�]�H�O�R�U�����R���H�W�L�F�����D���S�L�O�R�]�L�W��� �L�L�����R���U�H�O�L�J�L�H���D��
�I�L�U�X�O�X�L�� �G�H�� �S�D�U���� �R�� �F�R�V�P�R�O�R�J�L�H�� �D�� �F�R�D�S�V�H�O�R�U���� �D�� �S�L�F�L�R�D�U�H�O�R�U�� �V�D�X�� �D�� �ú�R�O�G�X�U�L�O�R�U�����I���U���� �D�� �V�H�� �X�L�W�D�� �F�R�Q�W�X�U�X�O�� �O�D�E�H�L��
piciorului�´���� �)�U�D�Q�o�R�L�V�� �%�U�X�Q�H���� �v�Q �/�X�S�W�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�W�L�P�X�O�L�� �ù�L�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�����F�L�W�D�W�� �G�H�� �&�R�V�W�L�Q�� �3�R�S�H�V�F�X���� �Ä�$�U�K�L�W�H�[�W��
�'�H�V�L�J�Q�³�����Q�U������������������ 
8Ibidem, p.92. 
9Loc. cit. 
10Ibidem, �S�����������ú�L���S���������� 
11�/�D�Q�J�D�J�H���H�W���S�X�E�O�L�F�L�W�F�p�����/�H�[�L�T�X�H���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q��publicitaire�����%�U�p�D�O���(�G�L�W�L�R�Q��������������,p.28-30. 
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�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D���P�H�F�D�Q�L�F�����O�D���S�X�E�O�L�F�L�W�p�� �P�p�F�D�Q�L�F�L�V�W�H�������W�H�R�U�L�H�� �F�D�U�H�� �S�R�U�Q�H�ú�W�H�� �G�H�� �O�D�� �S�U�H�P�L�V�D�� �X�Q�X�L��

�F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U���F�D�U�H���Q�X���D�F� �L�R�Q�H�D�]�����U�D� �L�R�Q�D�O�����F�L���H���S�D�V�L�Y�����F�X���U�H�I�O�H�[�H���S�D�Y�O�R�Y�L�H�Q�H�����&�H�O�H���G�R�X�����F�H�U�F�H�W���W�R�D�U�H��
�Y���G�� �v�Q�� �R�P�� �X�Q��animal educat, obiectul acestui tip de discurs publicitar fiind acela de a crea 
a�X�W�R�P�D�W�L�V�P�H���F�D�U�H���V�����G�H�F�O�D�Q�ú�H�]�H���D�F�W�X�O���F�X�P�S���U���U�L�L�� 
 

�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D�� �V�X�J�H�V�W�L�Y��(�O�D�S�X�E�O�L�F�L�W�p�� �V�X�J�J�H�V�W�L�Y�H�������R�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�� �F�R�Q�R�W�D�W�L�Y������ �v�Q�� �S�U�L�P�X�O�� �U�k�Q�G����
�F�D�U�H�� �G�H�]�Y�R�O�W���� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D� �L�L�O�H�� �V�L�P�E�R�O�L�F�H�� �D�O�H�� �S�U�R�G�X�V�X�O�X�L���� �$�F�H�V�W�� �W�L�S�� �D�F�R�U�G���� �R�� �L�P�S�R�U�W�D�Q� ���� �H�V�H�Q� �L�D�O����
�L�P�D�J�L�Q�L�L���� �H�[�L�V�W�k�Q�G�����G�H�V�H�R�U�L���� �W�H�Q�G�L�Q� �D�� �G�H�� �D�� �v�Q�G�H�S���U�W�D�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�X�O�� �G�H�� �S�U�R�G�X�V�� �S�U�L�Q�� �H�[�H�F�H�V�X�O�� �G�H��
metafore. 
 

�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D���S�U�R�L�H�F�W�L�Y�����V�D�X���L�Q�W�H�J�U�D�W�L�Y��(�O�D���S�X�E�O�L�F�L�W�p���S�U�R�M�H�F�W�L�Y�H���R�X���L�Q�W�p�J�U�D�W�L�Y�H�������S�O�H�D�F�����G�H���O�D��
�S�U�H�P�L�V�D���F�����U�H�F�H�S�W�R�U�X�O���D�S�D�U� �L�Q�H���X�Q�X�L���D�Q�X�P�L�W���J�U�X�S���V�R�F�L�D�O�����$�F�W�X�O���F�X�P�S���U���U�L�L���D�U�H�����D�ú�D�G�D�U�����V�H�P�Q�L�I�L�F�D� �L�L��
�V�R�F�L�D�O�H���S�H�Q�W�U�X���U�H�F�H�S�W�R�U�����P�D�U�F�k�Q�G�X-�L���D�S�D�U�W�H�Q�H�Q� �D���O�D���R���L�H�U�D�U�K�L�H���� 
 
 �/�X�k�Q�G�� �v�Q�� �F�D�O�F�X�O��criteriul destinatarilor, avem �U�H�F�O�D�P�H�� �F�H�� �V�H�� �D�G�U�H�V�H�D�]���� �X�Q�X�L�� �S�X�E�O�L�F��
neindividualizat.�6�H���L�Q�F�O�X�G���D�L�F�L���U�H�F�O�D�P�H�O�H���O�D���S�U�R�G�X�V�H���ú�L���V�H�U�Y�L�F�L�L���F�X���Q�X�P���U���P�D�U�H���G�H���X�W�L�Oizatori, cum 
�D�U�� �I�L���U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �O�D���G�H�W�H�U�J�H�Q� �L�����S�U�R�G�X�V�H���G�H���F�X�U��� �D�W���F�D�V�D���� �O�H�Q�M�H�U�L�H�� �H�W�F���������(�[�L�V�W�������D�S�R�L����reclamele care 
�V�H�� �D�G�U�H�V�H�D�]���� �X�Q�R�U�� �F�D�W�H�J�R�U�L�L�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�]�D�W�H�� �G�H�� �S�X�E�O�L�F���F�X�P�� �D�U�� �I�L�� �F�R�S�L�L�L���� �V�S�R�U�W�L�Y�L�L���� �D�J�U�L�F�X�O�W�R�U�L�L���� �ú�L��
�U�H�F�O�D�P�H�� �H�[�F�O�X�V�L�Y�L�V�W�H���� �G�H�V�W�L�Q�D�W�H�� �X�Q�X�L�� �Q�X�P���U redus de beneficiari, reclame care sunt transmise 
�S�H�U�V�R�Q�D�O���X�Q�X�L���J�U�X�S���G�H���E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�L���V�S�H�F�L�D�O�L�]�D� �L���v�Q�W�U-�X�Q���G�R�P�H�Q�L�X���G�H���D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�����F�X�P���D�U���I�L���S�U�H�ú�H�G�L�Q� �L�L��
�G�H���E���Q�F�L�����X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�L���G�H���W�R�P�R�J�U�D�I�H���H�W�F�������� 

�'�����%�H�U�Q�V�W�H�L�Q���F�O�D�V�L�I�L�F�����U�H�F�O�D�P�H�O�H���v�Q���G�R�X�����F�D�W�H�J�R�U�L�L�����F�H�O�H���F�H���I�D�F���D�S�H�O���O�D���U�D� �L�X�Q�H����reason ads) 
�ú�L�� �F�H�O�H�� �F�D�U�H�� �D�S�H�O�H�D�]���� �O�D�� �H�P�R� �L�L���� �O�D�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H�O�H�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�X�O�X�L�� ��tickle ads).12Ambele tipuri se 
folosesc de imagine, �X�Q���S�O�X�V���D�U�W�L�V�W�L�F���S�H�Q�W�U�X���D���P�D�L���P�D�V�F�D���D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���O�R�U���P�H�U�F�D�Q�W�L�O����13 

 
�$�X�W�R�D�U�H�D�� �F���U� �L�L���&�U�H�D�W�L�Y�L�W�D�W�H�� �ú�L���L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�U�H�� �v�Q�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H, Daciana Crina Petrescu, a 

�U�H�D�O�L�]�D�W���R���F�O�D�V�L�I�L�F�D�U�H���D���S�X�E�O�L�F�L�W��� �L�L���v�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���P�D�L���P�X�O�W�H���F�U�L�W�H�U�L�L�����$�V�W�I�H�O�� 
 
�Ì�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���Q�D�W�X�U�D���E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�X�O�X�L�����D���F�H�O�X�L���F�D�U�H���v�ú�L���I�D�F�H���U�H�F�O�D�P�������H�[�L�V�W���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���D���v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�R�U�����S�X�E�O�L�F�H�����S�U�L�Yate sau mixte). 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���D���L�Q�V�W�L�W�X� �L�L�O�R�U�� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�� �D�� �D�V�R�F�L�D� �L�L�O�R�U�� ���D�V�R�F�L�D� �L�L�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H���� �F�O�X�E�X�U�L�� �V�S�R�U�W�L�Y�H���� �F�D�P�H�U�H�� �G�H�� �F�R�P�H�U� ���� �&�U�X�F�H�D��
�5�R�ú�L�H�����S�D�U�W�L�G�H���S�R�O�L�W�L�F�H���H�W�F������ 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�������D���X�Q�X�L���F�D�Q�G�L�G�D�W���O�D���R���I�X�Q�F� �L�H���R�D�U�H�F�D�U�H���� 
 
�Ì�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���Q�X�P���U�X�O �E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�L�O�R�U���H�[�L�V�W���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�������I���F�X�W�����G�H���R���v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�H�����D�V�R�F�L�D� �L�H���H�W�F�����G�R�D�U���S�H�Q�W�U�X�����S�U�R�G�X�V�H�O�H���V�D�O�H���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���F�R�O�H�F�W�L�Y�������U�H�D�O�L�]�D�W�����G�H���G�R�X�����V�D�X���P�D�L���P�X�O�W�H���v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L���� 
 
�Ì�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�X�O�X�L���D�Y�H�P�� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���I���F�X�W�����G�H���S�U�R�G�X�F���W�R�U�L���� 

                                                             
12 D. Bernstein, Creative Advertising,London: Longman, 1974, p.118. 
13 H. Gauville, Goude, la French correction de Marseille���� �Ä�/�L�E�p�U�D�W�L�R�Q�³����18-������ �-�X�Q�H�� ������������ �S���������� �v�Q��
Armand Mattelart, Advertising International. The Privatisation of Public Space, translated by Michael 
Chanan, London and New York, Routledge, 1991, p.143. 
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�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���I���F�X�W�����G�H���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�U�L�� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���I���F�X�W�����G�H���Y�k�Q�]���W�R�U�L�� 
 
�Ì�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���R�E�L�H�F�W�X�O���S�U�R�P�R�Y�D�W���H�[�L�V�W���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���F�R�U�S�R�U�D�W�L�Y�������L�Q�V�W�L�W�X� �L�R�Q�D�O������ 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���S�H�Q�W�U�X���X�Q���S�U�R�G�X�V�����V�H�U�Y�L�F�L�X�����L�G�H�H�����F�D�U�H���D�S�D�U� �L�Q�H���X�Q�H�L���P���U�F�L���� 
Publicitate �J�H�Q�H�U�L�F�������S�H�Q�W�U�X���X�Q���W�L�S���G�H���S�U�R�G�X�V�H�����V�H�U�Y�L�F�L�L�����D�F�W�L�Y�L�W��� �L���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���G�H���P�D�U�F���� 
 
�Ì�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���G�H�V�W�L�Q�D� �L�D���P�H�V�D�M�X�O�X�L���D�Y�H�P�� 
Publicitate de consum. 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���R�I�L�F�L�D�O�������v�Q�G�U�H�S�W�D�W�����F���W�U�H���L�Q�V�W�L�W�X� �L�L���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���L�Q�G�X�V�W�U�L�D�O�������v�Q�G�U�H�S�W�D�W�����F���W�U�H���v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L��publice, private). 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���v�Q�G�U�H�S�W�D�W�����F���W�U�H���F�D�Q�D�O�H�O�H���G�H���G�L�V�W�U�L�E�X� �L�H�� 
 
�Ì�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���Q�D�W�X�U�D���D�Q�X�Q� �X�O�X�L���H�[�L�V�W���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�������S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D���v�Q���F�D�U�H���V�H���I�D�F�H���F�R�P�S�D�U�D� �L�H���F�X���X�Q���D�O�W���S�U�R�G�X�V���� 
Publicitate non-�F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���U�D� �L�R�Q�D�O���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���H�P�R� �L�R�Q�D�O���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���V�X�E�O�L�P�L�Q�D�O���� 
 
 �Ì�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���H�[�W�L�Q�G�H�U�H�D���F�D�P�S�D�Q�L�H�L���D�Y�H�P�� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���O�R�F�D�O�����V�D�X���U�H�J�L�R�Q�D�O���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���Q�D� �L�R�Q�D�O���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D� �L�R�Q�D�O���� 
 
�Ì�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���P�H�G�L�X�O���I�R�O�R�V�L�W���H�[�L�V�W���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���v�Q���S�U�H�V�D���V�F�U�L�V���� 
Publicitate la radio. 
Publicitate la televizor. 
Publicitate la cinematograf. 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���H�[�W�H�U�L�R�D�U���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���G�L�U�H�F�W���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���v�Q���S�X�Q�F�W�X�O���G�H���Y�k�Q�]�D�U�H�����3�/�9���� 
Publicitate prin noile tehnologii (internet, teletext). 
 
�Ì�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���V�W�L�O�X�O���F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���D�Y�H�P�� 
Publicitate instructiv-�H�G�X�F�D�W�L�Y���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���D�I�H�F�W�L�Y���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���X�P�R�U�L�V�W�L�F���� 
 
�Ì�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���V�F�R�S�X�O���S�X�E�O�L�F�L�W��� �L�L���D�Y�H�P�� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���G�H���L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H���S�H���S�L�D� ���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���G�H���H�G�X�F�D� �L�H�����S�H�Q�W�U�X���I�R�O�R�V�L�U�H�D���F�R�U�H�F�W�����D���X�Q�X�L���S�U�R�G�X�V�����S�H�Q�W�U�X���U�H�V�S�H�F�W�D�U�H�D���X�Q�R�U���Q�R�U�P�H���� 
P�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���G�H���P�H�Q� �L�Q�H�U�H�����F�k�Q�G���R���P�D�U�F�����G�H�M�D���F�X�Q�R�V�F�X�W�����Y�U�H�D���G�R�D�U���V��-�ú�L���P�H�Q� �L�Q�����S�R�]�L� �L�D���S�H���S�L�D� ������ 
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Publicitate de aducere aminte. 
 
�Ì�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���L�Q�W�H�Q�V�L�W�D�W�H���H�[�L�V�W���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���L�Q�W�H�Q�V�L�Y�������V�H���G�H�V�I���ú�R�D�U�����S�H���R���S�H�U�L�R�D�G�����V�F�X�U�W�����G�H���W�L�P�S�����F�X���X�Q���Q�X�P���U���P�D�U�H���G�H���L�P�S�D�F�W��. 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���H�[�W�H�Q�V�L�Y���� 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���P�L�[�W���� 

 
�0�L�F�K�H�O�H���-�R�X�Y�H���U�H�P�D�U�F�����v�Q���F�D�U�W�H�D���V�D14 �F�� france�]�L�L���D�G�P�L�W���H�[�L�V�W�H�Q� �D���D���S�D�W�U�X���W�L�S�X�U�L���G�H���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H����

�H�F�R�Q�R�P�L�F�������V�D�X���U�D� �L�R�Q�D�O���������L�Q�W�H�J�U�D�W�L�Y�������V�D�X���S�U�R�L�H�F�W�L�Y�������G�H���V�W�D�W�X�W�������V�X�J�H�V�W�L�Y�������V�D�X���S�V�L�K�R�G�L�Q�D�P�L�F�������ú�L��
�P�H�F�D�Q�L�F�L�V�W�������V�D�X���F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�D�O���������$�F�H�D�V�W�D���G�L�Q���X�U�P�����H���F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�D�W�����G�H��matraquage (expresie ce 
vine din matraque �± �E�D�V�W�R�Q�X�O���G�H���F�D�X�F�L�X�F���D�O���S�R�O�L� �L�V�W�X�O�X�L���� 

�8�O�W�L�P�X�O�� �W�L�S�� �G�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�� �Y�L�Q�H�� �G�H�� �O�D�� �F�X�Y�k�Q�W�X�O�� �I�U�D�Q�F�H�]�� �Ä�P�D�W�U�D�T�X�H�´���� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �E�D�V�W�R�Q�X�O�� �G�H��
�F�D�X�F�L�X�F���D�O���S�R�O�L� �L�ú�W�L�O�R�U�����ú�L���H�V�W�H���F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�D�W�����G�H���P�H�V�D�M�H���Y�L�R�O�H�Q�W�H�����F�X���Q�X�P�H�U�R�D�V�H���U�H�S�H�W�L� �L�L���G�H���F�X�Y�L�Q�W�H����
culori tari, sup�U�D�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q���U�L�� �G�H�� �R�E�L�H�F�W�H���� �7�R�D�W�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�D�� �P�H�V�D�M�X�O�� �V���� �V�H�� �v�Q�W�L�S���U�H�D�V�F���� �D�G�k�Q�F�� �v�Q��
�P�L�Q�W�H�D���F�X�P�S���U���W�R�U�X�O�X�L���� 
 
  

                                                             
14Michele Jouve, La communication publicitaire, �%�U�p�D�O���� �5�R�V�Q�\���� ������������ �'�H�S�D�U�W�D�M���U�L�O�H�� �V�X�Q�W�� �H�Y�R�F�D�W�H�� �ú�L�� �G�H��
�%�H�U�Q�D�U�G���&�D�W�K�H�O�D�W���v�Q���3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���ú�L���V�R�F�L�H�W�D�W�H, Buc�X�U�H�ú�W�L�����(�G�����7�U�H�L�������������� 
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Reclama de ziar 
 
 
 �3�H�Q�W�U�X���G�L�V�W�U�L�E�X�L�W�R�U�X�O���G�H���U�H�F�O�D�P�������D�Y�D�Q�W�D�M�H�O�H���U�H�F�O�D�P�H�L���G�H���]�L�D�U���V�X�Q�W�������F�R�V�W�X�U�L�O�H���Q�H�J�R�F�L�D�E�L�O�H���v�Q��
�I�X�Q�F� �L�H���G�H���S�D�J�L�Q�D�� �v�Q�� �F�D�U�H���Y�D���D�S�D�U�H���U�H�F�O�D�P�D�����G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�����I�U�H�F�Y�H�Q� �D���G�L�V�W�U�L�E�X� �L�H�L���U�H�F�O�D�P�H�L�����=�L�D�U�X�O�� �v�L��
�R�I�H�U���� �U�H�F�O�D�P�H�L�� �R�� �D�F�F�H�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�� �O�D�U�J���� �v�Q�� �U�k�Q�G�X�O�� �S�X�E�O�L�F�X�O�X�L�� �ú�L�� �G�D�W�R�U�L�W���� �S�U�H� �X�O�X�L�� �P�L�F�� �G�H�� �Y�k�Q�]�D�U�H�� �D�O��
�]�L�D�U�X�O�X�L�����'�L�Q�� �F�D�X�]�D�� �P�X�O�W�L�W�X�G�L�Q�L�L�� �G�H���U�H�F�O�D�P�H���G�L�Q���S�U�H�V������ �I�L�H�F�D�U�H���G�H�V�L�J�Q�H�U���F�D�X�W�����V���� �F�U�H�H�]�H���X�Q�� �P�H�V�D�M��
�F�k�W�� �P�D�L�� �S�H�U�F�X�W�D�Q�W���� �G�H�� �F�D�U�H�� �F�L�W�L�W�R�U�X�O�� �V��-�ú�L�� �D�P�L�Q�W�H�D�V�F���� �F�X�� �S�O���F�H�U�H�� �ú�L�� �S�H�� �F�D�U�H�� �V��-�O�� �S�D�U�F�X�U�J���� �S�k�Q���� �O�D��
�F�D�S���W�� �F�X�� �L�Q�W�H�U�H�V���� �&�U�H�D�W�R�U�L�L�� �G�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���� �v�Q�W�U�H�E�D� �L�� �F�X�P�� �D�U�� �W�U�H�E�X�L�� �V���� �I�L�H�� �G�L�V�F�X�U�V�X�O�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U���� �V�X�Q�W��
�F�X�� �W�R� �L�L�� �G�H�� �D�F�R�U�G�� �F���� �R�� �U�H�F�O�D�P���� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �D�W�U�D�J���� �D�W�H�Q� �L�D���� �V���� �H�G�L�I�L�F�H�� �F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�D���� �V����
�I�R�U�P�H�]�H���V�F�K�L�P�E�H�� �D�W�L�W�X�G�L�Q�H�D���� �V���� �P�R�W�L�Y�H�]�H�� �D�F� �L�X�Q�H�D���� �V�F�R�S�X�O�� �I�L�Q�D�O�� �D�O�� �F�U�H�D� �L�H�L�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H���� �$�O�E�H�U�W��C. 
Book �ú�L�� �'�H�Q�Q�L�V�� �&���� �6�F�K�L�F�N15 �S�X�Q�� �D�F�F�H�Q�W�X�O�� �S�H�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H�D�� �J�U�D�I�L�F���� �D�� �U�H�F�O�D�P�H�L���� �D�F�F�H�Q�W�X�k�Q�G�� �D�V�X�S�U�D��
�F�R�H�U�H�Q� �H�L�� �v�Q�W�U�H�� �W�L�W�O�X�O�� �U�H�F�O�D�P�H�L���± �L�O�X�V�W�U�D� �L�H���± �W�H�[�W�� �ú�L�� �S�O�H�G�k�Q�G�� �S�H�Q�W�U�X�� �X�Q�� �H�F�K�L�O�L�E�U�X�� �v�Q�W�U�H�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�O�H��
�Y�L�]�X�D�O�H�� �ú�L�� �I�O�X�[�X�O�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�R�Q�D�O���� �&�H�L�� �G�R�L�� �F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�� �P�H�Q� �L�R�Q�H�D�]���� �R�� �V�H�U�L�H�� �G�H�� �F�R�Q�G�L� �L�L�� �F�D�U�H�� �D�V�L�J�X�U����
succesul reclamei de ziar. Acestea sunt:  
 
�0�H�Q� �L�R�Q�D�U�H�D���E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�X�O�X�L���X�Q�L�F���v�Q���F�K�L�D�U���W�L�W�O�X�O���U�H�F�O�D�P�H�L�� 
 
Folosirea unui singur element dominant �± titlu sau fotografie �± pentru a se evita dispersarea 
�D�W�H�Q� �L�H�L�� 
 
Derularea �O�R�J�L�F�����D���L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�R�U���F�H���D�V�L�J�X�U�����F�R�H�U�H�Q� �D���W�H�[�W�X�O�X�L�� 
 
�$�U�J�X�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �F�X�� �G�D�W�H�� �F�R�Q�F�U�H�W�H�� �D�� �D�Y�D�Q�W�D�M�H�O�R�U�� �S�U�R�G�X�V�X�O�X�L�� �V�D�X�� �V�H�U�Y�L�F�L�X�O�X�L�� �S�U�R�P�R�Y�D�W���� �v�Q�W�R�W�G�H�D�X�Q�D��
�G�L�Q���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D���S�R�W�H�Q� �L�D�O�L�O�R�U���F�O�L�H�Q� �L�� 
 
�Ì�Q�G�H�P�Q�D�U�H�D�� �F�L�W�L�W�R�U�L�O�R�U�� �O�D�� �R�� �D�F� �L�X�Q�H�� �L�P�H�G�L�D�W���� ���F�X�P�S���U�D�U�H���� �G�R�Q�D� �L�H���� �V�R�O�L�F�L�W�D�U�H�� �G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L��
suplimentare). 
 
�,�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H���S�U�R�G�X�V�X�O�X�L���V�H�U�Y�L�F�L�X�O�X�L���S�U�L�Q���P�D�U�F�����ú�L���D���R�I�H�U�W�D�Q�W�X�O�X�L���S�U�L�Q���O�R�J�R�� 
 
�)�X�U�Q�L�]�D�U�H�D�� �G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�� �O�R�J�L�V�W�L�F�H�� ���O�R�F�� �ú�L�� �P�R�G�� �G�H�� �S�U�R�F�X�U�D�U�H���� �S�U�R�J�U�D�P�� �G�H�� �I�X�Q�F� �L�R�Q�D�U�H���� �I�R�U�P�H�� �G�H��
�S�O�D�W�������V�X�U�V�H���G�H���L�Q�I�R�U�P�D� �L�L���V�X�S�O�L�P�H�Q�W�D�U�H���F�X���D�G�U�H�V�������W�H�O�H�I�R�Q���ú�L���I�D�[���� 
 
�)�R�O�R�V�L�U�H�D���J�H�Q�H�U�R�D�V�����D���V�S�D� �L�X�O�X�L���O�L�E�H�U�����D�O�E�����S�H�Q�W�U�X���D���P���U�L���Y�L�]�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� 
 
�8�W�L�O�L�]�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �F�R�U�S�� �G�H�� �O�L�W�H�U���� �D�Y�D�Q�W�D�M�R�V�� ���D�G�L�F���� �V�X�I�L�F�L�H�Q�W�� �G�H�� �P�D�U�H�� �ú�L�� �G�H�� �F�O�D�U���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �D�V�L�J�X�U�D�� �R��
�F�L�W�L�U�H���F�R�Q�I�R�U�W�D�E�L�O���� 
 
�6�L�P�S�O�L�W�D�W�H�� �v�Q�� �U�H�G�D�F�W�D�U�H���� �H�F�R�Q�R�P�L�H�� �G�H�� �I�R�Q�W�H�� �ú�L�� �D�U�W�L�I�L�F�L�L�� �J�U�D�I�L�F�H�� ���V�X�E�O�L�Q�L�H�U�L���� �L�W�D�O�L�F�H���� �E�R�O�G���� �O�L�W�H�U����
�F�R�Q�W�X�U�� �V�D�X�� �G�H�F�X�S�D�W������ �V�H�P�Q�H�� �G�H�� �S�X�Q�F�W�X�D� �L�H���� �E�X�O�L�Q�H���� �V�W�H�O�X� �H���� �S�H�Q�W�U�X�� �F�U�H�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �V�W�L�O�� �V�S�H�F�L�I�L�F����
inconfundabil. 
 
�5�H�F�O�D�P�D���v�Q���U�H�Y�L�V�W�H 
                                                             
15 Albert C. Book �ú�L�� �'�H�Q�Q�L�V�� �&���� �6�F�K�L�F�N����Fundamentals of Copy and Layout, Lincolnwood, IL:NTC 
Business Books, 1991. 
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 �0�X�O�W�� �P�D�L�� �V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�W�H�� �G�H�F�k�W�� �]�L�D�U�H�O�H���� �U�H�Y�L�V�W�H�O�H�� �V�H�� �D�G�U�H�V�H�D�]���� �X�Q�X�L�� �S�X�E�O�L�F�� �P�D�L�� �E�L�Q�H��
�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�]�D�W���� �F�H�H�D�� �F�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �X�Q�� �D�Y�D�Q�W�D�M���S�H�Q�W�U�X�� �V�S�R�Q�V�R�U�X�O�� �G�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���� �$�Y�D�Q�W�D�M�X�O�� �v�Q�� �F�D�]�X�O��
�D�S�D�U�L� �L�H�L�� �U�H�F�O�D�P�H�O�R�U�� �v�Q�� �U�H�Y�L�V�W�H�� �F�R�Q�V�W���� �v�Q�� �D�O�H�J�H�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �V�H�J�P�H�Q�W���E�L�Q�H�� �V�W�D�E�L�O�L�W de public pentru un 
�S�U�R�G�X�V���G�H���S�U�R�P�R�Y�D�W�����5�H�Y�L�V�W�H�O�H�����F�L�U�F�X�O�k�Q�G���v�Q���I�D�P�L�O�L�H���ú�L���J�U�X�S�X�O���G�H���S�U�L�H�W�H�Q�L�����D�M�X�Q�J���V�����I�L�H���U�H�F�H�S�W�D�W�H���G�H��
�X�Q�� �S�X�E�O�L�F�� �P�X�O�W�� �P�D�L�� �O�D�U�J�� �G�H�F�k�W�� �L�Q�G�L�F���� �F�L�I�U�D�� �R�I�L�F�L�D�O���� �G�H�� �W�L�U�D�M���� �&�R�Q�I�R�U�P�� �G�D�W�H�O�R�U�� �I�X�U�Q�L�]�D�W�H�� �G�H�� �0�3�$��
���$�V�R�F�L�D� �L�D���$�P�H�U�L�F�D�Q�����D���(�G�L�W�R�U�L�O�R�U���G�H���U�H�Y�L�V�W�H���������������G�L�Q�W�U�H���D�G�X�O� �L���F�L�W�H�V�F���X�Q�D���V�D�X���P�D�L���P�X�O�W�H���U�H�Y�L�V�W�H��
�O�X�Q�D�U���� �L�D�U�� �������� �V�F�U�L�X�� �V�D�X�� �W�H�O�H�I�R�Q�H�D�]���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �V�R�O�L�F�L�W�D�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�� �V�X�S�O�L�P�H�Q�W�D�U�H�� �G�H�V�S�U�H�� �S�U�R�G�X�V�H�O�H��
�V�D�X�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�O�H���R�I�H�U�L�W�H���S�U�L�Q���U�H�F�O�D�P�H���� �v�Q���W�L�P�S���F�H�����������G�L�V�F�X�W�����F�X���D�O�W�H���S�H�U�V�R�D�Q�H���G�H�V�S�U�H�� �F�H�O�H�� �F�L�W�L�W�H�� �v�Q��
paginile revistelor.  
 �2�D�P�H�Q�L�L�� �D�X�� �R�E�L�F�H�L�X�O�� �G�H�� �D�� �F�R�O�H�F� �L�R�Q�D�� �U�H�Y�L�V�W�H�O�H���� �D�V�L�J�X�U�k�Q�G�X-i longevitate discursului 
�S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�� �L�Q�V�H�U�D�W�� �v�Q�� �S�D�J�L�Q�D�� �G�H�� �U�H�Y�L�V�W������ �$�V�W�I�H�O���� �R�� �U�H�F�O�D�P���� �S�H�Q�W�U�X�� �X�Q�� �F�R�P�S�X�W�H�U�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�W�� ���Y�H�]�L��
�L�P�D�J�L�Q�H�D�� �F�X�� �U�H�F�O�D�P�D�� �O�D�� �&�R�P�S�D�T�	�(�S�V�R�Q���� �L�P�D�J�L�Q�H�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�W�����v�Q�� �D�O�W�� �F�D�S�L�W�R�O�� �D�O�� �O�X�F�U���U�L�L���� �D�U�H�� �X�Q��
�L�P�S�D�F�W�� �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �H�� �W�U�D�Q�V�P�L�V���� �v�Q�W�U-�R�� �U�H�Y�L�V�W���� �G�H�� �V�S�H�F�L�D�O�L�W�D�W�H�� ���F�X�P�� �D�U�� �I�L�� �Ä�(�D�V�\�� �3�&�´���� �Ä�7�U�L�E�X�Q�D��
�(�F�R�Q�R�P�L�F���´�� �V�D�X�� �Ä�&�D�S�L�W�D�O�´���� �S�X�E�O�L�F�D� �L�L�� �D�G�U�H�V�D�W�H�� �R�D�P�H�Q�L�O�R�U�� �G�H�� �D�I�D�F�H�U�L���� �ú�L�� �D�O�W�X�O�� �F�k�Q�G�� �D�S�D�U�H�� �v�Q�W�U-o 
�U�H�Y�L�V�W�����G�H���V�D�W�L�U�����J�H�Q�� �Ä�$�F�D�G�H�P�L�D���&�D� �D�Y�H�Q�F�X�´�����X�Q�G�H���V�W�L�O�X�O���G�H���U�H�G�D�F�W�D�U�H���V�H���V�F�K�L�P�E�������S�U�H�I�H�U�k�Q�G�X-se 
�U�H�F�O�D�P�D���X�P�R�U�L�V�W�L�F�������S�H�Q�W�U�X���X�Q���S�X�E�O�L�F���G�L�Q�D�P�L�F�����W�k�Q���U�����X�W�L�O�L�]�D�W�R�U���D�F�W�L�Y���V�D�X���S�R�W�H�Q� �L�D�O���G�H���F�R�P�S�X�W�H�U�H����
�6�H�� �F�U�H�G�H�� �F�����U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �F�U�H�H�D�]���� �R�� �F�X�O�W�X�U���� �D�� �F�R�Q�V�X�P�X�O�X�L16 �± �Q�R�W�H�D�]���� �-�X�O�L�D�Q�� �6�L�P�R�Q���� �5�H�F�O�D�P�H�O�H��
�V�H�U�Y�H�V�F���Q�X���D�W�k�W���S�H�Q�W�U�X���D���S�U�R�P�R�Y�D���X�Q���S�U�R�G�X�V�����F�L���S�H�Q�W�U�X���D���U�L�G�L�F�D���O�D���U�D�Q�J���G�H���P�R�G���G�H���Y�L�D� ����consumul. 
�3�X�W�H�P�� �D�V�W�I�H�O�� �U�H�P�D�U�F�D�� �S�U�L�P�R�U�G�L�D�O�L�W�D�W�H�D�� �L�Q�W�H�U�H�V�X�O�X�L�� �F�R�P�H�U�F�L�D�O�� �v�Q�� �P�R�G�X�O�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�F� �L�H�� �D�O��
reclamelor, mascat de un limbaj atrac�W�L�Y���� �L�Q�V�L�V�W�H�Q�W�� �ú�L�� �S�H�U�V�X�D�V�X�Y�� �F�D�� �L�Q�W�H�Q� �L�H�� �ú�L�� �I�R�U�P�X�O�D�U�H���� �O�L�P�E�D�M��
�F�D�U�H���Y�D���I�L���D�Q�D�O�L�]�D�W���v�Q���F�D�S�L�W�R�O�H�O�H���F�H���Y�R�U���X�U�P�D�� 
 �0�X�O� �L�� �F�U�H�D�W�R�U�L�� �G�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�� �F�U�H�G�� �F���� �U�H�F�O�D�P�D�� �G�L�Q�� �U�H�Y�L�V�W�H�� �H�� �P�D�L�� �F�R�Q�Y�L�Q�J���W�R�D�U�H���� �G�H�R�D�U�H�F�H��
�D�S�D�U�H�� �S�H�� �R�� �K�k�U�W�L�H�� �G�H�� �R�� �F�D�O�L�W�D�W�H�� �V�X�S�H�U�L�R�D�U������ �v�Q�V�R� �L�W���� �G�H�� �R�� �U�H�S�U�R�G�X�F�H�U�H�� �P�D�L�� �I�L�G�H�O���� �G�H�F�k�W�� �v�Q�� �]�L�D�U����
�P���U�L�Q�G���� �D�V�W�I�H�O���� �L�Q�I�O�X�H�Q� �D�� �W�H�[�W�X�O�X�L�� �U�H�F�O�D�P�H�L�� �D�V�X�S�U�D�� �S�X�E�O�L�F�X�O�X�L17���� �7�R�W�X�ú�L���� �V�W�X�G�L�L�O�H�� �D�X�� �G�H�P�R�Q�V�W�U�D�W���F����
�H�I�H�F�W�X�O�� �X�Q�H�L�� �F�D�P�S�D�Q�L�L�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H�� �U�H�D�O�L�]�D�W���� �S�U�L�Q�� �U�H�Y�L�V�W�H�� �D�S�D�U�H�� �O�D�� �F�D�S�L�W�R�O�X�O�� �Y�k�Q�]���U�L�� �G�X�S���� �R�S�W�� ����������
�V���S�W���P�k�Q�L���± �v�Q�� �F�D�]�X�O�� �U�H�Y�L�V�W�H�O�R�U�� �V���S�W���P�k�Q�D�O�H�� �ú�L�� �G�X�S���� �G�R�X���V�S�U�H�]�H�F�H�� ������������ �V�S���W���P�k�Q�L���± �v�Q�� �F�D�]�X�O��
�U�H�Y�L�V�W�H�O�R�U�� �O�X�Q�D�U�H���� �'�D�U�� �D�F�H�V�W�� �H�I�H�F�W�� �V�H�� �P�H�Q� �L�Q�H�� �S�H�� �R�� �S�H�U�L�R�D�G���� �G�H�� �ú�D�V�H�� �O�X�Q�L�� �S�k�Q���� �O�D�� �X�Q�� �D�Q�� �G�H�� �O�D��
�v�Q�F�K�H�L�H�U�H�D���F�D�P�S�D�Q�L�H�L��18 
 
Reclama de radio 
 
 Radioul, spre deosebire de presa scris�������D�U�H���X�Q���V�X�S�R�U�W���H�I�H�P�H�U�����X�Q�G�D�� �V�R�Q�R�U�������Ì�Q���D�F�H�V�W���F�D�]����
�U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�V�H�� �V�H�� �U�H� �L�Q�� �P�D�L�� �J�U�H�X���� �P�H�P�R�U�L�D�� �Y�L�]�X�D�O���� �I�L�L�Q�G�� �P�D�L�� �H�[�H�U�V�D�W������ �6�H�P�Q�D�O�H�O�H�� �D�X�G�L�R�� �V�H��
�V�X�F�F�H�G�� �I���U�����S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D���U�H�F�H�S�W�R�U�X�O�X�L���G�H���D���U�H�Y�H�Q�L�� �D�V�X�S�U�D�� �O�R�U�����'�L�Q���D�F�H�V�W�H���F�D�X�]�H�����U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �V�R�Q�R�U�H��
�V�X�Q�W���P�D�L���F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�H���G�H�F�k�W���F�H�O�H���V�F�U�L�V�H�����&�X���W�R�D�W�H���F�����L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�H���Q�X���S�R�W���I�L���S�U�H�]�H�Q�W�D�W�H��in extenso, se 
�S�U�H�I�H�U�����U�D�G�L�R�X�O���F�D���P�L�M�O�R�F���G�H���G�L�V�W�U�L�E�X�L�U�H���D���U�H�F�O�D�P�H�O�R�U���G�D�W�R�U�L�W�����I�O�H�[�L�E�L�O�L�W��� �L�L���v�Q���S�U�R�J�U�D�P�D�U�H�D���R�U�D�U�����ú�L��
�D�� �S�R�V�L�E�L�O�L�W��� �L�L�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�� �D�� �X�Q�R�U�� �P�H�V�D�M�H�� �S�U�R�P�R� �L�R�Q�D�O�H�� �X�U�J�H�Q�W�H���� �'�D�U�� �F�H�O�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �D�Y�D�Q�W�D�M���� �v�Q��

                                                             
16 Julian Simon, Issues in the Economics of Advertising, Urbana: Univ. Of Illinois Press, 1970, p.284-285. 
17�%�H�U�Q�D�U�G�� �&�D�W�K�H�O�D�W�� �v�Q���3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�� �ú�L�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H���� �%�X�F�X�U�H�ú�W�L���� �(�G���� �7�U�H�L���� ������������ �S��������-219, distingea publicul 
�F�R�Q�V�X�P�P�D�W�R�U���I�U�D�Q�F�H�]���v�Q���D�F�W�L�Y�L�ú�W�L�����P�D�W�H�U�L�D�O�L�ú�W�L�����U�L�J�R�U�L�ú�W�L�����H�J�R�F�H�Q�W�U�L�ú�W�L�����G�H�F�D�O�D� �L���$�F�H�ú�W�L�D���G�L�Q���X�U�P�����L�Q�V�L�V�W�����S�H��
�G�L�I�H�U�H�Q� �L�H�U�H�D�� �G�H�� �Q�R�U�P�D�� �V�R�F�L�D�O������ �I�L�L�Q�G�� �P�D�L�� �D�S�U�R�D�S�H�� �G�H�� �P�R�G�H�U�Q�L�V�P�� �ú�L�� �D�Y�H�Q�W�X�U������ �&�D�W�K�H�O�D�W�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F���� �ú�L�� �S�D�W�U�X��
�D�[�H�� �G�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�� �D�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�O�R�U���� �P�R�G�H�U�Q�L�V�P�� �ú�L�� �D�Y�H�Q�W�X�U������ �F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�R�U�L�V�P�� �ú�L�� �V�H�F�X�U�L�W�D�W�H���� �S�O���F�H�U�H�� �ú�L��
�I�D�Q�W�H�]�L�H�����D�V�F�H�W�L�V�P���ú�L���V�H�U�L�R�]�L�W�D�W�H���� 
18Maria Moldoveanu, Dorina Miron, op. cit., p.78. 
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cazul reclamei radio, o constituie posibilitatea de r�H�F�H�S�W�D�U�H���I���U�����H�I�R�U�W���ú�L���v�Q���S�D�U�D�O�H�O���F�X���G�H�V�I���ú�X�U�D�U�H�D��
�D�O�W�R�U���D�F�W�L�Y�L�W��� �L�����P�D�L���D�O�H�V���D���F�H�O�R�U���G�H���U�X�W�L�Q�������V�H�U�Y�L�U�H�D���P�H�V�H�L�����F�R�Q�G�X�V�X�O���P�D�ú�L�Q�L�L�����W�U�H�E�X�U�L���J�R�V�S�R�G���U�H�ú�W�L������
�$�F�H�V�W�� �D�Y�D�Q�W�D�M�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �Y���]�X�W�� �ú�L�� �F�D�� �X�Q�� �G�H�]�D�Y�D�Q�W�D�M���� �G�D�F���� �O�X���P�� �v�Q�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�U�H�� �D�W�H�Q� �L�D�� �G�L�V�S�H�U�V�D�W���� �D��
recepto�U�L�O�R�U���F�H�� �V�F�D�G�H���ú�D�Q�V�H�O�H���G�H�� �P�H�P�R�U�D�U�H���D�O�H�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L�����D�I�H�F�W�k�Q�G���F�K�L�D�U�� �ú�L�� �v�Q� �H�O�H�J�H�U�H�D���F�R�U�H�F�W�����D��
lui.  
 �5�H�F�O�D�P�D�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �V�H�� �D�G�U�H�V�H�D�]���� �v�Q�� �S�U�L�P�X�O�� �U�k�Q�G�� �D�X�]�X�O�X�L���� �Q�H�L�J�Q�R�U�k�Q�G���� �W�R�W�X�ú�L���� �L�P�S�O�L�F�D�U�H�D��
�L�P�D�J�L�Q�D� �L�H�L�� �U�H�F�H�S�W�R�U�L�O�R�U�� �v�Q�� �G�H�F�R�G�D�U�H�D�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L���� �'�H�� �D�F�H�H�D���� �V�H�� �S�U�H�I�H�U���� �U�H�F�O�D�P�H�� �F�D�U�H�� �V���� �V�W�L�P�X�O�H�]�H��
�L�P�D�J�L�Q�D� �L�D�� �D�V�F�X�O�W���W�R�U�L�O�R�U���± �S�R�V�L�E�L�O�L�� �F�O�L�H�Q� �L���± �W�H�[�W�X�O�� �U�H�F�O�D�P�H�L�� �v�Q�V�R� �L�Q�G�X-se cu sunete ambientale, 
�V�X�J�H�V�W�L�Y�H�����F�D�U�H���V��-�O���W�U�D�Q�V�S�X�Q�����S�H���D�V�F�X�O�W���W�R�U���v�Q���X�Q�L�Y�H�U�V�X�O���S�U�R�G�X�V�X�O�X�L�����6�S�D� �L�L�O�H���D�O�E�H���G�L�Q���U�H�F�O�D�P�D���G�H��
�]�L�D�U���V�D�X���U�H�Y�L�V�W�������L�Q�F�O�X�V�H���v�Q���W�H�[�W���S�H�Q�W�U�X���D���H�Y�L�G�H�Q� �L�D���S�U�R�G�X�V�X�O���F���U�X�L�D���L���V�H���I�D�F�H���U�H�F�O�D�P�������V�X�Q�W���v�Q�O�R�F�X�L�W�H��
�v�Q�� �U�D�G�L�R�� �F�X�� �R���S�D�X�]���� �G�H�� �U�D�G�L�R�����R�� �O�L�S�V���� �W�R�W�D�O���� �G�H�� �V�X�Q�H�W�� �v�Q�D�L�Q�W�H�� �G�H�� �G�L�I�X�]�D�U�H�D�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U����
�$�F�H�V�W�� �D�U�W�L�I�L�F�L�X�� �H�� �V�H�V�L�]�D�W�� �L�P�H�G�L�D�W�� �G�H�� �D�V�F�X�O�W���W�R�U���� �V�W�k�U�Q�L�Q�G�X-i curiozitatea, interesul pentru ce va 
urma.19 �$�O� �L���S�U�R�G�X�F���W�R�U�L���G�H���U�H�F�O�D�P�����S�U�H�I�H�U�����X�Q���Ä�J�L�Q�J�O�H�´���±�R���P�H�O�R�G�L�H���F�D�U�H���V�����D�Q�X�Q� �H���U�H�F�O�D�P�D���X�Q�X�L��
�S�U�R�G�X�V�����P�H�V�D�M�X�O���X�U�P�k�Q�G���D���V�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�D���G�R�D�U���D�V�X�S�U�D���X�Q�H�L���F�D�O�L�W��� �L���D���S�U�R�G�X�V�X�O�X�L���V�D�X���V�H�U�Y�L�F�L�X�O�X�L�����S�U�L�Q��
�I�R�O�R�V�L�U�H�D���G�H���I�U�D�]�H���V�F�X�U�W�H�����F�O�D�U�H�����I���U�����D���V�H���I�D�F�H���D�E�X�]���G�H���Fifre.  
 �0�L�F�K�D�H�O�� �+���� �+�D�D�V���� �8�Z�H�� �)�U�L�J�J�H�� �ú�L�� �*�H�U�W���=�L�P�P�H�U20 �G�D�X�� �F�k�W�H�Y�D�� �G�H�I�L�Q�L� �L�L�� �V�X�F�F�L�Q�W�H�� �S�H�Q�W�U�X���W�U�H�L��
tipuri de materiale radio: 
Publicitatea� �� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�� �S�O���W�L�W�H�� �U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H�� �O�D�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �S�U�R�G�X�V�H���� �F�X�� �V�F�R�S�X�O�� �G�H�� �D-i stimula pe 
�F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L���V�����F�X�P�S�H�U�H�� 
AIP= spoturi cu u�W�L�O�L�W�D�W�H���S�X�E�O�L�F�����F�D���W�U�D�W�H�D�]�����W�H�P�H���V�R�F�L�D�O�H���F�X���L�Q�W�H�Q� �L�D���G�H���D���O�H���S�R�S�X�O�D�U�L�]�D�� 
 
Promo (PP)= �V�S�R�W�X�U�L���v�Q���L�Q�W�H�U�H�V���S�U�R�S�U�L�X�����D�Y�k�Q�G���F�D���V�F�R�S���V�����D�W�U�D�J�����D�W�H�Q� �L�D���D�V�F�X�O�W���W�R�U�L�O�R�U���D�V�X�S�U�D���X�Q�R�U��
�D�F� �L�X�Q�L�����D�Y�D�Q�W�D�M�H���H�W�F�������R�I�H�U�L�W�H���G�H���S�R�V�W�X�O���G�H���U�D�G�L�R�� 
 
Reclama de televiziune 
 

 Conf�R�U�P���V�W�D�W�L�V�W�L�F�L�O�R�U�����U�H� �L�Q�H�P���G�R�D�U�����������G�L�Q���F�H���D�X�]�L�P�������R�����G�L�Q���F�H���Y�H�G�H�P���ú�L����������
�G�L�Q�� �F�H�� �D�X�]�L�P�� �ú�L�� �Y�H�G�H�P�� �v�Q�� �D�F�H�O�D�ú�L�� �W�L�P�S���� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�H�� �F�R�Q�G�L� �L�L���� �U�H�F�O�D�P�D�� �7�9�� �H�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W���� �F�H�O�� �P�D�L��
�H�I�L�F�L�H�Q�W�� �W�L�S�� �G�H�� �P�H�V�D�M�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U���� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �W�R�W�� �P�D�L�� �P�X�O� �L�� �U�H�F�H�S�W�R�U�L�� �S�U�H�I�H�U���� �V��-�ú�L�� �S�H�W�U�H�D�F����timpul 
�O�L�E�H�U���v�Q���I�D� �D���W�H�O�H�Y�L�]�R�U�X�O�X�L�������&�R�Q�I�R�U�P���V�W�D�W�L�V�W�L�F�L�O�R�U�����W�L�P�S�X�O���P�H�G�L�X���G�H���Y�L�]�L�R�Q�D�U�H���7�9���D���G�H�S���ú�L�W�������R�U�H���]�L����
�L�D�U�� �U�H�F�O�D�P�D�� �R�F�X�S���� �F�D�P�� ����-�����P�L�Q�X�W�H���R�U���� �v�Q�� �S�U�R�J�U�D�P�H�O�H�� �W�H�O�H�Y�L�]�D�W�H�������5�H�F�O�D�P�D�� �7�9�� �H�� �L�G�H�D�O���� �S�H�Q�W�U�X��
�S�U�R�G�X�F���W�R�U�L�L�� �ú�L�� �G�L�V�W�U�L�E�X�L�W�R�U�L�L�� �G�H�� �E�X�Q�X�U�L�� �G�H�� �O�D�U�J�� �F�R�Q�V�X�P���� �D�� �F���U�R�U�� �F�O�L�H�Q�W�H�O���� �H�� �P�D�L�� �S�X� �L�Q��
�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�]�D�W������ �3�U�R�E�O�H�P�D�� �F�X�� �F�D�U�H�� �V�H�� �F�R�Q�I�U�X�Q�W���� �U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �7�9�� �H�V�W�H�� �F�U�H�G�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D���� �W�H�O�H�V�S�H�F�W�D�W�R�U�L�L��
�L�Q�W�H�U�S�U�H�W�k�Q�G�� �U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �F�D�� �S�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�L�� �U�H�J�L�]�D�W�H���� �G�H�S�D�U�W�H�� �G�H�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H���� �$�V�L�V�W�k�Q�G�� �O�D�� �X�Q�� �V�H�P�L�Q�D�U��
�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�Y�� �G�H�� �F�U�H�D� �L�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U������ �O�D�� �&�D�W�H�G�U�D�� �G�H�� �-�X�U�Q�D�O�L�V�W�L�F���� �D�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W��� �L�L�� �G�D�Q�H�]�H�� �G�L�Q�� �c�U�K�X�V����
�S�U�R�I�H�V�R�U�X�O�� �O�H�� �V�S�X�Q�H�D�� �V�W�X�G�H�Q� �L�O�R�U���V�����S�R�U�Q�H�D�V�F���� �v�Q�W�R�W�G�H�D�X�Q�D���G�H�� �O�D���S�U�H�P�L�V�D���F�����S�X�E�O�L�F�X�O���H�� �L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�W����
�D�U�H�� �J�X�V�W�� �ú�L�� �L�P�D�J�L�Q�D� �L�H���� �Ä���L�Q�H� �L�� �P�L�Q�W�H�� �D�I�L�U�P�D� �L�D�� �O�X�L�� �'�D�Y�L�G�� �2�J�L�O�Y�\���� �X�Q�� �F�U�H�D�W�R�U�� �W�H�P�X�W�� �G�H�� �U�H�F�O�D�P�H�� 
�W�R�F�P�D�L�� �S�U�L�Q�� �P�H�V�D�M�X�O�� �O�R�U�� �S�H�U�F�X�W�D�Q�W�� �v�Q�� �U�k�Q�G�X�O�� �S�X�E�O�L�F�X�O�X�L�����©�&�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�X�O�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �W�k�P�S�L�W���� �H�O�� �H�V�W�H��
�Q�H�Y�D�V�W�D�� �G�X�P�Q�H�D�Y�R�D�V�W�U���ª���)�R�U�P�X�O�D�� �G�H�� �U�H�G�D�F�W�D�U�H�� �X�U�P�H�D�]���� �W�L�S�L�F�X�O�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�� �F�R�Q�V�D�F�U�D�W����
�Ä�6�S�X�Q�H� �L���v�Q�W�k�L���F�H���D�Y�H� �L���G�H���J�k�Q�G���V�����V�S�X�Q�H� �L�����3�H���X�U�P�����V�S�X�Q�H� �L���F�H���D�Y�H� �L���G�H���V�S�X�V���ú�L���D�S�R�L���V�S�X�Q�H� �L���F�H���D� �L��
�V�S�X�V�´���� �ù�L�� �v�Q�� �F�D�]�X�O�� �S�X�E�O�L�F�L�W��� �L�L�� �7�9���� �V�W�D�Q�G�D�U�G�H�O�H�� �G�L�V�F�X�U�V�X�O�X�L�� �V�H�� �P�H�Q� �L�Q�� �Q�H�V�F�K�L�P�E�D�W�H���� �D�S�H�O�X�O�� �O�D��

                                                             
19 �0�D�U�H�D�� �S�U�R�Y�R�F�D�U�H�� �D�� �F�U�H�D�W�R�U�L�O�R�U�� �G�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�� �Y�D�� �F�R�Q�V�W�D�� �v�Q�� �P���L�H�V�W�U�L�D�� �G�H�� �D-�ú�L�� �S���V�W�U�D�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�X�L�L��
�Ä�V�X�I�L�F�L�H�Q�W�� �G�H�� �F�X�U�L�R�V�³�� �S�H�Q�W�U�X�� �D-�O�� �I�D�F�H�� �V���� �D�O�H�D�J���� �v�Q�� �I�D�Y�R�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �S�U�R�G�X�V�� �F���U�X�L�D�� �L�� �V�H�� �I�D�F�H�� �U�H�F�O�D�P������ �H�V�W�H�� �G�H��
�S���U�H�U�H���.�D�P�H�Q���.�D�P�H�Q�R�Y�����v�Q��Advertising in Bulgaria �± On the Edge of Optimism. From the Typewriter to 
the Net, �Ä�7�K�H���*�O�R�E�D�O���1�H�W�Z�R�U�N�³�����Q�U���������������������S�������� 
20Radio management. Manualul jurnalistului de radio, �,�D�ú�L�����(�G����Polirom, 2001, p.76. 
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�H�P�R� �L�R�Q�D�O���� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�H�� �R�I�H�U�L�W���� �F�R�Q�F�L�V���� �F�O�D�U���� �H�Y�L�W�k�Q�G�� �D�J�O�R�P�H�U���U�L�O�H�� �G�L�Q�� �G�L�V�F�X�U�V�� �F�X�� �F�L�I�U�H�� �V�D�X�� �D�O�W�H��
�H�O�H�P�H�Q�W�H���v�Q���S�O�X�V�����F�D�U�H���V�����v�Q�J�U�H�X�Q�H�]�H���U�H�F�H�S�W�D�W�H�D���X�ú�R�D�U�����D���P�H�V�D�M�X�O�X�L�� 
 �(�O�H�P�H�Q�W�X�O�� �F�D�U�H�� �D�W�U�D�J�H�� �U�H�F�H�S�W�R�U�L�L�� �H���� �v�Q�� �D�F�H�V�W���W�L�S�� �G�H�� �U�H�F�O�D�P������ �H�O�H�P�H�Q�W�X�O�� �Y�L�]�X�D�O21: imaginea 
�F�H�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �S�U�R�Y�R�D�F�H���� �V���� �I�L�H�� �v�Q�G�U���]�Q�H�D� ������ �F�X�F�H�U�L�W�R�D�U�H�� �ú�L�� �v�Q�� �D�F�R�U�G�� �F�X�� �W�H�[�W�X�O�� �U�H�F�O�D�P�H�L����Maria 
�0�R�O�G�R�Y�H�D�Q�X���ú�L���'�R�U�L�Q�D���0�L�U�R�Q���Y�R�U�E�H�V�F���G�H���Ä�F�R�R�U�G�R�Q�D�U�H�D���H�O�H�P�H�Q�W�H�O�R�U���Y�L�]�X�D�O�H���F�X���F�H�O�H���D�X�G�L�W�L�Y�H�´22 �v�Q��
�U�H�G�D�F�W�D�U�H�D���U�H�F�O�D�P�H�L�����P�H�Q� �L�R�Q�k�Q�G���F�����7�H�V�W�X�O���6�5�,���*�D�O�O�X�S���S�H�Q�W�U�X���H�Y�D�O�X�D�U�H�D���V�S�R�W�X�U�L�O�R�U���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H���7�9��
�S�H���U�H� �H�O�H�O�H���Q�D� �L�R�Q�D�O�H���U�H�F�R�P�D�Q�G�����Y�H�U�L�I�L�F�D�U�H�D���D���S�D�W�U�X���F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H-cheie ale reclamei: elementul de 
grabber �± ce�O���F�H���D�W�U�D�J�H���D�W�H�Q� �L�D���U�H�F�H�S�W�R�U�L�O�R�U����comunicabilitatea ���F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���G�H���W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H���F�O�D�U�����ú�L��
�S�U�H�F�L�V���� �D�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L�������U�H�D�F� �L�D�� �U�H�F�H�S�W�R�U�L�O�R�U�� �O�D�� �U�H�F�O�D�P�����F�D�� �H�[�S�U�H�V�L�H�� �D�� �F�U�H�G�L�E�L�O�L�W��� �L�L�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L�� �ú�L��
�F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���U�H�F�O�D�P�H�L���G�H���D���J�H�Q�H�U�D���D�V�R�F�L�D� �L�L�� �V�W�L�P�X�O�D�W�L�Y�H���v�Q���P�L�Q�W�H�D���U�H�F�H�S�W�R�U�L�O�R�U���ú�L���G�H���D���S�U�R�G�X�F�H�� �R��
�H�[�S�H�U�L�H�Q� �����H�P�R� �L�R�Q�D�O�����D�J�U�H�D�E�L�O���� 
 �1�R�U�P�H�O�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D� �L�R�Q�D�O�H�� �O�L�P�L�W�H�D�]������ �S�H�� �F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�X�O�� �H�X�U�R�S�H�D�Q���� �S�U�R�F�H�Q�W�X�O�� �G�H�� �P�L�Q�X�W�H��
�S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H�� �O�D���R�U�D���G�H���S�U�R�J�U�D�P�����3�U�L�Q�� �O�L�F�H�Q� �D���G�H���I�X�Q�F� �L�R�Q�D�U�H�����S�R�V�W�X�U�L�O�H���S�X�E�O�L�F�H���D�X���G�U�H�S�W�X�O�� �O�D���F�L�U�F�D������
�P�L�Q�X�W�H���v�Q�W�U-�R���R�U���� �S�R�V�W�X�U�L�O�H���S�U�L�Y�D�W�H���v�P�S�L�Q�J���V�S�D� �L�X�O���S�X�E�O�L�F�L�W��� �L�L���O�D������-�������P�L�Q�X�W�H�����G�D�U���W�U�H�E�X�L�H���V�S�X�V���F����
pe teritoriul nord-�D�P�H�U�L�F�D�Q�� ���6�8�$���� �&�D�Q�D�G�D���� �0�H�[�L�F������ �X�Q�G�H�� �G�R�P�Q�H�ú�W�H�� �D�X�G�L�R�Y�L�]�X�D�O�X�O�� �S�U�L�Y�D�W����
�S�U�R�F�H�Q�W�X�O���S�X�E�O�L�F�L�W��� �L�L���H�V�W�H���P�D�L���U�L�G�L�F�D�W�����D�W�L�Q�J�k�Q�G���Y�D�O�R�U�L���G�X�E�O�H���I�D� �����G�H���V�W�D�Q�G�D�U�G�H�O�H���H�X�Uopene.23 

 
 �8�Q���S�R�V�W���7�9���G�L�I�X�]�H�D�]�����S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���V�X�E���X�U�P���W�R�D�U�H�O�H���I�R�U�P�H���� 
 

�$�Q�X�Q� �X�O���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U��(text video-�V�L�Q�F�U�R�Q�����X�Q�H�R�U�L���v�Q�V�R� �L�W���G�H���W�H�[�W���V�X�E�W�L�W�U�D�W���V�D�X���G�H���L�P�D�J�L�Q�H���V�W�D�W�L�F������
text din off, �D�G�L�F���� �F�L�W�L�W�� �G�L�Q�� �V�W�X�G�L�R���� �S�H�� �L�P�D�J�L�Q�H�� �V�W�D�W�L�F���� �ú�L�� �W�H�[�W�� �V�F�U�L�V�� �V�X�S�U�D�L�P�S�U�H�V�L�R�Q�D�W�����F�R�Q� �L�Q�k�Q�G��
cifre, adrese, denumiri, numere de telefon sau fax etc.) 

Spotul (clipul) publicitar, �P�R�G�D�O�L�W�D�W�H�� �F�D�U�H�� �F�X�Q�R�D�ú�W�H�� �R�� �P�X�O�W�L�W�X�G�L�Q�H�� �G�H�� �I�R�U�P�H�� �F�H�� �V�H�� �v�Q�W�L�Q�G�� �S�H��
�V�S�D� �L�L�� �G�H�� �H�P�L�V�L�H�� �G�H�� �O�D�� ������ �V�H�F�X�Q�G�H�� �O�D�� ����-������ �G�H�� �V�H�F�X�Q�G�H���� �&�O�L�S�X�U�L�O�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H�� �V�H�� �G�L�I�X�]�H�D�]���� �I�L�H�� �v�Q��
calupuri publicitare ���F�X�� �R�� �G�X�U�D�W���� �G�H�� ��-���� �P�L�Q�X�W�H�� �ú�L�� �F�X�S�U�L�Q�]�k�Q�G�� �Q�X�P�D�L�� �P�H�V�D�M�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H������ �I�L�H��
�v�Q�F�R�U�S�R�U�D�W�H�� �v�Q�� �D�O�W�H�� �W�L�S�X�U�L�� �G�H�� �P�H�V�D�M�H���� �ú�W�L�U�L���� �H�P�L�V�L�X�Q�L�� �G�H�� �G�L�Y�H�U�W�L�V�P�H�Q�W�� �H�W�F���� �3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D�� �L�Q�V�H�U�D�W����
�S�R�D�W�H�� �I�L�� �S�O�D�V�D�W���� �O�k�Q�J���� �J�H�Q�H�U�L�F�H�O�H�� �G�H�� �v�Q�F�H�S�X�W�� �ú�L�� �V�I�k�U�ú�L�W�� �D�O�H�� �I�L�O�P�H�O�R�U�� ���v�Q�� �D�U�J�R�X�O�� �M�X�U�Q�D�O�L�ú�W�L�O�R�U�� �7�9����
�S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D���G�H���D�F�H�V�W���I�H�O���H���S�O�D�V�D�W�����v�Q���F�R�S�H�U� �L�O�H���P�H�V�D�M�X�O�X�L���D�U�W�L�V�W�L�F24) �V�D�X���v�Q���L�Q�W�H�U�L�R�U�X�O���I�L�O�P�X�O�X�L�����S�U�L�Q��
�v�Q�W�U�H�U�X�S�H�U�H�D���D�F� �L�X�Q�L�L���� 
Reportajul publicitar, �H�P�L�V�L�X�Q�H�� �S�X�E�O�L�F�L�V�W�L�F���� �S�U�R�P�R� �L�R�Q�D�O���� �S�H�Q�W�U�X�� �X�Q�� �S�U�R�G�X�V�����R�� �I�U�P������ �R�� �F�D�W�H�J�R�U�L�H��
d�H���S�U�R�G�X�V�H���H�W�F�����3�R�V�W�X�O���H���R�E�O�L�J�D�W���V�����P�H�Q� �L�R�Q�H�]�H���F�D�U�D�F�W�H�U�X�O���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U���D�O���U�H�S�R�U�W�D�M�X�O�X�L�����D�ú�D���F�X�P���S�U�H�V�D��
�V�F�U�L�V���� �Q�X�� �S�X�E�O�L�F���� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H�� �G�H�F�k�W�� �P�D�U�F�k�Q�G�X-le cu litera P �v�Q�F�H�U�F�X�L�W���� ����P ���� �L�Q�L� �L�D�O�D��
�F�X�Y�k�Q�W�X�O�X�L��publicitate). 
 

�(�P�L�V�L�X�Q�H�D�� �V�S�R�Q�V�R�U�L�]�D�W������care face par�W�H�� �G�L�Q�� �S�U�R�J�U�D�P�X�O�� �S�R�V�W�X�O�X�L�� �7�9���� �G�H�F�L�� �Q�X�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W����
�F�R�P�D�Q�G�����S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�������G�D�U���D�O�H���F���U�H�L���F�R�V�W�X�U�L���V�X�Q�W���S�U�H�O�X�D�W�H�����W�R�W�D�O���V�D�X���S�D�U� �L�D�O�����G�H���X�Q���D�J�H�Q�W���H�F�R�Q�R�P�L�F���v�Q��
�V�F�K�L�P�E�X�O�� �D�Q�X�Q� ���U�L�L�� �V�S�R�Q�V�R�U�X�O�X�L�� ���H�Y�H�Q�W�X�D�O�� �F�X�� �P�L�Q�L�P�H�� �G�H�W�D�O�L�L�� �S�U�R�P�R� �L�R�Q�D�O�H�� �S�U�L�Q�� �W�H�[�W�� �V�X�E�W�L�W�U�D�W����
�L�Q�F�O�X�]�k�Q�G�� �D�G�U�H�V�D���� �V�L�J�O�D���� �Q�X�P���U�X�O�� �G�H�� �W�H�O�H�I�R�Q�� �ú�L�� �I�D�[������ �6�S�R�Q�V�R�U�X�O�� �S�R�D�W�H�� �V�R�O�L�F�L�W�D�� ���v�Q�� �V�F�K�L�P�E�X�O�� �X�Q�R�U��

                                                             
21 �Ä�0�X�O� �L�� �F�L�W�L�W�R�U�L�� �G�H�� �U�H�F�O�D�P�H���� �R�S�L�Q�H�D�]���� �&�R�X�U�W�O�D�Q�G�� �/���� �%�R�Y�H�H�� �ú�L�� �:�L�O�O�L�D�P�� �)���� �$�U�H�Q�V���� �v�Q��Contemporary 
Advertising, 2nd edition, Illinois, Irwin Homewood, 1986, p.293, �V�X�Q�W���D�W�U�D�ú�L���S�U�L�P�D���G�D�W�����G�H���L�P�D�J�L�Q�L�����F�L�W�H�V�F��
�W�L�W�O�X�O���ú�L���D�S�R�L���U�H�V�W�X�O���W�H�[�W�X�O�X�L�����'�D�F�����X�Q�X�O���G�L�Q���D�F�H�V�W�H���W�U�H�L���F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H���H�ú�X�H�D�]�������H�I�H�F�W�X�O���U�H�F�O�D�P�H�L���H���v�Q���V�F���G�H�U�H��
�F�R�Q�V�L�G�H�U�D�E�L�O���³�� 
22Maria Moldoveanu, Dorina Miron, op. cit., p.82. 
23Ion Bucheru, �)�H�Q�R�P�H�Q�X�O�� �W�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�H���/�L�P�E�D�M�X�O�� �L�P�D�J�L�Q�L�L���3�X�E�O�L�F�L�V�W�L�F�����3�U�R�G�X�F� �L�H���3�U�R�J�U�D�P�D�U�H�� �7�9, 
�%�X�F�X�U�H�ú�W�L�����(�G���)�X�Q�G�D� �L�H�L���Ä�5�R�P�k�Q�L�D���G�H���0�k�L�Q�H�³�����������������S���������� 
24 Ion Bucheru, op. cit., p.338. 
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�I�D�F�L�O�L�W��� �L�� �I�L�Q�D�Q�F�L�D�U�H���� �ú�L�� �D�S�D�U�L� �L�D�� �V�L�J�O�H�L�� �S�U�R�S�U�L�L���� �L�Q�V�H�U�D�W�H�� �v�Q�� �L�P�D�J�L�Q�H�D�� �H�P�L�V�L�X�Q�L�L���� �S�H�� �S�D�U�F�X�U�V�X�O��
�G�H�V�I���ú�X�U���U�L�L���H�L�� 
 
  

De-�D���O�X�Q�J�X�O���D�Q�L�O�R�U���V�H���F�R�Q�V�W�D�W�����R���H�Y�R�O�X� �L�H���D���F�R�Q�F�H�S� �L�H�L���V�S�R�W�X�O�X�L���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�����$�F�H�D�V�W�����H�Y�R�O�X� �L�H��
�V�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�H�D�]���� �S�U�L�Q�� �Ä�v�Q�F�O�L�Q�D� �L�D�� �G�H�� �D�� �G�H�W�D�ú�D�� �F�R�Q� �L�Q�X�W�X�O�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L�� �G�H�� �S�U�R�G�X�V�X�O�� �v�Q�� �V�L�Q�H���� �6�H��
�F�R�Q�V�L�G�H�U���� �G�H�� �D�W�X�Q�F�L�� �F���� �F�H�H�D�� �F�H�� �H�V�W�H�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�X�F�F�H�V�X�O�� �F�R�P�H�U�F�L�D�O�� �D�O�� �X�Q�X�L�� �S�U�R�G�X�V���� �H�V�W�H��
�S�X�W�H�U�H�D���G�H���H�Y�R�F�D�U�H�����I�R�U� �D���G�H���V�X�J�H�V�W�L�H���D���L�P�D�J�L�Q�L�O�R�U���F�D�U�H���v�L���V�X�Q�W���D�V�R�F�L�D�W�H�����$�F�H�D�V�W�D���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�������G�X�S�����R��
�H�[�S�U�H�V�L�H�� �I�R�O�R�V�L�W���� �X�Q�H�R�U�L���� �©�S�O�X�V-�Y�D�O�R�D�U�H�D�� �V�D�� �L�P�D�J�L�Q�D�U���ª�� ���«���� �3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D�� �V�H�� �V�S�U�L�M�L�Q���� �G�H�� �D�F�X�P��
�v�Q�F�R�O�R�����v�Q���P�R�G���V�L�V�W�H�P�D�W�L�F�����S�H���F�H�U�F�H�W���U�L���F�U�H�D�W�L�Y�H���ú�L���S�H���V�W�X�G�L�L���F�H���Y�L�]�H�D�]�����V��-�ú�L��� �L�Q�W�H�D�V�F�����G�L�Q���F�H���v�Q���F�H��
�P�D�L�� �E�L�Q�H�� �G�L�V�F�X�U�V�X�O�� ������������ �2�G�D�W���� �F�X�� �v�Q�P�X�O� �L�U�H�D�� �V�S�R�W�X�U�L�O�R�U�� �ú�L�� �D�� �H�F�U�D�Q�H�O�R�U�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H�� ���«���� �P�H�V�D�M�H�O�H��
�S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H���V�X�Q�W���P�D�L���V�F�X�U�W�H�����Q�H�W���P�D�L���S�X� �L�Q���V�R�I�L�V�W�L�F�D�W�H�����P�D�L���V�X�P�D�U���D�U�J�X�P�H�Q�W�D�W�L�Y�H�����$�F�H�V�W���Q�R�X���W�L�S���G�H��
�V�S�R�W���U���P�k�Q�H���F�H�Q�W�U�D�W���S�H���S�U�R�G�X�V�����(�O�� �v�L�� �O�D�X�G�����F�D�O�L�W��� �L�O�H��tehnice. Nu imaginarul consumatorului este 
�V�R�O�L�F�L�W�D�W�����F�L���S�U�H�R�F�X�S���U�L�O�H���V�D�O�H���S�U�D�F�W�L�F�H�����I���U�����D���I�D�F�H���U�H�F�X�U�V�����F�D���P�D�L���v�Q�D�L�Q�W�H�����O�D���L�P�S�O�L�F�L�W�����O�D���V�X�J�H�V�W�L�H�³��25 
  

�7�R�W�� �O�D�� �F�D�S�L�W�R�O�X�O�� �U�H�F�O�D�P���� �W�H�O�H�Y�L�]�D�W���� �S�X�W�H�P�� �Y�R�U�E�L�� �ú�L�� �G�H��teletext, un suport pentru mesajul 
publicitar car�H�� �H�� �D�]�L�� �G�H�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �W�U�H�F�X�W�X�O�X�L���� �7�H�O�H�W�H�[�W�X�O�� �H�U�D�� �J�K�L�G�X�O�� �F�H�� �R�I�H�U�H�D�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�� �G�L�Y�H�U�V�H����
�U�H�D�F�W�X�D�O�L�]�D�W�H�� �v�Q�� �P�R�G�� �U�H�J�X�O�D�W���ú�L�� �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�H�� �J�U�D�W�X�L�W���� �v�Q�� �S�D�J�L�Q�L�O�H�� �F���U�X�L�D�� �V�H�� �S�X�W�H�D�X�� �L�Q�W�H�U�F�D�O�D�� �V�S�R�W�X�U�L��
�S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H�� �G�H�� ������ �V�H�F�X�Q�G�H���� �0�H�V�D�M�X�O�� �U�H�F�O�D�P�H�L�� �G�H�� �D�F�H�V�W�� �J�H�Q�� �H�� �V�W�D�W�L�F���� �Q�H�v�Q�V�R� �L�W�� �G�H�� �L�P�D�J�L�Q�H�� �v�Q��
�P�L�ú�F�D�U�H�����F�D�U�H���S�R�D�W�H���F�R�Q� �L�Q�H���D�Q�L�P�D� �L�H�����9�H�]�L���L�P�D�J�L�Q�L�O�H���G�H���D�L�F�L���������3�U�R�F�H�G�H�H�O�H���G�H���D�Q�L�P�D� �L�H���I�R�O�R�V�L�W�H���Q�X��

�V�X�Q�W���V�R�I�L�V�W�L�F�D�W�H�����V�X�Q�W���L�P�D�J�L�Q�L���H�V�H�Q� �L�D�O�L�]�D�W�H�����F�D�U�H���I�D�F���P�D�L���D�W�U�D�F�W�L�Y���P�H�V�D�M�X�O���F�X�S�U�L�Q�V���v�Q���W�H�O�H�W�H�[�W 
 
Reclama de tranzit 
 
 �$�� �D�S���U�X�W�� �v�Q�� � ���U�L�O�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�W�H���� �O�D�� �v�Q�F�H�S�X�W�X�O�� �V�H�F�R�O�X�O�X�L�� �D�O�� �;�,�;-�O�H�D���� �V�X�E�� �I�R�U�P���� �G�H�� �D�I�L�ú�H�� �v�Q��
�P�L�M�O�R�D�F�H�O�H���G�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W���v�Q���F�R�P�X�Q�����v�Q���V�W�D� �L�L���ú�L���J���U�L�����6�H���L�Q�F�O�X�G���D�L�F�L���D�I�L�ú�H�O�H���W�L�S���U�L�W�H�����L�Q�V�F�U�L�S� �L�L�O�H���G�H���S�H��
�S�D�Q�R�X�U�L�� �H�[�W�H�U�L�R�D�U�H���� �D�X�W�R�F�R�O�D�Q�W�H�� �F�X�� �D�G�H�]�L�Y���� �D�S�O�L�F�D�W�H�� �v�Q�� �L�Q�W�H�U�L�R�U�X�O�� �V�D�X�� �H�[�W�H�U�L�R�U�X�O�� �P�Ljlocului de 
�W�U�D�Q�V�S�R�U�W�����S�H���W�U�D�P�Y�D�L�H�����D�X�W�R�E�X�]�H�����W�D�[�L�X�U�L���� �&�U�H�D�W�R�U�L�L���G�H���U�H�F�O�D�P�H�� �F�U�H�G���F�����S�X�E�O�L�F�X�O�� �Q�X���H�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�W���V����
�F�L�W�H�D�V�F�����R�U�L���V�����D�X�G�����R���U�H�F�O�D�P�������F�L�������P�D�L���G�H�J�U�D�E�������V�����L�D���F�R�Q�W�D�F�W���F�X���U�H�F�O�D�P�D���Ä�v�Q���W�U�H�F�H�U�H�´����in passing). 
�$�Y�D�Q�W�D�M�H�O�H�� �v�Q�� �F�D�]�X�O�� �D�F�H�V�W�X�L�� �W�L�S�� �G�H�� �U�H�F�O�D�P�����D�U�� �F�R�Q�V�W�D�� �v�Q�� �S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �S�X�E�O�L�F�X�O�X�L�� �G�H�� �D�� �U�H�F�H�S� �L�R�Q�D��
�P�H�V�D�M�X�O���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�� �Ä�v�Q���G�U�X�P�´���� �P�D�L���D�S�U�R�D�S�H���G�H���V�S�D� �L�L�O�H���F�R�P�H�U�F�L�D�O�H�����F�H�H�D���F�H���X�U�J�H�Q�W�H�D�]�����G�H�F�L�]�L�D���G�H��
�F�X�P�S���U�D�U�H���� �ú�D�Q�V�H�O�H�� �P�D�U�L�� �G�H�� �S�D�U�F�X�U�J�H�U�H�� �L�Q�W�H�J�U�D�O���� �D�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �G�L�Q�� �L�Q�W�H�U�L�R�U�X�O��
mijloacelor de �W�U�D�Q�V�S�R�U�W�� �ú�L�� �D�O�� �F�H�O�R�U�� �O�L�S�L�W�H�� �v�Q�� �V���O�L�O�H�� �G�H�� �D�ú�W�H�S�W�D�U�H���� �J���U�L���� �V�W�D� �L�L�� �G�H�� �P�H�W�U�R�X���� �D�X�W�R�E�X�]����
�W�U�D�P�Y�D�L�� �H�W�F������ �X�Q�G�H�� �S�D�V�D�J�H�U�L�L�� �G�L�V�S�X�Q�� �G�H�� �X�Q�� �W�L�P�S�� �O�L�E�H�U���� �Q�H�R�F�X�S�D�W�� �F�X�� �D�O�W�H�� �D�F�W�L�Y�L�W��� �L���� �&�k�W�� �G�H�V�S�U�H��
�G�H�]�D�Y�D�Q�W�D�M�H�O�H�� �D�F�H�V�W�X�L�� �W�L�S�� �G�H�� �U�H�F�O�D�P������ �&�R�X�U�W�O�D�Q�G�� �/���� �%�R�Y�p�H�� �ú�L�� �:�L�O�O�L�D�P�� �)���� �$�U�H�Qs26�R�E�V�H�U�Y���� �F���� �S�R�W��
�D�S���U�H�D�� �F�R�Q�I�X�]�L�L�� �v�Q�W�U�H�� �S�U�R�G�X�V�H���� �G�D�W�R�U�L�W���� �I�D�S�W�X�O�X�L�� �F������ �v�Q�� �J�R�D�Q�D�� �P�D�ú�L�Q�L�L���� �W�R�D�W�H�� �U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �Ä�V�H�D�P���Q����

                                                             
25 Guy Lochard, Henri Boyer, �&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D���P�H�G�L�D�W�L�F�������,�D�ú�L�����(�G���,�Q�V�W�L�W�X�W�X�O���H�X�U�R�S�H�D�Q�����������������S������-45. 
26Op. cit., p.608. 
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�v�Q�W�U�H�� �H�O�H�´���� �'�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �Y�H�K�L�F�X�O�H�O�H�� �D�J�O�R�P�H�U�D�W�H�� �ú�L�� �P�X�U�G�D�U�H�� �ú�W�L�U�E�H�V�F�� �D�X�U�D�� �G�H�� �S�U�H�V�W�L�J�L�X�� �G�L�Q�� �M�X�U�X�O��
produsului. 
 
�3�D�Q�R�X�U�L���ú�L���D�I�L�ú�H���V�W�U�D�G�D�O�H 
 
 �2�� �G�D�W�����F�X�� �D�S�D�U�L� �L�D�� �W�L�S�D�U�X�O�X�L���� �D�I�L�ú�H�O�H�� ��outdoors poster, �v�Q�� �H�Q�J�O�H�]������ �G�H�Y�L�Q�� �R�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�H����
�D�P�H�Q�D�M�k�Q�G�X-�V�H�� �O�R�F�X�U�L�� �V�S�H�F�L�D�O�H�� �G�H�� �D�I�L�ú�D�M���� �U�H�J�O�H�P�H�Q�W�k�Q�G�X-�V�H�� �V�S�D� �L�L�O�H���� �F�R�Q�G�L� �L�L�O�H�� �G�H�� �D�I�L�ú�D�M�� �ú�L��
�S�U�H� �X�U�L�O�H���� �3�D�Q�R�X�U�L�O�H�� �V�W�U�D�G�D�O�H�� ��outdoor signs & painted bulletins) sunt, din punctul de vedere al 
�S�U�H� �X�U�L�O�R�U�����I�R�D�U�W�H���F�R�V�W�L�V�L�W�R�D�U�H�����'�H�R�D�U�H�F�H���V�X�Q�W���U�H�F�H�S�W�D�W�H���Ä�v�Q���P�H�U�V�´�����G�H���R�E�L�F�H�L���G�L�Q���P�D�ú�L�Q�����V�D�X���G�L�Q���D�O�W��
�P�L�M�O�R�F�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W���� �V�X�S�R�U�W�X�O�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �I�L�H�� �G�H�� �P�D�U�L�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L���� �W�R�F�P�D�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �I�L��
�R�E�V�H�U�Y�D�E�L�O�H�����O�L�]�L�E�L�O�H�����0�H�V�D�M�X�O�����v�Q���D�F�H�V�W���F�D�]�����W�U�H�E�X�L�H���V�����I�L�H���V�L�P�S�O�X���ú�L���F�R�Q�F�L�V�����W�R�F�P�D�L���S�H�Q�W�U�X���D���I�L���X�ú�R�U��
�G�H�� �U�H� �L�Q�X�W���� �L�P�D�J�L�Q�H�D�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�Q�G�� �v�Q�� �P�R�G�� �K�R�W���U�k�W�R�U�� �O�D�� �F�U�H�ú�W�H�U�H�D�� �L�Q�W�H�U�H�V�X�O�X�L�� �v�Q�� �U�k�Q�G�X�O�� �U�H�F�H�S�W�R�U�L�O�R�U����
�Ì�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �F�D�W�H�J�R�U�L�H�� �L�Q�W�U���� �P�H�V�D�M�H�O�H�� �V�F�U�L�V�H�� �S�H�� �S�k�Q�]���� �V�D�X�� �S�H�� �I�R�O�L�L�� �G�H�� �S�O�D�V�W�L�F���� �D�J��� �D�W�H�� �G�H�� �F�O���G�L�U�L�� �V�D�X��
pr�L�Q�V�H�� �v�Q�W�U�H�� �V�W�k�O�S�L�L�� �G�H�� �O�D�� �P�D�U�J�L�Q�H�D�� �ú�R�V�H�O�H�L���� �0�H�W�R�G�D�� �V�H�� �S�U�D�F�W�L�F���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�Q�X�Q� �X�U�L�O�H�� �F�X�� �Y�D�O�D�E�L�O�L�W�D�W�H��
�V�F�X�U�W���� ���L�Q�D�X�J�X�U���U�L�� �G�H�� �P�D�J�D�]�L�Q�H���� �O�D�Q�V���U�L�� �G�H�� �S�U�R�G�X�V�H���� �F�D�Q�G�L�G�D� �L�� �v�Q�� �W�L�P�S�X�O�� �D�O�H�J�H�U�L�O�R�U�� �O�H�J�L�V�O�D�W�L�Y�H������
�&�U�H�D�W�R�U�L�L���G�H���U�H�F�O�D�P�H���G�H���D�F�H�V�W���W�L�S���F�R�Q�V�L�G�H�U�����F���� �P�H�V�D�M�X�O���D�U�H���� �v�Q���D�F�H�V�W���F�D�]�����H�I�L�F�L�H�Q� ���� �P�D�[�L�P�������G�D�F����
�U�H�D�P�L�Q�W�H�ú�W�H�� �F�X�P�S���U���W�R�U�X�O�X�L�� �G�H�� �H�[�L�V�W�H�Q� �D�� �X�Q�X�L�� �S�U�R�G�X�V�� �G�H�M�D�� �F�X�Q�R�V�F�X�W���� �0�H�V�D�M�X�O�� �v�ú�L�� �S���V�W�U�H�D�]����
�V�L�P�S�O�L�W�D�W�H�D�� �ú�L�� �F�O�D�U�L�W�D�W�H�D�� �U�H�G�D�F�W���U�L�L���� �S�U�H�I�H�U�k�Q�G�X-se caracterele majuscule, tipuri de litere, fonduri 
�X�ú�R�U�� �G�H�� �F�L�W�L�W���� �&�X�O�R�U�L�O�H�� �D�X�� �X�Q�� �S�X�W�H�U�Q�L�F�� �L�P�S�D�F�W���D�V�X�S�U�D�� �U�H�F�H�S�W�R�U�L�O�R�U�����W�H�[�W�X�O�� �X�U�P�k�Q�G�� �D�� �I�L�� �v�Q�V�R� �L�W���G�H�� �R��
�L�P�D�J�L�Q�H���S�H�U�F�X�W�D�Q�W�������V�X�S�U�D�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�D�W�������$�F�H�D�V�W�����P�R�G�D�O�L�W�D�W�H���G�H���W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H���D���P�H�V�D�M�X�O�X�L���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U��
�H���S�U�H�I�H�U�D�W�����G�D�W�R�U�L�W�����Q�X�P���U�X�O�X�L���H�[�W�U�H�P���G�H���P�D�U�H���G�H���U�H�F�H�S�W�R�U�L�����v�Q�W�U-un timp foarte scurt. 
 
Reclame clasificate 
 

�$�P�� �S�X�W�H�D�� �V�S�X�Q�H�� �F���� �U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �F�O�D�V�L�I�L�F�D�W�H�� �V�H�� �D�G�U�H�V�H�D�]���� �F�X�P�S���U���W�R�U�L�O�R�U�� �J�D�W�D�� �V�H�G�X�ú�L�� �G�H��
�S�U�R�G�X�V�H�O�H�� �S�U�R�P�R�Y�D�W�H���� �F�D�U�H�� �D�X�� �Q�H�Y�R�L�H���� �v�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �I�D�]���� �D�� �F�R�Q�Y�L�Q�J�H�U�L�L���� �G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�� �U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H�� �O�D��
�P�R�G�D�O�L�W��� �L�O�H�� �G�H�� �S�U�R�F�X�U�D�U�H�� �D�� �S�U�R�G�X�V�H�O�R�U���� �G�R�U�L�Q�G�� �V���� �F�X�Q�R�D�V�F���� �S�X�Q�F�W�H�O�H�� �G�H�� �G�H�V�I�Dcere, orarele 
�P�D�J�D�]�L�Q�H�O�R�U�����F���L�O�H���G�H���D�F�F�H�V���V�D�X�� �P�R�G�D�O�L�W��� �L�O�H���G�H���S�O�D�W�����D�F�F�H�S�W�D�W�H���G�H���R�I�H�U�W�D�Q� �L�����6�W�X�G�L�L�O�H���D�X���D�U���W�D�W���F����
�D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�� �������� �G�L�Q�� �U�H�F�H�S�W�R�U�L�L�� �D�F�H�V�W�X�L�� �W�L�S�� �G�H�� �U�H�F�O�D�P���� �F�O�D�V�L�I�L�F�D�W���� �D�X�� �I�L�Q�D�O�L�]�D�W�� �R�S�H�U�D� �L�D�� �G�H��
�F�X�P�S���U�D�U�H���D���S�U�R�G�X�V�H�O�R�U���� 
 Reclamele clasificate le �S�X�W�H�P�� �J�U�X�S�D�� �v�Q�����U�H�F�O�D�P�H�� �F�O�D�V�L�I�L�F�D�W�H�� �v�Q�� �]�L�D�U�H���F�D�U�H�� �S�U�H�]�L�Q�W����
�R�I�H�U�W�H�O�H���� �Q�R�X�W��� �L�O�H�� �G�H�� �V�H�]�R�Q���� �D�L�F�L�� �S�X�W�k�Q�G�� �L�Q�W�U�D�� �ú�L�� �U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �I�L�U�P�H�O�R�U�� �ú�L�� �D�Q�X�Q� �X�U�L�O�H�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�R�U��
particulare); �U�H�F�O�D�P�H�� �F�O�D�V�L�I�L�F�D�W�H�� �L�Q�W�U�R�G�X�V�H�� �v�Q�� �F�D�U�W�H�D�� �G�H�� �W�H�O�H�I�R�Q ���v�Q�� �F�D�U�H�� �I�L�U�P�H�O�H�� �V�X�Q�W�� �L�Q�W�U�R�G�X�V�H��
�v�Q�W�U-�R���V�H�F� �L�X�Q�H�� �V�S�H�F�L�D�O�������D�O�W�D���G�H�F�k�W���D���D�E�R�Q�D� �L�O�R�U���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�����D�S���U�k�Q�G���S�U�H�]�H�Q�W�D�W�H���D�L�F�L�� �ú�L���R�I�H�U�W�H�O�H���G�H��
�S�U�R�G�X�V�H���V�H�U�Y�L�F�L�L�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H�� �D�O�H�� �I�L�U�P�H�O�R�U�� �v�Q�� �F�D�X�]�������� �U�H�F�O�D�P�H�� �F�O�D�V�L�I�L�F�D�W�H�� �I�R�U�P�k�Q�G��cataloage de 
firme pe domenii de activitate���D�L�F�L���D�S�D�U�����v�Q���R�U�G�L�Q�H���D�O�I�D�E�H�W�L�F�������R�I�H�U�W�D�Q� �L�L�����F�O�D�V�L�I�L�F�D� �L���S�H���G�R�P�H�Q�L�L���G�H��
�D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�����X�ú�X�U�k�Q�G�X-�V�H�����D�V�W�I�H�O���� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�D�� �O�R�U�������9�H�U�V�L�X�Q�H�D���F�R�P�S�X�W�H�U�L�]�D�W�����D�� �D�F�H�V�W�R�U���F�D�W�D�O�R�D�J�H���V�H��
�S�R�D�W�H���D�F�F�H�V�D���F�X���D�M�X�W�R�U�X�O���,�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�X�L�����0�H�V�D�M�X�O���H�V�W�H�����v�Q���D�F�H�V�W���F�D�]�����X�Q�X�O���Q�H�X�W�U�X�����v�Q�W�U�X�F�k�W���I�D�F�H���D�S�H�O���O�D��
�U�D� �L�R�Q�D�O�� �ú�L�� �P�D�L�� �S�X� �L�Q�� �O�D�� �H�P�R� �L�R�Q�D�O�X�O�� �G�L�Q�� �U�H�F�H�S�W�R�U���� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �W�L�S�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U������ �H�V�W�H��
�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�����O�L�Y�U�D�U�H�D���G�H���L�Q�I�R�U�P�D� �L�L���X�W�L�O�H���S�X�E�O�L�F�X�O�X�L�����,�P�D�J�L�Q�L�O�H�����F�D���P�R�G�D�O�L�W�D�W�H���G�H���V�X�V� �L�Q�H�U�H���Y�L�]�X�D�O�����D��
�W�H�[�W�X�O�X�L�����O�L�S�V�H�V�F���G�H���F�H�O�H���P�D�L���P�X�O�W�H���R�U�L�����S�U�H�I�H�U�k�Q�G�X-�V�H�����v�Q���X�Q�H�O�H���F�D�]�X�U�L�����L�O�X�V�W�U�D� �L�D���F�X���F�D�U�D�F�W�H�U���W�H�K�Q�L�F��
�V�D�X�� �G�H�� �V�L�P�E�R�O�L�]�D�U�H���� �,�P�D�J�L�Q�H�D�� �H�� �U�H�G�X�V���� �ú�L�� �G�D�W�R�U�L�W���� �S�U�H�V�L�X�Q�L�L�� �V�S�D� �L�X�O�X�L���� �F�D�U�H�� �W�U�H�E�X�L�H�� �H�F�R�Q�R�P�L�V�L�W����
�'�H�V�L�J�Q�H�U�L�L���ú�W�L�X���F�������G�H�ú�L���W�H�Q�W�D� �L�D���D�E�U�H�Y�L�H�U�L�O�R�U���ú�L���D���L�Q�F�O�X�G�H�U�L�L���V�L�J�O�H�O�R�U���H�V�W�H���I�R�D�U�W�H���P�D�U�H�����H���G�H���S�U�H�I�H�U�D�W��
�V�����U�H�]�L�V�W�H���D�E�X�]�X�U�L�O�R�U���G�H���D�F�H�D�V�W�����Q�D�W�X�U�������W�R�F�P�D�L���S�H�Q�W�U�X���D���P�H�Q� �L�Q�H���L�Q�W�H�O�L�J�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D���W�H�[�W�H�O�R�U���� 
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 �5�H�F�O�D�P�D���S�U�L�Q���S�R�ú�W�����D���I�R�V�W���X�Q�D���D�I�O�D�W�����v�Q���D�V�F�H�Q�V�L�X�Q�H���U�D�S�L�G�������P�D�L���D�O�H�V���G�X�S�����������������G�D�U��

�F�D�U�H���D���S�L�H�U�G�X�W���W�H�U�H�Q���v�Q���P�R�P�H�Q�W�X�O���G�H���I�D� �������$�P���S�X�W�H�D���G�H�Q�X�P�L���P�H�V�D�M�X�O���D�F�H�V�W�X�L���W�L�S���G�H���S�X�E�O�L�Fitate ca 
fiind unul personal�����G�D�F����� �L�Q�H�P���V�H�D�P�D���F�����G�H�V�W�L�Q�D�W�D�U�X�O���U�H�F�O�D�P�H�L���H���X�Q�X�O���Q�X�P�L�W�����G�R�P�Q�X�O���V�D�X���G�R�D�P�Q�D��
�;�<�����$�F�H�V�W���W�L�S���G�H���P�H�V�D�M���R�I�H�U�����U�H�F�H�S�W�R�U�X�O�X�L���W�R�D�W�H���H�O�H�P�H�Q�W�H�O�H���Q�H�F�H�V�D�U�H���S�H�Q�W�U�X���D���F�R�P�D�Q�G�D���S�U�R�G�X�V�X�O��
�V�D�X�� �V�H�U�Y�L�F�L�X�O�� �S�U�R�P�R�Y�D�W�� ���G�H�Q�X�P�L�U�H�D�� �S�U�R�G�X�V�X�O�X�L���� �X�Q�� �Q�X�P���U�� �G�H���W�H�O�H�I�R�Q�� �S�H�Q�W�U�X�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L��
�V�X�S�O�L�P�H�Q�W�D�U�H�� �v�Q�� �F�D�]�X�O�� �X�Q�R�U�� �H�Y�H�Q�W�X�D�O�H�� �Q�H�O���P�X�U�L�U�L���� �D�G�U�H�V�D�� �I�L�U�P�H�L�� �G�H�� �X�Q�G�H�� �V�H�� �S�R�D�W�H�� �S�U�R�F�X�U�D��
�S�U�R�G�X�V�X�O�����6�F�H�Q�D�U�L�X�O���H�� �V�L�P�S�O�X�� �ú�L�� �V�H���U�H�S�H�W�����F�X���X�ú�R�D�U�H�� �P�R�G�L�I�L�F���U�L�����G�H�� �O�D���X�Q���S�U�R�G�X�V�� �O�D���D�O�W�X�O���� �$�E�V�R�O�X�W��
�Q�H�F�H�V�D�U�� �H�� �F�D�� �S�R�W�H�Q� �L�D�O�X�O�� �F�O�L�H�Q�W�� �V���� �S�D�U�F�X�U�J�����S�k�Q���� �O�D�� �V�I�k�U�ú�L�W�� �W�H�[�W�X�O�� �U�H�F�O�D�P�H�L���� �'�D�U���� �S�k�Q���� �O�D�� �F�L�W�L�U�H�D��
�W�H�[�W�X�O�X�L�����H���Q�H�F�H�V�D�U���F�D���U�H�F�H�S�W�R�U�X�O���V�����G�H�V�F�K�L�G�����S�O�L�F�X�O�����V�W�U�D�W�H�J�L�H���U�H�]�R�O�Y�D�W�����S�U�L�Q���P�R�G�X�O���G�H���S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H���D��
�R�I�H�U�W�H�L���� �v�Q�W�U-�X�Q�� �S�O�L�F���� �G�H�� �R�E�L�F�H�L�� �O�X�F�L�R�V���� �D�W�U���J���W�R�U�� �S�U�L�Q�� �I�R�U�P������ �F�X�O�R�D�U�H�� �ú�L�� �V�F�U�L�H�U�H���� �X�Q�G�H�� �Q�X�P�H�O�H��
destin�D�W�D�U�X�O�X�L�� �H�� �W�U�H�F�X�W�� �F�X�� �O�L�W�H�U�H�� �v�Q�J�U�R�ú�D�W�H���� �v�Q�V�R� �L�W�� �G�H�� �S�U�R�Q�X�P�H�O�H�� �G�H�� �S�R�O�L�W�H� �H�� �Ä�G�R�D�P�Q�H�L�«�´�� �V�D�X��
�Ä�G�R�P�Q�X�O�X�L�«�´���� �'�H�V�H�R�U�L�� �S�O�L�F�X�O�� �F�R�Q� �L�Q�H�� �R�� �I�H�U�H�D�V�W�U���� �W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�W���� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �V�H�� �Y���G���� �D�O���W�X�U�L�� �G�H��
�S�U�H�Q�X�P�H�O�H�� �ú�L�� �Q�X�P�H�O�H�� �U�H�F�H�S�W�R�U�X�O�X�L���� �ú�L�� �D�O�W�H�� �S�O�L�D�Q�W�H�� �F�R�O�R�U�D�W�H���� �F�D�U�H-�L�� �V�W�k�U�Q�H�V�F�� �F�X�Uiozitatea, 
�v�Q�G�H�P�Q�k�Q�G�X-�O���S�H���G�H�V�W�L�Q�D�W�D�U���V�����G�H�V�F�K�L�G�����S�O�L�F�X�O���S�H�Q�W�U�X���D���D�I�O�D���F�H�� �V�H�� �Ä�D�V�F�X�Q�G�H�´�� �v�Q���X�Q�W�U�X�O�� �O�X�L���� �$�F�H�V�W��
�W�L�S�� �G�H�� �U�H�F�O�D�P���� �D�S�H�O�H�D�]���� �O�D�� �H�P�R� �L�R�Q�D�O�X�O�� �G�L�Q�� �I�L�H�F�D�U�H���� �H�[�S�O�R�D�W�k�Q�G�� �D�G�U�H�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �G�L�U�H�F�W������ �F�D�� �P�L�M�O�R�F��
de a-�ú�L���D�S�U�R�S�L�D���Y�L�L�W�R�U�L�L���F�X�P�S���U���W�R�U�L�� 

Pentru a-l m�R�W�L�Y�D���S�H���G�H�V�W�L�Q�D�W�D�U���V�����F�L�W�H�D�V�F�����D�Q�X�Q� �X�O���G�L�Q���S�O�L�F�����G�X�S�����F�H���D�F�H�V�W�D���G�L�Q���X�U�P�����D���I�R�V�W��
deschis, s-�D���R�S�W�D�W���S�H�Q�W�U�X���R���S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H���G�H���W�H�[�W���v�Q���F�D�U�H���S�H���S�U�L�P�X�O���O�R�F���V�W�����P�D�U�H�O�H��avantaj �ú�L �F�D�O�L�W��� �L�O�H��
���v�Q�W�R�W�G�H�D�X�Q�D���L�P�S�U�H�V�L�R�Q�D�Q�D�W�H�����D�O�H���S�U�R�G�X�V�X�O�X�L���� 

�7�R�D�W���� �D�F�H�D�V�W���� �V�W�U�D�W�H�J�L�H�� �H�V�W�H�� �P�H�Q�L�W���� �V���� �H�Y�L�G�H�Q� �L�H�]�H��unicitatea produsului. Acesta are un 
�S�U�H� �� �X�Q�L�F, �R�I�H�U�W�D�� �v�Q�� �V�L�Q�H�� �H�V�W�H�� �X�Q�L�F��, pentru o �S�H�U�V�R�D�Q���� �X�Q�L�F������ �D�ú�D�� �F�X�P�� �H�ú�W�L�� �F�K�L�D�U�� �W�X���� �Y�L�L�W�R�U�X�O�H��
�F�X�P�S���U���W�R�U�� �D�O�� �S�U�R�G�X�V�X�O�X�L���� �7�H�[�W�X�O���� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �F�D�]���� �P�L�]�H�D�]���� �S�H�� �L�G�H�H�D�� �ú�D�Q�V�H�L�� �F�D�U�H�� �v� �L�� �H�� �R�I�H�U�L�W������
�$�F�K�L�]�L� �L�R�Q�D�U�H�D���S�U�R�G�X�V�X�O�X�L���W�H���v�Q�V�F�U�L�H���v�Q���V�H�U�L�D���Q�R�U�R�F�R�ú�L�O�R�U���F�k�ú�W�L�J���W�R�U�L, �D�S�H�W�L�W�X�O���G�H���D���F�k�ú�W�L�J�D���ú�L���W�X���v� �L��
�H�� �G�H�V�F�K�L�V�� �G�H�� �X�Q�� �V�H�W�� �G�H�� �Q�X�P�H���� �O�D�� �I�H�O�� �G�H�� �Q�R�U�R�F�R�D�V�H�� �F�D�� �ú�L�� �W�L�Q�H���� �F�D�U�H�� �V-�D�X�� �J�U���E�L�W�� �V���� �D�F�K�L�]�L� �L�R�Q�D�]�H��
�S�U�R�G�X�V�X�O���ú�L���«���D�X���F�k�ú�W�L�J�D�W���v�Q�G�R�L�W. �$�G�L�F�������S�H���O�k�Q�J�����E�X�F�X�U�L�D���G�H���D���D�Y�H�D���X�Q���S�U�R�G�X�V���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�W�����X�Q�L�F���v�Q��
�I�H�O�X�O���O�X�L�����L�Q�F�O�X�V�L�Y���F�D���G�H�V�L�J�Q���������V�H���E�X�F�X�U�����D�F�X�P���G�H���S�U�H�P�L�X�O���S�H���F�D�U�H���O-�D�X���G�R�E�k�Q�G�L�W�����Ä�I���U�����S�U�H�D���P�D�U�H��
�H�I�R�U�W�´�����G�R�D�U���F�X�P�S���U�k�Q�G���S�U�R�G�X�V�X�O���v�Q���F�D�X�]�������3�H�Q�W�U�X���F�H�L���P�D�L���V�F�H�S�W�L�F�L���G�L�Q���I�L�U�H�����S�O�L�F�X�O���F�R�Q� �L�Q�H���ú�L���R���O�L�V�W����
de persoane care au tes�W�D�W�����G�H�F�L���D�X���F�X�P�S���U�D�W���S�U�R�G�X�V�X�O���ú�L���V�X�Q�W���I�R�D�U�W�H���P�X�O� �X�P�L�W�H���G�H���H�O�����)�R�W�R�J�U�D�I�L�L�O�H��
�S�H�U�V�R�D�Q�H�O�R�U���F�D�U�H���G�H�S�X�Q���P���U�W�X�U�L�H���G�H�V�S�U�H���H�I�L�F�L�H�Q� �D���S�U�R�G�X�V�X�O�X�L���v�Q�W���U�H�V�F���F�D�O�L�W��� �L�O�H���O�X�L���v�Q���P�H�Q�W�D�O�L�W�D�W�H�D��
�D�F�H�O�X�L�D�� �F�D�U�H�� �W�R�F�P�D�L�� �F�L�W�H�ú�W�H�� �R�I�H�U�W�D���� �/�L�V�W�D�� �E�U�R�ú�X�U�L�O�R�U�� �Q�X�� �V�H�� �v�Q�F�K�H�L�H�� �D�L�F�L���� �(�[�L�V�W�����ú�L�� �D�O�W�H�� �H�O�H�P�H�Q�W�H����
�F�H�U�W�L�I�L�F�D�W�H�� �G�H�� �J�D�U�D�Q� �L�H�� �D�O�H�� �S�U�R�G�X�V�X�O�X�L���� �H�P�L�V�H�� �G�H�� �I�L�U�P�D�� �R�I�H�U�W�D�Q�W������ �F�D�U�H�� �V�H�� �R�E�O�L�J���� �V��-� �L�� �U�H�W�X�U�Q�H�]�H��
�F�R�Q�W�U�D�Y�D�O�R�D�U�H�D���S�U�R�G�X�V�X�O�X�L���L�P�H�G�L�D�W�����G�D�F�����Q�X���Y�H�L���I�L���P�X�O� �X�P�L�W���G�H���V�H�U�Y�L�F�L�L�O�H���O�X�L���� 

�3�O�L�F�X�O���S�R�D�W�H���F�R�Q� �L�Q�H���ú�L�� �I�L�ú�H���W�H�K�Q�L�F�H���G�H���S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H���D���S�U�R�G�X�V�X�O�Xi sau chiar scrisori ale unor 
�Y�H�G�H�W�H���F�X�Q�R�V�F�X�W�H���G�L�Q���O�X�P�H�D���G�L�Y�H�U�W�L�V�P�H�Q�W�X�O�X�L�����F�D�U�H��� �L���V�H���D�G�U�H�V�H�D�]�����± pe un ton familiar �± oferindu-
� �L���� �G�D�F���� �P�D�L�� �D�L�� �Q�H�Y�R�L�H���� �R�� �Ä�J�D�U�D�Q� �L�H�´�� �v�Q�� �S�O�X�V�� �F���� �R�I�H�U�W�D�� �Q�X�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V�F���S�D�W���� �V�X�E�� �Q�L�F�L�� �R�� �I�R�U�P���«�� �'�H��
cele mai multe ori textele sunt r�H�G�D�F�W�D�W�H�� �Q�H�D�W�H�Q�W���� �F�X�S�U�L�Q�]�k�Q�G�� �G�H�V�H�� �J�U�H�ú�H�O�L�� �G�H�� �H�[�S�U�L�P�D�U�H�� �ú�L�� �G�H��
�S�X�Q�F�W�X�D� �L�H���� �R�I�H�U�W�H�O�H�� �P�D�O�W�U�D�W�k�Q�G�� �S�X�U�� �ú�L�� �V�L�P�S�O�X�� �O�L�P�E�D�� �U�R�P�k�Q���� �ú�L�� �U�H�J�X�O�L�O�H�� �S�R�O�L�W�H� �L�L�� ���Y�H�]�L���� �v�Q�� �D�F�H�V�W��
�V�H�Q�V�����S�O�L�F�X�U�L�O�H���D�W�D�ú�D�W�H���O�D���O�X�F�U�D�U�H���� 
 �&�R�Q�W�D�F�W�D�U�H�D�� �F�O�L�H�Q� �L�O�R�U�� �V�H�� �I�D�F�H�� �S�H�� �E�D�]�D�� �X�Q�R�U�� �O�L�V�W�H�� �v�Q�W�R�F�P�L�W�H���G�X�S���� �G�L�Y�H�U�V�H�� �F�U�L�W�H�U�L�L���� �V�W�D�W�X�W�X�O��
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�� �D�O�� �U�H�F�H�S�W�R�U�L�O�R�U���� �Y�k�U�V�W������ �V�H�[���� �V�L�W�X�D� �L�H�� �I�L�Q�D�Q�F�L�D�U������ �]�R�Q���� �G�H�� �G�R�P�L�F�L�O�L�X�� �H�W�F���� �'�D�F���� �G�X�S���� �X�Q��
�L�Q�W�H�U�Y�D�O�� �G�H�� �W�L�P�S�� �Q�X�� �V�H�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�D�]���� �Q�L�F�L�� �X�Q�� �U���V�S�X�Q�V���� �G�H�V�W�L�Q�D�W�D�U�L�L�� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�L�� �V�X�Q�W�� �H�[�F�O�X�ú�L�� �G�H�� �S�H��
�O�L�V�W�H�O�H�� �G�H�� �F�X�P�S���U���W�R�U�L�� �S�R�V�L�E�L�O�L�� �ú�L�� �V�X�Q�W�� �v�Q�O�R�F�X�L� �L�� �F�X�� �Q�R�L�� �F�O�L�H�Q� �L�� �S�R�W�H�Q� �L�D�O�L���� �$�]�L���� �G�R�D�U�� �v�Q�� �F�D�P�S�D�Q�L�L�O�H��
�H�O�H�F�W�R�U�D�O�H�����D�F�H�D�V�W�����P�R�G�D�O�L�W�D�W�H���G�H���D���I�D�F�H���U�H�F�O�D�P�����H�V�W�H���U�H�V�X�V�F�L�W�D�W������ 
 
�5�H�F�O�D�P�D���G�H���O�D���I�L�U�P�����O�D���I�L�U�P�� 
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 �5�H�F�O�D�P�D���G�H���O�D���I�L�U�P�����O�D���I�L�U�P�����V�D�X��business-to-business �D�V�L�J�X�U�����F�L�U�F�X�O�D� �L�D���L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�R�U���P�D�L��
�D�O�H�V�� �v�Q�W�U�H�� �D�J�H�Q� �L�L�� �H�F�R�Q�R�P�L�F�L���� �S�X�W�k�Q�G�� �I�L�� �D�G�U�H�V�D�W���� �ú�L�� �X�Q�R�U�� �R�U�J�D�Q�L�]�D� �L�L�� �Q�R�Q-profit. Reclama de la 
�I�L�U�P�����O�D���I�L�U�P���S�R�D�W�H���I�L���R�U�L�]�R�Q�W�D�O�������D�W�X�Q�F�L���F�k�Q�G���V�H���D�G�U�H�V�H�D�]�����X�Q�R�U���G�H�V�W�L�Q�D�W�D�U�L���G�L�Q���I�L�U�P�H���G�L�I�H�U�L�W�H�����G�D�U��
�F�D�U�H�� �G�H� �L�Q�� �S�R�]�L� �L�L�� �L�H�U�D�U�K�L�F�H�� �V�L�P�L�O�D�U�H���� �$�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�D�U�L�L�� �V�H�� �D�I�O���� �v�Q�� �L�Q�W�H�U�L�R�U�X�O�� �D�F�H�O�H�L�D�ú�L��
�F�R�P�S�D�Q�L�L�����G�D�U���S�H���S�R�]�L� �L�L���L�H�U�D�U�K�L�F�H���G�L�I�H�U�L�W�H����reclama este �Y�H�U�W�L�F�D�O��.  
 �'�X�S�����F�R�Q� �L�Q�X�W�X�O���P�H�V�D�M�X�O�X�L���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�����U�H�F�O�D�P�H�O�H���G�H���O�D���I�L�U�P�����O�D���I�L�U�P�����V-�D�U���S�X�W�H�D���v�P�S���U� �L���v�Q����
reclame economice sau industriale, reclame comerciale, reclame profesionale, reclame 
guvernamentale, reclame non-profit (politice, religioase, culturale, de binefacere). Reclama 
�H�F�R�Q�R�P�L�F�� �V�H�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�H�D�]���� �D�V�X�S�U�D�� �v�Q�V�X�ú�L�U�L�O�R�U�� �S�U�R�G�X�V�H�O�R�U���� �V�H�U�Y�L�F�L�L�O�R�U�� �ú�L�� �D�� �P�R�G�D�O�L�W��� �L�O�R�U�� �G�H�� �D�� �O�H��
a�F�K�L�]�L� �L�R�Q�D���� �&�D�� �ú�L�� �U�H�F�O�D�P�D�� �G�L�U�H�F�W���� �S�U�L�Q�� �S�R�ú�W������ �U�H�F�O�D�P�D�� �G�H�� �O�D�� �I�L�U�P���� �O�D�� �I�L�U�P���� �F�R�Q� �L�Q�H�� �R�E�O�L�J�D�W�R�U�L�X�� �R��
�V�F�U�L�V�R�D�U�H�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�Y������ �O�D�� �F�D�U�H�� �V�H�� �D�G�D�X�J���� �G�L�Y�H�U�V�H�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H�� ���F�D�W�D�O�R�D�J�H�� �W�L�S���U�L�W�H���� �F�D�V�H�W�H��
�D�X�G�L�R���V�D�X���Y�L�G�H�R���G�H���S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H���D���R�I�H�U�W�H�L�����F�D�G�R�X�U�L���S�U�R�P�R� �L�R�Q�D�O�H�����I�R�U�P�X�O�D�U�H���G�H���F�R�P�D�Q�G�����H�W�F������ 
 �'�H�ú�L���F�R�V�W�L�V�L�W�R�D�U�H�����D�F�H�V�W���W�L�S���G�H���U�H�F�O�D�P�����H���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�����H�I�L�F�L�H�Q�W�����S�H�Q�W�U�X���F�����V�H���D�G�U�H�V�H�D�]�����X�Q�R�U��
�I�D�F�W�R�U�L���G�H���G�H�F�L�]�L�H�����L�D�U���v�Q���F�D�]���G�H���U�H�X�ú�L�W�������V�H���V�R�O�G�H�D�]�����F�X���F�R�P�H�Q�]�L���G�H���Y�D�O�R�D�U�H���V�X�E�V�W�D�Q� �L�D�O���� 
 
Cadouri cu mesaj publicitar 
 

�Ì�Q�� �D�F�H�D�V�W�� �F�D�W�H�J�R�U�L�H�� �L�Q�W�U���� �R�E�L�H�F�W�H�O�H�� �G�H�� �P�D�U�H�� �Y�L�]�L�E�L�O�L�W�D�W�H���� �G�D�U�� �ú�L�� �G�H�� �I�R�O�R�V�L�Q� ���� �L�P�H�G�L�D�W������
�&�D�G�R�X�U�L�O�H�� �F�X�� �P�H�V�D�M�� �S�X�E�L�F�L�W�D�U�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �I�L�H�� �X�W�L�O�H�� �ú�L�� �V���� �S�O�D�F���� �F�H�O�R�U�� �F�D�U�H�� �O�H�� �S�U�L�P�H�V�F���� �D�P�L�Q�W�L�Q�G�X-le 
�P�H�U�H�X���G�H���Q�X�P�H�O�H���V�S�R�Q�V�R�U�X�O�X�L�����&�H�O�H���P�D�L���R�E�L�ú�Q�X�L�H���F�D�G�R�X�U�L���F�X���P�H�V�D�M���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U���V�X�Q�W obiectele de uz 
�S�H�U�V�R�Q�D�O�� ���H�Y�D�Q�W�D�L�H���� �W�U�L�F�R�X�U�L���� �ú�H�S�F�L���� �F�U�D�Y�D�W�H���� �H�ú�D�U�I�H���� �E�U�L�F�K�H�W�H�� �H�W�F�������� �R�E�L�H�F�W�H�� �G�H�� �E�L�U�R�X�� ���S�L�[�X�U�L����
�F�D�O�H�Q�G�D�U�H���� �P�D�S�H���� �D�J�H�Q�G�H�� �H�W�F���������R�E�L�H�F�W�H�� �G�H�� �X�]�� �J�R�V�S�R�G���U�H�V�F�� ���V�H�U�Y�H� �H�O�H���� �ú�R�U� �X�U�L�� �G�H�� �E�X�F���W���U�L�H���� �S�X�Q�J�L��
�G�H���S�O�D�V�W�L�F�����F�H�ú�W�L�����F�X�W�L�L���G�H���F�K�L�E�U�L�W�X�U�L���H�W�F���������M�X�F���U�L�L���ú�L���R�E�L�H�F�W�H���G�H�F�R�U�D�W�L�Y�H27. 

�(�I�L�F�D�F�L�W�D�W�H�D�� �D�F�H�V�W�X�L�� �W�L�S�� �G�H�� �U�H�F�O�D�P���� �H�� �U�H�O�L�H�I�D�W���� �ú�L�� �G�H�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F�H28 �F�D�U�H�� �D�U�D�W���� �F����
�L�Q�Y�H�V�W�L� �L�L�O�H���v�Q���R�E�L�H�F�W�H���S�X�U�W���W�R�D�W�H���G�H���P�H�V�D�M���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U���V�H���V�L�W�X�H�D�]�����S�H���O�R�F�X�O���F�L�Q�F�L���������������G�X�S�����U�H�F�O�D�P�D��
de ziar, de televiziune, de rad�L�R�� �ú�L�� �F�H�D�� �G�L�U�H�F�W������ �S�U�L�Q�� �S�R�ú�W������ �������� �G�L�Q�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�L�L�� �D�F�H�V�W�R�U�� �F�D�G�R�X�U�L��
�U�H� �L�Q�k�Q�G���Q�X�P�H�O�H���V�S�R�Q�V�R�U�X�O�X�L���F�D�U�H���H���v�Q�V�F�U�L�V���S�H���R�E�L�H�F�W���� 
 

 
***  

�$�ú�D�G�D�U���� �W�H�[�W�X�O�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U���� �S�U�L�Q�� �I�L�Q�D�O�L�W�D�W�H�D�� �V�D���� �v�ú�L�� �S�U�R�S�X�Q�H�� �V���� �W�U�H�]�H�D�V�F���� �R�� �D�Q�X�P�L�W����
�U�H�D�F� �L�H�� �v�Q�� �U�k�Q�G�X�O�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�D�U�L�O�R�U���� �'�H�� �D�F�H�H�D�����H�O�� �Q�X�� �W�U�H�E�X�L�H�� �F�R�Q�F�H�S�X�W�� �F�D�� �X�Q�� �F�O�L�ú�H�X���� �L�Q�H�[�S�U�H�V�L�Y�� �ú�L��
�V�H�D�U�E���G�����$�U�W�D���G�H���D���S�U�R�Y�R�F�D���ú�L���G�H���D���F�D�S�W�L�Y�D�O�H�F�W�R�U�X�O���V�W�����v�Q���D�O�H�J�H�U�H�D���F�X�Y�L�Q�W�H�O�R�U���S�R�W�U�L�Y�L�W�H���ú�L�����D�S�R�L���� �v�Q��
�F�R�P�E�L�Q�D�U�H�D���O�R�U���v�Q���V�W�U�X�F�W�X�U�L���ú�L���H�Q�X�Q� �X�U�L���P�H�P�R�U�D�E�L�O�H�� Misterul scrierii unei reclame �± crede George 
P. Rowell29 - �F�R�Q�V�W�����v�Q���U�H�G�D�F�W�D�U�H�D���v�Q���F�X�Y�L�Q�W�H���S�X� �L�Q�H���D���F�H�H�D���F�H���H���D�ú�W�H�S�W�D�W���V�����V�H���V�S�X�Q������ 

 
 

                                                             
27 �³�3�U�L�Q�� �F�D�G�R�X�U�L���� �F�R�Q�F�X�U�V�X�U�L���� �U�H�G�X�F�H�U�L���� �F�U�D�L�Q�L�F�L�L�� �D�X�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�� �D�G�X�Q���W�X�U�L�O�H�� �G�H�� �D�Q�X�Q� �X�U�L�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H�� �v�Q��
�D�Q�W�R�O�R�J�L�L���G�H���V�S�H�U�D�Q� ���´�����H���F�R�Q�Y�L�Q�V���-�D�F�T�X�H�V���6�p�J�X�p�O�D�����v�Q��Un fiu al pub�O�L�F�L�W��� �L�L, �%�X�F�X�U�H�ú�W�L����Ed. Publica, 2008, 
p.120. 
28 Maria Moldoveanu, Dorina Miron, op. cit., p.90. 
29�*�H�R�U�J�H���3�����5�R�Z�H�O�O�����v�Q���Ä�$�G�Y�H�U�W�L�V�H�U�¶�V���*�D�]�H�W�W�H�³, Iulie 1870, vol.4, p.175. 
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�3�L�D� �D���G�H���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���G�L�Q���5�R�P�k�Q�L�D�����F�R�Q�I�R�U�P���U�D�S�R�U�W�X�O�X�L���0�H�G�L�D���)�D�F�W���%�R�R�N��- 2018 
 
Pia�.�D���G�H���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���G�L�Q���5�R�P�k�Q�L�D���v�,�L���F�R�Q�W�L�Q�X�����F�U�H�,�W�H�U�H�D���G�L�Q���X�O�W�L�P�L�L���D�Q�L�����Ì�Q���������������D���D�M�X�Q�V���O�D��

412 milioane de euro, o cre�,tere de 13%. Este cea mai mare cre�,�W�H�U�H���G�L�Q���X�O�W�L�P�L�L���]�H�F�H���D�Q�L�����F�k�Q�G���D��
�v�Q�F�H�S�X�W�� �F�U�L�]�D���� �'�H�W�D�O�L�L�� �G�H�V�S�U�H�� �S�L�D�.a de publicitate, din noul raport MediaFactBook realizat de 
agen�.�L�D���,�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H�����V�X�Q�W���S�U�H�]�H�Q�W�D�W�H���ú�L���S�H���S�R�U�W�D�O�X�O�����3�D�J�L�Q�D���G�H���P�H�G�L�D�����G�H���3�H�W�U�L�V�R�U���2�E�D�H�����H�G�L� �L�D���G�L�Q��������
iunie 2018.  Astfel, pentru 2018, investi�.iile media sunt estimate la 455 de milioane de euro, fa�.����
de 412 milioane anul trecut. Ca o compara�.ie, pia�.�D���G�H���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���G�L�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D���H�U�D���� �v�Q���X�U�P���� �F�X��
�������D�Q�L�����O�D���M�X�P���W�D�W�H���G�H���P�L�O�L�D�U�G���G�H���H�X�U�R�����&�U�L�]�D���D�����W���L�D�W���S�L�D�.�D�����S�k�Q�����D�S�U�R�D�S�H���O�D���M�X�P���W�D�W�H���,i abia din 
�����������D���v�Q�F�H�S�X�W�����X�,�R�U�����D�Q���G�H���D�Q�����V�����X�U�F�H�����7�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�H�D���U���P�k�Q�H���V�X�S�R�U�W�X�O���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�����L�D�U���v�Q�������������H�V�W�H��
de a�,�W�H�S�W�D�W���V�����D�W�L�Q�J�����S�U�D�J�X�O���G�H�����������G�H���P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���H�X�U�R�����3�L�D�.�D���G�H���P�H�G�L�D���G�L�Q���5�R�P�k�Q�L�D���D���v�Q�U�H�J�L�V�W�U�D�W��
o cre�,�W�H�U�H���G�H�����������v�Q���������������S�k�Q���� �O�D�� �Y�D�O�R�D�U�H�D���G�H���������� �P�L�O�L�R�D�Q�H���H�X�U�R�����S�R�W�U�L�Y�L�W���Q�R�X�O�X�L���U�D�S�R�U�W���0�H�G�L�D��
Fact Book, realizat de agen�.ia Initiative. Aceasta este cea mai mare cre�,�W�H�U�H���G�H���G�X�S�����F�U�L�]�������F�D�U�H��
aduce pia�.�D�� �G�H�� �P�H�G�L�D�� �O�R�F�D�O���� �P�D�L�� �D�S�U�R�D�S�H�� �G�H�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �G�L�Q�� ������������ �Q�L�Y�H�O�� �F�D�U�H�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �D�W�L�Q�V�� �v�Q��
�X�U�P���W�R�U�L�L���D�Q�L�����3�H�Q�W�U�X���D�Q�X�O���������������,�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H���H�V�W�L�P�H�D�]�����R���Q�R�X�����F�U�H�,tere de +10% fa�.�����G�H���������������S�k�Q����
la valoarea de 455 de milioane de euro. 

�/�D�� �I�H�O�� �F�D�� �v�Q�� �D�Q�L�L�� �S�U�H�F�H�G�H�Q�.i, evolu�.ia pie�.ei a fost sus�.�L�Q�X�W���� �G�H�� �R�� �F�U�H�,tere a�F�F�H�O�H�U�D�W���� �D��
investi�.�L�L�O�R�U�� �v�Q�� �7�9���� �F�D�Q�D�O�� �F�D�U�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �V���� �G�R�P�L�Q�H�� �E�X�J�H�W�H�O�H�� �G�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���� �F�X�� �R�� �F�R�W���� �G�H�� ����������
�$�V�W�I�H�O���� �v�Q���������������7�9-�X�O���D�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�D�W���F�H�D���P�D�L�� �P�D�U�H�� �F�U�H�,tere �G�H���G�X�S�����������������G�H�����������F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y���F�X��
�������������S�k�Q���� �O�D�� �Y�D�O�R�D�U�H�D���G�H�����������G�H�� �P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���H�X�U�R�����Ì�Q���������������W�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�H�D���D�U���X�U�P�D�� �V�����D�W�U�D�J�����G�L�Q��
pia�.�������������G�H���P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���H�X�U�R�����D�G�L�F�����X�Q���Q�R�X���S�O�X�V�����G�H������������ 

Online-�X�O���D���F�U�H�V�F�X�W���v�Q�������������F�X�������������S�k�Q�����O�D���������G�H���P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���H�X�U�R�����D�Y�k�Q�G���R���F�R�W�����G�H���S�L�D�.����
de 18%. Google �,�L���)�D�F�H�E�R�R�N���F�R�Q�W�L�Q�X�����V�����G�R�P�L�Q�H���S�L�D�.a de digital, cu o �F�R�W�����G�H�����������v�Q���F�R�Q�W�H�[�W�X�O��
�v�Q�� �F�D�U�H�� �U�D�W�D�� �G�H�� �S�H�Q�H�W�U�D�U�H�� �D�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�X�L�� �v�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �D�� �F�U�H�V�F�X�W�� �F�X�� ������ �v�Q�� ������������ �3�H�Q�W�U�X�� ������������
�G�L�J�L�W�D�O�X�O���H�V�W�H���H�V�W�L�P�D�W���O�D���������G�H���P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���H�X�U�R�����D�G�L�F�������������S�O�X�V�� 

�&�X���R���F�R�W�����G�H���S�L�D�.�����G�H�����������2�2�+-�X�O���D���D�M�X�Q�V���O�D���������G�H���P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���H�X�U�R���v�Q����������, cu o cre�,tere 
de 5%, prima din ultimii ani. Aceasta a fost sus�.�L�Q�X�W�����G�H���L�Q�Y�H�V�W�L�.ii semnificative �,i constante din 
partea unor companii din industrii precum retail, banking, FMCG �,i telecomunica�.ii. Pentru 
2018, pia�.a de outdoor s-ar ridica la 31 de milioane de euro. 

Cea mai mare cre�,�W�H�U�H�� �G�L�Q�� ���������� �D�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�D�W-�R�� �U�D�G�L�R�X�O���� ������������ �S�k�Q���� �O�D�� �Y�D�O�R�D�U�H�D�� �G�H�� ������ �G�H��
milioane de euro. Acest canal �,i-a men�.inut cota de pia�.�����G�H�����������D�X�G�L�H�Q�.�D���I�L�L�Q�G���G�H�V�W�X�O���G�H���V�W�D�E�L�O����
de la an la an, deoarece consumatorii sunt loiali unei rutine zilnice de consum radio. Pentru 2018, 
�,i pia�.a de radio este a�,�W�H�S�W�D�W���� �V���� �F�U�H�D�V�F������ �S�k�Q���� �O�D�� ������ �G�H�� �P�L�O�L�R�D�Q�H�� �G�H�� �H�X�U�R�� ���X�Q�� �S�O�X�V�� �G�H�� ������
procente). 

�'�L�I�L�F�X�O�W���.ile din perioada r�H�F�H�V�L�X�Q�L�L�� �D�X�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�W���V���� �D�L�E���� �X�Q�� �L�P�S�D�F�W�� �Q�H�J�D�W�L�Y�� �D�V�X�S�U�D�� �S�U�H�V�H�L��
�W�L�S���U�L�W�H���� �F�D�U�H�� �D�� �V�F���]�X�W���v�Q�� ���������� �F�X�� �������� �S�k�Q���� �O�D�� ���������� �P�L�O�L�R�D�Q�H�� �G�H�� �H�X�U�R�����,�L�� �R�� �F�R�W���� �G�H�� �S�L�D�.���� �G�H�� ��������
�3�H�Q�W�U�X�� ������������ �H�V�W�L�P���U�L�O�H�� �,�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H�� �L�Q�G�L�F���� �R�� �V�W�D�J�Q�D�U�H�� �D�� �S�L�H�.ei de publicitate pentru publica�.iile 
�W�L�S���U�L�W�H 
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TEACHING ACADEMIC WRITING: THE PHD EXPERIENCE 
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Abstract:As part of the academic curricula when teaching ESP (English for Specific Purposes) to medical 
students, we devote an entire module to Academic Writing. The most challenging part is when our 
students have to learn about the PhD experience, something that they will deal with later on in their 
careers. Thus students have to learn about research methods, how to collect data and eventually how to 
organize their writing. The aim of this paper is to present some of the approaches and methods we use in 
order to teach all these to our medical students, as part of their ESP courses and seminars. 
 
Keywords: Academic Writing, PhD thesis, ESP, medical students. 

 
 
The aim of this paper is to present the ways in which foreign language teachers offer 

training in developing Academic Writing skills to medical students. During their ESP courses 
and seminars, medical students find it useful to learn some things related to the ways in which 
they should approach academic writing. It is a fact nowadays that most graduate students decide 
�W�K�H�\�� �Z�D�Q�W���W�R�� �J�R���R�Q�� �Z�L�W�K�� �W�K�H�L�U�� �V�W�X�G�L�H�V�� �D�Q�G���� �D�I�W�H�U���W�K�H�\�� �W�D�N�H���W�K�H�L�U�� �P�D�V�W�H�U�¶�V�� �G�H�J�U�H�H���� �W�K�H�\�� �Z�L�O�O�� �W�U�\�� �W�R��
enroll for a PhD. Research has shown that most of the graduate students have very little 
experience with academic writing and, most of the times, until they have to write their BA/BS 
�S�D�S�H�U���� �W�K�H�\�� �K�D�Y�H�� �K�D�U�G�O�\�� �K�D�G�� �D�Q�\�� �S�U�L�R�U�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�� �L�Q�� �W�K�L�V�� �U�H�V�S�H�F�W���� �$�W�� �W�K�H�� �³�*�U�L�J�R�U�H�� �7���� �3�R�S�D�´��
University of Medicine and Pharmacy Iasi, we try to offer students some training in the field of 
academic writing very early. At the Faculty of Dental Medicine, for instance, where students 
have to take foreign language courses as part of their academic curricula  in the first two years of 
study, we have tried to provide them with the necessary skills that will enable them to cope with 
academic writing better in their future careers. Though it seems that universities all over the 
world tend �W�R���V�N�L�S���W�K�L�V���D�S�S�D�U�H�Q�W�O�\���P�L�Q�R�U���G�H�W�D�L�O�����D�W���W�K�H���³�*�U�L�J�R�U�H���7�����3�R�S�D�´���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\���R�I���0�H�G�L�F�L�Q�H��
and Pharmacy Iasi, besides the courses on Academic Writing, PhD students also have to attend 
an entire linguistic module that focuses on the same idea of developing academic writing skills. 
�7�K�L�V�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�� �S�U�R�Y�H�V�� �W�R�� �E�H�� �X�V�H�I�X�O�� �D�V�� �³�S�D�G�G�O�L�Q�J�� �X�S�� �D�Q�G�� �G�R�Z�Q�� �W�K�H�� �3�K�'�� �O�D�S�� �S�R�R�O�� �Z�R�Q�¶�W���S�U�H�S�D�U�H��
you for ocean swimming. Nonetheless, at most universities worldwide, doctoral students are 
offered little or no formal training in the writing-related skills that they will need as academics or 
full -time researchers. Most Academic English courses are aimed at non-native speakers and 
concentrate on stylistic conventions and grammar. Postgraduate research methodology courses, 
meanwhile, focus mainly on research design, only rarely addressing topic such as developing and 
maintaining productive work habits, avoiding the seductions of disciplinary jargon, working 
effectively with co-authors or responding constructively to critical feedback 
(https://www.timeshighereducation.com/blog/10-tips-writing-phd-thesis).   

This is a useful thing for our students. Academic Writing is a large chapter of ESP and at 
the Faculty of Dental Medicine it begins with studying notions about application forms going all 
the way down to essays, dissertations or designing an effective presentation. As they get more 
experience and become PhD students, they may start to have a completely different perspective 
upon the way in which they should write for academic purposes. Thus, the conclusion of a study 
made exactly on the reasons for teaching academic writing at graduate level, Mary A. Bair and 

https://www.timeshighereducation.com/blog/10-tips-writing-phd-thesis
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�&�\�Q�W�K�L�D���*�����0�D�G�H�U���F�R�Q�F�O�X�G�H���W�K�D�W�����³�2�X�U���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H���K�L�J�K�O�L�J�K�W�Hd the fact that we cannot leave the 
development of graduate writing to chance. It needs to be infused in the curriculum, introduced 
�H�D�U�O�\���D�Q�G���U�H�Y�L�V�L�W�H�G�� �L�Q�� �P�R�U�H���F�R�P�S�O�H�[���Z�D�\�V�´�����%�O�D�L�U�������������7�K�X�V���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�L�H�V���V�K�R�X�O�G�� �Q�R�W���D�V�V�X�P�H���W�K�D�W��
doctoral students begin graduate school as proficient writers or that they will develop this skill 
�G�X�U�L�Q�J���W�K�H�L�U���S�U�R�J�U�D�P���R�I���V�W�X�G�L�H�V�����³�:�K�D�W���L�V���V�K�R�F�N�L�Q�J���W�R���I�D�F�X�O�W�\���L�V���W�K�D�W���P�D�Q�\���J�U�D�G�X�D�W�H���V�W�X�G�H�Q�W�V���Q�R�W��
�R�Q�O�\���G�R���Q�R�W���Z�U�L�W�H���O�L�N�H���V�F�K�R�O�D�U�V�����E�X�W���W�K�H�\���D�O�V�R���P�D�\���Q�R�W���W�K�L�Q�N���O�L�N�H���V�F�K�R�O�D�U�V���>�«�@�����,�Q���S�D�U�W�L�Fular, some 
students may not be exposed to the scholarly writing process until the dissertation, which may 
�K�D�Y�H���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�Q�W���L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V���I�R�U���W�K�H���F�R�P�S�O�H�W�L�R�Q���R�I���W�K�H�L�U���G�R�F�W�R�U�D�O���S�U�R�J�U�D�P�´�����&�D�I�I�D�U�H�O�O�D���������� 

�,�Q�G�H�H�G�����Z�U�L�W�L�Q�J���I�R�U���D�F�D�G�H�P�L�F���S�X�U�S�R�V�H�V���V�K�R�X�O�G�Q�¶�W���E�H���W�K�D�W���Gifficult, but in order to achieve 
excellence, one must practice a lot. In reality, the amount of foreign language classes do not 
allow teachers to put into practice this information with their students. Moreover, not so many 
students are that eager to participate, throughout their university years, in academic conferences 
or congresses, contexts that would undoubtedly make them familiar with the requirements and 
challenges of academic writing as such. AS we have previously said, things should not be that 
difficult in an era when everyone has this access to so many sources of information. As foreign 
language teachers, we find ourselves in the description given by L. Braniste and A. Polozova in 
their study On Some Specific Features of Using Computer Technology in Foreign Language 
Teaching���� �³�:�H�� �S�U�H�I�H�U�� �W�R�� �D�F�F�H�S�W�� �Q�H�Z�� �W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H�V�� �D�Q�G�� �L�Q�Q�R�Y�D�W�L�R�Q�V�� �V�L�Q�F�H�� �W�K�H�L�U�� �H�I�I�L�F�L�H�Q�F�\�� �K�D�V��
�D�O�U�H�D�G�\�� �E�H�H�Q�� �V�K�R�Z�Q���� �E�X�W���W�R�� �U�H�P�D�L�Q�� �U�D�W�K�H�U�� �F�U�L�W�L�F�D�O�� �D�Q�G�� �F�D�U�H�I�X�O�� �Z�K�H�Q�� �X�V�L�Q�J�� �W�K�H�P�´�� ���%�U�D�Q�L�V�W�H�� ������������
On the other hand, using technology may be of help, especially when the student learns a foreign 
�O�D�Q�J�X�D�J�H�����³�W�K�L�V���G�H�W�D�L�O�H�G���V�W�X�G�\���R�I���L�Q�W�H�U�O�D�Q�J�X�D�J�H���P�D�G�H���S�R�V�V�L�E�O�H���E�\���P�H�D�Q�V���R�I���F�R�P�S�X�W�H�U���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V��
allows us to give this concept, abstract at the first sight, a concrete value expressed in indices, 
numbers and formulas. We encourage the use of software in the study of non-native languages 
while supporting the idea that we may only take advantage of computer-assisted analysis 
�D�W�W�D�F�K�H�G���H�[�H�P�S�O�D�U�L�O�\���W�R���W�K�H���P�D�Q�X�D�O���W�U�H�D�W�P�H�Q�W�´�����$�Q�G�U�H�L�������������,�Q���R�W�K�H�U���Z�R�U�G�V�����W�K�H�U�H���Z�L�O�O���D�O�Zays be 
the need to have a guided assistance. If guided training is required, then a course of action should 
be designed so that our students may get the necessary knowledge to face the challenges of 
academic writing. 

�6�X�F�K�� �W�U�D�L�Q�L�Q�J�� �E�H�J�L�Q�V�� �H�D�U�O�\�� �D�W�� �W�K�H�� �³�*�U�L�J�R�U�H�� �7���� �3�R�S�D�´�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\�� �R�I�� �0�H�G�L�F�L�Q�H�� �D�Q�G��
Pharmacy, Iasi, Faculty of Dental Medicine. The ESP program includes both courses and 
�V�H�P�L�Q�D�U�V���L�Q���W�K�H���I�L�U�V�W���W�Z�R���\�H�D�U�V���R�I���V�W�X�G�H�Q�W�V�¶���V�W�X�G�L�H�V�����$�F�D�G�H�P�L�F���Z�U�L�W�L�Q�J���G�L�V�F�X�V�V�H�V���O�D�U�J�H�U���W�R�S�L�F���W�K�D�W��
may be part of either courses or seminars designed to provide students with a comprehensive 
description of the topics. Everything starts with application forms (the CV, the letter of 
application and the personal statement) which have their role in the whole training. Without 
being able to fill in their application forms, students may fail to submit their files and research 
proposals later in their careers. For 1st year students, these application forms are not difficult to 
understand (most of the students, by the time they learn about these, have already filled in some 
similar forms). The reason to discuss about all these is that they may still find it difficult to 
translate all the Romanian words that are very specific when it comes to education and work 
experience. Therefore, when we focus on these application forms, we mainly have in view 
specialized vocabulary. Though part of the same category of application forms, the personal 
statement holds a special place in this discussion. Romanian candidates are still not very familiar 
with this application form that is very common in the admission process at a Western university. 
While trying to write it, our students may encounter several difficulties. The first one is related to 
�W�K�H�� �Y�H�U�\�� �W�U�D�Q�V�O�D�W�L�R�Q�� �R�I�� �W�K�H�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �I�R�U�P���� �D�V�� �³�V�F�U�L�V�R�D�U�H�� �G�H�� �L�Q�W�H�Q�W�L�H�´�� ���W�K�H�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�� �K�D�Y�L�Q�J��
�Q�R�W�K�L�Q�J���W�R���G�R���Z�L�W�K���W�K�H���L�G�H�D���R�I���D���³�O�H�W�W�H�U�´�����E�H�L�Q�J�����L�Q���I�D�F�W�����D�Q���H�V�V�D�\�������7�K�H���V�H�F�R�Q�G���S�U�R�E�O�H�P���U�H�O�D�W�H�V���W�R��



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

80 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

�W�K�H�� �I�D�F�W�� �W�K�D�W�� �Z�H�� �G�R�� �Q�R�W�� �K�D�Y�H�� �W�K�H�� �V�D�P�H�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�V�� �Z�K�H�Q�� �F�K�R�R�V�L�Q�J�� �D�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\�� ���R�X�U�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶��
reasons for coming to a specific university are based on the issue of proximity). In the Western 
context a university is chosen based on its prestige. The personal statement has to emphasize 
from the very beginning why the candidate wants to study at that particular university in order to 
follow that specific career. Therefore the personal statement should be understood in a different 
cultural context, as it describes a Western reality. The personal statement should thus describe 
�W�K�H�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H�¶�V�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �W�R�� �I�R�O�O�R�Z�� �W�K�D�W�� �F�D�U�H�H�U���� �S�U�R�Y�L�Q�J�� �W�K�D�W�� �Ke / she is already aware of the 
pressures, responsibilities and duties attached to the practice (Green 16). 

When we finish discussing about application forms, we turn to a more complex chapter 
of Academic writing, that proves that writing is a productive skill and the writing process as such 
is a complex one, requiring excellent linguistic command. Starting with long essays and 
dissertations, things get more complex for both the native and the non-�Q�D�W�L�Y�H�� �V�S�H�D�N�H�U���� �³�$�V��
Swales (2001: 52) has argued, graduate writing is not a straightforward cumulative process, but 
more a matter of new starts and unexpected adjustments. Introduction into academic disciplines 
also involves process more complex than just the acquisition of discipline-specific language 
(Starfield, 2001). It also requires an in-depth understanding of the context of production and 
interpretation of texts, as well as an understanding of the roles played by the people involved in 
the production and evaluation of the texts and the contexts in which the texts are produced 
(Johns, 1997). The course described in this article aims to let students understand where they, 
�D�Q�G���W�K�H�L�U���Z�R�U�N�����D�U�H���S�O�D�F�H�G���Z�L�W�K�L�Q���W�K�H�L�U���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U���D�F�D�G�H�P�L�F���V�H�W�W�L�Q�J�´�����3�D�O�W�U�L�J�H���������� 

Once students realize they should have this new perspective upon the complex process of 
writing, they can better understand the challenges that may come along. There are so many 
things to be taken into account today, some of them did not even exist before. One such thing is 
the medium in which we write. Each medium requires its own style and it may have its own 
conventions. Therefore context is equally important. Context may also be understood as cultural 
context. A solution to understand writing in a cultural context is offered by Brett Cumming from 
�W�K�H�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\�� �R�I�� �4�X�H�H�Q�V�O�D�Q�G���� �$�X�V�W�U�D�O�L�D���� �³�'�U�D�Z�L�Q�J�� �W�K�H�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶�� �D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�� �W�R�� �W�K�H�� �L�G�H�D�� �W�K�D�W��
rhetorical structures are ultimately culturally-based generally results in the taking a more 
conscious approach to their writing. Students should be encouraged to read widely, in order to 
�J�H�W���D���E�H�W�W�H�U���X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G�L�Q�J���D�Q�G�� �D�Z�D�U�H�Q�H�V�V���R�I���U�K�H�W�R�U�L�F�D�O���V�W�\�O�H�V�� �L�Q���(�Q�J�O�L�V�K�´�����&�X�P�P�L�Q�J�������������*�R�L�Q�J��
further, Brett Cumming suggests collaborative writing among specialists from different cultural 
contexts. 

Moving on to this new level of complexity in academic writing, students will need to 
understand that grammar is also an important aspect that should be taken into account (subject-
predicate agreement, tense, aspect, markers, references etc.), orthography, but also punctuation 
and spelling or capitalization. Undoubtedly, lexicon (or vocabulary) should also be given a lot of 
attention. The mechanics of academic writing can be usually found in style manuals. Academic 
writing should reveal consistency with dates, numbers, percentages, foreign words, referencing 
(quote directly, paraphrase, summarize, use distinctive language or phrase) (Craswell 51-7). 
�&�R�Q�V�L�V�W�H�Q�F�\���D�O�V�R���U�H�I�H�U�V���W�R���W�K�H���Z�D�\���L�Q���Z�K�L�F�K���D�Q���D�X�W�K�R�U���P�D�\���V�H�O�H�F�W���D���U�H�S�R�U�W�L�Q�J���W�H�Q�V�H���R�U���Y�H�U�E�����³�%�R�W�K��
present and past tenses should not be used randomly in a single text. Consistency does not, 
�K�R�Z�H�Y�H�U���� �P�H�D�Q�� �U�L�J�L�G�L�W�\�´�� ���&�U�D�V�Z�H�O�O�� ���������� �$�F�F�R�U�G�L�Q�J�� �W�R�� �&�U�D�V�Z�H�O�O���� �F�O�D�U�L�W�\�� �L�V�� �W�K�H�� �I�L�U�V�W���U�X�O�H�� �R�I�� �V�W�\�O�H����
�³�&�O�D�U�L�W�\�� �L�Q���D�F�D�G�H�P�L�F���W�H�[�W�V���F�D�Q�� �E�H���D�F�K�L�H�Y�H�G���W�K�U�R�X�J�K�� �Y�D�U�L�R�X�V���Z�D�\�V���� �:�U�L�W�L�Q�J���V�L�P�S�O�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H�V���� �I�R�U��
instance. Ideas will be easier to follow in a simple subject-verb-object progression. Sub-clauses 
should be used in separate sentences. Conciseness also adds to clarity. However conciseness 
should not be taken for density. Whereas conciseness is a positive attribute of writing, density is 
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not. If your text is dense, a reader will find it difficult to follow your line of discussion because 
of cognitive leaps, insufficient detail, marginal signaling, underdeveloped ideas, missing links 
�D�Q�G���V�R���I�R�U�W�K�´�����&�U�D�V�Z�H�O�O�������������$�V�S�H�F�W�V���R�I���W�R�Q�H���D�Q�G���Y�R�L�F�H���V�K�R�X�O�G���D�O�V�R���E�H���W�D�N�H�Q���L�Q�W�R���D�F�F�R�X�Q�W�����³�Y�R�L�F�H��
is remarkably complex, in being shaped by individual style, academic and disciplinary practices, 
and specific task requirements �± including audience needs, the tonal qualities of a text or 
�S�U�H�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�����H�O�H�P�H�Q�W�V���R�I���V�W�\�O�H���D�Q�G���V�R���I�R�U�W�K���>�«�@�����7�K�H���L�P�S�H�U�V�R�Q�D�O���P�R�G�H���R�I���W�K�H����rd �S�H�U�V�R�Q�����W�K�H���µ�L�W�¶��
�I�R�U�P���L�V���R�I�W�H�Q���S�U�H�I�H�U�U�H�G���R�Y�H�U���W�K�H���I�L�U�V�W���S�H�U�V�R�Q���µ�,�¶���L�Q���D�F�D�G�H�P�L�F���Z�U�L�W�L�Q�J�����7�K�H���W�K�L�U�G���S�H�U�V�R�Q���L�V���W�K�R�X�J�K�W��
by some to sound more objective, to confirm the idea of researcher as detached observer, and to 
�H�Q�V�X�U�H���W�K�D�W���D���U�H�D�G�H�U���U�H�P�D�L�Q�V�� �I�R�F�X�V�H�G���R�Q���W�K�H���G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�� �L�W�V�H�O�I���X�Q�G�L�V�W�U�D�F�W�H�G���E�\���W�K�H�� �L�Q�W�U�X�V�L�Y�H�� �µ�,�¶���R�I��
�W�K�H���Z�U�L�W�H�U�´�����&�U�D�V�Z�H�O�O���������� 

Along with dissertations, we should also take into account the research perspective, topic 
and purpose (Paltridge 90). The most important thing, however, is the research. Understanding 
how research is done and how all the stages have to be properly understood will help students to 
have a better PhD experience. However, understanding all these is not an easy task for the 
unexperienced PhD student. But if they manage to understand steps in a logical way, they will 
make significant progress. By doing research essays they may understand the importance of 
being able to present an argument in the context of their work. They may also gain insight into 
the nature of different types of book or article reviews and develop capacity to focus and 
structure a review (Craswell 93). 

Designing an effective presentation is another important step in the progress towards 
thesis writing. When giving a presentation, it is very important for the speaker to know what he / 
she wants to achieve. Most of the times conference presentations require participants to deliver 
some speeches that are the sum up of the papers they hand in for a printed volume. Thus, 
practicing to deliver oral presentations, students will also learn to sum up ideas and be concise. 
Of course, students will also learn to cope with audiences, understanding how to create rapport. 
Poster presentations are another good exercise for PhD students. A poster is usually a 
combination between text and graphics / pictures. In terms of the language used for posters, the 
key will always be simplicity and clarity. The purpose of the poster is to use the graphics to 
make the language more meaningful. The written text and the graphics should go together 
making ideas easier to understand. 

Eventually, before they start to write up their theses, students need to know they have to 
keep themselves focused and organized. Paying attention to planning and structure may prove to 
be very meaningful. Many universities and institutions provide guidelines on how to prepare a 
dissertation (all these details have to be followed to the letter). Regardless of the orientation of 
the thesis, the internal coherence should follow this structure: the focus on the study and the 
topic of investigation. It is important to state from the very beginning the objectives, questions 
and hypothesis that will be presented. The body of the thesis should follow the structure 
mentioned in the introduction. Students should also pay attention to the methodology they are 
using and present any argument in a convincing way. The review of literature should be selective 
focusing on the essential readings and recent research that allows to position the thesis in a 
specific research context. As part of our seminars on Academic Writing, we also devote some 
time checking some websites that deal with similar topics. Students may find teachers of 
Academic Writing sharing their experience in this respect, but also blogs where former PhD 
students share their past experiences trying to write up their theses. Our students should check all 
this information that may be useful at times. On 
https://www.psychologicalscience.org/observer/teaching-graduate-students-how-to-write-

https://www.psychologicalscience.org/observer/teaching-graduate-students-how-to-write-clearly
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clearlystudents may also find Professor Eric-�-�H�D�Q�� �:�D�J�H�Q�P�D�N�H�U�V�¶�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�� �W�U�\�L�Q�J�� �W�R�� �W�H�D�F�K��
students how to write clearly. They will learn how to state their goal from the very beginning, 
�D�Y�R�L�G�L�Q�J���W�R���Z�U�L�W�H���O�H�Q�J�W�K�\���L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�V�����D�Q�G���K�R�Z���W�R���X�V�H���F�R�Q�F�U�H�W�H���H�[�D�P�S�O�H�V�����³�,�Q���J�H�Q�H�U�D�O�����D�E�V�W�U�D�F�W��
theoretical concepts need to be clarified with concrete examples. For many readers, the phrases 
�µ�I�R�U�� �L�Q�V�W�D�Q�F�H�¶�� �D�Q�G�� �µ�I�R�U�� �H�[�D�P�S�O�H�¶�� �V�H�H�P�� �W�R�� �D�W�W�U�D�F�W�� �D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�� �D�O�P�R�V�W�� �D�X�W�R�P�D�W�L�F�D�O�O�\���� �&�R�Q�F�U�H�W�H��
examples work well in every section of a paper -n they can be used to clarify the introduction, 
�W�K�H�� �P�H�W�K�R�G�� �D�Q�G�� �W�K�H�� �G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�� �V�H�F�W�L�R�Q�´��
(https://www.psychologicalscience.org/observer/teaching-graduate-students-how-to-write-
clearly). Another useful suggestion give by the author is not to postpone the interpretation of the 
�I�L�Q�G�L�Q�J�V�����E�X�W���U�D�W�K�H�U���W�R���L�Q�W�H�J�U�D�W�H���W�K�H���S�U�H�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���U�H�V�X�O�W�V���D�Q�G���W�K�H�L�U���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q�����³�6�W�X�G�H�Q�W�V��
often postpone the interpretation of their findings until the discussion section. Although this 
procedure may be appear to be objective and scientific, it does not help the reader. The reader 
wants to know what results mean. The reader does not want to be forced to work hard and come 
up with his or her own interpretation (which might furthermore be mistaken or irrelevant within 
the context of your work). Try to integrate your results and their interpretation as much as 
possible providing maximum guidance for the reader. Use the discussion section to summarize 
what you have found, deal with alternate explanations, and transition �W�R�� �W�K�H�� �Q�H�[�W�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�´��
(https://www.psychologicalscience.org/observer/teaching-graduate-students-how-to-write-
clearly). 

The conclusion is simple. Courses on Academic Writing are required both as part of 
�V�W�X�G�H�Q�W�V�¶�� �D�F�D�G�H�P�L�F�� �F�X�U�U�L�F�X�O�D�� �D�Q�G�� �D�O�V�R�� �D�V�� �S�D�U�W�� �R�I�� �W�K�H�� �3�K�'�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶�� �W�U�D�L�Q�L�Q�J���� �6�W�D�U�W�L�Q�J�� �H�D�U�O�\�� �W�R��
discuss abut academic writing is definitely not a mistake. Students learn their first steps in the 
complex world of academic writing, so as to come back later, to have a different approach to it, 
from a more experienced perspective. However, in order to achieve excellence, we have to 
encourage students to take part in as many academic activities as possible. Practicing academic 
writing, at a diminished scale, during ESP classes, is not enough. By failing to do so, we will 
never have the specialists whose research and work can be visible outside the Romanian borders. 
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ACTIVE LISTENING, AN INSTRUMENT FOR SOLVING INTERPERSONAL 
CONFLICTS IN THE EDUCATIONAL ENVIRONMENT 

 
Corina Zagaievschi 
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Abstract. This article addresses a very current issue - active listening. In the interpersonal 
communication, active listening is an effort of the individual to hear, analyze and understand what the 
other person communicates. This is an absolute must for all categories of professions that involve 
interacting with people, especially for educators. In this context, active listening is very useful in 
�H�G�X�F�D�W�L�R�Q�D�O�� �Q�H�J�R�W�L�D�W�L�R�Q�� �D�Q�G�� �P�X�W�X�D�O�� �V�X�S�S�R�U�W���� �D�Q�G�� �L�W�¶�V�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�H�G�� �D�Q�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�F�H�� �I�R�U�� �W�K�H��
functioning of non-conflictual interpersonal relationships. The competence of active listening is necessary 
for building of relationships based on understanding, respect and trust, including for activities such as 
learning, conflict negotiation, communication in a professional and personal context. 
 
Keywords: active listening, interpersonal conflicts, interpersonal communication, effective 
communication 
 
 

Introducere 
�$�P�� �P�D�L�� �D�E�R�U�G�D�W�� �S�U�R�E�O�H�P�D�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �H�I�L�F�L�H�Q�W�H�� �v�Q�W�U-�X�Q�� �D�U�W�L�F�R�O���� �S�X�E�O�L�F�D�W�� �D�Q�W�H�U�L�R�U�� �v�Q��

�D�F�H�D�V�W���� �U�H�Y�L�V�W���� ���&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O���� �F�R�P�S�H�W�H�Q�W�� -  �V�W�D�Q�G�D�U�G�� �G�H�� �F�D�O�L�W�D�W�H�� �D�� �H�G�X�F�D�0�L�H�L, 
�������������� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y���� �S�U�H�]�H�Q�W�X�O�� �D�U�W�L�F�R�O�� �Y�L�Q�H�� �F�D�� �R�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H�� �v�Q�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �L�G�H�L�L�� �G�H��comunicare 
�L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�����H�I�L�F�L�H�Q�W�� ���L���D���S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�F�L�L���Y�L�]�D�W�H���G�H���D�F�H�D�V�W�D���v�Q���P�H�G�L�X�O���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O���� 

�3�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�� �H�G�X�F�D�
�L�H���� �G�L�Q�W�R�W�G�H�D�X�Q�D���� �D�U�H���O�D�� �E�D�]���� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �G�R�D�U��
�W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �Y�R�O�X�P�� �G�H�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�U�L���� �H�D�� �U�H�O�H�Y���� ���L�� �V�H�Q�V�X�O�� �S�H�� �F�D�U�H�� �v�O�� �D�W�U�L�E�X�L�P�� �D�F�H�V�W�R�U�D���± 
�D�W�L�W�X�G�L�Q�H�D���I�D�
�����G�H���F�H�H�D���F�H���V�S�X�Q�H�P���X�Q�X�L���L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�R�U�����5�H�S�X�W�D�W�X�O���H�V�W�H�W�L�F�L�D�Q�����L���I�L�O�R�]�R�I���U�R�P�k�Q�����7�X�G�R�U��
Vianu (1955) spunea: Co�P�X�Q�L�F�k�Q�G���� �R�P�X�O�� �V�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�������� �I�D�S�W�� �F�D�U�H�� �F�R�Q�I�L�U�P���� �L�G�H�H�� �F���� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O��
�F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�W�� �D�W�k�W�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�U�L���� �F�k�W�� ���L�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�U�L�� �D�I�H�F�W�L�Y-�D�W�L�W�X�G�L�Q�D�O�H���� �Ì�Q��
�D�F�H�D�V�W�����R�U�G�L�Q�H���G�H���L�G�H�L�����S�X�W�H�P���D�I�L�U�P�D���F�����F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D���L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�����H�I�L�F�L�H�Q�W�����V�H���E�D�]�H�D�]�����S�H: a fi, 
�D�� �V�L�P�0�L���� �D�� �Y�H�G�H�D���� �D�� �D�V�F�X�O�W�D���� �G�L�Q�� �P�R�W�L�Y�� �F���� �V�X�F�F�H�V�X�O�� �X�Q�H�L�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�� �L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�� �H�I�L�F�L�H�Q�W�H��
�G�H�S�L�Q�G�H���� �v�Q�� �H�J�D�O���� �P���V�X�U������ �G�H�� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �H�[�S�U�L�P�D�U�H�� �D�� �H�P�L�
���W�R�U�X�O�X�L�� ���L�� �G�H�� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D��
�U�H�F�H�S�W�R�U�X�O�X�L�� �G�H�� �D�� �D�V�F�X�O�W�D�� �D�F�W�L�Y���� �:�R�O�I�J�D�Q�J�� �*�R�H�W�K�H�� �D�I�L�U�P�D�� �F���� �Ä�Q�L�P�H�Q�L�� �Q�X �D�U�� �P�D�L�� �Y�R�U�E�L�� �P�X�O�W�� �v�Q��
�V�R�F�L�H�W�D�W�H�����G�D�F�����D�U�����W�L���F�k�W���G�H���G�H�V���L-�D���v�Q�
�H�O�H�V���J�U�H���L�W���S�H���D�O�
�L�L�´�����1�X���H�V�W�H���V�X�I�L�F�L�H�Q�W���V�����D�V�F�X�O�W���P���F�H�H�D���F�H���V�H��
�V�S�X�Q�H�����W�U�H�E�X�L�H���V�����D�V�F�X�O�W���P���D�F�W�L�Y�����9�R�U�E�L�W�R�U�X�O���V�H���L�U�L�W�����G�H���P�R�G�X�O���G�H���D���D�V�F�X�O�W�D���D�O���F�H�O�R�U�O�D�O�
�L�����G�H���O�L�S�V�D���G�H��
�F�R�Q�W�D�F�W�� �Y�L�]�X�D�O���� �G�H�� �v�Q�W�U�H�U�X�S�H�U�L�� ���L�� �F�R�P�S�O�H�W���U�L�� �Q�H�M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�H���� �G�H�� �O�L�S�V�D�� �G�H�� �I�H�H�G-�E�D�F�N�� �Y�H�U�E�D�O�� ���L��
�Q�R�Q�Y�H�U�E�D�O���� �$�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �D�F�W�L�Y������ �v�Q�� �P�H�G�L�X�O�� �H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O���� �H�V�W�H�� �R�� �D�W�L�W�X�G�L�Q�H�� �F�D�U�H�� �V�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���� �S�U�L�Q��
�F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�H�� �I�D�F�L�O�L�W�D�W�R�D�U�H���� �H�P�S�D�W�L�H���� �F�U�H�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �F�O�L�P�D�W�� �I�D�Y�R�U�D�E�L�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �H�[�S�U�L�P�D�U�H�� �G�H�V�F�K�L�V������
li �E�H�U������ �F�R�Q���W�L�H�Q�W������ �$�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �H�V�W�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�D�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���� �D�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �F�D�U�H�� �Y�L�]�H�D�]����
�H�[�S�U�L�P�D�U�H�D���F�H�O�X�L�O�D�O�W�����L�����W�R�W�R�G�D�W�������S�U�H�V�X�S�X�Q�H���U�H�Q�X�Q�
�D�U�H�D���O�D���S�O���F�H�U�H�D���G�H���v�Q�W�U�H�U�X�S�H�����$�V�F�X�O�W�D�U�H�D���D�F�W�L�Y����
�H�V�W�H���F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���G�H���D���v�Q�
�H�O�H�J�H�����G�H���D���I�D�F�L�O�L�W�D���V�S�X�V�H�O�H���L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�R�U�X�O�X�L�����H�V�W�H���F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���H�[�F�H�S�
�L�R�Q�D�O����
�X�W�L�O�L�]�D�W�����S�H�Q�W�U�X���D���V�H�V�L�]�D���H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�O�H���� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�H�O�H�����H�P�R�
�L�L�O�H�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�D�O�H���F�H�O�X�L�O�D�O�W�����L�� �S�H�Q�W�U�X��
a-�O���D�M�X�W�D���v�Q���F���X�W�D�U�H�D���X�Q�H�L���V�R�O�X�
�L�L�����D�Y�k�Q�G���O�D���E�D�]�����U�H�V�S�H�F�W�X�O���G�H���V�L�Q�H�����L���G�H���F�H�L�O�D�O�
�L���� 

Majoritatea oamenilor petrec mai mult �W�L�P�S���D�V�F�X�O�W�k�Q�G�����G�H�F�k�W���Y�R�U�E�L�Q�G�����.�R�U�\���)�O�R�\�G������������������
�D�F�H�V�W�D�� �I�L�L�Q�G�� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�� �P�R�W�L�Y�H�O�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�D�U�H�� �D�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �D�F�W�L�Y�����H�I�L�F�L�H�Q�W���� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �R�� �D�S�W�L�W�X�G�L�Q�H��
�X�P�D�Q�����D�W�k�W���G�H���Y�D�O�R�U�R�D�V���� 
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�6�S�H�F�L�I�L�F�X�O���D�V�F�X�O�W���U�L�L���D�F�W�L�Y�H���v�Q���P�H�G�L�X�O���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O 
�3�U�R�E�O�H�P�D�� �D�V�F�X�O�W���U�L�L�� �D�F�W�L�Y�H�� �H�V�W�H�� �X�Q�D�� �G�H�V�W�X�O�� �G�H�� �F�R�P�X�Q���� �v�Q�� �U�H�O�D�
�L�L�O�H�� �L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H���� �&�D�U�O��

Rogers (1968), psiholog american care a lansat conceptul �D�V�F�X�O�W�D�U�H���D�F�W�L�Y�� ���L���W�H�U�D�S�L�H���F�H�Q�W�U�D�W�����S�H��
client (din care a evoluat conceptul �H�G�X�F�D�0�L�D�� �F�H�Q�W�U�D�W���� �S�H�� �F�R�S�L�O), a lans�D�W�� �R�� �D�I�L�U�P�D�
�L�H�� �G�H�Y�H�Q�L�W����
�D�F�W�X�D�O�P�H�Q�W�H�� �F�L�W�D�W���� �Ä�&�k�Q�G�� �D�P�� �I�R�V�W�� �D�V�F�X�O�W�D�W�� ���L�� �v�Q�
�H�O�H�V���� �D�P�� �G�H�Y�H�Q�L�W�� �F�D�S�D�E�L�O�� �V���� �S�U�L�Y�H�V�F�� �F�X�� �D�O�
�L�� �R�F�K�L��
�O�X�P�H�D�� �P�H�D�� �L�Q�W�H�U�L�R�D�U���� ���L�� �V���� �S�R�W�� �P�H�U�J�H�� �P�D�L�� �G�H�S�D�U�W�H���� �(�V�W�H�� �V�X�U�S�U�L�Q�]���W�R�U�� �V���� �F�R�Q�V�W�D�
�L�� �F���� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H��
care erau de-�D�� �G�U�H�S�W�X�O�� �v�Q�V�S���L�P�k�Q�W���W�R�D�U�H�� �G�H�Y�L�Q�� �V�X�S�R�U�W�D�E�L�O�H�� �G�H�� �v�Q�G�D�W���� �F�H�� �Q�H�� �D�V�F�X�O�W���� �F�L�Q�H�Y�D���� �(�V�W�H��
�X�L�P�L�W�R�U�� �V���� �Y�H�]�L�� �F���� �S�U�R�E�O�H�P�H�� �F�D�U�H�� �S���U�H�D�X�� �L�P�S�R�V�L�E�L�O�� �G�H�� �U�H�]�R�O�Y�D�W�� �v���L�� �J���V�H�V�F�� �V�R�O�X�
�L�D�� �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G��
�F�L�Q�H�Y�D���Q�H���v�Q�
�H�O�H�J�H�´�����&�D�����L���D�O�W�H���D�V�S�H�F�W�H���D�O�H���F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�����D�V�F�X�O�W�D�U�H�D���D�F�W�L�Y�� este o aptitudine pe care 
trebuie �V���� �R�� �v�Q�Y���
���P�� ���L�� �V���� �R�� �H�[�H�U�V���P���� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �D�F�H�D�V�W�D�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �X�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�H�� �S�U�H�Y�H�Q�L�U�H����
�U�H�]�R�O�Y�D�U�H�� ���L�� �G�L�P�L�Q�X�D�U�H�� �D�� �F�R�Q�I�O�L�F�W�H�O�R�U�� �L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H���� �V�S�R�U�L�Q�G�� �F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �U�H�O�D�
�L�L�O�R�U�� �L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�� �v�Q��
�P�H�G�L�X�O���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O���� 

�.�R�U�\�� �)�O�R�\�G�� �������������� �S������������ �G�H�I�L�Q�H���W�H��ascultarea dr�H�S�W�� �X�Q�� �Ä�S�U�R�F�H�V�� �D�F�W�L�Y�� �G�H�� �D�� �G�H�G�X�F�H��
�V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�L�O�H�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L�� �U�R�V�W�L�W���G�H�� �R�� �S�H�U�V�R�D�Q���´���� �'�L�Q�� �G�H�I�L�Q�L�
�L�D�� �D�F�H�D�V�W�D�� �V�H�� �F�R�Q�W�X�U�H�D�]���� �G�R�X���� �D�V�S�H�F�W�H��
�D�O�H�� �D�V�F�X�O�W���U�L�L���� �3�U�L�P�X�O�� �D�V�S�H�F�W���± ascultarea este un proces activ, deci nu este automat, deoarece 
�W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �G�H�S�X�Q�H�P�� �X�Q�� �H�I�R�U�W�� �F�D �V���� �D�V�F�X�O�W���P���� �$�O�� �G�R�L�O�H�D�� �D�V�S�H�F�W���± �D�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �Q�X�� �V�H�P�Q�L�I�L�F���� �G�R�D�U��
�D�X�]�L�U�H�D�������U�H�F�H�S�W�D�U�H�D���P�H�V�D�M�X�O�X�L�����G�D�U�����L���G�H�G�X�F�H�U�H�D���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�H�L���F�H�O�R�U���D�X�]�L�W�H�����7�R�W�X���L�����D�X�]�L�Q�G���D�F�H�O�D���L��
�P�H�V�D�M���� �G�R�X���� �S�H�U�V�R�D�Q�H�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �S�R�W�� �v�O�� �S�R�W�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�� �v�Q�� �P�R�G�� �G�L�I�H�U�L�W���� �$�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �D�F�W�L�Y���� �L�P�S�O�L�F����
as�F�X�O�W�D�U�H�D�� �F�X�� �V�F�R�S�X�O�� �F�R�Q���W�L�H�Q�W�� ���L�� �L�P�S�O�L�F�L�W�� �G�H�� �D�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�D�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L�� �W�U�D�Q�V�P�L�V�� �G�H��
�Y�R�U�E�L�W�R�U���� �5�H�V�S�H�F�W�L�Y���� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �F�D�G�U�X�O�X�L�� �G�L�G�D�F�W�L�F�� �G�H�� �D�� �D�V�F�X�O�W�D�� �D�F�W�L�Y�� ���L�� �G�H�� �D-�L�� �v�Q�Y���
�D�� �S�H�� �H�O�H�Y�L�� �V����
�D�V�F�X�O�W�H�� �D�F�W�L�Y�� �H�V�W�H�� �I�R�D�U�W�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �S�H�Q�W�U�X�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�D�� ���L�� �G�H�V�I�����X�U�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �S�U�R�F�H�V�� �G�H�� �H�G�X�F�D�
�L�H��
�H�I�L�F�L�H�Q�W�����8�O�W�L�P�H�O�H���F�H�U�F�H�W���U�L���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�����D�X���H�Y�D�O�X�D�W���D�V�F�X�O�W�D�U�H�D���D�F�W�L�Y�� �F�D���I�L�L�Q�G���F�H�D���P�D�L���L�P�S�R�U�W�D�Q�W����
calitate a unui manager eficient (Floyd K., 2013), deci, un bun manager al colectivului de elevi �± 
�F�X�P���H�V�W�H���Q�X�P�L�W���D�V�W���]�L���H�G�X�F�D�W�R�Uul �±  �W�U�H�E�X�L�H���V�����I�L�H���X�Q���D�V�F�X�O�W���W�R�U���I�R�D�U�W�H���E�X�Q���� 

�$�V�F�X�O�W�D�U�H�D���D�F�W�L�Y������ �v�Q���R�S�L�Q�L�D�� �$�Q�H�L���6�W�R�L�F�D-�&�R�Q�V�W�D�Q�W�L�Q�����������������S�����������������U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����Ä�R���W�H�K�Q�L�F����
�G�H���F�R�Q�Y�H�U�V�D�
�L�H���S�U�L�Q���F�D�U�H���v�L���F�R�P�X�Q�L�F���P���O�R�F�X�W�R�U�X�O�X�L���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�D���S�H���F�D�U�H���R���D�F�R�U�G���P���P�H�V�D�M�X�O�X�L���V���X�´����
aceasta fiind foarte �X�W�L�O���� �v�Q�� �S�U�H�Y�H�Q�L�U�H�D���� �U�H�]�R�O�Y�D�U�H�D���� �P�H�G�L�H�U�H�D�� �F�R�Q�I�O�L�F�W�H�O�R�U���� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �D�� �F�H�O�R�U�� �G�L�Q��
�P�H�G�L�X�O�� �H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O���� �$�V�F�X�O�W�D�U�H�D���D�F�W�L�Y������ �v�Q���R�S�L�Q�L�D���Q�R�D�V�W�U�������R�S�W�L�P�L�]�H�D�]�����F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O������
Or, �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �S�H�G�D�J�R�J�L�F���� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �X�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�X�� �D�[�L�R�P�D�W�L�F�� �D�O�� �D�F�W�L�Y�L�W��� �L�L�� �G�H�� �H�G�X�F�D� �L�H�� �F�D�U�H��
�S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �X�Q�� �P�H�V�D�M�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O���� �H�O�D�E�R�U�D�W�� �G�H�� �V�X�E�L�H�F�W�� ���H�G�X�F�D�W�R�U������ �F�D�S�D�E�L�O�� �V���� �S�U�R�Y�R�D�F�H�� �U�H�D�F� �L�D��
�I�R�U�P�D�W�L�Y���� �D�� �R�E�L�H�F�W�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� ���H�G�X�F�D�W���� ���&�U�L�V�W�H�D�� �6������ �������������� �&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �S�H�G�D�J�R�J�L�F���� �H�V�W�H���� �S�U�L�Q��
�V�S�H�F�L�I�L�F�X�O�� �V���X���� �R�� �I�R�U�P���� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �S�U�H�G�R�P�L�Q�D�Q�W���Y�H�U�E�D�O������ �F�D�U�H�� �U�H�I�O�H�F�W���� �F�D�O�L�W��� �L�O�H�� �V�W�D�W�X�W�D�U�H�� �D�O�H��
�Ä�H�P�L� ���W�R�U�X�O�X�L�´�� ���H�G�X�F�D�W�R�U�X�O���� �ú�L�� �D�O�H�� �Ä�U�H�F�H�S�W�R�U�X�O�X�L�´�� ���H�G�X�F�D�W�X�O������ �&�D�O�L�W��� �L�O�H�� �H�G�X�F�D�W�R�U�X�O�X�L�� �V�X�Q�W��
�F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �Ä�X���X�U�L�Q�
�H�L�� �Y�H�U�E�D�O�H�� �G�H�� �E�D�]���´���� �H�[�S�U�L�P�D�W���� �S�U�L�Q���� �F�O�D�U�L�W�D�W�H-�D�F�X�U�D�W�H�
�H���� �H�P�S�D�W�L�H-
sinceritate; relaxare-anga�M�D�U�H���� �Ì�Q�� �F�D�]�X�O�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �Y�H�U�E�D�O�H�� �R�U�D�O�H���� �D�F�H�V�W�H�� �F�D�O�L�W��� �L�� �D�O�H��
�Ä�H�P�L� ���W�R�U�X�O�X�L�´�� �Y�D�O�R�U�L�I�L�F���� �S�H�G�D�J�R�J�L�F�� �P�H�F�D�Q�L�V�P�H�O�H limbajului extern���� �v�Q���O�
�L�P�H�D���� �L�Q�W�H�Q�V�L�W�D�W�H�D����
�Y�R�O�X�P�X�O���� �W�L�P�E�U�X�O�� �Y�R�F�L�L���� �G�L�F� �L�D�� �ú�L�� �D�F�F�H�Q�W�X�O���� �Y�L�W�H�]�D�� �ú�L�� �H�Q�H�U�J�L�D�� �H�[�S�U�L�P���U�L�L���� �W�D�F�W�L�F�D�� �I�R�O�R�V�L�U�L�� �S�D�X�]�H�L����
Mecanismele limbajului intern �D�V�L�J�X�U���� �D�X�W�R�U�H�J�O�D�U�H�D�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �Y�H�U�E�D�O�H�� �S�U�L�Q�� �S�H�U�I�H�F� �L�R�Q�D�U�H�D��
�H�[�S�U�L�P���U�L�L�� �S�H�G�D�J�R�J�L�F�H�� �D�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L�� �R�U�L�H�Q�W�D�W�� �V�S�H�F�L�D�O���� �v�Q�� �I�X�Q�F� �L�H�� �G�H�� �U�H�D�F� �L�D�� �U�H�D�O���� �ú�L�� �Y�L�U�W�X�D�O���� �D��
�Ä�U�H�F�H�S�W�R�U�X�O�X�L�´���� �$�F�H�D�V�W���� �U�H�D�F� �L�H�� �U�H�I�O�H�F�W���� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �H�G�X�F�D�W�R�U�X�O�X�L�� �G�H���D�� �ú�W�L �V���� �D�V�F�X�O�W�H���� �H�[�S�U�L�P�D�W����
prin: �v�Q�F�X�U�D�M�D�U�H�D�� �H�G�X�F�D�W�X�O�X�L���� �R�E� �L�Q�H�U�H�D�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�R�U�� �F�R�P�S�O�H�W�H���� �D�P�H�O�L�R�U�D�U�H�D�� �U�H�O�D� �L�L�O�R�U�� �F�X�� �v�Q�W�U�H�J��
�F�R�O�H�F�W�L�Y�X�O���� �V�W�L�P�X�O�D�U�H�D�� �F�R�R�S�H�U���U�L�L���� �F�U�H�D�U�H�D�� �Q�H�Y�R�L�L�� �G�H�� �Q�R�L�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L���� �7�H�K�Q�R�O�R�J�L�D�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L��
�S�H�G�D�J�R�J�L�F�H���Y�H�U�E�D�O�H�����V�X�V�
�L�Q�H���6�R�U�L�Q���&�U�L�V�W�H�D�����������������S��������-�����������Ä�Y�D�O�R�U�L�I�L�F�����U�H�F�R�P�D�Q�G���U�L�O�H���H�[�L�V�W�H�Q�W�H���v�Q��
�W�H�R�U�L�D���F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���F�D�U�H���V�R�O�L�F�L�W�����H�G�X�F�D�W�R�U�X�O�X�L�����V�����I�L�H���S�U�H�J���W�L�W���V�����D�V�F�X�O�W�H�����V�����I�L�H���L�Q�W�H�U�H�V�D�W���V�����D�V�F�X�O�W�H����
�V���� �D�U�D�W�H�� �L�Q�W�H�U�H�V�X�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �Y�H�U�E�D�O���D�� �H�G�X�F�D�W�X�O�X�L���� �V���� �U���P�k�Q���� �G�H�V�F�K�L�V �± �V���� �Q�X�� �I�D�F����
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aprecieri pripite; �V���� �X�U�P���U�H�D�V�F���� �L�G�H�L�O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���� �V���� �D�V�F�X�O�W�H�� �F�X�� �D�W�H�Q� �L�H���� �V���� �D�V�F�X�O�W�H�� �F�U�L�W�L�F���� �V����
�Q�R�W�H�]�H�� �S�U�R�E�O�H�P�H�O�H�� �F�U�L�W�L�F�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�D�W�H�� �v�Q�� �U���V�S�X�Q�V�X�U�L�O�H�H�G�X�F�D�W�X�O�X�L; �V���� �V�W�L�P�X�O�H�]�H�� �H�G�X�F�D�W�X�O�� �F�D�U�H��
�Y�R�U�E�H�ú�W�H�����V�����Q�X���v�Q�W�U�H�U�X�S�����H�G�X�F�D�W�X�O���F�D�U�H���Y�R�U�E�H�.�W�H���´�� 

�Ì�Q�� �F�R�Q�F�O�X�]�L�H���� �F�H�O�H�� �H�[�S�X�V�H�� �D�Q�W�H�U�L�R�U�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �X�Q�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�� �I�R�U�W�H�� �v�Q�� �I�D�Y�R�D�U�H�D�� �I�D�S�W�X�O�X�L�� �F����
�D�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �D�F�W�L�Y�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �X�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �D�E�V�R�O�X�W�� �Q�H�F�H�V�D�U�� �v�Q�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O���� �F�D�U�H��
�U�H�S�U�H�]�L�Q�W������ �G�H�� �I�D�S�W���� �R�� �I�R�U�P���� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O������ �$�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �D�F�W�L�Y���� �H�V�W�H�� �X�Q�� �P�R�G�� �G�H�� �D��
�U�H�D�F�
�L�R�Q�D�� �D�O�� �H�G�X�F�D�W�R�U�X�O�X�L���� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�k�Q�G�� �D�W�L�W�X�G�L�Q�H�D�� �D�F�H�V�W�X�L�D���� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �H�G�X�F�D�W�X�O�� �H�V�W�H�� �V�W�L�P�X�O�D�W�� �V����
�F�R�Q�W�L�Q�X�H���V�����Y�R�U�E�H�D�V�F���� ���L�� �F�D�U�H���S�H�U�P�L�W�H���F�H�U�W�L�W�X�G�L�Q�H�D���F�����H�G�X�F�D�W�R�U�X�O�� �v�Q�
�H�O�H�J�H���F�H�H�D���F�H�� �L���V�H���F�R�P�X�Q�L�F��. 
�7�R�W�R�G�D�W������ �D�� �D�V�F�X�O�W�D�� �D�F�W�L�Y���v�Q�V�H�D�P�Q���� �D�� �I�L�� �H�P�S�D�W�L�F�� �F�X�� �J�k�Q�G�X�U�L�O�H�� ���L�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H�O�H��
educatului. Empatia �H�V�W�H�� �D�S�W�L�W�X�G�L�Q�H�D�� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �R�� �S�H�U�V�R�D�Q���� �V�H�� �S�R�D�W�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�� �F�X�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H�O�H��
�L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�R�U�X�O�X�L�����'�R�U�R�Q�����5�������3�D�U�þ�W���)���������������������D�V�F�X�O�W�k�Q�G�X-l atent pentru a-�L���S�X�W�H�D���v�Q�
�H�O�H�J�H���P�D�L���E�L�Q�H��
�S�X�Q�F�W�X�O���G�H���Y�H�G�H�U�H�����P�R�W�L�Y�D�
�L�D�����L�Q�W�H�U�H�V�X�O�����S�H�Q�W�U�X���D���Y�H�G�H�D���O�X�P�H�D���G�H���S�H���S�R�]�L�
�L�D���O�X�L�����$�V�F�X�O�W�D�U�H�D���D�F�W�L�Y����
�S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �F���� �G�L�Q�F�R�O�R�� �G�H�� �U�D�
�L�R�Q�D�P�H�Q�W�X�O�� �L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�R�U�X�O�X�L�� ���L�� �I�D�S�W�H�O�H�� �U�H�O�D�W�D�W�H���� �H�G�X�F�D�W�R�U�X�O�� �v�Q�
�H�O�H�J�H��
�V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�D�� �L�Q�W�H�O�H�F�W�X�D�O���� ���L�� �D�I�H�F�W�L�Y���� �S�U�R�I�X�Q�G���� �D�� �D�F�H�V�W�R�U�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �H�G�X�F�D�W���� �S�R�D�W�H�� �G�H�V�F�L�I�U�D�� �F�R�Q�R�W�D�
�L�D��
�D�I�H�F�W�L�Y�����D���D�Q�X�P�L�W�R�U���F�X�Y�L�Q�W�H�����J�H�V�W�X�U�L�����S�U�L�Y�L�U�L�����0�R�G�X�O���v�Q���F�D�U�H���U�H�X���L�P���V��-�L���D�V�F�X�O�W���P���S�H���F�H�L�O�D�O�
�L���D�U�H���X�Q��
�L�P�S�D�F�W�� �P�D�M�R�U�� �D�V�X�S�U�D�� �H�I�L�F�L�H�Q�W�H�L�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H�� ���L�� �D�V�X�S�U�D�� �F�D�O�L�W���
�L�L�� �U�H�O�D�
�L�L�O�R�U�� �F�X�� �H�G�X�F�D�
�L�L���� ���&�K�L�U�X���� �,������
2003). Deci, �D�V�F�X�O�W���P�� �V���� �R�E�
�L�Q�H�P�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���� �D�V�F�X�O�W���P�� �V���� �v�Q�
�H�O�H�J�H�P�� �F�H�� �V�S�X�Q�� �F�H�L�O�D�O�
�L���� �D�V�F�X�O�W���P��
�S�H�Q�W�U�X���D���V�R�F�L�D�O�L�]�D�����D�V�F�X�O�W���P���S�H�Q�W�U�X���D���v�Q�Y���
�D���� 

�&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O���� �H�V�W�H�� �X�Q�� �I�H�Q�R�P�H�Q�� �S�V�L�K�R�O�R�J�L�F�� �V�S�H�F�L�I�L�F���� �Q�H�F�H�V�D�U�� �R�P�X�O�X�L�� �ú�L��
�L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�L�O���H�G�X�F�D�
�L�H�L�����&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�����v�Q���F�D�O�L�W�D�W�H���G�H���S�U�R�G�X�F�H�U�H���G�H���P�H�V�D�M�H���H�G�X�F�D�W�L�Y�H�����D�W�L�Q�J�H���L�Q�G�L�F�L��
�F�D�O�L�W�D�W�L�Y�L�� �G�D�W�R�U�L�W���� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�L�W��� �L�L�� �F�D�U�H�� �V�H�� �E�D�]�H�D�]���� �S�H�� �D�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �D�F�W�L�Y������A comunica eficient, 
�D�V�X�P�k�Q�G�X-� �L�� �X�Q�� �U�R�O�� �D�F�W�L�Y�� �v�Q�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H �D�U�� �W�U�H�E�X�L�� �V���� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�H�� �G�H�� �E�D�]���� �D�O�H��
�S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D�W�L�Y���� �Ä�$ �I�L�� �D�F�W�L�Y�´�� �v�Q�� �U�H�O�D� �L�D�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �v�Q�V�H�D�P�Q���� �S�H�Q�W�U�X�� �H�G�X�F�D�W�� �V���� �Q�X�� �V�H��
�O�L�P�L�W�H�]�H�� �G�R�D�U�� �O�D�� �D�� �U�H�D�F� �L�R�Q�D�� �O�D�� �F�H�H�D�� �F�H�� �L�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�W�H���� �F�L�� �V���� �I�L�H�� �H�O�� �v�Q�V�X�ú�L�� �F�U�H�D�W�R�U�� �D�O�� �U�H�O�D� �L�H�L�� �G�H��
comunica�U�H���� �V��-�ú�L�� �D�V�X�P�H�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �P�R�G�L�I�L�F�D�� �F�H�H�D�� �F�H�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �E�H�Q�H�I�L�F�� �ú�L�� �I�X�Q�F� �L�R�Q�D�O��
�v�Q�W�U-�R���U�H�O�D� �L�H�����3�U�L�Q�����F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D���H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�������H�[�H�U�F�L�W�k�Q�G���X�Q���W�L�S���G�H���L�Q�I�O�X�H�Q� �����V�S�H�F�L�I�L�F�������H�G�X�F�D�W�R�U�X�O��
�S�U�R�G�X�F�H���V�F�K�L�P�E���U�L���v�Q���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�D���H�G�X�F�D�
�L�O�R�U�����6�F�R�S�X�O���S�U�R�F�H�V�X�O�X�L���H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O���H�V�W�H���G�H���D-l valoriza 
pe educat, de a-�L���G�D���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�X�O�� �F�����H�V�W�H���R���S�H�U�V�R�D�Q�����S�H�� �F�D�U�H���H�G�X�F�D�W�R�U�X�O���R���U�H�V�S�H�F�W�����ú�L���F�D�U�H�� �P�H�U�L�W����
�W�R�D�W���� �D�W�H�Q� �L�D���� �$�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�� �v�Q�V�H�D�P�Q���� �D�� �L�Q�W�U�D�� �v�Q�� �U�H�O�D� �L�H�� �F�X�� �D�O� �L�L���� �3�H�Q�W�U�X�� �F�D�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D��
�L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O���� �V���� �I�L�H�� �H�I�L�F�L�H�Q�W������ �H�V�W�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �ú�L���F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �U�H�O�D� �L�L�O�R�U�G�L�Q�W�U�H���D�F�W�R�U�L�L�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L����
�(�G�X�F�D�W�R�U�X�O�� �H�[�S�U�L�P������ �v�Q�� �U�H�O�D� �L�D�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O���� �F�X�� �H�G�X�F�D�W�X�O���� �P�R�G�X�O�� �V���X�� �G�H�� �D�� �I�L����
�D�W�L�W�X�G�L�Q�L�O�H�� �ú�L�� �L�Q�W�H�U�H�V�H�O�H�� �V�D�O�H���� �R�E�L�ú�Q�X�L�Q� �H�O�H�� �ú�L�� �V�W�H�U�H�R�W�L�S�X�U�L�O�H���� �J�U�D�G�X�O�� �G�H�� �G�H�V�F�K�L�G�H�U�H�� �I�D�
���� �G�H�� �D�F�H�V�W�D����
�v�Q�F���U�F���W�X�U�D�� �D�I�H�F�W�L�Y������ �X�P�R�U�X�O���� �D�J�U�H�J�D�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �H�W�F���� �(�G�X�F�D�W�X�O�� �D�S�U�H�F�L�D�]������ �v�Q�� �P�R�G�� �G�H�R�V�H�E�L�W���� �O�D��
�S�U�R�I�H�V�R�U�L�� �D�P�D�E�L�O�L�W�D�W�H�D���� �G�H�V�F�K�L�G�H�U�H�D���� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �v�Q� �H�O�H�J�H�� �S�U�R�E�O�H�P�H�O�H�� �O�R�U���� �G�R�U�L�Q� �D�� �G�H�� �D�� �D�M�X�W�D����
�V�W���S�k�Q�L�U�H�D���G�H���V�L�Q�H�ú�L���G�H�W�H�V�W�����V�D�U�F�D�V�P�X�O�����V�S�L�U�L�W�X�O���G�H���G�R�P�L�Q�D� �L�H�����L�U�R�Q�L�D���P�X�ú�F���W�R�D�U�H�����=�D�J�D�L�H�Y�V�F�K�L�����&������
2013, p.132). 

Conform opiniei lui Jean-�&�O�D�X�G�� �$�E�U�L�F�� �Ä�V�L�W�X�D� �L�D�� �R�S�W�L�P���� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �D�V�F�X�O�W�D�U�H�D�´��
(2002, p.49). Deoarece ascultarea �H�V�W�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�D�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���� �D�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���� �Y�L�]�k�Q�G��
�I�D�F�L�O�L�W�D�U�H�D���H�[�S�U�L�P���U�L�L���F�H�O�X�L�O�D�O�W�����D�E�V�H�Q� �D �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���U�H�]�X�O�W�����G�L�Q���O�L�S�V�D���X�Q�H�L���D�V�F�X�O�W���U�L���U�H�D�O�H�����D�F�W�L�Y�H�� 
�v�Q�W�U�H�� �D�F�W�R�U�L���� �(�G�X�F�D�W�R�U�X�O���� �G�D�F���� �D�U�H�� �F�D�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�� �I�D�F�L�O�L�W�D�U�H�D�� �H�[�S�U�L�P���U�L�L�� �H�P�R� �L�L�O�R�U�� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�X�O�X�L����
�W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �P�D�Q�L�I�H�V�W�H�� �R�� �D�W�L�W�X�G�L�Q�H�� �G�H�� �F�R�P�S�U�H�K�H�Q�V�L�X�Q�H�� �ú�L�� �V��-�ú�L�� �F�R�Q�W�U�R�O�H�]�H�� �U�H�D�F� �L�L�O�H�� �V�S�R�Q�W�D�Q�H���� �F�H��
merg, �G�H�� �R�E�L�F�H�L���� �v�Q�� �V�H�Q�V�X�O�� �H�Y�D�O�X���U�L�L���� �D�O�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W���U�L�L���� �D�O�� �D�M�X�W�R�U�X�O�X�L�� �V�D�X�� �D�O�� �F�K�H�V�W�L�R�Q���U�L�L���� �G�H�F�k�W�� �v�Q��
�V�H�Q�V�X�O�� �F�R�P�S�U�H�K�H�Q�V�L�X�Q�L�L���� �3�H�Q�W�U�X�� �F�D�� �R�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O���� �V���� �I�L�H�� �H�I�L�F�L�H�Q�W������ �V�X�Q�W�� �Q�H�F�H�V�D�U�H��
�D�Q�X�P�L�W�H�� �F�R�Q�G�L� �L�L���� �&�H�U�F�H�W�k�Q�G�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �L�Q�W�H�U�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O������ �-�H�D�Q-Claud Abric (2002, p.193) 
�V�W�D�E�L�O�H�ú�W�H���F�L�Q�F�L���U�H�J�X�O�L���D�O�H���F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H���H�I�L�F�L�H�Q�W�H����1)�V�����D�V�F�X�O� �L, �V����� �L�L���F�R�Q�W���G�H���S�X�Q�F�W�X�O��
de vedere al celuilalt;  2)�V�����R�E�V�H�U�Y�L�����V���� �I�L�L���D�W�H�Q�W���O�D���W�R�D�W�H���H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H�O�H���F�H���V�H���S�H�W�U�H�F�� �v�Q���V�L�W�X�D� �L�D���G�H��
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�F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�����P�D�L���D�O�H�V���O�D���F�H�O�H���G�H���Q�D�W�X�U�����Q�R�Q�Y�H�U�E�D�O������3)�V�����D�Q�D�O�L�]�H�]�L, �v�Q���V�F�R�S�X�O���G�H���D���G�L�V�F�H�U�Q�H���S�D�U�W�H�D��
�G�H�� �H�[�S�O�L�F�L�W�� �G�H�� �F�H�D�� �G�H�� �L�P�S�O�L�F�L�W���� �S�D�U�W�H�D�� �R�E�V�H�U�Y�D�E�L�O���� �G�H�� �F�H�D�� �D�V�F�X�Q�V������4)�V���� �F�R�Q�W�U�R�O�H�]�L,�V���� �X�U�P���U�H�ú�W�L��
�F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �ú�L�� �S�H�U�W�L�Q�H�Q� �D�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L���� �S�U�H�F�X�P�� �ú�L�� �S�U�R�F�H�V�H�O�H�� �F�D�U�H�� �S�Rt perturba transmisia; 5)�V���� �W�H��
exprimi ,�v�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�R�U���V�D�X���G�H���Q�D�W�X�U�D���R�E�L�H�F�W�X�O�X�L���F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���� 

 
Conflictul interpersonal 
�8�Q�D�� �G�L�Q�� �H�[�S�O�L�F�D�
�L�L�O�H�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�H�L�� �F�R�Q�F�H�S�W�X�O�X�L�� �G�H�� �F�R�Q�I�O�L�F�W���� �F�R�Q�I�R�U�P�� �'�L�F�
�L�R�Q�D�U�X�O�X�L��

�(�Q�F�L�F�O�R�S�H�G�L�F�� �&�D�U�W�L�H�U�� �������������� �S������������ �H�V�W�H���� �Ä�Q�H�v�Q�
�H�O�H�J�H�U�H���� �F�L�R�F�Q�L�U�H�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�H�V�H���� �G�H�]�D�F�R�U�G����
�D�Q�W�D�J�R�Q�L�V�P�����F�H�D�U�W�������G�L�V�F�X�
�L�H�����Y�L�R�O�H�Q�W�����´�����2�U�L�F�H���F�R�Q�I�O�L�F�W���S�R�U�Q�H���W�H���G�H���O�D���R���S�U�R�E�O�H�P�����F�D�U�H���J�H�Q�H�U�H�D�]����
�O�D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�
�L�����D�F�W�R�U�L�L���H�G�X�F�D�
�L�H�L�����F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�H���G�H�����F�R�Q�I�O�L�F�W���� 

�Ì�Q�� �O�X�F�U���U�L�O�H�� �G�L�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X���� �V�H�� �D�W�H�V�W���� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D�� �D�� �P�D�L�� �P�X�O�W�R�U�� �P�R�G�H�O�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�D�O�H�� �D�O�H��
�F�R�Q�F�H�S�W�X�O�X�L�� �G�H�� �F�R�Q�I�O�L�F�W���� �W�R�D�W�H�� �I�L�L�Q�G�� �D�O�F���W�X�L�W�H�� �G�L�Q�� �F�k�W�H�� �W�U�H�L�� �F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H�� �G�H�� �E�D�]������ �&�R�Q�I�R�U�P��
modelului propus de Bernard Mayer (Apud, Stoica-Constantin A., 2018, p.23-25), componentele 
�G�H�� �E�D�]���� �D�O�H�� �F�R�Q�I�O�L�F�W�X�O�X�L�� �V�X�Q�W�����F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�D�� �F�R�J�Q�L�W�L�Y�������J�k�Q�G�L�U�H�D���� �S�H�U�F�H�S�
�L�D�� �V�L�W�X�D�
�L�H�L�� �F�R�Q�I�O�L�F�W�X�D�O�H������
�F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�D�� �D�I�H�F�W�L�Y�� ���H�P�R�
�L�L�O�H�� ���L�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H�O�H�������F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�D�� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�D�O�� ���D�F�
�L�X�Q�H�D����
�L�Q�F�O�X�V�L�Y���� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D������ �&�R�Q�V�L�G�H�U���P�� �D�F�H�V�W�� �P�R�G�H�O�� �H�V�W�H�� �S�R�W�U�L�Y�L�W�� �S�H�Q�W�U�X�� �G�H�V�F�L�I�U�D�U�H�D�� ���L�� �D�Q�D�O�L�]�D��
�F�R�Q�I�O�L�F�W�H�O�R�U���v�Q���P�H�G�L�X�O���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�����Ì�Q���F�D�]�X�O���G�D�W�����D�V�F�X�O�W�D�U�H�D���D�F�W�L�Y�� �D�S�D�U�H���v�Q���F�D�O�L�W�D�W�H���G�H���H�O�H�P�H�Q�W���D�O��
�F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H�L���F�R�J�Q�L�W�L�Y�H�����G�H�R�D�U�H�F�H���S�H�U�P�L�W�H���H�G�X�F�D�W�R�U�X�O�X�L�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�U�H�D���V�L�W�X�D�
�L�H���F�R�Q�I�O�L�F�W�X�D�O�H���± �D���ú�W�L���V����
asculte���G�D�U���L�� �F�Delement al componenteiafective �± a empatiza���� �� �S�U�L�Q�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�U�H�D�� ���L�� �J�H�V�W�L�R�Q�D�U�H�D��
�V�W���U�L�L���D�I�H�F�W�L�Y�H���D���H�G�X�F�D�W�X�O�X�L�����Ì�Q���O�L�S�V�D���X�Q�H�L���D�V�F�X�O�W���U�L���D�F�W�L�Y�H�����Q�X���H�V�W�H���S�R�V�L�E�L�O�����U�H�]�R�O�Y�D�U�H�D���G�H���F�R�Q�I�O�L�F�W�H��
�L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�����D�F�H�D�V�W�D���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�X�O���G�H���R�S�W�L�P�L�]�D�U�H���D���F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���� 

�$�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �D�F�W�L�Y���� �H�V�W�H�� �X�Q�� �S�U�R�F�H�V�� �F�R�P�S�O�H�[�� �F�D�U�H�� �V�H�� �U�H�D�O�L�]�H�D�]���� �v�Q�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �V�F�R�S�X�U�L�� ���R�E�L�H�F�W�L�Y��
primordial): as�F�X�O�W���P�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �v�Q�Y���
�D �± �D�V�F�X�O�W�D�U�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�0�L�R�Q�D�O������ �D�V�F�X�O�W���P�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �H�Y�D�O�X�D���± 
�D�V�F�X�O�W�D�U�H�� �F�U�L�W�L�F������ �D�V�F�X�O�W���P�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �H�P�S�D�W�L�]�D���± �D�V�F�X�O�W�D�U�H�� �H�P�S�D�W�L�F����(Kory Floyd, 2013, p. 250). 
�Ì�Q�Y���
�D�W���� ���L�� �D�V�L�P�L�O�D�W���� �v�Q�� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�X�O�� �F�R�W�L�G�L�D�Q�����D�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �D�F�W�L�Y�� contribuie la prevenirea, 
�U�H�]�R�O�Y�D�U�H�D�����L���G�L�P�L�Q�X�D�U�H�D���F�R�Q�I�O�L�F�W�H�O�R�U���L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�����O�D���R�S�W�L�P�L�]�D�U�H�D���O�D���U�H�O�D�
�L�L�O�R�U���L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�����O�D��
�D�P�H�O�L�R�U�D�U�H�D���F�O�L�P�D�W�X�O�X�L���S�V�L�K�R�V�R�F�L�D�O�����L�����v�Q���I�L�Q�D�O�����O�D���R���Y�L�D�
�����P�D�L���I�H�U�L�F�L�W�����D�O���W�X�U�L���G�H���F�H�L�O�D�O�
�L���� 

 
Concluzii  
�Ì�Q���R�S�L�Q�L�D���Q�R�D�V�W�U�����F�R�Q�F�H�S�W�X�O��ascultar�H�D���D�F�W�L�Y�� �H�V�W�H���U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W���G�H���X�U�P���W�R�D�U�H�O�H���G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L�� 

�������� �D�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O������ �������� �D�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �F�U�L�W�L�F������ �������� �D�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �H�P�S�D�W�L�F������ �F�D�U�H�� �F�R�U�H�O�H�D�]����
�S�H�U�I�H�F�W�� �F�X�� �I�X�Q�F�
�L�L�O�H�� �J�H�Q�H�U�D�O�H�� �D�O�H�� �H�G�X�F�D�
�L�H�L�� ���I�X�Q�F�0�L�D�� �D�Q�W�U�R�S�R�O�R�J�L-�F�X�O�W�X�U�D�O������ �I�X�Q�F�0�L�D�� �D�[�L�R�O�R�J�L�F������
�I�X�Q�F�0�L�D���V�R�F�L�D�O�L�]���U�L�L�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� ���L�� �D�[�L�R�P�H�O�H�� �S�H�G�D�J�R�J�L�H�L��(�D�[�L�R�P�D�� �I�L�O�R�]�R�I�L�F���� �D�� �H�G�X�F�D� �L�H�L��care 
�Y�L�]�H�D�]���L�Q�W�H�U�G�H�S�H�Q�G�H�Q� �D�� �G�L�Q�W�U�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D���R�E�L�H�F�W�L�Y���D�H�G�X�F�D� �L�H�L�� ���I�X�Q�F� �L�D�� �J�H�Q�H�U�D�O���� �G�H��
formare-�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���� �ú�L�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D���V�X�E�L�H�F�W�L�Y���D�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� ���I�L�Q�D�O�L�W��� �L�O�H�� �H�G�X�F�D� �L�H�L������axioma 
�V�R�F�L�R�O�R�J�L�F���� �D�� �H�G�X�F�D� �L�H�L���F�D�U�H�� �Y�L�]�H�D�]�� �L�Q�W�H�U�G�H�S�H�Q�G�H�Q� �D�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� �ú�L�� �F�D�O�L�W�D�W�H�D��
�G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �V�R�F�L�D�O�H�����D�[�L�R�P�D�� �S�V�L�K�R�O�R�J�L�F���� �D�� �H�G�X�F�D� �L�H�L���F�D�U�H�� �Y�L�]�H�D�]�� �L�Q�W�H�U�G�H�S�H�Q�G�H�Q� �D�� �G�L�Q�W�U�H��
�F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� �ú�L�� �F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�� �X�P�D�Q�H����(Cristea S., 2010, p.65,66). 
�$�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �D�F�W�L�Y���� �H�V�W�H�� �D�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �H�G�X�F�D�W�R�U�X�O�X�L�� �G�H�� �D�� �D�E�V�R�U�E�L�� �H�I�L�F�L�H�Q�W�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�H�� �Y�H�Q�L�W�H�� �G�H�� �O�D��
educat�����D�U���W�k�Q�G�X-�L���F�����H�V�W�H���D�V�F�X�O�W�D�W�����L���D���W�U�H�]�L�W���L�Q�W�H�U�H�V�X�O�����R�I�H�U�L�Q�G�X-i feed-back ���Y�D�O�L�G�D�U�H�����F�����P�H�V�D�M�X�O���D��
fost primit. Ce aduce ascultarea act�L�Y���"�� �$�G�X�F�H���Y�D�O�R�D�U�H���H�G�X�F�D�0�L�H�L. 

�%�H�Q�H�I�L�F�L�L�O�H���D�V�F�X�O�W���U�L�L���D�F�W�L�Y�H���v�Q���P�H�G�L�X�O���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O���D�U���I�L�� 
�¾ �F�U�H�H�D�]�����F�D�G�U�X�O���D�I�H�F�W�L�Y���S�R�]�L�W�L�Y���F�D�U�H���F�R�Q�W�U�L�E�X�L�H���O�D���R�S�W�L�P�L�]�D�U�H�D���S�U�R�F�H�V�X�O�X�L���G�H�����H�G�X�F�D�
�L�H�� 
�¾ �D�U�D�W�����J�U�L�M�������L���U�H�V�S�H�F�W���S�H�Q�W�U�X���S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H���F�X���F�D�U�H���Y�R�U�E�L�P���� 
�¾ �F�R�Q�G�X�F�H���O�D���V�L�J�X�U�D�Q�
���� �D�F�F�H�S�W�D�U�H�����L���U�H�V�S�H�F�W���G�H���V�L�Q�H���G�L�Q���S�D�U�W�H�D���H�G�X�F�D�W�X�O�X�L�� 
�¾ �I�R�U�W�L�I�L�F�����U�H�O�D�
�L�L�O�H���L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�����D�Q�J�D�M�D�P�H�Q�W�X�O�����L���v�Q�F�U�H�G�H�U�H�D�� 
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�¾ �U�H�G�X�F�H���I�U�H�F�Y�H�Q�
�D�����L���L�Q�W�H�Q�V�L�W�D�W�H�D���F�R�Q�I�O�L�F�W�H�O�R�U���L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�� 
�¾ �R�I�H�U�����L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���G�H�V�S�U�H���I�D�S�W�X�O���F�H���v�L���P�R�W�L�Y�H�D�]�����S�H���H�G�X�F�D�
�L���V�����U�H�D�F�
�L�R�Q�H�]�H���v�Q�W�U-un fel anume; 
�¾ �F�R�Q�G�X�F�H�� �O�D�� �D�S�O�L�F�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �V�R�O�X�
�L�L�� �S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�H�� �G�H�� �U�H�]�R�O�Y�D�U�H�� �D�� �F�R�Q�I�O�L�F�W�H�O�R�U�� �L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�� �v�Q�� �P�H�G�L�X�O��

�H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O���� 
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THE PARADIGM OF MANAGERIAL REFORM IN EDUCATION 
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Abstract:The experience of advanced countries proves that their success is largely due to managers, who 
have become a driving force in the contemporary world. Under this perspective, it is  needed to initiate 
and promote a managerial culture that is appropriate for the new guidelines and realities, a managerial 
culture that is characteristic not only to teachers in management positions, but also to units in the whole 
education system and particularly to the entire activity conducted in the school organization. Not only 
those in management positions, but also teachers, students, the local community should participate in 
forming such a managerial culture, which will facilitate implementation, acknowledgment of a new 
system of values, which will provide for socio-human progress, assertion of respect and personal dignity, 
inter-human communication, creating a quasi-unlimited field of human and social development and of 
professional improvement. 
 
Keywords: managerial culture, paradigm, system of values, reform, implementation 

 
 

�,�Q�R�Y�D� �L�D���F�R�Q�F�H�S� �L�H�L���S�H�G�D�J�R�J�L�F�H���G�L�Q���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�����G�H�P�R�F�U�D�W�L�F�����ú�L���L�Q�W�H�J�U�D�W�L�Y�� 
 
�Ì�Q�O�R�F�X�L�U�H�D�� �V�L�V�W�H�P�X�O�X�L�� �W�U�D�G�L� �L�R�Q�D�O���� �G�L�G�D�F�W�L�F�L�V�W�� �G�H�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W��cu cel de tip curricular n-a 

�L�Q�W�H�J�U�D�W���ú�L���V�L�V�W�H�P�X�O���G�H���F�R�Q�G�X�F�H�U�H�����F�D�U�H���D���U���P�D�V���G�H�V�W�X�O���G�H���F�H�Q�W�U�D�O�L�]�D�W�����I���U�����R���V�F�K�L�P�E�D�U�H���G�H���H�V�H�Q� �����D��
�P�L�V�L�X�Q�L�L�� �R�U�J�D�Q�L�]�D� �L�H�L�� �ú�F�R�O�D�U�H�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P���U�L�O�R�U�� �V�R�F�L�D�O�H���� �D�O�H�� �P�H�G�L�X�O�X�L���� �D�O�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�H�L�� �ú�L��
�V�W�U�X�F�W�X�U�L�L���� �U�H�O�D� �L�L�O�R�U�� �ú�L�� �U�H� �H�O�H�O�R�U���� �V�L�V�W�H�P�X�O�X�L�� �G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�� �ú�L�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���� �G�H�� �P�R�W�L�Y�D�U�H�� �ú�L��
�V�W�L�P�X�O�D�U�H�� �D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�X�O�X�L�� �H�W�F���� �5�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H���� �F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W���U�L�L�� �Q�R�L�O�R�U�� �R�U�L�H�Q�W���U�L�� �ú�L�� �F�R�Q� �L�Q�X�W�X�U�L��
�H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�H�� �G�H�S�L�Q�G�� �G�L�U�H�F�W�� �G�H�� �D�S�O�L�F�D�U�H�D�� �M�X�G�L�F�L�R�D�V������ �F�R�P�S�H�W�H�Q�W���� �D�� �I�X�Q�F� �L�L�O�R�U�� �G�H�� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�Ue-
organizare, orientare-�v�Q�G�U�X�P�D�U�H���� �U�H�J�O�D�U�H-�D�X�W�R�U�H�J�O�D�U�H�� �v�Q�� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �G�H�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W���� �D�G�H�F�Y�D�W��
�V�F�K�L�P�E���U�L�O�R�U�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X���� �(�V�W�H�� �F�O�D�U�� �F���� �U�H�I�R�U�P�D�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�X�L�� �D�U�H�� �Q�H�Y�R�L�H�� �Q�X�� �G�R�D�U�� �G�H�� �X�Q��
�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�R�U�����F�L���V�R�O�L�F�L�W�����X�Q���D�G�H�Y���U�D�W���P�D�Q�D�J�H�U�����&�U�L�]�D���F�R�Q�G�X�F�H�U�L�L���V�R�O�L�F�L�W���� �F�D�S�D�F�Ltatea de a aborda 
�S�U�R�E�O�H�P�H�O�H���P�D�L���P�D�U�L�����G�H���D���D�Y�H�D���R���Y�L�]�L�X�Q�H���J�O�R�E�D�O�����ú�L���F�U�H�D�W�L�Y�������G�H���D���L�Q�I�O�X�H�Q� �D���S�R�]�L�W�L�Y���I�X�Q�F� �L�R�Q�D�U�H�D��
�V�L�V�W�H�P�X�O�X�L�� �v�Q�� �D�Q�V�D�P�E�O�X�O�� �V���X���� �6�W�U�X�F�W�X�U�D�� �G�H�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�H�� �S�U�R�L�H�F�W�D�W���� �D�V�W�I�H�O�� �S�R�D�W�H�� �L�Q�V�W�L�W�X�L�� �R�� �Q�R�X����
�F�R�Q�V�W�H�O�D� �L�H���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�������(�D���D�S�D�U�H���F�D���D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�����U�H�I�R�U�P�D�W�R�D�U�H���O�D���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�U�H�D���D�Q�R�Q�L�P�����ú�L���R�D�U�E����
�F�D�U�H���D���v�Q�W���U�L�W���G�H-�D���O�X�Q�J�X�O���W�L�P�S�X�O�X�L���E�L�U�R�F�U�D�W�L�]�D�U�H�D���V�L�V�W�H�P�X�O�X�L���G�H���v�Q�Y��� ���P�k�Q�W���ú�L���L�H�U�D�U�K�L�]�D�U�H�D���D�F�H�V�W�X�L�D��
�v�Q�W�U-�R�� �U�H� �H�D�� �G�H�� �U�H�O�D� �L�L�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �S�U�R�I�H�V�R�U�X�O�� �Q�X�� �D�U�H�� �S�X�W�H�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�W��� �L���� �L�D�U�� �F�R�Q�G�X�F���W�R�U�X�O�� �V�H��
comp�O�D�F�H�� �v�Q���S�U�R�E�O�H�P�H�� �P���U�X�Q�W�H�����F�R�W�L�G�L�H�Q�H�����G�H���U�X�W�L�Q�����F�R�Q�Y�H�Q� �L�R�Q�D�O�������$�V�W�I�H�O���� �v�Q�O�R�F�X�L�U�H�D���F�R�Q�G�X�F�H�U�L�L��
�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�� �D�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�X�L���� �E�D�]�D�W���� �S�H�� �E�L�U�R�F�U�D� �L�H�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�D�O������ �F�D�U�H�� �Q�X�� �U�H�X�ú�H�ú�W�H�� �V���� �I�D�F���� �I�D� ����
�F�R�P�S�O�H�[�L�W��� �L�L�� �ú�L�� �U�L�W�P�X�O�X�L�� �V�F�K�L�P�E���U�L�L���� �ú�L�� �O�D�Q�V�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �Q�R�X�� �W�L�S�� �G�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U���� �D�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�L�L�� �S�U�L�Q��
�D�P�H�O�L�R�U�D�U�H�D�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O�X�L���� �S�U�R�E�O�H�P�D�� �F�H�Q�W�U�D�O���� �D�� �V�L�V�W�H�P�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �V�X�Q�W�� �R�S�R�U�W�X�Q�H�� �ú�L�� �D�X��
�P�H�Q�L�U�H�D���V�����G�H�S���ú�H�D�V�F�����G�L�V�I�X�Q�F� �L�R�Q�D�O�L�W��� �L�O�H���H�[�L�V�W�H�Q�W�H�����&�D���X�U�P�D�U�H�����U�H�I�R�U�P�D���P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�����v�Q���V�L�V�W�H�P�X�O��
�G�H�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�� �v�Q�� �F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �V�D�� �G�H�� �F�R�Q�F�H�S�W��pedagogic fundamental �± �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �R�� �F�R�Q�V�W�U�X�F� �L�H��
�H�S�L�V�W�H�P�L�F���� �U�L�J�X�U�R�D�V������ �E�D�]�D�W���� �S�H�� �H�O�D�E�R�U�D�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �S�D�U�D�G�L�J�P�H�� �D�S�W�H�� �V���� �G�H�S�L�V�W�H�]�H�� �G�L�V�I�X�Q�F� �L�R�Q�D�O�L�W��� �L�O�H��
�D�S���U�X�W�H�� �v�Q�� �V�L�V�W�H�P�� �ú�L�� �V���� �F�R�Q�W�U�R�O�H�]�H�� �S�U�H�P�L�V�H�O�H���� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L�O�H�� �ú�L�� �Q�R� �L�X�Q�L�O�H�� �R�S�H�U�D� �L�R�Q�D�O�H�� �F�D�U�H�� �G�H�W�H�U�P�L�Q����
�G�H�V�I���ú�X�U�D�U�H�D���L�Q�R�Y�D� �L�H�L���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�� 

�,�Q�R�Y�D� �L�D�� �S�H�G�D�J�R�J�L�F���� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�D�� �F�R�Q�F�H�S� �L�H�L�� �G�H�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�H�� �H�V�W�H�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W���� �G�H��
�V�F�K�L�P�E���U�L�O�H�� �v�Q�� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �V�R�F�L�D�O�� �J�O�R�E�D�O�� �ú�L�� �G�L�Q�� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O���� �$�F�H�D�V�W�D�� �L�P�S�O�L�F���� �S�O�D�V�D�U�H�D�� �v�Q��



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

90 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

prim-�S�O�D�Q�� �D�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�L�L�� �G�H�� �W�L�S�� �P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O���� �F�D�U�H�� �H�[�S�U�L�P�� �Y�D�O�R�U�L�O�H�� �ú�W�L�L�Q� �H�L�� �ú�L�� �S�R�O�L�W�L�F�L�L�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O��
�U�H�V�S�H�F�W�L�Y�� �G�H�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H���� �2�� �W�D�[�R�Q�R�P�L�H�� �D�� �I�L�Q�D�O�L�W��� �L�O�R�U�� �P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H�� �R�S�H�U�D�E�L�O���� �v�Q�� �G�L�U�H�F� �L�D�� �H�Y�D�O�X���U�L�L��
�V�L�V�W�H�P�X�O�X�L�� �G�H�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W���S�H�Q�W�U�X�� �S�H�U�I�H�F� �L�R�Q�D�U�H�D�� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �D�� �I�X�Q�F� �L�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�� �D�F�H�V�W�X�L�D�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �V�H��
�F�R�Q�V�R�O�L�G�H�]�H�� �v�Q�� �F�k�W�H�Y�D�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �G�H�� �E�D�]������ �$�Y�k�Q�G�� �F�D�� �U�H�S�H�U�� �W�H�R�U�L�L�O�H�� �W�D�[�R�Q�R�P�L�H�L�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�R�U����
�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �H�V�W�H�� �V���� �G�H�I�L�Q�L�P�� �F�k�W�� �P�D�L�� �F�R�Q�F�U�H�W�� �Q�R� �L�X�Q�H�D�� �G�H�� �I�L�Q�D�O�L�W�D�W�H���� �F�D�U�H�� �v�Q�� �F�D�]�X�O�� �Q�R�V�W�U�X�� �D�U�H�� �W�U�H�L��
�F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H���� �Ì�Q�� �S�U�L�P�X�O�� �U�k�Q�G���� �I�L�Q�D�O�L�W�D�W�H�D�� �H�V�W�H�� �X�Q�� �U�H�]�X�O�W�D�W���� �(�V�W�H�� �P�D�L�� �S�X� �L�Q�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �D�� �S�U�Lvi 
�I�L�Q�D�O�L�W�D�W�H�D�� �F�D�� �X�Q�� �I�H�Q�R�P�H�Q���� �H�D�� �H�V�W�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �S�U�L�Y�L�W���� �F�D�� �F�H�Y�D�� �O�D�� �F�H�� �W�L�Q�G�H�P���� �X�Q�� �U�H�]�X�O�W�D�W�� �V�S�H�F�L�I�L�F����
�F�R�Q�F�U�H�W���� �v�Q�G�H�D�M�X�Q�V�� �F�D�� �V���� �G�H�W�H�U�P�L�Q�H�� �G�L�U�H�F� �L�D�� �ú�L�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �O�D�� �F�D�U�H�� �W�U�H�E�X�L�H�� �v�Q�G�H�S�O�L�Q�L�W���� �R�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H���� �Ì�Q��
�D�F�H�D�V�W���� �S�U�L�P���� �H�W�D�S���� �S�X�W�H�P�� �V�S�H�F�L�I�L�F�D�� �U�H�]�X�O�W�D�W�X�O�� �S�U�L�Q��ident�L�I�L�F�D�U�H�� �ú�L�� �F�R�Q�W�U�R�O�����Ì�Q�� �D�O�� �G�R�L�O�H�D�� �U�k�Q�G����
�I�L�Q�D�O�L�W�D�W�H�D�� �H�V�W�H�� �S�U�L�Y�L�W���� �F�D�� �U�H�]�X�O�W�D�W�X�O�� �X�Q�H�L�� �H�[�S�H�U�L�H�Q� �H���� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�Y������ �V�H�� �U�H�D�O�L�]�H�D�]���� �v�Q�W�U-un 
�F�R�Q�W�H�[�W���F�R�Q�F�U�H�W�����$�F�X�P���H�V�W�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���D���V�H���G�H�W�H�U�P�L�Q�D���F�D�U�H���D�V�S�H�F�W�H���D�O�H���H�[�S�H�U�L�H�Q� �H�L���S�R�W���I�L���X�Q�L�W�H���V�D�X��
izolate cu anumit�H���D�W�U�L�E�X�W�H���D�O�H���U�H�]�X�O�W�D�W�X�O�X�L�����$�F�H�D�V�W�����H�W�D�S�����V�H�P�Q�L�I�L�F����atribuirea. �Ì�Q���D�O���W�U�H�L�O�H�D���U�k�Q�G����
�I�L�Q�D�O�L�W�D�W�H�D���Q�X���S�R�D�W�H���I�L���Q�H�X�W�U�����G�L�Q���S�X�Q�F�W���G�H���Y�H�G�H�U�H���Y�D�O�R�U�L�F�����$�F�H�O�D�ú�L���U�H�]�X�O�W�D�W���S�R�D�W�H���I�L���Y���]�X�W���G�L�I�H�U�L�W���v�Q��
�I�X�Q�F� �L�H���G�H���F�U�L�W�H�U�L�L�O�H���G�H���D�Q�D�O�L�]�����F�D�U�H���V�W�D�X���O�D���E�D�]�D���O�R�U�����(�W�D�S�D���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�����U�H�S�U�H�]�L�Q�W����valorificarea. Din 
�D�F�H�D�V�W���� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y������ �v�Q�� �E�D�]�D�� �L�Q�Y�H�V�W�L�J�D� �L�L�O�R�U�� �v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�V�H�� �ú�L�� � �L�Q�k�Q�G�� �F�R�Q�W�� �G�H�� �W�H�R�U�L�D�� �ú�L�� �S�U�D�F�W�L�F�D��
�P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O������ �F�R�Q�V�L�G�H�U���P�� �Q�H�F�H�V�D�U���� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �v�Q�� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �G�H�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�� �D�� �X�Q�H�L�� �Q�R�L��
�S�D�U�D�G�L�J�P�H�� �G�H�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �G�L�Q�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y���� �G�H�P�R�F�U�D�W�L�F���� �ú�L�� �G�H�� �L�Q�W�H�J�U�D�U�H�� �H�X�U�R�S�H�D�Q��, 
�S�D�U�D�G�L�J�P���� �F�D�U�H���V�H�P�Q�L�I�L�F���� �R�� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�� �G�H�� �D�Q�Y�H�U�J�X�U���� �D�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�L�L�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�X�L�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H��
�V�L�V�W�H�P�� �ú�L�� �G�H�� �X�Q�L�W�D�W�H�� �ú�F�R�O�D�U������ �O�X�S�W�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �W�U�D�G�L� �L�H�� ���v�Q�� �V�H�Q�V�X�O�� �Y�H�F�K�L�O�R�U�� �V�W�H�U�H�R�W�L�S�X�U�L����- formarea 
omului executant prin promovarea unui management autoritar-birocratic - �ú�L���L�Q�R�Y�D� �L�H��- formarea 
omului-�G�H�F�L�G�H�Q�W�� �S�U�L�Q�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �P�R�G�H�U�Q�� �ú�L�� �D�X�W�R�K�W�R�Q���� �G�H�P�R�F�U�D�W�L�F-
participativ. 

 
�)�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�U�H�D���I�L�Q�D�O�L�W��� �L�O�R�U���P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H 
 
�0�R�G�H�O�X�O�� �F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O�� �D�O�� �I�L�Q�D�O�L�W��� �L�O�R�U���P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H�� �H�V�W�H�� �H�O�D�E�R�U�D�W�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �P�R�G�H�O�X�O�X�L��

�U�D� �L�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�� �V�R�F�L�D�O�H�� �P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H���� �F�D�U�H�� �D�Q�J�D�M�H�D�]���� �R�� �Q�R�X���� �L�H�U�D�U�K�L�H�� �D�� �U�D�S�R�U�W�X�U�L�O�R�U�� �S�H�G�D�J�R�J�L�F�H����
�Y�D�O�D�E�L�O�H���O�D���Q�L�Y�H�O���G�H���V�L�V�W�H�P���ú�L���G�H���S�U�R�F�H�V�����L�H�U�D�U�K�L�D���I�X�Q�F� �L�R�Q�D�O�������P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�������S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�Y�����G�L�Q���S�X�Q�F�W��
de vedere pe�G�D�J�R�J�L�F���ú�L���V�R�F�L�D�O�����G�H�R�V�H�E�L�W�����I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���G�H���L�H�U�D�U�K�L�D���E�L�U�R�F�U�D�W�L�F���� 

�0�R�G�H�O�X�O�� �G�H�I�L�Q�H�ú�W�H�� �H�V�H�Q� �D�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �F�D�U�H�� �H�V�W�H���� �S�H�� �G�H�� �R�� �S�D�U�W�H���� �Ä�R�� �P�H�W�R�G�R�O�R�J�L�H�� �G�H��
abordare global �± �R�S�W�L�P�����± �V�W�U�D�W�H�J�L�F�����D���D�F�W�L�Y�L�W��� �L�L�� �G�H���H�G�X�F�D� �L�H���� �L�D�U�����S�H���G�H���D�O�W�����S�D�U�W�H�����X�Q��model de 
�F�R�Q�G�X�F�H�U�H���D���X�Q�L�W��� �L�L���G�H���v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�����D�S�O�L�F�D�E�L�O���O�D���Q�L�Y�H�O�X�O���R�U�J�D�Q�L�]�D� �L�H�L���F�R�P�S�O�H�[�H�������ú�L���F�D�U�H���D�Q�J�D�M�H�D�]����
�v�Q�W�U-�R�� �Q�R�X���� �R�S�W�L�F���� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L�O�H�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O�X�L�� �S�H�G�D�J�R�J�L�F�� �v�Q�� �I�R�U�P�D�U�H�D-�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L��
�G�L�Q���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�����P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O���� 

�0�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O���H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O���V�H���S�U�H�]�L�Q�W�����F�D���R���D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H���S�V�L�K�R�V�R�F�L�D�O�����I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�������S�U�R�L�H�F�W�D�W�����F�R�Q�I�R�U�P��
�X�Q�R�U�� �I�L�Q�D�O�L�W��� �L�� �H�O�D�E�R�U�D�W�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �P�D�F�U�R�V�W�U�X�F�W�X�U�L�L�� �V�R�F�L�H�W��� �L�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �U�H�D�O�L�]�D�U�H�D�� �I�X�Q�F� �L�H�L�� �V�D�O�H��
�F�H�Q�W�U�D�O�H�� �V�S�H�F�L�I�L�F�H�� �G�H�� �Y�D�O�R�U�L�]�D�U�H�� �D�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L�� �ú�L�� �D�� �F�D�S�D�F�L�W��� �L�O�R�U�� �V�D�O�H���� �H�Y�D�O�X�H�D�]�� �v�Q�� �G�L�U�H�F� �L�D�� �X�Q�X�L��
�V�L�V�W�H�P���V�X�S�H�U�L�R�U���D�O���X�P�D�Q�L�]���U�L�L���± spre autoconducere. 

�0�R�G�H�O�X�O���D�[�L�R�O�R�J�L�F���P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O���V�L�Q�W�H�W�L�]�H�D�]�����ú�L���G�L�U�H�F� �L�R�Q�H�D�]�����W�U���V���W�X�U�L�O�H���V�S�H�F�L�I�L�F�H���D�O�H���P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O�X�L��
pedagogic, care prin abordarea global-�R�S�W�L�P��-�V�W�U�D�W�H�J�L�F�����D���H�G�X�F�D� �L�H�L�� �L�P�S�X�Q�H���W�U�H�L�� �I�X�Q�F� ii specifice 
�R�U�L�F���U�H�L�� �L�Q�V�W�L�W�X� �L�L�� �V�R�F�L�D�O�H�� �P�R�G�H�U�Q�H�� ���S�O�D�Q�L�I�L�F�D�U�H-organizare, orientare-�v�Q�G�U�X�P�D�U�H�� �P�H�W�R�G�R�O�R�J�L�F������
reglare-autore�J�O�D�U�H������ �F�D�U�H�� �D�Y�D�Q�V�H�D�]���� �V�W�U�X�F�W�X�U�L�� �F�R�U�H�V�S�X�Q�]���W�R�D�U�H�� �D�[�D�W�H�� �S�U�H�S�R�Q�G�H�U�H�Q�W�� �S�H�� �F�H�O�H�� �v�Q��
�U�H� �H�D�� 

�)�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�U�H�D���I�L�Q�D�O�L�W��� �L�O�R�U���P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H���D�Q�J�D�M�H�D�]���� 
�X�Q�� �U�H�S�H�U�� �S�R�O�L�W�L�F�� ���G�H�� �S�R�O�L�W�L�F���� �D�� �H�G�X�F�D� �L�H�L������ �Q�H�F�H�V�D�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �H�O�D�E�R�U�D�U�H�D�� �L�G�H�D�O�X�O�X�L�� �ú�L�� �D�� �V�F�R�S�X�U�L�O�R�U��

pedagogice-�P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H���G�L�Q���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D���P�R�G�H�U�Q�����P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�������F�H�H�D���F�H���S�U�H�V�Xpune stabilirea unor 
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�Q�R�L�� �U�H�O�D� �L�L�� �V�S�H�F�L�I�L�F�H�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�G�H�S�H�Q�G�H�Q� ���� �D�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L�� �F�X�� �V�W�D�W�X�O�� �ú�L�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�D���� �F�X�� �S�U�L�P�D�W�X�O��
�L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L���ú�L���D�O���L�Q�W�H�U�H�V�H�O�R�U���V�D�O�H���v�Q���Y�L�D� �D���V�R�F�L�D�O���� 

un reper metodologic managerial, indispensabil pentru elaborarea obiectivelor gene�U�D�O�H���ú�L���V�S�H�F�L�I�L�F�H��
�O�D���Q�L�Y�H�O���G�H���S�U�R�F�H�V�����U�H�D�O�L�]�D�U�H�D���F���U�R�U�D���D�U���F�R�Q�G�X�F�H���O�D���P�L�F�ú�R�U�D�U�H�D���J�U�D�G�X�O�X�L de determinare a persoanei 
�G�H�� �F���W�U�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�L�O�H�� �L�Q�V�W�L�W�X� �L�R�Q�D�O�H�� �ú�L�� �O�D�� �F�U�H�ú�W�H�U�H�D�� �U�R�O�X�O�X�L�� �ú�L�� �D�� �S�R�Q�G�H�U�L�L�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�O�R�U�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�H���� �G�H��
personalitate. 

 
Strategia �S�U�R�S�X�V�����H�V�W�H���F�H�D���F�D�U�H���R�I�H�U�����R�S�R�U�W�X�Q�L�W�D�W�H�D���Y�L�]�L�X�Q�L�L���X�Q�L�I�L�F�D�W�R�D�U�H���D�V�X�S�U�D���V�L�V�W�H�P�X�O�X�L���ú�L��

�D�� �R�U�J�D�Q�L�]�D� �L�H�L���ú�F�R�O�D�U�H���� �6�W�U�D�W�H�J�L�D�� �L�Q�L� �L�D�W���� �S�U�H�Y�H�G�H�� �Y�D�O�R�U�L�]�D�U�H�D�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L���� �D�� �F�D�S�D�F�L�W��� �L�O�R�U�� �V�D�O�H����
�I�R�U�P�D�U�H�D�� �R�P�X�O�X�L�� �G�H�F�L�G�H�Q�W���� �V�W�U�D�W�H�J�L�H�� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �v�Q�� �F�R�Q�F�R�U�G�D�Q� ���� �F�X�� �Y�L�]�L�X�Q�H�D���� �P�L�V�L�X�Q�H�D�� �ú�F�R�O�L�L��
�F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H���� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�H�� �V�R�F�L�H�W��� �L�L�� �G�H�P�R�F�U�D�W�L�F�H���� �3�O�H�F�k�Q�G�� �G�H�� �O�D�� �W�H�]�D�� �F���� �H�G�X�F�D� �L�D���v�Q�V���ú�L�� �H�V�W�H�� �R��
�I�L�Q�D�O�L�W�D�W�H�� �ú�L�� �D�Y�k�Q�G�� �v�Q�� �Y�H�G�H�U�H�� �F�H�O�H�� �G�R�X���� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L�� �F�R�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�� �D�O�H�� �L�G�H�D�O�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O����
�G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D�� �V�R�F�L�D�O�����± �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D�� �S�V�L�K�R�O�R�J�L�F������ �V�W�U�D�W�H�J�L�D�� �F�R�Q�F�H�S�X�W���� �F�D�� �R�� �G�H�V�F�U�L�H�U�H�� �D�� �G�H�F�L�]�L�L�O�R�U��
�O�H�J�D�W�H�� �G�H�� �P�L�V�L�X�Q�H�� �ú�L�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �G�R�U�L�W�H�� �S�U�H�Y�H�G�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H�� �V�L�V�W�H�P�� �ú�L�� �X�Q�L�W�D�W�H�� �ú�F�R�O�D�U�����± formarea 
�S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�� �G�H�S�O�L�Q�H���� �F�D�S�D�E�L�O�H�� �V���� �L�D�� �G�H�F�L�]�L�L�� �G�H�� �V�L�Q�H�� �V�W���W���W�R�U���� �Y�D�O�R�U�L�]�D�U�H�D�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L�� �ú�L�� �D��
�F�D�S�D�F�L�W��� �L�O�R�U�� �V�D�O�H���� �I�L�Q�D�O�L�W�D�W�H�� �F�D�U�H�� �v�Q�� �P�R�G�� �V�L�Q�W�H�W�L�F�� �H�[�S�U�L�P���� �F�R�U�H�O�D� �L�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�� �ú�L�� �D�F� �L�X�Q�H�D��
�H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O������ �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�� �F�H�U�L�Q� �H�O�H�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�� �D�O�H�� �V�R�F�L�H�W��� �L�L�� �I�D� ���� �G�H�� �D�F� �L�X�Q�H�D�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O������
�2�U�L�H�Q�W�D�U�H�D���V�S�U�H���I�R�U�P�D�U�H�D���R�P�X�O�X�L���G�H�F�L�G�H�Q�W�����D�S�W���V�����L�D���G�H�F�L�]�L�L���G�H���V�L�Q�H���V�W���W���W�R�U�����V�H�P�Q�L�I�L�F�����Q�L�Y�H�O�X�O���G�H��
�D�X�W�R�F�R�Q�G�X�F�H�U�H���� �D�X�W�R�J�X�Y�H�U�Q�D�U�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O������ �J�U�D�G�X�O�� �G�H�� �O�L�E�H�U�W�D�W�H�� �v�Q�� �H�G�X�F�D� �L�H�� �ú�L�� �D�V�X�P�D�U�H��a 
�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W��� �L�L�� �I�D� ���� �G�H�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �D�F�H�V�W�H�L�� �D�F� �L�X�Q�L���� �F�R�Q�V�R�O�L�G�H�D�]���� �ú�L�� �I�D�F�L�O�L�W�H�D�]���� �D�X�W�R�G�H�W�H�U�P�L�Q�D�U�H�D����
�D�X�W�R�U�H�D�O�L�]�D�U�H�D�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L���� �$�F�H�V�W�H�D�� �S�U�R�Y�R�D�F���� �F�U�H�ú�W�H�U�H�D�� �H�I�L�F�L�H�Q� �H�L�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�H���� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W���� �G�H��
�S�D�U�D�G�L�J�P�D���F�H�O�R�U���ú�D�S�W�H���G�H�S�U�L�Q�G�H�U�L���G�H���U�H�X�ú�L�W�����D���O�X�L���6�W�����&�R�Y�H�\�����D���I�L���S�U�R�D�F�W�L�Y�����D���v�Q�F�H�S�H���D�Y�k�Q�G���v�Q���P�L�Q�W�H��
�V�F�R�S�X�O�� �I�L�Q�D�O���� �D�� �G�D�� �L�P�S�R�U�W�D�Q� ���� �S�U�L�R�U�L�W��� �L�O�R�U���� �D�� �J�k�Q�G�L�� �F�k�ú�W�L�J���F�k�ú�W�L�J���� �D�� �F���X�W�D�� �P�D�L�� �v�Q�W�k�L�� �V���� �v�Q� �H�O�H�J�L�� �ú�L��
�D�S�R�L�� �V���� �I�L�L�� �v�Q� �H�O�H�V���� �D�� �D�F� �L�R�Q�D�� �V�L�Q�H�U�J�L�F���� �U�H�v�Q�Q�R�L�U�H�D�� �G�H�� �V�L�Q�H������ �F�R�Q�V�R�O�L�G�D�W�H�� �S�U�L�Q�� �Y�D�O�R�U�L�I�L�F�D�U�H�D��
�v�Q�]�H�V�W�U���U�L�O�R�U�� �V�D�O�H�� �X�P�D�Q�H���� �F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�D�� �G�H�� �V�L�Q�H���� �L�P�D�J�L�Q�D� �L�D�� �ú�L�� �F�R�Q�ú�W�L�L�Q� �D���� �S�X�W�H�U�H�D�� �Y�R�L�Q� �H�L����
�P�H�Q�W�D�O�L�W�D�W�H�D�� �D�E�X�Q�G�H�Q� �H�L���� �F�X�U�D�M�X�O�� �v�Q�� �H�F�K�L�O�L�E�U�X�� �F�X�� �U�H�V�S�H�F�W�X�O���� �F�U�H�D�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���� �F�R�Q�W�L�Q�X�D��
�v�P�E�X�Q���W��� �L�U�H���L�Q�R�Y�D�U�H�� 

 
Caracte�U�L�V�W�L�F�L�O�H�����S�D�U�D�G�L�J�P�H�L���G�H���P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W���H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O 
 
�'�L�Q�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D�� �L�G�H�D�O�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �ú�L�� �G�H�� �D�E�R�U�G�D�U�H�� �D�� �S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�F�L�L�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �X�P�D�Q�H��

���I�L�O�R�V�R�I�L�F������ �V�R�F�L�R�O�R�J�L�F������ �S�V�L�K�R�O�R�J�L�F�������S�D�U�D�G�L�J�P�D�� �U�H�I�R�U�P�H�L�� �P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H�� �Y�L�]�H�D�]���� �I�R�U�P�D�U�H�D�� �R�P�X�O�X�L��
�G�H�F�L�G�H�Q�W�����v�Q���F�R�Q�W�H�[�W�X�O���U�H�G�H�I�L�Q�L�U�L�L���L�G�H�Q�W�L�W��� �L�L���V�D�O�H���Q�D� �L�R�Q�D�O�H�����V�R�F�L�D�O�H���ú�L���Fultural-�V�S�L�U�L�W�X�D�O�H�����F�D�S�D�E�L�O���V����
�L�D�� �G�H�F�L�]�L�L�� �G�H�� �V�L�Q�H�� �V�W���W���W�R�U�� �v�Q�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y���� �G�H�P�R�F�U�D�W�L�F������ �F�H�H�D�� �F�H�� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �V�W�D�E�L�O�L�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �U�H�O�D� �L�L��
�V�S�H�F�L�I�L�F�H���G�H���L�Q�W�H�U�G�H�S�H�Q�G�H�Q� �����D���L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L���F�X���V�R�F�L�H�W�D�W�H�D�����U�H�O�D� �L�L���F�D�U�H���H�[�S�U�L�P�����S�U�L�P�D�W�X�O���L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L��
�ú�L�� �D�O�� �L�Q�W�H�U�H�V�H�O�R�U�� �V�D�O�H�� �v�Q�� �Y�L�D� �D�� �V�R�F�L�D�O������ �W�U�D�Q�V�S�X�V���� �v�Q�� �Y�D�O�R�U�L�O�H�� �S�R�O�L�W�L�F�H���� �H�F�R�Q�R�P�L�F�H���� �P�R�U�D�O�H���� �M�X�U�L�G�L�F�H����
�W�H�R�U�H�W�L�F�H�����H�V�W�H�W�L�F�H���ú�L���U�H�O�L�J�L�R�D�V�H���U�H�I�O�H�F�W�D�W�H���v�Q���Q�R�U�P�D���G�H���F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W���V�R�F�L�D�O���ú�L���F�X�O�W�X�U�D�O�� 

�9�D�O�R�U�L�]�D�U�H�D�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L�� �ú�L�� �D�� �F�D�S�D�F�L�W��� �L�O�R�U�� �V�D�O�H�� �F�D�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�� �P�D�M�R�U�� �D�O�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O�X�L��
�H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �Q�H�F�H�V�L�W�����R�� �Q�R�X�����V�W�U�D�W�H�J�L�H�� �v�Q�� �V�S�L�U�L�W�X�D�O�L�]�D�U�H�D���ú�L�� �D�[�L�R�O�R�J�L�]�D�U�H�D���F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�R�U���E�D�]�D�W�H���S�H��
�Y�D�O�R�U�L�����$�E�R�U�G�D�U�H�D���V�X�E�L�H�F�W�L�Y�����D���F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�R�U���G�X�F�H���O�D���V�F���G�H�U�H�D���J�U�D�G�X�O�X�L���G�H���G�H�W�H�U�P�L�Q�D�U�H���D���R�P�X�O�X�L��
�G�H�� �F���W�U�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�L�O�H�� �L�Q�V�W�L�W�X� �L�R�Q�D�O�H�� �ú�L�� �O�D�� �V�S�R�U�L�U�H�D�� �U�R�O�X�O�X�L�� �ú�L�� �S�R�Q�G�H�U�L�L elementelor individuale, de 
�S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H���� �D�G�L�F���� �V�X�E�L�H�F�W�L�Y�H���� �&�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�H�� �S�U�H�V�X�S�X�Q�� �F�X�� �S�U�H�G�L�O�H�F� �L�H�� �D�F� �L�X�Q�L�� �Y�R�O�X�Qtare, decizii 
�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�� �O�L�E�H�U�H�� �ú�L���� �G�H�� �D�F�H�H�D���� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H���� �L�P�D�J�L�Q�D� �L�H���� �H�Q�H�U�J�L�H���� �L�Q�R�Y�D� �L�H���� �L�H�ú�L�U�H�D�� �G�L�Q��
�R�E�L�ú�Q�X�L�Q� �������D�S�U�R�S�L�L�Q�G���P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O���G�H���D�U�W�������$�V�W�I�H�O�����V�H���U�H�F�O�D�P�����R���W�U�H�F�H�U�H���G�H���O�D���R���O�R�J�L�F�����D���S�X�W�H�U�L�L��
�O�D���R���O�R�J�L�F�����D���F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�R�U�����V�L�W�X�D� �L�H���F�D�U�H���H�V�W�H���Q�H�F�H�V�D�U�������v�Q�G�H�R�V�H�E�L�����V�R�F�L�H�W��� �L�L���E�D�]�D�W�H���S�H���v�Q�Y��� �D�U�H���ú�L��
�V�S�H�F�L�I�L�F�����R�U�J�D�Q�L�]�D� �L�H�L���ú�F�R�O�D�U�H�����F�D�U�H���v�Q�Y�D� �����ú�L���S�U�R�G�X�F�H���v�Q�Y��� �D�U�H�� 
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Scopurile manageriale gener�D�O�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H�� �V�L�V�W�H�P�� �ú�L�� �G�H�� �X�Q�L�W�D�W�H�� �ú�F�R�O�D�U���� �F�R�U�H�O�H�D�]���� �F�X�� �Q�R�L�O�H��
�R�U�L�H�Q�W���U�L�� �ú�L�� �U�H�D�O�L�W��� �L���� �S�U�R�S�U�L�L�� �X�Q�H�L�� �V�R�F�L�H�W��� �L�� �G�H�P�R�F�U�D�W�L�F�H�� �ú�L�� �G�H�V�F�K�L�V�H���� �F�X�� �G�L�U�H�F� �L�L�O�H�� �U�H�I�R�U�P�H�L��
�v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�X�L���� �V�W�U�D�W�H�J�L�D�� �P�R�G�H�O�X�O�X�L�� �F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O�� �D�O�� �I�L�Q�D�O�L�W��� �L�O�R�U�� �P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H���� �$�F�H�V�W�H�D�� �V�X�Q�W�� �O�H�J�D�W�H��
�R�U�J�D�Q�L�F�� �F�X�� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �G�H�� �Y�D�O�R�U�L�� �ú�L�� �L�Q�G�L�F���� �G�L�U�H�F� �L�D�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�X�L���� �v�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O���� �ú�L�� �D��
�I�R�U�P���U�L�L�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L���� �v�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U���� �Y�D�O�R�U�L�� �F�H�� �D�V�L�J�X�U���� �S�U�R�J�U�H�V�X�O�� �V�R�F�L�R-uman. Scopurile 
manageriale �Y�L�]�H�D�]���� �D�F�H�O�H�D�ú�L�� �V�F�R�S�X�U�L�� �S�H�G�D�J�R�J�L�F�H�� �J�H�Q�H�U�D�O�H���� �I�L�L�Q�G�� �U�D�F�R�U�G�D�W�H�� �O�D�� �F�H�U�L�Q� �H�O�H�� �V�R�F�L�H�W��� �L�L��
�I�D� ���� �G�H�� �H�G�X�F�D� �L�H���� �v�Q�V���� �V�S�H�F�L�I�L�F���� �D�V�S�H�F�W�H�O�H-�F�K�H�L�H�� �G�H�� �V�X�V� �L�Q�H�U�H���� �D�O�H�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O����
�V�S�U�L�M�L�Q���v�Q���U�H�D�O�L�]�D�U�H�D���I�L�Q�D�O�L�W��� �L�O�R�U���S�U�H�F�R�Q�L�]�D�W�H�� 

Obiectivele manageriale �J�H�Q�H�U�D�O�H�� �Y�L�]�H�D�]���� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�D�� �S�D�U�D�G�L�J�P�H�O�R�U�� �ú�L�� �D�� �D�W�L�W�X�G�L�Q�L�O�R�U����
f�R�U�P�D�U�H�D�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O���� �P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O���� �ú�L�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �Q�R�L�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�� �G�H�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�H����
�P�R�G�D�O�L�W��� �L�� �G�H�� �P�R�W�L�Y�D�U�H���� �L�P�S�O�L�F�D�U�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H���� �D�V�L�J�X�U�D�U�H�D�� �H�F�K�L�W��� �L�L�� �ú�L�� �D�� �F�D�O�L�W��� �L�L�� �v�Q�� �H�G�X�F�D� �L�H����
�2�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�H���J�H�Q�H�U�D�O�H���P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H���D�V�L�J�X�U�����W�U�H�F�H�U�H�D���G�H���O�D���I�L�Q�D�O�L�W��� �L�O�H�����V�F�R�S�X�Uile) de macro�V�W�U�X�F�W�X�U����
�V�S�U�H���F�H�O�H���G�H���P�L�F�U�R�V�W�U�X�F�W�X�U�������G�H���O�D���F�H�O�H���G�H���V�L�V�W�H�P���V�S�U�H���F�H�O�H���G�H���S�U�R�F�H�V�� 

La nivelul procesului managerial �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�H�� �P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H�� �J�H�Q�H�U�D�O�H�� �ú�L�� �V�S�H�F�L�I�L�F�H�� �Y�L�]�H�D�]����
�U�H�F�R�Q�V�L�G�H�U�D�U�H�D�� �F�R�Q� �L�Q�X�W�X�O�X�L�� �D�F�W�L�Y�L�W��� �L�L�� �P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H���� �G�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�E�R�U�Gare a conducerii 
�P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H�� �G�H�� �W�L�S�� �F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O���� �D�S�O�L�F�D�U�H�D�� �F�R�P�S�O�H�[���� �D�� �I�X�Q�F� �L�L�O�R�U�� �G�H�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�H���� �D�� �P�R�G�D�O�L�W��� �L�O�R�U�� �G�H��
�P�D�Q�L�I�H�V�W�D�U�H�� �D�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O�X�L�� �ú�L�� �V�W�L�O�X�U�L�O�R�U�� �G�H�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�H�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�� �V�L�W�X�D� �L�R�Q�D�O���� �L�P�S�O�L�F�D�U�H�D��
�D�F�W�D�Q� �L�O�R�U�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�L���� �D�� �F�R�P�X�Q�L�W��� �L�L���� �D�� �F�R�Q�V�L�O�L�L�O�R�U�� �F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�Y�H���� �D�� �R�U�J�D�Q�L�]�D� �L�L�O�R�U�� �L�Q�I�R�U�P�D�O�H�� �v�Q��
conducere.  

�0�R�G�H�O�X�O�� �F�R�P�S�O�H�[�� �G�H�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�H�� �H�V�W�H�� �v�Q�� �F�R�Q�F�R�U�G�D�Q� ���� �F�X�� �Y�D�O�R�U�L�O�H�� �ú�L�� �V�F�R�S�X�U�L�O�H�� �S�H�G�D�J�R�J�L�F�H��
�S�U�R�P�R�Y�D�W�H�� �G�H�� �U�H�I�R�U�P�D�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�X�L�� �ú�L�� �W�U�H�E�X�L�H�� �F�R�Q�F�H�S�X�W�� �G�R�D�U�� �F�D�� �S�D�U�W�H�� �L�Q�W�H�J�U�D�Q�W���� �D�� �D�F�H�V�W�X�L��
proces de schimbare so�F�L�D�O������ �2�U�L�H�Q�W�D�U�H�D�� �V�F�K�L�P�E���U�L�L�� �I�L�Q�D�O�L�W��� �L�O�R�U�� �D�F� �L�X�Q�L�L�� �P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H�� �v�Q�� �V�H�Q�V�X�O��
�U�H�I�R�U�P���U�L�L�� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �V�W���S�k�Q�L�U�H�D�� �V�X�U�V�H�O�R�U�� �G�H�� �G�L�Y�H�U�J�H�Q� ���� �ú�L�� �Y�D�O�R�U�L�I�L�F�D�U�H�D�� �O�R�U�� �v�Q�� �G�L�U�H�F� �L�D�� �F�R�Q�W�X�U���U�L�L��
�L�G�H�D�O�X�O�X�L���S�H�G�D�J�R�J�L�F���G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W���G�H���I�L�Q�D�O�L�W��� �L�O�H���H�G�X�F�D� �L�H�L�����$�V�W�I�H�O�����V�H���L�Q�L� �L�D�]�����R���V�W�U�D�W�H�J�L�H���D���V�F�K�L�P�E���U�L�L��
�V�L�V�W�H�P�X�O�X�L�� �G�H�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�H���� �V�S�H�F�L�I�L�F�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�X�O�X�L�� �Q�D� �L�R�Q�D�O�� �D�O�� �D�F�H�V�W�X�L�� �I�H�Q�R�P�H�Q�� �V�R�F�L�D�O���� �v�Q�� �S�D�U�D�O�H�O�� �F�X��
universalitatea managementului. Acest produs creator corespunde contextului modelului 
�U�D� �L�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�� �V�R�F�L�D�O�H�� �P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H���� �F�D�U�H�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�����R�� �L�H�U�D�U�K�L�H�� �I�X�Q�F� �L�R�Q�D�O���� �G�L�Q�� �S�X�Q�F�W�� �G�H�� �Y�H�G�H�U�H��
�S�H�G�D�J�R�J�L�F�� �ú�L�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�Y���� �G�L�Q�� �S�X�Q�F�W�� �G�H�� �Y�H�G�H�U�H�� �V�R�F�L�D�O���� �$�F�H�D�V�W���� �G�H�V�F�K�L�G�H�U�H�� �D�Q�J�D�M�H�D�]������ �v�Q�� �I�R�Q�G����
�U�H�D�O�L�]�D�U�H�D���V�D�O�W�X�O�X�L���G�H���O�D���S�H�G�D�J�R�J�L�D���W�U�D�G�L� �L�R�Q�D�O�����O�D���ú�W�L�L�Q� �H�O�H���S�H�G�D�J�R�J�L�F�H���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H���� 

�1�R�X�D�� �F�R�Q�F�H�S� �L�H�� �D�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�L�L����ne�F�H�V�D�U���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�S�O�L�F�D�U�H�D�� �F�X�� �H�I�L�F�L�H�Q� ���� �V�R�F�L�D�O���� �P�D�[�L�P���� �D��
�Y�L�]�L�X�Q�L�L�� �P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H�� �P�R�G�H�U�Q�H�� �F�H�Q�W�U�D�W�H�� �S�H�� �R�P���� �S�H�� �Y�D�O�R�U�L�]�D�U�H�D�� �S�R�W�H�Q� �L�D�O�X�O�X�L�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�� �ú�L��
profesional, �H�[�S�U�L�P���� �R�� �F�R�Q�F�H�S� �L�H�� �J�O�R�E�D�O������ �V�W�U�X�F�W�X�U�D�O���� �ú�L�� �I�X�Q�F� �L�R�Q�D�O���� �L�Q�R�Y�D�W�R�D�U�H�� �v�Q�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D��
sistemului de conduc�H�U�H�����v�Q���J�H�Q�H�U�D�O�����ú�L���D���R�U�J�D�Q�L�]�D� �L�H�L���ú�F�R�O�D�U�H�����v�Q���V�S�H�F�L�D�O�� 

�(�I�H�F�W�H�O�H�� �D�S�O�L�F���U�L�L�� �X�Q�H�L�� �Q�R�L�� �S�D�U�D�G�L�J�P�H�� �D�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�L�L���� �V�X�Q�W�� �P�X�O�W�L�S�O�H���� �U�H�D�O�L�]�D�U�H�D�� �H�L�� �V�H�P�Q�L�I�L�F����
capacitatea de schimbare a managerului. �3�D�U�D�G�L�J�P�D���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�����D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�����v�Q�W�U-�R���H�U�����D��
�V�F�K�L�P�E���U�L�L���� �R�U�L�H�Q�W�H�D�]���� �G�L�U�H�F� �L�D�� �S�H�� �F�D�U�H�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �R�� �X�U�P�H�]�H�� �P�D�Q�D�J�H�U�L�L�����S�U�H�]�L�Q�W���� �R�� �v�Q� �H�O�H�J�H�U�H��
�D�G�k�Q�F���� �D�� �P�R�G�X�O�X�L�� �S�H�� �F�D�U�H�� �G�L�Y�H�U�V�H�O�H�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �ú�L�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L�� �V�H�� �D�S�O�L�F���� �ú�L�� �V�H�� �O�H�D�J���� �v�Q�W�U�H�� �H�O�H���� �R�I�H�U����
capacitat�H�D���G�H���D�F� �L�X�Q�H�����G�H���D���v�Q�G�H�S�O�L�Q�L���F�H�H�D���F�H���W�U�H�E�X�L�H���V�����V�H���I�D�F�����v�Q�W�U-�X�Q���Q�R�X���F�R�Q�W�H�[�W���F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O���ú�L��
�V�L�W�X�D� �L�R�Q�D�O�����U�H�Q�X�Q� �k�Q�G���O�D���F�R�Q�F�H�S�W�H�O�H���ú�L���G�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�H���Y�H�F�K�L�� 

�1�R�X�D�� �S�D�U�D�G�L�J�P���� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �U�H�D�O�L�]�D�W���� �v�Q�� �E�D�]�D�� �X�U�P���W�R�D�U�H�O�R�U�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L�� �G�H�G�X�V�H�� �G�L�Q�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H��
�F�H�U�F�H�W���U�L�O�R�U���H�I�H�F�W�X�D�W�H�����U�H�I�O�H�F�W�D�W�H���v�Q���G�L�I�H�U�L�W�H���V�X�U�V�H���E�L�E�O�L�R�J�U�D�I�L�F�H�� 

�x �3�U�L�Q�F�L�S�L�X�O�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W���U�L�L�� �H�P�S�L�U�L�F�H�� �ú�L�� �D�O�� �Ä�F�H�Q�W�U�D�O�L�V�P�X�O�X�L�� �ú�W�L�L�Q� �L�I�L�F�´�� �S�U�H�Y�H�G�H�� �O�X�D�U�H�D�� �v�Q��
�F�R�Q�V�L�G�H�U�D�U�H�� �D�� �V�W���U�L�L�� �D�Q�W�H�U�L�R�D�U�H�� �D�� �V�L�V�W�H�P�X�O�X�L�� �G�H�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�H���� �H�O�L�P�L�Q�k�Q�G�� �W�R�D�W�H�� �G�L�V�I�X�Q�F� �L�R�Q�D�O�L�W��� �L�O�H��
�D�F�H�V�W�X�L�D�����ú�L���D�O�L�Q�L�H�U�H�D���O�X�L���O�D���ú�W�L�L�Q� �D���F�R�Q�G�X�F�H�U�L�L���P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H�� 

�x �3�U�L�Q�F�L�S�L�X�O���R�U�L�H�Q�W���U�L�L���I�L�O�R�]�R�I�L�F�H���S�U�H�V�X�S�X�Q�H���F�D���P�R�G�H�O�X�O���Q�R�X���G�H���F�R�Q�G�X�F�H�U�H���V�����V�H���E�D�]�H�]�H���S�H���R��
�I�L�O�R�V�R�I�L�H���W�H�P�H�L�Q�L�F�����D���H�G�X�F�D� �L�H�L�����F�H�Q�W�U�D�W�H���S�H���R�P���ú�L���S�H���v�P�S�O�L�Q�L�U�H�D���O�X�L�� 
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�x Principiul realismului prevede ca sistemul nou de conducer�H���V�����V�H���U�D�S�R�U�W�H�]�H���O�D���W�H�Q�G�L�Q� �H�O�H��
�D�F�W�X�D�O�H���ú�L���G�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�����D�O�H���G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���V�R�F�L�H�W��� �L�L���ú�L���O�D���R�S� �L�X�Q�L�O�H���L�Q�G�L�Y�Lduale. 

�x �3�U�L�Q�F�L�S�L�X�O�� �H�F�K�L�O�L�E�U�X�O�X�L�� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �D�F� �L�X�Q�L�� �F�R�Q�I�R�U�P�� �F�H�O�R�U�� �W�U�H�L�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���G�R�P�H�Q�L�L�� �G�H��
�P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�����F�D�U�H���W�U�H�E�X�L�H���V�����I�L�H���F�R�U�H�O�D�W�H�����D�M�X�V�W�D�W�H���S�H�Q�W�U�X a produce o schimbare de calitate. 

�x �3�U�L�Q�F�L�S�L�X�O�� �H�I�L�F�L�H�Q� �H�L�� �D�F�W�L�Y�L�W��� �L�L�� �P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H���� �U�H�D�O�L�]�D�W�� �v�Q�� �E�D�]�D�� �D�S�O�L�F���U�L�L�� �P�H�W�R�G�H�O�R�U�� �G�H��
�L�Q�I�R�U�P�D�U�H�� �ú�L�� �G�H�� �H�O�D�E�R�U�D�U�H�� �D�� �G�H�F�L�]�L�L�O�R�U���� �G�H�� �D�Q�W�U�H�Q�D�U�H�� �D�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�R�U�� �v�Q�� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�� �H�O�D�E�R�U�D�U�H�� �D��
�G�H�F�L�]�L�L�O�R�U�����V�W�L�P�X�O���U�L�L���L�Q�L� �L�D�W�L�Y�H�L�����F�X �I�R�O�R�V�L�U�H�D���R�S�W�L�P�����D���W�X�W�X�U�R�U���U�H�V�X�Uselor. 

�x �3�U�L�Q�F�L�S�L�X�O�� �F�D�U�D�F�W�H�U�X�O�X�L�� �G�H�P�R�F�U�D�W�L�F�� �ú�L�� �D�O�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�L�L�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�Y�H�� �S�U�R�P�R�Y�H�D�]���� �X�Q�L�W�Dtea de 
�D�F� �L�X�Q�H���D���W�X�W�X�U�R�U���I�D�F�W�R�U�L�O�R�U���F�H���F�R�R�S�H�U�H�D�]�����v�Q���U�H�D�O�L�]�D�U�H�D���R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�R�U���ú�L���D���V�D�U�F�L�Q�L�O�R�U���V�W�D�E�L�O�L�W�H�� 

�x Principiul conducerii dinami�F�H���V�H���U�H�D�O�L�]�H�D�]�����v�Q���E�D�]�D���X�Q�X�L���V�W�L�O���H�I�L�F�L�H�Q�W���ú�L���D���U�H�V�S�H�F�W���U�L�L���X�Q�R�U��
�Q�R�U�P�H�� �G�H�� �F�R�Q�G�X�L�W������ �S�U�R�P�R�Y���U�L�L�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W��� �L�L���� �S�U�H�V�W�L�J�L�X�O�X�L���� �D�X�W�R�U�L�W��� �L�L���� �R�U�G�L�Q�L�L���� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�L����
�U�H�I�O�H�F� �L�H�L�����V�W�L�P�X�O�H�Q�W�H�O�R�U���P�R�U�D�O�H���ú�L���I�L�Q�D�Q�F�L�D�U�H���H�W�F���� 

�x �3�U�L�Q�F�L�S�L�X�O���R�U�J�D�Q�L�]���U�L�L���ú�L���S�U�R�J�U�D�P���U�L�L���U�D� �L�R�Q�D�O�H���D���W�X�W�X�U�R�U���D�F�W�L�Y�L�W��� �L�O�R�U���P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H���v�Q���U�D�S�R�U�W��
�F�X���R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�H���V�W�D�E�L�O�L�W�H���X�U�P�H�D�]�����V�����D�V�L�J�X�U�H���H�I�L�F�L�H�Q� �D�����H�I�L�F�D�F�L�W�D�W�H�D���ú�L���H�I�H�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O���� 

�x �3�U�L�Q�F�L�S�L�X�O�� �L�Q�R�Y���U�L�L�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H�� �D�� �P�H�W�R�G�H�O�R�U�� �ú�L�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�O�R�U�� �P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H���� �D�� �P�H�W�R�G�H�O�R�U�� �G�H��
predare-�v�Q�Y��� are-�H�Y�D�O�X�D�U�H�����G�H���F�H�U�F�H�W�D�U�H���ú�W�L�L�Q� �L�I�L�F�R-�P�H�W�R�G�L�F���� 

�x �3�U�L�Q�F�L�S�L�X�O�� �D�V�L�J�X�U���U�L�L�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W���U�L�L�� �Q�R�L�L�� �S�D�U�D�G�L�J�P�H�� �D�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�L�L�� �v�Q�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�� �Q�H�F�H�V�L�W����
�V�X�V� �L�Q�H�U�H���O�H�J�L�V�O�D�W�L�Y���±�Q�R�U�P�D�W�L�Y�������P�D�W�H�U�L�D�O�������I�L�Q�D�Q�F�L�D�U�������X�P�D�Q�������P�D�Q�D�J�H�U�L���F�R�P�S�H�W�H�Q� �L�� 

Aplicarea principiilor nominalizate �L�P�S�O�L�F���� �V�W���S�k�Q�L�U�H�D���W�H�R�U�L�H�L���� �P�H�W�R�G�R�O�R�J�L�H�L�� �v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�����R��
�Q�R�X���� �P�H�Q�W�D�O�L�W�D�W�H�� �ú�L�� �R�� �P�D�Q�L�H�U���� �S�U�R�S�U�L�H���� �R�� �D�U�W���� �G�H�� �G�L�U�L�M�D�U�H���� �F�D�U�H�� �X�U�P�H�D�]���� �V���� �F�R�Q�W�X�U�H�]�H�� �F�D�U�D�F�W�H-
�U�L�V�W�L�F�L�O�H���S�D�U�D�G�L�J�P�H�L���G�H���P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W���H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� 

�3�D�U�D�G�L�J�P�D�� �U�H�I�R�U�P�H�L�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �V�H�� �F�R�U�H�O�H�D�]���� �F�X�� �S�D�U�D�G�L�J�P�D�� �Ä�F�R�Q�G�Xcerea 
�E�D�]�D�W���� �S�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L�´���� �L�Q�L� �L�D�W���� �G�H�� �6�W���� �&�R�Y�H�\���� �F�D�U�H�� �V�H�� �F�H�Q�W�U�H�D�]���� �S�H�� �2�P�X�O�� �F�R�P�S�O�H�W���� �$�V�W�I�H�O���� �R�D�P�H�Q�L�L��
�V�X�Q�W�� �S�U�L�Y�L� �L�� �Q�X�� �G�R�D�U�� �F�D�� �I�L�L�Q� �H�� �H�F�R�Q�R�P�L�F�H���� �V�R�F�L�D�O�H�� �ú�L�� �S�V�L�K�R�O�R�J�L�F�H���� �F�L�� �ú�L�� �F�D�� �I�L�L�Q� �H�� �V�S�L�U�L�W�X�D�O�H���� �H�L�� �Y�R�U��
�V�H�P�Q�L�I�L�F�D� �L�H�����Y�R�U���V�����V�H���U�H�D�O�L�]�H�]�H�� vor scopuri, care-�L���v�Q�D�O� �������Y�R�U���F�D���P�X�Q�F�D���V�����O�H���G�H�D���v�P�S�O�L�Q�L�U�H�����6�W����
�&�R�Y�H�\�� �V�W�D�E�L�O�H�ú�W�H�� �S�D�W�U�X�� �Q�L�Y�H�O�X�U�L�� �D�O�H�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�L�L�� �E�D�]�D�W�H�� �S�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L����personal, interpersonal, 
�P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�����R�U�J�D�Q�L�]�D� �L�R�Q�D�O�� 

�/�D���W�R�D�W�H���Q�L�Y�H�O�X�U�L�O�H�����S�H�Q�W�U�X���D���D�Y�H�D���V�X�F�F�H�V�����H�V�W�H���Q�H�F�H�V�D�U���D���V�H���O�X�F�U�D���v�Q���E�D�]�D���X�Q�R�U���S�U�L�Q�F�L�S�L�L���F�X�P��
ar fi: �F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �I�L�� �G�H�P�Q�� �G�H�� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H���� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H�D���� �v�P�S�X�W�H�U�Q�L�F�L�U�H�D���� �D�O�L�Q�L�H�U�H�D�� ���Q�L�Y�H�O�� �R�U�J�D�Q�L-
�]�D� �L�R�Q�D�O�������6�W�����&�R�Y�H�\���F�R�Q�V�L�G�H�U�����F�����H�O�H�P�H�Q�W�H�O�H���F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H���D�O�H���R�U�J�D�Q�L�]�D� �L�L�O�R�U���v�Q�F�H�S���F�X���O�L�W�H�U�H�O�H���3���ú�L��
S, care constituie: �S�H�U�V�R�Q�D�O�X�O���� �S�U�L�F�H�S�H�U�L�O�H���� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L�O�H�� �v�P�S���U�W���ú�L�W�H���� �V�L�Q�H�O�H���� �V�W�L�O�X�O���� �V�W�U�X�F�W�X�U�D����
sistemele, strategia. 

Concluzii 
 
�1�H�Y�R�L�D�� �� �G�H�� �W�U�H�F�H�U�H�� �G�H�� �O�D�� �Ä�F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D�� �E�L�U�R�F�U�D�W�L�F���³�� �O�D�� �Ä�F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D�� �P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O���´�� �G�H�� �W�L�S��

conceptua�O���L�P�S�O�L�F�����R���J�k�Q�G�L�U�H���J�O�R�E�D�O�L�V�W�������L�Q�W�H�J�U�D�W�R�D�U�H�����V�W�U�X�F�W�X�U�D�O-�J�H�Q�H�U�D�W�L�Y�������W�U�D�Q�V�S�D�U�D�G�L�J�P�D�W�L�F�����ú�L��
�V�L�Q�H�U�J�H�W�L�F�������8�Q���D�V�H�P�H�Q�H�D���W�L�S�D�U���G�H���J�k�Q�G�L�U�H���G�H�Y�L�Q�H�� �L�P�S�H�U�L�R�V�� �v�Q�W�U-�R���S�H�U�L�R�D�G�����G�H���F�U�L�]�����D�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�L�L��
�ú�L���G�H���L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�L�Q�H�����F�D�U�H���U�H�F�O�D�P�����V�R�O�X� �L�L���U�H�I�R�U�P�D�W�R�D�U�H�����$�F�H�V�W���V�L�V�W�H�P de enun� �X�U�L���v�Q���F�D�O�L�W�D�W�H�D���O�X�L���G�H��
�P�R�G�H�O���L�Q�W�H�J�U�D�W�L�Y���ú�L���G�H�V�F�K�L�V���D�V�L�J�X�U�����R���V�L�Q�W�H�]�����F�D�O�L�W�D�W�L�Y�������D�S�W�����V�����D�W�U�D�J�����P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D���F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�O�R�U���ú�L��
�D���S�U�D�F�W�L�F�L�H�Q�L�O�R�U�����O�D���R���S�U�R�P�L�V�L�X�Q�H���D���U�H�X�ú�L�W�H�L�� 

�3�D�U�D�G�L�J�P�D�� �G�H�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �O�D�Q�V�H�D�]���� �R�� �Q�R�X���� �V�W�U�D�W�H�J�L�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �Ge sistem, ce 
�Y�L�]�H�D�]���� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �P�R�G�H�U�Q�� �ú�L�� �D�X�W�R�K�W�R�Q�����P�H�Q�L�W�� �V���� �D�V�L�J�X�U�H�� �H�G�L�I�L�F�D�U�H�D�� �ú�L��
�I�X�Q�F� �L�R�Q�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �V�L�V�W�H�P�� �G�H�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y���� �F�R�P�S�H�W�L�W�L�Y, trecerea de la sociocentrism, 
�S�D�U�D�G�L�J�P���� �F�H�� �v�Q�W�U�H� �L�Q�H�� �I�R�U�P�D�U�H�D�� �R�P�X�O�X�L-executor, la paradigm�D�� �F�X�U�U�L�F�X�O�X�P�X�O�X�L���� �F�H�Q�W�U�D�W���� �S�H��
formarea omului-decident, �F�D�S�D�E�L�O���V�����R�S�W�H�]�H���S�H�Q�W�U�X���R���D�Q�X�P�L�W�����F�R�Q�V�W�U�X�F� �L�H���V�W�D�W�D�O�����ú�L���V�R�F�L�D�O�������F�D�U�H��
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Abstract:This study aspire to, boldly, presentation of some ideas and personal opinions to the 
improvement and development Romanian system of education Also, this article aims at specifying trends 
and perspectives in the education in the university environment, focusing on the human resource 
involvedin the instuctive-educational process, respectively on the skills needed to be a good educator. 
Teacher's profession must be regarded as a mission that our practitioners must fulfill with responsibility, 
being able to adapt permanently to modern life that offers many chances and opportunities, but also more 
and more risks and uncertainties more and more which is why the education system must adapt to the 
demands of the individual and not vice versa. So,education must be done by professionals who have the 
skills appropriate for this activity, so that the results are of high quality. 

 
Keywords: Education, student, teacher, academic environment, perspectives 
 
 

Cercetarea ���L�� �V�W�X�G�L�X�O�� �I���F�X�W���v�Q�� �D�F�H�V�W�� �D�U�W�L�F�R�O���F�R�Q�V�W���� �v�Q�F���� �G�H�� �O�D�� �v�Q�F�H�S�X�W�� �v�Q�W�U-�R�� �P���U�W�X�U�L�V�L�U�H��
�Y�L�]�D�Y�L���G�H���V�X�E�L�H�F�W�X�O���D�O�H�V�����L���D�Q�X�P�H�����F�����D�F�H�V�W�D���H�V�W�H���X�Q�X�O���v�Q�G�U���]�Q�H�
�����F�X���S�R�V�L�E�L�O�L�W���
�L���P�X�O�W�L�S�O�H���G�H���D�Q�D�O�L�]����
���L�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�U�H���� �G�D�U���� �v�Q�� �F�D�U�H�� �D�P�� �I�R�O�R�V�L�W�� �G�D�W�H�� �S�U�R�Y�H�Q�L�W�H�� �G�L�Q�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F�L�� �R�I�L�F�L�D�O�H���� �L�D�U��
interpretarea p�H�U�V�R�Q�D�O���� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �S�U�R�S�X�Q�H�U�L�O�H�� �P�H�
�L�R�Q�D�W�H�� �F�U�H�G�� �F���� �V�X�Q�W�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H���� �U�H�D�O�L�V�W�H�� ���L��
�D�G�D�S�W�D�W�H���F�H�U�L�Q�
�H�O�R�U�����L���V�S�H�F�L�I�L�F�X�O�X�L���v�Q�Y���
���P�k�Q�W�X�O�X�L���U�R�P�k�Q�H�V�F�� 

�7�R�D�W�����O�X�P�H�D���F�R�Q�V�L�G�H�U�����H�G�X�F�D�
�L�D���F�D���I�L�L�Q�G���X�Q�X�O���G�L�Q�W�U�H���V�L�V�W�H�P�H�O�H���G�L�Q�W�U-o societate de maxim 
interes, v���]�X�W�����F�D��cea mai im�S�R�U�W�D�Q�W�����L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�H���v�Q���Y�L�L�W�R�U�X�O���X�Q�H�L���V�R�F�L�H�W���
�L�����P�H�U�J�k�Q�G���G�X�S�����V�O�R�J�D�Q�X�O��
�����R���V�R�F�L�H�W�D�W�H���H�G�X�F�D�W�����H�V�W�H�����L���X�Q�D���G�H�]�Y�R�O�W�D�W���¶�¶ �$�F�H�V�W���S�X�Q�F�W���G�H���Y�H�G�H�U�H���V�H���V�F�K�L�P�E�����v�Q�V�������L���L�Q�W�U�R�G�X�F�H���R��
�P�X�O�
�L�P�H���G�H�� �Y�D�U�L�D�E�L�O�H�����L�� �P�R�W�L�Y�H�� �D�W�X�Q�F�L���F�k�Q�G���R�E�V�H�U�Y���P���U�H�D�O�L�W�D�W�H�D�����L�� �P�D�L�� �H�[�D�F�W���V�X�V�
�L�Q�H�U�H�D �F�R�Q�F�U�H�W����
�D�F�R�U�G�D�W���� �G�H�� �V�W�D�W�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �I�U�X�F�W�L�I�L�F�D�U�H�D�� �D�F�H�V�W�H�L�� �S�U�H�
�L�R�D�V�H�� �L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L�� ���L�� �D�� �V�W�U�D�W�H�J�L�L�O�R�U�� �D�S�O�L�F�D�W�H�� �S�H�Q�W�U�X��
�R�E�
�L�Q�H�U�H�D���U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�R�U���D���W�H�S�W�D�W�H���� 

�Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �F�R�Q�W�H�[�W�� �S�X�W�H�P�� �U�H�P�D�U�F�D�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �5�R�P�k�Q�L�D���� �I�R�V�W���� �Ä�S�U�H�P�L�D�Q�W���´�� �D�� �V�L�V�W�H�P�X�O�X�L��
�H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �Q�X�� �F�X�� �P�X�O�W�H�� �G�H�F�H�Q�L�L�� �v�Q�� �X�U�P������ �H�V�W�H�� �D�V�W���]�L�� �S�H�� �O�R�F�X�O�� �S�D�W�U�X�� �v�Q�� �8�Q�L�X�Q�H�D�� �(�X�U�R�S�H�D�Q���� �O�D��
�D�E�D�Q�G�R�Q�� �ú�F�R�O�D�U���ú�L���S�H�� �O�R�F�X�O���G�R�L�� �v�Q���(�X�U�R�S�D���F�H�Q�W�U�D�O���� �ú�L���G�H���H�V�W���O�D���D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�����F�K�L�D�U���G�D�F�����X�Q�L�L���H�O�H�Y�L��
�G�H���H�[�F�H�S� �L�H���F�R�Q�W�L�Q�X�����V�����V�H���U�H�P�D�U�F�H���S�H���S�O�D�Q���L�Q�W�H�U�Q�D� �L�R�Q�D�O���>���������������@ 

�$�F�H�V�W�H�� �V�H�P�Q�D�O�H�� �G�H�� �D�O�D�U�P���� �Y�L�Q�� �v�Q�� �F�R�Q�W�U�D�V�W�� �F�X�� �D�Q�X�P�L�W�H�� �Y�L�]�L�X�Q�L�� �U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H�� �O�D�� �Y�L�L�W�R�U�X�O��
�v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�X�L���� �$�V�W�I�H�O���� �v�Q�� �F�D�U�W�H�D���Ä�0�D�N�L�Q�J�� �D�� �'�L�I�I�H�U�H�Q�F�H���� �$�X�V�W�U�D�O�L�D�Q�� �,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �(�G�X�F�D�W�L�R�Q�´����
�V�S�H�F�L�D�O�L�V�W�X�O�� �v�Q�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�� �V�X�S�H�U�L�R�U�%�R�E�� �*�R�G�G�D�U�G�� �D�S�U�H�F�L�D�]���� �F���� �Q�X�P���U�X�O�� �V�W�X�G�H�Q� �L�O�R�U���� �v�Q�� �R�U�L�]�R�Q�W�X�O��
anului ������������ �Y�D�� �D�W�L�Q�J�H�� �������� �G�H�� �P�L�O�L�R�D�Q�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �P�R�Q�G�L�D�O�� ���I�D� ���� �G�H�� �������� �G�H�� �P�L�O�L�R�D�Q�H�� �v�Q�� ��������������
�3�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�O�H���G�R�X�����Ä�V�X�U�V�H�´���D�O�H���D�F�H�V�W�X�L���Ä�E�R�R�P�´���Y�R�U���I�L���&�K�L�Q�D���ú�L���,�Q�G�L�D�����F�D�U�H���X�U�P���U�H�V�F���V�����D�W�L�Q�J�����P�H�G�L�D��
�Q�X�P���U�X�O�X�L�� �V�W�X�G�H�Q� �L�O�R�U�� �G�L�Q�� �V�W�D�W�H�O�Hce apar�
in �2�U�J�D�Q�L�]�D� �L�H�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �&�R�R�S�H�U�D�U�H���ú�L�� �'�H�]�Y�R�O�W�D�U�H��
�(�F�R�Q�R�P�L�F�������2�&�'�(�������'�D�U�����F�X�P���S�R�S�X�O�D� �L�L�O�H���O�R�U���G�H�S���ú�H�V�F�����I�L�H�F�D�U�H���������P�L�O�L�D�U�G���G�H���O�R�F�X�L�W�R�U�L�����H�V�W�H���X�ú�R�U��
�G�H���L�P�D�J�L�Q�D�W���F�H���L�P�S�D�F�W���Y�D���D�Y�H�D���F�U�H�ú�W�H�U�H�D���F�K�L�D�U���ú�L���F�X���G�R�D�U���F�k�W�H�Y�D���S�U�R�F�H�Q�W�H���D���Q�X�P���U�X�O�X�L���G�H���V�W�X�G�H�Q� �L����
�'�H���D�V�H�P�H�Q�H�D���V�H���P�D�L���S�R�D�W�H���R�E�V�H�U�Y�D���V�F�K�L�P�E�D�U�H�D���v�Q���F�D�U�H���P�X�O�W�H���V�W�D�W�H���G�L�Q���$�V�L�D���ú�L���$�P�H�U�L�F�D���/�D�W�L�Q�����D�X��
�Ä�v�Q�W�R�U�V�´���V�S�D�W�H�O�H���V�L�V�W�H�P�H�O�R�U���S�U�R�S�U�L�L�����v�Q���D�ú�D���I�H�O���v�Q�F�k�W�����G�L�Q���S�U�H�G�R�P�L�Q�D�Q�W���S�X�E�O�L�F�����v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O���V�X�S�H�U�L�R�U��
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�D�� �G�H�Y�H�Q�L�W�� �v�Q�� �P�D�U�H�� �S�D�U�W�H�� �S�U�L�Y�D�W���� �D�U�D�W���� �3�K�L�O�L�S�� �$�O�W�E�D�F�K���� �G�L�U�H�F�W�R�U�� �D�O�� �&�H�Q�W�U�X�O�X�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �(�G�X�F�D� �L�H��
�6�X�S�H�U�L�R�D�U�����D�O���&�R�Oegiului din Boston, SUA. 

�&�X���W�R�D�W�H���F�����P�X�O�
�L �F�R�Q�V�L�G�H�U�����F�����S�U�L�P�D���Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H���S�H�Q�W�U�X���R�E�
�L�Q�H�U�H�D���F�D�O�L�W���
�L�L�����L���D���S�H�U�I�R�U�P�D�Q� �H�L��
�ú�F�R�O�D�U�H���H�V�W�H���V�X�V� �L�Q�H�U�H�D���I�L�Q�D�Q�F�L�D�U�������v�P�L���S�U�R�S�X�Q���V�����O�D�V���D�F�H�V�W���D�V�S�H�F�W���v�Q���S�O�D�Q���V�H�F�X�Q�G�D�U�����9�R�L���I�D�F�H���D�S�H�O��
la un studiu al unuia dintre cele mai i�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���J�U�X�S�X�U�L�� �L�Q�W�H�U�Q�D� �L�R�Q�D�O�H���G�H�� �F�H�U�F�H�W�D�U�H�� �v�Q���G�R�P�H�Q�L�X����
�Ä�3�H�D�U�V�R�Q�´�����F�D�U�H���D�I�L�U�P�����F�����Ä�E�D�Q�L�L���Q�X���V�X�Q�W���W�R�W�X�O�´�����0�D�L���H�[�D�F�W�����v�Q���V�W�D�W�H�O�H���F�D�U�H���V�H���V�L�W�X�H�D�]�����F�H�O���P�D�L���E�L�Q�H��
�G�L�Q�� �O�X�P�H�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �H�G�X�F�D� �L�H�L���� �D�F�H�V�W�� �G�R�P�H�Q�L�X�� �H�V�W�H�� �Y���]�X�W�� �G�L�Q�� �D�O�W���� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y������ �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �X�Q�D��
din�W�U�H���S�U�H�R�F�X�S���U�L�O�H�� �P�D�M�R�U�H���D�O�H���H�O�H�Y�L�O�R�U���V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U���ú�L���S���U�L�Q� �L�O�R�U�����S�U�R�I�H�V�R�U�L�L�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�L�Q�G���G�H���F�H�O�� �P�D�L��
�v�Q�D�O�W���U�H�V�S�H�F�W���� �$�F�H�V�W�H�� �V�R�F�L�H�W��� �L�� �v�L�� �U���V�S�O���W�H�V�F�� �F�X�P�� �V�H�� �F�X�Y�L�Q�H�� �ú�L�� �L�H�U�D�U�K�L�F���� �ú�L�� �P�D�W�H�U�L�D�O�� �S�H�� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �I�D�F��
�H�G�X�F�D�
�L�H���� �&�D�� �X�U�P�D�U�H���� �D�S�D�U�� �ú�L�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �F�X�� �F�D�U�H�� �W�R� �L�� �F�H�L �L�P�S�O�L�F�D� �L�� �v�Q�� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �G�H�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�� �V�H��
�P�k�Q�G�U�H�V�F�����G�H���H�[�H�P�S�O�X�����H�O�H�Y�L�L���V�X�G-�F�R�U�H�H�Q�L���Y�R�U�E�H�V�F���O�L�P�E�D���H�Q�J�O�H�]�����P�D�L���E�L�Q�H���G�H�F�k�W���H�O�H�Y�L�L���I�U�D�Q�F�H�]�L��������
�$�ú�D�G�D�U�����F�O�D�V�D�P�H�Q�W�X�O���S�H�U�I�R�U�P�D�Q� �H�O�R�U���ú�F�R�O�D�U�H���O�D���Q�L�Y�H�O���P�R�Q�G�L�D�O���D�U���S�X�W�H�D���G�D���G�H���J�k�Q�G�L�W���P�X�O�W�R�U���I�D�F�W�R�U�L��
decizionali din state �F�X���S�U�H�W�H�Q� �L�L�����0�D�L���H�[�D�F�W�����S�H���O�k�Q�J�����D�P�L�Q�W�L�W�H�O�H���)�L�Q�O�D�Q�G�D���ú�L���&�R�U�H�H�D���G�H���6�X�G�����D�I�O�D�W�H��
�S�H���S�U�L�P�X�O���ú�L���D�O���G�R�L�O�H�D���O�R�F���G�L�Q���]�H�F�H�����S�R�G�L�X�P�X�O���P�R�Q�G�L�D�O���D�O���S�H�U�I�R�U�P�D�Q� �H�L���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���H�G�X�F�D�
�L�H�L���H�V�W�H��
�F�R�P�S�O�H�W�D�W���G�H���V�W�D�W�H�O�H���D�V�L�D�W�L�F�H�����+�R�Q�J�� �.�R�Q�J�����-�D�S�R�Q�L�D�����6�L�Q�J�D�S�R�U�H�������D�E�L�D���G�H�� �O�D�� �M�X�P���W�D�W�H�D���O�L�V�W�H�L�� �v�Q�� �M�R�V��
�I�L�J�X�U�k�Q�G�� �0�D�U�H�D�� �%�U�L�W�D�Q�L�H���� �6�X�H�G�L�D���� �&�D�Q�D�G�D�� �V�D�X�� �,�U�O�D�Q�G�D���� �L�D�U�� �6�8�$�� �D�E�L�D�� �S�H�� �O�R�F�X�O�� ������ ���v�Q�� �X�U�P�D��
�3�R�O�R�Q�L�H�L�«�������'�D�W�H�O�H���%���Q�F�L�L���0�R�Q�G�L�D�O�H���D�U�D�W�����F�����D�F�H�H�D�ú�L���)�L�Q�O�D�Q�G�D���D�O�R�F�D�����v�Q���������������������������G�L�Q���W�R�W�D�O�X�O��
�F�K�H�O�W�X�L�H�O�L�O�R�U���J�X�Y�H�U�Q�D�P�H�Q�W�D�O�H���S�H�Q�W�U�X���v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�����L�D�U���6�W�D�Wele Unite un procent mai mult. Reiese din 
�F�O�D�V�D�P�H�Q�W�X�O�� �G�H�� �P�D�L�� �V�X�V�� �F���� �P�H�W�R�G�H�O�H�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�W�H�� �V�X�Q�W�� �F�H�O�� �S�X� �L�Q�� �O�D�� �I�H�O�� �G�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �F�X�P�� �H�V�W�H��
alocarea de fonduri. 

�/�D�� �S�R�O�X�O�� �R�S�X�V�� �V�H�� �V�L�W�X�H�D�]���� �V�W�D�W�H�O�H�� �V�X�E�G�H�]�Y�R�O�W�D�W�H�� �F�D�U�H�� �V�X�Q�W�� �F�D�P�S�L�R�D�Q�H�� �O�D�� �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�� �ú�L��
�D�E�D�Q�G�R�Q���ú�F�R�O�D�U�����E�L�Q�H�v�Q�
�H�O�H�V���O�D���F�R�D�G�D���F�O�D�V�L�I�L�F���U�L�O�R�U���V�W�D�W�L�V�W�L�F�L�O�R�U�� 

�$�O�W�H�� �G�D�W�H�� �Y�L�Q�� �V���� �F�R�Q�I�L�U�P�H�� �F���� �H�G�X�F�D� �L�D�� �P�R�Q�G�L�D�O���� �D�U�H�� �U�H�S�H�U�H�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �F�K�L�D�U�� �I�D� ���� �G�H�� �W�U�H�F�X�W�X�O��
apropiat. UNESCO �D�W�U�D�J�H�� �D�W�H�Q� �L�D�� �F������ �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �D�Q�X�O�X�L�� ������������ �S�H�V�W�H�� ������ �G�H milioane de copii au 
�U���P�D�V���v�Q���D�I�D�U�D���V�L�V�W�H�P�X�O�X�L���G�H���v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�����L�D�U���v�Q���������������������G�H���P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���H�O�H�Y�L���D�X���D�E�D�Q�G�R�Q�D�W���ú�F�R�D�O�D��
���L���D�O�W�H���������G�H���P�L�O�L�R�D�Q�H���D�X���U�H�S�H�W�D�W���D�Q�X�O�����Ì�Q���$�I�U�L�F�D���6�X�E-�6�D�K�D�U�L�D�Q�����ú�L���v�Q���P�D�U�H���S�D�U�W�H���G�L�Q���$�V�L�D�����D�O�W�H���]�H�F�L��
�G�H���P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���W�L�Q�H�U�L���U���P�k�Q���F�X���V�W�X�G�L�L�O�H���S�U�L�P�D�U�H���Q�H�I�L�Q�D�O�L�]�D�W�H�����L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W���G�H���U�H�P�D�U�F�D�W���H�V�W�H���I�D�S�W�X�O���F����
�v�Q�� �D�F�H�V�W�H�� �V�W�D�W�H���� �I�L�H�F�D�U�H�� �D�Q�� �G�H�� �ú�F�R�D�O���� �D�G�X�F�H�� ������ �S�U�R�F�H�Q�W�H�� �v�Q�� �S�O�X�V�� �O�D�� �X�Q�� �Y�L�L�W�R�U�� �V�D�O�D�U�L�X������ �1�H�W��
�G�H�]�D�Y�D�Q�W�D�M�D� �L���V�X�Q�W���ú�L���F�R�S�L�L�L���F�D�U�H���W�U���L�H�V�F���v�Q���]�R�Q�H�O�H���U�X�U�D�O�H���D�O�H���O�X�P�L�L�����$�F�H���W�L�D���U���P�k�Q���G�H���G�R�X�����R�U�L���P�D�L��
�P�X�O� �L�� �Q�H�ú�F�R�O�D�U�L�]�D� �L�� �I�D� �����G�H���R�U���ú�H�Q�L���� �$�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O���D�� �v�Q�F�H�W�D�W���V�����P�D�L�� �I�L�H���R���S�O�D�J�����H�[�F�O�X�V�L�Y�� �v�Q��� ���U�L�O�H��
�V�X�E�G�H�]�Y�R�O�W�D�W�H���� �v�Q�� �]�R�Q�H�� �G�L�Q�� �$�P�H�U�L�F�D�� �G�H�� �6�X�G�� �V�D�X�� �(�X�U�R�S�D�� �V�H�� �D�W�L�Q�J�� �U�D�W�H�� �G�X�E�O�H�� �I�D� ���� �G�H�� �X�Q�H�O�H�� �V�W�D�W�H��
africane.  

�1�X���S�X�W�H�P���v�Q�F�K�H�L�D���D�F�H�V�W���Ä�S�H�U�L�S�O�X�´���S�U�L�Q���U�H�D�O�L�W��� �L�O�H���P�R�P�H�Q�W�X�O�X�L���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���H�G�X�F�D� �L�H�L���I���U�����D��
�Q�R�W�D���F�k�W�H�Y�D���G�L�Q�W�U�H���V�H�F�U�H�W�H�O�H���S�H�U�I�R�U�P�D�Q� �H�L���V�L�V�W�H�P�X�O�X�L���I�L�Q�O�D�Q�G�H�]�����F�D�U�H���D���G�X�V��� �D�U�D���v�Q���I�U�X�Q�W�H�D���L�H�U�D�U�K�L�H�L��
�P�R�Q�G�L�D�O�H���� �U�H�]�X�P�D�W�X�O�� �H�G�X�F�D�
�L�H�L�� �I�L�Q�O�D�Q�G�H�]�H�� �D�U�� �I�L���� �H�O�H�Y�L�L�� �I�L�Q�O�D�Q�G�H�]�L�� �D�X�� �I�R�D�U�W�H�� �S�X� �L�Q�H�� �W�H�P�H�� �S�H�Q�W�U�X��
�D�F�D�V�����ú�L���G�D�X���G�R�D�U���F�k�W�H�Y�D���H�[�D�P�H�Q�H���S�k�Q�����O�D���Y�k�U�V�W�D���D�G�R�O�H�V�F�H�Q� �H�L�����Q�H�I�L�L�Q�G���H�Y�D�O�X�D� �L���v�Q���S�U�L�P�L�L���ú�D�V�H���D�Q�L��
�G�H�� �H�G�X�F�D� �L�H�� �ú�F�R�O�D�U������ �H�O�H�Y�L�L�� �V�X�Q�W�� �L�Q�W�U�R�G�X�ú�L�� �v�Q�� �V�L�V�W�H�P�� �L�Q�G�L�I�H�U�H�Q�W�� �G�H�� �J�U�D�G�X�O�� �G�H�� �L�Q�W�H�O�L�J�H�Q� ������ �L�D�U�� �O�D��
�V�I�k�U�ú�L�W�X�O�� �F�L�F�O�X�O�X�L���� �G�L�I�H�U�H�Q� �H�O�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �H�L�� �V�X�Q�W�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �P�L�F�L�� �G�L�Q�� �O�X�P�H���� �V�H�� �P�D�L�� �S�R�D�W�H �D�G���X�J�D�� �F����
�V�L�V�W�H�P�X�O�� �H�V�W�H�� �V�X�E�Y�H�Q� �L�R�Q�D�W���L�Q�W�H�J�U�D�O�� �G�H�� �F���W�U�H�� �V�W�D�W���� �L�D�U�� �S�U�R�I�H�V�R�U�L�L���� �F�D�U�H�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �D�L�E���� �F�H�O�� �S�X� �L�Q�� �X�Q��
�P�D�V�W�H�U�D�W�����V�X�Q�W���D�O�H�ú�L���G�L�Q�W�U�H�����������F�H�L���P�D�L���E�X�Q�L���D�E�V�R�O�Y�H�Q� �L�����Q�X���E�H�Q�H�I�L�F�L�D�]�����G�H���V�D�O�D�U�L�L���G�H���P�H�U�L�W�����G�D�U���S�R�W��
�F�k�ú�W�L�J�D�����G�X�S�����������D�Q�L�����D�S�U�R�D�S�H���G�X�E�O�X�� �I�D� �����G�H �S�U�R�I�H�V�R�U�L�L���G�H���S�H�V�W�H���R�F�H�D�Q���� �I�L�L�Q�G���F�R�W�D� �L�� �v�Q�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H���O�D��
�D�F�H�O�D�ú�L���J�U�D�G���G�H���U�H�V�S�H�F�W���F�D���P�H�G�L�F�L�L���V�D�X���D�Y�R�F�D� �L�L�����3�R�D�W�H���I�L���ú�L���D�F�H�V�W�D���X�Q���P�R�W�L�Y���S�H�Q�W�U�X���F�D�U�H�����������G�L�Q�W�U�H��
�H�O�H�Y�L�L�� �I�L�Q�O�D�Q�G�H�]�L�� �W�H�U�P�L�Q���� �O�L�F�H�X�O���� �7�R�D�W�H�� �D�F�H�V�W�H�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �ú�L�� �v�Q�F���� �P�X�O�W�H�� �D�O�W�H�O�H���� �F�D�U�H���� �G�X�S���� �F�X�P�� �D�P��
�D�U���W�D�W�����Q�X��� �L�Q���H�[�F�O�X�V�L�Y���G�H���V�D�O�D�U�L�L�� �V�D�X���D�O�R�F���U�L���G�L�Q���3�,�%�� �I�D�F���F�D���H�O�H�Y�L�L�� �I�L�Q�O�D�Q�G�H�]�L�� �V�����V�H���V�L�W�X�H�]�H���G�H�� �P�D�L��
�E�L�Q�H���G�H���X�Q���G�H�F�H�Q�L�X���S�H���S�U�L�P�X�O���O�R�F���v�Q���O�X�P�H���O�D���F�X�Q�R�ú�W�L�Q� �H�O�H���G�H���P�D�W�H�P�D�W�L�F�������ú�W�L�L�Q� �H���H�W�F���>���@ 
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�8�Q���D�O�W���D�V�S�H�F�W���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���S�H�Q�W�U�X���Y�L�L�W�R�U�X�O���H�G�X�F�D�
�L�H�L�����L���Q�X���O�L�S�V�L�W���G�H���X�U�P���U�L�W�����L���G�H���O�X�D�W���v�Q���V�H�D�P����
�D�U�� �I�L�� �U�H�F�R�Q�I�L�J�X�U�D�U�H�D�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�X�L�� �V�X�S�H�U�L�R�U���� �6�H�� �S�U�H�F�R�Q�L�]�H�D�]���� �F���� �F�R�Q�I�L�J�X�U�D� �L�D�� �J�O�R�E�D�O���� �D��
�v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�X�L���V�X�S�H�U�L�R�U���Y�D���I�L���V�F�K�L�P�E�D�W�����G�H���V�W�X�G�H�Q�
�L�L���F�K�L�Q�H�]�L�� 

�'�H�� �D�O�W�I�H�O���� �Y�H�ú�W�L�O�H�� �Q�X�� �V�X�Q�W���I�R�D�U�W�H�� �E�X�Q�H�� �G�L�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �X�O�W�L�P���� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y������ �F�K�H�O�W�X�L�H�O�L�Oe statelor 
�S�U�L�Y�L�Q�G�� �H�G�X�F�D� �L�D�� �D�X�� �W�H�Q�G�L�Q� �D�� �G�H�� �V�F���G�H�U�H�� �v�Q�� �X�O�W�L�P�L�L�� �D�Q�L�� �v�Q�� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D�� � ���U�L�O�R�U�� �8�Q�L�X�Q�L�L�� �(�X�U�R�S�H�Q�H����
�G�X�S���� �F�X�P�� �D�U�D�W���� �X�Q�� �V�W�X�G�L�X�� �U�H�F�H�Q�W�� �D�O�� �2�U�J�D�Q�L�]�D� �L�H�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �&�R�R�S�H�U�D�U�H�� �ú�L�� �'�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �(�F�R�Q�R�P�L�F����
(OCDE). Raportul, intitulat �Ä�2�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �G�H�� �D�Q�V�D�P�E�O�X�� �D�V�X�S�U�D�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� ���������´���� �F�D�U�H�� �D�Q�D�O�L�]�H�D�]����
�V�L�V�W�H�P�H�O�H���G�H���H�G�X�F�D� �L�H���G�L�Q���������G�H��� ���U�L�� �P�H�P�E�U�H���� �L�Q�F�O�X�V�L�Y���������G�H���V�W�D�W�H���G�L�Q���8�(�����F�R�Q�F�O�X�]�L�R�Q�H�D�]�����F������ �v�Q��
�F�L�X�G�D�� �G�H�F�O�D�U�D� �L�L�O�R�U�� �S�R�O�L�W�L�F�H���� �V�W�D�W�H�O�H�� �G�D�X�� �G�L�Q�� �F�H�� �v�Q�� �F�H�� �P�D�L�� �S�X� �L�Q�L�� �E�D�Q�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �H�G�X�F�D� �L�H�� ���v�Q�� �P�H�G�L�H����
�S�U�R�I�H�V�R�U�L�L�� �G�L�Q�� � ���U�L�O�H�� �8�(�� �R�E� �L�Q���F�L�U�F�D�� �������� �G�L�Q�� �V�D�O�D�U�L�L�O�H�� �O�X�F�U���W�R�U�L�O�R�U�� �F�X�� �D�F�H�O�D�ú�L�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H�� �V�W�X�G�L�L��������
�7���L�H�U�L���P�D�L���P�D�U�L���G�H���F�L�Q�F�L���S�U�R�F�H�Q�W�H���D�X���V�X�U�Y�H�Q�L�W���v�Q���V�W�D�W�H���F�D���3�R�U�W�X�J�D�O�L�D���V�D�X���8�Q�J�D�U�L�D�����L�D�U���S�H�Q�W�U�X���X�Q�H�O�H��
� ���U�L�� �G�L�Q�� �V�X�G�X�O�� �ú�L�� �H�V�W�X�O�� �(�X�U�R�S�H�L�� ���%�X�O�J�D�U�L�D���� �*�U�H�F�L�D���� �,�W�D�O�L�D���� �5�R�P�k�Q�L�D���� �6�O�R�Y�D�F�L�D������ �P�L�F�ú�R�U�D�U�H�D��
�F�K�H�O�W�X�L�H�O�L�O�R�U�� �H�V�W�H�� �G�X�E�O�D�W���� �ú�L�� �G�H�� �X�Q�� �Q�L�Y�H�O�� �V�F���]�X�W�� �G�H�� �L�Q�Y�H�V�W�L� �L�L�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�� �Ä�6�X�Q�W�� �Y�U�H�P�X�U�L�� �G�L�I�L�F�L�O�H��
�S�H�Q�W�U�X�� �E�X�J�H�W�H�O�H�� �Q�D� �L�R�Q�D�O�H���� �v�Q�V���� ���«���� �G�D�F���� �V�W�D�W�H�O�H�� �P�H�P�E�U�H�� �Q�X�� �U�H�X�ú�H�V�F�� �V���� �L�Q�Y�H�V�W�H�D�V�F���� �v�Q�� �P�R�G��
�F�R�U�H�V�S�X�Q�]���W�R�U���v�Q���P�R�G�H�U�Q�L�]�D�U�H�D���H�G�X�F�D� �L�H�L�����Y�R�P���U���P�k�Q�H���v�Q���X�U�P�D���F�R�P�S�H�W�L�W�R�U�L�O�R�U���Q�R�ú�W�U�L���J�O�R�E�D�O�L�«�´�� 
�S�X�Q�F�W�H�D�]���� �F�R�P�L�V�D�U�X�O�� �H�X�U�R�S�H�D�Q�� �S�H�Q�W�U�X�� �H�G�X�F�D� �L�H���� �F�X�O�W�X�U������ �P�X�O�W�L�O�L�Q�J�Y�L�V�P�� �ú�L�� �W�L�Q�H�U�H�W���� �$�Q�G�U�R�X�O�O�D��
Vassiliou. 

�7�R�W�X�ú�L�����P�X�O�W�H���G�L�Q�W�U�H���F�O�L�ú�H�H�O�H���G�H���D�O�W���G�D�W�������G�H�V�S�U�H���G�L�I�H�U�H�Q� �H�O�H���G�H���S�H�U�I�R�U�P�D�Q� �����D�O�H���V�L�V�W�H�P�H�O�R�U��
�G�L�Q�� �Y�H�V�W�� �I�D� ���� �G�H�� �F�H�O�H�� �D�O�H�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� �G�L�Q�� �H�V�W���� �S�D�U�� �V���� �I�L�� �G�L�V�S���U�X�W�� ���F�H�O�� �S�X� �L�Q�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �V�W�X�G�L�L�O�R�U��
�V�X�S�H�U�L�R�D�U�H�«�������2�� �D�W�H�V�W���� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �X�Q�� �Q�X�P���U�� �W�R�W�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �G�H�� �V�W�X�G�H�Q� �L�� �V�W�U���L�Q�L�� �V�H�� �v�Q�G�U�H�D�S�W���� �V�S�U�H��
�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W��� �L�� �G�L�Q�� �(�X�U�R�S�D�� �G�H�� �H�V�W���� �$�V�W�I�H�O���� �Q�X�P���U�X�O�� �G�H�� �V�W�X�G�H�Q� �L�� �V�W�U���L�Q�L�� �G�L�Q�� �8�Q�J�D�U�L�D�� �D�� �F�U�H�V�F�X�W�� �F�X��
aproape un s�I�H�U�W�� �v�Q�� �L�Q�W�H�U�Y�D�O�X�O�� ��������-������������ �v�Q�� �3�R�O�R�Q�L�D�� �D�� �H�[�L�V�W�D�W�� �R�� �F�U�H�ú�W�H�U�H�� �G�H�� �������� �v�Q�W�U�H�� ���������� �ú�L��
�������������L�D�U���&�H�K�L�D���D���U�D�S�R�U�W�D�W���R���G�X�E�O�D�U�H���D���Q�X�P���U�X�O�X�L���G�H���V�W�X�G�H�Q� �L���V�W�U���L�Q�L���v�Q���D�F�H�O�D�ú�L���L�Q�W�H�U�Y�D�O�����D�U�D�W�����G�D�W�H��
�D�O�H���8�1�(�6�&�2�����Ì�Q���6�O�R�Y�D�F�L�D�������������G�L�Q�W�U�H���V�W�X�G�H�Q� �L�L�� �V�W�U���L�Q�L�� �D�X���V�W�X�G�L�D�W���G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�� �O�H�J�D�W�H���G�H���V���Q���W�D�W�H���± 
�S�U�L�Q�� �F�R�P�S�D�U�D� �L�H���� �v�Q�� � ���U�L�� �S�U�H�F�X�P�� �*�H�U�P�D�Q�L�D���� �6�X�H�G�L�D�� �V�D�X�� �&�D�Q�D�G�D���� �Q�X�P���U�X�O�� �G�H�� �V�W�X�G�H�Q� �L�� �V�W�U���L�Q�L�� �F�D�U�H��
�X�U�P�H�D�]���� �D�F�H�V�W�H�� �V�S�H�F�L�D�O�L�]���U�L�� �Q�X�� �D�W�L�Q�J�H�� ������ �S�U�R�F�H�Q�W�H�����Ä�(�[�L�V�W���� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �P�R�W�L�Y�H�� �F�H�� �M�X�V�W�L�I�L�F����
reorientarea spre Europa de est, inclusiv reputa� �L�D�� �v�Q�� �F�U�H�ú�W�H�U�H�� �D�� �G�L�S�O�R�P�H�O�R�U�� �R�E� �L�Q�X�W�H�� �O�D��
�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W��� �L�O�H�� �G�L�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �S�D�U�W�H�� �D�� �F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�X�O�X�L���� �F�D�U�H�� �S�U�H�G�D�X�� �F�X�U�V�X�U�L�� �v�Q�� �O�L�P�E�D�� �H�Q�J�O�H�]������ �(�[�L�V�W����
�v�Q�V�����ú�L���D�O� �L���I�D�F�W�R�U�L�����v�Q���V�S�H�F�L�D�O���I�D�S�W�X�O���F�����W�D�[�H�O�H���G�H���ú�F�R�O�D�U�L�]�D�U�H���O�D���D�F�H�V�W�H���L�Q�V�W�L�W�X� �L�L���Q�X���V�X�Q�W���O�D���I�H�O���G�H��
mari ca la unive�U�V�L�W��� �L�O�H�� �G�H�� �W�R�S�� �G�L�Q�� �2�F�F�L�G�H�Q�W���� �L�D�U�� �L�Q�W�U�D�U�H�D�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �O�D�� �I�H�O�� �G�H�� �G�L�I�L�F�L�O���´�� �U�H�P�D�U�F����
�Ä�1�H�Z�� �<�R�U�N�� �7�L�P�H�V�´�����D�G���X�J�k�Q�G�� �F���� �P�H�G�L�F�L�L���� �V�W�R�P�D�W�R�O�R�J�L�L�� �R�U�L�� �I�D�U�P�D�F�L�ú�W�L�L�� �F�X�� �G�L�S�O�R�P�H�� �R�E� �L�Q�X�W�H�� �O�D��
�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W��� �L���D�F�U�H�G�L�W�D�W�H���G�L�Q���(�X�U�R�S�D���H�V�W�L�F�����S�R�W���S�U�D�F�W�L�F�D���D�S�U�R�D�S�H���R�U�L�X�Q�G�H���v�Q���F�D�G�U�X�O���8�Q�Lunii Europene. 

�Ì�Q�� �O�X�P�H���� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�� �V�W�D�W�H�O�H�� �O�X�P�L�L�� �R�I�H�U���� �R�� �P�X�O�
�L�P�H�� �G�H�� �P�R�G�H�O�H�� �G�H�� �v�Q�Y���
���P�k�Q�W���>�������@�� �'�L�Q�W�U-o 
�S�H�U�V�H�S�H�F�W�L�Y�����P�D�F�U�R�V�F�R�S�L�F�������L���R���G�H�I�L�Q�L�
�L�H���J�H�Q�H�U�L�F�������v�Q�W�U-�X�Q���V�L�V�W�H�P���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O���L�Q�W�U����pe de o parte, 
�W�U�D�G�L� �L�D�� �ú�L�� �L�V�W�R�U�L�D�� �X�Q�H�L�� �Q�D� �L�X�Q�L���� �L�D�U���� �S�H�� �G�H�� �D�O�W���� �S�D�U�W�H���� �V�X�V� �L�Q�H�U�H�D�� �I�L�Q�D�Q�F�L�D�U���� �G�L�Q�� �S�D�U�W�H�D�� �V�W�D�W�X�O�X�L�� �F�D�U�H��
�D�G�H�V�H�D�� �H�V�W�H�� �S�U�R�S�R�U� �L�R�Q�D�O���� �F�X�� �J�U�D�G�X�O�� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �D�O�� �D�F�H�V�W�X�L�D���� �7�X�W�X�U�R�U�� �D�F�H�V�W�R�U�D�� �O�L�� �V�H�� �D�G�D�X�J����
�G�L�I�H�U�L�W�H�O�H���P�H�W�R�G�H���I�R�O�R�V�L�W�H���v�Q���S�U�R�F�H�V�X�O���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�Y-educativ de predare - �v�Q�Y���
�D�U�H���± evaluare. Aceste 
metode, de exe�P�S�O�X�����V�H���v�Q�W�k�O�Q�H�V�F���G�H���O�D���v�Q�Y��� �D�W�X�O���v�Q���S�U�R�J�U�D�P���G�H���ú�D�S�W�H���]�L�O�H���S�H���V���S�W���P�k�Q�����S�U�D�F�W�L�F�D�W��
�v�Q���&�R�U�H�H�D���G�H���6�X�G���S�k�Q���� �O�D���V�L�V�W�H�P�X�O�� �O�H�M�H�U�� �I�L�Q�O�D�Q�G�H�]���� �v�Q���F�D�G�U�X�O���F���U�X�L�D���H�O�H�Y�L�L�� �Q�X���G�D�X���H�[�D�P�H�Q�H���G�H�O�R�F��
�v�Q�D�L�Q�W�H�� �G�H�� �D�� �v�P�S�O�L�Q�L�� �Y�k�U�V�W�D�� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q� �H�L���� �&�k�W�H�Y�D�� �H�[�H�P�S�O�H�� �V�X�Q�W�� �H�G�L�I�L�F�D�W�R�D�U�H���� �vn clasele din vest, 
�U�H�S�H�W�L� �L�D�� �H�V�W�H�� �I�R�O�R�V�L�W���� �F�D�� �X�Q�� �H�[�H�U�F�L� �L�X�� �G�H�� �P�H�P�R�U�L�H���� �v�Q�� �W�L�P�S�� �F�H�� �v�Q�� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �F�K�L�Q�H�]�� �H�V�W�H�� �P�H�Q�L�W����
�F���X�W���U�L�L���G�H���Q�R�L���V�H�Q�V�X�U�L���D�O�H���Q�R� �L�X�Q�L�L���U�H�S�H�W�D�W�H�����H�O�H�Y�L�L���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�L���S�H�U�F�H�S���v�Q� �H�O�H�J�H�U�H�D���X�Q�X�L���S�U�R�F�H�V���S�U�L�Q��
�D�F�F�H�V�X�O�� �L�P�H�G�L�D�W�� �O�D�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�H���� �v�Q�� �W�L�P�S�� �F�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�V�L�D�W�L�F�L�� �H�V�W�H�� �U�H�]�X�O�W�D�W�X�O�� �X�Q�H�L�� �v�Q�G�H�O�X�Q�J�D�W�H�� �D�Q�D�O�L�]�H��
���G�H�� �D�L�F�L�� �ú�L�� �G�L�I�H�U�H�Q� �D�� �v�Q�W�U�H�� �S�U�R�I�H�V�R�U�L�L�� �Y�H�V�W�L�F�L���� �F�D�U�H�� �S�U�H�G�D�X���� �ú�L�� �F�H�L�� �R�U�L�H�Q�W�D�O�L���� �F�D�U�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �V���� �v�Q�Y�H� �H��
�F�R�W���O�D���F�R�W���F�X���H�O�H�Y�L�L�� �O�R�U�������S�U�R�F�H�V�X�O�� �v�Q� �H�O�H�J�H�U�L�L���S�U�L�Q�� �P�H�P�R�U�D�U�H���Q�X���H�V�W�H���R���F�H�U�L�Q� �����v�Q���F�D�]�X�O���V�L�V�W�Hmelor 
din Haiti sau Liban* etc 
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�3�U�H�V�X�S�X�Q�H�U�H�D�F���L�G�H�D�O�X�O�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �D�O�� �ú�F�R�O�L�L�� �U�R�P�k�Q�H���W�L�� �F�R�Q�V�W���� �v�Q�� �I�R�U�P�D�U�H�D�� �G�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�H��
�S�X�W�H�U�Q�L�F�H���L�O�O�X�V�W�U�D�W�H���v�Q���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W���
�L���F�X���V�S�L�U�L�W���G�H���L�Q�L� �L�D�W�L�Y�������F�D�S�D�E�L�O�H���G�H���D�X�W�R�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�����F�D�U�H���S�R�V�H�G����
�Q�X���Q�X�P�D�L���X�Q���V�L�V�W�H�P���G�H���F�R�P�S�H�W�H�Q� �H���Q�H�F�H�V�D�U�H���S�H�Q�W�U�X���D�Q�J�D�M�D�U�H���S�H���S�L�D� �D���P�X�Q�F�L�L�����G�D�U���ú�L���L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q� ����
�G�H�� �R�S�L�Q�L�H�� �ú�L�� �D�F� �L�X�Q�H���� �G�H�V�F�K�L�V���� �S�H�Q�W�U�X�� �G�L�D�O�R�J�� �L�Q�W�H�U�F�X�O�W�X�U�D�O�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �Y�D�O�R�U�L�O�R�U�� �Q�D� �L�R�Q�D�O�H�� �ú�L��
�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�H�� �D�V�X�P�D�W�H���� �V�H�� �L�P�S�X�Q�H�� �D�Y�D�Q�V�D�U�H�D�� �F���W�U�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�D�� �G�H�� �V�R�O�X� �L�L�� �S�R�W�U�L�Y�L�W�H�� �F�D�U�H�� �V����
demonstreze p�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�O�H�� �ú�L�� �W�H�Q�G�L�Q� �H�O�H�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �V�L�V�W�H�P�H�O�R�U�� �G�H�� �H�G�X�F�D�U�H���� �I�R�U�P�D�U�H�� �D�� �F�D�G�U�H�O�R�U��
�G�L�G�D�F�W�L�F�H���ú�L���G�H���F�R�Q�G�X�F�H�U�H���G�L�Q���v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O���U�R�P�k�Q�H�V�F���J�H�Q�H�U�D�O���� 

�'�L�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y���� �F�R�Q�V�L�G�H�U�� �R�S�R�U�W�X�Q���� �Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D�� �U�H�F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O�L�]���U�L�L���H�O�D�E�R�U���U�L�L��
planului-cadru pentru �I�R�U�P�D�U�H�D�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O���� �F�R�Q�W�L�Q�X������ �U�H�F�D�O�L�I�L�F�D�U�H�D�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O������ �F�D�O�L�I�L�F�D�U�H�D��
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O���� �V�X�S�O�L�P�H�Q�W�D�U���� �D�� �F�D�G�U�H�O�R�U�� �G�L�G�D�F�W�L�F�H�� �ú�L�� �G�H�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�H�� �G�L�Q�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O��
�J�H�Q�H�U�D�O���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�� �>�����@���� �v�Q�� �V�W�D�U�H�� �V���� �U�H�P�H�G�L�H�]�H�� �G�H�I�L�F�L�H�Q� �H�O�H�� �V�W�D�E�L�O�L�W�H�� �v�Q�� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H��
profesiona�O�����F�R�Q�W�L�Q�X�����D���F�D�G�U�H�O�R�U���G�L�G�D�F�W�L�F�H���ú�L���G�H���F�R�Q�G�X�F�H�U�H���ú�L���V�����F�R�Q�W�U�L�E�X�L�H���O�D���U�H-modernizarea lui 
�S�U�L�Q�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �P�H�F�D�Q�L�V�P�H�� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �ú�L�� �G�H�� �P�R�W�L�Y�D�U�H�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O���� �D�� �F�D�G�U�H�O�R�U��
�G�L�G�D�F�W�L�F�H�� �G�L�Q�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�J�H�Q�H�U�D�O���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U. Rezultatele acestora se vor observa �v�Q�� �P�H�G�L�X�O��
�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�����U�H�V�S�H�F�W�L�Y���v�Q���F�H�H�D���F�H���G�R�U�L�P���F�X���W�R�
�L�L�����L���D�Q�X�P�H���F�U�H���W�H�U�H�D���F�D�O�L�W���
�L�L�����L���V�F���G�H�U�H�D���D�E�D�Q�G�R�Q�X�O�X�L��
��colar. 

�'�H�� �H�[�H�P�S�O�X���� �W�H�Q�G�L�Q� �H�O�H�� �ú�L�� �R�U�L�H�Q�W���U�L�O�H�� �D�F�W�X�D�O�H�� �v�Q�� �I�R�U�P�D�U�H�D�� �F�D�G�U�H�O�R�U�� �G�L�G�D�F�W�L�F�H�� �S�H�Q�W�U�X��
�v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O���S�U�L�P�D�U���G�L�Q��� ���U�L�O�H���8�Q�L�X�Q�L�L���(�X�U�R�S�H�Q�H���Hste modelul francez (Constantin Petrovici)  

�Ì�Q�� � ���U�L�O�H�� �8�Q�L�X�Q�L�L�� �(�X�U�R�S�H�Q�H���� �L�Q�V�W�L�W�X� �L�L�O�H�� �F�X�� �F�D�U�D�F�W�H�U�� �S�H�G�D�J�R�J�L�F�� �S�H�Q�W�U�X�� �S�U�H�J���W�L�U�H�D�� �F�D�G�U�H�O�R�U��
�G�L�G�D�F�W�L�F�H�� �G�L�Q�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�� �S�U�L�P�D�U�� �I�X�Q�F� �L�R�Q�H�D�]���� �G�H�� �V�L�Q�H�� �V�W���W���W�R�U���� �G�D�U�� �F�R�O�D�E�R�U�H�D�]���� �ú�L�� �F�X�� �D�O�W�H��
�L�Q�V�W�L�W�X� �L�L�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�H�� �V�D�X���V�X�Q�W�� �L�Q�W�H�J�U�D�W�H�� �v�Q�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W��� �L���� �$�S�U�R�D�S�H�� �L�Q�W�H�J�U�D�O���� � ���U�L�O�H�� �G�L�Q�� �8�Q�L�X�Q�H�D��
�(�X�U�R�S�H�D�Q���� �D�S�O�L�F���� �P�R�G�H�O�X�O�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�� �G�H�� �S�U�H�J���W�L�U�H���Ì�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �D�F�H�V�W�X�L�D���� �S�U�R�J�U�D�P�X�O�� �L�Q�W�H�J�U�H�D�]���� �S�H��
�G�X�U�D�W�D�� �V�W�X�G�L�L�O�R�U�� �S�U�H�J���W�L�U�H�D�� �D�F�D�G�H�P�L�F������ �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O���� �ú�L�� �S�U�D�F�W�L�F�D�� �S�H�G�D�J�R�J�L�F�����3�U�H�J���W�L�U�H�D�� �S�H�Q�W�U�X��
pro�I�H�V�L�D���G�H���F�D�G�U�X���G�L�G�D�F�W�L�F���V�H���I�D�F�H���v�Q���X�Q�H�O�H��� ���U�L���W�L�P�S���G�H���W�U�H�L���D�Q�L�����L�D�U���v�Q���D�O�W�H�O�H���W�L�P�S���G�H���S�D�W�U�X���D�Q�L�����Ì�Q��
�)�U�D�Q� �D�� �G�X�U�D�W�D�� �I�R�U�P���U�L�L�� �H�V�W�H�� �G�H�� �G�R�L�� �D�Q�L�� ���G�X�S���� �R�E� �L�Q�H�U�H�D�� �O�L�F�H�Q� �H�L������ �$�G�P�L�W�H�U�H�D�� �v�Q�� �D�Q�X�O�� �,�� �V�H�� �I�D�F�H�� �S�H��
�E�D�]�����G�H���G�R�V�D�U���ú�L�� �L�Q�W�H�U�Y�L�X���� �L�D�U�� �v�Q���D�Q�X�O���,�,���� �v�Q���X�U�P�D���X�Q�X�L���F�R�Q�F�X�U�V���S�H�� �E�D�]�����G�H�� �O�X�F�U���U�L�� �V�F�U�L�V�H�� �O�D�� �O�L�P�E�D��
�I�U�D�Q�F�H�]�D�� �ú�L�� �P�D�W�H�P�D�W�L�F���� �ú�L�� �D�� �X�Q�X�L�� �P�H�P�R�U�L�X�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�� �G�H�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H���� �&�H�U�W�L�I�L�F�D�U�H�D�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O����
�S�H�Q�W�U�X���H�G�X�F�D�W�R�U�L�������v�Q�Y��� ���W�R�U�L�����S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�V���G�H�V���p�F�R�O�H�V�������&�$�3�(�����&�H�U�W�L�I�L�F�D�W���G�
�$�S�W�L�W�X�G�H���3�U�R�I�H�V�V�H�X�U���G�H�V��
�(�F�R�O�H�V������ �V�H�� �R�E� �L�Q�H�� �v�Q�� �X�U�P�D�� �X�Q�X�L�� �F�R�Q�F�X�U�V�� �Q�D� �L�R�Q�D�O���� �)�L�H�F�D�U�H�� �F�D�G�U�X�� �G�L�G�D�F�W�L�F�� �D�U�H�� �G�U�H�S�W�X�O�� �O�D�� ������ �G�H��
�V���S�W���P�k�Q�L���G�H���I�R�U�P�D�U�H���F�R�Q�W�L�Q�X�D���G�H-a lungul carierei. 

�'�L�Q�D�P�L�F�D�� �Y�L�H�
�L�L�� �D�F�W�X�D�O�H���� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D��socio-�X�P�D�Q���� �ú�L�� �W�H�K�Q�L�F�R-�ú�W�L�L�Q� �L�I�L�F���� �D�W�k�W���G�H��
�U�D�S�L�G���� �G�H�W�H�U�P�L�Q���� �Q�H�Y�R�L�D�� �G�H�� �S�H�U�I�H�F� �L�R�Q�D�U�H�� �D���V�L�V�W�H�P�H�O�R�U�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�H�����,�Q�W�H�U�H�V�X�O�� �ú�L�� �L�P�S�O�L�F�D�U�H�D��
�D�Q�J�D�M�D�W�R�U�X�O�X�L�� �v�Q�� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U���� �S�U�L�Q�� �H�[�S�H�F�W�D�Q� �H�O�H�� �U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H�� �O�D�� �S�U�H�J���W�L�U�H�D��
�V�S�H�F�L�D�O�L�ú�W�L�O�R�U���D���G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W���F�U�H�ú�W�H�U�H�D���L�Q�W�H�U�H�V�X�O�X�L���I�D� �����G�H���I�R�U�P�D�U�H���v�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���Q�H�F�H�V�L�W��� �L�O�H���V�R�F�L�H�W��� �L�L��
prezente �ú�L���Y�L�L�W�R�D�U�H�� 

�7�H�Q�G�L�Q� �H�O�H�� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �D�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�X�L�� �V�X�S�H�U�L�R�U�� �U�H�I�O�H�F�W���� �D�[�D�U�H�D�� �S�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D��
�S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y������ �Ì�Q�� �E�D�]�D�� �L�Q�Y�H�V�W�L�J�D� �L�L�O�R�U�� �ú�L�� �D�Q�D�O�L�]�H�O�R�U�� �U�H�D�O�L�]�D�W�H���� �F�R�Q�V�W�D�W���P�� �F���� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D��
�G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L�L�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �v�Q�� �H�G�X�F�D� �L�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �X�Q�� �S�D�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �v�Q�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �ú�W�L�L�Q� �H�O�R�U��
�H�G�X�F�D� �L�H�L���� �&�X�Y�L�Q�W�H-�F�K�H�L�H���� �F�D�� �H�G�X�F�D� �L�H���� �H�G�X�F�D� �L�H�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y������ �F�R�P�S�H�W�H�Q� ���� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y������ �V�F�K�L�P�E�D�U�H����
�D�Q�W�L�F�L�S�D�U�H���� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�U�H���� �G�L�U�H�F� �L�R�Q�D�U�H���� �G�H�P�H�U�V���� �P�R�G�H�O�� �S�H�G�D�J�R�J�L�F���� �J�k�Q�G�L�W�� �F�X�� �W�R�D�W�H�� �F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H�O�H�� ���L��
�D�V�S�H�F�W�H�O�H�� �V�D�O�H�� �V�X�Q�W�� �v�Q�W�U-�D�G�H�Y���U�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�� ���L �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�� �v�Q�W�U-�R�� �Q�R�X���� �Y�L�]�L�X�Q�H�� �D�� �v�Q�Y���
���P�k�Q�W�X�O�X�L��
�U�R�P�k�Q�H�V�F���D�O���V�H�F�R�O�X�O�X�L���;�;�,�� 

�$�Q�D�O�L�]�k�Q�G�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�H�O�H�� �Q�D� �L�R�Q�D�O�H�� �ú�L�� �H�X�U�R�S�H�Q�H�� �F�X�� �U�H�I�H�U�L�U�H�� �O�D�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �Y�L�L�W�R�D�U�H�� �D��
�v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�X�L�� �V�X�S�H�U�L�R�U�� �H�X�U�R�S�H�D�Q���� �H�Y�L�G�H�Q� �L�H�P�� �X�U�P���W�R�D�U�H�O�H�� �W�H�Q�G�L�Q� �H�� �P�D�M�R�U�H���� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D��
�L�Q�W�H�U�D�F� �L�X�Q�L�L�� �v�Q�W�U�H�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�� �V�X�S�H�U�L�R�U�� �ú�L�� �H�F�R�Q�R�P�L�H���� �U�H�O�H�Y�D�W�H�� �v�Q�� �S�U�R�J�U�D�P�H�O�H�� �G�H�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W��
�V�X�S�H�U�L�R�U�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X���� �D�V�L�J�X�U�D�U�H�D�� �F�D�O�L�W��� �L�L�� �S�U�L�Q�� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L�� �ú�L�� �L�Q�G�L�F�D�W�R�U�L�� �U�H�O�H�Y�D�Q� �L����
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�F�D�S�D�E�L�O�L�� �V���� �V�D�W�L�V�I�D�F���� �F�H�U�L�Q� �H�O�H�� �P�R�G�H�U�Q�H�� �D�O�H�� �H�G�X�F�D� �L�H�L���� �v�Q�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�D�W�H�� �F�X�� �W�H�Q�G�L�Q� �H�O�H�� �P�R�Q�G�L�D�O�H�� �G�H��
dezvoltare socio-�X�P�D�Q���� �ú�L�� �W�H�K�Q�L�F�R-�ú�W�L�L�Q� �L�I�L�F������ �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D�� �D�F�F�H�V�L�E�L�O�L�W��� �L�L�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�L�O�R�U�� �H�G�X�F�D� �L�H�L��
�O�D�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�� �V�X�S�H�U�L�R�U���� �S�U�H�F�X�P�� �ú�L�� �D�� �P�R�E�L�O�L�W��� �L�L�� �V�W�X�G�H�Q� �L�O�R�U���S�H�U�V�R�Q�D�O�X�O�X�L�� �D�F�D�G�H�P�L�F�� �S�H�Q�W�U�X��
�v�Q�Y��� �D�U�H�D�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W���� �v�Q�� �W�R�D�W�H�� �H�W�D�S�H�O�H�� �Y�L�H� �L�L�����G�L�V�S�H�U�V�D�U�H�D�� �S�U�R�J�U�D�P�H�O�R�U�� �G�H�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�� �V�X�S�H�U�L�R�U�� �v�Q��
�F�L�F�O�X�U�L�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�H���� �F�R�Q�V�R�O�L�G�D�U�H�D�� �V�L�V�W�H�P�X�O�X�L�� �G�H�� �F�U�H�G�L�W�H�� �ú�L�� �U�H�F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�D�� �V�W�X�G�L�L�O�R�U�� �v�Q�W�U�H�� �L�Q�V�W�L�W�X� �L�L����
�V�H�F�W�R�D�U�H�� �G�H�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�� �V�X�S�H�U�L�R�U�� �ú�L�� � ���U�L�� �v�Q�� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�� �D�O�� �E�H�Q�H�I�H�F�L�D�U�L�O�R�U�� �G�H�� �H�G�X�F�D� �L�H����
unificarea s�L�V�W�H�P�H�O�R�U���G�H���v�Q�Y��� ���P�k�Q�W���ú�L���D�G�D�S�W�D�U�H�D���F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�O�R�U���G�H���O�L�]�L�E�L�O�L�W�D�W�H���ú�L���F�R�P�S�D�U�D�E�L�O�L�W�D�W�H��
�D���F�D�O�L�I�L�F���U�L�O�R�U���G�L�Q���v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O���V�X�S�H�U�L�R�U���� 

�6�F�K�L�P�E���U�L�O�H�� �J�H�R�S�R�O�L�W�L�F�H�� �P�D�M�R�U�H�� �G�L�Q�� �X�O�W�L�P�L�L�� �D�Q�L�� �ú�L�� �F�R�Q�ú�W�L�H�Q�W�L�]�D�U�H�D�� �Q�H�Y�R�L�L�� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H��
�M�X�V�W�����ú�L���G�X�U�D�E�L�O�����D�X���S�R�W�H�Q� �D�W���S�U�R�E�O�H�P�D���S�U�L�Y�L�Q�G���J�O�R�E�D�O�L�]�D�U�H�D���ú�L���H�I�H�F�W�H�O�H���H�L���������U�L�O�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�W�H���D�X���I�R�V�W��
�S�U�H�R�F�X�S�D�W�H�� �G�H�� �S�H�U�I�H�F� �L�R�Q�D�U�H�D�� �V�L�V�W�H�P�H�O�R�U�� �G�H�� �H�G�X�F�D� �L�H���� �D�V�W�I�H�O�� �v�Q�F�k�W�� �D�F�H�V�W�H�D�� �V���� �I�L�H�� �v�Q�� �S�D�V�� �F�X��
�W�H�Q�G�L�Q� �H�O�H�� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�H���� �V�R�F�L�R-�X�P�D�Q�H�� �ú�L�� �W�H�K�Q�L�F�R-�ú�W�L�L�Q� �L�I�L�F�H���� �7�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�D�� �ú�L��
�P�H�Q� �L�Q�H�U�H�D�� �D�F�H�V�W�H�L�� �S�H�U�F�H�S� �L�L�� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�O�H�� �L�P�S�O�L�F�D�W�H�� �v�Q�� �G�H�F�L�]�L�L�O�H�� �S�R�O�L�W�L�F�H�� �O�D�� �E�H�Q�H�I�H�F�L�D�U�L�L��
�H�G�X�F�D� �L�H�L���� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �V�S�U�H�� �P�H�G�L�X�O�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U���� �D�X�� �J�H�Q�H�U�D�W�� �D�S�O�L�F�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �W�D�F�W�L�F�L�� �ú�L�� �V�W�U�D�W�H�J�L�L��
�P�R�G�H�U�Q�H���� �F�D�U�H�� �v�Q�� �V�F�X�U�W���W�L�P�S�� �G�H�Y�L�Q�� �S�U�D�F�W�L�F�L�� �L�Q�W�H�U�Q�D� �L�R�Q�D�O�H���� �Y�L�D�E�L�O�H�� �G�H�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�W���v�Q�� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D��
� ���U�L�O�R�U�� �v�Q�� �F�X�U�V�� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���� �G�R�P�L�Q�D�W�H�� �G�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L�O�H�� �H�G�L�I�L�F���U�L�L�� �V�W�D�W�X�O�X�L�� �G�H�� �G�U�H�S�W�� �ú�L�� �F�U�H�ú�W�H�U�L�L��
economice d�X�U�D�E�L�O�H�����6�F�K�L�P�E�D�U�H�D���v�Q���v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�����U�D�S�R�U�W�D�W�����O�D���Q�R�X�D���G�L�Q�D�P�L�F�����D���I�H�Q�R�P�H�Q�X�O�X�L���V�R�F�L�D�O����
�V�R�O�L�F�L�W���� �R�� �D�E�R�U�G�D�U�H�� �G�L�Q�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y���� �Y�L�L�W�R�U�R�O�R�J�L�F���� �ú�L�� �J�O�R�E�D�O������ �Ì�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �R�U�G�L�Q�H�� �G�H�� �L�G�H�L���� �H�G�X�F�D� �L�D��
�S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y���� �Q�H�F�H�V�L�W���� �D�� �I�L�� �S�U�L�Y�L�W���� �F�D�� �X�Q�� �I�H�Q�R�P�H�Q�� �P�X�O�W�L�O�D�W�H�U�D�O���� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V����
�D�V�L�P�L�O�H�]�H���V�F�K�L�P�E�D�U�H�D�����G�D�U���ú�L���V�����J�D�U�D�Q�W�H�]�H�� �I�R�U�P�D�U�H�D���F�D�S�D�F�L�W��� �L�O�R�U���G�H���J�H�V�W�L�X�Q�H���D���V�F�K�L�P�E���U�L�L���S�H�Q�W�U�X��
�E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�L�L�� �V�W�X�G�L�L�O�R�U���� �L�Q�G�L�I�H�U�H�Q�W�� �G�H�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O���� �&�H�U�F�H�W���U�L�� �F�D�U�H�� �D�E�R�U�G�H�D�]���� �G�L�Y�H�U�V�H��
�D�V�S�H�F�W�H�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �U�H�D�O�L�]�D�W�H�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �S�O�D�Q�L�I�L�F���U�L�L���� �D�I�D�F�H�U�L�O�R�U���� �V�W�X�G�L�L�O�R�U�� �G�H�� �P�H�G�L�X����
studiilor economice, precum ���L�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �V�W�X�G�L�L�O�R�U���S�R�O�L�W�L�F�H���>�������@���&�R�Q�F�O�X�]�L�L�O�H�� �D�F�H�V�W�R�U�� �F�H�U�F�H�W���U�L��
�V�H�� �U�H�I�H�U���� �O�D�� �R�� �D�Q�D�O�L�]���� �D�� �V�L�W�X�D� �L�H�L�� �S�U�H�]�H�Q�W�H�� �ú�L�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �R�� �v�Q�F�H�U�F�D�U�H�� �G�H�� �D�� �D�Q�W�L�F�L�S�D�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q� �H�O�H�� �G�H��
viitor �v�Q�� �D�F�H�V�W�H�� �G�R�P�H�Q�L�L���� �7�H�U�P�H�Q�X�O�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y���� �L�Q�W�U�R�G�X�V�� �G�H�� �I�L�O�R�V�R�I�X�O�� �I�U�D�Q�F�H�]�� �*���%�H�U�J�H�U�� �>������ �S�������@��
�V�S�U�H���V�I�k�U�ú�L�W�X�O���V�H�F���;�;�����V�H�P�Q�L�I�L�F�D�� �L�Q�L� �L�D�O���R���D�W�L�W�X�G�L�Q�H�����F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�D�W�����S�U�L�Q���Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D���G�H���D�� �O�X�D���G�H�F�L�]�L�L��
�v�Q�W�H�P�H�L�D�W�H���� �O�X�k�Q�G�X-�V�H�� �v�Q�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�U�H�� �Q�X�� �G�R�D�U�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q� �H�O�H�� �V�L�W�X�D� �L�H�L�� �W�U�H�F�X�W�H�� �V�D�X�� �H�[�L�J�H�Q� �H�O�H��
�P�R�P�H�Q�W�X�O�X�L���S�U�H�]�H�Q�W�����F�L���ú�L�� �L�P�S�O�L�F�D� �L�L�O�H���D�F�H�V�W�R�U���G�H�F�L�]�L�L�� �v�Q���W�L�P�S�����D�G�L�F�����R���S�U�R�L�H�F�
�L�H���D���G�H�F�L�]�L�L�O�R�U�� �O�X�D�W�H��
�v�Q���Y�L�L�W�R�U���� 

�(�G�X�F�D� �L�D�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y���� �V�H�� �U�H�I�H�U���� �O�D�� �S�U�R�L�H�F�W�D�U�H�D���� �R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�D�� �ú�L�� �V�W�U�X�F�W�X�U�D�U�H�D�� �G�H�P�H�U�V�X�U�L�O�R�U��
instructiv-�I�R�U�P�D�W�L�Y�H�� �v�Q�� �F�R�Q�F�R�U�G�D�Q� ���� �F�X�� �W�U���V���W�X�U�L�O�H�� �G�H�I�L�Q�L�W�R�U�L�L�� �D�O�H�� �V�R�F�L�H�W��� �L�L�� �Y�L�L�W�R�U�X�O�X�L���>�����@��
�(�I�R�U�W�X�U�L�O�H���G�H���D�Q�W�L�F�L�S�D�U�H���D���V�S�H�F�L�I�L�F�X�O�X�L���F�R�Q�G�L� �L�L�O�R�U���V�R�F�L�R-�F�X�O�W�X�U�D�O�H���G�H���H�[�L�V�W�H�Q� �����S�U�H�V�X�S�X�Q���D���S�U�R�L�H�F�W�D��
�V�R�F�L�H�W�D�W�H�D�� �Y�L�L�W�R�U�X�O�X�L���� �F�D�U�H�� �H�[�S�U�L�P���� �Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D�� �X�Q�H�L�� �U�D�F�R�U�G���U�L�� �D�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� �G�H�� �D�]�L�� �O�D�� �O�X�P�Ha de 
�P�k�L�Q�H�����I�D�S�W���U�H�P�D�U�F�D�W�����v�Q�F�����G�L�Q���F�H�O�H���P�D�L���V�W�U���Y�H�F�K�L���W�L�P�S�X�U�L�����v�Q���R�S�H�U�H�O�H���I�L�O�R�V�R�I�L�O�R�U���>���@�����L���D�F�W�X�D�O���S�U�L�Q��
�F�R�P�S�D�U�D�E�L�O�L�W�D�W�H���D���F�D�O�L�I�L�F���U�L�O�R�U���G�L�Q�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O���V�X�S�H�U�L�R�U�����S�U�H�F�X�P�� ���L���S�U�L�Q���S�X�Q�H�U�H�D�� �v�Q���F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H���D��
�F�U�H���W�H�U�L�L���S�U�R�F�H�V�X�O�X�L���G�H���L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O�L�]�D�U�H���v�Q���P�H�G�L�X�O universitar.  

�,�Q�V�W�L�W�X� �L�L�O�H�� �G�H�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�� �V�X�S�H�U�L�R�U�� �W�L�Q�G�� �V���� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�H�� �O�D�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �H�F�R�Q�R�P�L�H�L�� �O�R�F�D�O�H�� �v�Q��
�S�U�L�P�X�O�� �U�k�Q�G���� �G�D�U�� �G�H�V�L�J�X�U�� �Q�X�� �V�H�� �H�[�F�O�X�G�H�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�
�L�D�� �O�D�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �H�F�R�Q�R�P�L�H�L�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�H����
�H�X�U�R�S�H�Q�H���P�R�Q�G�L�D�O�H�� �F�D�U�H���� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y���� �Y�D�� �I�L�� �F�D�S�D�E�L�O���� �V���� �R�I�H�U�H�� �O�R�F�X�U�L�� �G�H�� �P�X�Q�F���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�E�V�R�O�Y�H�Q� �L��
�>���������������@���� �7�H�Q�G�L�Q� �H�O�H�� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �D�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�X�L�� �V�X�S�H�U�L�R�U�� �U�H�I�O�H�F�W���� �D�[�D�U�H�D�� �S�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D��
�S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�������F�D�U�H���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����X�Q�D���G�L�Q�W�U�H���F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�O�H���L�Q�W�H�U�Q�H���D�O�H���S�R�O�L�W�L�F�L�L���H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�H�����S�U�L�Q���F�D�U�H��
�V�H�� �Ä�V�X�E�O�L�Q�D�]���� �F���� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �G�H �H�G�X�F�D� �L�H�� �Y�L�]�H�D�]���� �v�Q�W�R�W�G�H�D�X�Q�D�� �R�� �V�L�W�X�D� �L�H�� �Y�L�L�W�R�D�U�H���� �S�R�W�H�Q� �L�D�O������
�V�W�U�D�W�H�J�L�F�������V�X�S�H�U�L�R�D�U�����F�H�O�H�L���S�U�H�]�H�Q�W�H�����D�F�W�X�D�O�H�����F�R�Q�M�X�F�W�X�U�D�O�H�´���>�����������@���� 

�'�L�Q�� �S�X�Q�F�W�X�O�� �P�H�X�� �G�H�� �Y�H�G�H�U�H�� �D�F�H�D�V�W���� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�Q�H�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y������ �S�U�L�Y�L�W���� �F�D��anticipare, 
�S�O�D�Q�L�I�L�F�D�U�H���ú�L���G�L�U�H�F� �L�R�Q�D�U�H���D�U���W�U�H�E�X�L���V�����I�L�H���P�X�O�W���P�D�L���S�U�H�]�H�Q�W�����v�Q���F�X�U�U�L�F�X�O�D���X�Q�L�Y�H�V�L�W�D�U���� 
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�$�W�k�W�� �D�[�D�U�H�D�� �v�Q�� �F�X�U�U�L�F�X�O���� �S�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y������ �F�k�W�� �ú�L�� �I�R�U�P�D�U�H�D�� �F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�R�U��
�S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �H�V�W�H�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W���� �G�H�� �G�L�Q�D�P�L�F�D�� �V�R�F�L�D�O���� �G�L�Q�� �X�O�W�L�P�H�O�H�� �G�H�F�H�Q�L�L�� �ú�L�� �G�H�� �S�U�R�Y�R�F���U�L�O�H�� �O�X�P�L�L��
�F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�����I�D� �����G�H���F�D�U�H���G�R�P�H�Q�L�X�O���H�G�X�F�D� �L�H�L���Q�X���S�R�D�W�H���U���P�k�Q�H���L�Q�G�L�I�H�U�H�Q�W�����&�H�U�L�Q�
�H�O�H���V�X�U�Y�H�Q�L�W�H���v�Q��
�v�Q�Y���
���P�k�Q�W�X�O�� �U�R�P�k�Q�H�V�F�� �L�P�S�X�Q�H�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �P�R�G�H�O�� �S�H�G�D�J�R�J�L�F�� �D�O�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H����
�)�X�Q�F� �L�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�D���P�R�G�H�O�X�O�X�L���H�V�W�H���I�D�Y�R�U�L�]�D�W�����G�H���S�U�R�F�H�V�X�O���G�H���P�R�Q�L�W�R�U�L�]�D�U�H���ú�L���H�Y�D�O�X�D�U�H���F�D�U�H�����v�Q���H�V�H�Q� ��, 
�D�U�H�� �G�U�H�S�W�� �V�F�R�S�� �H�I�L�F�L�H�Q�W�L�]�D�U�H�D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U���� �S�U�R�F�H�V�� �F�D�U�H�� �D�U�H�� �G�U�H�S�W�� �I�L�Q�D�O�L�W�D�W�H��
�I�R�U�P�D�U�H�D���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L���S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���� 

�Ì�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W�� �V�H�� �F�R�Q�V�W�D�W���� �O�D�� �X�Q�H�O�H�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�� �R�� �Q�H�F�R�Q�F�R�U�G�D�Q�
���� �v�Q�W�U�H��
obiectivele propuse la nivel g�H�Q�H�U�D�O�� �F�X�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�H�� �G�H�� �U�H�I�H�U�L�Q� �����V�S�H�F�L�I�L�F�H���� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �O�L�S�V�D��
�R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�R�U�� �F�D�U�H�� �U�H�I�O�H�F�W���� �R�U�L�H�Q�W�D�U�H�D�� �V�S�U�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �I�L�Q�D�O�L�W��� �L�O�R�U�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �D�O�H�� �H�G�X�F�D� �L�H�L���� �G�H��
�J�H�Q�X�O�����V�����D�Q�W�L�F�L�S�H�����V�����G�L�U�H�F� �L�R�Q�H�]�H�����S�U�H�]�H�Q� �D���R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�R�U���F�D�U�H���U�H�I�O�H�F�W�����R�U�L�H�Q�W�D�U�H�D���V�S�U�H���G�H�]�Y�R�Otarea 
�I�L�Q�D�O�L�W��� �L�L�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� ���S�O�D�Q�L�I�L�F�D�U�H������ �V���� �S�O�D�Q�L�I�L�F�H���� �V���� �S�U�R�S�X�Q������ �V���� �H�O�D�E�R�U�H�]�H���� �D�W�k�W�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H��
�R�E�L�H�F�W�L�Y�H���J�H�Q�H�U�D�O�H�����F�k�W���ú�L���O�D���Q�L�Y�H�O���G�H���R�E�L�H�F�W�L�Y�H���G�H���U�H�I�H�U�L�Q� �����V�S�H�F�L�I�L�F�H�����$�V�W�I�H�O�����V�H���F�R�Q�I�L�U�P�����I�D�S�W�X�O���F����
�V�X�Q�W�� �Q�H�F�H�V�D�U�H�� �V�F�K�L�P�E���U�L���P�R�G�L�I�L�F���U�L�� �v�Q�� �F�X�U�U�L�F�X�O���� �V�X�E �D�V�S�H�F�W�� �G�H�� �S�U�R�L�H�F�W�D�U�H�� �D�� �I�L�Q�D�O�L�W��� �L�O�R�U��
prospective. 

�Ì�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O���� �v�Q�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �S�U�H�G�D�U�H���� �F�D�G�U�H�O�H�� �G�L�G�D�F�W�L�F�H�� �V�X�Q�W�� �R�U�L�H�Q�W�D�W�H�� �V�S�U�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D��
�F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�R�U�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �F�K�L�D�U�� �G�D�F���� �v�Q�� �D�Q�X�P�L�W�H�� �F�D�]�X�U�L�� �R�� �I�D�F�� �P�D�L�� �G�H�J�U�D�E���� �L�Q�W�X�L�W�L�Y���� �I���U���� �R��
�S�O�D�Q�L�I�L�F�D�U�H�� �S�U�H�D�O�D�E�L�O���� �D���D�F�H�V�W�R�U�D�� �v�Q�� �F�X�U�U�L�F�X�O�X�P���� �D�Q�W�L�F�L�S�D�U�H�D�� �I�L�Q�D�O�L�W��� �L�O�R�U�� �ú�L�� �D�[�D�U�H�D�� �S�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D��
�F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�L�� �G�H�� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�U�H���� �$�Q�D�O�L�]�D�� �G�L�V�F�X� �L�L�O�R�U�� �F�X�� �S�U�R�I�H�V�R�U�L�L�� �Q�H-�D�X�� �S�H�U�P�L�V�� �V���� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F���P�� �ú�L��
�G�L�I�L�F�X�O�W��� �L�O�H�� �F�X�� �F�D�U�H�� �V�H�� �F�R�Q�I�U�X�Q�W���� �D�F�H�ú�W�L�D�� �v�Q�� �S�U�R�L�H�F�W�D�U�H�D�� �F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�L�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �$�V�W�I�Hl, se 
�R�E�V�H�U�Y���� �Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D�� �D�[���U�L�L�� �D�F�F�H�Q�W�X�D�W�H�� �S�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y������ �5�H�]�R�O�Y�D�U�H�D�� �D�F�H�V�W�X�L�� �Q�H�D�M�X�Q�V��
�S�R�D�W�H�� �I�L�� �v�Q�O���W�X�U�D�W�� �S�U�L�Q�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �P�R�G�H�O�X�O�X�L�� �S�H�G�D�J�R�J�L�F�� �D�O�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �%�X�Q�D��
�G�H�V�I�����X�U�D�U�H�� �v�Q�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �D�F�H�V�W�X�L�� �P�R�G�H�O�� �Y�D�� �F�R�Q�G�X�F�H�� �O�D�� �I�X�Q�F� �L�R�Q�D�O�Ltatea modelului care va 
�I�D�Y�R�U�L�]�D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�� �P�R�Q�L�W�R�U�L�]�D�U�H�� �ú�L�� �H�Y�D�O�X�D�U�H�� �F�D�U�H���� �v�Q�� �H�V�H�Q� ������ �D�U�H�� �G�U�H�S�W�� �V�F�R�S�� �H�I�L�F�L�H�Q�W�L�]�D�U�H�D��
�S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U���� �S�U�R�F�H�V�� �F�D�U�H�� �D�U�H�� �G�U�H�S�W�� �I�L�Q�D�O�L�W�D�W�H�� �I�R�U�P�D�U�H�D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L��
prospective.  

�(�G�X�F�D� �L�D�� �X�U�P���U�H�ú�W�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �F�D�O�L�W��� �L�� �X�P�D�Q�H�� �ú�L�� �H�[�S�O�R�U�D�U�H�D�� �R�U�L�]�R�Q�W�X�U�L�O�R�U�� �I�L�L�Q�G����
�R�U�L�H�Q�W�D�W�����S�U�H�G�R�P�L�Q�D�Q�W���V�S�U�H���S�U�H�J���W�L�U�H�D���S�H�Q�W�U�X���Y�L�D� �����>�����@���$�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�����H�V�W�H���G�L�Q�D�P�L�F�����ú�L��
�I�O�H�[�L�E�L�O���� �v�Q�� �D�F�H�O�D�ú�L�� �W�L�P�S���� �H�D�� �V�W�L�P�X�O�H�D�]���� �L�G�H�D�O�X�O�� �I�L�L�Q� �H�L�� �X�P�D�Q�H�� �H�[�S�U�L�P�D�W�� �S�U�L�Q�� �Ä�D�� �I�L�� �ú�L�� �D�� �G�H�Y�H�Q�L�´����
�(�G�X�F�D� �L�D���U�H�D�O�L�]�D�W�����v�Q���F�D�G�U�X�O���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U���W�U�H�E�X�L�H���V���� �G�H�V�F�K�L�G�����W�X�W�X�U�R�U���G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L�� �Q�R�L���D�O�H���H�[�L�V�W�H�Q� �H�L����
�V���� �G�H�]�Y�R�O�W�H�� �W�R�D�W�H�� �W�L�S�X�U�L�O�H�� �G�H�� �F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�� �ú�L�� �G�R�P�H�Q�L�L�� �G�H�� �D�F� �L�X�Q�H���� �V���� �I�D�Y�R�U�L�]�H�]�H�� �W�R�D�W�H�� �I�R�U�P�H�O�H�� �G�H��
�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �I�L�� �S�U�H�J���W�L�W�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�� �S�H�Q�W�U�X�� �D �I�D�F�H�� �I�D� ���� �F�H�U�L�Q� �H�O�R�U�� �S�L�H� �H�L��
muncii. 

�(�G�X�F�D� �L�D�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y���� ���(�3���� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �R�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O������ �F�D�U�H�� �D�U�H�� �G�U�H�S�W�� �V�F�R�S��
�I�R�U�P�D�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�� �F�D�S�D�E�L�O�H�� �V���� �V�H�� �D�G�D�S�W�H�]�H�� �V�L�W�X�D� �L�L�O�R�U�� �ú�L�� �F�H�U�L�Q� �H�O�R�U�� �G�H�� �P�k�L�Q�H���� �v�Q�� �E�D�]�D��
�D�Q�D�O�L�]�H�L���V�L�W�X�D� �L�H�L���S�U�H�]�H�Q�W�H���ú�L���v�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���H�[�S�H�U�L�H�Q� �D���W�U�H�F�X�W�������Ì�Q���V�W�U�X�F�W�X�U�D���P�R�G�H�O�X�O�X�L���S�H�G�D�J�R�J�L�F���D�O��
EP sunt incluse: fundamente teoretice �± �S�D�U�W�H�D���,���D���P�R�G�H�O�X�O�X�L�����U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W�����S�U�L�Q�����������F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�O�H��
�(�3�����������I�X�Q�F� �L�L�O�H���(�3���ú�L���������S�U�L�Q�F�L�S�L�L�O�H���(�3�����L���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�H���S�U�D�[�L�R�O�R�J�L�F�H���± partea a II- a modelului axat 
�S�H���F�X�U�U�L�F�X�O������ 

�'�H�P�H�U�V�X�O���L�Q�I�X�]�L�R�Q�D�O���Y�D�O�R�U�L�I�L�F�����H�G�X�F�D�
�L�D���S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�������(�3�����S�U�L�Q���L�Q�I�X�]�L�R�Q�D�U�H�D���H�L���v�Q���F�X�U�U�L�F�X�O�D��
�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�������'�H�P�H�U�V�X�O���G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�U���Y�D�O�R�U�L�I�L�F�����(�3���S�U�L�Q���D�[�D�U�H�D���S�H���F�X�U�U�L�F�X�O�X�P�X�O���O�D���(�3�����F�D���G�L�V�F�L�S�O�L�Q����
�D�X�W�R�Q�R�P������ �$�W�k�W�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�H�O�H�� �W�H�R�U�H�W�L�F�H���� �F�k�W�� �ú�L �F�H�O�H�� �S�U�D�[�L�R�O�R�J�L�F�H���� �V�H�� �V�S�U�L�M�L�Q���� �S�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�X�O��
�L�Q�W�H�J�U�D�W�R�U���v�Q���I�R�U�P�D�U�H�D�����G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L���S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�����S�U�L�Q���F�X�U�U�L�F�X�O�X�P�X�O���(�3�����D�S�O�L�F�D�W���G�X�S����
�G�H�P�H�U�V�X�O�� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H�L���� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W�� �S�U�L�Q���� ������ �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�H�� �(�3���� ������ �F�R�Q� �L�Q�X�W�X�U�L�O�H�� �(�3�� �ú�L�� ������ �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L��
�H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�H�� �ú�L���S�U�L�Q�� �F�X�U�U�L�F�X�O�D�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�U���� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U������ �D�S�O�L�F�D�W���� �S�U�L�Q�� �G�H�P�H�U�V�X�O�� �L�Q�I�X�]�L�R�Q���U�L�L����
�U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W���� �S�U�L�Q�� ������ �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�U�H���� ������ �F�R�Q� �L�Q�X�W�X�U�L�� �ú�L�� ������ �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�H����
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�1�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W���U�L�L�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L�L�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �v�Q�� �P�H�G�L�X�O�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�� �H�V�W�H 
�G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W�����G�H���X�U�P���W�R�U�L�L���I�D�F�W�R�U�L���� 

1. Pedagogici - �U�H�H�Y�D�O�X�D�U�H�D�� �ú�L�� �D�M�X�V�W�D�U�H�D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �O�D�� �U�H�D�O�L�W��� �L�O�H�� �Y�L�H� �L�L�� �ú�L�� �O�D��
�W�H�Q�G�L�Q� �H�O�H�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �V�H�� �S�R�D�W�H�� �U�H�D�O�L�]�D�� �P�D�L�� �H�I�L�F�L�H�Q�W�� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �H�G�X�F�D� �L�H�L��
�S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �D�Y�k�Q�G�� �G�U�H�S�W �V�F�R�S�� �I�R�U�P�D�U�H�D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �3�H�Q�W�U�X�� �D�V�L�J�X�U�D�U�H�D��
�H�I�L�F�L�H�Q� �H�L���H�G�X�F�D� �L�H�L���S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�����S�U�R�F�H�V�X�O���W�U�H�E�X�L�H���S�U�R�L�H�F�W�D�W���ú�L���U�H�D�O�L�]�D�W���O�D���Q�L�Y�H�O���W�H�R�U�H�W�L�F���ú�L���S�U�D�F�W�L�F�� 

2. Social-economici - �V�H�J�U�H�J�D�U�H�D�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y���� �S�H�� �S�L�D� �D�� �P�X�Q�F�L�L���� �G�L�V�F�U�H�S�D�Q� �H�O�H�� �G�L�Q�W�U�H��
�F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�H���Q�H�F�H�V�D�U�H���ú�L���S�U�H�J���W�L�U�H�D���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�����R�I�H�U�L�W�����G�H���V�W�X�G�L�L�O�H���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�H���V�X�Q�W���F�R�Q�G�L� �L�R�Q�D�W�H��
�v�Q�� �P�D�U�H�� �P���V�X�U���� �G�H�� �F�H�U�L�Q� �H�O�H�� �V�R�F�L�H�W��� �L�L�� �ú�L�� �G�H�� �S�R�O�L�W�L�F�D�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O���� �H�[�L�V�W�H�Q�W������ �$�F�H�V�W�H�� �I�H�Q�R�P�H�Q�H��
�D�I�H�F�W�H�D�]�����V�H�U�L�R�V���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���G�X�U�D�E�L�O�����D��� ���U�L�L�����'�U�H�S�W���V�W�U�D�W�H�J�L�H���G�H���G�H�S���ú�L�U�H���D���V�L�W�X�D� �L�L�O�R�U���P�H�Q� �L�R�Q�D�W�H���V�H��
�S�U�R�S�X�Q�H�� �U�H�R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O���� �$�F�H�D�V�W���� �U�H�R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�� �S�U�H�Y�H�G�H�� �R�� �Q�R�X���� �R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H��
�Y�D�O�R�U�L�F�����D���Q�H�F�H�V�L�W��� �L�O�R�U���X�P�D�Q�H���S�U�L�Q���L�H�U�D�U�K�L�]�D�U�H�D���Y�D�O�R�U�L�F�����ú�L���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�����D���F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�R�U���F�D�U�H���Y�R�U��
contribui la atingerea idealulu�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O���� �'�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �V�R�F�L�R��- �H�F�R�Q�R�P�L�F���� �G�X�U�D�E�L�O���� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H��
�Y�D�O�R�U�L�I�L�F�D�U�H�D���S�R�W�H�Q� �L�D�O�X�O�X�L���X�P�D�Q���� 

3. Psiho-sociali - �W�U�D�Q�V�I�R�U�P���U�L�O�H�� �V�R�F�L�R��- �H�F�R�Q�R�P�L�F�H�� �J�O�R�E�D�O�H�� �ú�L�� �V�F�K�L�P�E���U�L�O�H�� �D�F�F�H�O�H�U�D�W�H�� �O�D��
�Q�L�Y�H�O�� �Q�D� �L�R�Q�D�O�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �S�U�R�Y�R�F���U�L�� �V�H�U�L�R�D�V�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �X�P�D�Q�L�W�D�W�H���� �3�H�� �G�H �R�� �S�D�U�W�H���� �v�Q�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�� �D�S�D�U�H��
�Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D�� �L�P�S�O�L�F���U�L�L�� �D�F�W�L�Y�H�� �v�Q�� �Y�L�D� �D�� �S�R�O�L�W�L�F������ �V�R�F�L�R- �H�F�R�Q�R�P�L�F���� �ú�L�� �F�X�O�W�X�U�D�O������ �S�H�� �G�H�� �D�O�W�D�� �S�D�U�W�H����
�U�L�W�P�X�O�� �D�F�F�H�O�H�U�D�W�� �D�O�� �V�F�K�L�P�E���U�L�O�R�U���� �S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�F�D�� �O�X�P�L�L�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�� �J�H�Q�H�U�H�D�]���� �V�L�W�X�D� �L�L�� �G�H��
disconfort psiho-social pentru indivizi. �3�U�H�J���W�L�U�H�D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �I�D�F�H�� �I�D� ���� �U�L�W�P�X�O�X�L��
�D�F�F�H�O�H�U�D�W�� �D�O�� �V�F�K�L�P�E���U�L�O�R�U�� �Y�D�� �D�M�X�W�D�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H�� �V���� �G�H�S���ú�H�D�V�F���� �F�R�Q�I�O�L�F�W�H�O�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H���� �Y�D�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D��
�F�U�H�ú�W�H�U�H�D���D�G�D�S�W�D�E�L�O�L�W��� �L�L���ú�L���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���F�U�H�D�W�L�Y�L�W��� �L�L�����H�W�F���� 

4. Politici educa�
ionale - �D�G�R�S�W�D�U�H�D�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�H�O�R�U�� �Q�D� �L�R�Q�D�O�H�� �U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H�� �O�D�� �R�U�L�H�Q�W�D�U�H�D�� �ú�L��
�S�U�H�J���W�L�U�H�D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �Y�L�L�W�R�U�� ���L�P�S�R�U�W�D�Q� �D�� �V�W�U�D�W�H�J�L�F���� �D�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �D�U�H�� �O�D�� �E�D�]����
�R�E�L�H�F�W�L�Y�X�O�� �P�D�M�R�U�� �D�O�� �S�R�O�L�W�L�F�L�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�H�� �ú�L�� �D�Q�X�P�H���� �U�D�F�R�U�G�D�U�H�D�� �F�D�O�L�W��� �L�L�� �ú�L�� �Q�L�Y�H�O�X�O�X�L��
�v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�X�O�X�L���Q�D� �L�R�Q�D�O���O�D���V�W�D�Q�G�D�U�G�H�O�H���H�X�U�R�S�H�Q�H���� 

�'�L�Q�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D�� �D�F�H�V�W�R�U�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D� �L�L���� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �V�S�H�F�L�I�L�F���P�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �F�H�O�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W��
�O�X�F�U�X�� �H�V�W�H�� �F�D�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�L�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�L�� �V���� �F�R�Q�ú�W�L�H�Q�W�L�]�H�]�H�� �Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �D�W�k�W��
�S�H�Q�W�U�X�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H���� �F�k�W�� �ú�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�L�Q�H���� �V���� �I�L�H�� �L�Q�W�H�U�H�V�D� �L�� �G�H�� �D�� �D�Y�H�D�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q� �H�� �v�Q�D�O�W�H���� �V���� �I�L�H��
�S�U�H�R�F�X�S�D� �L���G�H���S�U�H�J���W�L�U�H�D���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�����O�D���X�Q���Q�L�Y�H�O���G�H���F�D�O�L�W�D�W�H���V�X�S�H�U�L�R�U�����V�����I�L�H���F�D�S�D�E�L�O�L���V�����S�U�R�Y�R�D�F�H��
�V�F�K�L�P�E���U�L���ú�L���V�����V�H���D�G�D�S�W�H�]�H���V�F�K�L�P�E���U�L�O�R�U�����Ì�Q���D�F�H�V�W���V�H�Q�V�����F�H�O�H���P�D�L���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���V�W�U�D�W�H�J�L�L de motivare 
�D���V�W�X�G�H�Q� �L�O�R�U�� �v�Q�� �I�D�Y�R�D�U�H�D���W�H�P�D�W�L�F�L�L���S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���V�X�Q�W�����O�D�� �Q�L�Y�H�O���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O���± �I�R�U�P�D�U�H�D���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O����
�S�H�Q�W�U�X�� �D�� �I�D�F�H�� �I�D� ���� �F�H�U�L�Q� �H�O�R�U�� �D�F�W�X�D�O�H�� �ú�L�� �G�H�� �Y�L�L�W�R�U�� �D�O�H�� �S�L�H� �H�L�� �P�X�Q�F�L�L�� �ú�L�� �D�O�H�� �V�R�F�L�H�W��� �L�L���� �H�G�X�F�D�
�L�H�L��
prospective revenindu-�L�� �U�R�O�X�O�� �G�H�� �D�� �U���V�S�X�Q�G�H�� �V�F�K�L�P�E���U�L�O�R�U�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �S�L�H� �H�L�� �P�X�Q�F�L�L���� �O�D�� �Q�L�Y�H�O��
personal �± �v�Q� �H�O�H�J�H�U�H�D���P�H�F�D�Q�L�V�P�H�O�R�U���G�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���D���D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U���G�H���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H���D���D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�O�R�U���v�Q��
�V�L�W�X�D� �L�L�� �S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�F�H���� �D�Q�W�L�F�L�S�D�U�H�D�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q� �H�O�R�U�� �D�F� �L�X�Q�L�O�R�U�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�H���� �H�Y�D�O�X�D�U�H�D�� �ú�L�� �J�H�V�W�L�R�Q�D�U�H�D��
riscurilor.  

�2�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�D�� �H�I�L�F�L�H�Q�W���� �D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �V�X�E�� �D�V�S�H�F�W�X�O�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L�L�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H��
�Q�H�F�H�V�L�W���� �Y�D�O�R�U�L�I�L�F�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �P�R�P�H�Q�W�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���� �S�U�L�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H�D�� �F�R�Q� �L�Q�X�W�X�U�L�O�R�U�� �v�Q�� �O�H�J���W�X�U���� �F�X��
�U�H�D�O�L�W�D�W�H�D���� �G�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �O�R�F�D�O�� �O�D�� �F�H�O�� �J�O�R�E�D�O���� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O���� �O�D �F�H�D�� �F�R�O�H�F�W�L�Y������ �G�H�� �O�D��
�H�P�R� �L�R�Q�D�O�� �O�D�� �U�D� �L�R�Q�D�O���>�����@�� �6�H�� �U�H�F�R�P�D�Q�G���� �F�D�� �V�X�E�L�H�F�W�H�O�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �G�H�]�E�D�W�H�U�L�� �V���� �S�H�U�P�L�W���� �D�Q�D�O�L�]�D��
perspectivei temporale tridimensionale a problemei: trecut - prezent �± �Y�L�L�W�R�U�����V�����D�Q�L�P�H�]�H���S�U�R�F�H�V�X�O��
�G�L�V�F�X� �L�H�L�����V�����F�R�Q� �L�Q�����H�O�H�P�H�Q�W�H���F�R�Q�W�U�R�Y�H�U�V�D�W�H�������V�����U�H�D�O�L�]�H�]�H���D�Q�D�O�L�]�H���F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�H�����D�Q�D�O�L�]�D���S�U�R�E�O�H�P�H�L��
�D�E�R�U�G�D�W�H�� �v�Q�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� � ���U�L�� �ú�L�� �G�L�Q�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���± �S�R�O�L�W�L�F������ �H�F�R�Q�R�P�L�F������ �V�R�F�L�D�O������ �F�X�O�W�X�U�D�O���� �ú�L��
�I�L�O�R�V�R�I�L�F�������� �/�D�� �H�W�D�S�D�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H�� ���G�L�Q�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y���� �F�X�U�U�L�F�X�O�D�U�������� �E�D�]�D�W���� �S�H�� �P�H�W�R�G�R�O�R�J�L�D�� �L�Q�V�W�U�X�L�U�L�L��
intera�F�W�L�Y�H�� �ú�L�� �S�H�� �P�H�W�R�G�H�O�H�� �G�H�� �S�U�H�Y�L�]�L�X�Q�H���� �W�U�H�E�X�L�H�� �F�U�H�D�W�H�� �X�U�P���W�R�D�U�H�O�H�� �F�R�Q�G�L� �L�L�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�O�H����
�D�Q�D�O�L�]�D���S�U�R�E�O�H�P�H�L���v�Q���V�L�V�W�H�P���S�U�H�F�X�P�����L���D�E�R�U�G�D�U�H�D���L�Q�W�H�U����i �W�U�D�Q�V�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�U�����D���F�R�Q� �L�Q�X�W�X�O�X�L���� 
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�'�H�O�L�P�L�W�D�U�H�D���H�W�D�S�H�O�R�U���ú�L���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�����D���S�U�R�G�X�V�H�O�R�U���H�G�X�F�D� �L�H�L���S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���S�H�U�P�L�W�H organizarea 
�F�k�W�� �P�D�L�� �H�I�L�F�L�H�Q�W���� �D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O���� �S�U�R�L�H�F�W�D�U�H�D�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�R�U�� �R�S�H�U�D� �L�R�Q�D�O�H���� �V�H�O�H�F�W�D�U�H�D��
�P�H�W�R�G�H�O�R�U�� �ú�L�� �D�� �F�R�Q� �L�Q�X�W�X�U�L�O�R�U�� �F�R�U�H�V�S�X�Q�]���W�R�D�U�H���� �$�V�W�I�H�O���� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �X�Q�X�L�� �F�X�U�V�� �L�Q�W�H�J�U�D�W����
�L�Q�V�W�L�W�X� �L�R�Q�D�O�L�]�D�W���� �H�[�L�V�W���� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �R�S�R�U�W�X�Q�L�W��� �L�� �G�H�� �U�H�D�O�L�]�D�U�H�� �D���R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�R�U�� �S�U�R�S�X�V�H���� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �D��
�F�H�O�R�U�� �D�[�D�W�H�� �S�H�� �I�R�U�P�D�U�H�D�� �F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�R�U�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �D�O�H�� �V�W�X�G�H�Q� �L�O�R�U���� �&�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H�O�H�� �G�H�� �E�D�]���� �D�O�H��
�X�Q�X�L�� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �F�X�U�V���� �V�H�� �D�[�H�D�]���� �S�H���� �D�Q�W�L�F�L�S�D�U�H�D�� �S�U�R�E�O�H�P�H�O�R�U�� �ú�L�� �W�H�Q�G�L�Q� �H�O�R�U�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �S�U�L�Q��
�L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �D�Q�W�L�F�L�S�D�U�H�D���� �D�Q�D�O�L�]�D�� �ú�L�� �P�L�Q�L�P�D�O�L�]�D�U�H�D�� �U�L�V�F�X�O�X�L���� �H�O�D�E�R�U�D�U�H�D��
�S�O�D�Q�X�O�X�L���G�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�����ú�L���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�������I�R�U�P�D�U�H�D���F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�R�U���S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���O�D���V�W�X�G�H�Q� �L��
�L�Q�G�L�I�H�U�H�Q�W���G�H���V�S�H�F�L�D�O�L�]���U�L�O�H���S�H���F�D�U�H���O�H���X�U�P�H�D�]�����>�����������������@�� 

�0�R�G�H�O�X�O�� �S�H�G�D�J�R�J�L�F�� �D�O�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���D�U�H�� �G�U�H�S�W�� �V�F�R�S�� �I�R�U�P�D�U�H�D�� �F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�R�U��
�S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �$�V�W�I�H�O���� �F�R�Q� �L�Q�X�W�X�O�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �ú�L�� �P�H�W�R�G�H�O�H�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H�� �V�X�Q�W�� �R�U�L�H�Q�W�D�W�H�� �v�Q��
�Y�H�G�H�U�H�D�� �R�E� �L�Q�H�U�L�L�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�R�U�� �D�ú�W�H�S�W�D�W�H�� ���R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�R�U�� �V�S�H�F�L�I�L�F�H���U�H�I�H�U�L�Q� ��������Prin acest model 
�E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�L�O�R�U�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� �O�L�� �V�H�� �R�I�H�U���� �S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�� �D�F�W�L�Y�� �O�D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�� �v�Q�Y��� �D�U�H�� �ú�L�� �G�H��
�I�H�H�G�E�D�F�N�� �v�Q�� �U�D�S�R�U�W�� �F�X�� �S�U�R�S�U�L�L�O�H�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q� �H���� �)�L�Q�D�O�L�W��� �L�O�H�� �S�U�R�S�X�V�H�� �V�X�Q�W�� �G�H�I�L�Q�L�W�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O��
�L�Q�W�H�U�I�H�U�H�Q� �H�L���F�X�Q�R�ú�W�L�Q� �H�O�R�U�����D�W�L�W�X�G�L�Q�L�O�R�U���ú�L���D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U���D�F�D�G�H�P�L�F�H���ú�L���V�R�F�L�D�O�H�����>���������������@ 

Pu�Q�k�Q�G�� �v�Q�W�U�H�E�D�U�H�D�� �V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U�� ������ �&�L�Q�H�� �D�U�� �W�U�H�E�X�L�� �V���� �V�W�X�G�L�H�]�H�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�� �Ä�(�G�X�F�D� �L�H��
�S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y���´�"���� �D�F�H���W�L�D�� �F�R�Q�V�L�G�H�U���� �V�W�X�G�L�H�U�H�D�� �D�F�H�V�W�X�L�� �F�X�U�V�� �E�H�Q�H�I�L�F���� �O�D�� �W�R�D�W�H�� �V�S�H�F�L�D�O�L�]���U�L�O�H����
�D�U�J�X�P�H�Q�W�k�Q�G�� �F���� �H�V�W�H�� �R�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q���� �W�U�D�Q�V�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�U������ �X�W�L�O���� �E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�X�O�X�L���� �D�G�L�F���� �V�W�X�G�H�Q�W�X�O�X�L���� �v�Q��
�I�R�U�P�D�U�H�D���V�D���S�H�U�V�R�Q�D�O�����ú�L���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�����G�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y������  

�Ì�Q�� �F�R�Q�F�O�X�]�L�H���� �D�P�� �S�X�W�H�D�� �D�I�L�U�P�D�� �F���� �F�U�H�D�U�H�D�� �F�D�G�U�X�O�X�L�� �R�I�L�F�L�D�O�� �Q�H�F�H�V�D�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H��
�S�V�L�K�R�S�H�G�D�J�R�J�L�F�H�� �D�G�H�F�Y�D�W�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �F�X�U�V�X�O�X�L���P�R�G�X�O�X�O�X�L�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �Y�R�U��
�G�X�F�H�� �O�D���R���F�U�H�ú�W�H�U�H���D���Q�L�Y�H�O�X�O�X�L���G�H�� �I�R�U�P�D�U�H���D�� �F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�R�U���S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �D�O�H���V�W�X�G�H�Q�W�X�O�X�L�����L�� �L�P�S�O�L�F�L�W��
�Y�D���F�R�Q�G�X�F�H���O�D���F�U�H���W�H�U�H�D���F�D�O�L�W���
�L�L���X�P�D�Q�H���v�Q���V�R�F�L�H�W�D�W�H�D���U�R�P�k�Q�H�D�V�F���� 

�$�V�W�I�H�O���� �S�U�L�Q�� �D�[�D�U�H�D�� �S�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y���� �v�Q�� �P�H�G�L�X�O�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�� �V�H�� �Y�R�U�� �X�W�L�O�L�]�D��
�F�R�Q�F�H�S�W�H���� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�H�� �ú�L �S�U�R�F�H�V�H�� �F�D�U�H�� �V���� �S�H�U�P�L�W���� �V�W�X�G�H�Q� �L�O�R�U�� �V���� �J�k�Q�G�H�D�V�F���� �F�U�H�D�W�L�Y�� �ú�L�� �S�H�� �W�H�U�P�H�Q��
�O�X�Q�J���� �'�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y���� �v�O�� �Y�D�� �D�M�X�W�D�� �S�H�� �V�W�X�G�H�Q�W���� �V���� �F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O�L�]�H�]�H�� �P�D�L�� �F�R�U�H�F�W�� �ú�L�� �P�D�L��
�G�X�U�D�E�L�O�� �Y�L�L�W�R�U�X�O�� �X�P�D�Q���� �V���� �G�H�]�Y�R�O�W�H�� �F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�� �v�Q�� �H�[�S�O�R�U�D�U�H�D�� �Y�L�L�W�R�U�X�O�X�L�� �S�U�R�E�D�E�L�O�� �ú�L�� �S�U�H�I�H�U�D�W���� �V����
�G�H�W�H�U�P�L�Q�H���G�L�Q�D�P�L�F�D���ú�L���L�Q�I�O�X�H�Q� �D���S�U�L�Q���F�D�U�H���E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�X�O���I�R�U�P�H�D�]�����X�Q���Y�L�L�W�R�U���D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�����V�����H�O�D�E�R�U�H�]�H��
�X�Q���S�O�D�Q���G�H���D�F� �L�X�Q�L���v�Q���Y�H�G�H�U�H�D���S�U�R�L�H�F�W���U�L�L���X�Q�X�L���Y�L�L�W�R�U���P�D�L���E�X�Q���� 

�3�V�L�K�R�O�R�J�L�D�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �V�X�V� �L�Q�H�� �L�G�H�H�D�� �F���� �I�L�Q�D�O�L�W�D�W�H�D�� �I�R�U�P���U�L�L�� �F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�R�U�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �Q�X��
s�H���U�H�D�O�L�]�H�D�]�����G�R�D�U���v�Q���F�D�G�U�X�O���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�����F�L���V�H���S�U�R�G�X�F�H���S�H���W�R�W���S�D�U�F�X�U�V�X�O���Y�L�H� �L�L�����3�R�U�Q�L�Q�G���G�H���O�D���D�F�H�D�V�W����
�S�U�H�P�L�V������ �F�R�Q�V�W�D�W���P�� �F���� �I�R�U�P�D�U�H�D�� �F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�R�U�� �S�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �X�Q�� �S�U�R�F�H�V�� �v�Q�G�H�O�X�Q�J�D�W�� �G�H��
�D�F� �L�X�Q�L���� �F�D�U�H�� �G�X�U�H�D�]���� �v�Q�� �W�L�P�S�� �ú�L�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �H�Y�D�O�X�D�W�� �S�H�V�W�H�� �D�Q�L���� �v�Q�� �I�X�Q�F� �L�H�� �G�H�� �V�X�F�F�H�V�X�O�� �L�Q�W�H�J�U���U�L�L��
�D�E�V�R�O�Y�H�Q�W�X�O�X�L�� �v�Q���F�k�P�S�X�O�� �P�X�Q�F�L�L�����G�H���F�D�S�D�F�L�W��� �L�O�H���D�F�H�V�W�X�L�D���G�H���D���V�H���D�G�D�S�W�D���O�D���V�F�K�L�P�E���U�L���ú�L���G�H���D���I�D�F�H��
�I�D� �����S�U�R�Y�R�F���U�L�O�R�U���V�R�F�L�D�O�H���� 

�&�R�Q�F�O�X�]�L�D�� �I�L�Q�D�O���� �D�� �D�F�H�V�W�X�L�� �D�U�W�L�F�R�O�� �Q�X�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �D�O�W�D�� �G�H�F�k�W�� �D�F�H�H�D�� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �F�R�Q�V�L�G�H�U���P�� �F����
trebuie s�X�E�O�L�Q�L�D�W���I�D�S�W�X�O���F�����V�F�K�L�P�E���U�L�O�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H���V�X�U�Y�H�Q�L�W�H���v�Q���V�L�V�W�H�P�X�O���G�H���v�Q�Y��� ���P�k�Q�W���P�R�Q�G�L�D�O��
�J�H�Q�H�U�H�D�]���� �F�R�Q�V�H�F�L�Q� �H�� �V�S�H�F�L�I�L�F�H�� �D�W�k�W�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �V�W�X�G�L�L�O�R�U�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�H���� �F�k�W�� �ú�L�� �D�O�� �F�H�O�R�U�� �P�D�V�W�H�U�D�O�H����
�S�R�V�W�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�H�� �V�D�X�� �G�R�F�W�R�U�D�O�H���� �$�U�W�L�F�R�O�X�O�� �D�� �v�Q�F�H�U�F�D�W�� �V���� �V�L�Q�W�H�W�L�]�H�]�H�� �W�H�Q�G�L�Q� �H�O�H�� �D�F�W�X�D�O�H�� �S�U�L�Y�L�Q�G��
�L�Q�W�H�U�F�R�Q�H�F�W�D�U�H�D�� �v�Q�� �U�H� �H�O�H�� �D�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W��� �L�O�R�U���� �D�� �V�L�V�W�H�P�H�O�R�U�� �H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�H���� �F�R�O�D�E�R�U�D�U�H�D�� �R�S�H�U�D� �L�R�Q�D�O����
�v�Q�W�U�H���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�����S�U�H�F�X�P�����L���H�[�W�L�Q�G�H�U�H�D���P�R�G�H�O�H�O�R�U���S�V�L�K�R�S�H�G�D�J�R�F�L�F�H���G�H���S�U�H�G�D�U�H- �v�Q�Y���
�D�U�H- evaluare 
�D�� �S�U�R�J�U�D�P�H�O�R�U�� �G�H�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W�� �ú�L�� �W�R�W�R�G�D�W���� �D�� �v�Q�F�H�U�F�D�W�� �V���� �H�Y�L�G�H�Q� �L�D�]�H�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�O�H���� �W�H�Q�G�L�Q�
�H�O�H�� �ú�L��
�G�L�U�H�F� �L�L�O�H���S�R�V�L�E�L�O�H���G�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���D���H�G�X�F�D�
�L�H�L���v�Q���P�H�G�L�X�O���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�� 
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THE IMPACT OF FACEBOOK COMMUNICATION ON STUDENT LIFE 
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Abstract: One of the mostly used social networks nowadays is Facebook as it managed to catch the 
attention of many teenagers, influencing their personality development. Like any social media, Facebook 
�K�D�V���E�R�W�K���S�R�V�L�W�L�Y�H���D�Q�G���Q�H�J�D�W�L�Y�H���F�R�Q�V�H�T�X�H�Q�F�H�V���R�Q���\�R�X�Q�J���S�H�R�S�O�H�¶�V���G�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W�����7�K�H���D�L�P���R�I���W�K�H���S�D�S�H�U���L�V��to 
identify students�¶�� �L�Q�W�H�U�H�V�W�V�� �R�Q�� �)�D�F�H�E�R�R�N���� �W�K�H�� �D�L�P�� �E�H�L�Q�J�� �W�K�D�W�� �R�I��alerting teachers who sometimes neglect 
�W�K�H�L�U�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶��activity on social networks. Students need to be supported in using social networks 
because they are an environment tha tcan greatly influence their development. 
 
Keywords: Facebook, communication, benefits, drawbacks, qualitative analysis 

 
 
Theoretical background 

 Among numerous social networks that people enjoy spending time on nowadays is 
Facebook which has become one of the most popular and regularly used network. If we take 
statistics into consideration, there are 1.56 billion daily active users on Facebook on average in 
�0�D�U�F�K�� ������������ �M�X�V�W�L�I�\�L�Q�J�� �%�X�V�F�K�¶�V�� �������������� �S���� ������ �R�S�L�Q�L�R�Q�� �D�F�F�R�U�G�L�Q�J�� �W�R�� �Z�K�L�F�K�� �³�,�I�� �)�D�F�H�E�R�R�N�� �Z�D�V�� �D��
state, it would be nation with the third largest population in the world �± mere after China and 
�,�Q�G�L�D�´���� �2�W�K�H�U�� �U�H�V�H�D�U�F�K�H�U�V�� �F�R�P�S�O�H�W�H�� �W�K�H�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F�D�O facts with analyses that come to deeply 
understand the nature of this widely-�V�S�U�H�D�G�� �S�K�H�Q�R�P�H�Q�R�Q���� �2�Q�H�� �R�I�� �W�K�H�P�� �L�V�� �1�H�D�F���X-Dalu (2017), 
who makes a synthesis of the research dedicated to virtual socializing media. She considers that 
two fundamental perspectives could guide the discussion about this topic, namely technological 
determinism and the social construction built by means of technologies. The first one is defined 
as a force that pushes people towards a social change (Bimber, 1994) because it has a great 
impact on young people offering them the opportunity to express themselves and communicate 
with other in a new way. The second one, which refers to the social changes resulted from using 
�V�R�F�L�D�O�� �Q�H�W�Z�R�U�N�V�� ���)�D�F�H�E�R�R�N�� �L�Q�F�O�X�G�H�G������ �F�R�P�S�U�L�V�H�V�� �W�Z�R�� �D�V�S�H�F�W�V���� �1�H�D�F���X�� �'alu (2017) who, citing 
�+�L�Q�H�����������������S���������������V�W�D�W�H�V���W�K�D�W�����R�Q�H���V�K�R�X�O�G���P�D�N�H���W�K�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���E�H�W�Z�H�H�Q���³�W�K�H���,�Q�W�H�U�Q�H�W���S�H�U�F�H�L�Y�H�G��
�D�V�� �F�X�O�W�X�U�H�� �D�Q�G�� �W�K�H�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�� �S�H�U�F�H�L�Y�H�G�� �D�V�� �D�� �F�X�O�W�X�U�D�O�� �D�U�W�L�I�D�F�W�´���� �7�K�H�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�� �D�V�� �F�X�O�W�X�U�H�� �P�H�D�Q�V�� �D��
virtual social space having its own contents, rules and means of expression providing users the 
chance to create a virtual world seen as an alter-ego of their inner real world. As virtual 
characters, they have no limits in finding, building and maintaining relationships with everyone 
everywhere but observing the conventions specific to such a medium. As regards the second 
�D�F�F�H�S�W�D�Q�F�H���R�I���W�K�H���,�Q�W�H�U�Q�H�W�����L�W���L�V���V�H�H�Q���D�V���D�Q���H�O�H�P�H�Q�W���Z�K�L�F�K���L�V���S�D�U�W���R�I���X�V�H�U�V�¶���G�D�L�O�\���O�L�I�H�����$�V���1�H�D�F���X-
�'�D�O�X�� �������������� �S���� �������� �H�P�S�K�D�V�L�]�H�V�� �W�K�H�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�� �L�V�� �D�� �W�R�R�O�� �W�K�D�W�� �H�Q�D�E�O�H�V�� �W�K�H�P�� �³�W�R�� �S�H�U�Iorm ordinary 
�D�F�W�L�Y�L�W�L�H�V���L�Q���D���Q�H�Z���P�D�Q�Q�H�U�´�����U�H�S�U�H�V�H�Q�W�L�Q�J���D���Q�H�Z���F�K�D�Q�Q�H�O���R�I���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�����(�Y�H�Q���L�I���L�W���L�V���D���Y�L�U�W�X�D�O��
medium, it is also linked to real life, completing and replacing old communication means, which 
are seen by native digitals as inefficient and outdated.  
�:�K�D�W���H�[�S�O�D�L�Q�V���W�K�H�� �K�L�J�K���Q�X�P�E�H�U���R�I���)�D�F�H�E�R�R�N���X�V�H�U�V���D�W���S�U�H�V�H�Q�W���L�V�� �³�W�K�H���R�Q�O�L�Q�H���G�L�V�L�Q�K�L�E�L�W�L�R�Q���H�I�I�H�F�W�´��
(Korn, 2014, p. 9) which means that people feel freer virtually than in reality, they express what 
they feel and think deprived of any constraints that can censor their attitudes and way of 
communicating in real life. Due to this fact, researchers have two complimentary opinions 
regarding the influence of Facebook on young people in general. According to Martinez Aleman 
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and Lynk Wartman (2008), who cite Katz and Rice (2002), one of them is the dystopian view 
which refers to the lack of authenticity of the people in the virtual world with its negative 
consequences on their lives, as well as the fact that virtual sociality comes to replace real-life 
sociality. On the other hand, the utopian view regards social networks as positive communication 
tools because people have the chance to enlarge and strengthen connections with friends and 
acquaintances, and to use virtual communication for professional purposes more efficiently than 
using other means. Apart from the two perspectives, the same researchers emphasize the fact that 
�W�K�H���I�L�Q�G�L�Q�J�V���R�I���.�D�W�]���D�Q�G���5�L�F�H�����������������S���������������V�K�R�Z���W�K�D�W���V�R�F�L�D�O���Q�H�W�Z�R�U�N�V���K�D�Y�H���D���W�H�Q�G�H�Q�F�\���³�W�R���X�Q�L�I�\��
�D�V�S�H�F�W�V���R�I���V�H�O�I�� �P�R�U�H���V�R���W�K�D�Q���Q�R�W�´�����W�K�L�V��meaning that self and identity are preserved. If rationally 
used, the image created on social networks may become a true expression of the real self. Other 
researchers also emphasize the positive influence of Facebook on young people, showing that it 
may f�X�Q�F�W�L�R�Q�� �D�V�� �D�� �P�H�G�L�X�P�� �I�R�U�� �W�K�H�� �³�S�U�H�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �D�Q�G�� �H�[�S�O�R�U�D�W�L�R�Q�� �R�I�� �V�H�O�I�� �D�Q�G�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�� �L�G�H�Q�W�L�W�\�´��
(Korn, 2014, p. 26).  

Moreover, as far as the educational process is concerned, it is well-known that children 
are taught to use the computer at an early age. It is very important to know how this affects their 
cognitive and social development. There are a lot of justified fears about social isolation as a 
phenomenon influenced by computer use. These fears can be countered by the results of a lot of 
research whose conclusions can be illustrated by highlighting the benefits of more productive 
�D�Q�G���P�R�W�L�Y�D�W�H�G���O�H�D�U�Q�L�Q�J�����³�7�K�H���W�H�D�F�K�H�U�
�V���U�H�I�O�H�F�W�L�R�Q�����E�H���L�W���D���S�D�U�H�Q�W���R�U���D���W�H�D�F�K�H�U�����F�D�Q���E�H���V�X�S�S�R�U�W�H�G���E�\��
two questions: Why are so few things known about the impact of technology use on 
neoropsychic activity of the child? Does the technology promote general child-minding 
�V�W�U�D�W�H�J�L�H�V���R�U���P�D�L�Q�O�\���G�H�Y�H�O�R�S���F�H�U�W�D�L�Q���F�R�J�Q�L�W�L�Y�H���V�N�L�O�O�V�"�´�����3�k�Q�L�ú�R�D�U�������������������S���������� 

Regardless of the obvious tendencies, parents and teachers play a particularly important 
role in this phenomenon. Without their help, adolescents would be lost in the virtual world, 
which contains many harmful influences. Parents or teachers can not forbid full Internet access 
because it has become a necessity; it has come to be part of our lives. In conclusion, they only 
have to realize the advantages and disadvantages of the internet and help teens how best they 
can. 
 
 
 Methodology of research 

�7�R���G�L�V�F�R�Y�H�U�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶���R�S�L�Q�L�R�Q�V���R�I���W�K�H�� �L�P�S�D�F�W���R�I�� �)�D�F�H�E�R�R�N���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���R�Q���W�K�H�L�U���G�D�L�O�\��
activities, a focus group of 8 participants was conducted within the Petroleum - Gas University 
�R�I�� �3�O�R�L�H�ú�W�L���� �7�K�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V�� �H�[�S�U�H�V�V�H�G�� �W�K�H�L�U�� �S�R�L�Q�W�V�� �R�I�� �Y�L�H�Z�� �U�H�J�D�U�G�L�Q�J�� �W�K�H�� �D�G�Y�D�Q�W�D�J�H�V�� �D�Q�G��
disadvantages of using Facebook on a regular basis. The eight participants are second year 
students in Romanian and English language and literature. The focus group session lasted 60 
minutes and was moderated by the author of the paper. The following questions were discussed 
during the session: 

1. What are the reasons for having created a Facebook account? 
2. How often do you use Facebook? How much time do you spend on Facebook daily? 
3. What do you use Facebook for? Are you satisfied with using Facebook? 
4. How many friends do you have on Facebook? 
5. How does Facebook influence your relationships with other people? 
6. Are you member of a Facebook group? If yes, how many groups are you in? What are 

their aims/purposes? 
7. What motivates you to be part of a Facebook group? 
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8. How do you interact with the members of the group and how often do you do it? 
9. Do you consider that Facebook may facilitate your learning experience? If yes, how? 
10. Do you use Facebook for following and commenting on school events? 
11. Do you use Facebook for information exchange/didactic materials with your mates? 
12. Do you interact with your teachers on Facebook? If yes, what for and how often? 

�7�K�H���S�X�U�S�R�V�H���R�I���W�K�H���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���Z�D�V���W�R���P�H�D�V�X�U�H���W�K�H���L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���R�I���)�D�F�H�E�R�R�N���R�Q���V�W�X�G�H�Q�W�V�¶���O�H�D�U�Q�L�Q�J��
process as well as their individual development. The focus group was chosen as it is considered 
to be a research instrument that allows participants to reflect on the topic under discussion and to 
�I�U�H�H�O�\���H�[�S�U�H�V�V���W�K�H�L�U���W�K�R�X�J�K�W�V�����,�W���D�O�V�R���D�O�O�R�Z�V���W�K�H���U�H�V�H�D�U�F�K�H�U���W�R���D�Q�D�O�\�]�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V�¶���D�Q�V�Z�H�U�V���I�U�R�P���D��
qualitative point of view as they do not feel any kind of constraints in expressing their beliefs 
during such a session.   
 
 Data Analysis: focus group 

�7�K�H�� �D�Q�D�O�\�V�L�V�� �R�I�� �W�K�H�� �I�R�F�X�V�� �J�U�R�X�S�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V�¶�� �D�Q�V�Z�H�U�V�� �J�H�Q�H�U�D�O�O�\�� �U�H�Y�H�D�O�H�G�� �D�� �S�R�V�L�W�L�Y�H��
perception of communicating on Facebook. All of them emphasized the idea that using Facebook 
gives them the chance to quickly get in touch either with classmates to find out things related to 
school or friends they do not see too often. In other words they believe that, in comparison with 
other communication means, Facebook is more easily available, offering them the opportunity to 
find out different information about people instantly. Moreover, as one of the participants stated, 
�)�D�F�H�E�R�R�N�� �L�V�� �W�K�H�� �P�R�V�W�� �S�U�H�I�H�U�U�H�G�� �W�R�R�O�� �Z�K�H�Q�� �L�W�� �F�R�P�H�V�� �W�R�� �I�L�Q�G�L�Q�J�� �R�X�W�� �Q�H�Z�V�� �D�E�R�X�W�� �³�W�K�H�� �S�H�R�S�O�H�� �\�R�X��
�O�R�Y�H�´�� �E�\�� �P�H�D�Q�V�� �R�I�� �S�K�R�W�R�V�� �D�Q�G�� �R�W�K�H�U�� �Y�L�V�X�D�O�� �P�H�D�Q�V���� �,�Q�� �W�K�H�L�U�� �R�S�L�Q�L�R�Q���� �W�K�H�� �S�U�H�V�H�Qce of the visual 
elements proves to be extremely important in making communication easier and more attractive. 
That is why, instead of writing several words or sentences, perceived as time-consuming and 
even boring, they prefer using emoticons and gifs as ways of expressing their feelings and 
thoughts. On the other hand, it should be mentioned that they find Facebook to be the most 
useful instrument because it facilitates the quick information exchange regarding their academic 
life. As they pointed out, all are members in groups, mainly connected with their studies, within 
which they upload learning materials, help each other with their homework assignments, and ask 
for clarification whenever they come across certain difficulties related to their activities. 
Additionally, some students are members in groups that correspond to their hobbies and 
interests, most of them related to books, food recipes, photography, sports etc. Due to the 
satisfaction they find when communicating on Facebook, they use it daily, spending between 15 
minutes to 3 hours a day.  
As concerns their interaction with teachers on Facebook, it is really surprising to find out that 
they hardly communicate with them because some teachers avoid being contacted on Facebook, 
preferring the email instead, or students themselves consider that such type of interaction is not 
appropriate.  

All in all, the participants in the focus group consider that Facebook represents a first 
choice when it comes to communicating with classmates and friends and that using such a virtual 
means has had a good influence on their life. 

Nevertheless, they are fully aware of the negative influence of the communication on 
Facebook, which in some cases can turn into an addiction. They mentioned that they have friends 
or acquaintances that spend hours and hours on Facebook, neglecting their normal activities and 
duties. Generally, such people tend to expose any significant or insignificant event of their life 
into a public experience wanting their friends to like it. This explains the pouring of images, 
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especially check-ins and selfies any time of the day, indicating what they do, where they are and 
how they feel.  

Other negative aspects mentioned by the participants in the focus group indicate the 
multitude of notifications that may distract them from their daily activities, as well as the non-
censorship of the postings of some Facebook users. They also pointed out that Facebook is full 
of unnecessary advertising and low-quality information. Moreover, one of the harshest criticisms 
mentioned by the students refers to the addiction that Facebook can create on certain people, 
giving examples of friends that they have who spend a lot of time on scrolling down on 
�)�D�F�H�E�R�R�N�����I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���R�W�K�H�U���S�H�R�S�O�H�¶�V���S�R�V�W�L�Q�J�V�����U�H�D�F�W�L�Q�J�����E�\���J�L�Y�L�Q�J���D���O�L�N�H, or any other reaction by 
means of emoticons) and commenting. So, most of the young people spend a lot of time on 
Facebook, having an easy access to this network, because the tools they can navigate in this 
world have evolved over time. The mobile phone i�V�� �D�� �W�R�R�O�� �I�R�U�� �D�Q�\�R�Q�H�� �L�Q�� �W�R�G�D�\�¶�V�� �V�R�F�L�H�W�\���� �:�L�W�K��
this tool, students have a permanent connection with the virtual environment. What worries us, 
however, are the ways in which students spend time on Facebook, as this environment influences 
their personality development. Most people have very many unknown friends in their lists of 
friends. From the desire to collect as many as possible likes for their different posts, they accept 
the friendship requests of people they do not know. This is worrying because there are a lot of 
false accounts made in order to attract young people into different traps. There is no certainty 
that what you claim to be on Facebook is true in reality. Posting different places on the social 
network is another danger for students. They often indicate places where they are, which is 
worrying, because the so-called friends in their lists can easily find their location. This case 
would not be so dangerous if these people were known people, people they talk to or know in 
real life. The visibility of personal data is another danger for users today. Most of them have 
these data displayed publicly: address, phone number, completed schools are all displayed on 
Facebook by many students. There are, therefore, a number of dangers that people can face in the 
virtual environment. Because they spend a good deal of time in this virtual world, parents and 
teachers should give it more importance. It has been observed by researchers that teachers are 
much more attentive to what is happening in the virtual world. They have the ability to filter 
friendship requests received on Facebook, and this is a first step in the safe use of this world. 
However, in order to teach students to use Facebook safely, teachers need special training in this 
area. It would probably be helpful for teachers to take part in a project that aims to use Facebook 
�V�H�F�X�U�H�O�\���� �E�X�W���D�O�V�R�� �W�R�� �X�V�H�� �L�W�� �I�R�U�� �H�G�X�F�D�W�L�R�Q�D�O�� �S�X�U�S�R�V�H�V���� �7�H�D�F�K�H�U�V�� �F�R�X�O�G�� �X�V�H�� �W�K�L�V�� �I�U�H�T�X�H�Q�W���V�W�X�G�H�Q�W�V�¶��
connection to the virtual environment. They could create different groups with students to 
discuss interesting things or distribute various useful materials. In conclusion, Facebook has a 
�V�L�J�Q�L�I�L�F�D�Q�W���L�P�S�D�F�W���R�Q���W�K�H���I�R�U�P�D�W�L�R�Q���R�I���W�R�G�D�\�¶�V���W�H�H�Q�D�J�H�U�V�����,�W���L�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���I�R�U���W�H�D�F�K�H�U�V���W�R���J�L�Y�H���W�K�L�V��
environment a special attention, giving their students tips on how to use it. 

 
Conclusion 
The paper analyzed, in a qualitative way, the answers of a number of 8 students who took 

part in a focus group, the purpose being to discuss the use of Facebook social networks and its 
implications on their life. The analysis of the focus group transcript showed that Facebook offers 
certain opportunities to its users, but also limits the level of relationships with other people, if 
one considers the groups of interests created on Facebook.  

The limits of the present study may be the following: the number of participants is not 
relevant for generalizing the results, probably organizing more focus groups may provide 
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additional information, and the fact that the participants belong to the same educational 
institution.  

Further studies should take into account the limits indicated above and show some 
aspects which deal with the potential that all social networks may have in using them as real 
teaching tools, taking the negative aspects and changing them into positive ones.  
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FAKE-SELF AND FAKE NEWS �� A SECRET CONNIVANCE 
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Abstract: Disinformation bluntly shapes our everyday experience with all sorts of media, the effects of 
this informational disorder varying from confusion to social polarization within society. As public 
communication has become a vital tool for all sorts of social actors to achieve their interests, fake-news 
phenomenon has been approached from various angles, ranging from an information technology 
perspective to socio-political justifications. But as many authors had emphasized, fake-news is 
increasingly related to national security vulnerabilities and even with the survival of liberal democracy.  
As such, this paper examines disinformation phenomena to identify less obvious, deeper causes rooted in 
the implicit cultural values and practices.  Considering the mass-media only as a technological 
facilitator, we aim in this paper to explain the proliferation of fake-news from a psycho-cultural 
perspective which reveals the demanding side of this phenomena. The conclusion points towards the 
nature of promoted social values and mechanisms that subtly encourage and enables fakery as a device 
for personal and organizational thriving.  The implications are profound and highlight the necessity for a 
systemic and long-lasting intervention. 
 
Keywords: disinformation, fake-news, fake-self, culture, narcissism  
 
 

Introducere 
Fenomenul fake-�Q�H�Z�V�� �D�� �S�U�L�P�L�W�� �Q�X�P�H�U�R�D�V�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W���U�L1���� �F�H�D�� �P�D�L�� �I�R�O�R�V�L�W���� �I�L�L�Q�G�� �F�H�D�� �G�H��

�G�L�V�H�P�L�Q�D�U�H�� �L�Q�W�H�Q�
�L�R�Q�D�W���� �D�� �X�Q�R�U�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �I�D�O�V�H2 folosind diverse canale media3 cu scopul de a 
�F�U�H�D���F�R�Q�I�X�]�L�H�����G�H�I�L�Q�L�
�L�H���F�D�U�H���S�X�Q�H���D�F�F�H�Q�W�X�O���S�H���D�V�S�H�F�W�X�O���I�X�U�Q�L�]���U�L�L���D�F�H�V�W�R�U���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�������$�W�X�Q�F�L���F�k�Q�G��
�D�F�
�L�X�Q�H�D�� �G�H�� �G�L�I�X�]�D�U�H�� �D�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�R�U�� �I�D�O�V�H�� �H�V�W�H�� �V�L�V�W�H�P�D�W�L�F������ �H�V�W�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�W���� �G�H�� �G�L�Y�H�U�V�H�� �H�Q�W�L�W���
�L�� �D��
�F���U�R�U�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�� �U���P�k�Q�� �R�E�V�F�X�U�H�� ���L�� �H�V�W�H�� �R�U�L�H�Q�W�D�W���� �D�V�X�S�U�D�� �X�Q�R�U�� �U�H�J�L�P�X�U�L�� �S�R�O�L�W�L�F�H�� �V�D�X�� �D�� �X�Q�R�U�� �v�Q�W�U�H�J�L��
�V�R�F�L�H�W���
�L���� �I�D�N�H-news dev�L�Q�H�� �D�U�P���� �G�H�� �O�X�S�W���� �v�Q�W�U-�X�Q�� �U���]�E�R�L�� �F�X�� �F�D�U�D�F�W�H�U�� �K�L�E�U�L�G���� �(�I�H�F�W�X�O�� �S�U�R�G�X�V�� �H�V�W�H��
�F�H�O�� �G�H�� �G�H�]�L�Q�I�R�U�P�D�U�H�� �D�� �D�X�G�L�H�Q�
�H�L���� �G�H�� �L�Q�G�X�F�H�U�H�� �D�� �X�Q�R�U�� �U�H�D�O�L�W���
�L�� �D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H���� �D�V�W�I�H�O�� �F���� �S�H�Q�W�U�X�� �P�X�O�
�L��
observatori fenomenul fake-news au fost asociat cu pericolul regimurilor i-liberale4, ca o 
�D�P�H�Q�L�Q�
�D�U�H���O�D���D�G�U�H�V�D���V�H�F�X�U�L�W���
�L�L5���������Ì�Q���D�F�H�V�W���V�H�Q�V�����7�L�P�R�W�K�\���6�Q�\�G�H�U6 �V�L�Q�W�H�W�L�]�H�D�]�����F�R�Q�Y�L�Q�J���W�R�U���P�R�G�X�O��
�v�Q�� �F�D�U�H�� �v�Q�� �W�R�W�D�O�L�W�D�U�L�V�P���� �D�G�H�Y���U�X�O�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �V�X�E�P�L�Q�D�W���� �I�H�Q�R�P�H�Q�X�O�� �I�D�N�H-�Q�H�Z�V�� �D�Y�k�Q�G�� �R�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�
�L�H��

                                                             
1�8�Q�D�� �G�L�Q�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �G�L�V�W�L�Q�F�
�L�L�� �I�L�L�Q�G�� �J�H�Q�H�U�D�W���� �G�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�X�O�� �G�H�O�L�E�H�U�D�W�� �D�O�� �D�F�
�Lunii, unii autori 
asociind  
   fenomenului fake-�Q�H�Z�V�����L���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�H���I�D�O�V�H���W�U�D�Q�V�P�L�V�H���G�L�Q���Q�H�J�O�L�M�H�Q�
�����V�D�X���G�L�Q���J�U�H���H�D�O������ 
2�&�H�O���P�D�L���D�G�H�V�H�D���I�D�O�V�L�W�D�W�H�D���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�R�U���Q�X���H�V�W�H���D�E�V�R�O�X�W�������H�O�H�P�H�Q�W�H���U�H�D�O�H�����D�G�H�Y���U�D�W�H���U�H�J���V�L�Q�G�X-�V�H���v�Q���F�R�U�S�X�O�� 
   �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�L�����$�F�H�V�W���D�P�H�V�W�H�F���G�H���I�D�O�V�����L���D�G�H�Y���U���J�H�Q�H�U�H�D�]�����F�D�U�D�F�W�H�U�X�O���L�Q�V�L�G�L�R�V���±ostil al fake-news. 
3Tv, radio, print, online 
4Deac, Ioan, Fake News and the Misrepresentation of Security in Proceedings, the 14-th International  
   �6�F�L�H�Q�W�L�I�L�F�� �&�R�Q�I�H�U�H�Q�F�H�� �³�6�7�5�$�7�(�*�,�(�6�� �;�;�,�´���� �Y�R�O�X�P�H�� ������ �%�X�F�K�D�U�H�V�W���� �1�D�W�L�R�Q�D�O�� �'�H�I�H�Q�F�H�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\��
Publishing  
House, 2018, pp.28-34. 
5�/�D���G�D�W�D���U�H�G�D�F�W���U�L�L���D�F�H�V�W�X�L���D�U�W�L�F�R�O�����F�H�D���P�D�L���U�H�F�H�Q�W�����P���V�X�U�����G�H���S�U�R�W�H�M�D�U�H���D���I�R�V�W���E�O�R�F�D�U�H�D���G�H���F���W�U�H���)�D�F�H�E�R�R�N���D��
paginii  
   �ÄIn the Now�´���D���W�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�L�L���5�X�V�V�L�D���7�Rday.   
6Snyder, Timothy. On tyranny: Twenty lessons from the twentieth century. Tim Duggan Books, 2017. 
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�L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �O�D�� �D�F�H�V�W�� �S�U�R�F�H�V���� �,�Q�G�L�I�H�U�H�Q�W�� �G�H�� �D�E�R�U�G�D�U�H�� �V�D�X�� �G�H���D�X�W�R�U�L���� �D�V�S�H�F�W�X�O�� �H�V�H�Q�
�L�D�O�� �S�H�� �F�D�U�H�� �v�O��
�V�X�E�O�L�Q�L�D�]�����I�H�Q�R�P�H�Q�X�O���I�D�N�H-�Q�H�Z�V�����F�D���S�H�U�L�F�R�O���S�H�Q�W�U�X���V�R�F�L�H�W�D�W�H�����H�V�W�H���S�H�U�W�X�U�E�D�U�H�D���U�H�O�D�
�L�H�L���L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L��
�F�X���U�H�D�O�L�W�D�W�H�D�����L���U�H�O�D�W�L�Y�L�]�D�U�H�D���D�G�H�Y���U�X�O�X�L�����$�V�W�I�H�O�����D�W�k�W���F�H�L���F�D�U�H���G�H�V�F�U�L�X���U�H�D�O�L�W�D�W�H�D�����V�X�U�V�H�O�H�������F�k�W�����L���F�H�L��
care selecteaz�������L���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�H�D�]�����G�D�W�H�O�H�����L���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�H���G�H�V�S�U�H���U�H�D�O�L�W�D�W�H�����U�H�F�H�S�W�R�U�L�L�����W�L�Q�G���W�R�W���P�D�L���P�X�O�W��
�V�����G�H�V�F�R�Q�V�L�G�H�U�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�
�D���G�R�Y�H�]�L�O�R�U�����Y�H�U�L�I�L�F�D�U�H�D���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�R�U�����Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D���X�Q�H�L���U�H�I�O�H�F�W���U�L���H�[�D�F�W�H��
���L�� �H�O�D�E�R�U�D�W�H���� �F�k�W�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�� �D�I�H�F�W�D�W�H�� �G�H�� �V�X�E�L�H�F�W�L�Y�L�V�P�X�O7 personal. �5�D�S�R�U�W�D�U�H�D�� �U�H�O�D�W�L�Y�� �X�Q�L�W�D�U���� �O�D��
�U�H�D�O�L�W�D�W�H�D�� �V�R�F�L�D�O���� �D�V�L�J�X�U�D�W���� �G�H�� �U�H�I�H�U�H�Q�
�L�D�O�H�� �V�W�D�E�L�O�H�� ���L�� �F�R�P�X�Q�H�� �H�V�W�H�� �D�V�W�I�H�O�� �F�R�P�S�U�R�P�L�V���� �G�H�� �R��
�U�H�I�O�H�F�W�D�U�H���H�J�R�F�H�Q�W�U�L�F�������V�F�K�L�]�R�L�G�������I�U�D�J�P�H�Q�W�D�W������ 

Cum s-�D�� �D�M�X�Q�V�� �D�L�F�L�� �Q�H�F�H�V�L�W���� �R�� �D�E�R�U�G�D�U�H�� �P�D�L�� �H�[�W�L�Q�V���� �F�H�O�H�L�� �V�S�H�F�L�I�L�F�H�� �G�H�R�Q�W�R�O�R�J�L�H�L��
jurnal�L�V�W�L�F�H���� �R�� �D�E�R�U�G�D�U�H�� �F�D�U�H�� �V���� �L�D�� �v�Q�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�U�H�� �H�Y�R�O�X�
�L�D�� �F�X�O�W�X�U�D�O�� �L�V�W�R�U�L�F���� �D�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L��
�F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H���� �R�� �D�E�R�U�G�D�U�H�� �F�D�U�H�� �S�U�R�S�X�Q�H�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�U�H�D�� �I�H�Q�R�P�H�Q�X�O�X�L�� �I�D�N�H-�Q�H�Z�V�� �v�Q�W�U-�R�� �U�H�O�D�
�L�H��
�F�L�U�F�X�O�D�U������ �V�L�P�X�O�W�D�Q�� �F�D�� �H�[�S�U�H�V�L�H�� ���L�� �V�X�U�V���� �D�� �D�O�W�R�U�� �I�H�Q�R�P�H�Q�H���� �0�X�O�W�L�W�X�G�L�Q�H�D�� �G�R�P�H�Q�L�L�O�R�U�� �vn care se 
�U�H�J���V�H���W�H�� ���S�R�O�L�W�L�F���� �H�F�R�Q�R�P�L�F���� �P�L�O�L�W�D�U������ �Q�D�W�X�U�D�� �H�I�H�F�W�H�O�R�U�� �S�U�R�G�X�V�H���� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �D�W�U�D�F�
�L�D�� �H�[�H�U�F�L�W�D�W���� �G�H��
fenomenul fake �M�X�V�W�L�I�L�F���� �X�U�J�H�Q�
�D�� ���L�� �Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �F���X�W�D�� �H�[�S�O�L�F�D�
�L�L�� �H�[�W�L�Q�V�H���� �G�H�� �I�D�F�W�X�U���� �S�V�L�K�R-
�V�R�F�L�D�O�������F�X�O�W�X�U�D�O���������1�H���S�U�R�S�X�Q�H�P���v�Q���D�F�H�V�W���D�U�W�L�F�R�O���V�����H�[�S�O�L�F���P���D�F�H�V�W���I�H�Q�R�P�H�Q���F�D���S�H���X�Q���V�L�P�S�W�R�P���D�O��
�H�Y�R�O�X�
�L�H�L�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L�� �X�P�D�Q�H�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H���� �R�� �H�Y�R�O�X�
�L�H�� �P�D�U�F�D�W���� �G�H�� �S�U�R�H�P�L�Q�H�Q�
�D�� �X�Q�Rr factori 
obiectivi-�W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�L���� �F�k�W�� ���L�� �D�� �X�Q�R�U�� �Y�D�O�R�U�L�� �V�R�F�L�R-�F�X�O�W�X�U�D�O�H���� �� �9�R�P�� �W�U�D�V�D�� �D�V�W�I�H�O�� �R�� �F�R�U�H�O�D�
�L�H�� �v�Q�W�U�H��
fenomenul fake-�Q�H�Z�V�����L���D�F�F�H�Q�W�X�D�U�H�D���X�Q�R�U���Y�D�U�L�D�E�L�O�H���S�V�L�K�R�O�R�J�L�F�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�H���G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W�H���G�H���D�F�H���W�L��
�I�D�F�W�R�U�L�����L�� �Y�D�O�R�U�L�����Y�D�U�L�D�E�L�O�H���F�H�� �Y�R�U���I�L���D�V�R�F�L�D�W�H���V�L�Q�W�Dgmei sinelui fals (fake-self�������Ì�Q���D�F�H�V�W���P�R�G�����Y�R�P��
�v�Q�F�H�U�F�D�� �V���� �H�[�S�O�L�F���P�� �I�H�Q�R�P�H�Q�X�O�� �I�D�N�H-�Q�H�Z�V�� �Q�X�� �G�R�D�U�� �F�D�� �S�H�� �R�� �S�D�W�R�O�R�J�L�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O��8, ori 
�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O�� �D�I�O�D�W�� �O�D�� �G�L�V�S�R�]�L�
�L�D�� �L�Q�W�H�U�H�V�H�O�R�U�� �G�L�Y�H�U�V�H�O�R�U�� �H�Q�W�L�W���
�L���� �F�L�� �F�D�� �S�H�� �I�H�Q�R�P�H�Q-
simptom, cvasi-universal, �I�D�Y�R�U�L�]�D�W�� �G�H�� �S�U�R�O�L�I�H�U�D�U�H�D�� �F�X�O�W�X�U�L�L�� �Q�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O�X�L�� ���L�� �D�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�L��
�F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�O�R�U���G�L�J�L�W�D�O�H������ 

 
Fake, fake-self, fake-reality  
�0�H�G�L�X�O�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �V�H�� �G�H�V�I�����R�D�U���� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �D�U�H�� �R�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�� �W�U�L�S�D�U�W�L�W������

tehnologic-�R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�R�Q�D�O�������L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O�������L���F�R�J�Q�L�W�L�Y�������3�U�L�Q���L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�D���D�F�H�V�W�R�U���W�U�H�L���G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L��
�V�H���S�U�R�G�X�F�H���F�R�O�H�F�W�D�U�H�D�����S�U�H�O�X�F�U�D�U�H�D�����G�L�V�H�P�L�Q�D�U�H�D�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�L�� �v�Q�� �Y�H�G�H�U�H�D���J�H�Q�H�U���U�L�L�� �V�H�Q�V�X�O�X�L�����S�H�Q�W�U�X��
�D�� �O�X�D�� �G�H�F�L�]�L�L�� �R�U�L�� �V�D�X�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �D�F�
�L�R�Q�D���� �)�L�L�Q�G�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�
�L�� �G�H�� �D�V�S�H�F�W�X�O�� �F�R�J�Q�L�W�L�Y�� �D�O�� �G�H�I�L�Q�L�U�L�L�� �P�H�G�L�X�O�X�L��
�L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O���� �Q�H�� �Y�R�P�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�� �S�H�� �D�W�U�L�E�X�W�X�O�� �H�V�H�Q�
�L�D�O�� �D�O�� �U�H�F�H�S�W�R�U�L�O�R�U�� ���L�� �D�Q�X�P�H�� �S�H�� �D�V�S�H�F�W�X�O��
�L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�Y���D�O���D�F�H�V�W�R�U�D�����,�D�W�����G�H���F�H�����v�Q�D�L�Q�W�H���G�H���R�U�L�F�H���D�Q�D�O�L�]�����V�R�F�L�R-�L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O�������H�[�S�U�H�V�L�D�� �I�D�N�H-
�Q�H�Z�V���W�U�H�E�X�L�H���D�Q�D�O�L�]�D�W�����v�Q���U�D�S�R�U�W���F�X���H�[�S�U�H�V�L�D���I�D�N�H���� 

�&�H�� �v�Q�V�H�D�P�Q����fake �"�� �Ì�Q�
�H�O�H�V�� �F�D�� �D�G�M�H�F�W�L�Y���� �I�D�N�H�� �I�D�F�H�� �W�U�L�P�L�W�H�U�H�� �O�D�� �F�D�O�L�W���
�L�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �H�[�L�V�W��9, iar 
�H�[�W�L�Q�V���O�D���L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�L�����I�D�N�H���H�V�W�H���D�V�R�F�L�D�W���F�X���v�Q���H�O���W�R�U�L�D�����F�X���D���S�U�H�W�L�Q�G�H���F�H�Y�D�����F�X���R���V�R�O�L�F�L�W�D�U�H���H�[�S�O�L�F�L�W����
�V�D�X�� �L�P�S�O�L�F�L�W���� �G�H�� �D�� �F�U�H�G�H�� ���v�Q���� �F�H�Y�D�� �D�G�U�H�V�D�W���� �F�H�O�X�L�O�D�O�W���� �� �Ì�Q�� �D�P�E�H�O�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W���U�L�� �I�D�N�H�� �H�V�W�H�� �F�R�U�H�O�D�W���F�X��

                                                             
7�&�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�L�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���� �R�� �V�H�O�H�F�W�D�U�H�� ���L�� �S�U�H�O�X�F�U�D�U�H�� �W�H�Q�G�H�Q�
�L�R�D�V������ �G�L�V�W�R�U�V�L�R�Q�D�W���� �D�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�R�U���� �I�H�Q�R�P�H�Q��
descris prin   
   sintagma cognitive biases. 
8Wardle, Claire, Hossein Derakhshan. Information Disorder: Toward an interdisciplinary framework for 
research 
and policy making. Council of Europe report, DGI (2017) 9, 2017. 
9�'�H���O�D���F�D�P�S�D�Q�L�L�O�H���G�H���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���S�H�Q�W�U�X���S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D���X�Q�R�U���D�X�W�R�P�R�E�L�O�H�����D�O�L�P�H�Q�W�H���V�D�X���P�H�G�L�F�D�P�H�Q�W�H�����S�k�Q�����O�D��
industria  
   �G�H���v�Q�I�U�X�P�X�V�H�
�D�U�H�����R�U�L���O�D���3�5-�X�O���X�Q�R�U���F�D�Q�G�L�G�D�
�L���S�R�O�L�W�L�F�L�����v�Q�W�U�H�D�J�D���V�R�F�L�H�W�D�W�H���H�V�W�H���P�D�U�W�R�U�D���X�Q�H�L���U�H�F�U�X�G�H�V�F�H�Q�
�H��
�v�Q�� 
   �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D���X�Q�R�U���Ä�S�U�R�G�X�V�H�´���D �F���U�R�U���F�D�O�L�W���
�L���V�X�Q�W���I�D�N�H�� 
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�L�Q�W�H�Q�
�L�D���G�H���L�Q�G�X�F�H�U�H���v�Q���H�U�R�D�U�H�����F�X���G�H-�F�R�Q�W�H�[�W�X�D�O�L�]�D�U�H�D�����F�X���P�D�Q�L�S�X�O�D�U�H�D�����F�X���R�F�R�O�L�U�H�D���D�G�H�Y���U�X�O�X�L�����F�X��
o s�F�X�U�W���W�X�U�������/�D���P�R�G�X�O���F�H�O���P�D�L���J�H�Q�H�U�D�O���v�Q�V�������I�D�N�H���I�D�F�H���W�U�L�P�L�W�H�U�H���L�Q�G�L�U�H�F�W�����O�D���X�Q���F�D�G�U�X���G�H���U�H�I�H�U�L�Q�
����
�F�H�� �H�Y�L�G�H�Q�
�L�D�]���� �S�R�Q�G�H�U�H�D�� �S�U�R�S�U�L�H�W���
�L�O�R�U�� �Ä�R�E�L�H�F�W�H�O�R�U�´�� �D�� �F���U�X�L�� �Y�D�O�D�E�L�O�L�W�D�W�H�� �H�V�W�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�L�]�D�W������
�G�H�V�F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W������ �$�F�H�V�W�� �F�D�G�U�X�� �G�H�� �U�H�I�H�U�L�Q�
������ �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �I�L�H�� �R�� �Q�H�J�R�F�L�H�U�H �U�H�X���L�W���� �D�� �V�H�Q�V�X�O�X�L�� �D�L�F�L-���L-
�D�F�X�P���� �I�L�H�� �D�F�F�H�S�W�D�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �D�X�W�R�U�L�W���
�L�� �Ä�H�[�S�H�U�W�H�´�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X���� �F�D�U�H�� �D�� �J�H�Q�H�U�D�W�� �G�H�M�D�� �D�F�H�V�W�� �F�D�G�U�X-
�U�H�I�H�U�L�Q�
���� �I�D�
���� �G�H�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �P�D�L�� �V�X�Q�W�� �S�H�U�P�L�V�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�L�]���U�L���� �'�D�F���� �F�H�U�F�H�W���P�� �v�Q�V���� �F�X�� �D�W�H�Q� �L�H�� �I�L�]�L�F�D����
logica10 sau abordarea critic post-modernis�W������ �U�H�I�H�U�H�Q�
�L�D�O�L�W�D�W�H�D�� �F�D�G�U�X�O�X�L�� �D�� �G�H�Y�H�Q�L�W�� �R�� �L�O�X�]�L�H���� �&���F�L��
�D�G�H�Y���U�X�O���S�D�U�H���V�����D�L�E�����P�X�O�W�L�S�O�H���G�H�I�L�Q�L�U�L�����v�Q���I�X�Q�F�
�L�H���G�H���S�U�R�I�X�Q�]�L�P�H�D���D�Q�D�O�L�]�H�L���V�D�X�����F�H�O���P�D�L���D�G�H�V�H�D�����G�H��
�Q�H�Y�R�L�O�H���L�P�H�G�L�D�W�H���D�O�H���F�H�O�R�U���F�D�U�H���v�O���S�U�R�F�O�D�P�������V�H�P�Q�D�O�k�Q�G���F�H�O���P�D�L���V�L�J�X�U�����G�R�D�U�����R���D�G�H�]�L�X�Q�H���S�H�U�V�R�Q�D�O����
�I�D�
�����G�H���R���D�V�H�U�
�L�X�Q�H�����$�F�H�D�V�W�����D�G�H�]�L�X�Q�H�����F�D�U�H���L�Q�G�L�F�����X�Q���D�W�D���D�P�H�Q�W���V�X�E�L�H�F�W�L�Y�����R���L�Q�Y�H�V�W�L�U�H���H�P�R�
�L�R�Q�D�O����
�I�D�
���� �G�H�� �X�Q�� �F�R�Q� �L�Q�X�W�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O���� �R�U�L�H�Q�W�H�D�]���� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�U�H�D�� �Q�R�
�L�X�Q�L�L�� �I�D�N�H�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �P�D�L�� �O�D�U�J�L����
�F���W�U�H���Q�H�Y�R�L�D���G�H���D�X�W�R�U�L�W�D�W�H�����L���S�X�W�H�U�H�����F���W�U�H���Q�H�Y�R�L�D���G�H���U�H�J�O�D�M���L�G�H�Q�W�L�W�D�U�����L���G�H���S�R�]�L�
�L�R�Q�D�U�H���V�R�F�L�D�O�����v�Q�W�U-
�X�Q���F�R�Q�W�H�[�W���V�R�F�L�D�O���W�R�W���P�D�L���D�P�E�L�J�X�X�����L���L�P�S�U�H�G�L�F�W�L�E�L�O������ 

�,�P�S�D�F�W�X�O���Q�H�J�D�W�L�Y���D�V�X�S�U�D�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L�� �V�R�F�L�D�O�H���H�[�H�U�F�L�W�D�W���G�H���L�Q�V�H�F�X�U�L�W�D�W�H�D�����L�� �L�P�S�U�H�G�L�F�W�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D��
�P�H�G�L�X�O�X�L�����V�X�S�H�U�I�L�F�L�D�O�L�W�D�W�H�D���X�Q�H�L���V�R�F�L�H�W���
�L���F�H�Q�W�U�D�W�H���S�H���F�R�P�H�U�
�����L���F�R�Q�V�X�P�H�U�L�V�P�����Q�X���V�X�Q�W���U�H�D�O�L�W���
�L���D�O�H��
�V�H�F�R�O�X�O�X�L�� �;�;�,���� �'�H�F�O�L�Q�X�O�� �V�R�F�L�D�O�� �D�� �I�R�V�W�� �V�H�V�L�]�D�W�� �v�Q�F���� �G�L�Q�� �D�Q�L�L�� �C������ ���L�� �O-a determinat pe Christopher 
Lasch11 �V���� �D�V�R�F�L�H�]�H�� �U�H�W�U�D�J�H�U�H�D�� �R�D�P�H�Q�L�O�R�U�� �G�L�Q�� �D�Q�J�D�M�D�P�H�Q�W�H�� ���L�� �R�U�L�H�Q�W�D�U�H�D�� �S�U�H�S�R�Q�G�H�U�H�Q�W�� �F���W�U�H�� �V�L�Q�H��
cu sintagma sinelui minimalist (minimal self������ �H�[�S�U�H�V�L�H�� �D�� �S�U�H�R�F�X�S���U�L�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�X�S�U�D�Y�L�H�
�X�L�U�H��
�S�V�L�K�R�O�R�J�L�F������ �2�� �D�E�R�U�G�D�U�H�� �W�H�R�U�H�W�L�F���� �D�G�H�F�Y�D�W���� �D�� �Q�D�W�X�U�L�L�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L�� �V�L�Q�H�O�X�L�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O��
�W�U�D�Q�V�I�R�U�P���U�L�O�R�U12 �V�R�F�L�H�W���
�L�L�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�� �H�V�W�H�� �R�I�H�U�L�W���� �G�H�� �*�O�\�Q�L�V�� �%�U�H�D�N�Z�H�O�O13 ce propune trei 
�S�U�L�Q�F�L�S�L�L���F�D�U�H���J�K�L�G�H�D�]�� �S�U�R�F�H�V�X�O���G�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�L�U�H�����L���P�H�Q�
�L�Q�H�U�H���D���L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L���� 

�������F�H�O���D�O���F�k���W�L�J���U�L�L�V�W�L�P�H�L���G�H���V�L�Q�H����self-esteem)  
�������D�O���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�Y�L�W���
�L�L���� 
�������D�O���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W���
�L�L���� 

�2�U�L�� �G�H�� �F�k�W�H�� �R�U�L�� �D�F�H�V�W�H�� �S�U�R�F�H�V�H�� �V�X�Q�W�� �S�X�V�H�� �V�X�E�� �V�H�P�Q�X�O�� �v�Q�W�U�H�E���U�L�L���� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�� �U�H�V�L�P�W�H�� �R�� �V�W�D�U�H�� �G�H��
insecuritate���� �G�H�� �D�P�H�Q�L�Q�
�D�U�H�� �O�D�� �D�G�U�H�V�D�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L�� �V�D�O�H�� ���L�� �D�X�W�R�P�D�W�� �S�X�Q�H�� �v�Q�� �P�L���F�D�U�H�� �P�H�F�D�Q�L�V�P�H14 
�F�R�P�S�H�Q�V�D�W�R�U�L�L�� �G�H�� �D�G�D�S�W�D�U�H���� �2�E�V�H�U�Y���P�� �D�V�W�I�H�O�� �F���� �F�H�H�D�� �F�H�� �J�K�L�G�H�D�]���� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �U�H�J�O�D�W�R�U�� �L�Q�W�H�U�Q�� ���L��
�L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�L�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� ���L�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �H�V�W�H�� �F�k���W�L�J�D�U�H�D�� ���L�� �S���V�W�U�D�U�H�D�� �V�W�L�P�H�L�� �G�H�� �V�L�Q�H���� �F�H�H�D�� �F�H�� �v�Q��
limbaj psihodinamic este asociat cu narcisismul.  Liesbet van Zoonen15 �V�X�V�
�L�Q�H�� �D�F�H�D�V�W���� �L�S�R�W�H�]������
�V�X�E�O�L�Q�L�L�Q�G�� �U�R�O�X�O�� �Q�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O�X�L�� �v�Q�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�L�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �S�U�L�Q�� �V�L�Q�W�D�J�P�D�� �µI-�S�L�V�W�H�P�R�O�R�J�\�¶���� �R�� �W�H�Q�G�L�Q�
����
�W�R�W���P�D�L���Y�L�]�L�E�L�O�����O�D���V�X�E�L�H�F�
�L�L���G�H���D�V�W���]�L���G�H���D���J���V�L���D�G�H�Y���U�X�O�����L���G�H���D���U���V�S�X�Q�G�H���W�X�W�X�U�R�U���v�Q�W�U�H�E���U�L�O�R�U���G�H���S�H��
�S�R�]�L�
�L�D���O�X�L���H�X���v�Q�V���P�L����MySelf�������D�Y�k�Q�G���F�D���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���I�D�F�L�O�L�W�D�W�R�U�����L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�����(�V�W�H���V�X�E�O�L�Q�L�D�W���D�V�W�I�H�O���U�R�O�X�O��
�P�L�M�O�R�D�F�H�O�R�U���G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���v�Q���I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�H�D���V�L�Q�H�O�X�L�����D�V�S�H�F�W���V�X�E�O�L�Q�L�D�W�����L���G�H���D�Q�D�O�L�]�D���H�I�H�F�W�H�O�R�U���S�Uoduse 
de mass-�P�H�G�L�D�� �D�V�X�S�U�D�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L���� �G�D�U�� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �G�H�� �Q�D�W�X�U�D�� �L�Q�W�H�U�H�V�H�O�R�U�� �L�Q�G�L�Y�L�]�L�O�R�U�� �v�Q�� �F�R�Q�V�X�P�X�O��
                                                             
10�/�R�J�L�F�D���S�D�U�D�F�R�Q�V�L�V�W�H�Q�W�� 
11Christopher Lasch. The minimal self. Psychic survival in troubled times. WW. Norton & Company, 
1985 
12Asociate adesea cu acronimul VUCA (volatilitate, incertitudine, complexitate, ambiguitate), 
�W�U�D�Q�V�I�R�U�P���Uile 
    �V�R�F�L�H�W���
�L�L�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�� �S�X�Q�� �V�X�E�� �V�H�P�Q�X�O�� �L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�L�Q�L�L�� �v�Q�� �P�R�G�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D�� ���L�� �Y�D�O�R�D�U�H�D��
�S�H�U�V�R�Q�D�O������ 
13 Glynis, Breakwell. Coping with threatened identities London: Methuen, 1986. 
14�(�[�W�U�D�S�R�O�D�W�H���O�D���Q�L�Y�H�O���V�R�F�L�D�O���v�Q���L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�D���F�X���P�H�V�D�M�H�O�H���P�H�G�L�D�����P�H�F�D�Q�L�V�P�H�O�H���G�H�I�H�Q�V�L�Y�H���F�O�D�U�L�I�L�F���� 
    �D�W�L�W�X�G�L�Q�H�D���F�X�U�H�Q�W�����I�D�
�����G�H���D�G�H�Y���U�X�U�L�O�H���F�H�O�R�U�O�D�O�
�L���V�D�X���I�D�
�����G�H���R���D�X�W�R�U�L�W�D�W�H�� 
15 Liesbet van Zoonen. I-Pistemology: Changing truth claims in popular and political culture. European 
Journal of  
    Communication 27(1), 2012, pp. 56-67. 



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

112 
 

112 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

mass-�P�H�G�L�D�����$�V�W�I�H�O�����=�L�O�O�P�D�Q�Q���'�R�O�I�����L���%�U�\�D�Q�W Jennings16 �D�X���D�U���W�D�W���F�����I�R�O�R�V�L�P���P�D�V�V-media ca pe un 
�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�H�� �P�R�G�X�O�D�U�H���� �G�H�� �U�H�J�O�D�U�H�� �D�� �V�W���U�L�O�R�U�� �Q�R�D�V�W�U�H�� �S�V�L�K�L�F�H�� �V�H�O�H�F�
�L�D�� �G�L�I�H�U�L�W�H�O�R�U�� �F�D�Q�D�O�H�� ���L�� �D��
�F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�X�L�� �I�L�L�Q�G�� �U�H�D�O�L�]�D�W���� �� �v�Q�� �Y�H�G�H�U�H�D�� �R�E�
�L�Q�H�U�L�L�� �X�Q�H�L�� �V�W���U�L�� �G�H�� �E�L�Q�H�� �V�D�X���� �G�L�P�S�R�W�U�L�Y��17, pentru a 
�E�O�R�F�D�� �S�U�H�R�F�X�S���U�L�� �P�H�Q�W�D�O�H�� �Q�H�J�D�W�L�Y�H�� �V�D�X�� �Ä�R�V�W�L�O�H�´���� �$�F�H�V�W�H�� �F�R�Q�V�W�D�W���U�L�� �V�X�E�O�L�Q�L�D�]���� �F�D�U�D�F�W�H�U�X�O�� �Q�R�Q-
�U�D�
�L�R�Q�D�O���D�O���F�R�Q�V�X�P�X�O�X�L���G�H���P�H�G�L�D�����L�P�S�R�U�W�D�Q� �D���Q�H�F�H�V�L�W���
�L�L���G�H���D���D�Q�D�O�L�]�D���L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�D���G�L�Q�W�U�H���L�Q�G�L�Y�L�G�����L��
mass-�P�H�G�L�D�� �S�U�H�S�R�Q�G�H�U�H�Q�W�� �S�U�L�Q�� �S�U�L�V�P�D�� �Q�H�Y�R�L�O�R�U�� �V�D�O�H�� �S�V�L�K�R�O�R�J�L�F�H���� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �D�� �F�H�O�R�U�� �G�H�� �I�D�F�W�X�U����
�D�I�H�F�W�L�Y������ �� �� �0�D�L�� �P�X�O�W���� �D�S�D�U�H�� �F�D�� �S�O�D�X�]�L�E�L�O���� �L�S�R�W�H�]�D�� �F�D�� �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�� �U�H�V�L�P�W�H�� �R�� �V�W�D�U�H�� �G�H��
f�U�D�J�L�O�L�]�D�U�H�����G�H���L�Q�V�H�F�X�U�L�W�D�W�H���Y�D���D�S�H�O�D�������L�����O�D���P�L�M�O�R�D�F�H�O�H���G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���F�D���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���G�H���D�G�D�S�W�D�U�H�����G�H��
�O�L�Q�L���W�L�U�H���� �I�H�Q�R�P�H�Q�X�O��selfie18 �I�L�L�Q�G���S�R�D�W�H���F�H�D�� �P�D�L�� �Y�L�]�L�E�L�O�����H�[�S�U�H�V�L�H�� �D���D�F�H�V�W�H�L�� �I�R�U�P�H���G�H���F�R�P�S�H�Q�V�D�U�H��
�Q�D�U�F�L�V�L�F�������D�W�k�W���G�H���G�H�I�L�Q�L�W�R�U�L�H���S�H�Q�W�U�X���Ä�*�H�Q�H�U�D�
�L�D���(�X�´19. Felu�O���F�X�P���D�U���W�����L�P�D�J�L�Q�H�D���F�D�U�H���H�V�W�H���G�H�V�F�K�L�V����
�R�U�L�F�k�Q�G�� �O�D���U�H�Y�L�]�X�L�U�H�������L�� �Q�X���F�L�Q�H�� �V�X�Q�W�����G�H�Y�L�Q�H���F�U�L�W�H�U�L�X�O���G�H���D�F�F�H�S�W�D�E�L�O�L�W�D�W�H���V�R�F�L�D�O�������V�X�E�P�L�Q�k�Q�G���D�V�W�I�H�O��
�S�U�L�Q�F�L�S�L�X�O�� �F�R�Q�W�L�Q�X�L�W���
�L�L�� �S�U�R�S�X�V�� �G�H�� �*�O�\�Q�L�V�� �%�U�H�D�N�Z�H�O�O���� �� �'�D�F���� �O�D�� �D�F�H�D�V�W���� �F�R�P�S�U�R�P�L�W�H�U�H�� �D��
�V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�X�O�X�L�� �F�R�Q�W�L�Q�X�L�W���
�L�L�� �D�G���X�J���P�� �U�R�O�X�O�� �F�X�U�H�Q�W�X�O�X�L�� �F�R�U�H�F�W�L�W�X�G�L�Q�L�L�� �S�R�O�L�W�L�F�H�� �v�Q�� �U�H�O�D�W�L�Y�L�]�D�U�H�D��
�O�L�P�L�W�H�O�R�U�� �G�L�Y�H�U�V�H�O�R�U�� �F�D�W�H�J�R�U�L�L�� �V�R�F�L�D�O�H���� �R�E�
�L�Q�H�P�� �L�P�D�J�L�Q�H�D�� �X�Q�H�L�� �V�R�F�L�H�W���
�L�� �F�D�U�H�� �S�U�L�Q�� �G�L�Y�H�U�V�H�O�H�� �V�D�O�H��
�P�H�F�D�Q�L�V�P�H�����S�U�D�F�W�L�F�L�����L���Y�D�O�R�U�L���F�U�H�H�D�]�����S�U�H�P�L�V�H�O�H���X�Q�H�L���G�H�U�L�Y�H���L�G�H�Q�W�L�W�D�U�H�����L���Y�D�O�R�U�L�F�H�������6�X�E�L�H�F�W�X�O��este 
�D�V�W�I�H�O�� �v�Q�F�X�U�D�M�D�W�� ���L�� �V�R�O�L�F�L�W�D�W�� �V���� �J�H�Q�H�U�H�]�H�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�� �D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�� �Q�H�F�H�V�D�U�H�� �V�X�S�U�D�Y�L�H�
�X�L�U�L�L�� �S�V�L�K�R�O�R�J�L�F�H��
�v�Q�W�U-�X�Q�� �P�H�G�L�X�� �V�R�F�L�D�O�� ���L�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�D�W�� �G�H�� �R�� �F�U�H�V�F�k�Q�G���� �D�U�W�L�I�L�F�L�D�O�L�W�D�W�H���� �F�R�P�S�O�H�[�L�W�D�W�H����
�G�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�� ���L�� �I�O�X�L�G�L�W�D�W�H���� �3�H�Q�W�U�X�� �D�� �I�D�F�H�� �I�D�
���� �U�L�W�P�X�O�X�L�� ���L�� �D�P�S�O�R�U�L�L�� �V�F�K�L�P�E���U�L�O�R�U���� �Y�L�W�H�]�H�L��
�W�U�D�Q�V�I�R�U�P���U�L�O�R�U���P�H�G�L�X�O�X�L�����V�L�Q�H�O�H���D���I�R�V�W���D�V�W�I�H�O���R�E�O�L�J�D�W���O�D���R���G�H�S�O�D�V�D�U�H���D���W�U�D�Q�V�I�R�U�P���U�L�O�R�U���L�Q�W�H�U�Q�H���G�H���S�H��
�S�D�O�L�H�U�X�O���L�Q�W�U�R�L�H�F�
�L�H�L�����L���L�Q�F�R�U�S�R�U���U�L�L�����S�H���F�H�O���D�O���P�L�P�H�W�L�V�P�X�O�X�L�� 

�3�H�Q�W�U�X���D���V�X�E�O�L�Q�L�D���O�H�J���W�X�U�D���G�L�Q�W�U�H���S�D�W�R�O�R�J�L�D���Q�D�U�F�L�V�L�F������fake-�V�H�O�I�����L���H�V�F�D�O�D�G�D�U�H�D���I�H�Q�R�P�H�Q�X�O�X�L��
fake-�Q�H�Z�V�� �H�V�W�H�� �X�W�L�O�� �V���� �D�Q�D�O�L�]���P�� �S�H�� �V�F�X�U�W�� �G�H�I�L�Q�L�
�L�D�� �Q�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O�X�L�� ���L�� �U�H�O�D�
�L�D�� �D�F�H�V�W�X�L�D�� �F�X�� �D�S�D�U�L�
�L�D��
�V�L�Q�H�O�X�L�� �I�D�O�V���� �� �$���D�� �F�X�P�� �Y�R�P�� �D�U���W�D���� �Q�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O�� �G�H�Y�L�Q�H�� �L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�L�O�� �D�W�k�W���v�Q�� �G�H�V�F�L�I�U�D�U�H�D�� �G�L�Q�D�P�L�F�L�L��
�P�R�W�L�Y�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �D�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���� �F�k�W�� ���L�� �D�� �P�R�G�X�O�X�L�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�� �V�R�F�L�D�O������ �'�H�S�����L�Q�G�� �O�L�P�L�W���U�L�O�H��
�G�H�I�L�Q�L�
�L�H�L�� �Q�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O�X�L�� �F�D�� �V�L�P�S�O�X�� �V�W�D�G�L�X�� �D�O�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���� �Q�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�� �F�D�� �R��
�Q�H�Y�R�L�H�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W���� �F�X�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�H�� �H�[�L�V�W�H�Q�
�L�D�O���� �D�� �V�L�Q�H�O�X�L�� �F�D�U�H�� �S�H�U�V�L�V�W���� �S�H�� �W�R�W�� �S�D�U�F�X�U�V�X�O�� �Y�L�H�
�L�L. 
Narcisismul este asociat astfel unei nevoi continue a individului  de a fi admirat, de gratificare a 
�Q�H�Y�R�L�O�R�U���G�H���F�R�Q�W�D�F�W���I�L�]�L�F�����L�� �H�P�R�
�L�R�Q�D�O�����'�R�Q�D�O�G�� �:�L�Q�Q�L�F�R�W�W20 este primul care a  propus o teorie a 
�V�L�Q�H�O�X�L�� �F�D�U�H�� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D�� �D�W�k�W�� �D�� �X�Q�X�L�� ���V�L�Q�H�� �D�G�H�Y���Uat", care este nucleul instinctiv al 
�S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W���
�L�L�� �Q�R�D�V�W�U�H���� �F�k�W�� ���L�� �D�� �X�Q�X�L�� ���V�L�Q�H�� �I�D�O�V������ �F�D�U�H�� �D�S�D�U�H�� �G�D�W�R�U�L�W���� �X�Q�X�L�� �P�H�G�L�X�� �V�R�F�L�D�O�� �v�Q�� �P�R�G��
�L�Q�H�Y�L�W�D�E�L�O�� �L�P�S�H�U�I�H�F�W���� ���L�� �F�D�U�H�� �V�S�U�H�� �G�H�R�V�H�E�L�U�H�� �G�H�� �F�H�O�� �D�X�W�H�Q�W�L�F���� �D�U�H�� �X�Q�� �U�R�O�� �S�V�L�K�R�O�R�J�L�F�� �G�H�I�H�Q�V�L�Y����
Tulburarea de personalitate n�D�U�F�L�V�L�F�����D�U�H���v�Q���F�H�Q�W�U�X�O���H�L���D�V�F�X�Q�G�H�U�H�D���V�L�Q�H�O�X�L���D�G�H�Y���U�D�W���Ä�G�H�W�H�U�L�R�U�D�W�´�����L��
�S�U�R�L�H�F�W�D�U�H�D�� �V�L�Q�H�O�X�L�� �I�D�O�V���� �F�X�� �U�R�O�� �G�H�� �I�D�
�D�G������ �&�D�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�� �S�D�W�R�O�R�J�L�F���� �D�� �V�L�Q�H�O�X�L���� �Q�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O�� �H�V�W�H��
�D�V�R�F�L�D�W�� �F�X�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�D�� �V�X�E�L�H�F�W�L�Y���� �G�H�� �J�R�O�� �L�Q�W�H�U�L�R�U�� ���L���O�L�S�V���� �G�H�� �V�H�Q�V���F�D�U�H�� �V�R�O�L�F�L�W���� �R�� �U�H�F�R�Q�Iirmare 
�H�[�W�H�U�Q��21 �F�R�Q�V�W�D�Q�W�����D���L�P�S�R�U�W�D�Q�
�H�L�����D���Y�D�O�R�U�L�L���S�H�U�V�R�Q�D�O�H22�����Q�H�Y�R�L���F�D�U�H���V�H���Y�R�U���I�L���V�D�W�L�V�I���F�X�W���S�U�L�Q���G�L�Y�H�U�V�H��

                                                             
16 Zillmann Dolf, Jennings Bryant. Affect, mood, and emotion as determinants of selective 
exposure. Selective  
exposure to communication, 1985, pg. 157-190. 
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mijloace, de la folosirea mesajelor din mass-�P�H�G�L�D�� ���L�� �S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�H�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H���� �S�k�Q���� �O�D��
managementul carierei profesionale23���� �1�H�I�L�L�Q�G�� �F�D�S�D�E�L�O�� �V��-���L �U�H�F�X�Q�R�D�V�F���� ���L�� �V��-���L�� �D�F�F�H�S�W�H��
�L�P�S�H�U�I�H�F�
�L�X�Q�L�O�H�����L���O�L�P�L�W�H�O�H�����V�X�Q�W���Q�H�U�H�D�O�L���W�L�����G�D�U���P�D�L���D�O�H�V���L�Q�D�X�W�H�Q�W�L�F�L�����I�D�N�H�����S�U�H�W�L�Q�]�k�Q�G�X-se a fi altfel 
�v�Q���U�H�O�D�
�L�H���F�X���F�H�L�O�D�O�
�L�����$�F�H�D�V�W�����Q�H�D�V�X�P�D�U�H���L�G�H�Q�W�L�W�D�U��24  �S�D�U�H���D���I�L���S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�F�����G�H�R�D�U�H�F�H���S�U�H�V�X�S�X�Q�H���R��
�v�P�S���F�D�U�H���F�X���V�L�Q�H�����R���D�F�F�H�S�W�D�U�H���D���L�P�S�H�U�I�H�F�
�L�X�Q�L�L�����R���V�W�D�U�H���G�H���H�F�K�L�O�L�E�U�X���F�X���P�H�G�L�X�O���V�R�F�L�D�O�����O�L�S�V�D���Q�H�Y�R�L��
�G�H���D�����V�H�����S���F���O�L���v�Q���S�U�L�Y�L�Q�
�D���L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L���� 

�&�R�Q�V�H�F�L�Q�
�H�O�H���D�F�H�V�W�X�L���H�I�R�U�W���G�H���D���L�P�S�U�R�Y�L�]�D�����G�H���D���S���F���O�L�����G�H���D���Q�H���S�U�H�W�L�Q�G�H���S�H���Q�R�L�����L���S�U�R�G�X�V�H�O�H��
�Q�R�D�V�W�U�H�� �F�D�� �D�O�W�F�H�Y�D�� �D�U�H�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q�
�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�� ���L�� �V�R�F�L�D�O���� �L�D�U�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �L�Q�V�L�G�L�R�D�V�H�� ���L��
�S�H�U�L�F�X�O�R�D�V�H���H�I�H�F�W�H���V�X�Q�W���S�H�U�W�X�U�E�D�U�H�D���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W���
�L�L�����W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�D���U�H�O�D�W�L�Y�L�V�P�X�O�X�L���v�Q���Q�R�U�P�������L���G�H�V�L�J�X�U��
�H�O�L�E�H�U�D�U�H�D�� �G�H�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �D�F�W�H�O�R�U���� �'�D�F���� �S�U�L�P�X�O�� �H�I�H�F�W�� �S�R�D�W�H�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�� �R�� �S�U�H�R�F�X�S�D�U�H�� �G�R�D�U��
pentru individ���� �� �U�H�O�D�W�L�Y�L�]�D�U�H�D�� ���L�� �L�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �G�H�Y�L�Q�� �S�H�U�L�F�R�O�H�� �P�R�U�W�D�O�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�H�D��
�R�U�L�F���U�H�L���F�R�P�X�Q�L�W���
�L���V�D�X���V�R�F�L�H�W���
�L������ 

 
�6�L�Q�H�O�H���D�X�W�H�Q�W�L�F�����L���U�R�O�X�O���V�R�F�L�H�W���
�L�L���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H���v�Q���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���V�L�Q�H�O�X�L���I�D�O�V 
 
�/�D�� �S�R�O�X�O�� �R�S�X�V�� �Q�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O�X�L�� ���L�� �L�Q�D�X�W�H�Q�W�L�F�X�O�X�L�� �U�H�J���V�L�P�� �V�L�Q�H�O�H�� �D�G�H�Y���U�D�W���� �D�V�X�P�D�W���� �L�Q�W�H�J�U�D�W����

�3�H�Q�W�U�X���D���V�X�E�O�L�Q�L�D�� �L�P�S�D�F�W�X�O���V�R�F�L�H�W���
�L�L�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H���D�V�X�S�U�D���G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���X�Q�X�L�� �V�L�Q�H�� �L�Q�D�X�W�H�Q�W�L�F���� �I�D�N�H����
�F�R�Q�V�L�G�H�U���P�� �X�W�L�O���� �S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H�D�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�O�R�U�� �V�L�Q�H�O�X�L�� �D�X�W�H�Q�W�L�F���� �S�H�Q�Wru a putea ulterior indica 
�U�H�O�H�Y�D�Q�
�D�� �L�P�S�D�F�W�X�O�X�L���F�R�Q�G�L�
�L�L�O�R�U���G�H�� �P�H�G�L�X�� �v�Q���V�X�E�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���D�F�H�V�W�X�L�D���� �v�Q�� �I�D�Y�R�U�L�]�D�U�H�D�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�L��
sinelui fals, alternativ.  

�3�R�U�Q�L�Q�G�� �G�H�� �O�D�� �P�R�G�H�O�X�O�� �G�H�� �H�Y�D�O�X�D�U�H�� �D�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q���U�L�L�� �H�X�O�X�L�� �S�U�R�S�X�V�� �G�H�� �/�H�R�S�R�O�G�� �%�H�O�O�D�N25, 
�F�R�Q�V�L�G�H�U���P�� �F���� �F�H�O�H�� �P�D�L semnificative variabile care contribuie la definirea unui sine autentic, 
�D�I�O�D�W���O�D���S�R�O�X�O���R�S�X�V���V�L�Q�H�O�X�L�� �I�D�O�V�����V�X�Q�W���I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�H�D���U�H�I�O�H�[�L�Y-�L�Q�W�H�U�R�J�D�W�L�Y�������Q�D�W�X�U�D���U�H�O�D�
�L�L�O�R�U���G�H���R�E�L�H�F�W��
���L�� �V�L�P�
�X�O�� �U�H�D�O�L�W���
�L�L�� �S�U�R�S�U�L�H�L�� �S�H�U�V�R�D�Q�H���Ì�Q�� �F�H�O�H�� �F�H�� �X�U�P�H�D�]���� �R�� �V���� �D�Q�D�O�L�]���P�� �S�H�� �V�F�X�Ut fiecare dintre 
�D�F�H�V�W�H���Y�D�U�L�D�E�L�O�H���S�H�Q�W�U�X���D���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D���L�Q�I�O�X�H�Q�
�H�O�H�����L���L�P�S�D�F�W�X�O�����I�D�F�W�R�U�L�O�R�U���V�R�F�L�D�O�L���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�L���D�V�X�S�U�D��
acestora.  

 �8�Q�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �G�R�E�k�Q�G�L�� �X�Q�� �V�L�Q�H�� �D�X�W�H�Q�W�L�F�� �H�V�W�H��
�F�U�L�V�W�D�O�L�]�D�U�H�D�� �F�D�S�D�F�L�W���
�L�L�� �G�H�� �D�X�W�R-reflectare, d�H�� �D�X�W�R�F�X�Q�R�D���W�H�U�H�� �D�X�W�H�Q�W�L�F������ �G�H�� �F�R�Q�W�D�F�W�� �F�X�� �V�L�Q�H�O�H����
�$�F�H�D�V�W�D�� �V�H�� �G�R�E�k�Q�G�H���W�H�� �S�U�L�Q�� �I�R�O�R�V�L�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �P�H�G�L�D�W�R�U�L�� �V�H�P�L�R�W�L�F�L26���� �W�H�R�U�L�L�O�H�� �F�D�U�H�� �H�[�S�O�L�F���� �D�W�k�W��
�F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �G�L�V�W�D�Q�
�D�U�H�� �I�D�
���� �G�H�� �V�L�Q�H���� �F�k�W�� ���L�� �I�D�
���� �G�H�� �V�L�W�X�D� �L�D�� �L�P�H�G�L�D�W���� �S�X�Q�k�Q�G�� �D�F�F�H�Q�W�X�O�� �S�H�� �U�R�O�X�O��
conflictului, al �U�H�I�O�H�F�W���U�L�L�� �H�[�W�H�U�Q�H�� �D�G�H�F�Y�D�W�H�� �V�D�X�� �D�O�� �L�Q�W�H�U�Q�D�O�L�]���U�L�L�� �X�Q�H�L�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�� �v�Q��
�G�R�E�k�Q�G�L�U�H�D�� �F�D�S�D�F�L�W���
�L�L�� �L�Q�W�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �� �)�L�H�F�D�U�H�� �G�L�Q�� �D�F�H�V�W�H�� �W�H�R�U�L�L�� �V�X�E�O�L�Q�L�D�]���� �E�H�Q�H�I�L�F�L�L�O�H�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L��
�F�D�S�D�F�L�W���
�L�L���L�Q�W�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�����D�Q�X�P�H���W�R�O�H�U�D�U�H�D���G�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�L�����D�F�F�H�S�W�D�U�H�D���F�R�Q�W�Uariilor sau a paradoxurilor, 

                                                                                                                                                                                                    
22�2���H�[�S�U�H�V�L�H���P�D�L���S�X�
�L�Q���S�D�W�R�O�R�J�L�F�����D���D�F�H�V�W�H�L���O�X�S�W�H���F�R�Q�V�W�D�Q�W�H���H�V�W�H���V�L�Q�G�U�R�P�X�O���L�P�S�R�V�W�R�U�X�O�X�L���� 
23Babiak, Paul, Robert D. Hare. Snakes in suits: When psychopaths go to work. Vol. 12. New York, NY: 
Regan 
Books, 2006. 
24�1�H�D�V�X�P�D�U�H�D�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�U���� �H�V�W�H�� �D�V�R�F�L�D�W���� �F�X�� �V�O�D�E���� �L�Q�W�H�J�U�D�U�H�� �S�V�L�K�L�F���� �P�H�G�L�D�W���� �G�H�� �S�U�R�F�H�V�H�O�H�� �G�L�V�R�F�L�H�U�L�L���� �Q�H�J���U�L�L��
�V�D�X���U�H�I�X�O���U�L�L�� 
    �S�V�L�K�L�F�H���� �S�U�R�F�H�V�H�� �F�D�U�H�� �F�R�Q�G�X�F�� �O�D�� �D�S�D�U�L�
ia unui sine fragmentat, inautentic, definit de convingeri false, 
�S�D�W�R�O�R�J�L�F�H�����v�Q�� 
    �V�S�H�F�L�D�O���D�V�X�S�U�D���D�W�U�L�E�X�W�H�O�R�U���F�H�O�R�U�O�D�O�
�L���������� 
25Bellak, Leopold. �(�Y�D�O�X�D�U�H�D���I�X�Q�F�0�L�R�Q���U�L�L���(�X�O�X�L�����(�)�(�������%�X�F�X�U�H���W�L�����(�G�����3�U�R�I�H�[���������������� 
26 Valsiner, Jaan. The guided mind: A sociogenetic approach to personality. Harvard University Press, 
1998. 
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�G�L�P�L�Q�X�D�U�H�D�� �W�H�Q�G�L�Q�
�H�O�R�U�� �F�R�Q�I�O�L�F�W�X�D�O�H���� �F�D�O�L�W���
�L�� �F�D�U�H�� �I�D�F�� �S�R�V�L�E�L�O�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�D�� �V�R�F�L�D�O������ �F�R�R�S�H�U�D�U�H�D��
�V�R�F�L�D�O��27�����v�Q�W�U�D�M�X�W�R�U�D�U�H�D�����L���v�Q�F�U�H�G�H�U�H�D���U�H�F�L�S�U�R�F�������� 

�3�U�H�P�L�V�H�O�H�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �D�F�H�V�W�H�L�� �F�D�S�D�F�L�W���
�L�� �L�Q�W�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �V�X�Q�W�� �D�V�R�F�L�D�W�H�� �F�X�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�D28 ���L��
adecvarea timpurie la nevoile copilului, cu procesul de reflectare (mirroring), ceea ce, evident, 
�S�U�H�V�X�S�X�Q�H���v�Q�D�L�Q�W�H���G�H���W�R�D�W�H���S�U�H�]�H�Q�
�D���I�L�]�L�F�����D�O���W�X�U�L���G�H���F�R�S�L�O�����$���D���F�X�P���R���L�Q�G�L�F�����S�k�Q�������L���D�Q�X�Q�
�X�U�L�O�H���F�X��
caracter social din pauzele emisiunilor TV, t�L�P�S�X�O���S�H�W�U�H�F�X�W���F�X���F�R�S�L�L�L�����P�D�L���D�O�H�V���O�D���Y�k�U�V�W�H���I�U�D�J�H�G�H����
�F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �F�R�Q�G�L�
�L�D�� �Q�H�F�H�V�D�U���� �S�H�Q�W�U�X�� �V���Q���W�D�W�H�D�� �H�P�R�
�L�R�Q�D�O���� �D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� �0�D�L�� �P�X�O�W���� �D�G�H�F�Y�D�U�H�D��
�D�X�W�H�Q�W�L�F���� �O�D�� �Q�H�Y�R�L�O�H���D�F�H�V�W�X�L�D���F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H���R���Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H���S�H�Q�W�U�X���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���X�Q�X�L�� �V�L�Q�H�� �E�L�Q�H���R�U�J�D�Q�L�]�D�W����
puternic, ech�L�O�L�E�U�D�W�����D�G�H�Y���U�D�W�����&�H���G�H�V�F�R�S�H�U�L�P�� �v�Q�V���� �v�Q���U�H�D�O�L�W�D�W�H�D���V�R�F�L�D�O�����F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q���"���2���W�R�W���P�D�L��
�D�F�F�H�Q�W�X�D�W�����O�L�S�V�D���D���W�L�P�S�X�O�X�L���S�H�W�U�H�F�X�W���G�H���S���U�L�Q�
�L���v�P�S�U�H�X�Q�����F�X���F�R�S�L�L�L29, inadaptarea la rolul maternal 
autentic30�����V�H�G�X�F�
�L�D���X�Q�X�L���I�H�P�L�Q�L�V�P���F�R�P�E�D�W�L�Y�����L���U�H�Y�H�Q�G�L�F�D�W�L�Y�����D���W�H�S�W���U�L���Q�H�Uealiste de educare (doar) 
�G�L�Q�� �S�D�U�W�H�D�� ���F�R�O�L�L���� �D�E�D�Q�G�R�Q�X�O�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� �v�Q�� �I�D�
�D��device-urilor. La un nivel mai aproape de concret, 
�F�R�S�L�L���� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�L�L�� �v���L�� �F�U�H�H�D�]���� �L�O�X�]�L�D�� �F���� �V�L�Q�J�X�U�H�O�H�� �O�X�F�U�X�U�L�� �F�D�U�H�� �v�L�� �P�D�L�� �D�V�F�X�O�W���� �V�X�Q�W���W�H�O�H�I�R�D�Q�H�O�H�� �V�D�X��
tabletele.  

�$�F�H���W�L�D�� �V�X�Q�W�� �G�R�D�U�� �F�k�
�L�Y�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �I�D�F�W�R�U�L�L�� �F�H�� �S�R�W�� �I�L�� �D�V�R�F�L�D�
�L�� �F�X�� �R�� �H�[�S�H�U�L�H�Q� �D�� �W�U�D�X�P�D�W�L�F���� �D��
�L�Q�D�G�H�F�Y���U�L�L�� �P�H�G�L�X�O�X�L31 �O�D�� �Q�H�Y�R�L�O�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L���� �P�D�L���D�O�H�V���D�W�X�Q�F�L���F�k�Q�G���V�H���S�U�R�G�X�F���v�Q���H�W�D�S�H�O�H���W�L�P�S�X�U�L�L��
�G�H�� �Y�L�D�
������ �$�F�H�D�V�W���� �� �L�Q�D�G�H�F�Y�D�U�H�� �F�R�G�L�I�L�F�D�W���� �S�U�L�Q�W�U-�X�Q�� �D�W�D���D�P�H�Q�W�� �Q�H�V�L�J�X�U���� �D�Q�[�L�R�V�� �D�U�H�� �U�H�S�H�U�F�X�V�Luni 
�G�L�U�H�F�W�H���� �Q�H�J�D�W�L�Y�H�� �D�V�X�S�U�D�� �F�D�S�D�F�L�W���
�L�L�� �L�Q�W�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �D�� �J�U�D�G�X�O�X�L�� �G�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�� �D�� �V�L�Q�H�O�X�L���� �F�D�U�H��
subdezvoltate sau inexistente devin caracteristicile definitorii ale sinelui fals. Folosind drept 
�H�[�S�O�L�F�D�
�L�H�� �F�K�L�D�U�� �F�U�L�]�D�� �I�D�P�L�O�L�H�L�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �D�X�W�R�U�L�W�D�W�H�D�� �S�D�U�H�Q�W�D�O�� �W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O���� �D�� �I�R�V�W���S�H�U�W�X�U�E�D�W������ �D�F�H�D�V�W����
���G�H�]���R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H���D���V�L�Q�H�O�X�L���S�D�U�H���V�����I�L���I�R�V�W���V�H�V�L�]�D�W�����v�Q�F�����G�L�Q���D�Q�L�L���C���������7�K�H�R�G�R�U���$�G�R�U�Q�R32�V�X�J�H�U�k�Q�G���S�H��
�E�D�]�D�� �X�Q�R�U�� �F�H�U�F�H�W���U�L�� �H�P�S�L�U�L�F�H���� �F���� �V�I�k�U���L�W�X�O�� �V�H�F�R�O�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �P�D�U�W�R�U�X�O�� �X�Q�X�L�� �Q�R�X�� �W�L�S�� �D�Q�W�U�R�S�R�O�R�J�L�F����
personalitatea �D�X�W�R�U�L�W�D�U�L�D�Q�����$�F�H�V�W���W�L�S���G�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H���H�U�D���F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�D�W���S�U�L�Q���F�R�P�S�O�L�D�Q�
�����F�X���Y�D�O�R�U�L�O�H��
�I�R�U�P�D�O�H�����G�H���O�L�S�V�D���J�k�Q�G�L�U�L�L���F�U�L�W�L�F�H�����S�U�H�F�X�P�����L���G�H���D�E�V�H�Q�
�D���F�D�S�D�F�L�W���
�L�L���L�Q�W�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�����D�V�S�H�F�W�H���F�D�U�H���S�D�U��
�D���V�H���I�L���H�[�W�L�Q�V�����L���J�H�Q�H�U�D�O�L�]�D�W���v�Q���V�R�F�L�H�W�D�W�H�D���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q������ 

In acest c�R�Q�W�H�[�W�����H�I�R�U�W�X�U�L�O�H���U�H�F�H�Q�W�H���G�H���D���L�Q�W�U�R�G�X�F�H���v�Q���F�X�U�U�L�F�X�O�D�����F�R�O�D�U�����J�k�Q�G�L�U�H�D���F�U�L�W�L�F�����F�D���R��
�P�R�G�D�O�L�W�D�W�H���G�H���D���v�Q�F�X�U�D�M�D���R���D�W�L�W�X�G�L�Q�H���L�Q�W�U�R�V�S�H�F�W�L�Y-�H�Y�D�O�X�D�W�L�Y�������L���D�V�W�I�H�O���G�H���D���F�R�P�E�D�W�H�������L�����I�H�Q�R�P�H�Q�X�O��

                                                             
27�$�F�H�V�W�H�� �D�V�S�H�F�W�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �U�H�
�L�Q�X�W�H�� �G�H�� �<�X�Y�D�O�� �+�D�U�D�U�L�� �v�Q�� �E�L�Q�H�F�X�Q�R�V�F�X�W�D�� �O�X�F�U�D�U�H��Homo Sapiens���� �H�[�S�O�L�F�k�Q�G�� �v�Q��
mod sugestiv  
    �V�X�F�F�H�V�X�O�� �U�D�V�H�L�� �+�R�P�R�� �6�D�S�L�H�Q�V�� �v�Q�� �D�� �G�R�P�L�Q�D�� ���L�� �F�R�Q�W�U�R�O�D�� �S�O�D�Q�H�W�D�� �W�R�F�P�D�L�� �S�U�L�Q�� �Fapacitatea indivizilor de a 
colabora.   
28�,�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�D�W���� �G�H�� �X�Q�� �L�Q�W�H�U�H�V�� �D�X�W�H�Q�W�L�F�� �I�D�
���� �G�H�� �P�L�Q�W�H�D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� �I�D�
���� �G�H�� �V�W���U�L�O�H�� ���L�� �R�S�L�Q�L�L�O�H�� �V�D�O�H��
�v�Q�F�����G�H���O�D�� 
    �F�H�O�H���P�D�L���I�U�D�J�H�G�H���Y�k�U�V�W�H�����R�I�H�U�L�Q�G���V�X�V�
�L�Q�H�U�H�����L���J�K�L�G�D�U�H�����I���U�����v�Q�V�����D-i judeca. 
29�&�H�O�H�� �P�D�L�� �W�U�D�X�P�D�W�L�]�D�Q�W�H�� �V�L�W�X�D�
�L�L�� �I�L�L�Q�G�� �F�H�O�H�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W�H�� �G�H�� �G�L�Y�R�U�
���� �D�E�D�Q�G�R�Q�� �V�D�X�� �G�H�� �S�O�H�F�D�U�H�D�� �O�D�� �O�X�F�U�X�� �v�Q��
�V�W�U���L�Q���W�D�W�H���D�� 
    �X�Q�X�L�D���V�D�X���D���D�P�E�L�O�R�U���S���U�L�Q�
�L�����1�X���W�U�H�E�X�L�H�� �v�Q�V�����Q�H�J�O�L�M�D�W�����L���W�L�P�S�X�O���W�R�W�� �P�D�L�� �O�X�Q�J���S�H�W�U�H�F�X�W�� �O�D���V�H�U�Y�L�F�L�X���V�D�X���F�X��
naveta la  
    serviciu.  
30Aut�H�Q�W�L�F�� �I�L�L�Q�G�� �D�V�R�F�L�D�W�� �D�L�F�L�� �F�X�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D�� �Z�L�Q�Q�L�F�R�W�W�L�D�Q���� �D�� �P�D�P�H�L��suficient �G�H�� �E�X�Q�H���� �F�H�� �v���L�� �S�R�D�W�H��
reprezenta copilul  
   �F�D�� �I�L�L�Q�G�� �G�L�V�W�L�Q�F�W���� �Q�X�� �F�D�� �S�H�� �R�� �D�Q�H�[���� �S�V�L�K�L�F���� �D�V�X�S�U�D�� �F���U�X�L�D�� �S�R�W�� �I�L�� �S�U�R�L�H�F�W�D�W�H�� �S�U�R�S�U�L�L�O�H�� �F�R�Q�I�O�L�F�W�H�� �V�D�X��
�Q�H�U�H�D�O�L�]���U�L�� 
31Aici mediul este unul pre�S�R�Q�G�H�U�H�Q�W�� �P�H�Q�W�D�O�����L�� �P�D�L���S�X�
�L�Q���X�Q�X�O�� �P�D�W�H�U�L�D�O�����F�R�Q�F�U�H�W�����F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �P�H�G�L�X�O�X�L���I�L�L�Q�G��
adesea 
   �F�R�G�L�I�L�F�D�W�����S�U�L�Q���W�L�S�X�O���U�H�O�D�
�L�H�L���G�H���D�W�D���D�P�H�Q�W���� 
32 Adorno, Theodor W. et al. The Authoritarian Personality, New York: Harper and Brothers, 1950. 
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fake-�Q�H�Z�V�� �V�X�Q�W�� �V�D�O�X�W�D�U�H���� �/�D�� �R�� �D�W�H�Q�W���� �D�Q�D�O�L�]���� �D�� �S�U�R�L�H�F�W�X�O�X�L�� �U�H�L�H�V�H�� �v�Q�V���� �F���� �F�H�H�D�� �F�H�� �H�U�D�� �H�V�H�Q�
�L�D�O�� �v�Q��
acesta proiect a fost omis. Astfel, dincolo de recomandarea de aplicare a unui set de reguli, 
�P�H�W�R�G�H���� �W�H�K�Q�L�F�L�� �G�H�� �D�Q�D�O�L�]���� �D�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�L�� �F�D�U�H�� �V���� �G�H�D�� �U�L�J�R�D�U�H���� �S�U�R�I�X�Q�]�L�P�H�� ���L�� �F�R�H�U�H�Q�
���� �J�k�Q�G�L�U�L�L����
�U���P�k�Q�H���S�U�R�E�O�H�P�D���L�Q�G�X�F�H�U�L�L���P�R�W�L�Y�D�0�L�H�L��de a �L�Q�L�
�L�D�����L���V�X�V�
�L�Q�H���X�Q���D�V�W�I�H�O���G�H���G�H�P�H�U�V���L�Q�W�H�O�H�F�W�X�D�O�����L���F�L�Y�L�F����
�,�Q�L�
�L�D�W�R�U�L�L���S�D�U���D�V�W�I�H�O���V�����L�J�Q�R�U�H���I�D�S�W�X�O���F�����G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D���G�H���D���J�k�Q�G�L���F�U�L�W�L�F���H�V�W�H���J�H�Q�H�U�D�W�������L���V�X�V�
�L�Q�X�W����
�G�H�� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D�� �X�Q�R�U�� �W�U���V���W�X�U�L�� �D�O�H�� �V�L�Q�H�O�X�L�� �F�X�� �U�R�O�� �G�L�Q�D�P�L�]�D�W�R�U-�P�R�W�L�Y�D�
�L�R�Q�D�O�� �F�U�L�V�W�D�O�L�]�D�W�H�� �v�Q�F����din 
�S�H�U�L�R�D�G�D�� �P�L�F�L�L�� �F�R�S�L�O���U�L�L���� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �� �P�H�G�L�X�O�X�L�� �I�D�P�L�O�L�D�O���� �D�Q�W�H�U�L�R�D�U�H�� �S�H�U�L�R�D�G�H�L�� ���F�R�O�D�U�H���� �$�V�W�I�H�O����
�F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�D���H�V�H�Q�
�L�D�O�����D���L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L���F�D�U�H���D�S�O�L�F�����J�k�Q�G�L�U�H�D���F�U�L�W�L�F�����H�V�W�H���F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���G�H���P�H�Q�W�D�O�L�]�D�U�H33, 
�D�V�S�H�F�W���H�V�H�Q�
�L�D�O���S�H�Q�W�U�X���D���G�R�E�k�Q�G�L���D�E�L�O�L�W�D�W�H�D���L�Q�W�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�����V�D�X���S�H���D�F�H�H�D���G�H���D���W�H���G�H�F�H�Q�W�U�D�����G�H���D���S�U�H�O�X�D��
�R���D�O�W�����S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y��34. 

�$���G�R�X�D���Y�D�U�L�D�E�L�O�����F�D�U�H���S�H�U�P�L�W�H���G�H�P�D�U�F�D�U�H�D���G�L�Q�W�U�H���X�Q���V�L�Q�H���D�X�W�H�Q�W�L�F�����L���X�Q�X�O���I�D�O�V���H�V�W�H���Q�D�W�X�U�D�����L��
�F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �U�H�O�D�
�L�L�O�R�U�� �G�H�� �R�E�L�H�F�W35���� �� �1�D�W�X�U�D���U�H�O�D�
�L�L�O�R�U�� �G�H�� �R�E�L�H�F�W���H�[�S�U�L�P�D�W�H�� �S�U�L�Q�� �W�L�S�X�O�� �G�H�� �U�H�O�D�
�L�R�Q�D�U�H���� �v�Q��
�S�U�L�P�L�W�L�Y�L�V�P�X�O�� �D�O�H�J�H�U�L�O�R�U�� ���Q�D�U�F�L�V�L�F�H�� �V�D�X�� �V�L�P�E�L�R�W�L�F�H���� �Q�H�� �S�R�D�W�H�� �U�H�O�H�Y�D�� �P���V�X�U�D�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �F�H�L�O�D�O�
�L�� �V�X�Q�W��
�S�H�U�F�H�S�X�
�L�� �V�H�S�D�U�D�
�L���� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W�� �G�H�� �V�L�Q�H���� �$�F�H�D�V�W���� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�� �D�V�R�F�L�D�W���� �X�Q�X�L�� �V�L�Q�H�� �D�X�W�H�Q�W�L�F�� �S�H�U�P�L�W�H��
�D�Q�J�D�M�D�U�H�D���v�Q���U�H�O�D�
�L�L�����L���L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�L���S�H���F�D�U�H���V�X�E�L�H�F�W�X�O���O�H���S�R�D�W�H���H�[�S�O�R�U�D�����L���G�H���F�D�U�H���Q�X���V�H���V�L�P�W�H���D�W�D���D�W��
�V�D�X�� �F�R�Q�V�W�U�k�Q�V���� �0�D�L�� �P�X�O�W���� �D�F�H�V�W�H�� �U�H�O�D�
�L�L�� ���L�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�L�L�� �Q�X�� �V�X�Q�W�� �I�R�O�R�V�L�W�H�� �R�E�V�H�V�L�Y�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �D-���L��
�F�R�Q�I�L�U�P�D���S�U�R�S�U�L�L�O�H���F�R�Q�Y�L�Q�J�H�U�L���� �Q�X���V�X�Q�W���W�U���L�W�H���F�D���S�H���X�Q���D�W�D�F�� �O�D���S�U�R�S�U�L�D�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�����F�D�� �v�Q���F�D�]�X�O���X�Q�X�L��
sine fals, ci �V�X�Q�W�� �U�H�V�L�P�
�L�W�H�� �F�D�� �X�Q�� �S�U�L�O�H�M�� �G�H�� �D�� �F�U�H���W�H���� �G�H�� �D�� �v�Q�Y���
�D���� �$���D�� �F�X�P�� �P�H�Q�
�L�R�Q�D�P���� �S�H�U�V�R�D�Q�D��
�Q�D�U�F�L�V�L�F���� �F�R�Q�V�L�G�H�U�k�Q�G�X-�V�H�� �V�S�H�F�L�D�O������ �R�V�F�L�O�H�D�]���� �v�Q�W�U�H�� �H�[�W�U�H�P�H���� �v�Q�W�U�H�� �U�H�O�D�
�L�L�� �I�R�D�U�W�H�� �V�W�U�k�Q�V�H�� ���L��
�L�Q�G�L�I�H�U�H�Q�
�������v�Q�W�U�H���L�G�H�D�O�L�]�D�U�H�����L���G�H�Y�D�O�R�U�L�]�D�U�H�����&�D�O�L�W�D�W�H�D���U�H�O�D�
�L�L�O�R�U���G�H���R�E�L�H�F�W���H�V�W�H���D�V�W�I�H�O���S�U�H�M�X�G�L�F�L�D�W�����G�H��
�F�R�Q�Y�L�Q�J�H�U�H�D�� �F���� �W�R�D�W���� �O�X�P�H�D�� �D�U�H�� �G�U�H�S�W�X�O�� �V���� �D�L�E���� �G�U�H�S�W�D�W�H�� �F���S���W�k�Q�G�� �D�V�W�I�H�O�� �U�H�O�H�Y�D�Q�
���� �v�Q�� �H�[�S�O�L�F�D�U�H�D��
fenomenului fake-�Q�H�Z�V�� ���L�� �D�Q�X�P�H�� �D�W�L�W�X�G�L�Q�H�D�� �I�D�
���� �G�H�� �V�X�U�V�H�O�H�� �G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���� �� �3�U�L�Q�� �S�U�L�V�P�D�� �D�F�H�V�W�H�L��
�Y�D�U�L�D�E�L�O�H�� �F�D�U�H�� �F�R�G�L�I�L�F���� �L�Q�F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �V�L�Q�H�O�X�L�� �I�D�O�V�� �G�H�� �D�� �D�Y�H�D�� �R�� �U�H�O�D�
�L�H�� �H�F�K�L�O�L�E�U�D�W���� ���L�� �D���W�H�S�W���U�L��
�U�H�]�R�Q�D�E�L�O�H�� �I�D�
���� �G�H�� �F�H�L�O�D�O�
�L���� �G�H�Y�L�Q�H�� �P�D�L�� �F�O�D�U���� �S�R�O�D�U�L�]�D�U�H�D�� �� �Y�D�O�R�U�L�F���� �H�[�W�U�H�P���� �D�� �R�U�L�H�Q�W���U�L�L�� �I�D�
���� �G�H��
�G�L�Y�H�U�V�H�� �V�X�U�V�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �F�D�U�H�� �V�X�Q�W�� �S�H�U�F�H�S�X�W�H�� �I�L�H�� �L�G�H�D�O�L�]�D�W���� �Q�H�F�U�L�W�L�F���� �F�D�� �S�U�R�S�D�J�k�Q�G�� �D�G�H�Y���U�X�O��
absolut���� �I�L�H�� �V�X�Q�W�� �S�U�L�Y�L�W�H�� �F�X�� �R�V�W�L�O�L�W�D�W�H�� �V�D�X�� �F�K�L�D�U�� �F�X�� �X�U������ �F�D�� �H�[�S�U�H�V�L�L�� �D�O�H�� �P�L�Q�F�L�X�Q�L�L���� �G�H�]�L�Q�I�R�U�P���U�L�L����
�P�D�Q�L�S�X�O���U�L�L���� �'�H�� �D�L�F�L�� ���L�� �S�k�Q���� �O�D�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H�D�� �U�H�O�D�
�L�H�L�� �F�X�� ���D�S�U�R�D�S�H���� �R�U�L�F�H�� �I�R�U�P���� �G�H�� �D�X�W�R�U�L�W�D�W�H�� ���G�H��
�Q�D�W�X�U���� �D�F�D�G�H�P�L�F������ �H�S�L�V�W�H�P�L�F���� �V�D�X�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�R�Q�D�O������ �F�D�� �X�Q�D�� �F�X�� �F�D�U�D�F�Wer persecutoriu, nu mai este 
�G�H�F�k�W���X�Q�� �S�D�V���� �&�R�Q�V�H�F�L�Q�
�H�O�H�� �V�X�Q�W���G�H�� �F�R�Q�W�H�V�W�D�U�H�� �Y�H�K�H�P�H�Q�W���� �D�� �D�G�H�Y���U�X�U�L�O�R�U�� �Ä�R�I�L�F�L�D�O�H�´���� �D�� �D�X�W�R�U�L�W���
�L�L����
�U�H�I�X�]�X�O���G�H���D���P�D�L���D�Y�H�D���v�Q�F�U�H�G�H�U�H�����v�Q���D�F�H�V�W�H�D�����S�U�H�F�X�P�����L���L�Q�I�O�D�
�L�D���W�H�R�U�L�L�O�R�U���F�R�Q�V�S�L�U�D�
�L�R�Q�L�V�W�H�����D�V�W�I�H�O���F����
�E�D�Q�F�K�H�U�L�L���� �6�R�U�R�V�� �V�X�Q�W�� �D�J�H�Q�
�L�� �F�H�� �v���L�� �� �S�U�R�P�R�Y�H�D�]���� �R�� �D�J�H�Q�G���� �S�H�U�V�R�Q�D�O���� �R�E�V�F�X�U������ �V�H�F�U�H�W������ �R�V�W�L�O������
�Q�H�F�H�V�D�U�����v�Q���U�H�D�O�L�]�D�U�H�D���G�R�P�L�Q�D�
�L�H�L���P�R�Q�G�L�D�O�H�������'�H���D�V�H�P�H�Q�H�D�����F�D�U�D�F�W�H�U�X�O���S�H�U�V�H�F�X�W�R�U���D�O���D�F�H�V�W�R�U���U�H�O�D�
�L�L��
�H�V�W�H�� �U�H�I�O�H�F�W�D�W���G�H�� �V�X�F�F�H�V�X�O�� �P�L���F���U�L�O�R�U�� �S�R�S�X�O�L�V�W�H���� �D�Q�W�L�V�L�V�W�H�P�� �U�H�F�H�Q�W�H�� �D�W�k�W���v�Q�� �(�X�U�R�S�D���� �F�k�W�����L���v�Q�� �6�8�$����
�V�O�R�J�D�Q�X�O���Ä�S�R�S�R�U�X�O���Y�V�����F�H�L���S�X�W�H�U�Q�L�F�L�´���I�L�L�Q�G���W�R�W���P�D�L���V�R�Q�R�U���� 

�$�F�F�H�Q�W�X�D�U�H�D�� �U�H�O�D�
�L�L�O�R�U�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�D�W�H�� �G�H�� �Q�H�v�Q�F�U�H�G�H�U�H�� ���L�� �V�X�V�S�L�F�L�X�Q�H�� �F�D�U�H�� �F�R�Q�G�X�F�� �O�D��
�I�U�D�J�P�H�Q�W�D�U�H�����L���G�L�Y�L�]�L�X�Q�H���V�R�F�L�D�O�����V�H���G�D�W�R�U�H�D�]�����v�Q�W�U-�R���E�X�Q���� �P���V�X�U�������L�� �V�S�H�F�L�I�L�F�X�O�X�L���U�H�O�D�
�L�L�O�R�U���V�R�F�L�D�O�H��
�v�Q�F�X�U�D�M�D�W�H�� �G�H�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�D�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q������ �$�V�W�I�H�O���� �v�Q�� �L�G�H�R�O�R�J�L�D�� �Q�H�R-�O�L�E�H�U�D�O������ �U�R�O�X�O�� �S�U�R�I�L�W�X�O�X�L���� �D�O��
�F�R�P�S�H�W�L�W�L�Y�L�W���
�L�L���� �� �D�O�� �L�Q�W�H�U�H�V�X�O�X�L�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�� ���L�� �D�O�� �G�L�I�H�U�H�Q�
�L�H�U�L�L�� ���v�Q�� �G�H�W�U�L�P�H�Q�W�X�O�� �V�L�P�L�O�L�W�X�G�L�Q�L�O�R�U���� �V�X�Q�W��
�F�H�Q�W�U�D�O�H���v�Q���U�H�X���L�W�D���S�H�U�V�R�Q�D�O�������$�U�H���O�R�F���D�V�W�I�H�O���R���G�H�S�O�D�V�D�U�H���D���F�U�L�V�W�D�O�L�]���U�L�L���L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�H���G�H���S�H��
�X�Q���P�R�G�H�O���V�R�F�L�R�F�H�Q�W�U�L�F���F���W�U�H���X�Q�X�O���H�J�R�F�H�Q�W�U�L�F�����D�V�R�F�L�D�W���Y�L�R�O�H�Q�
�H�L���V�L�P�E�R�O�L�F�H�����$�F�H�V�W���W�L�S���G�H���U�H�O�D�
�L�R�Q�D�U�H��
�S�H���E�D�]�����G�H���Q�H�Y�R�L���S�H�U�V�R�Q�D�O�H�����L���G�H���L�Q�W�H�U�H�V�H���F�R�Q�G�X�F�H���O�D���R���D�E�R�U�G�D�U�H���D���U�H�O�D�
�L�L�O�R�U���V�R�F�L�D�O�H���S�U�H�S�R�Q�G�H�U�H�Q�W��

                                                             
33 Fonagy, Peter, Mary Target. Attachment and reflective function: Their role in self-
organization. Development and 
    Psychopathology 9.4, 1997, pg. 679-700. 
34�$�F�H�D�V�W�����F�D�S�D�F�L�W�D�W�H���D���I�R�V�W���D�V�R�F�L�D�W�� cu �P�R�G�H�V�W�L�D�����F�X���D�W�L�W�X�G�L�Q�H�D���X�P�L�O�������G�H���D���U�H�F�X�Q�R�D���W�H���F�����Q�X���F�X�Q�R���W�L���W�R�W�� 
35�)�R�U�P�X�O�D�U�H�D���H�V�W�H���G�H���I�D�F�W�X�U�����S�V�L�K�R�G�L�Q�D�P�L�F�����I���F�k�Q�G���W�U�L�P�L�W�H�U�H���O�D���V�S�H�F�L�I�L�F�X�O���U�H�O�D�
�L�L�O�R�U���F�X���F�H�L�O�D�O�
�L���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�L�� 
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�G�X�S���� �W�L�S�X�O�� �F�H�O�R�U�� �G�H�� �S�L�D�
������ �v�Q�� �G�H�W�U�L�P�H�Q�W�X�O�� �F�H�O�R�U�� �G�H�� �U�H�F�L�S�U�R�F�L�W�D�W�H���� �0�D�L�� �P�X�O�W���� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�D��
�F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q���� �V�R�O�L�F�L�W���� �W�R�W�� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �L�Q�G�L�Y�L�]�L�L�O�R�U�� �U�L�G�L�F�D�U�H�D�� �O�D�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�H�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H�� �v�Q�D�O�W�H����
�D�G�D�S�W�D�E�L�O�L�W�D�W�H���� �I�O�H�[�L�E�L�O�L�W�D�W�H�� �W�R�F�P�D�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �S�X�W�H�D�� �I�L�� �G�L�V�O�R�F�D�
�L�� �V�R�F�L�D�O�� ���L�� �S�O�D�V�D�
�L�� �L�Q�W�U-un mediu 
int�H�U�F�X�O�W�X�U�D�O���� �D�F�R�O�R�� �X�Q�G�H���� �U�X�S�
�L�� �G�H�� �S�U�R�S�U�L�D�� �E�L�R�J�U�D�I�L�H�� ���L�� �G�H�]�U���G���F�L�Q�D�W�� �G�H�� �W�U�D�G�L�
�L�L���� �V�H�� �I�L�H�� �L�Q�W�H�J�U�D�
�L��
�L�Q�W�H�U�F�X�O�W�X�U�D�O���F�k�W���P�D�L���U�D�S�L�G�����1�H�Y�R�L�D���G�H���D���S�H�U�I�R�U�P�D�����E�L�Q�H���F�X�O�W�L�Y�D�W�����G�H���R���V�R�F�L�H�W�D�W�H���J�O�R�E�D�O�L�V�W�����F�D�U�H���W�H��
�Y�U�H�D�� �Äup-or-out�´���� �Q�H�� �I�D�F�H�� �L�Q�H�Y�L�W�D�E�L�O�� �I�L�H�� �L�J�Q�R�U�D�Q�
�L���� �I�L�H�� �D�Q�[�L�R���L�� �I�D�
���� �G�H�� �X�Q�� �F�H�O���O�D�O�W�� �J�H�Q�H�U�L�F�� �F�D�U�H�� �D�U��
putea fi mai flexibil, mai competitiv, mai fake �S�H�Q�W�U�X���R�E�
�L�Q�H�U�H�D���V�X�S�U�H�P�D�
�L�H�L���v�Q���F�Y�D�V�L-permanenta 
�F�R�P�S�H�W�L�
�L�H���� 

�$���W�U�H�L�D���Y�D�U�L�D�E�L�O�����F�D�U�H���I�D�F�H���G�L�V�W�L�Q�F�
�L�D���G�L�Q�W�U�H���X�Q���V�L�Q�H���D�X�W�H�Q�W�L�F�����L���X�Q�X�O���I�D�O�V�����L���F�D�U�H���v���L���J���V�H���W�H��
�U�H�O�H�Y�D�Q�
�D �v�Q�� �H�[�S�O�L�F�D�U�H�D�� �U�H�O�D�
�L�H�L�� �G�L�Q�W�U�H�� �V�L�Q�H�O�H�� �I�D�O�V�� ���L�� �I�D�N�H-�Q�H�Z�V�� �H�V�W�H�� �V�L�P�
�X�O�� �U�H�D�O�L�W���
�L�L���� �$�V�W�I�H�O����
�O�L�W�H�U�D�W�X�U�D�� �F�H�� �D�Q�D�O�L�]�H�D�]���� �I�H�Q�R�P�H�Q�X�O�� �I�D�N�H-�Q�H�Z�V�� �U�H�
�L�Q�H�� �S�H�U�W�X�U�E�D�U�H�D�� �U�H�O�D�
�L�H�L�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L�� �F�X�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�D��
�G�U�H�S�W�� �F�H�O�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �S�H�U�L�F�R�O�� �L�Q�G�X�V�� �G�H�� �F���W�U�H�� �I�D�N�H-news la nivel soc�L�D�O���� �Y�D�U�L�D�E�L�O���� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�D�W����
�P�D�V�L�Y���G�H���F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H���F�R�Q�F�U�H�W-�P�D�W�H�U�L�D�O�H�����6�L�P�
�X�O���U�H�D�O�L�W���
�L�L���S�U�R�S�U�L�H�L���S�H�U�V�R�D�Q�H�����L���D���O�X�P�L�L���H�V�W�H���D�V�R�F�L�D�W���F�X��
�F�R�H�U�H�Q�
�D�����L���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�D�W�H�D���G�H���V�L�Q�H�������F�H�O���P�D�L���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y���I�D�F�W�R�U�����F�D�U�H���L�Q�I�O�X�H�Q�
�H�D�]���������D�F�H�D�V�W�����Y�D�U�L�D�E�L�O����
�I�L�L�Q�G�� �F�H�O�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O�� �G�L�J�L�W�D�O���� �&�R�P�S�O�H�[�L�W�D�W�H�D�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L�� ���L�� �D�� �S�U�R�E�O�H�P�H�O�R�U�� �V�D�O�H���� �D�E�X�Q�G�H�Q�
�D��
�L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O���� �D�� �F�R�Q�G�X�V�� �O�D�� �F�U�H���W�H�U�H�D�� �H�[�S�R�Q�H�Q�
�L�D�O���� �D�� �U�H�O�H�Y�D�Q�
�H�L�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�X�L�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O�� �S�U�L�Q��
�S�U�R�P�L�V�L�X�Q�H�D�� �G�H�� �D�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�� �P�D�L�� �E�L�Q�H���� �G�H�� �D�� �G�H�F�L�G�H�� �P�D�L�� �F�R�U�H�F�W���� �$�F�H�V�W�R�U�� �D�Y�D�Q�W�D�M�H�� �F�D�U�H�� �S�U�R�P�L�W�� �P�D�L��
mu�O�W���� �R�E�L�H�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�� �O�L�� �V�±�D�X�� �D�G���X�J�D�W�� �v�Q�V���� �F�X�� �W�L�P�S�X�O�� �D�V�S�H�F�W�H�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�� �U�D�
�L�R�Q�D�O�H���� �U�H�
�H�O�H�O�H�� �G�H��
�V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �V�X�V�
�L�Q�k�Q�G�� �W�H�Q�G�L�Q�
�D�� �X�Q�L�Y�H�U�V�D�O���� �D�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L�� �F���W�U�H�� �D�G�P�L�U�D�
�L�H���� �V�W�U���O�X�F�L�U�H���� �R�P�Q�L�S�R�W�H�Q�
������
�F���W�U�H�� �Q�D�U�F�L�V�L�V�P���� �� �7�H�K�Q�R�O�R�J�L�D�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�L�� �S�U�L�Q�� �S�U�R�P�L�V�L�X�Q�H�D�� �L�Q�W�H�U�F�R�Q�H�F�W���U�L�L�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H�� �D�� �S�U�R�G�X�V��
�W�U�D�Q�V�I�R�U�P���U�L���F�X���X�Q���S�R�W�H�Q�
�L�D�O���X�U�L�D�����G�H���U�H�G�H�I�L�Q�L�U�H���L�G�H�Q�W�L�W�D�U�������L���G�H���U�H�V�W�U�X�F�W�X�U�D�U�H���V�R�F�L�D�O�������5�D�S�R�U�W�D�W�H���O�D��
�I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�H�D�� �V�L�Q�H�O�X�L���� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�H���� �S�U�L�Q�� �V�H�G�X�F�
�L�D�� �H�[�H�U�F�L�W�D�W���� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �G�H�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �Y�L�]�X�D�O�X�O�X�L���� �V-au 
�W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W���v�Q�W�U-un element e�V�H�Q�
�L�D�O���G�H���V�F�K�L�P�E�D�U�H���D���F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�X�L�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L���V�R�F�L�D�O�H�����D���P�R�G�X�O�X�L���v�Q��
�F�D�U�H�� �Q�H�� �S�U�H�]�H�Q�W���P�� ���L�� �Q�H�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W���P�� �v�Q�� �U�D�S�R�U�W�� �F�X�� �J�U�X�S�X�O���� �F�X�� �F�R�P�X�Q�L�W�D�W�H�D���� �)�H�Q�R�P�H�Q�X�O�� �F�D�U�H��
�L�O�X�V�W�U�H�D�]���� �D�F�H�D�V�W���� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�� �P�H�G�L�D�W���� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D�� �D�� �I�R�V�W�� �G�H�I�L�Q�L�W�� �S�U�L�Q�� �V�L�Q�W�D�J�P�D��
sinelui digital (digital-self�������1�L�F���L�H�U�L���P�D�L���P�X�O�W���G�H�F�k�W���v�Q���V�S�D�
�L�X�O���Y�L�U�W�X�D�O���D�O���U�H�
�H�O�H�O�R�U���G�H���V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H���Q�X��
�H�V�W�H�� �P�D�L�� �V�L�P�S�O�X�� �V���� �Q�H�� �S�U�H�W�L�Q�G�H�P�� �D�O�W�I�H�O�� �G�H�F�k�W�� �V�X�Q�W�H�P�� �v�Q�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�D�� �F�R�W�L�G�L�D�Q���� �U�H�D�O������ �3�U�R�G�X�F�H�U�H�D��
�D�F�H�V�W�X�L���I�D�N�H���V�H�O�I���G�L�J�L�W�D�O���S�U�R�L�H�F�W�D�W���v�Q���L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�L�O�H���Y�L�U�Wuale ne permite accesul la self-branding, la 
iluzia de a ne vinde imaginea pe care ne-�R�� �G�R�U�L�P���� �I�U�X�P�R���L���� �I�H�U�L�F�L�
�L���� �v�Q�F�U�H�]���W�R�U�L���� �)�H�U�L�Q�G��
�L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�R�U�L�L�� �G�H�� �U�L�V�F�X�U�L�O�H�� �X�Q�X�L�� �D�Q�J�D�M�D�P�H�Q�W�� �G�L�U�H�F�W�� �v�Q�� �W�U�D�Q�]�D�F�
�L�L�� �D�X�W�H�Q�W�L�F�H���� �U�H�
�H�O�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �V�X�V�
�L�Q��
�v�Q�V�����X�Q���V�L�Q�H�O�H���I�D�O�V���F�H �D�O�L�P�H�Q�W�H�D�]�����L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�L�O�H���Y�L�U�W�X�D�O�H���G�R�D�U���F�X���S�U�H�W�H�Q�
�L�L�����L���L�Q�G�L�I�H�U�H�Q�
�������I���F�k�Q�G�X-
�Q�H���D�V�W�I�H�O�� �P�D�L�� �V�L�Q�J�X�U�L�����L�� �Q�H�V�L�J�X�U�L���������Ì�Q���X�O�W�L�P�L�L���D�Q�L���� �O�D���D�F�H�D�V�W���� �L�Q�G�X�V�W�U�L�H���D���V�D�W�L�V�I�D�F�H�U�L�L�� �I�D�N�H-self-ului, 
�V�H�� �D�G�D�X�J���� �I�D�F�W�R�U�X�O�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�� �D�O�� �U�H�D�O�L�W���
�L�L�� �Y�L�U�W�X�D�O�H���� �D�O�� �U�H�D�O�L�W���
�L�� �D�X�J�P�H�Q�W�D�W�H���� �S�U�R�V�S�H�F�W�X�O�� �F�R�Q�H�F�W���U�L�L��
�F�X�� �$�,���� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �F�D�U�H�� �V�X�E�P�L�Q�H�D�]���� ���L�� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �I�X�Q�F�
�L�D�� �U�H�D�O�L�W���
�L�L�� �G�H�� �D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�D�� �v�Q�� �F�D�G�U�H�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H��
�I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�H�D�� �P�H�Q�W�D�O���� �I�D�Q�W�D�V�P�D�W�L�F������ �R�P�Q�L�S�R�W�H�Q�W������ �5�H�W�R�U�L�F�D�� �O�D�E�R�U�D�W�R�D�U�H�O�R�U�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�L�� �$�,36, 
�S�U�H�H�P�L�Q�H�Q�
�D�� �S�D�U�D�G�L�J�P�H�L�� �F�R�J�Q�L�W�L�Y-comportam�H�Q�W�D�O�H�� �v�Q�� �G�L�V�F�X�U�V�X�O�� �D�F�D�G�H�P�L�F�� �D�O�� �S�V�L�K�R�O�R�J�L�H�L��
�F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H���� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�H�� �O�D�� �P�L�Q�L�P�D�O�L�]�D�U�H�D�� �U�R�O�X�O�X�L�� �D�I�H�F�W�X�O�X�L�� ���L�� �D�O�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�L�� �F�R�U�S�R�U�D�O�H�� �v�Q��
�H�[�S�O�L�F�D�U�H�D�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q���U�L�L�� �P�H�Q�W�D�O�H���� �D�V�L�P�L�O�k�Q�G�� �W�R�W�� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�H�D�� �P�L�Q�
�L�L�� �F�X�� �S�U�R�F�H�V�D�U�H�D��
�U�D�
�L�R�Q�D�O-�R�E�L�H�F�W�L�Y���� �G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�Li. Sinele autentic ce-���L�� �D�U�H�� �U���G���F�L�Q�D�� �v�Q�� �v�Q�V�����L�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�H�D�� �X�Q�X�L��
corp viu este astfel abolit, locul lui fiind luat de o minte de-�F�R�U�S�R�U�D�O�L�]�D�W���� �D�V�R�F�L�D�W���� �F�X�� �V�L�Q�W�D�J�P�D��
�D�U�K�L�W�H�F�W�X�U�L�O�R�U���Q�H�X�U�R�Q�D�O�H���R�U�L���D���U�H�
�H�O�H�O�R�U���G�H���D�O�J�R�U�L�W�P�L���G�H���S�U�H�O�X�F�U�D�U�H���D���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�L���� 

                                                             
36Artificial Intelligence���� �$���D�� �F�X�P�� �R�� �D�U�D�W���� �F�K�L�D�U�� �W�L�W�O�X�O�� �X�Q�H�L�� �O�X�F�U���U�L�� �� Life 3.0: Being human in the age of 
artificial  
   intelligence), nu doar ro�O�X�O�� �V�L�Q�H�O�X�L�� �D�X�W�H�Q�W�L�F���� �Q���V�F�X�W�� �G�L�Q�W�U-�R�� �W�U���L�U�H�� �F�R�U�S�R�U�D�O���� �V�D�W�L�V�I���F���W�R�D�U�H�� �H�V�W�H�� �Q�H�J�D�W���� �F�L��
mai mult,  
   �v�Q�V�����L���S�R�]�L�
�L�D���R�D�P�H�Q�L�O�R�U�����F�D���H�Q�W�L�W���
�L���E�L�R�O�R�J�L�F�H�����S�D�U�H���D���I�L���V�H�F�X�Q�G�D�U�L�]�D�W�����v�Q���U�D�S�R�U�W���F�X���$�,�� 
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Concluzii 
�Ì�Q���D�F�H�V�W���D�U�W�L�F�R�O���D�P���D�Q�D�O�L�]�D�W���U�H�F�U�X�G�H�V�F�H�Q�
�D�� �I�H�Q�R�P�H�Q�X�O�X�L�� �I�D�N�H-news din perspectiva a ceea 

�F�H�� �I�D�Y�R�U�L�]�H�D�]���� �F�R�Q�V�X�P�X�O�� �V���X���� �W�R�O�H�U�D�Q�
�D�� ���L�� �F�K�L�D�U�� �D�S�H�W�L�W�X�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �I�D�O�V�L�W�D�W�H���� �L�Q�D�X�W�H�Q�W�L�F���� �F�R�Q�W�U�D�I���F�X�W����
�S�H�Q�W�U�X�� �M�X�P���W���
�L�O�H�� �G�H�� �D�G�H�Y���U���� �� �5�D�S�R�U�W�D�U�H�D�� �I�H�Q�R�P�H�Q�X�O�X�L�� �I�D�N�H�� �G�R�D�U���O�D�� �F�D�O�L�W�D�W�H�D�� ���W�L�U�L�O�R�U�� ���L��
�L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�R�U�� �Y�H�K�L�F�X�O�D�W�H�� �v�Q�� �P�D�V�V�� �P�H�G�L�D�� �v�P�S�L�H�G�L�F���� �v�Q�
�H�O�H�J�H�U�H�D�� �P�R�W�L�Y�H�O�R�U�� �O�D�U�J�L�L�� �U���V�S�k�Q�G�L�U�L�� �v�Q�� �P�D�L��
�W�R�D�W�H�� �G�R�P�H�Q�L�L�O�H�� �Y�L�H�
�L�L�� �V�R�F�L�D�O�H���� �$�P�� �D�U���W�D�W�� �F���� �P�H�F�D�Q�L�V�P�H�O�H�� �H�F�R�Q�R�P�L�H�L�� �G�H�� �S�L�D�
������ �L�G�H�R�O�R�J�L�L�O�H��
�F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�� ���L�� �Q�R�L�O�H�� �I�R�U�P�H�� �D�O�H�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�L�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �F�U�H�H�D�]���� �S�U�H�P�L�V�H�O�H�� �D�S�D�U�L�
�L�H�L�� ���L��
�P�H�Q�
�L�Q�H�U�L�L���X�Q�H�L���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W���
�L�� �Q�H�L�Q�W�H�J�U�D�W�H�����V�F�K�L�]�R�L�G�H�����V�F�L�Q�G�D�W�H���v�Q�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L���D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H���� �L�Q�D�X�W�H�Q�W�L�F�H����
�I�D�O�V�H���� �)�D�N�H�� �V�H�O�I�� ���L�� �F�X�O�W�X�U�D�� �Q�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O�X�L�� �V�X�Q�W�� �L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�L�O�H�� �v�Q�� �H�[�S�O�L�F�D�U�H�D�� �D�S�H�W�H�Q�
�H�L�� �S�H�Q�W�U�X��
produse, servici�L�� ���L�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �I�D�N�H�� �F�D�U�H�� �D�V�L�J�X�U���� �R�� �L�Q�I�X�]�L�H�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W���� �G�H�� �D�X�W�R-confirmare a 
�L�P�S�R�U�W�D�Q�
�H�L�� ���L�� �Y�D�O�L�G�L�W���
�L�L�� �S�U�R�S�U�L�L�O�R�U�� �R�S�L�Q�L�L�� ���L�� �F�R�Q�Y�L�Q�J�H�U�L�� �F�D�U�H�� �Q�H�� �I�D�F�� �V���� �Q�H�� �V�L�P�
�L�P�� �V�S�H�F�L�D�O�L���� �)�D�N�H��
�Q�H�Z�V���H�V�W�H���H�[�S�U�H�V�L�D���L�G�H�R�O�R�J�L�H�L���Äme first�´�����F�D�U�H���S�U�L�Q���D�S�H�O�X�O���O�D���Q�D�U�F�L�V�L�V�P���D�U�H���S�R�W�H�Q�
ialul de a scinda 
�V�R�F�L�H�W�D�W�H�D�� �v�Q�� �Ä�F�O�D�Q�X�U�L�´�� �F�H�� �W�U���L�H�V�F�� �v�Q�� �U�H�D�O�L�W���
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Abstract:In a world where the permanent dilemma over who influences whom in a media sense and who 
sets the agenda for the press, to what extent and at what costs, thinking over the content of information 
and its real innovative impact, thinking over its amplitude and its timely manner is actually thinking 
about society and its needs, about its cultural and educational level, it is, in a word, x-raying societal 
�G�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W���D�Q�G���L�Q�W�H�U�H�V�W�V�����0�F�/�X�F�K�D�Q�¶�V���W�H�W�U�D�G���H�[�W�U�D�F�W�H�G���I�U�R�P���L�W�V���D�X�W�K�H�Q�W�L�F���F�R�Q�W�H�[�W���Z�K�H�U�H���L�W���H�[�D�P�L�Q�Hs the 
effects technology has on society and translated into the way information is managed to render novelty 
producing collateral meaning provides insights into elements confronting individuals at a given time and 
highlights public reaction that determines a new course of action, each time any element of the tetrad 
manifests itself. The present paper wishes to be a useful instrument in raising awareness on the 
importance of media literacy in nowadays endlessly informed world so that we, as the main contributors 
but also users of the media content, be able to assess and cross reference the plethora of news in a 
critical and effective way.  
 
Keywords:  media, effects, news, influence, agenda 
 
 
Introduction  
We live in a time of information pollution and the problem is not that this is overwhelming, but 
that all that comes to us is most often affected from dis-agreable content, be it mal-information 
(leaks, harassment or hate speech), dis-information (false content, imposter content, manipulated 
content, fabricated content) or mis-information (false connection, misleading content). The 
Council of Europe Report in 2017 on news trustworthiness poses problems of trust and truth over 
the abundance of information. Information disorder, as they coin it, has implications over 
democracy and individual stability. The key to confront these, as seen by the above mentioned 
report is critical thinking acuity, mainstream media highlights and confrontation with digital 
media stream (especially television news) as well as a focused attention to the digital content, 
meaning trolls, the filter bubble and echo chambers. This is especially so since the digital media 
has become more harmful than what once was mainstream media, due to technological progress 
and amplitude of information spread, enhanced by the internet connections. This paper will focus 
on raising awareness and critical thinking, applicable to traditional media only, due to limited 
space and time of the present research. In this vein, the way media acts upon people by 
�K�L�J�K�O�L�J�K�W�L�Q�J�� �D�V�S�H�F�W�V���R�I���H�Y�H�Q�W�V���D�Q�G���W�K�H���Z�D�\�� �L�W���S�O�D�\�V���Z�L�W�K���D�X�G�L�H�Q�F�H�¶�V���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�� �L�Q���]�R�R�P�L�Q�J�� �L�Q�� �D�Q�G��
out on people and things are but a part of the bigger instrument called media literacy and media 
awareness which all individuals need to possess, in order to become conscious consumers of the 
fragmented reality in which we live.  
 
McLuchan tetrad of media effects seen through technological progress output 
�3�X�E�O�L�V�K�H�G���S�R�V�W�K�X�P�R�X�V�O�\���L�Q���/�D�Z�V���R�I���0�H�G�L�D�������������������0�F�/�X�K�D�Q�¶�V���Wetrad of media effects provides a 
pattern for people to understand the impact technology has on the way society develops public 
opinion. The four components of the tetrad were defined as instruments to analyze the grammar 
and syntax of any technological product, on condition that these need to be seen as functioning 
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simultaneously. The four components known as representative for the actions they take upon or 
due to a certain technological product are set in four corners of a diagram which has the medium 
as center-core. 
 

 
Figure 1- McLuchan's tetrad of media effects (1988) 
McLuhan considered this tetrad as applicable to media channels mainly, so reference is most 
frequently made to radio, television and the printed press as media that produce the effects in the 
tetrad. Nowadays the internet can successfully be added. Taken separately, the four components 
trigger the following actions:  
�‡��enhancement is amplification or intensification of certain elements. For example, radio focuses 
�S�H�R�S�O�H�¶�V���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���R�Q���Y�R�L�F�H and music. What does the media amplify?  
�‡��obsolescence is setting elements in the background, into the oblivion, making them act as 
�V�H�F�R�Q�G�D�U�\�����5�D�G�L�R���� �L�Q�� �0�F�/�X�F�K�D�Q�¶�V���H�[�D�P�S�O�H�����U�H�G�X�F�H�V���W�K�H���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�Q�F�H���R�I���W�K�H���S�U�L�Q�W�H�G���Z�R�U�G���D�Q�G���R�I��
the visual elements, by highlighting the sound. What does it replace or reduce?  
�‡��retrieval is bringing back something that had been considered lost or long forgotten, and an 
example would be revival of radio shows at a time when new media had taken over, and the 
radio broadcasting once very familiar to people had been long forgotten by the audience. What 
does it recover that was previously lost?  
�‡��reversal is the function that highlights discrete elements when being used or pushed beyond 
common limits, under pressure. A very technologically developed radio will highlight more than 
high fidelity acoustic sounds rendering complex audio experiences. When it is under pressure, a 
medium reverses its features. How do these effects switch when technology is pushed to its 
limits?                                                                                                                                              
     Taken as another example apart from the radio, the internet as technological progress output 
can be exemplified in the run of the tetrad elements, as seen by Soules (2007): the internet 
augments speed of access, electronic communication, access to information, media coverage, 
immediacy, virtual community, e-trade, networking, decentralization, associative searches, self-
publishing. Simultaneously, it brings again to the surface writing and correspondence, tribes and 
villages, in their virtual form, anarchy, chaos, meetups, direct representation and local activism. 
On the other hand, there are downsides, such as placing oblivion over travel, distance, national 
borders, face-to-face interaction, single-source propaganda, centralized censorship, retail outlets 
and print monopolies. Not the least, the internet transforms life into an obsession with data, into 
isolation, loss of affection, information overload, loss of private time and nervous disorder. What 
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is interesting to highlight here though is that media products and news particularly fall under the 
same category of technological progress output and can therefore be studied and analyzed as 
such under the scrutiny of the McLuchan tetrad of media effects.  
McLuchan tetrad of media effects and the circulation of news 
A different approach can be considered yet if we translate the McLuchan tetrad from explaining 
the effects technology has on society to the effects this dynamic vison has on the circulation of 
news. Thus, if we look at a topic and handle timeframe to a certain extent, the way McLuchan 
tetrad functions in circulating the same event in a repetition of information is a proof of the fact 
that not only technological influence can be explained but also the way media plays with 
information in circulating and recirculating one and the same event in an endless number of ways 
to the sole benefit of keeping the public eye open, alert and focused on the agenda-setting 
phenomenon. 
In other words, the tetrad elements will thus be reinterpreted in the new light:  

�x Enhancement �± through an intense dissemination of an event presented as various media 
products, certain ideas and problems society deals with can be amplified.  

�x Obsolescence- intense events highly disseminated produce narcotization (the stage where 
audience is no longer interested in the subject due to intense exposure) followed by minimization 
of importance. Other events replace the highly disseminated hot of the press, setting the old one 
into oblivion 

�x Retrieval- new aspects of older events or even new events similar to previous ones in topic, 
actors, field or consequences bring backolder media products, pieces of news, trigger feature 
stories, investigative reporting or citizen journalism to revive similar subjects. 

�x Reversal- topics that are highly investigated and investigative bring to the surface and to public 
attention flaws and malfunctions that pinpoint to problems of a more serious and profound 
nature, bearing deeper consequences on higher grounds. Elements that come to the surface when 
highly pressured investigations are run by journalists and other officials reveal reasons for more 
complex inconsistencies society confronts with.  
To exemplify, the paper will present cases retrieved from the Romanian media, products of 
various amplitude and angles, products disseminated on various channels which were all 
generated by the same event. They are all large pieces of information that caught media attention 
and kept the audience for a longer timeframe.  
Apuseni  aircrash �± a case study 

First information was broadcasted as breaking news soon after the crash- appeared in the 
media. The raw information is that the flight RFT 111 of Civilian Aviation Higher School 
crashed in the Apuseni Mountains in 2014, January 20, when a YR-BNP Britten Norman BN 
2A-27 islander plane  executing  a humanitarian flight force-landed in a wooded area in the 
mountains. The commander and a nurse died, the doctors and the accompanying pilot survived. 
They were all to assist a transplant in Oradea. They had all departed from Bucharest. The 
investigation ended in 2015, October 19, and the conclusions were that the accident had been 
�F�D�X�V�H�G���E�\���W�K�H���K�D�O�W���R�I���W�K�H���H�Q�J�L�Q�H�V���D�V���D���U�H�V�X�O�W���R�I���F�D�U�E�X�U�D�W�R�U�V�¶���V�H�Y�H�U�H���L�F�H-coating. The accident was 
favored by a faulty risk assessment an�G���E�\���F�R�P�P�D�Q�G�H�U�¶�V���I�D�X�O�W�\���G�H�F�L�V�L�R�Q�V���7�K�H���W�K�R�U�R�X�J�K���D�Q�D�O�\�V�L�V��
revealed a series of deficiencies in the emergency crisis national system management such as 
procedures and regulations as well as a faulty communication among the responsible institutions. 
The way these facts were presented by the media are presented in the following chronological 
sequence:  
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 The first pieces of information are broadcasted in the audiovisual, starting 21 January 2014- 
Observator, highlighting the intersection of three counties Cluj, Alba and Bihor that was the 
setting of the tragedy. January 22nd comes with video snapshots from the place of the accident, 
following updates with the rescue. 27, 28 and 29 January are days when other elements start to 
come out, like contradictory facts. The survivals and the dead become guilty of disregarding the 
procedures. Media products start to emerge with emotional impact �± youth, humanitarian cause, 
transplant, surgery, innocence, guilt. Media products that release the last dialogues with the 
Tower are made public. The last dialogue among the passengers and the last words in the cockpit 
are to be made public to impress and gain sympathy for a real life threatening problem. News in 
print media, online and audiovisual were present with high frequency until the investigation 
reached official conclusions, in 2015, November.  
Enhancement was thus performedthrough intense dissemination of the event presented as 
various media products, determining public opinion to shape up certain ideas and problems 
society deals with- inability of authorities to deal with ample misfortunate events, lack of 
responsibility from the first aid organizations,  poor financing of our flight sector, mis-
management, and many others. After the first official conclusions have been set and the case was 
closed, in 2015, commemorations are performed, praise media actions occur to grant the 
posthumous appreciation to the victims and collateral materials still come to blame the flaws in 
the system. However, the intense broadcasting and highly dissemination of events produced 
narcotization (the stage where audience is no longer interested in the subject due to intense 
exposure) followed by minimization of importance.  
Obsolescence occurred.Other events ( see for example the tragedy from Colectiv club)  replaced 
the highly disseminated hot of the press, setting the old one into oblivion. Another main trend 
was set in producing and accessing information to follow the tragedy and that derived from the 
amplitude of the great fire and its victims.  
Press products like news and investigative reporting  on air crashes were made again  after some 
time from the accident, in 2017, to commemorate the passage of three years after the accident, 
especially since 2017 was the year when another aircrash occured, in different circumstances but 
also on Romanian territory. Retrieval is produced.New events similar to previous ones in topic, 
actors, field or consequences or new aspects of older events bring backolder media products, 
pieces of news, parralleled by the new events to trigger feature stories, investigative reporting or 
citizen journalism to revive similar subjects in order to set an ampler context for the newly 
occurred topic-related high impact event. The crash of MiG-21 Lancer from the 86 Romanian 
Air Force Squadron eight km away from the MK International Airport on June 12, 2017 was the 
�H�Y�H�Q�W���W�R���U�H�I�R�F�X�V���S�X�E�O�L�F���R�S�L�Q�L�R�Q�¶�V���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���W�R���D�L�U���Y�H�K�L�F�O�H�V�����I�O�L�J�K�W���P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�����S�R�R�U���I�L�Q�D�Q�F�L�Q�J���D�Q�G��
the problems of the military aircraft, three years after the Apuseni major air crash. Old problems 
that had never been given solutions thus came again to public attention through a new 
misfortunate event circumscribed to the same area of expertise.  
Major eventsthat stay in the public eye determine an inordinate number of investigative reporting 
materials, feature stories and interviews with officials that might provide answers and solutions 
to recurrent tragedies so that society can adopt, apply and avoid future drama. To do that, deep 
investigation and analysis reveal weak spots of a system that is poorly catered for. Malfunctions 
are highlighted and the responsible ones called upon to act. Reversal of the media product is thus 
performed through the topics that are highly investigated and investigative to bring to the surface 
�D�Q�G���W�R���S�X�E�O�L�F�¶�V���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���I�O�D�Z�V���D�Q�G���P�D�O�I�X�Q�F�W�L�R�Q�V���W�K�D�W���S�L�Q�S�R�L�Q�W���W�R���S�U�R�E�O�H�P�V���R�I���D���P�R�U�H���V�H�U�L�R�X�V���D�Q�G��
profound nature, bearing deeper consequences on higher grounds. Elements that come to the 
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surface when highly pressured investigations are run by journalists and other officials reveal 
reasons for more complex inconsistencies society confronts with. Media thus becomes a 
regulatory body that punishes the bad to save the good. In deeper investigations in relation to the 
air crash accidents in our analysis the journalist materials revealed Transportation Ministry 
whom they found to be blamed, along with the Emergency National System, for poor 
responsiveness and dis-functionalities. Old problems (older air crashes) with new embodiment 
(new aircraft accidents) are disseminated in the media in order to bring correction to a society 
that rolls on recurrent topics of  non-confessed guilt, poor funding, miss- management. 
 
Conclusions: 
News circulation is a phenomenon that amplifies information to thus become more powerful in 
shaping up public opinions, in changing behaviors but in also consolidating social values and 
consciousness. If any technological product is a factor that can augment ideas and attitudes, that 
can determine oblivion over others and press corners until it brings to surface secret drives, then 
media and its products, also technological responses to social progress are proven to set 
themselves in motion based on the same tetrad of enhancement, obsolescence, reverse and 
retrieval,  determining a continuous flow and endless circulation of information, geared by the 
same patterns of societal toil and progress. Media awareness of  McLuchan tetrad is just an 
instrument  in understanding patterns of the reverse engineering for the way information is 
spread, shared and circulated in the public sphere, to be able to dissociate new from old, genuine 
from fake and disinformation from misinformation in an era where all these are but buzz words 
for all that happens around us.  
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LANGUAGE: A HUMAN CONSTRUCT OF EDUCATION, CULTURALIZATION 
AND CIVILISATION 
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Ab�V�W�U�D�F�W���� �7�K�H�� �I�X�Q�F�W�L�R�Q�D�O�L�W�\�� �R�I�� �W�K�H�� �R�U�D�O�� �D�Q�G�� �Z�U�L�W�W�H�Q�� �V�S�H�H�F�K�� �W�R�� �J�H�W�� �W�K�H�� �W�K�L�Q�J�V������ �W�R�� �E�H�� �V�H�H�Q�´�� �D�Q�G�� ������ �W�R�� �E�H��
�K�H�D�U�G�´�� �L�V�� �I�R�F�X�V�H�G�� �R�Q�� �W�K�H�� �H�G�X�F�D�W�L�R�Q�D�O���� �F�X�O�W�X�U�D�O�� �D�Q�G�� �F�L�Y�L�O�L�]�L�Q�J���S�U�L�Q�F�L�S�O�H�V�����7�K�H�V�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�O�H�V�� �H�P�S�K�D�V�L�]�H�� �W�K�H��
connection of the phenomena and  formation, which it is identified in the message of inquiries ( the 
human being always investigates life, the purpose of it), because the human diverse can not be 
comprehend without starting with causal diverse. Thus, according to the psychological theory, the 
language ,, �I�L�Q�G�V�´�� �P�X�O�W�L�S�O�H�� �H�[�S�O�L�Q�D�W�L�R�Q�V�� �I�R�U�� �� �W�K�H�� �V�D�P�H�� �K�X�P�D�Q�� �I�R�U�P�� �R�I�� �H�[�L�V�W�H�Q�F�H���� �G�H�P�R�Q�V�W�U�D�W�L�Q�J�� �L�W�V��
educational, cultural, ethnographic, historical, psychological, mythological, sociological and civilizing 
�F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�W�\���� �W�K�U�R�X�J�K�� �F�R�Q�F�U�H�W�H�Q�H�V�V�� �D�Q�G�� �W�K�H�� ������ �W�U�D�Q�V�O�L�W�H�U�D�W�H�G�´��imaginary of things. Language is the 
specialized tool in the spirit of knowledge and individual self-identification, that has became humanity 
due to the century-old rhetoric of a coherent judgement.  
 
Keywords: language, human construct, education, culture, civilisation. 
 
 

�Ì�Q���Y�L�D� �D���F�R�W�L�G�L�D�Q�����D���I�L�L�Q�
�H�L���X�P�D�Q�H�����O�L�P�E�D�M�X�O���H�V�W�H���R���D�W�U�L�E�X�L�U�H���F�R�Q�W�L�Q�X�����D���H�X�O�X�L���F���W�U�H���F�H�L�O�D�O� �L, 
deci limbajul �H�V�W�H�X�Q���P�L�M�O�R�F���G�H���D���S�X�W�H�D���V�����L�Q�G�X�F�L���D�Q�X�P�L�W�H���F�R�P�E�L�Q�D� �L�L���G�H���L�G�H�L���v�Q���F�U�H�L�H�U�X�O���D�O�W�F�X�L�Y�D����
�V�����S�U�R�L�H�F�W�H�]�L���L�P�D�J�L�Q�L���v�Q���P�L�Q�W�H�D���F�X�L�Y�D�����V��-l �I�D�F�L���S�H���D�O�W�F�L�Q�H�Y�D���V�����U�H�F�K�H�P�H���F�k�Q�G���ú�L���F�k�W���Y�U�H�D���I�U�k�Q�W�X�U�L��
�G�L�Q�� �W�U�H�F�X�W���� �G�L�Q�� �P�H�P�R�U�L�D�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O���� �V�D�X�� �F�R�O�H�F�W�L�Y������ �Y�L�V�X�U�L�� �G�H�� �Y�L�L�W�R�U���� �U�H�D�O�L�W��� �L�� �L�Q�Y�L�]�L�E�L�O�H�� �V�D�X�� �I�L�L�Q� �H��
imaginare���� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �F�R�Q�W�H�[�W�� �V�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�����Y�D�O�R�D�U�H�D�� �H�G�X�F�D�W�L�Y������ �F�X�O�W�X�U�D�O�L�]�D�W�R�D�U�H�� �.�L�� �F�L�Y�L�O�L�]�D�W�R�D�U�H�� �D��
limbajului oral  care este un �H�[�H�U�F�L� �L�X���D�O���P�H�P�R�U�L�H�L���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�H���ú�L���F�R�O�H�F�W�L�Y�H�����L�D�U���D�F�H�V�W���H�[�H�U�F�L� �L�X���V�H��
�G�H�V�I���ú�R�D�U���� �O�D�� �P�R�G�X�O�� �S�U�H�]�H�Q�W�� ��hic et nucnc���� �D�L�F�L�� �ú�L�� �D�F�X�P������ �D�G�L�F���� �v�Q�� �I�D� �D�� �X�Q�X�L��public avid de 
�F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�����/�L�P�E�D�M�X�O���V�H���V�W�U�X�F�W�X�U�H�D�]�����D�V�W�I�H�O���v�Q�F�k�W���V�����v�P�E�L�Q�H���L�Q�I�R�U�P�D� �L�D���P�L�Q�L�P�����L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�������G�D�U���G�H��
�L�Q�W�H�U�H�V�� �J�H�Q�H�U�D�O���� �F�R�O�H�F�W�L�Y���� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �W�U�D�Q�V�S�X�V���� �v�Q���W�L�S�D�U�H�� �F�R�Q�Y�H�Q� �L�R�Q�D�O�H�� �G�H�� �O�L�P�E�D�M �F�X�� �D�G�H�Y���U���� �F�X��
�H�P�R� �L�H�����F�X���F�U�H�D�W�L�Y�L�W�D�W�H���ú�L���F�X���I�D�Q�W�H�]�L�H���L�Q�Y�H�Q�W�L�Y�����ú�L���F�D�U�H���H�V�W�H���G�H�V�F�K�L�V�����R�U�L�F�k�Q�G���V�����D�G�X�F�����O�X�F�U�X�U�L�O�H���Äla 
vedere�´�� �ú�L�� �Äla auzire�´���� �8�Q�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �I�X�Q�F� �L�L�O�H�� �O�L�P�E�D�M�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �F�H�D���L�Q�W�H�U�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�U�� �v�Q�� �E�D�]�D�� �F���U�H�L�D��
�L�Q�G�L�Y�L�G�X�O���� �L�Q�V�W�L�W�X� �L�L�O�H���� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�D�� �v�ú�L�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�H�D�]���� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���� �D�ú�D�G�D�U���� �I�X�Q�F� �L�D�� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y����
�F�R�Q�V�W�U�X�L�H�ú�W�H�����G�L�Q���L�Q�W�H�U�L�R�U���ú�L���G�L�Q���H�[�W�H�U�L�R�U�����Y�L�D� �D���F�L�Y�L�O�L�]�D�W�R�D�U�H���D���R�P�X�O�X�L���D���V�R�F�L�H�W��� �L�L���� 

�Ì�Q acest context, avea dreptate Henri-�,�U�p�Q�p�H�� �0�D�U�U�R�X�� �F�k�Q�G�� �D�I�L�U�P�D�� �F���� �Ä�L�V�W�R�U�L�D�� �P�D�U�H�´�� �D��
�L�Q�V�W�L�W�X� �L�L�O�R�U���H�V�W�H���P�R�G�H�O�D�W�����G�L�Q���L�Q�W�H�U�L�R�U�����G�H��complementul ei natural�����F�D�U�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�����Ä�L�V�W�R�U�L�D���P�L�F���´����
�D���P�H�Q�W�D�O�L�W��� �L�O�R�U�����$�F�H�D�V�W�D���G�L�Q���X�U�P�����H�V�W�H���I���X�U�L�W�����G�H���Ä�L�Q�G�L�Y�L�G�X�O���F�D���V�S�H�F�L�H�´�����/�p�Y�L-�6�W�U�D�X�V�V�����F�D�U�H���Q�X���G����
�V�R�F�R�W�H�D�O���� �G�H�F�k�W�� �G�H�� �S�U�R�S�U�L�L�O�H�� �V�D�O�H�� �S�U�H�M�X�G�H�F��� �L�� �ú�L�� �Q�X�� �V�H�� �D�I�O���� �V�X�E�� �W�H�Q�V�L�X�Q�H�D�� �F�R�Q�V�W�U�k�Q�J���W�R�D�U�H�� �D��
�H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H�O�R�U�� �P�D�M�R�U�H���� �G�D�F���� �Ä�L�V�W�R�U�L�D�� �P�D�U�H�´�� �V�H�� �I�D�E�U�L�F���� �D�G�H�V�H�D�� �v�Q�� �F�D�E�L�Q�H�W���� �U�R�G�� �D�O�� �X�Q�R�U�� �L�Q�L� �L�D�W�L�Y�H��
�S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�H���� �F�H�D�O�D�O�W���� �L�D�� �Q�D�ú�W�H�U�H�� �Ä�O�D�� �Y�H�G�H�U�H�´���� �)�X�Q�F� �L�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�D�� �O�L�P�E�D�M�X�O�X�L�� �V�F�U�L�V�� �ú�L�� �R�U�D�O�� �G�H�� �D�� �D�G�X�F�H����
�O�X�F�U�X�U�L�O�H�� �Ä�O�D�� �Y�H�G�H�U�H�´���ú�L�� �Ä�O�D���D�X�]�L�U�H�´���H�V�W�H���D�[�D�W�����S�H��principiile educativ/culturalizator/civilizator al 
�F�R�Q�H�[�L�X�Q�L�L�� �I�H�Q�R�P�H�Q�H�O�R�U�� �ú�L�� �G�H�Y�H�Q�L�U�L�O�R�U���� �F�D�U�H�� �V�X�Q�W�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�H�� �v�Q�� �P�H�V�D�M�X�O�� �L�Q�Y�H�V�W�L�J�D� �L�L�O�R�U�� ���R�P�X�O��
to�W�G�H�D�X�Q�D���L�Q�Y�H�V�W�L�J�K�H�D�]�����Y�L�D� �D�����F�D�X�]�D�O�L�W�D�W�H�D���H�[�L�V�W�H�Q� �H�L���H�L�������G�H�R�D�U�H�F�H��diversul uman nu poate fi adus 
�O�D�� �X�Q�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �v�Q� �H�O�H�V�� �G�H�F�k�W�� �S�R�U�Q�L�Q�G�X-se de la diversul cauzal; astfel, conform teoriei 
�P�H�Q�W�D�O�L�W��� �L�O�R�U���� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �Ä�J���V�H�ú�W�H�´�� �H�[�S�O�L�F�D� �L�L�� �P�X�O�W�L�S�O�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �S�U�H�]�H�Q� �D �X�Q�H�L�D�� �ú�L�� �D�F�H�O�H�L�D�ú�L�� �I�R�U�P�H��
�X�P�D�Q�H�� �G�H�� �H�[�L�V�W�H�Q� ������ �G�R�Y�H�G�L�Q�G�X-�ú�L���F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �F�X�O�W�X�U�D�O������ �H�W�Q�R�J�U�D�I�L�F������ �L�V�W�R�U�L�F������ �S�V�L�K�R�O�R�J�L�F������
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�P�L�W�R�O�R�J�L�F������ �V�R�F�L�R�O�R�J�L�F������ �S�U�L�Q�� �F�R�Q�F�U�H�W�H� �H�D�� �ú�L�� �L�P�D�J�L�Q�D�U�X�O�� �Ä�W�U�D�Q�V�O�L�W�H�U�D�W�´�� �D�O�� �O�X�F�U�X�U�L�O�R�U���� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �I�L�L�Q�G��
instrumentul specializat �v�Q�� �V�S�L�U�L�W�X�O�� �F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�L�L�� �ú�L�� �D�O�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F���U�L�L�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L�� �F�X�� �V�L�Q�H��devenit 
umanitate, printr-o �U�H�W�R�U�L�F���� �P�X�O�W�L�V�H�F�X�O�D�U�� �D�� �X�Q�H�L�� �M�X�G�H�F��� �L�� �F�R�H�U�H�Q�W�H���� �$�V�W�I�H�O�� �V�H�� �S�U�H�I�L�J�X�U�H�D�]����
�D�S�O�L�F�D�U�H�D�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L�O�R�U�� �F�R�S�U�H�]�H�Q� �H�L�� �G�H�� �H�G�X�F�D�U�H���� �G�H�� �F�X�O�W�X�U�D�O�L�]�D�U�H�� �.�L�� �G�H�� �F�L�Y�L�O�L�]�D�U�H �S�H�Q�W�U�X�� �F���� �S�X�W�H�P��
identifica �G�R�X���� �V�H�U�L�L�� �F�X�O�W�X�U�D�O�H�� �ú�L�� �G�L�U�H�F� �L�L�� �D�O�H�� �ú�W�L�L�Q� �H�L���� �S�H�U�I�H�F�W�� �R�P�R�O�R�J�D�E�L�O�H�� �ú�L�� �L�Q�W�H�J�U�D�E�L�O�H�� �v�Q�W�U-un 
�V�L�V�W�H�P�� �X�Q�L�W�D�U�� �G�H�� �Y�D�O�R�U�L�� �v�Q�� �M�X�U�X�O�� �F���U�R�U�D�� �V�H�� �E�U�R�G�H�D�]���� �Y�L�D� �D���� �D����locutorul���� �F�D�U�H�� �G�H�S�R�]�L�W�H�D�]���� �v�Q��
�P�H�P�R�U�L�D�� �V�F�U�L�V���� �ú�L�� �Y�H�U�E�D�O���� �X�Q�� �D�F�W�� �H�Y�H�Q�L�P�H�Q� �L�D�O���� �X�Q�L�F�� �ú�L�� �L�U�H�S�H�W�D�E�Ll, acesta fiind limbajul; b) 
realitatea ���Y�L�H� �L�L������ �F�D�U�H�� �G�H�W�H�U�P�L�Q���� �G�H�Q�R�W�D�W�L�Y�� �ú�L�� �F�R�Q�R�W�D�W�L�Y�� �X�W�L�O�L�]�D�U�H�D�� �O�L�P�E�D�M�X�O�X�L�� �F�D�� �I�L�L�Q�G�� �X�Q�� �D�Q�X�P�L�W��
construct uman derivat al limbii. 

Aceste serii culturale unesc umanitatea���� �D�� �F���U�H�L�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�U�H�� �V�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F���� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O��
�F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�� �ú�L�� �G�H�� �D�F�H�H�D�� �X�P�D�Q�L�W�D�W�H�D�� �G�L�V�S�X�Q�H�� �G�H�� �X�Q�� �F�R�U�S�X�V�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W�� �G�H�� �V�H�P�Q�H��
�F�R�Q�Y�H�Q� �L�R�Q�D�O�H���± �F�X�Y�k�Q�W�X�O �± �v�Q�� �F�D�U�H�� �V�H�� �F�X�S�U�L�Q�G�H�� �v�Q�W�U�H�D�J�D�� �H�[�L�V�W�H�Q� ������ �v�Q�� �D�V�S�H�F�W�H�O�H�� �H�L�� �H�V�H�Q� �L�D�O�H����
cosmice ori intime, cotidiene. 

�/�L�P�E�D�M�X�O�� �ú�L�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �D�E�V�R�U�E�� �L�V�W�R�U�L�D�� �H�G�X�F�D�W�L�Y������ �F�X�O�W�X�U�D�O�L�]�D�W�R�D�U�H�� �.�L�� �F�L�Y�L�O�L�]�D�W�R�D�U�H�� �D����
�X�P�D�Q�L�W��� �L�L���ú�L���Q�X���L�Q�Y�H�U�V�����S�H�Q�W�U�X���D���L�Q�F�L�W�D���P�H�U�H�X�� �F�X�U�L�R�]�L�W�D�W�H�D���J�H�Q�H�U�D� �L�L�O�R�U. De aici, limbajul verbal 
�ú�L�� �V�F�U�L�V�����R�U�D�O�L�W�D�W�H�D���ú�L�� �V�F�U�L�H�U�H�D�����V�H���E�X�F�X�U�����G�H���R���P�H�P�R�U�L�H���Q�H�O�L�P�L�W�D�W�����ú�L�� �O�L�E�H�U�������F�U�H�D�W�L�Y�������W�L�S�D�U�X�O���R�U�D�O����
�U�H�S�H�W�D�E�L�O�� �v�Q�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�� �ú�L�� �H�S�R�F�L�� �L�V�W�R�U�L�F�H���� �v�ú�L�� �J���V�H�ú�W�H�� �H�[�S�U�H�V�L�D�� �v�Q�� �I�R�U�P�H�� �Q�D�U�D�W�L�Y�H�� �F�R�Q�V�D�F�U�D�W�H�� �D�O�H��
�X�P�D�Q�L�W��� �L�L���ú�L���D�F�H�D�V�W�D���H�V�W�H���R���P�H�P�R�U�L�H���Y�L�H�����U�H�D�O�����ú�L���U�H�D�O���H�[�H�U�V�D�W�������F�D�U�H���P�H�Q� �L�Q�H���F�R�Q�ú�W�L�L�Q� �D���v�Q���V�W�D�U�H���G�H��
�S�H�U�P�D�Q�H�Q� ���� �D�Q�D�P�Q�H�]��1���� �F���F�L���Q�L�P�L�F�� �Q�X�� �H�[�L�V�W���� �v�Q�� �D�I�D�U�D�� �P�H�P�R�U�L�H�L, fie dep�R�]�L�W�D�W���� �v�Q�� �D�U�K�L�Y������ �I�L�H��
�H�[�H�U�V�D�W���� �v�Q�� �I�R�U�P�H�� �Q�D�U�D�W�L�Y�H�� �Y�H�U�E�D�O�H���� �F�R�Q�Y�H�Q� �L�R�Q�D�O�H���V�F�U�L�V�H���� �'�H�� �D�F�H�H�D�� �P�H�P�R�U�L�D�� �v�ú�L�� �S���V�W�U�H�D�]����
�S�U�L�Y�L�O�H�J�L�X�O�� �G�H�� �D�� �I�L�� �U�H�F�X�Q�R�V�F�X�W���� �G�U�H�S�W�� �D�F�W�� �G�H���L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�� �F�X�O�W�X�U�D�O�� �Q�X�� �Q�X�P�D�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �R�� �D�Q�X�P�L�W����
�F�R�O�H�F�W�L�Y�L�W�D�W�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�������G�D�U���ú�L���S�H�Q�W�U�X���R���v�Q�W�U�H�D�J�����F�L�Y�L�O�L�]�D� �L�H���X�P�D�Q�������Ì�Q�V�����S�H�Q�W�U�X���D���v�Q� �H�O�H�J�H���S�U�L�Q���F�H���V�H��
�M�X�V�W�L�I�L�F���� �D�V�F�H�Q�V�L�X�Q�H�D�� �P�H�P�R�U�L�H�L�� �v�Q�� �S�O�D�Q�X�O�� �F�R�Q�ú�W�L�L�Q� �H�L���� �H�V�W�H�� �Q�H�F�H�V�D�U�� �S�O�R�Q�M�R�Q�X�O�� �F�X�U�L�R�V�� �v�Q�� �D�G�k�Q�F�X�O��
�P�H�Q�W�D�O�L�W��� �L�O�R�U���� �D�F�H�V�W�H�D�� �U�H�J�O�H�P�H�Q�W�k�Q�G�� �ú�L�� �S�X�Q�k�Q�G�� �v�Q�� �P�L�ú�F�D�U�H�� �P�H�F�D�Q�L�V�P�H�O�H�� �O�L�P�E�D�M�X�O�X�L���� �2�U���� �O�L�P�E�D�M�X�O��
�V�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�H�ú�W�H �v�Q���V�S�L�U�L�W�X�O�F�R�U�H�O���U�L�L�� �I�D�S�W�H�O�R�U�� �F�X�O�W�X�U�D�O�H�� �G�H�� �P�H�P�R�U�L�H �S�X�Q�k�Q�G�X-�V�H�� �v�Q�� �H�Y�L�G�H�Q� ���� �X�Q��
�U�H�S�H�U�W�R�U�L�X�� �G�L�Q�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�D�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L���� �I�D�P�L�O�L�H�L���� �S�U�R�S�U�L�H�W��� �L�L���� �S�U�R�I�H�V�L�H�L���� �F�X�O�W�X�U�L�L���� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�O�R�U�� �G�H��
�V�W�X�G�L�L�� �ú�L�� �D�O�H�� �F�H�O�R�U�� �G�H�� �Y�L�D� ������ �W�R�D�W�H�� �D�F�H�V�W�H�D�� �I�R�U�W�L�I�L�F�k�Q�G�X-�V�H�� �v�Q�� �U�H�O�D� �L�L�� �V�R�F�L�D�O�H�� �ú�L�� �S�V�L�K�R�P�H�Q�W�D�O�H��
�I�R�U�P�D�O�L�]�D�W�H�� �v�Q�� �F�R�G�X�U�L�� �G�H�� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�� �V�D�X�� �F�R�G�X�U�L�� �S�V�L�K�L�F�H���W�L�S�D�U�H�� �G�H�� �O�L�P�E�D�M���� �,�D�W���� �G�H�� �F�H�� �v�Q��
�D�U�J�X�P�H�Q�W���U�L�O�H�� �ú�W�L�L�Q� �L�I�L�F�H�� �Ä�L�V�W�R�U�L�D�� �P�D�U�H�´�� �D�� �L�Q�V�W�L�W�X� �L�L�O�R�U�� �X�P�D�Q�H�� �H�V�W�H�� �P�R�G�H�O�D�W���� �v�Q�� �L�Q�W�H�U�L�R�U�� �G�H��
�F�R�P�S�O�H�P�H�Q�W�X�O�� �H�L�� �Q�D�W�X�U�D�O���� �D�G�L�F���� �G�H�� �Ä�L�V�W�R�U�L�D�� �P�L�F���´�� �D�� �P�H�Q�W�D�O�L�W��� �L�O�R�U���� �0�R�G�H�O�D�U�H�D�� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y���� �H�V�W�H��
�G�D�W�R�U�D�W���� �U�H�D�O�L�W��� �L�L�� �O�L�P�E�D�M�X�O�X�L���� �F�D�U�H�� �V�H�P�Q�L�I�L�F���� �Ä�G�R�F�X�P�H�Q�W�X�O�´�� �L�Q�W�H�O�H�F�W�X�D�O���H�G�X�F�D�W�L�Y���� �F�X�O�W�X�U�D�O�� ���L��
�F�L�Y�L�O�L�]�D�W�R�U�� �D�O�� �X�P�D�Q�L�W��� �L�L�� �G�H�� �P�D�[�L�P���� �F�U�H�G�L�E�L�O�L�W�D�W�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�D���� �U�H�F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�D�� �ú�L�� �v�Q� �H�O�H�J�H�U�H�D��
�P�H�Q�W�D�O�L�W��� �L�O�R�U�� �W�U�D�G�L� �L�R�Q�D�O�H�� ���P�H�P�R�U�L�D�� �v�Q�G���W�L�Q�D�W������ �F�D�� �S�D�U�W�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y���� �D�� �Ä�L�V�W�R�U�L�H�L�� �P�L�F�L�´���� �F�D�U�H�� �V�X�Q�W��
serii lingvistice, literare, educative, culturale, artistice, profesionale distincte. Toate seriile 
�U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H���V�H���F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�H�D�]�����S�U�L�Q�W�U-�R���V�L�Q�W�H�]�����L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�]�D�W�����ú�L���S�U�L�Q���W�U�D�Q�V�I�H�U�X�O���v�Q���F�U�H�D� �L�D���U�H-�F�U�H�D� �L�D��
�H�[�S�H�U�L�H�Q� �H�L���H�W�Q�R�S�V�L�K�R�O�R�J�L�F�H�����W�R�W���P�D�L���D�S�U�R�D�S�H���G�H���Y�L�D� �����ú�L���G�H���U�H�O�D� �L�L�O�H���v�Q�W�U�H���Q�D� �L�L���V�D�X���v�Q�W�U�H���Ä�Q�H�D�P�X�U�L�´����
�v�Q�W�U�H���L�Q�G�L�Y�L�]�L�����L�P�D�J�L�Q�H�D���Y�L�H� �L�L�����D���F�K�L�S�X�O�X�L���F�H�O�X�L�O�D�O�W���± �D�O���V�W�U���L�Q�X�O�X�L�����D�O���F�R�Q�D� �L�R�Q�D�O�X�O�X�L�����G�H���D�O�W�����R�U�L�J�L�Q�H��
�H�W�Q�L�F��2������ �D�F�H�V�W�H�D�� �I�L�L�Q�G�� �F�R�Q�ú�W�L�H�Q�W�L�]�D�W�H�� �F�D���v�Q� �H�O�H�V�X�U�L�� �F�X�O�W�X�U�D�O�H ale formelor de �R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�� �V�R�F�L�D�O����

                                                             
1
�$�Q�D�P�Q�H�]�������W�H�U�P�H�Q���G�H���R�U�L�J�L�Q�H���I�L�O�R�V�R�I�L�F�����ú�L���P�H�G�L�F�D�O�������F�D�U�H���G�H�V�H�P�Q�H�D�]�� �D�Q�V�D�P�E�O�X�O���L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�R�U���D�V�X�S�U�D���W�U�H�F�X�W�X�O�X�L���S�D�F�L�H�Q�W�X�O�X�L���Q�H�F�H�V�D�U�H���S�U�D�F�W�L�F�L�D�Q�X�O�X�L���S�H�Q�W�U�X���D-i stabili 

�H�Y�R�O�X� �L�D�����Y�H�]�L�����'�R�U�R�Q���5�������3�D�U�R�W���)�������'�L�F� �L�R�Q�D�U���G�H���S�V�L�K�R�O�R�J�L�H�����± �%�X�F�X�U�H�ú�W�L�����+�X�P�D�Q�L�W�D�V�����������������S��������-�����������L�D�U���G�D�F�����U�H�O�X���P���H�W�L�P�R�O�R�J�L�D���J�U�H�D�F�������D�Q�D�P�Q�H�]�D���H�V�W�H���R���v�Q�W�R�Drcere, o 

�Ä�U�H�P�H�P�R�U�D�U�H�´���ú�L���R���Ä�U�H�F�D�S�L�W�X�D�O�D�U�H�´���D���D�P�L�Q�W�L�U�L�O�R�U���U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H���O�D���W�U�H�F�X�W�X�O���S�D�F�L�H�Q�W�X�O�X�L���ú�L���D�O���D�I�H�F� �L�X�Q�L�L���V�D�O�H�����Y�H�]�L���ú�L�����0�D�U�H�O�H���G�L�F� �L�R�Q�D�U���D�O���S�V�L�K�R�O�R�J�L�H�L�����± �%�X�F�X�U�H�ú�W�L�����(�G�L�W�X�U�D���7�U�H�L����

2006, p. 79). 
2
�1�R�W���� �D�F�H�D�V�W�����L�P�D�J�L�Q�H���H�W�Q�L�F�� �R���L�G�H�Q�W�L�I�L�F���P�����G�U�H�S�W���H�[�H�P�S�O�L�I�L�F�D�U�H�����O�D���0�L�K�D�L�O���6�D�G�R�Y�H�D�Q�X�����v�Q���U�R�P�D�Q�X�O���Ä�%�D�O�W�D�J�X�O�´�� 

    �Ä�'�R�P�Q�X�O-�'�X�P�Q�H�]�H�X�����G�X�S�����F�H���D���D�O�F���W�X�L�W���O�X�P�H�D�����D���S�X�V���U�k�Q�G�X�L�D�O�����ú�L���V�H�P�Q���I�L�H�F���U�X�L���Q�H�D�P���� 

   �3�H��� �L�J�D�Q���O-�D���v�Q�Y��� �D�W���V�����F�k�Q�W�H���F�X���F�H�W�H�U�D���ú�L���Q�H�D�P� �X�O�X�L���L-�D���G�D�W���ú�X�U�X�E�X�O���� 

   �'�L�Q�W�U�H���M�L�G�R�Y�L�����D���F�K�H�P�D�W���S�H���0�R�L�V�H���ú�L���L-a poruncit:  
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�O���U�J�L�W�H���S�U�L�Q�� �ú�L���G�H�� �O�L�P�E�D�M�����F�D�U�H�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�H�D�]������ �v�Q���H�V�H�Q� �D�� �O�R�U����nevoia de limbaj, deoarece limbajul 
�H�V�W�H���D�S�D�Q�D�M�X�O���Q�H�D�P�X�O�X�L���Q�R�V�W�U�X�����D�O���Q�H�D�P�X�O�X�L���R�P�H�Q�H�V�F�����ú�L���Q�L�F�L���R���D�O�W�����V�S�H�F�L�H���D�Q�L�P�D�O�����Q�X���D���G�H�]�Y�R�O�W�D�W��
�X�Q�� �P�L�M�O�R�F�� �G�H�� �H�[�S�U�L�P�D�U�H�� �D�� �J�k�Q�G�L�U�L�L���� �X�Q�� �P�L�M�O�R�F�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �D�W�k�W�� �G�H�� �S�X�W�H�U�Q�L�F����limbajul este o 
�V�S�H�F�L�I�L�F�L�W�D�W�H�����R���H�[�F�H�S� �L�H���G�L�Q���O�X�P�H�D���Y�L�X�O�X�L. Prin limbaj, omul este unicul animal comunicant care 
�J�k�Q�G�H�ú�W�H�� �F���� �Q�X�� �H�V�W�H�� �D�Q�L�P�D�O3���� �v�Q�� �D�Q�L�P�D�O�� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �D�� �v�Q�I�L�L�Q� �D�W�� �R�P�X�O�� �ú�L�� �S�U�L�Q�� �D�F�H�D�V�W�D�� �V�H�� �H�[�S�O�L�F���� �ú�L��
nevoia lui de limbaj���� �G�D�W�� �I�L�L�Q�G�� �F���� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �>���@�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �S�H�Q�W�U�X�� �R�P�� �R�� �I�D�F�X�O�W�D�W�H�� �I�D�V�F�L�Q�D�Q�W������
�G�H�R�D�U�H�F�H�� �V�X�E�O�L�P�H�D�]���� �Q�R� �L�X�Q�L�O�H�� �G�H���v�Q�Q���V�F�X�W�� �ú�L�� �G�R�E�k�Q�G�L�W �ú�L���� �v�Q�� �D�F�H�O�D�ú�L�� �W�L�P�S���� �S�U�R�I�X�Q�G�� �v�Q�V�F�U�L�V���� �v�Q��
�E�L�R�O�R�J�L�D���Q�R�D�V�W�U�����G�H���I�L�L�Q� �����R�P�H�Q�H�D�V�F�����ú�L���H�P�L�Q�D�P�H�Q�W�H���H�G�X�F�D�W�����.�L���F�X�O�W�X�U�D�O��, care, d�H���O�D���Q�D�ú�W�H�U�H�����S�H��
�W�R�W�� �S�D�U�F�X�V�U�V�X�O�� �Y�L�H� �L�L�� �V�D�O�H����re-�v�Q�Y�D� ���� �V���� �Y�R�U�E�H�D�V�F������ �U�H-�v�Q�Y�D� ���� �O�L�P�E�D�M�X�O���� �ú�L�� �G�H�� �D�F�H�H�D�� �O�L�P�E�D�M�X�O��
�V���O���ú�O�X�L�H�ú�W�H���v�Q���R�P�����H�O���I�L�L�Q� �H�D�]�����v�P�S�U�H�X�Q�����F�X���R�P�X�O�������� 

�Ì�Q�Q���V�F�X�W�X�O�� �ú�L���G�R�E�k�Q�G�L�W�X�O�� �V�H���U�H�I�H�U���� �O�D�� �v�Q�W�U�H�E���U�L�O�H�� �Ä�&�L�Q�H�� �O-�D�� �v�Q�Y��� �D�W���R�U�L���F�L�Q�H�� �v�O�� �v�Q�Y�D� �����S�H���R�P 
�V���� �J���V�H�D�V�F���� �ú�L�� �V���� �U�R�V�W�H�D�V�F���� �D�Q�X�P�L�W�H�� �F�X�Y�L�Q�W�H�� �v�Q�� �F�L�U�F�X�P�V�W�D�Q� �H�� �D�Q�X�P�L�W�H�´���� �ú�L�� �U���V�S�X�Q�V�X�O�� �D�F�H�V�W�R�U��
�v�Q�W�H�U�E���U�L�� �H�V�W�H�� �X�U�P���W�R�U�X�O���� �D�M�X�Q�J�H�� �V���� �Y�R�U�E�H�ú�W�L���� �D�M�X�Q�J�H�� �V���� �I�D�F�L�� �]�J�R�P�R�W�� �F�X�� �R�U�J�D�Q�H�O�H�� �F�D�Y�L�W��� �L�L�� �E�X�F�D�O�H����
�D�M�X�Q�J�H���V�����v�Q�ú�L�U�X�L���F�X�Y�L�Q�W�H�O�H���F�D���V�����S�R� �L���L�Q�G�X�F�H���D�Q�X�P�L�W�H���F�R�P�E�L�Q�D� �L�L���v�Q���F�U�H�L�H�U�X�O���D�O�W�F�X�L�Y�D�����V�����S�U�R�L�H�F�W�H�]�L��
�L�P�D�J�L�Q�L���D�X�G�L�W�L�Y�H���ú�L���F�R�Q�F�H�S�W�H���v�Q���P�L�Q�W�H�D���D�O�W�X�L�D�����G�H�F�L���V�����G�R�E�k�Q�G�H�ú�W�L���O�L�P�E�D�M�X�O���F�D�U�H���H�V�W�H�����I�L�Q�D�O�P�H�Q�W�H�����R��
�D�S�W�L�W�X�G�L�Q�H�� �D�W�k�W�� �G�H�� �Q�D�W�X�U�D�O���� �ú�L�� �D�W�k�W�� �G�H�� �H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�U���� �D�� �R�P�X�O�X�L���� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �L�V�W�R�U�L�D�� �V�S�H�F�L�I�L�F�L�W��� �L�L�� �ú�L��
�H�[�F�H�S� �L�H�L�� �G�L�Q�� �O�X�P�H�D�� �Y�L�X�O�X�L�� �ú�L���� �S�R�D�W�H���� �X�O�W�L�P�D�� �J�U�D�Q�L� ���� �D�� �X�P�D�Q�X�O�X�L���� �Ì�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �v�Q�Q���V�F�X�W�X�O�X�L����
limbajul este un instinct, un instinct genetic programat (conform formulei lingvistului american 
�6�W�H�Y�H�Q�� �3�L�Q�N�H�U������ �Ì�Q�V���� �D�F�H�V�W�� �L�Q�V�W�L�Q�F�W�� �F�H�U�H�� �X�Q�� �S�U�R�F�H�V�� �G�H�� �v�Q�Y��� �D�U�H���� �F�D�� �W�R�D�W�H�� �V�D�X�� �D�S�U�R�D�S�H�� �W�R�D�We 
�F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�O�H���F�R�J�Q�L�W�L�Y�H���ú�L���P�R�W�U�L�F�H���D�O�H���R�P�X�O�X�L4�����'�H���D�F�H�H�D���O�L�P�E�D�M�X�O���V�H���G�R�E�k�Q�G�H�ú�W�H�����V�H���v�Q�V�X�ú�H�ú�W�H�����V�H��
�I�R�U�P�H�D�]���� �ú�L�� �V�H�� �G�H�]�Y�R�O�W���� �G�D�W�� �I�L�L�Q�G�� �F�����O�L�P�E�L�O�H�� �Q�X�� �D�X�� �Q�L�P�L�F�� �J�H�Q�H�W�L�F���� �H�O�H�� �V�X�Q�W�� �S�U�R�G�X�V�X�O�� �F�X�O�W�X�U�D�O�� �ú�L��
�V�H�P�Q�X�O�� �G�H�� �U�H�F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�U���� �ú�L�� �V�R�F�L�D�O������ �Ì�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �O�L�P�E�Li, limbajul este unicul instrument 
intelectual �D�Y�k�Q�G���L�V�W�R�U�L�D���V�D���L�Q�F�L�W�D�W�Q�W�����ú�L���I�U�X�P�R�D�V�������F�D�U�H�� 

- �R�U�J�D�Q�L�]�H�D�]�����L�G�H�L�O�H�� 
- �v�P�S���U�W���ú�H�ú�W�H���G�L�V�H�P�L�Q�H�D�]�����L�G�H�L�O�H�����Y�L�V�X�U�L�O�H�����V�S�H�U�D�Q� �H�O�H�����D�V�S�L�U�D� �L�L�O�H���� 
- �P�D�Q�L�S�X�O�H�D�]���� �F�R�Q�F�H�S�W�H�O�H���� �D�U�J�X�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �ú�L�� �W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�D�� �F�X�Q�R�ú�W�L�Q� �H�O�R�U�� �S�H�� �F�D�U�H�� �V�H�� �I�X�Q�G�H�D�]����

�F�X�O�W�X�U�L�O�H���R�P�H�Q�H�ú�W�L�� 

                                                                                                                                                                                                    
   - �7�X�����V�����V�F�U�L�L���R���O�H�J�H���� �ú�L���� �F�k�Q�G�� �D���Y�H�Q�L���Y�U�H�P�H�D���� �V���� �S�X�L���S�H���I�D�U�L�V�H�L�� �V�����U���V�W�L�J�Q�H�D�V�F�����S�H�� �I�L�X�O�� �P�H�X�� �F�H�O���S�U�H�D���L�X�E�L�W���,�L�V�X�V�����ú�L�� �G�X�S���� �D�F�H�H�D�� �V�����v�Q�G�U�X�J�D� �L���P�X�O�W���Q�H�F�D�]���ú�L�� �S�U�L�J�R�Q�L�U�H�����L�D�U��

�S�H�Q�W�U�X���D�F�H�D�V�W�D���H�X���D�P���V�����O�D�V���V�����F�X�U�J�����V�S�U�H���Y�R�L���E�D�Q�L�L���F�D���D�S�H�O�H���� 

   A c�K�H�P�D�W���S�H���X�Q�J�X�U���F�X���G�H�J�H�W�X�O���ú�L���L-�D���D�O�H�V�����G�L�Q���F�k�W�H���D�Y�H�D���S�H���O�k�Q�J�����V�L�Q�H�����M�X�F���U�L�L���� 

   - �,�D�F�D�����G�X�P�L�W�D�O�H���v� �L���G�D�X���E�R�W�I�R�U�L���ú�L���S�L�Q�W�H�Q�L���ú�L���U�k�ú�Q�L� �����V��-� �L���I�D�F�L���V�I�k�U�F�X�U�L���O�D���P�X�V�W��� �L�����V�����I�L�L���I�X�G�X�O���ú�L���V��-� �L���S�O�D�F�����S�H�W�U�H�F�H�U�L�O�H���F�X���V�R� �L�L���� 

   S-�D���v�Q�I��� �L�ú�D�W���ú�L���W�X�U�F�X�O���� 

   - Tu �V�����I�L�L���S�U�R�V�W�����G�D�U���V�����D�L���S�X�W�H�U�H���D�V�X�S�U�D���D�O�W�R�U�D���F�X���V�D�E�L�D���� 

�6�k�U�E�X�O�X�L���L-�D���S�X�V���v�Q���P�k�Q�����V�D�S�D�� 

   Pe rus l-�D���v�Q�Y�U�H�G�Q�L�F�L�W���V�����I�L�H���F�H�O���P�D�L���E�H� �L�Y���G�L�Q�W�U�H���W�R� �L���ú�L���V�����V�H���G�R�Y�H�G�H�D�V�F�����E�X�Q���F�H�U�ú�H�W�R�U���ú�L���F�k�Q�W���U�H� ���O�D���L�D�U�P�D�U�R�D�F�H���� 

   �$���S�R�I�W�L�W���S�H���E�R�L�H�U�L���ú�L���G�R�P�Q�L���O�D���F�L�X�E�X�F���ú�L���F�D�I�H�D:  

   - �0���U�L�L�O�R�U���Y�R�D�V�W�U�H���Y�L-�L���G�D�W���V�����W�U���L� �L���v�Q���G�H�]�P�L�H�U�G�D�U�H�����U���X�W�D�W�H���ú�L���W�L�F���O�R�ú�L�H�����S�H�Q�W�U�X���F�D�U�H���V�����I�D�F�H� �L���E�L�Q�H���V�����S�X�Q�H� �L���D���P�L���V�H���]�L�G�L���E�L�V�H�U�L�F�L���ú�L���P���Q���V�W�L�U�L.  

   �/�D���X�U�P�������D�X���Y�H�Q�L�W���ú�L���P�X�Q�W�H�Q�L�L���ú�L-�D�X���v�Q�J�H�Q�X�Q�F�K�L�D�W���O�D���V�F�D�X�Q�X�O���Ì�P�S���U��� �L�H�L�����'�R�P�Q�X�O-Dumnezeu s-a uitat �O�D���H�L���F�X���P�L�O������ 

   - �'�D�U���Y�R�L�����Q���F���M�L� �L�O�R�U�����G�H���F�H���D� �L���v�Q�W�k�U�]�L�D�W�"�� 

   - �$�P�� �v�Q�W�k�U�]�L�D�W���� �3�U�H�D�� �6�O���Y�L�W�H���� �F���F�L�� �V�v�Q�W�H�P�� �F�X�� �R�L�O�H�� �ú�L�� �F�X�� �D�V�L�Q�L�L���8�P�E�O���P�� �G�R�P�R�O���� �V�X�L�P�� �S�R�W�H�F�L�� �R�D�O�E�H�� �ú�L�� �F�R�E�R�U�k�P�� �S�U���S���V�W�L�L���$�ú�D�� �R�V�W�H�Q�L�P �]�L�� �ú�L�� �Q�R�D�S�W�H���� �W���F�H�P���� �ú�L�� �G�D�X�� �]�Y�R�Q��

�Q�X�P�D�L���W���O���Q�F�L�O�H���,�D�U���D�V�H�]���U�L�O�H���Q�H�Y�H�V�W�H�O�R�U���ú�L���S�U�X�Q�F�L�O�R�U���Q�H���V�X�Q�W���O�D���O�R�F�X�U�L���V�W�U�k�P�W�H���v�Q�W�U�H���V�W�k�Q�F�L���G�H���S�L�D�W�U�������$�P���G�R�U�L���V�W���S�k�Q�L�U�L���O�D�U�J�L�����F�k�P�S�X�U�L���F�X���K�R�O�G�H���ú�L���D�Se line. 

   �± �$�S�R�L���D� �L���Y�H�Q�L�W���F�H�L���G�L�Q���X�U�P�������]�F�H���'�R�P�Q�X�O���F�X���S���U�H�U�H���G�H���U���X�����'�U�D�J�L���v�P�L���V�X�Q�W�H� �L�����G�D�U���Q-�D�P���F�H���Y�����I�D�F�H�����5���P�k�Q�H� �L���F�H���F�H���D�Y�H� �L�����1�X���Y�����P�D�L���S�R�W���G�D���v�Q�W�U-�D�G�D�R�V���G�H�F�k�W���R���L�Q�L�P����

�X�ú�R�D�U�����F�D���V�����Y�D���E�X�F�X�U�D� �L���F�X���D�O���Y�R�V�W�U�X�´�����6�D�G�R�Y�H�D�Q�X���0�������%�D�O�W�D�J�X�O�����/�H�F�W�X�U�L���Q�H�F�H�V�D�U�H���± �&�K�L�ú�L�Q���X�����(�G�L�W�X�U�D���&�D�G�U�D�Q�����������������S������-4). 

3�1�R�W���� �R�P�X�O���D�U�H�������������G�L�Q���$�'�1���v�Q���F�R�P�X�Q���F�X���F�L�P�S�D�Q�]�H�L�L�����H�[�F�O�X�V�L�Y�L�W�D�W�H�D���R�P�H�Q�H�D�V�F�����D���O�X�L���I�L�L�Qd limbajul. 
4
�Ä�/�D���Q�D�ú�W�H�U�H�����S�X�L�X�O���G�H���R�P���G�H�R�V�H�E�L�W���G�H���L�P�D�W�X�U���ú�L���v�Q�W�U�L�V�W���W�R�U���G�H���S�X� �L�Q���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�W���± �D�E�L�D���G�D�F�����ú�W�L�H���V�����U�H�V�S�L�U�H���ú�L���V�����V�X�J����-�����W�U�H�E�X�L�H���V�����v�Q�Y�H� �H���V�����Y�R�U�E�H�D�V�F�����D�ú�D���F�X�P���v�Q�Y�D� �����V����

�P�H�D�U�J�������1�X�P�D�L�� �F������ �G�D�F�����W�R�D�W���� �O�X�P�H�D�� �P�H�U�J�H�� �D�S�U�R�D�S�H���O�D�� �I�H�O�����H�[�L�V�W���� �P�L�L���G�H���O�L�P�E�L�� �G�L�I�H�U�L�W�H���Y�R�U�E�L�W�H���S�H���V�X�S�U�D�I�D� �D���S�O�D�Q�H�W�H�L���� �F�D�� �V�����Q�X�� �P�D�L�� �Y�R�U�E�L�P�� �G�H�� �F�H�O�H�� �G�L�V�S���U�X�W�H�����������&�p�F�L�O�H��

�/�H�V�W�L�H�Q�Q�H���´�� 
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127 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

- �X�Q�H�ú�W�H�����L�G�H�Q�W�L�I�L�F�����ú�L���G�L�Y�H�U�V�L�I�L�F�����R�D�P�H�Q�L�L���S�U�L�Q���L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H���ú�L���S�U�L�Q���U�H�O�D� �L�L���V�R�F�L�D�O�H�� 
�$�F�H�D�V�W���� �L�V�W�R�U�L�H�� �I�U�X�P�R�D�V���� �D�� �O�L�P�E�D�M�X�O�X�L�� �S�U�L�Q�G�H�� �Y�L�D� ���� �ú�L�� �S�H�U�S�H�W�X�H�D�]���� �G�L�Q�� �L�Q�W�H�U�I�H�U�H�Q� �D�� �P�D�L��

�P�X�O�W�R�U�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H���� �O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�F�D���� �F�L�Y�L�O�L�]�D� �L�D���� �F�X�O�W�X�U�D���F�X�O�W�X�U�R�O�R�J�L�D���� �S�D�O�H�R�D�Q�W�U�R�S�R�O�R�J�L�D���� �Q�H�X�U�R�ú�W�L�L�Q� �H�O�H����
�S�V�L�K�R�O�R�J�L�D�����J�H�Q�H�W�L�F�D�����S�H�G�D�J�R�J�L�D�����S�V�L�K�R�O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�F�D�����V�R�F�L�R�O�R�J�L�D���� �I�L�O�R�V�R�I�L�D�����������ú�L�� �v�Q���D�F�H�V�W���F�R�Q�W�H�[�W���Y�R�P��
�V�W���U�X�L�� �F�D�� �V���� �H�O�X�F�L�G���P�� �S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�F�D�� �O�L�P�E�D�M�X�O�X�L���� �G�H�F�L�� �D�� �F�H�H�D�� �F�H�� �D�U�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�� �V�D�X�� �D�� �F�H�H�D�� �F�H�� �D�U��
reprezenta: 
a���� �F�R�P�E�L�Q�D� �L�L�O�H�� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �V-�D�� �D�M�X�Q�V���� �v�Q�� �F�X�U�V�X�O�� �H�Y�R�O�X� �L�H�L�� �D�F�H�V�W�R�U�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H���� �O�D�� �D�S�D�U�L� �L�D�� �D�F�H�V�W�X�L��
instrument intelectual al omului �± limbajul; 
�E�����G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���v�Q���D�F�H�O�D�ú�L���W�L�P�S���D���]�R�Q�H�O�R�U���V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�W�H���v�Q���F�U�H�L�H�U�X�O���V�W�U���P�R�ú�L�O�R�U���Q�R�ú�W�U�L���ú�L���D���X�Q�X�L���D�S�D�U�D�W��
�I�R�Q�D�W�R�U���v�Q���V�W�D�U�H���V�����P�R�G�X�O�H�]�H���ú�L���V�����D�U�W�L�F�X�O�H�]�H���V�X�Q�H�W�H5. 
 �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �F�D�G�U�X���� �I�R�V�L�O�H�O�H�� �V�W�U���P�R�ú�L�O�R�U�� �Q�R�ú�W�U�L�� �Q�H�� �R�I�H�U���� �L�Q�G�L�F�L�L�� �Y�D�U�L�D�W�H�� �D�V�X�S�U�D�� �D�Q�D�W�R�P�L�H�L�� �O�R�U����
�D�V�X�S�U�D���P�R�G�X�O�X�L���O�R�U���G�H���Y�L�D� �������D�V�X�S�U�D���X�Q�H�O�W�H�O�R�U���S�H���F�D�U�H���O�H���I�D�E�U�L�F�D�X����homo faber), asupra teritoriilor 
�S�H���F�D�U�H���O�H���H�[�S�O�R�D�W�D�X���úi pe care le populau, asupra alimentelor pe care le coceau, asupra modului 
�G�H�� �v�Q�J�U�L�M�L�U�H�� �D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� ��homo habilis������ �D�V�X�S�U�D�� �S�L�F�W�X�U�L�O�R�U�� �ú�L�� �G�H�V�H�Q�H�O�R�U�� �S�H�� �F�D�U�H�� �O�H�� �L�P�R�U�W�D�O�L�]�D�X�� �S�H��
�S�H�U�H� �L�L�� �S�H�ú�W�H�U�L�O�R�U�� ��homo creativus������ �W�R�D�W�H�� �D�F�H�V�W�H�D�� �I�L�L�Q�G�� �D�Q�X�P�L�W�H�� �V�H�P�Q�H�� �F�H�� �G�H�Q�R�W���� �D�F�Fesul la 
�J�k�Q�G�L�U�H�D lor �V�L�P�E�R�O�L�F�� �ú�L�� �F�D�U�H���� �I�L�Q�D�O�P�H�Q�W�H���� �Q�H�� �S�X�Q�� �� �S�H�� �S�L�V�W�D�� �D�S�D�U�L� �L�H�L�� �O�L�P�E�D�M�X�O�X�L���� �G�H�F�L�� �S�H�� �S�L�V�W�D��
nevoii de limbaj ca �P�R�G���H�V�H�Q� �L�D�O���ú�L���X�Q�L�F �D�O���F�R�Q�V�W�U�X�L�U�L�L���U�H�D�O�L�W��� �L�L���ú�L���Y�L�H� �L�L���O�R�U���F�R�W�L�G�L�H�Q�H���ú�L���D�O���U�H�O�D� �L�L�O�R�U��
�L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�� �ú�L�� �V�R�F�L�D�O�H�� ��homo sapiens). E�V�W�H�� �Q�H�F�H�V�D�U�� �V���� �P�H�Q� �L�R�Q���P�� �ú�L�� �F�H�U�F�H�W���U�L�O�H�� �S�U�L�Y�L�Q�G��
�H�F�R�O�R�J�L�D�� �P�D�L�P�X� �H�O�R�U�� �P�D�U�L���� �H�Y�R�O�X� �L�D�� �ú�L�� �D�G�D�S�W�D�U�H�D�� �V�W�U���P�R�ú�L�O�R�U�� �R�P�X�O�X�L����hominizii,  care foloseau 
�O�L�P�E�D�M�X�O�� �v�Q�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �]�L�O�Q�L�F������ �G�H�R�D�U�H�F�H�� �v�Q�F�����G�L�Q�� �P�R�P�H�Q�W�X�O�� �F�k�Q�G�� �H�L�� �D�X�� �D�Y�X�W�� �D�F�F�H�V�� �O�D�� �F�X�Y�k�Q�W�� �D��
�v�Q�F�H�S�X�W���ú�L���S�U�R�F�H�V�X�O��de diversificare a limbilor6�>�Ä�V�F�R�U�P�R�Q�L�U�H�D���G�X�S�����X�U�P�H�O�H���W�U�H�F�X�W�X�O�X�L���v�Q���O�L�P�E�L�O�H���G�H��
�D�V�W���]�L�´�� ���/�D�X�U�H�Q�W�� �6�D�J�D�U�W���� �>���@���� �F�R�P�E�L�Q�D� �L�L�O�H�� �I�H�F�X�Q�G�H�� �D�O�H�� �D�U�K�H�R�O�R�J�L�H�L�� �ú�L�� �D�O�H�� �J�H�Q�H�W�L�F�L�L�� �G�H�V�S�U�H�� �O�L�P�E�L��
�V�S�R�U�H�V�F���v�Q���P�R�G���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�E�L�O�����P�D�L���D�O�H�V���D�O�H���S�U�L�P�L�O�R�U��� ���U�D�Q�L���G�L�Q���Q�H�R�O�L�W�L�F�����P�R�G�X�O���O�R�U���G�H���Y�L�D� �������F�X�O�W�X�U�D��
�O�R�U���� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �G�H�� �U�X�G�H�Q�L�H�� �ú�L�� �F�U�H�G�L�Q� �H�O�H�� �O�R�U������ �2�U���� �G�X�S���� �F�X�P�� �O�X�P�L�Q�D�� �Y�L�Q�H�� �G�L�Q�� �X�P�E�U������ �W�R�W�� �D�V�W�I�H�O�� �ú�L��
�O�L�P�E�D�M�X�O�� �Y�L�Q�H�� �G�L�Q�� �R�P�� �F���W�U�H�� �R�P�� �ú�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �R�P���� �$�F�H�D�V�W����reversibilitate �V�H�P�Q�L�I�L�F���� �X�Q�D�� �G�L�Q�W�U�H��
�F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�O�H�� �ú�L�� �V�S�H�F�L�I�L�F�L�W��� �L�O�H�� �U�H�Y�H�U�V�L�E�L�O�L�W��� �L�L limbajului. De aceea, limbajul, fiind aptitudine 
�L�Q�H�G�L�W��, s-�D���D�ú�H�]�D�W���W�H�P�H�L�Q�L�F���v�Q���F�U�H�L�H�U�X�O���O�X�L��Homo sapiens �ú�L���D���S�X�U�F�H�V�����v�P�S�U�H�X�Q�����F�X���D�F�H�V�W�D�����H�W�D�S�H�O�H��
�X�Q�H�L�� �I�R�D�U�W�H�� �v�Q�G�H�O�X�Q�J�D�W�H�� �L�V�W�R�U�L�L�� �v�Q�� �U�L�W�P�X�O�� �H�Y�R�O�X� �L�H�L�� �O�H�Q�W�H�� �G�H�� ��-7 milioane de ani �± �G�H�� �O�D�� � �L�S���W�X�O��
�P�D�L�P�X� �H�O�R�U la dialogurile interumane, ca �S�U�R�L�H�F�W�D�U�H�� �H�G�X�F�D�W�L�Y������ �F�X�O�W�X�U�D�O�L�]�D�W�R�D�U�H�� �ú�L��
�F�X�O�W�X�U�D�O�L�]�D�W�R�D�U�H�� �v�Q�� �W�U�H�F�X�W�� �ú�L�� �v�Q�� �Y�L�L�W�R�U�� �D�� �R�P�X�O�X�L���� �'�D�W�R�U�L�W���� �D�F�H�V�W�X�L�� �U�L�W�P���� �V�S�H�F�L�D�� �Q�R�D�V�W�U���� �D�� �G�R�E�k�Q�G�L�W��
primele atuuri: bipedia, abilitatea �P�k�L�Q�L�L����creierul mare �S�O�L�Q�� �G�H�� �F�L�U�F�X�P�Y�R�O�X� �L�X�Q�L�� ���vn care este 
�V�H�G�L�P�H�Q�W�D�W���� �P�H�P�R�U�L�D�� �O�L�P�E�L�L���� �ú�L���� �F�H�O�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�����± limbajul. Originile limbajului 
�F�R�Q�V�X�E�V�W�D�Q� �L�D�O�L�]�H�D�]��7 �G�H�I�L�Q�L� �L�H�L�� �R�P�X�O�X�L���� �G�D�W�� �I�L�L�Q�G�� �F�����O�L�P�E�D�M�X�O�� �H�V�W�H�� �v�Q�V���ú�L�� �H�V�H�Q� �D�� �R�P�X�O�X�L ���Ä�O�D��
�v�Q�F�H�S�X�W�� �H�U�D�� �F�X�Y�k�Q�W�X�O�´���� �G�H�F�L�� �F�X�Y�k�Q�W�X�O�� �H�U�D�� �R�P�X�O�� �ú�L�� �v�Q�� �R�P���V���O���ú�O�X�L�D������ �S�U�L�Q�� �F�X�Y�k�Q�W���� �R�P�X�O�� �D�U�H��
�F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���G�H���D���V�S�X�Q�H�����G�H���D���Q�X�P�L�����G�H���D���I�D�F�H���V�����H�[�L�V�W�H���O�X�F�U�X�U�L�O�H�����L�D�U���P�L�]�D���R�P�X�O�X�L���H�V�W�H���F�����H�O���S�R�D�W�H��
�F�U�H�D���S�U�L�Q���O�L�P�E�D�M�����S�U�L�Q���I�D�S�W�X�O���G�H���D���V�S�X�Q�H���ú�L���G�D�W�R�U�L�W�����D�F�H�V�W�H�L���U�H�D�O�L�W��� �L���H�O���H�V�W�H���D�Q�L�P�D�O���D�O���F�X�Y�k�Q�W�X�O�X�L���ú�L��
prin aceasta omulse �V�L�Q�J�X�O�D�U�L�]�H�D�]�����v�Q���O�X�P�H�D���Y�L�X�O�X�L�����O�L�P�E�D�M�X�O�����S�U�H�F�L�]�H�D�]�����3���3�L�F�T�����R�S���F�L�W�������S���������������O-
�D�� �H�O�L�E�H�U�D�W�� �S�H�� �R�P�� �G�H�� �F�R�Q�G�L� �L�D�� �D�Q�L�P�D�O���� �ú�L�� �G�H�� �D�F�H�H�D���O�L�P�E�D�M�X�O�� �H�V�W�H�� �X�O�W�L�P�D�� �J�U�D�Q�L� ���� �D�� �X�P�D�Q�X�O�X�L, 
�G�H�R�D�U�H�F�H���O�L�P�E�D�M�X�O���X�P�D�Q���V�H�P�Q�L�I�L�F�����X�Q���P�R�G���G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���F�X���W�R�W�X�O���V�L�Q�J�X�O�D�U�����v�Q���W�L�P�S���F�H���D�Qimalele 

                                                             
5
�³�,�V�W�R�U�L�D���F�R�Q�G�L� �L�H�L���Q�R�D�V�W�U�H���G�H��animal comunicant �v�ú�L���v�Q�I�L�J�H���U���G���F�L�Q�L�O�H���G�H�S�D�U�W�H���v�Q���D�U�E�R�U�H�O�H���Q�R�V�W�U�X���J�H�Q�H�D�O�R�J�L�F�����&�D���v�Q���R�U�L�F�H���S�R�Y�H�V�W�H���G�H���I�D�P�L�O�L�H�����Q�X���H���U���X �V�����Y�H�G�H�P���F�L�Q�H���Q�H��

�V�X�Q�W���U�X�G�H�O�H�����Y�H�U�L�L�����I�U�D� �L�L�����v�Q���F�D�]�X�O���G�H���I�D� �������P�D�L�P�X� �H�O�H���P�D�U�L���ú�L�����v�Q���V�S�H�F�L�D�O�����F�L�P�S�D�Q�]�H�L�L���ú�L���E�R�Q�R�E�R�����F�L�P�S�D�Q�]�H�L�L���S�L�W�L�F�L�����D�W�k�W���G�H �D�S�U�R�D�S�H���G�H���Q�R�L�����D�W�k�W���G�H���Y�L�F�O�H�Q�H�����G�H���G�L�S�O�R�P�D�W�H���ú�L��

�F�R�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H�� �v�Q�� �P�H�G�L�X�O�� �O�R�U�� �Q�D�W�X�U�D�O���� �'�H�� �D�O�W�I�H�O���� �ú�L�� �v�Q�� �O�D�E�R�U�D�W�R�U���V�H�� �G�R�Y�H�G�H�V�F�� �X�L�P�L�W�R�U�� �G�H�� �G�R�W�D�W�H�� �F�k�Q�G�� �D�M�X�Q�J�� �V���� �Y�R�U�E�H�D�V�F���� �v�Q�� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �V�H�P�Q�H�O�R�U�� �V�D�X�� �F�X�� �D�M�X�W�R�U�X�O�� �X�Q�R�U��

�Ä�E�X�F��� �H�O�H�´�� �G�H�� �S�O�D�V�W�L�F�� �G�H�� �I�R�U�P�H�� �ú�L�� �F�X�O�R�U�L�� �Y�D�U�L�D�W�H���� �'�D�F���� �v�L�� �Ä�D�V�F�X�O�W���P�´�� �F�X�� �D�W�H�Q� �L�H���� �I�U�D� �L�L�� �Q�R�ú�W�U�L���� �S�U�L�P�D�W�H�O�H���� �S�R�W�� �V���� �Q�H�� �v�Q�Y�H� �H�� �R �Y�D�U�L�H�W�D�W�H�� �G�H�� �O�X�F�U�X�U�L�� �v�Q�� �O�H�J���W�X�U���� �Fu primele 

�E�k�L�J�X�L�H�O�L���D�O�H���V�H�P�L�Q� �L�H�L���Q�R�D�V�W�U�H�������´�����&�p�F�L�O�H���/�H�V�W�L�H�Q�Q�H������ 
6
�1�R�W���� �D�V�W���]�L���S�H���S�O�D�Q�H�W�����V�H���Y�R�U�E�H�V�F���D�S�U�R�D�S�H�������P�L�L���G�H���O�L�P�E�L���G�L�I�H�U�L�W�H�����G�L�Q�W�U�H���F�D�U�H���v�Q���M�X�U���G�H�����������V�H���Y�R�U�E�H�V�F���v�Q���L�Q�V�X�O�D���1�R�X�D���*�X�L�Q�H�H�� 

7
�1�R�W��: �F�R�Q�V�X�E�V�W�D�Q� �L�D�O�L�W�D�W�H�D �V�H���U�H�I�H�U�����O�D���F�D�O�L�W�D�W�H�D���D���F�H�H�D���F�H���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����X�Q�L�W�D�W�H�D���ú�L���L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D���G�H���V�X�E�V�W�D�Q� ���� 
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�F�R�P�X�Q�L�F���� �v�Q�W�U�H�� �H�O�H�� �S�U�L�Q�� �J�H�V�W�X�U�L���� �S�U�L�Q�� �S�R�V�W�~�U�L���� �S�U�L�Q�� �P�L�U�R�V�X�U�L�� �ú�L�� �S�U�L�Q�W�U-�R�� �F�R�O�H�F� �L�H�� �G�L�Y�H�U�V���� �G�H�� �V�H�P�Q�H��
�V�R�Q�R�U�H�����V�W�U�L�J���W�H�����I�O�X�L�H�U���W�X�U�L�����F�R�W�F�R�G���F�H�O�L�����P�L�H�X�Q���W�X�U�L�����J�k�Q�J�X�U�L�U�L���ú�L���D�O�W�H���D�W�k�W�H�D���F�U�R�Q�F���Q�H�O�L���F�D�U�H�����W�R�D�W�H��
�D�F�H�V�W�H�D�����S�H�U�P�L�W���R���L�Q�W�H�U�D�F� �L�X�Q�H���v�Q�W�U�H���G�R�L���V�D�X���P�D�L���P�X�O� �L���F�R�Q�J�H�Q�H�U�L�� 
 �Ì�Q�� �O�X�P�H�D�� �D�Q�L�P�D�O���� �Q�X�� �S�R�W�� �H�[�L�V�W�D�� �� �O�L�P�E�D�M�H���� �G�L�I�H�U�H�Q� �D�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �Q�R�Q-�Y�H�U�E�D�O���� �ú�L��
limbajul uman  este creativitatea8���� �Ì�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �� �Q�R�Q-vrebale animale, repertoriul 
�D�F�H�V�W�H�L�D���H�V�W�H���G�H�V�W�X�O���G�H���O�L�P�L�W�D�W�����D�Q�L�P�D�O�H�O�H���F�R�P�X�Q�L�F�����S�H�Q�W�U�X���D���F�K�H�P�D�����S�H�Q�W�U�X���D���D�S���U�D�����S�H�Q�W�U�D���D���D�W�D�F�D����
�S�H�Q�W�U�D�� �D�� �V�H�� �V�X�S�X�Q�H���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �D�Q�X�Q� �D���� �G�D�U�� �F�H�O�� �P�D�L�� �D�G�H�V�H�D�� �H�V�W�H�� �Y�R�U�E�D�� �G�H�� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�H�� �G�H�V�W�X�O�� �G�H��
stereotipe. 
 �6�L�Q�J�X�O�D�U�L�]�D�U�H�D�� �O�L�P�E�D�M�X�O�X�L�� �X�P�D�Q�� �V�H�� �G�D�W�R�U�H�D�]�����U�H�S�U�H�]�H�Q�W���U�L�L�� �V�L�P�E�R�O�L�F�H���� �D�G�L�F���� �F�H�H�D�� �F�H��
�V�H�P�Q�L�I�L�F�����S�X�W�H�U�H�D���O�L�P�E�D�M�X�O�X�L���Q�R�V�W�U�X���I�D� �����G�H���D�O�W�H���P�R�G�X�U�L���G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�����2�Q�H�V�W�L�W�D�W�H�D���ú�W�L�L�Q� �L�I�L�F�����Q�H��
�R�E�O�L�J�����V�����S�U�H�F�L�]���P���F�����O�L�P�E�D�M�X�O���Q�R�V�W�U�X���Q�X���H�V�W�H���X�Q���V�L�P�S�O�X���U�H�S�H�U�W�R�U�L�X���G�H���V�H�P�Q�D�O�H�����R�U�L�F�k�W���D�U���I�L���H�O���G�H��
�F�R�P�S�O�H�[�����ú�L���F�X�Y�L�Q�W�H�O�H���Q�X���H�[�S�U�L�P�����G�R�D�U���R���H�P�R� �L�H���V�D�X���X�Q���R�U�G�L�Q�����$�Y�H�P���S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�����F�kt se poate de 
�X�ú�R�U�����V�����H�[�S�U�L�P���P�����V�����Q�X�P�L�P���O�X�F�U�X�U�L�O�H �S�U�L�Q���J�H�V�W�X�U�L���ú�L���S�U�L�Q���P�L�P�L�F�L�����v�Q�V�����I���U�����O�L�P�E�D�M���Q�H���H�V�W�H���I�R�D�U�W�H��
greu �V�����Y�R�U�E�L�P���G�H�V�S�U�H���O�X�F�U�X�U�L�����G�H�R�D�U�H�F�H���G�L�Q�F�R�O�R���G�H���R�E�L�H�F�W�H�����G�H���V�L�W�X�D� �L�L�����G�H���I�D�S�W�H�O�H���G�H�F�D�O�D�W�H���I�D� �����G�H��
�F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �F�R�Q�F�U�H�W�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �Q�H�� �D�I�O���P���� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �H�V�W�H�� �D�F�H�O�D�� �F�H�� �Q�H�� �S�H�U�P�L�W�H�� �V���� �H�[�S�U�L�P���P�� �ú�L�� �R�E�O�L�J�D� �L�L����
�v�Q�G�D�W�R�U�L�U�L���� �D�Q�J�D�M�D�P�H�Q�W�H���� �D�G�L�F���� �V���� �G���P�� �G�R�Y�D�G���� �G�H�� �L�P�D�J�L�Q�D� �L�H�� �ú�L�� �G�H�� �F�U�H�D�W�L�Y�L�W�D�W�H���� �W�R�D�W�H�� �D�F�H�V�W�H�D��
�L�]�Y�R�U�k�Q�G���G�L�Q���H�P�R� �L�L���ú�L���G�L�Q���V�H�Q�V�L�E�L�O�L�]���U�L�����D�G�L�F�����G�L�Q���V�W�U�X�F�W�X�U�D���F�R�P�S�O�H�[�����D���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L���� 

�Ì�Q�� �Y�L�D� �D�� �V�D�� �R�P�X�O�� �H�V�W�H�� �L�P�S�O�L�F�D�W�� �v�Q�� �Y�D�U�L�L�� �V�L�W�X�D� �L�L�� �ú�L�� �V�W���U�L���� �H�O�� �S�R�D�W�H�� �V�X�I�H�U�L�� �W�U�D�X�P�H�� �O�D�� �G�L�I�H�U�L�W�H��
�S���U� �L�� �D�O�H�� �F�R�U�S�X�O�X�L�� �V���X���� �F�D�U�H���� �v�Q�� �Y�L�U�W�X�W�H�D�� �D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�R�U���� �S�R�W�� �I�L�� �S�U�R�W�H�]�D�W�H���� �Ì�Q�V���� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �Q�X�� �S�R�D�W�H�� �I�L��
protezat deoarece �Q�X���H�[�L�V�W�����S�U�R�W�H�]�H���S�H�Q�W�U�X���V�X�I�O�H�W�����G�D�W���I�L�L�Q�G���F�����O�L�P�E�D�M�X�O���V���O���ú�O�X�L�H�ú�W�H���v�Q���V�S�L�U�L�W�X�O���ú�L���v�Q��
sufletul omului; �R�P�X�O�� �V�H�� �S�R�D�W�H���O�L�S�V�L�� �R�U�L�� �S�R�D�W�H���I�L�� �O�L�S�V�L�W���G�H�� �P�X�O�W�H���� �v�Q�V���� �Q�X�� �ú�L�� �G�H�� �O�L�P�E�D�M. De aceea 
�O�L�P�E�D�M�X�O�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �S�R�V�L�E�L�O�� �ú�L�� �Y�H�U�L�W�D�E�L�O�� �v�Q�� �D�I�D�U�D�� �R�P�X�O�X�L���� �G�H�R�D�U�H�F�H���� �P�H�Q� �L�R�Q�H�D�]���� �S�U�R�I�H�V�R�U�X�O��
T.Miroliubov [2], omul... este enigma enigmelor. Anume limbajul este acel instrument care 
�G�H�V�F�L�I�U�H�D�]���� �D�F�H�D�V�W���� �H�Q�L�J�P������ �G�H�R�D�U�H�F�H�� �R�P�X�O�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����X�Q�L�W�D�W�H�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �H�[�L�V�W�H�Q� ���� �ú�L�� �F�R�Q�ú�W�L�L�Q� ��; 
�F�R�Q�ú�W�L�L�Q� �D���� �F�D�� �I�D�F�W�R�U�� �V�S�L�U�L�W�X�D�O���� �L�Q�I�O�X�H�Q� �H�D�]���� �H�[�L�V�W�H�Q� �D�� �X�P�D�Q������ �$�F�H�D�V�W���� �F�R�Q�I�L�J�X�U�D� �L�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F���� �X�Q�D��
�G�L�Q�W�U�H�� �F�R�Q�G�L� �L�L�O�H�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�� �v�Q�� �Y�L�D� �D�� �R�P�X�O�X�L���� �ú�L�� �D�Q�X�P�H���D�F� �L�X�Q�H�D�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�� �D�X�W�R�F�R�Q�W�U�R�O�D�W���� �ú�L��
�D�X�W�R�G�L�U�L�M�D�W�����D�V�X�S�U�D���S�U�R�S�U�L�H�L���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L���ú�L���D�V�X�S�U�D���S�U�R�S�U�L�H�L���L�P�D�J�L�Q�L���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�H���V�R�F�L�R�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H����
Or, prin �D�X�W�R�D�F� �L�X�Q�H �W�U�H�E�X�L�H���V�����v�Q� �H�O�H�J�H�P���D�V�S�L�W�D� �L�D���F�R�Q�ú�W�L�H�Q�W�����D���R�P�X�O�X�L���V�S�U�H���V�F�K�L�P�E�D�U�H�D���X�Q�H�L���V�W���U�L��
�Q�H�G�R�U�L�W�H�� �D�� �S�U�R�S�U�L�H�L�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�� �>���@���� �Ì�Q�V���� �R�P�X�O�� �Q�X�� �W�U�H�E�X�L�H�� �G�R�D�U�� �V��-�ú�L�� �G�R�U�H�D�V�F���� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�D���� �H�O��
�W�U�H�E�X�L�H���ú�L�� �V�����ú�W�L�H�� �V���� �I�D�F���� �H�I�L�F�L�H�Q�W���D�F�H�V�W���O�X�F�U�X�����G�H�F�L�� �V�����ú�W�L�H���D���J���V�L���H�O�� �v�Q�V�X�ú�L�� �v�Q���V�L�Q�H�� �I�R�U� �H�O�H�� �Q�H�F�H�V�D�U�H��
pentru a putea dirija eficient procesu�O���G�H���D�X�W�R�D�F� �L�R�Q�D�U�H�����Ì�Q���D�F�H�V�W���S�U�R�F�H�V���O�L�P�E�D�M�X�O���H�V�W�H���D�F�H�O�D���F�D�U�H���v�L��
�D�G�X�F�H�� �W�R�D�W�H�� �U�H�F�R�P�S�H�Q�V�H�O�H�� �D�V�X�S�U�D�� �G�H�]�Y���O�X�L�U�L�L�� �ú�L�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �S�U�R�S�U�L�H�L�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�� �ú�L�� �S�U�R�U�S�L�H�L��
�L�P�D�J�L�Q�L���� �J�H�V�W�L�R�Q�k�Q�G�X-�L�� �U�H�V�X�U�V�H�O�H�� �H�P�R� �L�R�Q�D�O�H���� �D�F�W�L�Y�L�]�k�Q�G�X-�L�� �S�R�W�H�Q� �L�D�O�X�O�� �F�U�H�D�W�R�U�� �ú�L�� �F�R�Q�W�U�R�O�k�Q�G�X-i 
pr�R�S�U�L�D���V�W�D�U�H���S�V�L�K�R�O�R�J�L�F������ �$�ú�D�G�D�U���� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �V�H�P�Q�L�I�L�F���� �v�Q���F�R�Q�ú�W�L�L�Q� �D���R�P�X�O�X�L���X�Q�� �Äscop tehnologic�´��
�D�O�� �D�X�W�R�G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���� �D�X�W�R�H�G�X�F���U�L�L�� �ú�L�� �D�X�W�R�H�Y�D�O�X���U�L�L���� �G�D�W�� �I�L�L�Q�G�� �F���� �I�L�H�F�D�U�H�� �R�P�� �H�V�W�H�� �R�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�W�D�W�H��
�F�R�Q�V�W�U�X�L�W���� �v�Q�W�U-�R�� �V�W�U�X�F�W�X�U���� �H�G�X�F�D�W�L�Y������ �F�X�O�W�X�U�D�O�L�]�D�W�R�D�U�H�� ���L�� �F�L�Y�L�O�L�]�D�W�R�D�U�H�� �D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�� �V�D�O�H�� �F�X�� �R��
�v�P�S�O�H�W�L�U�H�� �F�R�P�S�O�H�[���� �G�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L�� �E�L�R�O�R�J�L�F�H���� �S�V�L�K�R�O�R�J�L�F�H�� �ú�L�� �V�R�F�L�D�O�H���� �'�H�� �D�F�H�H�D���� �G�L�Q�� �v�Q�W�U�H�J�X�O�� �V�S�H�F�W�U�X��
�G�H�� �D�F� �L�X�Q�L�� �V�S�H�F�L�I�L�F�H���� �U�H�D�O�L�]�D�W�H�� �G�H�� �F���W�U�H�� �R�P�� �v�Q�W�U-�X�Q�� �P�R�G�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�� �Q�X�P�D�L�� �O�X�L���� �V�H�� �I�R�U�P�H�D�]����
�G�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�H���V�D�O�H�� �ú�L�� �P�D�Q�L�H�U�D���G�H���F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W���S�U�R�S�U�L�L���G�R�D�U�� �O�X�L���� �v�Q�� �E�D�]�D���F���U�R�U�D���S�R�W���I�L���G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W�H��
�W�U���V���W�X�U�L�O�H�� �V�D�O�H�� �G�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U���� �$�ú�D�G�D�U�����S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�D�� �v�Q�V�H�D�P�Q���� �v�Q�� �S�U�L�P�X�O�� �U�k�Q�G�� �R�� �H�G�X�F�D� �L�H��
�P�X�O�W�L�O�D�W�H�U�D�O������ �G�X�S���� �F�X�P�� �P�H�Q� �L�R�Q�H�D�]���� �S�V�L�K�R�O�R�J�X�O�� �D�P�H�U�L�F�D�Q�� �-���*�L�O�I�R�U�G���� �ú�L�� �H�D�� �S�R�D�U�W���� �v�Q�� �V�L�Q�H��
individualit��� �L�O�H���R�P�X�O�X�L�� 

                                                             
8
Termenul creativitate �H�V�W�H���L�Q�W�U�R�G�X�V���v�Q���S�V�L�K�R�O�R�J�L�H���G�H���*���:���$�O�O�S�R�U�W���v�Q�F�����v�Q�������������v�Q���X�U�P�D���v�Q� �H�O�H�J�H�U�L�L���I�D�S�W�X�O�X�L���F�����V�X�E�V�W�U�D�W�X�O���S�V�L�K�L�F���D�O���F�U�H�D� �L�H�L���H�V�W�H���L�Ueductibil la aptitudini 

�ú�L���S�U�H�V�X�S�X�Q�H���R���G�L�V�S�R�]�L� �L�H���J�H�Q�H�U�D�O�����D���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L���V�S�U�H���Q�R�X�����R���D�Q�X�P�L�W�����R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H���D���S�U�R�F�H�V�H�O�R�U���S�V�L�K�L�F�H���v�Q���V�L�V�W�H�P���G�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�����W�H�U�P�H�Q�X�O���U�H�V�S�H�F�W�L�Y���v�Q�O�R�F�X�L�H�ú�W�H���Y�H�F�K�L�L��

�W�H�U�P�H�Q�L���G�H���L�Q�V�S�L�U�D� �L�H�����V�S�L�U�L�W���L�Q�R�Y�D�W�R�U�����W�D�O�H�Q�W�����L�Q�Y�H�Q�W�L�Y�L�W�D�W�H�����V�X�S�U�D�G�R�W�D�U�H�����J�H�Q�L�X�����L�P�D�J�L�Q�D� �L�H�����I�D�Q�W�H�]�L�H���F�U�H�D�W�R�D�U�H���� 
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129 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

 �(�G�X�F�D� �L�D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�� �V�H�� �U�H�D�O�L�]�H�D�]���� �v�Q�� �P�R�G�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�E�L�O�� �S�U�L�Q�� �O�L�P�E�D�M���� �I�L�H�� �D�F�H�V�W�D�� �I�D�P�L�O�L�D�O����
�H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�����S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O���V�D�X���G�H���D�O�W���W�L�S�����v�Q�V�����R�U�L�F�H���O�L�P�E�D�M���H�V�W�H���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W���v�Q���F�R�G�X�U�L�O�H���S�V�L�K�L�F�H���V�D�X���v�Q��
�W�L�S�D�U�H�� �G�H�� �O�L�P�E�D�M���� �$�F�H�V�W�H�� �W�L�S�D�U�H�� �V�W�L�P�X�O�H�D�]���� �ú�L���U�H�Y�H�O�H�D�]���� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�W��� �L�O�H�� �R�P�X�O�X�L���� �F�D�U�H�� �V�H��
�F�R�Q�V�W�U�X�L�H�V�F���S�H���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�X�O���D���F�H�H�D���F�H���V�H���G�H�Q�R�W�H�D�]�����S�U�L�Q�� 
- aptitudini�����F�D���S�U�R�J�U�D�P�D�U�H���D���S�U�R�F�H�V�H�O�R�U���H�Y�R�O�X�W�L�Y�H���D�O�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�� 
- �F�D�S�D�F�L�W��� �L�����F�D���v�Q�V�X�ú�L�U�L���F�H���F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�H�D�]�����S�R�V�L�E�L�O�L�W��� �L�O�H���R�P�X�O�X�L���G�H���D���V�W�X�G�L�D�����G�H���D��acumula anumite 
�F�X�Q�R�ú�W�L�Q� �H���F�R�Q�F�U�H�W�H�����D�E�L�O�L�W�D�W�H�D���G�H���D���v�Q�G�H�S�O�L�Q�L���X�Q���D�Q�X�P�L�W���W�L�S���G�H���D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�� 
- temperament���� �F�D�� �v�Q�V�X�ú�L�U�L�� �Q�D�W�X�U�D�O�H���� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H���� �V�W�D�E�L�O�H���� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�H�� �ú�L�� �L�U�H�S�H�W�D�E�L�O�H�� �D�O�H��
�S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�����G�H�W�H�U�P�L�Q�k�Q�G���G�L�Q�D�P�L�F�D���D�F�W�L�Y�L�W��� �L�L���S�V�L�K�L�F�H�� 
- reactivitate, ca ni�Y�H�O�� �G�H�� �V�S�R�Q�W�D�Q�H�L�W�D�W�H�� �D�� �U�H�D�F� �L�H�L�� �O�D�� �D�F� �L�X�Q�L�O�H�� �G�H�� �R�U�G�L�Q�� �L�Q�W�H�U�L�R�U�� �V�D�X�� �G�H�� �R�U�G�L�Q��
�H�[�W�H�U�L�R�U�����U�H�D�F� �L�L���D�X�W�R�P�D�W�L�]�D�W�H���G�H���D�S���U�D�U�H���ú�L���G�H���R�U�L�H�Q�W�D�U�H���� 
- activism���� �F�D�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�D�� �F�R�P�S�R�Q�H�Q�W���� �D�� �W�H�P�S�H�U�D�P�H�Q�W�X�O�X�L�� �F�H�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�H�� �O�D�� �D�W�L�Q�J�H�U�H�D�� �V�F�R�S�X�O�X�L��
popus; 
- caracter, ca totalitate �G�H�� �I�R�U�P�H�� �V�W�D�W�R�U�Q�L�F�H�� �ú�L�� �H�V�H�Q� �L�D�O�H�� �D�O�H�� �v�Q�V�X�ú�L�U�L�O�R�U�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�H�� �D�O�H��
�S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�����F�H���U�H�I�O�H�F�W�����v�Q�W�U�H�D�J�D���G�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H���G�H���D�W�L�W�X�G�L�Q�L���D�O�H���H�L���I�D� �����G�H���V�L�Q�H�����I�D� �����G�H���R�D�P�H�Q�L���ú�L���I�D� ����
�G�H���P�X�Q�F���� 
- integritate���� �F�D�� �S�U�H�]�H�Q� ���� �V�D�X�� �F�D�� �O�L�S�V���� �v�Q�� �V�W�U�X�F�W�X�U�D�� �F�D�U�D�F�W�H�U�X�O�X�L�� �D�� �X�Q�R�U�� �W�U���V���W�X�U�L�� �F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�R�U�L�L��
�S�U�R�Q�X�Q� �D�W�H�� 
- fermitate�����F�D���S�H�U�V�H�Y�H�U�H�Q� �����D���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L���G�H���D���D�U�J�X�P�H�Q�W�D���F�R�Q�ú�W�L�H�Q�W���R�S�L�Q�L�L�O�H���ú�L���G�H�F�L�]�L�L�O�H���S�U�R�S�U�L�L�� 
- plasticitate (caracter armonios), care este capacitatea caracterului de a se modifica sub 
�L�Q�I�O�X�H�Q� �D���X�Q�H�L���V�L�W�X�D� �L�L���V�F�K�L�P�E�D�W�H �v�Q���P�R�G���U�D�G�L�F�D�O�� 
- stabilitate���� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �S���V�W�U�D�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�O�H�� �v�Q�V�X�ú�L�U�L�� �D�O�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�X�O�X�L�� �v�Q�� �F�R�Q�G�L� �L�L�O�H��
�X�Q�H�L���V�F�K�L�P�E���U�L���Q�H�H�V�H�Q� �L�D�O�H���D���V�L�W�X�D� �L�H�L�� 
- �D�W�U�D�F� �L�H���� �F�D�� �P�R�W�L�Y�D�U�H�� �O�H�J�D�W���� �G�H�� �F�R�Q�ú�W�L�H�Q�W�L�]�D�U�H�D�� �L�Q�V�X�I�L�F�L�H�Q�W���� �G�H�� �F���W�U�H�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�� �D��
�Q�H�F�H�V�L�W��� �L�O�R�U �V�D�O�H�����G�R�D�U���F�R�Q�ú�W�L�H�Q�W�L�]�k�Q�G���F�O�D�U���Q�H�F�H�V�L�W��� �L�O�H���S�U�R�S�U�L�L�����D�W�U�D�F� �L�D���S�R�D�W�H���I�L���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�����v�Q�W�U-o 
�G�R�U�L�Q� ���� 
- �G�R�U�L�Q� �H���� �F�D�� �P�R�W�L�Y�H�� �F�H�� �D�S�D�U�� �O�D�� �F�R�Q�ú�W�L�H�Q�W�L�]�D�U�H�D�� �G�H�� �F���W�U�H�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�� �D�� �Q�H�F�H�V�L�W��� �L�O�R�U�� �V�D�O�H�� �ú�L�� �D��
�S�R�V�L�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U���G�H���V�D�W�L�V�I�D�F�H�U�H���D���O�R�U�� 
- interese, ca motive ce �G�H�W�H�U�P�L�Q���� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�D�� �V���� �v�ú�L�� �R�U�L�H�Q�W�H�]�H�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �V�S�U�H�� �F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�D��
�X�Q�X�L�� �R�E�L�H�F�W�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �F�R�Q�ú�W�L�H�Q�W�L�]�D�W���� �V�D�X�� �V�S�U�H�� �R�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�� �F�H�� �v�L�� �S�R�D�W�H�� �V�D�W�L�V�I�D�F�H�� �R�� �Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�� �V�D�X��
alta. 

�(�V�W�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���V���� �V�X�E�O�L�Q�L�H�P�� �F���� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�W��� �L�O�H�� �R�P�X�O�X�L�� �ú�L�� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �V���X�� �V�H�� �F�R�Q�Vtruiesc pe 
�F�R�Q�H�[�L�X�Q�L�� �G�H�� �D�X�W�R�H�G�X�F�D�U�H�� �ú�L�� �G�H�� �H�G�X�F�D�U�H�� �S�U�L�Q�� �O�L�P�E�D�M���� �D�F�H�V�W�D�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�k�Q�G�X-�V�H�� �v�Q�� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H��
�U�H�D�O�L�]�D�U�H�� �D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�� �X�P�D�Q�H�� �F�D�U�H�� �V�H�� �Q�X�P�H�ú�W�H�� �Äarcul�´���F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�L�L�� �ú�L�� �D�X�W�R�F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�L�L sale. 
�,�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�W��� �L�O�H�� �V�H�� �S�U�H�I�L�J�X�U�H�D�]���� �v�Q�� �W�H�U�P�H�Q�X�O�� �G�H�� �Äidentitate�´���� �L�D�U�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �H�D�� �R�D�U�H���W�L�S�X�O��
�v�Q�V�X�ú�L�� �G�H�� �Ä�F�X�Y�k�Q�W-�Y�D�O�L�]���´���� �D�V�X�S�U�D�� �F���U�X�L�D�� �I�L�H�F�D�U�H�� �v�ú�L�� �S�U�R�L�H�F�W�H�D�]���� �F�R�Q�Y�L�Q�J�H�U�L�O�H���� �I�D�Q�W�H�]�L�L�O�H����
�V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H�O�H�� �ú�L�� �D�W�L�W�X�G�L�Q�L�O�H�"�� �5���V�S�X�Q�V�X�O�� �D�F�H�V�W�H�L�� �v�Q�W�U�H�E���U�L�� �V�H�� �V�S�U�L�M�L�Q���� �S�H�� �S�R�]�L� �L�D�� �F����identitatea este 
�H�V�H�Q� �L�D�O�L�V�W��, deoarece e�D�� �V�H�� �v�Q�W�H�P�H�L�D�]���� �S�H�� �Ä�H�V�H�Q� �H�´�� �ú�L�� �v�Q�� �U�H�D�O�L�W��� �L�O�H�� �H�V�H�Q� �L�D�O�H���� �v�Q�� �V�X�E�V�W�D�Q� �H��
�G�H�R�S�R�W�U�L�Y���� �L�P�X�D�E�L�O�H�� �ú�L�� �R�U�L�J�L�Q�D�U�H�� �>���@�� �ú�L�� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �Ä�I�L�L�Q� �D�� �H�V�W�H���� �Q�H�I�L�L�Q� �D�� �Q�X�� �H�V�W�H�´�� ���3�D�U�P�H�Q�L�G�H�� �>���@������
�I�R�U�P�X�O�D�� �Ä�I�L�L�Q� �D�� �H�V�W�H���� �Q�H�I�L�L�Q� �D�� �Q�X�� �H�V�W�H�´�� �D�� �I�R�V�W�� �v�Q� �H�O�H�D�V���� �F�D�� �D�I�L�U�P�D� �L�D�� �F���� �Ä�L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D�� �I�L�L�Q� �H�O�R�U��
�H�P�S�L�U�L�F�H�´�� ��eidos������ �R�U�L�F�D�U�H�� �D�U�� �I�L�� �H�O�H���� �H�V�W�H�� �Ä�F�H�H�D�� �F�H�� �U���P�k�Q�H�� �D�F�H�H�D�ú�L�� �v�Q�� �F�L�X�G�D�� �V�F�K�L�P�E���U�L�O�R�U�´����
�D�V�H�P���Q�D�U�H�D�� �O�R�U���F�X���H�O�H�� �v�Q�V�H�O�H���� �v�Q���D�I�D�U�D���W�L�P�S�X�O�X�L�����F�H�H�D���F�H���U���P�k�Q�H�� �L�G�H�Q�W�L�F���� �Ä�'�H�Y�H�Q�L�U�H�D���H�V�W�H���H�[�F�O�X�V����
�G�L�Q�� �)�L�L�Q� ���´���� �V�F�U�L�H�� �3�D�U�P�H�Q�L�G�H���� �3�H�U�P�D�Q�H�Q� �D�� �v�Q�� �W�L�P�S�� �H�V�W�H�� �F�H�H�D�� �Fe a fost numit �P�r�P�H�W�p, �F�R�Q�F�H�S�X�W����
�D�L�F�L�� �F�D���R���U�H�D�O�L�W�D�W�H���Ä�v�Q�� �V�L�Q�H�´�����G�H�� �O�D�� �I�U�D�Q� �X�]�H�V�F�X�O���P�r�P�H�����D�F�H�O�D�ú�L���� �L�G�H�Q�W�L�F�������(�V�H�Q� �L�D�O�L�V�P�X�O���S�R�V�W�X�O�H�D�]����
�F�����D�F�H�V�W�H���F�D�W�H�J�R�U�L�L���D�X���R���H�[�L�V�W�H�Q� �����U�H�D�O�������W�R�F�P�D�L���D�F�H�V�W�H���H�V�H�Q� �H���J�D�U�D�Q�W�H�D�]�����S�H�U�P�D�Q�H�Q� �D���I�L�L�Q� �H�O�R�U���� �v�Q��
termeni de �P�r�P�H�W�p�� �F�D�U�H���G�H�Y�L�Q�H�� �D�V�W�I�H�O���G�H�I�L�Q�L�W�����G�H�� �R���P�D�Q�L�H�U�����G�H�I�L�Q�L�W�L�Y�� ���G�R�D�U���I�L�L�Q� �D���X�P�D�Q�������ú�L�� �Q�X��
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altceva, homo, hominis�������,�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D���I�L�L�Q� �H�O�R�U���H�[�L�V�W�H�Q�W�H���H�V�W�H���F�H�H�D���F�H���O�H���I�D�F�H���V�����U���P�k�Q�����L�G�H�Q�W�L�F�H�����v�Q��
�W�L�P�S�����F�X���H�V�H�Q� �D���O�R�U�����Ì�Q�V�����L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D���S�U�H�V�X�S�X�Q�H���D�O�W�H�U�L�W�D�W�H�D���ú�L���G�H���D�F�H�H�D���+�H�U�Dclit, filosif presocratic, 
�V�X�V� �L�Q�H���F�����Ä�Q�X���W�H���S�R� �L���V�F���O�G�D���G�H���G�R�X�����R�U�L���v�Q���D�F�H�O�D�ú�L���U�k�X�´���ú�L���O�X�L���L���V�H���D�W�U�L�E�X�L�H�����G�H���D�V�H�P�H�Q�H�D�����I�R�U�P�X�O�D��
�Ä�7�R�W�X�O�� �F�X�U�J�H�´�� ���3�D�Q�W�D�� �U�K�H�w���� �ú�L�� �D�V�W�I�H�O�� �U�H�L�H�V�H�� �F���� �Q�X�� �H�[�L�V�W���� �H�V�H�Q� �H�� �Y�H�ú�Q�L�F�H���� �$�W�D�U�H�� �S�R�]�L� �L�H�� �V�H�� �Q�X�P�H�ú�W�H��
�Ä�Q�R�P�L�Q�D�O�L�V�W���´�� �ú�L�� �S�H�� �F�D�U�H�� �S�X�W�H�P �V���� �R�� �P�D�L�� �Q�X�P�L�P�� �ú�L�� �Ä�H�[�L�V�W�H�Q� �L�D�O�L�V�W���´���� �G�H�F�L�� �Q�X�� �H�V�H�Q� �H���� �F�L�� �H�[�L�V�W�H�Q� �H��
�F�R�Q�W�L�Q�J�H�Q�W�H�����G�H�R�D�U�H�F�H���W�R�W�X�O���H�V�W�H���V�X�S�X�V���V�F�K�L�P�E���U�L�L���ú�L���L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D���R�U�L�F���U�H�L���I�L�L�Q� �H���H�P�S�L�U�L�F�H���G�H�S�L�Q�G�H���G�H��
�H�S�R�F�D���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�������G�H���S�X�Q�F�W�X�O���G�H�� �Y�H�G�H�U�H���D�G�R�S�W�D�W�����$�X�W�R�U�X�O���F�L�W�D�W���&�O�D�X�G�H���'�X�E�D�U�� �V�H�� �v�Q�W�U�H�D�E������ce sunt 
�D�W�X�Q�F�L���� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �F�D�]���� �F�D�W�H�J�R�U�L�L�O�H�� �F�D�U�H�� �Q�H�� �S�H�U�P�L�W�� �V���� �V�S�X�Q�H�P�� �F�H�Y�D�� �G�H�V�S�U�H�� �I�L�L�Q� �H�O�H�� �H�P�S�L�U�L�F�H�� �P�H�U�H�X��
�V�F�K�L�P�E���W�R�D�U�H�"�� �ù�L�� �U���V�S�X�Q�G�H�� �F���� �v�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �S�H�U�V�S�H�F�W�Y������ �L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �F�H�H�D�� �F�H�� �U���P�k�Q�H��
�Q�H�F�H�V�D�U�P�H�Q�W�H�� �Ä�L�G�H�Q�W�L�F�´���� �F�L�� �U�H�]�X�O�W�D�W�X�O�� �X�Q�H�L�� �Ä�L�G�H�Q�W�L�I�L�F���U�L�´�� �F�R�Q�W�L�Q�J�Hnte; este rezultatul unei duble 
�R�S�H�U�D� �L�L�� �G�H�� �O�L�P�E�D�M���� �G�L�I�H�U�H�Q� �L�H�U�H�� �ú�L�� �J�H�Q�H�U�D�O�L�]�D�U�H���� �3�U�L�P�D�� �Y�L�]�H�D�]���� �G�H�I�L�Q�L�U�H�D�� �G�L�I�H�U�H�Q� �H�L���� �F�H�H�D�� �F�H�� �I�D�F�H��
�V�L�Q�J�X�O�D�U�L�W�D�W�H�D�� �D�� �F�H�Y�D�� �V�D�X�� �D�� �F�X�L�Y�D�� �v�Q�� �U�D�S�R�U�W�� �F�X�� �F�L�Q�H�Y�D�� �V�D�X�� �F�X�� �D�O�W�F�H�Y�D�����L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D�� �v�Q�V�H�D�P�Q����
�G�L�I�H�U�H�Q� �������$���G�R�X�D���F�D�X�W�����V�����G�H�I�L�Q�H�D�V�F�����S�X�Q�F�W�X�O���F�R�P�X�Q���X�Q�H�L���F�O�D�V�H���G�H���H�O�H�P�H�Q�W�H���G�L�I�H�U�L�W�H�����W�R�D�W�H���G�H���X�Q��
�D�F�H�O�D�ú�L�� �D�O�W�X�O�����L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D�� �v�Q�V�H�D�P�Q���� �D�S�D�U�W�H�Q�H�Q� �D�� �F�R�P�X�Q������ �� �$�F�H�V�W�H�� �G�R�X���� �R�S�H�U�D� �L�L�� �V�W�D�X�� �O�D�� �R�U�L�J�L�Q�H�D��
paradoxului �L�G�H�Q�W�L�W��� �L�L���� �F�H�H�D�� �F�H�� �H�V�W�H�� �X�Q�L�F�� �H�V�W�H�� �F�H�H�D�� �F�H�� �H�V�W�H�� �v�P�S���U� �L�W���� �3�D�U�D�G�R�[�X�O�� �Q�X�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �R�P�L�V��
�D�W�k�W�D�� �W�L�P�S�� �F�k�W�� �Q�X�� �V�H�� �L�D�� �v�Q�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�U�H�� �H�O�H�P�H�Q�W�X�O�� �F�R�P�X�Q�� �D�O�� �F�H�O�R�U�� �G�R�X���� �R�S�H�U�D� �L�L����identificarea 
�F�H�O�X�L�O�D�O�W���ú�L���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H���S�U�L�Q���F�H�O���O�D�O�W.  

�1�X�� �H�[�L�V�W���� �L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�� �I���U���� �D�O�W�H�U�L�W�D�W�H���� �&�D�� �ú�L�� �D�O�W�H�U�L�W��� �L�O�H���� �L�G�H�Q�W�L�W��� �L�O�H�� �Y�D�U�L�D�]���� �G�L�Q�� �S�X�Q�F�W�� �G�H��
�Y�H�G�H�U�H�� �L�V�W�R�U�L�F�� �ú�L�� �G�H�S�L�Q�G�� �G�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �O�R�U�� �G�H�� �G�H�I�L�Q�L� �L�H���� �&�k�Q�G�� �D�S�O�L�F���P�� �F�H�O�H�� �G�R�X���� �S�R�]�L� �L�L�� �I�L�O�R�V�R�I�L�F�H��
�S�U�H�F�H�G�H�Q�W�H�� �O�D�� �I�L�L�Q� �H�� �X�P�D�Q�H���� �v�Q� �H�O�H�J�H�P���� �G�H�V�L�J�X�U���� �P�D�L�� �E�L�Q�H�� �G�H�V�S�U�H�� �F�H�� �H�V�W�H�� �Y�R�U�E�D���� �3�R�]�L� �L�D��
�Ä�H�V�H�Q� �L�D�O�L�V�W���´�� �H�V�W�H�� �D�F�H�H�D�� �F�D�U�H�� �S�R�V�W�X�O�H�D�]���� �G�H�R�S�R�W�U�L�Y���� �R�� �V�L�Q�J�X�O�D�U�L�W�D�W�H�� �H�V�H�Q� �L�D�O���� �D�� �I�L�H�F���U�H�L�� �I�L�L�Q� �H��
uma�Q�H�����S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D���G�H���D���V�S�X�Q�H�� �Ä�F�L�Q�H���H�V�W�H���H�D�´�� �v�Q�� �V�L�Q�H�����ú�L���R���D�S�D�U�W�H�Q�H�Q� �������G�H���D�V�H�P�H�Q�H�D�����H�V�H�Q� �L�D�O������
�F�D�U�H�� �Q�X�� �G�H�S�L�Q�G�H�� �G�H�� �W�L�P�S���� �F�D�U�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �G�H�F�L�� �R�� �D�S�D�U�W�H�Q�H�Q� �� a priori, �P�R�ú�W�H�Q�L�W���� �O�D�� �Q�D�ú�W�H�U�H��
���S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D���G�H���D���V�S�X�Q�H�� �Ä�F�H�H�D���F�H���H�V�W�H���H�O�´�������� �$�F�H�V�W�H���G�R�X�����F�U�H�G�L�Q� �H���V�X�Q�W���O�H�J�D�W�H�����W�R�F�P�D�L�� �S�H�Q�W�U�X���F����
�Q�R�L�� �F�U�H�G�H�P�� �F���� �D�S�D�U�W�H�Q�H�Q� �D�� �H�V�W�H�� �G�D�W���� �F�D�� �I�L�L�Q�G a priori, �S�X�W�H�P�� �G�H�I�L�Q�L�� �V�L�Q�J�X�O�D�U�L�W�D�W�H�D�� �H�V�H�Q� �L�D�O���� �D��
�I�L�H�F���U�X�L�D���� �)�L�H�F�D�U�H�� �G�H�Y�L�Q�H���� �v�Q�� �I�D�S�W���� �F�H�H�D�� �F�H�� �H�V�W�H���� �H�O�� �v�ú�L�� �v�P�S�O�L�Q�H�ú�W�H�� �G�H�V�W�L�Q�X�O���� �L�Q�G�L�I�H�U�H�Q�W�� �G�D�F���� �D�F�H�V�W�D��
�H�V�W�H���v�Q�V�F�U�L�V���v�Q���J�H�Q�H�O�H���V�D�O�H���V�D�X���G�D�F�����H�V�W�H���P�D�U�F�D�W���G�H���Ä�V�W�D�U�H�D���V�D���F�L�Y�L�O���´�����(�O���U���P�k�Q�H���L�G�H�Q�W�L�F���F�X���I�L�L�Q� �D���V�D��
�H�V�H�Q� �L�D�O�������3�R�]�L� �L�D���Ä�Q�R�P�L�Q�D�O�L�V�W���´���Ä�H�[�L�V�W�H�Q� �L�D�O�L�V�W���������Q�X���H�V�H�Q� �H�����F�L���H�[�L�V�W�H�Q� �H���F�R�Q�W�L�Q�J�H�Q�W�H�����U�H�I�X�]�����V�����L�D��
�v�Q���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�U�H�� �I�D�S�W�X�O���F�����H�[�L�V�W�����D�S�D�U�W�H�Q�H�Q� �H���Ä�H�V�H�Q� �L�D�O�H�´�����v�Q���V�L�Q�H�������G�H�F�L���G�L�I�H�U�H�Q� �H���Vpecifice a priori 
�ú�L�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H�� �v�Q�W�U�H�� �L�Q�G�L�Y�L�]�L���� �1�X�� �H�[�L�V�W���� �G�H�F�k�W�� �P�R�G�X�U�L�� �G�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H���� �Y�D�U�L�D�E�L�O�H�� �v�Q�� �F�X�U�V�X�O�� �L�V�W�R�U�L�H�L��
�F�R�O�H�F�W�L�Y�H�� �ú�L�� �D�O�� �Y�L�H� �L�L�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�H���� �D�W�U�L�E�X�L�U�L�� �O�D�� �F�D�W�H�J�R�U�L�L�� �G�L�Y�H�U�V�H�� �F�D�U�H�� �G�H�S�L�Q�G�� �G�H�� �F�R�Q�W�H�[�W���� �� �$�F�H�V�W�H��
�P�R�G�X�U�L�� �G�H�� �D�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�� �V�X�Q�W�� �G�H�� �G�R�X���� �W�L�S�X�U�L���� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F���U�L�O�H�� �D�W�U�L�E�X�L�W�H�� �G�H�� �D�O� �L�L�� ���F�H�H�D�� �F�H�� �D�X�W�R�U�X�O�� �F�L�W�D�W��
�Q�X�P�H�ú�W�H�Ä�L�G�H�Q�W�L�W��� �L�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�H�O���O�D�O�W�  ́�ú�L�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F���U�L�O�H�� �U�H�Y�H�Q�G�L�F�D�W�H�� �G�H�� �V�L�Q�H�� �v�Q�V�X�ú�L�� �Q�X�P�L�W�H�� �Ä�L�G�H�Q�W�L�W��� �L��
pentru sine� .́�Ì�Q�W�U-�D�G�H�Y���U���� �S�R� �L�� �v�Q�W�R�W�G�H�D�X�Q�D�� �D�F�F�H�S�W�D�� �V�D�X�� �S�R� �L�� �U�H�I�X�]�D�� �L�G�H�Q�W�L�W��� �L�O�H�� �F�D�U�H�� � �L�� �V�H�� �D�W�U�L�Euie. 
�7�H���S�R� �L���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D���S�H���W�L�Q�H���v�Q�V�X� �L���D�O�W�I�H�O���G�H�F�k�W���R���I�D�F���D�O� �L�L�����/�D���W�H�P�H�O�L�D���Q�R� �L�X�Q�L�L���G�H���I�R�U�P�H���L�G�H�Q�W�L�W�D�U�H���V�W����
�U�H�O�D� �L�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �D�F�H�V�W�H�� �G�R�X���� �S�U�R�F�H�V�H�� �G�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H���� �$�F�H�V�W�H�D�� �G�L�Q�� �X�U�P���� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H���� �S�U�L�Q�� �X�U�P�D�U�H����
�V�L�V�W�H�P�H���G�H���G�H�Q�X�P�L�U�H�����L�V�W�R�U�L�F�H�ú�W�H���Y�D�U�L�D�E�L�O�H�����X�Q�L�Q�G���L�G�H�Q�W�L�I�L�F���U�L���S�U�L�Q���ú�L���S�H�Q�W�U�X���&�H�O���O�D�O�W���F�X���L�G�H�Q�W�L�I�L�F���U�L��
�S�U�L�Q���ú�L���S�H�Q�W�U�X���6�L�Q�H���� 

�&�X�P�� �V�H�� �V�L�W�X�H�D�]���� �H�O�H�Y�X�O�� �v�Q�� �D�W�D�U�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�"�� �Ì�Q�� �F�R�Q�I�L�J�X�U�D� �L�D�� �G�L�V�S�H�U�V���U�L�O�R�U�� �V�D�X�� �D�E�V�R�U�E� �L�L�O�R�U��
�F�X�O�W�X�U�D�O�H�� �ú�L�� �D�[�L�R�O�R�J�L�F�H���� �H�O�H�Y�X�O�� �v�ú�L�� �J���V�H�ú�W�H�� �O�R�F�X�O�� �V�D�X���� �P�D�L�� �E�L�Q�H�� �]�L�V���� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�D�� �v�Q�� �V�L�V�W�H�P�� �v�L��
le�J�L�W�L�P�H�D�]���� �R�U�L�� �L-�D�� �O�H�J�L�W�L�P�D�W�� �H�O�H�Y�X�O�X�L�� �D�Q�X�P�L�W�H�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �F���U�R�U�D�� �H�O�� �v�ú�L�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F���� �O�R�F�X�O�� �ú�L��
�U�R�O�X�O���V���X���F�D���E�X�Q�X�U�L���F�X�O�W�X�U�D�O�H�����H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�H�����V�R�F�L�D�O�H�" 
 �5���V�S�X�Q�V�X�O���D�U���I�L���F�����V�F�K�L�P�E�D�U�H�D���v�Q���H�G�X�F�D� �L�H���S�U�H�V�X�S�X�Q�H���ú�L���P�X�W�D� �L�D���U�D�S�R�U�W�X�L�U�O�R�U���L�Q�W�H�U�X�P�D�Q�H��
prin implicarea �S�H�U�V�X�D�V�L�X�Q�L�L���F�D�U�H���D�I�H�F�W�H�D�]�����F�L�U�F�X�O�D� �L�D���P�H�V�D�M�H�O�R�U�����I�L�H���H�O�H���F�X�O�W�X�U�D�O�H�����I�L�H���D�[�L�R�O�R�J�L�F�H. 
�6�F�K�L�P�E�D�U�H�D�� �H�V�W�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�Y�L�Q� �L�D�� �H�L�� �v�Q�� �G�L�V�F�X�U�V�X�O�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �F�D�U�H�� �D�V�L�J�X�U���� �F�D�Q�W�L�W�D�W�H�D�� �ú�L��
�F�D�O�L�W�D�W�H�D���D�F�H�V�W�H�L���F�L�U�F�X�O�D� �L�L���G�H���P�H�V�D�M�H�� 
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 �6�F�K�L�P�E�D�U�H�D�� �v�Q�� �H�G�X�F�D� �L�H�� �D�Y�D�Q�V�H�D�]�� �Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �J�k�Q�G�L���� �G�H�� �D�F�X�P�� �v�Q�D�L�Q�W�H���� �H�G�X�F�D�U�H�D��
�H�O�H�Y�X�O�X�L�� �v�Q�F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �Y�L�]�L�X�Q�L�L�� �S�O�D�Q�H�W�D�U�H�� �D�V�X�S�U�D�� �R�P�X�O�X�L���� �D�G�L�F�����H�G�X�F�D� �L�D�� �X�P�D�Q�L�V�W�� sau umanizarea 
�H�G�X�F�D� �L�H�L���� �v�Q�� �F�D�U�H�� �H�O�H�Y�X�O�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �G�H�F�k�W�� �R�� �v�Q�I��� �L�ú�D�U�H�� �D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �G�H�� �F�L�Y�L�O�L�]�D� �L�H�� �G�L�Q�D�P�L�F���� �D��
�L�G�H�Q�W�L�W��� �L�O�R�U��Noi-Eu �V�D�X���G�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P���U�L�O�H���H�F�K�L�O�L�E�U�X�O�X�L���1�R�L-�(�X�����>���@�����$�F�H�D�V�W�����D�E�R�U�G�D�U�H���I�L�O�R�V�R�I�L�F�����D��
�H�G�X�F�D� �L�H�L �U�H�]�L�G�����v�Q���I�R�U�P�X�O�D���Ä�Q�X���H�[�L�V�W�����L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H���D���O�X�L���(�X���I���U�����L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H���D���O�X�L���1�R�L�´�����1�R�U�E�H�U�W���(�O�L�D�V��
�>���@�������$�W�D�U�H���I�R�U�P�X�O�����V�H�P�Q�L�I�L�F�����L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�X�O���I�L�O�R�V�R�I�L�F���G�H���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�U�H���D���S�U�R�Fesului de dezvoltare/de 
�V�F�K�L�P�E�D�U�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �v�O�� �Q�X�P�L�P�� �Äproces de civilizare�´��a elevului���� �O�X�k�Q�G�� �v�Q�� �F�D�O�F�X�O�� �S�U�R�J�U�H�V�L�Y��
�Ä�G�L�V�W�L�Q�F� �L�L�O�H�� �F�D�O�L�W�D�W�L�Y�H�´�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �V�H�� �V�L�W�X�H�D�]���� �v�Q�� �S�U�L�P-�S�O�D�Q�� �Q�R� �L�X�Q�H�D�� �G�H��intimitate���� �D�G�L�F���� �I�D�S�W�X�O�� �F����
�I�L�L�Q� �H�O�H���X�P�D�Q�H���V�X�Q�W���v�Q�]�H�V�W�U�D�W�H���F�X���Äprofunzimi intime�´���ú�L�� �D�F�H�V�W�H�D���U�H�S�U�H�]�L�Q�W����triumful progresiv al 
internului asupra externului, al profundului asupra sus-ului �F�D�U�H�����G�H���O�D���3�O�D�W�R�Q���O�D���'�H�V�F�D�U�W�H�V���ú�L���G�H��
�O�D�� �0�R�Q�W�D�L�J�Q�H�� �O�D���5�H�I�R�U�P�D���S�U�R�W�H�V�W�D�Q�W�������D�S�R�L�� �O�D���U�R�P�D�Q�W�L�V�P�X�O�� �J�H�U�P�D�Q���ú�L�� �O�D���H�[�L�V�W�H�Q� �L�D�O�L�V�P�����D�� �L�P�S�X�V����
�v�Q�� �2�F�F�L�G�H�Q�W���� �L�G�H�H�D�� �F�����L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D�� �H�V�W�H���� �P�D�L�� �v�Q�W�k�L���� �R�� �D�I�D�F�H�U�H�� �V�X�E�L�H�F�W�L�Y���� �ú�L�� �L�Q�W�L�P������ �� �R�� �F�R�Q�ú�W�L�L�Q� ����
�U�D�I�L�Q�D�W�����ú�L���U�H�I�O�H�[�L�Y�����D���H�[�S�H�U�L�H�Q� �H�L���S�H�U�V�R�Q�D�O�H.  

�&�H���S�X�W�H�P���V�S�X�Q�H���D�V�W���]�L���G�H�V�S�U�H���S�U�R�F�H�V�H�O�H���L�V�W�R�U�L�F�H���F�D�U�H�����S�H���S�D�U�F�X�U�V�X�O���V�H�F�R�O�X�O�X�L���D�O���;�;-lea, au 
�S�X�V�� �D�V�W�I�H�O�� �v�Q�� �S�U�L�P-plan chest�L�X�Q�H�D�� �L�G�H�Q�W�L�W��� �L�O�R�U�� �ú�L�� �D�� �F�U�L�]�H�L�� �O�R�U�"�� �$�F�H�V�W�� �H�[�H�U�F�L� �L�X�� �Q�H�� �S�H�U�P�L�W�H�� �V����
�V�X�V� �L�Q�H�P��teza �Ä�F�U�L�]�H�L�L�G�H�Q�W�L�W��� �L�O�R�U�´���� �v�Q�W�U-�D�G�H�Y���U���� �O�D�� �D�F�H�V�W�� �V�I�k�U�ú�L�W�� �G�H�� �V�H�F�R�O�� �ú�L�� �G�H�� �P�L�O�H�Q�L�X���� �Q�L�F�L�� �R��
�F�R�Q�I�L�J�X�U�D� �L�H�� �G�H�� �I�R�U�P�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�U�H�� �S�D�U�H�� �V���� �Q�X�� �I�L�� �G�R�E�k�Q�G�L�W�� �R�� �O�H�J�L�W�L�P�L�W�D�W�H�� �X�Q�L�Y�H�U�V�D�O������ �Q�L�F�L�� �F�K�Lar o 
�U�H�F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�� �F�R�Q�V�H�Q�V�X�D�O������ �$�F�H�V�W�� �S�U�R�F�H�V�� �S�R�O�L�W�L�F�� �ú�L�� �F�X�O�W�X�U�D�O�� �H�V�W�H�� �v�Q�V�R� �L�W�� �v�Q�W�U-�D�G�H�Y���U���� �F�R�Q�I�R�U�P�� �O�X�L��
Elias, de o �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�� �S�V�L�K�R�O�R�J�L�F�� �D�Y�k�Q�G�� �H�I�H�F�W�H�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�E�L�O�H�����V�W���S�k�Q�L�U�H�D�� �ú�L�� �L�Q�W�H�U�L�R�U�L�]�D�U�H�D��
�S�U�R�J�U�H�V�L�Y���� �D�� �H�P�R� �L�L�O�R�U���� �W�U�H�F�H�U�H�D�� �G�H�� �O�D�� �D�J�U�H�V�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �R�U�L�H�Q�W�D�W���� �V�S�U�H�� �H�[�W�H�U�L�R�U�� �O�D�� �U�H�I�X�O�D�U�H�D��
�v�Q�G�U�H�S�W�D�W�����V�S�U�H���L�Q�W�Hrior �����/�H�Q�W�D���H�P�H�U�J�H�Q� �����D���D�F�H�V�W�X�L��Mine psihologic, care este, de asemenea, cea 
a unui Subiect moral�����V�H���H�[�S�O�L�F�������S�R�W�U�L�Y�L�W���O�X�L���(�O�L�D�V�����S�U�L�Q���G�L�I�L�F�X�O�W��� �L�O�H���ú�L���U�L�V�F�X�U�L�O�H���D�F�H�V�W�X�L���S�U�R�F�H�V���G�H��
�F�R�Q�V�W�L�W�X�L�U�H���ú�L���G�H���U�H�F�R�Q�Y�H�U�W�L�U�H���D���Y�L�R�O�H�Q� �H�L���H�[�W�H�U�L�R�D�U�H���v�Q���L�G�H�D�O���L�Q�W�H�U�L�R�U�����F�H�O���D�O���D�F� �L�X�Q�L�L���P�R�U�D�O�H���� 

�$�E�R�U�G�D�U�H�D���I�L�O�R�V�R�I�L�F�����D���H�G�X�F�D� �L�H�L���G�L�Q���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D���Ä�S�U�R�I�X�Q�]�L�P�L�L���L�Q�W�L�P�H�´�����G�L�Q���D���D�F�H�O�X�L���Ä�P�L�Q�H��
�S�V�L�K�R�O�R�J�L�F�´�� �D�O�� �H�O�H�Y�X�O�X�L�� �ú�L�� �G�L�Q�� �D�F�H�H�D�� �D�� �Ä�S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �G�H�� �F�L�Y�L�O�L�]�D�U�H�´�� �D�� �O�X�L�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W����specificitatea 
�V�F�K�L�P�E���U�L�L���v�Q���H�G�X�F�D� �L�H�����F�D�U�H���V�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�H�ú�W�H���S�H���G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L�O�H���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�V�P�X�O�X�L���ú�L���X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�V�P�X�O�X�L 
sau, grosso modo, pe �P�R�Q�G�L�D�O�L�]�D�U�H�D���P�R�G�H�U�Q�L�]�D�U�H�D���F�X�O�W�X�U�D�O�����D���H�G�X�F�D� �L�H�L ���I�R�U�P�D�U�H�D���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L��
�H�O�H�Y�X�O�X�L�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�L�L�� �ú�W�L�L�Q� �L�I�L�F�H���� �H�V�W�H�W�L�F�H�� �X�P�D�Q�L�V�W�L�F�H�� �ú�L�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�H������ �ú�F�R�D�O�D�� �G�H�Y�L�Q�L�Q�G��
astfel o �F�R�P�X�Q�L�W�D�W�H���W�U�D�Q�V�F�X�O�W�X�U�D�O�������G�D�W���I�L�L�Q�G���F�����G�H���D�F�X�P�����G�L�Q���D�Q�L�L���������������H�[�L�V�W�����Ä�R���X�Q�L�W�D�W�H���P�R�U�D�O����
�D�� �X�P�D�Q�L�W��� �L�L�� �P�R�G�H�U�Q�H�´�� ���+�R�G�J�V�R�Q���� �ú�L�� �v�Q�W�U�H�� �J�U�X�S�X�U�L�O�H�� �G�H�� �R�D�P�H�Q�L�� �F�L�U�F�X�O���� �v�Q�� �F�D�Q�W�L�W��� �L�� �F�U�H�V�F�k�Q�G�H��
diferite tipuri  de b�X�Q�X�U�L���� �P���U�I�X�U�L�� ���E�X�Q�X�U�L�� �G�H�� �F�R�Q�V�X�P������ �G�D�U�� �ú�L�� �W�H�K�Q�L�F�L�� ���E�X�Q�X�U�L�� �G�H�� �S�U�R�G�X�F� �L�H���± 
�L�Q�Y�H�Q� �L�L�O�H���� �G�H�V�F�R�S�H�U�L�U�L�O�H���� �ú�L�� �L�G�H�L�� ���V�L�V�W�H�P�H�� �V�L�P�E�R�O�L�F�H�� �U�H�J�O�H�P�H�Q�W�k�Q�G�� �v�Q�� �D�F�H�O�D�ú�L�� �W�L�P�S�� �P�R�G�X�U�L�O�H�� �G�H��
�F�R�Q�V�X�P�� �ú�L�� �P�R�G�X�U�L�O�H�� �G�H�� �S�U�R�G�X�F�H�U�H�� �D�� �E�X�Q�X�U�L�O�R�U������ �$�Q�X�P�H�� �v�Q�� �P�R�G�H�U�Q�L�W�D�W�H���� �v�Q�� �L�Q�L�P�D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L��de 
�F�L�Y�L�O�L�]�D�U�H���� �F�L�U�F�X�O�D� �L�D�� �W�H�K�Q�L�F�L�O�R�U�� �H�V�W�H�� �G�L�Q�� �F�H�� �v�Q�� �F�H�� �P�D�L�� �G�L�I�L�F�L�O�� �G�H�� �V�H�S�D�U�D�W�� �G�H�� �D�F�H�H�D�� �D�� �Y�D�O�R�U�L�O�R�U�� �ú�L�� �D��
�F�X�O�W�X�U�O�R�U�����D�F�H�D�V�W�D���v�Q�V�H�P�Q�k�Q�G���F�D�U�D�F�W�H�U�X�O���J�O�R�E�D�O���ú�L���L�Q�G�L�Y�L�]�L�E�L�O���D�O���O�X�P�L�L���P�R�G�H�U�Q�H�� 
 �2�U�����G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L�O�H�� �I�L�O�R�V�R�I�L�F�H�� �Q�R�L���D�O�H���H�G�X�F�D� �L�H�L���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����Q�X���G�R�D�U���D�V�S�H�F�Wul axiologic. Noua 
�G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�� �I�L�O�R�V�R�I�L�F���� �D�� �H�G�X�F�D� �L�H�L�� ���ú�L�� �Q�X�� �X�Q�� �Q�R�X�� �F�R�Q�F�H�S�W���� �D�O�� �H�L���� �V�H�P�Q�L�I�L�F���� �D�ú�D�G�D�U�� �X�Q��proces 
socioistoric complex���� �F�R�P�E�L�Q�k�Q�G�� �I�R�U�P�H�� �U�H�O�D� �L�R�Q�D�O�H�� �ú�L�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D� �L�L�� �L�V�W�R�U�L�F�H���� �F�X�O�W�X�U�D�O�H���� �V�S�D� �L�D�O�H����
�W�H�P�S�R�U�D�O�H���� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P���U�L�� �D�O�H�� �U�H�O�D� �L�L�O�R�U�� �V�R�F�L�D�O�H�� �ú�L �P�R�G�L�I�L�F���U�L�� �G�H�� �I�R�U�P�H�� �V�L�P�E�R�O�L�F�H�� ���G�H�� �H�[�S�O�L�F�D�U�H�� �D��
�O�X�P�L�L�����G�D�U���ú�L���G�H���F�R�Q�F�H�S� �L�D���G�H���V�L�Q�H�������F�D�U�H���H�[�S�O�L�F�����H�P�H�U�J�H�Q� �D�����U�H�F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�D�����J�U�D� �L�H���X�Q�H�L���Q�R�L���I�R�U�P�H���D��
�O�X�L�� �1�R�L���� �D�� �X�Q�X�L�� �(�X�� �Ä�v�Q�]�H�V�W�U�D�W���F�X�� �S�U�R�I�X�Q�]�L�P�L�� �L�Q�W�L�P�H�´�� ���(�O�L�D�V���� �'�X�U�N�K�H�L�P���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �U�H�O�X�D�� �R�� �I�R�U�P�X�O����
�F�H�O�H�E�U�����± cea de homo educandus�����v�Q���F�D�G�U�X�O���F���U�R�U�D���H�O�H�Y�X�O���D�U���I�L��interschimbabil.    

�&�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�D�� �F�X�O�W�X�U�D�O�L�]�D�W�R�D�U�H�� �D�� �X�Q�H�L�� ���D�X�W�R���L�G�H�Q�W�L�W��� �L�� �G�D�W�R�U�H�D�]���� �V�X�E�V�W�D�Q� �L�D�O�� �L�Q�W�H�U�D�F� �L�X�Q�L�L��
sociale, pornind astfel de la  nevoia de raportare la cel diferit de sine, dar si de la tipare culturale 
�I�D�P�L�O�L�D�U�H���� �F�D�U�H�� �Y�L�]�H�D�]���� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W���U�L�� �P�H�Q�W�D�O�H���� �D�W�L�W�X�G�L�Q�L�� �ú�L�� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�H�� �V�R�F�L�D�O�H���� �P�D�Q�L�H�U�D�� �G�H�� �D-l 
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�S�U�L�F�H�S�H���S�H���F�H�O���O�D�O�W�����v�Q���D�F�H�V�W���F�R�Q�W�H�[�W�����D�W�H�Q� �L�D���V�H���Y�D���v�Q�G�U�H�S�W�D���V�S�U�H���U�H�O�D�
�L�D���G�L�Q�W�U�H���D�O�W�H�U�L�W�D�W�H���V�L���H�G�X�F�D�
�L�H����
�$�F�H�V�W���S�U�R�F�H�V���G�H�P�D�U�H�D�]�����v�Q���E�D�]�D���D�X�W�R�H�G�X�F�D� �L�H�L���ú�L���H�G�X�F�D� �L�H�L���� 

�Ì�Q�� �H�G�X�F�D� �L�D�� �I�R�U�P�D�O���� �>���@�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�D�� �V�H�� �G�H�]�Y�R�O�W���� �S�U�L�Q�� �D�F�W�L�Y�L�W��� �L�� �ú�L�� �S�U�R�F�H�V�H�� �G�H�� �W�L�S��
�V�W�L�P�X�O���U�H�D�F� �L�H���ú�L���G�H���W�L�S���F�R�J�Q�L�W�L�Y�����W�H�R�U�L�L�O�H���H�[�S�X�V�H���G�H���7�K�R�U�Q�G�L�N�H�����3�D�Y�O�R�Y�����*�X�W�K�U�L�H�����6�N�L�Q�Q�H�U�����(���&�O�D�U�N��
�+�X�O�O���� �7�R�O�P�D�Q���� �7�H�R�U�L�D�� �*�H�V�W�D�O�W���� �)�U�H�X�G���� �,���1�H�D�F�ú�X�� �H�W�� �D�O�L�L�������$�F�H�V�W�H�� �D�F�W�L�Y�L�W��� �L�� �ú�L�� �S�U�R�F�H�V�H�� �F�X�O�W�L�Y����
�O�L�P�E�D�M�X�O�� �ú�W�L�L�Q� �L�I�L�F�� �ú�L�� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �F�X�Q�R�ú�W�L�Q� �H�O�R�U���� �F�D�S�D�F�L�W��� �L�O�R�U���� �S�U�D�[�L�R�O�R�J�L�H�L����
�P�R�W�L�Y�D� �L�H�L���� �v�Q� �H�O�H�J�H�U�L�L�� �ú�L�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�X�O�X�L�� �G�H�� �H�[�S�H�U�L�H�Q� ���� �ú�L�� �G�H�� �F�R�P�S�H�W�H�Q� ������ �'�H�� �D�F�H�H�D�� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �v�L��
�F�R�Q�V�W�U�X�L�H�ú�W�H�� �R�P�X�O�X�L�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�D�� �F�X�O�W�X�U�D�O���� �D�� �Y�L�H� �L�L�� �V�D�O�H���� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �Ä�1�R�Q�� �V�F�K�R�O�H���� �V�H�G�� �Y�L�W�D�H�� �G�L�V�F�L�P�X�V�´��
�P�H�Q� �L�R�Q�D�X�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�O�H�� �F�X�O�W�X�U�L�L�� �F�O�D�V�L�F�H�� �O�D�W�L�Q�H���� �2�U���� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �V�H�� �D�I�O���� �O�D�� �R�U�L�J�L�Q�H�D�� �G�H�� �Ä�F�H�Q�W�U�X�´�� �F�D��
�Q�H�Y�R�L�H�� �S�V�L�K�L�F���� �ú�L�� �H�S�L�V�W�H�P�R�O�R�J�L�F���� �D�� �Y�L�H� �L�L�� �R�P�X�O�X�L���� �2�U�L�F�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�� �D�U�H�� �X�Q�� �F�H�Q�W�U�X���� �H�O�� �v�Q�V�X�ú�L�� �I�L�L�Q�G�� �X�Q��
�Ä�F�H�Q�W�U�X�´�����F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�D���� �F�R�Q�ú�W�L�L�Q� �D�� �S�U�H�V�X�S�X�Q�� �X�Q�� �V�X�E�L�H�F�W�� �F�D�U�H�� �L�Q�W�H�U�L�R�U�L�]�H�D�]���� �H�Q�X�Q� �X�U�L�� �H�[�W�H�U�L�R�D�U�H����
�S�H�U�F�H�S� �L�L���� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H���� �D�G�L�F���� �X�Q�� �V�X�E�L�H�F�W�� �F�D�U�H�� �S�H�U�F�H�S�H�� �O�X�P�H�D���� �6�X�E�L�H�F�W�X�O�� �H�V�W�H�� �F�R�Q�ú�W�L�L�Q� �D�� �F�D�� �I�L�L�Q�G��
�F�H�Q�W�U�X�� �D�O�� �S�H�U�F�H�S�H�U�L�L�� �ú�L�� �v�Q�V�X�ú�L�U�L�L�� �U�H�D�O�L�W��� �L�L���� �I�L�H�F�D�U�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G���� �S�X�U�W���W�R�U�� �G�H�� �F�U�H�G�L�Q� �H���� �G�H�� �F�H�U�W�L�W�X�G�L�Q�L����
�W�U�H�E�X�L�H���V�����F�R�Q�I�U�X�Q�W�H���S�U�R�S�U�L�D���Ä�Y�L�]�L�X�Q�H���G�H�V�S�U�H���O�X�P�H�´���F�X���D�F�H�H�D���D���F�H�O�X�L�O�D�O�W�����D���F�H�O�R�U�O�D�O� �L�����D���D�S�U�R�S�L�D� �L�O�R�U����
�D�� �V�H�P�H�Q�L�O�R�U���� �D�� �Ä�V�W�U���L�Q�L�O�R�U�´���� �D�� �D�F�H�O�R�U�D�� �D�I�O�D� �L�� �O�D�� �P�D�U�L�� �G�L�V�W�D�Q� �H���� �,�D�W���� �G�H�� �F�H���R�� �F�L�Y�L�O�L�]�D� �L�H�� �v�Q�V�H�P�Q���� �X�Q��
cent�U�X���ú�L���J�U�D�Q�L� �H �>���@���ú�L���L�D�W�����G�H���F�H���Ä�X�P�D�Q�L�W�D�W�H�D���Q�X���F�X�Q�R�D�ú�W�H���V�L�Q�X�F�L�G�H�U�H�D�´���>�����@�����G�D�W���I�L�L�Q�G���F�����R�D�P�H�Q�L�L��
�V�H���J���V�H�V�F���W�R� �L�� �V�D�X�� �I�L�H�F�D�U�H�� �v�Q���S�D�U�W�H���R�F�X�S�D� �L���F�X���X�Q�� �V�L�Q�J�X�U�� �O�X�F�U�X�����D�F�H�O�D�� �Ä�G�H���D�� �I�D�F�H���F�H�H�D�� �F�H�� �I�R�O�R�V�H�ú�W�H��
�S���V�W�U���U�L�L���V�S�H�F�L�H�L���X�P�D�Q�H�����������S�H�Q�W�U�X���F�����Q�L�P�L�F���Q�X���H�V�W�H���v�Q���H�L���P�D�L �Y�H�F�K�L�����P�D�L���S�X�W�H�U�Q�L�F�����P�D�L���Q�H�v�Q�G�X�S�O�H�F�D�W��
�G�H�F�k�W���D�F�H�V�W���L�Q�V�W�L�Q�F�W���± �S�H�Q�W�U�X���F�����L�Q�V�W�L�Q�F�W�X�O���D�F�H�V�W�D���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����W�R�F�P�D�L���H�V�H�Q� �D �V�S�H�F�L�H�L���Q�R�D�V�W�U�H�´���>�����@���ú�L��
�D�F�H�D�V�W�����Ä�S���V�W�U�D�U�H���D���V�S�H�F�L�H�L���X�P�D�Q�H�´���V�H���G�D�W�R�U�H�D�]�����Q�H�Y�R�L�L���G�H���O�L�P�E�D�M�� 

�'�H�V���Y�k�U�ú�L�U�H�D�� �R�P�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �S�R�V�L�E�L�O���� �G�R�D�U�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�Xl nevoii de limbaj; limbajul 
�F�R�Q�V�W�U�X�L�H�ú�W�H�� �L�G�H�D�O�X�O�� �F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q� �H�L�� �W�X�W�X�U�R�U�� �D�V�S�L�U�D� �L�L�O�R�U�� �ú�L�� �S�U�H�R�F�X�S���U�L�O�R�U�� �F�R�P�X�Q�L�W��� �L�L�� �X�P�D�Q�H�� �ú�L�� �G�H��
�D�F�H�H�D�� �v�Q�� �F�R�P�S�O�H�[�X�O�� �D�F�H�V�W�R�U�D�� �H�O�� �V�H�� �G�L�V�W�L�Q�J�H�� �F�D�� �R�� �Y�L�U�W�X�W�H�� �S�U�R�Y�L�G�H�Q� �L�D�O���� �ú�L�� �S�U�L�P�R�U�G�L�D�O���� �K���U���]�L�W����
�R�P�X�O�X�L���ú�L���Q�X�P�D�L���O�X�L�� 

 �$�ú�D�G�D�U�����S�U�L�Q���O�L�P�E�D�M���R�P�X�O���G�H�Y�L�Q�H���R���I�L�L�Q� �����U�H�I�O�H�[�L�Y�������O���V�k�Q�G���Y�R�L�H���O�L�E�H�U�����Ä�V�S�L�U�L�W�X�O�X�L���J�k�Q�G�L�U�L�L�´��
���F�R�J�L�W�R���� �ú�L�� �I�D�Q�W�H�]�L�H�L�� �V�D�O�H�� �v�Q�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�U�H�D�� �ú�L�� �U�H�P�R�G�H�O�D�U�H�D�� �O�X�P�L�L���� �S�U�L�Q�� �S�U�R�L�H�F� �L�D�� �S�U�R�S�U�L�X�O�X�L��eu. 
�/�L�P�E�D�M�X�O���v�L���I�R�U�P�H�D�]�����ú�L���v�L���F�R�Q�V�W�U�X�L�H�ú�W�H���R�P�X�O�X�L���F�R�Q�ú�W�L�L�Q� �D���G�H���V�L�Q�H�����H�D���I�L�L�Q�G���R���F�R�Q�ú�W�L�L�Q� �����D���W�L�P�S�X�O�X�L��
�S�H���F�D�U�H���v�O���P���V�R�D�U�����W�U���L�Q�G���F�X���U�L�W�P�X�U�L�O�H���F�X�O�W�X�U�D�O�L�]�D�W�R�D�U�H���D�O�H���F�X�Y�k�Q�W�X�O�X�L�����Ì�Q�V�����O�L�P�E�D�M�X�O���H�V�W�H���Y�D�O�R�U�L�]�D�W��
�S�U�L�Q�� �L�U�H�F�X�]�D�E�L�O�D�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�� �D�� �P�R�P�H�Q�W�X�O�X�L�� �S�U�H�]�H�Q�W�� �F�H�� �S�X�Q�H�� �I���U���� �v�Q�G�X�U�D�U�H�� �ú�L�� �Q�H�v�Q�F�H�W�D�W�� �v�Q�D�L�Q�W�H�D��
�V�S�L�U�L�W�X�O�X�L���F�K�H�V�W�L�X�Q�H�D���O�L�P�L�W�H�L���I�D� �����G�H���W�U�H�F�X�W�X�O���F�R�Q�V�H�U�Y�D�W���v�Q���P�H�P�R�U�L�D���G�H���V�L�Q�H���S�H���I�X�Q�G�D�O�X�O���X�Q�X�L���Y�L�L�W�R�U��
�L�Q�G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W�����H�Q�L�J�P�D�W�L�F�����D�O�H�D�W�R�U�L�X�����X�Q�G�H���S�U�H�]�H�Q�W�X�O���H�V�W�H���D�ú�W�H�S�W�D�U�H�� 

�$�F�H�D�V�W���� �O�L�P�L�W���� �v�Q�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W���� �D�ú�W�H�S�W�D�U�H�� �H�V�W�H�� �F�K�L�D�U�� �Ä�D�Y�H�Q�W�X�U�D�´�� �I�L�O�R�V�R�I�L�F���� �ú�L�� �D�[�L�R�O�R�J�L�F���� �D��
�H�[�S�H�U�L�H�Q� �H�L���F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�L�L�����D�O�L�P�H�Q�W�D�W�����L�P�S�H�U�L�R�V���G�H���H�[�L�J�H�Q� �H�O�H���L�Q�V�D�W�L�V�I���F�X�W�H���D�O�H���O�L�P�E�D�M�X�O�X�L�����Ä�8�Q�G�H���Y�H�L��
�J���V�L���F�X�Y�k�Q�W�X�O���F�H���H�[�S�U�L�P�����D�G�H�Y���U�X�O�"�´���H�V�W�H�� �v�Q�W�U�H�E�D�U�H�D���U�H�W�R�U�L�F�����S�H���F�D�U�H���0�����(�P�L�Q�H�V�F�X���R���F�R�Q�Y�H�U�W�H�ú�W�H��
�v�Q���G�D�W�R�U�L�D�� �F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�L�L�� �G�H�� �V�L�Q�H�� �v�Q�V�X�ú�L�� �S�U�L�Q�� �F�X�Y�k�Q�W - �F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�D�� �I�L�O�R�V�R�I�L�F���� ���F�k�W�� �D�� �I�R�V�W�"���� �ú�L��
�S�U�R�J�U�H�V�H�O�H�� �ú�W�L�L�Q� �L�I�L�F�H���S�U�D�[�L�R�O�R�J�L�F�H�� ���F�k�W�H�� �V�X�Q�W�"���� �S�H�� �F�D�U�H�� �R�P�X�O�� �O�H�� �V�H�V�L�]�H�D�]���� �ú�L�� �O�H�� �Y�L�]�X�D�O�L�]�H�D�]����
�G�D�W�R�U�L�W�����H�[�L�J�H�Q� �H�O�R�U���O�L�P�E�D�M�X�O�X�L�����$�V�W�I�H�O���O�L�P�E�D�M�X�O���H�V�W�H���I�L�L�Q� �D���F�H���Q�X���P�R�D�U�H�����H�V�W�H���U�H�E�X�V�X�O���J�L�J�D�Q�W�H�V�F���D�O��
�V�X�F�F�H�V�L�X�Q�L�L���Ä�v�Q�W�k�P�S�O���U�L�O�R�U�´���I�L�L�Q� �H�L���F�D�U�H���L�Q�W�H�U�V�X�E�L�H�F�W�L�Y�H�D�]�����S�H�Q�W�U�X���D���V�H���F�R�Q�I�L�U�P�D���ú�L���D���V�H���G�L�V�W�L�Q�J�H���v�Q��
�R�E�L�H�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�����v�Q���H�[�S�H�U�L�H�Q� �D���L�Q�W�H�U�X�P�D�Q�������v�Q���F�R�Q�V�W�U�X�F� �L�D���F�U�L�W�L�F�����D���L�G�H�Q�W�L�W��� �L�L���X�P�D�Q�H�����$�ú�D�G�D�U�����G�H���X�Q�Ge 
�O�L�P�E�D�M�X�O���v�ú�L���L�D���Ä�L�]�R�U�X�O�´���V���X�"���1�X���v�Q�F�D�S�H���v�Q�G�R�L�D�O�����F�����G�H���O�D���Y�R�U�E�L�W�R�U�����G�H���O�D���Ä�v�Q�W�k�P�S�O���U�L�O�H�´��in vivo ale 
�O�X�L���� �X�U�P�k�Q�G�� �v�Q�V�S�U�H�� �V�R�F�L�R- �ú�L�� �S�V�L�K�R�O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�F���� �ú�L�� �S�O�D�V�k�Q�G�X-�V�H�� �v�Q�� �S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�F�D�� �P�D�M�R�U���� �D��
�D�Q�W�U�R�S�R�O�R�J�L�H�L���F�X�O�W�X�U�D�O�H�����2�U���� �O�L�P�E�D�M�X�O���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����D�U�W�D���ú�L���W�H�K�Q�L�F�D�� �O�Rcutorului din optica pragmaticii 
�F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �F�H�� �V�H�� �v�Q�V�F�U�L�H�� �W�R�W�� �v�Q�� �D�Q�W�U�R�S�R�O�R�J�L�D�� �F�X�O�W�X�U�D�O������ �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �F�R�Q�W�H�[�W���O�L�P�E�D�M�X�O�� �V�H�P�Q�L�I�L�F����
�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�X�O�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �S�X�E�O�L�F�H�� �ú�L�� �S�U�L�Y�D�W�H���� �D�G�L�F���� �D�O�� �L�Q�W�H�U�D�F� �L�X�Q�L�L�� �G�L�U�H�F�W�H�� �v�Q�W�U�H�� �H�P�L� ���W�R�U�� �ú�L��
receptor���� �$�F�H�D�V�W���� �L�Q�W�H�U�D�F� �L�X�Q�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y���� �X�P�D�Q���� �V�H�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�H�D�]���� �S�H�� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �S�U�L�Y�D�W�� �D�O��
�F�R�Q�Y�H�U�V�D� �L�H�L���� �W�H�U�H�Q�� �S�U�H�I�H�U�H�Q� �L�D�O�� �D�O�� �I�D�W�L�F�L�W��� �L�L���� �F�D�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�U�H�� �D�� �I�X�Q�F� �L�H�L�� �G�H�� �D�S�H�O���� �D�O�� �O�L�P�E�D�M�X�O�X�L��
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FIRST IMPRESSIONS AND STEREOTYPES IN POLITICS. AN 
EXPERIMENTAL ATTEMPT 
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Abstract: The use of cognitive heuristics, but more specifically the use of first-impressions and 
trait impressions represents an area that is very well documented in the last years in cognitive 
psychology and in political sciences. In the political context, these first-impressions play a 
crucial role, especially when voters employ them in predicting who the winner will be, as some 
experimental studies have shown (Todorov, Mandisodza, Goren, & Hall, 2005; Ballew & 
Todorov, 2007; Olivola & Todorov, 2010). In the present article we discuss about the first-
impressions evaluations that voters make and try to identify the most used stereotypical 
judgments in a small-�V�F�D�O�H���R�Q�O�L�Q�H���H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W���Z�K�H�U�H���Z�H���W�H�V�W�H�G���Y�R�W�H�U�V�¶���R�S�L�Q�L�R�Q�V���R�Q���W�H�Q���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�\��
traits. 
 
Keywords: political candidates, first-impressions, appearance inferences, face perception, 
personality traits 
 
 

�,�Q�� ������������ �6�R�O�R�P�R�Q�� �$�V�F�K�� �Q�R�W�H�G�� �L�Q�� �K�L�V�� �I�D�P�R�X�V�� �D�U�W�L�F�O�H�� �³�)�R�U�P�L�Q�J�� �L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�V�� �R�I��
�S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�\�´�� �W�K�D�W���³a glance, a few spoken words are sufficient to tell us a story about a 
highly complex matter�´�����$�V�F�K�������������������������� As Asch highlights, it is enough to look at a 
person and to form an impression about his character. That final impression that we have 
of a person represents the sum of several independent impressions based on traits.  

It is argued that from psychology, faces are one of the most studied categories of 
stimuli (Mende-Siedlecki et al., 2013, 2086) and there is an extensive research on the 
social perception of faces (Zebrowitz, 2011 in Todorov, Porter, 2014, 1). From facial 
appearance derives a long list of interpersonal impressions that can be formed, even 
though the accuracy of these inferences is uncertain (Olivola & Todorov, 2010; Hassin & 
Trope, 2000).  

The broad interest in studying first impressions and their correlation with electoral 
races is sparked b�\�� �$�O�H�[�D�Q�G�H�U�� �7�R�G�R�U�R�Y�¶�V�� �V�W�X�G�\�� �I�U�R�P�� ������������ �Z�K�L�F�K�� �K�D�V�� �R�S�H�Q�H�G�� �X�S�� �W�K�L�V��
research area that offers many possibilities. Todorov et al. (2005) demonstrated that 
�S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�V�� �R�I�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V�¶�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�F�H�� �S�U�H�G�L�F�W�� �W�K�H�� �R�X�W�F�R�P�H�V�� �R�I�� �8�6�� �F�R�Q�J�U�H�V�V�L�R�Q�D�O��
elections, even when these perceptions are based on only a brief exposure to the 
appearance of the candidates. Thus, first impressions on attractiveness and competence 
traits represent the starting point in evaluating political candidates and their appearance 
and a basis for political decision-making. Starting from this, in the present article we 
want to explore what type of personality assessments are used by Romanian voters and 
what traits are most important in the context of political decision-making. 

People infer much more than just personality traits at first acquaintance. When 
seeing another person, we immediately and automatically assess perceptually obvious 
categories like age (Wright & Stroud, 2002), race (Richeson & Trawalter, 2005), and 
gender (Macrae & Martin, 2007). But the majority of groups to which we may belong 
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(e.g., professions, religious groups, political parties) are not obvious, but ambiguous. 
�3�H�U�F�H�S�W�X�D�O�O�\�� �D�P�E�L�J�X�R�X�V�� �J�U�R�X�S�� �P�H�P�E�H�U�V�� �D�U�H�� �W�K�R�V�H�� �Z�K�R���� �³�W�K�R�X�J�K�� �E�H�O�R�Q�J�L�Q�J�� �W�R�� �D�� �F�H�U�W�D�L�Q��
social category, may not naturally express any visible markers that would identify them 
�D�V�� �V�X�F�K���� �\�H�W�� �P�D�\�� �V�W�L�O�O�� �K�D�Y�H�� �I�H�D�W�X�U�H�V�� �W�K�D�W�� �F�R�X�O�G�� �E�H�� �X�W�L�O�L�]�H�G�� �I�R�U�� �F�R�U�U�H�F�W�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�´��
(Tskhay & Rule, 2009). From the psychology field, several studies have shown that 
people use appearance as a low-information heuristic in cases of uncertainty, of lack of 
information (Hassin and Trope 2000, Banducci et al., 2008). From the field of political 
science, Lenz and Lawson (2011) show that voters that watch TV a lot and do not have a 
high political culture tend to rely mostly on appearance. At the same time, a valid 
assumption is to believe that voters with a high political culture will not use so much 
appearance heuristics. Thus, heuristics, information shortcuts, stereotyping and thin slices 
of information are used by voters that are not familiar with detailed policies.  

Contrary to the notion that people use deliberate, rational strategies when deciding 
whom to vote for (Todorov et. al, 2005) in major political elections, research indicates 
that people rely on superficial nonverbal cues to elect their leaders (Lau & Redlawsk, 
2001; Riggle, Otatti, Wyer, Kuklinski, & Schwartz, 1992; Lawson, Lenz, Baker, & 
Myers, 2010; Olivola & Todorov, 2010). Most people are willing to devote only minimal 
time and energy to thinking about political matters. Usually, citizens rely on a range of 
�F�X�H�V�� �R�U�� �³�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �V�K�R�U�W�F�X�W�V�´�� �W�R�� �P�D�N�H�� �V�H�Q�V�H�� �R�I�� �D�� �F�R�P�S�O�H�[�� �S�R�O�L�W�L�F�D�O�� �Z�R�U�O�G�� ���3�R�S�N�L�Q����
1992). They tend to use shallow decision heuristics, such as impressions of competence 
�I�U�R�P�� �D�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H�¶�V��facial appearance, relying on facial features that make them appear 
more sociable, warm, competent, or dominant than their opponents (Todorov, 
Mandisodza, Goren, & Hall, 2005; Ballew & Todorov, 2007; Antonakis  Dalgas, 2009; 
Lawson et al., 2010; Lenz & Lawson, 2011). Most of the studies suggest that voters draw 
inferences about candidates personality traits from their faces, which an influence in the 
�H�Q�G���Y�R�W�H�U�¶�V���S�U�H�I�H�U�H�Q�F�H�V���D�Q�G���H�Y�H�Q���W�K�H�L�U���Y�R�W�L�Q�J���E�H�K�D�Y�L�R�U�� 

Several studies have tried to identify criteria by which citizens cast their votes to a 
�P�D�O�H�� �R�U�� �I�H�P�D�O�H�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H���� �E�D�V�H�G�� �R�Q�� �L�Q�I�H�U�H�Q�F�H�V�� �G�U�D�Z�Q�� �I�U�R�P�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V�¶�� �S�K�\�V�L�F�D�O��
appearance. Some focus on appearance based judgements of attractiveness, honesty, and 
dependability (Olivola & Todorov 2010a), others on strong leadership, morality, 
compassion and concern for the regular citizen (Hayes 2010), competence, sociability 
and dominance over their opponents (Todorov, Mandisodza, Goren, & Hall, 2005,  
Ballew & Todorov 2007; Antonakis & Dalgas, 2009;  Lawson et al., 2010; Lenz & 
Lawson, 2011). Willis and Todorov (2006) have shown that when judging candidates 
based on five criteria, such as: attractiveness, likeability, trustworthiness, competence, 
and aggressiveness, it does not take more than 100 milliseconds to form a first 
impressions and that increased exposure time does not significantly increase the 
correlations, but that additional time may boost confidence in the judgments.   
 Besides attractiveness, competence is usually assessed in political candidates, and 
many studies have shown that it is one of the most important and relevant attributes for a 
politician (Olivola & Todorov, 2010), as it predicts election outcomes better than other 
traits inferred from faces and many agree that a competent looking face seems to benefit 
politicians the world over (Lawson et al., 2010; Olivola & Todorov, 2010). It is shown 
that within cultures, from only a single glance, people agree when asked to judge the 
attractiveness of faces. The consensus on attractiveness is constant, regardless of the sex, 
race or age of those being judged, argue Zebrowitz (1997, 118) 4. More, people rate 
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better the attractiveness of female than male faces, a tendency that can prove to be in the 
advantage of subjects. Facial attractiveness is widely used, as it predicts mate choices 
(Rhodes, 2006) and income (Frieze, Olson, & Russell, 1991), and it is used as a basis for 
a number of social attributions, including attributions of social and intellectual 
competence, concern for other people, integrity, and adjustment (Eagly, Makhijani, 
Ashmore, & Longo, 1991).  

Gender usually influences the way people perceive and evaluate facial appearance 
(Rhodes & Zebrowitz, 2002). Cultural stereotypes enforcing the social role theory design 
appropriate social roles for women and men. Women are expected to be nurturing, warm, 
soft, sensitive, while men are powerful, strong, determined etc. (Macrae, Milne & 
Bodenhausen, 1994). These personality traits can also be signaled by facial features 
indicating attractiveness, dominance, and affiliation, in both male and female faces, but in 
different accounts (Keating, 1985; Hess, Adams & Kleck, 2004). Man faces tend to be 
considered more dominant and attractive if they consist of mature features, indicating 
strength and assertiveness, such as thick eyebrows, large chin, square face, whereas 
women are regarded as attractive when they display baby-face features like thin 
eyebrows, round face, big eyes, small chins etc. (Senior et al., 1999). 

Johns and Shephard (2007, 437) argued that there are few studies who use voter 
gender as a moderator of candidate evaluations starting from visual image and male and 
female voters may react in different ways to candidate image. This represents an 
arg�X�P�H�Q�W���W�K�D�W���F�R�X�O�G�� �O�H�D�G���W�R���G�L�I�I�H�U�H�Q�W���K�\�S�R�W�K�H�V�L�V���D�V���W�K�H���D�X�W�K�R�U�V�¶���U�H�P�D�U�N�����W�K�D�W���I�H�P�D�O�H�� �D�Q�G��
male candidates could be evaluated differently and that female and male voters could 
�U�H�D�F�W���G�L�I�I�H�U�H�Q�W�O�\�� �W�R�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V�¶�� �D�S�S�H�D�U�D�Q�F�H���� �$�W���D�� �I�L�U�V�W���J�O�D�Q�F�H���� �W�K�H�� �S�K�\�V�L�F�D�O�� �D�S�S�H�D�U�D�Qce of 
the candidate could or not urge voters to support a candidate. Secondly, there are 
assumptions that women should present a more masculine image to achieve electoral 
success (Huddy and Terkildsen 1993 in Johns and Shephard, 2007). In terms of gender 
stereotypes, women are seen as warmer, passive, kind, while men are associated with 
strength traits such as aggression. These gender stereotypes create the predispositions to 
�Y�R�W�H�� �E�D�V�H�G�� �R�Q�� �J�H�Q�G�H�U�V�¶�� �D�V�V�R�F�L�D�W�H�G�� �W�U�D�L�W�V�� ���6�D�Q�E�R�Q�P�D�W�V�X���� �������������� �$�V�� �W�K�H�� �D�X�W�K�R�U�V�� �V�K�R�Z�� 
strength can be more important when judging male candidates because it activates 
schemata activated when encountering males, or it could be less important because these 
trait is already associated with males (Johns and Shephard, 2007, 436). Hayes (2010) 
affirms that stereotypical gender beliefs are more rapidly activated by men, situation that 
should mirror in the judgments they make. It is also shown that female voters are inclined 
to show group sympathy and favour female candidates (Banducci and Karp 2000; Cutler, 
2002; in Johns and Shephard, 2007).  

�&�K�L�D�R�����%�R�Z�P�D�Q���	���*�L�O�O�����������������V�K�R�Z���W�K�D�W���³societal expectations about ideal social 
roles for men and women can influence whom people infer as attractive, dominant and 
approachable based solely on their facial appearance�´���� �7�K�H�\�� �D�Q�D�O�\�]�H�� �W�K�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�K�L�S��
between gender, facial appearance and simulated voting for President, and show that 
across all voters and candidates, competence is a significant predictor of simulated voting 
behavior. People are significantly more likely to vote for more competent looking male 
and female candidates, and also male candidates are more likely to win votes if they 
appeared approachable, while female candidates are more likely to win votes if they are 
more attractive. 
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At the same time, voters who exhibit gender stereotypes tend to perceive female 
politicians as more compassionate and trustworthy, better able to handle social issues, 
like education and health care, and being more liberal and democratic (Alexander & 
Andersen 1993; Huddy and Terkildsen 1993; Koch 2000; Fridkin & Kenney 2009; Dolan 
2013, Bauer 2015). In contrast, male politicians are seen as more assertive, tougher, 
stronger as leaders, better able to handle foreign affairs, taxes and defense, and more 
conservative (Huddy and Terkildsen 1993b, Alexander & Andersen 1993, Sanbonmatsu 
2002, Dolan 2004, Lawless 2004, Holman, Merolla, and Zechmeister 2011). Therefore, 
voters stereotype on the basis of both traits and issues, usually preferring male candidates 
considered holding the necessary leadership qualities (Huddy & Terkildsen, 1993b; 
Rosenwasser & Dean, 1989, Kahn 1994; King and Matland 2000, Koch 2000), unlike 
most women running for an office (Huddy and Capelos 2002; Koenig et al. 2011).  
 
Methodology 
We have developed a quasi-experiment based on an online survey on Google Forms, with 
a convenience sample of 50 respondents. We have divided all the EU countries by 
population size and selected countries to be part of the sample by quota size. Inspired by 
the experiment used by Todorov et al. (2005) we have selected pictures with candidates 
from the 2014 European Parliament elections taking into account the size of the country 
�W�K�H�\���U�H�V�L�G�H���I�U�R�P�����$�I�W�H�U���D���U�D�Q�G�R�P���V�H�O�H�F�W�L�R�Q���R�I���F�D�Q�G�L�G�D�W�H�¶�V���S�U�R�I�L�O�H���S�K�R�W�R�V�������������S�K�R�W�R�V�������Z�H��
have analyzed only 20 photos from the above sample. The sample consisted of 20 
pictures of lesser-known candidates from all EU member states (7 women, 13 men). 
Because our subjects are students, we can assume that they do not know the candidates 
from the 2014 European Parliament elections, when our subjects did not had the 
appropriate voting age. In the process of selecting pictures with the candidates we have 
encountered the impediment of hard-to-find high quality photos of all the candidates. 
Pictures with prominent or colored background were excluded. In the end, pictures with 
headshots of the candidates were standardized in size (160X210 pixels), and placed on 
white/grey backgrounds (Todorov et al., 2005). The final headshots were placed in a 
random order in comparison in pairs of two. Here is an example:

 
Image 1 - candidates headshots used in 
the research 
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Starting from this research design, we wanted to see how are photos of unknown political 
candidates evaluated? Which is t�K�H�� �P�R�V�W�� �X�V�H�G�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�\�� �W�U�D�L�W�� �L�Q�� �H�Y�D�O�X�D�W�L�Q�J�� �W�K�H�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V�¶��
appearance? Does the gender of the voter influences the type of personality traits inferences 
made? We have tested the pair of pictures on the attractiveness and competence score, intention 
to vote, but most importantly on a pair of personality traits attributes that featured in the previous 
literature:  unfriendly-friendly, unattractive-attractive, selfish-generous, superficial-authentic, 
incompetent-competent, weak leadership-strong leadership, immoral-moral, mistrustful-trustful.  
 
 
Subjects and results 
�2�X�U�� �V�D�P�S�O�H�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�G�� �R�I�� ������ �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V���� �D�O�O�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�� �D�W�� �%�D�E�H��-Bolyai University, Cluj-Napoca, 
from which 18% were male and 82% female, 84% students at bachelor level and 16% master 
students. Their average age is 21 years old. From them, only a small part of the subjects had 
voted at past elections (18 from 50), from which 38% had voted at Parliamentary elections, 33% 
voted at local elections, while 27% voted at Presidential elections.  

Asked what party would they vote if the next Sunday will be elections, 22% of the 
�S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V�� �V�D�L�G�� �W�K�H�\�� �G�R�� �Q�R�W�� �N�Q�R�Z���� �������� �Z�R�X�O�G�Q�¶�W�� �Y�R�W�H�� �D�W�� �D�O�O���� �Z�K�L�O�H�� �������� �Z�L�O�O�� �Y�R�W�H�� �I�R�U�� �W�K�H��
National-Liberal Party from Romania. From all the photos with political candidates, 7 out of 20 
(35%) standardized pictures presented political candidates with glasses. In a proportion of 70% 
cases, when presented in comparison, the picture on the right was preferred. In a proportion of 
71% of the cases, participants guessed right the age class of the political candidates. We did not 
observe any difference between the voting intention for female or for male candidates, but we 
did have a small sample of pictures with candidates.  

We have asked our participants to rate all the standardized photos of the candidates on 
dichotomous personality traits on a scale of 1 to 5, 1 meaning an evaluation on the negative 
spectrum: unfriendly, unattractive, selfish, superficial, incompetent, weak leadership, immoral 
and mistrustful, while 5 means positive evaluations: friendly, attractive, generous, authentic, 
competent, strong leadership, moral, trustful. It is interesting to see, that the most rated trait, 
from all the photos evaluated is the competence trait, followed by the perceived friendliness of 
the candidates, and by evaluations of strong leadership. Jumping over the scores of median 
answers, we can see that as negative traits rated, the unattractiveness of the candidates was the 
most pronounced, followed by scores on the perceived selfishness of the candidates.  
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Graph 1: Perceived personality traits scores 
 
After this, we have tested the relationship between variables. A Pearson correlation coefficient 
was computed to assess the relationship between the total score for voting intention for the 
candidates and the total score for attractivity assessments. There was a positive correlation 
between the two variables, r = 0.368, n = 50, p = 0.005. Overall, there was a medium, positive 
�F�R�U�U�H�O�D�W�L�R�Q�� �E�H�W�Z�H�H�Q�� �W�K�H�� �L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �W�R�� �Y�R�W�H�� �D�Q�G�� �W�K�H�� �D�W�W�U�D�F�W�L�Y�L�W�\�� �R�I�� �W�K�H�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V�¶���� �$�Q�� �L�Q�F�U�H�D�V�H�� �L�Q��
attractivity correlates with a medium increase in voting intention.  
 
 

Correlations 
 Vote Attractivity 
Vote Pearson 

Correlation 1 .368**  

Sig. (2-tailed)  .005 
N 50 50 

Attractivity Pearson .368**  1 
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Correlation 
Sig. (2-tailed) .009  
N 50 50 

**. Correlation is significant at the 0.01 level (2-tailed). 
 
In spite of the literature, we did not found significant correlations between the voting intention 
and the score on competence, neither did a relation between the score of attractivity and 
competence. Instead, on the personality traits scale, we found strong correlations between scores 
obtained on specific personality traits. Thus, the strongest Pearson correlation was between 
evaluations on the incompetent-competent scale and weak leadership-strong leadership with an r 
= 0.882, and p < 0.001. As a political candidate is judged to be more competent, it is inherent 
that he also has a strong leadership. As expected, we identified also a strong, positive, correlation 
between unattractive-attractive scores and unfriendly-friendly evaluations (r = 0.750, n = 50, p < 
0.001), and also between selfish-generous and superficial-authentic scores (r = 0.636, n = 50, p < 
0.001).  

We wanted to test what kind of assumptions about the personality of the candidates does 
make male and female voters in part. We found different evaluations on this spectrum. As for 
male subjects or voters, we identified a very strong correlation between: unfriendly-friendly and 
incompetent-competent evaluations (r = 0.953, p < 0.001), incompetent-competent and weak 
leadership-strong leadership evaluations (r = 0.917, p < 0.001), weak leadership-strong 
leadership and mistrustful-trustful inferences (r = 0.906, p < 0.001), and unfriendly-friendly 
evaluations and selfish-generous (r = 0.892, p < 0.001). It can be hypothesized that in the first 
place, men tend to evaluate friendly faces as being more competent, and in succession, more 
competent candidates are seen as having a stronger leadership. In comparison, for female voters, 
the strongest evaluations that they employ are between selfish-generous and superficial-authentic 
evaluations,  with a Pearson coefficient of r = 0.893, p < 0.001. The more generous the political 
candidate it is, the more authentic he/she seems to be, while a selfish candidate is evaluated to be 
superficial, at the same time. Similar to men subjects, women make inferences of competence 
correlated with inferences about the leadership style; in this case with a Pearson coefficient of r = 
0.879, p < 0.001. At the same time, for women voters, an attractive face is correlated with an 
increase in evaluations on the friendliness of the face/candidate (r = 0.803, p < 0.001). It is worth 
noting that for men, the correlation between voting intentions and the scores on attractivity 
correlated strongly, with a Pearson of r = 0.799, p= 0.010, while for women, the same correlation 
was insignificant.  

More, we have tested also the correlation between personality factors and the perceived 
�D�J�H���R�I���W�K�H���F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V���D�Q�G���I�R�X�Q�G���W�Z�R���P�R�G�H�U�D�W�H���Q�H�J�D�W�L�Y�H���F�R�U�U�H�O�D�W�L�R�Q�V�����E�H�W�Z�H�H�Q���W�K�H���F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V�¶��age 
and incompetent-competent evaluations with a Pearson of r = -0.370, p = 0.008 and between the 
perceived age of the candidates and mistrustful-trustful evaluations with an r = -0.442, p = 0.001. 
We can interpret this link by emphasizing that the more a political candidate is getting older, the 
more he/she is seen as less competent and more distrustful to the young electorate, taking into 
account that our subjects were young students. Of course, correlations does not mean causation; 
it only identifies a close link between variables, but a connection that deserves to be explored to 
better understand voter's psychology. In the end, in spite of the well-acclaimed article of 
�7�R�G�R�U�R�Y�¶�V�����H�W���D�O�������������������Z�H�� �F�R�X�O�G�� �Q�R�W���L�G�H�Q�W�L�I�\�� �D�Q�\�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�Q�W���U�H�O�D�W�L�R�Q�� �E�H�W�Z�H�H�Q�� �Y�R�W�L�Q�J�� �L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q��
and competence evaluations or between the competence and attractivity scores.  
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Conclusions 
In our cvasi-experimental attempt on a small, unrepresentative, convenience sample we 

wanted to test what personality traits are used to evaluate pictures of unknown political 
candidates. From a series of dichotomic personality traits, competence was the most articulated 
personality trait derived from photos, followed by assessments of friendliness and strong 
�O�H�D�G�H�U�V�K�L�S���� �$�O�V�R�����W�K�H���F�R�P�S�H�W�H�Q�F�H���H�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�V���D�U�H�� �F�R�U�U�H�O�D�W�H�G���Z�L�W�K���W�K�H���D�J�H���R�I���W�K�H���F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V�¶�����R�X�U��
subjects prefer younger candidates and assume the older, the more incompetent the political 
candidate is. Contrary to the results of Todorov et.al (2005) and Ballew and Todorov (2007), the 
intention to vote for a certain candidate is correlated in our case with assessments of attractivity 
(r= 0.368) but not with competence. Subjects are capable to make appearance-based judgments 
of attractiveness, likeability, trustworthiness, morality, compassion, strong leadership, as 
previous articles emphasized (Olivola & Todorov 2010; Hayes 2010; Lawson et al., 2010; Lenz 
& Lawson, 2011; Willis & Todorov 2006). More, we have discovered that the gender of the 
perceiver, or voters, influences the appearance inferences made about the candidates. Men 
evaluate unknown faces taking into account the friendliness, competence and leadership traits 
derived from photos, while women are focused on evaluations of the perceived generosity and 
authenticity of the candidates, and this can be explained due to personality differences between 
subjects and the tendency to favor certain traits (Weisberg, DeYoung, Hirsh, 2011).  

In conclusion, we are aware that a resumption of the study on a larger sample of 
population and photos would bring even more interesting results. This research area has raised 
�L�Q�W�H�U�H�V�W�� �L�Q�� �Y�R�W�H�U�¶�� �G�H�F�L�V�L�R�Q�V�� �Z�K�L�F�K�� �W�D�N�Hs into account the specificities of cognitive laziness and 
shortcuts used and the paradoxical situations of the voting behavior. It is clear that voters can 
easily employ first-impression evaluations of unknown candidates and draw inferences about the 
cand�L�G�D�W�H�V�¶���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�\���W�U�D�L�W�V���I�U�R�P���W�K�H�L�U���I�D�F�H�V�����D�Q�G���W�K�L�V���L�P�S�D�F�W�V���W�K�H�L�U���Y�R�W�L�Q�J���G�H�F�L�V�L�R�Q���S�U�R�F�H�V�V�H�V���� 
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LANDMARKS OF CULTURAL IDENTITY, SOCIAL COHESION AND 
POLITICAL UNITY IN ROMANIA 

 
Elena Tereza Danciu 

Assoc. Prof., PhD, University of Craiova  
 

 
Abstract: Our Romance origin, the world of the village with its values and traditions, our great 
personalities who have engaged in the struggle for political unity are the landmarks of Romanian living, 
are the breath of our continuity in this area. 
We have recently celebrated 100 years of Romanian statehood, but we have thousands of years of 
existence in this country. 1 December 1918 means to us the accumulation of all efforts to live united in an 
independent country. Without these deep-rooted landmarks in our consciousness, we would not have 
succeeded. It is a moment of balance when we must equally look towards the past and the future. 
 
Keywords: landmarks, cohesion, unity, Romanian, centenary 
 

 
 

1. Originea poporului �U�R�P�k�Q�� �v�Q�� �F�R�Q���W�L�L�Q�
�D�� �S�R�S�X�O�D�U���� ���L�� �v�Q�� �L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�L�D��
�U�R�P�k�Q�H�D�V�F�� 

1.1 �0�L�W�X�O���F�X�F�H�U�L�W�R�U�X�O�X�L���v�Q���F�U�H�D�0�L�D���S�R�S�X�O�D�U�� 
�5�R�P�k�Q�L�L���V�X�Q�W���X�Q���S�R�S�R�U���V�H�G�H�Q�W�D�U�����F�D�U�H���V-�D���I�R�U�P�D�W���v�Q���V�S�D�
�L�X�O���v�Q���F�D�U�H���W�U���L�H���W�H���v�Q���P�D�U�H���S�D�U�W�H�����L��

�D�V�W���]�L�����$�Q�X�P�L�W�H���W�U���V���W�X�U�L���J�H�Q�H�U�D�O�H���V�D�X�� �D�O�H�� �I�L�H�F���U�X�L�� �U�R�P�k�Q�� �v�Q���S�D�U�W�H�����R�E�L�F�H�L�X�U�L�O�H�� �Q�R�D�V�W�U�H�����L�� �v�Q�W�U�H�D�J�D��
�Q�R�D�V�W�U�����L�V�W�R�U�L�H���R�J�O�L�Q�G�H�V�F���D�F�H�D�V�W�����U�H�D�O�L�W�D�W�H�����Ì�Q���F�X�O�W�X�U�D���Q�R�D�V�W�U�����Q�H�V�F�U�L�V�����J���V�L�P���S�H�F�H�W�H�D���U���G���F�L�Q�L�O�R�U�����L��
�D�� �F�R�Q�W�L�Q�X�L�W���
�L�L�� �Q�R�D�V�W�U�H���� �Ì�Q�� �O�H�J�H�Q�G�H���� �v�Q�� �G�R�L�Q�H���� �v�Q�� �E�D�O�D�G�H���� �v�Q�� �E�D�V�P�H���� �v�Q�� �F�R�O�L�Q�G�H�� �D�Y�H�P�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L��
�G�H�V�S�U�H�� �Q�R�L���� �D���D�� �F�X�P�� �D�P �I�R�V�W�� ���L�� �F�X�P�� �S�R�D�W�H�� �v�Q�F���� �P�D�L�� �V�X�Q�W�H�P���� �G�H�V�S�U�H�� �Y�L�D�
�D�� �Q�R�D�V�W�U���� �F�R�W�L�G�L�D�Q���� ���L��
�G�H�V�S�U�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �P�R�P�H�Q�W�H�� �D�O�H�� �V�D�O�H�� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �G�H�V�S�U�H�� �H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H�� ���L�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W���
�L��
istorice.  

�$���D�� �V�H�� �I�D�F�H�� �F���� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �P�L�W�X�U�L���� �F�D�U�H�� �Q�H�� �G�H�I�L�Q�H���W�H�� �F�D�� �S�R�S�R�U���� �H�V�W�H��
�P�L�W�X�O�� �I�R�Q�G�D�W�R�U�����F�D�U�H���D�P�L�Q�W�H���W�H���G�H�V�S�U�H�� �F�X�F�H�U�L�U�H�D���'�D�F�L�H�L�����*�H�R�U�J�H���&���O�L�Q�H�V�F�X���� �v�Q���Ä�,�V�W�R�U�L�D���O�L�W�H�U�D�W�X�U�L�L��
�U�R�P�k�Q�H�� �G�H�� �O�D�� �R�U�L�J�L�Q�L�� �.�L�� �S�k�Q���� �v�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W�´���� �V�F�U�L�D�� �F���� �D�F�H�V�W�D�� �H�V�W�H�� �S�U�L�P�X�O mit: Al lui  �Ä�7�U�D�L�D�Q�´��sau 
�Ä�7�U�R�L�D�Q�´�����L�� �D�O �Ä�'�R�F�K�L�H�L�´��sau al Daciei.Dochia sau �'�R�F�K�L�0�D���� �D���D�� �F�X�P�� �D�S�D�U�H�� �v�Q�� �F�R�O�L�Q�G�H�� ���L�� �v�Q��
�O�H�J�H�Q�G�H���� �D�U�� �I�L�� �I�D�W�D�� �O�X�L�� �'�H�F�H�E�D�O���� �X�U�P���U�L�W���� �G�H�� �7�U�R�L�D�Q�� ���L�� �S�U�H�I���F�X�W���� �G�H�� �=�D�P�R�O�[�L�V�� �V�D�X�� �=�D�O�P�R�[�L�V���� �O�D��
�U�X�J���P�L�Q�W�H�D�� �H�L���� �v�Q�� �V�W�k�Q�F���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �V�F���S�D�� �G�H�� �X�U�P���U�L�W�R�U���� �&�U�H���W�L�Q�D�U�H�D�� �Q�R�D�V�W�U���� �D�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�� �X�Q�� �S�L�F��
�O�H�J�H�Q�G�D���� �$�I�O���P���� �S�H�� �O�D�� �V�I�k�U���L�W���G�H�� �V�H�F�R�O�� �;�,�;���� �F���� �X�Q�� �E���W�U�k�Q�� �G�L�Q�� �1�H�D�P�
�� ���W�L�D�� �G�H�� �'�R�F�K�L�
�D�� �O�X�L�� �'�R�F�K�H�O����
�I�X�J�L�W�����S�H���&�H�D�K�O���X���F�D���S���V�W�R�U�L�
�������L���S�U�H�I���F�X�W�����F�X���R�L�
�H�O�H���H�L���v�Q���V�W�k�Q�F�����G�H���0�D�L�F�D���3�U�H�F�L�V�W�D�������L�����D�V�W�I�H�O�����Ä�S�H��
�v�Q���O�
�L�P�H�D���&�H�D�K�O���X�O�X�L���� �D�S�U�R�D�S�H�� �G�H�� �Y�k�U�I�� ���� �V�H�� �D�I�O���� ���L�� �D�V�W���]�L�� �R�� �V�W�k�Q�F���� �L�H���L�W���� ���Q�� �P�L�M�O�R�F�X�O�� �X�Q�H�L�� �P�L�F�L��
�S�D�M�L���W�L�� ���L�� �D�Y�k�Q�G�� �v�Q�� �M�X�U�X�O�� �H�L�� �F�k�W�H�Y�D�� �P�L�F�L�� �E�X�O�E�X�F���W�X�U�L�� �S�L�H�W�U�R�D�V�H���� �S�H�� �D�F�H�D�� �V�W�k�Q�F���� �R�� �v�Q�F�K�L�S�X�L�H���W�H��
�W�U�D�G�L�
�L�X�Q�H�D���S�H���'�R�F�K�L�D�����L�D�U���S�U�L�Q���E�X�O�E�X�F���W�X�U�L���R�L�
�H�O�H�´1. Dochia, fiica lui Decebal, este de fapt Dacia, 
�F�X�F�H�U�L�W���� �G�H�� �U�R�P�D�Q�L�� �v�Q�� �W�L�P�S�X�O�� �O�X�L�� �7�U�D�L�D�Q���� �'�H�F�H�E�D�O���� �S���V�W�U�k�Q�G�� �v�Q�� �V�X�I�O�H�W�� �F�U�H�G�L�Q�
�D�� �v�Q�� �=�D�O�P�R�[�L�V���� �D��
�S�U�H�I�H�U�D�W���V�L�Q�X�F�L�G�H�U�H�D���S�H�Q�W�U�X���D���Q�X���I�L���X�P�L�O�L�W�����$�F�H�O�D���L���F�D�U�D�F�W�H�U���G�H�P�Q���D�O���G�D�F�L�O�R�U�����V�H���U�H�I�O�H�F�W�����v�Q���O�H�J�H�Q�G�D��
�G�H�V�S�U�H�� �'�R�F�K�L�D���� �F�D�U�H�� �S�U�H�I�H�U���� �V���� �V�H�� �V�F�K�L�P�E�H�� �v�Q�� �V�W�D�Q���� �G�H�� �S�L�D�W�U���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �V�F���S�D�� �G�H�� �X�U�P���U�L�W�R�U�L���� �'�L�Q��
�O�H�J�H�Q�G�H�O�H�� �V�D�X�� �F�R�O�L�Q�G�H�O�H�� �G�H�V�S�U�H�� �'�R�F�K�L�D�� �V�D�X�� �E�D�E�D�� �'�R�F�K�L�D�� �D�I�O���P�� �G�H�V�S�U�H�� �X�Q�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�O�H��

                                                             
1�*�H�R�U�J�H�� �&���O�L�Q�H�V�F�X���� �,�V�W�R�U�L�D�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�L�L�� �U�R�P�k�Q�H�� �G�H�� �O�D�� �R�U�L�J�L�Q�L�� �S�k�Q���� �v�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W���� �(�G�L�W�X�U�D�� �0�L�Q�H�U�Y�D���� �%�X�F�X�U�H���W�L����
1986,  p. 58; 
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�R�F�X�S�D�
�L�L�� �D�O�H�� �Q�R�D�V�W�U�H���� �S���V�W�R�U�L�W�X�O���� �G�D�U�� ���L�� �G�H�V�S�U�H�� �W�H�Q�G�L�Q�
�D�� �Q�R�D�V�W�U���� �G�H�� �D�� �I�X�J�L�� �v�Q�� �P�X�Q�
�L�� �V�D�X�� �v�Q�� �S���G�X�U�L��
pentru a  �V�F���S�D���G�H���D�W�D�F�X�U�L�O�H���P�L�J�U�D�W�R�U�L�O�R�U�� 

�Ì�Q�� �H�J�D�O���� �P���V�X�U������ �Ä�F�H�D�� �P�D�L�� �S�X�W�H�U�Q�L�F���� ���L�� �V�H�Q�V�L�E�L�O���� �U�H�]�R�Q�D�Q�
���� �v�Q�� �V�X�I�O�H�W�X�O�� ���L�� �W�U�D�G�L�
�L�L�O�H��
�S�R�S�R�U�X�O�X�L���U�R�P�k�Q���D���S�U�R�G�X�V���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�D���F�X�F�H�U�L�W�R�U�X�O�X�L���'�D�F�L�H�L�����F�H�D���P�D�L���Y�L�H�����L���Q�H�V�W�L�Q�V�����D�P�L�Q�W�L�U�H���v�Q��
�P�H�P�R�U�L�D���O�R�F�X�L�W�R�U�L�O�R�U���5�R�P�k�Q�L�H�L���V�H���S���V�W�U�H�D�]�����v�Q���M�X�U�X�O���I�L�J�X�U�L�L���L�V�W�R�U�L�F�H���D���v�P�S���U�D�W�X�O�X�L���7�U�D�L�D�Q�´2. 

 �$�P�L�Q�W�L�U�H�D�� �v�P�S���U�D�W�X�O�X�L�� �7�U�D�L�D�Q�� �V�D�X�� �7�U�R�L�D�Q�� �V�H�� �S���V�W�U�H�D�]���� �v�Q�W�U-una din variantele 
�S�O�X�J�X���R�U�X�O�X�L���� �3�O�X�J�X���R�U�X�O�� �H�V�W�H�� �X�Q�� �R�E�L�F�H�L�� �F�D�U�H�� �L�]�Y�R�U�����W�H�� �G�L�Q�� �v�Q�G�H�O�H�W�Q�L�F�L�U�L�O�H�� �D�J�U�D�U�H�� �D�O�H�� �Q�R�D�V�W�U�H���� �/�D��
trecerea dintre ani exista �R�E�L�F�H�L�X�O�� �v�P�S�R�G�R�E�L�U�L�L�� �X�Q�X�L�� �S�O�X�J�� �W�U�D�V�� �G�H�� ���� �V�D�X�� ���� �E�R�L���� �&�X�� �D�F�H�D�V�W���� �R�F�D�]�L�H����
�F�H�L���F�D�U�H���S�O�H�F�D�X���F�X���S�O�X�J�X�O�����G�H���R�E�L�F�H�L���E���U�E�D�
�L���V�D�X���E���L�H�
�L���W�L�Q�H�U�L�����W�U�H�F�H�D�X���G�L�Q���F�D�V�����v�Q���F�D�V�������L���U�H�F�L�W�D�X���X�Q��
�S�R�H�P���� �$�F�H�V�W�� �S�R�H�P���� �v�Q�� �X�Q�H�O�H�� �Y�D�U�L�D�Q�W�H�� �G�H�V�W�X�O�� �G�H�� �O�X�Q�J���� �G�H�� �D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�� �������� �G�H�� �Y�H�U�V�X�U�L���� �D�� �I�R�V�W�� �v�Q��
�Y�H�F�K�L�O�H�� �Q�R�D�V�W�U�H�� �R�E���W�L�� �R�� �X�U�D�U�H�� �D�G�U�H�V�D�W���� �J�D�]�G�H�O�R�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�Q�X�O�� �F�D�U�H�� �Y�D�� �Y�H�Q�L���� �G�D�U�� ���L�� �X�Q�� �W�U�D�W�D�W�� �G�H��
�D�J�U�R�W�H�K�Q�L�F���� �S�H�Q�W�U�X�� �F���� �G�H�V�F�U�L�D�� �v�Q�� �D�P���Q�X�Q�W�� �P�X�Q�F�L�O�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �O�H�� �I�D�F�H�� �X�Q�� �D�J�U�L�F�X�O�W�R�U�� �G�H�� �O�D�� �D�U�D�W�� ���L��
�S�X�Q�H�U�H�D�� �v�Q�� �S���P�k�Q�W�� �D�� �V�H�P�L�Q�
�H�O�R�U�� �G�H�� �J�U�k�X�� ���L�� �S�k�Q���� �O�D�� �U�H�F�R�O�W������ �X�U�P�D�W���� �G�H�� �F�R�D�F�H�U�H�D�� �S�k�L�Q�L�L3. Ne-am 
�S�X�W�H�D���v�Q�W�U�H�E�D���G�H���F�H���O�D���W�U�H�F�H�U�H�D���G�L�Q�W�U�H���D�Q�L�����D�G�L�F�����v�Q���D�M�X�Q�X�O���$�Q�X�O�X�L���1�R�X�����E���U�E�D�
�L�L�����E���L�H�
�L�L���W�L�Q�H�U�L�L���V�D�X��
�P�D�L�� �Q�R�X�� �F�R�S�L�L�L�� �S�O�H�F�D�X�� ���L�� �S�O�H�D�F���� ���L�� �D�F�X�P�� �V�L�P�E�R�O�L�F�� �F�X�� �S�O�X�J�X�O���� �3�H�Q�W�U�X�� �F���� �D�� �H�[�L�V�W�D�W�� �R�� �Y�U�H�P�H�� �F�k�Q�G��
trecerea dintre ani era l�D�� �W�U�H�F�H�U�H�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �L�D�U�Q���� ���L�� �S�U�L�P���Y�D�U������ �G�L�Q�W�U�H�� �L�D�U�Q�D���� �F�D�U�H�� �D�� �v�Q�J�K�H�
�D�W���W�R�W�X�O�� ���L��
�S�U�L�P���Y�D�U�D�����v�Q���F�D�U�H���W�R�W���F�H�H�D���F�H���H�V�W�H���Y�L�X���U�H�Q�D���W�H�� 

�,�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W������ �S�H�Q�W�U�X�� �L�V�W�R�U�L�D�� �Q�R�D�V�W�U������ �H�V�W�H�� �V�X�S�U�D�S�X�Q�H�U�H�D�� �v�P�S���U�D�W�X�O�X�L�� �7�U�D�L�D�Q�� �F�X�� �F�H�D�� �D�� �X�Q�X�L��
�J�R�V�S�R�G�D�U�����Q�X�P�L�W���v�Q���S�O�X�J�X���R�U���Ä�E���G�L�F�D���7�U�R�L�D�Q�´���F�D�U�H�����F�D���X�Q���D�G�H�Y���U�D�W���
���U�D�Q�����v�Q�F�D�O�H�F�����S�H���F�D�O�����L���P�H�U�J�H��
�V�����D�U�H�����V���� �Y�D�G���� �Ä�J�U�k�Q�H�O�H���G�H���F�R�D�S�W�H�´�����V�����U�H�F�R�O�W�H�]�H�����V�����W�U�H�L�H�U�H�����V�����G�X�F�����J�U�k�Q�H�O�H�� �O�D�� �P�R�D�U�������L���� �v�Q�W�U-un 
�I�L�Q�D�O���� �V���� �F�R�D�F���� �S�k�L�Q�H�D4���� �'�H�� �F�H�� �D�S�D�U�H�� �L�P�D�J�L�Q�H�D�� �v�P�S���U�D�W�X�O�X�L�� �7�U�D�L�D�Q�� �v�Q�� �X�U���U�L�O�H�� �G�H�� �S�U�R�V�S�H�U�L�W�D�W�H�"�� �2��
posibi�O���� �H�[�S�O�L�F�D�
�L�H�� �G�H�U�L�Y���� �G�L�Q�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�D�� �v�Q��ager publicus �D�� �v�Q�W�U�H�J�X�O�X�L�� �W�H�U�L�W�R�U�L�X�� �D�O�� �I�L�H�F���U�H�L��
�S�U�R�Y�L�Q�F�L�L�� �F�X�F�H�U�L�W�H���� �'�H�F�L���� �G�X�S���� �F�X�F�H�U�L�U�H�D�� �'�D�F�L�H�L���� �W�H�U�L�W�R�U�L�X�O�� �F�X�F�H�U�L�W�� �D�� �I�R�V�W�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�� �v�Q�� �Ä�R�J�R�U��
�S�X�E�O�L�F�´�����L�D�U���Ì�P�S���U�D�W�X�O���5�R�P�H�L���D���G�H�Y�H�Q�L�W��de iure proprietar al acestui teritoriu. 

�3�H���G�H���D�O�W�����S�D�U�W�H�����D�Y�H�P���X�Q���W�H�[�W���D�O���O�X�L���(�X�W�U�R�S�L�X�V�����F�D�U�H���F�X���W�R�D�W�H���H�[�D�J�H�U���U�L�O�H���F�D�U�H���Q�H-�D�X���G���X�Q�D�W��
de-�D���O�X�Q�J�X�O���W�L�P�S�X�O�X�L�����V�F�U�L�D���F�������Ä�7�U�D�L�D�Q�����G�X�S�����F�X�F�H�U�L�U�H�D���'�D�F�L�H�L�����D�G�X�V�H�V�H���R���P�X�O�
�L�P�H���I�R�D�U�W�H���P�D�U�H���G�H��
�R�D�P�H�Q�L���S�H�Q�W�U�X���S�R�S�X�O�D�U�H�D���R�U�D���H�O�R�U�����L���F�X�O�W�L�Y�D�U�H�D���R�J�R�D�U�H�O�R�U�´�����6�����D�Q�D�O�L�]���P���X�Q���S�L�F���D�F�H�V�W���W�H�[�W�����'�D�F�L�L���D�X��
�W�U���L�W�� �v�Q�� �P�R�G�� �S�U�H�S�R�Q�G�H�U�H�Q�W�� �O�D�� �V�D�W���� �v�Q�� �D���D-�Q�X�P�L�W�H�O�H�� �Ä�R�E���W�L�´���� �(�[�L�V�W�D�X�� �O�R�F�D�O�L�W���
�L�� �P�D�L�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�W�H����
�D�V�H�P���Q���W�R�D�U�H�� �X�Q�R�U�� �W�k�U�J�X�U�L�� �V�D�X�� �R�U�����H�O�H�� �Q�X�P�L�W�H�� �Ä�G�D�Y�H�Ä�� �V�D�X�� �Ä�G�R�Y�H�´���� �G�D�U�� �D���H�]���U�L�O�H�� �X�U�E�D�Q�H�� �O�D�� �G�D�F�L��
�H�U�D�X���v�Q���F�X�U�V���G�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�����'�H���D�F�H�H�D�����v�Q���R�U�D���H�O�H���Q�R�X���I�R�U�P�D�W�H���G�H���U�R�P�D�Q�L���W�U�H�E�X�L�D���D�G�X�V�����S�R�S�X�O�D�
�L�H���� 

�Ì�Q�� �F�H�H�D�� �F�H�� �S�U�L�Y�H���W�H�� �F�X�O�W�L�Y�D�U�H�D�� �R�J�R�D�U�H�O�R�U���� �I�R�U�
�D�� �G�H�� �O�X�F�U�X�� �H�U�D�� �Q�H�F�H�V�D�U���� �S�H�Q�W�U�X��pagus sau 
vicus�����D�G�L�F�����S�H�Q�W�U�X���V�D�W�H�O�H���R�U�J�D�Q�L�]�D�W�H���G�X�S�����P�R�G�H�O���U�R�P�D�Q�����D�U�R�Q�G�D�W�H���V�D�X���Q�X���R�U�D���H�O�R�U�����3�H�Q�W�U�X���Y�H�F�K�L�O�H��
�R�E���W�L�� �J�H�W�R-�G�D�F�H���� �Q�X�� �D�Y�H�D�X�� �Q�H�F�H�V�D�U���� �G�H�� �I�R�U�
�D�� �G�H�� �O�X�F�U�X�� �F�D�U�H�� �V���� �F�X�O�W�L�Y�H�� �R�J�R�D�U�H�O�H���� �$�X�W�R�K�W�R�Q�L�L�� �G�D�F�L����
�D�J�U�L�F�X�O�W�R�U�L���G�L�Q���W�D�W�����v�Q���I�L�X�������W�L�D�X���P�X�O�W���P�D�L���E�L�Q�H���V�����V�H���R�F�X�S�H���G�H���S�U�R�S�U�L�L�O�H���S���P�k�Q�W�X�U�L�� 

�'�D�U�� �D�F�H�D�V�W���� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�� �W�U���L�W���� ���L�� �G�H�� �F�X�F�H�U�L�
�L�� ���L�� �G�H�� �F�X�F�H�U�L�W�R�U�L���� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �G�H�� �V�W�U���L�Q�L�L�� �D�G�X���L�� �G�H��
romani, l-�D�X���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W���S�U�R�E�D�E�L�O���S�H���v�P�S���U�D�W�X�O���7�U�D�L�D�Q���v�Q���S�U�L�P�X�O���D�J�U�L�F�X�O�W�R�U�����D���F���U�X�L���P�H�P�R�U�L�H���D���I�R�V�W��
�S���V�W�U�D�W�����v�Q�W�U-�X�Q���S�R�H�P�����S�H���F�D�U�H���U�R�P�k�Q�L�L���v�O���U�H�F�L�W�����O�D���I�L�H�F�D�U�H���V�F�K�L�P�E�D�U�H�����D�G�L�F�����O�D���I�L�H�F�D�U�H���W�U�H�F�H�U�H���G�H���O�D��
�D�Q�X�O���Y�H�F�K�L���F���W�U�H���F�H�O���Q�R�X�����7�R�W���D���D���D���W�U�H�F�X�W�����L���'�D�F�L�D���G�X�S�����F�X�F�H�U�L�U�H�����G�H���O�D���X�Q���W�L�S���G�H���V�R�F�L�H�W�D�W�H���F���W�U�H���R��
�D�O�W�D���F�R�P�S�O�H�W���G�L�I�H�U�L�W�������2���D�V�W�I�H�O���G�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H���Q�X���S�X�W�H�D���V�����Q�X���O�D�V�H���X�U�P�H�����8�U�P�H�O�H���V�H���S�R�W���R�E�V�H�U�Y�D�����L��
�v�Q���W�R�S�R�Q�L�P�L�D���W�H�U�H�V�W�U�����V�D�X���F�H�O�H�V�W�������V�X�Q�W���V�D�W�H���F�D�U�H���V�H���Q�X�P�H�V�F��Valul lui Traian sau Calea lui Troian.  

                                                             
2�2�Y�L�G�L�X�� �%�k�U�O�H�D���� �)�R�O�F�O�R�U�X�O�� �U�R�P�k�Q�H�V�F���� �,���� ������������ �S���� ������-�������� �v�Q�� �&�U�L�V�W�H�D�� �6�D�Q�G�X�� �7�L�P�R�F���� �3�R�Y�H���W�L�� �S�R�S�X�O�D�U�H��
�U�R�P�k�Q�H���W�L���� �(�G�L�W�X�U�D���0�L�Q�H�U�Y�D�����%�X�F�X�U�H���W�L�����������������S�����;�,�,�� 
3�,�V�W�R�U�L�D���O�L�W�H�U�D�W�X�U�L�L���U�R�P�k�Q�H���� �Y�R�O�����,�����)�R�O�F�O�R�U�X�O�����/�L�W�H�U�D�W�X�U�D���U�R�P�k�Q�����v�Q���S�H�U�L�R�D�G�D���I�H�X�G�D�O��������������-1780),  Editura 
�$�F�D�G�H�P�L�H�L���5�3�5�����%�X�F�X�U�H���W�L�����������������S��������-29; 
4�,�R�D�Q���7�D�O�R�������Ì�P�S���U�D�W�X�O���7�U�D�L�D�Q���v�Q���W�U�D�G�L�
�L�D���U�R�P�D�Q�L�F�����R�U�D�O���������5�H�Y�L�V�W�D���5�R�P�k�Q�L�D���/�L�W�H�U�D�U�������1�U�����������������������&�U�D�L�R�Y�D�� 
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147 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

De a�V�H�P�H�Q�H�D���� �v�Q�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�U�X�O�� �O�L�P�E�L�L���U�R�P�k�Q�H���S���V�W�U���P�� �V�X�E�V�W�D�Q�W�L�Y�X�O�� �Ä�W�U�R�L�H�Q�H�´���V�D�X���Y�H�U�E�X�O�� �Ä�D��
�W�U�R�L�H�Q�L�´�����Ä�7�U�R�L�H�Q�H�O�H�´���V�X�Q�W���v�Q�J�U���P���G�L�U�L���P�D�U�L���G�H���]���S�D�G�������D�G�X�V�����G�H���Y�k�Q�W�����L���D���H�]�D�W�����v�Q���I�R�U�P�����G�H���Y�D�O�X�U�L��
�R�U�L���G�X�Q�H���V�D�X���v�Q�W���U�L�W�X�U�L�����F�R�Q�V�W�k�Q�G���v�Q���G�L�J�X�U�L���O�X�Q�J�L���V�D�X�����D�Q�
�X�U�L���G�H���D�S���U�D�U�H�� 

�Ä�$���W�U�R�L�H�Q�L�´�� �v�Q�V�H�D�P�Q���� �Ä�D���U�L�V�L�S�L�����D�� �Y�k�Q�W�X�U�D���]���S�D�G�D�´�����3�U�R�E�D�E�L�O���F���� �Q�L�F�L���D�F�H�D�V�W�����R�P�R�Q�L�P�L�H�� �Q�X��
�H�V�W�H�� �v�Q�W�k�P�S�O���W�R�D�U�H���� �/�D�� �J�U�D�Q�L�
�H�O�H�� �S�U�R�Y�L�Q�F�L�H�L�� �'�D�F�L�D�� �U�R�P�D�Q�L�L�� �D�X�� �U�L�G�L�F�D�W�� �I�R�U�W�L�I�L�F�D�
�L�L���� �D�G�L�F���� �]�L�G�X�U�L�� �V�D�X��
�v�Q�W���U�L�W�X�U�L���F�D�U�H�� �V���� �v�P�S�L�H�G�L�F�H���S���W�U�X�Q�G�H�U�H�D�� �P�L�J�U�D�W�R�U�L�O�R�U���V�D�X���D���G�D�F�L�O�R�U���O�L�E�H�U�L���� �D���G�D�F�L�O�R�U���F�D�U�H���W�U���L�D�X���S�H��
�W�H�U�L�W�R�U�L�L�O�H���Q�H�L�Q�W�H�J�U�D�W�H���v�Q���S�U�R�Y�L�Q�F�L�H���� 

�&�X�� �D�O�W�H�� �F�X�Y�L�Q�W�H���� �S���V�W�U���P�� �v�Q�� �F�U�H�D�
�L�L�O�H�� �Q�R�D�V�W�U�H�� �L�P�D�J�L�Q�H�D�� �V�I�k�U���L�W�X�O�X�L�� �V�W�D�W�X�O�X�L�� �G�D�F�� �F�R�Q�G�X�V�� �G�H��
�'�H�F�H�E�D�O�����F�D�U�H���V�H���V�L�Q�X�F�L�G�H���S�H�Q�W�U�X���D���V�F���S�D���G�H���X�P�L�O�L�Q�
�������D���D���F�X�P���'�R�F�K�L�D���S�U�H�I�H�U�����V�����I�L�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W����
�v�Q�� �V�W�D�Q���� �G�H�� �S�L�D�W�U���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �V�F���S�D�� �G�H�� �7�U�R�L�D�Q���� ���L���� �v�Q�� �D�F�H�D���L�� �P���V�X�U������ �D�Y�H�P�� �D�P�L�Q�W�L�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �v�Q�F�H�S�X�W��
prin care nu am pierit ca popor, dar ne-�D�P���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�����S���V�W�U�k�Q�G���P�H�U�H�X���Y�L�H���v�Q���F�R�Q���W�L�L�Q�
�D���Q�R�D�V�W�U����
�D�F�H�D�V�W�����W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�� 

 
1.2 �2�U�L�J�L�Q�H�D���S�R�S�R�U�X�O�X�L���U�R�P�k�Q���v�Q���L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�L�D���U�R�P�k�Q�H�D�V�F�� 
�,�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�L�D�� �P�H�G�L�H�Y�D�O��. �3�H�Q�W�U�X�� �V�X�U�V�H�O�H�� �Q�D�U�D�W�L�Y�H���� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �L�V�W�R�U�L�D�� �Q�R�D�V�W�U���� �Y�H�F�K�H����

�V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�� �H�V�W�H�� �X�Q�� �W�H�[�W�� �D�O�� �F���U�X�L�� �D�X�W�R�U�� �H�V�W�H�� �+�D�G�U�L�D�Q�� �'�D�L�F�R�Y�L�F�L�X���� �F�D�U�H�� �D�U���W�D�� �F������ �Ä�'�L�Q�� �F�D�U�W�H�D�� �F�H�D��
mare a istoriei vechi a acestui popor ni s-�D�X���S���V�W�U�D�W���F�k�W�H�Y�D�� �I�L�O�H�����]�H�F�L���G�H���S�D�J�L�Q�L���� �I���U���� �v�Q�G�R�L�D�O�����G�L�Q��
cele mai interesante, s-�D�X���S�L�H�U�G�X�W���S�H�Q�W�U�X���v�Q�W�R�W�G�H�D�X�Q�D�����L�D�U���P�X�O�W�H�������L���P�D�L���L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W�H���S�R�D�W�H�����Q-au fost 
�Q�L�F�L�R�G�D�W���� �V�F�U�L�V�H�´5���� �1�R�L�� �Q�X�� �D�P�� �D�Y�X�W�� �S�U�R�S�U�L�D�� �L�V�W�R�U�L�H�� �V�F�U�L�V���� �� �G�H�F�k�W�� �G�X�S���� �V�H�F�R�O�X�O�� �D�O�� �;�9-�O�H�D���� �F�k�Q�G��
�G�R�P�Q�L�L�� �	���U�L�O�R�U�� �5�R�P�k�Q�H���D�X�� �D�Y�X�W���Q�H�Y�R�L�H�� �G�H�� �F�U�R�Q�L�F�D�U�L�� �F�D�U�H�� �V���� �O�H�� �F�R�Q�V�H�P�Q�H�]�H�� �I�D�S�W�H�O�H���� �3�k�Q���� �D�W�X�Q�F�L��
�S�X�
�L�Q�H�O�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �G�H�V�S�U�H�� �Q�R�L�� �O�H-�D�P�� �R�E�
�L�Q�X�W�� �G�H�� �O�D�� �V�F�U�L�L�W�R�U�L�L�� �D�Q�W�L�F�L�� �J�U�H�F�L�� ���L�� �U�R�P�D�Q�L�� �V�D�X�� �G�H�� �O�D��
�F�U�R�Q�L�F�D�U�L���E�L�]�D�Q�W�L�Q�L�����U�X���L�����J�H�U�P�D�Q�L�����L���X�Q�J�X�U�L�����)�L�H�F�D�U�H���U�k�Q�G���V�F�U�L�V���D���I�R�V�W���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�����,�Q�F�R�Q�Y�Hnientul l-a 
�U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W���L�Q�F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���G�H���D���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D���R�E�L�H�F�W�L�Y���D�V�W�I�H�O���G�H���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���� 

�5�H�Y�H�Q�L�Q�G���v�Q�V�����O�D���S�U�R�S�U�L�D���L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�L�H���F�R�Q�V�W�D�W���P�����S�R�D�W�H�����X�Q���S�D�U�D�G�R�[�����&�U�R�Q�L�F�L�O�H���Q�R�D�V�W�U�H���D�X��
�S�R�U�Q�L�W�� �G�H�� �O�D�� �F�X�F�H�U�L�U�H�D�� �'�D�F�L�H�L�� ���L�� �D�P�� �S�X�U�W�D�W�� �v�Q�� �V�k�Q�J�H�� �P�k�Q�G�U�L�D�� �D�S�D�U�W�H�Q�H�Q�
�H�L�� �U�R�P�D�Q�H�� �O���V�k�Q�G-o la o 
�S�D�U�W�H�� �S�H�� �F�H�D�� �V�W�U���Y�H�F�K�H�� �J�H�W�R-�G�D�F������ �3�D�U�D�G�R�[�X�O�� �v�O�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �v�Q�V���� �D�Q�X�P�L�W�H�� �L�V�W�R�U�L�L�� �V�F�D�Q�G�L�Q�D�Y�H�� �V�D�X��
�V�S�D�Q�L�R�O�H�� �U�H�G�D�F�W�D�W�H�� �O�D�� �v�Q�F�H�S�X�W���G�H�� �H�Y�� �P�H�G�L�X�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �L�P�D�J�L�Q�H�D�� �J�H�W�R-�G�D�F�L�O�R�U�� �H�U�D�� �P�X�O�W�� �P�D�L�� �S�X�W�H�U�Q�L�F����
�G�H�F�k�W���O�D���Q�R�L�����0�R�W�L�Y�D�
�L�D�����D�U�J�X�P�H�Q�W�D�W�����G�H���L�V�W�R�U�L�F�L�L���Q�R���W�U�L�����D�U���I�L���F�R�Q�I�X�]�L�D���G�L�Q�W�U�H���J�H�
�L�����L���J�R�
�L�����S�R�U�Q�L�W�����G�H��
�O�D���,�X�O�L�D�Q���$�S�R�V�W�D�W�X�O�����L���G�H���O�D���,�R�U�G�D�Q�H�V�������,�R�U�G�D�Q�H�V���D���I�R�V�W���L�V�W�R�U�L�F���J�R�W�����F�D�U�H���V�H���F�R�Q�V�L�G�H�U�D���J�H�W�����L���F�D�U�H���V�F�U�L�D��
�G�H�V�S�U�H���%�X�U�H�E�L�V�W�D�����G�H�V�S�U�H���P�D�U�H�O�H���S�U�H�R�W���D�O���D�F�H�V�W�X�L�D�����'�H�F�H�Q�H�X���S�U�H�F�X�P�����L���G�H�V�S�U�H���=�D�O�P�R�[�L�V�����1�X�P�H���G�H��
�
���U�L �F�D�� �'�D�Q�H�P�D�U�F�D�� �V�D�X�� �*�H�U�P�D�Q�L�D�� �V�D�X�� �Q�X�P�H�O�H�� �O�R�F�X�L�W�R�U�L�O�R�U�� �2�O�D�Q�G�H�L�� �Y�R�U�� �S�X�U�W�D�� �D�F�H�D�V�W���� �D�P�S�U�H�Q�W������
�Q�X�P�H�O�H�� �D�X�W�R�K�W�R�Q�� �D�O�� �*�H�U�P�D�Q�L�H�L�� �H�V�W�H�� �Ä�'�H�X�W�V�F�K�O�D�Q�G�´���� �L�D�U�� �R�O�D�Q�G�H�]�L�L�� �V�H�� �Q�X�P�H�V�F�� �Ä�G�X�F�K�´���� �Ì�Q�� �F�H�H�D�� �F�H��
�S�U�L�Y�H���W�H�� �6�S�D�Q�L�D���� �,�V�L�G�R�U�� �G�L�Q�� �6�H�Y�L�O�O�D�� �V�F�U�L�D�� �G�H�V�S�U�H�� �H�D�� �F�D�� �I�L�L�Q�G�� �
�D�U�D�� �Ä�X�Q�G�H�� �v�Q�I�O�Rrea glorioasa 
�I�H�F�X�Q�G�L�W�D�W�H�� �D�� �J�H�Q�L�X�O�X�L�� �J�H�W�´���� �5�H�J�H�O�H�� �H�U�X�G�L�W�� �$�O�I�R�Q�V�R�� �;�� �H�O�� �6�D�E�L�R�� �V�F�U�L�D�� �v�Q��Cronica general despre 
�'�D�F�L�D���V�D�X���*�R�W�K�L�D�����P�H�Q�
�L�R�Q�k�Q�G�����L���G�H�V�S�U�H���7�U�D�L�D�Q���F�D�U�H���D���F�X�F�H�U�L�W���'�D�F�L�D�� 

�5�H�Y�H�Q�L�Q�G�� �O�D�� �Q�R�L�� ���L�� �O�D�� �F�U�R�Q�L�F�L�O�H�� �Q�R�D�V�W�U�H���� �S�U�L�P�L�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �V�F�U�L�V�� �G�H�V�S�U�H�� �R�U�L�J�L�Q�L�O�H�� �Soporului 
�U�R�P�k�Q���V�X�Q�W���*�U�L�J�R�U�H���8�U�H�F�K�H�����0�L�U�R�Q���&�R�V�W�L�Q�����L���H�U�X�G�L�W�X�O���G�R�P�Q���D�O���0�R�O�G�R�Y�H�L�����'�L�P�L�W�U�L�H���&�D�Q�W�H�P�L�U�� 

�*�U�L�J�R�U�H�� �8�U�H�F�K�H�� ���L�� �0�L�U�R�Q�� �&�R�V�W�L�Q�� �D�X�� �I�R�V�W�� �I�L�L�� �G�H�� �E�R�L�H�U�L���� �F�D�U�H�� �D�Y�H�D�X�� �P�R���L�L�� �D�W�k�W���v�Q�� �0�R�O�G�R�Y�D����
�F�k�W�����L���v�Q���3�R�O�R�Q�L�D�����L���F�D�U�H���V-�D�X���L�P�S�O�L�F�D�W���v�Q���Y�L�D�
�D���S�R�O�L�W�L�F�������V�X�V�
�L�Q�k�Q�G�����L���D�M�X�W�k�Q�G���D�Q�X�P�L�
�L���G�R�P�Q�L�W�R�U�L���V�D�X��
�U�H�W�U���J�k�Q�G�X-�V�H�� �v�Q�� �3�R�O�R�Q�L�D�� �v�Q�� �P�R�P�H�Q�W�H�O�H�� �F�U�L�W�L�F�H���� �$���D�� �V�H�� �I�D�F�H�� �F���� �D�P�E�L�L�� �D�X�� �X�U�P�D�W�� �F�X�U�V�X�U�L�O�H�� �X�Q�R�U��
�U�H�Q�X�P�L�W�H�����F�R�O�L���G�L�Q���3�R�O�R�Q�L�D���� 

�*�U�L�J�R�U�H�� �8�U�H�F�K�H�� �D�� �v�Q�Y���
�D�W�� �O�D�� ���F�R�D�O�D�� �,�H�]�X�L�W���� �G�L�Q�� �/�L�R�Y�� �D���D-�Q�X�P�L�W�H�O�H�� �Ä�D�U�W�H�� �O�L�E�H�U�D�O�H�´���� �D�G�L�F����
gramatica, reto�U�L�F�D�� ���L�� �S�R�H�W�L�F�D�� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �D�X�W�R�U�L�O�R�U�� �F�O�D�V�L�F�L�� �O�D�W�L�Q�L���� �$�� �v�Q�Y���
�D�W���� �G�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D����
�S�R�O�R�Q�H�]�D���� �O�D�W�L�Q�D�� ���L�� �S�U�R�E�D�E�L�O�� �J�U�H�D�F�D���� �&�X�Q�R�D���W�H�U�H�D�� �O�L�P�E�L�L�� �O�D�W�L�Q�H�� �O-�D�� �D�M�X�W�D�W�� �S�H�� �*�U�L�J�R�U�H�� �8�U�H�F�K�H�� �V����
�F�L�W�H�D�V�F���� �O�X�F�U�D�U�H�D�� �O�X�L�� �3�R�J�J�L�R�� �%�U�D�F�F�L�R�O�L�Q�L�� �Q�X�P�L�W���� �ÄDisceptationes conviviales�´�����v�Q�� �F�D�U�H�� �D�F�H�V�W�D��
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�D�U�J�X�P�H�Q�W�D�� �R�U�L�J�L�Q�H�D�� �U�R�P�D�Q���� �D�� �S�R�S�R�U�X�O�X�L�� �Q�R�V�W�U�X�� �S�H�� �E�D�]�D�� �D�V�H�P���Q���U�L�L�� �O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�F�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �D�Q�X�P�L�W�H��
�F�X�Y�L�Q�W�H���U�R�P�k�Q�H���W�L�����L���O�D�W�L�Q�H�����*�U�L�J�R�U�H���8�U�H�F�K�H���S�U�H�L�D�����L���F�R�Q�W�L�Q�X�����D�F�H�D�V�W�����D�U�J�X�P�H�Q�W�D�
�L�H���v�Q���/�H�W�R�S�L�V�H�0�X�O��
�/���U�L�L���0�R�O�G�R�Y�H�L�����V�F�U�L�V���v�Q����������6�����$�V�W�I�H�O�����H�O���V�F�U�L�D���F���� �Ä���������G�H���O�D���U�k�P�O�H�Q�L���F�H�D�O�H���F�H���]�L�F�H�P���v�Q���O�D�W�L�Q�������S�k�L�Q�H��
�H�L�� �]�L�F�� �S�D�Q�L�V���� �F�D�U�Q�H�� �H�L�� �]�L�F�� �F�D�U�R���� �J���L�Q������ �H�L�� �]�L�F�X�� �J�D�O�H�Q�D���� �P�X�L�H�U�H�D���� �P�X�O�L�H�U���� �I�H�P�H�D�L�D���� �I�H�P�L�Q�D���� �S���U�L�Q�W�H����
�S�D�W�H�U���� �D�O�� �Q�R�V�W�U�X���� �Q�R�V�W�H�U�� ���L�� �D�O�W�L�O�L�� �P�X�O�W�H�� �G�L�Q�� �O�L�P�E�D�� �O�D�W�L�Q�H�D�V�F������ �F���� �G�H�� �Q�H-�D�P�� �V�R�F�R�W�L�� �S�U�H�� �D�P���Q�X�Q�W�X�O����
toate cuvintile le-�D�P�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�´7���� �Ì�Q�� �F�D�S�L�W�R�O�X�O�� �3�H�Q�W�U�X�� �	�D�U�D�� �8�Q�J�X�U�H�D�V�F���� �G�H�� �-�R�V�� ���L�� �$�U�G�H�D�O�X�O�� �G�H�� �6�X�V��
�F�R�Q�V�W�D�W�D���F�������5�X�P�k�Q�L���F�k�
�L���V�H���D�I�O�����O���F�X�L�W�R�U�L���v�Q���	�D�U�D���8�Q�J�X�U�H�D�V�F�������L���O�D���$�U�G�H�D�O�����L���O�D���0�D�U�D�P�R�U�R���X�����G�H���O�D��
�X�Q���O�R�F���V�X�Q�W�X���F�X���P�R�O�G�R�Y�H�Q�L�L�����L���W�R�
�L���G�H���O�D���5�k�P���V�H���W�U�D�J�´8�����Ì�Q���D�F�H�V�W���I�H�O�� �H�O���R�E�V�H�U�Y�D���D�W�k�W���O�D�W�L�Q�L�W�D�W�H�D���F�k�W��
���L���X�Q�L�W�D�W�H�D���O�L�P�E�L�L�����D���F�X�O�W�X�U�L�L�����L���D���S�R�S�R�U�X�O�X�L���U�R�P�k�Q�� 

Miron Costin este al doilea mare cronicar al epocii, considerat continuator al lui Grigore 
�8�U�H�F�K�H���� �&�D�� ���L�� �D�F�H�V�W�D�� �Y�D�� �V�W�X�G�L�D�� �v�Q�� �3�R�O�R�Q�L�D���� �v�Q�W�k�L�� �O�D�� �&�R�O�H�J�L�X�O�� �,�H�]�X�L�W�� �G�L�Q�� �%�D�U���� �X�Qde va studia 
�J�U�D�P�D�W�L�F���� ���L�� �O�L�P�E�D�� �O�D�W�L�Q���� ���L�� �D�S�R�L�� �O�D�� �&�D�P�H�Q�L�
�D���� ���L�� �W�R�W�� �F�D�� ���L�� �*�U�L�J�R�U�H�� �8�U�H�F�K�H�� �Y�D�� �I�L�� �S�U�H�R�F�X�S�D�W�� �G�H��
�S�U�R�E�O�H�P�D�� �R�U�L�J�L�Q�L�O�R�U�� �Q�R�D�V�W�U�H���� �Ì�Q���/�H�W�R�S�L�V�H�0�X�O�� �/���U�L�L�� �0�R�O�G�R�Y�H�L�� �G�H�� �O�D�� �$�D�U�R�Q�� �9�R�G���� �v�Q�F�R�D�F�H���� �G�H�� �X�Q�G�H��
�H�V�W�H���S���U���V�L�W���G�H���8�U�H�D�F�K�H���Y�R�U�Q�L�F�X�O���G�H���/�D�U�D���G�H���*�L�R�V �J���V�L�P���X�U�P���W�R�D�U�H�O�H���Y�H�U�V�X�U�L�� 

�Ä���1�H�D�P�X�O���	���U�k�L���0�R�O�G�R�Y�H�L���G�H���X�Q�G�H���W�U���J���Q�H�D�]�� 
�'�L�Q���	���U�L�O�H���5�k�P�X�O�X�L�����W�R�W���R�P�X�O���V�����F�U�H�D�G�]���� 
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�L�� �V�X�Q�W�� ���L�� �v�Q�� �	���U�L�O�H��
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�$�F�H�O�H�D���L�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H�� �O�H�J�D�W�H�� �G�H�� �
�D�U�D�� �V�D�� �O�H-�D�� �D�Y�X�W�� ���L�� �'�L�P�L�W�U�L�H�� �&�D�Q�W�H�P�L�U���� �X�O�W�L�P�X�O�� �G�R�P�Q��
�S���P�k�Q�W�H�D�Q�� �D�O�� �0�R�O�G�R�Y�H�L�� �v�Q�D�L�Q�W�H�� �G�H�� �L�Q�V�W�D�X�U�D�U�H�D�� �G�R�P�Q�L�L�O�R�U�� �I�D�Q�D�U�L�R�W�H���� �'�L�P�L�W�U�L�H�� �&�D�Q�W�H�P�L�U�� �D�� �I�R�V�W�� �R��
�S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H���F�R�P�S�O�H�[�������V�F�U�L�L�W�R�U�����L�V�W�R�U�L�F�����R�P���G�H�� ���W�L�L�Q�
�������L���G�H���V�W�D�W�����F�X�Q�R�V�F�X�W���v�Q���(�X�U�R�S�D���V�H�F�R�O�X�O�Xi al 
XVIII -lea. Ne vom opri asupra �+�U�R�Q�L�F�X�O�X�L�� �Y�H�F�K�L�P�H�L�� �D�� �U�R�P�k�Q�R-moldo-vlahilor, unde este 
�F�R�Q�W�L�Q�X�D�W���� �D�F�H�H�D���L�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�D�
�L�H�� �D�� �R�U�L�J�L�Q�L�L�� �U�R�P�D�Q�H���� �D�� �X�Q�L�W���
�L�L�� �H�W�Q�R-�S�R�O�L�W�L�F�H�� ���L�� �D�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�
�H�L��
�U�R�P�k�Q�L�O�R�U�� 

�2���L�G�H�H���L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W�����S�H���O�k�Q�J�����F�D�U�H���D�X���W�U�H�F�X�W���L�V�W�R�U�L�F�L�L���Q�R���W�U�L�����S�R�U�Q�L�Q�G���G�H���O�D���*�U�L�J�R�U�H���8�U�H�F�K�H�����L��
�D�M�X�Q�J�k�Q�G�� �F�K�L�D�U�� �O�D�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�
�L�L�� ���F�R�O�L�L�� �$�U�G�H�O�H�Q�H�� �H�V�W�H�� �D�F�H�H�D�� �D�� �X�Q�H�L�� �R�U�L�J�L�Q�L�� �P�X�O�W�� �P�D�L�� �v�Q�G�H�S���U�W�D�W�H����
�5�R�P�k�Q�L�L���V�H���W�U�D�J���L�Q�G�L�V�F�X�W�D�E�L�O���G�L�Q���U�R�P�D�Q�L�����G�D�U���R�U�L�J�L�Q�L�O�H���U�R�P�D�Q�L�O�R�U���W�U�H�E�X�L�H���F���X�W�D�W�H�����S�R�W�U�L�Y�L�W���(�Q�H�L�G�H�L��
�O�X�L�� �9�L�U�J�L�O�L�X���� �v�Q�� �V�I�k�U���L�W�X�O�� �W�U�D�J�L�F�� �D�O�� �7�U�R�L�H�L���� �&�X�� �D�O�W�H�� �F�X�Y�L�Q�W�H���� �v�Q�F�H�S�X�W�X�O�� �U�R�P�k�Q�L�O�R�U���� �W�U�H�E�X�L�H�� �F���X�W�D�W�� �v�Q��
�R�U�L�J�L�Q�H�D���U�R�P�D�Q�L�O�R�U�����L���F�K�L�D�U���P�D�L���G�H�S�D�U�W�H�����v�Q���R�U�L�J�L�Q�H�D���H�O�L�Q�L�O�R�U�����(�[�L�V�W�����X�Q�G�H�Y�D���X�Q���V�k�P�E�X�U�H���G�H���D�G�H�Y���U����
�F�D�U�H���G�L�Q���O�L�S�V�����G�H���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���Q�X���S�U�H�D���L�H�V�H���O�D���O�X�P�L�Q�������'�H���D�L�F�L�����R���V�H�U�L�H���G�H���F�R�Q�I�X�]�L�L�����L���G�H���H�[�D�J�H�U���U�L�� 
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�D�
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�D���S�R�O�L�W�L�F�������+�R�W���U�k�U�L�O�H���Y�R�U fi luate de Dieta velCongregatio generalis 
trium partium �v�Q���E�D�]�D���v�Q�
�H�O�H�J�H�U�L�L���G�L�Q�W�U�H���P�D�J�K�L�D�U�L�����V�H�F�X�L�����L���V�D���L���Q�X�P�L�W����Unio trium nationum. Este 
�I�U�X�V�W�U�D�Q�W���F�D�� �v�Q�� �S�U�R�S�U�L�D�� �
�D�U���� �V���� �D�L�� �V�W�D�W�X�W�X�O�� �G�H�� �Ä�Q�D�
�L�X�Q�H�� �W�R�O�H�U�D�W���´���� �&�X�� �W�R�D�W�H�� �D�F�H�V�W�H�D���� �U�R�P�k�Q�L�L�� �v���L�� �Y�R�U��
exprima prote�V�W�H�O�H���P�X�O�W���P�D�L���W�k�U�]�L�X�����3�U�L�P�X�O���D���I�R�V�W���H�S�L�V�F�R�S�X�O���,�Q�R�F�K�H�Q�W�L�H���0�L�F�X���F�D�U�H�����F�X�P�S���U�k�Q�G���G�H��
la un negustor din Viena �+�U�R�Q�L�F�X�O�� �Y�H�F�K�L�P�H�L�� �D�� �U�R�P�k�Q�R-moldo-vlahilor, �v�P�S���U�W�����H���W�H�� �L�G�H�L�O�H��
�G�R�P�Q�L�W�R�U�X�O�X�L�� �P�R�O�G�R�Y�H�D�Q���� �'�L�P�L�W�U�L�H�� �&�D�Q�W�H�P�L�U���� �Ì�Q�� �v�Q�F�H�U�F�D�U�H�D�� �G�H�� �D-�L�� �H�P�D�Q�F�L�S�D�� �S�H�� �U�R�P�k�Q�L����
In�R�F�K�H�Q�W�L�H���0�L�F�X���D�U���W�D���F�����U�R�P�k�Q�L�L���Ä�P�H�U�L�W�����R���V�R�D�U�W�����P�D�L���E�X�Q�������L���S�H�Q�W�U�X���I�D�S�W�X�O���F�����V�X�Q�W���F�H�O���P�D�L���Y�H�F�K�L��
�S�R�S�R�U�����F�����Y�L�H�
�X�L�H�V�F���Q�H�v�Q�W�U�H�U�X�S�W���v�Q���7�U�D�Q�V�L�O�Y�D�Q�L�D���G�L�Q���Y�U�H�P�H�D���v�P�S���U�D�W�X�O�X�L���7�U�D�L�D�Q�´��12�����$���I�R�V�W���V�F�k�Q�W�H�L�D��
�F�D�U�H�� �D�� �D�S�U�L�Q�V�� �I�R�F�X�O�� �X�Q�H�L�� �O�X�S�W�H�� �L�G�H�R�O�R�J�L�F�H�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �v�Q�W�U-o �W�D�E���U���� �D�X�� �I�R�V�W�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�
�L�L�� ���F�R�O�L�L��
�$�U�G�H�O�H�Q�H�� ���L�� �V�X�V�
�L�Q���W�R�U�L�L�� �O�R�U���� �L�D�U�� �v�Q�� �W�D�E���U�D�� �R�S�X�V���� �D�X�� �I�R�V�W�� �D�G�H�S�
�L�L�� �W�H�R�U�L�H�L�� �L�P�L�J�U�D�
�L�R�Q�L�V�W�H���� �V�X�V�
�L�Q�X�W����
�S�H�Q�W�U�X�� �S�U�L�P�D�� �G�D�W���� �v�Q�� �D�Q�X�O�� ���������� �G�H�� �F���W�U�H�� �)�U�D�Q�]�� �,�R�V�H�S�K�� �6�X�O�]�H�U���� �R�I�L�
�H�U�� �G�H�� �M�X�V�W�L�
�L�H�� �D�O�� �D�U�P�D�W�H�L��
imperiale. 

�Ì�Q�� �D�Q�X�O�� ���������� �U�R�P�knii vor redacta un memoriu numit Supplex LibellusValachorum prin 
�F�D�U�H�� �F�H�U�H�D�X�� �v�P�S���U�D�W�X�O�X�L�� �D�X�V�W�U�L�D�F�� �R�� �V�L�W�X�D�
�L�H�� �H�J�D�O���� �F�X�� �F�H�O�H�O�D�O�W�H�� �Ä�Q�D�
�L�X�Q�L�´�� �S�U�L�Y�L�O�H�J�L�D�W�H�� �G�L�Q��
�7�U�D�Q�V�L�O�Y�D�Q�L�D�� ���L�� �U�H�V�W�L�W�X�L�U�H�D�� �G�U�H�S�W�X�U�L�O�R�U�� �S�R�O�L�W�L�F�H�� �F�H�� �O�H�� �I�X�V�H�V�H�U���� �U���S�L�W�H���� �$�U�J�X�P�H�Q�W�H�O�H�� �S�R�U�Q�H�D�X�� �G�H�� �O�D��
ori�J�L�Q�H�D�� �U�R�P�D�Q������ �G�H�� �O�D�� �Y�H�F�K�L�P�H�D�� ���L�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�D�W�H�D�� �U�R�P�k�Q�L�O�R�U�� �v�Q�� �D�F�H�O�D���L�� �V�S�D�
�L�X���� �0�H�P�R�U�L�X�O�� �D��

                                                             
11�9�D�V�L�O�H�� �1�H�W�H�D���� �'�L�P�L�W�U�L�H�� �&�D�Q�W�H�P�L�U�� �S�U�H�F�X�U�V�R�U�� �D�O�� ���F�R�O�L�L�� �$�U�G�H�O�H�Q�H���� �9�L�D�
�D�� �U�R�P�k�Q�H�D�V�F������ �Q�U���� ������ ������������ �S���� ������-
112; 
12�1�L�F�R�O�D�H���6�W�R�L�F�H�V�F�X�����&�R�Q�W�L�Q�X�L�W�D�W�H�D���U�R�P�k�Q�L�O�R�U�����(�G�L�W�X�U�D�����W�L�L�Q�
�L�I�L�F�������L���(�Q�F�L�F�O�R�S�H�G�L�F�������%�X�F�X�U�H���W�L�����������������S��������-
23; 
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�I�R�V�W���U�H�V�S�L�Q�V�����F�H�H�D���F�H���v�L���G�H�W�H�U�P�L�Q�����S�H���U�R�P�k�Q�L���V�����U�H�G�D�F�W�H�]�H���v�Q���D�Q�X�O�������������X�Q���Q�R�X���6�X�S�S�O�H�[�����5���V�S�X�Q�V�X�O��
�F�X�U�
�L�L���G�H�� �O�D���9�L�H�Q�D���D�� �I�R�V�W���D�F�H�O�D���F�����U�H�Y�H�Q�G�L�F���U�L�O�H���U�R�P�k�Q�L�O�R�U�� �Y�R�U�� �I�L���F�H�U�F�H�W�D�W�H�����L���V�H�� �Y�D���
�L�Q�H���V�H�D�P�D���G�H��
�H�O�H���S�H���Y�L�L�W�R�U�����G�X�S�����Ä�G�U�H�S�W�D�W�H�����L���H�F�K�L�W�D�W�H�´13�����Ì�Q���D�F�H�D�V�W�����O�X�S�W�����U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�
�L�L�����F�R�O�L�L���$�U�G�H�O�H�Q�H�����6�D�P�X�L�O��
�0�L�F�X�����*�K�H�R�U�J�K�H�����L�Q�F�D�L�� ���L���3�H�W�U�X���0�D�L�R�U���D�X���V�X�V�
�L�Q�X�W���F�X���Y�H�K�H�P�H�Q�
�����R�U�L�J�L�Q�H�D���S�X�U�� �O�D�W�L�Q�����D���S�R�S�R�U�X�O�X�L��
�U�R�P�k�Q���� �'�L�Q�� �S�X�Q�F�W�X�O�� �O�R�U�� �G�H�� �Y�H�G�H�U�H���� �H�O�H�P�H�Q�W�X�O�� �D�X�W�R�K�W�R�Q���� �F�D�U�H�� �D�U�� �I�L�� �D�O�W�H�U�D�W�� �R�D�U�H�F�X�P�� �Q�R�E�O�H�
�H�D��
�V�k�Q�J�H�O�X�L�� �U�R�P�D�Q���� �S�L�H�U�L�V�H�� �v�Q�� �U���]�E�R�D�L�H�O�H�� �G�D�F�R-romane. Cu alte cuvinte, pornind de la textul lui 
�(�X�W�U�R�S�L�X�V���D�Y�H�P���X�U�P���W�R�D�U�H�D���W�H�]�����V�X�V�
�L�Q�X�W�����G�H���'�L�P�L�W�U�L�H���&�D�Q�W�H�P�L�U�����U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�
�L�L�����F�R�O�L�L���$�U�G�H�O�H�Q�H�����L��
ai cu�U�H�Q�W�X�O�X�L�� �O�D�W�L�Q�L�V�W���� �G�D�F�L�L�� �S�L�H�U�L�V�H�U���� �v�Q�� �X�U�P�D�� �U���]�E�R�D�L�H�O�R�U�� �F�X�� �U�R�P�D�Q�L�L���� �'�H�F�L�� �Q�R�L�L�� �O�R�F�X�L�W�R�U�L�� �D�L��
�S�U�R�Y�L�Q�F�L�H�L�����L���V�W�U���P�R���L�L���Q�R���W�U�L���Y�R�U���I�L���F�R�O�R�Q�L���W�L�L���U�R�P�D�Q�L���D�G�X���L���G�H���v�P�S���U�D�W�X�O���7�U�D�L�D�Q�����3�k�Q�����D�L�F�L���Q�X���V�X�Q�W��
�G�L�I�H�U�H�Q�
�H���v�Q�W�U�H���D�G�H�S�
�L�L���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W���
�L�L�����L���F�H�L���D�L���W�H�R�U�L�H�L���L�P�L�J�U�D�
�L�Rniste. 

 �0�R�P�H�Q�W�X�O���F�D�U�H���V�H�S�D�U�����F�H�O�H���G�R�X�����W�H�R�U�L�L���H�V�W�H���F�H�O���D�O���U�H�W�U�D�J�H�U�L�L���D�X�U�H�O�L�H�Q�H�����'�H�V�S�U�H���U�H�W�U�D�J�H�U�H���D�X��
�V�F�U�L�V�� �(�X�W�U�R�S�L�X�V���� �5�X�I�X�V�� �)�H�V�W�X�V�� �V�D�X�� �)�O�D�Y�L�X�V�� �9�R�S�L�V�F�X�V���� �(�X�W�U�R�S�L�X�V�� �V�F�U�L�D�� �F���� �$�X�U�H�O�L�D�Q�� �D�� �V�F�R�V�� �Ä�S�H��
�U�R�P�D�Q�L�L�� �G�L�Q�� �R�U�D���H�O�H�� ���L�� �R�J�R�D�U�H�O�H�� �'�D�F�L�H�L�´���� �5�X�I�X�V�� �)�H�V�W�X�V�� �V�S�X�Q�H�D�� �F���� �G�L�Q�� �'�D�F�L�D�� �Ä�D�X�� �I�R�V�W���V�W�U���P�X�W�D�
�L�´��
�Ä�U�R�P�D�Q�L�L�´�����L�D�U���)�O�D�Y�L�X�V���9�R�S�L�V�F�X�V���V�H���H�[�S�U�L�P�D���F�����D���I�R�V�W���U�H�W�U�D�V�����D�U�P�D�W�D�����L���S�U�R�Y�L�Q�F�L�D�O�L�L���� 

�3�R�U�Q�L�Q�G�� �G�H�� �O�D�� �D�F�H�V�W�H�� �W�H�[�W�H���� �5�R�E�H�U�W�� �5�R�H�V�O�H�U�� ���L�� �W�R�
�L�� �D�G�Y�H�U�V�D�U�L�L�� �F�R�Q�W�L�Q�X�L�W���
�L�L�� �Q�R�D�V�W�U�H�� �D�X��
�F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�� �F���� �S�R�S�R�U�X�O�� �U�R�P�k�Q�� �V-�D�� �I�R�U�P�D�W�� �O�D�� �V�X�G�� �G�H�� �'�X�Q���U�H���� �G�H�� �X�Q�G�H�� �D�U�� �I�L�� �U�H�Y�H�Q�L�W���� �v�Q�F�H�S�k�Q�G�� �G�L�Q��
secolul al XIII-�O�H�D�����3�k�Q�����D�W�X�Q�F�L�� �I�R�V�W�D���S�U�R�Y�L�Q�F�L�H���'�D�F�L�D�� �D�U�� �I�L���U���P�D�V�� �I���U���� �O�R�F�X�L�W�R�U�L�����$�G�L�F�����F�R�O�R�Q�L���W�L�L��
�D�G�X���L���G�H���7�U�D�L�D�Q���v�Q���'�D�F�L�D���D�X���I�R�V�W���U�H�W�U�D���L���G�H���$�X�U�H�O�L�D�Q�����&�X�P���D�X�W�R�K�W�R�Q�L�L���I�X�V�H�V�H�U�����Q�L�P�L�F�L�
�L�����Q�X���D���U���P�D�V��
�Q�L�P�H�Q�L���F�D�U�H���V�����U�H�I�X�]�H���V�W�U���P�X�W�D�U�H�D�����3�H���G�H���D�O�W�����S�D�U�W�H�����W�L�P�S�X�O���U�H�O�D�W�L�Y���V�F�X�U�W���G�H���G�R�P�L�Q�D�
�L�H���U�R�P�D�Q�������G�H��
�D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�� �������� �G�H�� �D�Q�L���� �Q�X�� �D�U�� �I�L�� �S�H�U�P�L�V�� �I�R�U�P�D�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �Q�R�L�� �O�L�P�E�L�� ���L�� �D�� �X�Q�H�L�� �F�X�O�W�X�U�L�� �X�Q�L�W�D�U�H���� �$�F�H�V�W��
�O�X�F�U�X���D�U���I�L���I�R�V�W���S�R�V�L�E�L�O���O�D���V�X�G�����L���Q�X���O�D���Q�R�U�G���G�H���'�X�Q���U�H�� 

�(�[�L�V�W���� �R�� �V�H�U�L�H�� �G�H�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�H�� �F�D�U�H�� �F�R�Q�W�U�D�]�L�F�� �D�F�H�D�V�W���� �W�H�R�U�L�H�� �F�U�H�D�W���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �M�X�V�W�L�I�L�F�D��
�G�R�P�L�Q�D�
�L�D�� �P�D�J�K�L�D�U���� �v�Q�� �7�U�D�Q�V�L�O�Y�D�Q�L�D���� �1�X�� �Y�R�P�� �L�Q�V�L�V�W�D�� �D�V�X�S�U�D�� �O�R�U���� �� �&�H�O�R�U�� �F�D�U�H�� �D�X�� �F�R�O�R�Q�L�]�D�W�� �'�D�F�L�D��
�G�X�S�����F�X�F�H�U�L�U�H�����S�R�D�W�H���F�����O�H-�D�U���I�L���I�R�V�W���J�U�H�X���V�����I�R�U�P�H�]�H���v�Q���D�E�V�H�Q�
�D���D�X�W�R�K�W�R�Q�L�O�R�U���R���O�L�P�E�������R���F�X�O�W�X�U�������Xn 
�S�R�S�R�U�����'�D�U���G�D�F�L�L�� �D�O���W�X�U�L���G�H���U�R�P�D�Q�L�L�� ���L-�D�X���S���V�W�U�D�W���P�R���W�H�Q�L�U�H�D�� �F�X�� �v�Q�G�k�U�M�L�U�H���� �L�Q�G�L�I�H�U�H�Q�W���G�H���F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H��
vitrege care ne-�D�X�� �P�D�U�F�D�W�� �L�V�W�R�U�L�D���� �'�H�� �D�F�H�H�D���� �F�R�Q�V�L�G�H�U���P�� �F���� �R�U�L�F�k�W�� �G�H�� �P�X�O�W�� �Q�H-�D�P�� �P�k�Q�G�U�L�� �F����
�V�X�Q�W�H�P���X�U�P�D���L�L���U�R�P�D�Q�L�O�R�U���v�Q�Y�L�Q�J���W�R�U�L�����Q�X���W�U�H�E�X�L�H���V�����v�L���X�L�W���P���Q�L�F�L���S�H���G�D�F�L���v�Q�Y�L�Q���L�� 

�Ä�3�H�U�L�W�D�X�� �G�D�F�L�L�"�´Secolul al XIX-�O�H�D�� �D�Y�H�D�� �V���� �V�F�R�D�W���� �O�D�� �O�X�P�L�Q���� �F�X�O�W�X�U�D�� ���L�� �L�V�W�R�U�L�D�� �G�D�F�L�O�R�U�� �v�Q��
urma articolului scris de Bogdan Petriceicu-�+�D���G�H�X���Q�X�P�L�W���ÄPeritau Dacii? �������´���3�k�Q�����v�Q���G�H�F�H�P�E�U�L�H��
�������������D�W�H�Q�
�L�D���L�V�W�R�U�L�F�L�O�R�U�����D���V�F�U�L�L�W�R�U�L�O�R�U���U�R�P�k�Q�L���D���I�R�V�W���R�U�L�H�Q�W�D�W�������L���V�S�U�H���S�H�U�L�R�D�G�D���D�Q�W�H�U�L�R�D�U�����F�X�F�H�U�L�U�L�L��
�U�R�P�D�Q�H�����3�U�L�Q���F�H�U�F�H�W���U�L�O�H���O�X�L���9�D�V�L�O�H���3�k�U�Y�D�Q�����&�R�Q�V�W�D�Q�W�L�Q�����L���+�D�G�U�L�D�Q���'�D�L�F�R�Y�L�F�L�X�����,�R�Q���+�R�U�D�
�L�X���&�U�L���D�Q����
�,���,�����5�X�V�V�X���G�D�F�L�L���H�U�D�X���U�H�G�H�V�F�R�S�H�U�L�
�L�����0�D�L�� �P�X�O�W���F�K�L�D�U�����v�Q�� �L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�L�D���F�R�P�X�Q�L�V�W�����V�W�D�W�X�O���V�R�F�L�D�O�L�V�W���H�U�D��
prel�X�Q�J�L�U�H�D���I�L�U�H�D�V�F�����D���V�W�D�W�X�O�X�L���J�H�W�R-�G�D�F���D�O���O�X�L���%�X�U�H�E�L�V�W�D�����L���D�O���O�X�L���'�H�F�H�E�D�O�����&���W�U�H���V�I�k�U���L�W�X�O���V�H�F�R�O�X�O�X�L��
al XIX-�O�H�D�� ���L�� �v�Q�F�H�S�X�W�X�O�� �V�H�F�R�O�X�O�X�L�� �D�O�� �;�;-�O�H�D�� �V�H�� �D�M�X�Q�V�H�V�H�� �F���W�U�H�� �H�[�W�U�H�P�D�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �H�U�D�� �Q�H�J�D�W�� �D�S�R�U�W�X�O��
�F�L�Y�L�O�L�]�D�
�L�H�L�� �U�R�P�D�Q�H�� �O�D�� �Q�D���W�H�U�H�D�� ���L�� �H�Y�R�O�X�
�L�D�� �S�R�S�R�U�X�O�X�L�� �U�R�P�k�Q�����7�R�W�X�O�� �S�R�U�Q�H�D�� �G�H�� �O�D�� �W�H�R�U�L�D�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �V�H��
�V�X�V�
�L�Q�H�D�� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D�� �X�Q�X�L�� �I�R�Q�G�� �S�U�H�U�R�P�D�Q�� �F�D�U�H�� �X�Q�H�D�� �F�H�O�H�� �G�R�X���� �S�R�S�R�D�U�H���� �v�Q�W�U-un moment anterior 
cuceririi romane14���� �6�X�V�
�L�Q���W�R�U�L�L�� �X�Q�H�L�� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �W�H�R�U�L�L�� �D�X�� �I�R�V�W�� �1�L�F�R�O�D�H�� �'�H�Q�V�X���L�D�Q�X15, Ioan 

                                                             
13David Prodan, Supplex LibellusValachorum, �%�X�F�X�U�H���W�L�����S���������� 
14Potrivit �D�G�H�S�
�L�O�R�U�� �W�H�R�U�L�H�L�� �R�U�L�J�L�Q�L�L�� �W�U�D�F�R-�G�D�F�H�� �D�� �O�L�P�E�L�L�� ���L�� �F�X�O�W�X�U�L�L�� �U�R�P�k�Q�H���� �G�D�F�L�L�� ���L�� �U�R�P�D�Q�L�L�� �V�X�Q�W�� �S�R�S�R�D�U�H��
�v�Q�U�X�G�L�W�H���� �9�H�U�J�L�O�L�X�� �v�Q�� �(�Q�H�L�G�D���� �V�F�U�L�D�� �F���� �$�H�Q�H�D�V���� �F�D�U�H�� �H�U�D�� �W�U�D�F���� �D�� �S�O�H�F�D�W�� �G�L�Q�� �7�U�R�L�D�� �F�X�F�H�U�L�W���� ���L�� �V-�D�� �V�W�D�E�L�O�L�W�� �v�Q��
�R�U�D���X�O�� �F�H�O�R�U�� ���D�S�W�H�� �F�R�O�L�Q�H���� �)�L�X�O�� �V���X���� �$�V�F�D�Q�L�X���� �D�� �v�Q�W�H�P�H�L�D�W�� �R�U�D���X�O�� �$�O�E�D�� �/�R�Q�J�D���� �'�X�S���� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �J�H�Q�H�U�D�
�L�L����
�5�R�P�X�O�X�V�� ���L�� �5�H�P�X�V���� �F�R�S�L�L�� �D�V�F�X�Q���L�� �G�H�� �P�D�P�D�� �O�R�U���� �5�K�H�D�� �6�L�O�Y�L�D���� ���L�� �K�U���Q�L�
�L�� �G�H�� �O�X�S�R�D�L�F������ �D�X�� �v�Q�W�H�P�H�L�D�W�� �S�H��
�P�X�Q�W�H�O�H�� �3�D�O�D�W�L�Q�� �X�Q�� �R�U�D���� �Q�R�X���� �F�D�U�H�� �Y�D�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�� �O�H�D�J���Q�X�O�� �F�L�Y�L�O�L�]�D�
�L�H�L�� �S�R�S�R�U�X�O�X�L�� �U�R�P�D�Q���� �/�X�S�R�D�L�F�D�� �Y�D�� �I�L��
�W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�������v�Q�W�U-�R���H�P�E�O�H�P�����V�L�P�E�R�O�L�F�������V�L�P�E�R�O���H�[�L�V�W�H�Q�W�����L���O�D���G�D�F�L�����V�W�H�D�J�X�O���G�H���O�X�S�W�����D�O���D�F�H�V�W�R�U�D���H�V�W�H���X�Q���O�X�S��
cu corp de dragon���� �Ì�Q�� �F�R�Q�F�O�X�]�L�H���� �G�D�F���� �$�H�Q�H�D�V�� ���L�� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �O-�D�X�� �v�Q�V�R�
�L�W�� �H�U�D�X�� �W�U�D�F�L�� �D�W�X�Q�F�L�� �Q�X�� �U�R�P�D�Q�L�L�� �V�X�Q�W��
�V�W�U���P�R���L�L���Q�R���W�U�L�����F�L���W�U�D�F�L�L���V�X�Q�W���V�W�U���P�R���L�L���U�R�P�D�Q�L�O�R�U�����/�L�P�E�D���Y�R�U�E�L�W�����G�H���W�U�D�F�R-geto-�G�D�F�L���H�U�D���R���O�L�P�E�����F�R�P�X�Q������
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�1���G�H�M�G�H16���L���*�H�R�U�J�H���)�R�W�L�Q�R17. Punctele lor �G�H�� �Y�H�G�H�U�H�� �Q�X�� �D�X���J���V�L�W���F�U�H�G�L�E�L�O�L�W�D�W�H�����L�� �Q�L�F�L�� �V�X�V�
�L�Q�H�U�H�� �v�Q��
�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�L�D�� �U�R�P�k�Q�H�D�V�F������ �'�H�� �D�F�H�H�D���� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D�� �L�V�W�R�U�L�F�L�O�R�U�� �V�H�F�R�O�X�O�X�L�� �D�O�� �;�;-lea au ales calea de 
�P�L�M�O�R�F�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �H�W�Q�R�J�H�Q�H�]�D�� �Q�R�D�V�W�U���� �S�R�U�Q�H���W�H�� �G�H�� �O�D�� �F�X�F�H�U�L�U�H�D�� �U�R�P�D�Q������ �G�D�U�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �V�H�� �v�Q�W�k�O�Q�H���W�H��
�U���G���F�L�Q�D���U�R�P�D�Q�����F�X���F�H�D���V�W�U���Y�H�F�K�H���W�U�D�F�R-daco-�J�H�W���� 

 �%�D�O�D�Q�
�D�� �L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�I�L�H�L�� �U�R�P�k�Q�H���W�L�� �v�Q�F�O�L�Q���� �F�k�Q�G�� �v�Q�W�U-�R�� �S�D�U�W�H���� �F�k�Q�G�� �v�Q�� �D�O�W�D���� �'�X�S���� �G�H�F�H�P�E�U�L�H��
������������ �R�G�D�W���� �F�X�� �D�S�D�U�L�
�L�D�� �P�D�Q�X�D�O�H�O�R�U�� �D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H���� �D�P�� �R�E�V�H�U�Y�D�W�� �F���� �D�Q�X�P�L�W�H�� �P�D�Q�X�D�O�H�� �D�X�� �U�H�Q�X�Q�
�D�W�� �O�D��
prezentarea istoriei geto-dacilor. S-�D�� �S���V�W�U�D�W�� �S�H�F�H�W�H�D�� �U�R�P�D�Q������ �G�D�U�� �V-�D�� �U�H�Q�X�Q�
�D�W�� �O�D�� �F�H�D�O�D�O�W���� �S�D�U�W�H��
�F�D�U�H���Q�H���G�H�I�L�Q�H���W�H�����0�X�O�
�L���G�L�Q�W�U�H���W�L�Q�H�U�L���G�H���D�V�W���]�L���Q�X���P�D�L���v�Q�Y�D�
�����D�V�W���]�L���G�H�V�S�U�H���J�H�W�R-�G�D�F�L�������Ì�Q�V�������S�H�Q�W�U�X��
�L�V�W�R�U�L�D���U�H�D�O�����H�V�W�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�����I�L�H�F�D�U�H���S�D�J�L�Q�����D���W�U�H�F�X�W�X�O�X�L���Q�R�V�W�U�X�����6�X�Q�W�H�P���X�Q�X�O���G�L�Q�W�U�H���S�Rpoarele care 
s-�D���I�R�U�P�D�W���v�Q���V�S�D�
�L�X�O���v�Q���F�D�U�H���W�U���L�H���W�H�����L���D�V�W���]�L�����1�X���D�P���P�L�J�U�D�W���Q�L�F�L�R�G�D�W�������1�X���H�[�L�V�W�����Q�L�F�L���R���G�R�Y�D�G�����D��
�P�L�J�U�D�
�L�H�L���Q�R�D�V�W�U�H���F�R�O�H�F�W�L�Y�H�����Q�L�F�L���P���F�D�U���v�Q���W�L�P�S�X�O���U�H�W�U�D�J�H�U�L�L���D�X�U�H�O�L�H�Q�H�����'�H���D�F�H�H�D�����L�V�W�R�U�L�D���W�U�H�E�X�L�H���V����
�v�Q�F�H�D�S�����G�H���D�F�R�O�R���G�H���X�Q�G�H���D�Y�H�P���S�U�L�P�H�O�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���G�H�V�S�U�H���Q�R�L�����V�F�U�L�H�� �V�D�X���Q�H�V�F�U�L�V�H�����1�X���F�X�Q�R�D���W�H�P��
�P�R�W�L�Y�D�
�L�D���D�X�W�R�U�L�O�R�U���G�H���P�D�Q�X�D�O�H���G�L�Q���]�L�O�H�O�H���Q�R�D�V�W�U�H�����3�R�D�W�H���G�R�D�U���R���H�G�X�F�D�
�L�H���P�L�Q�L�P�D�O�L�V�W�����L�P�S�X�V�����S�U�L�Q��
�U�H�S�H�W�D�W�H�O�H�� �U�H�I�R�U�P�H�� �D�O�H�� �v�Q�Y���
���P�k�Q�W�X�O�X�L�� �S�R�V�W�G�H�F�H�P�E�U�L�V�W���� �2�U�L�F�X�P�� �S�U�L�Q�� �D�F�H�V�W�H�� �P�D�Q�X�D�O�H�� �D�P�� �U���P�D�V��
�S���J�X�E�L�
�L�� �G�H�� �P�X�O�W�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H���� �&�H�U�W�� �H�V�W�H�� �� �F���� �Q�H�� �S���V�W�U���P�� �D�W�D���D�P�H�Q�W�X�O�� �I�D�
���� �G�H�� �U���G���F�L�Q�L�O�H�� �U�R�P�D�Q�H����
�F�H�H�D���F�H���G�R�Y�H�G�H���W�H���F�����U�R�P�D�Q�L�W�D�W�H�D���Q�R�D�V�W�U�����H�V�W�H���X�Q�X�O���G�L�Q�W�U�H���H�O�H�P�H�Q�W�H�O�H���G�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H���D�O�H���S�R�S�R�U�X�O�X�L��
�U�R�P�k�Q 

 
2. �2�E���W�H�D���W�H�U�L�W�R�U�L�D�O�������P�R�G�H�O���G�H���F�R�H�]�L�X�Q�H���V�R�F�L�D�O�� 

 
�(�P�L�O�H�� �'�X�U�N�K�H�L�P�� �G�H�I�L�Q�H�D�� �F�R�H�]�L�X�Q�H�D�� �V�R�F�L�D�O���� �F�D�� �I�L�L�Q�G�� �L�Q�W�H�U�G�H�S�H�Q�G�H�Q�
�D�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�D�W���� �S�U�L�Q��

�O�R�L�D�O�L�W�D�W�H�� ���L�� �V�R�O�L�G�D�U�L�W�D�W�H�� �v�Q�W�U�H�� �P�H�P�E�U�L�L�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L�� ���L�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�� �F���� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �R�U�G�L�Q�H�D�� �Y�L�L�W�R�D�U�H�� �D��
�V�R�F�L�H�W���
�L�L���� �1�X�� ���W�L�P�� �v�Q�� �F�H�� �P���V�X�U���� �F�R�H�]�L�X�Q�H�D�� �V�R�F�L�D�O���� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �H�O�H�P�H�Q�W�X�O�� �F�D�U�H�� �D�V�L�J�X�U���� �R�U�G�L�Q�H�D��
�V�R�F�L�H�W���
�L�L�� �J�O�R�E�D�O�L�]�D�W�H�� �G�H�� �D�V�W���]�L���� �$�P�� �S�X�W�H�D�� �Y�R�U�E�L�� �P�D�L�� �G�H�J�U�D�E���� �G�H�� �X�Q�� �D�X�W�L�V�P�� �V�R�F�L�D�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �G�L�V�S�D�U��
�Y�D�O�R�U�L�O�H���D�X�W�H�Q�W�L�F�H���F�D�U�H���F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�D�X���I�L�H�F�D�U�H���Q�D�
�L�X�Q�H���v�Q���S�D�U�W�H�����/�L�P�E�D�����W�U�D�G�L�
�L�L�O�H�����L�V�W�R�U�L�D�����F�U�H�G�L�Q�
�D���V�X�Q�W��
�H�O�H�P�H�Q�W�H�� �G�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�� �F�X�O�W�X�U�D�O������ �G�H�� �X�Q�L�W�D�W�H�� �S�R�O�L�W�L�F���� ���L�� �G�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�D�W�H���� �3�L�H�U�G�H�U�H�D�� �O�R�U�� �v�Q�V�H�D�P�Q����
�W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�D�� �Q�D�
�L�X�Q�L�O�R�U�� �O�X�P�L�L�� �v�Q�W�U-�R�� �P�D�V���� �D�P�R�U�I������ �$�F�H�D�V�W�D�� �H�V�W�H�� �S�U�R�E�D�E�L�O�� �S�U�R�Y�R�F�D�U�H�D�� �V�H�F�R�O�X�O�X�L��
�;�;�,�����v�Q�F�H�U�F�D�U�H�D���I�L�H�F���U�H�L���Q�D�
�L�X�Q�L���G�H���D-���L���S���V�W�U�D���H�O�H�P�H�Q�W�X�O���G�H���L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H���� 

�Ì�Q���F�H�H�D���F�H���S�U�L�Y�H���W�H���V�D�W�X�O���U�R�P�k�Q�H�V�F�����H�O���H�U�D���S�k�Q���� �Q�X���G�H�P�X�O�W���F�H�O�� �F�D�U�H���
�L�Q�H�D���F�K�H�L�O�H�� �Y�H���Q�L�F�L�H�L����
�D���D���F�X�P���V�H���H�[�S�U�L�P�D���/�X�F�L�D�Q���%�O�D�J�D�����X�Q�X�O���G�L�Q�W�U�H���P�D�U�L�L���Q�R���W�U�L���S�R�H�
�L�����(�O���D���F�U�H�D�W�����L���D���F�R�Q�V�H�U�Y�D�W���Y�D�O�R�U�L�O�H��
�Q�R�D�V�W�U�H���� �5�R�P�k�Q�L�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �W�U���L�W�� �O�D�� �V�D�W�H���� �v�Q�� �Y�H�F�K�L�O�H�� �F�H�W�H�� �P�R���Q�H�Q�H���W�L�� �V�D�X�� �U���]�H���H���W�L�� �D�X�� �S�X�W�X�W��
s�X�S�U�D�Y�L�H�
�X�L�D�V�F���� �v�Q�W�U-�R�� �S�H�U�L�R�D�G���� �v�Q�� �F�D�U�H�� �X�Q�L�W�D�W�H�D�� �S�R�O�L�W�L�F���� �Q�X�� �H�[�L�V�W�D���� �9�U�H�P�H�� �G�H�� �V�H�F�R�O�H�� �R�E���W�H�D��
�V���W�H�D�V�F���� �D�� �I�R�V�W�� �V�L�Q�J�X�U�D�� �I�R�U�P���� �G�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�� �V�R�F�L�R-�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y������ �'�H�� �O�D�� �D�F�H�V�W�H�� �R�E���W�L�� �V-a ajuns 
�F���W�U�H�� �I�R�U�P�D�
�L�X�Q�L�O�H�� �S�U�H�V�W�D�W�D�O�H�� ���L�� �D�S�R�L�� �F���W�U�H�� �V�W�D�W�H�O�H�� �P�H�G�L�H�Y�D�O�H�� �U�R�P�k�Q�H���W�L���� �$�F�H�V�W�H�� �R�E���W�L�� �V�X�Q�W��
miracolul care a conservat cultura daco-�U�R�P�D�Q�����v�Q���S�H�U�L�R�D�G�D���Y�D�O�X�O�X�L���G�H���P�L�J�U�D�
�L�L�����(�[�L�V�W�����R���V�H�U�L�H���G�H��
�F���U�
�L���� �G�H�� �V�W�X�G�L�L�� �G�H�G�L�F�D�W�H�� �R�E���W�L�O�R�U�� �V���W�H���W�L���� �'�L�Q�� �D�F�H�V�W�H�� �O�X�F�U���U�L�� �R�E�V�H�U�Y���P�� �F���� �R�E���W�H�D�� �D�Y�H�D�� �X�Q�� �P�R�G�� �G�H��
organizare care ar putea reprezenta un m�R�G�H�O�� ���L�� �S�H�Q�W�U�X�� �U�R�P�k�Q�L�L�� �G�H�� �D�V�W���]�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �I�H�O�X�O�� �v�Q�� �F�D�U�H��
�P�X�Q�F�H�D�X�����S�H�Q�W�U�X���J�U�L�M�D���I�D�
�����G�H���S�D�W�U�L�P�R�Q�L�X�����L���S�H�Q�W�U�X���U�H�O�D�
�L�L�O�H���F�D�U�H���H�[�L�V�W�D�X���v�Q�W�U�H���P�H�P�E�U�L�L���R�E���W�L�L�� 

                                                                                                                                                                                                    
�D�V�H�P���Q���W�R�D�U�H�����$�F�H�V�W�D���D�U���I�L���X�Q���S�R�V�L�E�L�O���U���V�S�X�Q�V���O�D���v�Q�W�U�H�E�D�U�H�D���F�X�P���D���I�R�V�W���S�R�V�L�E�L�O�����U�R�P�D�Q�L�]�D�U�H�D���G�D�F�L�O�R�U���v�Q�W�U-un 
�W�L�P�S���D�W�k�W���G�H���V�F�X�U�W�"���5���V�S�X�Q�V�X�O���D�U���I�L���V�L�P�S�O�X�����$�Y�k�Q�G���R���R�U�L�J�L�Q�H���F�R�P�X�Q�������G�D�F�L�L�����L���U�R�P�D�Q�L�L���D�Y�H�D�X���R�E�L�F�H�L�X�U�L�����L���R��
�O�L�P�E�����D�V�H�P���Q���W�R�D�U�H������ 
15 �1�L�F�R�O�D�H���'�H�Q�V�X���L�D�Q�X�����'�D�F�L�D���S�U�H�L�V�W�R�U�L�F�������(�G�L�W�X�U�D���$�U�K�H�W�L�S�����%�X�F�X�U�H���W�L�����������������S����������-907; 
16 �,�R�D�Q���1���G�H�M�G�H�������'�L�Q���G�U�H�S�W�X�O���Y�H�F�K�L�X���U�R�P�D�Q�����������������S����������-118; 
17 George Fotino�����&�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���i���O�
�p�W�X�G�H���G�H�V���R�U�L�J�L�Q�V���G�H���O�
�D�Q�F�L�H�Q���G�U�R�L�W���F�R�X�W�X�P�L�H�U���5�R�X�P�D�L�Q�����3�D�U�L�V�����������������S����
�����������L���X�U�P���� 
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152 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

�2�E���W�H�D�� �H�V�W�H���� �D���D�� �F�X�P�� �D�U���W�D�� �$�Q�G�U�H�L�� �5���G�X�O�H�V�F�X18���� �R�� �G�H�Q�X�P�L�U�H�� �P�D�L�� �Q�R�X���� �G�D�W���� �V�D�W�X�O�X�L��
�U�R�P�k�Q�H�V�F�����	���U�D�Q�L�L�� �O�L�E�H�U�L���� �P�R���Q�H�Q�L�� �V�D�X���U���]�H���L�����D�X���W�U���L�W���J�U�X�S�D�
�L�� �v�Q���F�H�W�H�����Ä�0�R���Q�H�D�Q�´���H�V�W�H���X�Q���W�H�U�P�H�Q��
�V�W�U���Y�H�F�K�L���G�H���R�U�L�J�L�Q�H���W�U�D�F�R-daco-�J�H�W�����F�H���S�U�R�Y�L�Q�H���G�H���O�D���Ä�P�R���´�����Ä�F�H�O���v�Q�F���U�F�D�W���G�H���D�Q�L�´�����'�H���D�L�F�L���G�H�U�L�Y����
���L�� �W�H�U�P�H�Q�X�O�� �G�H�� �Ä�P�R���L�H�´���� �D�G�L�F���� �S���P�k�Q�W�X�O�� �V�W�U���Y�H�F�K�L�� �G�H�� �F�D�U�H�� �v�Q�W�R�W�G�H�D�X�Q�D�� �U�R�P�k�Q�L�L�� �D�X�� �I�R�V�W�� �O�H�J�D�
�L���� �2��
�S�D�U�W�H���D���D�F�H�V�W�H�L���P�R���L�L�����S���G�X�U�L�O�H�����S�����X�Q�L�O�H�����D�S�H�O�H�����W�H�U�H�Q�X�U�L�O�H���D�U�D�E�L�O�H�����L�Q�W�U�D���v�Q���S�U�R�S�U�L�H�W�D�W�H�D���G�H�Y���O�P�D��������
�'�H���V�W���S�k�Q�L�U�H�D���F�R�P�X�Q�����D���S���P�k�Q�W�X�U�L�O�R�U���H�U�D���O�H�J�D�W�����P�X�Q�F�D���v�Q���F�R�P�X�Q���D���D�F�H�V�W�R�U�D�����(�[�L�V�W�D�X���Q�R�U�P�H���F�D�U�H��
�Y�L�]�D�X�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�D�� �P�X�Q�F�L�L�� �v�Q�� �F�R�P�X�Q�� �U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H�� �O�D�� �U�H�S�D�U�W�L�]�D�U�H�D�� �F�k�P�S�X�U�L�O�R�U�� �G�H�� �F�X�O�W�X�U������ �V�W�D�E�L�O�L�U�H�D��
�I�H�O�X�O�X�L�� �F�X�O�W�X�U�L�L�� �S�H�� �I�L�H�F�D�U�H�� �F�k�P�S���� �W�L�P�S�X�O�� �G�H�� �G�H�V�I�����X�U�D�U�H�� �D�O�� �P�X�Q�F�L�L���� �v�P�S���U�
�L�U�H�D�� �S�U�R�G�X�V�H�O�R�U�� �v�Q�W�U�H��
�P�H�P�E�U�L�L�� �R�E���W�L�L�� �H�W�F19���� �'�D�U�� �P�X�Q�F�D�� �v�Q�� �F�R�P�X�Q�� �Q�X�� �V�H�� �U�H�]�X�P�D�� �G�R�D�U�� �O�D�� �S���P�k�Q�W���� �F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�D�� ���L��
�v�Q�W�U�H�
�L�Q�H�U�H�D�� �G�U�X�P�X�U�L�O�R�U���� �D�� �L�D�]�X�U�L�O�R�U���� �D�� �P�R�U�L�O�R�U���� �D�� �]���J�D�]�X�U�L�O�R�U���� �D�� �E�L�V�H�U�L�F�L�O�R�U�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�X�� �R��
�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H���F�R�P�X�Q���� 

�7�R�W�� �R�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H�� �F�R�P�X�Q���� �H�[�L�V�W�D�� ���L�� �v�Q�� �P�D�W�H�U�L�H�� �I�L�V�F�D�O���� ���L�� �S�H�Q�D�O������ �$�V�W�I�H�O���� �S�R�W�U�L�Y�L�W��
�V�L�V�W�H�P�X�O�X�L���F�L�V�O�H�L�����R�E���W�H�D���W�H�U�L�W�R�U�L�D�O�����H�U�D���X�Q�D���G�L�Q�W�U�H���X�Q�L�W���
�L�O�H���L�P�S�R�]�D�E�L�O�H���F���U�H�L�D���v�L���H�U�D���I�L�[�D�W�����R���V�X�P����
�J�O�R�E�D�O�����S�H���F�D�U�H���R���D�Y�H�D���G�H���S�O���W�L�W�����$�F�H�D�V�W�����V�X�P�����J�O�R�E�D�O�����H�U�D���v�P�S���U�
�L�W�����S�H���F�D�S���G�H���O�R�F�X�L�W�R�U�����'�D�F�����X�Q��
�V���W�H�D�Q�� �Q�X�� �S�X�W�H�D�� �S�O���W�L�� �S�D�U�W�H�D�� �F�D�U�H�� �v�L�� �U�H�Y�H�Q�H�D�� �G�L�Q�� �E�L�U���� �F�H�L�O�D�O�
�L�� �W�U�H�E�X�L�D�X���� �v�Q�� �Y�L�U�W�X�W�H�D�� �V�R�O�L�G�D�U�L�W���
�L�L�� �V����
�S�O���W�H�D�V�F�����S�H�Q�W�U�X���H�O���� 

�'�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �G�D�F�����V�H�� �F�R�P�L�W�H�D�� �R�� �L�Q�I�U�D�F�
�L�X�Q�H�� �S�H�� �W�H�U�L�W�R�U�L�X�O�� �R�E���W�L�L���� �V���W�H�Q�L�L�� �D�Y�H�D�X��
�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H�D���G�H���D���F�H�U�F�H�W�D�����L���G�H���D-�O���J���V�L���S�H���L�Q�I�U�D�F�W�R�U�����Ì�Q���F�D�]���F�R�Q�W�U�D�U�����S�O���W�H�D�X���R���D�P�H�Q�G���� 

�&�R�P�X�Q�L�W�D�W�H�D���S�D�W�U�L�P�R�Q�L�D�O�������L���D�W�D���D�P�H�Q�W�X�O���U�R�P�k�Q�X�O�X�L���I�D�
�����G�H���P�R���W�H�Q�L�U�H�D���S�U�L�P�L�W�����Ä�G�L�Q���Y�H�D�F�´��
s-a reflectat ���L�� �v�Q�� �I�H�O�X�O�� �v�Q�� �F�D�U�H���D�F�H�V�W�D���D�� �v�Q�
�H�O�H�V���V��-���L���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�H�]�H���S�U�R�S�U�L�H�W�D�W�H�D�����(�[�L�V�W�D�X���R���V�H�U�L�H���G�H��
reguli care priveau administrarea bunurilor comune. 

 �Ì�Q�� �S�U�L�P�X�O�� �U�k�Q�G�� �v�Q�� �P�D�W�H�U�L�D�� �Y�k�Q�]���U�L�L�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�� �G�U�H�S�W�X�O�� �G�H�� �S�U�H�H�P�
�L�X�Q�H���� �F�D�U�H�� �F�U�H�D�� �S�H�Q�W�U�X��
�Y�k�Q�]���W�R�U�� �R�E�O�L�J�D�
�L�D�� �G�H�� �D�� �v�Q�W�U�H�E�D�� �U�X�G�H�O�H���� �Y�H�F�L�Q�L�L�� ���L�� �S�H�� �F�H�L�O�D�O�
�L�� �P�H�J�L�H���L�� �G�D�F���� �G�R�U�H�V�F�� �V���� �F�X�P�S�H�U�H�� ���L��
�D�E�L�D���G�X�S�����D�F�H�H�D���H�U�D���O�L�E�H�U���V�����Y�k�Q�G�����R�U�L�F�X�L�� 

�Ì�Q���D�O���G�R�L�O�H�D���U�k�Q�G���v�Q���F�D�]�X�O���E�X�Q�X�U�L�O�R�U���G�H�Y���O�P�D���H�����D�S�H�����S���G�X�U�L�����L���S�����X�Q�L�����V�H���K�R�W���U�D���v�Q���F�R�P�X�Q��
�F�H�� �S�R�U�
�L�X�Q�H�� �G�H�� �S�����X�Q�H�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �G�H�V�
�H�O�H�Q�L�W���� ���L�� �F�H�� �S�R�U�
�L�X�Q�H�� �G�H�� �S���G�X�U�H�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �G�H�I�U�L���D�W������ �$�F�H�V�W�H��
�O�R�F�X�U�L���� �G�H�V�S�U�L�Q�V�H�� �G�L�Q�� �S�U�R�S�U�L�H�W�D�W�H�D�� �F�R�P�X�Q���� ���L�� �Q�X�P�L�W�H�� �Ä�F�X�U���W�X�U�L�´���� �S�U�L�P�H�D�X�� �R�� �D�O�W���� �G�H�V�W�L�Q�D�
�L�H����
�F�k�P�S�X�U�L�����Y�H�W�U�H���G�H���F�D�V�������S�R�L�H�Q�L�����L���I�k�Q�H�
�H�����J�U���G�L�Q�L�����Y�L�L�����Y�D�G�X�U�L���G�H���P�R�D�U�������S�U�L�V���F�L�����E�U�D�Q�L���W�L�������(�[�L�V�W�D���X�Q��
�U�H�J�L�P���D�O���E�U�D�Q�L���Q�L�O�R�U���Q�X�P�L�W���/�H�J�H�D���%�U�D�Q�L���W�L�L���S�U�L�Q���F�D�U�H���V�W���S�k�Q�X�O���S�X�W�H�D���V�����L�Q�W�H�U�]�L�F�����L�Q�W�U�D�U�H�D���V�W�U���L�Q�L�O�R�U��
�v�Q���S���G�X�U�H���S�H�Q�W�U�X���D���Y�k�Q�D���D�Q�L�P�D�O�H�����D���W���L�D���O�H�P�Q�H�����D���S�����X�Q�D���Y�L�W�H�����D���F�R�V�L���I�k�Q�����L���D���F�X�O�H�J�H���I�U�X�F�W�H20. Sunt 
�U�H�J�X�O�L�� �F�D�U�H���� �D�S�O�L�F�D�W�H�� �D�V�W���]�L���� �D�U�� �I�L�� �v�P�S�L�H�G�L�F�D�W�� �W���L�H�U�L�O�H�� �P�D�V�L�Y�H�� �G�H�� �S���G�X�U�H�� �G�L�Q��ultimii 30 de ani. 
�,�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W���H�V�W�H�� �I�D�S�W�X�O���F���� �v�Q���D�Q�X�P�L�W�H�� �]�R�Q�H���G�L�Q���
�D�U���� �P�D�L�� �v�Q�W�k�O�Q�L�P���G�H�Q�X�P�L�U�H�D���G�H���R�E���W�H�����G�D�U���U�H�J�X�O�L�O�H��
�V�X�Q�W���D�O�W�H�O�H�����S�H�U�P�L�
�k�Q�G���H�[�S�O�R�D�W�D�U�H�D���I���U�����G�L�V�F�H�U�Q���P�k�Q�W���D���S���G�X�U�L�O�R�U�� 

�1�X���Q�X�P�D�L���S�U�R�S�U�L�H�W�D�W�H�D�����L�� �P�X�Q�F�D�� �v�Q���F�R�P�X�Q�� �v�L���X�Q�H�D���S�H���U�R�P�k�Q�L�L���G�H���R�G�L�Q�L�R�D�U�������6olidaritatea 
�V�H���W�U�D�Q�V�S�X�Q�H�D���S�H�� �P�X�O�W�H���S�O�D�Q�X�U�L���� �/�D�� �Q�H�Y�R�L�H���� �O�D���H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H���H�U�D�X�� �v�P�S�U�H�X�Q������ �$���D���F�X�P�� �V�F�U�L�D�� �$�Q�G�U�H�L��
�5���G�X�O�H�V�F�X�����U�R�P�k�Q�L�L���Ä�V�H���D�M�X�W�D�X���U�H�F�L�S�U�R�F���v�Q�W�U-�R���I�R�D�U�W�H���O�D�U�J�����P���V�X�U�������$�V�L�V�W�H�Q�
�D���V�R�F�L�D�O�����V�H���I���F�H�D���v�Q�W�U�H��
�H�L���� �6�H�� �D�M�X�W�D�X�� �v�Q�� �F�D�]�� �G�H�� �E�R�D�O������ �v�Q�� �F�D�]�� �G�H�� �L�Q�F�H�Q�G�L�X�� de nenorocire. S-�D�U�� �S�X�W�H�D���R�E�V�H�U�Y�D�� �F���� �v�Q�� �V�D�W�H�O�H��
�Q�R�D�V�W�U�H�����v�Q���V�S�H�F�L�D�O���F�H�O�H���P�R���Q�H�Q�H���W�L�����D�S�U�R�D�S�H���Q�X���D�X���H�[�L�V�W�D�W���F�H�U���H�W�R�U�L�´21. 

���L���V�F�U�L�H���P�D�L���G�H�S�D�U�W�H���$�Q�G�U�H�L���5���G�X�O�H�V�F�X�����Ä���2�D�P�H�Q�L�L���D�F�H���W�L�D�����W�L�D�X���v�Q���D�F�H�O�D���L���W�L�P�S���V�����F�D�X�W�H���D��
�S�U�R�I�L�W�D�� �G�H�� �O�H�J���W�X�U�L�O�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �H�L�� �G�H�� �V�R�O�L�G�D�U�L�W�D�W�H�� ���L�� �G�H�� �D�� �W�U���L�� �v�Q�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�� �F�k�W�� �P�D�L�� �R�P�H�Q�H���W�L���� �v�Q�� �F�D�U�H��

                                                             
18�$�Q�G�U�H�L�� �5���G�X�O�H�V�F�X���� �3�D�J�L�Q�L�� �L�Q�H�G�L�W�H�� �G�L�Q�� �L�V�W�R�U�L�D�� �G�U�H�S�W�X�O�X�L�� �Y�H�F�K�L�� �U�R�P�k�Q�H�V�F���� �(�G�L�W�X�U�D�� �$�F�D�G�H�P�L�H�L�� �5�R�P�k�Q�H����
�%�X�F�X�U�H���W�L�����������������S��������-60; 
19�(�P�L�O���&�H�U�Q�H�D�����(�P�L�O���0�R�O�F�X�
�����,�V�W�R�U�L�D���V�W�D�W�X�O�X�L�����L�� �G�U�H�S�W�X�O�X�L���U�R�P�k�Q�H�V�F�����(�G�L�W�X�U�D���8�Q�L�Y�H�U�V�X�O���-�X�U�L�G�L�F���� �%�X�F�X�U�H���W�L����
2006, p. 50; 
20�(�P�L�O���&�H�U�Q�H�D�����(�P�L�O���0�R�O�F�X�
�����R�S�����F�L�W�������S����������-133; 
21�$�Q�G�U�H�L���5���G�X�O�H�V�F�X�������R�S�����F�L�W�������S����69; 
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�V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H�O�H���M�X�F�D�X���X�Q���U�R�O���I�R�D�U�W�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�����$�F�H�D�V�W�D���V�H���S�H�W�U�H�F�H�D�����L���v�Q���]�L�O�H���E�X�Q�H�����L���v�Q���]�L�O�H���U�H�O�H�����,�D�W������
�V�����D�P�L�Q�W�L�P�����G�H���S�L�O�G�������F�H���V�H���S�H�W�U�H�F�H�D�������P�D�L���D�O�H�V���O�D���F�H�L���v�Q�V�W���U�L�
�L�����G�H���]�L�X�D���Q�X�P�H�O�X�L�����O�D���O�R�J�R�G�Q�������F�D�U�H��se 
�I���F�H�D���F�X���P�X�O�W���I�D�V�W�����G�D�U���P�D�L���D�O�H���D�O�H�V���O�D���Q�X�Q�W�������F�D�U�H���Q�X���D���I�R�V�W���V�W�X�G�L�D�W�����G�H�V�W�X�O�����6�X�Q�W���R�E�L�F�H�L�X�U�L���F�D�U�H���V�H��
�J���V�H�V�F���F�X���P�L�L���G�H���D�Q�L���v�Q�D�L�Q�W�H���G�H���+�U�L�V�W�R�V���v�Q���D�F�H�V�W�H���U�H�J�L�X�Q�L�����6-�D�X���S���V�W�U�D�W���R�E�L�F�H�L�X�U�L�O�H���D�F�H�V�W�H�D�����,�D�U���D�I�D�U����
�G�H���D�F�H�D�V�W�D���V�H���Y���G���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H�O�H���F�D�U�H���v�L���O�H�J�D���S�H���D�F�H���W�L���R�D�P�H�Q�L�����G�H���O�D���F�R�S�L�O���S�k�Q�����O�D���E�D�E�D���E���W�U�k�Q���´�����«��
�Ä�6�R�O�L�G�D�U�L�W�D�W�H�D���V�H���F�R�Q�V�W�D�W�����v�Q�W�U�H���H�L�����L���v�Q���]�L�O�H�O�H���U�H�O�H�����'�H���S�L�O�G�������F�k�Q�G���L���V�H���v�Q�W�k�P�S�O�D���R���Q�H�Q�R�U�R�F�L�U�H���X�Q�X�L�D��
�D�O�H�U�J�D�X���F�X���W�R�
�L�L�����R���Y�R�U�E�������X�Q���V�I�D�W�����X�Q���D�M�X�W�R�U�����v�Q�F�k�W���D�Y�H�D�L���W�R�W�G�H�D�X�Q�D���L�P�S�U�H�V�L�D���F�����Q�X���H���W�L���V�L�Q�J�X�U���´22.  

A�F�H�D�V�W�����O�X�P�H���S�H���F�D�U�H���R���G�H�V�F�U�L�H���D�W�k�W���G�H���H�P�R�
�L�R�Q�D�Q�W���$�Q�G�U�H�L���5���G�X�O�H�V�F�X�����H�V�W�H���R���O�X�P�H���S�H���F�D�U�H��
�v�Q�F���� �R�� �P�D�L�� �F�X�Q�R�D���W�H�P���� �G�D�U�� �S�H�� �F�D�U�H�� �U�L�V�F���P�� �V���� �R�� �S�L�H�U�G�H�P���� �G�D�F���� �Q�X�� �O�X�S�W���P�� �S�H�Q�W�U�X�� �H�D���� �7�U�H�E�X�L�H�� �V����
�v�Q�Y���
���P�� �V���� �F�X�O�W�L�Y���P�� �D�X�W�H�Q�W�L�F�L�W�D�W�H�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �Q�X�� �S�L�H�U�G�H�� �Ä�Y�H���Q�L�F�L�D�´���� �Ì�Q�� �F�D�]�� �F�R�Q�Wrar, coeziunea 
�V�R�F�L�D�O�����Q�X���Y�D���S�X�W�H�D���I�L�����D���D���F�X�P���V�H���H�[�S�U�L�P�D���(�P�L�O�H�����'�X�U�N�K�H�L�P�����R�U�G�L�Q�H�D���V�R�F�L�D�O�����D���Y�L�L�W�R�U�X�O�X�L�� 

 
3. �8�Q�L�W�D�W�H�D���W�H�U�L�W�R�U�L�D�O�����v�Q���F�R�Q���W�L�L�Q�
�D���U�R�P�k�Q�L�O�R�U 

 
�2���P�D�U�H���S�U�R�E�O�H�P�����D���Q�R�D�V�W�U�����D���U�R�P�k�Q�L�O�R�U���D���I�R�V�W�����L���H�V�W�H���F�H�D���D���X�Q�L�W���
�L�L���W�H�U�L�W�R�U�L�D�O�H�����$�U���S�X�W�H�D���I�L���R��

�W�U���V���W�X�U��  �P�R���W�H�Q�L�W���� �G�H�� �O�D�� �W�U�D�F�L���� �G�D�F���� �� �O�X���P�� �v�Q�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�U�H�� �S���U�H�U�H�D�� �O�X�L�� �+�H�U�R�G�R�W�� �F�D�U�H�� �V�F�U�L�D�� �F������
�Ä�1�H�D�P�X�O�� �W�U�D�F�L�F�� �H�V�W�H�� �G�X�S���� �F�H�O�� �D�O�� �L�Q�G�L�H�Q�L�O�R�U���� �F�H�O�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �W�R�D�W�H���� �'�D�F���� �D�U�� �D�Y�H�D�� �X�Q�� �V�L�Q�J�X�U��
�G�R�P�Q�L�W�R�U�����L���D�U�� �I�L���X�Q�L�
�L�� �v�Q�W�U�H���G�k�Q���L�L�����D�U���I�L���G�H�� �Q�H�v�Q�Y�L�Q�V�����L�����G�X�S�����F�X�P���F�U�H�G���H�X, cu mult mai puternici 
�G�H�F�k�W���W�R�D�W�H���S�R�S�R�D�U�H�O�H�´�� 

�2�D�U�H�F�X�P���� �L�V�W�R�U�L�D�� �Q�R�D�V�W�U���� �X�O�W�H�U�L�R�D�U���� �F�R�Q�I�L�U�P���� �S���U�H�U�H�D�� �O�X�L�� �+�H�U�R�G�R�W���� �%�X�U�H�E�L�V�W�D���� �0�L�K�D�L��
�9�L�W�H�D�]�X�O���� �$�O�H�[�D�Q�G�U�X�� �,�R�D�Q�� �&�X�]�D�� ���L�� �U�H�J�H�O�H�� �)�H�U�G�L�Q�D�Q�G�� �D�O���W�X�U�L�� �G�H�� �U�H�J�L�Q�D�� �0�D�U�L�D�� �V�X�Q�W�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W���
�L�O�H��
�Q�R�D�V�W�U�H���G�H���Q�X�P�H�O�H���F���U�R�U�D���V�H���O�H�D�J�����v�Q�F�H�U�F�D�U�H�D���G�H���D���U�H�D�O�L�]�D���X�Q���V�W�D�W���X�Q�L�W�D�U�� 

�%�X�U�H�E�L�V�W�D�� �H�U�D�� �F�H�O�� �F�D�U�H�� �U�H�X���H�D�� �O�D�� �Y�U�H�P�H�D�� �V�D�� �V���� �I���X�U�H�D�V�F���� �Ä�R�� �P�D�U�H�� �v�P�S���U���
�L�H�´�� �D�O�H�� �F���U�H�L��
�J�U�D�Q�L�
�H�� �S�R�U�Q�H�D�X�� �O�D�� �Y�H�V�W�� �G�H�� �O�D�� �'�X�Q���U�H�D�� �3�D�Q�R�Q�L�F������ �0�R�U�D�Y�L�D�� ���L�� �&�D�U�S�D�
�L�L�� �0�L�F�L�� �G�L�Q�� �Y�H�V�W�X�O�� �6�O�R�Y�D�F�L�H�L��
�S�k�Q�����O�D���1�L�V�W�U�X�����L���J�X�U�L�O�H���%�X�J�X�O�X�L�� �O�D���H�V�W�����L���G�H���O�D���&�D�U�S�D�
�L�L���3���G�X�U�R���L�����O�D���Q�R�U�G�����S�k�Q�����O�D���P�X�Q�
�L�L���+�D�H�P�X�V����
�v�Q���%�D�O�F�D�Q�L���� �O�D���V�X�G�����(�U�D���F�H�O�� �P�D�L�� �P�D�U�H���U�H�J�D�W���J�H�W�R-�G�D�F���F�D�U�H���Q�X���D�� �D�Y�X�W���G�X�U�D�E�L�O�L�W�D�W�H���S�H�Q�W�U�X���F���� �v�Q���D�Q�X�O��
������ �v���� �+�U���� �%�X�U�H�E�L�V�W�D�� �H�U�D�� �D�V�D�V�L�Q�D�W�� �Ä�v�Q�� �X�U�P�D�� �X�Q�X�L�� �F�R�P�S�O�R�W�� �S�X�V�� �O�D�� �F�D�O�H�� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �O�X�L�� �G�H�� �R�� �P�k�Q�� de 
�R�D�P�H�Q�L�´23. Statul creat de el s-�D�� �v�P�S���U�
�L�W�� �v�Q�� �S�D�W�U�X-�F�L�Q�F�L�� �I�R�U�P�D�
�L�X�Q�L�� �S�R�O�L�W�L�F�H���� �&�H�Y�D�� �P�D�L�� �W�k�U�]�L�X����
�'�H�F�H�E�D�O�� �U�H�X���H���W�H�� �V��-�L�� �X�Q�H�D�V�F���� �S�H�� �G�D�F�L�� �v�Q�W�U-�X�Q�� �V�W�D�W�� �D�O�H�� �F���U�X�L�� �J�U�D�Q�L�
�H�� �V�H�� �D�S�U�R�S�L�H�� �� �F�X�� �F�H�O�H�� �G�H�� �O�D�� ����
decembrie 1918. De data aceasta statalitatea geto-�G�D�F���� �H�V�W�H���R�S�U�L�W���� �v�Q�� �F�X�U�V�X�O�� �H�L�� �G�H�� �F�X�F�H�U�L�U�H�D��
�U�R�P�D�Q������ �2�� �S�D�U�W�H�� �D���W�H�U�L�W�R�U�L�X�O�X�L�� �V�W�D�W�X�O�X�L�� �J�H�W�R-�G�D�F�� �D���G�H�Y�H�Q�L�W���S�U�R�Y�L�Q�F�L�H�� �U�R�P�D�Q������ �Ì�Q�� �F�H�D�O�D�O�W���� �S�D�U�W�H�� �D�X��
locuit dacii liberi. 

 �'�X�S���� �U�H�W�U�D�J�H�U�H�D�� �U�R�P�D�Q���� �D�� �U���P�D�V�� �S�R�S�R�U�X�O�� �F�X�� �W�H�U�L�W�R�U�L�X�O�� �V���X���� �2�E���W�L�O�H�� �Q�R�D�V�W�U�H�� �V�W�U���Y�H�F�K�L����
�X�Q�H�O�H���U���P�D�V�H���S�k�Q�����O�D���L�Q�V�W�D�X�U�D�U�H�D���U�H�J�L�P�X�O�X�L���F�R�P�X�Q�L�V�W�����Q�X���D�X���I�R�V�W���J�H�Q�W�L�O�L�F�H�����E�D�]�D�W�H���S�H���O�H�J���W�X�U�L�O�H���G�H��
�U�X�G�H�Q�L�H���� �F�L�� �W�H�U�L�W�R�U�L�D�O�H���� �D�G�L�F���� �O�H�J�D�W�H�� �G�H�� �X�Q�� �V�S�D�
�L�X�� �P�R���W�H�Q�L�W�� �G�L�Q�� �W�D�W���� �v�Q �I�L�X���� �'�H�� �O�D�� �D�F�H�V�W�H�� �R�E���W�L�� �D�P��
�U�H�X���L�W�� �X���R�U-�X���R�U�� �V���� �v�Q�W�H�P�H�L�H�P�� �� �F�H�O�H�� �W�U�H�L�� �I�R�U�P�D�
�L�X�Q�L�� �V�W�D�W�D�O�H���� �	�D�U�D�� �5�R�P�k�Q�H�D�V�F������ �0�R�O�G�R�Y�D�� ���L��
Transilvania. 

 �'�D�U���S�k�Q�����O�D���V�W�D�W�X�O���O�X�L���'�H�F�H�E�D�O���P�D�L���H�U�D���Q�H�Y�R�L�H���G�H���F�H�Y�D���W�L�P�S�����0�L�K�D�L���9�L�W�H�D�]�X�O���U�H�X���H�D���S�H���O�D��
�����������V�����X�Q�H�D�V�F�������L���V�����V�W���S�k�Q�H�D�V�F�����Ä�F�k�W�H���W�U�H�O�H���
���U�L�O�H���U�R�P�k�Q�H���W�L�´�����F�X�Y�k�Q�W�X�O���V���X���I�L�L�Q�G���Ä�D�V�F�X�O�W�D�W���G�H���O�D��
�1�L�V�W�U�X�� �S�k�Q���� �O�D�� �%�D�Q�D�W�� ���L�� �G�H�� �O�D�� �0�D�U�D�P�X�U�H���� �S�k�Q���� �O�D�� �'�X�Q���U�H���� �Ì�Q�� �K�U�L�V�R�D�Y�H�O�H�� �V�D�O�H�� �H�O�� �V�H�� �L�Q�W�L�W�X�O�D���� �Ä�,�R��
�0�L�K�D�L�O�� �9�R�L�H�Y�R�G���� �G�L�Q�� �P�L�O�D�� �O�X�L�� �'�X�P�Q�H�]�H�X���� �G�R�P�Q�� �D�O�� �	���U�L�L�� �5�R�P�k�Q�H���W�L���� �D�O�� �$�U�G�H�D�O�X�O�X�L�� ���L�� �D�O�� �	���U�L�L��
Moldove�L�´24�����'�L�Q���S���F�D�W�H�����D���D�Y�X�W���D�F�H�O�D���L���G�H�V�W�L�Q���F�D�����L���%�X�U�H�E�L�V�W�D�����$���S�O���W�L�W���F�X���S�U�H�
�X�O���Y�L�H�
�L�L���D�P�E�L�
�L�D���G�H��
a-�L���X�Q�L���S�H���U�R�P�k�Q�L�����Ì�Q���F�U�R�Q�L�F�L���V�H���V�F�U�L�D���F�������Ä���������S�L�]�P�D���D�X���S�L�H�U�G�X�W���S�H���P�X�O�
�L���E���U�E�D�
�L���I���U�����G�H���Y�L�Q�������F�D�����L��
                                                             
22Ibidem, p. 75 
23Strabon, Geographia, VII, 3, 11; 
24�&�R�Q�V�W�D�Q�W�L�Q���&�����*�L�X�U�H�V�F�X�����,�V�W�R�U�L�D���U�R�P�k�Q�L�O�R�U�����Y�R�O�����,�,�����(�G�L�W�X�U�D���$�/�/���(�G�X�F�D�W�L�R�Q�D�O�����%�X�F�X�U�H���W�L�����������������S������������ 
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�D�F�H�V�W�D�����&���F�L���H�U�D���G�H�� �D�M�X�W�R�U���F�U�H���W�L�Q�L�O�R�U�����L���V�W�D���Q�X�� �F�D���X�Q�� �Y�L�W�H�D�] �E�X�Q���S�H�Q�W�U�X���H�L�����F�k�W���I���F�X�V�H���S�U�H���W�X�U�F�L���G�H��
�W�H�P�H�U�H�D���� �G�H�� �I�U�L�F�D�� �O�X�L���� �L�D�U�� �G�L�D�Y�R�O�X�O�� �F�H�� �Y�D�� �E�L�Q�H�O�H�� �Q�H�D�P�X�O�X�L�� �F�U�H���W�L�Q�H�V�F�� �Q�X�� �O-�D�X�� �O���V�D�W���� �F�L�� �L�D�W���� �F���� �F�X��
�P�H���W�H���X�J�X�U�L�O�H�� �O�X�L�� �D�X�� �L�Q�W�U�D�W�� �S�U�L�Q�� �L�Q�L�P�D�� �F�H�O�R�U�� �U���L���� �K�L�F�O�H�D�Q�L���� �S�k�Q��-�O�� �G�H�W�H�U���� ���L�� �P�R�U�
�L�L���� ���L�� �U���P�D�V�H�U����
�F�U�H���W�L�Q�L�L�����L���P�D�L���Y�k�U�W�R�V���	�D�U�D���5�R�P�k�Q�H�D�V�F�����V���U�D�F�L���G�H���G�k�Q�V�X�O�´25.  

�-�X�P���W�D�W�H�D�� �V�H�F�R�O�X�O�X�L�� �D�O�� �;�,�;-�O�H�D�� �D�G�X�F�H�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �U�R�P�k�Q�L�� �R�S�R�U�W�X�Q�L�W�D�W�H�D�� �X�Q�L�U�L�L���� �9�L�V�X�U�L�O�H����
�L�G�H�D�O�X�U�L�O�H�� �G�H�� �O�L�E�H�U�W�D�W�H���� �H�J�D�O�L�W�D�W�H�� ���L�� �I�U�D�W�H�U�Q�L�W�D�W�H�� �S�R�U�Q�L�W�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�Y�R�O�X�
�L�D�� �I�U�D�Q�F�H�]���� �V-�D�X�� �U���V�S�k�Q�G�L�W�� �v�Q��
�D�S�U�R�D�S�H�� �W�R�D�W���� �(�X�U�R�S�D���� �(�U�D�� �W�L�P�S�X�O�� �F�D�� �W�R�
�L�� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �I�X�V�H�V�H�U���� �R�S�U�L�P�D�
�L�� �V��-���L�� �F�H�D�U���� �G�U�H�S�W�X�U�L�O�H���� �H�U�D��
�W�L�P�S�X�O���F�D���W�R�D�W�H���Q�D�
�L�X�Q�L�O�H���V�����V�H���U�H�v�Q�W�U�H�J�H�D�V�F�������$�F�H�V�W���W�L�P�S���V�R�V�L�V�H�����L���S�H�Q�W�U�X���Q�R�L�����5�H�Y�R�O�X�
�L�D���G�H���O�D������������
�D�� �I�R�V�W�� �P�R�P�H�Q�W�X�O�� �K�R�W���U�k�W�R�U�� �G�H�� �O�D�� �F�D�U�H�� �U�R�P�k�Q�L�L�� �D�X�� �S�R�U�Q�L�W�� �O�X�S�W�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �R�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�� �P�R�G�H�U�Q���� �I���U����
�D�E�X�]�X�U�L���� �S�H�Q�W�U�X�� �X�Q�� �S�R�S�R�U�� �X�Q�L�W���Q�X�� �Q�X�P�D�L�� �v�Q�� �F�U�H�G�L�Q�
���� ���L�� �v�Q�� �F�X�O�W�X�U���� �F�L�� ���L�� �v�Q�� �J�U�D�Q�L�
�H�O�H�� �V�D�O�H���� �S�H�Q�W�U�X�� �R��
�
�D�U�����O�L�E�H�U�������L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W�������F�D�U�H���V�����Q�X���P�D�L���I�L�H���J�X�Y�H�U�Q�D�W�����G�L�Q���H�[�W�H�U�L�R�U�����'�X�E�O�D���D�O�H�J�H�U�H�����v�Q���L�D�U�Q�D���D�Q�X�O�X�L��
������������ �D�� �O�X�L�� �$�O�H�[�D�Q�G�U�X�� �,�R�D�Q�� �&�X�]�D�� �v�Q�� �	�D�U�D�� �5�R�P�k�Q�H�D�V�F���� ���L�� �v�Q�� �0�R�O�G�R�Y�D�� �D�� �v�Q�V�H�P�Q�D�W�� �X�Q�L�U�H�D�� �F�H�O�R�U��
�G�R�X���� �S�U�L�Q�F�L�S�D�W�H���� �'�H�� �G�D�W�D�� �D�F�H�D�V�W�D�� �D�E�G�L�F�D�U�H�D�� �I�R�U�
�D�W���� �D�� �G�R�P�Q�L�W�R�U�X�O�X�L���� �v�Q�� �I�H�E�U�X�D�U�L�H�� ������������ �Q�X�� �D�� �P�D�L��
�I�R�V�W�� �X�U�P�D�W���� �G�H�� �V�H�S�D�U�D�U�H�D�� �F�H�O�R�U�� �G�R�X���� �
���U�L�� �U�R�P�k�Q�H���� �8�Q�L�U�H�D�� �3�U�L�Q�F�L�S�D�W�H�O�R�U�� �D�� �I�R�V�W�� ���L�� �D�� �U���P�D�V�� �X�Q�� �D�F�W��
�O�H�J�L�W�L�P�����L���O�H�J�L�W�L�P�D�W���G�H���U�H�F�X�Q�R�D���W�H�U�H�D���D�F�H�V�W�H�L�D���G�H���P�D�U�L�O�H���S�X�W�H�U�L���D�O�H���(�X�U�R�S�H�L�����)�U�D�Q�
�D�����5�X�V�L�D�����$�Q�J�O�L�D����
�3�U�X�V�L�D�����6�D�U�G�L�Q�L�D�����$�X�V�W�U�L�D�����L���7�X�U�F�L�D�� 

�0�D�U�H�D�� �8�Q�L�U�H�� �D�� �F�H�U�X�W�� �O�X�S�W���� ���L�� �Y�L�F�W�L�P�H�� ���L�� �v�Q�F���� �R�� �F�R�Q�M�X�Q�F�W�X�U���� �L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O���� �I�D�Y�R�U�D�E�L�O������
�,�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�
�D���I�D�
�����G�H���,�P�S�H�U�L�X�O���2�W�R�P�D�Q���D�P���R�E�
�L�Q�X�W-�R���v�Q���X�U�P�D���U���]�Eoiului din 1877-1878, iar unirea 
�W�X�W�X�U�R�U�� �U�R�P�k�Q�L�O�R�U�� �V�H�� �U�H�D�O�L�]�D�� �D�E�L�D�� �G�X�S���� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�D�� �O�D�� �S�U�L�P�X�O�� �U���]�E�R�L�� �P�R�Q�G�L�D�O���� �(�I�R�U�W�X�U�L�O�H�� �D�X�� �I�R�V�W��
�F�R�Q�M�X�J�D�W�H���� �3�R�U�Q�L�Q�G�� �G�H�� �O�D�� �I�D�P�L�O�L�D�� �U�H�J�D�O������ �5�H�J�H�O�H�� �)�H�U�G�L�Q�D�Q�G�� ���L�� �5�H�J�L�Q�D�� �0�D�U�L�D�� ���L�� �D�M�X�Q�J�k�Q�G�� �O�D��
�U�R�P�k�Q�X�O�� �G�H�� �U�k�Q�G���� �I�L�H�F�D�U�H�� �D�� �F�R�Q���W�L�H�Q�W�L�]�D�W�� �Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D�� �X�Q�L�U�L�L�� ���L�� �I�L�H�F�D�U�H�� �D�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�W�� �O�D�� �U�H�D�O�L�]�D�U�H�D��
�D�F�H�V�W�H�L�D���� �� �9�L�V�X�O�� �G�H�� �D�X�U�� �D�O�� �X�Q�L�W���
�L�L�� �S�R�O�L�W�L�F�H�� �V-�D�� �F�R�Q�F�U�H�W�L�]�D�W�� �O�D�� ���� �G�H�F�H�P�E�U�L�H�� ������������ �&�k���W�L�J�D�V�H�P�� �v�Q��
�D�F�H�D�V�W�����O�X�S�W�����%�D�V�D�U�D�E�L�D�����%�X�F�R�Y�L�Q�D�����'�R�E�U�R�J�H�D�����L���7�U�D�Q�V�L�O�Y�D�Q�L�D�� 

 �$���I�R�V�W���v�Q�V�����X�Q���Y�L�V���I�U�X�P�R�V���G�L�Q���F�D�U�H���Q�H-�D�P���W�U�H�]�L�W���F�X���E�U�X�W�D�O�L�W�D�W�H���v�Q���D�Q�X�O���������������F�k�Q�G���v�Q���X�U�P�D��
Pactului Ribbentrop �± �0�R�O�R�W�R�Y�� �S�L�H�U�G�H�D�P�� �R�� �P�D�U�H�� �S�D�U�W�H�� �G�L�Q�� �F�H�H�D�� �F�H�� �U�H�X���L�V�H�P�� �V���� �F�k���W�L�J���P����
�5�R�P�k�Q�L�D�� �D�� �U���P�D�V���� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �D�E�X�]�X�U�L�O�R�U�� �J�H�Q�H�U�D�W�H�� �G�H�� �F�H�O�� �G�H-�D�O�� �G�R�L�O�H�D�� �U���]�E�R�L�� �P�R�Q�G�L�D�O���� �I���U���� ������
���������N�P�ð�����U�H�S�U�H�]�H�Q�W�k�Q�G���D �W�U�H�L�D���S�D�U�W�H���G�L�Q���W�H�U�L�W�R�U�L�X�O�� �H�L�����6�I�k�U���L�W�X�O���U���]�E�R�L�X�O�X�L���U�H�D�G�X�F�H���7�U�D�Q�V�L�O�Y�D�Q�L�D�� �v�Q��
�I�U�R�Q�W�L�H�U�H�O�H�� �D�Q�W�H�U�L�R�D�U�H�� �D�Q�X�O�X�L�� ������������ �D�O�L�D�
�L�L�� �U�H�F�X�Q�R�V�F�k�Q�G�� �F���� �K�R�W���U�k�U�H�D�� �D�U�E�L�W�U�D�M�X�O�X�L�� �G�H�� �O�D�� �9�L�H�Q�D�� �H�V�W�H��
�Q�X�O���� ���L�� �Q�H�D�Y�H�Q�L�W���� ���L�� �I�L�L�Q�G�� �G�H�� �D�F�R�U�G�� �F�D�� �Ä�7�U�D�Q�V�L�O�Y�D�Q�L�D�� �V���� �I�L�H�� �U�H�V�W�L�W�X�L�W���� �5�R�P�k�Q�L�H�L�´. Basarabia, 
�%�X�F�R�Y�L�Q�D���G�H���Q�R�U�G�����L���&�D�G�U�L�O�D�W�H�U�X�O���D�X���U���P�D�V�����L���v�Q���S�U�H�]�H�Q�W���v�Q���D�I�D�U�D���J�U�D�Q�L�
�H�O�R�U�� 

�(�[�L�V�W���� �F�U�H�G�� �v�Q�� �V�R�D�U�W�D�� �Q�R�D�V�W�U���� �D���U�R�P�k�Q�L�O�R�U�� �R�� �E�L�Q�H�F�X�Y�k�Q�W�D�U�H�� ���L�� �X�Q�� �E�O�H�V�W�H�P���� �%�L�Q�H�F�X�Y�k�Q�W�D�U�H�D��
ne-�D�� �X�Q�L�W�� �S���V�W�U�k�Q�G�� �D�F�H�H�D���L�� �O�L�P�E������ �D�F�H�H�D���L�� �F�U�H�G�L�Q�
���� ���L�� �D�F�H�O�H�D���L�� �R�E�L�F�H�L�X�U�L���� �v�Q�� �Fiuda unei istorii 
�]�E�X�F�L�X�P�D�W�H���P�D�U�F�D�W�H���G�H���P�L�J�U�D�
�L�L�����G�H���G�R�P�L�Q�D�
�L�L���V�W�U���L�Q�H�����L���G�H���G�H�]�P�H�P�E�U���U�L���W�H�U�L�W�R�U�L�D�O�H���I�R�U�
�D�W�H�� 

Blestemul ne-�D���P�H�Q�
�L�Q�X�W�����L���Q�H���P�H�Q�
�L�Q�H���v�Q�F�����V�H�S�D�U�D�
�L���S�R�O�L�W�L�F�����7�U���L�P���F�X���G�R�U�L�Q�
�D���G�H���D���Q�H���X�Q�L��
�F�X���I�U�D�
�L�L���Q�R���W�U�L���U�R�P�k�Q�L���G�L�Q���W�H�U�L�W�R�U�L�L�O�H���S�L�H�U�G�X�W�H�����G�D�U���W�U���L�P�����v�Q���H�J�D�O�����P���V�X�U���������L���F�X���W�H�D�P�D���F�����v�Q���D�S�H�O�H��
�W�X�O�E�X�U�L�� �D�O�H�� �S�R�O�L�W�L�F�L�L�� �P�D�L�� �V�X�Q�W�����L�� �D�V�W���]�L�� �S�H�U�L�F�R�O�H�� �F�D�U�H�� �D�P�H�Q�L�Q�
���� �L�Q�W�H�J�U�L�W�D�W�H�D�� �5�R�P�k�Q�L�H�L���� �1�X�� �D�P�� �I�R�V�W��
�Q�L�F�L�R�G�D�W���� �X�Q�� �S�R�S�R�U�� �U���]�E�R�L�Q�L�F���� �F�X�F�H�U�L�W�R�U���� �$�P�� �O�X�S�W�D�W�� �F�D�� �V���� �Q�H�� �D�S���U���P�� �S�U�R�S�U�L�H�W�D�W�H�D���� �Q�X�� �F�D�� �V����
�F�k���W�L�J���P�� �D�O�W�H�� �S�U�R�S�U�L�H�W���
�L���� �1�X�� �D�P�� �F�R�Q�G�X�V�� ���L�� �Q�X�� �D�P�� �P�R�G�L�I�L�F�D�W�� �G�H�V�W�L�Q�H�O�H�� �D�O�W�R�U�� �S�R�S�R�D�U�H���� �3�R�D�W�H���� �G�H��
�D�F�H�H�D���� �Q�L�F�L�� �Q�X�� �D�P�� �V�L�P�
�L�W�� �P�X�O�W���� �Y�U�H�P�H�� �Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �V�F�U�L�H�� �F�U�R�Q�L�F�L�� �F�D�U�H�� �V���� �M�X�V�W�L�I�L�F�H�� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D��
�Q�R�D�V�W�U�����v�Q���D�F�H�V�W���V�S�D�
�L�X�����6�X�Q�W�H�P���D�L�F�L���G�H���F�k�Q�G���Q�H�����W�L�P�����L���S�H�Q�W�U�X���Q�R�L���D���I�R�V�W���V�X�I�L�F�L�H�Q�W�����8�Q�Ltatea limbii, 
�D�� �F�U�H�G�L�Q�
�H�L���� �D�� �W�U�D�G�L�
�L�L�O�R�U���� �P�H�Q�
�L�Q�X�W�H�� �V�H�F�R�O�H�� �G�H-�D�� �U�k�Q�G�X�O���� �S�R�D�W�H�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�O�
�L�L�� �X�Q�� �P�L�U�D�F�R�O����
�3�H�Q�W�U�X���Q�R�L���v�Q�V�H�D�P�Q�����V�L�P�S�O�D�����H�[�L�V�W�H�Q�
�����v�Q�W�L�S���U�L�W�����D�G�k�Q�F���v�Q���F�R�Q���W�L�L�Q�
�D���Q�R�D�V�W�U���� 
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�8�Q�L�Y�H�U�V�X�O���-�X�U�L�G�L�F�����%�X�F�X�U�H���W�L�������������� 
�������'�L�P�L�W�U�L�H���&�D�Q�W�H�P�L�U�����'�H�V�F�U�L�H�U�H�D���0�R�O�G�R�Y�H�L�����%�X�F�X�U�H���W�L�������������� 
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�������1�L�F�R�O�D�H���'�H�Q�V�X���L�D�Q�X�����'�D�F�L�D���S�U�H�L�V�W�R�U�L�F�������(�G�L�W�X�U�D���$�U�K�H�W�L�S�����%�X�F�X�U�H���W�L�������������� 
������ �*�H�R�U�J�H�� �)�R�W�L�Q�R���� �&�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �j�� �O�¶�H�W�X�G�H�� �G�H�V�� �R�U�L�J�L�Q�V�� �G�H�� �O�¶�D�Q�F�L�H�Q�� �G�U�R�L�W�� �F�R�X�W�X�P�L�H�U��

Roumanin, Paris, 1926, 
�������&�R�Q�V�W�D�Q�W�L�Q���&�����*�L�X�U�H�V�F�X�����,�V�W�R�U�L�D���U�R�P�k�Q�L�O�R�U�����Y�R�O�����,�,�����(�G�L�W�X�U�D���$�/�/���(�G�X�F�D�W�L�R�Q�D�O�����%�X�F�X�U�H���W�L����

2003, 
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���������1�L�F�R�O�D�H���,�R�U�J�D�����5�R�P�k�Q�L�D���'�X�Q���U�H�D�Q�������v�Q���6�W�X�G�L�L���D�V�X�S�U�D���H�Y�X�O�X�L���P�H�G�L�X���U�R�P�k�Q�H�V�F�����(�G�L�W�X�U�D��

���W�L�L�Q�
�L�I�L�F�������L���(�Q�F�L�F�O�R�S�H�G�L�F�������%�X�F�X�U�H���W�L�������������� 
�������� �,�V�W�R�U�L�D�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�L�L�� �U�R�P�k�Q�H���� �Y�R�O���� �,���� �)�R�O�F�O�R�U�X�O���� �/�L�W�H�U�D�W�X�U�D�� �U�R�P�k�Q���� �v�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �I�H�X�G�D�O����

(1400-�����������������(�G�L�W�X�U�D���$�F�D�G�H�P�L�H�L���5�3�5�����%�X�F�X�U�H���W�L�������������� 
�����������W�H�I�D�Q���/�R�Q�J�L�Q�H�V�F�X�����,�V�W�R�U�L�D���G�U�H�S�W�X�O�X�L���U�R�P�k�Q�H�V�F�����%�X�F�X�U�H���W�L�������������� 
14. �,�R�D�Q���1���G�H�M�G�H�����'�L�Q���G�U�H�S�W�X���Y�H�F�K�L�X���U�R�P�k�Q�������������� 
15. Vasile Netea, Dimitrie Cantemir �S�U�H�F�X�U�V�R�U���D�O�� ���F�R�O�L�L�� �$�U�G�H�O�H�Q�H�����9�L�D�
�D���U�R�P�k�Q�H�D�V�F������ �Q�U����

9, 1973, 
�������� �0�L�K�D�L�� �2�U�R�Y�H�D�Q�X���� �,�V�W�R�U�L�D�� �G�U�H�S�W�X�O�X�L�� �U�R�P�k�Q�H�V�F�� ���L�� �H�Y�R�O�X�
�L�D�� �L�Q�W�L�W�X�
�L�L�O�R�U�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�
�L�R�Q�D�O�H����

�(�G�L�W�X�U�D���&�H�U�P�D�����%�X�F�X�U�H���W�L�������������� 
���������,�R�D�Q���3�H�U�H�W�]�����&�X�U�V���G�H���,�V�W�R�U�L�D���G�U�H�S�W�X�O�X�L���U�R�P�k�Q�����9�R�O�����,�����(�G�����D���,�,-a, Bucu�U�H���W�L�������������� 
���������$�O�H�[�D�Q�G�U�X���3�L�U�X�����/�L�W�H�U�D�W�X�U�D���U�R�P�k�Q�����Y�H�F�K�H�����(�G�L�W�X�U�D���S�H�Q�W�U�X���/�L�W�H�U�D�W�X�U�������(�G�����D���,�,-a, 1962, 
�������� �$�O�H�[�D�Q�G�U�X�� �3�L�U�X���� �,�V�W�R�U�L�D�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�L�L�� �U�R�P�k�Q�H�� �G�H�� �O�D�� �R�U�L�J�L�Q�L�� ���L�� �S�k�Q���� �v�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W���� �(�G�L�W�X�U�D��

���W�L�L�Q�
�L�I�L�F�������L���(�Q�F�L�F�O�R�S�H�G�L�F�������%�X�F�X�U�H���W�L�������������� 
20. David Prodan, Supplex LibellusValachorum, �%�X�F�X�U�H���W�L�� 
�������� �$�Q�G�U�H�L�� �5���G�X�O�H�V�F�X���� �5�R�P�D�Q�L�W�D�W�H�D�� �G�U�H�S�W�X�O�X�L�� �Q�R�V�W�U�X���� �$�F�D�G�H�P�L�D�� �5�R�P�k�Q������ �0�H�P�R�U�L�L�O�H��

�6�H�F�
�L�H�L���,�V�W�R�U�L�F�H�����6�H�F�
�L�D���D���,�,�,-a, tom XXI, men. I, 
�������� �$�Q�G�U�H�L�� �5���G�X�O�H�V�F�X���� �3�D�J�L�Q�L�� �L�Q�H�G�L�W�H�� �G�L�Q�� �L�V�W�R�U�L�D�� �G�U�H�S�W�X�O�X�L�� �Y�H�F�K�L�� �U�R�P�k�Q�H�V�F���� �� �(�G�L�W�X�U�D��

�$�F�D�G�H�P�L�H�L���5�R�P�k�Q�H�����%�X�F�X�U�H���W�L������������ 
�������� �1�L�F�R�O�D�H�� �6�W�R�L�F�H�V�F�X���� �&�R�Q�W�L�Q�X�L�W�D�W�H�D�� �U�R�P�k�Q�L�O�R�U���� �(�G�L�W�X�U�D�� ���W�L�L�Q�
�L�I�L�F���� ���L�� �(�Q�F�L�F�O�R�S�H�G�L�F������

�%�X�F�X�U�H���W�L�������������� 
24.  �,�R�D�Q�� �7�D�O�R������ �Ì�P�S���U�D�W�X�O�� �7�U�D�L�D�Q�� �v�Q�� �W�U�D�G�L�
�L�D�� �U�R�P�D�Q�L�F���� �R�U�D�O������ �� �5�H�Y�L�V�W�D�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �/�L�W�H�U�D�U������

Nr. 52/2016, Craiova, 2016, 
25�����&�U�L�V�W�H�D���6�D�Q�G�X���7�L�P�R�F�����3�R�Y�H���W�L���S�R�S�X�O�D�U�H���U�R�P�k�Q�H���W�L�������(�G�L�W�X�U�D���0�L�Q�H�U�Y�D�����%�X�F�X�U�H���W�L�������������� 
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POLITICAL LEADERS IMAGE AND THE ROLE OF FIRST IMPRESSIONS. A 
MULTIPERSPECTIVE ANALYSIS 

 
Lorina Culic  

���Š�������–�—�†�‡�•�–�á�����‡�•�‡�ƒ�”�…�Š�����•�•�‹�•�–�ä�á���ó���ƒ�„�‡�è-Bo�Ž�›�ƒ�‹�ó�����•�‹�˜�‡rsity of Cluj -Napoca 
 
 
Abstract: In an age where the widespread use of visual media and social media gives us the first 
information about politicians and especially about how they look, the present paper examines the role of 
appearance in forming first impressions of political candidates. First impressions or appearance-based 
inferences, as examined by other authors (Olivola, Todorov, 2010), impact everyday life decisions, but 
�P�R�V�W�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�O�\�� �L�P�S�D�F�W�� �Y�R�W�H�U�V�¶�� �G�H�F�L�V�L�R�Q�V�� �W�R�� �V�X�S�S�R�U�W���� �R�U�� �Y�R�W�H�� �I�R�U�� �R�Q�H�� �F�D�Q�G�L�G�D�We or another. A crucial 
question, then, is whether appearance-based inferences are valid forms of social judgment. In order to 
explore this field and offer a critical perspective over this hypothesis, we propose a quantitative approach 
by conducting 15 interviews with Romanian experts from the field of psychology, political science, 
sociology, and practitioners as political counselors or political candidates. 
 
Keywords: political candidates, first impressions,  image heuristics, face perception, voting decision 
 
 

�/�H�W�¶�V�� �V�X�S�S�R�V�H�� �Z�H�� �F�D�Q�� �G�H�Y�H�O�R�S�� �D�� �V�R�I�W�Z�D�U�H�� �W�K�D�W�� �H�Y�D�O�X�D�W�H�V�� �W�K�H�� �F�K�D�Q�F�H�V�� �R�I�� �Z�L�Q�Q�L�Q�J��
politicians in a given country. Let's assume that this software identifies our potential winners in a 
given electoral game. Not by analyzing the political program, not by analyzing the political or 
economic environment, nor even taking into account the basic appeal to the ideology of the 
�F�D�Q�G�L�G�D�W�H���� �2�Q�O�\�� �E�\�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�L�Q�J�� �W�K�H�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H�¶�V�� �L�P�D�J�H���� �K�L�V�� �R�U�� �K�H�U�V�� �D�S�S�H�D�U�D�Q�F�H�� �D�Q�G�� �I�D�F�L�D�O��
attractiveness.  

Initially, the idea seems over-realistic. Of course it should matter who the candidate is, 
how competent is he/she for the job, whether the political program is well-defined or other 
essential variables? However, this scenario is not so far from reality, if we are to follow 
Alexander Teodorov (et al. 2005) discoveries and other countless studies that have prompted 
intense debate in the field of psychology and political science. Originally a fascinating and 
shocking hypothesis, that bloomed in the US, the idea that we can choose the winning political 
candidates by evaluating their pictures, without knowing any information about them, gained a 
lot of interest from a large audience and offered an area of experimental possibilities for 
theorists.  

After examining Todorov's assumptions and results, I wanted to see what Romanian 
experts think about these findings. For this, I have conducted in-depth interviews with experts 
from the field of political sciences, sociology, psychology and with political counselors and 
politicians. The research questions that directed the approach are: What represents the image of a 
political candidate? What is the nature of Romanian electorate that uses first impressions in 
evaluating political candidates? What do experts say about a methodology in which we can 
predict winning political candidates only by evaluating their pictures, supposing that this leads 
to the development of an application? This is how the questioning process starts, which after a 
controversial reception in other states, is also regarded with some degree of uncertainty by the 
Romanian experts. 

 



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

157 
 

157 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

One of the most prominent authors that has written on the role of first impressions in 
�Y�R�W�H�U�V�¶�� �E�H�K�D�Y�L�R�U�� �D�Q�G�� �S�R�O�L�W�L�F�D�O�� �G�H�F�L�V�L�R�Q�V�� �L�V�� �$�O�H�[�D�Q�G�H�U�� �7�R�G�R�U�R�Y���� �D�� �S�V�\�F�K�R�O�R�Jy professor at 
Princeton University. It is argued that even though millions of dollars are spent on campaigns to 
disseminate information about candidates and to convince citizens to vote for these candidates, 
these spendings prove to be unnecessary if people can judge and predict electoral outcomes 
�V�W�D�U�W�L�Q�J�� �I�U�R�P�� �W�K�H�� �H�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �R�I�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V�
�� �D�S�S�H�D�U�D�Q�F�H�� ���7�R�G�R�U�R�Y�� �	�� �D�O�O���� ������������ �������������� �7�R�G�R�U�R�Y�¶�V��
hypothesis argued that inferences of competence from facial appearance could influence voting 
decisions of electors (et al. 2005, 1624). In order to test this, voters evaluated images of 
candidates for the U.S. Senate from 2000, 2002 and 2004 and from House from 2002 and 2004. 
Todorov points out that after 1-second exposure to faces of the candidates, voters can predict the 
outcomes of U.S. congressional elections based solely on facial appearance. There are more 
studies that analyze the link between real world election results with reflexive first-impressions 
judgments. In the studies of Todorov (et al. 2005), Antonakis and Daglas (2009), Berggren 
(2010), participants in the laboratory judged headshots of unfamiliar candidates as to predict the 
real election winners, through an exposure from 1 second to no more than 33 milliseconds. The 
first impressions that we have of people are strongly influenced by the behaviors we associate 
with them, leading to the formation of automatic inferences regarding character traits (Todorov 
and Uleman, 2002, 2003). People make spontaneous trait inferences by the simple action of  
observing a single behavior of another person. These trait and personality inferences work even 
after minimal time exposure to the faces (Bar, Neta, & Linz, 2006; Todorov, Pakrashi, & 
Oosterhof, 2009; Willis & Todorov, 2006 in Todorov, Porter, 2014, 1) and in the case of 
predicting election winners have a high degree of accuracy. 

�7�K�H�� �K�\�S�R�W�K�H�V�L�V�� �W�K�D�W�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V�¶�� �O�R�R�N�� �F�D�Q�� �S�U�H�G�L�F�W�� �Y�R�W�H�U�V�¶�� �F�K�R�L�F�H�V�� �U�D�L�V�H�G�� �D�� �O�R�W�� �R�I��
discussions on the voter's ability to be a rational and informed voter. As Lau and Redlawsk point 
(2001), beauty represents an information heuristic, that voters employ in face of political choice. 
In this situation, following the arguments of Downs and Wattenberg, if voters are rather 
uninformed about political candidates and their programs, and if the political entertainment 
promotes the image of candidates, voters will focus more on personal characteristics of 
candidates and thereof on their image (Downs, 1957). Individuals use first-impression 
judgements in everyday life to form assessments about the others on physical and/or character 
traits (Mattes and Milazzo, 2014, 4). Thus, heuristics, information shortcuts, stereotyping and 
thin slices of information are used by voters that are not familiar with detailed policies.  

From the psychology field, Hassin and Trope (2000) and Zebrowitz (1997) have shown 
that people use appearance as a low-information heuristic in cases of uncertainty, of lack of 
information. From the field of political science, Lenz and Lawson (2011) and Riggio & Riggio 
(2010) show that exposure to television does appear to encourage image-based voting, stressing a 
grim conclusion: TV encourages a superficial vote on less informed citizens (Lenz & Lawson, 
2011, 575). At the same time, a valid assumption is to believe that voters with a high political 
culture, will not use so much appearance heuristics.  

When we examine the state of the discussions in Romania about the role of beauty and 
appearance in campaigns, but especially in political campaigns, we find a few reference articles. 
Mesaros (Mesaros, Cornea, Cioara, Dudea, Mesaros & Badea, 2015) tested the degree of 
attractiveness of some symmetrical or less proportionate faces on students from dental school, 
finding out that indeed symmetrical faces are rated as more attractive. Mihalache and Stoica 
(2014) discussed about facial recognition and attractiveness. Also, the face symmetry indices 
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was tested in the advertising domain, Spoaller (2017), showing that a high face symmetry will 
generate more interaction a higher Click Through Rate (CTR) in online ads.  

There is a debate if facial attractiveness and beauty in general is evaluated differently by 
adults that have different cultural perspectives, thus judgments of attractiveness should show 
little consistency among raters (Langlois et al., 2000, 391). Nonetheless,  the meta-analysis has 
shown that there is a high level of agreement among adult raters which emphasizes that beauty is 
similarly rated regardless of the cultural context. Through a thoroughly analysis of over 900 
articles that covered concepts like beauty, facial attractiveness and physical attractiveness,  the 
meta-analyses of Langlois and her team showed that both within and across cultures, people 
agreed about who is and is not attractive (Langlois et al., 2000, 399). Langlois (et al. 2000, 404) 
strongly affirms that the effects of facial attractiveness are robust and pandemic. Not only they 
work cross-culturally, but they represent an advantage transformed into a different and positive 
treatment, behavior, and judgment for beautiful people. Experiments in which electors vote 
based on the evaluation of a picture of a more competent or attractive candidate were tested on 
the US elections and elections from Europe (Atkinson et al. 2009; Ballew and Todorov 2007; 
Banducci et al. 2008; Berggren et al. 2010; King and Leigh 2009; Lawson et al. 2010; Mattes et 
al. 2010; Olivola and Todorov 2010; Spezio et al. 2012; Todorov et al. 2005). 

Lenz and Lawson summarized a series of different studies that have attempted to test the 
link between appearance ratings and electoral gain (2011, 575-576). I will present them to 
emphasize that these variables have been controlled and the main findings are still supported:   
1)  when candidates are matched on race and gender (e.g., Todorov et al. 2005);  
2)  raters are unfamiliar with the candidates because they are from other countries (Berggren, 
Jordahl, and Poutvaara 2010; Lawson et al. 2010); 
3) pictures are well standardized (Antonakis and Dalgas 2009); 
4) the image quality is controlled (Lawson et al. 2010); 
5) candidates are comparable in quality; 
6) when variables as campaign spendings and party strength are controlled (Benjamin and 
Shapiro 2006); 
7) candidates compete against members of their own party (Berggren, Jordahl, and Poutvaara 
2010); 
8) when the competitiveness of the race is taken into consideration;   
There are certain other variables that must be taken into account to explain the accuracy of 
predictions. Todorov explains that in his studies he tested the variables of age, attractiveness, 
and/or familiarity with the faces of the candidates (2005, 1625). Nonetheless, this variables didn't 
influence the relation between inferences of competence and election outcomes. Older candidates 
are judges as more competent and more likely to win. Same, more attractive candidates can be 
judged as more competent and more likely to win. 
 The relationship between inferences from faces and the decision to vote for a candidate 
can explain a system of voting in which any additional information about the candidates is 
missing. In real life, actual voting decisions are based on multiple sources of information that the 
voters use to modify initial impressions of political candidates (Todorov & all., 2005, 1625). 
Ahler points out that one alternative explanation for the role of appearance heuristic in 
campaigns is the influence of candidate effort or how much they spend on PR image, press 
materials, image consultants and all (Ahler et al., 2016, 79). It is clear that the theories related to 
appearance inferences have many aspects and directions that deserve to be developed, and that 
the field is constantly expanding with new implications. 
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Methodology:    
One advantage of taking interviews with experts is that an expert is a person that has specific 
knowledge, derived from practice or experience, whose opinions and interpretations of the 
studied issue can give meaningful information and guide action (Beck in Bogner, Litting and 
�:�R�O�I�J�D�Q�J���� ������������ ���������� �7�K�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �³�H�[�S�H�U�W�´�G�H�V�F�U�L�E�H�V�� �W�K�H�� �V�S�H�F�L�I�L�F�� �U�R�O�H�� �R�I�� �W�K�H�� �L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z�H�H�� �D�V�� �D��
source of specific knowledge, as they are a methodological tool to access this knowledge (Glaser 
& Laudel 2010 in Audenhove, 2017). Their competences allow us to often identify the problem, 
the question and the solution to the studied issue (Audenhove, 2017, 11). The use of interviews 
with experts is appropriate in the incipient or exploratory phase of a study, when we have little 
information about the implications of the studied issues, even more as multifaceted explanations, 
such as those that experts can give us. Expert interviews can help us in both quantitatively and 
qualitatively research studies to gain some orientation, shape a preliminary identification of a 
social issue. Experts may find themselves in one of the two situations: either they are part of the 
target group of the study, either they posses contextual knowledge, as they are a complementary 
source of information about the target group (Bogner, Litting, Menz, 2009, 46).  

I have conducted a series of tenin-depth interviews with experts from the field of 
psychology, political science, sociology, political counselors and politicians in the months of 
August-October 2017, whose names will be abbreviated. For collecting the answers I have used a 
semi-structured interview guide for face-to-face interviews, telephone, skype and written 
interviews. The interview guide was constructed taking into consideration the extended literature 
on first impressions but also on the advantages or disadvantages of a predictive methodology that 
Teodorov uses in his studies (2005). Because I want to tackle the issue of the use of heuristics in 
voters' decision-making process and behaviors, the purpose of interviewing experts is an 
explorative one. 
 
Results 
One of the first intention of interviewing experts was to identify what they understand through 
the concept of image, as used by the studies cited above. Political counselors opinionshighlight 
the vital role the image plays, taking into account that the electoral campaigns have moved onto 
�V�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D���� �D�Q�G�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�D�O�� �F�D�P�S�D�L�J�Q�V�� �K�D�Y�H�� �O�R�V�W�� �W�K�H�L�U�� �H�G�J�H���� �7�K�H�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V�¶�� �L�P�D�J�H�� �U�H�S�U�H�V�H�Q�W�V��
essentially the Personal Brand of a Politician, and a good image has influence over the undecided 
�Y�R�W�H�U�V�����Z�L�W�K���X�Q�F�U�\�V�W�D�O�O�L�]�H�G�� �Y�R�W�L�Q�J���R�S�W�L�R�Q�V�����0�R�U�H�R�Y�H�U�����D���J�R�R�G���L�P�D�J�H�� �K�D�V���W�Z�R���Q�X�D�Q�F�H�V���� �³a person 
�Z�L�W�K���L�P�D�J�H���D�W�W�U�L�E�X�W�H�V���W�K�D�W���W�K�H���Y�R�W�H�U�V�¶���D�V�S�L�U�H���W�R�����E�X�W���D�O�V�R���D���S�H�U�V�R�Q���Z�L�W�K���W�U�D�L�W�V���W�K�D�W���H�P�S�D�W�K�L�]�H���Z�L�W�K��
the voters�´�� ���5�'������ �,�W�� �L�V�� �R�X�W�O�L�Q�H�G�� �W�K�D�W�� �W�Kis image is crafted by political counselors in accordance 
�Z�L�W�K���Y�R�W�H�U�V�¶���H�[�S�H�F�W�D�W�L�R�Q�V�����D�Q�G���L�V���E�D�V�H�G���R�Q���H�O�H�P�H�Q�W�V���W�K�D�W���H�[�L�V�W���L�Q���W�K�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�\���R�I���W�K�H���F�D�Q�G�L�G�D�W�H����
not only on elements that attract the audience. Other political adviser focuses on the importance 
of the party as a component of the political image. It is argued that the party it gives weight to 
the image and a process of value transfer is made between the party and the candidate. From the 
�S�R�O�L�W�L�F�L�D�Q�V�¶�� �S�R�L�Q�W�� �R�I�� �Y�L�H�Z�� �W�K�H�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H�¶�V�� �L�P�D�J�H�� �L�V�� �Y�H�U�\�� �L�P�Sortant in political campaigns, 
�H�V�S�H�F�L�D�O�O�\�� �L�Q�� �X�Q�L�Q�R�P�L�Q�D�O�� �H�O�H�F�W�L�R�Q�V���� �D�Q�G�� �U�H�S�U�H�V�H�Q�W�V�� �D�� �P�H�G�L�X�P�� �W�R�� �U�H�D�F�K�� �Y�R�W�H�U�V���� �³the appearance 
�F�D�Q�� �F�R�Q�W�R�X�U�� �W�K�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�\�� �W�K�D�W�� �G�L�I�I�H�U�H�Q�W�L�D�W�H�V�� �D�� �P�D�Q�� �I�U�R�P�� �D�Q�R�W�K�H�U�´��(RS). �9�R�W�H�U�V�¶�� �S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�� �L�V��
directly influenced by the perceived image of the politician, so everything is a reflection game. 
�³Votersare very attentive to the candidate's profile and equally important is the medium from 
�Z�K�L�F�K���W�K�H���F�D�Q�G�L�G�D�W�H���F�R�P�H�V���I�U�R�P�´��(BC), �Z�K�L�O�H���W�K�H���F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V�¶���I�D�P�L�O�\���L�V���V�H�H�Q���D�V���D�Q���L�P�D�J�H���Y�H�F�W�R�U����
From the point of view of academics, the political image translates into charisma, leadership or 
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political branding (CB). It is underlined how the concept of image relates to the subjectivity of 
�W�K�H�� �S�H�U�V�R�Q�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�G���� �L�Q�� �W�K�L�V�� �F�D�V�H�� �W�R�� �W�K�H�� �V�X�E�M�H�F�W�L�Y�L�W�\�� �R�I�� �W�K�H�� �Y�R�W�H�U�� �³(they) perceive candidates 
qualities and defects - some real, some imaginary - as a result of direct or indirect experiences. 
Indirect media experiences (especially online social media) tend to be more numerous and more 
important than direct experiences. Physical qualities or defects, intellectual or moral qualities 
are reflected in varying weights and with effects that can not be easily quantified in the public 
image of the candidates�´�� ���,�)������ �$�W�� �W�K�H�� �V�D�P�H�� �W�L�P�H���� �W�K�H�� �,�P�D�J�H�� �U�H�S�U�H�V�H�Q�W�V�� �³a social construct, a 
mechanism, an umbrella-term which covers all the elements at once�´���D�Q�G���W�K�L�V���F�R�Q�F�H�S�W���L�V���U�H�O�D�W�H�G��
�Z�L�W�K�� �W�K�H�� �R�Q�H�� �R�I�� �³�D�X�W�K�H�Q�W�L�F�L�W�\�´�� ���$�$������ �0�R�U�H���� �W�K�H�� �S�R�O�L�W�L�F�D�O�� �L�P�D�J�H�� �L�V�� �V�L�W�X�D�W�H�G�� �L�Q�� �L�Q�W�H�U�G�H�S�H�Q�G�H�Q�F�\��
with the mass-media and the frames that media creates. Lastly, when we talk about the image, 
we are referring to the physical appearance, the mimics, the gestures, clothing, the oratory skills, 
and the personality traits that form the public image. Similar to the opinion of political 
consultants, it is said that the image should be built in accordance with voters' expectations, even 
�L�I�� �W�K�L�V�� �P�H�D�Q�V�� �W�K�D�W�� �³the candidate should renounce to some ideas or values that he previously 
promoted�´�� ���$�1������ �7�K�L�V�� �S�X�E�O�L�F�� �L�P�D�J�H�� �L�V�� �H�[�S�R�V�H�G�� �W�K�U�R�X�J�K�� �P�H�G�L�D���� �D�� �P�H�G�L�D�� �W�K�D�W�� �R�I�W�H�Q�� �Y�L�R�O�D�W�H�V�� �W�K�H��
boundaries between private and public life. Moreover, this crafted image is promoted also in 
�V�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D���� �Z�K�H�U�H�� �³any message on social networks, any personal photo displayed and any 
positioning may mean the success or failure of a political career�´�����$�1������ 

One of the �K�L�J�K�O�L�J�K�W�V�� �L�Q�� �7�R�G�R�U�R�Y�¶�V�� �D�U�W�L�F�O�H�� ���H�W�� �D�O���� ������������ �L�V�� �W�K�H�� �G�H�E�D�W�H�� �R�Y�H�U�� �W�K�H�� �D�V�V�X�P�H�G��
rationality of voting, thesis that is situated in contradiction with the authors findings that people 
can evaluate pictures with unknown candidates and can predict voting solely based on 
appearance inferences. Therefore, one legit question of the interview regarded the nature 
ofRomanian electorate that uses first impressions in evaluating political candidates? 
The interviewed academics believe in the existence of a superficial voter, argumenting that in  
all life domains people do not make well-informed decisions, and similarly, in politics, voters 
will appeal to the use of  informational shortcuts. And because voters do not have time to think 
rationally in choosing political leaders, in campaigns, they are persuaded through simple and 
clear messages of conviction (RA). Even though people use heuristics and stereotypes, the 
question of low political interest still remains, as undecided voters will not participate in 
elections not because political candidates are not attractive enough, but due to other causes.  
More, when we discuss about voters superficiality, we discuss also about the emotional vote 
rather than the rational one. �³�7�K�L�V�� ���H�P�R�W�L�R�Q�D�O���� �X�S�V�X�U�J�H�� �G�R�H�V�� �Q�R�W�� �H�[�F�O�X�G�H�� �D�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �Nind of 
rationality: the voter relies on certain promises, even at the risk of not being true.�´���G�H�F�O�D�U�H�V���$�1����
�&�R�P�P�H�Q�W�L�Q�J���R�Q���Y�R�W�H�U�V���E�H�K�D�Y�L�R�U�����R�Q�H���H�[�S�H�U�W���D�I�I�L�U�P�V���W�K�D�W���³it would be irrational that voters would 
invest more resources in analyzing voting options�´�����,�)������ �7�K�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �R�I�� �³�H�P�R�W�L�R�Q�D�O�� �Y�R�W�L�Q�J�´�� �L�V��
also remembered by the interviewed political advisers�����³There is no superficial voter: the vote is 
purely emotional, in proportion of 90% and 10% is rational�´���� �G�H�F�O�D�U�H�V�� �5�'���� �Z�K�L�O�H�� �D�Q�R�W�K�H�U��
political consultant adds �³superficiality is part of human nature and judging and ranking 
candidates based on these criteria is also a natural phenomenon�´�����(�P�R�W�L�R�Q�D�O���Y�R�W�L�Q�J���L�V���F�R�U�U�H�O�D�W�H�G��
�Z�L�W�K���S�R�O�L�W�L�F�D�O���E�U�L�E�H�U�\���R�U���L�Q�F�H�Q�W�L�Y�H�V���Z�L�W�K���W�K�H���D�G�G�L�W�L�R�Q���W�K�D�W���³�L�W���L�V���Q�R�W���Q�H�F�H�V�V�D�U�L�O�\���Y�R�W�H�U�V�¶��fault, it is 
also the guilt of political parties, political actors, in the sense that candidates who enter the 
political competitions do this not for informing voters; their purpose is altogether different, to be 
elected. Then it is no surprise that we have an electorate who votes unknowingly�´���� �0�R�U�H������
Romanian voters are strongly traditional and their superficiality in thinking is related to gender 
�D�Q�G�� �D�J�H�� �V�W�H�U�H�R�W�\�S�H�V�� �W�K�H�\�� �X�V�H���� �³many voters would not vote for a young candidate or a woman, 
not for objective reasons related to their competence, but precisely for unfounded reasons based 
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on the above-mentioned stereotypes�´�����7�K�H���V�X�S�H�U�I�L�F�L�D�O���Y�R�W�H�U���L�V���U�D�W�K�H�U���D�Q���³�L�Q�W�X�L�W�L�Y�H���Y�R�W�H�U�´�����R�Q�H���W�K�D�W��
spends less time on the analysis of values, principles and behaviors manifested by the persons to 
be chosen (RA). Other manifestations of the superficial voter ar represented through the lack of 
opinions from different, contradictory perspectives, and therefore the lack of analyzing 
arguments that are congruent or not with voters opinions, or more severely, through political 
�D�E�V�H�Q�W�H�H�L�V�P���� �$�V�� �D�� �Z�D�U�Q�L�Q�J���� �,�)�� �V�D�\�V�� �W�K�D�W���³voters are not more superficial than candidates are�´����
More, the Romanian electorate vote for a specific party and not an ideology, because there are no 
clear ideologies in Romania aligned to the political families from Europe, declares one expert 
that sees the national electorate as having a poor political and institutional culture. The lack of 
political culture and the difficult historical political regime have an influence over voting. Except 
for those who really have a strong interest in the political life, the rest of voters are slightly 
impressed by the image of politicians, and therefore use information simplifiers (IF). 

On a contrary note, one expert emphasizes that the type of electoral contest influences the 
use of appearance heuristics; in the case of voting on the lists, this has a small or no influence. 
There are other variables that influence voters like the opinions of journalists, the political 
discourse, information from mass-media. One last argument, identified by experts is the 
existence of economical voting, electors that vote in particular urged by their economical interest 
that they associate with a candidate or a political platform. This argument represents also a 
criticism to Alexander Todorov's methodology and highlights why voters do not vote based only 
on the candidates' image. 

The largest part of the discussions with experts had taken into account their opinions on 
the advantages or disadvantages of a methodology in which we can predict winning political 
candidates only by evaluating their pictures.One of the political counselors questioned the 
utility of such a methodology or such a soft arguing that is difficult to define the concept of 
attractiveness, all the more is different from the perception of one evaluator to the other (MS),  
and the results of such a methodology will only be synthetic and with no real projection in 
�Y�R�W�H�U�V�¶�� �E�H�K�D�Y�L�R�U���� �0�R�U�H�R�Y�H�U���� �I�R�U�� �D�� �S�R�O�L�W�L�F�D�O�� �D�G�Y�L�V�R�U�� �Z�R�X�O�G�� �E�H�� �Z�U�R�Q�J�� �W�R�� �U�H�O�\�� �V�Rlely on the 
predictions of this methodology or software, ignoring the other relevant campaign elements.  
One important aspect of the discussions is represented by the type of electoral process in which 
we use this methodology. In uninominal elections, or a �S�U�R�S�R�U�W�L�R�Q�D�O�� �V�\�V�W�H�P�� �7�R�G�R�U�R�Y�¶�V��
�K�\�S�R�W�K�H�V�L�V���F�D�Q���Z�R�U�N�����E�X�W���L�Q���F�O�R�V�H�G���H�O�H�F�W�L�R�Q�V���Z�L�W�K�� �O�L�V�W�V�����Z�H���F�R�X�O�G�� �K�D�Y�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �L�Q���Z�K�L�F�K�� �³�Iirst 
on the list is the most incompetent and the worst candidate ever�´�� ���0�6������ �0�R�U�H�R�Y�H�U���� �D�Q�R�W�K�H�U��
criticism of the methodology is its ability to cope with unpredictable events occurring in electoral 
races. On the other hand, one of the psychologists interviewed confirms and supports the 
methodology used by Todorov (2009). In other countries, there are political campaigns that work 
with political predictions derived from social and cognitive psychology, in which body postures 
�L�V�� �D�Q�D�O�\�]�H�G�� �D�Q�G�� �L�P�D�J�H�V�� �W�K�D�W�� �V�H�H�P�� �P�R�U�H�� �W�U�X�V�W�I�X�O�� �D�U�H�� �S�U�H�I�H�U�H�G�� �³after all, we are 70% visually 
oriented, so we tend to select the candidate who has the most correct/clean image�´�����5�$���� 

At the same time, one political actor commented that such a methodology will work 
only in perfect balanced conditions, when the politicians image, message and personality 
overlap. If there is a case in which two candidates are similar in competences and experience, but 
one of the candidates is also physically attractive, in such a case we can talk about the 
advantages of being attractive. From the point of view of academics, they recommend precaution 
when working with such a methodology and testing on a larger sample in various conditions. 
Political counselors emphasize the advantages of such a methodology: if were to use a soft to 
predict the winners based on evaluations of their image/photos, the results could be used for 
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future electoral predictions (RD). A software that would identify the winning appearances, would 
offer a radiography of the degree of shallowness of the society and will provide politicians and 
their staff an advantageous information to know what to deliver to voters, says RM. Nonetheless, 
such a methodology should be adapted to the target group and calibrated very well and in the 
hands of an inexperienced campaign team, such results can  mislead and shape preconceptions. 
One academic considers that from a methodological point of view, it is very difficult to isolate 
the impact of other variables, other than the Image and it is difficult to control the external 
environment, what is happening in society on the day of elections, to the political or the 
economical situation. As a negative aspect, one expert (MS) says that similar to electoral 
compasses, this methodology does not change in real time, the results are not adapted daily or 
calibrated and they do not capture the changes that can occur during one electoral month, while 
the candidate's assessments remain the same. One expert emphasize with weight that a major 
critique that can be placed on the research of Alexander Todorov is that the author correlates the 
face's appearance in a photograph to subjective assessments made through vaguely intrinsically 
vague concepts (like competence, intelligence, leadership, credibility, attractiveness, etc.) (IF). 
From a variety of photos that a political candidate has, we are not told which photo of the 
�F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V�¶�� �D�S�S�H�D�U�D�Q�F�H�� �V�K�R�X�O�G�� �E�H�� �F�R�Qsidered as relevant. Therefore, one criticism that we can 
pinpoint is the intrinsic subjectivity of voters that have different assessments systems for the 
concepts of competence, intelligence, honesty, etc., and a second critique is related to the fact 
tha�W���� �L�Q�� �U�H�D�O�� �O�L�I�H���� �Y�R�W�H�U�V�¶�� �D�U�H�� �H�[�S�R�V�H�G�� �W�R�� �D�� �Y�D�U�L�H�W�\�� �R�I�� �L�P�D�J�H�V�� �D�Q�G�� �L�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �R�I�� �W�K�H�� �S�R�O�L�W�L�F�D�O��
candidates that can influence their electoral decision. Finally, some recommendations received 
from both academics and political consultants are that the present methodology should be 
researched in correlation with other approaches or theories. More, this type of research should 
take into consideration the variables associated with each targeted electoral group; for example 
to differentiate between rural voters, which are less influenced by social media and hence by the 
�S�R�O�L�W�L�F�L�D�Q�V�¶���L�P�D�J�H���W�K�D�Q���W�K�R�V�H���L�Q���X�U�E�D�Q���D�U�H�D�V�����5�0������ 
 
Discussions and conclusions 
The present article started with the desire to identify and debate what do politicians, political 
experts and academics think about the role of appearance in elections and whether beauty or 
attractivity can be a predictor for electoral results, as Todorov's study implies (2005). It is 
obvious that the limitations of the study are related to the qualitative nature of the research and to 
the size of the sample of interviewed expects, but the exploratory intention was intended; the 
experts opinions only help us to shed a light on the subject and to highlight how multifaceted this 
debate is and how many implications it has.  

The �F�R�Q�F�H�S�W���R�I�����S�R�O�L�W�L�F�D�O���³�L�P�D�J�H�´���K�D�V���P�D�Q�\���Y�D�O�H�Q�F�H�V�����L�W���U�H�S�U�H�V�H�Q�W�V���D�Q���³�X�P�E�U�H�O�O�D-�W�H�U�P�´���D�V��
one expert noted, which covers many other directions. It encompasses the physical features of 
the candidate and his/hers facial appearance and also beauty (or lack of it), the fashion style and 
also the nonverbal gestures and mannierisms, but it also encompasses the inherent elements of 
the person such as charisma and personality traits. More, it represents a construct that attracts 
voters, it is a reflection of voters' expectations but also a product, a brand, that is cultivated by a 
professional political team that sits behind the candidate. It is noted also, that in Romania, the 
image of the candidate overlaps with the image and the reputation of the party.  

When we speak about voters characteristics that appeal to image heuristics or appearance 
voting, we describe the superficial voters, the ones that do not have a strong interest in political 
life or a high political culture. This type of uninformed voters are most likely to make global 
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�H�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�V���R�I���W�K�H���F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V�����³�Z�K�D�W���L�V���E�H�D�X�W�L�I�X�O�� �L�V���J�R�R�G�´�����D�Q�G���F�D�Q���E�H���F�K�D�U�D�F�W�H�U�L�]�H�G���D�V���K�D�Y�L�Q�J���D��
poor political and institutional culture. Some experts highlighted that Romanian voters are more 
inclined to vote for a party and not for a person and this is more visible in the process of voting 
on lists. Also, they represent a short-memory electorate that quickly forgets the politicians gaffes 
or issues. We can identify two types of voting mechanisms that are used: economical voting, 
where the possibility of a short or long-term gain is more important and where persuasion 
through electoral gifts or bribery is efficient, and emotional voting, that excludes rationality and 
is prone to appearance voting or having impulsive reactions to certain promises or to the 
candidates image promoted on mass-media.  

�/�D�V�W�O�\���� �Z�K�H�Q�� �D�Q�D�O�\�]�L�Q�J�� �7�R�U�R�Y�V�¶�� �K�\�S�R�W�K�H�V�L�V�� �W�K�D�W�� �Y�R�W�H�U�V�� �F�D�Q�� �S�U�H�G�L�F�W�� �H�O�H�F�W�R�U�D�O�� �R�X�W�F�R�P�H�V��
based on appearance inferences, the interviewed experts nuanced a highly complex debate. The 
negative opinions related to a well-crafted methodology were the most articulated. Such a 
methodology has the difficulty to cope with unpredictable events occurring in electoral races and 
with the difficulty to isolate the impact of other variables except the attractivity of the candidates. 
The low control over internal or external variables, and the multi-faced concept of what 
attractivity represents raised questions over the applicability of such an inquiry. If such a 
hypothesis is tested and confirmed on larger samples and different types of political systems, 
then its implications will be superior. The positive utility of such a methodology and possible 
soft that would combine the results are sensed by political counselors that would use such a tool 
for future electoral predictions. A software that would identify the winning appearances, would 
offer a radiography of the degree of shallowness of the society and will provide politicians and 
their staff an advantageous information on what to deliver to voters. Given that today's society 
places a great emphasis on image, and this is facilitated by technological developments, the idea 
of classifying politicians according to their image is worthwhile to be considered.  The analysis 
of the impact of the appearance may lead to interesting conclusions regarding the selection of 
candidates, while the disadvantage lies in the inherent subjectivism of evaluating aesthetic issues. 
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MANAGEMENT OF FORMATIVE ACTIVITIES AND MOTIVATIONS IN 
LECTORAL COMPETENCES 

 
Merima Petrovici, Nicoleta Antonia Damian  

Assoc. Prof., PhD, PhD Student, University of Bucharest  
 
 

Abstract: The study of Romanian language and literature in pre-university education has to be well 
motivated. We have to motivate the children to learn, to read, to understand what they read. And this 
cannot be done without using best techniques of teaching-learning-evaluating. We are the directors of the 
lesson, and pupils play on our stage, using out indications. 
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�O�R�J�L�F������ �R�� �E�X�Q���� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�� �G�H�� �V�L�V�W�H�P�D�W�L�]�D�U�H���� �V�H�O�H�F� �L�H�� �ú�L�� �D�S�U�R�I�X�Q�G�D�U�H���� �&�D�U�W�H�D�� �H�V�W�H�� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�W�U�H��
mijlocele de informare din toate d�R�P�H�Q�L�L�O�H�� �Y�L�H� �L�L�� �V�R�F�L�D�O�H���� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�H�� �D�M�X�Q�J�k�Q�G�� �D�V�W�I�H�O���� �ú�Q�W�U-un 
mod facil la oameni. 
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�F�H�U�F�H�W�D�W�����G�L�Q���P�D�L���P�X�O�W�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�����F�X���G�L�Y�H�U�V�H���P�L�M�O�R�D�F�H�����W�H�K�Q�L�F�H�����Q�R�Q�W�H�K�Q�L�F�H���� 
 
�&�R�P�S�H�W�H�Q�
�D���O�H�F�W�R�U�D�O�����± �G�H���O�D���G�H�I�L�Q�L�
�L�L���O�D���V�W�U�X�F�W�X�U�L�����I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O�H 

�'�H�I�L�Q�L� �L�D���O�H�F�W�X�U�L�L 
�3�D�X�O���&�R�U�Q�H�D�����v�Q���O�X�F�U�D�U�H�D���´�,�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H���v�Q���W�H�R�U�L�D���O�H�F�W�X�U�L�L�´���G�H�V�F�U�L�H���G�R�X�����D�F�F�H�S�
�L�L�����P�D�M�R�U�H���D�O�H��

�F�R�Q�F�H�S�W�X�O�X�L�� �G�H�� �´�O�H�F�W�X�U���´�� ���X�Q�D�� �U�H�V�W�U�k�Q�V���� �O�D�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �V�F�U�L�S�W�L�F������ �F�H�D�O�D�O�W������ �H�[�W�L�Q�V���� �O�D�� �R�U�L�F�H�� �W�L�S�� �G�H��
�F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���� �V�L�Q�J�X�U�X�O�� �S�H�� �F�D�U�H�� �v�O�� �D�U�H�� �v�Q�� �Y�H�G�H�U�H�� �I�L�L�Q�G�� �I�D�S�W�X�O�� �� �F���� �S�U�L�Q�� �O�H�F�W�X�U���� �V�H�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�� �D�Q�V�D�P�E�O�X�O��
�D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�R�U���S�H�U�F�H�S�W�L�Y�H�����L�� �F�R�J�Q�L�W�L�Y�H���Y�L�]�k�Q�G�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�D�����L���F�R�P�S�U�H�K�H�Q�V�L�X�Q�H�D�� �P�H�V�D�M�H�O�R�U���W�U�D�Q�V�P�L�V�H��
scriptic. Cel de-�D�O���G�R�L�O�H�D�� �V�H�Q�V���D�O���W�H�U�P�H�Q�X�O�X�L���S�H���F�D�U�H�� �v�O�� �G�D���3�D�X�O�� �&�R�U�Q�H�D�� �H�� �I�R�D�U�W�H�� �O�D�U�J���� �V�H���U�H�I�H�U���� �O�D��
�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�D�����L���F�R�P�S�U�H�K�H�Q�V�L�X�Q�H�D���P�H�V�D�M�H�O�R�U���W�U�D�Q�V�P�L�V�H���F�X���D�M�X�W�R�U�X�O���D�O�W�R�U���V�L�V�W�H�P�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�Q�W�H���G�H�F�k�W��
�J�U�D�I�L�V�P�X�O���G�H�F�L���v�Q�� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �O�X�L�� �+�M�H�O�P�V�O�H�Y���� �F�X�� �D�O�W�H�� �´�V�X�E�V�W�D�Q�
�H�� �D�O�H�� �H�[�S�U�H�V�L�H�L�´���� �Ì�Q�� �I�H�O�X�O�� �D�F�H�V�W�D�� ���R�U�L�F�H��
�V�L�V�W�H�P���G�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�L���I�L�H���D�U�W�L�I�L�F�L�D�O�H�����F�R�G�D�W�H���v�Q�W�U-�R���L�Q�W�H�Q�
�L�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y���������I�L�H���Q�D�W�X�U�D�O�H�����S�R�V�H�G�k�Q�G��
�S�U�H�]�X�P�W�L�Y�� �R�� �V�L�Q�W�D�[������ �D���D�G�D�U�� �U�H�J�X�O�L�� �G�H�� �F�R�P�E�L�Q�D�U�H�� �� ���L�� �R�� �V�H�P�D�Q�W�L�F������ �G�H�F�L�� �X�Q�� �U�H�S�H�U�W�R�U�L�X�� �I�L�Q�L�W�� �G�H��
�H�F�K�L�Y�D�O�H�Q�
�H������ �S�R�D�W�H�� �I�L�� �v�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�X�� �F�L�W�L�W���� �(�[�L�V�W���� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �O�H�F�W�X�U�L�� �W�D�F�W�L�O�H�� ���D�O�I�D�E�H�W�X�O�� �%�U�D�L�O�O�H������ �R�S�W�L�F�H��
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���Q�H�G�H�V�F�L�I�U�D�U�H�D�� �F�D�U�D�F�W�H�U�H�O�R�U�� �v�Q�V�F�U�L�V�H�� �G�H���X�Q�� �R�U�G�L�Q�D�W�R�U������ �G�D�U�� ���L�� �O�H�F�W�X�U�H�� �D�O�H�� �F�R�G�X�O�X�L�� �J�H�Q�H�W�L�F���� �O�L�Q�L�L�O�R�U��
�S�D�O�P�H�L�� ���F�K�L�U�R�P�D�Q�
�L�H������ �W�U���V���W�X�U�L�O�R�U�� �I�H�
�H�L�� ���I�L�]�L�R�Q�R�P�L�H������ �F�D�U�D�F�W�H�U�H�O�R�U�� �V�F�U�L�V�X�O�X�L�� ���J�U�D�I�R�O�R�J�L�H������ �Y�L�V�H�O�R�U��
���S�V�L�K�D�Q�D�O�L�]�������� �O�H�F�W�X�U�L�� �D�O�H�� �v�P�E�U���F���P�L�Q�
�L�L�� ���Ä�&�H�V�� �W�U�L�V�W�H�V�� �Y�H�W�H�P�H�Q�W�V�� �R�X�� �M�H�� �O�L�V�� �P�R�Q�� �P�D�O�K�H�X�U�´-
Corneill�H�������S�H�L�V�D�M�H�O�R�U���H�W�F���Ì�Q���D�F�H�V�W���v�Q�
�H�O�H�V���O�H�F�W�X�U�D���G�H�Y�L�Q�H���R���I�R�U�P�����X�Q�L�Y�H�U�V�D�O���D���V�H�P�L�R�]�H�L�������X�Q���P�R�G���G�H��
�D�� �L�Q�V�W�D�X�U�D�� ���P�D�L�� �P�X�O�W�� �V�D�X�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�� �D�U�E�L�W�U�D�U���� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�L���� �G�H�� �D�� �F�R�U�H�O�D�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�� �X�Q�R�U�� �H�[�S�U�H�V�L�L��
�G�D�W�H�´������������������������ 

Etimologie���� �/�D�� �R�U�L�J�L�Q�H�D�� �F�X�Y�k�Q�W�X�O�X�L�� �´�O�H�F�W�X�U���´�� �H�� �U���G���F�L�Q�D�� �L�Q�G�R-�H�X�U�R�S�H�D�Q���� �´�O�H�J�´�� ���F�X��
�V�H�Q�V�X�O�� �G�H�� �v�P�S�U�H�X�Q�D�U�H���U�H�X�Q�L�U�H�����F�R�Q�V�H�U�Y�D�W���� �v�Q�� �J�U�H�D�F�D�� �Y�H�F�K�H�� ���´�/�H�J-�H�L�Q�´������ �O�D�W�L�Q���� ���L�� �D�O�E�D�Q�H�]������ �Ì�Q��
�O�L�P�E�L�O�H�� �P�R�G�H�U�Q�H���W�H�U�P�H�Q�X�O�� �Y�L�Q�H���G�L�Q�� �O�D�W�L�Q�H�V�F�X�O���W�k�U�]�L�X���´�O�H�F�W�X�U�D�´�����G�H�G�U�L�Y�D�W���G�L�Q���´�O�H�F�W�X�P�´���V�X�S�L�Q���D�O�� �O�X�L��
�´�O�H�J�H�U�H�´���L�P�S�X�V�� �v�Q�� �G�H�I�D�Y�R�D�U�H�D�� �O�D�W�L�Q�H�V�F�X�O�X�L�� �F�O�D�V�V�L�F�´�O�H�F�W�L�R�Q�L�V�´�����W�U�H�F�X�W�� �v�Q�� �I�U�D�Q�F�H�]���� ���V�H�F�� �;�,�9���� �V�X�E��
�I�R�U�P�D���´�O�H�F�W�X�U�H�´���G�H���X�Q�G�H���D���H�P�L�J�U�D�W���v�Q���H�Q�J�O�H�]�������L���v�Q���D�O�W�H���O�L�P�E�L�� 

  �8�J�R�� �&�D�U�G�L�Q�D�O�H�� ���L�� �*�L�X�O�L�D�Q�D�� �*�L�D�F�K�L�Q�R�� �R�E�V�H�U�Y���� �F�D�� �´�O�H�J�R�´�� �v�Q�� �O�D�W�L�Q���� �v�Q�V�H�D�P�Q�D�� �S�U�L�R�U�L�W�D�U�� �´�D��
�V�W�U�k�Q�J�H�����D���D�G�X�Q�D�����D���U�H�X�Q�L�´�� 

Structuri nonfunc �
�L�R�Q�D�O�����v�Q���O�H�F�W�X�U�� 
�'�H�W�H�U�P�L�Q���U�L�O�H�����ú�L���F�R�Q�V�W�D�W���U�L�O�H���X�Q�R�U���F�H�U�F�H�W���U�L���H�[�L�V�W�H�Q�W�H�����O�D���R�U�D���D�F�W�X�D�O�����v�Q���(�X�U�R�S�D�������Y�H�]�L�����v�Q��

�V�S�H�F�L�D�O�����O�L�W�H�U�D�W�X�U�D���G�H���O�L�P�E�����I�U�D�Q�F�H�]���������G�H���H�[�����&�K�����1�\�G�H�J�J�H�U�������$�����6�R�X�V�V�L�����������������3�,�6�$����������������������������
�D�U�D�W�����V�F���G�H�U�H�D���F�D�O�L�W��� �L�L�����S�U�D�F�W�L�F�L�O�R�U���O�H�F�W�X�U�L�L���v�Q���ú�F�R�O�L�����G�D�U���ú�L���O�D���D�G�X�O� �L�������D���L�P�S�D�F�W�X�O�X�L���D�F�H�V�W�X�L���I�H�Q�R�P�H�Q��
�G�H���Y�X�O�Q�H�U�D�E�L�O�L�W�D�W�H���D�V�X�S�U�D���U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�R�U���V�O�D�E�H���v�Q���U�H�X�ú�L�W�D���ú�F�R�O�D�U�����ú�L���V�R�F�L�D�O���� 

�3�U�H�]�H�Q�W���P�� �S�H�� �V�F�X�U�W�� �F�k�W�H�Y�D�� �G�L�Q�� �F�R�Q�V�W�D�W���U�L�O�H�� �X�Q�R�U�� �F�H�U�F�H�W���U�L�� �H�P�S�L�U�L�F�H�� �G�L�Q�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�D�� �G�H��
specialitate:  

�ƒ Iletrismul este o cons�H�F�L�Q�
�����F�O�D�U�����D���L�Q�F�D�S�D�F�L�W���
�L�L���X�Q�X�L���V�X�E�L�H�F�W���G�H���D���F�L�W�L�������G�H���D���O�H�F�W�X�U�D�������G�H���D���S�D�U�F�X�U�J�H��
�F�R�Q�ú�W�L�H�Q�W�� �F�R�Q� �L�Q�X�W�X�U�L�� �ú�F�R�O�D�U�H�� �G�H�� �R�� �P�D�Q�L�H�U���� �V�L�V�W�H�P�D�W�L�F���� ���� �F�R�Q�W�L�Q�X�X�� ���� �S�H�� �W�H�U�P�H�Q�� �U�H�]�R�Q�D�E�L�O�� �v�Q��
�S�H�U�L�R�D�G�D���ú�F�R�O�D�U�L�W���
�L�L���� 

�ƒ �$�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O�� �I�X�Q�F� �L�R�Q�D�O �H�V�W�H�� �H�Y�L�G�H�Q�W�� �v�Q�V�F�U�L�V�� �ú�L�� �v�Q�� �I�H�Q�R�P�H�Q�R�O�R�J�L�D�� �H�[�S�O�L�F�D�W���� �D�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q� �H�O�R�U����
�G�D�W�H�O�H�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F�H�� �G�L�Q�� � ���U�L�� �S�U�H�F�X�P�� �(�O�Y�H� �L�D�� ���� �G�D�U�� �ú�L�� �G�L�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �S�U�L�Q�� �U�D�S�R�D�U�W�H�O�H�� �R�I�L�F�L�D�O�H�� �Q�X�� �� �S�R�W��
�D�V�F�X�Q�G�H�� �R�� �F�U�H�ú�W�H�U�H�� �D�� �I�H�Q�R�P�H�Q�X�O�X�L���� �v�Q�� �U�k�Q�G�X�O�� �D�G�X�O� �L�O�R�U���� �G�D�W�R�U�D�W�� �V�O�D�E�H�L�� �F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�� �O�H�F�W�R�U�D�O�H��
�J�H�Q�H�U�D�W�H���G�H���L�Q�V�W�L�W�X� �L�D���ú�F�R�O�D�U�������G�H���L�Q�G�L�F�H�O�H���V�F���]�X�W���D�O�����P�R�W�L�Y�D� �L�H�L���ú�L���S�U�H�R�F�X�S���U�L�O�R�U���G�H���L�Q�W�H�Q�V�L�I�L�F�D�U�H���D��
�W�L�P�S�X�O�X�L�� �R�U�L�H�Q�W�D�W�� �V�S�U�H�� �O�H�F�W�X�U�L�� �ú�W�L�L�Q�
�L�I�L�F�H�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�H�� �ú�L�� �D�O�H�� �D�O�W�R�U�� �H�I�R�U�W�X�U�L�� �G�H�� �H�G�X�F�D� �L�H�� �Q�R�Q�I�R�U�P�D�O����
asociate . 

�ƒ �6�O�D�E�H�� �� �U�H�X�ú�L�W�H�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H �V�X�Q�W�� �ú�L�� �� �H�I�H�F�W�X�O�� �� �J�U�H�X�W��� �L�O�R�U�� �v�Q�W�k�P�S�L�Q�D�W�H�� �� �G�H�� �H�O�H�Y�L�� �ú�L�� �S�U�R�I�H�V�R�U�L�� �v�Q��
�U�H�]�R�O�Y�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �V�D�U�F�L�Q�L�� �F�R�W�L�G�L�H�Q�H�� �ú�L�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H���� �v�Q�� �D�E�R�U�G�D�U�H�D�� �ú�L�� �U�H�]�R�O�Y�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �S�U�R�E�O�H�P�H����
�Q�R�U�P�D�W�L�Y�H�� �H�[�L�V�W�H�Q�W�H�� �v�Q�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�H�O�H�� ���F�R�O�D�U�H���� �F�R�P�X�Q�L�W�D�U�H�� ��-�Y�H�]�L�� �S�U�H�V�F�U�L�S� �L�L�O�H�� �P�H�G�L�F�D�O�H�� �S�H�Q�W�U�X��
�S�X�U�W�D�W�H�D�� �R�F�K�H�O�D�U�L�O�R�U�� �D�P�v�Q�D�W�H�� �P�H�U�H�X���� �F�R�P�S�O�L�F�D�W�H�O�H�� �W�H�[te/documente financiare,  bancare, 
�F�R�P�S�O�L�F�D�W�H�� �W�H�U�P�L�Q�R�O�R�J�L�L�� �G�L�Q�� �� �F�R�Q�W�U�D�F�W�H�� �V�D�X�� �� �D�Q�X�Q� �X�U�L�� ���� �G�R�F�X�P�H�Q�W�H�� �R�I�L�F�L�D�O�� �L�Q�W�H�U�R�J�D�W�L�Y�H�� �G�L�Q��
documente de vot / alegeri etc.   

�ƒ �6�O�D�E�D�� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�� �� �G�H�� �O�L�W�H�U�D� �L�H���� �� �v�Q� �H�O�H�J�k�Q�G�� �S�U�L�Q�� �D�F�H�D�V�W�D���� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �X�W�L�O�L�]�D�� �L�P�S�U�L�P�D�Q�W�H�O�H��
s�F�U�L�V�H�� �Q�H�F�H�V�D�U�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �I�X�Q�F� �L�R�Q�D�U�H�D�� �V�R�F�L�H�W��� �L�L���� �D�W�L�Q�J�H�U�H�D�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�R�U�� �F�R�P�X�Q�L�W�D�U�H�� �I�D�P�L�O�L�D�O�H�� ����
�S�D�U�F�X�U�J�H�U�H�D���X�Q�R�U���L�Q�I�R�U�P�D� �L�L���S�U�L�Q���F�D�U�H���V-�D�U���S�X�W�H�D���G�H�]�Y�R�O�W�D���S�R�W�H�Q� �L�D�O�X�O���V�X�E�L�H�F�W�X�O�X�L�������2�&�'�(���������������� 

�ƒ �,�Q�F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �� �O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�F�� �D�� �V�X�E�L�H�F�W�L�O�R�U�� �G�H�� �D�� �I�D�F�H�� �F�R�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q� �H�� �V�L�Q�R�Q�L�P�L�F�H�� �v�Q�W�U�H�� �X�Q�� �W�H�[�W�� �ú�L��
�L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�H�� �G�L�Q�W�U-�X�Q�� �D�O�W�� �� �W�H�[�W���� �G�H�� �� �D�� �Q�X�� �S�X�W�H�D�� �I�D�F�H�� �G�H�G�X�F� �L�L�� ���� �G�H�� �D�� �Q�X�� �S�X�W�H�D�� �L�Q�W�H�J�U�D�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H��
�H�O�H�P�H�Q�W�H���V�X�E���R���D�O�W�����I�R�U�P�����G�H���H�[�S�U�L�P�D�U�H���±simboluri, forme geometrice, grafice,  diagrame-, de a  
nu reflecta asupra lucrurilor scrise , de a nu  lua parte la varietatea dezbaterii pe documente 
scrise-�G�H���H�[�����D�Q�F�K�H�W�H���V�R�F�L�D�O�H�����G�H���D���F�R�Q�V�W�U�X�L���D���G�D�����U���V�S�X�Q�V�X�U�L���V�F�U�L�V�H�����F�X���S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H�D���X�Q�R�U���S�X�Q�F�W�H���G�H��
vedere deosebite,  de a oferi argumente temeinice pe care le are subiectul ca mod oral de 
exprima�U�H�����S�H�Q�W�U�X���D���Q�X���Y�R�U�E�L���G�H���W�H�[�W�H���v�Q���O�L�P�E�L���V�W�U���L�Q�H�� 
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�$�[�H�O�H���F�k�P�S�X�O�X�L���G�H���D�F� �L�X�Q�H���I�L�H���v�Q���ú�F�R�O���������I�L�H���v�Q���D�I�D�U�D���H�L���V�X�Q�W���G�L�Y�H�U�V�H�����D�V�R�F�L�D�W�H���ú�L���W�U�H�F�H�U�L�L���O�D��
�D�O�W�H�� �Q�L�Y�H�O�X�U�L�� �G�H�� �ú�F�R�O�D�U�L�W�D�W�H���� �G�H�� �D�� �V�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�� �F�D�� �V�X�E�L�H�F�W�� �D�X�W�R�Q�R�P�� �D�O�� �X�Q�X�L�� �J�U�X�S�� �V�D�X�� �D�O�� �X�Q�H�L��
�F�R�P�X�Q�L�W��� �L�� �G�H�I�L�Q�L�W�H���V�R�F�L�R�O�R�J�L�F�� �ú�L�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O���� �0�R�W�L�Y�D� �L�L�� �G�H�I�L�Q�L�W�H�� �ú�L�� �G�H�Y�H�Q�L�W�H�� �E�X�Q�H�� �v�Q�� �V�S�H�F�W�U�X�O��
�D�F�H�V�W�R�U�D�� �V�X�Q�W�� �F�R�U�H�O�D�W�H�� �ú�L�� �F�X�� �L�G�H�H�D�� �D�P�H�O�L�R�U���U�L�L�� �F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�L�� �O�H�F�W�R�U�D�O�H���� �D�Q�J�D�M�k�Q�G�� �Q�X�� �Q�X�P�D�L�� �ú�F�R�D�O�D����
�S�U�R�I�H�V�R�U�L�L���G�D�U���ú�L���S���U�L�Q� �L�L���G�H�R�S�R�W�U�L�Y�������P�H�G�L�X�O���I�D�P�L�O�L�D�O���v�Q���v�Q�W�U�H�J�X�O���V���X�� 

Diferitele  c�D�X�]�H���P�R�W�L�Y�D� �L�L���S�U�H�]�H�Q�W�H���v�Q���D�F�H�V�W���F�v�P�S���V�X�Q�W���O�H�J�D�W�H���G�H���� 
�
���Q�H�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���P�R�W�L�Y�D� �L�L�O�R�U���S�U�H�F�R�Q�L�]�D�W�H���G�H���D�F�W�R�U�L�L���H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�L������ 
�
���V�O�D�E�D���L�Q�I�R�U�P�D�U�H�����S�U�H�O�X�F�U�D�U�H���v�Q���ú�F�R�D�O�����D���F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H�O�R�U���F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�L���O�H�F�W�R�U�D�O�H������ 
�
���Q�H�F�R�U�H�O�D�U�H�D���F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H�O�R�U���F�H���G�H�I�L�Q�H�V�F���F�R�P�S�H�W�H�Q� �D���O�D���F�L�W�L�U�H���ú�L���S�H�Q�W�U�X���D�O�W�H���V�D�U�F�L�Q�L�� 

�ú�F�R�O�D�U�H�� �O�D�� �D�O�W�H�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�� �G�H�� �v�Q�Y��� ���P�k�Q�W��- �,�V�W�R�U�L�H���� �0�D�W�H�P�D�W�L�F������ �&�X�O�W�X�U���� �F�L�Y�L�F������ �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �F�D�U�H�� �S�R�W��
�F�R�Q�G�X�F�H�� �O�D�� �F�U�H�ú�W�H�U�H�D�� �F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�L�� �O�H�F�W�R�U�D�O�H�� �F�X�� �� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�D�� �W�X�W�X�U�R�U�� �D�F�W�R�U�L�O�R�U�� �H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�L�� �O�D��
�D�P�H�O�L�R�U�D�U�H�D���F�R�P�S�H�W�H�Q� �H�L���O�H�F�W�R�U�Dle - �D�F�W�R�U�L���I�R�U�P�D�O�L���ú�L���Q�R�Q�I�R�U�P�D�O�L�����G�H���H�[�����S���U�L�Q� �L�L�� 
Fundamente teoretico-�P�H�W�R�G�R�O�R�J�L�F�H���D���P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O�X�L���P�R�W�L�Y�D�Q�W�����S�U�R�O�H�F�W�X�U�� 

Managementul motivant �H�V�W�H���H�[�S�U�H�V�L�H���L�Q�W�U�D�W�����v�Q���Y�R�F�D�E�X�O�D�U�X�O���O�L�W�H�U�D�W�X�U�L�L���G�H���V�S�H�F�L�D�O�L�W�D�W�H��
�I�R�O�R�V�L�W�����G�H���H�[�S�H�U�W�X�O���2�����*�H�O�L�Q�L�H�U���S�H�Q�W�U�X���D���G�H�V�H�P�Q�D���Ä�Q�R�L�O�H���I�R�U�P�H���G�H���P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W���D�O���D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�R�U��
�E�D�]�D�W���S�H���U�H�F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�D���P�D�Q�D�J�H�U�L�O�R�U���G�H���D���U�H�F�X�Q�R�D�ú�W�H���L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
�D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�
�L�O�R�U�����D���P�R�E�L�O�L�]���U�L�L��
en�H�U�J�L�L�O�R�U���D�F�H�V�W�R�U�D���ú�L���S�H���F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���D�F�H�V�W�R�U�D���G�H���D���H�Y�D�O�X�D���S�H�����W�H�U�P�H�Q���O�X�Q�J�����Y�D�O�R�D�U�H�D���D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�R�U���O�D��
�F�D�U�H�D���V�H���D�Q�J�D�M�H�D�]�����´ 

�,�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���S�H�Q�W�U�X���S�U�R�E�O�H�U�P�D�����Q�R�D�V�W�U�����V�X�Q�W���X�U�P���W�R�D�U�H�O�H���L�G�H�L���F�X���Y�D�O�R�D�U�H���G�H���S�U�L�Q�F�L�S�L�L��
�D�F� �L�R�Q�D�O�H���� 

a) �V�����V�H���V�S�U�L�M�L�Q�H���S�H���X�Q���V�L�V�W�H�P���G�H���Y�D�O�R�U�L���F�D�G�U�X���O�D���F�D�U�H���D�G�H�U�����ú�L���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�
�L�L�� 
b) �V�����V�H���G�H�I�L�Q�H�D�V�F�����R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�H���S�H���W�H�U�P�H�Q���V�F�X�U�W�����P�H�G�L�X���ú�L���O�X�Q�J���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���G�H���E�D�]�����D�O���S�U�R�I�H�V�L�H�L������

statutului lor de elevi; 
c) �I�L�H�F�D�U�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W���V�����V�H���L�P�S�O�L�F�H���v�Q�W�U-�X�Q���S�U�R�L�H�F�W���F�R�P�X�Q���S�U�L�Q���D�G�H�]�L�X�Q�H�D���O�D���R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�H���D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�R�U��

propuse; 
d) �I�L�H�F���U�X�L���P�H�P�E�U�X���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W���L���V�H���U�H�F�X�Q�R�D�ú�W�H���G�U�H�S�W�X�O���O�D���R�S�L�Q�L�H���H�[�S�U�L�P�D�W�����V�D�X���L�Q�W�H�J�U�D�W�����X�Q�H�L��

�L�Q�L�
�L�D�W�L�Y�H���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�� 
e) �Q�X���H�V�W�H���S�X�V�����O�D���v�Q�G�R�L�D�O�����D�X�W�R�U�L�W�D�W�H�D���X�Q�X�L���F�R�R�U�G�R�Q�D�W�R�U�������S�U�R�I�H�V�R�U�X�O���G�H���O�L�P�E�D���ú�L���O�L�W�H�U�D�W�X�U�D���U�R�P�k�Q������ 
f) �Q�X���H�[�L�V�W�����F�R�Q�V�W�U�k�Q�J�H�U�L���H�F�R�Q�R�P�L�F�H�����Q�L�F�L���W�H�P�S�R�U�D�O�H���S�U�L�Y�L�Q�G���G�H�S���ú�L�U�H�D���J�U�H�X�W���
�L�O�R�U�� 
g) �V�H���Y�D���
�L�Q�H���V�H�D�P�D���G�H���� 
- �Q�L�Y�H�O�X�O���S�U�H�J���W�L�U�L�L���H�O�H�Y�L�O�R�U���� 
- �G�L�I�L�F�X�O�W�D�W�H�D���J�H�V�W�L�X�Q�L�L���W�L�P�S�X�O�X�L���ú�F�R�O�D�U���ú�L���G�H���D�F�D�V���� 
- �S�R�V�L�E�L�O�H�O�H���D�S�D�U�L�
�L�L���G�H�����Q�R�L���R�E�V�W�D�F�R�O�H�� 
- �Y�D�U�L�D�
�L�D���I�D�F�W�R�U�L�O�R�U���P�R�W�L�Y�D�Q�
�L�� 

�0�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O���P�R�W�L�Y�D�Q�W���v�Q���D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�H���S�U�R�O�H�F�W�X�U�����5�H�S�H�U�H���J�H�Q�H�U�D�O�H 
�3�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�O�H���S�U�R�E�O�H�P�H���F�R�Q�H�[�H���ú�L���V�D�X���D�W�D�ú�D�W�H���W�H�P�H�L���S�U�L�Y�L�Q�G���P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O���D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�R�U���G�H��

�P�R�W�L�Y�D�U�H���S�U�R�O�H�F�W�X�U�����V�X�Q�W�� 
a) promovarea unei viziuni moderne cu privire la  problemele reale sau posibile , anume setul 

�D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�R�U���S�U�R�L�H�F�W�D�W�H���V�S�U�H�D���D���D�V�L�J�X�U�D���F�D�O�L�W�D�W�H�D���P�R�W�L�Y�D�
�L�L�O�R�U���S�U�R�F�R�P�S�H�W�H�Q�
�D���O�H�F�W�R�U�D�O�����D���H�O�H�Y�L�O�R�U�����v�Q��
�F�R�Q�W�H�[�W�X�O���ú�F�R�O�L�L���U�X�U�D�O�H���ú�L���X�U�E�D�Q�H�����D�O���S�U�R�J�U�D�P�H�O�R�U���P�D�Q�D�J�H�U�L�D�O�H���D�O�H���ú�F�R�O�L�L���� 

b) �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�D���G�R�Y�H�]�L�O�R�U���H�P�S�L�U�L�F�H���D�O�H���F�D�O�L�W���0�L�L�����H�I�L�F�L�H�Q�
�H�L���ú�L���H�I�L�F�D�F�L�W���
�L�L���D�F�H�V�W�R�U�D���D�G�H�F�Y�D�W�H�����F�X���D�F�Fent 
�S�H���G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D���Y�X�O�Q�H�U�D�E�L�O�L�W���
�L�O�R�U���O�H�J�D�W�H���G�H���R�E�L�H�F�W�L�Y�H���ú�L���F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O���D�F�H�V�W�R�U�D�� 

c) �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D�� �I�U�H�F�Y�H�Q�W���� �D�� �D�F�
�L�X�Q�L�O�R�U�� �F�D�G�U�H�O�R�U�� �G�L�G�D�F�W�L�F�H�� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �R�U�J�D�Q�L�[�D�U�H�D�� �F�O�D�V�H�O�R�U�� �V�L�� �H�O�H�Y�L�O�R�U��
�S�H�Q�W�U�X���D�F�W�L�Y�L�W���
�L���G�H���O�H�F�W�X�U�������S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D���X�Q�R�U���V�F�K�L�P�E���U�L���v�Q���F�R�Q�F�H�S�X�W�X�O���X�W�L�O�L�]���U�L�L �ú�L�� �v�Q���S�U�D�F�W�L�F�L�O�H���O�D��
�F�O�D�V���� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �L�Q�L�
�L�H�U�H�D���� �D�Q�D�O�L�]�D�� �ú�L�� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �D�F�
�L�X�Q�L�� �G�H�]�L�Y�D�E�L�O�H�� �G�L�G�D�F�W�L�F�� �ú�L�� �v�Q�� �D�F�R�U�G�� �F�X��
�V�F�R�S�X�U�L�O�H�� �H�[�L�V�W�H�Q�W�H�� �V�D�X�� �Q�R�X�� �S�U�R�S�X�V�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �H�O�H�Y�L�L�� �ú�F�R�O�L�L�� �X�Q�G�H�� �O�X�F�U�H�]���� �G�H�O�H�J�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �P�L�V�L�X�Q�L��
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grupui de elevi, care pot deveni resurse umane �G�H�� �U�H�F�X�S�H�U�D�U�H���� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �V�D�X�� �P�H�Q�
�L�Q�H�U�H�� �D��
�D�W�L�W�X�G�L�Q�L�O�R�U���Y�L�]���U�L�L���G�H���O�H�F�W�X�U�D���ú�F�R�O�D�U�������V�W�D�E�L�O�L�U�H�D���Q�D�W�X�U�L�L���ú�L���G�L�U�H�F�
�L�H�L���V�F�K�L�P�E���U�L�O�R�U���F�H���D�U���S�X�W�H�D���F�U�H�ú�W�H��
�H�I�L�F�L�H�Q�
�D���I�X�Q�F�
�L�L�O�R�U���ú�F�R�O�L�L���v�Q���P�D�W�H�U�L�H���G�H���D�V�L�J�X�U�D�U�H�D���F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�L���O�H�F�W�R�U�D�O�H���D�O�H���H�O�H�Y�L�O�R�U�� 

d) intensificarea efort�X�U�L�O�R�U���S�U�R�I�H�V�R�U�L�O�R�U���ú�F�R�O�L�L���S�U�L�Y�L�Q�G���� 
- �F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�D���Q�L�Y�H�O�X�O�X�L���D�E�L�O�L�W���
�L�O�R�U���S�U�H�]�H�Q�W�H�������F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�L���O�H�F�W�R�U�D�O�H�� 
- �v�Q�W�H�O�H�J�H�U�H�D�� �I�D�F�W�R�U�L�O�R�U�� �F�D�X�]�D�O�L�� �F�D�U�H�� �D�F�
�L�R�Q�H�D�]�����v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �v�Q�� �P�H�G�L�X�O�� �U�X�U�D�O�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �V�F���G�H�U�L�L��

�L�Q�G�L�F�D�W�R�U�L�O�R�U���F�R�P�S�H�W�H�Q�0�H�L���O�H�F�W�R�U�D�O�H�� 
- orientarea �S�U�R�J�U�H�V�L�Y�����D���H�O�H�Y�L�O�R�U���v�Q���V�W���S�k�Q�L�U�H�D���Y�D�O�R�U�L�O�R�U���P�R�W�L�Y�D�
�L�R�Q�D�O�H�S�U�R�O�H�F�W�X�U�����ú�F�R�O�D�U���� 
e) constituirea unui minim Ghid metodologic �v�Q���F�D�G�U�X�O���&�X�U�U�L�F�X�O�X�P�X�O�X�L���O�D���'�H�F�L�]�L�D���ù�F�R�O�L�L���S�U�R�S�X�V�H���G�H��

�V�X�E�V�H�P�Q�D�W�D���S�H�Q�W�U�X���D�F�H�ú�W�L���G�R�L���D�Q�L���ú�L���M�X�P���W�D�W�H���O�D���J�L�P�Q�D�]�L�X�O���ú�F�R�O�L�O�R�U�� 
f) centrarea acce�Q�W�X�O�X�L�����S�H���G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D���S�U�D�F�W�L�F�����D���U�H�F�R�P�D�Q�G���U�L�O�R�U���G�L�Q���W�H�]�����F�X���Q�R�W�H���G�H���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�U�H��

�F�H���S�R�W���D�Y�H�D���L�P�S�D�F�W���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y���L�Q���U�k�Q�G�X�O���H�O�H�Y�L�O�R�U�� 
g) �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�D���S�H�Q�W�U�X���X�Q�H�O�H���D�F�W�L�Y�L�W���
�L�v�Q�V�R� �L�W�H���G�H��standarde minime pentru �H�O�H�Y�L�L���G�L�Q���P�H�G�L�X�O���U�X�U�D�O���ú�L��

�S�H�Q�W�U�X���ú�F�R�O�L�O�H���X�U�E�D�Q�H�� 
h) �L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D�� �S�U�R�J�U�H�V�L�Y���� �D�� �L�G�H�L�L�� �G�H�� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �F�R�Q�V�L�O�L�D�W���� �D�� �H�O�H�Y�L�O�R�U�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �V�S�D�
�L�X�O�X�L��

�G�H�F�L�]�L�R�Q�D�O�� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �O�H�F�W�X�U�D�� �ú�F�R�O�D�U���� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O�� �R�U�L�H�Q�W�D�W�� �V�S�U�H�� �F�U�H�ú�W�H�U�H�D�� �W�U�D�Q�I�H�U�X�O�X�L��
�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W���
�L�L���G�H�O�D���S�U�R�I�H�V�R�U���ú�L���S���U�L�Q�
�L���O�D���Q�L�Y�H�O�X�O���H�O�H�Y�L�O�R�U�� 

i) sesizarea valorilo�U�� �S�H�� �F�D�U�H�� �D�X�W�R�U�L�W�D�W�H�D�� �ú�F�R�O�L�L�� �ú�L�� �D�� �S�U�R�J�U�D�P�H�O�R�U�� �ú�F�R�O�D�U�H�� �O�H�� �D�U�H�� �D�V�X�S�U�D�� �F�R�Q�G�X�L�W�H�L��
�H�O�H�Y�L�O�R�U�����S�H�Q�W�U�X���P�R�G�L�I�L�F�D�U�H�D���ú�L���D���X�Q�R�U���R�S�L�Q�L�L���D�O�H���S���U�L�Q�
�L�O�R�U�� 

�$�F�H�V�W�H�L���S�U�D�F�W�L�F�L���v�L���S�X�W�H�P���D�V�R�F�L�D�����F�X�P���G�H�M�D���S�X�W�H�P���D�P�L�Q�W�L�����0�H�W�R�G�D���J�U�X�S�H�O�R�U���G�H���H�Y�D�O�X�D�U�H������ 
�V�R�F�R�W�L�W���� �F�D�� �I�L�L�Q�G�� �H�I�L�F�D�F�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�W�L�Q�J�H�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�� �F�H�Q�W�U�D�O�� �D�O�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O�X�L�� �D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�R�U��
�G�H�V�W�L�Q�D�W�H���I�R�U�P���U�L�L���F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�L���O�H�F�W�R�U�D�O�H���O�D���H�O�H�Y�L�� 
�&�R�Q�G�X�L�W�D���H�O�H�Y�L�O�R�U�����L���S�U�R�I�H�V�R�U�L�O�R�U���ú�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���O�H�F�W�X�U�L�L���± �,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�H���G�H���L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�
�L�H 

�7�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O���� �ú�F�R�D�O�D�� �ú�L�� �S�U�R�I�H�V�R�U�L�L�� �H�U�D�X�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�
�L�� �G�H�� �F�U�H�ú�W�H�U�H�D�� �V�D�X�� �G�H�� �P�H�Q�
�L�Q�H�U�H�D���� �D�F�R�O�R��
�X�Q�G�H���Q�L�Y�H�O�X�O���H�U�D���U�L�G�L�F�D�W���Q�L�Y�H�O�X�O�X�L���P�R�W�L�Y�D�
�L�R�Q�D�O���S�U�R�O�H�F�W�X�U���� 

�Ì�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W���S�U�H�R�F�X�S�D�U�H�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �O�H�F�W�X�U�D�� �H�O�H�Y�L�O�R�U�� �ú�L�� �D�� �W�L�Q�H�U�L�O�R�U�� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �V���� �H�[�L�V�W�H���� �v�Q�� �F�L�X�G�D��
�G�D�W�H�O�R�U�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F�H�� �D�O�D�U�P�D�Q�W�H���� �8�Q�H�O�H�� �F�D�X�]�D�O�L�W���
�L�� �H�[�S�O�L�F�D�W�L�Y�H�� �V�H�� �F�R�Q�V�W�D�W���� �I�D�U���� �S�X�W�L�Q�
������ �E�L�E�O�L�R�W�H�F�L�O�H��
�ú�F�R�O�D�U�H�� �F�O�D�V�L�F�H�� �P�D�L�� �V�X�Q�W�� �O�D�� �I�H�O�� �G�H�� �U���V�S�k�Q�G�L�W�H�� �V�D�X�� �W�L�Q�G�� �V���� �I�L�H�� �v�Q�O�R�F�X�L�W�H�� �G�H�� �E�L�E�O�L�R�W�H�F�L�O�H�� �Y�L�U�W�X�D�O�H�"��
�3�U�R�J�U�D�P�H�O�H���ú�F�R�O�D�U�H�����G�H�ú�L���S�U�H�Y���G���R�U�H���G�H�� �O�H�F�W�X�U�����U�H�D�O�L�]�D�W�H�� �v�Q�� �D�I�D�U�D���S�U�R�J�U�D�P�H�L�����S�U�R�I�H�V�R�U�L�L���G�H�� �O�D���D�O�W�H��
�V�S�H�F�L�D�O�L�W���
�L�� �V�X�Q�W�� �v�Q�G�U�X�P�D�
�L���V���� �I�L�H�� �S�U�H�R�F�X�S�D�
�L�� �V�D�X�� �V���� �V�X�S�U�D�Y�H�J�K�H�]�H�� �F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �H�[�S�U�L�P���U�L�L�� �Y�H�U�E�D�O�H�� �ú�L��
scrise a elevilor. 

�ù�L�� �W�R�W�X�ú�L���� �L�Q�W�H�Q�V�L�I�L�F�D�U�H�D�� �H�I�R�U�W�X�U�L�O�R�U�� �H�V�W�H�� �ú�L�� �X�Q�� �U���V�S�X�Q�V�� �O�D�� �v�Q�J�U�L�M�R�U���U�L�O�H�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D��
�G�H�J�U�D�G�D�U�H�D�� �F�D�O�L�W���
�L�L�� �Q�L�Y�H�O�X�O�X�L�� �G�H�� �H�[�S�U�L�P�D�U�H���� �U�H�J���V�L�E�L�O���� �S�k�Q���� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �O�L�F�H�X�O�X�L�� �V�D�X�� �D�O�� �L�Q�W�U���U�L�L�� �v�Q��
�v�Q�Y���
���P�k�Q�W�X�O���V�X�S�H�U�L�R�U�� 

�'�L�Q���O�X�Q�J�D���O�L�V�W�����D���F�D�X�]�D�O�L�W���
�L�O�R�U���H�[�S�O�L�F�D�W�L�Y�H�����P�H�Q�
�L�R�Q���P���F�D�W�H�Y�D�� 
�x �&�X�S�U�L�Q�G�H�U�H�D�� �J�O�R�E�D�O���� �v�Q�� �ú�F�R�O�D�U�L�W�D�W�H�� �R�E�O�L�J�D�W�R�U�L�H���� �F�H�D�� �F�D�U�H�� �� �D�V�L�J�X�U���� �v�Q�Y���
�D�U�H�D�� �F�L�W�L�W�X�O�X�L�� �O�D�� �D�S�U�R�D�S�H��

�W�R�D�W�����S�R�S�X�O�D�
�L�D�L���ú�F�R�O�D�U�L�]�D�W�����v�Q���F�O�D�V�H�O�H���G�H���v�Q�F�H�S�X�W���D�O�H���ú�F�R�O�L�L���R�E�O�L�J�D�W�R�U�L�L���± �F�O�D�V�D���S�U�H�J���W�L�W�R�D�U�H�����F�O�D�V�D���,��
�ú�L���F�O�D�V�D���D���,�,���D�����S�U�R�Y�H�Q�L�Q�G�����F�X�P���V�H���H�[�S�U�L�P�������ú�L���v�Q���V�W�X�G�L�L�O�H���G�H���V�S�H�F�L�D�O�L�W�D�W�H�D�O�H�����8�1�(�6�&�2�����v�Q�F�H�S�k�Q�G���F�X��
�&�����)�L�W�R�X�U�L�������������������S�k�Q�����D�V�W���]�L���������������� 
�'�H�� �U�H�
�L�Q�X�W�� �H�V�W�H�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �ú�F�R�D�O�D���� �R�U�L�F�k�W�H�� �H�I�R�U�W�X�U�L�� �D�U�� �I�D�F�H���� �Q�X�� �U�H�X�ú�H�ú�W�H�� �V���� �F�R�P�S�H�Q�V�H�]�H��
�Y�X�O�Q�H�U�D�E�L�O�L�W���
�L�O�H�� �P�H�G�L�X�O�X�L�� �I�D�P�L�O�L�D�O���� �F�D�U�H���� �O�D�� �U�k�Q�G�X-�L�� �W�U�D�W�H�D�]���� �F�X�� �V�X�S�H�U�I�L�F�L�D�O�L�W�D�W�H�� �H�I�R�U�W�X�U�L�O�H�� �ú�F�R�O�L�L�� �ú�L��
�D�O�H���S�U�R�I�H�V�R�U�L�O�R�U���G�H���D���U�H�F�X�S�H�U�D���G�L�Q���V�X�S�H�U�I�L�F�L�D�O�L�W�D�W�H�D���P�H�G�L�X�O�X�L���G�H���S�U�R�Y�H�Q�L�H�Q�
���� 

�x �&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D���ú�L���H�O�D�E�R�U�D�U�H�D���H�[�S�U�L�P���U�L�L���F�R�U�H�F�W�H�����R�U�D�O�H���ú�L���V�F�U�L�V�H�����Q�X���V�H���S�R�W���I�R�U�P�D���G�H�F�k�W���S�U�L�Q���H�[�H�U�F�L�
�L�X��
�U�H�S�H�W�L�W�L�Y���� �� �F�R�Q�W�U�R�O�D�W���� �v�Q�G�U�X�P�D�W�� �ú�L�� �F�R�U�H�F�W�� �H�Y�D�O�X�D�W���� �S�U�H�F�X�P�� �ú�L�� �S�U�L�Q�� �U�H�I�O�H�F�
�L�L�� �D�G�k�Q�F�L�W�H�� �D�V�S�U�D��
�P�R�W�L�Y�D�
�L�L�O�R�U�� �I�D�F�L�O�H�� �D�O�H�� �H�O�H�Y�L�O�R�U�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �U�H�O�D�
�L�D�� �G�L�D�O�H�F�W�L�F���� �v�Q�W�U�H�� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �H�Y�R�O�X�W�L�Y�� �D�O�� �v�Q�Y�D�
���U�L�L��
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�F�L�W�L�W�X�O�X�L���ú�L���O�H�F�W�X�U�L�O�H���H�O�H�Y�L�O�R�U���G�L�Q���P�D�U�L�L���V�F�U�L�L�W�R�U�L�����H�F�K�L�Y�D�O�k�Q�G���v�Q�W�U�H���D�Q�X�P�L�W�H���O�L�P�L�W�H�����F�X���X�Q���P�R�G���G�L�V�F�U�H�W��
de a participa, intr-�R���P���V�X�U�����V�D�X���D�O�W�D�����O�D���S�U�R�F�H�V�X�O���U���V�S�k�Q�G�L�U�L�L���G�H���F�U�H�D�
�L�H�� 
�6���� �v�Q�
�H�O�H�J�H�P���F���� �O�H�F�W�X�U�D���E�L�Q�H���R�U�L�H�Q�W�D�W�����ú�L���V�H�O�H�F�W�D�W�����Q�X���S�R�D�W�H���I�L�� �S�D�V�L�Y������ �Q�H�X�W�U�D�O�����F�R�J�Q�L�W�L�Y���úi socio-
afectiv. 
�'�H�� �D�L�F�L���� �U�H�F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �I�D�S�W�� �V�L�P�S�O�X���� �S�H�� �P���V�X�U���� �F�H�� �H�O�H�Y�X�O�� �F�L�W�L�W�R�U�� �S�U�R�F�H�V�H�D�]���� �v�Q�� �I�R�U�P�D�U�H�D��
�F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�L���O�H�F�W�R�U�D�O�H���R�G�D�W�����F�X���P�D�W�X�U�L�]�D�U�H�D���V�D�����S�H���P���V�X�U�����F�H���O�L�V�W�D���O�H�F�W�X�U�L�O�R�U���V�H���G�L�Y�H�U�V�L�I�L�F�����W�H�P�D�W�L�F��
�ú�L�� �V�W�L�O�L�V�W�L�F�F�D�� �H�[�S�U�L�P�D�U�H���� �F�R�Q�F�R�P�L�W�H�Q�W�� �V�H�� �D�P�H�O�L�R�U�H�D�]���� �F�D�S�D�F�L�W���
�L�O�H�� �V�D�O�H�� �D�W�H�Q�
�L�R�Q�D�O�H�� ���v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �G�H��
�F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�U�H�����ú�L���L�P�D�J�L�Q�D�W�L�Y�H�����U�H�I�O�H�F�
�L�D���ú�L�S�X�W�H�U�H�D���Q�D�U�D�W�L�Y���V�H���Y�D���H�[�W�H�U�L�R�U�L�]�D���V�R�F�L�D�O���ú�L���ú�F�R�O�D�U�����S�U�R�F�H�V�H�O�H��
�G�H���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H���F�X���H�U�R�L�L���F���U�
�L�O�R�U���Y�R�U���I�L���P�D�L���I�U�H�F�Y�H�Q�W�H���� 

�&�R�Q�V�H�F�L�Q�0�D�� �I�R�U�P�D�W�L�Y������ �S�U�R�J�U�H�V�L�Y�� �V�H�� �I�R�U�P�H�D�]���� �X�Q�� �� �F�U�H�V�F�X�W���S�R�W�H�Q�
�L�D�O�� �D�F�
�L�R�Q�D�O�� �D�O�� �U�H�D�O�L�]���U�L�L��
�X�Q�X�L���G�L�V�F�X�U�V���L�Q�W�H�U�L�R�U���F�D�U�H���V�H���S�R�D�W�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�D���ú�F�R�O�D�U���ú�L���H�[�W�U�D�ú�F�R�O�D�U�������v�Q���v�P�S�U�H�M�X�U���U�L���I�D�Y�R�U�L�]�D�Q�W�H�� 

�'�H�� �D�L�F�L�� �ú�L�� �V�R�O�L�F�L�W�D�U�H�D�� �G�H�� �D�� �G�D�� �U���V�S�X�Q�V�X�U�L�� �O�D�� �v�Q�W�U�H�E�D�U�H�D�� ���� �Ä�&�k�Q�G�� ���Y�k�U�V�W�D���� �ú�L�� �F�X�P��
���S�V�L�K�R�S�H�G�D�J�R�J�L�F���� �V�H�� �U�H�F�R�P�D�Q�G���� �D�� �v�Qcepe punerea bazelor citirii corecte, fluente prin lecturi ale 
�W�H�[�W�H�O�R�U���ú�F�R�O�D�U�H���ú�L���H�[�W�U�D�ú�F�R�O�D�U�H�������D�O�H���S�U�R�J�U�H�V�X�O�X�L���G�H���D�S�U�R�S�L�H�U�H���G�H���F�R�P�S�H�W�H�Q�
�D���O�H�F�W�R�U�D�O�����"�´ 

�5���V�S�X�Q�V�X�O�� �O�D�� �Ä�� �&�k�Q�G�"�´�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �X�ú�R�U�� �G�H�� �G�D�W���� �v�Q�F�H�S�k�Q�G�� �F�X�� �F�O�D�V�H�O�H�� �W�H�U�P�L�Q�D�O�H�� �D�O�H�� �F�L�F�O�X�O�X�L��
�S�U�L�P�D�U���� �F�R�Q�W�L�Q�X�k�Q�G�� �S�U�R�J�U�H�V�L�D�� �v�Q�� �F�O�D�V�H�O�H�� �J�L�P�Q�D�]�L�D�O�H�� �ú�L�� �D�G�k�Q�F�L�Q�G�X-�V�H�� �F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �v�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D��
�D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�H�L�����v�Q���F�O�D�V�H�O�H���S�R�V�W�J�L�P�Q�D�]�L�D�O�H�����±�O�L�F�H�X�����ú�F�R�D�O�D���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�������V�R�F�R�W�L�W�����G�H���X�Q�L�L���D�X�W�R�U�L�����Y�k�U�V�W�D��
�S�U�L�Y�L�O�H�J�L�D�W�����D���O�H�F�W�X�U�L�L���H�V�W�H���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�D�� 

�$�U�J�X�P�H�Q�W�H�O�H���G�H���V�X�V�
�L�Q�H�U�H���Q�X���O�L�S�V�H�V�F�����$�V�W�I�H�O���V�H���V�X�V�
�L�Q�H���� 
a) �$�G�X�O�
�L�L�� �F�X�O�W�L�Y�D�
�L�� �S���V�W�U�H�D�]���� �G�H�� �U�H�J�X�O���� �D�P�L�Q�W�L�U�L�� �S�O���F�X�W�H�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �O�H�F�W�X�U�L�O�H�� �S�D�U�F�X�U�V�H�� �ú�L�� �U�R�O�X�O��

�D�F�H�V�W�R�U�D���v�Q���G�L�I�H�U�L�W�H�O�H���P�R�P�H�Q�W�H���D�O�H���Y�L�H�
�L�L�� 
b) �2�U�L�H�Q�W�D�U�H�D���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�����H�V�W�H���I�U�H�F�Y�H�Q�W���O�H�J�D�W�����G�H���U�R�O�X�O���X�Q�R�U���O�H�F�W�X�U�L���U�H�D�O�R�]�D�W�H���v�Q���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
���� 
c) Orint�D�U�H�D���Y�D�O�R�U�L�F�����ú�L���F�D�U�D�F�W�H�U�L�D�O�����H�V�W�H���S�O�D�V�D�W�����F�D���I�L�L�Q�G���G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W���G�H���O�H�F�W�X�U�L�O�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H���G�L�Q�W�U-

�R���D�Q�X�P�L�W�����S�H�U�L�R�D�G�����D���V�X�E�L�H�F�W�X�O�X�L�� 
d) �5�H�
�L�Q�H�P�� �F���� �G�L�Q�F�R�O�R�� �G�H�� �O�H�F�W�X�U�L�� �V�X�Q�W�� �S�U�H�]�H�Q�
�L���� �I�L�U�H�V�F�� �ú�L�� �D�O�
�L�� �I�D�F�W�R�U�L�� �F�R�U�H�O�D�
�L���� �D�P�E�L�D�Q�
�D�� �V�R�F�L�D�O���ú�L��

contextul socio-cultural, cu �U�R�O�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�� �v�Q�� �F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �L�Q�W�H�J�U���U�L�L�� �V�X�E�L�H�F�W�X�O�X�L�� �v�Q�� �P�H�G�L�X�O�� �V���X��
�H�[�L�V�W�H�Q�
�L�D�O���� �S�U�D�F�W�L�F�L�O�H�� �L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�W�H�� �D�O�H�� �X�Q�R�U�� �S�U�R�I�H�V�R�U�L�� �V�D�X�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�� �D�S�U�R�S�L�D�W�H�� �ú�L�� �D�I�O�D�W�H�� �v�Q�� �P�H�G�L�X�O��
proximal al subiectului. 

�&�R�Q�W�L�Q�X�k�Q�G�� �D�Q�D�O�L�]�D�� �I�D�F�W�R�U�L�O�R�U�� �P�R�W�L�Y�D�Q�
�L�� �ú�L�� �H�[�S�O�L�F�D�W�L�Y�L�� �S�U�L�Q�� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�H�O�H�� �O�R�U�� �D�V�X�S�U�D��
�F�R�Q�G�X�L�W�H�L���S�U�R�O�H�F�W�R�U�D�O�H���v�Q���W�L�P�S�X�O���ú�F�R�O�D�U�L�W���
�L�L�����D�M�X�Q�J�H�P���O�D���F�H�O���S�X�
�L�Q���ú�D�V�H���v�Q�W�U�H�E���U�L���F�D�G�U�X�� 

1. �'�H���F�H���ú�L���S�H�Q�W�U�X���F�H���V�����F�L�W�L�P�������V�����O�H�F�W�X�U���P���" 
2. �&�H���V�����F�L�W�L�P���D�V�W�I�H�O���v�Q�F�k�W���O�H�F�W�X�U�L�O�H���Q�R�D�V�W�U�H���V�����I�L�H���X�W�L�O�H���ú�L���X�W�L�O�L�]�D�E�L�O�H���v�Q���P�H�G�L�X�O���R�S�
�L�X�Q�L�O�R�U���H�O�H�Y�L�O�R�U�" 
3. Cum �V�����F�L�W�L�P���W�H�[�W�H�O�H���O�H�F�W�X�U�L�O�R�U���U�H�F�R�P�D�Q�G�D�E�L�O�H���V�D�X���J���V�L�W�H���G�L�Q���S�U�R�S�U�L�D���L�Q�L�
�L�D�W�L�Y���" 
4. �&�D�U�H�� �V�X�Q�W�� �� �R�S�R�U�W�X�Q�L�W���
�L�O�H�� �R�I�H�U�L�W�H�� �H�O�H�Y�L�O�R�U�� �G�H�� �ú�F�R�D�O���� �ú�L�� �G�H�� �S�U�R�I�H�V�R�U�L�L�� �O�R�U�� �G�H�� �O�L�P�E�D�� �ú�L�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�D��

�U�R�P�k�Q������ �G�D�U�� �ú�L�� �G�H�� �D�O�W�H�� �V�S�H�F�L�D�O�L�W���
�L���� �F�X�� �H�I�H�F�W�H�� �V�W�L�P�X�O�D�W�L�Y�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�U�H�ú�W�H�U�H�D�� �L�Q�W�H�Uesului pentru 
�O�H�F�W�X�U���" 

5. �&�D�U�H�� �H�V�W�H�� �ú�L�� �v�Q�� �F�H�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�� �V�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���� �� �F�R�Q�G�X�L�W�D�� �P�H�G�L�X�O�X�L�� �I�D�P�L�O�L�D�O�� �� �F�D�U�H�� �S�R�D�W�H�� �I�D�Y�R�U�L�]�D��
�F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�X�O���H�O�H�Y�X�O�X�L���S�U�R�O�H�F�W�X�U���" 

6. �,�Q�� �F�H�� �P���V�X�U���� �P�D�V�V-�P�H�G�L�D�� ���� �U�D�G�L�R���� �W�Y���� �I�L�O�P���� �P�L�M�O�R�D�F�H�O�H�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O������ �V�X�Q�W��
stimulative pentru �F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�D�� �ú�L�� �G�L�V�H�P�L�Q�D�U�H�D�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L�O�R�U�� �V�S�H�F�L�I�L�F�H�� �V�I�H�U�H�L�� �P�R�W�L�Y�D�
�L�R�Q�D�O�H��
�S�U�R�O�H�F�W�X�U���������S�H�Q�W�U�X���I�R�U�P�D�U�H�D���S�U�R�J�U�H�V�L�Y�����D���F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�L���O�H�F�W�R�U�D�O�H���S�U�H�G�L�F�W�L�Y�H�����F�U�H�D�W�L�Y�H���O�D���H�O�H�Y�L�" 

Pe un astfel de fond interogativ, s-�D�X�� �Q���V�F�X�W�� �S�U�R�L�H�F�W�H�� �ú�L�� �S�U�R�J�U�D�P�H�� �� �G�H�V�W�L�Q�D�W�H�� �P�R�W�L�Y���U�L�L��
e�O�H�Y�L�O�R�U���S�H�Q�W�U�X���O�H�F�W�X�U�����v�Q���ú�F�R�D�O���������3�0�/�6���� 

 �&�H���V�����F�L�W�L�P���ú�L���X�Q�G�H�" 
 �Ì�Q�� �ú�F�R�D�O�D�� �G�L�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D���� �S�U�R�J�U�D�P�H�O�H�� �ú�F�R�O�D�U�H�� �U�H�F�R�P�D�Q�G���� �H�O�H�Y�L�O�R�U�� �D�Q�X�P�L�W�H�� �O�H�F�W�X�U�L��

�R�E�O�L�J�D�W�R�U�L�L�� �ú�L�� �I�D�F�X�O�W�D�W�L�Y�H�� �S�R�W�U�L�Y�L�W�� �Q�L�Y�H�O�X�O�X�L�� �G�H�� �Y�k�U�V�W������ �Q�H�Y�R�L�O�R�U�� �ú�L�� �L�Q�W�H�U�H�V�H�O�R�U�� �F�X�Q�R�V�F�X�W�H�� �V�D�X��
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anticipate. Multe �G�L�Q�W�U�H�� �D�F�H�V�W�H�D�� �S�R�W�� �I�L�� �F�X�Q�R�V�F�X�W�H���� �Y�H�Q�L�W�H���� �U�H�F�R�P�D�Q�G�D�W�H�� �G�H�� �D�O�
�L�� �F�R�O�H�J�L���� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W��
�I�L�L�Q�G���D�L�F�L���F�D���H�O�H�Y�L�L�V�����V�L�P�W�����ú�L���S�k�Q�����O�D���X�U�P�����V�����D�U�J�X�P�H�Q�W�H�]�H���F�����H�L���v�Q�ú�L�ú�L���D�X���Q�H�Y�R�L�H���G�H���D�F�H�V�W�H���O�H�F�W�X�U�L�� 

�6�����Q�H���L�P�D�J�L�Q���P���R���F�O�D�V�����G�H���H�O�H�Y�L���G�H�V�S�U�H���F�D�U�H���D�Y�H�P���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���F�����Q�X���O�H���S�O�D�F�H���V���F�L�W�H�D�V�F��������
�V�����O�H�F�W�X�U�H�]�H�����$�F�H�ú�W�L�D���Q�X���D�X���V�S�H�U�D�Q�
�D���F�����Y�R�U���U�H�X�ú�L���V�����S�D�U�F�X�U�J�����R���F�D�U�W�H���P�D�L���P�L�F�����V�D�X���P�D�L�� �P�D�U�H�����G�H��
circa 30-50-100-150 de pagini.  

�(�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�X�O�� �V�L�P�S�O�X�� �D�U�� �S�X�W�H�D�� �v�Q�F�H�S�H�� �S�U�L�Q�� �F�U�H�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �F�D�G�U�X�� �ú�F�R�O�D�U�� �G�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H����
�G�L�I�H�U�L�W���G�H�F�k�W���V�D�O�D���G�H���F�O�D�V�������D�Q�X�P�H���F�U�H�D�W�������R�U�J�D�Q�L�]�D�W���S�X�
�L�Q���D�O�W�I�H�O�����v�Q���F�D�U�H���V�X�Q�W���S�U�H�]�H�Q�W�H���G�R�D�U���V�F�D�X�Q�H�O�H��
�D�ú�H�]�D�W�H�� �G�X�S���� �G�R�U�L�Q�
�D�� �H�O�H�Y�L�O�R�U���� �S�H�U�H�
�L�L�� �I�L�L�Q�G�� �D�F�R�S�H�U�L�
�L�� �F�X�� �S�D�Q�R�X�U�L���� �D�I�L�ú�H���� �X�Q�� �H�F�U�D�Q�� �ú�L�� �X�Q��
�Y�L�G�H�R�S�U�R�L�H�F�W�R�U�����X�Q���D�S�D�U�D�W���D�X�G�L�R���F�D�U�H���V�D���U�H�G�H�D���Y�R�F�H�D���P�D�U�L�O�R�U���D�F�W�R�U�L���S�R�Y�H�V�W�L�W�R�U�L�����6�L�Q�J�X�U�H�O�H���F�R�Q�G�L�
�Li 
�S�H���F�D�U�H���D�U���W�U�H�E�X�L���V���� �O�H���U�H�V�S�H�F�W���P���D�U�� �I�L�� �F�D���H�O�H�Y�L�L���V�D�� �I�L�H���Y�R�O�X�Q�W�D�U�L���ú�L�� �V�����D�L�E�����D�F�H�O�D�V�L�� �Q�L�Y�H�O���G�H�� �Y�k�U�V�W������
�Q�X�P���U�X�O���R�S�W�L�P�����D�U���I�L������-12 elevi. 

�&�H���V�����F�L�W�L�P�" 
�,�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���� �v�Q�� �U���V�S�X�Q�V�X�U�L�O�H�� �O�D�� �D�F�H�D�V�W�D�� �v�Q�W�U�H�E�D�U�H�� �V�X�Q�W�� �F�U�L�W�H�U�L�L�O�H�� �G�H�� �V�H�O�H�F�
�L�H�� �D�O�� �O�H�F�W�X�U�L�O�R�U����

recomandarea �Q�R�D�V�W�U�����V�L�W�X�k�Q�G�X-�V�H���v�Q���M�X�U�X�O�� 
a) Conceptului de interes al elevilor; 
b) �9�D�O�R�D�U�H�D���I�L�Q�D�O�L�W���
�L�L���H�G�X�F�D�W�L�Y�H�� 

�6�L�J�X�U���� �O�D�� �F�O�D�V�H�O�H�� �P�D�L�� �P�D�U�L���� �S�X�W�H�P�� �D�S�H�O�D�� �O�D�� �R�� �P�L�F���� �D�Q�F�K�H�W���� �S�H�Q�W�U�X�� �F���U�
�L�� �E�X�Q�H���� �U�H�F�R�P�D�Q�G�D�W�H�� �G�H��
�H�O�H�Y�L�L�� �v�Q�ú�L�ú�L�����G�H���S�U�R�I�H�V�R�U�����X�Q�H�R�U�L���F�K�L�D�U���G�H���S���U�L�Q�
�L���F�X���F�H�Y�D���H�[�S�H�U�L�H�Q�
���� �ú�F�R�O�D�U�����V�D�X���F�K�L�D�U���G�H���J�K�L�G�X�U�L��
�V�S�H�F�L�D�O�H���S�H�Q�W�U�X���X�Q���D�V�W�I�H�O���G�H���H�[�H�U�F�L�
�L�X�����Ì�Q���O�L�W�H�U�D�W�X�U�D���G�R�P�H�Q�L�X�O�X�L�����J���V�L�P���F�k�W�H�Y�D���O�X�F�U���U�L���G�H���U�H�I�H�U�L�Q�W������
�F�D�U�H���F�X�S�U�L�Q�G���O�L�V�W�H���G�H���F���U�
�L���ú�L���W�H�[�W�H���L�Q�W�H�J�U�D�O�H���V�D�X���G�H�F�X�S�D�M�H���G�H���W�H�[�W�H�������V�H�O�H�F�
�L�L���G�H�M�D���I���F�X�W�H�� 
�$�P�� �S�X�W�H�D�� �ú�L�� �O�H�F�W�X�U�D�� �X�Q�R�U�� �F���U�
�L�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�H�� �O�D�� �v�Q�W�k�P�S�O�D�U�H���� �S�U�L�P�L�W�H�� �G�H�� �D�O�
�L�� �F�R�O�H�J�L���� �F�X�� �U�L�V�F�X�U�L�O�H�� �G�H��
rigoare. 
�&�X�P���V�����F�L�W�L�P�"�� 

�(�O�H�P�H�Q�W�H�O�H���G�H�� �P�H�W�R�G�R�O�R�J�L�D�� �O�H�F�W�X�U�L�L���V�X�Q�W���P�X�O�W�L�S�O�H���� �P�X�O�
�L�� �H�[�S�H�U�
�L���U�H�F�R�P�D�Q�G�����S�U�R�F�H�G�X�U�L���ú�L��
�H�W�D�S�H���� �P�R�G�H�O�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �W�H�Q�W�D�Q�W�H���� �2�U�L�F�X�P���� �P�R�G�X�U�L�O�H�� �G�H�� �O�H�F�W�X�U���� �F�R�U�H�O�H�D�]���� �S�R�]�L�W�L�Y�� �F�X��
�V�F�R�S�X�U�L�O�H�� �O�H�F�W�X�U�L�L���� �F�X�� �Q�H�Y�R�L�O�H�� �H�O�H�Y�L�O�R�U�� �F�L�W�L�W�R�U�L���� �Ì�Q�W�U�H�� �D�F�H�V�W�H�D�� �U�H�F�X�Q�R�D�ú�W�H�P�� �Y�D�O�R�D�U�H�D�� �F�k�W�R�U�Y�D�� ����
�P�H�Q�
�L�R�Q�D�W�H���G�H���V�S�H�F�L�D�O�L�W�D�W�H�� 

- Simplu divertisment; 
- �6�X�U�V�����G�H���L�Q�I�R�U�P�D�U�H�� 
- �6�X�S�R�U�W���S�H�Q�W�U�X���v�P�E�R�J���
�L�U�H�D���F�X�O�W�X�U�L�L�� 
- �6�X�U�V�����G�H���U�H�I�O�H�F�
�L�H���G�X�S�����O�H�F�W�X�U���� 
- �$�V�L�J�X�U�D�U�H�D���X�Q�H�L���V�W���U�L���G�H���E�L�Q�H�����ú���D���P���G 

�3�U�D�J�P�D�W�L�F���Y�R�U�E�L�Q�G�����G�X�S�����D�O�H�J�H�U�H�D���X�Q�H�L���F���U�
�L���S�H�Q�W�U�X�� �O�H�F�W�X�U�������S�R�W���X�U�P�D���F�k�W�H�Y�D���H�W�D�S�H�����F�X�P��
ar fi: 

a) �$�E�R�U�G�D�U�H�D���L�Q�W�H�J�U�D�O�����D���W�H�[�W�X�O�X�L�� 
b) �'�H�F�X�S�D�U�H�D���X�Q�R�U���S���U�
�L�������V�H�F�Y�H�Q�
�H���W�H�[�W�X�D�O�H���F�D�U�H���S�D�U���P�D�L�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W�H���S�H�Q�W�U�X���H�O�H�Y�����V�D�X�� �P�D�L���U�H�O�Hvante 

�v�Q���U�D�S�R�U�W���F�X���U�H�F�R�P�D�Q�G���U�L�O�H���S�U�R�I�H�V�R�U�X�O�X�L���V�D�X���D���F�H�O�X�L���F�D�U�H���Q�H-�D���I���F�X�W���U�H�F�R�P�D�Q�G�D�U�H�D�� 
c) �0�R�Q�W�D�U�H�D���ú�L���L�Q�W�H�J�U�D�U�H�D���O�H�F�W�X�U�L�L���F�U�L�W�H�U�L�D�O�H�����S�X�W�k�Q�G���I�L�� 

           - �F�U�H�D�U�H�D���X�Q�H�L���D�W�P�R�V�I�H�U�H���G�H���Q�D�W�X�U�����V�����V�X�V�F�L�W�H���L�Q�W�H�U�H�V�X�O�� 
           - �F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�D���X�Q�X�L���ú�F�H�Q�D�U�L�X���F�D�U�H���V�����S�H�U�P�L�W�����G�H�]�O�H�J�D�U�H�D���X�Q�R�U���H�Q�L�J�P�H���� 
           - �v�Q�V�R�
�L�U�H�D���W�H�[�W�H�O�R�U���G�H���O�H�F�W�X�U�����F�X���L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D���X�Q�R�U���I�U�D�J�P�H�Q�W�H���P�X�]�L�F�D�O�H�����S�D�U�W�H�D���V�R�Q�R�U�������V�D�X��
chiar a unor montaje vizuale, picturale; 
           - asocierea textelor cu unele elemente de biografie (prezentarea autorului), cu alte 
�G�H�V�F�U�L�H�U�L���G�H���H�S�R�F�����L�V�W�R�U�L�F�������L�O�X�V�W�U�D�
�L�L�����D�G�X�V�H���G�H���H�O�H�Y���V�D�X���S�U�R�I�H�V�R�U�� 

d) �(�Y�D�O�X�D�U�H�D�� �D�W�H�Q�W������ �G�D�U�� �G�L�V�F�U�H�W���� �D�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�
�L�L�O�R�U�� �H�O�H�Y�L�O�R�U���� �F�X�� �F�R�U�H�O�D�U�H�D�� �Y�D�O�R�U�L�L�� �W�H�[�W�H�O�R�U���� �L�P�D�J�L�Q�L�O�R�U����
�D�Q�L�P�D�
�L�L�O�R�U�����I�L�O�P�H�O�R�U�����G�L�V�S�R�]�L�W�L�Y�H�O�R�U�����M�R�F�X�U�L�O�R�U���G�H���U�R�O�� 
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e) �-�R�F�X�O���v�Q�W�U�H�E���U�L�O�R�U�����D�O���R�S�L�Q�L�L�O�R�U���H�O�H�Y�L�O�R�U���U�H�F�L�S�U�R�F���D�G�U�H�V�D�W�H���I�L�H���S�U�R�I�H�V�R�U�X�O�X�L�����I�L�H���X�Q�X�L���L�Q�Y�L�W�D�W�� 
�Ì�Q�� �I�L�Q�D�O�X�O�� �D�F�H�V�W�H�L�� �D�E�R�U�G���U�L�� �V�H�� �S�R�D�W�H�� �F�R�P�S�O�H�W�D�� �X�Q�� �W�D�E�H�O�� �F�X�� �U���V�S�X�Q�V�X�U�L�O�H�� �H�O�H�Y�L�O�R�U�� �O�D��

�F�K�H�V�W�L�R�Q�D�U�X�O���V�S�H�F�L�D�O���D�G�U�H�V�D�W���O�R�U���F�X���S�U�L�Y�L�U�H���O�D���S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�F�D���G�H�]�E���W�X�W���� 
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SPORTS BRANDS ON INSTAGRAM. CASE STUDY: NIKE AND ADIDAS 
 

Corina Rotar , Lucian Bostan 
���‡�…�–�—�”�‡�”�á�����Š���á�����–�—�†�‡�•�–�á���ó���ƒ�„�‡�è-���‘�Ž�›�ƒ�‹�ó�����•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�›���‘�ˆ�����Ž�—�Œ-Napoca 

 
 

Abstract: The main purpose of our work is to discover the methods and techniques of communication that 
sportswear brands use to create a stronger interaction with the target audience. At the same time, what is 
the most preferred content type for Instagram users for this  domain. In this regard we have researched 
the well known brands in the industry, Nike and Adidas. For each profile we applied a content analysis 
for all posts from March 1, 2018 to March 1, 2019. 
 
Keywords: communication strategy, sports brands, Instagram, target audience, storytelling 
 
 

�3�L�D�W�U�D�� �G�H���W�H�P�H�O�L�H�� �F�D�U�H�� �V�W���� �O�D�� �E�D�]�D�� �D�F�H�V�W�H�L�� �O�X�F�U���U�L�� �H�V�W�H�� �����F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�´�����7�U���L�P�� �v�Q�W�U-�R�� �H�U���� �v�Q��
�F�D�U�H�� �Q�R�
�L�X�Q�H�D�� �D�E�R�U�G�D�W���� �Q�H�� �v�Q�F�R�Q�M�R�D�U���� �v�Q�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�
������ �G�L�Q�� �P�R�P�H�Q�W�X�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �Q�H�� �F�R�Q�H�F�W���P�� �S�H��
�U�H�
�H�O�H�O�H�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H���� �v�L�� �]�k�P�E�L�P�� ���R�I�H�U�X�O�X�L�� �G�H�� �W�D�[�L���� �O�X���P�� �F�R�Q�W�D�F�W�� �F�X�� �X�Q�� �S�U�R�G�X�V�� �V�D�X�� �F�X�� �X�Q�� �D�F�W�R�U��
�S�R�O�L�W�L�F�� ���L�� �S�k�Q���� �V�H�D�U�D�� �F�k�Q�G�� �D�M�X�Q���L�� �D�F�D�V������ �Q�H�� �S�X�Q�H�P�� �v�Q �S�D�W�� ���L�� �F�R�P�X�Q�L�F���P�� �F�X�� �Q�R�L�� �v�Q���L�Q�H����
�����&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D���D���G�H�Y�H�Q�L�W���X�Q���F�R�Q�F�H�S�W���X�Q�L�Y�H�U�V�D�O���V�L���D�W�R�W�F�X�S�U�L�Q�]���W�R�U���S�H�Q�W�U�X���F�����W�R�W�X�O���F�R�P�X�Q�L�F���´��1 Prin 
�L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �D�F�H�V�W�X�L�� �S�U�R�F�H�V�� �P�D�U�L�O�H�� �F�R�P�S�D�Q�L�L�� �v�Q�F�H�U�F���� �V���� �
�L�Q���� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�L�� �F�k�W�� �P�D�L�� �D�S�U�R�D�S�H�� �G�H��
brand.  

�&�H�U�F�H�W���W�R�U�L�L�� �G�L�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X���V�X�Q�W�� �G�H�� �S���U�H�U�H�� �F���� �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �Y�L�Q�H�� �Y�R�U�E�D�� �G�H�� �E�U�D�Q�G���� �W�U�H�E�X�L�H�� �V����
�O�X���P���v�Q���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�U�H���P�D�L���P�X�O�W���G�H�F�k�W���D�F�
�L�X�Q�H�D���G�H���D���G�D���Q�X�P�H���X�Q�X�L���S�U�R�G�X�V�����V�����D�Q�X�Q�
�L���S�X�E�O�L�F�X�O���H�[�W�H�U�Q��
�F���� �X�Q�� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �S�U�R�G�X�V�� �V�D�X�� �V�H�U�Y�L�F�L�X���� �D�� �I�R�V�W�� �P�D�U�F�D�W�� �F�X�� �V�H�P�Q�X�O�� �X�Q�H�L�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L���� �� �� �%�U�D�Q�G�L�Q�J-ul 
repre�]�L�Q�W���� �W�R�W�D�O�L�W�D�W�H�D�� �D�F�
�L�X�Q�L�O�R�U�� ���L�� �D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �v�Q�� �X�U�P�D�� �F���U�R�U�D�� �V�H�� �D�W�U�L�E�X�L�H�� �D�Q�X�P�L�W�H�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�L��
�X�Q�X�L�� �R�E�L�H�F�W���� �S�U�R�G�X�V�� �V�D�X�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L���� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �V�H�Q�V�� �H�V�W�H�� �Q�H�F�H�V�D�U���� �R�� �L�P�S�O�L�F�D�U�H�� �S�H�� �W�H�U�P�H�Q�� �O�X�Q�J�� �O�D��
�Q�L�Y�H�O���G�H���F�R�U�S�R�U�D�
�L�H�����X�Q���Q�L�Y�H�O���v�Q�D�O�W���G�H���U�H�V�X�U�V�H�����L���D�S�W�L�W�X�G�L�Q�L�����Ä�%�U�D�Q�G�X�O���W�U�H�E�X�L�H���V�����G�H�Y�L�Q�����D�V�W�I�H�O���R���L�G�H�H��
�H�[�F�O�X�V�L�Y���� �ú�L�� �G�R�U�L�W���� �G�H�� �F���W�U�H�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L���� �W�U�D�Q�V�S�X�V���� �v�Q�� �L�P�D�J�L�Q�H�D�� �F�R�P�S�D�Q�L�H�L�� �V�D�X�� �D�� �S�U�R�G�X�V�X�O�X�L����
�3�H�Q�W�U�X���D���D�Y�H�D���X�Q���U�H�D�O�� �L�P�S�D�F�W�����Q�X�P�H�O�H�� �E�U�D�Q�G�X�O�X�L���W�U�H�E�X�L�H�� �V�����D�M�X�Q�J���� �O�D�� �I�R�D�U�W�H�� �P�X�O�W�H���S�H�U�V�R�D�Q�H�����F�D�U�H��
�V���� �G�H�D�� �P�D�L�� �G�H�S�D�U�W�H�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�H�����&�X�� �F�k�W���R�D�P�H�Q�L�L�� �Y�R�U�E�H�V�F�� �P�D�L�� �P�X�O�W���G�H�V�S�U�H�� �X�Q�� �E�U�D�Q�G���� �F�X�� �D�W�k�W���P�D�L��
�P�X�O�W�����S�X�W�H�U�H���Y�D���D�Y�H�D���´2  �6�S�U�H���H�[�H�P�S�O�X���v�Q���F�D�]�X�O���Q�R�V�W�U�X���1�L�N�H�����L���$�G�L�G�D�V�����U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����G�R�X�����Q�X�P�H���G�H��
�E�U�D�Q�G�X�U�L���F�D�U�H���V�X�Q�W���F�X�Q�R�V�F�X�W�H���G�H���F���W�U�H���X�Q���Q�X�P���U���P�D�U�H���G�H���R�D�P�H�Q�L���F�K�L�D�U���G�D�F�D���S�U�L�Q�W�U�H���H�L���V�H���Q�X�P���U����
persoan�H���F�D�U�H���Q�X���D�X���S�U�R�G�X�V�H���G�H���O�D���D�F�H�V�W�H���F�R�P�S�D�Q�L�L�����L���Q�L�F�L���Q�X���L�Q�W�H�Q�
�L�R�Q�H�D�]�����V�����D�F�K�L�]�L�
�L�R�Q�H�]�H�����7�R�
�L��
�L�Q�G�L�Y�L�]�L�L���F�X�Q�R�V�F���O�H���F�X�Q�R�V�F���v�Q�V���� 

�'�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�X�L�� �ú�L�� �H�Y�R�O�X� �L�D�� �D�F�H�V�W�X�L�D�� �G�H�� �O�D�� �R�� �V�L�P�S�O���� �P�R�G�D�O�L�W�D�W�H�� �G�H�� �D�� �W�U�D�Q�V�P�L�W�H��
mesaje la principala modalitate de comunicare �D�� �D�Y�X�W���R�� �L�Q�I�O�X�H�Q� ���� �P�D�M�R�U���� �v�Q�� �S�U�L�Y�L�Q� �D�� �P�R�G�X�O�X�L�� �v�Q��
�F�D�U�H���V�X�Q�W���F�U�H�D�W�H���ú�L���S�U�R�P�R�Y�D�W�H���E�U�D�Q�G�X�U�L�O�H�����S�U�H�F�X�P���ú�L���D���P�R�G�X�O�X�L���v�Q���F�D�U�H���H�V�W�H���V�W�U�X�F�W�X�U�D�W�����D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D��
�G�H�� �E�U�D�Q�G�L�Q�J�� �F�X�� �W�R�W�� �F�H�� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �D�F�H�D�V�W�D���� �G�H�� �O�D�� �F�U�H�D�U�H���� �O�D�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �ú�L�� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H���� �S�k�Q���� �O�D��
evaluarea impactului brandurilor. 
�1�H�Z���0�H�G�L�D�����L���6�R�F�L�D�O���0�H�G�L�D 

�'�X�S���� �O�D�Q�V�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �S�O�D�W�I�R�U�P�H�� �S�U�H�F�X�P�� �,�Q�V�W�D�J�U�D�P�� ���L�� �6�Q�D�S�F�K�D�W���� �W�R�W�R�G�D�W���� �F�X�� �D�S�D�U�L�
�L�D��
�S�R�Y�H���W�L�O�R�U�� ���V�W�R�U�L�H�V������ �L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�� �D�� �L�Q�W�U�D�W�� �v�Q�W�U-�R�� �Q�R�X���� �H�W�D�S���� �v�Q�� �F�D�U�H�� �Ä�S�X�E�O�L�F�X�O�� �F�K�H�L�H�� �H�V�W�H�� �F�H�O�� �P�D�L��

                                                             
1�,�R�D�Q�� �'�U���J�D�Q���� �&�D�S���� ���� �����1�R�
�L�X�Q�L�� �D�O�H�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �G�H�� �P�D�V���´���� �v�Q�� ���3�D�U�D�G�L�J�P�H�� �D�O�H�� �&�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �G�H�� �0�D�V��. 
�2�U�L�]�R�Q�W�X�O���V�R�F�L�H�W���
�L�L�����%�X�F�X�U�H���W�L�����(�G�L�W�X�U�D���&�D�V�D���G�H���H�G�L�W�X�U�D���V�L���S�U�H�V�������D�Q�V�D���6���5���/�������������������S�������� 
2 Catherine Kaputa. Introduction Breakthrough Branding, 2012, p. 13 
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�L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�H�R�D�U�H�F�H���D�F�H�V�W�D���G�H�
�L�Q�H���F�H�D���P�D�L���P�D�U�H���L�Q�I�O�X�H�Q�
�����L�D�U���I�L�U�P�D���H�V�W�H���G�H���R�E�L�F�H�L���G�H�S�H�Q�G�H�Q�W�����G�H���H�O��
�v�Q�� �D�W�L�Q�J�H�U�H�D�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�R�U���´3 �$�V�W�I�H�O���� �R�U�L�F�H�� �S�U�D�F�W�L�F�L�D�Q�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V�D�� �I�L�H�� �D�W�H�Q�W�� �O�D�� �P�R�G�X�O�� �G�H��
�F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �D�O�� �S�X�E�O�L�F�X�O�� �� �
�L�Q�W������ �S�U�L�Q�� �F�H�� �D�O�W�H�� �P�H�W�R�G�H�� �S�R�D�W�H�� �D�M�X�Q�J�H�� �P�H�V�D�M�X�O�� �H�O�� �G�D�U�� �V���� �Q�X�� �Q�H�J�O�L�M�H�]�H��
public-�X�U�L�O�H�� �F�D�U�H�� �S�R�W�� �V���� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�H�]�H�� �v�Q�� �P�R�G�� �S�R�]�L�W�L�Y�� �V�D�X�� �Q�H�J�D�W�L�Y�� �P�H�V�D�M�X�O�� �I�L�U�P�H�L���� �Ä�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D��
�G�H�Y�L�Q�H�� �W�R�W�� �P�D�L�� �V�R�I�L�V�W�L�F�D�W���� �R�G�D�W���� �F�X�� �D�S�D�U�L�
�L�D�� �Q�R�L�O�R�U�� �P�H�G�L�D�� ���L�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �Q�H�R�E�L���Q�X�L�W�� �F�D�� �D�J�H�Q�
�L�L�� �G�H��
�S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���G�H���P�D�V�����V�����D�L�E�����D�Q�X�Q�
�X�U�L�O�H���Q�R�L���S�H���X�Q���V�L�W�H���S�U�H�F�X�P���<�R�X�7�X�E�H���´4 

�&�X�� �D�O�W�H�� �F�X�Y�L�Q�W�H�� �S�X�W�H�P�� �V�S�X�Q�H�� �F���� �Q�H�Z�� �P�H�G�L�D�� �D�� �D�G�X�V�� �V�F�K�L�P�E���U�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �S�H�Q�W�U�X��
�S�U�D�F�W�L�F�L�H�Q�L�L�� �U�H�O�D�
�L�L�O�R�U�� �S�X�E�O�L�F�H�� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �O�H-�D�X�� �R�I�H�U�L�W�� �Q�R�L�� �F�D�Q�D�O�H�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�� �D�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�L�� �� ���L��
�W�R�W�R�G�D�W���� �P�H�W�R�G�H�� �Q�R�L�� �G�H�� �F�R�O�H�F�W�D�U�H�� �D�� �G�D�W�H�O�R�U�� ���L�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�� �F�X�� �V�F�R�S�X�O�� �G�H�� �D�� �F�U�H�D��o comunicare 
�X�Q�L�G�L�U�H�F�
�L�R�Q�D�O���� �G�D�U�� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �E�L�G�L�U�H�F�
�L�R�Q�D�O������ �3�H�� �D�F�H�V�W�D�� �V�H�� �E�D�]�H�D�]���� �V�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D���� �Ä�6�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D��
�U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�H�� �F�D�U�H�� �S�H�U�P�L�W�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�O�R�U�� �V���� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�H�� �v�Q�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W���´5 Astfel putem spune 
�F���� �V�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �R�U�L�F�H�� �V�L�W�H���� �V�D�X�� �P�H�G�L�X���G�L�J�L�W�D�O�� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �F���U�X�L�D���� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�L�� �S�R�W��
�J�H�Q�H�U�D���F�R�Q�
�L�Q�X�W���S�U�R�S�U�L�X�����S�R�W���F�R�P�X�Q�L�F�D���v�Q�W�U�H���H�L�����L���S�R�W���G�L�V�W�U�L�E�X�L���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���v�Q���P�H�G�L�X�O���R�Q�O�L�Q�H���F�D�U�H���G�H��
�F�H�O�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �R�U�L�� �H�V�W�H�� �S�H�U�F�H�S�X�W�� �F�D�� �I�L�L�Q�G�� �V�L�Q�R�Q�L�P�� �F�X�� �U�H�
�H�O�H�� �S�U�H�F�X�P�� �)�D�F�H�E�R�R�N���� �%�L�O�O�� �7�D�Q�F�H�U����
managerul genera�O�� �G�H�� �O�D�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�X�O�� �J�O�R�E�D�O�� �G�H�� �F�H�U�F�H�W�D�U�H�� �G�L�Q�� �+�L�W�Z�L�V�Z���� �D�� �R�E�V�H�U�Y�D�W�� �F���� �Ä�F�H�O�� �P�D�L��
�L�P�S�R�U�W�D�Q�W���V�H�U�Y�L�F�L�X���R�Q�O�L�Q�H�� �F�R�P�S�H�W�L�W�L�Y�����V�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D�����D���U�H�X���L�W���V���� �v�Q�O�R�F�X�L�D�V�F�����S�R�U�Q�R�J�U�D�I�L�D�� �v�Q���U�k�Q�G�X�O��
�F�H�O�X�L�� �P�D�L�� �X�W�L�O�L�]�D�W�� �G�R�P�H�Q�L�X�� �G�H�� �S�H�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W���´6 �$�F�H�D�V�W���� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�� �L-�D�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W�� ���L�� �S�H cei din 
�G�R�P�H�Q�L�X�O���3�5���V�����G�H�U�X�O�H�]�H�����L���P�D�L���P�X�O�W�H���D�Q�D�O�L�]�H���S�H�Q�W�U�X���D���V�H���S�X�W�H�D���D�G�D�S�W�D���D�F�H�V�W�H�L���W�H�Q�G�L�Q�
�H���� 

�Ä�'�H�R�D�U�H�F�H�� �V�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D�� �R�I�H�U���� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�O�R�U�� �R�S�R�U�W�X�Q�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �Y�R�U�E�L�� �F�X�� �V�X�W�H�� �V�D�X�� �F�K�L�D�U��
�P�L�L���G�H���D�O�
�L���F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L���G�L�Q���v�Q�W�U�H�D�J�D���O�X�P�H�����F�R�P�S�D�Q�L�L�O�H���Q�X���P�D�L���V�X�Q�W���V�L�Q�J�X�U�D���V�X�U�V�����G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���D��
�E�U�D�Q�G�X�U�L�O�R�U���´7 �Ì�Q�� �S�O�X�V���� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�L�� �V�H�� �v�Q�G�H�S���U�W�H�D�]���� ���L�� �Q�X�� �P�D�L�� �X�U�P���U�H�V�F�� �P�H�G�L�L�O�H�� �W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�H�� �G�H��
�F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�����F�X�P���D�U���I�L���W�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�H�D�����U�D�G�L�R�X�O���V�D�X���U�H�Y�L�V�W�H�O�H�������L���I�R�O�R�V�H�V�F���G�L�Q���F�H���v�Q���F�H���P�D�L���P�X�O�W���V�R�F�L�D�O��
media pentru a se informa. Cu alte �F�X�Y�L�Q�W�H���W�U�H�E�X�L�H���V�����U�H�D�O�L�]���P�� �I�D�S�W�X�O���F�����D�F�X�P���F�O�L�H�Q�
�L�L�� �Q�R���W�U�L�� �Q�X��
�G�R�D�U���F�����S�R�W���V�S�X�Q�H���S�U�L�H�W�H�Q�L�O�R�U���O�R�U�����F�L���v���L���S�R�W���W�U�D�Q�V�P�L�W�H���P�X�O�
�X�P�L�U�L�O�H�����Q�H�P�X�O�
�X�P�L�U�L�O�H���V�D�X���L�G�H�L�O�H�����X�Q�R�U��
sute sau chiar milioane de alte persoane printr-�X�Q���V�L�Q�J�X�U���F�O�L�F�N�����$�F�H�V�W���O�X�F�U�X���Q�X���v�Q�V�H�P�Q�D���F�����Q�X���S�R�
�L��
�V�����L�Q�I�O�X�H�Q�
�H�]�L���G�L�V�F�X�
�L�L�O�H�����L���V�X�E�L�H�F�W�H�O�H���G�H�]�E���W�X�W�H���G�H���H�L���G�H�V�S�U�H���F�R�P�S�D�Q�L�D���S�H���F�D�U�H���R���U�H�S�U�H�]�L�Q�
�L���� 

�Ä�,�Q�G�L�Y�L�]�L�L���D�X���D�M�X�Q�V���V���� �Y�D�G���� �v�Q�� �V�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D�����R���V�X�U�V�����G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�U�H�� �P�D�L�� �G�H�� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H���G�H�F�k�W��
�V�X�Q�W�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�H�O�H�� �W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�H�� �G�H�� �P�D�U�N�H�W�L�Q�J�� �X�W�L�O�L�]�D�W�H�� �G�H�� �F�R�P�S�D�Q�L�L���´8 �,�Q�G�L�Y�L�]�L�L�� �v�P�S���U�W�����H�V�F��
�L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �v�Q�W�U�H�� �H�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �F���� �D�X�� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H�� �U�H�F�L�S�U�R�F������ �'�H�� �D�L�F�L���� �W�U�H�E�X�L�H�� �L�Q�V�L�V�W�D�W�� �D�V�X�S�U�D�� �I�D�S�W�X�O�X�L�� �F����
�W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �I�L�H�� �F�R�Q���W�L�H�Q�W�L�]�D�W���� �G�L�I�H�U�H�Q�
�D�� �v�Q�W�U�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �F�U�H�D�W���� �G�H�� �I�L�U�P���� ���L�� �F�H�D�� �J�H�Q�H�U�D�W���� �G�H��
utilizatori.  
�5�H�
�H�O�H�O�H���V�R�F�L�D�O�H���± instrument de marketing 

�Ä�&�R�Q���W�L�H�Q�W�L�]�D�U�H�D�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�O�R�U�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �X�Q�� �E�U�D�Q�G���� �H�V�W�H�� �H�V�H�Q�
�L�D�O���� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �E�U�D�Q�G��
awareness-�X�O���H�V�W�H���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W���X�Q�X�O���G�L�Q���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�O�H���P�R�W�L�Y�H���S�H�Q�W�U�X���F�D�U�H���X�Q���E�U�D�Q�G�����L���S�U�R�G�X�V�H�O�H���V�D�O�H��
                                                             
3 Public Relation v. 1.0, Creative Commons by-nc-sa 3.0, Andy Schmitz, 2012 
(https://2012books.lardbucket.org/pdfs/public-relations.pdf  �D�F�F�H�V�D�W���v�Q���G�D�W�D���G�H�������������������������� 
4 Mealnie James. A review of the impact of new media on public relations: Challenges for terrain, 
practice and education, University of Newcastle, Australia, p.139 
5Faith P. Oneya.The Impact of social media on Public Relation Practice, 2012, p.3 
6 Jessica Gordon. Use, Values an Impact of Social Media on Public Relation Pracititioners in the Fox 
Cities, Seneior Honors Thesis, 2010, p. 1  
7 �0�D�Q�J�R�O�G�� �:���*���� ���L�� �)�D�X�O�G�V�� �'���-���� �Ä�6�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D���� �W�K�H�� �Q�H�Z�� �K�\�E�U�L�G�� �H�O�H�P�H�Q�W�� �R�I�� �W�K�H�� �S�U�R�P�R�W�L�R�Q�D�O�� �P�L�[�´���� �v�Q��
Business Horizons, Vol. 52, Nr. 4 
8 Fox G. Consumer-generated media: get your customers involved, Brand Stategy, no 202, apud Manfred 
Bruhn, Verena Schoenmueller, Daniela B. Schafer. Are social media replacing traditional media in terms 
of brand equity creation? (https://www.emeraldinsight.com/doi/full/10.1108/01409171211255948#_i5 
�D�F�F�H�V�D�W���v�Q���G�D�W�D���G�H������������������������ 

https://2012books.lardbucket.org/pdfs/public-relations.pdf
https://www.emeraldinsight.com/doi/full/10.1108/01409171211255948#_i5
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�V�X�Q�W�� �D�F�K�L�]�L�
�L�R�Q�D�W�H���� �)�R�O�R�V�L�U�H�D�� �P�L�M�O�R�D�F�H�O�R�U�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D���� �H�V�W�H�� �Y���]�X�W���� �F�D�� �R�� �P�D�U�H�� �S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�� �G�H��
�F���W�U�H�� �E�U�D�Q�G�X�U�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D-���L�� �V�S�R�U�L�� �J�U�D�G�X�O�� �G�H�� �F�R�Q���W�L�H�Q�W�L�]�D�U�H�� �D�� �E�U�D�Q�G�X�O�X�L�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �J�O�R�E�D�O���´9 �Ì�Q�V���� �F�X��
�W�R�D�W�H���D�F�H�V�W�H�D�����D�F�
�L�X�Q�L�O�H���Q�X���V�X�Q�W���X���R�U���G�H���I�L�Q�D�O�L�]�D�W���G�L�Q���F�D�X�]�����I�D�S�W�X�O�X�L���F�����S�L�D�
�D���H�V�W�H���X�Q�D���v�Q���F�U�H���W�H�U�H���L�D�U��
tot mai multe �F�R�P�S�D�Q�L�L���V�H���F�R�Q�I�U�X�Q�W�����v�Q�W�U�H���H�O�H���F�X���V�F�R�S�X�O���G�H���D���D�W�U�D�J�H���D�W�H�Q�
�L�D���F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�O�R�U���� 

�Ä�3�R�W�U�L�Y�L�W�� �V�W�X�G�L�X�O�X�L�� �I���F�X�W�� �G�H�� �6�S�U�R�X�W�� �6�R�F�L�D�O���� �F�X�� �S�H�V�W�H�� ������������ �G�H�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�� �D�L�� �)�D�F�H�E�R�R�N����
�,�Q�V�W�D�J�U�D�P�����L���7�Z�L�W�W�H�U�����D�S�U�R�D�S�H�����������G�L�Q�W�U�H���U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�
�L���D�Y�H�D�X���R���v�Q�F�O�L�Q�D�
�L�H���P�D�L�� �P�D�U�H���G�H���D���F�X�P�S���U�D��
�G�H���O�D���X�Q���E�U�D�Q�G���F�D�U�H���S�H���F�D�U�H���v�O���X�U�P���U�H�V�F���S�H���V�R�F�L�D�O���P�H�G�L�D���L�D�U���S�H�V�W�H�����������D�X���Q�H�Y�R�L�H���G�H���G�R�X�����U�H�V�S�H�F�W�L�Y��
�����S�R�V�W���U�L���v�Q�D�L�Q�W�H���G�H���D���I�D�F�H���R���D�F�K�L�]�L�
�L�H�����'�R�D�U�����������G�L�Q���U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�
�L���D�X���V�S�X�V���F�����H���Q�H�F�H�V�D�U���V�����Y�D�G�����R��
�S�R�V�W�D�U�H�� �R�� �V�L�Q�J�X�U���� �G�D�W���� �S�H�Q�W�U�X�� �D-�L�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�� �V���� �D�F�
�L�R�Q�H�]�H���´10�Ä�,�Q�V�W�D�J�U�D�P�� �D�O���W�X�U�L�� �G�H�� �6�Q�D�S�F�K�D�W�� �H�V�W�H��
�F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W���� �F�D�� �D�Y�k�Q�G�� �X�Q�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �U�D�S�L�G�H�� �F�U�H���W�H�U�L�� �G�L�Q�W�U�H�� �U�H�
�H�O�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H���� �L�D�U�� �J�H�Q�H�U�D�
�L�D��
�P�L�O�O�H�Q�L�D�O�����R���Y�H�G�H���G�U�H�S�W�����X�Q�D���G�L�Q�W�U�H���F�H�O�H���P�D�L���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���D�S�O�L�F�D�
�L�L���S�H�Q�W�U�X���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�����L���G�L�V�W�U�L�E�X�L�U�H�D��
�S�R�Y�H���W�L�O�R�U���´11 Din 201�����,�Q�V�W�D�J�U�D�P���D���D�M�X�Q�V���O�D���Ä�S�H�V�W�H���X�Q���P�L�O�L�D�U�G���G�H���X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L���D�F�W�L�Y�L���S�H���O�X�Q���������������G�H��
�P�L�O�L�R�D�Q�H�����L�����������G�H���P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���S�R�Y�H���W�L���S�H���]�L���´12 �Ä�0�D�L���P�X�O�W���G�H�����������G�L�Q���D�G�X�O�
�L���I�R�O�R�V�H�V�F���,�Q�V�W�D�J�U�D�P����
�L�D�U�� ������ �G�H�� �P�L�O�L�R�D�Q�H�� �G�H�� �F�R�Q�W�X�U�L�� �V�X�Q�W�� �E�X�V�L�Q�H�V�V���´13 �3�H�Q�W�U�X�� �D�� �D�M�X�Q�J�H�� �O�D�� �F�k�W�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �Sersoane este 
�Q�H�F�H�V�D�U�� �V���� �
�L�L�� �F�R�Q�W�� �G�H�� �]�L�X�D�� ���L�� �R�U�D�� �O�D�� �F�D�U�H�� �I�D�F�L�� �S�R�V�W�D�U�H�D���� �$�F�H�V�W�� �O�X�F�U�X�� �H�V�W�H�� �P�D�L�� �X���R�U�� �F�k�Q�G�� �D�L�� �S�U�R�I�L�O��
�%�X�V�L�Q�H�V�V���G�H�R�D�U�H�F�H���D�F�H�V�W�D���D�U�D�W�����D�F�H�O���P�R�P�H�Q�W���D�O���]�L�O�H�L���v�Q���F�D�U�H���X�U�P���U�L�W�R�U�L�L���W���L���S�H�W�U�H�F���F�H�O���P�D�L���P�X�O�W���W�L�S��
�S�H�� �S�O�D�W�I�R�U�P������ �5�H�O�D�
�L�D�� �S�H�� �F�D�U�H�� �D�� �D�Y�X�W-o individul cu un anumit cont este de asemenea un alt 
�F�U�L�W�H�U�L�X�� �F�D�U�H�� �L�Q�W�U���� �v�Q�� �D�F�H�V�W���D�O�J�R�U�L�W�P���� �Ä�Ì�Q�� �D�F�H�O�D���L�� �D�U�W�L�F�R�O�����6�S�U�R�X�W���P�H�Q�
�L�R�Q�H�D�]�����F�����S�R�]�H�O�H���J�H�Q�H�U�H�D�]����
�F�X�����������P�D�L�� �P�X�O�W���H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���G�H�F�k�W���Y�L�G�H�R�F�O�L�S�X�U�L�O�H�����3�R�]�H�O�H���F�D�U�H���F�R�Q�
�L�Q���R���I�D�
�����D�X�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �O�L�N�H-
uri, de asemenea.�´14 

�1�X�� �G�H�� �S�X�
�L�Q�H�� �R�U�L�� �D�� �I�R�V�W�� �D�Y�D�Q�V�D�W���� �L�G�H�H�D�� �F�X�P�� �F���� �D�P�S�O�L�I�L�F�D�U�H�D�� �H�P�R�
�L�L�O�R�U�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�X�O�X�L��
�E�U�D�Q�G�X�O�X�L���V�D�X���D���S�X�E�O�L�F�X�O�X�L���
�L�Q�W�����H�V�W�H���X�Q�D���G�L�Q�W�U�H���F�H�O�H���P�D�L���E�X�Q�H���P�H�W�R�G�H���G�H���D-�L���G�H�W�H�U�P�L�Q�D���S�H���D�F�H���W�L�D��
�V���� �v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G���� �D�Q�X�P�L�W�H�� �D�F�
�L�X�Q�L���� �O�L�N�H-uri, comentarii sau orice alt fel �G�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�� �F�X�� �E�U�D�Q�G�X�O����
�Ä�6�W�X�G�L�L�O�H���D�U�D�W�����I�D�S�W�X�O���F�����F�X���F�k�W���H�P�R�
�L�D���W�U�H�]�L�W�����v�Q�� �L�Q�W�H�U�L�R�U�X�O�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L���H�V�W�H�� �P�D�L���S�X�W�H�U�Q�L�F�������F�X���D�W�k�W��
�V�X�Q�W�� �P�D�L�� �P�D�U�L�� ���D�Q�V�H�O�H�� �F�D�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�X�O�� �V���� �U�H�D�F�
�L�R�Q�H�]�H�� �O�D�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�� �F�D�U�H�� �D�� �G�H�F�O�D�Q���D�W�� �U�H�D�F�
�L�D��
�H�P�R�
�L�R�Q�D�O�����´15 �6���� �Q�X�� �X�L�W���P�� �F���� �,�Q�V�W�D�J�U�D�P�� �H�V�W�H�� �R�� �U�H�
�H�D�� �Y�L�]�X�D�O���� �L�D�U�� �D�F�H�V�W�� �I�D�S�W�� �I�D�F�H�� �F�D�� �D�W�U�D�J�H�U�H�D��
engagement-�X�O�X�L�����L���D���H�P�R�
�L�L�O�R�U���V�����I�L�H�����L���P�D�L���S�X�W�H�U�Q�L�F�������Ä�3�H�Q�W�U�X���I�L�H�F�D�U�H���L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H���D���X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�O�R�U��
�S�H�� �)�D�F�H�E�R�R�N���� �V�X�Q�W�� ���������� �G�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�L�� �S�H�� �,�Q�V�W�D�J�U�D�P���´16 Aceste numere nu re�I�O�H�F�W���� �G�R�D�U��
�D�S�U�H�F�L�H�U�L�O�H���� �S�H�Q�W�U�X�� �F���� �S�R�V�W���U�L�O�H�� �G�H�� �S�H�� �,�Q�V�W�D�J�U�D�P�� �S�U�L�P�H�V�F�� ���L�� �G�H�� �G�R�X���� �R�U�L�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �F�R�P�H�Q�W�D�U�L�L��
comparativ cu Facebook. 
�6�W�X�G�L�X���G�H���F�D�]�����1�L�N�H�����L���$�G�L�G�D�V 

�Ä�1�L�N�H���D�� �I�R�V�W���L�Q�L�
�L�D�O�� �I�R�Q�G�D�W�����V�X�E�� �Q�X�P�H�O�H���G�H�� �´�%�O�X�H�� �5�L�E�E�R�Q���6�S�R�U�W�V�´���G�H���F���W�U�H���3�K�L�O�L�S�� �.�Q�L�J�K�W����
�X�Q�� �D�O�H�U�J���W�R�U�� �D�O�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�L�� �G�L�Q�� �2�U�H�J�R�Q�� ���L�� �D�Q�W�U�H�Q�R�U�X�O�X�L�� �V���X�� �%�L�O�O�� �%�R�Z�H�U�P�D�Q�� �v�Q�� �D�Q�X�O�� �����������´17 
�3�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D���v�Q���F�D�]�X�O���1�L�N�H���D���S�R�U�Q�L�W���G�H���O�D���L�G�H�H�D���F�U�H�D�W�R�U�X�O�X�L���V���X���F�D�U�H���D���V�S�X�V���F�������Ä�'�D�F�����F�L�Q�F�L���W�L�S�L���W�D�U�L��
                                                             
9 Annette Sjoberg. Influencing brand awarness through social media. International Business 
Management, Editura Arcada, 2017, p.1 
10Ibidem. p.31 
11Young Joon �/�L�P���� �Ä�'�H�F�L�V�L�R�Q�� �W�R�� �X�V�H�� �H�L�W�K�H�U�� �6�Q�D�S�F�K�D�W�� �R�U�� �,�Q�V�W�D�J�U�D�P�� �I�R�U�� �0�R�V�W�� �3�R�Z�H�U�I�X�O�� �&�H�O�H�E�U�L�W�L�H�V�´���� �v�Q��
Research Journal of the Institute for Public Relations, Vol. 3, Nr. 2 (February 2017), 2017 Institute for 
Public Relations, p. 3. 
12https://instagram-press.com/our-story/ �D�F�F�H�V�D�W���v�Q���G�D�W�D���G�H���������������������� 
13https://www.hubspot.com/instagram-marketing �D�F�F�H�V�D�W���v�Q���G�D�U�H���G�H���������������������� 
14https://sproutsocial.com/insights/instagram-stats/ accesat la data de 08.03.2019 
15https://rosssimmonds.com/instagram/ �D�F�F�H�V�D�W���v�Q���G�D�W�D���G�H���������������������� 
16https://unmetric.com/social-media-trends-in-the-sportswear-industry �D�F�F�H�V�W�D�W���v�Q���������������������� 
17 Rosanne Hart. Nike and the Sweatshop Debate: A public relations crisis Seeking resolution in the 
Principles of Image Repair Theory, Kent State University, 2016, p.4 

https://instagram-press.com/our-story/
https://www.hubspot.com/instagram-marketing
https://sproutsocial.com/insights/instagram-stats/
https://rosssimmonds.com/instagram/
https://unmetric.com/social-media-trends-in-the-sportswear-industry
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�Y�R�U���S�X�U�W�D���D�F�H���W�L���S�D�Q�W�R�I�L�����W�R�D�W�H���O�X�P�H�D���v���L���Y�D���G�R�U�L���V�����v�L���S�R�D�U�W�H���´���$�V�W�I�H�O���U�H�F�O�D�P�H�O�H�����D�X���F�R�Q�
�L�Q�X�W���D�G�H�V�H�D��
�X�Q�L�L�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�O�L�H�Q�
�L�L�� �L�G�H�D�O�L�� �S�H�� �F�D�U�H�� �S�X�W�H�D�� �1�L�N�H�� �V���� �v�L�� �D�L�E������ �F�H�L�� �P�D�L�� �P�X�O�
�L�� �D�Y�k�Q�G�� �V�W�D�W�X�O�X�L�� �G�H��
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�L���W�L���� �Ì�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W���� �1�L�N�H�� �D�I�L�U�P���� �S�H�� �V�L�W�H-�X�O�� �R�I�L�F�L�D�O�� �D�Y�k�Q�G�� �X�U�P���W�R�D�U�H�D�� �P�L�V�L�X�Q�H���� �Ä�G�H�� �D�� �D�G�X�F�H��
�L�Q�V�S�L�U�D�
�L�H�� ���L�� �L�Q�R�Y�D�
�L�H�� �v�Q�� �I�L�H�F�D�U�H�� �D�W�O�H�W�
�� �G�L�Q�� �O�X�P�H�´���� �(�[�S�O�L�F�D�
�L�D�� �F�X�Y�k�Q�W�X�O�X�L�� �D�W�O�H�W�� �I�L�L�Q�G���� �Ä�G�D�F�D�� �D�L�� �X�Q��
�F�R�U�S���� �H���W�L�� �D�W�O�H�W���´18 �&�X�� �D�O�W�H�� �F�X�Y�L�Q�W�H�� �1�L�N�H�� �v���L�� �G�R�U�H���W�H�� �V���� �I�D�F���� �W�R�W�� �S�R�V�L�E�L�O�X�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �H�[�W�L�Q�G�H��
�S�R�W�H�Q�
�L�D�O�X�O���X�P�D�Q���� 

�$�G�L�G�D�V�� �H�V�W�H�� �F�H�O���O�D�O�W�� �J�L�J�D�Q�W�� �G�H�� �S�H�� �S�L�D�
�D�� �D�U�W�L�F�R�O�H�O�R�U�� �V�S�R�U�W�L�Y�H���� �$�F�H�V�W�D�� �D�� �I�R�V�W�� �Ä�I�R�Q�G�D�W�� �vn 
�*�H�U�P�D�Q�L�D�� �G�H�� �F���W�U�H�� �G�R�L�� �I�U�D�
�L���� �$�G�R�O�I�� �'�D�V�V�O�H�U�� ���L�� �5�X�G�R�O�I�� �'�D�V�V�O�H�U���� �v�Q�� ���������� �I�D�E�U�L�F�k�Q�G�� �S�D�Q�W�R�I�L�L�� �v�Q��
�E�X�F���W���U�L�D���P�D�P�H�L�� �O�R�U���´19 �$�F�X�P���$�G�L�G�D�V���D�I�L�U�P�����F�������Ä�S�U�L�Q���S�U�R�G�X�V�H�O�H���Q�R�D�V�W�U�H�����Q�R�L���V�H�W���P���Q�R�L���W�U�H�Q�G�X�U�L��
���L�� �G�H�S�����L�P�� �U�H�F�R�U�G�X�U�L���� �,�Q�V�S�L�U�D�
�L�� �G�H�� �S�D�V�L�X�Q�H�D�� �Q�R�D�V�W�U���� �I�D�
���� �G�H�� �V�S�R�U�W�� ���L �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
������ �S�U�L�Q�� �G�H�G�L�F�D�
�L�H����
�D�Q�J�D�M�D�P�H�Q�W���V�L���V�S�L�U�L�W���G�H���H�F�K�L�S�������F�R�Q�W�L�Q�X���P���V�����L�Q�R�Y���P���S�H�Q�W�U�X���D���V�W�D�E�L�O�L���Q�R�L���V�W�D�Q�G�D�U�G�H���v�Q���W�R�W���F�H�H�D���F�H��
�I�D�F�H�P���� �Ì�Q�Y���
���P�� �G�H�� �O�D�� �D�W�O�H�
�L�� �G�H�� �W�R�S���� �X�W�L�O�L�]���P�� �X�O�W�L�P�H�O�H�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L���� ���L�� �P�X�Q�F�L�P�� �G�L�Q�� �J�U�H�X�� �S�H�Q�W�U�X�� �D��
atinge mereu cele mai bune performa�Q�
�H���± �S�H�Q�W�U�X���F�D���W�X�����v�P�S�U�H�X�Q�����F�X���Q�R�L���V�����D�M�X�Q�J�L���P�D�L���V�X�V���G�H�F�k�W��
�S�k�Q�����D�F�X�P���´20 
�$�Q�D�O�L�]�D���G�H���F�R�Q�
�L�Q�X�W�� 

�3�R�W�U�L�Y�L�W���V�R�F�L�R�O�R�J�X�O�X�L�� �6�H�S�W�L�P�L�X�� �&�K�H�O�F�H�D�� �Ä�D�Q�D�O�L�]�D�� �F�R�Q� �L�Q�X�W�X�O�X�L�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �X�Q�� �V�H�W���G�H�� �W�H�K�Q�L�F�L��
de cercetare cantitativ-�F�D�O�L�W�D�W�L�Y���� �D�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �Y�H�U�E�D�O�H�� �ú�L�� �Q�R�Q�Y�H�U�E�D�O�H�����v�Q�� �V�F�R�S�X�O�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F���U�L�L�� �ú�L��
�G�H�V�F�U�L�H�U�L�L�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�� �ú�L�� �V�L�V�W�H�P�D�W�L�F�H�� �D�� �F�R�Q� �L�Q�X�W�X�O�X�L�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�� �ú�L���V�D�X�� �O�D�W�H�Q�W���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �W�U�D�J�H�� �F�R�Q�F�O�X�]�L�L��
�S�U�L�Y�L�Q�G�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�� �ú�L�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�D�� �V�D�X�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �v�Q�V���ú�L���� �F�D�� �S�U�R�F�H�V�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�D�F� �L�X�Q�H�� �V�R�F�L�D�O�����´21 
�Ä�3�U�L�Q�F�L�S�L�X�O�� �G�H�� �E�D�]���� �v�Q�� �D�Q�D�O�L�]�D�� �F�R�Q� �L�Q�X�W�X�O�X�L�� �V�L�P�E�R�O�L�F�� �D�O�� �R�U�L�F���U�H�L�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�� �H�V�W�H�� �G�H�� �D�� �U�H�G�X�F�H��
�v�Q�W�U�H�J�X�O�� �F�R�Q� �L�Q�X�W�� �D�O�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �O�D�� �X�Q�� �V�H�W�� �G�H�� �F�D�W�H�J�R�U�L�L�� �F�D�U�H�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �D�Q�X�P�L�W�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�� �G�H��
�L�Q�W�H�U�H�V���F�D�U�H���X�O�W�H�U�L�R�U���Q�H���Y�R�U���D�M�X�W�D���v�Q���F�H�U�F�H�W�D�U�H�D���Q�R�D�V�W�U�����´22 

�Ì�Q�� �D�F�H�V�W���I�H�O�� �D�P�� �D�Q�D�O�L�]�D�W���F�H�O�H�� �P�D�L�� �F�X�Q�R�V�F�Xte materiale vizuale din istorie, ale brandurilor 
�P�H�Q�
�L�R�Q�D�W�H���P�D�L���V�X�V�����F�X���V�F�R�S�X�O���G�H���D���G�H�W�H�U�P�L�Q�D���V�W�U�D�W�H�J�L�D���S�H���F�D�U�H���D�F�H���W�L�D���D�X���D�Y�X�W-�R���v�Q�D�L�Q�W�H�D���D�S�D�U�L�
�L�H�L��
���L�� �X�W�L�O�L�]���U�L�L�� �,�Q�V�W�D�J�U�D�P-�X�O�X�L���� �� �$�V�W�I�H�O�� �D�P�� �R�E�V�H�U�Y�D�W�� �F���� �V�W�U�D�W�H�J�L�L�O�H�� �F�H�O�R�U�� �G�R�X�D�� �E�U�D�Q�G�X�U�L�� �V�X�Q�W�� �F�R�P�S�O�H�W��
diferite�����F�X���S�X�
�L�Q�H���H�[�F�H�S�
�L�L���v�Q���F�D�U�H���D�F�H�V�W�H�D���V�H���D�S�U�R�S�L�H���X�Q�D���G�H���D�O�W�D�����1�L�N�H���X�W�L�O�L�]�H�D�]�����S�H�U�V�R�D�Q�H���Ä�W�D�U�L�´��
�S�U�L�Q���P�R�G�X�O���v�Q���F�D�U�H���D�X���O�X�S�W�D�W���v�Q���Y�L�D�
�D���G�H���]�L���F�X���]�L�����7�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�D���P�D�W�H�U�L�D�O�H�O�R�U���H�V�W�H�����R�F�D�Q�W�������F���F�L���D�U�H���O�D��
�E�D�]������ �H�P�R�
�L�L�� �S�X�W�H�U�Q�L�F�H���� �(�O�H�P�H�Q�W�H�O�H�� �P�H�Q�
�L�R�Q�D�W�H�� �V�X�Q�W�� �S�X�V�H�� �v�P�S�U�H�X�Q���� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�X�L�� �X�Q�H�L��
�S�R�Y�H���W�L���F�D�U�H���O�H���L�Q�W�H�Q�V�L�I�L�F�����S�X�W�H�U�H�D�����L���O�H���F�R�Q�I�H�U�����X�Q���V�H�Q�V�����9�D�O�R�U�L�O�H���V�X�Q�W���G�D�W�R�U�D�W�H���I�D�S�W�X�O�X�L���F�����E�U�D�Q�G�X�O��
�S�D�U�H�� �F���� ���L-�D�� �D�V�X�P�D�W�� �X�Q�� �U�R�O�� �V�R�F�L�D�O�� �S�U�L�Q�� �D�E�R�U�G�D�U�H�D�� �W�H�P�H�O�R�U�� �V�H�Q�V�L�E�L�O�H�� �F�H�� �V�H�� �J���V�H�V�F�� �v�Q�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�� �F�X��
�V�F�R�S�X�O�� �G�H�� �R�I�H�U�L�L�� ���D�Q�V�H�� �H�J�D�O�H�� �W�X�W�X�U�R�U�� �R�D�P�H�Q�L�O�R�U�� ���L�� �D�� �I�D�F�H�� �G�L�Q�� �L�Q�G�L�Y�L�G�� �X�Q�� �R�P�� �P�D�L�� �E�X�Q���� �1�L�N�H�� �Q�X��
�L�Q�V�L�V�W���� �G�H�O�R�F�� �S�H�� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D�� �S�U�R�G�X�V�H�O�R�U���� �P�R�W�L�Y�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �H�[�S�X�Q�H�� �E�U�D�Q�G�X�O�� �V�D�X�� �S�U�R�G�X�V�H�� �Q�R�L��
lansate. Toate acestea au ca scop atingerea misiunii pe care Nike o are, aceea de a aduce 
�L�Q�V�S�L�U�D�0�L�H���.�L���L�Q�R�Y�D�0�L�H���v�Q���I�L�H�F�D�U�H���D�W�O�H�W���G�L�Q���O�X�P�H. 

�Ì�Q���V�F�K�L�P�E���$�G�L�G�D�V���L�Q�V�L�V�W�����P�D�L���P�X�O�W���S�H���L�G�H�H�D���F�����S�U�R�G�X�V�H�O�H���$�G�L�G�D�V���v�
�L���R�I�H�U�����H�Q�H�U�J�L�H�����L���W�H���S�X�Q��
�v�Q���W�U�H�Q�G���S�H�Q�W�U�X���F�����V�X�Q�W���F�R�R�O�����6�S�R�U�W�X�O���Q�X���H�V�W�H���G�R�D�U���R���F�R�P�S�H�W�L�
�L�H���F�L���H�V�W�H���R���S�D�V�L�X�Q�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�����v�Q�W�U-
�X�Q�� �X�Q�� �P�R�G�� �G�H�� �Y�L�D�
������ �3�U�R�P�R�Y�D�U�H�D�� �S�U�R�G�X�V�H�O�R�U�� ���L�� �P�R�G�H�O�H�O�R�U�� �D�U�H�� �X�Q�� �U�R�O�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �v�Q�� �S�O�D�Q�X�O�� �G�H��
�F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�����7�R�D�W�H���D�F�H�V�W�H�D���F�U�H�L�R�Q�H�D�]�����V�W�U�D�W�H�J�L�D���G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���D���E�U�D�Q�G�X�O�X�L���$�G�L�G�D�V���F�D�U�H���v���L���S�U�R�S�X�Q��

                                                             
18https://about.nike.com/ �D�F�F�H�V�D�W���v�Q���G�D�W�D���G�H���������������������� 
19Jana Viola Hofbauer. The Effect of social media on purchasing og sporting goods, University of New 
York in Prague, 2016, p.4 
20https://www.adidas-group.com/media/filer_public/2013/07/31/gb_2012_en.pdf �D�F�F�H�V�D�W�� �v�Q�� �G�D�W�D�� �G�H��
13.03.2019. 
21 Septimiu Chelcea. �,�Q�L� �L�H�U�H���v�Q���F�H�U�F�H�W�D�U�H�D���V�R�F�L�R�O�R�J�L�F�������(�G�����&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���U�R�����%�X�F�X�U�H�ú�W�L�������������������S�������� 
22Ibidem. p.220 

https://about.nike.com/
https://www.adidas-group.com/media/filer_public/2013/07/31/gb_2012_en.pdf
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�F�D�� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �V�S�R�U�W�X�O�X�L�� �V���� �D�M�X�Q�J���� �O�D�� �F�H�D�� �P�D�L�� �E�X�Q���� �I�R�U�P���� �S�R�V�L�E�L�O���� �S�H�Q�W�U�X�� �D-���L�� �D�M�X�W�D��
consumato�U�L�L���V�����R�E�
�L�Q�����D�F�H�O�D���L���O�X�F�U�X���S�H�Q�W�U�X���H�L�� 
 
 
�5�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H���D�Q�D�O�L�]�H�L���G�H���F�R�Q�
�L�Q�X�W���G�H���S�H���,�Q�V�W�D�J�U�D�P 

�$�S�R�L�� �D�P�� �D�Q�D�O�L�]�D�W�� �S�U�R�I�L�O�H�O�H�� �G�H�� �,�Q�V�W�D�J�U�D�P�� �D�O�H�� �F�H�O�R�U�� �G�R�X���� �E�U�D�Q�G�X�U�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D��
�V�W�U�D�W�H�J�L�D�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �R�Q�O�L�Q�H�� �G�H�� �S�H�� �D�F�H�D�V�W���� �S�O�D�W�I�R�U�P������ �O�X�k�Q�G�� �v�Q�� �H�Y�L�G�H�Q�
���� �W�R�D�W�H�� �S�R�V�W���U�L�O�H�� �G�L�Q��
�S�H�U�L�R�D�G�D�������P�D�U�W�L�H�������������S�k�Q�����v�Q���G�D�W�D���G�H�������P�D�U�W�L�H������������ 

�$�G�L�G�D�V�� �H�V�W�H�� �S�U�H�]�H�Q�W�� �S�H�� �,�Q�V�W�D�J�U�D�P�� ���L�� �S�R�V�W�H�D�]���� �D�F�W�L�Y���� �D�Y�k�Q�G�� ������ �G�H�� �S�R�V�W���U�L�� �v�Q�� �X�O�W�L�P�H�O�H�� ������
�O�X�Q�L�����7�L�S�X�O���G�H���F�R�Q�
�L�Q�X�W���S�U�L�Q���F�D�U�H���D�F�H�V�W�D���F�R�P�X�Q�L�F�����H�V�W�H���F�H�O���Y�L�G�H�R�����6�X�U�S�U�L�Q�]���W�R�U���X�U�P���U�L�W�R�U�L�L���$�G�L�G�D�V����
�L�Q�W�H�U�D�F�
�L�R�Q�H�D�]���� �P�X�O�W�� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �F�X�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�� �W�L�S�� �S�R�]�H�� �L�D�U�� �D�S�R�L�� �F�X�� �F�D�U�X�V�H�O�H���� �9�L�G�H�R�F�O�L�S�X�U�L�O�H�� �D�X��
�R�E�
�L�Q�X�W�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�H�� �D�S�U�H�F�L�H�U�L�� �G�L�Q�� �S�D�U�W�H�D�� �D�F�H�V�W�R�U�D���� �Ì�Q�� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H�O�R�U�� �$�G�L�G�D�V�� �D�S�D�U��
�S�H�U�V�R�Q�D�M�H���� �$�G�L�G�D�V�� �H�V�W�H�� �R�U�L�H�Q�W�D�W�� �F���W�U�H�� �D�� �F�R�O�D�E�R�U�D�� �F�X�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�� �F�D�U�H�� �V�Xnt cunoscute, din diferite 
�G�R�P�H�Q�L�L���� �%�U�D�Q�G�X�O�� �$�G�L�G�D�V�� �Q�X�� �S�R�V�W�H�D�]���� �S�H�� �I�H�H�G�� �S�R�V�W���U�L�� �D�[�D�W�H�� �S�H�� �S�R�U�W�U�H�W�H�� ���L�� �D�P�� �R�E�V�H�U�Y�D�W�� �F����
�F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�L���$�G�L�G�D�V���D�X���S�U�H�I�H�U�D�W���P�D�W�H�U�L�D�O�H�O�H���v�Q���F�D�U�H���Q�X���D�X���H�[�L�V�W�D�W���F�D�G�U�H���W�L�S���S�R�U�W�U�H�W�����7�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�D���S�H��
�F�D�U�H�� �$�G�L�G�D�V�� �R�� �D�U�H�� �v�Q�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H�O�H�� �v�Q�F���U�F�D�W�H�� �S�H�� �F�R�Q�W�� �H�V�W�H�� �G�L�I�H�U�L�W���� �G�H�� �O�D�� �F�D�]�� �O�D�� �F�D�]���� �&�H�D�� �P�D�L�� �G�H�V��
�v�Q�W�k�O�Q�L�W���� �H�V�W�H�� �F�H�D�� �G�L�Q�D�P�L�F���� ���L�� �D�F�W�L�Y���� �v�Q�� �F�D�U�H�� �W�R�D�W���� �O�X�P�H�D�� �H�V�W�H�� �v�Q�W�U-�R�� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �P�L���F�D�U�H���� �$�S�R�L��
�X�U�P�H�D�]���� �R�� �W�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�� �G�H�� �P���U�H�
�L�H�� �F�D�U�H�� �S�X�Q�H�� �D�F�F�H�Q�W�� �S�H�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�H�O�H�� �F�D�P�S�L�R�Q�L�O�R�U�� ���L�� �D�� �M�X�F���W�R�U�L�O�R�U��
celor mai embl�H�P�D�W�L�F�L���� �'�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �R�U�L�� �V�S�R�U�W�L�Y�L�L���� �D�S�D�U�� �V�X�E�� �E�U�D�Q�G�X�O�� �$�G�L�G�D�V���� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �P�R�G��
�E�U�D�Q�G�X�O���D�U�H���R���H�[�S�X�Q�H�U�H���G�H���D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y���G�R�X�����R�U�L���S�H���S�R�V�W�D�U�H�����2���D�O�W�����W�R�Q�D�O�L�W�D�W�H���I�R�O�R�V�L�W�����G�H�V���H�V�W�H���F�H�D��
�F�R�R�O���� �6�W�U�k�Q�V�� �O�H�J�D�W���� �G�H���W�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�D�� �D�P�L�Q�W�L�W���� �H�V�W�H�� �F�H�D�� �v�Q�F�U�H�]���W�R�D�U�H���� �X�U�P�D�W���� �G�H���W�R�Q�D�O�L�W���
�L�O�H���� �F�U�H�D�W�L�Y������
�L�Q�R�Y�D�W�L�Y������ �S�U�L�H�W�H�Q�R�D�V������ �D�E�V�W�U�D�F�W������ �O�X�S�W���W�R�D�U�H���� �1�X�� �v�Q�� �X�O�W�L�P�X�O�� �U�k�Q�G�� �V�X�Q�W�� �S�U�H�]�H�Q�W�H�� �W�R�Q�D�O�L�W���
�L�O�H�� �G�H��
�F�R�Q���W�L�H�Q�W�L�]�D�U�H�����L���H�G�X�F�D�U�H���F�X���U�H�I�H�U�L�U�H���O�D���X�Q�H�O�H���S�U�R�E�O�H�P�H���V�R�F�L�D�O�H�����G�H���D�Y�H�Q�W�X�U�������L���E�X�Q�����G�L�V�S�R�]�L�
�L�H�����'�H��
departe cele mai numeroase trimiteri �D�X�� �I�R�V�W���R�U�L�H�Q�W�D�W�H���F���W�U�H���S�U�R�G�X�V�����$�F�H�V�W�D���D�� �I�R�V�W���V�X�U�S�U�L�Q�V�� �I�L�H�� �v�Q��
�V�L�W�X�D�
�L�D�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �Q�R�X�� �O�D�Q�V�D�W���I�L�H�� �� �D�O���W�X�U�L�� �G�H�� �F�D�O�L�W���
�L�O�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �O�H�� �R�I�H�U�H�D�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�X�O�X�L���� �$�S�R�L�� �D�X��
�X�U�P�D�W���W�U�L�P�L�W�H�U�L�O�H�� �O�D�� �L�Q�R�Y�D�
�L�D�� ���L�� �F�U�H�D�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �F�X�� �F�D�U�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �U�H�D�O�L�]�D�W�H�� �S�U�R�G�X�V�H�O�H���� �2�� �W�U�L�P�Ltere mai 
�S�D�U�W�L�F�X�O�D�U���� �H�V�W�H�� �D�F�H�H�D�� �V�S�U�H�� �� �I�H�P�L�Q�L�V�P�� ���L�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �v�Q�� �V�S�R�U�W���� �I�H�P�H�L�O�H�� �Q�X�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�D�]���� �G�H�� �D�F�H�H�D���L��
�H�[�S�X�Q�H�U�H�� �S�U�H�F�X�P�� �E���U�E�D�
�L�L���� �$�O�W�H�� �W�U�L�P�L�W�H�U�L�� �V�X�Q�W�� �G�H�V�S�U�H�� �F�D�P�S�L�R�Q�L���� �L�P�D�J�L�Q�L�� �G�L�Q�� �V�S�D�W�H�O�H�� �V�F�H�Q�H�L����
�W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�� �D�Y�D�Q�V�D�W������ �S�D�V�L�X�Q�H���� �P�X�Q�F������ �V�D�F�U�L�I�L�F�L�L���� �L�V�W�R�U�L�H���� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H���� �H�Y�R�O�X�
�L�H�� �V�D�X�� �G�H�V�W�L�Q���� �0�H�V�D�M�X�O��
�G�H�V�F�U�L�S�W�L�Y�� �H�V�W�H�� �W�L�S�X�O�� �G�H�� �P�H�V�D�M�� �F�H�O�� �P�D�L�� �v�Q�W�k�O�Q�L�W�� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �F���U�X�L�D�� �$�G�L�G�D�V�� �F�R�P�X�Q�L�F���� �F�X��
�F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�L���V���L�����&�k�Q�G���Y�L�Q���Y�R�U�E�D���G�H���K�D�V�W�D�J-�X�U�L�����$�G�L�G�D�V���X�W�L�O�L�]�H�D�]�����S�U�H�S�R�Q�G�H�U�H�Q�W���X�Q���V�L�Q�J�X�U���K�D�V�K�W�D�J��
�S�H�� �S�R�V�W�D�U�H���� �'�H�V�L�J�X�U�� �D�U�H�� ���L�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �X�W�L�O�L�]�H�D�]���� �G�R�X���� �V�D�X�� �W�U�H�L�� �G�D�U�� �Q�L�F�L�R�G�D�W���� �P�D�L�� �P�X�O�W�H����
�&�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�� �D�F�H�V�W�R�U�D�� �H�V�W�H�� �v�Q�� �F�H�D�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �S�D�U�W�H�� �Q�X�P�H�O�H�� �V�D�X�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�O�H�� �S�U�R�G�X�V�X�O�X�L���� �'�D�F����
�D�G�X�F�H�P�� �v�Q�� �G�L�V�F�X�
�L�D�� �F�D�O�O�� �W�R�� �D�F�W�L�R�Q-�X�O�� �F�R�P�S�D�Q�L�D�� �D�E�R�U�G�H�D�]���� �v�Q�� �P�L�F���� �P���V�X�U���� �D�F�H�V�W�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�H��
marketing�����,�Q���P�D�L���P�X�O�W���G�L�Q���M�X�P���W�D�W�H���G�L�Q���S�R�V�W���U�L���Q�X���H�V�W�H���V�X�U�S�U�L�Q�V���Q�L�F�L���X�Q���V�S�R�U�W�����3�H�Q�W�U�X���$�G�L�G�D�V���H�V�W�H��
�G�H�I�L�Q�L�W�R�U�L�H�� ���L�� �D�V�R�F�L�H�U�H�D�� �F�X�� �L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�U�L�L���� �&�H�L�� �P�D�L�� �P�X�O�
�L�� �G�L�Q�W�U�H�� �H�L�� �V�X�Q�W�� �I�R�W�E�D�O�L���W�L�� �v�Q�� �Y�R�J���� �F�D�U�H�� �D�X�� �R��
�L�P�D�J�L�Q�H�� �F�R�R�O�� �v�Q�� �D�I�D�U�D�� �W�H�U�H�Q�X�O�X�L���� �)�U�H�F�Y�H�Q�
���� �S�R�V�W���U�L�O�R�U�� �H�V�W�H�� �R�V�F�L�O�D�Q�W������ �1�X�� �D�P�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�� �X�Q�� �W�L�S�D�U��
�G�X�S���� �F�D�U�H�� �D�F�H�V�W�D�� �V���� �F�R�P�X�Q�L�F�H�� �F�X�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�L�� �V���L���� �&�H�H�D�� �F�H�� �S�X�W�H�P�� �V�S�X�Q�H�� �H�V�W�H�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �D�F�H�D�V�W����
�I�U�H�F�Y�H�Q�
���� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �H�[�S�O�L�F�D�W���� �S�U�L�Q�� �D�Q�X�P�L�W�H�� �Y�D�U�L�D�E�L�O�H�� �H�[�W�H�U�Q�H�� �S�U�H�F�X�P�� �F�R�P�S�H�W�L�
�L�L�� �V�S�R�U�W�L�Y�H����
�H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H���V�D�X���O�D�Q�V���U�L���G�H���S�U�R�G�X�V�� 

Nike cu to�D�W�H���F�����D�U�H���S�k�Q�����O�D���D�F�H�V�W���P�R�P�H�Q�W���D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y���W�R�W���D�W�k�W�H�D���S�R�V�W���U�L���F�D���U�L�Y�D�O�X�O���V���X�����v�Q��
�L�Q�W�H�U�Y�D�O�X�O�� �G�H�� �W�L�P�S�� �D�O�H�V�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�H�U�F�H�W�D�U�H���� �D�� �D�Y�X�W���F�X�� �M�X�P���W�D�W�H�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�H�� �S�R�V�W���U�L�� �G�H�F�k�W���$�G�L�G�D�V���� �Ì�Q��
�I�X�Q�F�
�L�H���G�H���I�H�O�X�O���W�L�S�X�O�X�L���G�H���S�R�V�W�D�U�H�����O�D���1�L�N�H���S�U�H�G�R�P�L�Q�����S�R�]�H�O�H�����L�D�U���D�S�R�L���Y�L�G�H�R�F�O�L�S�X�U�L�O�H�����L���F�D�U�X�V�H�O�H�O�H����
�'�D�F���� �v�Q�� �F�D�]�X�O�� �D�Q�W�H�U�L�R�U���� �J���V�H�D�P�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �Y�L�G�H�R�F�O�L�S�X�U�L�� ���L�� �X�Q�� �H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �S�R�]�H��
�D�L�F�L�� �O�X�F�U�X�U�L�O�H�� �V�X�Q�W�� �W�R�W�D�O�� �R�S�X�V�H���� �'�L�Q�� �D�F�H�V�W�� �O�X�F�U�X���� �U�H�L�H�V�H�� �F���� �1�L�N�H�� �U�H�V�S�H�F�W���� �V�S�H�F�L�I�L�F�X�O�� �D�F�H�V�W�H�L��
�S�O�D�W�I�R�U�P�H���F�D�U�H���S�X�Q�H���S�U�H�
���S�H���H�O�H�P�H�Q�W�X�O�� �Y�L�]�X�D�O�����%�U�D�Q�G�X�O���V�H�� �E�D�]�H�D�]�����H�[�F�O�X�V�L�Y�� �v�Q���F�H�O�H���������G�H���S�R�V�W���U�L��
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pe care noi le-am analizat pe personaje. Marea majoritatea a acestora sunt cunoscute. Pentru 
�D�F�H�V�W�H�� �S�H�U�V�R�D�Q�H���� �v�Q�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�D�]�X�U�L���� �O�H�� �V�X�Q�W�� �L�O�X�V�W�U�D�W�H�� �S�R�U�W�U�H�W�H�O�H���� �&�H�H�D�� �F�H�� �R�E�V�H�U�Y���P��
�H�V�W�H���F�����v�Q���F�D�]�X�O �O�R�U�����1�L�N�H���R�E�
�L�Q�H���P�D�L���P�X�O�W�H���O�L�N�H-uri comparativ cu cele care nu surprind portretele 
�S�H�U�V�R�Q�D�M�H�O�R�U�����7�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�D���S�U�L�Q���F�D�U�H���E�U�D�Q�G�X�O���F�R�P�X�Q�L�F�����F�X���X�U�P���U�L�W�R�U�L�L���V���L���H�V�W�H���v�Q���F�H�D���P�D�L���P�D�U�H���S�D�U�W�H��
�X�Q�D�� �P�R�W�L�Y�D�
�L�R�Q�D�O�������1�H���D�U�D�W�����F�H�O�H�� �P�D�L���G�X�U�H���V�L�W�X�D�
�L�L�� �S�R�V�L�E�L�O�H�����S�R�Y�H���W�L���F�D�U�H par ireale, indivizii care 
�D�X�� �S�O�H�F�D�W�� �F�X�� ���D�Q�V�D�� �D�� �G�R�X�D�� ���L�� �D�X�� �D�M�X�Q�V�� �D�F�R�O�R�� �X�Q�G�H�� ���L-au dorit. Cea de-a doua tonalitate este cea 
�O�X�S�W���W�R�D�U�H���� �8�U�P���W�R�D�U�H�D�� �F�D�U�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�H�D�]���� �W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�D�� �L�G�H�L�O�R�U�� ���L�� �P�H�V�D�M�H�O�R�U�� �G�H�� �F���W�U�H�� �1�L�N�H�� �H�V�W�H��
�F�H�D�� �S�U�R�Y�R�F�D�W�R�D�U�H���� �7�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�D�� �H�P�R�
�L�R�Q�D�O���� �D�E�R�U�G�H�D�]���� �H�W�K�R�V-�X�O�� ���L�� �Q�H�� �G�H�W�H�U�P�L�Q���� �V���� �U�H�]�R�Q���P�� �F�X��
�F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O���S�H�Q�W�U�X���F���� �I�L�H�F�D�U�H���H�P�R�
�L�H���G�L�Q���S�R�V�W�D�U�H���U�H�X���H���W�H���V�����W�U�H�]�H�D�V�F�����D�F�H�O�D���L���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���v�Q�� �Q�R�L���� �2��
�D�O�W�����D�E�R�U�G�D�U�H���V�S�U�H���F�D�U�H���V�H���v�Q�G�U�H�D�S�W�����1�L�N�H���H�V�W�H���D�F�H�H�D���F�D���W�U�H�E�X�L�H���V�����D�Y�H�P���P�H�U�H�X���v�Q�F�U�H�G�H�U�H���v�Q���Q�R�L�����L��
�v�Q�� �I�R�U�
�H�O�H���S�U�R�S�U�L�L�����Ì�Q���F�k�W�H�Y�D���G�L�Q�W�U�H�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H���U�H�J���V�L�P�� �F�K�L�D�U���R���W�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�����R�F�D�Q�W�������3�H�U�V�R�D�Q�H���F�D�U�H���D�X��
�G�L�]�D�E�L�O�L�W���
�L�� ���L�� �S�U�D�F�W�L�F���� �V�S�R�U�W�� �O�D�� �F�H�O�� �P�D�L�� �v�Q�D�O�W�� �Q�L�Y�H�O�� �V�D�X�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�� �F�D�U�H�� �V�H�� �O�X�S�W���� �F�X�� �S�U�R�S�U�L�D�� �J�U�H�X�W�D�W�H��
�S�H�Q�W�U�X�� �D�� �V�X�S�U�D�Y�L�H�
�X�L�� �Y�L�Q�� �F�X�� �V�F�R�S�X�O�� �G�H�� �D�� �Q�H�� �D�W�U�D�J�H�� �D�W�H�Q�
�L�D�� �D�V�X�S�U�D�� �P�H�V�D�M�X�O���� �3�H�� �O�k�Q�J���� �D�F�H�V�W�H�D��
�v�Q�W�k�O�Q�L�P�����L���W�R�Q�D�O�L�W���
�L���S�R�]�L�W�L�Y�H�����G�H���V���U�E���W�R�D�U�H�����$�O�W�H���W�R�Q�D�O�L�W���
�L���D�E�R�U�G�D�W�H���G�D�U���v�Q�W�U-�X�Q���Q�X�P���U���U�H�G�X�V���V�X�Q�W��
�P���U�H�
�L�D���� �v�Q�� �V�S�D�W�H�O�H�� �V�F�H�Q�H�L���� �S�D�V�L�X�Q�H�D�� �V�D�X�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H�D���� �1�L�N�H�� �D�U�H�� �R�� �F�R�Q�V�W�D�Q�
���� �v�Q�� �D�E�R�U�G�D�U�H�D��
�W�R�Q�D�O�L�W���
�L�O�R�U�� �F�H�H�D�� �F�H�� �F�U�H�H�D�]�����R�� �F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�D�W�H�� �P�D�L�� �I�L�U�H�D�V�F���� �v�Q�� �Q�H�Z�V�� �I�H�H�G-�X�O�� �V���X���� �7�U�L�P�L�W�H�U�L�O�H�� �O�D�� �F�D�U�H��
�I�D�F�� �U�H�I�H�U�L�U�H�� �W�R�D�W�H�� �D�F�H�V�W�H�D�� �V�X�Q�W�� �G�H�V�W�X�O�� �G�H�� �Y�D�U�L�D�W�H���� �&�H�O�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �V�H�� �U�H�I�H�U���� �O�D�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �I�L�H�F�D�U�H��
�S�H�U�V�R�D�Q�����D�U���W�U�H�E�X�L�H���V�����D�L�E�����v�Q�F�U�H�G�H�U�H���v�Q���H�O�����L���v�Q���I�R�U�
�H�O�H���S�U�R�S�U�L�L�����6�W�U�k�Q�V���O�H�J�D�W�����G�H���D�F�H�D�V�W�����D�E�R�U�G�D�U�H��
�H�V�W�H���L�G�H�H�D���G�H���D���Y�L�V�D���F�k�W���P�D�L���G�H�S�D�U�W�H�����S�H�Q�W�U�X���D���Q�X���Q�H���O�L�P�L�W�D���S�R�W�H�Q�
�L�D�O�X�O�����$�F�H�D�V�W�����L�G�H�H���H�V�W�H�����L���F�H�D���P�D�L��
�v�Q�W�k�O�Q�L�W�������1�L�N�H���v���L���D�V�X�P�����G�H���D�V�H�P�H�Q�H�D���X�Q���U�R�O���V�R�F�L�D�O�����L���V�F�R�D�W�H���v�Q���H�Y�L�G�H�Q�
�����S�H�U�V�R�D�Q�H���F�X���G�L�]�D�E�L�O�L�W���
�L����
�2���D�O�W�����D�E�R�U�G�D�U�H���V�R�F�L�D�O�����H�V�W�H���I�H�P�L�Q�L�V�P�X�O�����X�Q�G�H���D�E�R�U�G�H�D�]�����V�W�D�W�X�O���I�H�P�H�L�O�R�U���v�Q���F�R�P�S�H�W�L�
�L�L�O�H���V�S�R�U�W�L�Y�H����
�3�H�� �O�k�Q�J�����F�H�O�H���G�H�� �P�D�L���V�X�V���D�U�H�� �P�X�O�W�H���W�U�L�P�L�W�H�U�L�� �O�D���D�P�E�L�
�L�D�����7�L�S�X�O���G�H�� �P�H�V�D�M���S�U�L�Q���F�D�U�H���1�L�N�H���W�U�D�Q�V�P�L�W�H��
�W�R�D�W�H���D�F�H�V�W�H�D���H�V�W�H���X�Q�X�O�� �I�L�U�H�V�F���D�O�H�V�����D�Q�X�P�H�� �P�R�W�L�Y�D�
�L�R�Q�D�O�����&�k�Q�G�� �Q�H���U�H�I�H�U�L�P�� �O�D�� �Q�X�P���U�X�O���G�H�� �K�D�V�K�W�D�J-
uri pe ca�U�H�� �D�F�H�V�W�D�� �O�H�� �D�U�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �I�L�H�F�D�U�H�� �S�R�V�W�D�U�H�����R�E�V�H�U�Y���P�� �F���� �S�H�Q�W�U�X�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �F�D�]�X�U�L�� �1�L�N�H��
�X�W�L�O�L�]�H�D�]���� �G�R�D�U�� �X�Q�X�O�� �V�L�Q�J�X�U���� �3�U�L�Q�W�U�H�� �D�F�H�V�W�H�D�� �H�[�L�V�W���� ���L�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H�� �F�X�� �G�R�X���� �V�D�X�� �W�U�H�L�� �K�D�V�K�W�D�J-�X�U�L�� �v�Q�V����
�V�X�Q�W���P�D�L���S�X�
�L�Q�H���F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y���F�X���F�H�O�H���F�D�U�H���D�X���G�R�D�U���X�Q���K�D�V�K�W�D�J�����&�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O hashtag-�X�U�L�O�R�U���V�H���E�D�]�H�D�]����
�D�S�U�R�D�S�H�� �v�Q�� �W�R�W�D�O�L�W�D�W�H�� �S�H�� �Q�X�P�H�O�H�� �E�U�D�Q�G�X�O�X�L���� �P�D�U�F�D�� �D�F�H�V�W�X�L�D�� �V�D�X�� �Y�D�O�R�U�L�O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���� �5�H�V�W�X�O�� �S�H��
�F�R�O�D�E�R�U���U�L�����L�D�U���R���P�L�F�����S�D�U�W�H���S�H���D�W�L�W�X�G�L�Q�L�����%�U�D�Q�G�X�O���D�U�H���R���H�[�S�X�Q�H�U�H���G�H���D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�������R�U�L���S�H���S�R�V�W�D�U�H������
Instrumentul de marketing call to ac�W�L�R�Q�� �H�V�W�H�� �v�Q�V���� �G�H�V�� �X�W�L�O�L�]�D�W�� �G�H�� �F���W�U�H�� �1�L�N�H���� �%�U�D�Q�G�X�O�� �L�X�E�H���W�H��
�V�S�R�U�W�X�O�����L���v�O���H�[�S�X�Q�H���G�H�V�����,�Q�I�O�X�H�Q�F�H�U�L�L���F�X���F�D�U�H���D�F�H�V�W�D���F�R�O�D�E�R�U�H�D�]�����S�U�R�Y�L�Q���W�R�W���G�L�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���V�S�R�U�W�X�O�X�L����
�Ì�Q���P�D�L���P�L�F�����P���V�X�U�����D�S�D�U�H���D�F�W�R�U�L�L���V�D�X���D�U�W�L���W�L�L�����5�H�I�H�U�L�W�R�U���O�D���I�U�H�F�Y�H�Q�
�D���S�R�V�W���U�L�O�R�U���Q�X���D�P���J���V�L�W���Q�L�F�L���v�Q��
�D�F�H�V�W�� �F�D�]�� �R�� �G�L�U�H�F�
�L�H���� �1�L�N�H�� �D�� �I�R�V�W�� �F�H�O�� �P�D�L�� �D�F�W�L�Y�� �S�H�� �,�Q�V�W�D�J�U�D�P�� �v�Q�� �O�X�Q�D�� �6�H�S�W�H�P�E�U�L�H�� �F�k�Q�G�� �D�� �D�Y�X�W�� ����
�S�R�V�W���U�L�����3�H�Q�W�U�X���S�H�U�L�R�D�G�D���D�G�X�V�����v�Q���G�L�V�F�X�
�L�H�������P�D�U�W�L�H�������������± �����P�D�U�W�L�H���������������P�H�G�L�D���S�R�V�W���U�L�O�R�U���D���I�R�V�W��
�G�H���D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�������F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�U�L���S�H�� �O�X�Q�D�����F�H�H�D���F�H�� �O�D���R���S�U�L�P���� �Y�H�G�H�U�H���D�U���S�X�W�H�D���V�����Q�L�� �V�H���S�D�U�����S�X�
�L�Q�����&�X��
�W�R�D�W�H���D�F�H�V�W�H�D���1�L�N�H���H�V�W�H���D�O���G�R�L�O�H�D���F�H�O���P�D�L���X�U�P���U�L�W���E�U�D�Q�G���S�H���,�Q�V�W�D�J�U�D�P���� 
Concluzii 

�3�H�Q�W�U�X���S�U�L�P�D���v�Q�W�U�H�E�D�U�H���G�H���F�H�U�F�H�W�D�U�H���ÄS-�D���V�F�K�L�P�E�D�W���V�W�U�D�W�H�J�L�D���G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���.�L���S�U�R�P�R�Y�D�U�H��
�D���F�H�O�R�U���G�R�X�D���E�U�D�Q�G�X�U�L���G�X�S�����D�S�D�U�L�0�L�D���,�Q�V�W�D�J�U�D�P�"�´���D�P �D�M�X�Q�V���O�D���F�R�Q�F�O�X�]�L�D���F�����F�K�L�D�U���G�D�F�����S�O�D�W�I�R�U�P�D��
�D�I�O�D�W���� �v�Q�� �G�H�]�E�D�W�H�U�H�� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�H�D�]���� �v�Q�� �P�R�G�� �G�L�U�H�F�W���V�W�U�D�W�H�J�L�D�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �S�U�L�Q�� �W�L�S�X�O�� �G�H�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W���S�H��
�F�D�U�H���v�O���S�X�W�H�P���S�R�V�W�D�����W�L�S�X�O���G�H���D���W�H�S�W�D�U�H���S�H���F�D�U�H���v�O���D�U�H���S�X�E�O�L�F�X�O���
�L�Q�W�������V�W�U�D�W�H�J�L�D���G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���W�U�H�E�X�L�H��
doar adaptat�����O�D���D�F�H�V�W���Q�R�X���W�L�S���G�H���F�D�Q�D�O�����L���S�X�E�O�L�F���� �&�X���D�O�W�H���F�X�Y�L�Q�W�H���U���V�S�X�Q�V�X�O�� �O�D�� �v�Q�W�U�H�E�D�U�H�D�� �Q�R�D�V�W�U����
�H�V�W�H�� �D�F�H�O�D�� �F���� �V�W�U�D�W�H�J�L�D�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �D�� �F�H�O�R�U�� �G�R�X�D�� �E�U�D�Q�G�X�U�L�� �Q�X�� �V�±a schimbat. Aceasta doar s-a 
�D�G�D�S�W�D�W���O�D���Q�R�X�O���F�D�Q�D�O���S�U�L�Q���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O���F���U�X�L�D���H�V�W�H���W�U�D�Q�V�P�L�V�������O�D���V�S�H�F�L�I�L�F�X�O �W�L�S�X�O�X�L���U�H�
�H�O�H���V�R�F�L�D�O�H�����L����
la tipurile de consumatori care se acestora. Aspect care este firesc de urmat pentru orice brand. 

Pentru cea de-�D�� �G�R�X�D�� �v�Q�W�U�H�E�D�U�H���� �Ä�$�� �L�Q�I�O�X�H�Q�0�D�W�� �,�Q�V�W�D�J�U�D�P�� �Y�D�O�R�U�L�O�H�� �F�H�O�R�U�� �G�R�X�D�� �E�U�D�Q�G�X�U�L�"�´��
�D�P���D�M�X�Q�V�� �O�D�� �L�G�H�H�D���F���� �L�Q�F�O�X�V�L�Y�� �v�Q�� �D�F�H�V�W���F�D�]�� �H�V�W�H���Y�R�U�E�D���G�H���R���D�G�D�S�W�D�U�H���O�D���X�Q���Q�R�X���F�D�Q�D�O�� ���L���X�Q���S�X�E�O�L�F��
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�V�S�H�F�L�I�L�F���� �H�[�F�H�S�W�k�Q�G�� �Y�D�U�L�D�E�L�O�H�O�H�� �F�H�� �
�L�Q�� �G�H�� �G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H�� ���L�� �S�U�H�I�H�U�L�Q�
�H�O�H�� �L�Q�G�L�Y�L�]�L�O�R�U�� �v�Q�� �F�D�O�L�W�D�W�H�� �G�H��
promovare.  

�$�P�� �G�R�U�L�W�� �V���� �P�D�L�� �D�I�O���P�� �Ä�&�D�U�H�� �V�X�Q�W�� �D�F�W�L�Y�L�W���0�L�O�H�� �V�S�R�U�W�L�Y�H�� �.�L�� �L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�U�L�L�� �F�X�� �F�D�U�H�� �V�H��
�D�V�R�F�L�D�]���"�´�� �1�L�N�H�� �H�V�W�H�� �E�U�D�Q�G�X�O�� �F�D�U�H�� �S�X�Q�H�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�� �v�Q�� �H�Y�L�G�H�Q�
���� �V�S�R�U�W�X�U�L�O�H�� �L�D�U�� �$�G�L�G�D�V�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q����
�$�P�E�H�O�H�� �F�R�P�X�Q�L�F���� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�L���W�L�O�R�U�� �G�L�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�� �F�D�U�H�� �D�X�� �Y�D�O�R�U�L�� �D�V�R�F�L�D�W�H�� �I�L�H�F���U�H�L��
�F�R�P�S�D�Q�L�L���v�Q���S�D�U�W�H���G�D�U�����L���L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�U�L���F�H���Q�X���Y�L�Q���G�L�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���V�S�R�U�W�L�Y���� 

Mai apoi, ne-�D�P���v�Q�G�U�H�S�W�D�W���D�W�H�Q�
�L�D���F���W�U�H���F�H�D���G�H-�D�����S�D�W�U�D���v�Q�W�U�H�E�D�U�H���G�H���F�H�U�F�H�W�D�U�H���ÄApare user 
generated content?�´�� �$���D�� �F�X�P�� �U�H�L�H�V�H�� �G�L�Q�� �D�Q�D�O�L�]�D�� �G�H�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W���G�H�V�I�����X�U�D�W���� �v�Q�� �L�Q�W�H�U�Y�D�O�X�O�� �G�H�� �W�L�P�S�� ����
martie 2018 �± 1 martie 2019, nici unul din brandurile care fac studiul cerce�W���U�L�L�� �Q�R�D�V�W�U�H�� �Q�X�� �D��
�S�R�V�W�D�W���Y�U�H�X�Q�� �P�D�W�H�U�L�D�O���F�D�U�H���V���� �I�L�H���F�U�H�D�W�����L���G�L�V�W�U�L�E�X�L�W���G�H���F���W�U�H���F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�L���V���L�����&�K�L�D�U���G�D�F���� �V�W�X�G�L�L�O�H��
�D�P�L�Q�W�L�W�H���P�H�Q�
�L�R�Q�D�X���D�Y�D�Q�W�D�M�H�O�H���D�F�H�V�W�X�L�D���v�Q���U�H�D�O�L�W�D�W�H���D�F�H�V�W�H�D���Q�X���V�H���D�S�O�L�F�����P�H�U�H�X���� 

�2�� �D�O�W���� �v�Q�W�U�H�E�D�U�H�� �O�D�� �F�D�U�H�� �Y�R�P�� �U���V�S�X�Q�G�H�� �H�V�W�H�� �ÄCare sunt t�L�S�X�U�L�O�H�� �G�H�� �P�H�V�D�M�� �D�O�H�� �F�H�O�R�U�� �G�R�X����
branduri.�´�� �$�G�L�G�D�V�� �S�U�H�I�H�U���� �F�D�� �P�H�V�D�M�X�O�� �V���X�� �V���� �D�L�E���� �X�Q�� �F�D�U�D�F�W�H�U�� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�Y�� �F�D�U�H�� �V���� �O���P�X�U�H�D�V�F����
�X�U�P���U�L�W�R�U�L�L�� �E�U�D�Q�G�X�O�X�L�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �F�H�H�D�� �F�H�� �G�R�U�H���W�H�� �H�O�� �V���� �O�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�W������ �1�L�N�H�� �D�U�H�� �X�Q�� �W�L�S�� �G�H�� �P�H�V�D�M��
�P�R�W�L�Y�D�
�L�R�Q�D�O���F�D�U�H���v�Q�F�H�D�U�F�����V�����W�U�H�]�H�D�V�F�����v�Q���X�Q�W�U�X�O���L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L���v�Q�F�U�H�G�H�U�H�����D�P�E�L�
�L�H�����L���G�R�U�L�Q�
�D���Q�X���D���Q�X��
�U�H�Q�X�Q�
�D���Q�L�F�L�R�G�D�W������ 

�/�D�� �X�U�P���W�R�D�U�H�� �v�Q�W�U�H�E�D�U�H�� �ÄCe hastag-uri folosesc�´�D�P�� �X�U�P���U�L�W�� �D�W�k�W�� �Q�X�P���U�X�O�� �O�R�U�� �F�k�W�� ���L��
�F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�����$�G�L�G�D�V�����L���1�L�N�H���S�U�H�I�H�U�D���F�D���G�H���R�E�L�F�H�L���V�����I�R�O�R�V�H�D�V�F�����X�Q���V�L�Q�J�X�U���K�D�V�K�W�D�J���S�H�Q�W�U�X���S�R�V�W�D�U�H�����Ì�Q��
�F�D�]�X�O���$�G�L�G�D�V���F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O���D�F�H�V�W�X�L�D���I�D�F�H���U�H�I�H�U�L�U�H���v�Q���F�H�O�H���P�D�L���Q�X�P�H�U�R�D�V�H���F�D�]�X�U�L���O�D���S�U�R�G�X�V���L�D�X���v�Q���F�D�]�X�O��
�1�L�N�H���D�F�H�V�W�D���I�D�F�H���W�U�L�P�L�W�H�U�L���O�D���E�U�D�Q�G�����1�L�F�L���v�Q���F�D�]�X�O���D�F�H�V�W�X�L�D���Q�X���D�P���U�H�J���V�L�W���P�D�L���P�X�O�W���G�H�������K�D�V�K�W�D�J-uri 
utilizate la o postare. 

Un alt aspect pe care l-�D�P���X�U�P���U�L�W���D���I�R�V�W���Ä�&�D�U�H���H�V�W�H���I�U�H�F�Y�H�Q�0�D���S�R�V�W���U�L�O�R�U���v�Q�W�U-un an pentru 
conturile de Instagram?�´�� �3�H�Q�W�U�X�� �D�P�E�H�O�H�� �F�R�Q�W�X�U�L���� �I�U�H�F�Y�H�Q�
�D�� �H�V�W�H�� �X�Q�D�� �R�V�F�L�O�D�Q�W���� �G�D�F���� �V�W���P�� �V����
�D�Q�D�O�L�]���P�� �R�� �S�H�U�L�R�D�G���� �P�D�L�� �P�L�F���� �G�H�� �W�L�P�S���� �3�X�W�H�P�� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �v�Q�V���� �F���� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �H�V�W�H�� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�D�W���� �G�H��
cont�H�[�W���� �'�H�R�D�U�H�F�H�� �Q�X�� �D�Y�H�P�� �G�D�W�H�O�H�� �R�I�L�F�L�D�O�H�� �F�D�U�H�� �V�H�� �U�H�I�H�U���� �O�D�� �R�U�H�O�H�� �G�H�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�� �D�O�H�� �X�U�P���U�L�W�R�U�L�O�R�U��
�F�H�O�R�U�� �G�R�X���� �E�U�D�Q�G�X�U�L�� �Q�X�� �S�X�W�H�P�� �D�I�L�U�P�D�� �F�D�U�H�� �]�L�O�H�� �V�D�X�� �R�U�H�� �V�X�Q�W�� �P�D�L�� �H�I�L�F�L�H�Q�W�H�� �v�Q�� �R�E�
�L�Q�H�U�H�D�� �X�Q�X�L��
�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���F�k�W���P�D�L���P�D�U�H�� 

�Ì�Q�� �F�H�O�H�� �G�L�Q�� �X�U�P���� �D�P�� �G�R�U�L�W�� �V���� �Y�H�G�H�P�� �ÄCare este �W�L�S�X�O�� �G�H�� �F�R�Q�0�L�Q�X�W�� �F�X�� �F�D�U�H�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�L��
�L�Q�W�H�U�D�F�0�L�R�Q�H�D�]���� �P�D�L�� �P�X�O�W�´���� �1�L�N�H�� �D�U�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�L�� �O�D�� �S�R�V�W���U�L�O�H�� �F�X�� �S�H�U�V�R�Q�D�M�H�� �F�X�Q�R�V�F�X�W�H��
�G�H�F�k�W���O�D���F�H�O�H���v�Q���F�D�U�H���V�X�Q�W���Q�H�F�X�Q�R�V�F�X�W�H�����Ì�Q���F�D�]�X�O���$�G�L�G�D�V���D�F�H�V�W�D���D�U�H���S�R�V�W���U�L���v�Q���F�D�U�H���Q�X���V�X�Q�W���S�U�H�]�H�Q�W�H��
�G�H�O�R�F�� �S�H�U�V�R�Q�D�M�H���� �1�X�P���Uul de like-�X�U�L�� �H�V�W�H�� �D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�� ���������������� �D�W�k�W�� �O�D�� �S�R�V�W���U�L�O�H�� �F�X�� �S�H�U�V�R�D�Q�H��
�F�X�Q�R�V�F�X�W�H�����Q�H�F�X�Q�R�V�F�X�W�H���F�k�W�����L���O�D���F�H�O�H���I���U�����S�H�U�V�R�Q�D�M�H�����5�H�I�H�U�L�W�R�U���O�D���H�[�S�X�Q�H�U�H�D���E�U�D�Q�G�X�O�X�L�����X�U�P���U�L�W�R�U�L�L��
�$�G�L�G�D�V�� �D�X�� �S�U�H�I�H�U�D�W���S�R�V�W���U�L�O�H�� �F�D�U�H�� �D�X�� �R�� �V�L�Q�J�X�U�D�� �H�[�S�X�Q�H�U�H���� �8�U�P���U�L�W�R�U�L�L�� �1�L�N�H�� �D�X�� �D�S�U�H�F�L�D�W��mai mult 
�F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�U�L�O�H�� �F�X�� ���� �V�D�X�� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �G�H�� ���� �H�[�S�X�Q�H�U�L���� �Ì�Q�� �D�F�H�L�D���L�� �R�U�G�L�Q�H�� �G�H�� �L�G�H�L�� �P�H�Q�
�L�R�Q���P�� �X�W�L�O�L�]�D�U�H�D��
�S�R�U�W�U�H�W�H�O�R�U�� �v�Q�� �S�R�V�W���U�L���� �V�W�U�D�W�H�J�L�H�� �F�D�U�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �1�L�N�H�� �H�V�W�H�� �X�Q�D�� �F�H�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�H�D�]���� �v�Q�� �D�� �R�E�
�L�Q�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H��
�D�S�U�H�F�L�H�U�L���G�D�U���Q�X�����L���v�Q���F�D�]�X�O���$�G�L�G�D�V�����5�H�I�H�U�L�W�R�U���O�D���F�D�O�O��to action, utilizatorii din comunitatea Adidas 
�S�U�H�I�H�U���� �S�R�V�W���U�L�O�H�� �I���U���� �� �S�H�� �F�k�Q�G�� �F�H�L�� �G�L�Q�� �F�R�P�X�Q�L�W�D�W�H�D�� �1�L�N�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�R�Q�H�D�]���� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �F�k�Q�G�� �H�V�W�H��
�X�W�L�O�L�]�D�W�� �D�F�H�V�W�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���� �Ì�Q�� �F�D�]�X�O�� �D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�R�U�� �V�S�R�U�W�L�Y�H���� �D�P�� �D�M�X�Q�V�� �O�D�� �F�R�Q�F�O�X�]�L�D�� �F���� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�L�� �D�X��
�U�H�D�F�
�L�R�Q�D�W���P�D�L���E�L�Q�H���O�D���P�D�W�H�U�L�D�O�H�O�H���F�D�U�H���Q�X���D�X���I���F�X�W���W�U�L�P�L�W�H�U�H���O�D���Y�U�H�X�Q���V�S�R�U�W���D�Q�X�P�H���� 

�Ì�Q�� �F�R�Q�F�O�X�]�L�H���� �P�R�W�L�Y�X�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�D�U�H�� �H�[�L�V�W���� �D�F�H�D�V�W���� �G�L�I�H�U�H�Q�
���� �G�H�� �X�U�P���U�L�W�R�U�L�� �v�Q�W�U�H�� �1�L�N�H�� ���L��
�$�G�L�G�D�V�����H�V�W�H���G�D�W�R�U�D�W�����S�H�U�F�H�S�
�L�H�L���F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�O�R�U���D�V�X�S�U�D���E�U�D�Q�G�X�U�L�O�R�U�����L�� �Q�X���G�L�Q���S�U�L�V�P�D���V�W�U�D�W�H�J�L�H�L���G�H��
co�P�X�Q�L�F�D�U�H���G�L�I�H�U�L�W�������&�X���D�O�W�H���F�X�Y�L�Q�W�H�����Q�X���H�[�L�V�W�����R���V�W�U�D�W�H�J�L�H���F�R�P�X�Q�������J�H�Q�H�U�D�O�� �Y�D�O�D�E�L�O�����S�H�Q�W�U�X���W�R�D�W�H��
�E�U�D�Q�G�X�U�L�O�H�� �G�L�Q�� �P�H�G�L�X�O�� �R�Q�O�L�Q�H���� �Q�L�F�L�� �P���F�D�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�H�O�H�� �F�D�U�H�� �D�F�W�L�Y�H�D�]���� �v�Q�� �D�F�H�O�D���L�� �G�R�P�H�Q�L�X���� �(�[�L�V�W����
�S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W���
�L�� ���L�� �D���W�H�S�W���U�L�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �G�L�Q�� �S�D�U�W�H�D�� �X�Q�R�U�� �S�X�E�O�L�F�� �G�L�I�H�U�L�W���� �)�L�H�F�D�U�H�� �E�U�D�Q�G�� �H�V�W�H�� �G�L�V�S�X�V�� �V���� �v���L��
asume un anumit risc bazat pe valorile fundamentale ale sale care sunt adaptate platformei 
�,�Q�V�W�D�J�U�D�P���� �'�D�F���� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�� �E�U�D�Q�G�X�U�L�� �D�U�H�� �R�� �D�E�R�U�G�D�U�H�� �G�L�I�H�U�L�W���� �Q�X�� �v�Q�V�H�D�P�Q���� �F���� �Q�X�� �H�V�W�H�� �F�R�U�H�F�W�� ���L��
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CHANGING THE VISUAL IDENTITY OF AN ORGANIZATION 
 

���Ž�ƒ�†�����£�–�”�Ÿ�•�—-���‹�•�ì�‡�ƒ�á�����ƒ�”�‹�ƒ-Ana Georgescu 
���������–�—�†�‡�•�–�á���ó���”�ƒ�•�•�‹�Ž�˜�ƒ�•�‹�ƒ�ó�����•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�›���‘�ˆ�����”�ƒ�è�‘�˜�á�����”�‘�ˆ�ä�á�����Š���á�������	���������Ÿ�”�‰�—�����—�”�‡�è 

 
 

Abstract:This paper aims to evaluate the image of the Faculty of Sociology and Communication at 
Transylvania University of Brasov as a result of the rebranding process, through which it has recently 
passed. The main objective is to find out the views and opinions of the students on changing the visual 
identity of their faculty. The questionnaire survey was used as a method, which also allowed us find ways 
to improve the faculty image, by analyzing the subjects' answers. The findings of the study highlight the 
fact that, in addition to changing the visual identity, what matters in the students' opinion are the changes 
in the content of the curriculum and the investments on the material basis. 
 
Keywords: Refresh image, rebranding, image evaluation, students' opinions 
 
 

1. Argument 
�$�F�H�D�V�W�����O�X�F�U�D�U�H���v���L���S�U�R�S�X�Q�H���V�����H�Y�D�O�X�D�]�H���L�P�D�J�L�Q�H�D���)�D�F�X�O�W���
�L�L���G�H���6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�����L���&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���G�L�Q��

�F�D�G�U�X�O�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�L��Transilvania �%�U�D���R�Y���� �F�D�� �X�U�P�D�U�H�� �D�� �V�F�K�L�P�E���U�L�L�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L�� �Y�L�]�X�D�O�H prin care 
�D�F�H�D�V�W�D���D���W�U�H�F�X�W���G�H���F�X�U�k�Q�G�����$�W�H�Q�
�L�H���G�H�R�V�H�E�L�W���� �V-a dat procesului pe care l-a parcurs universitatea 
���L���� �L�P�S�O�L�F�L�W���� �I�D�F�X�O�W�D�W�H�D���� �G�H�� �U�H�v�Q�Q�R�L�U�H�� �V�D�X�� �U�H�v�P�S�U�R�V�S���W�D�U�H�� �D�� �L�P�D�J�L�Q�L�L�� ���V�L�J�O�H�L������ �S�U�R�F�H�V�� �G�H�Q�X�P�L�W�� �v�Q��
limbajul de specialitate al marketerilor ,,rebranding�´���� 

�'�H�I�L�Q�L�U�H�D�� �L�P�D�J�L�Q�L�L�� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �X�Q�� �U���V�S�X�Q�V�� �F�R�P�S�O�H�[���� �����L�P�D�J�L�Q�H�D�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �X�Q�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �I�R�D�U�W�H��
�J�U�H�X�� �G�H�� �G�H�I�L�Q�L�W���� �5�H�O�D�W�L�Y�L�V�P�X�O�� �D�F�H�V�W�H�L�D�� �G�H�U�L�Y���� �G�L�Q��
�F�R�Q�V�W�U�X�F�
�L�D�� �V�R�F�L�D�O���� �D�� �U�H�D�O�L�W���
�L�L���� �G�L�Q�� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D��
binomului mesaj-�L�P�D�J�L�Q�H�� �F�D�U�H���� �v�Q�W�U-o lume a 
�D�S�D�U�H�Q�
�H�O�R�U�����G�X�F�H���O�D���G�L�I�L�F�X�O�W���
�L���G�H���v�Q�
�H�O�H�J�H�U�H�����H�[�S�O�L�F�D�U�H��
���L�� �P���V�X�U�D�U�H�´��(Coman, 2018, p. 9)���� �,�P�D�J�L�Q�H�D�� �V�X�I�H�U����
�V�F�K�L�P�E���U�L�� ���L�� �P�R�G�L�I�L�F���U�L���� �Ì�Q�� �S�O�X�V���� �Q�X�� �V�X�Q�W�� �G�H�O�R�F��
�V�L�P�L�O�D�U�H�� �S�H�U�F�H�S�
�L�L�O�H�� �X�Q�R�U�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� ���L�� �U�D�U�H�R�U�L�� �V�H��
�S�R�W�� �G�H�V�F�R�S�H�U�L�� �V�L�P�L�O�L�W�X�G�L�Q�L�� �v�Q�� �F�H�H�D �F�H�� �S�U�L�Y�H���W�H�� �S���U�H�U�L�O�H��
�G�H�V�S�U�H�� �F�H�Y�D�� �D�Q�X�P�H���� �(�U�D�� �G�H�� �D���W�H�S�W�D�W�� �F�D�� ���L�� �S���U�H�U�L�O�H����
�S�H�U�F�H�S�
�L�L�O�H�� �V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �I�D�F�X�O�W�D�W�H�� ���L�� �O�D��
�S�U�R�F�H�V�X�O���G�H���U�H�E�U�D�Q�G�L�Q�J���V�����I�L�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�H�����X�Q�H�O�H���V�L�P�L�O�D�U�H���v�Q��
anumite aspecte, altele total diferite.  

Imaginile pot fi, de asemenea���� �G�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �W�L�S�X�U�L�� �S�U�H�F�X�P�� �����L�P�D�J�L�Q�H�� �J�U�D�I�L�F������ �R�S�W�L�F������
�S�H�U�F�H�S�W�X�D�O������ �P�H�Q�W�D�O���� ���L�� �Y�H�U�E�D�O���´��(Mitchell, 1984, p. 505)���� �$���D�G�D�U���� �L�P�D�J�L�Q�L�O�H�� �v�P�E�U�D�F���� �P�D�L�� �P�X�O�W�H��
�I�R�U�P�H�����G�H���O�D���S�R�]�H�����S�k�Q�����O�D���Y�L�V�H�����L���P�H�W�D�I�R�U�H�����(�V�W�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�����S�H�U�F�H�S�
�L�D�����F�D�U�H���v�Q���P�D�U�H�D���P�D�M�R�U�L�W�D�W�H���D��
�F�D�]�X�U�L�O�R�U�� �H�V�W�H�� �F�k�W�� �V�H�� �S�R�D�W�H�� �G�H�� �V�X�E�L�H�F�W�L�Y���� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �X�Q�� �D�Q�X�P�L�W�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �S�H�� �F�D�U�H�� �G�R�U�L�P�� �V��-l 
�G�H�I�L�Q�L�P���V�D�X���V��-�O���D�Q�D�O�L�]���P�� 
 �,�P�D�J�L�Q�H�D�� �S�H�� �F�D�U�H�� ���L-�R�� �S�U�R�P�R�Y�H�D�]��facultatea, conform descrierii de pe site-ul oficial, 
�U�H�]�X�O�W���� �G�L�Q�� �G�H�V�F�U�L�H�U�H�D�� �X�U�P���W�R�D�U�H���� �����)�D�F�X�O�W�D�W�H�D�� �G�H�� �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� ���L�� �&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �X�Q�D�� �G�L�Q�W�U�H��
�I�D�F�X�O�W���
�L�O�H���Q�R�L���D�O�H���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�L�����F�X���S�U�R�J�U�D�P�H���P�R�G�H�U�Q�H���F�U�H�D�W�H���S�R�U�Q�L�Q�G���G�H���O�D���v�Q�
�H�O�H�J�H�U�H�D���F�R�P�S�O�H�[�����D��
�U�R�O�X�O�X�L�� �S�H�� �F�D�U�H�� ���W�L�L�Q�
�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� ���L�� �D�O�H�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �v�O�� �D�X�� �v�Q�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�U�H�D�� �G�L�Q�D�P�L�F�L�L�� �V�R�F�L�H�W���
�L�O�R�U��
�F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H���� �D�� �J�U�X�S�X�U�L�O�R�U���� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L�O�R�U�� ���L�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L�O�R�U���� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �v�Q�� �H�[�S�O�R�U�D�U�H�D�� �L�P�S�D�F�W�X�O�X�L��
�Q�R�L�O�R�U�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�� �D�V�X�S�U�D�� �
�H�V�X�W�X�O�X�L�� �V�R�F�L�D�O���´�� �$�V�W�I�H�O���� �S�X�W�H�P�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�� �F���� �I�D�F�X�O�W�D�W�H�D�� �H�V�W�H�� �R�� �I�D�F�X�O�W�D�W�H��
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�U�H�O�D�W�L�Y�� �����W�k�Q���U���´�����F�H�� �F�R�Q�
�L�Q�H�� �S�U�R�J�U�D�P�H�� �G�H�� �V�W�X�G�L�X���v�Q�F���� �v�Q�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� ���L�� �v�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �H�[�S�O�R�D�W�D�U�H�� ���L��
�H�[�S�D�Q�V�L�X�Q�H�����$�F�H�D�V�W�����I�D�F�X�O�W�D�W�H���F�R�Q�
�L�Q�H���F�L�Q�F�L���S�U�R�J�U�D�P�H���G�H���V�W�X�G�L�X���O�D���O�L�F�H�Q�
�������6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�����G�L�Q����������������
�$�V�L�V�W�H�Q�
���� �6�R�F�L�D�O���� ���G�L�Q�� �����������&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� ���L�� �5�H�O�D�
�L�L�� �3�X�E�O�L�F�H�� ���G�L�Q�� �������������5�H�V�X�U�V�H�� �8�P�D�Q�H�� ���G�L�Q��
�������������� �� ���L�� �G�H�� �F�X�U�k�Q�G�����I�R�D�U�W�H�� �Q�R�X������ �V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�U�H�D�� �0�H�G�L�D�� �'�L�J�L�W�D�O���� ���G�L�Q�� �������������� �X�Q�G�H�� �P�R�G�H�U�Q�L�W�D�W�H�D����
�W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D�����L���V�L�P�
�X�O���Q�R�L�L���P�H�G�L�D���V�X�Q�W���S�U�R�I�X�Q�G���D�Q�D�O�L�]�D�W�H�������3�H���O�k�Q�J�����S�U�R�J�U�D�P�H�O�H���G�H���O�L�F�H�Q�
�������I�D�F�X�O�W�D�W�H�D��
�G�L�V�S�X�Q�H�� ���L�� �G�H�� �W�U�H�L�� �S�U�R�J�U�D�P�H�� �G�H�� �P�D�V�W�H�U���� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�� �*�H�V�W�L�X�Q�H�D�� ���L�� �'�H�]�R�O�Y�D�U�H�D�� �5�H�V�X�U�V�H�L�� �8mane (din 
���������������*�H�V�W�L�X�Q�H�D���&�D�P�S�D�Q�L�L�O�R�U���G�H���,�P�D�J�L�Q�H�����G�L�Q�����������������L���$�V�L�V�W�H�Q�
�������L���'�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���&�R�P�X�Q�L�W�D�U�������G�L�Q��
2008). (https://socio.unitbv.ro/) 
 �Ì�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �I�D�F�X�O�W���
�L�L�� �V�X�Q�W�� �S�U�H�J���W�L�
�L�� �Y�L�L�W�R�U�L�L�� �V�S�H�F�L�D�O�L���W�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �S�U�R�I�H�V�L�L�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O��
�V�R�F�L�R�O�R�J�L�H�L���� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� ���L�� �D�V�L�V�W�H�Q�
�H�L�� �V�R�F�L�D�O�H���� �v�Q�� �Y�H�G�H�U�H�D�� �S�U�H�V�W���U�L�L�� ���L�� �V�D�W�L�V�I�D�F�H�U�L�L�� �X�Q�R�U�� �Q�H�Y�R�L��
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H�� �F�H�� �V�X�Q�W�� �O�D�� �P�D�U�H�� �F���X�W�D�U�H�� ���L�� �L�P�S�X�V�H�� �G�H�� �F���W�U�H�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�D�� �D�F�W�X�D�O������ �$�� �I�R�V�W�� �Q�H�Y�R�L�H�� �G�H�� �R��
�I�D�F�X�O�W�D�W�H�� �F�D�U�H�� �V���� �S�X�Q���� �D�F�F�H�Q�W�� �S�H�� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���� �S�H�� �D�S�U�R�I�X�Q�G�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �F�R�Q�F�H�S�W�H�� ���L�� �L�G�H�L��
desp�U�H�� �V�S�H�F�L�I�L�F�X�O�� ���L�� �G�H�R�Q�W�R�O�R�J�L�D�� �X�Q�X�L�� �V�S�H�F�L�D�O�L�V�W�� �v�Q�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� �V�D�X�� �D�V�L�V�W�H�Q�
���� �V�R�F�L�D�O����
�G�H�R�S�R�W�U�L�Y������ �Ì�Q�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�D�� �D�F�W�X�D�O������ �X�Q�G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�D�� �H�V�W�H�� �O�D�� �S�X�W�H�U�H���� �L�D�U�� �P�D�V�V-�P�H�G�L�D�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W����
�����F�k�L�Q�H�O�H�� �G�H�� �S�D�]���� �D�O�� �G�H�P�R�F�U�D�
�L�H�L�´���� �H�V�W�H�� �G�H�� �G�D�W�R�U�L�D�� �V�S�H�F�L�D�O�L���W�L�O�R�U�� �D�E�V�R�O�Y�H�Q�
�L�� �D�L�� �)�D�F�X�O�W���
�L�L�� �G�H��
�6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� ���L�� �&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �V���� �v�Q�G�H�S�O�L�Q�H�D�V�F���� �R�Q�R�U�D�E�L�O���� �v�Q�W�U-un mod profesionist, sarcinile impuse 
�G�H���P�H�G�L�X�O���V�R�F�L�D�O�����L���V�����D�S�O�L�F�H���F�R�U�H�F�W���Q�R�
�L�X�Q�L�O�H���v�Q�Y���
�D�W�H���v�Q���I�D�F�X�O�W�D�W�H�� 

�)�D�F�X�O�W�D�W�H�D���G�H���6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�����L���&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���v�Q���F�L�I�U�H���������������� 

 
Fig.1. Su�U�V������https://www.optiuni.ro/specializations/2353, accesat la data de 20.01.2019, ora 

14:51. 
2. �3�U�R�F�H�V�X�O���G�H���U�H�E�U�D�Q�G�L�Q�J���D�O���X�Q�H�L���L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L���G�H���v�Q�Y���
���P�k�Q�W���V�X�S�H�U�L�R�U 
2.1.�6�F�K�L�P�E�D�U�H�D���L�G�H�Q�W�L�W���0�L�L���Y�L�]�X�D�O�H 

�Ì�Q���F�H���F�R�Q�V�W�����U�H�E�U�D�Q�G�L�Q�J-�X�O�"���&�H���v�Q�V�H�D�P�Q�������F�k�Q�G���V�H���U�H�D�O�L�]�H�D�]�������F�X���F�H���V�F�R�S�����L���G�H���F�H���H�V�W�H���Q�H�F�H�V�D�U��
�v�Q�� �P�X�O�W�H�� �F�D�]�X�U�L�"�� �����5�H�E�U�D�Q�G�L�Q�J-�X�O�� �F�R�U�H�V�S�X�Q�G�H�� �F�U�H�
�L�H�L�� �X�Q�X�L�� �Q�R�X�� �Q�X�P�H���� �W�H�U�P�H�Q���� �V�L�P�E�R�O���� �G�H�V�L�J�Q�� �V�D�X��
�F�R�P�E�L�Q�D�
�L�D�� �D�F�H�V�W�R�U�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �X�Q�� �E�U�D�Q�G�� �G�H�M�D�� �V�W�D�E�L�O�L�W�� �F�X�� �L�Q�W�H�Q�
�L�D�� �G�H�� �D�� �F�U�H�H�D�� �R�� �S�R�]�L�
�L�H�� �G�L�I�H�U�H�Q�
�L�D�W���� �v�Q��
�I�D�
�D�� �V�W�D�N�H�K�R�O�G�H�U-�X�U�L�O�R�U�� ���L�� �F�R�P�S�H�W�L�W�R�U�L�O�R�U��(Merrilles & Miller, 2008, p. 540)���� �Ì�Q�� �H�V�H�Q�
������ �R��
�U�H�v�P�S�U�R�V�S���W�D�U�H���D���L�P�D�J�L�Q�L�L���D�U�H���O�R�F���S�H�Q�W�U�X���D���U�H�Y�L�W�D�O�L�]�D���R���L�P�D�J�L�Q�H���P�D�L���Y�H�F�K�H�����S�R�D�W�H���O�D���X�Q���Q�R�X���Q�L�Y�H�O��
de �P�R�G�H�U�Q�L�W�D�W�H�����$�F�H�D�V�W�D���v�Q�V�H�D�P�Q�����U�H�D�O�L�]�D�U�H�D���X�Q�H�L���L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L���S�H���W�H�U�P�H�Q���O�X�Q�J���v�Q���D�F�H�V�W���D�V�S�H�F�W�����S�H�Q�W�U�X��
�G�R�E�k�Q�G�L�U�H�D���X�Q�H�L���Q�R�L���L�G�H�Q�W�L�W���
�L���Y�L�]�X�D�O�H���� 

�3�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�� �U�H�E�U�D�Q�G�L�Q�J�� �D�O�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�L�� �����7�U�D�Q�V�L�O�Y�D�Q�L�D�´�� �D�� �D�Y�X�W�� �O�R�F�� �v�Q�� �D�Q�X�O�� ���������� ���L�� �D�V�W�I�H�O��
�V�W�X�G�H�Q�
�L�L�� �E�U�D���R�Y�H�Q�L�� �D�X�� �I�R�V�W�� �v�Q�W�k�P�S�L�Q�D�
�L�� �G�H�� �Q�R�X�D�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�� �Y�L�]�X�D�O������ �S�U�L�Q�W�U-�R�� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�� �U�D�G�L�F�D�O���� �D��
�v�Q�W�U�H�J�X�O�X�L���F�R�Q�F�H�S�W���Y�L�]�X�D�O���� 
      Universitatea nu a avut parte doar �G�H���R���V�F�K�L�P�E�D�U�H���Y�L�]�X�D�O�����D���O�R�J�R-ului,  
���L���L�P�S�O�L�F�L�W�����D�O���I�L�H�F���U�X�L���O�R�J�R���D�O���F�H�O�R�U���������I�D�F�X�O�W���
�L���F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H�����F�L���D���G�R�E�k�Q�G�L�W��
���L�� �X�Q�� �Q�R�X�� �V�O�R�J�D�Q���� �����Ì�Q�Y�D�
���� �V���� �I�L�L�� �v�Q�� �F�H�Q�W�U�X���´���� �$�F�H�V�W�D���v�Q�W���U�H���W�H�� �L�G�H�H�D�� �G�H��
�V�L�W�X�D�U�H�� �v�Q�� �F�H�Q�W�U�X�O�� �
���U�L�L���� �G�H�� �S�R�]�L�
�L�R�Q�D�U�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�F���� ���L�� �]�R�Q���� �G�H�� �G�H�]�Yoltare 
�F�R�Q�W�L�Q�X������  

https://www.optiuni.ro/specializations/2353
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�,�G�H�H�D�����L�� �F�R�Q�F�H�S�W�X�O���F�U�H�D�W�L�Y���S�H�Q�W�U�X���O�R�J�R-uri a avut-o Mugur Mihai, un designer specializat 
�v�Q���E�U�D�Q�G�L�Q�J�����F�D�U�H���D���S�U�R�G�X�V�����L���J�k�Q�G�L�W���L�G�H�Q�W�L�W���
�L���Y�L�]�X�D�O�H���Q�R�L���D�W�k�W���v�Q���
�D�U�������F�k�W�����L���v�Q���V�W�U���L�Q���W�D�W�H�����S�H�Q�W�U�X��
�G�L�Y�H�U�V�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L���� �&�R�V�W�X�O�� �Q�R�L�L�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�� �Y�L�]�X�D�O�H�� �D�� �I�R�V�W�� �G�H�� �D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�� �������������� �O�H�L�� ���V�X�U�V������
http://newsbv.ro/2017/10/03/universitatea-transilvania-noua-imagine/�����D�F�F�H�V�D�W���v�Q���������������������������� 

�3�H�� �O�k�Q�J���� �D�F�H�V�W���D�V�S�H�F�W�����L�P�D�J�L�Q�H�D�� �G�H�]�L�U�D�E�L�O�� �D�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�L�� �H�V�W�H�� �G�H�� �D�� �G�R�E�k�Q�G�L�� ���L�� �P�H�Q�
�L�Q�H��
�X�Q���V�W�D�W�X�W���G�H���H�[�F�H�O�H�Q�
�������G�H���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�L�V�P�����L���S�X�W�H�U�H�����X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U������ �v�Q���U�k�Q�G�X�O���W�X�W�X�U�R�U���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�O�R�U��
�G�L�Q���
�D�U�������G�D�U�����L���G�L�Q���V�W�U���L�Q���W�D�W�H�� 
 �&�H���v�Q�V�H�D�P�Q�������W�R�W�X���L�����Q�R�X�O���O�R�J�R���D�O���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�L�"�������1�X�P�Lndu-ne Universitatea Transilvania, 
�D�F�H�V�W���O�R�J�R���L�Q�F�O�X�G�H���X�Q���8���ú�L���X�Q���7�����L�Q�L� �L�D�O�H���Q�R�D�V�W�U�H�����G�H�V�H�Q�D�W�H���V�X�E���I�R�U�P�D���X�Q�R�U���O�L�Q�L�L���G�U�H�S�W�H���Y�H�U�W�L�F�D�O�H���ú�L��
�R�U�L�]�R�Q�W�D�O�H�����F�H�H�D���F�H���Q�H���W�U�L�P�L�W���O�D�� �L�P�D�J�L�Q�H�D���X�Q�R�U���F���U� �L�� �F�D�U�H���V�H���J���V�H�V�F���S�H���U�D�I�W�X�O���X�Q�H�L�� �E�L�E�O�L�R�W�H�F�L�����ú�L���X�Q��
element central pe care-�O�� �Y�H� �L�� �U�H�J���V�L�� �v�Q�� �V�L�J�O�H�O�H�� �W�X�W�X�U�R�U�� �I�D�F�X�O�W��� �L�O�R�U���� �X�Q�� �S���W�U�D�W�� �F�X�� �R�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D� �L�H��
�D�S�D�U�W�H�����I�D�S�W�X�O���F�����V�X�Q�W�H�P���R���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H���v�Q���F�H�Q�W�U�X�O��� ���U�L�L���S�U�L�Q���S�R�]�L� �L�R�Q�D�U�H�D���J�H�R�J�U�D�I�L�F�����´���± a declarat 
�9�D�V�L�O�H���$�E�U�X�G�D�Q�����U�H�F�W�R�U�X�O���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�L�������7�U�D�Q�V�L�O�Y�D�Q�L�D�´���S�H�Q�W�U�X���0�H�G�L�D�I�D�[���� 

Ce �v�Q�V�H�D�P�Q���� �O�R�J�R-�X�O�� �)�D�F�X�O�W���
�L�L�� �G�H�� �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� ���L�� �&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�"�� �$�X��
�H�[�L�V�W�D�W�� �Q�X�P�H�U�R�D�V�H�� �S���U�H�U�L�� ���L�� �G�L�V�F�X�
�L�L�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�D�� �O�R�J�R-ului 
�I�D�F�X�O�W���
�L�L���� �$�F�H�D�V�W�D�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �R�� �V�R�F�L�R�J�U�D�P������ �G�H�V�H�Q�D�W���� �V�D�X�� �F�R�Q�F�H�S�X�W���� �G�L�Q�W�U-o 
�S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y���� �D�E�V�W�U�D�F�W������ �V�L�P�E�R�O�L�F������ �S�H�� �F�D�U�H���� �V�X�U�S�U�L�Q�]���W�R�U���� �Q�X�� �P�X�O�
�L�� �R�� �v�Q�
�H�O�H�J�� ���L��
�Q�X���P�X�O�
�L�����W�L�X���F�H���v�Q�V�H�D�P�Q���� 

 
2.2. Promovarea imaginii 
�0�H�G�L�D�W�L�]�D�U�H�D�� �V�F�K�L�P�E���U�L�O�R�U�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H�� �I�D�F�X�O�W�D�W�H�� �v�Q�� �P�R�G�� �G�H�R�V�H�E�L�W���� �H�V�W�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�V���� �S�U�L�Q��

�L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O���P�D�L���P�X�O�W�R�U���P�L�M�O�R�D�F�H�����I�L�H���F�����Y�R�U�E�L�P���G�H�V�S�U�H���6�W�X�G�H�Q�W���6�K�R�Z�����S�R�V�W�X�O���7�9���D�O���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�L����
�X�Q���S�U�R�G�X�V���D�O���)�D�F�X�O�W���
�L�L���G�H���6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�����L���&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�����I�L�H���F�����Y�R�U�E�L�P���G�H�V�S�U�H���Q�X�P�H�U�R�D�V�H�O�H���S�U�H�]�H�Q�W���U�L��
�v�Q�� �G�L�Y�H�U�V�H�� �O�L�F�H�H�� �D�W�k�W�� �G�L�Q�� �%�U�D���R�Y���� �F�k�W�� ���L�� �G�L�Q�� �D�I�D�U�D�� �O�X�L���� �S�U�L�Q�� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D�� �R�I�H�U�W�H�L�� �H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �D��
�I�D�F�X�O�W���
�L�L���� 

�,�P�D�J�L�Q�H�D�� �V�R�F�L�D�O�� �F�X�S�U�L�Q�G�H�� �W�R�W�D�O�L�W�D�W�H�D�� �I�H�Q�R�P�H�Q�H�O�R�U���� �P�H�V�D�M�H�O�R�U�� ���L�� �L�P�S�U�H�V�L�L�O�R�U�� �F�U�H�D�W�H�� �G�H��
�F���W�U�H�� �I�D�F�X�O�W�D�W�H�� �F�X�� �V�F�R�S�X�O�� �G�H�� �D�� �I�L�G�H�O�L�]�D�����L�� �F�k���W�L�J�D�� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H�D�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�L�O�R�U�� ���F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�O�R�U���� �V�D�X��
�P�D�L�� �S�U�H�F�L�V�� �� �F�O�L�H�Q�
�L�O�R�U���� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�
�L�� �G�L�Q�� �D�E�V�R�O�Y�H�Q�
�L�� �G�H�� �O�L�F�H�X�� ���L�� �Q�X�� �Q�X�P�D�L���� �L�Q�F�O�X�V�L�Y�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�� �F�D�U�H��
�G�R�U�H�V�F���V�����X�U�P�H�]�H���D���G�R�X�D���I�D�F�X�O�W�D�W�H���V�D�X���G�R�U�H�V�F���V�����X�U�P�H�]�H���R���I�D�F�X�O�W�D�W�H���O�D���R���Y�k�U�V�W�����P�D�L���v�Q�D�L�Q�W�D�W���� 

Imaginea �S�X�E�O�L�F�� �S�U�L�Q���D�E�V�W�U�D�F�W�L�]�D�U�H�����L���F�R�Q�F�U�H�W�L�]�D�U�H���D���X�Q�H�L�� �H�Q�W�L�W���
�L���� �I�R�U�P�H�D�]�����R���S�H�U�F�H�S�
�L�H��
�S�X�E�O�L�F�����G�H���D�Q�V�D�P�E�O�X�����'�H���D�F�H�H�D���D�Y�H�P�����L���H�[�S�U�H�V�L�D�������R���L�P�D�J�L�Q�H���I�D�F�H���F�k�W���R���P�L�H���G�H���F�X�Y�L�Q�W�H�´�����S�H�Q�W�U�X���F����
�R���L�P�D�J�L�Q�H���V�X�J�H�V�W�L�Y�����v�Q�J�O�R�E�H�D�]�����Q�X�P�H�U�R�D�V�H���O�X�F�U�X�U�L�����$�V�W�I�H�O�����S�X�E�O�L�F�X�O���v���L���F�R�Q�V�W�U�X�L�H���W�H���R���S�H�U�F�H�S�
�L�H�����R��
�L�P�D�J�L�Q�H�� �G�H�� �D�Q�V�D�P�E�O�X�� �G�H�V�S�U�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H���� �S�X�E�O�L�F�X�O�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�k�Q�G�� �V�D�X�� �Q�X�� �F���� �I�D�F�X�O�W�D�W�H�D�� �G�H�� �H�[�H�P�S�O�X��
�H�V�W�H�� �R�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�H�� �G�H�� �S�U�H�V�W�L�J�L�X�� �F�D�U�H�� �S�U�H�J���W�H���W�H�� �W�L�Q�H�U�L�L�� �D�E�V�R�O�Y�H�Q�
�L�� �G�H�� �O�L�F�H�X�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�I�H�U�D�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O����
�G�L�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�����V�R�F�L�R�O�R�J�L�H�L�����D�V�L�V�W�H�Q�
�H�L���V�R�F�L�D�O�H���H�W�F�� 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://newsbv.ro/2017/10/03/universitatea-transilvania-noua-imagine/


 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

184 
 

184 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

�)�U�H�F�Y�H�Q�
�D���F���X�W���U�L�O�R�U�����L���Q�X�P���U�X�O���G�H���F�X�Y�L�Q�W�H���F�K�H�L�H�����S�H�Q�W�U�X���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�D�����7�U�D�Q�V�L�O�Y�D�Q�L�D�´ 
conform WordTracker:  

 

 
�)�L�J���������5�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H���F���X�W���U�L�L���S�H���*�R�R�J�O�H���D���F�X�Y�k�Q�W�X�O�X�L���F�K�H�L�H�������X�Q�L�W�E�Y�´���v�Q���D�Q�X�O������������ 

(Sursa: https://www.wordtracker.com/search?query=universitatea%20transilvania, accesat pe 
17.01.2019) 

 
 

 
�)�L�J���������1�X�P���U�X�O���G�H���F�X�Y�L�Q�W�H���F�K�H�L�H���F���X�W�D�W�H���S�H���*�R�R�J�O�H���v�Q���D�Q�X�O���������������O�X�Q�D���G�H�F�H�P�E�Uie 

(Sursa:https://www.wordtracker.com/search?query=universitatea%20transilvania, accesat pe 
17.01.2019) 

 
�)�U�H�F�Y�H�Q�
�D���F���X�W���U�L�O�R�U�����L���Q�X�P���U�X�O���G�H���F�X�Y�L�Q�W�H���F�K�H�L�H�����S�H�Q�W�U�X���)�D�F�X�O�W�D�W�H�D �G�H���6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�����L��

Comunicare, conform WordTracker:  
 

 
�)�L�J�������� �1�X�P���U�X�O�� �F���X�W���U�L�O�R�U�� �F�X�Y�L�Q�W�H�O�R�U�� �F�K�H�L�H�� �����I�D�F�X�O�W�D�W�H�D�� �G�H�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� ���L�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�´��
(Sur�V����https://www.wordtracker.com/search?query=facultatea%20de%20sociologie%20si%20co
municare, accesat pe 17.01.2019). 

 

https://www.wordtracker.com/search?query=universitatea%20transilvania
https://www.wordtracker.com/search?query=universitatea%20transilvania
https://www.wordtracker.com/search?query=facultatea%20de%20sociologie%20si%20comunicare
https://www.wordtracker.com/search?query=facultatea%20de%20sociologie%20si%20comunicare
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�)�L�J�������� �)�U�H�F�Y�H�Q�
�D�� �F���X�W���U�L�O�R�U�� �F�X�Y�L�Q�W�H�O�R�U�� �F�K�H�L�H�� �����I�D�F�X�O�W�D�W�H�D�� �G�H�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� ���L�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�´��
(Sur�V����https://www.wordtracker.com/search?query=facultatea%20de%20sociologie%20si%20co
municare, accesat pe 17.01.2019). 

 
Pe Facebook, facultatea are aproximativ 2.345 de like-uri. 

 
3. �6�W�X�G�L�X���S�U�L�Y�L�Q�G���R�S�L�Q�L�L�O�H���V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U���S�U�L�Y�L�W�R�D�U�H���O�D���V�F�K�L�P�E�D�U�H�D���L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L���Y�L�]�X�D�O�H���D���I�D�F�X�O�W���
�L�L 
3.1. Aspecte generale  

�6�F�R�S�X�O���F�H�U�F�H�W���U�L�L �D���I�R�V�W���D�F�H�O�D���G�H���D���D�I�O�D���F�D�U�H���V�X�Q�W���S���U�H�U�L�O�H�����L���S�X�Q�F�W�H�O�H���G�H���Y�H�G�H�U�H���D�O�H���V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U��
�F�X���S�U�L�Y�L�U�H���O�D���U�H�E�U�D�Q�G�L�Q�J�X�O���I�D�F�X�O�W���
�L�L���O�D���F�D�U�H���V�W�X�G�L�D�]������ 

Obiectivele �X�U�P���U�L�W�H�� �F�R�Q�V�W�D�X�� �v�Q�� �D�� �V�X�U�S�U�L�Q�G�H�� �J�U�D�G�X�O�X�L�� �G�H�� �V�D�W�L�V�I�D�F�
�L�H���L�Q�V�D�W�L�V�I�D�F�
�L�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �O-a 
�D�Y�X�W���V�F�K�L�P�E�D�U�H�D���L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L���Y�L�]�X�D�O�H���D���I�D�F�X�O�W���
�L�L���D�V�X�S�U�D���V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U�����G�D�U�����L���J���V�L�U�H�D���X�Q�R�U���P�R�G�D�O�L�W���
�L���G�H��
�v�P�E�X�Q���W���
�L�U�H�� �D�� �L�P�D�J�L�Q�L�L�� �I�D�F�X�O�W���
�L�L���� �v�Q�� �X�U�P�D�� �D�Q�D�O�L�]���U�L�L�� �U���V�S�X�Q�V�X�U�L�O�R�U�� �S�U�L�P�L�W�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�
�L���� �F�X��
�S�U�L�Y�L�U�H���O�D���D�F�H�V�W���V�X�E�L�H�F�W���S�U�L�P�R�U�G�L�D�O�����L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D���Y�L�]�X�D�O������ 

Metodologie: Cercet�D�U�H�D�� �V�R�Q�G�H�D�]���� �S���U�H�U�L�O�H�� �V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U�� �)�D�F�X�O�W���
�L�L�� �G�H�� �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� ���L��
�&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�����S�U�L�Q���D�S�O�L�F�D�U�H�D���X�Q�X�L���F�K�H�V�W�L�R�Q�D�U���R�Q�O�L�Q�H�����R�U�L�H�Q�W�D�W���V�W�U�L�F�W���F���W�U�H���V�W�X�G�H�Q�
�L�L���D�F�H�V�W�H�L���I�D�F�X�O�W���
�L����
�G�H�� �O�D�� �W�R�D�W�H�� �S�U�R�J�U�D�P�H�O�H�� ���L�� �Q�L�Y�H�O�H�O�H�� �G�H�� �V�W�X�G�L�X���� �$�F�H�D�V�W�D�� �V-a realizat prin intermediul metodei 
�D�Q�F�K�H�W�H�L�����E�D�]�D�W�����S�H���X�Q���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���G�H�V���I�R�O�R�V�L�W�����U�H�V�S�H�F�W�L�Y���F�K�H�V�W�L�R�Q�D�U�X�O���V�W�U�X�F�W�X�U�D�W�����D�X�W�R�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W���� 

�&�K�H�V�W�L�R�Q�D�U�X�O���D���I�R�V�W���U�H�D�O�L�]�D�W���S�H���S�O�D�W�I�R�U�P�D���*�R�R�J�O�H���)�R�U�P�V�����$�F�H�V�W�D���L�Q�F�O�X�G�H���v�Q�W�U�H�E���U�L���F�X���Y�D�U�L�D�Q�W�H��
�G�H�� �U���V�S�X�Q�V�� �S�U�R�S�X�V�H���� �G�D�U�� ���L�� �X�Q�H�O�H�� �F�D�U�H�� �L�Q�Y�L�W���� �V�W�X�G�H�Q�
�L�L�� �V���� �R�I�H�U�H�� �V�X�J�H�V�W�L�L�� �v�Q�� �F�H�H�D�� �F�H�� �S�U�L�Y�H���W�H��
�D�S�O�L�F�D�U�H�D�� ���L���V�D�X�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �Q�R�L�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �D�W�U�D�F�W�L�Y�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H�� �I�D�F�X�O�W�D�W�H���� �F�D�U�H�� �S�R�W�� �F�U�H���W�H��
�L�Q�W�H�U�H�V�X�O�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�� �G�H�� �F���W�U�H�� �Y�L�L�W�R�U�L�L�� �V�W�X�G�H�Q�
�L���� �&�K�H�V�W�L�R�Q�D�U�X�O�� �F�R�Q�
�L�Q�H�� ������ �v�Q�W�U�H�E���U�L�� �v�Q�F�K�L�V�H���� �D�Y�k�Q�G��
�Y�D�U�L�D�Q�W�H���G�H���U���V�S�X�Q�V���F�X���D�O�H�J�H�U�L �X�Q�L�F�H���R�U�L���P�X�O�W�L�S�O�H�����$�X���I�R�V�W���V�H�O�H�F�W�D�W�H���G�R�D�U���v�Q�W�U�H�E���U�L�O�H�����L���U���V�S�X�Q�V�X�U�L�O�H��
�G�H�� �L�Q�W�H�U�H�V���S�U�L�Y�L�Q�G���S���U�H�U�L�O�H���F�X���S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�D�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L�� �Y�L�]�X�D�O�H���D�� �I�D�F�X�O�W���
�L�L�� ���L�� �F�H�� ���L-ar dori 
�V�W�X�G�H�Q�
�L�L�� �V���� �Y�D�G���� �v�Q�� �S�O�X�V���� �V�D�X�� �V�F�K�L�P�E�D�W���� �S�H�� �O�k�Q�J���� �L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D�� �Y�L�]�X�D�O���� ���L�� �D�F�W�X�D�O�H�O�H�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�L�� ���L��
�U�H�J�O�H�P�H�Q�W���U�L���� 

Lotul investigat s-�D�� �I�R�U�P�D�W�� �S�U�L�Q�� �F�R�Q�Y�H�Q�L�H�Q�
������ �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�� �G�X�S���� �F�U�L�W�H�U�L�X�O�� �G�H�� �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�L�W�D�W�H�� ���L�� �D��
�W�R�W�D�O�L�]�D�W�� ������ �G�H�� �U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�
�L���� �G�H�� �O�D�� �I�L�H�F�D�U�H�� �V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�U�H���� �G�L�Q�� �I�L�H�F�D�U�H�� �D�Q���� �L�Q�F�O�X�V�L�Y�� �G�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H��
�P�D�V�W�H�U�����&�D���V�W�U�X�F�W�X�U�����D���U���V�S�X�Q�V�X�U�L�O�R�U���S�H���S�U�R�J�U�D�P�H���G�H���V�W�X�G�L�L�����P�H�Q�
�L�R�Q���P���F�����R���V�L�Q�J�X�U�����S�H�U�V�R�D�Q�����G�H��
�O�D���$�V�L�V�W�H�Q�
�����V�R�F�L�D�O�����D���F�R�P�S�O�H�W�D�W���F�K�H�V�W�L�R�Q�D�U�X�O�����v�Q���W�L�P�S���F�H���P�D�U�H�D���P�D�M�R�U�L�W�D�W�H���D���U���V�S�X�Q�V�X�U�L�O�R�U���S�U�R�Y�L�Q�H��
�G�H���O�D���V�S�H�F�L�D�O�L�]���U�L�O�H���&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�����L���5�H�O�D�
�L�L���S�X�E�O�L�F�H���� 
3.2. Interpretarea datelor, procesul evaluativ 

�&�K�H�V�W�L�R�Q�D�U�X�O�����L���U���V�S�X�Q�V�X�U�L�O�H���S�U�L�P�L�W�H���v�Q���I�R�U�P�����E�U�X�W�����V�H���U�H�J���V�H�V�F���v�Q���$�Q�H�[�D���������'�L�Q�W�U�H���F�H�L��������
�G�H�� �U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�
�L���� �O�D�� �Ì�Q�W�U�H�E�D�U�H�D�� �������� �X�Q�� �Q�X�P���U�� �G�H�� ������ ���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�� ���������������� �F�R�Q�V�L�G�H�U���� �F���� �H�V�W�H�� �E�H�Q�H�I�L�F����

https://www.wordtracker.com/search?query=facultatea%20de%20sociologie%20si%20comunicare
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�V�F�K�L�P�E�D�U�H�D�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L�� �Y�L�]�X�D�O�H�� �D�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�L�� ���L�� �I�D�F�X�O�W���
�L�L���� �L�D�U�� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �R�� �F�R�Q�V�L�G�H�U���� �E�H�Q�H�I�L�F����
���Ì�����������v�Q���P�D�U�H���S�D�U�W�H���Q�X���v�L���Y���G���X�W�L�O�L�W�D�W�H�D���V�D�X���Q�X���O�H���S�O�D�F�H���F�X�P���D�U�D�W������ 

�&�k�Q�G�� �O�L�� �V-�D�X�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�W�� �R�� �V�H�U�L�H�� �G�H�� �W�H�U�P�H�Q�L�� �F�D�U�H�� �D�U�� �F�R�U�H�V�S�X�Q�G�H�� �Q�R�L�L�� �L�P�D�J�L�Q�L�� ���Ì������������
major�L�W�D�W�H�D���G�L�Q�W�U�H���U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�
�L���D�X���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W���F�����Q�R�X�D���V�L�J�O�����H�V�W�H���U�H�v�P�S�U�R�V�S���W�D�W���������������������L�D�U���D�O�
�L�L���D�X��
�F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�� �F���� �H�V�W�H�� �F�R�P�S�O�H�[���� ������������������ �D�F�H�V�W�H�� �G�R�X���� �D�S�U�H�F�L�H�U�L�� �D�X�� �G�H�S�����L�W�� �F�X�� �P�X�O�W�� �F�X�Y�k�Q�W�X�O��
�����U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W�L�Y���´���G�L�Q���V�H�U�L�D���G�H���W�H�U�P�H�Q�L���G�L�Q���F�D�U�H���W�U�H�E�X�L�D�X���V�����D�O�H�D�J������ 

�'�H���L���P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D���G�L�Q�W�U�H���V�X�E�L�H�F�
�L�������������������V�X�Q�W���G�H���D�F�R�U�G���F�����Q�R�X�D���V�L�J�O�����L�Q�I�O�X�H�Q�
�H�D�]�����S���U�H�U�H�D����
�L�P�S�U�H�V�L�L�O�H�� ���L�� �R�S�L�Q�L�L�O�H�� �D�O�W�R�U�D�� ���Y�H�]�L�� �Ì������������ �W�R�W�X���L�� ���������������� �D�X�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�� �F���� �Q�X�� �D�� �I�R�V�W�� �Q�H�F�H�V�D�U����
�V�F�K�L�P�E�D�U�H�D���V�L�J�O�H�L�����Ì�������������(�V�W�H���L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W�����L�� �L�Q�W�U�L�J�D�Q�W���G�H���F�R�Q�V�W�D�W�D�W���F�����D�F�H�L�D���L���U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�
�L�� �F�R�Q�V�L�G�H�U����
�F�����H�V�W�H���R���V�F�K�L�P�E�D�U�H���E�H�Q�H�I�L�F�����L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D���Y�L�]�X�D�O�������G�D�U���v�Q���D�F�H�O�D���L���W�L�P�S���F�R�Q�V�L�G�H�U�����F�����V�F�K�L�P�E�D�U�H���Q�X���D��
�I�R�V�W�� �Q�H�F�H�V�D�U������ �3�H�Q�W�U�X�� �Ì�������� �v�Q�� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �Y�R�U�E�D�� �G�H�V�S�U�H�� �F�L�Q�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �L�Q�W�H�U�H�V�� �v�Q�� �X�U�P�D��
�D�F�
�L�X�Q�L�L���G�H���V�F�K�L�P�E�D�U�H���D���L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L���Y�L�]�X�D�O�H���������������������G�L�Q�W�U�H���U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�
�L���D�X���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W���F�����Q�L�P�H�Q�L���Q�X��
�V�H���D�U�D�W�����L�Q�W�H�U�H�V�D�W���G�H���D�F�H�D�V�W�����V�F�K�L�P�E�D�U�H�����Q�L�F�L���P���F�D�U���S�U�R�I�H�V�R�U�L�L���� 

�/�D�� �Ì���������� �U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H�� �O�D�� �D�O�W�H�� �P�R�G�D�O�L�W���
�L�� �G�H�� �D�� �v�P�E�X�Q���W���
�L�� �L�P�D�J�L�Q�H�D�� �I�D�F�X�O�W���
�L�L���� �D�� �H�[�L�V�W�D�W��
posibilitatea unor raspunsuri multiple. Astfe�O�����V�W�X�G�H�Q�
�L�L���V-�D�X���S�U�R�Q�X�Q�
�D�W���S�H�Q�W�U�X���F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�D���X�Q�R�U���Q�R�L��
�F�R�U�S�X�U�L���G�H�� �F�O���G�L�U�L���������������������L�� �v�Q���S�U�R�F�H�Q�W���D�S�U�R�D�S�H���H�J�D�O���������������������S�H�Q�W�U�X�� �L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L�� �v�Q�� �O�D�E�R�U�D�W�R�D�U�H�����L��
echipamente noi.  

�Ì�Q�W�U�H�E�D�
�L���G�D�F�����Q�R�X�D���V�L�J�O�����D���I�D�F�X�O�W���
�L�L���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����P�D�L���E�L�Q�H���V�S�H�F�L�I�L�F�X�O�����L���S�U�L�Q�F�L�S�L�L�O�H���G�X�S�����F�D�U�H��
�D�F�W�L�Y�H�D�]�����D�F�H�D�V�W�D�����Ì�������������X�Q���S�U�R�F�H�Q�W���G�H���������������F�R�Q�V�L�G�H�U�����F�����'�D�����L�D�U���������������F�����1�X�� 

�$�P�� �F�R�Q�V�W�D�W�D�W�� �F�X�� �X�L�P�L�U�H�� �F���� �D�S�U�R�D�S�H�� �M�X�P���W�D�W�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �V�W�X�G�H�Q�
�L���� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�� ������ �G�L�Q�� ������ �G�H��
�V�X�E�L�H�F�
�L�����Q�X���F�X�Q�R�V�F���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�D���Q�R�L�L���V�L�J�O�H���D���I�D�F�X�O�W���
�L�L�����Ì���������������L���W�R�W���v�Q���M�X�U���G�H �M�X�P���W�D�W�H���F�R�Q�V�L�G�H�U�����F����
�L���P�S�D�F�W�X�O���V�F�K�L�P�E���U�L�L���L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L���Y�L�]�X�D�O�H���Q�X���D���I�R�V�W���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�����Ì�������������$���D�G�D�U�����V�F�K�L�P�E�D�U�H�D���Y�L�]�X�D�O������
conform acestora, a fostcu rezultate infime.  

�5���V�S�X�Q�V�X�U�L�� �v�P�E�X�F�X�U���W�R�D�U�H�� �V-�D�X�� �R�E�
�L�Q�X�W�� �O�D�� �Ì������������ �S�U�L�Q�� �D�F�H�H�D�� �F���� �I�R�D�U�W�H�� �P�X�O�
�L�� �G�L�Q�W�U�H��
respo�Q�G�H�Q�
�L�������������������U�H�F�R�P�D�Q�G���� �I�D�F�X�O�W�D�W�H�D���F�X�Q�R���W�L�Q�
�H�O�R�U�����I�D�P�L�O�L�H�L�����S�U�L�H�W�H�Q�L�O�R�U�����L���G�R�D�U�������������������Q�X��
ar face acest lucru. 
 �Ì�Q���R�S�L�Q�L�D���P�D�M�R�U�L�W���
�L�L���V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U���U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�
�L���������������������U�H�J�k�Q�G�L�U�H�D���V�D�X���U�H�v�Q�Q�R�L�U�H�D���S�U�R�J�U�D�P�H�L��
�D�U���D�G�X�F�H���X�Q�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�X�� �V�X�E�V�W�D�Q�
�L�D�O�� �v�Q�� �F�H�H�D���F�H���S�U�L�Y�H���W�H���H�[�S�H�U�L�H�Q�
�D�� �O�R�U���G�L�Q�� �I�D�F�X�O�W�D�W�H�����Ì���������������S�H���F�k�Q�G��
�D�O�
�L�L�� ���������������� ���L-ar dori locuri special amenajate pentru relaxare (coffee spot���� �V�D�O���� �S�H�Q�W�U�X��
�G�H�V�W�L�Q�G�H�U�H�����F�R�Q�Y�H�U�V�D�
�L�L�����V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H������ 

�3�H�Q�W�U�X�� �X�O�W�L�P�D�� �v�Q�W�U�H�E�D�U�H���� �Q�U���������� �D�F�H�H�D�� �G�H�� �D�� �H�[�S�U�L�P�D�� �S�U�L�Q�� �V�L�Q�R�Q�L�P�L�H�� �F�H���v�Q�
�H�O�H�J�� �S�U�L�Q��
�U�H�E�U�D�Q�G�L�Q�J���� �v�Q�� �S�U�R�F�H�Q�W�� �G�H�� ������������ �V�W�X�G�H�Q�
�L�L�� �D�X�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�� �F���� �W�H�U�P�H�Q�X�O�� �G�H�� ����rebranding�´�� �V�H��
�D�V�H�D�P���Q�����F�H�O�� �P�D�L�� �P�X�O�W���F�X���W�H�U�P�H�Q�X�O���G�H���U�H�v�P�S�U�R�V�S���W�D�U�H���D���L�P�D�J�L�Q�L�L�����&�H�L�O�D�O�
�L���������������������v�Q���S�U�R�S�R�U�
�L�L��
�H�J�D�O�H���� �D�X�� �R�S�W�D�W�� �S�H�Q�W�U�X�� �v�P�E�X�Q���W���
�L�U�H�� ���L�� �U�H�v�Q�Q�R�L�U�H�� �D�� �L�P�D�J�L�Q�L�L�� �$�F�H�V�W�� �I�D�S�W�� �F�R�Q�F�O�X�]�L�R�Q�H�D�]���� ���L�� �U�H�O�H�Y����
�F�X�Q�R���W�L�Q�
�H�O�H�� �G�H�� �V�S�H�F�L�D�O�L�W�D�W�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �V�W�X�G�H�Q�
�L�L�� ���L�� �O�H-�D�X�� �v�Q�V�X���L�W�� �V�D�X�� �Q�X�� �v�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �S�H�W�U�H�F�X�W���� �S�H��
�E���Q�F�L�O�H���I�D�F�X�O�W���
�L�L���� 
 

4. �&�R�Q�F�O�X�]�L�L�����L���U�H�F�R�P�D�Q�G���U�L 
�$�S�U�H�F�L�H�P�� �F������ �S�U�L�Q�� �G�H�P�H�U�V�X�U�L�O�H�� �v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�V�H�� �G�H��Universitatea Transilvania �%�U�D���R�Y�� ���L�� �L�P�S�O�L�F�L�W����

�G�H�� �F���W�U�H�� �)�D�F�X�O�W�D�W�H�D�� �G�H�� �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� ���L�� �&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���� �V�H�� �X�U�P���U�H���W�H�� �F�U�H���W�H�U�H�D�� �Y�L�]�L�E�L�O�L�W���
�L�L�� ���L 
�S�R�]�L�
�L�R�Q�D�U�H�D���P�D�L���E�X�Q�����v�Q���L�H�U�D�U�K�L�D���L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L�O�R�U���G�H���v�Q�Y���
���P�k�Q�W���V�X�S�H�U�L�R�U�����L���D���I�D�F�X�O�W���
�L�O�R�U�� 

�6�X�Q�W�H�P�� �v�Q���D�V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�X�O�� �L�G�H�L�L���F���������Q�X�� �P�D�U�F�D���V�D�X���V�H�P�Q�H�O�H���H�[�W�H�U�Q�H���F�R�P�X�Q�H���X�Q�L�I�L�F���� �E�U�D�Q�G�X�O�� �V�D�X��
�R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�D���� �F�L��religia �V�D�´��(Kapferer, 1997, p. 33)���� �&�H�� �v�Q�F�H�D�U�F���� �.�D�S�I�H�U�H�U�� �V���� �H�Y�L�G�H�Q�
�L�H�]�H�� �H�V�W�H�� �F����
�W�U�H�F�X�W�X�O�����L���F�X�O�W�X�U�D���X�Q�X�L���E�U�D�Q�G�����W�U�D�Q�V�P�L�V�H���S�X�E�O�L�F�X�O�X�L�����F�R�Q�W�H�D�]�������L���Y�D�O�R�U�H�D�]�����v�Q���I�R�Q�G�����P�D�L���P�X�O�W���G�H�F�k�W��
�O�X�F�U�X�U�L�O�H�� �F�H�� �
�L�Q�� �G�H�� �O�D�W�X�U�D�� �H�V�W�H�W�L�F���� �V�D�X�� �G�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�O�H���� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �V�D�X�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�� �G�H�I�L�Q�L�W�R�U�L�L���� �D�O�H��
�X�Q�X�L�� �E�U�D�Q�G���� �$���D�G�D�U���� �F�R�Q�W�H�D�]���� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �V�D�X�� �F�H�� �v�Q�V�H�D�P�Q���� �Q�R�X�O�� �O�R�J�R�� �D�O�� �I�D�F�X�O�W���
�L�L���� �F�X�P��
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�D�U�D�W���� �O�R�J�R-�X�O�� �����D���P���G������ �F�k�W�� �F�R�Q�W�H�D�]���� �F�X�O�W�X�U�D�� ���L�� �V�S�H�F�L�I�L�F�X�O�� �I�D�F�X�O�W���
�L�L���� �S�U�R�J�U�D�P�H�O�H�� �G�H�� �V�W�X�G�L�X��
�S�U�R�P�R�Y�D�W�H�����P�H�G�L�X�O���v�Q���F�D�U�H���V�H���v�Q�Y�D�
�������L�Q�I�U�D�V�W�U�X�F�W�X�U�D���H�W�F�����$�V�W�I�H�O�����G�L�Q���V�W�X�G�L�X���U�H�]�X�O�W�����F�����P�X�O�
�L���V�W�X�G�H�Q�
�L��
���L-�D�U���G�R�U�L���V�����Y�D�G�����V�F�K�L�P�E���U�L�����L���H�O�H�P�H�Q�W�H���Q�R�L�����F�D�U�H���V�����D�S�U�R�S�L�H���F�k�W���P�D�L���P�X�O�W���H�[�S�H�U�L�H�Q�
�D���G�L�Q���I�D�F�X�O�W�D�W�H��
fie de standar�G�H���H�X�U�R�S�H�Q�H�����I�L�H���G�H���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�����P�D�[�L�P�����v�Q���P�D�W�H�U�L�H���G�H���H�F�K�L�S�D�P�H�Q�W�H�����R�U�L���V�����Y�D�G�����Q�R�L��
�W�H�Q�G�L�Q�
�H�����Q�R�L���G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�����V�D�X���V�L�W�X�D�
�L�L���O�D���F�D�U�H���V�����S�D�U�W�L�F�L�S�H�����H�[�����0�H�G�L�D���'�L�J�L�W�D�O������ 
 �5�H�F�R�P�D�Q�G���U�L�O�H���F�H���V�W�D�X���O�D���E�D�]�D���v�Q�W�U�H�J�X�O�X�L���S�U�R�F�H�V���S�U�L�Q���F�D�U�H���D�U���W�U�H�E�X�L�����V�D�X���D�U���I�L���X�W�L�O���V�����W�U�H�D�F����
�I�D�F�X�O�W�D�W�H�D���� �V�X�Q�W���U�H�v�Q�Q�R�L�U�L�O�H�� �v�Q�� �F�H�H�D�� �F�H�� �S�U�L�Y�H���W�H�� �P�R�G�X�O�� �G�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�� ���L�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�U�H�� �D�O�� �I�D�F�X�O�W���
�L�L����
�v�Q�G�H�P�Q�D�U�H�D���V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U���V�����S�D�U�W�L�F�L�S�H���O�D���G�L�Y�H�U�V�H���D�F�W�L�Y�L�W���
�L���v�Q���I�R�O�R�V���L�Q�V�W�L�W�X�
�L�R�Q�D�O�����S�U�H�F�X�P���S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�D��
�O�D�� �S�U�R�L�H�F�W�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �R�E�
�L�Q�H�U�H�� �G�H�� �I�R�Q�G�X�U�L���� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�����H�W�F���� �$�F�H�V�W�H�� �V�X�J�H�V�W�L�L�� �V�H�� �E�D�]�H�D�]���� �S�H�� �H�O�H�P�H�Q�W�H��
�G�R�Y�H�G�L�W�H�� �D�Q�W�H�U�L�R�U���� �D�Q�X�P�H�� �F���� �����X�Q�� �S�U�R�G�X�V�� �V�D�X�� �V�H�U�Y�L�F�L�X�� �G�H�� �F�D�O�L�W�D�W�H�� �v�Q�W�U�X�Q�H���W�H�� �V�D�X�� �G�H�S�����H���W�H�� �R�U�L�F�H��
�D���W�H�S�W�D�U�H���D���F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�X�O�X�L�´��(Knowles, 2011, p. 11).  

�(�[�L�V�W���� �P�X�O�W�H�� �O�X�F�U�X�U�L�� �O�H�J�D�W�H�� �G�H�� �U�H�O�D�
�L�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �X�Q�� �E�U�D�Q�G���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�� ���L�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L��
���E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�L������ �v�Q�W�U�H�� �D�W�L�W�X�G�L�Q�H�D�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�L���� �E�U�D�Q�G�X�O�X�L�� �I�D�
���� �G�H�� �D�F�H���W�L�D���� �$�V�W�I�H�O���� �����F�R�P�S�O�H�[�L�W�D�W�H�D��
�S�U�H�V�X�S�X�V���� �G�H�� �D�F�W�L�Y�L�W��� �L�O�H�� �P�R�G�H�U�Q�H�� �G�H�� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�� �S�U�H�V�X�S�X�Q�� �S�L�H�U�G�H�U�H�D�� �F�R�Q�W�U�R�O�X�O�X�L�� �D�V�X�S�U�D��
rezultatelor procesul�X�L���S�U�L�Q���S�O�D�V�D�U�H�D���v�Q���F�H�Q�W�U�X�O���D�F�H�V�W�X�L�D���D���F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�X�O�X�L���ú�L���S�U�L�Q���D�E�R�U�G�D�U�H�D���O�D����������
�G�H�� �J�U�D�G�H�� �D�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���´��(Nechita & Briciu, 2013, p. 8)���� �Ì�Q�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q�
������ �S�U�H�V�X�S�X�V�D�� �����]�R�Q���� �G�H��
�F�R�Q�W�U�R�O�´�� �G�H�V�S�U�H�� �F�D�U�H�� �Y�R�U�E�H�V�F�� �D�X�W�R�U�L�L�� �W�U�H�E�X�L�H���P�H�G�L�D�W���� �v�Q�W�U-un fel sau altul, prin intermediul 
consumatorului final �± �V�W�X�G�H�Q�W�X�O�����v�Q���F�D�]�X�O���G�H���I�D�
���� 

�Ì�Q�� �F�R�Q�F�O�X�]�L�H���� �v�Q�� �X�U�P�D�� �H�I�H�F�W�X���U�L�L�� �D�Q�D�O�L�]�H�L�� �S�H�U�F�H�S�
�L�H�L�� �V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U���� �G�D�U�� ���L�� �v�Q�� �X�U�P�D�� �H�Y�D�O�X���U�L�L��
�L�P�D�J�L�Q�L�L���D�V�X�S�U�D���F�H�O�H�L���P�D�L���U�H�F�H�Q�W�H���I�R�U�P�H���G�H���V�F�K�L�P�E�D�U�H���D���L�G�H�Q�W�L�W���
�Li vizuale la nivel universitar, am 
�D�I�O�D�W���F�����V�W�X�G�H�Q�
�L�L�����L-�D�U���G�R�U�L���P�D�L���G�H�J�U�D�E�����V�F�K�L�P�E���U�L���I�L�]�L�F�H�����W�D�Q�J�L�E�L�O�H�����S�D�O�S�D�E�L�O�H�����Q�X���G�R�D�U���S�H�U�F�H�S�W�X�D�O�H��
�V�D�X���G�H���L�P�D�J�L�Q�H�����L���F�����Q�R�X�D���L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H���Y�L�]�X�D�O�����H�V�W�H���E�L�Q�H-�Y�H�Q�L�W�������G�D�U���Q�X���Q�H�D�S���U�D�W���Q�H�F�H�V�D�U���� 
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Webografie 
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News.ro: http://newsbv.ro/2017/10/03/universitatea-transilvania-noua-imagine/, accesat la data 
de 18.01.2019,  
Click.ro: https://www.click.ro/news/national, �D�F�F�H�V�D�W�� �S�H�� ������������������������ �R�U�D�� ������������ ���L��
www.wordtracker.com �S�H�Q�W�U�X���P���V�X�U�D�U�H�D���I�U�H�F�Y�H�Q�
�H�L���D�S�D�U�L�
�L�L�O�R�U���S�H���*�R�R�J�O�H�����D�F�F�H�V�D�W���O�D���D�F�H�H�D���L���G�D�W�� 

 
 

�$�Q�H�[�D���������&�K�H�V�W�L�R�Q�D�U���D�G�U�H�V�D�W���V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U 
 

 �Ì�Q�� �Y�H�G�H�U�H�D�� �U�H�D�O�L�]���U�L�L�� �X�Q�X�L�� �V�W�X�G�L�X�� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�D�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L�� �Y�L�]�X�D�O�H�� �D�� �)�D�F�X�O�W���
�L�L�� �G�H��
�6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� ���L�� �&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���� �D�S�H�O���P�� �O�D�� �W�R�
�L�� �V�W�X�G�H�Q�
�L�L�� �G�L�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �D�F�H�V�W�H�L�� �I�D�F�X�O�W���
�L���� �G�H�� �O�D�� �W�R�D�W�H��
�S�U�R�J�U�D�P�H�O�H���G�H���V�W�X�G�L�X�����L���G�L�Q���W�R�
�L���D�Q�L�L�����v�Q���Y�H�G�H�U�H�D���F�R�P�S�O�H�W���U�L�L���X�Q�X�L���F�K�H�V�W�L�R�Q�D�U���� 

�5���V�S�X�Q�V�X�O�� �O�D�� �v�Q�W�U�H�E���U�L�� �Q�X�� �Y�D�� �G�X�U�D�� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �G�H�� ��-������ �P�L�Q�X�W�H���� �L�D�U�� �U���V�S�X�Q�V�X�U�L�O�H�� �Y�R�D�V�W�U�H����
�D�Y�k�Q�G���F�D�U�D�F�W�H�U���F�R�Q�I�L�G�H�Q�
�L�D�O�����Y�R�U���I�L���S�U�H�O�X�F�U�D�W�H�����L���D�Q�D�O�L�]�D�W�H���V�W�U�L�F�W���G�L�Q���S�X�Q�F�W���G�H���Y�H�G�H�U�H���D�O���V�W�X�G�L�X�O�X�L���� 
 
�������9�����U�R�J���V�����S�U�H�F�L�]�D�
�L���V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�U�H�D�����L���D�Q�X�O���G�L�Q���F�D�U�H���I�D�F�H�
�L���S�D�U�W�H�� 
 
 
 
�������Ì�Q���D�Q�X�O���������������8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�D�������7�U�D�Q�V�L�O�Y�D�Q�L�D�´�����L���L�P�S�O�L�F�L�W���)�D�F�X�O�W�D�W�H�D���G�H���6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�����L���&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H��
��i-�D�X�� �V�F�K�L�P�E�D�W�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D�� �Y�L�]�X�D�O������ �S�U�R�F�H�V�X�O�� �I�L�L�Q�G�� �G�H�Q�X�P�L�W�����L�� �����U�H�E�U�D�Q�G�L�Q�J�´���� �&�R�Q�V�L�G�H�U�D�
�L�� �E�H�Q�H�I�L�F����
�D�F�H�D�V�W�����V�F�K�L�P�E�D�U�H�" 

 
 
������ �'�D�F���� �Q�X�� �V�X�Q�W�H�
�L�� �G�H�� �D�F�R�U�G�� �F�����V�F�K�L�P�E�D�U�H�D�� �V�L�J�O�H�L�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�L�� ���L�� �D�� �I�D�F�X�O�W���
�L�L�� �D�U�� �D�Y�H�D�� �F�D�U�D�F�W�H�U��
�E�H�Q�H�I�L�F�����G�H���F�H���D�Q�X�P�H�"���3�X�W�H�
�L���V�H�O�H�F�W�D���P�D�L���P�X�O�W�H���Y�D�U�L�D�Q�W�H�� 

 
������ �� �'�L�Q�W�U�H�� �W�H�U�P�H�Q�L�L�� �H�Q�X�P�H�U�D�
�L�� �P�D�L�� �M�R�V���� �F�D�U�H�� �V�H�� �S�R�W�U�L�Y�H���W�H�� �F�H�O�� �P�D�L�� �E�L�Q�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �Q�R�X�D�� �V�L�J�O���� �D��
�I�D�F�X�O�W���
�L�L�" 

http://newsbv.ro/2017/10/03/universitatea-transilvania-noua-imagine/
https://www.click.ro/news/national/cele-mai-bune-facultati-din-romania
http://www.wordtracker.com/
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�������&�U�H�G�H�
�L���F�����V�F�K�L�P�E�D�U�H�D���O�Rgo-�X�O�X�L���I�D�F�X�O�W���
�L�L���F�U�H�H�D�]�������v�Q�W�U-�R���I�R�U�P�����V�D�X���D�O�W�D�����R���D�O�W�����L�P�S�U�H�V�L�H���S�H�Q�W�U�X��
�V�W�X�G�H�Q�
�L�����D�O�W�H���I�D�F�X�O�W���
�L���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�����S�X�E�O�L�F�X�O���O�D�U�J�" 

 
�������&�R�Q�V�L�G�H�U�D�
�L���F�����V�F�K�L�P�E�D�U�H�D���L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L���Y�L�]�X�D�O�H���D���I�R�V�W���S�U�L�R�U�L�W�D�U�������L���V�D�X���Q�H�F�H�V�D�U���" 

 
 
������ �&�D�U�H�� �H�V�W�H�� �R�S�L�Q�L�D�� �G�X�P�Q�H�D�Y�R�D�V�W�U���� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �U�D�S�R�U�W�D�U�H�D�� �V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U���S�U�R�I�H�V�R�U�L�O�R�U�� �I�D�
���� �G�H�� �Q�R�X�D��
�V�L�J�O���" 
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������ �&�X�P�� �F�U�H�G�H�
�L�� �F���� �V-�D�U�� �I�L�� �S�X�W�X�W�� �v�P�E�X�Q���W���
�L�� �v�Q�� �D�O�W�� �I�H�O�� �L�P�D�J�L�Q�H�D�� �I�D�F�X�O�W���
�L�L�� �V�D�X�� �F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�O�R�U��
�R�I�H�U�L�W�H���G�H���F���W�U�H���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�����v�Q���D�I�D�U�����G�H���L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L�O�H���v�Q���S�U�R�F�H�V�X�O���G�H���V�F�K�L�P�E�D�U�H���D���L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L���Y�L�]�X�D�O�H�" 

 
������ �&�R�Q�V�L�G�H�U�D�
�L�� �F���� �V�L�J�O�D�� �Q�R�X���� �D�� �I�D�F�X�O�W���
�L�L�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �P�D�L�� �E�L�Q�H�� �V�S�H�F�L�I�L�F�X�O�� ���L�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L�O�H�� �G�X�S���� �F�D�U�H��
�D�F�W�L�Y�H�D�]�����I�D�F�X�O�W�D�W�H�D�����I�D�
�����G�H���V�L�J�O�D���Y�H�F�K�H�" 

 
���������&�X�Q�R�D���W�H�
�L���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�D���Q�R�L�L���V�L�J�O�H���D���I�D�F�X�O�W���
�L�L�" 

 
�������� �Ì�Q�� �F�H�� �P���V�X�U���� �F�U�H�G�H�
�L�� �G�Y�V���� �F���� �D�� �D�Y�X�W�� �L�P�S�D�F�W�� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�D�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L�� �Y�L�]�X�D�O�H�� �D�� �I�D�F�X�O�W���
�L�L�� ���L��
�L�P�S�O�L�F�L�W���D���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�L�"�� 
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���������$�
�L���U�H�F�R�P�D�Q�G�D���O�D���U�k�Q�G�X�O���G�Y�V�����F�D���D�F�W�X�D�O�������V�W�X�G�H�Q�W�������D���)�D�F�X�O�W���
�L�L���G�H���6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�����L���&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H����
�R�I�H�U�W�H�O�H���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�H���S�U�R�P�R�Y�D�W�H�����L���v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�V�H���G�H���F���W�U�H���D�F�H�D�V�W�����I�D�F�X�O�W�D�W�H�" 

 
�������� �'�D�F���� �Y�L�� �V-�D�U�� �R�I�H�U�L�� �R�S�R�U�W�X�Q�L�W�D�W�H�D�� �V���� �V�F�K�L�P�E�D�
�L�� �V�D�X�� �V���� �D�G���X�J�D�
�L�� �X�Q�� �V�L�Q�J�X�U�� �D�V�S�H�F�W�� �O�D�� �I�D�F�X�O�W�D�W�H����
dintre cele de mai jos, care ar fi acela? 

 
���������&�X�P���G�H�I�L�Q�L�
�L������rebranding-ul�´�" 
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THE UNBALANCE OF SOCIAL RELATIONS. CASE-STUDY: ROMANIAN 
IMMIGRATION IN THE LOGIC OF THE WORLD SYSTEM 

 
Ioan Alin Bulumac  

Researcher, PhD, Romanian Academy 
 
 

Abstract: Romania is facing a significant demographic crisis, due to the negative rate of natural increase, 
to the migration of its workforce, and to the relocation of its youngsters. The paper proposes to address 
this issue in terms of a new concept, societal imbalance, and with the help of an interwar theoretical 
approach that belongs to Dimitrie Gusti, head of the Sociological School of Bucharest:the Law of 
Sociological Parallelism. 
 
Keywords: migration, Romanian sociology, the Law of Sociological Parallelism, frames and 
manifestations, social will 
 
 
Introducere 

�5�R�P�k�Q�L�D�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �X�Q�D�� �G�L�Q�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �D�I�H�F�W�D�W�H�� �
���U�L�� �G�L�Q��punct de vedere demografic1 pe 
�S�O�D�Q�� �L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O���� �D�F�H�D�V�W�D�� �F�R�Q�I�U�X�Q�W�k�Q�G�X-�V�H�� �F�X�� �R�� �V�H�U�L�R�D�V���� �G�H�S�R�S�X�O�D�U�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �F�H�O�R�U�� �P�D�L��
�V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�� �V�W�U�D�W�X�U�L�� �D�O�H�� �V�D�O�H���� �F�H�O�� �D�O�� �S�R�S�X�O�D�
�L�H�L�� �D�F�W�L�Y�H�� �H�F�R�Q�R�P�L�F�� ���F�H�� �D�V�L�J�X�U���� �F�R�H�U�H�Q�
�D�� �V�W�D�W�X�O�X�L���v�Q��
prezent din punct de vedere economic, social, cultural)2 ���L���F�H�O���D�O���W�L�Q�H�U�L�O�R�U�����F�H���D�X���F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���G�H���D��
asigura viitorul statului)3���� �6�L�W�X�D�
�L�D�� �D�� �I�R�V�W�� �V�H�P�Q�D�O�D�W���� �v�Q�F���� �G�L�Q�� ��������4 �G�H�� �F���W�U�H�� �9�D�V�L�O�H�� �*�K�H�
���X����
�G�L�U�H�F�W�R�U�X�O���&�H�Q�W�U�X�O�X�L���G�H���&�H�U�F�H�W���U�L���'�H�P�R�J�U�D�I�L�F�H���D�O���$�F�D�G�H�P�L�H�L���5�R�P�k�Q�H�����G�D�U���H�O�L�W�H�O�H���J�X�Y�H�U�Q�D�Q�W�H���v�Q�F����
n�X�� �D�X�� �U���V�S�X�Q�V�� �S�H�� �P���V�X�U�D�� �S�U�R�Y�R�F���U�L�L�� �S�U�L�Q�� �S�R�O�L�W�L�F�L�� �U�H�S�D�U�D�W�R�U�L�L���� �'�U�H�S�W���G�R�Y�D�G������ �V�H�� �S�R�D�W�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�D�� �F����
�5�R�P�k�Q�L�D�� �D�� �L�Q�W�U�D�W�� ���L�� �v�Q�� �F�H�O�� �G�H-al 31-�O�H�D�� �D�Q�� �G�H�� �G�H�J�U�D�G�D�U�H�� �D�� �V�L�W�X�D�
�L�H�L�� �G�H�P�R�J�U�D�I�L�F�H5���� �J�H�Q�H�U�D�W���� �G�H��
�Q�D�W�D�O�L�W�D�W�H�D�� �V�F���]�X�W������ �D�Y�R�U�W�X�U�L�O�H�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�D�W�H���� �I�H�Q�R�P�H�Q�X�O�� �P�L�J�U�D�
�L�H�L�� �H�W�F���� �0�D�W�H�U�L�D�O�X�O�� �G�H�� �I�D�
���� �v���L��
�S�U�R�S�X�Q�H���V�����H�[�S�O�L�F�H���S�U�R�E�O�H�P�D�� �P�L�J�U�D�
�L�H�L���G�L�Q���5�R�P�k�Q�L�D�����D�I�O�D�W���� �O�D���X�Q�� �Q�L�Y�H�O�� �I���U�����S�U�H�F�H�G�H�Q�W�����Y���]�X�W�����F�D��
manifestare a unui dezechilibru societal.  

                                                             
1 �'�X�S�����6�L�U�L�D�����V�W�D�W���D�I�O�D�W���v�Q���U���]�E�R�L���± �F�I�����$�O�L�Q���%�X�O�X�P�D�F�����Ä�9�L�W�D�O�L�W�D�W�H�D���V�R�F�L�H�W���
�L�L���U�R�P�k�Q�H���W�L���v�Q���D�Q�X�O���&�H�Q�W�H�Q�D�U�X�O�X�L��
�0�D�U�L�L���8�Q�L�U�L�L�´�����5�H�Y�L�V�W�D���(�W�Q�R�V�I�H�U�D���Q�U���������������� 
2 Vezi R�D�G�L�R�� �&�O�X�M���� �Ä�������� �G�H�� �U�R�P�k�Q�L�� �S�O�H�D�F���� �]�L�O�Q�L�F�� �G�L�Q�� �
�D�U���´���� ���� �P�D�U�W�L�H�� ������������ �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�� �O�D�� �D�G�U�H�V�D��
http://www.radiocluj.ro/2019/03/09/200-de-romani-pleaca-zilnic-din-tara/ 
3Vezi Zia�U�X�O�� �U�R�P�k�Q�H�V�F���� �Ä�8�Q�� �U�R�P�k�Q�� �S�O�H�D�F���� �G�L�Q�� �
�D�U���� �O�D�� �I�L�H�F�D�U�H�� �W�U�H�L�� �P�L�Q�X�W�H���� �(�[�R�G�X�O�� �H�V�W�H�� �G�H�� �Q�H�R�S�U�L�W�´���� ������
ianuarie 2019, disponibil la adresa https://ziarulromanesc.net/focus/diaspora/un-roman-pleaca-din-tara-la-
fiecare-trei-minute-exodul-este-de-neoprit/ 
4 �9�H�]�L���,�Q�V�W�L�W�X�W�X�O���1�D�
�L�R�Q�D�O���'�H���&�H�U�F�H�W���U�L���(�F�R�Q�R�P�L�F�H�����&�H�Q�W�U�X�O���'�H���&�H�U�F�H�W���U�L���'�H�P�R�J�U�D�I�L�F�H���³�9�O�D�G�L�P�L�U���7�U�H�E�L�F�L�´����
�Ä�'�H�F�O�L�Q�X�O�� �G�H�P�R�J�U�D�I�L�F�� ���L�� �Y�L�L�W�R�U�X�O�� �S�R�S�X�O�D�
�L�H�L�� �5�R�P�k�Q�L�H�L���� �2�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y���� �G�L�Q�� �D�Q�X�O�� ���������� �D�V�X�S�U�D�� �S�R�S�X�O�D�
�L�H�L��
�5�R�P�k�Q�L�H�L�� �v�Q�� �V�H�F�R�O�X�O�� �����´���� �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O la adresa www.apapr.ro/wp-
content/uploads/2018/04/INCE_2007_Declinul_demografic_si_viitorul_populatiei_Romaniei.pdf 
5 �+�R�W�1�H�Z�V���� �Ä�,�1�7�(�5�9�,�8�� �3�U�R�I���� �9�D�V�L�O�H�� �*�K�H�
���X���� �,�Q�W�U���P�� �v�Q�� �F�H�O�� �G�H-al 30-�O�H�D�� �D�Q�� �G�H�� �G�H�J�U�D�G�D�U�H�� �D�� �V�L�W�X�D�
�L�H�L��
�G�H�P�R�J�U�D�I�L�F�H�����*�U�D�I�L�F�X�O���F�D�U�H���D�U���W�U�H�E�X�L���V�����I�L�H���S�H���E�L�U�R�X�U�L�O�H���G�H�P�Q�L�W�D�U�L�O�R�U���6�W�D�W�X�O�X�L���5�R�P�k�Q�´���������G�H�F�H�P�E�U�L�H��������������
disponibil la adresa https://economie.hotnews.ro/stiri-finante_banci-22856877-interviu-profesorul-vasile-
ghetau-vom-intra-peste-putine-zile-cel-30-lea-degradare-situatiei-demografice-graficul-care-cuveni-afle-
birourile-celor-mai-importanti-demnitari-statului-roman.htm 

http://www.radiocluj.ro/2019/03/09/200-de-romani-pleaca-zilnic-din-tara/
https://ziarulromanesc.net/focus/diaspora/un-roman-pleaca-din-tara-la-fiecare-trei-minute-exodul-este-de-neoprit/
https://ziarulromanesc.net/focus/diaspora/un-roman-pleaca-din-tara-la-fiecare-trei-minute-exodul-este-de-neoprit/
http://www.apapr.ro/wp-content/uploads/2018/04/INCE_2007_Declinul_demografic_si_viitorul_populatiei_Romaniei.pdf
http://www.apapr.ro/wp-content/uploads/2018/04/INCE_2007_Declinul_demografic_si_viitorul_populatiei_Romaniei.pdf
https://economie.hotnews.ro/stiri-finante_banci-22856877-interviu-profesorul-vasile-ghetau-vom-intra-peste-putine-zile-cel-30-lea-degradare-situatiei-demografice-graficul-care-cuveni-afle-birourile-celor-mai-importanti-demnitari-statului-roman.htm
https://economie.hotnews.ro/stiri-finante_banci-22856877-interviu-profesorul-vasile-ghetau-vom-intra-peste-putine-zile-cel-30-lea-degradare-situatiei-demografice-graficul-care-cuveni-afle-birourile-celor-mai-importanti-demnitari-statului-roman.htm
https://economie.hotnews.ro/stiri-finante_banci-22856877-interviu-profesorul-vasile-ghetau-vom-intra-peste-putine-zile-cel-30-lea-degradare-situatiei-demografice-graficul-care-cuveni-afle-birourile-celor-mai-importanti-demnitari-statului-roman.htm
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�&�k�W�H�Y�D���V�W�D�W�L�V�W�L�F�L���D�O�H���P�L�J�U�D�
�L�H�L���U�R�P�k�Q�H���W�L 
�Ì�Q���I�L�H�F�D�U�H���]�L�����G�L�Q���5�R�P�k�Q�L�D���S�O�H�D�F�����D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y��200 de oameni6. Mai precis, unele statistici 

�O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �D�Q�X�O�X�L�� ���������� �V�X�V�
�L�Q�� �F���� �O�D�� �I�L�H�F�D�U�H�� �W�U�H�L�� �P�L�Q�X�W�H�� �X�Q�� �U�R�P�k�Q�� �S���U���V�H���W�H�� �
�D�U�D7���� �v�Q�� �W�L�P�S�� �F�H��
�,�Q�V�W�L�W�X�W�X�O���1�D�
�L�R�Q�D�O���G�H���6�W�D�W�L�V�W�L�F�����S�X�E�O�L�F�����X�Q�� �P�D�W�H�U�L�D�O�� �v�Q���F�D�U�H���S�U�H�F�L�]�H�D�]�����F�����Ä�O�D�� �I�L�H�F�D�U�H������ �P�L�Q�X�W�H�����L��
27 de secunde, un �U�R�P�k�Q�� �S�O�H�D�F���� �G�L�Q�� �
�D�U���� �G�L�Q�� �P�R�W�L�Y�H�� �H�F�R�Q�R�P�L�F�H�´8���� �'�L�Q�W�U�H�� �F�H�L�� �F�H�� �D�O�H�J�� �V����
�S���U���V�H�D�V�F�����5�R�P�k�Q�L�D�����V�H���R�E�V�H�U�Y�����F���� �Ä�P�D�L�� �P�X�O�W���G�H���M�X�P���W�D�W�H���V�X�Q�W���E���U�E�D� �L�� �v�Q�W�U�H���������ú�L���������G�H���D�Q�L�����F�H�L��
�P�D�L���D�F�W�L�Y�L���G�L�Q���S�X�Q�F�W���G�H���Y�H�G�H�U�H���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�����G�D�U���ú�L���D�O���Y�L�H� �L�L���G�H���I�D�P�L�O�L�H�´9�����'�X�S�����D�F�H���W�L�D�����X�U�P���W�R�D�U�H�D��
�F�D�W�H�J�R�U�L�H�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W���� �H�V�W�H�� �F�H�D�� �D�� �W�L�Q�H�U�H�W�X�O�X�L���� �D�W�U�D�V�� �G�H�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�X�O�� �G�H�� �Y�L�D�
���� ���L�� �V�F�D�O�D�� �V�D�O�D�U�L�L�O�R�U�� �G�L�Q��
�2�F�F�L�G�H�Q�W���� �v�Q�W�U�H�� ���������� ���L�� ������������ �S�H�V�W�H�� �������� �G�H�� �P�L�L�� �G�H�� �F�R�S�L�L���� �H�O�H�Y�L�� ���L�� �V�W�X�G�H�Q�
�L�� �D�X�� �H�P�L�J�U�D�W�� �G�L�Q��
�5�R�P�k�Q�L�D10. 
�Ä�1�X�P���U�X�O�� �V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U���� �H�O�H�Y�L�O�R�U�� ���L�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� �G�L�Q�� �J�U�X�S�D�� �G�H�� �Y�k�U�V�W���� ��-19 ani care au emigrat din 
�5�R�P�k�Q�L�D�� �v�Q�W�U�H�� ���������� ���L�� ���������� �H�V�W�H�� �G�H�� ���������������� �G�H�� �S�H�U�V�R�D�Q�H���� �S�R�W�U�L�Y�L�W�� �X�Q�H�L�� �O�X�F�U���U�L�� �S�X�E�O�L�F�D�W�H�� �v�Q��
�5�H�Y�L�V�W�D���5�R�P�k�Q�����G�H���6�W�D�W�L�V�W�L�F�������'�D�F�����v�L���S�X�Q�H�P�����L���S�H���F�H�L���G�H���S�k�Q�����O�D������-�������G�H���D�Q�L�����Y�k�U�V�W�D���V�W�X�G�H�Q�
�L�H�L����
�D�W�X�Q�F�L���Q�X�P���U�X�O���H�P�L�J�U�D�Q�
�L�O�R�U���W�H�P�S�R�U�D�U�L�����L���G�H�I�L�Q�L�W�L�Y�L���G�H�S�����H���W�H�����������G�H���P�L�L���G�L�Q���W�R�W�D�O�X�O���G�H����������������������
�S�H�U�V�R�D�Q�H���F�R�Q�W�D�E�L�O�L�]�D�W�H���F�D���H�P�L�J�U�D�Q�
�L���G�H���F���W�U�H���,�1�6���v�Q���S�H�U�L�R�D�G�D���U�H�V�S�H�F�W�L�Y���´11. 

�&�R�Q�I�R�U�P�� �,�1�6���� �v�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �V-�D�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�D�W�� �O�D�� ���� �L�D�Q�X�D�U�L�H�� ���������� �R�� �U�H�G�X�F�H�U�H�� �D�� �S�R�S�X�O�D�
�L�H�L�� �F�X��
���������������� �G�H�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�� �I�D�
���� �G�H�� ���� �L�D�Q�X�D�U�L�H�� ������������ �F�H�� �V�H�� �G�D�W�R�U�H�D�]���� �V�S�R�U�X�O�X�L�� �Q�D�W�X�U�D�O�� �Q�H�J�D�W�L�Y�� ���V-au 
�Q���V�F�X�W�����������������G�H���F�R�S�L�L�� �P�D�L���S�X�
�L�Q�L�� �G�H�F�k�W���D�X�� �P�X�U�L�W�������ú�L�� �V�S�R�U�X�O�X�L�� �P�L�J�U�D�W�R�U���Q�H�J�D�W�L�Y�����G�L�I�H�U�H�Q�
�D���G�L�Q�W�U�H��
�U�R�P�k�Q�L�L���S�O�H�F�D�
�L�����L���L�P�L�J�U�D�Q�
�L�L���Y�H�Q�L�
�L���G�L�Q���D�O�W�H���
���U�L��- 53.000)12. 

Per total, u�Q���U�D�S�R�U�W���D�O���%���Q�F�L�L���0�R�Q�G�L�D�O�H���P�H�Q�
�L�R�Q�H�D�]�����F�������O�D���I�L�Q�D�O�X�O���D�Q�X�O�X�L�������������������P�L�O�L�R�D�Q�H��
�G�H���U�R�P�k�Q�L���H�P�L�J�U�D�V�H�U�����G�H�I�L�Q�L�W�L�Y���v�Q���D�O�W�H���
���U�L13�����v�Q�V�����F�L�I�U�H�O�H���Q�H�R�I�L�F�L�D�O�H���V�X�Q�W���P�X�O�W���P�D�L���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�� 
�'�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D���J�X�V�W�L�D�Q�������O�H�J�H�D���S�D�U�D�O�H�O�L�V�P�X�O�X�L���V�R�F�L�R�O�R�J�L�F 

�3�U�H�]�H�Q�W�X�O���P�D�W�H�U�L�D�O���S�U�R�S�X�Q�H���F�D���W�R�D�W�H���V�W�D�W�L�V�W�L�F�L�O�H���G�H���P�D�L���V�X�V�����L���v�Q�W�U�H�D�J�D���V�L�W�X�D�
�L�H���D���H�P�L�J�U�D�
�L�H�L��
�U�R�P�k�Q�H���W�L�� �F�H�� �V�H�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�D�]���� �v�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �S�R�V�W�G�H�F�H�P�E�U�L�V�W���� �V���� �I�L�H�� �v�Q�
�H�O�H�V�H�� �S�U�L�Q�� �Q�R�
�L�X�Q�H�D�� �G�H��

                                                             
6 �9�H�]�L�� �5�D�G�L�R�� �&�O�X�M���� �Ä�������� �G�H�� �U�R�P�k�Q�L�� �S�O�H�D�F���� �]�L�O�Q�L�F�� �G�L�Q�� �
�D�U���´���� ���� �P�D�U�W�L�H�� ������������ �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�� �O�D�� �D�G�U�H�V�D��
http://www.radiocluj.ro/2019/03/09/200-de-romani-pleaca-zilnic-din-tara/ 
7�9�H�]�L�� �=�L�D�U�X�O�� �U�R�P�k�Q�H�V�F���� �Ä�8�Q�� �U�R�P�k�Q�� �S�O�H�D�F���� �G�L�Q�� �
�D�U���� �O�D�� �I�L�H�F�D�U�H�� �W�U�H�L�� �P�L�Q�X�W�H���� �(�[�R�G�X�O�� �H�V�W�H�� �G�H�� �Q�H�R�S�U�L�W�´���� ������
ianuarie 2019, disponibil la adresa https://ziarulromanesc.net/focus/diaspora/un-roman-pleaca-din-tara-la-
fiecare-trei-minute-exodul-este-de-neoprit/ 
8 �9�H�]�L���(�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�X�O���=�L�O�H�L�����Ä�6�W�X�G�L�X�����'�H���F�H���S�O�H�D�F�����5�2�0�Æ�1�,�,���G�L�Q��� �D�U�����ú�L���F�X�P���F�U�H�D�]�����Ä�H�Q�F�O�D�Y�H�´���G�H�P�R�J�U�D�I�L�F�H��
�S�H���D�O�W�H���W�H�U�L�W�R�U�L�L�´�����������L�D�Q�X�D�U�L�H���������������G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O���O�D���D�G�U�H�V�D��https://evz.ro/sudiu-romanii-tara-enclave.html 
9 �9�H�]�L�� �5�D�G�L�R�� �&�O�X�M���� �Ä�������� �G�H�� �U�R�P�k�Q�L�� �S�O�H�D�F���� �]�L�O�Q�L�F�� �G�L�Q�� �
�D�U���´���� ���� �P�D�U�W�L�H�� ������������ �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�� �O�D�� �D�G�U�H�V�D��
http://www.radiocluj.ro/2019/03/09/200-de-romani-pleaca-zilnic-din-tara/ 
10 �9�H�]�L���(�G�X�3�H�G�X�����Ä�6�W�X�G�L�X�����3�H�V�W�H�����������G�H���P�L�L���G�H���F�R�S�L�L�����H�O�H�Y�L�����L���V�W�X�G�H�Q�
�L���D�X���H�P�L�J�U�D�W���G�L�Q���5�R�P�k�Q�L�D���v�Q�W�U�H������������
���L���������������&�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���J�X�Y�H�U�Q�X�O�X�L���G�H���D���S�U�R�G�X�F�H���E�X�Q���V�W�D�U�H���S�H�Q�W�U�X���F�H�W���
�H�Q�L���F�R�Q�W�U�L�E�X�L�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y���O�D���G�H�F�L�]�L�D��
�G�H�� �D�� �P�L�J�U�D�´���� ���� �L�D�Q�X�D�U�L�H�� ������������ �G�L�V�S�R�Qibil la adresa https://www.edupedu.ro/studiu-peste-500-de-mii-de-
copii-elevi-si-studenti-au-emigrat-din-romania-intre-2007-si-2017-capacitatea-guvernului-de-a-produce-
bunastare-pentru-cetateni-contribuie-semnificativ-la-decizia-de-a-mi/ 
11 �9�H�]�L���(�G�X�3�H�G�X�����Ä�6�W�X�G�L�X�����3�H�V�W�H�����������G�H���P�L�L���G�H���F�R�S�L�L�����H�O�H�Y�L�����L���V�W�X�G�H�Q�
�L���D�X���H�P�L�J�U�D�W���G�L�Q���5�R�P�k�Q�L�D���v�Q�W�U�H������������
���L���������������&�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���J�X�Y�H�U�Q�X�O�X�L���G�H���D���S�U�R�G�X�F�H���E�X�Q���V�W�D�U�H���S�H�Q�W�U�X���F�H�W���
�H�Q�L���F�R�Q�W�U�L�E�X�L�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y���O�D���G�H�F�L�]�L�D��
�G�H�� �D�� �P�L�J�U�D�´���� ���� �L�D�Q�X�D�U�L�H�� ������������ �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�� �O�D�� �D�G�U�H�V�D��https://www.edupedu.ro/studiu-peste-500-de-mii-de-
copii-elevi-si-studenti-au-emigrat-din-romania-intre-2007-si-2017-capacitatea-guvernului-de-a-produce-
bunastare-pentru-cetateni-contribuie-semnificativ-la-decizia-de-a-mi/ 
12 �9�H�]�L�� �5�D�G�L�R�� �&�O�X�M���� �Ä�������� �G�H�� �U�R�P�k�Q�L�� �S�O�H�D�F���� �]�L�O�Q�L�F�� �G�L�Q�� �
�D�U���´���� ���� �P�D�U�W�L�H�� ������������ �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�� �O�D��adresa 
http://www.radiocluj.ro/2019/03/09/200-de-romani-pleaca-zilnic-din-tara/ 
13 �9�H�]�L�� �5�H�Y�L�V�W�D�� �6�L�Q�W�H�]�D���� �Ä�(�P�L�J�U�D� �L�D�� �ú�L�� �G�H�F�O�L�Q�X�O�� �5�R�P�k�Q�L�H�L���± �S�R�V�L�E�L�O�H�� �F�D�X�]�H�� �ú�L�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q� �H�´����disponibil la 
adresa http://revistasinteza.ro/emigratia-si-declinul-romaniei-posibile-cauze-si-consecinte/ 

http://www.radiocluj.ro/2019/03/09/200-de-romani-pleaca-zilnic-din-tara/
https://ziarulromanesc.net/focus/diaspora/un-roman-pleaca-din-tara-la-fiecare-trei-minute-exodul-este-de-neoprit/
https://ziarulromanesc.net/focus/diaspora/un-roman-pleaca-din-tara-la-fiecare-trei-minute-exodul-este-de-neoprit/
https://evz.ro/sudiu-romanii-tara-enclave.html
http://www.radiocluj.ro/2019/03/09/200-de-romani-pleaca-zilnic-din-tara/
https://www.edupedu.ro/studiu-peste-500-de-mii-de-copii-elevi-si-studenti-au-emigrat-din-romania-intre-2007-si-2017-capacitatea-guvernului-de-a-produce-bunastare-pentru-cetateni-contribuie-semnificativ-la-decizia-de-a-mi/
https://www.edupedu.ro/studiu-peste-500-de-mii-de-copii-elevi-si-studenti-au-emigrat-din-romania-intre-2007-si-2017-capacitatea-guvernului-de-a-produce-bunastare-pentru-cetateni-contribuie-semnificativ-la-decizia-de-a-mi/
https://www.edupedu.ro/studiu-peste-500-de-mii-de-copii-elevi-si-studenti-au-emigrat-din-romania-intre-2007-si-2017-capacitatea-guvernului-de-a-produce-bunastare-pentru-cetateni-contribuie-semnificativ-la-decizia-de-a-mi/
https://www.edupedu.ro/studiu-peste-500-de-mii-de-copii-elevi-si-studenti-au-emigrat-din-romania-intre-2007-si-2017-capacitatea-guvernului-de-a-produce-bunastare-pentru-cetateni-contribuie-semnificativ-la-decizia-de-a-mi/
https://www.edupedu.ro/studiu-peste-500-de-mii-de-copii-elevi-si-studenti-au-emigrat-din-romania-intre-2007-si-2017-capacitatea-guvernului-de-a-produce-bunastare-pentru-cetateni-contribuie-semnificativ-la-decizia-de-a-mi/
https://www.edupedu.ro/studiu-peste-500-de-mii-de-copii-elevi-si-studenti-au-emigrat-din-romania-intre-2007-si-2017-capacitatea-guvernului-de-a-produce-bunastare-pentru-cetateni-contribuie-semnificativ-la-decizia-de-a-mi/
http://www.radiocluj.ro/2019/03/09/200-de-romani-pleaca-zilnic-din-tara/
http://revistasinteza.ro/emigratia-si-declinul-romaniei-posibile-cauze-si-consecinte/
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dezechilibru social���� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �V�H�Q�V���� �Y�R�P�� �D�S�H�O�D�� �O�D�� �X�Q�D�� �G�L�Q�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �F�R�P�S�O�H�W�H�� �O�H�J�L�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�F�H�� ���L����
�W�R�W�R�G�D�W������ �X�Q�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �P�D�U�L�� �L�Q�R�Y�D�
�L�L�� �W�H�R�U�H�W�L�F�H�� �G�L�Q�� �D�F�H�V�W�� �G�R�P�H�Q�L�X���� �F�H�� �D�S�D�U�
�L�Q�H�� ���F�R�O�L�L��
gustiene: legea paralelismului sociologic. 

�7�U�H�E�X�L�H�� �S�U�H�F�L�]�D�W���� �v�Q�F���� �G�H�� �O�D�� �v�Q�F�H�S�X�W�� �G�R�U�L�Q�
�D�� �O�X�L�� �'�L�P�L�W�U�L�H�� �*�X�V�W�L�� �G�H�� �D�� �V�H�� �G�H�O�L�P�L�W�D�� �S�H�� �F�k�W��
posibil de importul de denumiri din domenii exterioare sociologiei: 
�Ä�������� �D�P�� �V�R�F�R�W�L�W�� �v�Q�V���� ���L�� �F�U�H�G�H�P�� �F���� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �P�H�Q�
�L�Q�H�P�� �D�F�H�D�V�W���� �K�R�W���U�k�U�H���� �F���� �H�� �P�D�L�� �E�L�Q�H�� �V���� �
�L�Q�H�P��
�G�H�S�D�U�W�H�� �G�H�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�H���� ���W�L�L�Q�
�D�� �U�H�D�O�L�W��� �L�L�� �V�R�F�L�D�O�H���� �W�R�
�L�� �W�H�U�P�H�Q�L�L�� �W�H�K�Q�L�F�L�� �I���X�U�L�
�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �Q�H�Y�R�L�O�H�� �D�O�W�R�U 
�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�´14 

�Ì�Q�V������ �S�H�� �I�R�Q�G�X�O�� �O�L�S�V�H�L�� �G�H�� �W�H�U�P�H�Q�L�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�F�L�� �S�R�W�U�L�Y�L�
�L���� �v�Q�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �V�D�� �G�H�� �O�D�� �F�H�O�� �G�H-al 
XIII -�O�H�D�� �&�R�Q�J�U�H�V�� �,�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O�� �G�H�� �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� ���3�D�U�L�V���� ��-���� �6�H�S�W���� �������������� �*�X�V�W�L�� �D�G�R�S�W���� �W�H�U�P�H�Q�X�O�� �G�H��
�Ä�H�F�K�L�O�L�E�U�X���V�R�F�L�D�O�´���S�H�Q�W�U�X���D���H�[�H�P�S�O�L�I�L�F�D���F�����L�Q�R�Y�D�
�L�D���V�D���W�H�R�U�H�W�L�F�����S�R�D�W�H���I�L���v�Q�
�H�O�H�D�V�����F�D���Ä�R���D�G�H�Y���U�D�W����
�O�H�J�H���G�H���H�F�K�L�O�L�E�U�X���V�R�F�L�D�O�´15. 

�&�R�Q�I�R�U�P�� �D�F�H�V�W�H�L�D���� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�D�� �H�V�W�H�� �F�R�P�S�X�V���� �G�L�Q��cadre ���L���P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L���� �v�Q�W�U�H�� �F�D�U�H�� �H�[�L�V�W���� �v�Q��
�S�H�U�P�D�Q�H�Q�
�����R���O�H�J���W�X�U�����I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O�����v�Q�W�U�H���F�D�G�U�H�����F�R�V�P�L�F�����E�L�R�O�R�J�L�F�����S�V�L�K�L�F�����L�V�W�R�U�L�F�������v�Q�W�U�H���P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L��
(economice, spirituale, etico-�M�X�U�L�G�L�F�H���ú�L���S�R�O�L�W�L�F�R-�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H���������L���v�Q�W�U�H���F�D�G�U�H�����L���P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L���� 
�Ä�������� �X�Q�� �S�D�U�D�O�H�O�L�V�P�� �v�Q�W�U�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L���� �X�Q�� �S�D�U�D�O�H�O�L�V�P�� �v�Q�W�U�H�� �F�D�G�U�H�� ���L�� �X�Q�� �S�D�U�D�O�H�O�L�V�P�� �v�Q�W�U�H�� �F�D�G�U�H�� ���L��
�P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�����3�D�U�D�O�H�O�L�V�P�X�O���D�F�H�V�W�D���S�U�L�Y�H���W�H���v�Q���D�F�H�O�D���L���W�L�P�S���H�[�L�V�W�H�Q�
�D�����L���I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�H�D���V�R�F�L�H�W���
�L�L���������´16. 

�/�H�J�H�D���S�D�U�D�O�H�O�L�V�P�X�O�X�L���H�V�W�H�����v�Q�� �V�L�Q�H�����X�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W-�P�H�W�R�G�����F�H���S�R�U�Q�H���W�H���G�H�� �O�D�� �L�G�H�H�D���S�R�W�U�L�Y�L�W��
�F���U�H�L�D���V�R�F�L�H�W�D�W�H�D���Q�X���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����R���V�L�P�S�O�����D�O���W�X�U�D�U�H���G�H���L�Q�G�L�Y�L�]�L�����F�L���R���F�R�Q�Y�L�H�
�X�L�U�H���O�D�R�O�D�O�W�������U�H�D�O�L�]�D�W�����S�H��
baza unor prin�F�L�S�L�L�� �F�R�P�X�Q�H�� �G�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�� ���L�� �V�X�S�X�V���� �X�Q�R�U�� �Q�R�U�P�H�� �X�Q�D�Q�L�P�� �U�H�F�X�Q�R�V�F�X�W�H���� �$�V�W�I�H�O����
�V�W�U�X�F�W�X�U�D�� �V�R�F�L�D�O���� �H�V�W�H�� �I�R�U�P�D�W���� �G�L�Q�� �L�Q�G�L�Y�L�]�L�� �F�D�U�H�� �V�H�� �D�V�R�F�L�D�]���� �v�Q�� �X�Q�L�W���
�L�� �V�R�F�L�D�O�H���� �'�H�I�L�Q�L�
�L�D�� �X�Q�L�W���
�L�L��
�V�R�F�L�D�O�H���Q�H���H�V�W�H���R�I�H�U�L�W�����W�R�W���G�H���'�L�P�L�W�U�L�H���*�X�V�W�L�� 
�Ä�8�Q�L�W�D�W�H�D�� �V�R�F�L�D�O������ �S�U�L�Q���F�D�U�D�F�W�H�U�X�O�� �H�L�� �G�H�� �F�R�Q�Y�L�H�
�X�L�U�H���� �Q�X�� �V�H�� �U�H�G�X�F�H�� �O�D�� �R�� �V�L�P�S�O���� �F�R�H�[�L�V�W�H�Q�
������ �O�D�� �R��
�V�R�O�L�G�D�U�L�W�D�W�H���G�H���V�L�P�
�L�U�H�����F�L���H�V�W�H���W�R�W�G�H�D�X�Q�D���R���U�H�D�O�L�W�D�W�H���D�F�W�L�Y�������G�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�D�U�H���G�H���Y�R�L�Q�
�����v�Q���F�R�O�D�E�R�U�D�U�H��
�������� �2�� �X�Q�L�W�D�W�H�� �V�R�F�L�D�O������ �R�U�L�F�k�W�� �G�H�� �V�L�P�S�O������ �S�U�H�]�L�Q�W���� �D�Q�X�P�L�W�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�� �G�H�� �Y�R�L�Q�
������ceea ce 
�v�Q�V�H�P�Q�H�D�]�������
�L�Q�k�Q�G���V�H�D�P�D���G�H���V�W�U�X�F�W�X�U�D���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�����D���Y�R�L�Q�
�H�L���X�P�D�Q�H�����F�����X�U�P���U�H���W�H���D�Q�X�P�L�W�H���V�F�R�S�X�U�L��
���L���v�Q�W�U�H�E�X�L�Q�
�H�D�]�����D�Q�X�P�L�W�H���P�L�M�O�R�D�F�H�����������G�H���D�F�H�H�D���R�����L���V�R�F�R�W�L�P���F�D���H�V�H�Q�
�����D���Y�L�H�
�L�L���V�R�F�L�D�O�H�´17 

�'�L�Q���G�H�I�L�Q�L�
�L�D���G�D�W�����G�H���'�L�P�L�W�U�L�H���*�X�V�W�L���U�H�L�H�V���G�R�X�����O�X�F�U�X�U�L���P�D�M�R�U�H�����D�Q�X�P�H���F�����R���X�Q�L�W�D�W�H���V�R�F�L�D�O����
�D�U�H���D�Q�X�P�L�W�H���V�F�R�S�X�U�L���S�H���F�D�U�H�����L���O�H���D�W�L�Q�J�H���X�W�L�O�L�]�k�Q�G���D�Q�X�P�L�W�H���P�L�M�O�R�D�F�H�����L�D�U���O�D���E�D�]�D���D�F�H�V�W�H�L���P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L��
�V�H���D�I�O�����Y�R�L�Q�0�D�����F�H���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����H�V�H�Q�
�D���U�H�D�O�L�W���
�L�L���V�R�F�L�D�O�H���� 
  �&�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�Q�D�O�L�]���� ���L�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�U�H�� �D�� �S�U�R�I�H�V�R�U�X�O�X�L�� �*�X�V�W�L�� �V�H�� �G�R�Y�H�G�H���W�H�� �D�� �I�L�� �X�Q�D�� �G�H�� �R��
�S�U�R�I�X�Q�]�L�P�H�����L���F�O�D�U�L�W�D�W�H���H�[�W�U�H�P���G�H�R�V�H�E�L�W�H�����Ì�Q�
�H�O�H�J�H�P���F�����V�W�U�X�F�W�X�U�D���G�H���E�D�]�����D���V�R�F�L�H�W���
�L�L���H�V�W�H���X�Q�L�W�D�W�H�D��
�V�R�F�L�D�O�����F�D�U�H���V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�����F�X���Y�R�L�Q�
�����S�U�R�S�U�L�H�����G�D�U�����P�D�L���P�X�O�W�����F�����D�V�S�H�F�W�X�O���F�K�H�L�H���D�O���D�Q�D�O�L�]�H�L���V�R�F�L�H�W���
�L�L��

                                                             
14 Dimitrie Gusti, Legea paralelismului sociologic, �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H���5�R�P�k�Q�H�D�V�F��, 1937, an II, nr.9-10, p. 379, 
disponibil la adresa https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-
8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf 
15 Dimitrie Gusti, Legea paralelismului sociologic, �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H���5�R�P�k�Q�H�D�V�F��, 1937, an II, nr.9-10, p. 380, 
disponibil la adresa https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-
8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf 
16 Dimitrie Gusti, Legea paralelismului sociologic, �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H���5�R�P�k�Q�H�D�V�F��, 1937, an II, nr.9-10, p. 384, 
disponibil la adresa https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-
8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf 
17 Dimitrie Gusti, Legea paralelismului sociologic, �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H���5�R�P�k�Q�H�D�V�F��, 1937, an II, nr.9-10, p. 380, 
disponibil la adresa https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-
8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf 
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195 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

�v�O�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �V�L�Q�W�H�]�D�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�R�U�� �S�H�� �F�D�U�H�� �X�Q�� �L�Q�G�L�Y�L�G�� �O�H�� �S�R�D�W�H�� �v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H���� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�� �G�H�� �W�L�S��
�V�S�L�U�L�W�X�D�O���V�D�X���P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L���G�H���W�L�S���H�F�R�Q�R�P�L�F�� 
�Ä�2�D�P�H�Q�L�L�����S�U�L�Q���I�D�S�W�X�O���F�����L�Q�W�U�����V�D�X���V�H���J���V�H�V�F���v�Q�W�U-�R���V�R�F�L�H�W�D�W�H�����Q�X���S�R�W���U�H�Q�X�Q�
�D���O�D���I�L�U�H�D���O�R�U���V�S�H�F�L�I�L�F������
�'�L�Q�� �I�L�U�H�D�� �R�P�H�Q�H�D�V�F���� �S�V�L�K�R-�I�L�]�L�F������ �v�Q�� �V�H�Q�V�X�O�� �G�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U���� �E�L�R-�S�V�L�K�R�O�R�J�L�F������ �S�X�U�F�H�G�� �G�R�X���� �Q�H�Y�R�L��
�I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���� �Q�H�Y�R�L�O�H�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H�� ���L�� �Q�H�Y�R�L�O�H�� �V�X�I�O�H�W�H���W�L���� �F�D�U�H�� �D�W�U�D�J�� �F�X�� �Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�� �v�Q�� �R�U�L�F�H�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H��
�G�R�X�����P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L���F�R�U�H�V�S�X�Q�]���W�R�D�U�H�����P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�H���H�F�R�Q�R�P�L�F�H�����L���P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�H���V�S�L�U�L�W�X�D�O�H�´18. 
 Deoarece indivizii sunt �G�L�I�H�U�L�
�L���X�Q�X�O���I�D�
�����G�H���F�H�O���O�D�O�W�����D�V�H�P�H�Q�H�D���Y�R�U���I�L�����L���P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�H���O�R�U���v�Q��
�F�D�G�U�X�O�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L���� �'�L�P�L�W�U�L�H�� �*�X�V�W�L�� �D�� �S�X�W�X�W�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�� �D�O�W�H�� �G�R�X���� �W�L�S�X�U�L�� �G�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�� �V�R�F�L�H�W�D�O�H����
�P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�� �H�W�L�F�R-�M�X�U�L�G�L�F�H�� ���L�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�� �S�R�O�L�W�L�F�R-administrative. Astfel, se poate spu�Q�H�� �F����
�P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�H�� �F�H�� �
�L�Q�� �G�H�� �I�L�U�H�D�� �R�P�X�O�X�L�� ���H�F�R�Q�R�P�L�F�H�� ���L�� �V�S�L�U�L�W�X�D�O�H���� �S�R�W�� �I�L�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L��
�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H���� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �v�Q�V�����L�� �H�V�H�Q�
�D�� �Y�L�H�
�L�L�� �V�R�F�L�D�O�H���� �L�D�U�� �F�H�O�H�O�D�O�W�H�� �G�R�X���� �W�L�S�X�U�L�� �G�H��
�P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L���� �V�X�Q�W�� �G�H�� �W�L�S�� �U�H�J�X�O�D�W�R�U���� �F���F�L�� �P�H�Q�L�U�H�D�� �O�R�U�� �H�V�W�H�� �V���� �R�U�J�D�Q�L�]�H�]�H�� ���L�� �U�H�J�O�H�P�H�Q�W�H�]�H��
�P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H���� 
�Ä�$�F�H�V�W�H���P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L���>�V�S�L�U�L�W�X�D�O�H�����L���H�F�R�Q�R�P�L�F�H�����Q�����Q���@���Q�X���S�R�W���H�[�L�V�W�D���v�P�S�U�H�X�Q�������L���Q�X���V�H���S�R�W���G�H�]�Y�R�O�W�D����
�D���D�G�D�U���Q�X���S�R�W���I�L���P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�H���X�Q�H�L���X�Q�L�W���
�L���V�R�F�L�D�O�H�����G�H�F�k�W���G�D�F�����V�X�Q�W���U�H�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�H�����L���R�U�J�D�Q�L�]�D�W�H�����'�H��
�D�L�F�L���D�S�D�U�H���Q�H�Y�R�L�D���D�O�W�R�U���G�R�X�����P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L���V�R�F�L�D�O�H�����F�D�U�H���
�L�Q���G�H���D�V�W�����G�D�W�����G�H���Q�D�W�X�U�D���V�R�F�L�H�W���
�L�L�����D�G�L�F�����G�H��
�Q�H�Y�R�L�D���F�R�H�[�L�V�W�H�Q�
�H�L�����P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�H���H�W�L�F�R-�M�X�U�L�G�L�F�H�����L���P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�H���S�R�O�L�W�L�F�R-�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�´19.  

�5�H�D�O�L�W�D�W�H�D���V�R�F�L�D�O�����G�H�Y�L�Q�H���G�H�S�O�L�Q�������v�Q���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D���J�X�V�W�L�D�Q�������D�W�X�Q�F�L���F�k�Q�G���Q�H�Y�R�L�O�H���L�Q�G�L�Y�L�]�L�O�R�U��
�V�X�Q�W���V�D�W�L�V�I���F�X�W�H�����R�I�H�U�L�Q�G���L�P�S�O�L�F�L�W���D�F�W�R�U�X�O�X�L���V�R�F�L�D�O���W�R�D�W�H���E�H�Q�H�I�L�F�L�L�O�H���O�L�E�H�U�W���
�L�L���G�H���D�O�H�J�H�U�H�����1�H�Y�R�L�O�H���G�H��
�E�D�]�����D�O�H���L�Q�G�L�Y�L�]�L�O�R�U�����D�F�H�O�H�D���G�H���D���V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�D���H�F�R�Q�R�P�L�F���V�D�X�����L���V�S�L�U�L�W�X�D�O�����F�D�U�H���
�L�Q���G�H���I�L�L�Q�
�D���R�P�X�O�X�L����
�G�H�Y�L�Q�� �W�R�W�R�G�D�W���� ���L �Q�H�Y�R�L�O�H�� �X�Q�L�W���
�L�L�� �V�R�F�L�D�O�H���� �L�P�S�O�L�F�L�W�� �D�O�H�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L�� �G�L�Q�� �F�D�U�H�� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�L�L�� �L�Q�G�L�Y�L�]�L�� �I�D�F��
parte. 
�Ä�3�H�Q�W�U�X�� �F�D�� �R�� �X�Q�L�W�D�W�H�� �V�R�F�L�D�O���� �V���� �I�R�U�P�H�]�H�� �R�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�� �G�H�S�O�L�Q������ �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �V�D�W�L�V�I�D�F���� �F�X�� �Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H��
�Q�H�Y�R�L�O�H�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���D�O�H�� �L�Q�G�L�Y�L�]�L�O�R�U�� �F�R�P�S�R�Q�H�Q�
�L���� �D�G�L�F�����F�H�O�H���F�D�U�H���
�L�Q �G�H�� �I�L�U�H�D�� �v�Q�V�����L�� �D���R�P�X�O�X�L���S�H��
�G�H�� �R�� �S�D�U�W�H���� ���L�� �S�H�� �G�H�� �D�O�W�D�� �Q�H�Y�R�L�O�H�� �F�D�U�H�� �Q�D�V�F�� �G�L�Q�� �D�V�R�F�L�H�U�H�D�� �v�Q�V�����L���� �Q�H�Y�R�L�O�H�� �F�D�U�H�� �
�L�Q�� �G�H�� �I�L�L�Q�
�D��
�V�R�F�L�H�W���
�L�L�´20. 

�8�Q���D�O�W���H�O�H�P�H�Q�W���F�K�H�L�H���D�O���R�U�L�F���U�H�L���X�Q�L�W���
�L���V�R�F�L�D�O�H�����S�H���O�k�Q�J�����F�H�O�H���S�D�W�U�X���W�L�S�X�U�L���G�H���P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�����v�O��
�U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D�� �X�Q�R�U�� �F�D�G�U�H���� �P�D�L�� �H�[�D�F�W�� �I�D�F�W�R�U�L�L�� �F�R�Q�G�L�
�L�R�Q�D�Q�
�L�� �D�L�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�R�U���� �$�V�W�I�H�O���� �Y�R�L�Q�
�D��
�V�R�F�L�D�O�����H�V�W�H�����L���H�D���G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W�����G�H���H�[�L�V�W�H�Q�
�D���D���F�H�O�R�U���S�D�W�U�X���F�D�G�U�H�����F�R�V�P�L�F�����E�L�R�O�R�J�L�F�����S�V�L�K�L�F�����L���L�V�W�R�U�L�F���� 
�Ä�2�U�L�F�H�� �X�Q�L�W�D�W�H�� �V�R�F�L�D�O���� �H�V�W�H�� �v�Q�U�k�X�U�L�W���� �v�Q�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�H�� �H�L�� �G�H�� �Y�R�L�Q�
���� �G�H�� �O�X�P�H�D���I�L�]�L�F���� �v�Q�F�R�Q�M�X�U���W�R�D�U�H��
�V�D�X���G�H���F�D�G�U�X�O���F�R�V�P�L�F�����G�H���Q�D�W�X�U�D���I�L�]�L�F�����D���L�Q�G�L�Y�L�]�L�O�R�U���F�H���R���F�R�P�S�X�Q���V�D�X���G�H���F�D�G�U�X�O���E�L�R�O�R�J�L�F�����G�H���Q�D�W�X�U�D��
�S�V�L�K�L�F�����D���D�F�H�V�W�R�U�D���V�D�X���G�H���F�D�G�U�X�O���S�V�L�K�L�F�����L���G�H���G�U�X�P�X�O���V�W�U���E���W�X�W���v�Q���W�U�H�F�X�W���V�D�X���G�H���F�D�G�U�X�O���L�V�W�R�U�L�F�´21. 

Misiunea sociologiei este aceea de a �H�[�S�O�L�F�D�� �P�R�G�X�O�� �F�X�P�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�H�D�]���� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�D�� �V�R�F�L�D�O������
dar nu oricum, ci integral�����/�H�J�H�D���S�D�U�D�O�H�O�L�V�P�X�O�X�L���V�R�F�L�R�O�R�J�L�F���D���Y�H�Q�L�W���F�D���X�U�P�D�U�H���D���D�F�H�V�W�H�L���Q�H�F�H�V�L�W���
�L����

                                                             
18 Dimitrie Gusti, Legea paralelismului sociologic, �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H���5�R�P�k�Q�H�D�V�F��, 1937, an II, nr.9-10, p. 381, 
disponibil la adresa https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-
8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf 
19 Dimitrie Gusti, Legea paralelismului sociologic, �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H���5�R�P�k�Q�H�D�V�F��, 1937, an II, nr.9-10, p. 381, 
disponibil la adresa https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-
8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf 
20 Dimitrie Gusti, Legea paralelismului sociologic, �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H���5�R�P�k�Q�H�D�V�F��, 1937, an II, nr.9-10, p. 381, 
disponibil la adresa https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-
8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf 
21 Dimitrie Gusti, Legea paralelismului sociologic, �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H���5�R�P�k�Q�H�D�V�F��, 1937, an II, nr.9-10, p. 381, 
disponibil la adresa https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-
8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf 
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https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf


 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

196 
 

196 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

�G�H���D���G�L�V�F�X�W�D���G�H�V�S�U�H���v�Q�W�U�H�J�X�U�L�����L���G�H���D���H�Y�L�W�D���S�H���F�k�W���S�R�V�L�E�L�O���F�R�Q�F�H�S�
�L�L���V�R�F�L�R�O�R�J�L�F�H���S�D�U�
�L�D�O�H22�����Ì�Q���D�F�H�V�W��
sens���� �R�� �G�H�I�L�Q�L�
�L�H�� �F�R�P�S�O�H�W���� �D�� �U�H�D�O�L�W���
�L�L�� �V�R�F�L�D�O�H���� �S�H�� �E�D�]�D�� �O�H�J�L�L�� �S�D�U�D�O�H�O�L�V�P�X�O�X�L�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�F���� �S�R�D�W�H�� �I�L��
�F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�����X�U�P���W�R�D�U�H�D���� 
�Ä�������� �W�R�W�D�O�L�W�D�W�H�D�� �D�X�W�R�Q�R�P���� �D�� �L�Q�G�L�Y�L�]�L�O�R�U���� �F�H�� �W�U���L�H�V�F�� �O�D�R�O�D�O�W���� ���L�� �G�H�S�X�Q�� �F�D�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�� �G�H�� �Y�R�L�Q�
���� �R��
�D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�� �H�F�R�Q�R�P�L�F���� ���L�� �X�Q�D�� �V�S�L�U�L�W�X�D�O���� reglementate etico-�M�X�U�L�G�L�F�� ���L�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�W�H�� �S�R�O�L�W�L�F�R-
�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�����F�R�Q�G�L�
�L�R�Q�D�W�H���G�H���F�D�G�U�X�O���F�R�V�P�L�F�����F�D�G�U�X�O���E�L�R�O�R�J�L�F�����F�D�G�U�X�O���S�V�L�K�L�F�����L���F�D�G�U�X�O���L�V�W�R�U�L�F�´23.  

Dezechilibru social 
�Ì�Q�� �P�R�P�H�Q�W�X�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �R�U�L�F�H�� �S�D�U�W�H�� �G�L�Q�� �v�Q�W�U�H�L�W�D�� �O�H�J���W�X�U���� �D�� �O�H�J�L�L�� �S�D�U�D�O�H�O�L�V�P�X�O�X�L���V�R�F�L�R�O�R�J�L�F�� �v���L��

�S�L�H�U�G�H�� �G�L�Q�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O�L�W�D�W�H���� �'�L�P�L�W�U�L�H�� �*�X�V�W�L�� �Q�H�� �D�W�U�D�J�H�� �D�W�H�Q�
�L�D�� �F���� �D�S�D�U�H�� �L�Q�H�Y�L�W�D�E�L�O�� �X�Q�� �G�H�]�H�F�K�L�O�L�E�U�X��
social. 
�Ä�&�k�Q�G���v�Q�V�����P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�H���V�R�F�L�D�O�H���V�X�Q�W���V�W�U���L�Q�H���G�H���F�D�G�U�H�O�H���O�R�U���V�D�X���F�k�Q�G���F�D�G�U�H�O�H���V�F�K�L�P�E�k�Q�G�X-se, sau 
�H�S�X�L�]�k�Q�G�X-�V�H�����Q�X���P�D�L���V�S�U�L�M�L�Q�����P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�H���V�R�F�L�D�O�H�����V�H���L�Y�H���W�H���X�Q���G�H�]�H�F�K�L�O�L�E�U�X���V�R�F�L�D�O���F�X���X�U�P���U�L���G�H��
�R���J�U�D�Y�L�W�D�W�H���Y�D�U�L�D�E�L�O�����G�H���O�D���F�D�]���O�D���F�D�]�����$�V�W�I�H�O���L�P�S�R�U�W�X�O���S�U�L�Q���L�P�L�W�D�
�L�H���D�O���X�Q�R�U���P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L���H�F�R�Q�R�P�L�F�H��
���L�� �V�S�L�U�L�W�X�D�O�H�� �V�W�U���L�Q�H�� �G�H�� �P�H�G�L�X�O�� �J�H�R�J�U�D�I�L�F�� ���L�� �W�U�H�F�X�W�X�O�� �L�V�W�R�U�L�F�� �D�O�H�� �X�Q�H�L�� �
���U�L���� �S�U�R�Y�R�D�F���� �O�D�� �v�Q�F�H�S�X�W o 
�G�H�]�D�G�D�S�W�D�U�H�����X�Q���G�H�]�H�F�K�L�O�L�E�U�X���V�R�F�L�D�O�´24. 
 �$�V�W�I�H�O���� �R�U�L�F�H�� �W�X�O�E�X�U�D�U�H�� �D�� �F�D�G�U�H�O�R�U���� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�R�U�� �V�D�X�� �D�� �U�H�O�D�
�L�H�L�� �G�L�Q�W�U�H�� �D�F�H�V�W�H�D�� �F�H�� �V�H��
�v�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�D�]���� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �X�Q�H�L�� �V�R�F�L�H�W���
�L�� �J�H�Q�H�U�H�D�]���� �F�R�Q�V�H�F�L�Q�
�H�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H���� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �V�H�Q�V���� �X�Q��
�H�[�H�P�S�O�X�� �G�H�� �D�W�H�Q�
�L�R�Q�D�U�H�� �D�G�X�V���� �G�H���F���W�U�H�� �F�U�H�D�W�R�U�X�O�� ���F�R�O�L�L�� �U�R�P�k�Q�H���W�L�� �G�H�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� �H�V�W�H�� �F�H�D�� �F�H�� �I�D�F�H��
�U�H�I�H�U�L�U�H���O�D���G�H�J�U�D�G�D�U�H�D���F�D�G�U�X�O�X�L���E�L�R�O�R�J�L�F�����L���D���X�U�P���U�L�O�R�U���D�F�H�V�W�H�L�D���� 
�Ä�'�H�J�H�Q�H�U�D�U�H�D�� �E�L�R�O�R�J�L�F���� �D�� �R�D�P�H�Q�L�O�R�U�� �G�L�Q�W�U-�R�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H���� �G�H�� �S�L�O�G���� �W�U�H�S�W�D�W�D�� �V�F���G�H�U�H�� �D�� �Q�D�W�D�O�L�W���
�L�L���� �V�D�X��
un mediu geografic nefavor�D�E�L�O�� �Q�L�F�L�� �X�Q�H�L�� �D�F�W�L�Y�L�W���
�L�� �H�F�R�Q�R�P�L�F�H���� �D�W�U�D�J�� �G�X�S���� �H�O�H�� �W�X�O�E�X�U���U�L�� �v�Q��
�I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�H�D���V�R�F�L�H�W���
�L�L�´25. 

�,�D�W���� �F�X�P���� �
�L�Q�k�Q�G�� �F�R�Q�W�� �G�H�� �D�F�H�V�W�� �D�Y�H�U�W�L�V�P�H�Q�W�� �G�L�Q�� ������������ �V�H�� �S�R�D�W�H�� �H�[�S�O�L�F�D�� �D�V�W���]�L�� �I�H�Q�R�P�H�Q�X�O��
�P�L�J�U�D�
�L�H�L���U�R�P�k�Q�L�O�R�U���v�Q���D�I�D�U�D���
���U�L�L�����R���V�L�W�X�D�
�L�H���F�H���P�D�U�F�K�H�D�]�����v�Q���P�R�G���Q�H�J�D�W�L�Y���R���S�H�U�L�R�D�G�����F�D�U�H���D�U���W�U�H�E�X�L��
�V�����I�L�H���F�H�O�H�E�U�D�W�������F�H�D���D���&�H�Q�W�H�Q�D�U�X�O�X�L���0�D�U�L�L���8�Q�L�U�L������ 

�Ì�Q���F�D�]�X�O���Q�R�V�W�U�X�����G�H�]�H�F�K�L�O�L�E�U�X�O���V�R�F�L�D�O���J�H�Q�H�U�D�W���G�H���P�L�J�U�D�
�L�D���P�D�V�L�Y�����D���S�R�S�X�O�D�
�L�H�L���5�R�P�k�Q�L�H�L����o 
�P�D�Q�L�I�H�V�W�D�U�H�� �H�F�R�Q�R�P�L�F������ �S�R�D�W�H�� �I�L�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�� �v�Q�� �R�� �V�H�U�L�H�� �G�H�� �F�D�G�U�H�� ���L�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L���� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �Vens, 
�S�U�H�]�H�Q�W���P���P�D�L���M�R�V���F�k�W�H�Y�D���G�L�Q�W�U�H���D�F�H�V�W�H���W�X�O�E�X�U���U�L���V�R�F�L�H�W�D�O�H�� 

Cadru biologic: 
�Ä���������G�L�Q���G�L�D�V�S�R�U�D���5�R�P�k�Q�L�H�L�����F�D�U�H���H���H�P�L�J�U�D�W���G�X�S�����������������V-�D���V�W�D�E�L�O�L�W���v�Q���,�W�D�O�L�D�����6�S�D�Q�L�D�����*�H�U�P�D�Q�L�D����
�0�D�U�H�D���%�U�L�W�D�Q�L�H�����6�8�$�����L���8�Q�J�D�U�L�D�����'�X�S�����������������S�H���O�k�Q�J�����
���U�L�O�H���G�H�M�D���P�H�Q�
�L�R�Q�D�W�H�����U�R�P�k�Q�L�L���D�X���v�Q�F�H�S�X�W��
�V���� �V�H�� �v�Q�G�U�H�S�W�H�� �ú�L�� �F���W�U�H�� �
���U�L�O�H�� �V�F�D�Q�G�L�Q�D�Y�H���� �2�O�D�Q�G�D�� ���L�� �$�X�V�W�U�L�D���� �������� �'�D�F���� �H�P�L�J�U�D�
�L�D�� �Y�D�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D����

                                                             
22 Dimitrie Gusti, Legea paralelismului sociologic, �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H���5�R�P�k�Q�H�D�V�F��, 1937, an II, nr.9-10, p. 379, 
disponibil la adresa https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-
8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf 
23 Dimitrie Gusti, Legea paralelismului sociologic, �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H���5�R�P�k�Q�H�D�V�F��, 1937, an II, nr.9-10, p. 382, 
disponibil la adresa https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-
8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf 
24 Dimitrie Gusti, Legea paralelismului sociologic, �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H���5�R�P�k�Q�H�D�V�F��, 1937, an II, nr.9-10, p. 384, 
disponibil la adresa https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-
8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf 
25 Dimitrie Gusti, Legea paralelismului sociologic, Sociologie �5�R�P�k�Q�H�D�V�F��, 1937, an II, nr.9-10, p. 383, 
disponibil la adresa https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-
8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf 

https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf
https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf
https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf
https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf
https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf
https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf
https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf
https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf
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�F�R�Q�I�R�U�P�� �X�Q�R�U�� �H�V�W�L�P���U�L�� �(�X�U�R�V�W�D�W���� �v�Q�� �D�Q�X�O�� ���������� �S�R�S�X�O�D�
�L�D�� �5�R�P�k�Q�L�H�L�� �D�U�� �X�U�P�D�� �V���� �D�M�X�Q�J���� �O�D�� ������
�P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���O�R�F�X�L�W�R�U�L�´26. 

Cadru psihic: 
�Ä�5�R�P�k�Q�L�L�� �D�X�� �S�O�H�F�D�W���G�L�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D���� �P�D�V�L�Y���� �v�Q�� �I�O�X�[�X�U�L�� �L�Q�W�H�Q�V�H�� �V�D�X�� �P�D�L�� �S�X� �L�Q�� �L�Q�W�H�Q�V�H���� �v�Q�F���� �G�L�Q�� �D�Q�L�L��
�������������v�Q�V�����H�[�L�O�X�O���v�Q�F�H�S�X�V�H���F�H�Y�D���P�D�L���G�H�Y�U�H�P�H�����v�Q�F�����V�X�E���U�H�J�L�P�X�O���&�H�D�X�ú�H�V�F�X�����F�k�Q�G���R�D�P�H�Q�L�L���Q�X���P�D�L��
�V�S�H�U�D�X���F�����F�H�Y�D���V�H���Y�D���V�F�K�L�P�E�D���Y�U�H�R�G�D�W�����V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y���v�Q���E�L�Q�H���v�Q���5�R�P�k�Q�L�D�����6�H�Q�]�D� �L�D���D�F�H�D�V�W�D �D���U���P�D�V��
�ú�L���G�H�W�H�U�P�L�Q�����P�X�O� �L���U�R�P�k�Q�L���V�����L�D���G�U�X�P�X�O���H�P�L�J�U���U�L�L�´27 

Cadru psihic: 
�Ä�������� �V�W�D�U�H�D�� �G�H�P�R�J�U�D�I�L�F���� �D�� �5�R�P�k�Q�L�H�L�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W������ �F�k�W�� �V�H�� �S�R�D�W�H�� �G�H�� �F�R�Q�F�U�H�W���� �U�X�S�W�X�U�D��
�G�L�Q�W�U�H�� �S�U�H�]�H�Q�W�� ���L�� �Y�L�L�W�R�U�X�O�� �
���U�L�L���� �S�X�U�� ���L�� �V�L�P�S�O�X�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �v���L�� �S�L�H�U�G�H�� �G�U�D�P�D�W�L�F�� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D��de a-���L��
�W�U�D�Q�V�P�L�W�H���S�R�W�H�Q�
�L�D�O�X�O�����Q�X���Q�X�P�D�L���G�H���D-�O���I�U�X�F�W�L�I�L�F�D���´28. 

�0�D�Q�L�I�H�V�W���U�L���S�R�O�L�W�L�F�R-�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�����L���H�F�R�Q�R�P�L�F�H�� 
�Ä�(�I�H�F�W�H�O�H���H�P�L�J�U�D� �L�H�L���S�X�W�H�U�Q�L�F�H���G�L�Q���D�Q�L�L�������������ú�L�������������D�X�� �v�Q�F�H�S�X�W���V�����V�H�� �Y�D�G�����U�H�F�H�Q�W�����v�Q���X�O�W�L�P�L�L����-5 
�D�Q�L�����F�k�Q�G���5�R�P�k�Q�L�D���V�H���F�R�Q�I�U�X�Q�W�����F�X���R���S�H�Q�X�U�L�H���D���I�R�U� �H�L���G�H���P�X�Q�F�����v�Q���G�L�Y�H�U�V�H���G�R�P�H�Q�L�L���v�Q���F�D�U�H���V�H���F�H�U�H��
�F�D�O�L�I�L�F�D�U�H���� �F�X�P�� �V�X�Q�W�� �P�H�G�L�F�L�L���� �D�V�L�V�W�H�Q�W�H�O�H�� �V�D�X�� �I�D�U�P�D�F�L�ú�W�L�L�� ���S�U�L�P�L�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �S�O�H�F�D�W������ �H�F�R�Q�R�P�L�ú�W�L�L����
�S�U�R�I�H�V�R�U�L�L���� �D�U�K�L�W�H�F� �L�L���� �D�Q�W�U�H�S�U�H�Q�R�U�L�L���� �G�D�U�� �ú�L�� �W�H�K�Q�L�F�L�H�Q�L�� �G�L�Q�� �G�L�Y�H�U�V�H�� �G�R�P�H�Q�L�L���� �5�R�P�k�Q�L�D�� �D�� �v�Q�F�H�S�X�W�� �V����
importe fo�U� �����G�H���P�X�Q�F�����G�L�Q��� ���U�L���D�I�O�D�W�H���v�Q���F�X�U�V���G�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�����v�Q�V�����S�L�D� �D���D�U���D�Y�H�D���Q�H�Y�R�L�H���G�H���P�X�O�W���P�D�L��
�P�X�O�W�������Ì�Q�� �P�R�G���S�D�U�D�G�R�[�D�O�����U�R�P�k�Q�L�L���U�H�]�L�G�H�Q� �L�� �Q�X���D�J�U�H�H�D�]���� �L�P�L�J�U�D�Q� �L�L�����G�H�ú�L���5�R�P�k�Q�L�D���V�H���D�I�O�����S�U�L�Q�W�U�H��
�S�U�L�P�H�O�H���F�L�Q�F�L���V�W�D�W�H�� �P�H�P�E�U�H���G�L�Q���(�X�U�R�S�D�����F�D��� �D�U�����G�H���R�U�L�J�L�Q�H���D�� �P�L�J�U�D� �L�H�L��intra-�H�X�U�R�S�H�Q�H�>�L�Y�@�����D�O���W�X�U�L��
�G�H���S�R�O�R�Q�H�]�L�����L�W�D�O�L�H�Q�L�����S�R�U�W�X�J�K�H�]�L���ú�L���E�U�L�W�D�Q�L�F�L�´29. 
�Ä�3�U�L�P�D�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F���� �D�� �F�H�O�R�U�� �F�D�U�H�� �S�O�H�D�F���� �H�V�W�H�� �Q�X�P���U�X�O���� �$�� �G�R�X�D���� �F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �I�L�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�D��
�F�R�P�S�R�Q�H�Q�W���� �D�� �I�R�U�
�H�L�� �G�H�� �P�X�Q�F������ �&�R�P�E�L�Q�D�W�H���� �D�F�H�V�W�H�D�� �F�R�Q�G�X�F�� �O�D�� �V�O���E�L�U�H�D�� �J�U�D�Y���� �D�� �F�D�S�D�F�L�W���
ii 
�H�F�R�Q�R�P�L�F�H���D���
���U�L�L�����L�����G�H�F�L�����O�D���L�Q�F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���G�H���D�F�W�X�D�O�L�]�D�U�H���D���S�R�W�H�Q�
�L�D�O�X�O�X�L���V�D�X�����v�Q���X�O�W�L�P�����L�Q�V�W�D�Q�
�������O�D��
�G�L�P�L�Q�X�D�U�H�D�� �D�F�H�V�W�X�L�D�� ���F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �U�H�S�U�R�G�X�F�H�U�H�� �V�R�F�L�D�O�������� �1�X�� �G�R�D�U�� �Q�X�P���U�X�O�� �F�R�Q�W�H�D�]������ �F�L�� ���L��
�D�E�L�O�L�W���
�L�O�H�� �O�R�U���� �3�U�D�F�W�L�F���� �G�L�Q�W�U�H�� �
���U�L�O�H�� �8�(���� �I�H�Q�R�P�H�Q�X�O�� �Ä�E�U�D�L�Q�� �G�U�D�L�Q�´�� �D�� �D�I�H�F�W�D�W�� �F�H�O�� �P�D�L�� �S�X�W�H�U�Q�L�F��
�5�R�P�k�Q�L�D���� ���� �G�L�Q�� ���� �W�L�Q�H�U�L�� �U�R�P�k�Q�L�� �D�S�
�L�� �G�H�� �P�X�Q�F���� �O�R�F�X�L�H�V�F�� �v�Q�� �D�O�W���� �
�D�U���� �G�L�Q�� �8�Q�L�X�Q�H�D�� �(�X�U�R�S�H�D�Q��30. 
�5�R�P�k�Q�L�D���H�[�S�R�U�W�����v�Q���S�U�L�P�X�O���U�k�Q�G���Q�X���D�W�k�W���S�L�H�V�H���D�X�W�R�����L���J�U�k�X�����F�k�W���L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
�D�����L���F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���G�H���P�X�Q�F����
�D���W�L�Q�H�U�L�O�R�U�´31. 
�Ä�6�L�V�W�H�P�H�O�H���G�H���S�H�Q�V�L�L���S�X�E�O�L�F�H���V�H���D�I�O�����V�X�E���R���S�U�H�V�L�X�Q�H���X�U�L�D�������S�H�V�W�H���W�R�W���v�Q���O�X�P�H���G�L�Q���F�D�X�]�D���v�P�E���W�U�k�Q�L�U�L�L��
�S�R�S�X�O�D�
�L�H�L�����L���U�H�G�X�F�H�U�L�L���Q�X�P���U�X�O�X�L���G�H���W�L�Q�H�U�L���F�D�U�H���V�����V�X�V�
�L�Q�����S�H�Q�V�L�L�O�H���F�H�O�R�U���v�Q���Y�k�U�V�W�������,�Q���X�O�W�L�P�H�O�H���G�R�X�D��
�G�H�F�H�Q�L�L���� ������ �G�H�� �
���U�L�� �D�X�� �F�U�H�V�F�X�W�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�
�L�D�� �O�D�� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �S�X�E�O�L�F�� �G�H�� �S�H�Q�V�L�L�� ���)�U�D�Q�
�D���� �1�R�U�Y�H�J�L�D����
�3�R�U�W�X�J�D�O�L�D���� �5�X�V�L�D���� �H�W�F�������� ������ �G�H�� �
���U�L�� �D�X�� �F�U�H�V�F�X�W�� �S�U�D�J�X�O�� �Y�k�U�V�W�H�L�� �G�H�� �S�H�Q�V�L�R�Q�D�U�H�� ���*�H�U�P�D�Q�L�D���� �,�W�D�O�L�D����
Olanda, Marea Britanie etc.), iar 60 de state au ajustat pachetul de beneficii pentru actualii 
                                                             
26�9�H�]�L�� �=�L�D�U�X�O�� �U�R�P�k�Q�H�V�F���� �Ä�8�Q�� �U�R�P�k�Q�� �S�O�H�D�F���� �G�L�Q�� �
�D�U���� �O�D�� �I�L�H�F�D�U�H�� �W�U�H�L�� �P�L�Q�X�W�H���� �(�[�R�G�X�O�� �H�V�W�H�� �G�H�� �Q�H�R�S�U�L�W�´���� ������
ianuarie 2019, disponibil la adresa https://ziarulromanesc.net/focus/diaspora/un-roman-pleaca-din-tara-la-
fiecare-trei-minute-exodul-este-de-neoprit/ 
27 �9�H�]�L�� �5�H�Y�L�V�W�D�� �6�L�Q�W�H�]�D���� �Ä�(�P�L�J�U�D� �L�D�� �ú�L�� �G�H�F�O�L�Q�X�O�� �5�R�P�k�Q�L�H�L���± �S�R�V�L�E�L�O�H�� �F�D�X�]�H�� �ú�L�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q� �H�´���� �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�� �O�D��
adresa http://revistasinteza.ro/emigratia-si-declinul-romaniei-posibile-cauze-si-consecinte/ 
28 �$�O�L�Q�� �%�X�O�X�P�D�F���� �Ä�9�L�W�D�O�L�W�D�W�H�D�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L�� �U�R�P�k�Q�H���W�L�� �v�Q�� �D�Q�X�O�� �&�H�Q�W�H�Q�D�U�X�O�X�L �0�D�U�L�L�� �8�Q�L�U�L�L�´���� �5�H�Y�L�V�W�D�� �(�W�Q�R�V�I�H�U�D��
nr. 2/2018 
29 �9�H�]�L�� �5�H�Y�L�V�W�D�� �6�L�Q�W�H�]�D���� �Ä�(�P�L�J�U�D� �L�D�� �ú�L�� �G�H�F�O�L�Q�X�O�� �5�R�P�k�Q�L�H�L���± �S�R�V�L�E�L�O�H�� �F�D�X�]�H�� �ú�L�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q� �H�´���� �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�� �O�D��
adresa http://revistasinteza.ro/emigratia-si-declinul-romaniei-posibile-cauze-si-consecinte/ 
30 Eurostat, EU citizens in other EU Member States, material disponibil la adresa de internet: 
https://ec.europa.eu/eurostat/documents/2995521/8926076/3-28052018-AP-EN.pdf/48c473e8-c2c1-4942-
b2a4-5761edacda37 
31 �$�O�L�Q�� �%�X�O�X�P�D�F���� �Ä�9�L�W�D�O�L�W�D�W�H�D�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L�� �U�R�P�k�Q�H���W�L�� �v�Q�� �D�Q�X�O�� �&�H�Q�W�H�Q�D�U�X�O�X�L�� �0�D�U�L�L�� �8�Q�L�U�L�L�´���� �5�H�Y�L�Vta Etnosfera 
nr. 2/2018 

https://ziarulromanesc.net/focus/diaspora/un-roman-pleaca-din-tara-la-fiecare-trei-minute-exodul-este-de-neoprit/
https://ziarulromanesc.net/focus/diaspora/un-roman-pleaca-din-tara-la-fiecare-trei-minute-exodul-este-de-neoprit/
http://revistasinteza.ro/emigratia-si-declinul-romaniei-posibile-cauze-si-consecinte/
http://revistasinteza.ro/emigratia-si-declinul-romaniei-posibile-cauze-si-consecinte/
https://ec.europa.eu/eurostat/documents/2995521/8926076/3-28052018-AP-EN.pdf/48c473e8-c2c1-4942-b2a4-5761edacda37
https://ec.europa.eu/eurostat/documents/2995521/8926076/3-28052018-AP-EN.pdf/48c473e8-c2c1-4942-b2a4-5761edacda37
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pensionari, pentru a reduce costurile fiscale (Belgia, Brazilia, Italia, Japonia, Olanda, Marea 
�%�U�L�W�D�Q�L�H���� �5�R�P�D�Q�L�D�� �H�W�F�������� �	�D�U�D�� �Q�R�D�V�W�U���� �Q�X�� �I�D�F�H�� �H�[�F�H�S�
�L�H���� �V�L�W�X�D�
�L�D�� �G�H�P�R�J�U�D�I�L�F���� �H�V�W�H�� �H�[�W�U�H�P�� �G�H��
�Q�H�I�D�Y�R�U�D�E�L�O������ �L�D�U�� �S�U�R�J�Q�R�]�H�O�H�� �U�H�F�H�Q�W���S�X�E�O�L�F�D�W�H�� �G�H�� �2�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�D�� �1�D�
�L�X�Q�L�O�R�U�� �8�Q�L�W�H�� �D�U�D�W���� �F���� �5�R�P�k�Q�L�D��
�Y�D�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�D�� �D ���D�S�W�H�D�� �F�H�D�� �P�D�L�� �G�U�D�V�W�L�F���� �U�H�G�X�F�H�U�H�� �D�� �S�R�S�X�O�D�
�L�H�L�� �L�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� ��������-2050 la nivel 
�P�R�Q�G�L�D�O�����G�H���O�D�������������P�L�O�L�R�D�Q�H���O�R�F�X�L�W�R�U�L���v�Q�������������O�D�������������P�L�O�L�R�D�Q�H���v�Q���������������D�G�L�F����-17%. Ca urmare, 
�v�Q���5�R�P�k�Q�L�D�����F�D���v�Q���P�X�O�W�H���V�W�D�W�H���D�O�H���O�X�P�L�L�����V�L�V�W�H�P�X�O���S�X�E�O�L�F���G�H���S�H�Q�V�L�L���Q�X���P�D�L���S�R�D�W�H���V�� asigure de unul 
�V�L�Q�J�X�U���S�H�Q�V�L�L���D�G�H�F�Y�D�W�H���J�H�Q�H�U�D�
�L�L�O�R�U���Y�L�L�W�R�D�U�H���G�H���U�R�P�k�Q�L�´32. 

�0�D�Q�L�I�H�V�W���U�L���H�W�L�F�R-juridice: 
�Ä�'�L�Q�F�R�O�R�� �G�H�� �L�P�S�D�F�W�X�O�� �H�F�R�Q�R�P�L�F���� �D�V�X�S�U�D�� �I�R�U� �H�L�� �G�H�� �P�X�Q�F������ �D�V�X�S�U�D�� �v�P�E���W�U�k�Q�L�U�L�L�� �S�R�S�X�O�D� �L�H�L���� �D�V�X�S�U�D��
�F�D�S�D�F�L�W��� �L�L�� �V�W�D�W�X�O�X�L�� �G�H�� �D�� �V�X�V� �L�Q�H�� �X�Q�� �Q�X�P���U�� �P�D�U�H�� �G�H�� �S�H�Q�V�L�R�Q�D�U�L�� �U�D�S�R�U�W�D�W�� �O�D�� �Q�X�P���U�X�O�� �S�R�S�X�O�D� �L�H�L��
�U�H�]�L�G�H�Q�W�H�� �U���P�D�V�H�� �D�F�W�L�Y�H���� �V�X�Q�W�H�P�� �G�H�M�D�� �v�Q�� �I�D� �D�� �X�Q�X�L�� �I�H�Q�R�P�H�Q�� �V�R�F�L�D�O�� �F�X�� �L�P�S�D�F�W�� �S�U�R�I�X�Q�G�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O��
�I�D�P�L�O�L�H�L�� �ú�L���D���U�H�O�D� �L�L�O�R�U�� �v�Q�� �I�D�P�L�O�L�H���ú�L���F�R�P�X�Q�L�W�D�W�H�����$�Y�H�P���X�Q�� �Q�X�P���U�� �v�Q�J�U�L�M�R�U���W�R�U���G�H���F�R�S�L�L���D�E�D�Q�G�R�Q�D� �L��
�G�H�� �F���W�U�H�� �S���U�L�Q� �L���� �G�H�� �V�L�Q�X�F�L�G�H�U�L�� �v�Q�� �U�k�Q�G�X�U�L�O�H�� �P�L�Q�R�U�L�O�R�U���� �G�H�� �D�E�X�]�� �G�H�� �D�O�F�R�R�O�� �ú�L�� �Y�L�R�O�H�Q� ���� �G�R�P�H�V�W�L�F������
�D�J�U�H�V�L�X�Q�L�� �V�H�[�X�D�O�H�� �F�X�� �P�L�Q�R�U�L���� �D�E�D�Q�G�R�Q�� �ú�F�R�O�D�U���� �P�D�U�J�L�Q�D�O�L�]�D�U�H�� �ú�L�� �V���U���F�L�U�H���� �W�U�D�X�P�H�� �H�P�R� �L�R�Q�D�O�H�� �F�D�U�H��
�D�I�H�F�W�H�D�]���� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �D�F�H�V�W�R�U�� �F�R�S�L�L�� �D�E�D�Q�G�R�Q�D� �L�� �G�H�� �S���U�L�Q� �L�� �ú�L�� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �O�R�U�� �G�H�� �D�� �F�U�H�ú�W�H�� �ú�L�� �D��se 
�G�H�]�Y�R�O�W�D�� �v�Q�� �D�G�X�O� �L�� �I�X�Q�F� �L�R�Q�D�O�L���� �L�Q�W�H�J�U�D� �L�� �v�Q�� �F�R�P�X�Q�L�W�D�W�H�� �ú�L�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L���� �$�F�H�ú�W�L�� �F�R�S�L�L���� �I���U���� �S�R�O�L�W�L�F�L��
�D�G�H�F�Y�D�W�H���� �Y�R�U�� �I�L�� �P�D�U�J�L�Q�D�O�L�]�D� �L�� �ú�L�� �S�L�H�U�G�X� �L�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H���� �V�X�Q�W���±�ú�L�� �D�U�� �W�U�H�E�X�L�� �V���� �I�L�H���± grup 
�Y�X�O�Q�H�U�D�E�L�O�� �S�U�R�W�H�M�D�W�� �G�H�� �F���W�U�H�� �V�W�D�W�� �v�Q�� �P�R�G�� �S�U�L�R�U�L�W�D�U���� �� �'�L�Q�� �Q�H�I�H�U�L�F�L�U�H���� �V�W�D�W�X�O�� �U�R�P�k�Q�� �Q�X�� �D�� �S�U�L�R�U�L�W�L�]�D�W��
�Q�L�F�L�R�G�D�W�����V���Q���W�D�W�H�D���P�H�Q�W�D�O�����ú�L���Q�X���D���D�O�R�F�D�W���I�R�Q�G�X�U�L���V�X�I�L�F�L�H�Q�W�H���S�H�Q�W�U�X���J�U�X�S�X�U�L�O�H���Y�X�O�Q�H�U�D�E�L�O�H�����v�Q���F�D�]�X�O��
�F�R�S�L�L�O�R�U�� �G�H�� �S�H�� �v�Q�W�U�H�J�� �W�H�U�L�W�R�U�L�X�O�� �5�R�P�k�Q�L�H�L�� �I�L�L�Q�G�� �Q�H�Y�R�L�H�� �G�H�� �D�Q�J�D�M�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �D�V�L�V�W�H�Q� �L�� �V�R�F�L�D�O�L�� �E�L�Q�H��
�S�U�H�J���W�L� �L���ú�L���G�H���H�[�L�V�W�H�Q� �D���X�Q�R�U���F�H�Q�W�U�H���G�H���S�U�H�O�X�D�U�H���D���D�F�H�V�W�R�U���F�R�S�L�L���P���F�D�U���v�Q���W�L�P�S�X�O���]�L�O�H�L�����v�Q�W�U-�R���I�R�U�P����
�G�H���P�R�Q�L�W�R�U�L�]�D�U�H���ú�L���V�X�S�U�D�Y�H�J�K�H�U�H���F�D�U�H���V�����Q�X���F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H���L�Q�V�W�L�W�X�
�L�R�Q�D�O�L�]�D�U�H�´33. 

�/�X�k�Q�G���v�Q���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�U�H���P�X�O�W�L�W�X�G�L�Q�H�D���G�H���H�I�H�F�W�H���D�O�H���P�L�J�U�D�
�L�H�L�����Q�R�
�L�X�Q�H�D���G�H��dezechilibru poate 
fi cor�H�O�D�W���F�X�� �W�L�S�R�O�R�J�L�D�� �U�H�O�D�
�L�L�O�R�U�� �V�R�F�L�D�O�H�� �U�H�D�O�L�]�D�W���� �G�H�� �0�D�[�� �:�H�E�H�U�� ���V�L�P�H�W�U�L�F�H�� �.�L�� �D�V�L�P�H�W�U�L�F�H). 
�&�R�Q�I�R�U�P�� �W�H�R�U�L�H�L�� �Z�H�E�H�U�L�H�Q�H���� �R�� �U�H�O�D�
�L�H�� �V�R�F�L�D�O���� �G�H�� �W�L�S��asimetric �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �R�� �G�L�V�S�U�R�S�R�U�
�L�R�Q�D�O�L�W�D�W�H��
�v�Q�W�U�H�� �D���W�H�S�W���U�L�O�H�� �S���U�
�L�O�R�U���� �$�V�W�I�H�O���� �v�Q�
�H�O�H�J�H�P�� �V�W�D�U�H�D�� �G�H�� �G�H�]�H�F�K�L�O�L�E�U�X�� �F�D�� �U�H�]�X�O�W�D�W�� �D�O�� �U�H�O�D�
�L�L�O�R�U��
�D�V�L�P�H�W�U�L�F�H�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�D�W�H���O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L�����Ì�Q���F�D�]�X�O�� �Q�R�V�W�U�X�����H�[�L�V�W�����R���G�L�V�S�U�R�S�R�U�
�L�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�� �v�Q�W�U�H���F�H��
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�R�E�M�H�F�W�L�Y�H�O�\���D�V�\�P�P�H�W�U�L�F�D�O���I�U�R�P���W�K�H���S�R�L�Q�W�V���R�I���Y�L�H�Z���R�I���W�K�H���W�Z�R���S�D�U�W�L�H�V�´34. 

�Ì�Q�� �I�L�Q�D�O���� �W�U�H�E�X�L�H�� �S�U�H�F�L�]�D�W�H�� �G�R�X���� �F�K�H�V�W�L�X�Q�L�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W�H�� �F�H�� �D�U�D�W���� �W�L�S�X�O�� �G�H�� �E�O�R�F�D�M�� �H�[�L�V�W�H�Q�W�� �O�D��
�Q�L�Y�H�O�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�� ���L�� �V�R�F�L�H�W�D�O���� �S�H�� �F�D�U�H�� �D�P�� �v�Q�F�H�U�F�D�W�� �V���� �v�O�� �H�[�S�O�L�F���P�� �S�U�L�Q�� �Q�R�
�L�X�Q�H�D�� �G�H�� �G�H�]�H�F�K�L�O�L�E�U�X��
social. 

�Ì�Q���S�U�L�P�X�O���U�k�Q�G���I�D�S�W�X�O���F�������G�H�������D�Q�L���G�H���]�L�O�H�����U�R�P�k�Q�L�L���V�W�D�E�L�O�L�
�L���v�Q���D�I�D�U�D���J�U�D�Q�L�
�H�O�R�U���I�D�F���P�D�L���P�X�O�
�L��
�F�R�S�L�L�� �G�H�F�k�W�� �F�H�L�� �G�L�Q�� �
�D�U������ �G�H�P�R�Q�V�W�U�H�D�]���� �F���� �U�R�P�k�Q�L�L��au disponibilitatea de a face copii, dar nu 
�R�U�L�X�Q�G�H�� �.�L�� �Q�X�� �v�Q�� �R�U�L�F�H�� �F�R�Q�G�L�0�L�L���� �R�� �V�L�W�X�D�
�L�H�� �F�D�U�H���� �G�D�F���� �H�V�W�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�D�W���� �F�R�U�H�V�S�X�Q�]���W�R�U���� �S�R�D�W�H�� �I�L��
�U�H�Y�H�U�V�L�E�L�O������ 
�Ä�Q�X�P���U�X�O�� �Q�D�ú�W�H�U�L�O�R�U�� �v�Q�� �I�D�P�L�O�L�L�O�H�� �G�H�� �U�R�P�k�Q�L���V�W�D�E�L�O�L�W�H�� �v�Q�� �V�W�U���L�Q���W�D�W�H�� �H�V�W�H�� �G�X�E�O�X�� �I�D� ���� �G�H�� �F�H�O�� �D�O��
�Q�D�ú�W�H�U�L�O�R�U���G�L�Q��� �D�U���´35. 

                                                             
32 �$�V�R�F�L�D�
�L�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �3�H�Q�V�L�L�O�H�� �$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�� �3�U�L�Y�D�W�� �G�L�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D���� �Ä�6�L�J�X�U�D�Q�
�D�� �I�L�Q�D�Q�F�L�D�U���� �D�� �U�R�P�k�Q�L�O�R�U�� �Y�D��
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34 Max Weber, Economy and society, Berkeley, Los Angeles, London, University of California Press, 
1978, p. 27 
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�Ì�Q�� �D�O�� �G�R�L�O�H�D�� �U�k�Q�G���� �G�H���L�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�X�O�� �P�R�W�L�Y�� �D�O�� �H�P�L�J�U�D�
�L�H�L�� �L�Q�G�L�F�D�W�� �H�V�W�H�� �F�H�O�� �H�F�R�Q�R�P�L�F���� �H�[�R�G�X�O��
�S�R�S�X�O�D�
�L�H�L�� �U�R�P�k�Q�H���W�L�� �V�H�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�D�]���� �v�Q�� �D�F�H�O�D���L�� �U�L�W�P�� �D�O�H�U�W�� �F�X�� �W�R�D�W�H�� �F������ �G�L�Q�� �S�X�Q�F�W�� �G�H�� �Y�H�G�H�U�H��
�H�F�R�Q�R�P�L�F���� �G�H�� �O�D�� �D�Q�� �O�D�� �D�Q���� �5�R�P�k�Q�L�D�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�D�]���� �F�U�H���W�H�U�L�� �F�R�Q�V�W�D�Q�W�H�� ���v�Q�� �F�H�H�D�� �F�H�� �S�U�L�Y�H���W�H�� �Q�L�Y�H�O�X�O��
�V�D�O�D�U�L�L�O�R�U���� �D�O�� �F�D�O�L�W���
�L�L�� �Y�L�H�
�L�L���� �H�W�F�������� �$�F�H�V�W�� �O�X�F�U�X�� �D�U�D�W���� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �U�H�G�X�V�� �G�H���U���E�G�D�U�H�� �V�R�F�L�D�O�� ���L��
disponibilitate �S�H���F�D�U�H���v�O���P�D�Q�L�I�H�V�W�����U�R�P�k�Q�L�L�� 
�Ä�(�[�R�G�X�O�� �S�R�S�R�U�X�O�X�L�� �U�R�P�k�Q�� �Q�X�� �V�H�� �R�S�U�H���W�H���� �&�K�L�D�U�� �G�D�F���� �V�D�O�D�U�L�L�O�H�� �G�L�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �D�X�� �F�U�H�V�F�X�W���� �R�D�P�H�Q�L�L��
p�O�H�D�F�����v�Q���D�F�H�O�D���L���U�L�W�P�´36. 
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�E�L�Q�H�O�H�D���� �(�F�R�Q�R�P�L�D�� �F�U�H���W�H�� �v�Q�� �U�L�W�P�X�U�L�� �D�P�H�
�L�W�R�D�U�H���� �O�D�� �I�H�O�� �Y�H�Q�L�W�X�U�L�O�H�� �E�X�J�H�W�X�O�X�L���� �5���P�k�Q�H�� �R�� �v�Q�W�U�H�E�D�U�H����
�G�D�F�����H���D���D���G�H���E�L�Q�H�����G�H���F�H���X�Q���V�I�H�U�W���G�L�Q���S�R�S�X�O�D�
�L�D���5�R�P�k�Q�L�H�L���D���H�P�L�J�U�D�W�����L�D�U���W�H�Q�G�L�Q�
�D���V�H���D�F�F�H�Q�W�X�H�D�]�����v�Q��
�F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H�"�� �������� �&�H�H�D�� �F�H�� �H�V�W�H�� �J�U�D�Y���� �H�V�W�H�� �F���� �S�H�U�F�H�S�
�L�D�� �F���� �5�R�P�k�Q�L�D�� �Q�X�� �S�R�D�W�H�� �D�V�L�J�X�U�D�� �X�Q�� �Y�L�L�W�R�U��
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�D���L�Q�G�L�F�H�O�X�L���F�D�O�L�W���
�L�L���Y�L�H�
�L�L���S�H�Q�W�U�X���L�Q�G�L�Y�L�G�����E�D���P�D�L���P�X�O�W�����O�D���D�I�H�F�W�D�U�H�D���V�R�F�L�D�E�L�O�L�W���0�L�L acestuia41. De aici 
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�L�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�D���O�D���Q�L�Y�H�O�X�O���L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L�O�R�U�����L���D���V�R�F�L�H�W���
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un pas. 
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demografice-graficul-care-cuveni-afle-birourile-celor-mai-importanti-demnitari-statului-
roman.htm 

�,�Q�V�W�L�W�X�W�X�O���1�D�
�L�R�Q�D�O���'�H���&�H�U�F�H�W���U�L���(�F�R�Q�R�P�L�F�H�����&�H�Q�W�U�X�O���'�H���&�H�U�F�H�W���U�L���'�H�P�R�J�U�D�I�L�F�H���³�9�O�D�G�L�P�L�U��
�7�U�H�E�L�F�L�´���� �Ä�'�H�F�O�L�Q�X�O�� �G�H�P�R�J�U�D�I�L�F�� ���L�� �Y�L�L�W�R�U�X�O�� �S�R�S�X�O�D�
�L�H�L�� �5�R�P�k�Q�L�H�L���� �2�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y���� �G�L�Q�� �D�Q�X�O�� ����������
�D�V�X�S�U�D�� �S�R�S�X�O�D�
�L�H�L�� �5�R�P�k�Q�L�H�L�� �v�Q�� �V�H�F�R�O�X�O�� �����´���� �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O la adresa www.apapr.ro/wp-
content/uploads/2018/04/INCE_2007_Declinul_demografic_si_viitorul_populatiei_Romaniei.pd
f 

�5�D�G�L�R�� �&�O�X�M���� �Ä���������G�H�� �U�R�P�k�Q�L�� �S�O�H�D�F���� �]�L�O�Q�L�F�� �G�L�Q�� �
�D�U���´���� ���� �P�D�U�W�L�H�� ������������ �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�� �O�D�� �D�G�U�H�V�D��
http://www.radiocluj.ro/2019/03/09/200-de-romani-pleaca-zilnic-din-tara/ 

�5�D�G�L�R�� �)�U�D�Q�F�H�� �,�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O���� �Ä�'�D�F���� �H�� �F�H�D�� �P�D�L�� �E�X�Q���� �J�X�Y�H�U�Q�D�U�H�� �S�R�V�L�E�L�O������ �G�H�� �F�H�� �S�O�H�D�F����
�U�R�P�k�Q�L�L�� �S�H�� �F�D�S�H�W�H�� �G�L�Q�� �
�D�U���"�� ���$�G�H�Y���U�X�O���´���� ������ �Q�R�L�H�P�E�U�L�H�� ������������ �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�� �O�D�� �D�G�U�H�V�D��
https://www.rfi.ro/presa-romaneasca-107612-guvernare-pleaca-romanii-tara-adevarul 
                                                             
41 Vezi Ion Ungureanu, 1990 

https://www.apapr.ro/siguranta-financiara-romani-diversificare-surse-venit-pensionare/
https://www.apapr.ro/siguranta-financiara-romani-diversificare-surse-venit-pensionare/
https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf
https://sas.unibuc.ro/storage/downloads/Teorii%20sociologice%20generale-8/DG37c.PARALELIS_SOCIOL.pdf
https://www.edupedu.ro/studiu-peste-500-de-mii-de-copii-elevi-si-studenti-au-emigrat-din-romania-intre-2007-si-2017-capacitatea-guvernului-de-a-produce-bunastare-pentru-cetateni-contribuie-semnificativ-la-decizia-de-a-mi/
https://www.edupedu.ro/studiu-peste-500-de-mii-de-copii-elevi-si-studenti-au-emigrat-din-romania-intre-2007-si-2017-capacitatea-guvernului-de-a-produce-bunastare-pentru-cetateni-contribuie-semnificativ-la-decizia-de-a-mi/
https://www.edupedu.ro/studiu-peste-500-de-mii-de-copii-elevi-si-studenti-au-emigrat-din-romania-intre-2007-si-2017-capacitatea-guvernului-de-a-produce-bunastare-pentru-cetateni-contribuie-semnificativ-la-decizia-de-a-mi/
https://ec.europa.eu/eurostat/documents/2995521/8926076/3-28052018-AP-EN.pdf/48c473e8-c2c1-4942-b2a4-5761edacda37
https://ec.europa.eu/eurostat/documents/2995521/8926076/3-28052018-AP-EN.pdf/48c473e8-c2c1-4942-b2a4-5761edacda37
https://evz.ro/sudiu-romanii-tara-enclave.html
https://evz.ro/sudiu-romanii-tara-enclave.html
https://economie.hotnews.ro/stiri-finante_banci-22856877-interviu-profesorul-vasile-ghetau-vom-intra-peste-putine-zile-cel-30-lea-degradare-situatiei-demografice-graficul-care-cuveni-afle-birourile-celor-mai-importanti-demnitari-statului-roman.htm
https://economie.hotnews.ro/stiri-finante_banci-22856877-interviu-profesorul-vasile-ghetau-vom-intra-peste-putine-zile-cel-30-lea-degradare-situatiei-demografice-graficul-care-cuveni-afle-birourile-celor-mai-importanti-demnitari-statului-roman.htm
https://economie.hotnews.ro/stiri-finante_banci-22856877-interviu-profesorul-vasile-ghetau-vom-intra-peste-putine-zile-cel-30-lea-degradare-situatiei-demografice-graficul-care-cuveni-afle-birourile-celor-mai-importanti-demnitari-statului-roman.htm
https://economie.hotnews.ro/stiri-finante_banci-22856877-interviu-profesorul-vasile-ghetau-vom-intra-peste-putine-zile-cel-30-lea-degradare-situatiei-demografice-graficul-care-cuveni-afle-birourile-celor-mai-importanti-demnitari-statului-roman.htm
http://www.apapr.ro/wp-content/uploads/2018/04/INCE_2007_Declinul_demografic_si_viitorul_populatiei_Romaniei.pdf
http://www.apapr.ro/wp-content/uploads/2018/04/INCE_2007_Declinul_demografic_si_viitorul_populatiei_Romaniei.pdf
http://www.apapr.ro/wp-content/uploads/2018/04/INCE_2007_Declinul_demografic_si_viitorul_populatiei_Romaniei.pdf
http://www.radiocluj.ro/2019/03/09/200-de-romani-pleaca-zilnic-din-tara/
https://www.rfi.ro/presa-romaneasca-107612-guvernare-pleaca-romanii-tara-adevarul
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�5�H�Y�L�V�W�D�� �6�L�Q�W�H�]�D���� �Ä�(�P�L�J�U�D� �L�D�� �ú�L�� �G�H�F�O�L�Q�X�O�� �5�R�P�k�Q�L�H�L���± �S�R�V�L�E�L�O�H�� �F�D�X�]�H�� �ú�L�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q� �H�´����
disponibil la adresa http://revistasinteza.ro/emigratia-si-declinul-romaniei-posibile-cauze-si-
consecinte/ 

�8�Q�J�X�U�H�D�Q�X�����,���������������������3�D�U�D�G�L�J�P�H���D�O�H���F�X�Q�R�D���W�H�U�L�L���V�R�F�L�H�W���
�L�L�����%�X�F�X�U�H���W�L�����(�G�L�W�X�U�D���+�X�P�D�Q�L�W�D�V 
Weber, M. (1978). Economy and society, Berkeley, Los Angeles, London, University of 

California Press 
�=�L�D�U�X�O�� �U�R�P�k�Q�H�V�F���� �Ä�8�Q�� �U�R�P�k�Q�� �S�O�H�D�F���� �G�L�Q�� �
�D�U���� �O�D�� �I�L�H�F�D�U�H�� �W�U�H�L�� �P�L�Q�X�W�H���� �(�[�R�G�X�O�� �H�V�W�H�� �G�H��

�Q�H�R�S�U�L�W�´���� ������ �L�D�Q�X�D�U�L�H�� ������������ �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�� �O�D�� �D�G�U�H�V�D��https://ziarulromanesc.net/focus/diaspora/un-
roman-pleaca-din-tara-la-fiecare-trei-minute-exodul-este-de-neoprit/ 

http://revistasinteza.ro/emigratia-si-declinul-romaniei-posibile-cauze-si-consecinte/
http://revistasinteza.ro/emigratia-si-declinul-romaniei-posibile-cauze-si-consecinte/
https://ziarulromanesc.net/focus/diaspora/un-roman-pleaca-din-tara-la-fiecare-trei-minute-exodul-este-de-neoprit/
https://ziarulromanesc.net/focus/diaspora/un-roman-pleaca-din-tara-la-fiecare-trei-minute-exodul-este-de-neoprit/
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COMMUNICATION REINVENTS ITSELF IN THE AGE OF DIGITALIZATION 
 

Marius ���ƒ�è�…�ƒ�• 
L�‡�…�–�—�”�‡�”�á�����Š���á�������	���������Ÿ�”�‰�—�����—�”�‡�è 

 
 

Abstract: At present, in the public space we often hear about digitization, referring to the Internet 
generation and the digital world, we are witnessing a new evolution on the existence scale. As the speed 
of our being keeps increasing, the space is compressed by electronic communication. We are witnessing a 
real revolution in technological development and new electronic media for information storage, 
�S�U�R�F�H�V�V�L�Q�J�� �D�Q�G�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���� �D�O�R�Q�J�� �Z�L�W�K�� �D�� �Q�H�Z�� �³�O�L�W�H�U�D�F�\�´���� �W�K�H�� �Yirtual one, and a new type of 
communication, the digital one. Today, being an internet user is similarly a kind of elementary school. 
After the discovery of electricity, it took mankind nearly three hundred years until Thomas Edison 
discovered the light bulb, while nowadays, in only two or three generations, the world saw the discovery 
of quantum physics, the creation of the atomic bomb, then the invention of the first computers. A new 
technological leap was achieved through the revolutionary transition from analog to digital 
�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���� �'�X�U�L�Q�J�� �W�K�L�V�� �W�L�P�H���� �Z�H�� �I�R�X�Q�G�� �R�X�U�V�H�O�Y�H�V�� �L�Q�� �³�W�K�H�� �J�O�R�E�D�O�� �Y�L�O�O�D�J�H�´�� �0�D�U�V�K�D�O�O�� �0�F�/�X�K�D�Q�� �K�D�G��
�S�U�H�I�L�J�X�U�H�G���L�Q���������������D�Q�G���Z�H���D�U�H���M�X�V�W���J�R�L�Q�J���W�K�U�R�X�J�K���W�K�H���³�)�X�W�X�U�H���6�K�R�F�N�´���D�Q�W�L�F�L�S�D�W�H�G���E�\���$�O�Y�L�Q���7�R�I�I�O�H�U�� 
 
Keywords: digitization, digitalization, communication, new media, technology 

 
 
�'�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H�D���S�R�D�W�H���I�L���F�R�P�S�D�U�D�W�����S�U�L�Q�� �L�P�S�D�F�W�X�O���V���X�� �v�Q���W�R�D�W�H���G�R�P�H�Q�L�L�O�H���F�X�� �P�D�U�H�D���U�H�Y�R�O�X�
�L�H��

�L�Q�G�X�V�W�U�L�D�O���� �G�L�Q�� �V�H�F���� �;�,�;���� �'�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H�D�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W������ �v�Q�� �H�V�H�Q�
������ �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�D�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�R�U�� �F�D�U�H�� �D�X��
fost traduse prin semnale an�D�O�R�J�L�F�H���v�Q���V�H�P�Q�D�O�H���G�L�J�L�W�D�O�H�����E�D�]�k�Q�G�X-se pe folosirea tehnologiei prin 
�V�W�R�F�D�U�H�����L���S�U�R�F�H�V�D�U�H�����F���X�W�D�U�H�����L���U�H�J���V�L�U�H���D���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�R�U���v�Q�W�U�H���X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�L���R�Q-line. Suportul tehnic al 
�G�L�J�L�W�D�O�L�]���U�L�L�� �H�V�W�H�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W�� �G�H�� �L�Q�I�U�D�V�W�U�X�F�W�X�U�D�� �H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F������ �,�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�H�� �V�X�Q�W�� �S�U�H�O�X�F�U�D�W�H�� ���L��
�W�U�D�Q�V�P�L�V�H���L�Q�V�W�D�Q�W�D�Q�H�X���O�D���G�L�V�W�D�Q�
�H���P�D�U�L�����S�U�L�Q���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O���V�D�W�H�O�L�
�L�O�R�U���V�D�X���D���I�L�E�U�H�O�R�U���R�S�W�L�F�H�����$�P���S�����L�W��
�D�V�W�I�H�O���� �I�R�D�U�W�H�� �U�D�S�L�G���� �v�Q�W�U-�R�� �Q�R�X���� �H�U������ �v�Q�W�U-�R�� �Q�R�X���� �O�X�P�H�� �D�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�O�R�U���� �v�Q�� �F�D�U�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �V�H��
�U�H�L�Q�Y�H�Q�W�H�D�]�����G�L�J�L�W�D�O���S�U�L�Q�����,�Q�W�H�U�Q�H�W�����(-mail, PDA, Smartphone, radio prin satelit, HDTV, blue-ray, 
iTUNES, Podcasting, Blog, RSS, Feed, BitTorent, YouTube, Wikipedia, Flickr, iPhone, iPad, 
�U�H�
�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F������ �Q�H�Z-�P�H�G�L�D�� �����D������ �L�D�U�� �G�H�V�F�R�S�H�U�L�U�L�O�H�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X����
�v�Q���U�L�W�P���D�O�H�U�W�����Ì�Q�F�R�W�U�R���Q�H���F�R�Q�G�X�F�H���R�D�U�H���D�F�H�D�V�W�����Q�R�X�����O�X�P�H���G�L�J�L�W�D�O���"�� 

�Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �D�Q���� �5�R�P�k�Q�L�D�� �D�� �S�U�H�O�X�D�W�� �S�U�H���H�G�L�Q�
�L�D�� �U�R�W�D�W�L�Y���� �D�� �&�R�Q�V�L�O�L�X�O�X�L�� �8�Q�L�X�Q�L�L�� �(�X�U�R�S�H�Q�H���� �Ì�Q��
�U�k�Q�G�X�O�� �G�L�U�H�F�
�L�L�O�R�U�� �G�H�� �D�F�
�L�X�Q�H�� �D�V�X�P�D�W�H�� �G�H�� �F���W�U�H�� �*�X�Y�H�U�Q�X�O�� �5�R�P�k�Q�L�H�L���� �F�D�� �S�U�L�R�U�L�W���
�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�F�H�V�W��
important mandat, se afl���� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D�� �F�H�U�F�H�W���U�L�L�� ���L�� �L�Q�R�Y���U�L�L���� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�� �G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H�D�� ���L��
�F�R�Q�H�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���� �F�D�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�L�� �I�D�F�W�R�U�L�� �v�Q�� �F�U�H���W�H�U�H�D�� �F�R�P�S�H�W�L�W�L�Y�L�W���
�L�L�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�H�L�� �H�X�U�R�S�H�Q�H���� �3�U�H�P�L�H�U�X�O��
�5�R�P�k�Q�L�H�L���� �9�L�R�U�L�F�D�� �'���Q�F�L�O������ �D�� �P�H�Q�
�L�R�Q�D�W�� �v�Q�W�U-o reuniune a Parlamentului, care a precedat 
prelu�D�U�H�D�� �S�U�H���H�G�L�Q�
�L�H�L�� �&�R�Q�V�L�O�L�X�O�X�L�� �8�(���� �F���� �G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H�D�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�H�L�� �H�X�U�R�S�H�Q�H�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �R�� �S�U�L�P����
�W�H�P���� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�����S�U�L�R�U�L�W�D�U�����F�H���X�U�P�H�D�]�����D�� �I�L���S�U�R�P�R�Y�D�W�����O�D���Q�L�Y�H�O�X�O���8�Q�L�X�Q�L�L���(�X�U�R�S�H�Q�H�����Ä�9�R�P���V�W�L�P�X�O�D��
diversificarea actualei baze industriale din UE, prin promovarea digital�L�]���U�L�L�� ���L�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D��
�L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
�H�L���D�U�W�L�I�L�F�L�D�O�H���v�Q���S�U�R�F�H�V�H�O�H���L�Q�G�X�V�W�U�L�D�O�H�´1. 

�Ì�Q���P�D�L���������������&�R�P�L�V�L�D���(�X�U�R�S�H�D�Q�����D���D�G�R�S�W�D�W���X�Q���F�D�G�U�X���Q�H�F�H�V�D�U���S�H�Q�W�U�X���V�W�U�D�W�H�J�L�D���S�U�L�Y�L�Q�G���S�L�D�
�D��
�X�Q�L�F���� �G�L�J�L�W�D�O���� �D�� �(�X�U�R�S�H�L���� �Ì�Q�F���� �G�H�� �D�W�X�Q�F�L�� �V�H�� �L�Q�Y�R�F�D�� �Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D�� �G�L�J�L�W�D�O�L�]���U�L�L�� �W�X�W�X�U�R�U�� �V�H�F�W�R�D�U�H�O�R�U����
�D�V�W�I�H�O�� �v�Q�F�k�W���8�Q�L�X�Q�H�D�� �(�X�U�R�S�H�D�Q���� �V���� �S�R�D�W���� �V���� �v���L�� �P�H�Q�
�L�Q���� �F�R�P�S�H�W�L�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���� �V���� �v���L�� �F�R�Q�V�H�U�Y�H�� �R�� �E�D�]����
                                                             
1 https://www.agerpres.ro/viata-parlamentara/2018/12/12/dancila-in-parlament-prioritatile-presedintiei-
romane-la-consiliul-ue-bazate-pe-patru-piloni--226619 
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�L�Q�G�X�V�W�U�L�D�O���� �S�X�W�H�U�Q�L�F������ �F�K�L�D�U�� �V���� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�H�]�H�� ���L�� �J�H�V�W�L�R�Q�H�]�H�� �D�V�W�I�H�O�� �W�U�D�Q�]�L�
�L�D�� �V�S�U�H�� �R�� �H�F�R�Q�R�P�L�H��
�L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�W���� �E�D�]�D�W���� �S�H�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�H�� ���L�� �V�H�U�Y�L�F�L�L���� �(�U�D�� �D�W�X�Q�F�L�� �F�U�H�L�R�Q�D�W�� �R�I�L�F�L�D�O�� �X�Q�� �Ä�F�D�G�U�X�� �S�H�Q�W�U�X��
�F�R�R�U�G�R�Q�D�U�H�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �L�Q�L�
�L�D�W�L�Y�H�O�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�� ���L�� �F�H�O�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �8�(�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O��
�G�L�J�L�W�D�O�L�]���U�L�L�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�H�L�� ���L�� �P���V�X�U�L�O�H�� �G�H�� �S�R�O�L�W�L�F���� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�H���� �L�Q�F�O�X�V�L�Y�� �L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L�O�H�� �v�Q�� �L�Q�R�Y�D�U�H�D�� ���L��
�L�Q�I�U�D�V�W�U�X�F�W�X�U�D�� �G�L�J�L�W�D�O������ �D�F�F�H�O�H�U�D�U�H�D�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �G�H�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�H�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �7�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�L�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�L��
���L�� �D�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�O�R�U ���7�,�&������ �H�[�S�O�R�U�D�U�H�D�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�O�R�U�� �G�H�� �U�H�J�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�� ���L�� �D�G�D�S�W�D�U�H�D�� �I�R�U�
�H�L�� �G�H�� �P�X�Q�F������
�L�Q�F�O�X�V�L�Y���S�U�L�Q���G�R�E�k�Q�G�L�U�H�D���G�H���Q�R�L���F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�´2.  

�(�[�S�H�U�
�L�L���&�R�P�L�V�L�H�L���(�X�U�R�S�H�Q�H���S�U�H�Y�L�]�L�R�Q�D�X���F�����G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H�D�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�H�L���D�U���S�X�W�H�D���F�U�H�D���X�Q���Y�H�Q�L�W��
suplimentar anual la nivelul Europei de 11�����P�L�O�L�D�U�G�H���G�H���H�X�U�R�����v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�H���X�U�P�k�Q�G���D���I�L���F�D�S�D�E�L�O�H��
�V�����G�H�]�Y�R�O�W�H���Q�R�L���S�U�R�G�X�V�H�����G�H���D�V�H�P�H�Q�H�D���L�Q�H�G�L�W�H���S�U�R�F�H�V�H�����L���P�R�G�H�O�H���G�H���D�I�D�F�H�U�L���F�X���S�R�W�H�Q�
�L�D�O���V�����D�V�L�J�X�U�H��
�R���P�D�L�� �P�D�U�H�� �V�L�J�X�U�D�Q�
�������L�� �X�Q���F�R�Q�I�R�U�W���V�S�R�U�L�W���S�H�Q�W�U�X���X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�����6�H���D�Q�W�L�F�L�S�D�� �F���� �Y�R�U���S�X�W�H�D�� �I�L���J�H�Q�H�U�D�W�H��
pr�R�G�X�V�H�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�]�D�W�H�� �O�D�� �F�R�V�W�X�U�L�� �D�O�H�� �S�U�R�G�X�F�
�L�H�L�� �G�H�� �P�D�V���� ���L�� �Y�R�U�� �S�X�W�H�D�� �R�S�W�L�P�L�]�D�� �F�R�Q�V�X�P�X�O�� �G�H��
�H�Q�H�U�J�L�H�����L���G�H���D�O�W�H���U�H�V�X�U�V�H������ 

�&�H�O�H���S�D�W�U�X���G�L�U�H�F�
�L�L���v�Q���F�D�U�H���&�R�P�L�V�L�D���(�X�U�R�S�H�D�Q�����V�W�D�E�L�O�H�D���V�����D�F�
�L�R�Q�H�]�H���S�U�L�Y�H�D�X���� 
�Ä�D���� �F�U�H�D�U�H�D���X�Q�X�L���F�D�G�U�X���G�H���F�R�R�U�G�R�Q�D�U�H���D���L�Q�L�
�L�D�W�L�Y�H�O�R�U���S�H�Q�W�U�X digitalizarea industriei;  
b)  �H�I�H�F�W�X�D�U�H�D���G�H���F�R�L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L���v�Q���V�W�L�P�X�O�D�U�H�D���F�D�S�D�F�L�W���
�L�O�R�U���G�H���L�Q�R�Y�D�U�H���G�L�J�L�W�D�O�����D�O�H���(�X�U�R�S�H�L���� 
c)  �D�V�L�J�X�U�D�U�H�D���F�R�Q�G�L�
�L�L�O�R�U���D�G�H�F�Y�D�W�H���O�D���Q�L�Y�H�O�X�O���F�D�G�U�X�O�X�L���G�H���U�H�J�O�H�P�H�Q�W�D�U�H���� 
�G���� �S�U�H�J���W�L�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �F�D�S�L�W�D�O�� �X�P�D�Q�� �J�D�W�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�D�� �G�L�J�L�W�D�O���� ���L�� �v�Q�]�H�V�W�U�D�W�� �F�X�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�H��
�Q�H�F�H�V�D�U�H�´�� 

�/�D�� �U�k�Q�G�X�O�� �V���X���� �v�Q�� �D�Q�X�O�� ������������ �� �
�D�U�D�� �Q�R�D�V�W�U���� �D�� �D�G�R�S�W�D�W���6�W�U�D�W�H�J�L�D�� �1�D�
�L�R�Q�D�O���� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �$�J�H�Q�G�D��
�'�L�J�L�W�D�O�����S�H�Q�W�U�X���5�R�P�k�Q�L�D���������������Ì�Q���F�D�G�U�X�O���D�F�H�V�W�H�L�D���D�X���I�R�V�W���D�V�X�P�D�W�H���R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�H�����L���
�L�Q�W�H�O�H���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H��
pentru domeniile: EGUVERNARE, INTEROPERABILITATE, SECURITATE 
�&�,�%�(�5�1�(�7�,�&�������&�/�2�8�'���&�2�0�3�8�7�,�1�*�����2�3�(�1���'�$�7�$�����%�,�*���'�$�7�$�����,���0�(�'�,�$���6�2�&�,�$�/�(�� 

�*�X�Y�H�U�Q�X�O���5�R�P�k�Q�L�H�L���D���D�S�U�R�E�D�W�����S�U�L�Q���+�R�W���U�k�U�H�D���G�H���*�X�Y�H�U�Q���Q�U�����������������D�S�U�L�O�L�H���������������6�W�U�D�W�H�J�L�D��
�1�D�
�L�R�Q�D�O�����S�U�L�Y�L�Q�G���$�J�H�Q�G�D���'�L�J�L�W�D�O�����S�H�Q�W�U�X���5�R�P�k�Q�L�D���������������Ì�Q���H�V�H�Q�
�������U�H�V�S�H�F�W�L�Y�X�O���G�R�F�X�P�H�Q�W���S�U�H�O�X�D��
���L���D�G�D�S�W�D���O�D���V�L�W�X�D�
�L�D���
���U�L�L���Q�R�D�V�W�U�H���H�O�H�P�H�Q�W�H�O�H���$�J�H�Q�G�H�L���'�L�J�L�W�D�O�H���S�H�Q�W�U�X���(�X�U�R�S�D�����U�H�V�S�H�F�W�L�Y���X�Q�D���G�L�Q�W�U�H��
�F�H�O�H�����D�S�W�H���L�Q�L�
�L�D�W�L�Y�H���S�L�O�R�W���D�O�H���6�W�U�D�W�H�J�L�H�L���(�X�U�R�S�D���������������$�J�H�Q�G�D���'�L�J�L�W�D�O�����G�H�I�L�Q�H�D���U�R�O�X�O���P�D�M�R�U���S�H���F�D�U�H��
utilizarea tehnologiei in�I�R�U�P�D�
�L�H�L�� ���L�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�O�R�U�� ���7�,�&���� �Y�D�� �W�U�H�E�X�L�� �V��-�O�� �M�R�D�F�H�� �v�Q�� �U�H�D�O�L�]�D�U�H�D��
obiectivelor Europa 2020.  

�Ì�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �6�W�U�D�W�H�J�L�H�� �V�H�� �D�U�D�W���� �F���� �Ä�$�J�H�Q�G�D�� �'�L�J�L�W�D�O���� �S�H�Q�W�U�X�� �(�X�U�R�S�D�� ���������� �D�U�H�� �X�U�P���W�R�D�U�H�D��
�V�W�U�X�F�W�X�U���� 

1. Pilon I �± �3�L�D�
�D���8�Q�L�F�����'�L�J�L�W�D�O�����± permite accesul liber transfr�R�Q�W�D�O�L�H�U�� �O�D���V�H�U�Y�L�F�L�L�����L��
divertisment online. 

2. Pilon II �± Interoperabilitate & Standarde �± permite integrarea dispozitivelor, 
�D�S�O�L�F�D�
�L�L�O�R�U�����G�D�W�H�O�R�U�����L���V�H�U�Y�L�F�L�L�O�R�U���Q�H�F�H�V�D�U�H���S�H�Q�W�U�X���L�Q�W�H�U�D�F�
�L�R�Q�D�U�H�D���O�D���Q�L�Y�H�O���W�U�D�Q�V�I�U�R�Q�W�D�O�L�H�U�� 

3. Pilon III �± �Ì�Q�F�U�H�G�H�U�H�����L��Securitate �± �F�U�H���W�H�U�H�D���v�Q�F�U�H�G�H�U�L�L���X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�O�R�U���G�H���,�Q�W�H�U�Q�H�W���v�Q��
�V�H�U�Y�L�F�L�L���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�H�����L���W�U�D�Q�]�D�F�
�L�L���R�Q�O�L�Q�H�����v�Q���V�F�R�S�X�O���G�H���D���V�W�L�P�X�O�D���F�R�Q�V�X�P�X�O���G�H���V�H�U�Y�L�F�L�L���7�,�&�� 

4. Pilon IV �± �$�F�F�H�V�� �U�D�S�L�G�� ���L�� �X�O�W�U�D-rapid la Internet �± �Y�L�]�H�D�]���� �L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L�� �S�H�Q�W�U�X��
�L�Q�I�U�D�V�W�U�X�F�W�X�U�D�� �v�Q�� �E�D�Q�G���� �O�D�U�J������ �v�Q�� �V�F�R�S�X�O�� �G�H�� �D�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�D�� �G�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �U�H�F�H�Q�W�H�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�� ���L�� �V�H�U�Y�L�F�L�L��
electronice. 

5. Pilon V �± �&�H�U�F�H�W�D�U�H�� ���L�� �,�Q�R�Y�D�U�H�� �v�Q�� �7�,�&���± �V�W�L�P�X�O�H�D�]���� �R�� �I�L�Q�D�Q�
�D�U�H�� �D�G�H�F�Y�D�W���� �S�H�Q�W�U�X��
�F�U�H���W�H�U�H�D���D�Y�D�Q�W�D�M�X�O�X�L���F�R�P�S�H�W�L�W�L�Y���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���7�,�&�� 

6. Pilon VI �± �&�U�H���W�H�U�H�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�X�L�� �G�H�� �D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�� �G�L�J�L�W�D�O������ �D�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�R�U�� ���L�� �D��
incluziunii �± �F�U�H�H�D�]���� �R�� �S�X�Q�W�H�� �v�Q�� �S�U�L�Y�L�Q�
�D�� �G�H�F�D�O�D�M�X�O�X�L�� �G�L�J�L�W�D�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �W�R�
�L�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�L���� �S�H�Q�W�U�X�� �F�D��
�D�F�H���W�L�D���V�����E�H�Q�H�I�L�F�L�H�]�H���v�Q���P�R�G���H�J�D�O�����L���S�H���G�H�S�O�L�Q���G�H���D�Y�D�Q�W�D�M�H�O�H���V�H�U�Y�L�F�L�L�O�R�U���7�,�&�� 
                                                             
2 http://www.cdep.ro/afaceri_europene/afeur/2016/fi_2111.pdf 
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7. Pilon VII �± Beneficiile TIC pentru societatea UE - �V�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�H�D�]�����S�H���F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D��
�7�,�&���G�H���D���U�H�G�X�F�H���F�R�Q�V�X�P�X�O���G�H���H�Q�H�U�J�L�H�����G�H���D���V�X�V�
�L�Q�H���D�V�L�V�W�D�U�H�D���S�R�S�X�O�D�
�L�H�L���v�Q���Y�k�U�V�W�������G�H���D���U�H�Y�R�O�X�
�L�R�Q�D��
�V�H�U�Y�L�F�L�L�O�H���G�H���V���Q���W�D�W�H�����L���G�H���D���I�X�U�Q�L�]�D���V�H�U�Y�L�F�L�L���S�X�E�O�L�F�H���P�D�L���E�X�Q�H��3�  ́

�5�D�S�R�U�W�k�Q�G�X-�Q�H�� �O�D�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�D�� �D�F�H�V�W�R�U�� �S�L�O�R�Q�L���� �S�U�H�F�L�]���P�� �F���� �X�U�P���U�H�V�F�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�� �F�R�Q�F�U�H�W�H����
cum ar fi asigurarea accesului transfrontalier la servicii online, de asemenea interoperabilitatea 
�W�U�D�Q�V�I�U�R�Q�W�D�O�L�H�U���� �D�� �G�L�V�S�R�]�L�W�L�Y�H�O�R�U���� �D�S�O�L�F�D�
�L�L�O�R�U�� ���L�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�O�R�U���� �W�R�W�R�G�D�W���� �Y�L�]�H�D�]���� �v�Q�F�X�U�D�M�D�U�H�D��
�W�U�D�Q�]�D�F�
�L�L�O�R�U�� �R�Q�O�L�Q�H�� ���L�� �D�F�F�H�V�X�O�� �O�D�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W���� �V�W�L�P�X�O�D�U�H�D�� �F�H�U�F�H�W���U�L�L�� ���L�� �D�� �L�Q�R�Y���U�L�L���� �Q�X�� �v�Q�� �X�O�W�L�P�X�O�� �U�k�Q�G��
�V�X�V�
�L�Q�� �F�U�H���W�H�U�H�D�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�R�U�� �G�L�J�L�W�D�O�H�� �D�O�H�� �S�R�S�X�O�D�
�L�H�L���� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �J���V�L�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �V�R�O�X�
�L�L�� �G�L�J�L�W�D�O�H��
�S�H�Q�W�U�X���S�U�R�E�O�H�P�H���V�R�F�L�D�O�H���W�R�W���P�D�L���S�U�H�V�D�Q�W�H�����6�H���X�U�P���U�H���W�H���F�U�H�D�U�H�D���X�Q�H�L���S�L�H�
�H���G�L�J�L�W�D�O�H���X�Q�L�F�H���S�H���E�D�]�D��
�F�R�Q�H�[�L�X�Q�L�O�R�U���O�D���,�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O���U�D�S�L�G�����L���X�O�W�U�D-�U�D�S�L�G�����G�H�R�S�R�W�U�L�Y�����v�Q���F�D�]�X�O���S�R�S�X�O�D�
�L�H�L���F�k�W�����L���D���F�R�P�S�D�Q�L�L�O�R�U��
���L���D�J�H�Q�
�L�L�O�R�U���G�H���V�W�D�W�� 

�)�D�F�H�P�� �S�U�H�F�L�]�D�U�H�D�� �F���� �Ä�$�J�H�Q�G�D�� �'�L�J�L�W�D�O�D�� �3�H�Q�W�U�X�� �(�X�U�R�S�D�� ���������´�� �V�W���� �O�D�� �E�D�]�D�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�X�O�X�L��
�Ä�(�X�U�R�S�D�� ���������´���� �I�L�L�Q�G�� �X�Q�D�� �G�L�Q�� �F�H�O�H�� ���D�S�W�H�� �L�Q�L�
�L�D�W�L�Y�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �(�X�U�R�S�H�L�� �v�Q��
�S�H�U�L�R�D�G�D���D�V�X�P�D�W�����S�U�R�J�U�D�P�D�W�L�F�����Ì�Q���D�F�H�V�W���V�H�Q�V�����U�H�D�P�L�Q�W�L�P���F�����Ä�(�X�U�R�S�D�����������´���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����G�R�F�X�P�H�Q�W�X�O��
�O�D�Q�V�D�W�� �v�Q�� �P�D�U�W�L�H�� ������������ �D�Y�k�Q�G�� �P�H�Q�L�U�H�D�� �G�H�� �D�� �S�U�H�J���W�L�� �Ä�%���W�U�k�Q�X�O�� �&�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�´�� �v�Q�� �Y�H�G�H�U�H�D�� �V�H�U�L�R�D�V�H�O�Rr 
�S�U�R�Y�R�F���U�L�� �S�U�L�Y�L�W�R�D�U�H�� �O�D�� �v�P�E���W�U�k�Q�L�U�H�D�� �S�R�S�X�O�D�
�L�H�L�� ���L�� �F�U�H���W�H�U�H�D�� �F�K�H�O�W�X�L�H�O�L�O�R�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �V���Q���W�D�W�H����
�S�H�U�L�F�X�O�R�D�V�H�O�H�� �V�F�K�L�P�E���U�L�� �F�O�L�P�D�W�L�F�H���� �L�P�S�H�U�D�W�L�Y�X�O�� �S�U�R�W�H�M���U�L�L�� �S�D�W�U�L�P�R�Q�L�X�O�X�L�� �F�X�O�W�X�U�D�O���� �Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D�� �X�Q�H�L��
�L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�L�� �R�S�W�L�P�L�]�D�W�H�� �v�Q�W�U�H�� �F�H�W���
�H�D�Q�� ���L�� �V�W�D�W���� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �G�R�U�L�Q�
�D�� �G�H�� �D�� �I�D�F�H�� �I�D�
���� �F�R�P�S�H�W�L�
�L�H�L��
�L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�����v�Q���F�R�Q�W�H�[�W�X�O���F�U�L�]�H�L���H�F�R�Q�R�P�L�F�H�����L���D���v�Q�F�H�W�L�Q�L�U�L�L���L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L�O�R�U���v�Q���L�Q�R�Y�D�U�H�� 

�5�R�P�k�Q�L�D�� �V-�D�� �F�R�Q�I�R�U�P�D�W�� �L�D�U���� �v�Q�� �L�D�Q�X�D�U�L�H�� ������������ �0�L�Q�L�V�W�H�U�X�O�� �&�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�O�R�U�� ���L�� �S�H�Q�W�U�X��
�6�R�F�L�H�W�D�W�H�D���,�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O�����D���H�O�D�E�R�U�D�W���F�K�L�D�U���X�Q�� �Ä�0�D�Q�X�D�O���G�H �0�R�Q�L�W�R�U�L�]�D�U�H�� ���L���(�Y�D�O�X�D�U�H���D�O���6�W�U�D�W�H�J�L�H�L��
�1�D�
�L�R�Q�D�O�H���S�U�L�Y�L�Q�G���$�J�H�Q�G�D���'�L�J�L�W�D�O�����S�H�Q�W�U�X���5�R�P�k�Q�L�D�´4�����$�F�H�V�W�D���R�I�H�U�H�D���X�Q���F�D�G�U�X���G�H���P�R�Q�L�W�R�U�L�]�D�U�H�����L��
�H�Y�D�O�X�D�U�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �6�W�U�D�W�H�J�L�H�L�� �1�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �$�J�H�Q�G�D�� �'�L�J�L�W�D�O���� �S�H�Q�W�U�X�� �5�R�P�k�Q�L�D��
(SNADR), fiind elaborat sub form�D�� �X�Q�X�L�� �V�H�W�� �G�H�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�H�� �S�U�D�F�W�L�F�H�� ���L�� �X�Q�H�L�� �I�R�L�� �G�H�� �S�D�U�F�X�U�V�� �v�Q��
�V�S�U�L�M�L�Q�X�O���P�L�Q�L�V�W�H�U�H�O�R�U���G�H���U�H�V�R�U�W�����v�Q���F�D�G�U�X�O���S�U�R�F�H�V�X�O�X�L���G�H���P�R�Q�L�W�R�U�L�]�D�U�H���D���D�W�L�Q�J�H�U�L�L���
�L�Q�W�H�O�R�U���6�1�$�'�5����
�7�R�W�R�G�D�W������ �D�X�� �I�R�V�W�� �Q�R�P�L�Q�D�O�L�]�D�W�H�� ������ �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L�� �F�X�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W���
�L�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �F�R�O�H�F�W���U�L�L�� �G�D�W�H�O�R�U����i 
�R�S�W�V�S�U�H�]�H�F�H���L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L���F�X���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W���
�L���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���H�Y�D�O�X���U�L�L���D�F�H�V�W�R�U�D�� 

�6�H���D�Q�W�L�F�L�S�D���R�I�L�F�L�D�O���F�������R���G�D�W�����F�X���D�S�O�L�F�D�U�H�D���V�W�U�D�W�H�J�L�H�L���S�U�L�Y�L�W�R�D�U�H���O�D���V�H�F�W�R�U�X�O���7�,�&���v�Q���5�R�P�k�Q�L�D����
�Y�R�U���I�L���J�H�Q�H�U�D�W�H���L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L���W�R�W�D�O�H���G�H���D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�����������P�L�O�L�D�U�G�H���H�X�U�R�����F�R�Q�F�U�H�W�L�]�k�Q�G�X-se �v�Q�W�U-�R���F�U�H���W�H�U�H��
�D�� �3�,�%�� �G�H�� ���������� �P�D�W�H�U�L�D�O�L�]�k�Q�G�X-se printr-�R�� �F�U�H���W�H�U�H�� �D�� �Q�X�P���U�X�O�X�L�� �G�H�� �O�R�F�X�U�L�� �G�H�� �P�X�Q�F���� �F�X�� �������� ����
�U�H�V�S�H�F�W�L�Y���U�H�G�X�F�H�U�H�D���F�R�V�W�X�U�L�O�R�U���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�
�L�H�L���F�X�����������v�Q���S�H�U�L�R�D�G�D����������-2020. 

�Ì�Q���F�D�]�X�O���5�R�P�k�Q�L�H�L�����P���V�X�U�L�O�H���F�R�Q�F�U�H�W�H���S�U�R�P�R�Y�D�W�H���S�U�L�Q���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�D���V�W�U�D�W�H�J�L�H��pot conduce la: 
� �́± �D�V�L�J�X�U�D�U�H�D���D�F�F�H�V�X�O�X�L���F�H�W���
�H�Q�L�O�R�U�����L���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L�O�R�U���O�D���V�H�U�Y�L�F�L�L���S�X�E�O�L�F�H���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�H�����V�H�U�Y�L�F�L�L��

de e-Guvernare); 
�± �v�P�E�X�Q���W���
�L�U�H�D�� �D�F�F�H�V�X�O�X�L�� �O�D�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�� �S�U�L�Q�� �F�U�H���W�H�U�H�D�� �J�U�D�G�X�O�X�L�� �G�H�� �D�F�R�S�H�U�L�U�H�� �D�� �U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �G�H��

�F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�H���G�H���P�D�U�H���Y�L�W�H�]�����v�Q���E�D�Q�G�����O�D�U�J���� 
�± �F�U�H���W�H�U�H�D���J�U�D�G�X�O�X�L���G�H���X�W�L�O�L�]�D�U�H���D���L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�X�L�� 
�± �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D���F�R�P�H�U�
�X�O�X�L���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�� 
�± �F�U�H���W�H�U�H�D���Q�X�P���U�X�O�X�L���V�H�U�Y�L�F�L�L�O�R�U���S�X�E�O�L�F�H���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�H���W�U�D�Q�V�I�U�R�Q�W�D�O�L�H�U�H�� 
�± �V�S�R�U�L�U�H�D���F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�X�L���G�L�J�L�W�D�O�����L���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���G�H���L�Q�I�U�D�V�W�U�X�F�W�X�U�L���7�,�&���v�Q���G�R�P�H�Q�L�L�O�H���H�G�X�F�D�
�L�H�L����

�V���Q���W���
�L�L�����L���F�X�O�W�X�U�L�L�� 
�± �V�S�U�L�M�L�Q�L�U�H�D���F�U�H���W�H�U�L�L���Y�D�O�R�U�L�L���D�G���X�J�D�W�H���J�H�Q�H�U�D�W�H���G�H���V�H�F�W�R�U�X�O���7�,�&���S�U�L�Q���V�X�V�
�L�Q�H�U�H�D���F�H�U�F�H�W���U�L�L-

�G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�����L���L�Q�R�Y���U�L�L���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�� 
                                                             
3 https://www.comunicatii.gov.ro/agenda-digitala-pentru-romania-2020/ 
4 https://www.comunicatii.gov.ro//wp-content/uploads/2016/02/Manual_Monitorizare_Evaluare_v2.0-
BM.pdf 
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�'�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �6�W�U�D�W�H�J�L�D�� �I�L�[�H�D�]������ �S�H�Q�W�U�X�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �D�Q�X�O�X�L�� ������������ �D�W�L�Q�J�H�U�H�D�� �X�U�P���W�R�U�L�O�R�U��
indicatori: 

�± �F�H�O���S�X�
�L�Q�����������G�L�Q�W�U�H���F�H�W���
�H�Q�L���V�����X�W�L�O�L�]�H�]�H���V�L�V�W�H�P�H�O�H���G�H���H-Guvernare; 
�± �F�H�O���S�X�
�L�Q�����������G�L�Q�W�U�H���F�H�W���
�H�Q�L���V�����X�W�L�O�L�]�H�]�H���F�X���U�H�J�X�O�D�U�L�W�D�W�H���L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�� 
�± �F�H�O���S�X�
�L�Q�����������G�L�Q�W�U�H���F�H�W���
�H�Q�L���V�����I�D�F�����D�F�K�L�]�L�
�L�L���R�Q���O�L�Q�H�� 
�± �R���D�F�R�S�H�U�L�U�H���F�X���U�H�
�H�O�H���G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L���v�Q���E�D�Q�G�����O�D�U�J�������S�H�V�W�H���������0�E�S�V�����G�H���P�L�Q�L�P���������´5. 
�Ì�Q�� �G�R�P�H�Q�L�L�� �G�H�� �P�D�[�L�P�� �L�Q�W�H�U�H�V�� �S�H�Q�W�U�X�� �8�(���� �S�U�H�F�X�P�� �F�H�U�F�H�W�D�U�H�D���� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� ���L�� �L�Q�R�Y�D�U�H�D����

�5�R�P�D�Q�L�D���Y�D���W�U�H�E�X�L���V�����D�O�R�F�H�������O�D���V�X�W�����G�L�Q���3�,�%���S�k�Q�����v�Q���������������S�O�H�F�k�Q�G���G�H���O�D���X�Q���V�W�D�G�L�X���G�H�������������O�D���V�X�W����
�v�Q�� ������������ �F�R�Q�I�R�U�P�� �(�X�U�R�V�W�D�W���� �8�Q�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�� �G�L�I�L�F�L�O�� �G�H�� �D�W�L�Q�V���� �G�D�F���� �
�L�Q�H�P�� �F�R�Q�W�� �G�H�� �I�D�S�W�X�O�� �F������ �G�L�Q�W�U�H��
�V�W�D�W�H�O�H�� �P�H�P�E�U�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�H�U�F�H�W�D�U�H�� ���L�� �L�Q�R�Y�D�U�H���� �5�R�P�k�Q�L�D�� �D�O�R�F���� �U�H�V�X�U�V�H�� �P�X�O�W�� �V�X�E�� �P�H�G�L�D�� �H�X�U�R�S�H�D�Q������
�D�I�O�k�Q�G�X-�V�H�� �S�U�D�F�W�L�F�� �I�R�D�U�W�H�� �D�S�U�R�D�S�H�� �G�H�� �X�O�W�L�P�X�O�� �O�R�F�� �D�O�� �F�O�D�V�D�P�H�Q�W�X�O�X�L���� �'�H���L�� �v�Q�� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D�� �
���U�L�O�R�U��
europene se �U�H�P�D�U�F���� �R�� �F�U�H���W�H�U�H�� �D�� �L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L�O�R�U�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �P�H�Q�
�L�R�Q�D�W���� �v�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �D�V�L�V�W���P�� �O�D�� �R��
�W�H�Q�G�L�Q�
���� �G�H�V�F�U�H�V�F���W�R�D�U�H�� ���� �G�R�D�U�� �D�Q�X�O�� ���������� �D�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W�� �R�� �H�[�F�H�S�
�L�H���� �F�X�� �R�� �F�U�H���W�H�U�H�� �F�X�� ������������ �G�L�Q��
�3�,�%������ �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �F�R�Q�W�H�[�W���� �
�L�Q�W�D�� �G�H�� ������ �G�L�Q�� �3�,�%�� �D�V�X�P�D�W���� �G�H�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�K�H�O�W�X�L�H�O�L�O�H�� �G�H�� �&�'�,�� �v�Q��
�F�D�G�U�X�O���6�W�U�D�W�H�J�L�H�L���(�X�U�R�S�D�������������H�V�W�H�����G�L�Q���S���F�D�W�H�����D�S�U�R�D�S�H���Q�H�U�H�D�O�L�V�W�������Ì�Q���D�F�H�H�D���L���F�K�H�L�H�����S�X�W�H�P���M�X�G�H�F�D��
�I�D�S�W�X�O���F�����5�R�P�k�Q�L�D���
�L�Q�W�H���W�H���S�k�Q���� �v�Q������������ �O�D�������� �O�D���V�X�W�����D�F�R�S�H�U�L�U�H���F�X�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W���O�D�� �Y�L�W�H�]�H���G�H���S�H�V�W�H��������
�0�E�S�V���� ���L�� �F�K�L�D�U�� �v�Q�� �D�F�H�V�W�H�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�� �Y�D�� �I�L�� �R�U�L�F�X�P�� �v�Q�� �X�U�P�D�� �(�X�U�R�S�H�L���� �F�D�U�H�� �H�V�W�L�P�H�D�]���� �F���� �Y�D�� �D�Y�H�D��
�D�F�R�S�H�U�L�U�H���F�R�P�S�O�H�W�����S�k�Q�����O�D���G�D�W�D���O�L�P�L�W���� 

�$�Q�X�O�� �W�U�H�F�X�W���� �D�� �I�R�V�W�� �I���F�X�W�� �S�X�E�O�L�F�� �5�D�S�R�U�W�X�O�� �G�H�� �
�D�U���� �S�H�Q�W�U�X�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �S�U�L�Y�L�W�R�U�� �O�D�� �,�Q�G�L�F�H�O�H��
�H�F�R�Q�R�P�L�H�L�����L���V�R�F�L�H�W���
�L�L���G�L�J�L�W�D�O�H�����'�(�6�,�������S�H�Q�W�U�X���D�Q�X�O���������������$�F�H�V�W���G�R�F�X�P�H�Q�W���V�H���U�D�S�R�U�W�H�D�]�����O�D���F�L�Q�F�L��
capitole distincte: 1 - Conectivitatea  ���V�H�U�Y�L�F�L�L�O�H�� �I�L�[�H�� �G�H�� �E�D�Q�G���� �O�D�U�J������ �V�H�U�Y�L�F�L�L�O�H�� �P�R�E�L�O�H�� �G�H�� �E�D�Q�G����
�O�D�U�J���� ���L�� �S�U�H�
�X�U�L�O�H������ ����- �&�D�S�L�W�D�O�X�O�� �X�P�D�Q�� ���X�W�L�O�L�]�D�U�H�D�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�X�L���� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�H�� �G�L�J�L�W�D�O�H�� �G�H�� �E�D�]���� ���L��
avansate);   3 - Utilizarea internetului (uti�O�L�]�D�U�H�D�� �G�H���F���W�U�H���F�H�W���
�H�Q�L���D���F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�X�L�����F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�O�R�U��
���L�� �D�� �W�U�D�Q�]�D�F�
�L�L�O�R�U�� �R�Q�O�L�Q�H������ ����- �,�Q�W�H�J�U�D�U�H�D�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�L�� �G�L�J�L�W�D�O�H�� ���G�L�J�L�W�L�]�D�U�H�D�� �v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�R�U�� ���L��
�F�R�P�H�U�
�X�O���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F����������- Serviciile publice digitale (e-�J�X�Y�H�U�Q�D�U�H�D�����L���H-�V���Q���W�D�W�H�D���� 

�'�L�Q���S���F�D�W�H�����v�Q���������������5�R�P�k�Q�L�D���V�H���D�I�O�����S�H���X�O�W�L�P�X�O���O�R�F���v�Q�W�U�H���F�H�O�H���������G�H���V�W�D�W�H���P�H�P�E�U�H���D�O�H���8�(��
�v�Q�� �'�(�6�,���� �R�F�X�S�k�Q�G�� �D�F�H�H�D���L�� �S�R�]�L�
�L�H�� �F�D�� ���L�� �v�Q�� ������������ �'�H���L�� �V�X�Q�W�� �F�R�Q�V�W�D�W�D�W�H�� �X�Q�H�O�H�� �v�P�E�X�Q���W���
�L�U�L����
�Ä�S�U�R�J�U�H�V�H�O�H�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�D�W�H�� �v�Q�� �X�O�W�L�P�X�O�� �D�Q�� �D�X�� �I�R�V�W�� �O�H�Q�W�H�� �L�D�U�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �Q�X�� �D�� �U�H�X���L�W�� �V���� �U�H�F�X�S�H�U�H�]�H��
deca�O�D�M�H�O�H�����1�L�Y�H�O�X�O���G�H���G�L�J�L�W�L�]�D�U�H���D�O���H�F�R�Q�R�P�L�H�L�����S�U�H�F�X�P�����L���F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�H���G�L�J�L�W�D�O�H���D�O�H���S�R�S�X�O�D�
�L�H�L���V�X�Q�W��
�V�F���]�X�W�H�����L�� �v�Q�J�U�H�X�Q�H�D�]�����S�U�R�J�U�H�V�X�O�� �v�Q�� �F�H�H�D���F�H���S�U�L�Y�H���W�H���P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D���G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L�O�R�U���'�(�6�,�����3�H���G�H���D�O�W����
�S�D�U�W�H���������������G�L�Q�W�U�H���O�R�F�X�L�Q�
�H�O�H���G�L�Q���5�R�P�k�Q�L�D���V�X�Q�W���D�E�R�Q�D�W�H���O�D���V�H�U�Y�L�F�L�L���G�H���E�D�Q�G�����O�D�U�J�����G�H���I�R�D�U�W�H���P�D�U�H��
�Y�L�W�H�]�������S�H���O�R�F�X�O���D�O���G�R�L�O�H�D���F�D���Y�L�W�H�]�����v�Q���8�(�������6�H�F�W�R�U�X�O���7�,�&���H�V�W�H���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O���S�H�Q�W�U�X����-7 % din PIB-ul 
�5�R�P�k�Q�L�H�L�����L�D�U���V�H�F�W�R�U�X�O���G�L�J�L�W�D�O���H�V�W�H���v�Q���F�U�H���W�H�U�H�����H�[�L�V�W�k�Q�G���G�R�X�����K�X�E�X�U�L���P�D�M�R�U�H���v�Q���%�X�F�X�U�H���W�L�����L���&�O�X�M�����L��
�L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�� �v�Q�� �7�,�&�� �v�Q�� �D�O�W�H�� �R�U�D���H���� �5�R�P�k�Q�L�D�� �I�D�F�H�� �S�D�U�W�H�� �G�L�Q�� �F�O�X�V�W�H�U�X�O�� �G�H�� �
���U�L�� �F�X��
�S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�H���V�F���]�X�W�H�´6. 

�1�H�� �D�I�O���P�� �S�H�� �X�O�W�L�P�D�� �S�R�]�L�
�L�H���� �G�L�Q�� �S���F�D�W�H���� �v�Q�� �S�U�L�Y�L�Q�
�D�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�O�R�U�� �G�H�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W���� �O�D�� �I�H�O�� ���L�� �v�Q��
�F�D�]�X�O�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�R�U�� �G�L�J�L�W�D�O�H�� �G�H�� �E�D�]������ �&�R�Q�I�R�U�P�� �U�D�S�R�U�W�X�O�X�L�� �P�H�Q�
�L�R�Q�D�W���� �G�R�D�U �������� �G�L�Q�W�U�H�� �F�H�W���
�H�Q�L�L��
�5�R�P�k�Q�L�H�L���X�W�L�O�L�]�H�D�]�����v�Q���P�R�G���U�H�J�X�O�D�W���,�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�����v�Q���F�R�P�S�D�U�D�
�L�H���F�X���P�H�G�L�D���8�(���G�H�������������0�D�L���P�X�O�W�����v�Q��
�S�U�L�Y�L�Q�
�D�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�R�U�� �G�L�J�L�W�D�O�H�� �G�H�� �E�D�]������ �V�H�� �F�R�Q�V�W�D�W���� �F���� �
�D�U�D�� �Q�R�D�V�W�U���� �Q�X�� �S�U�H�]�L�Q�W���� �v�P�E�X�Q���W���
�L�U�L��
semnificative de la un an la altul, prin rapor�W�D�U�H���O�D���D�Q�X�O���������������L�D�U���P�H�G�L�D���8�(���H�V�W�H���G�H���D�S�U�R�D�S�H���G�R�X����
ori mai mare (57%). 

�&�R�Q�I�R�U�P�� �U�D�S�R�U�W�X�O�X�L���� �5�R�P�k�Q�L�D�� �R�F�X�S���� �O�R�F�X�O�� ������ �O�D�� �F�D�S�L�W�R�O�X�O�� �Ä�V�H�U�Y�L�F�L�L�� �S�X�E�O�L�F�H�� �G�L�J�L�W�D�O�H�Ä�� ���L��
ultimul loc la trei subcapitolele: formulare pre-completate, servicii realizate integral online ��i 
                                                             
5 https://www.comunicatii.gov.ro/agenda-digitala-pentru-romania-2020/ 
6 https://www.euractiv.ro/social/indicele-economiei-si-societatii-digitale-2018-romania-pe-ultimul-loc-in-
ue-10799 
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�V�H�U�Y�L�F�L�L���S�X�E�O�L�F�H���G�L�J�L�W�D�O�H���S�H�Q�W�U�X���v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�����6�X�U�S�U�L�Q�]���W�R�U���v�Q�V�������S�U�R�F�H�Q�W�X�O���X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�O�R�U���V�H�U�Y�L�F�L�L�O�R�U��
de e-�J�X�Y�H�U�Q�D�U�H�� �H�V�W�H�� �G�H�� ���������� �D�V�L�J�X�U�k�Q�G�X-�Q�H�� �O�R�F�X�O�� ������ �I�L�L�Q�G�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �G�H�F�k�W�� �P�H�G�L�D�� �8�(���� �F�K�L�D�U�� �v�Q��
�S�R�I�L�G�D���X�Q�H�L���X���R�D�U�H���V�F���G�H�U�L���I�D�
�����G�H���D�Q�X�O���������������� 

�5�D�S�R�U�W�X�O�� �P�H�Q�
�L�R�Q�D�W�� �P�D�L�� �D�U�D�W���� �F������ �Ä�5�R�P�k�Q�L�L�� �F�L�W�H�V�F�� ���W�L�U�L�� �R�Q�O�L�Q�H�� �������� �������� �D�V�F�X�O�W���� �P�X�]�L�F������
�Y�L�]�L�R�Q�H�D�]�����P�D�W�H�U�L�D�O�H���Y�L�G�H�R�����M�R�D�F�����M�R�F�X�U�L�������������������L���X�W�L�O�L�]�H�D�]�����L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O���S�H�Q�W�U�X���D�S�H�O�X�U�L���Y�R�F�D�O�H���V�D�X��
�Y�L�G�H�R�������������������'�H���L���U�R�P�k�Q�L�L���V�X�Q�W���G�R�U�Q�L�F�L�� �V�����F�R�P�X�Q�L�F�H���S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O���U�H�
�H�O�H�O�R�U���G�H���V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�����L��
�S�U�L�Q�� �D�S�H�O�X�U�L�� �Y�L�G�H�R���� �V�X�Q�W�� �U�H�W�L�F�H�Q�
�L�� �v�Q�� �D�� �I�D�F�H�� �F�X�P�S���U���W�X�U�L�� �R�Q�O�L�Q�H�� �������� ����- �S�H�� �O�R�F�X�O�� �������� ���L�� �D�� �I�R�O�R�V�L��
servicii bancare electronice (11 % - pe locul 27) comparativ cu media UE.  

�$�X�W�R�U�L�W���
�L�O�H���U�R�P�k�Q�H���v�Q�F�����Q�X���D�X���D�G�R�S�W�D�W���R���S�R�O�L�W�L�F�����S�H�Q�W�U�X���S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D���F�R�P�H�U�
�X�O�X�L���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F��
�F�D�U�H���V�����L�Q�F�O�X�G�����F�X�P�S���U���W�X�U�L�O�H���R�Q�O�L�Q�H�����,�Q�L�
�L�D�O���I�L�Q�D�O�L�]�D�U�H�D���S�R�O�L�W�L�F�L�L���H�U�D���S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W�����S�H�Q�W�U�X���D�Q�X�O��������������
�G�D�U�� �W�H�U�P�H�Q�X�O�� �D�� �I�R�V�W�� �S�U�H�O�X�Q�J�L�W�� �L�D�U�� �v�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W�� �H�V�W�H�� �S�U�H�Y���]�X�W�� �S�H�Q�W�U�X�� ������������ �5�R�P�k�Q�L�L�� �V�X�Q�W�� �I�R�D�U�W�H��
�U�H�W�L�F�H�Q�
�L�� �V���� �I�R�O�R�V�H�D�V�F���� �V�H�U�Y�L�F�L�L�O�H�� �E�D�Q�F�D�U�H�� �H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�H���� �S���U�k�Q�G�� �V���� �H�[�L�V�W�H�� �R�� �O�L�S�V���� �G�H�� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H��
�J�H�Q�H�U�D�O�L�]�D�W�������/�D�� �I�H�O�� �F�D�� �v�Q���F�D�]�X�O���F�R�P�H�U�
�X�O�X�L���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F���� �Q�X���H�[�L�V�W�����R���S�R�O�L�W�L�F�����S�X�E�O�L�F�����F�O�D�U�����S�H�Q�W�U�X���D��
�V�W�L�P�X�O�D���X�W�L�O�L�]�D�U�H�D���V�H�U�Y�L�F�L�L�O�R�U���E�D�Q�F�D�U�H���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�H�´���� 

 Privitor la integrarea tehnologiei di�J�L�W�D�O�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�R�U���� �V�H�� �F�R�Q�V�W�D�W���� �F����
�5�R�P�k�Q�L�D�� �U���P�k�Q�H�� �v�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H�� �O�D�� �I�L�Q�D�O�X�O�� �F�O�D�V�D�P�H�Q�W�X�O�X�L�� ���L�� �Q�X�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�D�]���� �S�U�R�J�U�H�V�H���� �$�V�W�I�H�O����
�Ä�5�R�P�k�Q�L�D�� �D�U�H�� �X�Q�� �V�F�R�U�� �G�H�� ������������ �v�Q�� �V�F���G�H�U�H�� �F�X�� ���� ���� �I�D�
���� �G�H�� �D�Q�X�O�� �W�U�H�F�X�W���� �v�Q�� �W�L�P�S�� �F�H�� �P�H�G�L�D�� �8�(�� �D��
crescut cu 9 % compara�W�L�Y�� �F�X�� �'�(�6�,�� ������������ �3�U�R�F�H�Q�W�X�O�� �G�H�� �v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�� �F�D�U�H�� �I�R�O�R�V�H�V�F�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L��
�S�U�H�F�X�P�� �V�F�K�L�P�E�X�O���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F���G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L��������������- �S�H�� �O�R�F�X�O�� �����������L�� �5�)�,�'����������������- pe locul 24) a 
�V�F���]�X�W�����Ì�Q���F�H�H�D���F�H���S�U�L�Y�H���W�H���5�)�,�'�����V�F���G�H�U�H�D���H�V�W�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�������5�R�P�k�Q�L�D���D���F���]�X�W�������� �O�R�F�X�U�L�����G�H pe 
�O�R�F�X�O���������S�H���O�R�F�X�O�������´���� 

�0�H�Q�
�L�R�Q���P�� �F���� �*�X�Y�H�U�Q�X�O�� �5�R�P�k�Q�L�H�L�� �X�U�P���U�H���W�H�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �V�L�V�W�H�P�� �G�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H��
�H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F���� ���H�,�'������ �L�Q�L�
�L�D�W�L�Y���� �U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H�� �O�D�� �H�P�L�W�H�U�H�D�� �G�H�� �F���U�
�L�� �G�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�� �F�X�� �F�L�S���� �(�[�H�F�X�W�L�Y�X�O��
�L�Q�W�H�Q�
�L�R�Q�H�D�]���� �V���� �I�R�O�R�V�H�D�V�F���� �H�,�'�� �F�D�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �M�X�U�L�G�L�F�� �S�H�Q�W�U�X�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�D�� �F�H�W���
�H�Q�L�O�R�U�� ���L�� �D��
�v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�R�U���F�X���J�X�Y�H�U�Q�X�O���� �$�F�H�V�W���V�L�V�W�H�P���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F���D�U�� �L�Q�F�O�X�G�H���D�X�W�R�P�D�W���R���V�H�P�Q���W�X�U�����H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F����
�F�H�U�W�L�I�L�F�D�W�������G�H���D�V�H�P�H�Q�H�D���R�� �L�Q�W�H�U�F�R�Q�H�[�L�X�Q�H�� �F�X���F�D�U�G�X�O�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�� �G�H���V���Q���W�D�W�H�����6�H���H�V�W�L�P�H�D�]�����F�����S�U�L�P�D��
�L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H���S�H���V�F�D�U�����O�D�U�J�����D���Q�R�L�O�R�U���F���U�
�L���G�H���L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H���Y�D���D�Y�H�D���O�R�F���v�Q���D�Q�X�O���������������D�G�L�F�����O�D���������O�X�Q�L���G�H��
�O�D���D�G�R�S�W�D�U�H�D���D�F�W�X�O�X�L���Q�R�U�P�D�W�L�Y���F�X���D�F�H�V�W���R�E�L�H�F�W�L�Y�����&�R�Q�I�R�U�P���X�Q�R�U���V�X�U�V�H���R�I�L�F�L�D�O�H�����V�L�V�W�H�P�X�O���X�U�P�H�D�]�����V����
�I�L�H���I�L�Q�D�Q�
�D�W���G�L�Q���E�X�J�H�W�X�O���G�H���V�W�D�W�����X�U�P�k�Q�G���V��-�L���I�L�H���D�O�R�F�D�W�����R���V�X�P�����G�H���D�S�U�R�[�L�P�D�Wiv 2 milioane de lei, 
�D�G�L�F�����D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�������������������G�H���H�X�U�R���S�H���D�Q�� 

�&�H�H�D�� �F�H�� �V�H�� �V�W�D�E�L�O�H�D�� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �U�H�X�Q�L�X�Q�L�L�� �&�R�Q�V�L�O�L�X�O�X�L�� �(�X�U�R�S�H�D�Q�� �G�L�Q�� ������ �R�F�W�R�P�E�U�L�H�� ������������
�U�H�V�S�H�F�W�L�Y���X�U�J�H�Q�W�D�U�H�D���I�L�Q�D�O�L�]���U�L�L���S�L�H�
�H�L���X�Q�L�F�H���G�L�J�L�W�D�O�H�����O�D���W�R�D�W�H���Q�L�Y�H�O�X�U�L�O�H���V�D�O�H�����S�k�Q�����O�D���I�L�Q�D�O�X�O���D�Q�X�O�X�L��
2018�����V�H���L�Q�W�H�Q�V�L�I�L�F�����S�U�R�F�H�G�X�U�D�O���v�Q���S�U�H�]�H�Q�W�����S�H���P���V�X�U�����F�H���V�H���D�S�U�R�S�L�H���W�H�U�P�H�Q�X�O���V�F�D�G�H�Q�W�����D�G�L�F�����D�Q�X�O��
�������������Ì�Q���O�X�Q�D���P�D�L���������������v�Q���F�D�G�U�X�O���V�X�P�P�L�W-ului UE - �%�D�O�F�D�Q�L�L���G�H���9�H�V�W�����G�H�V�I�����X�U�D�W���O�D���6�R�I�L�D�����D���D�Y�X�W��
�O�R�F�� �R�� �U�H�X�Q�L�X�Q�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�O���� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �$�J�H�Q�G�H�L�� �O�L�G�H�U�L�O�R�U���� �F�X�� �W�H�P�D�� �(�X�U�R�S�D�� �G�L�J�L�W�D�O������ �F�H�U�F�H�W�D�U�H�� ���L��
�L�Q�R�Y�D�U�H���� �&�X�� �D�F�H�D�V�W���� �R�F�D�]�L�H���� �V�W�D�W�H�O�H�� �P�H�P�E�U�H�� �V-�D�X�� �D�Q�J�D�M�D�W�� �V��-���L�� �L�Q�W�H�Q�V�L�I�L�F�H�� �H�I�R�U�W�X�U�L�O�H�� �S�U�L�Y�L�Q�G��
�G�R�P�H�Q�L�X�O�� �G�L�J�L�W�D�O�� ���L�� �L�Q�R�Y�D�U�H�D���� �0�D�L�� �P�X�O�W���� �F�K�L�D�U�� �&�R�P�L�V�L�D�� �(�X�U�R�S�H�D�Q���� �D�� �D�Y�X�W�� �S�U�R�S�U�L�D�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�
�L�H����
�W�U�D�Q�V�P�L�
�k�Q�G�� �R�� �V�H�U�L�H�� �G�H�� �S�U�R�S�X�Q�H�U�L�� �F�R�Q�F�U�H�W�H�� �S�U�L�Y�L�W�R�D�U�H�� �O�D�� �D�V�L�J�X�U�D�U�H�D�� �S�U�R�W�H�F�
�L�H�L�� �Y�L�H�
�L�L�� �S�U�L�Y�D�W�H�� ���L�� �D��
�G�D�W�H�O�R�U�� �F�X�� �F�D�U�D�F�W�H�U�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�H�W���
�H�Q�L���� �V�X�V�
�L�Q�k�Q�G�� �O�D�� �U�k�Q�G�X�O�� �V���X�� �D�F�F�H�O�H�U�D�U�H�D�� ���L�� �I�L�Q�D�O�L�]�D�U�H�D��
�S�L�H�
�H�L���X�Q�L�F�H���G�L�J�L�W�D�O�H�� 

�6�W�D�W�L�V�W�L�F�L�O�H�� �F�X�D�Q�W�L�I�L�F���� �v�Q�� �D�F�W�X�D�O�L�W�D�W�H�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �D�V�L�V�W���P�� �O�D�� �R�� �F�U�H���W�H�U�H�� �S�H�� �S�L�D�
�D�� �G�D�W�H�O�R�U�� �v�Q��
�8�Q�L�X�Q�H�D�� �(�X�U�R�S�H�D�Q������ �G�H�� �O�D�� ���������� �P�L�O�L�D�U�G�H�� �G�H�� �H�X�U�R�� �v�Q�� ������������ �O�D�� ���������� �P�L�O�L�D�U�G�H�� �G�H�� �H�X�U�R�� �v�Q�� ������������ �3�H��
�D�F�H�V�W�� �W�U�H�Q�G���� �V�H�� �H�V�W�L�P�H�D�]���� �R�� �F�R�W���� �G�H�� �S�H�V�W�H�� �������� �P�L�O�L�D�U�G�H�� �G�H�� �H�X�U�R�� �v�Q�� ������������ �&�R�U�H�O�D�W�L�Y���� �v�Q�� ������������
indicele valorii globale a economiei UE bazate pe date era de 300 miliarde euro. Acesta 
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�H�F�K�L�Y�D�O�H�D�]���� �F�X���������G�L�Q���3�,�%-�X�O���8�Q�L�X�Q�L�L���(�X�U�R�S�H�Q�H���� �S�X�W�k�Q�G���D�M�X�Q�J�H�� �O�D���������� �P�L�O�L�D�U�G�H���H�X�U�R�����D�G�L�F����������
din PIB-�X�O���8�(�����S�k�Q�����v�Q����������7.   

�Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �F�R�Q�W�H�[�W���� �V�H�� �S�X�Q�H�� �D�F�F�H�Q�W�� ���L�� �S�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�D�U�H�D���� �S�U�R�S�U�L�H�W�D�W�H�D�� ���L�� �X�W�L�O�L�]�D�U�H�D�� �G�D�W�H�O�R�U��
�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�� ���L�� �I���U���� �F�D�U�D�F�W�H�U�� �S�H�U�V�R�Q�D�O���� �F�R�Q�V�W�D�W�k�Q�G�X-�V�H�� �F���� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�O�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �S�R�W�� �I�L�� �F�R�O�H�F�W�D�W�H����
�S�U�H�O�X�F�U�D�W�H�� ���L�� �X�W�L�O�L�]�D�W�H�� �v�Q�� �G�H�W�U�L�P�H�Q�W�X�O�� �Y�L�H�
�L�L�� �S�U�L�Y�D�W�H���� �&�R�P�L�V�L�D�� �(�X�U�R�S�H�D�Q���� �D�� �V�R�O�L�F�L�W�D�W�� �&�R�Q�V�L�O�L�X�O�X�L��
�(�X�U�R�S�H�D�Q���V�R�O�X�
�L�R�Q�D�U�H�D���F�X���R�S�H�U�D�W�L�Y�L�W�D�W�H���D���S�U�R�E�O�H�P�H�O�R�U���S�U�L�Y�L�W�R�D�U�H���O�D���S�U�R�W�H�M�D�U�H�D�����L���Xtilizarea datelor, 
�D�V�W�I�H�O���v�Q�F�k�W���8�Q�L�X�Q�H�D���V�����S�R�D�W�����Y�D�O�R�U�L�I�L�F�D���v�Q�W�U�H�J�X�O���S�R�W�H�Q�
�L�D�O���D�O���H�F�R�Q�R�P�L�H�L���E�D�]�D�W�H���S�H���G�D�W�H������ 

�(�[�L�V�W���� �R�� �G�H�]�E�D�W�H�U�H�� �H�I�H�U�Y�H�V�F�H�Q�W���� �U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H�� �O�D�� �D�S�O�L�F�D�U�H�D�� �5�H�J�X�O�D�P�H�Q�W�X�O�X�L�� �J�H�Q�H�U�D�O�� �S�U�L�Y�L�Q�G��
�S�U�R�W�H�F�
�L�D�� �G�D�W�H�O�R�U�� �F�X�� �F�D�U�D�F�W�H�U�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�� ���G�L�Q�� ������ �P�D�L�� ��������������apreciindu-se la nivelul Comisiei 
�(�X�U�R�S�H�Q�H�� �F���� �F�H�W���
�H�Q�L�L�� �Y�R�U�� �D�Y�H�D�� �P�D�L�� �P�X�O�W���F�R�Q�W�U�R�O�� �D�V�X�S�U�D�� �P�R�G�X�O�X�L�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �V�R�F�L�H�W���
�L�O�H�� �S�U�H�O�X�F�U�H�D�]����
�G�D�W�H�O�H�� �O�R�U���� �5�H�J�X�O�D�P�H�Q�W�X�O�� �D�Q�W�H�U�L�R�U�� �P�H�Q�
�L�R�Q�D�W�� �H�V�W�H�� �S�U�R�P�R�Y�D�W�� �v�Q�� �V�F�R�S�X�O�� �D�V�L�J�X�U���U�L�L�� �X�Q�H�L�� �S�U�R�W�H�F�
�L�L��
�V�S�R�U�L�W�H�� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D���F�D�]�X�U�L�O�R�U���G�H�� �v�Q�F���O�F�D�U�H���D���V�H�F�X�U�L�W���
�L�L���G�D�W�H�O�R�U�����G�H���D�V�H�P�H�Q�H�D�� �I�D�F�L�O�L�W�H�D�]���� �F�R�R�S�H�U�D�U�H�D��
�v�Q�W�U�H���D�X�W�R�U�L�W���
�L�O�H���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H���G�H���V�X�S�U�D�Y�H�J�K�H�U�H���S�H�Q�W�U�X���F�D�]�X�U�L���W�U�D�Q�V�I�U�R�Q�W�D�O�L�H�U�H�����D�V�L�J�X�U�����X�Q���F�D�G�U�X���X�Q�L�W�D�U��
�F�X���S�U�L�Y�L�U�H���O�D���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�U�H�D�����L���D�S�O�L�F�D�U�H�D���Q�R�U�P�H�O�R�U���v�Q���8�Q�L�X�Q�H�����L���L�P�S�X�Q�H���X�Q���F�D�G�U�X���F�R�H�U�F�L�W�L�Y��referitor 
�O�D���U�H�V�S�H�F�W�D�U�H�D���O�H�J�L�V�O�D�
�L�H�L���v�Q���P�D�W�H�U�L�H�����Ì�Q���D�F�H�V�W���V�H�Q�V�����L�Q�V�W�L�W�X�L�H���D�P�H�Q�]�L���V�H�Y�H�U�H���F�D�U�H���S�R�W���D�M�X�Q�J�H���S�k�Q�����O�D��
�������G�H���P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���H�X�U�R���L�D�U���v�Q���F�D�]�X�O���V�R�F�L�H�W���
�L�O�R�U���F�R�P�H�U�F�L�D�O�H�����D���I�L�U�P�H�O�R�U�����P�H�U�J�k�Q�G���S�k�Q�����O�D�����������G�L�Q��
�F�L�I�U�D���G�H���D�I�D�F�H�U�L���D�Q�X�D�O�����O�D���Q�L�Y�H�O���P�R�Q�G�L�D�O������ 

 Me�Q�
�L�R�Q���P���F�����V�H���X�U�P���U�H���W�H�����v�Q���F�R�Q�W�L�Q�X�D�U���H���F�R�P�S�O�H�W�D�U�H�D���U�H�J�X�O�D�P�H�Q�W�X�O�X�L���F�R�P�X�Q���S�U�L�Q�W�U-un 
�F�D�G�U�X�� �Q�R�U�P�D�W�L�Y�� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �U�H�V�S�H�F�W�D�U�H�D�� �Y�L�H�
�L�L�� �S�U�L�Y�D�W�H�� ���L�� �S�U�R�W�H�F�
�L�D�� �G�D�W�H�O�R�U�� �F�X�� �F�D�U�D�F�W�H�U�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�� �v�Q��
�F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�O�H�� �H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�H���� �F�R�U�H�O�D�W�L�Y�� �S�U�R�S�X�Q�H�U�L�L�� �G�H�� �U�H�J�X�O�D�P�H�Q�W�� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �O�L�E�H�U�D�� �F�L�U�F�X�O�D�
�L�H�� �D�� �G�D�W�H�O�R�U��
�I���U���� �F�D�U�D�F�W�H�U�� �S�H�U�V�R�Q�D�O���� �/�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �&�R�P�L�V�L�H�L�� �(�X�U�R�S�H�Q�H���� �V�H�� �S�X�Q�H�� �D�F�F�H�Q�W�� ���L�� �S�H�� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D�� �Q�R�L�O�R�U��
�Q�R�U�P�H���v�Q���F�D�]�X�O���S�U�R�W�H�F�
�L�H�L���G�D�W�H�O�R�U���v�Q���W�U�D�Q�V�I�H�U�X�O���L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O���G�H���G�D�W�H���F���W�U�H���V�W�D�W�H���W�H�U�
�H�����D�O�W�H���S�U�R�L�H�F�W�H��
�S�U�L�Y�L�Q�G�� �V�W�L�P�X�O�D�U�H�D�� �L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L�O�R�U�� �V�W�U���L�Q�H ���L�� �F�R�Q�V�R�O�L�G�D�U�H�D�� �V�F�X�W�X�O�X�L�� �G�H�� �F�R�Q�I�L�G�H�Q�
�L�D�O�L�W�D�W�H�� �v�Q��
comunicarea de date dintre SUA �± �8�(�����v�Q���F�R�Q�W�H�[�W�X�O���D�V�X�P�D�W���D�O���J�D�U�D�Q�W���U�L�L���G�U�H�S�W�X�U�L�O�R�U���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H��
���L���D�O���V�S�R�U�L�U�L�L���v�Q�F�U�H�G�H�U�L�L���v�Q���H�F�R�Q�R�P�L�D���G�L�J�L�W�D�O������ 

�'�H���D�V�H�P�H�Q�H�D�����v�Q���S�R�O�L�W�L�F�D���8�Q�L�X�Q�L�L���(�X�U�R�S�H�Q�H���V�H���X�U�P���U�H���W�H���L�Q�W�U�R�Gucerea unor standarde mai 
�U�L�G�L�F�D�W�H�� �G�H�� �U�H�]�L�O�L�H�Q�
���� �F�L�E�H�U�Q�H�W�L�F������ �W�R�W�R�G�D�W���� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �Q�R�U�P�D�W�L�Y�H�� �F�R�P�X�Q�H���� �v�Q�� �V�F�R�S�X�O��
�F�R�P�E�D�W�H�U�L�L�� �I�U�D�X�G�H�L�� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �D�� �F�R�Q�W�U�D�I�D�F�H�U�L�L�� �P�L�M�O�R�D�F�H�O�R�U�� �G�H�� �S�O�D�W���� �I���U���� �Q�X�P�H�U�D�U���� �$�F�H�V�W�H�� �D�E�R�U�G���U�L��
�S�U�L�Y�H�V�F�� ���L�� �&�R�G�X�O�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�O�R�U�� �H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�H����de asemenea cadrul normativ referitor la drepturile 
de autor. 

�6�F�D�Q�G�D�O�X�O���S�X�E�O�L�F���S�U�L�Y�L�W�R�U���O�D���U�H�
�H�O�H�O�H���G�H���V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�����F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�������L���S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�H��
�G�L�J�L�W�D�O�H�����S�U�L�Q���F�D�U�H���D�U���I�L���I�R�V�W���P�D�Q�L�S�X�O�D�W�H�����U�H�F�H�Q�W�H�O�H���D�O�H�J�H�U�L���V�D�X���U�H�I�H�U�H�Q�G�X�P�X�U�L���G�L�Q���6�8�$�����L���G�L�Q���8�(����
core�O�D�W�L�Y�� �G�H�]�Y���O�X�L�U�L�O�R�U�� �G�L�Q�� �F�D�]�X�O�� �Ä�)�D�F�H�E�R�R�N���&�D�P�E�U�L�G�J�H�� �$�Q�D�O�\�W�L�F�D�´���� �D�� �S�X�V�� �v�Q�� �H�Y�L�G�H�Q�
����
�Y�X�O�Q�H�U�D�E�L�O�L�W���
�L�O�H���U�H�
�H�O�H�O�R�U���G�H���V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�����L���D�O�H���S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�R�U���G�L�J�L�W�D�O�H�����D�F�H�V�W�H�D���E�D�]�k�Q�G�X-se tocmai pe 
�G�D�W�H�O�H�� �R�E�
�L�Q�X�W�H�� �G�H�� �O�D�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L���� �*�H�V�W�L�R�Q�D�U�H�D�� �U�L�V�F�X�U�L�O�R�U�� �F�L�E�H�U�Q�H�W�L�F�H�� ���L�� �V�W�R�S�D�U�H�D�� �G�H�]�L�Q�I�R�U�P���U�L�L�� �v�Q��
�P�H�G�L�X�O�� �R�Q�O�L�Q�H�� �D�X�� �I�R�V�W���L�P�S�X�O�V�L�R�Q�D�W�H���� �D�Y�k�Q�G�X-�V�H�� �v�Q�� �Y�H�G�H�U�H�� ���L�� �D�F�H�V�W�H�� �V�L�W�X�D�
�L�L�� �F�R�Q�F�U�H�W�H���� �7�R�W�� �v�Q�� �D�F�H�V�W��
�F�R�Q�W�H�[�W���� �V�W�D�W�H�O�H�� �P�H�P�E�U�H�� �D�O�H�� �8�(�� �V�X�Q�W�� �R�E�O�L�J�D�W�H�� �V���� �D�G�R�S�W�H�� �P���V�X�U�L�� �G�H�� �F�R�P�E�D�W�H�U�H�� �H�I�L�F�D�F�H�� �D��
�F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�X�L�� �L�O�H�J�D�O�� �R�Q�O�L�Q�H���� �G�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D�� �V���� �L�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �R�E�O�L�J�D�
�L�L�� �v�Q�� �S�U�L�Y�L�Q�
�D�� �W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�
�H�L�� �S�U�H�F�X�P�� ���L��
�P���V�X�U�L���U�H�S�D�U�D�W�R�U�L�L���S�H�Q�W�U�X���S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�H���G�L�J�L�W�D�O�H���G�H���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�H�U�H���R�Q�O�L�Q�H������ 

�3�H�� �O�k�Q�J���� �V�W�L�P�X�O�D�U�H�D�� �G�L�J�L�W�D�O�L�]���U�L�L�� �V�L�V�W�H�P�H�O�R�U�� �G�H�� �V���Q���W�D�W�H���� �v�Q�� �V�F�R�S�X�O�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �D�V�L�V�W�H�Q�
�H�L��
�P�H�G�L�F�D�O�H�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�]�D�W�H���� �D�� �F�H�U�F�H�W���U�L�L�� ���L�� �S�U�H�Y�H�Q�L�U�L�L�� �E�R�O�L�O�R�U���� �D�� �I�R�V�W�� �S�U�R�P�R�Y�D�W���� �S�U�R�S�X�Q�H�U�H�D�� �S�H�Q�W�U�X��
�L�Q�V�W�L�W�X�L�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�� �H�X�U�R�S�H�Q�H�� �F�R�P�X�Q�H�� �D�Y�k�Q�G�� �G�U�H�S�W�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�� �F�D�O�F�X�O�X�O�� �G�H�� �v�Q�D�O�W����
�S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�������F�H�U�F�H�W�D�U�H�D�����L���L�Q�R�Y�D�U�H�D���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
�H�L���D�U�W�L�I�L�F�L�D�O�H�� 

�'�D�F���� �G�L�Q�� �S�X�Q�F�W�� �G�H�� �Y�H�G�H�U�H�� �Q�R�U�P�D�W�L�Y�� �D�V�L�V�W���P�� �O�D�� �R�� �P�R�E�L�O�L�]�D�U�H�� �S�U�R�J�U�D�P�D�W�L�F���� �D�� �U�H�V�X�U�V�H�O�R�U��
�R�U�J�D�Q�L�]�D�W�R�U�L�F�H���� �W�H�K�Q�L�F�H�� ���L�� �V�W�U�D�W�H�J�L�F�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �8�Q�L�X�Q�L�L�� �(�X�U�R�S�H�Q�H���� �F�R�Q�F�R�P�L�W�H�Q�W���� �H�Y�R�O�X�
�L�L�O�R�U��
                                                             
7 http://www.cdep.ro/afaceri_europene/afeur/2018/fi_2506.pdf 
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�W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�H���G�H���S�H���S�L�D�
�D���W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�L�L�����L���F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���G�H���G�D�W�H�����F�R�U�H�O�D�W�L�Y���D�U�H���O�R�F���R���Y�H�U�L�W�D�E�L�O�����U�H�Y�R�O�X�
�L�H��
�v�Q�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �Ä�P�H�G�L�D�W�L�]�D�W���´�� �V�D�X�� �Ä�G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�W���´���� �0�H�G�L�D�� �V�H�� �U�D�S�R�U�W�H�D�]���� ���L�� �V�H�� �D�G�D�S�W�H�D�]���� �O�D��
�W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�R�Q�D�O���� �F�D�U�H-�L�� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�H�D�]���� �G�H�F�L�V�L�Y�� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D���� �L�D�U�� �Ä�Q�H�Z�� �P�H�G�L�D�´�� �D�� �G�H�Y�H�Q�L�W�� �X�Q��
�W�H�U�P�H�Q���F�R�Q�V�D�F�U�D�W���S�U�L�Q���U�D�S�R�U�W�D�U�H���O�D���X�W�L�O�L�]�D�U�H�D���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�L���G�L�J�L�W�D�O�H�����L���D���F�R�P�S�X�W�H�U�X�O�X�L�� 

Parcu�U�J�H�P���R���Q�R�X�����H�S�R�F�������G�X�S�����F�X�P���F�R�Q�V�W�D�W�����*�L�O�O�H�V���/�L�S�R�Y�H�W�V�N�\�����L���D�V�L�V�W���P���O�D���W�U�H�L���W�H�P�H���G�H��
�E�D�]���� �D�O�H�� �P�R�G�H�U�Q�L�V�P�X�O�X�L�� �D�F�W�X�D�O���� �Ä�K�L�S�H�U�F�D�S�L�W�D�O�L�V�P�X�O�´�� ���F�D�S�L�W�D�O�L�V�P�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�� �F�X�� �S�U�H�F���G�H�U�H�� �S�H��
�L�P�D�J�L�Q�H�� ���L�� �Y�D�O�R�U�L�� �V�L�P�E�R�O�L�F�H���� ���L�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�� �S�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H������ �Ä�H�I�L�F�L�H�Q�
�D�� �W�H�K�Q�R�F�U�D�W�L�F���´�� ��excesul de 
�P�D���L�Q���U�L�L���� ���L�� �Ä�K�L�S�H�U�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�V�P�X�O�´8���� �/�L�S�R�Y�H�W�V�N�\�� �F�R�Q�V�W�D�W���� �D�S�D�U�L�
�L�D�� �v�Q�� �P�L�O�H�Q�L�X�O�� �D�O�� �W�U�H�L�O�H�D�� �D��
�K�L�S�H�U�P�R�G�H�U�Q�L�V�P�X�O�X�L���� �S�U�H�]�H�Q�W�D�W���F�D�� �R�� �Q�R�X�D�� �H�U���� ���L�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�D�W���S�U�L�Q�� �H�[�F�H�V�� �v�Q�� �W�R�D�W�H�� �G�R�P�H�Q�L�L�O�H�� �Y�L�H�
�L�L��
�D�F�W�X�D�O�H���� �Ì�Q�� �Y�L�]�L�X�Q�H�D�� �V�D���� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�D�� �H�V�W�H�� �U�H�F�R�Q�V�W�U�X�L�W���� �Sornindu-�V�H�� �G�H�� �O�D�� �G�R�U�L�Q�
�H�O�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�H�� �D�O�H��
membrilor acesteia.  

�3�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �D�� �G�R�E�k�Q�G�L�W�� �Q�R�L�� �v�Q�
�H�O�H�V�X�U�L���� �S�H�� �P���V�X�U�D�� �H�Y�R�O�X�
�L�H�L�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�L��
�F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�R�Q�D�O�H�� ���L�� �D�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �v�Q�� �V�S�D�
�L�X�O�� �Y�L�U�W�X�D�O���� �6-�D�� �F�U�H�D�W�� �S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �F�D�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�� �V���� �V�H��
�V�X�V�W�U�D�J���� �G�L�D�O�R�J�X�O�X�L�� �F�X�� �X�Q�� �D�O�W�� �L�Q�G�L�Y�L�G�� ���I�D�
��-�Q�� �I�D�
�������� �v�Q�V���� �S�U�L�Q�� �X�W�L�O�L�]�D�U�H�D�� �Q�R�L�O�R�U�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�� �G�H��
�F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�����P�H�V�D�M�X�O���P�H�G�L�D���H�V�W�H���F�R�P�S�O�H�[�����L���S�H�U�P�L�W�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L���R���L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H���H�O�D�E�R�U�D�W�������R�U�D�O�������L��
�Y�L�]�X�D�O�������� �S�U�L�Q�W�U-�R�� �W�U�D�Q�V�O�D�U�H�� �D�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�L�L�� �S�U�L�Q�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �v�Q�� �V�S�D�
�L�X�O�� �H�O�H�F�W�Uonic, virtual. 
�7�H�R�U�H�W�L�F�L�H�Q�L�L�� �D�X�� �L�Q�Y�R�F�D�W�� �F�R�Q�I�L�J�X�U�D�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �Q�R�L�� �U�H�D�O�L�W���
�L�� �F�X�O�W�X�U�D�O�H���� �S�H�� �F�D�U�H�� �D�X�� �F�R�G�L�I�L�F�D�W-o 
substituind-�R�� �L�Q�L�
�L�D�O���F�R�Q�F�H�S�W�X�O�X�L���G�H�� �Ä�F�X�O�W�X�U�����G�H�� �P�D�V���´�����G�k�Q�G�X-�L�� �D�S�R�L�� �Q�R�P�L�Q�D�O�� �P�X�O�W�L�S�O�H�� �v�Q�
�H�O�H�V�X�U�L����
�Ä�L�Q�G�X�V�W�U�L�H�� �F�X�O�W�X�U�D�O���´���� �Ä�F�X�O�W�X�U���� �G�H�� �F�R�Q�V�X�P�´���� �Ä�F�X�O�W�X�U�� �P�R�]�D�L�F�D�W���´�� ���L���� �Q�X�� �v�Q�� �X�O�W�L�P�X�O�� �U�k�Q�G�� �Ä�F�X�O�W�X�U����
�P�H�G�L�D�´�� 

�Ä�$�S�D�U�L�
�L�D�� ���L�� �H�[�W�L�Q�G�H�U�H�D�� �Q�R�L�O�R�U�� �P�L�M�O�R�D�F�H�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �D�� �P�R�G�L�I�L�F�D�W�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�� �F�X�O�W�X�U�D��
�F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q������ �&�H�H�D�� �F�H�� �Q�X�P�L�P�� �D�V�W���]�L�� �P�D�V�V-�P�H�G�L�D�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W������ �G�H�� �I�D�S�W���� �X�Q�� �V�L�V�W�H�P�� �I�R�D�U�W�H��
diversificat de dispozitive tehnic�H�� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �V�H�� �G�H�V�I�����R�D�U���� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �G�H�� �P�D�V������ �F�H�� �D�U�H�� �D�O�W�H��
�F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L���G�H�F�k�W���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D���L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�����V�D�X���G�H���J�U�X�S�����$�F�H�V�W���W�L�S���G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���L�Q�W�U�R�G�X�F�H���R��
�Q�R�X�����U�H�O�D�
�L�H���v�Q�W�U�H���H�P�L�
���W�R�U�����L���U�H�F�H�S�W�R�U�����R���U�H�O�D�
�L�H���F�H���Q�X���P�D�L���H�V�W�H���X�Q�D���Q�H�P�L�M�O�R�F�L�W�������F�L���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�W�����Ge 
�P�L�M�O�R�D�F�H�� �W�H�K�Q�L�F�H���� �(�P�L�
���W�R�U�X�O�� �H�V�W�H�� �D�F�X�P�� �R�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�H���� �R�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�� �V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�W������ �L�D�U�� �v�Q�� �O�R�F�X�O��
�U�H�F�H�S�W�R�U�X�O�X�L���S�X�W�H�P���Y�R�U�E�L���G�H���R���©�O�X�P�H���D���U�H�F�H�S�W�R�U�L�O�R�U�ª�����F�H���F�X�S�U�L�Q�G�H���L�Q�G�L�Y�L�]�L�����J�U�X�S�X�U�L�����L���F�R�O�H�F�W�L�Y�L�W���
�L��
�O�D�U�J�L���� �©�P�D�V�H�ª�� �H�W�H�U�R�J�H�Q�H�� ���L�� �G�L�V�S�H�U�V�D�W�H�� �J�H�R�J�U�D�I�L�F���� �5�H�O�D�
�L�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �D�F�H�V�W�H�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L���� �F�D�� �V�X�U�V������ ���L��
�©�P�D�V���ª���� �F�D�� �O�X�P�H�� �D�� �U�H�F�H�S�W�R�U�L�O�R�U���� �H�V�W�H�� �X�Q�D�� �L�P�S�H�U�V�R�Q�D�O���� ���L�� �D�V�L�P�H�W�U�L�F���� ���L�� �V�H�� �U�H�D�O�L�]�H�D�]���� �F�X�� �D�M�X�W�R�U�X�O��
�V�L�V�W�H�P�H�O�R�U�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�H�� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�W�� �X�Q�L�G�L�U�H�F�
�L�R�Q�D�O�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� ���L�� �L�P�D�J�L�Q�L���� �P�H�V�D�M�H�� �F�X�� �X�Q��
�F�R�Q�
�L�Q�X�W�� �V�L�P�E�R�O�L�F���� �S�H�� �F�D�U�H�� �U�H�F�H�S�W�R�U�L�L�� �O�H�� �S�U�H�L�D�X�� �V�D�X�� �O�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�H�D�]���� �v�Q�� �I�X�Q�F�
�L�H�� �G�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�D�� �O�R�U��
�F�R�J�Q�L�W�L�Y�������G�H���L�Q�W�H�U�H�V�H�����Y�D�O�R�U�L�����L���D���W�H�S�W���U�L�´9. 

�6�R�F�L�H�W�D�W�H�D�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q���� �V�H�� �U�D�S�R�U�W�H�D�]���� �O�D�� �X�Q�� �Q�R�X�� �X�Q�L�Y�H�U�V�� �D�O�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �Q���V�F�X�W�� �S�U�L�Q��
�L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O���,�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�X�L�����F�H�O���D�O���V�S�D�
�L�X�O�X�L���Y�L�U�W�X�D�O�����L�Q�I�O�X�H�Q�
�D�W���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y���S�U�L�Q���D�S�D�U�L�
�L�D���Q�R�L�O�R�U���P�H�G�L�D��
���L�� �E�D�]�D�W�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�� �S�H�� �F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�
�D�� �P�L�M�O�R�D�F�H�O�R�U�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���� �$�F�H�V�W�� �V�S�D�
�L�X�� �D�O�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L��
�H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�H�����F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W���G�H���E�L�
�L���H�V�W�H���G�H�V�F�U�L�V���P�H�W�D�I�R�U�L�F���F�D���Ä�F�\�E�H�U�V�S�D�
�L�X�´�����Ä�V�D�W���J�O�R�E�D�O�´���V�D�X���Ä�Q�D�
�L�X�Q�H�D��
�U�H�
�H�D�´���� 

�Ä�9�L�U�W�X�D�O�L�W�D�W�H�D�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�� �F�R�Q�F�H�S�W�H�O�H�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�� �Y�H�K�L�F�X�O�D�W�H�� �v�Q�� �S�D�U�D�G�L�J�P�D��
�S�R�V�W�P�R�G�H�U�Q���� �G�D�W�R�U�L�W���� �W�U���V���W�X�U�L�O�R�U�� �S�H�� �F�D�U�H�� �O�H�� �L�P�S�O�L�F���� ���L�� �D�� �I�R�U�P�H�O�R�U�� �V�D�O�H�� �G�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�U�H���� �6�S�D�
�L�X�O��
�Y�L�U�W�X�D�O�����F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�����L���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�O�H�� �P�H�G�L�D���V�X�Q�W���S�X�Q�F�W�H�O�H���G�H���U�H�S�H�U���F�D�U�H���V�H���U�H�J���V�H�V�F�� �v�Q���Gezbaterile 
�F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �V�S�H�F�L�I�L�F�X�O�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L�� ���L�� �F�X�O�W�X�U�L�L���� �'�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �H�O�H�P�H�Q�W�H�O�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H�� �F�D�U�H��

                                                             
8 �*�L�O�O�H�V���/�L�S�R�Y�H�W�V�N�\�����Ä�+�\�S�H�U�P�R�G�H�U�Q���7�L�P�H�V�´�����3�R�O�L�W�\���3�U�H�V�V�����0�$�����8�6�$�����������������S�S��������-33 
9 Alina Nechita-�9�L�Q�J�D�Q���� �Ä�&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �G�L�J�L�W�D�O���� �S�U�R�Y�R�F���U�L ���L�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�´���� �(�G�L�W�X�U�D�� �(�L�N�R�Q���� �&�O�X�M-Napoca, 
2014, p. 27 
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�F�R�Q�W�X�U�H�D�]���� �S�D�U�D�G�L�J�P�D�� �S�R�V�W�P�R�G�H�U�Q���� �V�X�Q�W�� �H�I�H�F�W�H�� �V�D�X�� �I�R�U�P�H�� �F�X�O�W�X�U�D�O�H�� �D�O�H�� �Q�R�L�O�R�U�� �P�H�G�L�D���� �D�O�H��
�Y�L�U�W�X�D�O�X�O�X�L���V�D�X���D�O�H���F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���P�H�G�L�D�W�H���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�´10. 

�Ì�Q�W�U-o rap�R�U�W�D�U�H�� �J�H�Q�H�U�D�O�L�V�W������ �O�D�� �P�R�G�X�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D�� �G�L�J�L�W�D�O���� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�H�D�]���� ���L�� �F�K�L�D�U�� �v�O��
�V�F�K�L�P�E�����S�H���R�P�����I�L�O�R�V�R�I�X�O���-�•�U�J�H�Q���+�D�E�H�U�P�D�V�����F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W���S���U�L�Q�W�H���D�O���W�H�R�U�L�H�L���D�F�W�L�Y�L�W���
�L�L���F�R�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H����
�F�R�Q�V�W�D�W�����F�����G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H�D���Q�X���V�R�O�X�
�L�R�Q�H�D�]�����S�U�R�E�O�H�P�H�O�H���Ä�Y�L�H�
�L�L���S�X�E�O�L�F�H�´�����$�F�H�V�W�D���D�U�D�W�����F�������G�L�P�S�R�W�U�L�Y������
�,�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�� �Q�L�F�L�� �Q�X�� �Ä���W�L�H�´�� �G�H�R�F�D�P�G�D�W���� �F�X�P�� �V���� �D�E�R�U�G�H�]�H�� �D�F�H�V�W�H�� �S�U�R�E�O�H�P�H�� �F�R�P�S�O�H�[�H���� �P�D�L�� �P�X�O�W��
�Ä�G�L�V�W�U�D�J�H�� �D�W�H�Q�
�L�D�� ���L�� �U�L�V�L�S�H���W�H�´���� �&�K�L�D�U�� �G�D�F���� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�� �G�H�]�Y�R�O�W���� ���L�� �H�[�W�L�Q�G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�U�H�D���� �Ä�L�Q�W�H�U�H�V�X�O��
�S�X�E�O�L�F�´���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����v�Q���F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H���X�Q���V�X�E�L�H�F�W���I�R�D�U�W�H���F�R�P�S�O�L�F�D�W�����G�X�S�����F�X�P���V�X�V�
�L�Q�H���+�D�E�H�U�P�D�V�� 

�Ì�Q�� �F�D�U�W�H�D�� �V�D���� �Ä�6�R�F�L�H�W�D�W�H�D�� �Q�H�V�L�J�X�U���´11���� �$�Q�G�U�H�L�� �0�D�U�J�D���� �v���L�� �H�[�S�U�L�P���� �O�D�� �U�k�Q�G�X�O�� �V���X��
�V�F�H�S�W�L�F�L�V�P�X�O���� �L�Q�Y�R�F�k�Q�G�� �S�H�U�L�F�R�O�H�O�H�� �S�R�W�H�Q�
�L�D�O�H�� �D�V�F�X�Q�V�H�� �v�Q�� �X�P�E�U�D�� �S�U�R�P�R�Y���U�L�L�� �Q�R�L�O�R�U�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L��
�G�L�J�L�W�D�O�H���� �'�H�� �S�L�O�G���� �Ä�G�H�
�L�Q���W�R�U�L�L�� �S�X�W�H�U�L�L�� �V�D�X��grupuri din societate vor putea, pe baza accesului la 
�L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H���� �V���� �P�D�Q�L�S�X�O�H�]�H���� �V���� �F�R�Q�W�U�R�O�H�]�H�� ���L���� �v�Q�� �I�R�Q�G���� �V���� �G�L�V�F�U�L�P�L�Q�H�]�H�� �D�O�
�L�� �R�D�P�H�Q�L���� �6�S�X�V�� �G�L�U�H�F�W����
�I�L�H�F�D�U�H�� �R�P�� �H�V�W�H�� ���L�� �v�Q�� �I�X�Q�F�
�L�H�� �G�H�� �F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �L�Q�I�R�U�P���U�L�L�� �O�D�� �F�D�U�H�� �D�U�H�� �D�F�F�H�V�´12���� �$�X�W�R�U�X�O�� �v���L�� �v�Q�W�H�P�H�L�D�]����
concluzi�D���S�H���R���D�Q�D�O�L�]�����D���F���U�
�L�L�� �Ä�7�K�H���1�H�Z���'�L�J�L�W�D�O�� �$�J�H�����5�H�V�K�D�S�L�Q�J���W�K�H�� �)�X�W�X�U�H���R�I���3�H�R�S�O�H�����1�D�W�L�R�Q�V��
�D�Q�G���%�X�V�L�Q�H�V�V�´13�����D�X�W�R�U�L���-�D�U�H�G���&�R�K�H�Q�����(�U�L�F���6�F�K�P�L�G�W�����G�L�U�H�F�W�R�U�����L���S�U�H���H�G�L�Q�W�U�H���H�[�H�F�X�W�L�Y���D�O���*�R�R�J�O�H���� 

�Ì�Q�� �Ä�1�H�Z�� �$�J�H�� �'�L�J�L�W�D�O�´�� �V�X�Q�W�� �D�E�R�U�G�D�W�H�� �v�Q�W�U�H�E���U�L�� �U�H�F�X�U�H�Q�W�H�� �S�U�L�Y�L�W�R�D�U�H�� �O�D�� �Y�L�L�W�R�Uul nostru,  
�D�Q�X�P�H���� �F�X�P�� �Y�D�� �V�F�K�L�P�E�D�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D�� �D�V�S�H�F�W�H�� �F�D�U�H�� �S�U�L�Y�H�V�F�� �S�U�R�S�U�L�D�� �L�Q�W�L�P�L�W�D�W�H���� �F�R�Q�I�L�G�H�Q�
�L�D�O�L�W�D�W�H�D�� ���L��
�V�H�F�X�U�L�W�D�W�H�D���� �F�X�P�� �Y�R�U�� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�D�� �U���]�E�R�D�L�H�O�H�� ���L�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�
�L�L�O�H�� �D�U�P�D�W�H�� �V�D�X�� �D�E�R�U�G���U�L�O�H�� �G�L�S�O�R�P�D�W�L�F�H����
�U�H�Y�R�O�X�
�L�L�O�H�����L���F�K�L�D�U���W�H�U�R�U�L�V�P�X�O�����1�X���V�X�Q�W���H�Y�L�W�D�W�H���v�Q���D�E�R�U�G���U�L�O�H���F�H�O�R�U���G�R�L���D�X�W�R�U�L�����L���S�R�V�L�E�L�O�H�O�H���H�Y�R�O�X�
�L�L��
�S�H�V�L�P�L�V�W�H���D�O�H���Q�R�L�O�R�U���P�D�W�U�L�F�L�����L���S�D�U�D�G�L�J�P�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�R�Q�D�O�H�����Ä�,�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D���G�X�P�Q�H�D�Y�R�D�V�W�U�����R�Q�O�L�Q�H���G�L�Q��
�Y�L�L�W�R�U�� �Q�X�� �V�H�� �Y�D�� �O�L�P�L�W�D�� �O�D�� �X�Q�� �V�L�P�S�O�X�� �S�U�R�I�L�O�� �G�H�� �)�D�F�H�E�R�R�N���� �H�D�� �Y�D�� �I�L�� �I�R�U�P�D�W���� �G�L�Q�W�U-�R�� �F�R�Q�V�W�H�O�D�
�L�H�� �G�H��
pagini, aceste�D�� �I�L�L�Q�G�� �Y�H�U�L�I�L�F�D�W�H�� ���L�� �S�R�D�W�H�� �F�K�L�D�U�� �U�H�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�H�� �G�H�� �F���W�U�H�� �J�X�Y�H�U�Q���� �,�P�D�J�L�Q�D�
�L-�Y���� �W�R�D�W�H��
�F�R�Q�W�X�U�L�O�H�� �G�X�P�Q�H�D�Y�R�D�V�W�U�����± Facebook, Twitter, Skype, Google+, abonamentul la un ziar �± 
�F�R�Q�H�F�W�D�W�H���O�D���X�Q���©�S�U�R�I�L�O���R�I�L�F�L�D�O�ª�´ 

�-�D�U�H�G���&�R�K�H�Q�����L���(�U�L�F���6�F�K�P�L�G�W���D�W�U�D�J���D�W�H�Q�
�L�D���D�V�X�S�U�D�� �X�Q�R�U �H�Y�R�O�X�
�L�L���S�R�]�L�W�L�Y�H�����L�� �Q�H�J�D�W�L�Y�H���D�O�H�� �O�X�P�L�L��
�G�L�J�L�W�D�O�H���� �S�H�� �O�k�Q�J���� �D�F�F�H�V�X�O�� �J�H�Q�H�U�D�O�L�]�D�W�� �O�D�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H���� �P�X�O�W�L�S�O�L�F�D�U�H�D�� �I�R�U�P�H�O�R�U�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� ���L��
�F�R�Q�
�L�Q�X�W�� �H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F���� �G�D�U�� ���L�� �S�D�U�W�H�D�� �v�Q�W�X�Q�H�F�D�W���� �S�U�L�Y�L�W�R�D�U�H�� �O�D�� �F�\�E�H�U-�W�H�U�R�U�L�V�P���� �U���]�E�R�D�L�H�O�H�� �G�L�J�L�W�D�O�H����
furtul sau substituirea �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L���� �P�D�W�H�U�L�D�O�L�]�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �G�L�F�W�D�W�X�U���� �R�Q�O�L�Q�H�������� �Ì�Q�� �Y�L�]�L�X�Q�H�D��
�D�X�W�R�U�L�O�R�U�����V�X�Q�W���D�Q�W�L�F�L�S�D�W�H���P�D�L���P�X�O�W�H���G�L�U�H�F�
�L�L���G�H���H�Y�R�O�X�
�L�H���D���F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���S�U�L�Q���,�Q�W�H�U�Q�H�W�����v�Q���X�Q�L�W���
�L�O�H���G�H��
�v�Q�Y���
���P�k�Q�W�� �Y�R�U�� �I�L�� �L�Q�W�U�R�G�X�V�H�� �F�X�U�V�X�U�L�� �G�H�� �S�U�R�W�H�F�
�L�H�� �D�� �G�D�W�H�O�R�U���� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �,�Q�W�H�U�Q�Htului pe mobil va 
�J�H�Q�H�U�D�O�L�]�D�� �F�R�Q�H�[�L�X�Q�L�O�H�� �R�Q�O�L�Q�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �W�R�D�W���� �O�X�P�H�D���� �S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�H�� �R�Q�O�L�Q�H�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �Y�R�U�� �S�U�H�O�X�D��
prima-�O�L�Q�L�H���D���D�F�W�X�D�O�L�W���
�L�O�R�U�����L���Q�R�X�W���
�L�O�R�U���G�H���S�H���D�J�H�Q�G�D���]�L�O�H�L�����F�k�W�����Y�U�H�P�H���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L�O�H���P�H�G�L�D���Q�X���Y�R�U��
�P�D�L�� �I�L�� �F�D�S�D�E�L�O�H�� �V���� �
�L�Q���� �S�D�V�X�O�� �F�X�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�D�� �v�Q�� �W�L�P�S�� �U�H�D�O���� �V�W�R�F�D�U�H�D�� ���L�� �S�U�R�W�H�F�
�L�D�� �G�D�W�H�O�R�U�� �Y�R�U�� �H�Y�R�O�X�D��
�F���W�U�H�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�O�H�� �Ä�F�O�R�X�G�´���� �'�L�Q�� �S���F�D�W�H���� �R�� �G�D�W���� �F�X�� �H�[�W�L�Q�G�H�U�H�D�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�X�L�� ���L�� �F�L�U�F�X�O�D�
�L�D�� �U�D�S�L�G���� �D��
�L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�L���� �F�R�Q�I�O�L�F�W�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� ���L�� �U�H�Y�R�O�X�
�L�L�O�H�� �Y�R�U�� �V�S�R�U�L�� �v�Q�� �
���U�L�O�H�� �F�X�� �J�X�Y�H�U�Q�H�� �D�X�W�R�U�L�W�D�U�L�V�W�H�� �V�D�X��
opres�L�Y�H�� �L�D�U���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D�� �Y�D�� �I�L���X�W�L�O�L�]�D�W�������L�� �F�D�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���D�O���W�H�U�R�U�L�L�����Ì�Q�V�������F�R�Q�W�U�R�O�X�O�� ���L�� �P�R�Q�L�W�R�U�L�]�D�U�H�D��
�L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�L���Y�R�U���S�X�W�H�D���F�R�Q�G�X�F�H���W�R�W�R�G�D�W�������L���O�D���G�H�S�L�V�W�D�U�H�D���R�S�H�U�D�W�L�Y�����D���W�H�U�R�U�L���W�L�O�R�U�� 

�(�[�L�V�W���� �v�Q�V���� ���L�� �D�E�R�U�G���U�L�� �D�O�H�� �X�Q�R�U�� �W�H�R�U�H�W�L�F�L�H�Q�L�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �v�P�S���U�W�����H�V�F�� �R�S�L�Q�L�L�O�H�� �Ä�H�Q�W�X�]�L�D���W�L�O�R�U��
�©�U�H�Y�R�O�X�
�L�L�O�R�U�� �)�D�F�H�E�R�R�N�ª�������� �2�S�W�L�P�L���W�L�L�� �S�D�U�W�L�F�L�S���U�L�L�� �������� �V�X�Q�W�� �F�R�Q�Y�L�Q���L�� �F���� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O���� �H�[�S�U�L�P�D�U�H�D��
�R�Q�O�L�Q�H�����G�L�V�F�X�
�L�L�O�H�� �L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�����L���G�H���J�U�X�S�����L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���S�H���U�H�
�H�Oele de socializare conduc la o 
�U�H�Y�R�O�X�
�L�H�� �V�R�F�L�D�O���� ���L�� �S�R�O�L�W�L�F������ �O�D�� �O�L�E�H�U�D�O�L�]�D�U�H�D�� �U�H�J�L�P�X�U�L�O�R�U�� �D�X�W�R�U�L�W�D�U�H���� �O�D�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�]�D�U�H�� �F�L�Y�L�F������ �O�D��
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�v�Q�W���U�L�U�H�D�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L�� �F�L�Y�L�O�H���� �O�D�� �R�� �I�R�U�P���� �G�H�� �G�H�P�R�F�U�D�
�L�H�� �G�L�U�H�F�W������ �D�V�H�P���Q���W�R�D�U�H�� �F�X�� �F�H�D�� �D�W�H�Q�L�D�Q������
�'�H�P�R�F�U�D�
�L�D���J�U�H�D�F�����D�Q�W�L�F�����Q�X���D �v�Q�V�H�P�Q�D�W���v�Q�V�����G�H�P�R�F�U�D�
�L�H���S�H�Q�W�U�X���W�R�
�L���O�R�F�X�L�W�R�U�L�L���F�H�W���
�L�L���D�W�H�Q�L�H�Q�H�����F�L��
�G�R�D�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �X�Q�L�L�� �G�L�Q�W�U�H�� �Y�H�F�K�L�L�� �J�U�H�F�L���� �/�D�� �D�F�H�O�� �W�L�S�� �G�H�� �G�H�P�R�F�U�D�
�L�H���� �v�Q�� �F�D�U�H�� �G�R�D�U�� �E���U�E�D�
�L�L�� �S�X�W�H�D�X�� �I�L��
�F�H�W���
�H�Q�L�����Q�X���P�D�L���D�V�S�L�U�����Q�L�P�H�Q�L�´14.  

�Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �V�H�Q�V���� �V�H�� �L�Q�Y�R�F���� �W�R�F�P�D�L�� �D�S�D�U�L�
�L�D�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�X�L�����L�� �H�Y�R�O�X�
�L�D�� �Q�H�Z�� �P�H�G�L�D���� �D�� �V�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D����
�F�D�U�H���D�X���F�U�H�D�W���S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D���F�D���F�H�W���
�H�Q�L�L���V�����S�U�R�G�X�F�����H�L���v�Q���L���L���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�����&�k�W�����Y�U�H�P�H���V�X�Q�W���G�H�]�D�P���J�L�
�L��
�F�K�L�D�U���G�H���G�H�P�R�F�U�D�
�L�D���U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W�L�Y�������D�I�H�F�W�D�W�����v�Q���S�U�H�]�H�Q�W���G�H���F�U�L�]�D���O�H�J�L�W�L�P�L�W���
�L�L�����V�X�Q�W���Q�H�P�X�O�
�X�P�L�
�L���G�H��
�U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�
�L�L�� �O�R�U�� �S�R�O�L�W�L�F�L�� �S�H�� �F�D�U�H�� �W�R�F�P�D�L�� �� �D�X�� �S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� ���L�� �F�D�G�U�X�O�� �V���� �v�L�� �F�U�L�W�L�F�H�� �S�X�E�O�L�F���� �D�X�� �D�F�X�P��
�S�O�D�W�I�R�U�P�D�� �Q�H�F�H�V�D�U���� �S�H�Q�W�U�X�� �R�� �H�[�H�U�F�L�W�D�U�H�� �G�L�U�H�F�W���� ���L�� �I���U���� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�U�L�� �D�� �S�X�W�H�U�L�L�� �S�R�S�X�O�D�U�H���� �7�R�F�P�D�L��
�D�F�H�D�V�W���� �Q�R�X���� �L�S�R�V�W�D�]���� �D�� �F�H�W���
�H�D�Q�X�O�X�L�� �F�R�P�E�D�W�D�Q�W�� �S�H�� �Ä�I�U�R�Q�W�X�O�´�� �Q�R�L�L�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L��electronice de 
�F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� ���L�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H���� �v�L�� �F�R�Q�I�H�U���� �H�O�H�F�W�R�U�X�O�X�L�� �S�X�W�H�U�L�� �H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�U�H���� �v�P�S�L�Q�J�k�Q�G�� �G�H�P�R�F�U�D�
�L�D����
�G�X�S���� �F�X�P�� �F�R�Q�V�W�D�W���� �'�L�F�N�� �0�R�U�U�L�V���� �G�H�� �O�D�� �Y�D�U�L�D�Q�W�D�� �V�D�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W�L�Y���� �G�H�� �S�k�Q���� �D�F�X�P���� �O�D�� �F�H�D�� �G�L�U�H�F�W������
�Ì�Q�W�U-o astfel de abordare, evident riscurile derapajelor de tip anarhic sunt foarte mari... 

�Ä�(�O�H�F�W�R�U�D�W�X�O�� �v���L�� �G�R�U�H���W�H�� �V���� �I�L�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�X�O�� �D�F�W�R�U�� ���L�� �H�V�W�H�� �Q�H�U���E�G���W�R�U�� �I�D�
���� �G�H�� �R�U�L�F�H�� �I�R�U�P���� �G�H��
�L�Q�W�H�U�P�H�G�L�H�U�H���v�Q�W�U�H���R�S�L�Q�L�L�O�H���V�D�O�H�����L���S�R�O�L�W�L�F�D���S�X�E�O�L�F�������$�F�H�D�V�W�����V�F�K�L�P�E�D�U�H���V�H���G�D�W�R�U�H�D�]�������S�H���G�H���R���S�D�U�W�H����
�D�E�X�Q�G�H�Q�
�H�L�� �G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L ���L���� �S�H�� �G�H�� �D�O�W�D���� �S�U�R�I�X�Q�G�H�L�� �Q�H�v�Q�F�U�H�G�H�U�L�� �v�Q�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L�� ���L�� �S�R�O�L�W�L�F�L�H�Q�L����
�7�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�H�D�� ���L�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�� �Y�R�U�� �I�D�F�H�� �S�R�V�L�E�L�O�H�� �v�Q�W�U�X�Q�L�U�L�O�H�� �F�H�W���
�H�Q�H���W�L�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O���� �F�X�� �]�H�F�L�� �G�H��
milioane de oameni care s-�D�U�� �S�U�R�Q�X�Q�
�D�� �G�L�U�H�F�W���� �S�U�L�Q�� �Y�R�W���� �D�V�X�S�U�D�� �F�K�H�V�W�L�X�Q�L�O�R�U�� �G�L�V�F�X�W�D�W�H���± �H�V�H�Q�
�D��
�G�H�P�R�F�U�D�
�L�H�L���G�L�U�H�F�W�H���v�Q���F�R�P�X�Q�L�W���
�L�O�H���P�L�F�L�´15. 

�)���U���� �v�Q�G�R�L�D�O������ �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�O�R�U�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�H���� �G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H�D�� �D�X�� �X�Q��
�L�P�S�D�F�W�� �S�X�W�H�U�Q�L�F�� �D�V�X�S�U�D�� �Y�L�H�
�L�O�R�U�� �Q�R�D�V�W�U�H���� �,�Q�I�O�X�H�Q�
�H�D�]���� �G�H�R�S�R�W�U�L�Y���� �U�H�J�L�P�X�U�L�O�H�� �S�R�O�L�W�L�F�H���� �F�X�O�W�X�U�D�� ���L��
�G�H�P�R�F�U�D�
�L�D���� �D�W�L�W�X�G�L�Q�L�O�H�� ���L�� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�X�O�� �F�L�Y�L�F���� �H�Y�R�O�X�
�L�L�O�H�� �V�R�F�L�D�O-econ�R�P�L�F�H�� ���L�� �v�Q�V�����L�� �F�L�Y�L�O�L�]�D�
�L�D��
�D�F�W�X�D�O�������7�U�H�E�X�L�H���V���� �I�L�P�� �F�R�Q���W�L�H�Q�
�L�� �v�Q�V�������D�G�P�L�
�k�Q�G�� �U�H�D�O�L�V�W���F�����G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�L�� �Q�X�� �v�Q�V�H�D�P�Q����
�Q�L�F�L�G�H�F�X�P�� �v�Q�� �P�R�G�� �V�S�R�Q�W�D�Q�� ���L�� �G�L�U�H�F�W�� �X�Q�� �D�F�F�H�V�� �O�D�� �P�D�L�� �P�X�O�W���� �H�G�X�F�D�
�L�H���� �Q�L�F�L�� �F�H�W���
�H�Q�L�� �P�D�L�� �E�L�Q�H��
�L�Q�I�R�U�P�D�
�L���V�D�X���P�D�L���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L���R�U�L���P�D�L���W�R�O�H�U�D�Q�
�L���F�X���V�H�P�H�Q�L�L���O�R�U�����'�H���D�V�H�P�H�Q�H�D�����V�H���F�X�Y�L�Q���G�H�S�D�U�W�D�M�D�W�H��
�F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O�� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�
�D�� �F�U�H�D�W�L�Y���� ���L�� �D�X�W�R�Q�R�P�L�D�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�X�O�X�L�� �G�H�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W���� �G�H�� �G�R�E�k�Q�G�L�U�H�D�� �X�Q�R�U��
�G�U�H�S�W�X�U�L�����L���O�L�E�H�U�W���
�L���F�H�W���
�H�Q�H���W�L���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�����V�S�H�F�L�I�L�F�H���D�V�X�P���U�L�O�R�U���F�R�Q�V�W�L�W�X�
�L�R�Q�D�O�H���D�O�H���U�H�J�L�P�X�U�L�O�R�U��
democratice.  

�7�H�R�U�H�W�L�F�L�H�Q�L�L���D�X���F�R�Q�V�W�D�W�D�W���F�����V�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D�� �F�U�H�H�D�]�����F�R�P�X�Q�L�W���
�L�� �L�]�R�O�D�W�H���G�H���Ä�X�V�H�U�L�´�����D�G�H�V�H�R�U�L��
�v�Q�� �F�K�L�S�� �S�D�U�D�G�R�[�D�O�� �v�L�� �v�Q�G�H�S���U�W�H�D�]���� �S�H�� �R�D�P�H�Q�L�� �X�Q�L�L�� �G�H�� �F�H�L�O�D�O�
�L���� �V�W�L�P�X�O�k�Q�G�� �R�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�� �I�U�D�J�P�H�Q�W�D�W������
�H�W�H�U�R�J�H�Q������ �F�R�P�S�X�V���� �G�L�Q�� �L�Q�V�X�O�L�
�H�� �D�O�H�� �X�Q�R�U�� �F�R�P�X�Q�L�W���
�L�� �v�Q�F�K�L�Ve. Aici le este permis accesul doar 
�F�H�O�R�U�� �F�D�U�H�� �v�P�S���U�W�����H�V�F�� �D�F�H�O�H�D���L�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H���� �P�L�W�X�U�L���� �V�L�P�E�R�O�X�U�L�� ���L�� �Y�D�O�R�U�L�� �F�X�O�W�X�U�D�O�H���� �F�H�L�O�D�O�
�L�� �I�L�L�Q�G��
�E�O�R�F�D�
�L���� �6�X�Q�W���U�H�V�S�L�Q�V�H�� �D�V�W�I�H�O���� �I�L�L�Q�G�� �E�O�R�F�D�W�H�� �R�S�L�Q�L�L�O�H�� �G�L�I�H�U�L�W�H���� �V�X�Q�W�� �v�Q�G�H�S���U�W�D�
�L�� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �v�P�S���U�W�����H�V�F��
alte viziuni sau au �D�O�W�H���D�V�X�P���U�L�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�U�H�����2���D�V�W�I�H�O���G�H���D�E�R�U�G�D�U�H���J�H�Q�H�U�D�O�L�]�D�W�����S�R�D�W�H���U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D���X�Q��
�S�H�U�L�F�R�O���F�K�L�D�U���O�D���D�G�U�H�V�D���G�H�P�R�F�U�D�
�L�H�L�����F�k�W�����Y�U�H�P�H���V�W�D�W�X�O���G�H�P�R�F�U�D�W�L�F���Q�X���v�L���H�O�L�P�L�Q�����S�H���P�L�Q�R�U�L�W�D�U�L�����Q�L�F�L��
�Q�X���v�L���V�H�S�D�U�����S�H���F�H�L���G�L�I�H�U�L�
�L�����L�����P�D�L���D�O�H�V�����Q�X���v�L���L�]�R�O�H�D�]�����S�H���F�H�L���F�D�U�H���J�k�Q�G�H�V�F �D�O�W�I�H�O���G�H�F�k�W���P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D����
�$���D�G�D�U���� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �Y�L�U�W�X�D�O���� �S�R�D�W�H�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�� �v�Q�� �P�R�G�� �S�H�U�L�F�X�O�R�V���� �v�Q�� �D�Q�X�P�L�W�H�� �V�L�W�X�D�
�L�L���� �O�D�� �L�]�R�O�D�U�H�D��
oamenilor. 

�Ì�Q�� �Ä�G�H�P�R�F�U�D�
�L�D�� �G�L�J�L�W�D�O���´�� �H�V�W�H�� �O�D�� �I�H�O�� �G�H�� �Q�R�F�L�Y���� �U���V�W�X�U�Q�D�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �R�U�G�L�Q�L�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H��
�W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�H�� �L�P�S�X�Q�k�Q�G�X-se un egalitari�V�P�� �S�U�R�V�W�� �v�Q�
�H�O�H�V�� �v�Q�W�U�H�� �R�P�X�O�� �G�H�� ���W�L�L�Q�
������ �V�S�H�F�L�D�O�L�V�W�X�O�� �X�Q�X�L��
�G�R�P�H�Q�L�X�� ���L���R�P�X�O���R�E�L���Q�X�L�W�����8�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�L���V�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D���U���V�W�R�D�U�Q���� �L�H�U�D�U�K�L�L�O�H�� �Y�D�O�R�U�L�F�H�� ���L���S�U�H�W�L�Q�G���V���� �I�L�H��
�W�U�D�W�D�
�L���H�J�D�O���v�Q���R�S�L�Q�L�L�O�H���S�H���F�D�U�H���O�H���D�V�X�P�������L�Q�G�L�I�H�U�H�Q�W���F�����V�X�Q�W���V�S�H�F�L�D�O�L���W�L���V�D�X���Q�H�V�S�H�F�L�D�O�L���W�L�����$�V�L�V�W���P���O�D��

                                                             
14 Antonio Momoc - �Ä�&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� ���������� �1�H�Z�� �P�H�G�L�D���� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�� ���L�� �S�R�S�X�O�L�V�P�´���� �(�G�L�W�X�U�D�� �$�G�H�Q�L�X�P���� �,�D���L����
2014, p. 151 
15 Morris, Dick �± �Ä�1�R�X�O�� �3�U�L�Q�F�L�S�H���� �0�D�F�K�L�D�Y�H�O�O�L�� �v�Q�� �V�H�F�R�O�X�O�� �D�O�� �;�;�,-�O�H�D�´���� �(�G�L�W�X�U�D�� �=�L�X�D���� �F�R�O�H�F�
�L�D�� �3�R�O�L�W�L�F�D����
�%�X�F�X�U�H���W�L�����������������S������ 
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�F�H�H�D�� �F�H�� �D�Q�D�O�L���W�L�L�� �Q�X�P�H�V�F�� �Ä�P�R�G�H�O�X�O�� �J�k�Q�G�L�U�L�L�� �v�Q�� �U�H�
�H�D�´�� �V�D�X�� �Ä�P�R�G�H�O�X�O�� �L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
�H�L�� �F�R�O�H�F�W�L�Y�H�´16. 
�$�X�W�R�U�L�W�D�W�H�D�� �R�P�X�O�X�L�� �G�H�� ���W�L�L�Q�
������ �D�� �H�[�S�H�U�W�X�O�X�L�� �V�D�X�� �V�S�H�F�L�D�O�L�V�W�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �D�V�W�I�H�O�� �v�Q�O�R�F�X�L�W���� �F�X�� �X�Q�� �W�L�S�� �G�H��
�F�X�Q�R�D���W�H�U�H�� �F�D�U�H�� �D�V�X�P�D�W������ �D�G�P�L�V���� ���L�� �Y�D�O�L�G�D�W���� �G�H�� �X�Q�� �J�U�X�S�� �G�H�P�R�Fratic de comunicatori online 
compus eterogen. 

�3�H���G�H���D�O�W�����S�D�U�W�H���v�Q�V�������F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�����L���G�L�D�O�R�J�X�O���S�H���U�H�
�H�O�H�O�H���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�H���G�H���V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H���V�S�R�U�H�V�F��
�W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�
�D�� �Y�L�H�
�L�L�� �S�X�E�O�L�F�H���� �S�R�W�� �v�Q�V�H�P�Q�D�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q���� �P�L�Q�F�L�X�Q���� ���L�� �P�D�Q�L�S�X�O�D�U�H���� �S�U�L�Q�� �S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D��
accesului direct la s�X�U�V�D���G�H���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�����L�����G�H�R�S�R�W�U�L�Y�������O�D���Y�H�U�L�I�L�F�D�U�H�D���X�Q�H�L���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���G�L�Q���P�D�L���P�X�O�W�H��
�V�X�U�V�H���� �0�D�L�� �P�X�O�W�� �G�H�F�k�W�� �D�W�k�W���� �F�H�W���
�H�D�Q�X�O���� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�X�O�� �D�F�H�V�W�X�L�� �F�D�Q�D�O�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �D�O�� �H�U�H�L�� �G�L�J�L�W�D�O�H��
�H�V�W�H���v�Q���P���V�X�U�����V�����V�W�D�E�L�O�H�D�V�F�����L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O���R���D�J�H�Q�G�����S�X�E�O�L�F�������F�K�L�D�U���v�Q�D�L�Q�W�H�D���M�X�U�Q�D�O�L���W�L�O�R�U�����F�k�W�����Y�U�H�P�H��
�R�E�V�H�U�Y�D�
�L�L�O�H���� �F�U�L�W�L�F�L�O�H���� �F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�� �S�H�� �F�D�U�H�� �v�O�� �J�H�Q�H�U�H�D�]���� ���L�� �v�O�� �U�H�Y�H�U�E�H�U�H�D�]���� �S�U�L�Q�� �Ä�V�K�D�U�H�´���� �S�H�� �U�H�
�H�D�X�D��
�Q�H�W�Z�R�U�N�����S�R�D�W�H���L�Q�I�O�X�H�Q�
�D���D�J�H�Q�G�D���S�X�E�O�L�F�������D�J�H�Q�G�D���P�H�G�L�D�����L���F�K�L�D�U���D�J�H�Q�G�D���S�R�O�L�W�L�F�L�H�Q�L�O�R�U�� 

�&�X�� �F�H�U�W�L�W�X�G�L�Q�H���� �H�Y�R�O�X�
�L�D�� �V�R�F�L�H�W�D�O������ �D�� �F�X�O�W�X�U�L�L�����L�� �F�L�Y�L�O�L�]�D�
�L�H�L�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�� �v�P�S�L�Q�J�H��
�F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�L�W�D�W�H�D�� �L�P�S�H�U�D�W�L�Y�� �F���W�U�H�� �V�X�S�H�U�W�H�K�Q�R�O�R�J�L�]�D�U�H�� ���L�� �G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H���� �$�F�H�D�V�W���� �W�U�D�L�H�F�W�R�U�L�H�� �D��
�G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���� �F�D�U�H�� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�H�D�]���� �G�H�F�L�V�L�Y�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D���� �W�U�L�P�L�W�H�� �S�U�L�R�U�L�W�D�U�� �F���W�U�H�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�L�� �G�D�U�� �Q�X�� �H�V�W�H��
�O�L�S�V�L�W���� �G�H�� �S�H�U�L�F�R�O�H���� �F�D�S�F�D�Q�H ���L�� �S�L�H�U�G�H�U�L���� �8�Q�L�X�Q�H�D�� �(�X�U�R�S�H�D�Q������ �6�8�$�� ���L�� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D�� �
���U�L�O�R�U�� �O�X�P�L�L��
�G�H�P�R�F�U�D�W�L�F�H�� �I�D�F�� �H�I�R�U�W�X�U�L�� �V���� �
�L�Q���� �S�D�V�X�O�� �O�H�J�L�V�O�D�W�L�Y�� �F�X�� �Q�R�L�O�H�� �S�U�R�J�U�H�V�H�� ���L�� �U�H�D�O�L�W���
�L�� �D�O�H�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�X�L���� �F�X��
�D�G�D�S�W�D�U�H�D���O�D���X�Q�L�Y�H�U�V�X�O���G�L�J�L�W�D�O�L�]���U�L�L�����V�W�U���G�X�L�Q�G�X-�V�H���F�X���S�U�H�F�D�X�
�L�H���V�����L�P�S�X�Q�����U�H�J�O�H�P�H�Q�W���U�L���v�Q���D�F�H�D�V�W����
�]�R�Q�����D���F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���v�Q���V�S�D�
�L�X�O���Y�L�U�W�X�D�O�����I���U�����D���v�Q�F���O�F�D���S�U�L�Q�F�L�S�L�L�����G�U�H�S�W�X�U�L�����L���O�L�E�H�U�W���
�L���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���D�O�H��
omului. S-�D�� �F�R�Q�Y�H�Q�L�W�� �F���� �R�S�R�U�W�X�Q�L�W���
�L�O�H�� �F�D�U�H�� �V-�D�X�� �G�H�V�F�K�L�V�� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �W���U�k�P�� �D�O�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� �Y�L�U�W�X�D�O�H��
�V�X�Q�W���Q�H�O�L�P�L�W�D�W�H�����S�X�W�k�Q�G�X-�V�H���V�W�L�P�X�O�D�����L���L�Q�I�O�X�H�Q�
�D���H�F�R�Q�R�P�L�L�O�H�����G�H�]�Y�R�O�W�D���D�I�D�F�H�U�L�O�H�����L���L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L�O�H�����V�S�R�U�L��
�W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�
�D�����L���F�R�S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�D���O�D���D�F�W�X�O���J�X�Y�H�U�Q���U�L�L�����Y�H�K�L�F�X�O�D���P�D�L���H�I�L�F�L�H�Q�W���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D�����L�����v�Q���J�H�Q�H�U�D�O����
�F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D���R�Q�O�L�Q�H���F�D���I�D�F�W�R�U���E�H�Q�H�I�L�F�����2�U�L�F�H���L�Q�W�U�X�]�L�X�Q�H���v�Q���D�F�H�V�W���Q�R�X���X�Q�L�Y�H�U�V���G�H���G�D�W�H�����L���L�Q�I�R�U�P�D�
ii, 
�D�G�H�V�H�R�U�L���F�R�S�O�H���L�W�R�U�����W�U�H�E�X�L�H���v�Q�V�����E�L�Q�H���D�Q�D�O�L�]�D�W�������L���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�W�����Q�R�U�P�D�W�L�Y�����L���S�U�L�Y�H���W�H���v�Q���P�R�G���G�L�U�H�F�W��
�H�Y�R�O�X�
�L�D���R�P�H�Q�L�U�L�L���S�H���W�H�U�P�H�Q���O�X�Q�J�����Ì�Q���D�F�H�V�W���V�H�Q�V�����G�H���S�L�O�G�����F�R�Q�I�U�X�Q�W���U�L�O�H�����L���F�R�Q�W�U�R�Y�H�U�V�H�O�H���S�U�L�Y�L�W�R�D�U�H��
�O�D���L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
�D���D�U�W�L�I�L�F�L�D�O�������G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�����L���S�H�U�L�F�R�O�H�O�H���S�H���F�D�U�H���O�H���L�P�S�O�L�F�����D�F�H�D�V�W�D���V�X�Q�W���D�E�L�D���O�D���v�Q�F�H�S�X�W��������
�6�����I�L�P���D���D�G�D�U���D�W�H�Q�
�L�����Y�L�J�L�O�H�Q�
�L�����L���F�L�U�F�X�P�V�S�H�F�
�L�� 

�&�k�Q�G���H�Y�R�O�X�
�L�D�� �O�H�J�L�V�O�D�W�L�Y�����S���U�H�D���F�O�D�U���� �v�Q���D�F�H�D�V�W�����S�U�L�Y�L�Q�
�������F�k�Q�G�� �5�R�P�k�Q�L�D���D�V�X�P�D�V�H���W�H�R�U�H�W�L�F��
�L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D���v�Q���S�U�R�S�U�L�D���O�H�J�L�V�O�D�
�L�H���D���Q�R�U�P�D�W�L�Y�H�O�R�U���L�P�S�X�V�H���G�H���G�L�U�Hctivele Uniunii Europene, chiar 
�O�D�� �I�L�Q�H�O�H�� �D�Q�X�O�X�L�� �W�U�H�F�X�W�� �*�X�Y�H�U�Q�X�O�� �5�R�P�k�Q�L�H�L�� �D�� �S�U�R�P�X�O�J�D�W���� �v�Q�� �O�X�Q�D�� �G�H�F�H�P�E�U�L�H�� ������������ �2�U�G�R�Q�D�Q�
�D�� �G�H��
�8�U�J�H�Q�
�����Q�U�������������S�U�L�Y�L�Q�G���L�Q�V�W�L�W�X�L�U�H�D���X�Q�R�U���P���V�X�U�L���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L�O�R�U���S�X�E�O�L�F�H�����L���D���X�Q�R�U���P���V�X�U�L��
fiscal-�E�X�J�H�W�D�U�H���� �P�R�G�L�I�L�F�D�U�H�D�� ���L�� �F�R�P�S�O�H�W�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �D�F�W�H�� �Q�R�U�P�D�W�L�Y�H�� ���L�� �S�U�R�U�R�J�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �W�H�U�P�H�Q�H����
�$�F�H�V�W�� �D�F�W�� �Q�R�U�P�D�W�L�Y�� �D�� �J�H�Q�H�U�D�W�� �X�Q�� �S�U�R�W�H�V�W�� �Y�H�K�H�P�H�Q�W�� �D�O�� �&�R�P�X�Q�L�W���
�L�L�� �I�X�U�Q�L�]�R�U�L�O�R�U�� �G�H�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�� �G�H��
�W�H�O�H�F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L���� �J�U�X�S�D�
�L�� �v�Q�� �$�V�R�F�L�D�
�L�D�� �1�D�
�L�R�Q�D�O���� �D�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�� �6�H�U�Y�L�F�H�� �3�U�R�Y�L�G�H�U�L�O�R�U�� �G�L�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D��
(ANISP). Printr-�X�Q�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�W�� �G�H�� �S�U�H�V������ �D�F�H�D�V�W���� �F�R�P�X�Q�L�W�D�W�H�� �D�� �L�Q�Y�R�F�D�W�� �V�X�E�P�L�Q�D�U�H�D�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L��
�D�F�H�V�W�X�L���V�H�F�W�R�U���G�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�
�����V�W�U�D�W�H�J�L�F�������G�L�Q���F�D�X�]�D�� �I�D�S�W�X�O�X�L�� �F�����2�U�G�R�Q�D�Q�
���� �L�P�S�X�Q�H���R���V�X�S�U�D�W�D�[�D�U�H���D��
industriei cu un procent de 3% din cifra de afaceri.  

�Ä�6�X�S�U�D�W�D�[�D�U�H�D���L�Q�G�X�V�W�U�L�H�L���G�H���W�H�O�H�F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L���D�I�H�F�W�H�D�]�����L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L�O�H���± �V�H���D�U�D�W�����v�Q���F�R�P�X�Q�L�F�D�W�X�O��
�G�H���S�U�H�V��17�����	�L�Q�W�H�O�H���S�U�L�Y�L�Q�G���G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H�D���5�R�P�k�Q�L�H�L�����L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�O�R�U�����*�����,�R�7�����V�P�D�U�W���F�L�W�\����
�D�F�R�S�H�U�L�U�H�D���]�R�Q�H�O�R�U���´�D�O�E�H�´�����I���U�����D�F�R�S�H�U�L�U�H���F�X���V�H�U�Y�L�F�L�L���G�H���,�Q�W�H�U�Q�H�W���E�U�R�D�G�E�D�Q�G�����± vor fi ratate. Acest 
�O�X�F�U�X���Y�D���D�Q�W�U�H�Q�D���I�U�k�Q�D�U�H�D���F�U�H���W�H�U�L�L���H�F�R�Q�R�P�L�F�H���Y�L�L�W�R�D�U�H���D���5�R�P�k�Q�L�H�L�� 

�6�X�S�U�D�W�D�[�D�U�H�D�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�H�L�� �G�H�� �W�H�O�H�F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�� �G�X�F�H�� �O�D�� �F�U�H���W�H�U�H�D�� �W�D�U�L�I�H�O�R�U�� �F���W�U�H�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�L��
�I�L�Q�D�O�L���� �&�D�� �H�I�H�F�W�� �V�H�F�X�Q�G�D�U���� �F�U�H���W�H�U�H�D�� �Q�X�P���U�X�O�X�L�� �G�H�� �D�E�R�Q�D�P�H�Q�W�H�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�� ���L���V�D�X�� �V�H�U�Y�L�F�L�L��
telec�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L���P�R�E�L�O�H���Y�D���v�Q�F�H�W�L�Q�L�� 
                                                             
16Henry Jenkins, - �Ä�&�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�F�H�� �&�X�O�W�X�U�H���� �:�K�H�U�H�� �2�O�G�� �D�Q�G�� �1�H�Z�� �0�H�G�L�D�� �&�R�O�L�G�H�´���� �1�H�Z�� �<�R�U�N�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\��
Press, New York, 2006 
17https://www.anisp.ro/?s=OUG+114 

https://www.anisp.ro/?s=OUG+114


 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

212 
 

212 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

�6�X�S�U�D�W�D�[�D�U�H�D�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�H�L�� �G�H�� �W�H�O�H�F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�� �D�I�H�F�W�H�D�]���� �P�H�G�L�X�O�� �F�R�Q�F�X�U�H�Q�
�L�D�O���� �Ì�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W����
�F�R�P�S�H�W�L�
�L�D�� �S�H�� �S�L�D�
�D�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�O�R�U�� �G�H�� �W�H�O�H�F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�� �H�V�W�H�� �I�R�D�U�W�H�� �L�Q�W�H�Q�V������ �0�D�U�M�H�O�H�� �G�H�� �S�U�R�I�L�W�� �Q�H�W�� �D�O�H��
celor mai mari dintre operatori se situea�]�����X�Q�G�H�Y�D���O�D���R���P�H�G�L�H���G�H�����������L�D�U���X�Q�H�R�U�L���W�U�H�F�����L���v�Q���W�H�U�L�W�R�U�L�X�O��
�Q�H�J�D�W�L�Y�� ���v�Q�� �D�Q�X�P�L�
�L�� �D�Q�L�� �F�R�P�S�D�Q�L�L�O�H�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�D�]���� �S�L�H�U�G�H�U�L������ �'�D�F���� �O�D�� �D�F�H�V�W�� �P�H�G�L�X�� �X�O�W�U�D-competitiv 
�V�H�� �D�G�D�X�J���� �R�� �S�R�Y�D�U���� �G�H�� ������ �G�L�Q�� �F�L�I�U�D�� �G�H�� �D�I�D�F�H�U�L���� �X�Q�L�L�� �R�S�H�U�D�W�R�U�L�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�H�L�� �D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�L�� �Y�R�U�� �v�Q�F�K�L�G�H��
p�R�U�
�L�O�H���� �&�D�� �H�I�H�F�W�� �L�Q�G�L�U�H�F�W�� �Y�R�P�� �R�E�V�H�U�Y�D�� �R�� �V�F���G�H�U�H�� �D�� �Y�H�Q�L�W�X�U�L�O�R�U�� �E�X�J�H�W�D�U�H�� �S�U�R�Y�H�Q�L�W�H�� �G�L�Q�� �W�D�[�H�O�H�� ���L��
�L�P�S�R�]�L�W�H�O�H�� �D�I�H�U�H�Q�W�H�� �V�D�O�D�U�L�L�O�R�U�� �F�H�O�R�U�� �F�D�U�H�� �Y�R�U�� �I�L�� �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�L�]�D�
�L�� ���L�� �X�Q�� �Q�R�X�� �H�[�R�G�� �D�O�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�X�O�X�L��
�F�D�O�L�I�L�F�D�W���F���W�U�H���D�O�W�H���
���U�L���D�O�H���8�Q�L�X�Q�L�L���(�X�U�R�S�H�Q�H�� 

Suprataxarea indu�V�W�U�L�H�L�� �G�H�� �W�H�O�H�F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�� �F�R�Q�W�U�D�Y�L�Q�H�� �O�H�J�L�V�O�D�
�L�H�L�� �U�R�P�k�Q�H���W�L�� ���L�� �H�X�U�R�S�H�Q�H��
�S�U�L�Y�L�Q�G�� �W�H�O�H�F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�O�H���� �7�R�W�R�G�D�W������ �V-�D�� �L�Q�Y�R�F�D�W���R�� �D�O�W���� �V�H�U�L�H�� �G�H�� �H�I�H�F�W�H�� �Q�H�J�D�W�L�Y�H�� �H�V�W�H�� �J�H�Q�H�U�D�W���� �G�H��
�D�U�W���� ������ �G�L�Q�� �2�U�G�R�Q�D�Q�
�D�� �������������������� �v�Q�W�U�X�F�k�W���V�H�� �V�W�D�E�L�O�H�V�F�� �S�H�Q�D�O�L�W���
�L�� �H�[�D�J�H�U�D�W�H���± �G�H�� �S�k�Q���� �O�D 10% din 
cifra de afaceri �± �S�H�Q�W�U�X���©�I�X�U�Q�L�]�R�U�L�L���F�D�U�H���v�Q�F�K�H�L�H���F�R�Q�W�U�D�F�W�H���G�H���«���v�Q�W�U�H�
�L�Q�H�U�H�����v�Q�O�R�F�X�L�U�H���D���U�H�
�H�O�H�O�R�U��
�«�� �ú�L�� �D�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�O�R�U�� �G�H�� �L�Q�I�U�D�V�W�U�X�F�W�X�U���� �Q�H�F�H�V�D�U�H�� �V�X�V�
�L�Q�H�U�L�L�� �D�F�H�V�W�R�U�D�� �«�� �v�Q�� �O�L�S�V�D�� �D�X�W�R�U�L�]�D�
�L�H�L�� �G�H��
�F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�ª���� �&�X�� �D�O�W�H�� �F�X�Y�L�Q�W�H���� �X�Q�� �R�S�H�U�D�W�R�U�� �F�D�U�H�� �H�I�H�F�W�X�H�D�]���� �R�� �O�X�F�U�D�U�H�� �G�H�� �v�Q�W�U�H�
�L�Q�H�U�H�� ���G�H�� �H�[�H�P�S�O�X�� �R��
�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�
�L�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �U�H�P�H�G�L�H�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �F�D�E�O�X�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L���� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �D�P�H�Q�G�D�W���F�X�� �������� �G�L�Q�� �F�L�I�U�D�� �G�H��
�D�I�D�F�H�U�L���S�H�Q�W�U�X���F�����Q�X���D���W�H�D�S�W�����H�O�L�E�H�U�D�U�H�D���X�Q�H�L���D�X�W�R�U�L�]�D�
�L�L���G�H���F�R�Q�V�W�U�X�F�
�L�L���± �S�U�R�F�H�V���F�D�U�H���S�R�D�W�H���G�X�U�D�����L��
�F�k�W�H�Y�D���O�X�Q�L�����2�U�����X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�L���V�H�U�Y�L�F�L�L�O�R�U���V�X�Q�W���S�U�R�I�X�Q�G���G�H�U�D�Q�M�D�
�L�����L���G�H���R���v�Q�W�U�H�U�X�S�H�U�H���G�H���F�k�W�H�Y�D���R�U�H���± ���L��
�S�H���E�X�Q�����G�U�H�S�W�D�W�H�´�� 

Dintr-�R�� �D�O�W���� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y������ �F�R�P�S�H�W�L�
�L�D�� �J�O�R�E�D�O���� �v�Q�� �S�U�L�Y�L�Q�
�D�� �L�P�S�X�Q�H�U�L�L�� �J�H�Q�H�U�D�
�L�H�L�� �D�� �F�L�Q�F�H�D�� �G�H��
�W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�� �v�Q�� �U�H�
�H�O�H�� �F�H�O�X�O�D�U�H�� �I���U���� �I�L�U���� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�� ���*���� �D�� �J�H�Q�H�U�D�W�� �X�Q�� �F�R�Q�I�O�L�F�W�� �S�H�U�L�F�X�O�R�V�� �v�Q�W�U�H�� �6�8�$����
�&�K�L�Q�D�����L���8�Q�L�X�Q�H�D���(�X�U�R�S�H�D�Q�������F�X���S�U�L�Y�L�U�H���O�D���F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�D���H�F�R�Q�R�P�L�F�������S�U�H�F�X�P�����L���F�H�D���G�H���V�L�J�X�U�D�Q�
�����D��
�V�H�F�X�U�L�W���
�L�L���V�L�V�W�H�P�H�O�R�U���F�U�L�W�L�F�H�����3�U�H���H�G�L�Q�W�H�O�H���D�P�H�U�L�F�D�Q�����'�R�Q�D�O�G���7�U�X�P�S�����D���S�D�U�D�I�D�W�����O�D���������D�X�J�X�V�W��������������
�D���D-�Q�X�P�L�W�X�O�� �Ä�'�H�I�H�Q�V�H�� �$�X�W�K�R�U�L�]�D�W�L�R�Q�� �$�F�W�´���� �X�Q�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H�O�H�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�X�O�X�L�� �� �L�Q�W�H�U�]�L�F�k�Q�G��
�J�X�Y�H�U�Q�X�O�X�L���6�8�$�����L���F�R�Q�W�U�D�F�W�R�U�L�O�R�U���D�F�H�V�W�X�L�D���V�����X�W�L�O�L�]�H�]�H���H�F�K�L�S�D�P�H�Q�W�H�����L���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L���+�X�D�Z�H�L�����L���=�7�(����
�S�U�R�G�X�V�H���v�Q���&�K�L�Q�D���� �$�X�� �I�R�V�W���L�Q�Y�R�F�D�W�H���U�L�V�F�X�U�L�O�H���G�H���V�H�F�X�U�L�W�D�W�H���v�Q���S�U�L�Y�L�Q�
�D���+�X�D�Z�H�L�����F�k�W�����Y�U�H�P�H�� �/�H�J�H�D��
�V�H�F�X�U�L�W���
�L�L���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�����D�G�R�S�W�D�W�����v�Q�������������G�H���&�K�L�Q�D�����R�E�O�L�J�����F�R�P�S�D�Q�L�L�O�H���G�L�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���,�7���V�����F�R�O�D�E�R�U�H�]�H��
�F�X�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�O�H�� �V�H�F�U�H�W�H�� �F�K�L�Q�H�]�H���� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W���V�H�Q�V���� �F�R�P�D�Q�G�D�Q�W�X�O�� �1�$�7�2�� �G�L�Q�� �(�X�U�R�S�D�� �D�� �D�W�H�Q�
�L�R�Q�D�W���V�W�D�W�H�O�H��
�F�D�U�H���Y�R�U���L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D�����*���F�X���+�X�D�Z�H�L���F�����Y�R�U���D�Y�H�D���S�D�U�W�H���G�H���U�H�V�W�U�L�F�
�L�L���S�U�L�Y�L�Q�G���V�F�K�L�P�E�X�O���G�H��
�L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �F�X�� �1�$�7�2���� �&�R�Q�I�U�X�Q�W�D�U�H�D�� �D�F�H�D�V�W�D�� �D�U�H�� �H�Y�L�G�H�Q�W�� ���L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �F�R�Q�R�W�D�
�L�L�� �H�F�R�Q�R�P�L�F�H���� �F�k�W����
�Y�U�H�P�H�����O�D���Q�L�Y�H�O���P�R�Q�G�L�D�O�����F�H�O�H���P�D�L���P�D�U�L���F�R�P�S�D�Q�L�L���S�U�R�G�X�F���W�R�D�U�H���G�H���H�F�K�L�S�D�P�H�Q�W�H���G�H���W�H�O�H�F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L��
�V�X�Q�W���+�X�D�Z�H�L���G�L�Q���&�K�L�Q�D�����&�L�V�F�R�����L���-�X�Qiper Networks, ambele din SUA. 

�3�D�U�O�D�P�H�Q�W�X�O���(�X�U�R�S�H�D�Q���D���D�G�R�S�W�D�W�����v�Q�������� �P�D�U�W�L�H���������������5�H�]�R�O�X�
�L�D���U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H���O�D���D�P�H�Q�L�Q�
���U�L�O�H��
�O�D�� �D�G�U�H�V�D�� �V�H�F�X�U�L�W���
�L�L���� �v�Q�� �O�H�J���W�X�U�����F�X���S�U�H�]�H�Q�
�D���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F���� �v�Q�� �F�U�H���W�H�U�H���D���&�K�L�Q�H�L�� �v�Q���8�(�� ���L���S�R�V�L�E�L�O�H�O�H��
�D�F�
�L�X�Q�L���O�D���Q�L�Y�H�O�X�O���8�(���G�H���U�H�G�X�F�H�U�H���D���D�F�H�V�W�R�U�D�����Ì�Q���F�D�G�U�X�O���D�F�H�V�W�H�L�D�����V�H���D�U�D�W�����X�U�P���W�R�D�U�H�O�H�� 

�Ä�� ������ �� �F�R�Q�V�L�G�H�U���� �F���� �8�Q�L�X�Q�H�D�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �v���L�� �D�V�X�P�H�� �X�Q�� �U�R�O�� �G�H�� �O�L�G�H�U�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �V�H�F�X�U�L�W���
�L�L��
cibernetice, printr-�R���D�E�R�U�G�D�U�H���F�R�P�X�Q�����E�D�]�D�W�����S�H���X�W�L�O�L�]�D�U�H�D���H�I�L�F�D�F�H�����L���H�I�L�F�L�H�Q�W�����D���H�[�S�H�U�W�L�]�H�L���G�H���F�D�U�H��
dispun Uniunea, �V�W�D�W�H�O�H�� �P�H�P�E�U�H�� ���L�� �V�H�F�W�R�U�X�O�� �V�S�H�F�L�I�L�F���� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �X�Q�� �D�P�H�V�W�H�F�� �G�L�V�S�D�U�D�W�� �G�H�� �G�H�F�L�]�L�L��
�Q�D�
�L�R�Q�D�O�H���G�L�Y�H�U�J�H�Q�W�H���D�U���I�L���v�Q���G�H�W�U�L�P�H�Q�W�X�O���S�L�H�
�H�L���X�Q�L�F�H���G�L�J�L�W�D�O�H�� 

������ �� �v���L�� �H�[�S�U�L�P���� �S�U�R�I�X�Q�G�D�� �v�Q�J�U�L�M�R�U�D�U�H�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �U�H�O�D�W���U�L�O�H�� �U�H�F�H�Q�W�H�� �S�R�W�U�L�Y�L�W�� �F���U�R�U�D�� �v�Q��
echipamentele 5G dezvolt�D�W�H���G�H���F���W�U�H���V�R�F�L�H�W���
�L�O�H���F�K�L�Q�H�]�H���D�U���S�X�W�H�D���I�L���v�Q�F�R�U�S�R�U�D�W�H���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L���G�H���W�L�S��
�Ä�E�D�F�N�G�R�R�U�´�� �F�D�U�H�� �D�U�� �S�H�U�P�L�W�H�� �S�U�R�G�X�F���W�R�U�L�O�R�U�� ���L�� �D�X�W�R�U�L�W���
�L�O�R�U�� �X�Q�� �D�F�F�H�V�� �Q�H�D�X�W�R�U�L�]�D�W�� �O�D�� �G�D�W�H�O�H�� ���L��
�W�H�O�H�F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�O�H���S�U�L�Y�D�W�H�����L���F�X���F�D�U�D�F�W�H�U���S�H�U�V�R�Q�D�O���G�L�Q���8�(�� 
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3.  este, de asemenea, preocu�S�D�W�� �G�H�� �S�U�H�]�H�Q�
�D�� �S�R�W�H�Q�
�L�D�O���� �D�� �X�Q�R�U�� �Y�X�O�Q�H�U�D�E�L�O�L�W���
�L�� �P�D�M�R�U�H�� �v�Q��
�H�F�K�L�S�D�P�H�Q�W�H�O�H�� ���*�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�W�H�� �G�H�� �D�F�H���W�L�� �S�U�R�G�X�F���W�R�U�L���� �v�Q�� �F�D�]�X�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �D�U�� �X�U�P�D�� �V���� �I�L�H�� �L�Q�V�W�D�O�D�W�H�� �O�D��
�S�X�Q�H�U�H�D���v�Q���I�X�Q�F�
�L�X�Q�H���D���U�H�
�H�O�H�O�R�U�����*���v�Q���X�U�P���W�R�U�L�L���D�Q�L�«18�´�� 

�Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �V�H�Q�V���� �S�U�L�Q�� �F�H�O�H�� ������ �G�H�� �U�H�F�R�P�D�Q�G���U�L�� �8�Q�L�X�Q�H�D�� �(�X�U�R�S�H�D�Q���� �Ä�L�Q�Y�L�W���� �V�W�D�W�H�O�H�� �P�H�P�E�U�H����
�D�J�H�Q�
�L�L�O�H�� �G�H�� �V�H�F�X�U�L�W�D�W�H�� �F�L�E�H�U�Q�H�W�L�F������ �R�S�H�U�D�W�R�U�L�L�� �G�H�� �W�H�O�H�F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L���� �S�U�R�G�X�F���W�R�U�L�L�� ���L�� �I�X�U�Q�L�]�R�U�L�L�� �G�H��
�V�H�U�Y�L�F�L�L�� �G�H�� �L�Q�I�U�D�V�W�U�X�F�W�X�U���� �F�U�L�W�L�F�H�� �V���� �U�D�S�R�U�W�H�]�H�� �&�R�P�L�V�L�H�L�� ���L�� �(�1�,�6�$�� �R�U�L�F�H�� �H�O�H�P�H�Q�W�� �F�D�U�H�� �G�R�Y�H�G�H���W�H��
�H�[�L�V�W�H�Q�
�D�� �X�Q�R�U�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�� �G�H�� �W�L�S�� �©�E�D�F�N�G�R�R�U�ª�� �V�D�X�� �D�� �D�O�W�R�U�� �Y�X�O�Q�H�U�D�E�L�O�L�W���
�L�� �P�D�M�R�U�H�� �F�D�U�H�� �D�U�� �S�X�W�H�D��
�F�R�P�S�U�R�P�L�W�H�� �L�Q�W�H�J�U�L�W�D�W�H�D�� ���L�� �V�H�F�X�U�L�W�D�W�H�D�� �U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �G�H�� �W�H�O�H�F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�� �V�D�X�� �F�D�U�H�� �v�Q�F�D�O�F���� �O�H�J�L�V�O�D�
�L�D��
�8�Q�L�X�Q�L�L�� ���L�� �G�U�H�S�W�X�U�L�O�H�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���� �V�H�� �D���W�H�D�S�W���� �F�D�� �D�X�W�R�U�L�W���
�L�O�H�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �G�H�� �S�U�R�W�H�F�
�L�H��a datelor, 
�S�U�H�F�X�P�� ���L�� �$�X�W�R�U�L�W�D�W�H�D�� �(�X�U�R�S�H�D�Q���� �S�H�Q�W�U�X�� �3�U�R�W�H�F�
�L�D�� �'�D�W�H�O�R�U���� �V���� �G�H�P�D�U�H�]�H�� �L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�
�L�L�� �W�H�P�H�L�Q�L�F�H��
�S�U�L�Y�L�Q�G���v�Q�F���O�F�D�U�H�D���V�H�F�X�U�L�W���
�L�L���G�D�W�H�O�R�U���F�X���F�D�U�D�F�W�H�U���S�H�U�V�R�Q�D�O���G�H���F���W�U�H���I�X�U�Q�L�]�R�U�L�L���H�[�W�H�U�Q�L�����L���V�����L�P�S�X�Q����
�S�H�Q�D�O�L�]���U�L�� ���L�� �V�D�Q�F�
�L�X�Q�L�� �F�R�U�H�V�S�X�Q�]���W�R�D�U�H�� �v�Q�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�D�W�H�� �F�X�� �O�H�J�L�V�O�D�
�L�D�� �H�X�U�R�S�H�D�Q���� �G�L�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O��
�S�U�R�W�H�F�
�L�H�L���G�D�W�H�O�R�U�´19�����,�D�U���F�R�Q�I�U�X�Q�W�D�U�H�D���H�F�R�Q�R�P�L�F�������L���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�����v�Q���D�F�H�D�V�W�����S�U�L�Y�L�Q�
�����D���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�O�R�U��
�S�X�W�H�U�L���P�R�Q�G�L�D�O�H���H�V�W�H���v�Q���S�O�L�Q�����G�H�V�I�����X�U�D�U�H�����F�X���F�R�Q�V�H�F�L�Q�
�H���L�P�S�U�H�Y�L�]�L�E�L�O�H�« 

�,�D�W�������D���D�G�D�U�����F�k�W���G�H���F�R�P�S�O�H�[�������L�P�S�U�H�Y�L�]�L�E�L�O�������L���L�P�S�U�H�G�L�F�W�L�E�L�O�����H�V�W�H���H�Y�R�O�X�
�L�D���F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���G�L�Q��
�S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�H���� �D�� �G�L�J�L�W�D�O�L�]���U�L�L���� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �D�� �F�D�G�U�X�O�X�L�� �Q�R�U�P�D�W�L�Y�� �G�L�I�H�U�H�Q�
�L�D�W��
�D�V�X�P�D�W�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �J�O�R�E�D�O���� �$�V�L�V�W���P�� �O�D�� �R�� �F�R�P�S�H�W�L�
�L�H�� �v�Q�W�U�H�� �P�D�U�L�O�H�� �S�X�W�H�U�L�� �H�F�R�Q�R�P�L�F�H�� ���L�� �P�L�O�L�W�D�U�H�� �D�O�H��
lumii, la o con�I�U�X�Q�W�D�U�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�X�S�U�H�P�D�
�L�H�� ���L�� �F�R�Q�W�U�R�O�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�� �L�D�U�� �G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H�D��
�U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����Y�k�U�I�X�O���G�H���O�D�Q�F�H���S�H�Q�W�U�X���L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D���Q�R�L�O�R�U���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L���D�O�H���F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�����L�P�S�O�L�F�L�W���S�H�Q�W�U�X��
�P�R�Q�L�W�R�U�L�]�D�U�H�D�����L���F�R�Q�W�U�R�O�X�O���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�L�����2�U�����V�H�����W�L�H�����F�L�Q�H���F�R�Q�W�U�R�O�H�D�]�����L�Q�I�R�U�P�D�
�L�D���G�H�
�L�Q�H���S�X�W�H�U�H�D�����L�D�U��
�v�Q���V�S�D�W�H�O�H���D�F�H�V�W�R�U�D���U���]�E�R�L�X�O���K�L�E�U�L�G���P�R�G�H�U�Q���S�H�Q�W�U�X���V�X�S�U�H�P�D�
�L�H���V�H���D�I�O�����v�Q���S�O�L�Q�����G�H�V�I�����X�U�D�U�H�« 
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CREATIVE USE OF ENGLISH, A WAY TO RAISE INTEREST IN ENGLISH 
LANGUAGE LEARNING? 

 
Irina -Ana Drobot  

Lecturer, PhD, Technical Constructions University, Bucharest  
 
 
Abstract: Based on a number of cases presented in Bilingual creativity in Russia: English-Russian 
language play (from the paper written by Rivlina, 2015) and The creative use of English in Japanese 
punning (from the paper written by Scherling, 2016), this paper analyzes the use of Anglicisms in Russian 
and Japanese. These cases can be of interest from the point of view of psycholinguistics applied to the 
domain of English Language Learning. The questions addressed here are the following: Does the use of 
Anglicisms facilitate the access to learning English for the Russian and the Japanese? How can 
Anglicisms be used to motivate students to learn English as a foreign language? Has this aspect been 
explored and used in the classroom until now, and if so, with what results? This paper proposes that 
Anglicisms make English as a foreign language more friendly and familiar. 
 
Keywords: puns, bilingualism, psycholinguistics, Anglicisms, English language learning. 
 
 
1. Introduction 
 

A discussion of language creativity with respect to the English language can only have a 
strong tie with its status as a global language. English is nowadays the most popular and widely 
used language in the world, both as a first and as a second language. There are more than fifty 
independent states where it has been established as an official language. In a number of states, 
English is also the language used in everyday conversations. For certain countries, such as 
Nigeria,  English is a lingua franca since there are too many, different and mutually 
unintelligible languages. The influence of the English language and culture nowadays goes 
beyond the times of conquest and of former British colonies, as in the case of varieties of New 
English. It is used today on all the continents as a result of the colonial expansion over the past  
four centuries. The colonial era is over now, but its consequences are seen in the presence of 
English as an official or second language in many of the former colonies.Malaysian English, 
Hong Kong English, Singapore English, and other such varieties, have been influenced by local 
language varieties and are very different from their native variants such as British and American 
�(�Q�J�O�L�V�K���� �9�D�U�L�H�W�L�H�V�� �R�I�� �1�H�Z�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �D�U�H�� �G�H�I�L�Q�H�G�� �D�V�� �E�H�L�Q�J�� �³�W�K�H�� �U�H�V�X�O�W���R�I�� �W�K�H�� �F�R�O�R�Q�L�D�O�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�´����
�Z�K�L�F�K�� �L�Q�� �W�X�U�Q�� �³�K�D�V�� �O�H�G�� �W�R���W�K�H�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�D�O�L�]�D�W�L�R�Q�� �R�I�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �L�Q�� �µ�W�K�H�� �R�X�W�H�U�� �F�L�U�F�O�H�¶�� ���.�D�F�K�U�X�� ������������
�F�R�X�Q�W�U�L�H�V�� �O�L�N�H�� �,�Q�G�L�D���� �6�U�L�� �/�D�Q�N�D���� �6�L�Q�J�D�S�R�U�H���� �1�L�J�H�U�L�D���� �H�W�F���´�� ���'�¶�6�R�X�]�D�� ������������ ������������ �'�X�H�� �W�R�� �W�K�L�V��
institutionalization, the domains where English can be used as a second or as an official language 
can be social, educational, administrative, and culture-related. Differences and similarities 
between the varieties of English, or between these and RP English are most obvious at the level 
of pronunciation. Varieties of English differ relatively little in their consonant system, while 
most differences can be noticed at the level of the vowel systems. 

Why did English end up as a different language in areas outside Great Britain? One cause 
is language change. One major factor causing change is language contact. In the former British 
colonies, speakers of the English language inevitably came into contact with the indigenous 
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languages from which they acquired certain words and introduced them into their use of English. 
This led to the creation of a great diversity of varieties of New English. 

This complex linguistic situation, where English is a generic label including varieties of 
New English as well as the well-known differences among British, American, Australian, New 
Zealand, and Canadian English, might become a challenge for non-native language learners. To 
help them cope, learners could be introduced to these differences through lessons which combine 
teaching language with teaching culture. The English speaking world should be introduced to 
them, as it is very relevant to the present-�G�D�\�� �U�H�D�O�L�W�\���� �Z�K�H�U�H�� �� �³�W�K�H�� �Y�D�V�W�� �P�D�M�R�U�L�W�\�� �R�I�� �Y�H�U�E�D�O��
�H�[�F�K�D�Q�J�H�V�� �L�Q�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �G�R�� �Q�R�W�� �L�Q�Y�R�O�Y�H�� �D�Q�\�� �Q�D�W�L�Y�H�� �V�S�H�D�N�H�U�V�� �D�W�� �D�O�O�´�� ���6�H�L�G�O�K�R�I�H�U�� ���������D���� ���������� �E���� �F�I����
also Jenkins 2005). 
 The issue of varieties of New English is very much under discussion in ELT: 
 
The issue of which varieties should be learned by non-native learners of English and the question 
of acceptability of linguistic variation in ELT have become widely discussed topics in academic 
�Z�U�L�W�L�Q�J�� �D�E�R�X�W�� �(�/�7�� �D�Q�G�� �D�U�H�� �H�Y�H�U�\�G�D�\�� �L�V�V�X�H�V�� �I�R�U�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�U�\�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �W�H�D�F�K�H�U�V�� ���F�I���� �*�|�U�O�D�F�K��
1999; McArthur 2001; Gnutzmann 2005). The increasing importance of different Englishes �± 
particularly native varieties other than British and American English, the New Englishes and 
ELF �± however, appears to be still only marginally reflected in ELT curricula and teaching 
material. (Bieswanger 2008, 27-28) 
 
 It can be argued that for any foreign language learner there is a similar process to that 
undergone by varieties of new English, from the first language influence related to pronunciation 
and sentence structure, false friends, etc. to the way every learner develops his or her own 
personal usage of the English language. Another aspect is that of English being the second 
language of certain countries, where it comes to be used together with the native language, 
similarly to the varieties of New English. In such cases, a different feature arises, namely that of 
bilingual punning: 
 
�7�K�H�� �>�«�@���W�R�S�L�F�� �R�I�� �E�L�O�L�Q�J�X�D�O�� �F�U�H�D�W�L�Y�L�W�\�� �>�«�@�� �L�V�� �R�I�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �I�R�U�� �W�K�H�� �(�[�S�D�Q�G�L�Q�J�� �&�L�U�F�O�H��
countries, because, as some linguists argue, in the countries where the local language is almost 
exclusively used as a means of communication, but the knowledge of English is sufficiently 
widespread and a appreciated, the situation is ideal for English to be expected to occur in 
juxtaposition with the local language and mainly for creative practices such as bilingual punning 
(Stefanowitsch 2002: 73). (Rivlina 2015, 436) 
 
 The process of bilingual creativity has more pronounced pragmatic features in this case. 
A similar case is identified by Scherling (year), who notices that, in the Japanese language, 
English is creatively used for puns as well. The use of word borrowing, as well as of 
homophones and paronyms among English-Russian and English-Japanese allows for creative use 
of humour and the creation of a certain type of language very similar to the varieties of New 
English. A similar phenomenon is manifest in Romania, where the young generation employs a 
lot of English words and expressions in combination with Romanian when they use social 
networks. 
 When teaching the English language, a way to motivate students comes in fact, naturally, 
as everyone around in their culture makes use of English by mixing it with their native language, 
for purposes such as punning. In order to make the students aware of what happens in the 
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contemporary world, the teacher could refer to these phenomena, pointing out to the parallel 
between the bilingual creativity noticed in the mixture of English and Russian, as well as English 
and Japanese, and  the varieties of New English. This is a very good opportunity to make them 
understand linguistics notions, such as phonological processes, loanwords, borrowing, language 
interference, and others. What is more, making students aware of these phenomena can help 
them feel more relaxed and less discouraged when their use of English is different from the 
norms of the established RP. This is also an occasion for the teachers to make students aware of 
the existence of the connection between political issues and the way a language is used and 
regarded. The teacher can focus on the idea of globalization, asking  students to think of the 
implications on the identity of various citizens when they use a mixture between their own 
language and English. Also, they could reflect on the way in which the use of this mixture makes 
the foreign language feel closer to them.  
 
2. Bilingual Creativity  
 
 �7�R�G�D�\�¶�V���Z�R�U�O�G���L�V���P�R�V�W�O�\��bilingual or multilingual. The benefits of being bilingual extend 
from better skills of adaptation to various cultures and environments to better cognitive skills: 
�³The cognitive and neurological benefits of bilingualism extend from early childhood to old age 
�D�V���W�K�H���E�U�D�L�Q���P�R�U�H���H�I�I�L�F�L�H�Q�W�O�\���S�U�R�F�H�V�V�H�V���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���D�Q�G���V�W�D�Y�H�V���R�I�I���F�R�J�Q�L�W�L�Y�H���G�H�F�O�L�Q�H�´��(Marian and 
Shook, 2012). A behaviour such as bilingual creativity, which is expressed in language play and 
language punning: 
 
In the world Englishes paradigm, the st�X�G�\���R�I�� �µ�E�L�O�L�Q�J�X�D�O���F�U�H�D�W�L�Y�L�W�\�¶���R�U���µ�E�L�O�L�Q�J�X�D�O�V�¶���F�U�H�D�W�L�Y�L�W�\�¶�� �L�V��
�E�D�V�H�G�� �R�Q�� �W�K�H�� �G�H�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �J�L�Y�H�Q�� �E�\�� �%�U�D�M�� �.�D�F�K�U�X�� �������������� ���������� �µ�W�K�R�V�H�� �F�U�H�D�W�L�Y�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�F�� �S�U�R�F�H�V�V�H�V��
�Z�K�L�F�K�� �D�U�H���W�K�H���U�H�V�X�O�W���R�I���F�R�P�S�H�W�H�Q�F�H�� �L�Q���W�Z�R���R�U���P�R�U�H�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�V���¶���,�W���H�P�E�U�D�F�H�V���µ�O�L�W�H�U�D�U�\���F�U�H�D�W�L�Y�L�W�\���¶��
whic�K���I�R�F�X�V�H�V���R�Q���O�L�W�H�U�D�U�\���Z�R�U�N�V���R�I���E�L�O�L�Q�J�X�D�O���Z�U�L�W�H�U�V�����µ�F�R�Q�W�D�F�W���O�L�W�H�U�D�W�X�U�H�V�¶�������µ�G�L�V�F�X�U�V�L�Y�H���F�U�H�D�W�L�Y�L�W�\���¶��
�Z�K�L�F�K���L�P�S�O�L�H�V���µ�W�K�H���F�U�H�D�W�L�Y�H���Z�D�\�V���O�D�Q�J�X�D�J�H���L�V���X�V�H�G���W�R���D�I�I�H�F�W���V�R�F�L�D�O���F�K�D�Q�J�H�¶�����%�R�O�W�R�Q���	���-�R�Q�H�V��������������
������������ �D�Q�G�� �µ�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�F�� �F�U�H�D�W�L�Y�L�W�\���¶�� �R�U�� �µ�F�U�H�D�W�L�Y�H�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�¶��per se, connected with the creative 
manipulation of linguistic forms from different languages. (Rivilina 2015, 436) 
 
 As long as speakers have the competence in two languages, they can become creative in 
their use of the languages, so much so that the social aspect is affected: the young generation 
might think that mixing their native language with English gives them the sense of belonging to a 
certain social group. Most Romanian youths are connected to the subcultures of the American 
�Z�R�U�O�G���� �V�X�F�K�� �D�V�� �Z�U�L�W�H�U�V�¶��communities on Wattpad, Goth fashion and lifestyle, and others. They 
live connected to the realities of the global world, such as films and music originating especially 
from the US, but also from the UK. Moreover, the use of Anglicisms in the Romanian language 
has become something usual, given the fairly recent developments in technology, economy, 
culture, and science, which have led to the widespread use of English words and expressions in 
the media as well as in the use of colloquial language. One example is the use of English words 
and expressions in Romanian language fashion magazines:  
 
A growing segment of Romanian women are becoming passionate about fashion, therefore they 
are increasingly interested in fashion magazines and products. The incredible prevalence of 
English in Romanian media �± both in written and spoken form �± is at first shocking to a native 
English speaker. Phrases that seem to make no sense or that are not relevant to what they are 
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attached to are seen everywhere: on t-shirts, as part of television advertisements, and in 
Romanian magazines. (Pop and Sim 2015, 21) 
 
Other examples include the use of Romglish in everyday life language, such as using bus instead 
of the Romanian autobuz in a sentence otherwise in Romanian, using training instead of the 
Romanian word atelier, and operational chief, flyer, freezing rain, supermarket, grab a snack, 
fashion, body �L�Q�V�W�H�D�G�� �R�I�� �W�K�H�L�U�� �5�R�P�D�Q�L�D�Q�� �W�U�D�Q�V�O�D�W�L�R�Q�� �L�Q�� �5�R�P�D�Q�L�D�Q�� �V�H�Q�W�H�Q�F�H�V���� �0�X�U�H�ú�D�Q�� �E�H�O�L�H�Y�H�V��
that Anglicism are, on the one hand, part of everyday life, as using them brings about a certain 
feeling of familiarity with the topic, and on the other hand, a problem when it comes to the result 
of the communication as illiterate expression (2015: 459).   

The current situation of the English language should be explained to students, starting from 
the realities of their own country, and then the scope of the discussion can broaden to the 
situation of different countries which follow the same trend. For example, Russia and Japan even 
use a different type of alphabet, and yet the influence of the English language remains the same. 
This stands proof of the strength of the influence of the English language worldwide. References 
to such realities can only motivate students to study English. Meanwhile, it becomes easier for 
them to grasp notions such as bilingualism, bilingual creativity, as well as to picture the idea of 
interference from their native language in their own use of the English language. They can 
become interested in research related to linguistics, in understanding which parts of speech are 
the most affected by interference from the first language, as well as in grasping why word order 
differs from speaker to speaker as well as from native speakers to second language learners. 
 
2.1 Language Play, a Reflection of Modern Russia 
 
 Russia has been identified as just making its way into the Expanding Circle of English, 
by the 21st century, according to World Englishes 24(4), the issue on Russian Englishes which 
was published in 2005. Yet, even countries such as Russia have not escaped the general trend of 
�(�Q�J�O�L�V�K�L�]�D�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���F�R�X�Q�W�U�\�¶�V���O�D�Q�J�X�D�J�H�����7�K�H���I�D�F�W���W�K�D�W���5�X�V�V�L�D���K�D�V���U�H�P�D�L�Q�H�G���P�R�U�H���L�V�R�O�D�W�H�G���W�R���W�K�H��
contact with the English language is explained through 
 
a number of socio-historical, socio-cultural, and linguistic factors: a shorter period of intensive 
English-Russian contact, a weaker (though gradually growing) economic, cultural, and political 
cooperation with the global English-�V�S�H�D�N�L�Q�J�� �F�R�P�P�X�Q�L�W�\���� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�D�O�� �µ�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�F�� �U�H�V�L�V�W�D�Q�F�H�¶��
toward the spread of foreign languages because of the importance of the national language and 
national literature for the building of the Russian nation, and the use of a different script 
(Cyrillic) (Ustinova 2011: 69). (Rivlina 2015, 436-437) 
 
 Rivlina (2015, 437) refers to th�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�F�� �F�K�D�Q�J�H�V�� �L�Q�� �S�D�U�D�O�O�H�O�� �Z�L�W�K�� �³�W�K�H�� �F�R�P�S�O�H�W�H��
overhaul of social, political, and economic life of the country after the perestroika in the late 
���������´���� �7�K�H�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�P�H�Q�W�� �W�K�D�W�� �O�H�G�� �W�R�� �W�K�H�� �X�V�H�� �R�I�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �S�O�D�\�� �Z�D�V�� �W�K�H�� �R�Q�H�� �J�H�Q�H�U�D�W�H�G�� �E�\�� �³�W�K�H��
transformations that the Russian society underwent in the 1990s: the general democratization of 
social climate and increase in personal freedom generated what the researchers describe as a 
�µ�Y�H�U�E�D�O�� �I�U�H�H�G�R�P�I�H�V�W�¶�� ���=�H�P�V�N�D�L�D�� ������������ �������� �D�Q�G�� �D�� �µ�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�F�� �F�D�U�Q�L�Y�D�O�L�]�D�W�L�R�Q�¶�� �R�I�� �F�R�P�Punication 
���.�D�]�N�H�Q�R�Y�D�������������������������´�����5�L�Y�O�L�Q�D�������������������������7�K�H���P�L�[�W�X�U�H���E�H�W�Z�H�H�Q���5�X�V�V�L�D�Q���D�Q�G���(�Q�J�O�L�V�K���F�D�Q���E�H��
similar in its extent to that of Romanian and English, as Rivlina (2015, 437) mentions the fact 
that in research terms such as Russian Englishes, Russianized English, Russia English, and 
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Rus(s)lish are being used, yet they are used with a negative connotation (Proshina 2007: 82�±87; 
2010: 299�±311; Ustinova 2011; Davydova 2012: 375�±381).  

Similarly to the situation in Romania, code-switching is noticeable, especially in the music 
industry, fashion magazines and in such fields as business and advertising. This is all a reflection 
�R�I�� �W�K�H�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�U�\�� �W�U�H�Q�G�� �R�I�� �W�K�H�� �J�O�R�E�D�O�L�]�L�Q�J�� �L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �R�I�� �W�K�H�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �O�D�Q�J�X�D�J�H���� �³�D�V�� �W�K�H��
globalization of English continues, English is increasingly often used in Russian-based 
communication in the form of English-Russian code-switching and code-�P�L�[�L�Q�J�´�����5�L�Y�O�L�Q�D��������������
������������ �$�V�� �Q�R�W�H�G�� �L�Q�� �W�K�H�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�H���� �³�0�R�V�W�� �R�I�� �W�K�H�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �H�P�E�H�G�G�H�G�� �L�Q�W�R�� �5�X�V�V�L�D�Q�V�¶�� �V�S�H�H�F�K�� �L�V��
�J�H�Q�H�U�D�W�H�G�� �E�\�� �µ�S�D�V�V�L�Y�H�� �I�D�P�L�O�L�D�U�L�W�\�¶�� �U�D�W�K�H�U�� �W�K�D�Q�� �E�\�� �F�O�D�V�V�L�F�� �R�U�� �µ�S�U�R�W�R�W�\�S�L�F�D�O�¶�� �F�R�G�H-switching, 
�U�H�T�X�L�U�L�Q�J�� �U�H�J�X�O�D�U�� �V�S�H�D�N�L�Q�J�� �D�Q�G���R�U�� �Z�U�L�W�L�Q�J�� �L�Q�� �(�Q�J�O�L�V�K���´�� ���5�L�Y�O�L�Q�D�� ������������ ���������� �,�Q�� �5�X�V�V�L�D���� �F�R�G�H-
mixing and code-switching have proved to be  favourable means to create memorable titles, 
headlines, brand names, etc. which are aimed not at bilingual users but at the general 
monolingual public:  
 
The main function performed by English in these contexts is the creative (poetic, aesthetic, 
imaginative, or innovative) function: due to its relative novelty and �µ�R�W�K�H�U�Q�H�V�V���¶���(�Q�J�O�L�V�K�� �L�V���X�V�H�G��
as an additional linguistic tool to create unusual words and expressions, to intrigue, to impress 
and to entertain the reader/ the customer. (Rivlina 2015, 438) 
 
 This type of using a mixture of Russian and English is thus related to the creative, poetic 
�I�X�Q�F�W�L�R�Q�� �R�I�� �O�D�Q�J�X�D�J�H���� �,�Q�� �D�� �E�U�R�D�G�� �V�H�Q�V�H���� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�F�� �F�U�H�D�W�L�Y�L�W�\�� �U�H�I�H�U�V�� �W�R�� �³�µ�W�K�H�� �Q�R�U�P�D�O�� �X�V�H�� �R�I��
�O�D�Q�J�X�D�J�H�¶�� ���&�K�R�P�V�N�\�� ������������ ���������� �L�P�S�O�\�L�Q�J�� �µ�W�K�H�� �F�D�S�D�F�L�W�\�� �W�R�� �J�H�Q�H�U�D�W�H�� �D�Q�� �L�Q�I�L�Q�L�W�H�� �Q�X�P�E�H�U�� �R�I�� �U�X�O�H-
governed language choices which are for the most part new to both speaker and listener and yet 
�D�U�H���U�H�D�G�L�O�\���X�Q�G�H�U�V�W�R�R�G���E�\���E�R�W�K�¶�����L�Q���&�D�U�W�H�U�����������������������´���,�Q���D���Q�D�U�U�R�Z�H�U���V�H�Q�V�H�����F�U�H�D�W�L�Y�L�W�\���W�U�D�Q�V�O�D�W�H�V���D�V��
�D�Q���³�µ�L�Q�Y�H�Q�W�L�Y�H�Q�H�V�V���L�Q���I�R�U�P���¶���µ�G�H�Y�L�D�W�L�R�Q���D�Q�G���I�R�U�H�J�U�R�X�Q�G�L�Q�J���¶���µ�W�K�H���G�H�S�D�U�W�X�U�H���I�U�R�P���Z�K�D�W���L�V���H�[�S�H�F�W�H�G��
in lang�X�D�J�H�¶�� ���:�D�O�H�V�� ������������ ���������� �µ�W�K�H�� �E�U�H�D�N�L�Q�J���� �U�H-forming, and transforming of established 
�S�D�W�W�H�U�Q�V���¶���µ�F�X�U�L�R�X�V���P�D�Q�L�S�X�O�D�W�L�R�Q���R�I���O�D�Q�J�X�D�J�H�¶�����0�D�\�Q�D�U�G�����������������������µ�D���P�D�U�N�H�G���E�U�H�D�N�L�Q�J���R�U���E�H�Q�G�L�Q�J��
of rules and norms of language, including a deliberate play with its forms and potential for 
�P�H�D�Q�L�Q�J�¶�����&�D�U�W�H�U���������������������´���/�L�Q�J�X�L�V�W�L�F���F�U�H�D�W�L�Y�L�W�\���U�H�I�H�U�V���W�R���³�D�O�O���W�\�S�H�V���R�I���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�F���L�Q�Q�R�Y�D�W�L�R�Q�V���D�Q�G��
deviations induced by language contact, including code-switching, code-mixing, and borrowing 
���'�¶�6�R�X�]�D�� ������������ �<�X�Q�L�N�� ������������ �������±163; Pitzl 2012)���´�� ���5�L�Y�O�L�Q�D�� ������������ ������������ �/�D�Q�J�X�D�J�H�� �S�O�D�\�� �L�V��
defined as being part of linguistic creativity, which means breaking the rules and using language 
�L�Q�� �V�X�U�S�U�L�V�L�Q�J���Z�D�\�V���� �³�/�L�Q�J�X�L�V�W�L�F�� �F�U�H�D�W�L�Y�L�W�\�� �L�V���F�O�R�V�H�O�\�� �L�Q�W�H�U�F�R�Q�Q�H�F�W�H�G���Z�L�W�K���W�K�H�� �Q�R�W�L�R�Q���R�I�� �µ�O�D�Q�J�X�D�J�H��
�S�O�D�\�¶�� �D�Q�G�� �W�K�H�� �V�R-ca�O�O�H�G�� �µ�O�X�G�L�F�¶�� �R�U�� �µ�S�O�D�\�I�X�O�¶�� �I�X�Q�F�W�L�R�Q�� �L�V�� �G�H�I�L�Q�H�G�� �D�V�� �D�� �V�X�E-type of the creative 
function, with special emphasis placed on fun, amusement, and entertainment in language 
manipulation (Zemskaia et al. 1994, 172�±�����������´�����5�L�Y�O�L�Q�D���������������������� 
 The creative function of language is naturally exercised through the language play 
between Russian and English. Such a mixture can only be criticized by language purists, or by 
those who hold high nationalistic values and prefer to keep their national language away from 
the slightest foreign influence. Under a formal analysis, when using language play, there is a 
mixture of the writing system, a use of rhyming, and an intentional change in the Russian 
language by adding English elements: 
 
English-Russian linguistic creativity today is manifested by the following major techniques of 
bilingual language play: (i) Roman�±Cyrillic writing system hybridization and script shift; (ii) 
English-Russian punning; (iii) hybridization of English and Russian morphemes; (iv) English-
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Russian rhyming; and (v) the deliberate distortion and excessive Russification of English. 
(Rivlina 2015, 443) 
 
 The result is a punning intention, most likely influenced by the way the English language 
and culture has come to be used in different countries and cultures. Romanian students can recall 
from their Romanian literature classes works which refer to the same processes occurring with 
the use of French mixed with Romanian at the end of the 19th century and the beginning of the 
20th century, such as the comedy serie�V���D�E�R�X�W���&�R�D�Q�D���&�K�L�U�L� �D���E�\���9�D�V�L�O�H���$�O�H�F�V�D�Q�G�U�L�����1�R�Z�D�G�D�\�V�����L�Q��
our cultural context, English has taken over the role of French. In Romanian literary works 
dealing with the mixture French-Romanian, the use of language in this way was satirical, and the 
characters using it were depicted as snobs. In fact, they proved not to know French well enough 
and even to use Romanian improperly. Nowadays, the mixture between native and foreign 
language is seen as something normal, creative, and witty in some contexts. However, code-
mixing and code-switching when it comes to English are also being ridiculed in the media (e.g. 
Taxi �± Americanofonia. We could say that there is a bit of self-irony in the use of language play, 
with respect to the way Russians enjoy feeling part of the global village and look up to American 
lifestyle elements. Perhaps it is a way of not taking themselves so seriously, so as to feel 
bothered by the intrusion of the English words and culture. It could be a way of showing that 
they feel curious about the foreign, English culture, and try to incorporate its spirit in their own 
lifestyle in their own country. They try to experiment with the English language and culture and, 
by adopting the English and American type of humour and playing with language, they try to 
better understand it, by imitation. Indeed, this could be the reason why certain linguists have 
come to believe and to claim that English is not a foreign language, going as far as to call it a 
�³�Q�R�Q-�I�R�U�H�L�J�Q���O�D�Q�J�X�D�J�H�´�����*�R�U�W�H�U���������������������L�Q���5�L�Y�O�L�Q�D����������, 450-451). Even the difference in script 
is no longer a problem for contemporary-day Russians. They know both Cyrillic and Latin 
scripts, even if not all Russians know English at bilingual level. 
 Where is the creative use of English most prominent in the �5�X�V�V�L�D�Q�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�"�� �5�L�Y�O�L�Q�D�¶�V��
�S�D�S�H�U���F�R�Q�F�O�X�G�H�V���W�K�D�W���L�W���R�F�F�X�U�V���D�W���³�W�K�H�� �L�Q�W�U�D�V�H�Q�W�H�Q�W�L�D�O�� �O�H�Y�H�O�����S�K�U�D�V�H�V�����Z�R�U�G�V�����V�H�S�D�U�D�W�H�� �P�R�U�S�K�H�P�H�V��
�D�Q�G�� �H�Y�H�Q�� �J�U�D�S�K�H�P�H�V���´�� �D�Q�G�� �Z�L�W�K�L�Q�� �³�D�� �O�L�P�L�W�H�G�� �U�D�Q�J�H�� �R�I�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�U�\���� �V�X�F�K�� �D�V�� �W�K�H�� �E�D�V�L�F�� �V�W�R�F�N�� �R�I��
English typically learnt at school or the vocabulary shared by English and Russian and easily 
recognizable in both, Cyrillic and Roman, scripts (cognates, international terms, and borrowings 
�I�U�R�P�� �(�Q�J�O�L�V�K���´���� �7�K�H�U�H�� �D�U�H�� �F�D�V�H�V�� �Z�K�H�U�H�� �5�X�V�V�L�D�Q�� �D�Q�G�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �D�U�H�� �J�R�L�Q�J�� �W�K�U�R�X�J�K�� �D�� �S�U�R�F�H�V�V�� �R�I��
hybridization, when the distinctions between the two languages are blurred. English is, formally, 
embedded in Russian, and thus adapted with respect to phonology, grammar and the lexical 
�O�H�Y�H�O������ �$�W���D���V�H�P�D�Q�W�L�F�� �O�H�Y�H�O���� �³�(�Q�J�O�L�V�K�� �L�V���H�P�S�O�R�\�H�G�� �W�R���U�H�Q�G�H�U���D���Z�L�G�H���U�D�Q�J�H���R�I�� �L�P�S�O�L�F�D�Wions, which 
are often imbued with specific socio-historical and socio-cultural connotations, reflecting 
contradictory values attached to English as the symbol of globalization and Westernization and 
to English-�5�X�V�V�L�D�Q���P�L�[�H�G���V�S�H�H�F�K���L�Q���5�X�V�V�L�D�Q���G�L�V�F�R�X�U�V�H���´�����5ivlina 2015, 451). 
 
2.2 Punning, a Creative Way to Use English Mixed with the Japanese Language 
 
 Japan is a similar case, where English has had a brief but strong influence over the 
�-�D�S�D�Q�H�V�H���O�D�Q�J�X�D�J�H�����P�D�W�H�U�L�D�O�L�]�H�G���L�Q���O�R�D�Q�Z�R�U�G�V�����Z�K�L�F�K���P�D�N�H���X�S���³�D�W���O�H�D�V�W��������per cent of the entire 
�O�H�[�L�F�R�Q���´�� �7�K�H�� �F�U�H�D�W�L�Y�H�� �X�V�H�� �R�I�� �W�K�H�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �L�V�� �Y�L�V�L�E�O�H�� �L�Q�� �³�-�D�S�D�Q�H�V�H�� �S�X�Q�Q�L�Q�J���� �Z�K�H�U�H��
homophonic, homonymic and paronymic relations between English words and Japanese phrases 
play a crucial role in creating amusing ambiguities that arise only due to the peculiar and 
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extensive processes of loanword assimilation into Japanese which render them phonologically 
�X�Q�G�L�V�W�L�Q�J�X�L�V�K�D�E�O�H�� �I�U�R�P�� �µ�R�U�L�J�L�Q�D�O�¶�� �-�D�S�D�Q�H�V�H�� �Z�R�U�G�V���� �(�Q�J�O�L�V�K�� �L�V�� �W�K�X�V�� �Q�D�W�X�U�D�O�L�]�H�G�� �L�Q�� �W�K�H�� �-�D�S�D�Q�H�V�H��
language to such an extent that �L�W�� �F�D�Q�� �E�H�� �Z�L�G�H�O�\�� �D�Q�G�� �F�U�H�D�W�L�Y�H�O�\�� �D�S�S�O�L�H�G�� �W�R�� �J�H�Q�H�U�D�W�H�� �K�X�P�R�U���´��
(Scherling 2016, 276) The same use is also visible in the field of entertainment and culture: 
�³�(�Q�J�O�L�V�K���L�Q���-�D�S�D�Q���L�V���E�H�L�Q�J���X�V�H�G���L�Q���Y�H�U�\���R�U�L�J�L�Q�D�O���D�Q�G���S�O�D�\�I�X�O���Z�D�\�V�����E�R�W�K���L�Q���W�K�H���H�[�S�O�R�U�D�W�L�R�Q���R�I���Q�H�Z��
ways of expression �± �L�Q���S�R�S���V�R�Q�J�V�����L�Q���Z�R�P�H�Q�¶�V���O�D�Q�J�X�D�J�H�����D�V���V�H�P�L�R�W�L�F���H�O�H�P�H�Q�W�V�����6�W�D�Q�O�D�Z���������������± 
as well as in terms of an ideological construct relating to a cultural narrative of the Western 
�Z�R�U�O�G�� ���6�H�D�U�J�H�D�Q�W�� �������������� �,�W�� �K�D�V�� �>�«�@�� �U�H-established itself within the Japanese language as a 
functional tool to express new meanings and serve new, language-�V�S�H�F�L�I�L�F���S�X�U�S�R�V�H�V���´�����6�F�K�H�U�O�L�Q�J��
2016, 276) 
 In Japan there is a double attitude towards the adoption of English loanwords: sometimes, 
the use of Anglicisms is associated with a conquest of the native language, while at other times it 
is regarded as a way of being creative and as an opportunity to create striking messages in 
advertising. 
 What distinguishes the introduction of English into Japanese is the frequent creation of 
loanwords which are homophones (Scherling 2016, 282). Why are there so many homophones in 
the Japanese language? The situation is due to the few phonemes and the strict phonotactics that 
create a limit for combinations of sounds; in consequence, there are many homonyms. As a 
result, the creative use of English mixed with Japanese leads to wordplay at the pragmatic level. 
�7�K�H�� �D�L�P�� �R�I�� �X�V�L�Q�J�� �O�R�D�Q�Z�R�U�G�V�� �L�V�� �W�R�� �F�U�H�D�W�H�� �D�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �H�P�R�W�L�R�Q�D�O�� �U�H�D�F�W�L�R�Q���� �W�K�U�R�X�J�K�� �³�D�Q�� �H�\�H-catching 
�S�K�U�D�V�H�����6�W�D�Q�O�D�Z�����������������������´�����6�F�K�H�U�O�L�Q�J��������6, 282)  
 The Japanese do not seem to have problems caused by their differences in alphabet from 
the alphabet used by the English language, either. Just as in the case of Russia, they are familiar 
with both scripts. They have no difficulties at least when it comes to using English words mixed 
with the Japanese language for playful, creative purposes. Abe (2017) draws attention to the 
�K�L�V�W�R�U�\�� �R�I�� �-�D�S�D�Q�¶�V�� �F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q�V�� �Z�L�W�K�� �W�K�H�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �O�D�Q�J�X�D�J�H���� �-�D�S�D�Q���� �M�X�V�W�� �O�L�N�H�� �5�X�V�V�L�D���� �K�D�V�� �E�H�H�Q�� �D�Q��
isolated country, made only of one ethnic group, with few visitors from abroad. It was only after 
World War II that English became a popular foreign language that was learned and taught in 
schools.  
 Like Russian, Japanese belongs to a different family of languages, but this has not been 
an obstacle in the possibility of being influenced by the English language for creative, humorous 
purposes, allowing language word play and puns. 
 
3. Conclusions 
 
 From the perspective of psycholinguistics, the creative use of English incorporated in 
other languages such as Romanian, Russian, and Japanese could be explained as a means of 
dealing with learning English as a second language. Imitation is a behaviour encountered in the 
way children deal with the learning of a first language. They repeat what they hear. This type of 
behaviour can also be seen with learners of English as a second language in Romania, Japan and 
Russia. They repeat what they learn from various sources and go as far as incorporating their 
newly acquired knowledge within their own native language. Of course, the political context also 
facilitates this type of behaviour. In this way, the foreign language feels less foreign, and the 
learners find it closer to their everyday reality. Perhaps this helps learners deal with foreign 
friends, which look familiar yet they are not. They deal with the possible confusions in an 
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optimistic, humorous way. This reinforces a relaxed attitude and a relaxed environment to learn a 
second language. 
 The creative use of the English language could have its drawbacks. Its use should not 
�G�L�P�L�Q�L�V�K�� �W�K�H�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �W�R�� �D�F�T�X�L�U�H�� �D�� �F�R�U�U�H�F�W���� �I�R�U�P�D�O�� �X�V�H�� �R�I�� �W�K�H�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �O�D�Q�J�X�D�J�H����
�0�X�Q�W�H�D�Q�X���D�Q�G���/�X�S�D�Q�����������������P�H�Q�W�L�R�Q���W�K�H���G�U�D�Z�E�D�F�N�V���U�H�O�D�W�H�G���W�R���Q�D�W�L�R�Q�D�O���L�G�H�Q�W�L�W�\�����³Nowadays we 
think that all languages are particularly altered by English borrowings, showing that, with and 
�H�V�S�H�F�L�D�O�O�\���Z�L�W�K�R�X�W���S�H�R�S�O�H�¶�V���F�R�Q�V�F�L�R�X�V���Z�L�O�O���D�Q�G���D�Z�D�U�H�Q�H�V�V�����J�O�R�E�D�O�L�]�D�W�L�R�Q���U�H�D�O�O�\���W�R�X�F�K�H�V���R�Q�H���R�I���W�K�H��
�P�R�V�W���G�X�U�D�E�O�H���V�\�P�E�R�O�V���R�I���D���Q�D�W�L�R�Q�����W�K�H�L�U���O�D�Q�J�X�D�J�H���´ 
 The process of the globalization of English and its creative usage can have various 
implications and cause concern among the users of native languages about the future of their 
own culture. However, this process of language creativity can be regarded as showing the fact 
that speakers come to feel as part of the community which knows how to make use of the 
advantages of English as a global language and that they have adapted to present-day realities. 
 The creative use of English in the current situation could become a topic of debate during 
the English language classes. It could also be a topic of discussion as to the extent to which this 
is too much or just fine. No matter the opinions on the situation and consequences of the creative 
use of English, it is a contemporary phenomenon we need to accept and to adapt to. 
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AN ANALYSIS FRAMEWORK OF THE FUNCTIONAL ILLITERACY WITHIN 
AN ORGANIZATION 
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Abstract:Functional illiteracy represents a widespread phenomenon, mainly identified in the 
economically underdeveloped countries due to an insufficiently developed educational system in order to 
ensure access to education, distinguishing different degrees and forms of illiteracy, even in the developed 
countries, the social and technological dynamics being so powerful that the decalification, the (semi) 
functional illiteracy may be present. The literacy programmes within an organization are designed for 
low-educated and low-skilled worker and adults that are functionally illiterate and their success may 
increase/develop the organization performance as well as the workers self-trust and professional and life 
competences. 
 
Keywords: functionalilliteracy, organisation, programmes, forms, education. 
 
 

INTRODUCERE  
�7�H�K�Q�R�O�R�J�L�D�� �S�U�H�]�L�Q�W���� �S�R�W�H�Q�
�L�D�O�X�O�� �G�H�� �D�� �v�P�E�X�Q���W���
�L�� �Y�L�D�
�D�� �W�X�W�X�U�R�U���� �L�Q�F�O�X�V�L�Y�� �D�� �F�R�P�X�Q�L�W���
�L�O�R�U��

�P�D�U�J�L�Q�D�O�L�]�D�W�H���� �L�Q�F�O�X�V�L�Y�� �D�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�R�U�� �F�X�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�� �V�F���]�X�W�H�� �G�H�� �D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H���� �2�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F����
�H�Y�L�G�H�Q�W���� �D�� �O�X�P�L�L�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�� �H�V�W�H�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W���� �G�H�� �G�H�F�D�O�D�M�X�O�� �G�L�Q�W�U�H�� �W�H�U�P�H�Q�L�L�� �Ä�D�� �D�Y�H�D�´�� ���L�� �Ä�D�� �Q�X��
�D�Y�H�D�´�����$�F�H�D�V�W���� �L�Q�H�J�D�O�L�W�D�W�H���Q�X���V�H���U�H�I�H�U�����G�R�D�U���O�D���U�H�V�X�U�V�H�� �I�L�Q�D�Q�F�L�D�U�H�����F�L�����L�� �O�D���G�L�I�H�U�H�Q�
�H�O�H���H�[�L�V�W�H�Q�W�H�� �v�Q��
�F�H�H�D���F�H���S�U�L�Y�H���W�H���D�F�F�H�V�X�O���O�D���E�X�Q�X�U�L�����L���V�H�U�Y�L�F�L�L���H�V�H�Q�
�L�D�O�H���Y�L�H�
�L�L���X�P�D�Q�H�����P�k�Q�F�D�U�H�����D�G���S�R�V�W�����D�S�����F�X�U�D�W������
�v�Q�J�U�L�M�L�U�H���P�H�G�L�F�D�O�������H�G�X�F�D�
�L�D�����,�D�U���O�D���D�F�H�D�V�W�����O�L�V�W�����V�H���S�R�W���D�G���X�J�D���D�F�F�H�V�X�O���O�D���X�Q���F�R�P�S�X�W�H�U�����L���O�D���,�Q�W�H�U�Q�H�W��
�G�H�R�D�U�H�F�H�� �v�Q�W�U�H�D�J�D�� �R�P�H�Q�L�U�H�� �D�U�H�� �D�F�F�H�V�� �O�D�� �D���D-�Q�X�P�L�W���� �Ä�H�U���� �G�L�J�L�W�D�O���´���� �S�U�R�G�X�F�k�Q�G�X-�V�H�� �D���D-numita 
�Ädivizare digi�W�D�O���´1 �± �G�L�I�H�U�H�Q�
�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H�� �F�D�U�H�� �D�X�� �D�F�F�H�V�� ���L�� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �D�X�� �D�F�F�H�V�� �O�D��
�L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�����L���Q�R�L�O�H���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L���F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�R�Q�D�O�H�� 

CADRU CONCEPTUAL  
�Ì�Q�F���� �G�L�Q�� �D�Q�X�O�� ������������ �8�1�(�6�&�2�� �� �D�� �U�H�F�X�Q�R�V�F�X�W�� �H�I�R�U�W�X�U�L�O�H�� �J�O�R�E�D�O�H�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �S�U�R�F�H�V�X�O��

�D�O�I�D�E�H�W�L�]���U�L�L���� �S�U�R�P�R�Y�k�Q�G���Y�L�]�L�X�Q�H�D�� �X�Q�H�L�� �V�R�F�L�H�W���
�L�� �P�R�Q�G�L�D�O�H�� �H�G�X�F�D�W�H�� ���L�� �D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�W�H�� �S�U�L�Q��
�D�F�K�L�]�L�
�L�R�Q�D�U�H�D�����L���v�P�E�X�Q���W���
�L�U�H�D���D�E�L�O�L�W���
�L�O�R�U���G�H���O�L�W�H�U�D�
�L�H���S�H���W�R�W���S�D�U�F�X�U�V�X�O���Y�L�H�
�L�L���F�D�����S�D�U�W�H���L�Q�W�U�L�Q�V�H�F�����D��
�G�U�H�S�W�X�O�X�L�� �O�D�� �H�G�X�F�D�
�L�H���� �$�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�D�� �H�V�W�H���� �G�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �X�Q�� �I�D�F�W�R�U�� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �G�X�U�D�E�L�O����prin 
�I�D�S�W�X�O�� �F���� �S�H�U�P�L�W�H�� �R�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�� �S�H�� �S�L�D�
�D�� �I�R�U�
�H�L�� �G�H�� �P�X�Q�F������ �U�H�G�X�F�k�Q�G�� �V���U���F�L�D�� ���L�� �R�I�H�U����
�R�S�R�U�W�X�Q�L�W���
�L�� �v�Q�� �Y�L�D�
�������'�L�Q�F�R�O�R���G�H���F�R�Q�F�H�S�W�X�O���V���X���F�R�Q�Y�H�Q�
�L�R�Q�D�O�����Ä�V�H�W���G�H���D�E�L�O�L�W���
�L���G�H���F�L�W�L�U�H�����V�F�U�L�H�U�H�����L��
�Q�X�P���U�D�U�H�´�������D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�D���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����v�Q���S�U�H�]�H�Q�W���X�Q���P�L�M�O�R�F���G�H���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�����v�Q�
�H�O�H�J�H�U�H�����L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�U�H����
�F�U�H�D�
�L�H�����L���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���v�Q�W�U-�R���O�X�P�H���W�R�W���P�D�L���U�D�S�L�G�������G�L�J�L�W�D�O�������P�H�G�L�D�W�����G�H���W�H�[�W�������L���E�R�J�D�W�����v�Q���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�� 

Conform �'�H�F�O�D�U�D�
�L�H�L���G�H���O�D���+�D�P�E�X�U�J���D�V�X�S�U�D���(�G�X�F�D�
�L�H�L���$�G�X�O�
�L�O�R�U��(1997), alfabetizarea 
�D�G�X�O�
�L�O�R�U���H�V�W�H���S�H�U�F�H�S�X�W�����G�U�H�S�W���R���D�F�X�P�X�O�D�U�H���G�H���F�X�Q�R���W�L�Q�
�H�����L���F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H���G�H���E�D�]�����G�H���F�D�U�H���I�L�H�F�D�U�H���D�U�H��
�Q�H�Y�R�L�H�� �v�Q�W�U-�R�� �O�X�P�H�� �v�Q�� �H�Y�R�O�X�
�L�H�� �U�D�S�L�G������ �D�Y�k�Q�G�� �F�D�� �H�I�H�F�W���V�W�L�P�X�O�D�U�H�D�� �S�D�U�W�L�F�L�S���U�L�L�� �O�D�� �D�F�W�L�Y�L�W���
�L�� �V�R�F�L�D�O�H����

                                                             
1MairaBrandao Carvalho, Designing for Low-literacyUsers: a Framework for Analysis of User-Centred 
Design Methods, Tampere, University of Tampere, 2011, p. 1.  
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�F�X�O�W�X�U�D�O�H�����S�R�O�L�W�L�F�H�����L���H�F�R�Q�R�P�L�F�H�����I�D�Y�R�U�L�]�k�Q�G���H�G�X�F�D�
�L�D���G�H-�D���O�X�Q�J�X�O���Y�L�H�
�L�L��2 iar fiecare individ trebuie 
�V�����S�R�V�H�G�H���W�U�H�L���W�L�S�X�U�L���H�[�W�L�Q�V�H���G�H���F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�� 

- de comunicare�����D�E�L�O�L�W�D�W�H�D���G�H���D���Y�R�U�E�L�����V�F�U�L�H�����D�V�F�X�O�W�D�����Q�H�J�R�F�L�D�����L���P�H�G�L�D�� 
- analitice: �D�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �R�S�H�U�D�� �v�Q�W�U-�X�Q�� �V�L�V�W�H�P�� �O�R�J�L�F�� �I�R�U�P�D�O���� �G�H�� �D�� �F�U�H�D�� �P�R�G�H�O�H�� ���L�� �G�H�� �D��

�P�D�Q�L�I�H�V�W�D���L�P�D�J�L�Q�D�
�L�D���V�R�F�L�D�O�������G�H���D���D�E�R�U�G�D���V�L�W�X�D�
�L�L�����S�U�R�E�O�H�P�H���H�W�F�� 
- personale�����G�H���D���P�D�Q�L�I�H�V�W�D�����G�H���H�[�H�P�S�O�X�����H�F�K�L�O�L�E�U�X�O���D�I�H�F�W�L�Y�����L���H�P�R�
�L�R�Q�D�O��3 
�Ì�Q���D�Q�X�O���������������2�1�8���U�H�F�X�Q�R���W�H�D���L�P�S�R�U�W�D�Q�
�D���D�O�I�D�E�H�W�L�]���U�L�L���F�D���S�U�R�F�H�V���F�U�X�F�L�D�O���S�H�Q�W�U�X���Ä�D�F�K�L�]�L�
�L�D��

�G�H�� �D�E�L�O�L�W���
�L�� �G�H�� �Y�L�D�
���� �H�V�H�Q�
�L�D�O�H�´�� �F�D�U�H�� �S�H�U�P�L�W�� �D�G�X�O�
�L�O�R�U�� �Ä�V���� �I�D�F���� �I�D�
���� �S�U�R�Y�R�F���U�L�O�R�U�� �F�X�� �F�D�U�H�� �V�H�� �S�R�W��
�F�R�Q�I�U�X�Q�W�D�� �v�Q�� �Y�L�D�
���� ���L�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �X�Q�� �S�D�V�� �H�V�H�Q�
�L�D�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �R�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�� �H�I�L�F�L�H�Q�W���� �O�D�� �V�R�F�L�H�W���
�L�O�H�� ���L��
�H�F�R�Q�R�P�L�L�O�H���V�H�F�R�O�X�O�X�L���;�;�,�´��4 

�Ì�Q�V�������O�D���Q�L�Y�H�O���J�O�R�E�D�O�����S�H�V�W�H�����������G�H���P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���W�L�Q�H�U�L�����L���D�G�X�O�
�L���Q�X�����W�L�X���F�L�W�L�����L���V�F�U�Le, iar 250 
�G�H�� �P�L�O�L�R�D�Q�H�� �G�H�� �F�R�S�L�L�� �Q�X�� �U�H�X���H�V�F�� �V���� �v���L�� �v�Q�V�X���H�D�V�F���� �D�E�L�O�L�W���
�L�� �G�H�� �E�D�]���� �v�Q�� �P�D�W�H�U�L�H�� �G�H�� �D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H����
�$�F�H�V�W���I�D�S�W���D�U�H���F�D���U�H�]�X�O�W�D�W���H�[�F�O�X�G�H�U�H�D���W�L�Q�H�U�L�O�R�U�����L���D�G�X�O�
�L�O�R�U���F�X���S�X�
�L�Q�H���D�E�L�O�L�W���
�L�����L���V�O�D�E���F�D�O�L�I�L�F�D�
�L���G�H���O�D��
�S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�D�� �v�Q�� �Y�L�D�
�D�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L���� �Ì�Q�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�X�O�� �L�Q�W�L�W�X�O�D�W�� �ÄAgenda 2030 pentru dezvoltare 
�G�X�U�D�E�L�O���´���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �S�U�R�P�R�Y�D�� �D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�D�� �F�D�� �S�D�U�W�H�� �L�Q�W�H�J�U�D�Q�W���� �D�� �v�Q�Y���
���U�L�L�� �S�H�� �W�R�W���S�D�U�F�X�U�V�X�O�� �Y�L�H�
�L�L����
�8�1�(�6�&�2���D�E�R�U�G�H�D�]�����S�R�V�L�E�L�O�H���V�R�O�X�
�L�L���O�D���Q�L�Y�H�O���P�R�Q�G�L�D�O��5 

- �F�U�H�D�U�H�D���X�Q�R�U���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�H���S�X�W�H�U�Q�L�F�H���S�U�L�Q���v�Q�J�U�L�M�L�U�H�D�����L���H�G�X�F�D�
�L�D���F�R�S�L�O���U�L�H�L���W�L�P�S�X�U�L�L�� 
- �D�V�L�J�X�U�D�U�H�D���X�Q�H�L���H�G�X�F�D�
�L�L���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���G�H���F�D�O�L�W�D�W�H���S�H�Q�W�U�X���W�R�
�L���F�R�S�L�L�L�� 
- �V�F�D�O�D�U�H�D�� �Q�L�Y�H�O�X�U�L�O�R�U���G�H���D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O�����S�H�Q�W�U�X���W�L�Q�H�U�L�����L�� �D�G�X�O�
�L�� �F�D�U�H�� �Q�X���G�L�V�S�X�Q���G�H��

�D�E�L�O�L�W���
�L���G�H���E�D�]�����v�Q���P�D�W�H�U�L�H���G�H���D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�� 
- dezvoltarea mediilor literare. 
 
TIPURI DE ANALFABETISM  
�)�H�Q�R�P�H�Q�X�O�� �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �O�D�U�J�� �U���V�S�k�Q�G�L�W�� �v�Q�� �
���U�L�O�H�� �V�O�D�E�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�W�H�� �G�L�Q�� �S�X�Q�F�W�� �G�H��

�Y�H�G�H�U�H�� �H�F�R�Q�R�P�L�F���� �G�D�W�R�U�L�W���� �X�Q�X�L�� �V�L�V�W�H�P�� �H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�� �L�Q�V�X�I�L�F�L�H�Q�W�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�W�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �F�X�S�U�L�Q�G�H�� ���L��
�D�V�L�J�X�U�D�� �D�F�F�H�V�X�O�� �O�D�� �H�G�X�F�D�
�L�H���� �G�L�V�W�L�Q�J�k�Qdu-�V�H�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �J�U�D�G�H�� ���L�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P���� �F�K�L�D�U�� ���L�� �v�Q��
�
���U�L�O�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�W�H���� �G�L�Q�D�P�L�F�D�� �V�R�F�L�D�O���� ���L�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F���� �I�L�L�Q�G�� �D�W�k�W�� �G�H�� �D�F�F�H�Q�W�X�D�W���� �v�Q�F�k�W�� �H�[�L�V�W���� �S�H�U�L�F�R�O�X�O��
�G�H�F�D�O�L�I�L�F���U�L�L�����D�O�����V�H�P�L���D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O�X�L���I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O�����D�S�O�L�F�k�Q�G�X-�V�H���D�V�W�I�H�O���D�I�L�U�P�D�
�L�D���O�X�L���$�O�Y�L�Q�7�R�I�I�O�Hr: 
�Ä�D�Q�D�O�I�D�E�H�
�L�L�� �V�H�F�R�O�X�O�X�L�� ������ �Q�X�� �Y�R�U�� �I�L�� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �Q�X�� ���W�L�X�� �V���� �F�L�W�H�D�V�F���� ���L�� �V���� �V�F�U�L�H���� �F�L�� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �S�R�W�� �V����
�v�Q�Y�H�
�H�����V�����X�L�W�H���G�H�]�Y�H�
�H�������L���V�����v�Q�Y�H�
�H���G�L�Q���Q�R�X�´�����L�Q�F�O�X�]�k�Q�G�X-�V�H���D�V�W�I�H�O���X�U�P���W�R�D�U�H�O�H���W�L�S�X�U�L�����)�L�J�X�U�D��������6 

- �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O���.�W�L�L�Q�0�H�L���G�H���F�D�U�W�H��- clasic; 
- �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O���I�X�Q�F�0�L�R�Q�D�O; 
- analfabetismul digital, 
iar la 8 septembrie 1982, Amadou-�0�D�K�W�D�U�0�¶�%�R�Z���� �G�L�U�H�F�W�R�U�X�O�� �J�H�Q�H�U�D�O�� �D�O�� �8�1�(�6�&�2����

�G�H�F�O�D�U�D���� �Ä�3�U�R�E�O�H�P�D�� �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O�X�L�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �O�L�P�L�W�D�W���� �G�R�D�U�� �O�D�� �
���U�L�O�H�� �v�Q�� �F�X�U�V�� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H����
�D�I�H�F�W�H�D�]������ �G�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D�����
���U�L�O�H�� �L�Q�G�X�Vtrializate ���� �F�K�L�D�U�� ���L�� �F�H�O�H�� �F�X�� �X�Q�� �Q�L�Y�H�O�� �v�Q�D�O�W�� �G�H�� �S�U�R�V�S�H�U�L�W�D�W�H��
�P�D�W�H�U�L�D�O������ �(�V�W�L�P���U�L�O�H�� �D�F�W�X�D�O�H�� �D�U�D�W���� �F���� �D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�� ���������� �G�L�Q�� �S�R�S�X�O�D�
�L�D�� �D�G�X�O�
�L�O�R�U�� �G�L�Q�� �D�F�H�V�W�H�� �
���U�L��

                                                             
2*** - �(�G�X�F�D�0�L�D���$�G�X�O�0�L�O�R�U���� �(�G�X�F�D�0�L�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X������ �%�X�F�X�U�H���W�L���� �&�H�Q�W�U�X�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �'�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� ���L�� �$�F�W�L�Y�L�W���
�L�� �v�Q��
�'�R�P�H�Q�L�X�O���3�R�S�X�O�D�
�L�H�L�����>�V���D���@�����S�������� 
3Ibidem, p. 42. 
4Yearbook of the United Nations 2002, vol. 56, New York, United Nations Publications, 2004, p. 1135. 
5 Transforming our world: the 2030 Agenda for Sustainable Development, United Nations, 2015, [online] 
Disponibil la: 
https://www.un.org/en/development/desa/population/migration/generalassembly/docs/globalcompact/A_
RES_70_1_E.pdf (accesat la 10.03.2019). 
6AlvinToffler, Al treilea val�����%�X�F�X�U�H���W�L�����(�G�L�W�X�U�D���3�R�O�L�W�L�F�������������������S���������� 

https://www.un.org/en/development/desa/population/migration/generalassembly/docs/globalcompact/A_RES_70_1_E.pdf
https://www.un.org/en/development/desa/population/migration/generalassembly/docs/globalcompact/A_RES_70_1_E.pdf
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�V�X�Q�W���D�Q�D�O�I�D�E�H�
�L���� �v�Q�V���� �v�Q�� �D�Q�X�P�L�W�H�� �U�H�J�L�X�Q�L���� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �v�Q�� �V�X�G�X�O�� �(�X�U�R�S�H�L�� �U�D�W�D�� �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O�X�L�� �S�R�D�W�H��
at�L�Q�J�H�������������2���D�V�W�I�H�O���G�H���V�L�W�X�D�
�L�H���Q�H�F�H�V�L�W�����V�R�O�X�
�L�L���U�D�G�L�F�D�O�H���X�U�J�H�Q�W�H�´��7 �W�L�S�R�O�R�J�L�D���D�S�O�L�F�k�Q�G�X-se prin:  

- �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P���S�U�R�S�U�L�X���H�P�L�J�U�D�Q�0�L�O�R�U �± �Q�X���F�X�Q�R�V�F���O�L�P�E�D�����L���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W���
�L�O�H���V�R�F�L�R-culturale8 
�D�O�H���
���U�L�L���G�H���G�H�V�W�L�Q�D�
�L�H�����S�U�H�]�H�Q�W�k�Q�G���G�L�I�L�F�X�O�W���
�L���G�H���L�Q�W�H�J�U�D�U�H�� 

- analfabetism de revenire/semianalfabetism �L�P�S�O�L�F���� �Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D�� �X�Q�H�L�� �S�R�V�W�D�O�I�D�E�H�W�L�]���U�L��
�G�D�W�R�U�D�W�����X�Q�X�L���D�E�V�H�Q�W�H�L�V�P�����F�R�O�D�U���v�Q�G�H�O�X�Q�J�D�W�����S�L�H�U�G�H�U�H�D���D�S�U�R�D�S�H���W�R�W�D�O�����D���F�X�Q�R���W�L�Q�
�H�O�R�U���� 

- analfabetism instrumental���� �V�L�P�L�O�D�U�� �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O�X�L�� �F�O�D�V�L�F���� �F�X�S�U�L�Q�]�k�Q�G�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H��
m�D�U�J�L�Q�D�O�L�]�D�W�H�����I���U�������D�Q�V�H���G�H���D�F�F�H�V�����F�X���G�H�I�L�F�L�H�Q�
�H���I�L�]�L�F�H�����L���V�D�X���S�V�L�K�L�F�H�����Q�R�P�D�G�H�� 

- �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P���I�X�Q�F�0�L�R�Q�D�O �± �G�H�I�L�F�L�H�Q�
�H���v�Q���F�X�Q�R���W�L�Q�
�H�O�H�����L���G�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�H���G�H���E�D�]�����V�D�X���S�L�H�U�G�H�U�H�D��
�F�D�S�D�F�L�W���
�L�L���G�H���D���O�H���I�R�O�R�V�L�����v�Q���F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H���Q�H�X�W�L�O�L�]���U�L�L���O�R�U��9 

 
�)�L�J�X�U����1. Tipuri de analfabetism.  

�6�X�U�V�D�����D�G�D�S�W�D�U�H���G�X�S�� �(�G�X�F�D�0�L�D���D�G�X�O�0�L�O�R�U�����%�D�]�H���W�H�R�U�H�W�L�F�H���.�L���U�H�S�H�U�H���S�U�D�F�W�L�F�H���� 
�F�R�R�U�G�R�Q�D�W�R�U�L�����5�����3�D�O�R�������6�����6�D�Y�D�����'�����8�Q�J�X�U�H�D�Q�X�����,�D���L�����(�G�L�W�X�U�D���3�R�O�L�U�R�P�����������������S���������� 

 
�*�(�1�(�=�$���7�(�5�0�(�1�8�/�8�,���'�(���Ä�$�1�$�/�)�$�%�(�7�,�6�0���)�8�1�&�	�,�2�1�$�/�´ 
�Ì�Q���S�U�H�]�H�Q�W�����D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�D���Q�X���L�Q�F�O�X�G�H���G�R�D�U���S�H���F�X�Q�R�D���W�H�U�H�D���F�L�W�L�U�L�L�����V�F�U�L�H�U�L�L�����P�D�W�H�P�D�W�L�F�L�L���H�W�F�����F�L��

�F�X�S�U�L�Q�G�H�� �Q�R�L�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�� �F�D�U�H�� �S�H�U�P�L�W�� �P�H�P�E�U�L�O�R�U�� �X�Q�H�L�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L�� �V���� �v���L�� �J�H�V�W�L�R�Q�H�]�H��
�V�L�Q�J�X�U�L�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� ���L�� �V���� �v���L�� �D�V�X�P�H�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W���
�L�O�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �v�P�E�X�Q���W���
�L�U�H�D�� �S�U�R�G�X�F�W�L�Y�L�W���
�L�L�� ���L��
�D�W�L�Q�J�H�U�H�D���R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�R�U���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�R�Q�D�O�H���� �L�D�U�� �O�D���Q�L�Y�H�O���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�����H�V�W�H���Q�H�F�H�V�D�U���F�D�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�� �V�����G�H�
�L�Q����

                                                             
7�-�H�D�Q�� �3�L�H�U�U�H�� �9�p�O�L�V����Through a glass, darkly: functional illiteracy in industrialized countries, Paris, 
UNESCO, 1990, p. 39-40. 
8Ovidiu-Florin Toderici, �2�S�R�U�W�X�Q�L�W���0�L���.�L���S�U�R�Y�R�F���U�L���± �H�Y�R�O�X�0�L�D���I�H�Q�R�P�H�Q�X�O�X�L���P�L�J�U�D�0�L�H�L���U�R�P�k�Q�H�.�W�L���v�Q���V�S�D�0�L�X�O��
european, �v�Q���&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���� �F�X�O�W�X�U���� �.�L�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H���� �'�H�� �O�D�� �W�H�R�U�L�H�� �O�D�� �S�U�D�F�W�L�F������ �&�X�O�H�J�H�U�H�� �G�H studii, vol. II, 
�F�R�R�U�G�R�Q�D�W�R�U�L�����0�D�U�L�D���6�L�Q�D�F�L�����&�U�L�V�W�L�D�Q���0���G�X�
�D�����%�X�G�D�S�H�V�W�D�����7�U�L�Y�H�Q�W�3�X�E�O�L�V�K�L�Q�J�����������������S�S����������-169. 
9�(�G�X�F�D�0�L�D���D�G�X�O�0�L�O�R�U�����%�D�]�H���W�H�R�U�H�W�L�F�H���.�L�U���H�S�H�U�H���S�U�D�F�W�L�F�H�����F�R�R�U�G�R�Q�D�W�R�U�L�����5�����3�D�O�R�������6�����6�D�Y�D�����'�����8�Q�J�X�U�H�D�Q�X�����,�D���L����
EdituraPolirom, 2007, p. 44. 

TIPURI DE 
ANALFABETISM

Analfabetism al 
�•�š�]�]�v�œ���]�������������Œ�š��

Analfabetism 
�(�µ�v���œ�]�}�v���o

Analfabetism 
digital

Analfabetism 
propriu 

���u�]�P�Œ���v�œ�]�o�}�Œ

Analfabetism de 
revenire/semian

alfabetism

Analfabetism 
instrumental
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�F�X�Q�R���W�L�Q�
�H�� �D�S�U�R�I�X�Q�G�D�W�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�R�Q�D�O�H���� �G�H�F�L�]�L�R�Q�D�O�H���� �G�H�� �U�H�]�R�O�Y�D�U�H�� �D�� �S�U�R�E�O�H�P�H�O�R�U���� �G�H�� �D�X�W�R-
�H�G�X�F�D�
�L�H�����L���H�G�X�F�D�
�L�H���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W����10 

�3�U�H�R�F�X�S���U�L�O�H�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�� �Y�L�]�k�Q�G�� �V�W�D�E�L�O�L�U�H�D�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�H�O�R�U�� �G�H�� �D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �L�Q�L�
�L�D�W�H��
�v�Q���W�L�P�S�X�O���F�H�O�X�L���G�H-�D�O���G�R�L�O�H�D���U���]�E�R�L���P�R�Q�G�L�D�O�����F�k�Q�G���Q�H�Y�R�L�D���V�W�U�L�Q�J�H�Q�W�����G�H���U�H�F�U�X�
�L���D���D�U�P�D�W�H�L���D�P�H�U�L�F�D�Q�H��
�D���F�R�Q�G�X�V���O�D���X�W�L�O�L�]�D�U�H�D���U�H�F�U�X�W���U�L�L���V�H�O�H�F�W�L�Y�H�����0�X�O�
�L���U�H�F�U�X�
�L���V-au dov�H�G�L�W���D���I�L���V�X�E�F�D�O�L�I�L�F�D�
�L���G�L�Q���S�X�Q�F�W���G�H��
�Y�H�G�H�U�H�� �H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �v�Q�G�H�S�O�L�Q�L�U�H�D�� �R�U�G�L�Q�H�O�R�U�� �G�H�� �D�Q�W�U�H�Q�D�P�H�Q�W�����L�� �G�H�� �X�W�L�O�L�]�D�U�H�� �D�� �D�U�P�D�P�H�Q�W�X�O�X�L����
�3�H�Q�W�U�X���D���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D���L�Q�G�L�Y�L�]�L�L���F�H���Q�H�F�H�V�L�W�D�X���R���S�U�H�J���W�L�U�H���V�X�S�O�L�P�H�Q�W�D�U�����v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���D�O�I�D�E�H�W�L�]���U�L�L���S�H�Q�W�U�X��
�D�� �G�H�Y�H�Q�L�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O�L�� �vn sarcinile militare specifice, s-a determinat gradul de lizibilitate a 
�P�D�W�H�U�L�D�O�H�O�R�U�� �G�H�� �O�X�F�U�X�� �V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�W�H���� �F�R�P�S�D�U�k�Q�G�X-se ulterior rezultatele cu testele aplicate 
�U�H�F�U�X�
�L�O�R�U���� �$�V�W�I�H�O�� �D�� �I�R�V�W���D�S�O�L�F�D�W���W�H�U�P�H�Q�X�O�� �G�H�� �Ä�D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O�´�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �G�H�V�F�U�L�H�� �U�H�F�U�X�
�L�L��
�F�D�U�H���Q�X���D�X���U�H�X���L�W���V�����F�L�W�H�D�V�F�����F�R�Q�I�R�U�P���Q�L�Y�H�O�X�O�X�L���F�O�D�V�H�L���D���F�L�Q�F�H�D�����X�O�W�H�U�L�R�U���D�F�H���W�L�D���I�L�L�Q�G���v�Q�F�D�G�U�D�
�L���v�Q�W�U-
�X�Q�� �S�U�R�J�U�D�P�� �H�G�X�F�D�W�L�Y�� �L�Q�W�H�Q�V�L�Y�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H���� �R�U�L�H�Q�W�D�W���S�H�Q�W�U�X�� �D�F�K�L�]�L�
�L�R�Q�D�U�H�D�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�R�U�� �Q�H�F�H�V�D�U�H��
�v�Q���v�Q�G�H�S�O�L�Q�L�U�H�D���V�D�U�F�L�Q�L�O�R�U���P�L�O�L�W�D�U�H��11 

�1�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D�� �v�Q�
elegerii profunde s-�D�� �D�I�L�U�P�D�W�� �v�Q�F���� �G�L�Q�� �D�Q�L�L�� ���������� �F�k�Q�G�� �F�D�P�S�D�Q�L�L�O�H�� �G�H��
�H�U�D�G�L�F�D�U�H�� �D�� �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O�X�L�� ���L�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q�
�H�O�H�� �X�O�W�H�U�L�R�D�U�H�� �D�X�� �L�Q�G�L�F�D�W�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �D�E�R�U�G���U�L�O�H�� �S�H�� �W�H�U�P�H�Q��
�V�F�X�U�W�� �F�D�U�H�� �V�H�� �I�R�F�X�V�D�X�� �S�H�� �S�U�H�G�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �V�H�W�� �G�H�� �D�E�L�O�L�W���
�L�� �W�H�K�Q�L�F�H���� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�� �V�F�U�L�V�X�O�� ���L�� �F�L�W�Ltul, nu 
�U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�X���V�R�O�X�
�L�D���S�H�Q�W�U�X���D�F�H�D�V�W�����S�U�R�E�O�H�P�������6�W�X�G�L�L���X�O�W�H�U�L�R�D�U�H���D�X���G�H�]�Y�R�O�W�D�W���V�X�E�L�H�F�W�X�O�����P�X�O�W�H���G�L�Q�W�U�H��
�H�O�H���D�E�R�U�G�k�Q�G���D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�D���S�U�L�Q���S�U�L�V�P�D���F�R�Q�W�H�[�W�X�O�X�L���V�R�F�L�D�O��12 �L�D�U���F�H�U�F�H�W���U�L�O�H���Q�X�P�H�U�R�D�V�H�����L���S�U�R�O�L�I�L�F�H��
�± rapoarte, studii, proiecte, memorandumuri, amin�W�L�U�L�����G�H�F�O�D�U�D�
�L�L�����E�X�O�H�W�L�Q�H���G�H�����W�L�U�L�����E�U�R���X�U�L�����L���V�W�X�G�L�L��
etc. �±  �R�I�L�F�L�D�O�H�����L�� �Q�H�R�I�L�F�L�D�O�H�����G�L�Q���V�X�U�V�H���S�X�E�O�L�F�H�����L���S�U�L�Y�D�W�H�����D�X���I�R�V�W���S�X�E�O�L�F�D�W�H���S�H���S�D�U�F�X�U�V�X�O���X�O�W�L�P�L�O�R�U��
decenii.13 

�&�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L���D�O�H���D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O�X�L���I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O���O�D���Q�L�Y�H�O���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�R�Q�D�O 
�Ì�Q�� �H�F�R�Q�R�P�L�D�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q������ �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L�O�H�� �V�H�� �D�I�O���� �v�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �D�G�D�S�W�D�U�H�� �O�D�� �V�F�K�L�P�E�D�U�H����

�3�U�R�I�H�V�L�L�O�H�����L���G�L�Y�L�]�L�X�Q�H�D���D���P�X�Q�F�L�L���V�X�Q�W���G�L�Q���F�H���v�Q���F�H���P�D�L���H�[�W�L�Q�V�H�����D�Y�k�Q�G���v�Q���Y�H�G�H�U�H���I�D�S�W�X�O���F�����P�H�P�E�U�L�L��
�X�Q�H�L�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �v�Q�G�H�S�O�L�Q�H�D�V�F���� �R�� �V�H�U�L�H�� �G�H�� �V�D�U�F�L�Q�L�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�� �V�D�X�� �v�Q�W�U-o �H�F�K�L�S������
�G�H�R�D�U�H�F�H���Y�H�F�K�H�D���L�H�U�D�U�K�L�H���D���O�R�F�X�U�L�O�R�U���G�H���P�X�Q�F�������L���D���V�D�U�F�L�Q�L�O�R�U���D���G�L�V�S���U�X�W�����Ì�Q���S�O�X�V�����R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L�O�H���V�X�Q�W��
�G�L�Q���F�H���v�Q���F�H���P�D�L���R�U�L�H�Q�W�D�W�H���V�S�U�H���V�H�U�Y�L�F�L�L�����L���F�O�L�H�Q�
�L�����F�H�H�D���F�H���Q�H�F�H�V�L�W�����D�W�k�W���P�X�Q�F�L�W�R�U�L�����F�k�W�����L���I�D�F�W�R�U�L���G�H��
�G�H�F�L�]�L�H���F�D�S�D�E�L�O�L���V�����G�H�P�R�Q�V�W�U�H�]�H���X�Q���Q�L�Y�H�O���U�L�G�L�F�D�W���G�H���I�O�H�[�L�E�L�O�L�W�D�W�H�����L���D�G�D�S�W�D�E�L�O�L�W�D�W�H���O�D���V�F�K�L�P�E���U�L�����,�D�U��
�G�D�F���� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�� �D�G�D�S�W�D�U�H�� �Q�X�� �D�U�H�� �V�X�F�F�H�V���� �O�R�F�X�O�� �G�H�� �P�X�Q�F���� ���L�� �L�Q�F�O�X�V�L�Y���� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�D���� �S�R�W���I�L�� �S�X�V�H�� �v�Q��
pericol.  

�'�D�F�������G�H���H�[�H�P�S�O�X���� �v�Q���W�L�P�S�X�O���S�U�R�J�U�D�P�X�O�X�L���G�H�� �P�X�Q�F�����G�H�������R�U�H�����X�Q�� �P�H�P�E�U�X���D�O���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�L��
nu �H�V�W�H���F�D�S�D�E�L�O���V�����F�L�W�H�D�V�F�����L�Q�V�W�U�X�F�
�L�X�Q�L�����V�����V�F�U�L�H���R���Q�R�W�����L�Q�I�R�U�P�D�W�L�Y�����V�D�X���V�����Q�X�P�H�U�H���S�U�R�G�X�V�H�O�H���G�H���S�H��
�R�� �E�D�Q�G���� �G�H�� �I�D�E�U�L�F�D�
�L�H���� �D�W�X�Q�F�L�� �D�F�H�V�W�D�� �V�H�� �v�Q�F�D�G�U�H�D�]���� �V�X�E�� �F�D�W�H�J�R�U�L�D�� �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O�X�L�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O��
�G�H�R�D�U�H�F�H�� �v�Q�G�H�S�O�L�Q�H���W�H�� �Ä�F�H�U�L�Q�
�H�O�H�´���� �D�Y�k�Q�G�� �D�E�L�O�L�W���
�L�� �L�Q�V�X�I�L�F�L�H�Q�W�H�� �v�Q �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �F�L�W�L�U�L�L���� �v�Q�
�H�O�H�J�H�U�L�L����
�V�F�U�L�V�X�O�X�L���� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���� �J�k�Q�G�L�U�L�L�� �D�E�V�W�U�D�F�W�H���� �v�Q�
�H�O�H�J�H�U�L�L���� �V�S�D�
�L�X�O�X�L�� ���L�� �W�L�P�S�X�O�X�L���� �F�U�H�k�Q�G�X-se astfel 
�V�L�W�X�D�
�L�L�� ���L�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �G�L�I�L�F�L�O�H�� �D�W�k�W�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O���� �F�k�W�� ���L�� �F�R�O�H�F�W�L�Y�H�� ���I�D�P�L�O�L�H���� �V�R�F�L�H�W�D�O�H����
politice etc.).  

Analf�D�E�H�W�L�V�P�X�O�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O�� �Q�X�� �V�H�� �O�L�P�L�W�H�D�]���� �G�R�D�U�� �O�D�� �W�H�[�W�X�O�� ���L�� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �V�F�U�L�V���� �F�L�� �L�P�S�O�L�F���� ���L��
�G�L�V�F�R�Q�I�R�U�W�X�O���I�D�
�����G�H���O�L�P�E�D�M�����G�L�I�L�F�X�O�W���
�L�O�H���G�H���F�L�W�L�U�H���S�U�R�Y�L�Q���G�L�Q���O�L�P�E�D���R�U�D�O�������G�H�R�D�U�H�F�H���D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O��
�V�H���U�H�I�O�H�F�W�����D�W�k�W���v�Q���O�L�P�E�D���R�U�D�O�������F�k�W�����L���v�Q���F�H�D���V�F�U�L�V�������H�[�L�V�W�k�Q�G���D�V�W�I�H�O���G�R�X�����G�H�I�L�F�L�H�Q�
�H���F�D�U�H���F�R�Q�Y�H�U�J�����L��
�V�H�� �F�R�Q�V�R�O�L�G�H�D�]���� �U�H�F�L�S�U�R�F���� �$�� �I�R�V�W���Q�H�Y�R�L�H�� �G�H�� �R���G�H�I�L�Q�L�
�L�H�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�� �D�� �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O�X�L�I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O��

                                                             
10 Anthony P. Carnevale, Leila J. Gainer, Ann S. Meltzer, The Essential Skills Employers Want, San 
Francisco, Jossey-Bass Publishers, 1990, p. 67. 
11Ibidem, p. 71. 
12MairaBrandao Carvalho, op. cit., p. 9. 
13 �-�H�D�Q���3�L�H�U�U�H���9�p�O�L�V����op.cit., p. 15. 
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�S�H�Q�W�U�X���D���I�D�F�H���G�L�V�W�L�Q�F�
�L�D���v�Q�W�U�H���D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�����L���D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P���I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O���G�H�I�L�Q�L�
�L�H���G�D�W�����G�H���8�1�(�6�&�2���v�Q��
�D�Q�X�O���������������Ä�R���S�H�U�V�R�D�Q�����H�V�W�H���D�Q�D�O�I�D�E�H�W�����G�L�Q���S�X�Q�F�W���G�H���Y�H�G�H�U�H���I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O���D�W�X�Q�F�L���F�k�Q�Gnu �S�R�D�W�H���V�����V�H��
�D�Q�J�D�M�H�]�H���v�Q���W�R�D�W�H���D�F�H�O�H���D�F�W�L�Y�L�W���
�L���v�Q���F�D�U�H���H�V�W�H���Q�H�F�H�V�D�U�����D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�D���S�H�Q�W�U�X���I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�H�D���H�I�L�F�L�H�Q�W����
�D���J�U�X�S�X�O�X�L�����L���D���F�R�P�X�Q�L�W���
�L�L���V�D�O�H�����L���D�W�X�Q�F�L���F�k�Q�G���S�R�D�W�H���X�W�L�O�L�]�D���F�L�W�L�U�H�D�����V�F�U�L�H�U�H�D�����L���P�D�W�H�Patica pentru 
�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���V�D���S�U�R�S�U�L�H�� ���L�� �D���F�R�P�X�Q�L�W���
�L�L�´��14�Ì�Q�W�U-�R���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H���� �P�H�P�E�U�L�L���F�X���D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O��
�S�R�W���I�L���F�D�S�D�E�L�O�L���G�L�Q���S�X�Q�F�W���G�H���Y�H�G�H�U�H���H�F�R�Q�R�P�L�F�����G�H���L���V�X�Q�W���G�H�S�H�Q�G�H�Q�
�L�� �v�Q���W�R�W�D�O�L�W�D�W�H���G�H���D�O�W�H���S�H�U�V�R�D�Q�H��
�G�H�� �O�D�� �F�D�U�H�� �v�Q�Y�D�
���� �S�U�L�Q���L�P�L�W�D�
�L�H��i pe care se baz�H�D�]���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�M�X�W�R�U�� �v�Q�� �D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�H�� �F�R�W�L�G�L�H�Q�H���� �0�D�L��
�P�X�O�W�� �G�H�F�k�W�� �D�W�k�W���� �H�L�� �G�H�]�Y�R�O�W���� �R�� �J�D�P���� �O�D�U�J���� �G�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�V�F�X�Q�G�H�� �G�L�I�L�F�X�O�W���
�L�O�H�� �F�X�� �F�D�U�H�� �V�H��
�F�R�Q�I�U�X�Q�W�������G�H���O�D���V�L�P�S�O�D���V�F�X�]�����± �Ä�0�L-�D�P���X�L�W�D�W���R�F�K�H�O�D�U�L�L�����L���Q�X���S�R�W���F�L�W�L�´�����U�X�J���P�L�Q�
�L���D�G�U�H�V�D�W�H���F�R�O�H�J�L�O�R�U��
de a le ex�S�O�L�F�D���V�D�U�F�L�Q�L�O�H�����O�D���D�E�V�H�Q�
�H���v�Q���]�L�O�H�O�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���S�H�Q�W�U�X���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�����v�Q�F�H�U�F���U�L���G�H���P�H�Q�
�L�Q�H�U�H��
�D���X�Q�X�L���S�U�R�I�L�O���Ä�L�Q�Y�L�]�L�E�L�O�´���v�Q�����F�D�G�U�X�O���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�R�Q�D�O�����H�Y�L�W�D�U�H�D���F�R�Q�I�O�L�F�W�H�O�R�U���H�W�F���� 

�6�W�U�D�W�H�J�L�L�� �G�H�� �V�R�O�X�
�L�R�Q�D�U�H�� �D�� �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O�X�L�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O�� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�L����
Prog�U�D�P�H�O�H�� �G�H�� �D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �V�R�O�X�
�L�L�O�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �S�U�H�Y�H�Q�L�U�H�D�� �P�D�U�J�L�Q�D�O�L�]���U�L�L�� �P�H�P�E�U�L�O�R�U��
�R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�L�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O���� �)�D�F�W�R�U�L�L�� �G�H�� �G�H�F�L�]�L�H�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �D�L�E���� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H�� �v�Q�� �I�L�H�F�D�U�H�� �P�H�P�E�U�X��
�G�L�Q���L�Q�W�H�U�L�R�U�X�O���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�L�����L�Q�F�O�X�V�L�Y���S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H���Y�X�O�Q�H�U�D�E�L�O�H�����F�X���X�Q���Q�L�Y�H�O���V�F���]�X�W���G�H���H�G�X�F�D�
�L�H���V�D�X���F�X��
�X�Q�� �Q�L�Y�H�O�� �V�F���]�X�W�� �G�H�� �F�D�O�L�I�L�F�D�U�H���� ���L�� �D�Y�k�Q�G�� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H�� �v�Q�� �S�R�W�H�Q�
�L�D�O�X�O�� �Ä�D�V�F�X�Q�V�´�� �D�O�� �I�L�H�F���U�X�L�� �L�Q�G�L�Y�L�G����
�S�R�W�H�Q�
�L�D�O���F�H���S�R�D�W�H���I�L���Y�D�O�R�U�L�I�L�F�D�W���S�U�L�Q���H�G�X�F�D�
�L�H�����L���I�R�U�P�D�U�H�� 

�$�[�k�Q�G�X-�V�H�� �S�H�� �P�H�P�E�U�L�L�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�L�� �F�X�� �X�Q�� �Q�L�Y�H�O�� �V�F���]�X�W�� �G�H�� �H�G�X�F�D�
�L�H�� ���L�� �G�H�� �Falificare, 
�H�G�X�F�D�W�R�U�L�L���S�H�Q�W�U�X���D�G�X�O�
�L�����P�H�Q�W�R�U�L�����D�X���V�D�U�F�L�Q�D���G�H���D-�L���v�Q�V�F�U�L�H���v�Q���S�U�R�J�U�D�P�����G�H���D-i motiva din punct de 
�Y�H�G�H�U�H�� �L�Q�W�U�L�Q�V�H�F�� �S�H�Q�W�U�X�� �v�Q�Y���
�D�U�H���� �D�M�X�W�k�Q�G�X-�L�� �V���� �G�H�S�����H�D�V�F���� �U�H�]�L�V�W�H�Q�
�D�� �O�D�� �v�Q�Y���
�D�U�H�� ���L�� �V�F�K�L�P�E�D�U�H����
�P�H�Q�
�L�Q�k�Q�G�X-�L�� �v�Q���S�U�R�F�H�V�X�O���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�� ���L�� �F�R�Q�Y�L�Q�J�k�Qdu-�L���G�H�� �I�D�S�W�X�O���F�����H�G�X�F�D�
�L�D�� �Y�L�]�H�D�]�����G�R�E�k�Q�G�L�U�H�D��
�S�X�W�H�U�L�L�� �V�R�F�L�D�O�H�� ���L�� �X�Q�� �P�R�G�� �G�H�� �D-���L�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�� �Y�L�L�W�R�U�X�O���� �3�H�Q�W�U�X�� �D�� �R�E�
�L�Q�H�� �D�F�H�V�W�H�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H���� �P�H�Q�W�R�U�L�L��
�H�O�D�E�R�U�H�D�]���� ���L�� �U�H�D�O�L�]�H�D�]���� �S�U�R�J�U�D�P�H�� �G�H�� �D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H���� �I�R�F�X�V�D�W�H�� �S�H�� �P�H�P�E�U�L�L�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�L�� �F�X��
�D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O���� �P�H�P�E�U�L�L�� �F�D�U�H���D�X���S�X�
�L�Q�H�� ���L�� �Q�H�V�W�U�X�F�W�X�U�D�W�H���F�X�Q�R���W�L�Q�
�H���W�H�R�U�H�W�L�F�H�����L���S�U�D�F�W�L�F�H����
�F�X�� �X�Q�� �Q�L�Y�H�O�� �V�F���]�X�W���G�H�� �H�G�X�F�D�
�L�H�� ���L�� �F�D�O�L�I�L�F�D�U�H���� �3�U�R�J�U�D�P�H�O�H�� �D�X�� �X�Q�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�� �G�X�D�O���� �v�Q�� �S�U�L�P�X�O�� �U�k�Q�G���� �V����
�F�R�Q�W�U�L�E�X�L�H�� �O�D�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�H�L�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�L�� ���L�� �v�Q�� �U�k�Q�G�� �V�H�F�X�Q�G���� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H�D�� �P�H�P�E�Uilor 
�R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�L�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �F�U�H�D�V�F���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�� �O�D�� �H�I�L�F�L�H�Q�W�L�]�D�U�H�D�� �P�X�Q�F�L�L�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�� ���L��
�R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�R�Q�D�O���� 

�0�H�Q�W�R�U�L�L�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �X�W�L�O�L�]�H�]�H�� �F�D�� �P�D�W�H�U�L�D�O�� �G�L�G�D�F�W�L�F���� �G�R�F�X�P�H�Q�W�H�O�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �F�X�U�V�D�Q�
�L�L�� �O�H��
�X�W�L�O�L�]�H�D�]���� �H�I�H�F�W�L�Y�� �O�D�� �O�R�F�X�O�� �G�H�� �P�X�Q�F������ �P�R�G�D�O�L�W�D�W�H�� �F�H�� �S�R�D�W�H�� �Y�H�U�L�I�L�F�D�� �L�P�H�G�L�D�W�� �G�D�F���� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�H��
�G�R�E�k�Q�G�L�W�H���v�Q���F�D�G�U�X�O���F�X�U�V�X�U�L�O�R�U���G�H���I�R�U�P�D�U�H���V�X�Q�W���X�W�L�O�H���v�Q���F�D�G�U�X�O���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�L�������'�D�F�����F�X�U�V�D�Q�
�L�L���W�U�H�E�X�L�H��
�V���� �G�R�E�k�Q�G�H�D�V�F���� �D�E�L�O�L�W���
�L�� �G�H�� �E�D�]���� �F�X�P�� �D�U�� �I�L�� �F�L�W�L�U�H�D���� �V�F�U�L�H�U�H�D���� �Y�R�U�E�L�U�H�D���� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �V�D�X�� �D�E�L�O�L�W���
�L��
matematice, es�W�H�� �Q�H�F�H�V�D�U�� �V���� �O�H�� �I�R�O�R�V�H�D�V�F���� �F�k�W�� �P�D�L�� �G�H�V�� �S�R�V�L�E�L�O�� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �F�X�Q�R���W�L�Q�
�H�O�H�� ���L�� �D�E�L�O�L�W���
�L�O�H��
�V�H�� �P�H�Q�
�L�Q�� �G�D�F���� �V�X�Q�W���X�W�L�O�L�]�D�W�H�� �]�L�O�Q�L�F���� �3�H�U�F�H�S�
�L�D���� �v�Q�
�H�O�H�J�H�U�H�D���� �U�H�]�R�O�Y�D�U�H�D�� �S�U�R�E�O�H�P�H�O�R�U�� ���L�� �D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�H��
�G�H�� �v�Q�Y���
�D�U�H�� �Q�H�F�H�V�L�W���� �F�D�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H�� �F�X�� �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O�� �V���� �I�L�H�� �L�P�S�O�L�F�D�W�H�� �v�Q�� �S�U�R�F�H�V�H�O�H�� �G�H��
�D�E�V�W�U�D�F�W�L�]�D�U�H�����L���F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O�L�]�D�U�H�����G�H���L�� �L�Q�G�L�Y�L�]�L�L���F�X�� �Q�L�Y�H�O���V�F���]�X�W���G�H���H�G�X�F�D�
�L�H�����L���G�H���S�U�H�J���W�L�U�H���F�X�Q�R�V�F��
�V�L�Q�J�X�U���Q�L�Y�H�O�����F�H���H�V�W�H���U�H�D�O�����W�D�Q�J�L�E�L�O�����L���F�R�Q�F�U�H�W�����D�Y�k�Q�G���G�L�I�L�F�X�O�W���
�L���v�Q���V�W�D�E�L�O�L�U�H�D���O�H�J���W�X�U�L�O�R�U���v�Q�W�U�H���G�L�I�H�U�L�W�H��
�H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H�� ���L�� �S�H�U�F�H�S�H�U�H�D�� �D�� �F�H�H�D�� �F�H�� �H�V�W�H�� �F�R�Q�V�W�D�Q�W���� �$�F�H���W�L�� �F�X�U�V�D�Q�
�L�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �v�Q�Y�H�
�H�� �F�X�P�� �V����
�v�Q�Y�H�
�H��15 

�0�H�Q�W�R�U�L�L�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�R�Q�D�O�L�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �I�L�H�� �F�R�Q���W�L�H�Q�
�L�� �F���� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�D�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q���� �L�P�S�X�Q�H��
�X�W�L�O�L�]�D�U�H�D���V�F�U�L�V�X�O�X�L�����D���F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�����D���J�k�Q�G�L�U�L�L���D�E�V�W�U�D�F�W�H�����D�F�H�V�W�H�D���I�L�L�Q�G���F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�H���F�D�U�H���O�L�Ssesc din 
�H�G�X�F�D�
�L�D�� �F�H�O�R�U�� �F�X�� �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�R�Q�D�O���� �Ì�Q�� �S�O�X�V���� �D�F�K�L�]�L�
�L�R�Q�D�U�H�D�� �D�F�H�V�W�R�U�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H��
�U�H�O�D�
�L�R�Q�H�D�]�����F�X���S�U�R�F�H�V�H�O�H���Y�R�U�E�L�U�L�L�����L���v�Q�
�H�O�H�J�H�U�L�L�������F�k�W�����L���V�F�U�L�V�����I�L�L�Q�G���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�H���X�W�L�O�H���D�O���L�Q�F�O�X�]�L�X�Q�L�L��
                                                             
14Records of the General Conference, 20th session, vol. 1, Paris, United Nations Publications, 1978, p. 18. 
15 David Mallows, Jennifer Litster, How can we motivate adults to engage in literacy and numeracy 
learning?,Londra, Government Office for Science, 2016, pp.16-17. 
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�V�R�F�L�D�O�H�����(�G�X�F�D�
�L�D���D�G�X�O�
�L�O�R�U���W�U�H�E�X�L�H���V�����S�U�H�V�X�S�X�Q�����F�����I�L�H�F�D�U�H���L�Q�G�L�Y�L�G���D�U�H���F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���G�H���D���v�Q�Y���
�D�����G�H���D��
�V�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�� ���L�� �G�H�� �D�� �H�Y�R�O�X�D���� �Ì�Q�Y���
���W�R�U�L�L�� �F�X�� �Q�L�Y�H�O�� �V�F���]�X�W�� �G�H�� �H�G�X�F�D�
�L�H�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �v���L�� �U�H�H�G�X�F����
�L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
�D���� �V��-���L�� �V�F�K�L�P�E�H�� �S�U�R�F�H�V�H�O�H�� �G�H�� �J�k�Q�G�L�U�H���� �V���� �G�H�Y�L�Q���� �v�Q�F�U�H�]���W�R�U�L�� ���L�� �V���� �G�H�]�Y�R�O�W�H�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�X�O��
�G�H���D���I�L���F�R�P�S�H�W�H�Q�
i. Astfel, metodele cognitive utilizate trebuie: 

- �V���� �P�R�E�L�O�L�]�H�]�H�� �F�k�W�� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �S�R�W�H�Q�
�L�D�O�X�O�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O���� �F�H�H�D�� �F�H�� �I�D�F�H�� �G�H�W�H�U�P�L�Q���� �F�D�� �I�L�H�F�D�U�H��
�L�Q�G�L�Y�L�G���V�����F�D�X�W�H���H�I�L�F�D�F�L�W�D�W�H�D���V�R�O�X�
�L�R�Q���U�L�L�����S�U�R�E�O�H�P�H�O�R�U���S�H�Q�W�U�X���D���G�H�S�����L���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�X�O���G�H���H���H�F�� 

- �V�����G�H�]�Y�R�O�W�H���F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���G�H���J�k�Q�G�L�U�H���O�R�J�L�F�����D���F�X�U�V�D�Q�
�L�O�R�U��16 
�(�W�D�S�H�O�H���G�H���R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H���D���L�P�S�O�H�P�H�Q�W���U�L�L���S�U�R�J�U�D�P�X�O�X�L���G�H���D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�L�Q�F�O�X�G���S�U�H�J���W�L�U�H�D��

�R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�R�Q�D�O���� ���L�� �W�H�K�Q�L�F���� �D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �G�H�� �v�Q�Y���
�D�U�H���� �V�H�O�H�F�W�D�U�H�D�� ���L�� �I�R�U�P�D�U�H�D�� �P�H�Q�W�R�U�L�O�R�U���� �X�W�L�O�L�]�D�U�H�D��
mass-media pentru informarea privind prog�U�D�P�X�O�� �H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O���� �v�Q�V�F�U�L�H�U�H�D�� �P�H�P�E�U�L�O�R�U�� �F�H�� �S�U�H�]�L�Q�W����
�D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O���Ì�Q���W�L�P�S���F�H���S�U�R�J�U�D�P�H�O�H���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�H���S�H�Q�W�U�X���S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H���D�G�X�O�W�H���V�X�Q�W���S�X�U�����L��
�V�L�P�S�O�X�� �D�G�D�S�W�D�W�H�� �O�D�� �Q�H�Y�R�L�O�H�� �F�R�P�X�Q�H�� �G�H�� �E�D�]���� �D�Q�D�O�L�]�D�W�H�����U�H�V�S�H�F�W�L�Y�� �Q�H�Y�R�L�O�H�� �J�U�X�S�X�O�X�L�� �G�H�� �v�Q�Y���
�D�U�H���� �v�Q��
cazul persoa�Q�H�O�R�U�� �F�X�� �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O���� �S�U�H�]�H�Q�W�k�Q�G�� �� �X�Q�� �Q�L�Y�H�O�� �V�F���]�X�W�� �G�H�� �H�G�X�F�D�
�L�H�� ���L�� �G�H��
�F�D�O�L�I�L�F�D�U�H�����D�E�R�U�G�D�U�H�D���H�V�W�H���V�X�E�V�W�D�Q�
�L�D�O���G�L�I�H�U�L�W���� 

�3�O�D�Q�L�I�L�F�D�U�H�D���L�P�S�O�H�P�H�Q�W���U�L�L���S�U�R�F�H�V�X�O�X�L���G�H���v�Q�Y���
�D�U�H�����L���D���X�Q�X�L���S�U�R�J�U�D�P���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O���S�R�U�Q�H���W�H��
�G�H�� �O�D�� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H�D�� �P�H�Q�W�R�U�X�O�X�L���� �D���I�X�U�Q�L�]�R�U�X�O�X�L�� �G�H�� �H�G�X�F�D�
�L�H�� ���L�� �D�� �D�Q�J�D�M�D�W�R�U�X�O�X�L�� �v�Q�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �Y�L�L�W�R�U�L��
�F�X�U�V�D�Q�
�L�� �S�U�H�]�L�Q�W���� �S�R�W�H�Q�
�L�D�O���� �G�H���L�� �G�H�
�L�Q�� �F�X�Q�R���W�L�Q�
�H�� �S�X�
�L�Q�H�� ���L�� �D�E�L�O�L�W���
�L�� �L�Q�V�X�I�L�F�L�H�Q�W�H���� �$�V�W�I�H�O���� �D�W�k�W��
�F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�� �S�U�R�J�U�D�P�H�L���� �F�k�W�� ���L�� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�U�H�D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L���S�U�R�J�U�D�P�X�O�X�L�� �G�H�� �v�Q�Y���
�D�U�H�� �G�H�P�D�U�H�D�]���� �G�H�� �O�D��
�F�X�Q�R���W�L�Q�
�H�O�H�� ���L�� �D�S�W�L�W�X�G�L�Q�L�O�H�� �H�[�L�V�W�H�Q�W�H���� �Ì�Q�� �P�R�G�� �L�G�H�D�O���� �S�U�R�J�U�D�P�X�O�� �G�H�� �D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�� �D�U�� �W�U�H�E�X�L��
�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�]�D�W���� �v�Q�V���� �v�Q�Y���
�D�U�H�D�� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �X�Q�X�L�� �J�U�X�S�� �S�U�H�]�L�Q�W���� �G�L�Y�H�U�V�H�� �D�Y�D�Q�W�D�M�H���� �F�X�U�V�D�Q�
�L�L�� �V�H�� �F�X�Q�R�V�F����
�v���L�� �D�M�X�W���� �U�H�F�L�S�U�R�F�� ���L�� �V�F�K�L�P�E���� �F�X�Q�R���W�L�Q�
�H�O�H���� �2�E�L�H�F�W�L�Y�X�O�� �X�Q�X�L�� �S�U�R�J�U�D�P de alfabetizare este 
�U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W���G�H���Ä�v�Q�Y���
�D�U�H�D���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�Y���´17 �F�H���G�H�F�O�D�Q���H�D�]�����P�R�W�L�Y�D�
�L�D���S�U�L�P�D�U�����D���F�X�U�V�D�Q�
�L�O�R�U���S�H�Q�W�U�X��
�D���v�Q�Y���
�D�������)�L�J�X�U�D���������S�U�L�Q��18 

- �D�O�H�J�H�U�H�D�����L���W�U�D�L�Q�L�Q�J�X�O���P�H�Q�W�R�U�L�O�R�U�����5�R�O�X�O���P�H�Q�W�R�U�L�O�R�U���v�Q���H�G�X�F�D�
�L�D���D�G�X�O�
�L�O�R�U���H�V�W�H���G�L�I�H�U�L�W���G�H��
rolul �S�U�R�I�H�V�R�U�L�O�R�U���v�Q���H�G�X�F�D�
�L�D���F�R�S�L�L�O�R�U�����L���D���W�L�Q�H�U�L�O�R�U�����0�L�V�L�X�Q�H�D���O�R�U���H�V�W�H���v�Q���S�U�L�P�X�O���U�k�Q�G���V�����I�D�F�L�O�L�W�H�]�H��
�v�Q�Y���
�D�U�H�D�� ���L�� �V���� �D�M�X�W�H�� �F�X�U�V�D�Q�
�L�L�� �V���� �V�H�� �v�Q�
�H�O�H�D�J���� ���L�� �V���� �G�R�E�k�Q�G�H�D�V�F���� �F�X�Q�R���W�L�Q�
�H�� �G�H�V�S�U�H�� �O�X�P�H�D��
�H�[�W�H�U�L�R�D�U���� 

- �D�V�L�J�X�U�D�U�H�D�� �V�S�D�
�L�L�O�R�U�� ���L�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H�O�R�U�� �G�L�G�D�F�W�L�F�H���W�H�K�Q�L�F�H��asociate. Materialele didactice 
�G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�H�� �v�Q�� �L�Q�F�L�Q�W�D���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�L�����L�Q�F�O�X�V�L�Y���H�F�K�L�S�D�P�H�Q�W�H�O�H���W�H�K�Q�L�F�H�����S�R�W���F�R�Q�W�U�L�E�X�L�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�� �O�D��
�F�D�O�L�W�D�W�H�D���H�G�X�F�D�
�L�H�L�����L���D���v�Q�Y���
���U�L�L���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�H�����3�U�H�J���W�L�U�H�D���L�Q�F�O�X�G�H���G�L�V�S�X�Q�H�U�H�D���V�F�D�X�Q�H�O�R�U���v�Q���V�S�D�
�L�X�O���G�H��
�O�X�F�U�X�����v�Q���I�X�Q�F�
�L�H���G�H���P���U�L�P�H�D���J�U�X�S�X�O�X�L�����L���P�H�W�R�G�H�O�H���F�D�U�H���W�U�H�E�X�L�H���X�W�L�O�L�]�D�W�H�����X�W�L�O�L�]�D�U�H�D���X�Q�R�U���H�O�H�P�H�Q�W�H��
�F�H�� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�H�D�]���� ���L�� �I�D�F�L�O�L�W�H�D�]���� �E�X�Q�D�� �G�H�V�I�����X�U�D�U�H�� �D�� �F�X�U�V�X�O�X�L���� �L�O�X�P�L�Q�D�U�H���� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �G�H�F�R�U�D�W�L�Y�H����
�D�F�X�V�W�L�F�D�����O�R�F�X�U�L���G�H���S�D�U�F�D�U�H�����J�D�U�G�H�U�R�E�������E�L�E�O�L�R�W�H�F�����H�W�F���� 

- �R�U�L�H�Q�W�D�U�H�� ���L�� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H���� �Ì�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O���� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D�� �F�X�U�V�D�Q�
�L�O�R�U�� �v���L�� �F�X�Q�R�V�F�� �S�U�R�S�U�L�L�O�H�� �Q�H�Y�R�L����
�v�Q�V�����Q�X���D�F�H�O�D���L���O�X�F�U�X���H�V�W�H���D�S�O�L�F�D�E�L�O���v�Q���F�D�]�X�O���S�H�U�V�R�D�Q�H�O�R�U���F�X���D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P���I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O�����D�Y�k�Q�G���Q�H�Y�R�L�H��
�G�H�� �D�M�X�W�R�U�� ���L�� �v�Q�F�X�U�D�M�D�U�H�� �G�L�Q�� �S�D�U�W�H�D�� �v�Q�W�U�H�J�X�O�X�L�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�� �D�O�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�L���� �3�H�Q�W�U�X�� �D-i atrage spre 
pr�R�J�U�D�P�X�O���G�H���D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�����H�V�W�H���H�V�H�Q�
�L�D�O���F�D���P�H�Q�W�R�U�X�O���V�����I�L�H���I�D�P�L�O�L�D�U�L�]�D�W�����L���F�X���D�V�S�H�F�W�H���G�L�Q���Y�L�D�
�D���O�R�U��
�F�R�W�L�G�L�D�Q�������V�����v�L���F�X�Q�R�D�V�F�������L���V�����U�H�D�F�
�L�R�Q�H�]�H���v�Q�W�U-�R���P�D�Q�L�H�U�����F�R�U�H�V�S�X�Q�]���W�R�D�U�H���O�D���G�L�I�H�U�L�W�H���V�L�W�X�D�
�L�L�� 

                                                             
16J.D.Carpentieri, Improving basic skills in adulthood: Participation and Motivation, p. 5 [online] 
Disponibilhttp://ec.europa.eu/assets/eac/education/experts-groups/2014-2015/adult/adult-basic-
skills_en.pdf (accesat la 10.03.2019). 
17 J. Mezirow, �2�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �G�H�� �D�Q�V�D�P�E�O�X�D�V�X�S�U�D�v�Q�Y���0���U�L�L�W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�R�D�U�H���� �v�Q�.����
Illeris,�7�H�R�U�L�L�F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�D�O�H�v�Q�Y���0���U�L�L�����$�X�W�R�U�L���G�H���U�H�I�H�U�L�Q�0�������%�X�F�X�U�H���W�L�����(�G�L�W�X�U�D�7�U�H�L�����������������S����������. 
18�$�Q�D���,�V�D�E�H�O���+�H�U�U�D�Q�]�=�H�Q�W�D�U�V�N�L�����'�X�ã�D�Q�D�)�L�Q�G�H�L�V�H�Q����Deep In. What an adult educator needs to know about 
literacy and literacy programmes for loweducated and low skilled adults, Erasmus + ,LearnersMot, 2017, 
pp. 47-50. 
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- utilizarea suportului media. Promovarea unui curs de alfabetizare prin intermediul 
�P�H�G�L�D�����D�E�R�U�G���U�L���G�H���P�D�U�N�H�W�L�Q�J�����S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�����H�P�L�V�L�X�Q�L���7�9�����H�P�L�V�L�X�Q�L���U�D�G�L�R�����D�U�W�L�F�R�O�H�����S�R�V�W�H�U�H�����V�F�U�L�V�R�U�L��
�D�G�U�H�V�D�W�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�L�� �H�W�F������ �Q�X�� �Y�D�� �I�L�� �S�H�U�F�H�S�X�W���� �F�D�� �X�W�L�O���� �G�H�� �F���W�U�H�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H�� �F�X�� �D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P��
�I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O�����F�L���I�D�F�W�R�U�L�L���G�H���G�H�F�L�]�L�H�����U�H�V�S�H�F�W�L�Y���P�D�Q�D�J�H�U�L�L���G�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�����V�X�Q�W���F�H�L���F�D�U�H���R�U�J�D�Q�L�]�H�D�]�����D�V�W�I�H�O��
�G�H���S�U�R�J�U�D�P�H���S�U�L�Q���D�Q�J�D�M�D�U�H�D���X�Q�R�U���I�X�U�Q�L�]�R�U�L���G�H���H�G�X�F�D�
�L�H���F�D�U�H���W�U�H�E�X�L�H���V�����L�G�H�Q�W�L�I�L�F�H���J�U�X�S�X�O���
�L�Q�W���� 

- �I�L�Q�D�Q�
�D�U�H�D�����3�U�R�J�U�D�P�H�O�H���G�H���D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H���S�R�W���I�L�� �I�L�Q�D�Q�
�D�W�H���G�L�Q�� �P�X�O�W�L�S�O�H���V�X�U�V�H�����7�U�H�E�X�L�H�� �v�Q�V����
evaluat �I�O�X�[�X�O���I�L�Q�D�Q�F�L�D�U���W�R�W�D�O�����G�H���O�D���H�[�L�V�W�H�Q�
�D���V�D�X���Q�X���D���X�Q�H�L���W�D�[�H���G�H���v�Q�V�F�U�L�H�U�H�����O�D���S�R�V�L�E�L�O�H���I�L�Q�D�Q�
���U�L��
�J�X�Y�H�U�Q�D�P�H�Q�W�D�O�H���U�H�J�L�R�Q�D�O�H���O�R�F�D�O���� �G�R�Q�D�
�L�L�� �H�W�F������ �D�Q�W�L�F�L�S�k�Q�G�X-se costul total al programului, 
�L�Q�F�O�X�V�L�Y�F�R�V�W�X�U�L�O�H���G�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���D���S�U�R�J�U�D�P�H�O�R�U�����L���G�H���I�R�U�P�D�U�H���D���P�H�Q�W�R�U�L�Oor. 

 
Figura2 - �(�W�D�S�H�O�H���G�H���R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H���D���L�P�S�O�H�P�H�Q�W���U�L�L���S�U�R�J�U�D�P�X�O�X�L���G�H���D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�� 

�6�X�U�V�D���D�G�D�S�W�D�U�H���G�X�S�����$�Q�D���,�V�D�E�H�O���+�H�U�U�D�Q�]�=�H�Q�W�D�U�V�N�L�����'�X�ã�D�Q�D�)�L�Q�G�H�L�V�H�Q�� Deep In. What an adult educator 
needstoknowaboutliteracyandliteracyprogrammes for loweducatedandlowskilledadults, Erasmus + , LearnersMot, 2017, pp. 47-

50. 

 
 
CONCLUZII  
�$�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�D���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����X�Q���S�U�R�F�H�V���H�V�H�Q�
�L�D�O�����L���E�H�Q�H�I�L�F���S�H�Q�W�U�X���L�Q�G�L�Y�L�G�����I�D�P�L�O�L�H�����F�R�P�X�Q�L�Wate, 

�S�H���S�O�D�Q�� �O�R�F�D�O�����U�H�J�L�R�Q�D�O���� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�����L�� �L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O���� �L�D�U���L�Q�G�L�Y�L�]�L�L���F�H���S�U�H�]�L�Q�W�����D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O��
�L�Q�F�O�X�G�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H�� �F�X�� �X�Q�� �Q�L�Y�H�O�� �V�F���]�X�W�� �G�H�� �H�G�X�F�D�
�L�H�� ���L�� �F�D�O�L�I�L�F�D�U�H���� �D�E�V�R�O�Y�H�Q�
�L�� �D�L�� �v�Q�Y���
���P�k�Q�W�X�O�X�L��
�R�E�O�L�J�D�W�R�U�L�X���� �G�D�U�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �D�X�� �S�X�W�X�W�� �V���� �G�R�E�k�Q�G�H�D�V�F���� �V�D�X�� �D�X���X�L�W�D�W�� �D�E�L�O�L�W���
�L�O�H�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���� �F�L�W�L�U�H����
�V�F�U�L�H�U�H���� �P�D�W�H�P�D�W�L�F������ �'�D�W�R�U�L�W���� �V�L�W�X�D�
�L�L�O�R�U�� �G�H�� ���F�R�O�D�U�L�]�D�U�H�� ���L�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�O�R�U�� �G�H�� �Y�L�D�
������ �Q�X�� �D�X�� �S�X�W�X�W��
�G�R�E�k�Q�G�L�� �D�E�L�O�L�W���
�L�O�H�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���� �F�R�J�Q�L�W�L�Y�H�� ���L�� �F�X�O�W�X�U�D�O�H�� �Q�H�F�H�V�D�U�H���� �$�Y�k�Q�G�� �D�F�H�V�W�H�� �D�E�L�O�L�W���
�L��
�G�H�S�U�H�F�L�D�W�H���� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�H�D�� �H�I�L�F�L�H�Q�W���� �D�� �D�F�H�V�W�R�U�� �L�Q�G�L�Y�L�]�L�� �D�I�H�F�W�H�D�]���� �Y�L�D�
�D�� �O�R�U�� �F�R�W�L�G�L�D�Q������ �S�U�H�F�X�P�� ���L��
�D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���O�D���O�R�F�X�O���G�H���P�X�Q�F������ 

�1�L�Y�H�O�H�O�H�����L���F�U�L�W�H�U�L�L�O�H���G�H���D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�����L���G�H���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�����Q�H�F�H�V�D�U�H���X�Q�H�L���E�X�Q�H���I�X�Q�F�
�L�R�Q���U�L���D���X�Q�X�L��
�L�Q�G�L�Y�L�G�� ���L�� �L�P�S�O�L�F�L�W���� �D�� �X�Q�H�L�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L���� �Y�D�U�L�D�]���� �F�R�Q�I�R�U�P�� �G�R�P�H�Q�L�X�Oui de activitate: de exemplu, 
�F�X�Q�R���W�L�Q�
�H�O�H�� ���L�� �D�E�L�O�L�W���
�L�O�H�� �G�H�� �F�L�W�L�U�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �X�Q�� �D�Y�R�F�D�W���W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �O�H�� �X�W�L�O�L�]�H�]�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�H�� ���L��
�L�P�S�O�L�F�D�
�L�L�� �M�X�U�L�G�L�F�H�� �O�H�J�D�O�H���� �V�X�Q�W�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �G�H�� �F�H�O�H�� �D�O�H�� �X�Q�X�L�� �L�Q�J�L�Q�H�U�� �F�D�U�H�� �Q�H�F�H�V�L�W���� �D�E�L�O�L�W���
�L�� ���L��
�F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H���W�H�K�Q�L�F�H�����L�����G�H���L���D�P�E�L�L���X�W�L�O�L�]�H�D�]�����F�X�Y�L�Q�W�H�����L�� �V�L�P�E�R�O�X�U�L���G�L�I�H�U�L�W�H�� �v�Q�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�����S�X�Q�F�W�X�O��
�F�R�P�X�Q���S�R�D�W�H���F�R�Q�V�W�D���v�Q���X�W�L�O�L�]�D�U�H�D���X�Q�R�U���V�W�U�D�W�H�J�L�L���F�R�P�X�Q�H���G�H���U�H�]�R�O�Y�D�U�H���D���V�D�U�F�L�Q�L�O�R�U�����,�D�U���X�Q���P�X�Q�F�L�W�R�U��
dintr-�R�� �I�D�E�U�L�F���� �F�X�� �V�L�J�X�U�D�Q�
���� �Q�X�� �X�W�L�O�L�]�H�D�]���� �D�F�H�O�H�D���L�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�� �F�D�� ���L�� �D�Y�R�F�D�W�X�O�� �V�D�X�� �L�Q�J�L�Q�H�U�X�O�� �v�Q�V����

Programul de 
alfabetizare�Î

�2�E�s���f���Z����
�d�Z���E�^�&�K�Z�D���d�/�s��

���o���P���Œ�������•�]��
trainingul 

mentorilor.

asigurarea 
�•�‰���œ�]�]�o�}�Œ���•�]��

materialelor 
didactice/tehnice 

asociate

orientare 
�•�]��

consiliere

utilizarea 
suportului 

media

�(�]�v���v�œ���Œ��
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�W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �U���V�S�X�Q�G���� �U�D�S�L�G�� �O�D�� �L�Q�V�W�U�X�F�
�L�X�Q�L�� �V�D�X�� �D�Y�H�U�W�L�V�P�H�Q�W�H�O�H�� �X�Q�X�L�� �F�R�P�S�X�W�H�U�� �F�D�U�H�� �R�S�H�U�H�D�]���� �R��
�D�Q�X�P�L�W�� �H�F�K�L�S�D�P�H�Q�W���� �X�W�L�O�L�]�k�Q�G�� �D�O�W�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�U�� ���L�� �Q�H�F�H�V�L�W�k�Q�G�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�� �G�H�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�U�H�� �U�D�S�L�G���� �D��
sarcinii de lucru. 

�3�U�R�J�U�D�P�H�O�H���G�H���D�O�I�D�E�H�W�L�]�D�U�H�����L���G�H���H�G�X�F�D�
�L�H���v�Q���F�D�G�U�X�O���X�Q�H�L���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����V�R�O�X�
�L�L���X�W�L�O�H��
�v�Q�� �U�H�P�H�G�L�H�U�H�D�� �S�U�R�E�O�H�P�H�L���� �D�Y�k�Q�G�� �H�I�H�F�W�H�� �E�H�Q�H�I�L�F�H�� �D�V�X�S�U�D�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�R�U�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�� ���G�H��
�H�[�H�P�S�O�X���� �V�W�L�P�D�� �G�H�� �V�L�Q�H���� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H�D���� �J�k�Q�G�L�U�H�D�� �D�E�V�W�U�D�F�W���� �H�W�F�������� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �S�R�O�L�W�L�F�� ���Y�D�O�R�U�L�O�H��
democratice), la nivel economic ���I�L�Q�D�Q�
�H�O�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�H�������L���O�D���Q�L�Y�H�O���F�X�O�W�X�U�D�O�����G�H�V�F�K�L�G�H�U�H���F�X�O�W�X�U�D�O������ 
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Abstract: The DAB family of standards is the most globalized of all digital radio systems. Exclusive trust 
in DAB for the digitization of analog audio transmission has raised a number of important issues with the 
provision of digital radio services. Although there are various sources of market fragmentation, part of 
the problem lies in the fact that there is no cost-effective solution to cover the areas.  This article shows 
why broadcasters, equipment manufacturers and consumers have so far failed to adopt this new cost-
effective, consumer-friendly and easy-to-use technology after analyzing how the standard has been 
implemented in several countries. The complete migration of analogue services to digital radio, if ever, 
would probably still be a long and tedious journey, due to the risks and uncertainties imposed by other 
content platforms. The objective to be pursued for the regulatory and control institutions in the field and 
the digital radio industry is to shorten and straighten the road. In fact, the radio needs much longer 
digitization than television, and in some EU states the digital radio has not yet passed the test stage. Of 
course, there are several reasons for this, maybe one key is the relative economic scale of the radio 
compared to richer platforms such as television, mobile telephony and the Internet. If market failure 
prevents market players from converting to a better standard, there are regulatory possibilities. 
Governments however have not contributed much to these political debates. 
 
Keywords:digitization, DAB standards, digital radio, multiplex, radio journalism 

 
 
INTRODUCERE  
�6�R�D�U�W�D���U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �v�Q�� �H�U�D�� �G�L�J�L�W�D�O���� ���L�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �U�D�S�L�G�H�� �D�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�X�L�� �U���P�k�Q�H�� �R��

preocupare la nivelul Europei. Semnalele venite din partea profesioni���W�L�O�R�U���G�L�Q���G�R�P�H�Q�L�X���V�S�X�Q���F����
�G�L�V�S�D�U�L�
�L�D�� �U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �D�S�U�R�D�S�H�� �L�P�S�R�V�L�E�L�O������ �,�D�U�� �X�Q�� �H�[�H�P�S�O�X�� �F�D�U�H�� �V�X�V�
�L�Q�H�� �D�F�H�D�V�W���� �W�H�R�U�L�H�� �I�D�F�H��
�U�H�I�H�U�L�U�H���O�D���D�S�D�U�L�
�L�D���Z�H�E�����������D�S�U�R�D�S�H���V�L�P�X�O�W�D�Q���F�X���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D���'�$�%��- Digital Audio Broadcasting �± 
�F�H�O�H���G�R�X�����S�U�R�J�U�H�V�H���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�H���D�X���U�H�X���L�W���V�����I�X�Q�F�
�L�R�Q�H�]�H���v�Q���S�D�U�D�O�H�O�H �]�H�F�L���G�H���D�Q�L�����F�K�L�D�U���G�D�F�����W�L�P�L�G���O�D��
�v�Q�F�H�S�X�W�����I���U�����V�����U�H�S�U�H�]�L�Q�W�H���Y�U�H�R���D�P�H�Q�L�Q�
�D�U�H���S�H�Q�W�U�X���U�D�G�L�R�X�O���F�O�D�V�L�F�������%�%�&�����F�H�D���P�D�L���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�����U�H�
�H�D��
�G�H���U�D�G�L�R�X�U�L���G�L�Q���(�X�U�R�S�D���V�L���F�X���V�L�J�X�U�D�Q�
�����S�U�L�Q�W�U�H���F�H�O�H���G�H���W�R�S���G�L�Q���O�X�P�H�����D���v�Q�F�H�S�X�W���H�P�L�V�L�D���v�Q���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H��
�'�$�%���v�Q���������������S�U�L�Q�W�U-un d�H�P�H�U�V���Y�L�]�L�R�Q�D�U�����v�Q�D�L�Q�W�H���G�H���D�S�D�U�L�
�L�D���I�R�U�P�D�W�H�O�R�U���P�S�����V�D�X���D���L�3�R�G�X�U�L�O�R�U�����L���D��
�R�E�L�F�H�L�X�U�L�O�H���G�H���F�R�Q�V�X�P���S�H���F�D�U�H���O�D���U�k�Q�G�X�O���O�R�U���D�F�H�V�W�H�D���O�H-au generat.Radioul digital se vrea a fi cea 
�P�D�L�� �V�S�H�F�W�D�F�X�O�R�D�V���� �v�P�E�X�Q���W��� �L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D�� �U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �v�Q�� �E�D�Q�G�D�� �)�0�� �D�F�X�P�� ������ �G�H�� �Dni. 
�7�H�K�Q�R�O�R�J�L�D�� �G�L�J�L�W�D�O���� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �D�S�O�L�F�D�W���� �D�W�k�W�� �V�W�D� �L�L�O�R�U�� �G�L�Q�� �)�0�� �F�k�W�� �ú�L�� �D�� �F�H�O�R�U�� �$�0���� �(�D�� �S�H�U�P�L�W�H��
�W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�D���V�L�P�X�O�W�D�Q�D���D���H�P�L�V�L�H�L���D�Q�D�O�R�J�L�F�H���V�L���D�������F�D�Q�D�O�H���G�L�J�L�W�D�O�H���S�H���D�F�H�H�D�ú�L���E�D�Q�G�����G�H���I�U�H�F�Y�H�Q� �������F�X��
�F�D�O�L�W�D�W�H�� �Q�H�W�� �V�X�S�H�U�L�R�D�U���� �U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �D�Q�D�O�R�J���� �D���D�G�D�U�� �D�Y�D�Q�W�D�M�X�O�� �V�X�Srem al acestei tehnologii va fi 
posibilitatea de e�P�L�V�L�H���V�L�P�X�O�W�D�Q�����D�Q�D�O�R�J�����L���G�L�J�L�W�D�O���S�H���D�F�H�H�D���L���I�U�H�F�Y�H�Q�
�����+�'���5�D�G�L�R.  

IPOTEZE  
�3�R�U�Q�L�Q�G���G�H�� �O�D���D�F�H�V�W�H���F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L���� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O���D�F�H�V�W�X�L���D�U�W�L�F�R�O�� �D�P���S�U�H�]�H�Q�W�D�W���F�k�W�H�Y�D���H�[�H�P�S�O�H��

�G�H�� �E�X�Q�H�� �S�U�D�F�W�L�F���� �G�D�U�� ���L�� �G�L�I�L�F�X�O�W���
�L�O�H�� �v�Q�W�k�P�S�L�Q�D�W�H�� �G�H�� �X�Q�H�O�H�� �
���U�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �v�P�E�U���
�L���D�W�� �D�F�H�D�V�W����
�W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H���� �'�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D�� �F�D�� �L�S�R�W�H�]���� �G�H�� �F�H�U�F�H�W�D�U�H���D�P�� �S�O�H�F�D�W���G�H�� �O�D�� �L�G�H�H�D�� �F���� �Dceste noi tehnologii 
�S�U�H�V�X�S�X�Q���P�H�W�R�G�H���V�S�H�F�L�I�L�F�H���G�H���P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�H�W���F�����Y�R�U���S�R�U�X�G�F�H���V�F�K�L�P�E���U�L���v�Q���P�R�G�X�O���G�H���F�R�Q�V�X�P�����L���F����
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�G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H�D�� �H�V�W�H�� �S�U�R�E�D�E�L�O�� �F�H�O�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �V�D�O�W�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �G�R�P�H�Q�L�X�� �G�H�� �O�D��
�L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D���V�W�D�Q�G�D�U�G�X�O�X�L���)�0���L�D�U���F�R�Q�F�X�U�H�Q�
�D���Y�D���J�U���E�L���Q�R�L�O�H �V�F�K�L�P�E���U�L���� 

Standardul DAB a fost elaborat de catre Institut fur Rundfunktechnik iar ca scop acesta ar 
�W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �I�L�H�� �X�Q�� �Q�R�X�� �V�L�V�W�H�P�� �G�H�� �U�D�G�L�R�G�L�I�X�]�L�X�Q�H�� �F�D�U�H�� �V�D�� �S�R�D�W���� �U���V�S�X�Q�G���� �Q�R�L�O�R�U�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�� �F�D�U�H�� �Q�X��
�P�D�L���S�X�W�H�D�X���I�L���L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�W�H���v�Q���V�L�V�W�H�P�X�O���U�D�G�L�R���D�Q�D�O�R�J���)�0��1 Pasul spre DAB este prin analogie ca 
de la trecerea de la clasicul pick-up cu discuri pe vinil la CD-ul modern. Un element de noutate, 
�V�L�V�W�H�P�X�O���'�$�%���S�H�U�P�L�W�H���W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�D�����L���D���D�O�W�R�U���V�H�U�Y�L�F�L�L���S�H���O�k�Q�J�����F�H�O�H���D�X�G�L�R���S�U�H�F�X�P���F�H�O���G�H���G�D�W�H���W�H�[�W����
grafice ori chiar ima�J�L�Q�L���� �(�P�L�V�L�D�� �'�$�%�� �H�V�W�H�� �L�P�X�Q���� �O�D�� �V�X�U�V�H�O�H�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�I�H�U�H�Q�
�H���� �3�U�R�J�U�D�P�H�O�H��
�W�U�D�Q�V�P�L�V�H�� �V�X�Q�W�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�H�� �G�X�S�D�� �Q�X�P�H�� �I���U���� �D�� �P�D�L�� �I�L�� �Q�H�F�H�V�D�U���� �P�H�P�R�U�D�U�H�D�� �I�U�H�F�Y�H�Q�
�H�O�R�U�� �S�H�� �F�D�U�H��
�S�R�V�W�X�U�L�O�H�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �H�P�L�W���� �$�S�D�U�D�W�H�O�H�� �G�H�� �U�H�F�H�S�
�L�H�� �F�X�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�� �'�$�%�� �D�X�� �v�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O�� �D�I�L���D�M�H�� �S�H�� �F�D�U�H��
su�Q�W�� �O�L�V�W�D�W�H�� �G�D�W�H�O�H�� �G�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�� �S�U�H�F�X�P�� �Q�X�P�H�O�H�� �S�R�V�W�X�O�X�L���� �S�D�U�D�P�H�W�U�L�L�� �G�H�� �U�H�F�H�S�
�L�H���� �W�H�[�W�� �G�H��
�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H���D���S�U�R�J�U�D�P�X�O�X�L���U�D�G�L�R���V�D�X���R�U�L�F�H���D�O�W�H���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���W�U�D�Q�V�P�L�V�H���G�H���F�D�W�U�H���S�R�V�W�X�O���G�H���U�D�G�L�R�����&�D�����L��
�v�Q�� �F�D�]�X�O�� �W�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�L�L�� �G�L�J�L�W�D�O�H���� �W�U�D�Q�V�P�L�V�L�D�� �S�R�V�W�X�U�L�O�R�U�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �S�Uin standardul Digital Audio 
Broadcasting - �'�$�%���R�I�H�U�����R���F�D�O�L�W�D�W�H���V�X�S�H�U�L�R�D�U�D���D���V�X�Q�H�W�X�O�X�L�����S�U�H�F�X�P�����L���R���X�W�L�O�L�]�D�U�H���P�D�L���H�I�L�F�L�H�Q�W�����D��
spectrului radio prin posibilitatea transmisiei mai multor programe intr-un spectru mai ingust, 
�G�H�F�L�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�� �v�Q�� �D�O�H�J�H�U�H���� �2�G�D�W�� �V�H�O�H�F�W�D�W�� �X�Q�� �S�R�V�W�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �U�H�F�H�S�W�R�U�X�O�� �Y�D�� �U���P�k�Q�H�� �D�F�R�U�G�D�W�� �S�H��
�D�F�H�D�V�W���� �I�U�H�F�Y�H�Q�
�����S�H�� �v�Q�W�U�H�J���W�H�U�L�W�R�U�L�X�O���X�Q�H�L���
���U�L���F�K�L�D�U���G�D�F�����H�F�K�L�S�D�P�H�Q�W�X�O�� �H�� �L�Q�V�W�D�O�D�W���S�H���R���P�D���L�Q�����G�H��
�H�[�H�P�S�O�X���F�D�U�H���V�H���D�I�O�����v�Q���P�L���F�D�U�H�� 

�1�R�U�Y�H�J�L�D���D���G�H�Y�H�Q�L�W���S�U�L�P�D���
�D�U�����G�L�Q���O�X�P�H���F�D�U�H���D���v�Q�F�H�S�X�W���W�U�D�Q�]�L�W�L�D���Q�D�
�L�R�Q�D�O�����G�H�I�L�Q�L�W�L�Y�����G�H���O�D��
�U�D�G�L�R�� �D�Q�D�O�R�J�L�F�� �v�Q�� �)�0�� �O�D�� �U�D�G�L�R�� �G�L�J�L�W�D�O�� �W�H�U�H�V�W�U�X�� �'�$�%���� �5�H�
�H�O�H�O�H�� �D�Q�D�O�R�J�L�F�H�� �v�Q�� �)�0�� �D�X�� �I�R�V�W���R�S�U�L�W�H�� �S�H��
�U�H�J�L�X�Q�L�� �v�Q�� �v�Q�W�U�H�D�J�D���
�D�U�� de-�D�� �O�X�Q�J�X�O�� �D�Q�X�O�X�L�� ������������ �8�O�W�L�P�H�O�H�� �U�H�J�L�X�Q�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �U�H�Q�X�Q�
�D�W�� �O�D�� �U�D�G�L�R-ul 
�D�Q�D�O�R�J�L�F�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�� �v�Q�� �)�0�� �D�X�� �I�R�V�W�� �7�U�R�P�V�� ��i Finnmark, iar procesul de tranzitie s-�D�� �I�L�Q�D�O�L�]�D�W�� �v�Q��
�G�H�F�H�P�E�U�L�H�� ������������ �1�R�U�Y�H�J�L�H�Q�L�� �D�X�� �S�R�U�Q�L�W�� ���� �Q�R�L�� �H�P�L�
���W�R�D�U�H�� �G�H�� �U�D�G�L�R���� �R�I�H�U�L�Q�G�� �D�V�F�X�O�W���W�R�U�L�O�R�U�� ������ �G�H��
�F�D�Q�D�O�H�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �G�L�J�L�W�D�O�� �F�X�� �D�F�R�S�H�U�L�U�H�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O������ �7�U�D�Q�]�L�W�L�D�� �H�V�W�H�� �S�R�V�L�E�L�O���� �S�U�L�Q�W�U-o colaborare cu 
autoritatile �S�X�E�O�L�F�H���� �F�X�� �S�R�V�W�X�U�L�O�H�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� ���L�� �F�X�� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �V�H���R�F�X�S���� �G�H�� �O�D�Q�
ul de transmisie. A fost 
�v�Q�G�H�O�X�Q�J�� �S�U�H�J���W�L�W������ �S�H�Q�W�U�X�� �F�����W�U�H�E�X�L�H�� �S�U�H�F�L�]�D�W�����R�� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�� �Y�L�Q�H�� �O�D�� �S�D�F�K�H�W���F�X�� �F�R�V�W�X�U�L��
�X�U�L�D���H�� �G�H�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�� �G�D�U�� ���L�� �F�X�� �R�� �D�Q�X�P�L�W���� �U�H�W�L�F�H�Q�
���� �D�� �S�X�E�O�L�F�X�O�X�L�� �D�V�F�X�O�W���W�R�U�L���� �'�H�� �D�F�H�H�D�� �v�Q��
�1�R�U�Y�H�J�L�D�� �G�D�U�� ���L�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �8�Q�L�X�Q�L�L�� �(�X�U�R�S�H�Q�H���� �X�Q�G�H�� �D�F�H�V�W�� �V�L�V�W�H�P�� �S�H�� �W�H�U�P�H�Q�� �O�X�Q�J�� �D�U�� �S�X�W�H�D�� �I�L��
�L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�W�����D�X���I�R�V�W���J�k�Q�G�L�W�H���D�G�H�Y���U�D�W�H���F�D�P�S�D�Q�L�L���G�H���L�Q�I�R�U�P�D�U�H���F�X���E�H�Q�H�I�L�L�F�L�O�H���Q�R�L�O�R�U���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�����Ì�Q��
�S�U�L�Y�L�Q�
�D�� �F�R�V�W�X�U�L�O�R�U���� �G�L�Q�F�R�O�R�� �G�H�� �H�F�K�L�S�D�P�H�Q�W�H�O�H�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�V�L�X�Q�H�� ���L�� �S�U�R�G�X�F�
�L�H�� �F�D�U�H�� �v�Q�� �P�D�U�H�� �S�D�U�W�H��
�W�U�H�E�X�L�H���v�Q�O�R�F�X�L�W�H���S�H�Q�W�U�X���D���I�L���F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�H���F�X���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D���'�$�%�����U�H�F�H�S�W�R�D�U�H�O�H���G�H���U�D�G�L�R���I�L�H���F�����H���Y�R�U�E�D��
�G�H���F�H�O�H���G�L�Q���J�R�V�S�R�G���U�L�L���V�D�X���G�L�Q���P�D���L�Q�L���W�U�H�E�X�L�H���G�H���D�V�H�P�H�Q�H�D���V�F�K�L�P�E�D�W�H�����3�U�L�Q���X�U�P�D�U�H���V�H���P�D�L���D�G�X�F�H��
�v�Q�� �G�L�V�F�X�
�L�H�� �X�Q�� �Q�Ru element: dezvoltarea unor afaceri conexe acestui domeniu.  Tranzitia din 
�1�R�U�Y�H�J�L�D���V�H���D�S�O�L�F�����O�D���S�R�V�W�X�U�L�O�H���G�H���U�D�G�L�R���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H���S�X�E�O�L�F�H���V�L���F�R�P�H�U�F�L�D�O�H�����S�U�H�F�X�P�����L���O�D���S�R�V�W�X�U�L�O�H���G�H��
�U�D�G�L�R�� �O�R�F�D�O�H�� �G�L�Q�� �R�U�D���H�O�H�� �P�D�L�� �P�D�U�L���� �3�R�V�W�X�U�L�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �O�R�F�D�O�H�� �G�L�Q�� �F�R�P�X�Q�L�W���
�L�O�H�� �P�L�F�L���Y�R�U�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�� �V����
�G�L�I�X�]�H�]�H���L�Q���D�Q�D�O�R�J�L�F���v�Q���)�0���S�H�Q�W�U�X���P�D�L���P�X�O�W���G�H�������D�Q�L���G�H���O�D���G�D�W�D���W�U�D�Q�]�L�
�L�H�L���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H���G�H�I�L�Q�W�L�Y�H�����D�S�R�L��
�O�L�F�H�Q�W�H�O�H�� �G�H�� �H�P�L�V�L�H�� �Y�R�U�� �I�L�� �U�H�Y�L�]�X�L�W�H���� �Ì�Q�� �Q�R�L�O�H�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�� �v�Q�� �1�R�U�Y�H�J�L�D����standardul DAB permite deja 
�W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�D�� �D�� ������ �G�H�� �S�R�V�W�X�U�L�� �U�D�G�L�R�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�� ���L�� �P�D�L�� �H�V�W�H�� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�O�W�H�� ������ �G�H�� �S�R�V�W�X�U�L�� �v�Q��
�D�F�H�O�D�V�L���V�S�H�F�W�U�X���U�D�G�L�R���v�Q���F�D�U�H���v�Q���V�L�V�W�H�P�X�O���)�0���Q�X���S�X�W�H�D�X���I�L���W�U�D�Q�V�P�L�V�H���G�H�F�k�W�������S�R�V�W�X�U�L���U�D�G�L�R���O�D���Q�L�Y�H�O��
�Q�D�
�L�R�Q�D�O�� 
�&�(�5�&�(�7���5�,���3�5�,�9�,�1�'���,�0�3�/�(�0�(�1�7�$�5�(�$���6�,�6�7�(�0�8�/�8�,���'�$�%���Ì�1���(�8�5�2�3�$ 

�$�O�W�H�� �S�L�H�
�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �D�U�� �S�X�W�H�D �X�U�P�D�� �W�U�D�Q�]�L�
�L�H�L�� �G�L�Q�� �1�R�U�Y�H�J�L�D���� �(�O�Y�H�
�L�D�� �D�� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W��
�W�U�H�F�H�U�H�D�� �G�H�I�L�Q�L�W�L�Y���� �D�� �U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �v�Q�� �G�L�J�L�W�D�O�� �v�Q�F�H�S�D�Q�G�� �F�X�� �D�Q�X�O�� ������������ �L�D�U�� �R�� �F�D�P�S�D�Q�L�H�� �G�H�� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H��
�P�D�M�R�U���� �D�� �v�Q�F�H�S�X�W���G�H�� �F�k�
�L�Y�D�� �D�Q�L���� �5�H�J�L�X�Q�H�D�� �Q�R�U�G-�L�W�D�O�L�D�Q���� �G�L�Q�� �7�L�U�R�O�X�O�� �G�H�� �6�X�G�� �D�� �v�Q�F�H�S�X�W���W�U�D�Q�]�L�
�L�D�� �v�Q��
                                                             
1 �5�D�G�L�R�¶�V���G�L�J�L�W�D�O���G�L�O�H�P�P�D�����%�U�R�D�G�F�D�V�W�L�Q�J���L�Q���W�K�H�������V�W���F�H�Q�W�X�U�\�����-�R�K�Q���1�D�W�K�D�Q���$�Q�G�H�U�V�R�Q�����8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\���R�I���,�O�O�L�Q�R�L�V��
at Urbana-Champaign, 2011 
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�D�Q�X�O���������������Ì�Q �0�D�U�H�D���%�U�L�W�D�Q�L�H�����J�X�Y�H�U�Q�X�O���D���G�H�F�O�D�U�D�W���F�����Y�D���U�H�Y�L�]�X�L���X�U�P���W�R�U�L�L���S�D���L���S�H�Q�W�U�X���W�U�D�Q�]�L�
�L�D���O�D��
�U�D�G�L�R�X�O�� �G�L�J�L�W�D�O���� �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �F�U�L�W�H�U�L�L�O�H�� �G�H�� �D�F�R�S�H�U�L�U�H�� ���L�� �G�H�� �U�H�F�H�S�W�L�H�� �Y�R�U�� �I�L�� �v�Q�G�H�S�O�L�Q�L�W�H���� �V�H�� �S�U�H�F�R�Q�L�]�D��
�v�Q�G�H�S�O�L�Q�L�U�H�D���D�F�H�V�W�R�U�D���S�k�Q�����O�D���V�I�k�U���L�W�X�O���D�Q�X�O�X�L���������������G�D�U���L�Q�W�H�J�U�D�U�H�D���Vistemului deocamdat�����v�Q�W�k�U�]�L�H. 
�*�H�U�P�D�Q�L�D�� ���L�� �'�D�Q�H�P�D�U�F�D�� �D�X�� �D�Q�X�Q�
�D�W�� �U�H�F�H�Q�W�� �D�O�� �G�R�L�O�H�D�� �P�X�O�W�L�S�O�H�[�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O���� �L�D�U�� �2�O�D�Q�G�D�� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �V����
�I�D�F���� �S�U�R�J�U�H�V�H���� �)�U�D�Q�
�D�� �D�� �D�Q�X�Q�
�D�W�� �H�[�W�L�Q�G�H�U�H�D�� �J�H�R�J�U�D�I�L�F���� �D�� �D�F�R�S�H�U�L�U�L�L�� �F�X�� �V�H�P�Q�D�O���� �6�O�R�Y�H�Q�L�D�� �D�� �O�D�Q�V�D�W��
�V�H�U�Y�L�F�L�L���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H���v�Q���������������L�D�U���%�H�O�J�L�D���D���D�Q�X�Q�
�D�W���S�O�D�Q�X�U�L�O�H���S�H�Q�W�U�X���X�Q���'�$�%�����I�H�G�H�U�D�O�����F�H���X�U�P�D���V�����I�L�H��
�O�D�Q�V�D�W�� �L�Q�� �)�O�D�Q�G�U�D�� ���L�� �9�D�O�R�Q�L�D�� �G�L�Q�� �D�Q�X�O�� ������������ �Ì�Q�� �D�I�D�U�D�� �(�X�U�R�S�H�L���� �$�X�V�W�U�D�O�L�D�� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �V���� �I�L�H�� �O�L�G�H�U�� �L�Q��
radioul digital.  �5�R�P�k�Q�L�D�� �Q�X�� ���L-�D�� �D�V�X�P�D�W�� �Q�L�F�L�R�� �R�E�O�L�J�D�
�L�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D��
�v�Q�Wreruperea transmisiei analogice a posturilor de radio�����D���D���F�X�P���H�V�W�H���F�D�]�X�O���W�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�L�L���D�Q�D�O�R�J�L�F�H��
terestre�����7�R�W�X���L���v�Q���5�R�P�k�Q�L�D�����D�X�W�R�U�L�W���
�L�O�H���F�X���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�O�R�U���S�U�H�J���W�H�V�F��
terenul pentru lansarea unei licitatii de introducere a radioului digital in standard T-DAB sau 
�7�H�U�U�H�V�W�U�L�D�O�� �'�L�J�L�W�D�O�� �$�X�G�L�R�� �%�U�R�D�G�F�D�V�W�L�Q���� �Ì�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W���� �v�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �V�X�Q�W�� �������� �G�H�� �V�W�D�W�L�L�� �)�0�� �S�X�E�O�L�F�H�� �V�L��
locale care functioneaza in banda 87.5-108 MHz, �L�D�U�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �U�H�
�H�O�H�� �7-DAB nu 
presupune inchiderea statiilor din FM �G�X�S���� �F�X�P�� �D�U�D�W���� �G�D�W�H�O�H�� �$�X�W�R�U�L�W���
�L�L�� �1�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �G�H��
�5�H�J�O�H�P�Q�D�W�U�H�� �v�Q�� �&�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L���± �F�H�H�D�� �F�H�� �S�D�U�H�� �D�� �I�L�� �X�Q�� �v�Q�F�H�S�X�W�� �D�� �X�Q�H�L�� �S�H�U�L�R�D�G�H�� �G�H�� �W�U�D�Q�]�L�
�L�H�� �V�S�U�H��
digitalizare. 

�5�D�G�L�R�X�O�� �G�L�J�L�W�D�O�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �D���D�G�D�U�� �F�H�D�� �P�D�L�� �V�S�H�F�W�D�F�X�O�R�D�V���� �v�P�E�X�Q���W���
�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D��
standardului FM �S�H�Q�W�U�X���U�D�G�L�R�G�L�I�X�]�L�X�Q�H�����v�Q���X�U�P�D���F�X���������G�H���D�Q�L��  �2�G�D�W�����F�X���v�Q�F�H�S�H�U�H�D���S�U�R�F�H�V�X�O�X�L���G�H��
�W�U�D�Q�]�L�W�L�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�����G�H�I�L�Q�W�L�Y�����D���U�D�G�L�R�X�O�X�L���F���W�U�H���G�L�J�L�W�D�O�����1�R�U�Y�H�J�L�D���D���G�H�Y�H�Q�L�W���S�U�L�P�D���
�D�U�����F�D�U�H���D���W�U�L�P�L�V��
�X�Q�� �V�H�P�Q�D�O�� �F�O�D�U�� �v�Q�� �v�Q�W�U�H�D�J�D�� �O�X�P�H���� �Y�L�L�W�R�U�X�O�� �U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �G�L�J�L�W�D�O�� �V�S�X�Q�H�D�� �O�D���v�Q�F�H�S�X�W�X�O�� �O�X�L�� ����������
�3�D�W�U�L�F�N���+�D�Q�Q�R�Q�����S�U�H���H�G�L�Q�W�H�O�H���:�R�U�O�G�'�$�%���� 

�'�H���L�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�X�O�� �v�Q�� �V�L�Q�H�� �H�V�W�H�� �P�D�L�� �Y�H�F�K�L�� �G�H�F�k�W�� �U�D�G�L�R�X�O�� �R�Q�O�L�Q�H���� �D�G�R�S�W�D�U�H�D�� �V�D�� �S�H�� �V�F�D�U���� �O�D�U�J����
�v�Q�F���� �V�H�� �O�D�V���� �D���W�H�S�W�D�W���� �G�L�Q�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�H�Q�W�H�� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �G�H�� �F�R�V�W�X�U�L�� �D�O�H�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�L�� �G�D�U�� ���L�� �G�L�Q�� �F�D�X�]�D��
�P�R�G�X�O�X�L���v�Q���F�D�U�H���R���D�V�H�P�H�Q�H�D���V�F�K�L�P�E�D�U�H���D�U���D�I�H�F�W�D���V�X�W�H���G�H���P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���D�V�F�X�O�W���W�R�U�L���O�D���Q�L�Y�H�O���H�X�U�R�S�H�D�Q����
�5�D�G�L�R�G�L�I�X�]�R�U�L�L�� �Y�R�U�� �W�U�H�E�X�L�� �V���� �v���L�� �P�R�G�H�U�Q�L�]�H�]�H�� �V�W�D�
�L�L�O�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �I�L�� �F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�H�� �F�X�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�X�O�� �'�$�%��
�S�H�Q�W�U�X�� �D�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D�� �V�F�K�L�P�E���U�L�L���� �D���D�� �F�X�P�� �R�U�L�F�H�� �U�R�X�W�H�U�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �Fomunice cu 
�V�W�D�Q�G�D�U�G�H�O�H�� �G�H�� �Y�L�W�H�]���� �D�O�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�X�L�� �O�D�� �I�H�O�� ���L�� �R�� �D�Q�W�H�Q���� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �I�L�H�� �F�D�S�D�E�L�O���� �V���� �W�U�D�Q�V�P�L�W���� �v�Q��
�I�R�U�P�D�W�� �G�L�J�L�W�D�O�� �X�Q�� �S�D�F�K�H�W�� �G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���� �$�V�F�X�O�W���W�R�U�X�O���� �G�H���L�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�� �R�E�O�L�J�D�W���� �G�D�U�� �O�D�� �I�H�O�� �G�H��
�v�Q�V�H�P�Q�D�W�����W�U�H�E�X�L�H���V�����v���L���D�V�X�P�H���F�����Y�D���F�R�Q�V�X�P�����U�D�G�L�R�X�O���v�Q �I�R�U�P�D�W���G�L�J�L�W�D�O�����L���v���L���Y�D���D�F�K�L�]�L�
�L�R�Q�D���V�D�X���Y�D��
�F�D�X�W�����V�����I�L�H���X�W�L�O�L�]�D�W�R�U���G�H���H�F�K�L�S�D�P�H�Q�W�H���F�D�U�H���Y�R�U���F�D�S�W�D���U�D�G�L�R���v�Q���I�R�U�P�D�W���G�L�J�L�W�D�O���� 

�/�D�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H�� �W�H�U�P�H�Q�L�� �W�H�K�Q�L�F�L���� �V�W�D�Q�G�D�U�G�X�O�� �'�$�%�� �V�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F���� �S�U�L�Q�W�U-o compresie audio 
�I�R�O�R�V�L�Q�G���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D���0�3�(�*�����D�V�H�P���Q���W�R�D�U�H���I�L�O�P�H�O�R�U���F�D�U�H���U�X�O�H�D�]�����S�H���X�Q���'�9�'�����I���U�����D���V�H���S�L�H�U�G�H���G�L�Q��
�F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�L�����3�H�Q�W�U�X���X�Q���S�R�V�W���G�H���U�D�G�L�R�����D�F�H�V�W���O�X�F�U�X�� �v�Q�V�H�D�P�Q�����X�Q���V�H�P�Q�D�O���D�X�G�L�R�� �I�R�D�U�W�H���E�X�Q����
comparabil cu streamingul audio.  

�'�H���L���H�V�W�H���Q�H�Y�R�L�H���G�H���X�Q���G�H�F�R�G�R�U���G�L�J�L�W�D�O�����G�H�F�L���X�Q���H�I�R�U�W���V�X�S�O�L�P�H�Q�W�D�U���S�H�Q�W�U�X���D�V�F�X�O�W��tor, acesta 
�Y�D�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�D���G�H���D�I�L���D�U�H�D���X�Q�R�U���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���D�V�H�P���Q���W�R�D�U�H���U�D�G�L�R�X�O�X�L���R�Q�O�L�Q�H�����S�U�H�F�X�P�� �Q�X�P�H�O�H���S�L�H�V�H�L�����L��
�D�O�� �D�U�W�L�V�W�X�O�X�L���� �G�D�W�H�O�H�� �G�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�� �D�O�H�� �S�R�V�W�X�O�X�L���� �D�I�L���D�U�H�D�� �L�P�D�J�L�Q�L�O�R�U�� �F�D�U�H�� �
�L�Q�H�� �G�H�� �S�L�H�V���� �D�X�G�L�D�W�D����
�S�U�H�F�X�P�� �F�R�S�H�U�W���� �V�D�X�� �S�L�F�W�R�J�U�D�P���� �F�X�� �S�R�V�W�X�O�� �G�H�� �U�D�G�L�R���� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �v�Q�� �W�L�P�S�� �G�H�� �U�H�D�O�� �G�H�V�S�U�H�� �W�U�D�I�L�F�� �V�D�X��
�F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H�� �P�H�W�H�R�U�R�O�R�J�L�F�H���� �3�H�Q�W�U�X�� �F�H�O�� �F�D�U�H�� �H�P�L�W�H�� �v�Q�� �I�R�U�P�D�W�� �G�L�J�L�W�D�O���� �F�R�V�W�X�U�L�O�H�� �v�Q�V�H�P�Q�D�W�H�� �v�Q��
modernizarea semnalului se vor amortiza din c�k���W�L�J�X�U�L�O�H�� �S�U�R�G�X�V�H�� �G�H��calitatea semnalului prin 
utilizarea acestui standar�G���� �$�Y�k�Q�G�� �v�Q�� �Y�H�G�H�U�H�� �F���� �P�X�O�W�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �U�D�G�L�R�X�U�L�� �Y�R�U�� �S�X�W�H�D�� �I�L�� �F�R�G�D�W�H�� ���L��
�G�H�F�R�G�D�W�H���G�H���S�H���X�Q�� �V�L�Q�J�X�U���H�P�L�
���W�R�U�����U�H�V�S�H�F�W�L�Y���V�W�k�O�S���G�H���U�D�G�L�R�G�L�I�X�]�L�X�Q�H�����F�R�V�W�X�U�L�O�H���G�H�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�H���V�H��
�Y�R�U�� �v�P�S�D�U�
�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �I�L�H�F�D�U�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�� �F�D�U�H�� �v���L�� �D�O�R�F���� �X�Q�� �V�S�D�
�L�X�� �S�H�� �D�F�H�O�� �H�P�L�
���W�R�U���� �0�D�L�� �P�X�Ot, fiind 
�Y�R�U�E�D���G�H���X�Q���H�P�L�
���W�R�U���G�L�J�L�W�D�O�����I�U�H�F�Y�H�Q�
�����Y�D���I�L���X�Q�L�F�����S�H���X�Q���W�H�U�L�W�R�U�L�X���S�U�H�V�W�D�E�L�O�L�W�����L���D�X�W�R�P�D�W�����O�L�F�L�W�D�
�L�L�O�H��
�S�H�Q�W�U�X�� �D�F�R�U�G�D�U�H�D�� �G�H�� �O�L�F�H�Q�
�H�� �U�D�G�L�R�� �V�H�� �Y�R�U�� �G�H�V�I�����X�U�D�� �P�X�O�W�� �P�D�L�� �H�I�L�F�L�H�Q�W���� �G�D�W�D�� �I�L�L�Q�G�� �V�L�P�S�O�L�I�L�F�D�U�H�D��
�F�R�Q�G�L�
�L�L�O�R�U���G�H���D���H�P�L�W�H���S�H���X�Q���D�U�H�D�O���J�H�R�J�U�D�I�L�F�������L �F�H�O���P�D�L���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�����D�V�F�X�O�W���W�R�U�X�O���Q�X���W�U�H�E�X�L�H���V�����F�D�X�W�H��
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�X�Q�� �S�R�V�W�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �G�X�S���� �I�U�H�F�Y�H�Q�
������ �G�D�W�D�� �I�L�L�Q�G�� �H�O�L�P�L�Q�D�U�H�D�� �D�F�H�V�W�H�L�� �Y�D�U�L�D�E�L�O�H�� �S�H�� �E�D�]���� �S�R�]�L�
�L�H�L��
�J�H�R�J�U�D�I�L�F�H���� �F�L�� �G�R�D�U�� �G�X�S���� �Q�X�P�H�O�H�� �U�D�G�L�R�X�O�X�L���� �D�G�X�F�k�Q�G�� �I�R�U�P�D�W�X�O�� �G�L�J�L�W�D�O�� �S�H�� �S�L�F�L�R�U�� �G�H�� �H�J�D�O�L�W�D�W�H�� �F�X��
formatul online, un�G�H���G�R�D�U���G�H�V�F�U�L�S�W�R�U�X�O���Q�R�P�L�Q�D�O���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�����X�Q���S�R�V�W���G�H���U�D�G�L�R���I�D�
�����G�H���D�O�W�X�O���� 

�(�Y�R�O�X�
�L�L�O�H�� �G�L�Q�� �1�R�U�Y�H�J�L�D�� �R�I�H�U���� �R�� �E�X�Q���� �L�O�X�V�W�U�D�
�L�H�� �D�� �Q�D�W�X�U�L�L�� �F�R�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�� �D�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�X�O�X�L��
�'�5�0�����1�R�U�Y�H�J�L�D���H�V�W�H���R���
�D�U�����V�O�D�E���S�R�S�X�O�D�W�������L���P�R�Q�W�D�Q�������v�Q���F�D�U�H���F�R�V�W�X�O���G�H���D�F�R�S�H�U�L�U�H���H�[�W�H�Q�V�L�Y�����D���)�0��
���L���'�$�%���H�V�W�H���G�H�R�V�H�E�L�W���G�H���U�L�G�L�F�D�W�������D�U�D���Q�R�U�G-�H�X�U�R�S�H�D�Q�����D���W�U�H�F�X�W���G�H���O�D���H�P�L�V�L�D �U�D�G�L�R���S�H���I�U�H�F�Y�H�Q� �H���)�0��
�O�D���F�H�D���v�Q���V�S�H�F�W�U�X���G�L�J�L�W�D�O��- �G�H�R�D�U�H�F�H���R�S� �L�X�Q�L�O�H���G�L�J�L�W�D�O�H���R�I�H�U�����P�D�L���P�X�O�W�H���F�D�Q�D�O�H�����R���F�D�O�L�W�D�W�H���D�X�G�L�R���P�D�L��
�E�X�Q�������G�D�U���ú�L���S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D���I�X�U�Q�L�]�R�U�L�O�R�U���G�H���D���I�D�F�H���H�F�R�Q�R�P�L�L�� Principalul motiv pentru care Norvegia 
�H�V�W�H�� �S�U�L�P�D�� � �D�U���� �F�D�U�H�� �U�H�Q�X�Q� ���� �O�D�� �D�F�H�D�V�W���� �I�U�H�F�Y�H�Q� ���� �V�H�� �G�D�W�R�U�H�D�]���� �S�H�L�V�D�M�X�O�X�L�� �Q�R�U�Y�H�J�L�D�Q���� �F�X�� �I�L�R�U�G�X�U�L��
�D�G�k�Q�F�L�����P�X�Q� �L���v�Q�D�O� �L���ú�L���F�R�P�X�Q�L�W��� �L���U���V�S�k�Q�G�L�W�H���F�H�H�D���F�H���I�D�F�H���F�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�L�X�Q�L�O�H���v�Q���)�0-�X�O���Q�R�U�Y�H�J�L�D�Q���V����
�I�L�H�� �G�H�R�V�H�E�L�W�� �G�H�� �V�F�X�P�S�H�� �v�Q�� �F�R�P�S�D�U�D� �L�H�� �F�X�� �D�O�W�H�� � ���U�L���*�X�Y�H�U�Q�X�O�� �Q�R�U�Y�H�J�L�D�Q�� �D�� �H�V�W�L�P�D�W�� �F���� �S�R�V�W�X�U�L�O�H�� �Ge 
�U�D�G�L�R���Y�R�U���H�F�R�Q�R�P�L�V�L���S�H�V�W�H�������������P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���G�R�O�D�U�L���S�H���D�Q���U�H�Q�X�Q� �k�Q�G���O�D���H�P�L�V�L�D���v�Q���)�0�����S�H�U�P�L� �k�Q�G�X-
�O�H���V�����L�Q�Y�H�V�W�H�D�V�F�����I�R�Q�G�X�U�L�O�H���v�Q���F�R�Q� �L�Q�X�W�X�O���G�L�I�X�]�D�W���7�U�H�F�H�U�H�D���G�H���O�D���D�Q�D�O�R�J���O�D���G�L�J�L�W�D�O���D���Y�H�Q�L�W���G�X�S�����P�D�L��
bine de un deceniu de planificare la nivel guvernamental. De �O�D�� �D�F�H�D�V�W���� �W�U�H�F�H�U�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �v�Q�V����
�H�[�F�H�S�W�D�W�H�� �Q�X�P�D�L�� �S�R�V�W�X�U�L�O�H�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �I�R�D�U�W�H�� �P�L�F�L���� �O�R�F�D�O�H���� �D�F�H�V�W�H�D�� �S�X�W�k�Q�G�� �H�P�L�W�H�� �v�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H�� �v�Q��
�)�0���Ì�Q���1�R�U�Y�H�J�L�D���Q�X���H�[�L�V�W�����S�R�V�W�X�U�L���G�H���U�D�G�L�R���F�D�U�H���H�P�L�W���v�Q���$�0�� 
 �3�H�Q�W�U�X���D���D�Y�H�D���R���L�P�D�J�L�Q�H���G�H���D�Q�V�D�P�E�X�O���D�V�X�S�U�D���Q�H�F�H�V�L�W���
�L�L���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�
�L�H�L���v�Q���S�L�D�
�����D���X�Q�R�U���D�F�W�R�U�L��
�G�L�Q�� �]�R�Q�D�� �G�H�� �U�H�J�O�H�P�D�Q�W�D�U�H�� �D�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�X�L�� �G�D�U�� ���L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �F�X�Q�R�D���W�H�� �H�Y�H�Q�W�X�D�O�H�� �P�R�G�H�O�H�� �G�H�� �E�X�Q����
�S�U�D�F�W�L�F������ �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �D�F�H�V�W�X�L�� �D�U�W�L�F�R�O�� �S�U�H�]�L�Q�W�� �F�k�W�H�Y�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �
���U�L�O�H�� �H�X�U�R�S�H�Q�H�� �X�Q�G�H�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �V-a 
�I���F�X�W�� �F�X�� �V�X�F�F�H�V���� �$�P�� �D�F�R�U�G�D�W�� �D�W�H�Q�
�L�H�� �v�Q�� �P�R�G�� �G�R�V�H�E�Lt Marii Britanii, unde formatul DAB este 
�S�U�L�Q�W�U�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �S�R�S�X�O�D�U�H�� �G�D�U�� ���L�� �X�Q�R�U�� �
���U�L�� �S�U�H�F�X�P�� �2�O�D�Q�G�D���� �X�Q�G�H�� �������� �G�L�Q�� �S�R�S�X�O�D�
�L�H�� �D�U�H�� �D�F�F�H�V�� �O�D��
�U�D�G�L�R�X�O���G�L�J�L�W�D�O�����,�W�D�O�L�D�����8�Q�J�D�U�L�D���V�D�X���)�U�D�Q�
�D���X�Q�G�H���S�L�D�
�D�����D�X�W�R�U�L�W���
�L�O�H���G�L�Q���G�R�P�H�Q�L�X���G�D�U�����L���F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�L��
�G�H���U�D�G�L�R���v�Q���J�H�Q�H�U�D�O�� fac eforturi pentru adaptarea la noile tehnologii de transmisiune.  
�$���D�G�D�U�����v�Q���0�D�U�H�D���%�U�L�W�D�Q�L�H���F�H�O�H���P�D�L���U�H�F�H�Q�W�H���U�H�]�X�O�W�D�W�H���D�O�H���D�X�G�L�H�Q�
�H�L���F�R�Q�I�L�U�P�����'�$�%���F�D���I�L�L�Q�G���F�H�D���P�D�L��
�S�R�S�X�O�D�U�����S�O�D�W�I�R�U�P�����U�D�G�L�R���G�L�J�L�W�D�O�������Ì�Q�W�U-�R���F�R�P�S�D�U�D�
�L�H���D�V�H�P���Q���W�R�D�U�H�����'�$�%���D���R�E�
�L�Q�X�W���X�Q���F�R�Q�V�X�P de 
�U�D�G�L�R�� �G�H�� ������ �R�U�L�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �G�H�F�k�W�� �U�D�G�L�R�X�O�� �G�H�� �S�H�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W���� �9�k�U�I�X�O�� �G�H�� �W�U�H�F�H�U�H�� �V�S�U�H�� �U�H�F�H�S�
�L�D�� �'�$�%�� �v�Q��
�0�D�U�H�D�� �%�U�L�W�D�Q�L�H�� �v�O�� �Y�H�G�H�D�P�� �v�Q�� ���������� �F�k�Q�G�� �v�Q�� �G�H�F�X�U�V�X�O�� �O�X�Q�L�L�� �G�H�F�H�P�E�U�L�H���� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�L�� �D�X�� �F�X�P�S���U�D�W��
25.000 de aparate de radio digitale DAB pe zi, iar un important ma�J�D�]�L�Q�� �G�L�Q�� �/�R�Q�G�U�D�� �D�� �Y�k�Q�G�X�W��
�P�D�L���P�X�O�W�H���U�D�G�L�R�X�U�L���'�$�%���S�H���P�L�Q�X�W���G�H�F�k�W���L�3�R�G-�X�U�L�����'�H�V�L�J�X�U�����D�X�W�R�U�L�W�D�W�H�D���G�H���U�H�J�O�H�P�H�Q�W�D�U�H���D���D�Q�X�Q�
�D�W����
de asemenea, recent atribuirea celui de-�D�O�� �G�R�L�O�H�D�� �P�X�O�W�L�S�O�H�[�� �'�$�%�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�� �U�D�G�L�R�� �D�V�R�F�L�D�
�L�H�L�� ����
�'�L�J�L�W�D�O�� �*�U�R�X�S�� �/�L�P�L�W�H�G���� �$�F�H�D�V�W���� �O�L�F�H�Q�
���� �P�X�O�W�L�S�O�H�[�� �Y�D�� �S�H�U�P�L�W�H�� �*�U�X�S�X�O�X�L�� ���� �'�L�J�L�W�D�O�� �V���� �G�L�I�X�]�H�]�H��
�V�H�U�Y�L�F�L�L�� �U�D�G�L�R�� ���L�� �P�X�O�W�L�P�H�G�L�D���� �(�[�L�V�W������ �G�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �S�O�D�Q�X�U�L�� �G�H�� �D�� �R�I�H�U�L�� �R�� �V�H�O�H�F�
�L�H�� �G�H�� �S�R�G�F�D�V�W-uri 
folosind DAB+.  
�Ì�Q�� �2�O�D�Q�G�D�v�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W���� �'�$�%�� �D�F�R�S�H�U���� �S�R�S�X�O�D�
�L�D�� �v�Q�� �S�U�R�S�R�U�
�L�H�� �G�H�� ���������� �H�U�D�� �D���W�H�S�W�D�W���� �R�� �F�U�H���W�H�U�H�� �D��
acop�H�U�L�U�L�L�� �G�H�� �S�k�Q���� �O�D�� ���������� �S�k�Q���� �O�D�� �I�L�Q�D�O�X�O�� �O�X�L�� ������������ �*�X�Y�H�U�Q�X�O�� �R�O�D�Q�G�H�]�� �D�� �D�S�U�R�E�D�W�� �D�F�R�U�G�D�U�H�D��
�O�L�F�H�Q�
�H�O�R�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�S�H�F�W�U�X�O�� �G�H�� �I�U�H�F�Y�H�Q�
�H�� �U�D�G�L�R�� �v�Q�� �G�H�F�H�P�E�U�L�H�� ������������ �/�L�F�H�Q�
�H�O�H�� �'�$�%�� �D�X�� �I�R�V�W���S�X�V�H�� �O�D��
�G�L�V�S�R�]�L�
�L�H�� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �X�Q�H�L�� �O�L�F�L�W�D�
�L�L���$�X�� �I�R�V�W�� �G�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D�� �H�P�L�V�H�� �G�R�X���� �O�L�F�H�Q�
�H�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �G�H��
�D�F�R�S�H�U�L�U�H�� �v�Q�� �E�D�Q�G�D�� �,�,�,�� ���L�� �R�� �O�L�F�H�Q�
���� �G�H�� �D�F�R�S�H�U�L�U�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�� �v�Q�� �/-�%�D�Q�G���� �&�R�Q�G�L�
�L�D�� �D�� �I�R�V�W�� �F�D��
�I�L�H�F�D�U�H���D�O�R�F�D�
�L�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�����V�����F�R�Q�
�L�Q�����F�H�O���S�X�
�L�Q�����D�V�H���S�U�R�J�U�D�P�H���U�D�G�L�R�����&�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���U���P�D�V�����S�R�D�W�H���I�L��
�X�W�L�O�L�]�D�W�����S�H�Q�W�U�X���D�O�W�H���V�H�U�Y�L�F�L�L���G�H���G�L�I�X�]�Dre multimedia  
�Ì�Q�� �,�W�D�O�L�D�� �D�S�D�U�L�
�L�D�� �'�$�%���� �D�� �D�M�X�W�D�W���� �G�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �O�D�� �S�D�Y�D�U�H�D�� �G�U�X�P�X�O�X�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�O�H�� �E�D�]�D�W�H�� �S�H��
�'�$�%���v�Q���
�D�U�������6�H���S�U�H�F�R�Q�L�]�D���F�����'�$�%�����Y�D���I�L���O�D�Q�V�D�W���S�H���v�Q�W�U�H�J���W�H�U�L�W�R�U�L�X�O���,�W�D�O�L�H�L���S�k�Q�����O�D���V�I�k�U���L�W�X�O���D�Q�X�O�X�L��
���������� �v�Q�V���� �S�k�Q���� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �P�R�P�H�Q�W�� �O�D�Q�V�D�U�H�D�� �V�H�U�Y�L�F�L�X�O�X�L�� �Q�X�� �D�� �D�W�L�Q�V�� �V�X�F�F�H�V�X�O�� �D���W�H�S�W�D�W�����Ì�Q�� �G�D�W�D�� �G�H�� ������
�L�X�O�L�H�� ������������ �&�O�X�E�� �'�$�%�� �,�W�D�O�L�D�� �D�� �O�D�Q�V�D�W�� �S�U�L�P�H�O�H�� �V�W�X�G�L�L�� �'�$�%������ �G�L�I�X�]�k�Q�G�� �F�L�Q�F�L�� �F�D�Q�D�O�H�� �D�X�G�L�R���� �'�H��
�D�V�H�P�H�Q�H�D�����5�D�G�L�R���9�D�W�L�F�D�Q���D���D�Q�X�Q�
�D�W���v�Q�F�H�S�H�U�H�D���S�U�R�F�H�V�X�O�X�L���G�H���G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H���� 
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�Ì�Q�� �8�Q�J�D�U�L�D�� �O�D�� �V�I�k�U���L�W�X�O�� �D�Q�X�O�X�L�� ���������� �D�� �v�Q�F�H�S�X�W�� �R�� �O�L�F�L�W�D�
�L�H�� �R�I�L�F�L�D�O���� �S�H�Q�W�U�X�� �X�Q�� �P�X�O�W�L�S�O�H�[�� �'�$�%�� �G�L�Q��
banda VHF. De atunci formatul DAB a fost live la mai multe radiouri din Budapesta timp de 
�P�X�O�
�L���D�Q�L�����L���v�Q���S�U�H�]�H�Q�W���V�X�Q�W���W�U�D�Q�V�P�L�V�H���R�S�W���S�U�R�J�U�D�P�H���v�Q���F�D�G�U�X�O���P�X�O�W�L�S�O�H�[�X�O�X�L�����*�X�Y�H�U�Q�X�O���P�D�J�K�L�D�U���D��
�L�Q�L�
�L�D�W�����L���X�Q���V�R�Q�G�D�M���S�U�L�Y�L�Q�G���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D���S�H���F�D�U�H���D�U���W�U�H�E�X�L���V�����R���X�W�L�O�L�]�H�]�H���S�H�Q�W�U�X���W�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�H�D���P�R�E�L�O������ 
�*�X�Y�H�U�Q�X�O�� �I�U�D�Q�F�H�]�� �D�� �D�Q�X�Q�
�D�W�� �U�H�F�H�Q�W�� �F���� �I�D�P�L�O�L�D�� �G�H�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�H�� �(�X�U�H�N�D�� �������� �D�� �I�R�V�W�� �D�O�H�D�V���� �S�H�Q�W�U�X��
�V�W�D�Q�G�D�U�G�X�O�� �U�D�G�L�R�� �G�L�J�L�W�D�O���� �Ì�Q�� �P�D�U�W�L�H�� ������������ �&�R�Q�V�H�L�O�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �O�
�D�X�G�L�R�Y�L�V�X�H�O���� �H�F�Kivalentul 
�&�R�Q�V�L�O�L�X�O�X�L�� �1�D�
�L�R�Q�D�O�� �D�O�� �$�X�G�L�R�Y�L�V�X�D�O�X�O�X�L�� �G�L�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D���� �D�G�R�S�W�D�� �W�H�[�W�X�O�� �I�L�Q�D�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �L�Q�Y�L�W�D�
�L�D�� �G�H��
�S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�� �O�D�� �O�L�F�L�W�D�
�L�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �U�D�G�L�R�X�O�� �G�L�J�L�W�D�O�� �W�H�U�H�V�W�U�X���� �3�U�L�P�X�O�� �S�D�V�� �v�Q�� �O�D�Q�V�D�U�H�D�� �U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �G�L�J�L�W�D�O��
�W�H�U�H�V�W�U�X���X�U�P�D���V���� �D�F�R�S�H�U�H�����������G�L�Q���S�R�S�X�O�D�
�L�H�� �L�D�U���X�U�P���W�R�D�U�H�D���
�L�Q�W�����H�U�D���G�H���S�H�V�W�H�������������3�H���S�D�U�F�X�U�V�X�O��
�D�Q�X�O�X�L�������������v�Q���)�U�D�Q�
�D���D�X���I�R�V�W���D�W�U�L�E�X�L�W�H���F�k�W�H�Y�D���]�H�F�L���G�H���O�L�F�H�Q�
�H���G�L�J�L�W�D�O�H���S�H�Q�W�U�X���R�U�D�������]�R�Q�H���U�X�U�D�O�H���G�D�U��
���L���S�H�Q�W�U�X���U�D�G�L�R�X�U�L�O�H���F�H���H�P�L�W���S�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�O�H���D�X�W�R�V�W�U���]�L���G�L�Q���+�H�[�D�J�R�Q�� 
CONCLUZII  

Familia de standarde DAB este cea m�D�L�� �J�O�R�E�D�O�L�]�D�W���� �G�L�Q�W�U�H���W�R�D�W�H�� �V�L�V�W�H�P�H�O�H�� �U�D�G�L�R�� �G�L�J�L�W�D�O�H����
�R�I�H�U�L�Q�G���P�D�L���P�X�O�W�H���R�S�
�L�X�Q�L�����X���X�U�L�Q�
�����v�Q���X�W�L�O�L�]�D�U�H�����L���P�D�L���P�X�O�W�H���S�U�R�G�X�V�H���G�H���F�R�Q�V�X�P���G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�H�����(�V�W�H��
�V�L�V�W�H�P�X�O�� �D�O�H�V�� �G�H�� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D�� �V�W�D�W�H�O�R�U�� �P�H�P�E�U�H�� �D�O�H�� �8�(�� ���L�� �H�V�W�H�� �V�L�Q�J�X�U�X�O�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F��
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Abstract: Radio news in the classical sense of their understanding is at the turning point in an overfunded 
environment of information. In addition to radio, the current consumer has a wealth of alternatives, most 
of them on the Internet: online pages, news aggregators, blogs, and social networks, wich have become 
an alternative to traditional media today for some audiences. This is how competition was created 
theoretically between different media products - print, tv, radio - but between media products that often 
target the same public but most importantly the advertising budgets. How did that happen? The answer 
is: internet and online platform competition. Journalism is at a rare point: for the first time in the face of 
social networking challenges, extremely fast dissemination, but also a more selective and less patient 
audience. The digital era therefore brings important changes in how journalism and therefore radio news 
reach the consumer. With multiplatform development, hierarchy and organization of activity in radio 
newsrooms have changed. However, for the long term in the article that I am proposing to you, I would 
like to argue that digital mobility and connectivity will soon reach its limits, meaning that an important 
step towards the future is needed and artificial intelligence seems to be this near future. While online 
press migration leads to significant cost cuts, large media companies invent algorithmic systems that 
target the audience using personal data or geolocation to deliver personalized messages. The Internet is 
a threat to functioning in the classic view of the concept of radio, but not as dramatic as in the print 
media. In most ways, however, the Internet has become a support for the radio, and the rationale is from 
the way the world listens to the radio to where it is listening 
 
Keywords: digitalisation, journalism, online, mobile, news radio, information 

 
 
INTRODUCERE  
�5�D�G�L�R�X�O�� �S�U�L�Q�� �H�[�F�H�O�H�Q�
�����D�� �I�R�V�W�� �X�W�L�O�L�]�D�W�� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� ���L�� �F�D�� �X�Q�� �G�L�V�S�R�]�L�W�L�Y��

�P�R�G�H�U�Q���S�H�Q�W�U�X���E�X�Q�����G�L�V�S�R�]�L�
�L�H�������(�V�W�H���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W���v�Q�F�����G�H�� �O�D�� �v�Q�F�H�S�X�W�X�U�L�O�H�� �V�D�O�H���G�U�H�S�W���F�H�O�� �P�D�L���U�D�S�L�G����
�V�L�J�X�U�� ���L�� �F�H�D�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �V�X�U�V���� �G�H�� ���W�L�U�L���� �$�V�W���]�L�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�P�X�O�� �U�D�G�L�R�� �S�D�U�H�� �F���� �V�H�� �D�I�O���� �v�Q�W�U-un punct 
�U�D�U���D�O���H�[�L�V�W�H�Q�
�H�L���V�D�O�H�����S�H�Q�W�U�X���S�U�L�P�D���G�D�W�����v�Q���I�D�
�D���S�U�R�Y�R�F���U�L�O�R�U���U�H�
�H�O�H�O�R�U���V�R�F�L�D�O�H�����Y�L�W�H�]�����G�H���G�L�V�H�P�L�Q�D�U�H��
�H�[�W�U�H�P���G�H���U�D�S�L�G�����G�D�U�����L���R���D�X�G�L�H�Q�
�����P�X�O�W���P�D�L���V�H�O�H�F�W�L�Y�������L���P�D�L���S�X�
�L�Q���U���E�G���W�R�D�U�H�����(�U�D���G�L�J�L�W�D�O�����D�G�X�F�H����
�D���D�G�D�U�����V�F�K�L�P�E���U�L���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���v�Q���P�R�G�X�O���v�Q���F�D�U�H���M�X�U�Q�D�O�L�V�P�X�O�����S�U�L�Q���X�U�P�D�U�H�����L�����W�L�U�L�O�H���G�H���U�D�G�L�R���D�M�X�Q�J���O�D��
consumator.�2�G�D�W���� �F�X�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �P�X�O�W�L�S�O�D�W�I�R�U�P���� �L�H�U�D�U�K�L�]�D�U�H�D�� ���L�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�D�� �D�F�W�L�Y�L�W���
�L�L�� �G�L�Q��
�U�H�G�D�F�
�L�L�O�R�U�� �U�D�G�L�R�X�U�L�O�R�U�� �G�H�� ���W�L�U�L�� �V-au schimbat.�7�R�W�X���L�� �S�H�Q�W�U�X�� �R�� �Y�L�]�L�X�Q�H�� �S�H�� �W�H�U�P�H�Q�� �O�X�Q�J�� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O��
articolului pe care vi-�O���S�U�R�S�X�Q���G�R�U�H�V�F���V�����D�U�J�X�P�H�Q�W�H�]�����L���F�����P�R�E�L�O�L�W�D�W�H�D���G�L�J�L�W�D�O�������L���F�R�Q�H�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���v���L��
�Y�R�U�� �D�W�L�Q�J�H�� �F�X�U�k�Q�G�� �O�L�P�L�W�H�O�H���� �F�H�H�D�� �F�H�� �v�Q�V�H�D�P�Q���� �F���� �H�V�W�H�� �Q�H�Y�R�L�H�� �G�H�� �X�Q�� �S�D�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���V�S�U�H�� �Y�L�L�W�R�U�� �L�D�U��
�L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
�D���D�U�W�L�I�L�F�L�D�O�����S�D�U�H���V�����I�L�H���D�F�H�V�W���Y�L�L�W�R�U�� 

�6�W�L�U�L�O�H���U�D�G�L�R�� �v���L���J���V�H�V�F���D�V�W���]�L�� �F�X���J�U�H�X�� �O�R�F�� �v�Q�W�U-�X�Q�� �P�H�G�L�X�� �V�X�S�U�D�D�O�L�P�H�Q�W�D�W���G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�����3�H��
�O�k�Q�J���� �U�D�G�L�R���� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�X�O�� �G�H�� �D�F�W�X�D�O�L�W�D�W�H�� �D�U�H�� �O�D�� �G�L�V�S�R�]�L�
�L�H�� �R�� �V�X�P�H�G�H�Q�L�H�� �G�H�� �D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H���� �F�H�O�H�� �P�D�L��
�P�X�O�W�H�� �S�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W���� �S�D�J�L�Q�L�O�H�� �R�Q�O�L�Q�H���� �D�J�U�H�J�D�W�R�D�U�H�O�H�� �G�H�� ���W�L�U�L���� �E�O�R�J�X�U�L�O�H�� ���L�� �G�H�V�L�J�X�U�� �U�H�
�H�O�H�O�H�� �G�H��
s�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H���D�X���G�H�Y�H�Q�L�W���D�V�W���]�L���S�H�Q�W�U�X���R���S�D�U�W�H���D���S�X�E�O�L�F�X�O�X�L���R���D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�����O�D���P�H�G�L�D���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�������$���D���V�H��
�I�D�F�H�� �F���� �V-�D�� �F�U�H�D�W�� �R�� �F�R�Q�F�X�U�H�Q�
������ �W�H�R�U�H�W�L�F�� �v�Q�W�U�H�� �S�U�R�G�X�V�H�� �P�H�G�L�D�� �G�L�I�H�U�L�W�H���± print, tv, radio �± parctic 
�v�Q�W�U�H���R�I�H�U�W�H���F�D�U�H���
�L�Q�W�H�V�F���G�H���P�X�O�W�H���R�U�L���v�Q���D�F�H�O�D���L���P�R�G���D�F�H�O�D�
�L���S�X�E�O�L�F���G�D�U���F�H�O���P�D�L���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���E�X�J�H�W�H�O�H��
de publicitate. Cum s-�D���v�Q�W�k�P�S�O�D�W���D�V�W�D�"���,�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�����L���F�R�Q�F�X�U�H�Q�
�D���S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�R�U���R�Q�O�L�Q�H������ 
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�0�H�G�L�D���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�������F�D�U�H���G�H�V�L�J�X�U���L�Q�F�O�X�G�H�����L���U�D�G�L�R�X�O���H�V�W�H���V�X�E���S�U�H�V�L�X�Q�H�D���X�Q�H�L���R�I�H�U�W�H���O�D�U�J�L���G�H��
�S�O�D�W�I�R�U�P�H���F�D�U�H���G�L�V�H�P�L�Q�H�D�]�������L���F�X�O�H�J���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�D�����D�V�W�I�H�O���X�Q���V�F�H�Q�D�U�L�X���S�O�D�X�]�L�E�L�O���S�H�Q�W�U�X���Y�L�L�W�R�U�X�O�����W�L�U�L�O�R�U��
�O�D���U�D�G�L�R���H�V�W�H���F�D���U�D�G�L�R�X�U�L�O�H���V�����G�H�]�Y�R�O�W�H���D�V�W�I�H�O���G�H���S�O�D�W�I�R�U�P�H���S�D�U�D�O�H�O���F�X���F�H�H�D���F�H���S�U�R�G�X�F���v�Q���P�R�G���F�O�D�V�L�F����
�Ì�Q���H�U�D���G�L�J�L�W�D�O�������U�D�G�L�R�X�O�����S�H�Q�W�U�X���D���U���P�k�Q�H���R���V�X�U�V���� �Y�D�O�L�G���� ���L���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�����G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�U�H�����W�U�H�E�X�L�H���V����
�J���V�H�D�V�F���� �H�F�K�L�O�L�E�U�X�O�� �v�Q�W�U�H�� �R�I�H�U�W�D�� �F�O�D�V�L�F���� ���L�� �S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�H�� �R�Q�O�L�Q�H�� �F�H�H�D�� �F�H�� �D�U�� �S�X�W�H�D�� �G�X�F�H�� �G�H�V�L�J�X�U�� �O�D�� �R��
�U�H�J�k�Q�G�L�U�H�� �D�� �P�R�G�X�O�X�L�� �v�Q�� �F�D�U�H�� ���W�L�U�L�O�H�� �D�M�X�Q�J�� �O�D�� �S�X�E�O�L�F�H���� �F�H�� �H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� ���L�� �F�H�� �Q�X�� �G�D�U�� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �v�Q�� �F�H��
�P���V�X�U�������W�L�U�L�O�H���S�R�W���D�I�H�F�W�D���V�D�X���Q�X���X�Q���P�R�G�H�O���G�H���E�Xsiness.  

�&�R�P�S�R�Q�H�Q�W�D�� �F�H�D�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W������ �F�D�U�H�� �G�H�I�D�S�W�� �H�V�W�H�� �R�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F���� �D�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�P�X�O�X�L��
�F�k���W�L�J�D�W���� �G�H�D�O�X�Q�J�X�O�� �W�L�P�S�X�O�X�L���� �G�H�� �F�D�U�H�� �U�D�G�L�R�X�O�� �D�U�� �S�X�W�H�D�� �S�U�R�I�L�W�D�� �H�V�W�H�� �D�Y�D�Q�W�D�M�X�O�� �U�D�S�L�G�L�W���
�L�L�� �F�X�� �F�D�U�H��
�S�R�D�W�H�� �G�L�V�H�P�L�Q�D�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�D�� ���L�� �F�U�H�G�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �F�D�U�H�� �V�H�� �E�X�F�X�U������ �'�R�X�D��atribute importante care de 
�P�X�O�W�H�� �R�U�L�� �O�L�S�V�H�V�F�� �S�O�D�W�I�U�R�P�H�O�R�U�� �G�H�� ���W�L�U�L�� �V�D�X�� �Q�X�� �V�X�Q�W���S�H�� �P���V�X�U�D�� �D���W�H�S�W���U�L�O�R�U�� �S�X�E�O�L�F�X�O�X�L�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U��
�G�H���D�F�W�X�D�O�L�W�D�W�H���F�D�U�H���V�H���L�Q�I�R�U�P�H�D�]�D���G�H���S�H���L�Q�W�H�U�Q�H�W�����$�F�H�V�W�H���S�O�D�W�I�R�U�P�H���R�Q�O�L�Q�H���G�D�U���v�Q���V�S�H�F�L�D�O���L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O��
�D�U�� �S�X�W�H�D�� �R�I�H�U�L�� �U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �V�S�D�
�L�X�O�� �P�D�L�� �O�D�U�J�� �Q�X�� ���L�� �W�L�P�S�� �P�D�L�� �P�X�O�W���± �
�L�Q�k�Q�G�� �F�R�Q�W�� �F���� �U�D�G�L�R�X�O�� �H�V�W�H�� �v�Q��
�F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H���F�H�O���P�D�L���U�D�S�L�G���P�H�G�L�X���G�H���L�Q�I�R�U�P�D�U�H�����3�U�L�Q���V�S�D�
�L�X���v�Q�
�H�O�H�J�H�P���H�[�W�L�Q�G�H�U�H�D���H�P�L�V�L�H�L���F�O�D�V�L�F�H���F�H��
�S�R�D�W�H�� �I�L�� �I�R�D�U�W�H�� �X���R�U�� ���L�� �H�I�L�F�L�H�Q�W�� �F�R�P�S�O�H�W�D�W���� �G�H�� �F�H�H�D�� �F�H�� �R�I�H�U���� �D�V�W���]�L�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O���� �E�O�R�J�X�U�L���� �S�D�J�L�Q�L 
�R�Q�O�L�Q�H���� �U�H�
�H�O�H�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �H�W�F���� �F�D�U�H�� �S�R�W�� �R�I�H�U�L�H�� �D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�� ���L�� �F�U�H�D�W�L�Y�L�W�D�W�H�� �v�Q�� �S�O�X�V�� �v�Q�� �D�E�R�U�G�D�U�H�D��
subiectelor de interes public. Internetul a deschis radioul spre public l-�D�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�� �v�Q�W�U-un 
�P�H�G�L�X���P�X�O�W���P�D�L���D�W�U�D�F�W�L�Y�����L���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�����L���D���F�U�H�D�W���R���S�O�D�W�I�R�U�P�����G�H���G�H�]�E�D�W�H�U�H���P�X�O�W���P�D�L���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�Y�������,�Q��
�S�O�X�V�� �S�H�Q�W�U�X�� �U�H�S�R�U�W�H�U�X�O�� �G�H�� ���W�L�U�L���� �U�D�G�L�R�X�O�� �S�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�� ���L�� �S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�H�� �R�Q�O�L�Q�H�� �D�U�� �S�X�W�H�D�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D��
�D�G�H�Y�D�U�D�W�H���S�U�R�Y�R�F���U�L�����F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O���W�U�D�Q�V�P�L�V���S�R�D�W�H���D�M�X�Q�J�H���R�U�L�X�Q�G�H���v�Q���O�X�P�H���v�Q���F�k�W�H�Y�D���F�O�L�S�H�� 

 
IPOTEZE  
 
Un proces de integare ���L�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�� �D�� �U�H�G�D�F�
�L�L�O�R�U�� �v�Q�� �V�H�Q�V�X�O�� �F�O�D�V�L�F�� �D�O�� �F�X�Y�k�Q�W�X�O�X�L�� �v�Q��

�U�H�G�D�F�
�L�L�� �G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�W�H�� �G�L�Q�� �W�R�D�W�H�� �S�X�Q�F�W�H�O�H�� �G�H�� �Y�H�G�H�U�H�� �H�V�W�H�� �F�X�� �V�L�J�X�U�D�Q�
���� �v�Q�� �G�H�V�I�����X�U�D�U�H���� �2�G�D�W���� �F�X��
�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �P�X�O�W�L�S�O�D�W�I�R�U�P���� �L�H�U�D�U�K�L�]�D�U�H�D�� ���L�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�D�� �D�F�W�L�Y�L�W���
�L�L�� �G�L�Q�� �U�H�G�D�F�
�L�L�O�R�U�� �U�D�G�L�R�X�U�L�O�R�U�� �G�H��
���W�L�U�L���V�H���Y�D���V�F�K�L�P�E�D�����'�D�F�����v�Q���F�H�O�H���P�D�L���P�X�O�W�H���F�D�]�X�U�L���H�[�L�V�W�D���G�R�X�����G�H�S�D�U�W�D�P�H�Q�W�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�H�����X�Q�X�O���R�Q�O�L�Q�H��
�± �F�D�U�H���D�U�H���v�Q���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�U�H���W�R�D�W�H���S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�H�����L���X�Q���D�O�W�X�O���R�Q-�D�L�U�����W�H�Q�G�L�Q�
�D���H�V�W�H���X�Q�D���G�L�Q���X�Q�L�I�L�F�D�U�H���D�O�H��
�F�H�O�R�U�� �G�R�X������ �5�H�S�R�U�W�H�U�X�O���� �H�G�L�W�R�U�X�O�� �V�D�X�� �U�H�G�D�F�W�R�U�X�O�� �Y�D�� �F�U�H�D���F�R�Q�
�L�Q�X�W���� �R�Q�O�L�Q�H�� ���L�� �R�Q-air desigur fiecare 
�S�O�D�W�I�R�U�P�D�� �Y�D�� �D�Y�H�D�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W���
�L�O�H�� �V�D�O�H���� �5�H�W�H�O�H�O�H�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �Y�R�U�� �D�Y�H�D�� �v�Q�V���� �G�H�� �L�Q�Y�H�V�W�L�W�� �v�Q�� �S�U�H�J���W�L�U�H�D��
�D�Q�J�D�M�D�
�L�O�R�U���G�L�Q���U�H�G�D�F�
�L�L�O�H���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�H���V�����X�W�L�O�L�]�H�]�H�����L���X�Q�H�O�W�H�O�H���R�Q�O�L�Q�H�����I�L�H���F�����H���Y�R�U�E�D���G�H���S�U�R�G�X�F�
�L�H���G�H��
�F�R�Q�
�L�Q�X�W��sau difuzarea acestora. Un editor de exemplu s-�D�U���S�X�W�H�D���Y�H�G�H�D���S�X�V���v�Q���V�L�W�X�D�
�L�D���V�����H�G�L�W�H�]�H��
�D�F�H�O�D���L�� �P�D�W�H�U�L�D�O�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�W�L�F�� �v�Q�� �F�H�O�� �S�X�
�L�Q�� �W�U�H�L�� �Y�D�U�L�D�Q�W�H���� �X�Q�X�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �G�L�I�X�]�D�U�H�� �R�Q�� �D�L�U���� �R�� �D�O�W���� �Y�D�U�L�D�Q�W�H��
�S�H�Q�W�U�X�� �S�D�J�L�Q�D�� �R�Q�O�L�Q�H�� �G�H�� ���W�L�U�L�� �D�� �S�R�V�W�X�O�X�L�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� ���L�� �R�� �D�O�W�D�� �S�H�Q�W�Uu social media. Un realizator ar 
�S�X�W�H�D���V�����V�H���J���V�H�D�V�F�����v�Q���V�L�W�X�D�
�L�D���v�Q���F�D�U�H�����H�P�L�V�L�X�Q�H�D���F�D�U�H���v�Q���P�R�G���Q�R�U�P�D�O���H���S�U�R�G�X�V�����S�H�Q�W�U�X���R�Q-�D�L�U�����V����
�I�L�H�� �D�G�D�S�W�D�W���� �S�H�Q�W�U�X�� �G�L�I�X�]�D�U�H�� �R�Q�O�L�Q�H�� �X�Q�H�R�U�L�� �F�K�L�D�U�� ���L�� �S�U�L�Q�� �U�H�W�U�D�Q�V�P�L�V�H�� �Y�L�G�H�R���± ceea ce ar putea 
�G�H�V�F�K�L�G�H�� �Q�R�L�� �R�S�R�U�W�X�Q�L�W���
�L�� ���L�� �R �U�H�D�G�D�S�W�D�U�H�� �D�� �W�H�K�Q�L�F�L�O�R�U�� �G�H�� �S�U�R�G�X�F�
�L�H�� ���L�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �U�D�G�L�R���� �$�F�H�V�W�H��
�P�R�G�H�O���U�L�� �Y�R�U�� �D�Y�H�D�� �v�Q�V���� �F�R�V�W�X�U�L�� �L�D�U�� �L�Q�Y�H�V�W�L�W�R�U�L�L�� �G�L�Q�� �P�D�U�L�O�H�� �U�H�
�H�O�H�� �G�H�� �U�D�G�L�R�X�U�L�� �F�O�D�V�L�F�H���� �F�D�U�H�� �Y�R�U��
�v�Q�G�U���]�Q�L���V�����D�O�R�F�H���E�X�J�H�W�H���S�H�Q�W�U�X���Q�R�L�O�H���S�O�D�W�I�R�U�P�H�� ���L���R���S�U�H�J���W�L�U�H���V�X�S�O�L�P�H�Q�W�D�U�����D�� �M�X�U�Q�D�O�L���W�L�O�R�U���S�Hntru 
�D�U�� �S�X�W�H�D�� �I�L�� �F�H�L�� �F�k���W�L�J���W�R�U�L�� �v�Q�� �E�D�W���O�L�D�� �F�X�� �S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�H�� �F�D�U�H�� �R�I�H�U���� �F�R�Q�
�L�Q�X�W�� �O�D�� �F�H�U�H�U�H�� �R�Q�O�L�Q�H�� �V�D�X�� �v�Q��
�D�S�O�L�F�D�
�L�L�� 
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�6�K�D�\�Q�H���%�R�Z�P�D�Q�����L���&�K�U�L�V���:�L�O�O�L�V���Q�R�W�D�X���v�Q�W�U-�X�Q�D���G�L�Q���F���U�
�L�O�H1 �F�D�U�H���D�X���v�Q�F�H�U�F�D�W���v�Q�F�����G�L�Q������������
�V�����S�U�R�J�Q�R�]�H�]�H���P�R�G�X�O���v�Q���F�D�U�H���D�X�G�L�H�Q�
�D���G�L�J�L�W�D�O�����Y-a redefini viitorul modului in care vor fi str�k�Q�V�H��
���L���W�U�D�Q�V�P�L�V�H�����W�L�U�L�O�H�����F�U�H�G���F�����G�L�Q���S�X�Q�F�W���G�H���Y�H�G�H�U�H���D�O���S�U�R�I�H�V�L�H�L�����M�X�U�Q�D�O�L�V�P�X�O���V�H���D�I�O�����v�Q�W�U-un punct rar: 
�S�H�Q�W�U�X���S�U�L�P�D���G�D�W�����v�Q���I�D�
�D���S�U�R�Y�R�F���U�L�O�R�U���U�H�
�H�O�H�O�R�U���V�R�F�L�D�O�H�����Y�L�W�H�]�����G�H���G�L�V�H�P�L�Q�D�U�H���H�[�W�U�H�P���G�H���U�D�S�L�G�����G�D�U��
���L�� �R�� �D�X�G�L�H�Q�
���� �P�X�O�W�� �P�D�L�� �V�H�O�H�F�W�L�Y���� ���L�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�� �U���E�G���W�R�D�U�H���� �(�U�D�� �G�L�J�L�W�D�O���� �D�G�X�F�H���� �D���D�G�D�U���� �V�F�K�L�P�E���U�L��
�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �v�Q�� �P�R�G�X�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�P�X�O���� �S�U�L�Q�� �X�U�P�D�U�H�� ���L�� ���W�L�U�L�O�H�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �D�M�X�Q�J�� �O�D��consumator. 
�$�F�H�H�D���L���D�X�W�R�U�L���Q�R�W�D�X���F�����D�F�H�V�W�H���V�F�K�L�P�E���U�L���W�U�H�E�X�L�H���S�U�L�Y�L�W�H���F�D���R�S�R�U�W�X�Q�L���
�L���S�H�Q�W�U�X���X�Q���G�R�P�H�Q�L�X���F�D�U�H���D��
�V�W�D�J�Q�D�W�� �v�Q�� �X�O�W�L�P�L�L�� �D�Q�L���� �3�O�D�W�I�R�U�P�H�O�H�� �R�Q�O�L�Q�H���� �D�F�F�H�V�X�O�� �O�L�E�H�U�� �O�D�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�� �G�H�� �P�D�U�H�� �Y�L�W�H�]������
�S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�O�R�U�� ���L�� �D�S�H�W�L�W�X�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�� �X���R�U�� �D�F�F�H�V�E�L�O���� ���L�� �U�D�S�L�G�� �G�L�V�H�P�L�Q�D�W������
�V�X�Q�W���Q�R�L�O�H���D�W�U�L�E�X�W�H���F�D�U�H���W�U�H�E�X�L�H���H�[�S�O�R�D�W�D�W�H���G�H���U�H�G�D�F�
�L�L�O�H���G�H���U�D�G�L�R�����2�U�L�H�Q�W�D�U�H�D���V�S�U�H���U�H�
�H�O�H�O�H���V�R�F�L�D�O�H����
site-�X�U�L���� �S�O�D�W�I�R�U�P�H���� �E�O�R�J�X�U�L���� �D�S�O�L�F�D�
�L�L�� �R�Q�O�L�Q�H���� �D�S�O�L�F�D�
�L�L�� �P�R�E�L�O�H�� �H�W�F���� �v�Q�V�H�D�P�Q���� �Q�R�L�� �G�L�U�H�F�
�L�L�� �G�H��
�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� ���L�� �G�H�F�L �R�� �D�X�G�L�H�Q�
���� �P�D�L�� �O�D�U�J���� �S�H�Q�W�U�X�� �X�Q�� �S�U�R�G�X�V�� �P�H�G�L�D���� �$�Q�W�R�Q�\�� �0�D�\�I�L�H�O�G���� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�� �v�Q��
�����������v�Q�W�U-�R���F�H�U�F�H�W�D�U�H���S�U�L�Q���F�D�U�H���v�Q�F�H�U�F�D���V�����G�H�I�L�Q�H�D�V�F�����F�R�Q�F�H�S�W�X�O���G�H���P�H�G�L�D���V�R�F�L�D�O��2 5 caracteristici 
�X�W�L�O�H���S�H�Q�W�U�X���X�Q���S�U�R�G�X�V���P�H�G�L�D�����X���R�U���G�H���H�[�S�O�R�D�W�D�W���S�H�Q�W�U�X���F�k���W�L�J�D�U�H�D���G�H���S�X�E�O�L�F���Q�R�X�� participativitatea 
�± �V�D�X���v�Q�F�X�U�D�M�H�D�U�H�D���U�H�D�F�
�L�L�O�R�U���G�L�Q���S�D�U�W�H�D���D�V�F�X�O�W���W�R�U�X�O�X�L���F�L�W�L�W�R�U�X�O�X�L���O�D���X�Q���D�Q�X�P�L�W���P�D�W�H�U�L�D�O���M�X�U�Q�D�O�L�V�W�L�F����
deschiderea �± �F�D�U�H���G�H�U�L�Y�����G�L�Q���S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�����L���V�H���U�H�I�H�U�����G�H�V�F�K�L�G�H�U�H�D���S�H�Q�W�U�X���G�H�]�E�D�W�H�U�H�����F�R�Q�Y�H�U�V�D�
�L�D���± 
�R�E�L�O�L�J�D�W�R�U�L�H���v�Q���F�D�]�X�O���U�H�
�H�O�H�O�R�U���V�Rciale, care se definesc ca fiind platforme de dialog, comunitatea �± 
�F�D�U�H�� �F�U�H���W�H�� �R�G�D�W���� �F�X�� �W�R�D�W�H�� �F�H�O�H�� �W�U�H�L�� �F�R�Q�F�H�S�W�H�� �P�D�L�� �V�X�V�� �P�H�Q�
�L�R�Q�D�W�H�� ���L�� �G�H�V�L�J�X�U�� �F�R�Q�H�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���± cu 
�D�V�F�X�O�W���W�R�U�X�O���V�D�X���X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�X�O���X�Q�H�L���S�O�D�W�I�R�U�P�H���R�Q�O�L�Q�H���� 
 La finalul anului 2016, un raport al Reuters3 �D�W�U���J�U�D�� �D�W�H�Q�
�L�D�� �D�V�X�S�U�D�� �U�H�O�H�Y�D�Q�
�H�L�� ���W�L�U�L�O�R�U�� �v�Q��
�U�k�Q�G�X�O���S�X�E�O�L�F�X�O�X�L���W�k�Q���U�����3�R�W�U�L�Y�L�W���G�R�F�X�P�H�Q�W�X�O�X�L���v�Q���0�D�U�H�D���%�U�L�W�D�Q�L�H���V�D�X���)�U�D�Q�
�D�����M�X�U�Q�D�O�H�O�H���G�H�����W�L�U�L���D�X��
�S�L�H�U�G�X�W���S�H�V�W�H�����������G�L�Q���S�X�E�O�L�F�X�O���V�X�E���������G�H���D�Q�L���v�Q���P�D�L���S�X�
�L�Q���G�H���G�R�L���D�Q�L�����$�F�H�V�W���O�X�F�U�X�U���V�H���U�H�I�O�H�F�W�D�����L���v�Q��
p�U�H�V�L�X�Q�H�D���U�H�V�L�P�
�L�W�����G�H���S�U�L�F�L�Q�S�D�O�H�O�H�O���F�D�Q�D�O�H���G�H�����W�L�U�L���G�L�Q���D�F�H�V�W�H���
���U�L�����L���G�L�Q���S�D�U�W�H�D���U�H�
�H�O�H�O�R�U���V�R�F�L�D�O�H���V�D�X��
�D�� �D�J�U�H�J�D�W�R�D�U�H�O�R�U�� �G�H�� ���W�L�U�L���� �2�� �U�H�]�Y�R�O�Y�D�U�H�� �D�� �D�F�H�V�W�H�L�� �V�L�W�X�D�
�L�L�� �H�V�W�H�� �R�� �Q�R�X���� �U�H�S�R�]�L�
�L�R�Q�D�U�H�� �D�� �D�F�H�V�W�R�U��
�S�U�R�G�X�V�H�� �P�H�G�L�D���� �I�L�H�� �F���� �H�� �Y�R�U�E�D�� �G�H�� �U�D�G�L�R�X�U�L�� �R�U�� �W�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�L�� �v�Q�� �S�U�L�Y�L�Q�
�D�� �S�X�E�O�L�F�X�O�X�L���� �1�X�� �Y�D�� �I�L�� �v�Q�V���� �R��
�P�L�V�L�X�Q�H���X���R�D�U�����S�H�Q�W�U�X���S�R�V�W�X�U�L�O�H���S�X�E�O�L�F�H���F�D�U�H���Y�R�U���W�U�H�E�X�L�H���V�����V�H���D�G�U�H�V�H�]�H���W�X�W�X�U�R�U���Y�k�U�V�W�H�O�R�U�����Ì�Q���S�O�X�V����
�S�X�E�O�L�F�X�O�� �W�k�Q���U�� �H�V�W�H�� �v�Q�F�D�G�U�D�W�� ���L�� �v�Q�� �F�D�W�H�J�R�U�L�D�� �F�R�P�H�U�F�L�D�O���� �F�H�D�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �S�H�Q�W�U�X�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�D�� �G�H��
�S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���� �&�D�� �U���V�S�X�Q�V�� �S�R�V�W�X�O�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�� �G�L�Q�� �-�D�S�R�Q�L�D�� �V�S�U�H�� �H�[�H�P�S�O�X���� �1�+�.���� �D�Q�X�Q�
���� �G�L�I�X�]�D�U�H�D�� �X�Q�R�U��
�P�L�Q�L�G�R�F�X�P�H�Q�W�D�U�H�� �G�H�� �F�k�W�H�� �X�Q�� �P�L�Q�X�W���� �G�L�I�X�]�D�W�H�� �S�H�� �U�H�
�H�O�H�O�H�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �v�Q�� �W�L�P�S�� �F�H�� �%�%�&�� �S�U�H�]�L�Q�W����
�L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���D�O���]�L�O�H�L���S�H���S�D�J�L�Q�D���G�H���,�Q�V�W�D�J�U�D�P���D�O���S�R�V�W�X�O�X�L���v�Q���������± 30 de secunde. 

�Ì�Q�� �S�U�L�Y�L�Q�
�D�� �U�D�G�L�R�X�O�X�L���� �U�H�
�H�O�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �W�U�H�E�X�L�H�� �S�H�U�F�H�S�X�W�H�� �F�D�� �I�L�L�Q�G�� �F�R�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H���� �&�H�Q�W�U�X�O��
�S�U�R�G�X�F�
�L�H�L���U���P�k�Q�H���U�D�G�L�R�X�O���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O���v�Q�V�����R�Q�O�L�Q�H-�X�O���Y�L�Q�H���V�����F�R�P�S�O�H�W�H�]�H���Q�H�Y�R�L�D���G�H���U�H�F�k���W�L�J�D�U�H���V�D�X��
�H�[�W�L�Q�G�H�U�H�� �D�� �D�X�G�L�H�Q�
�H�L���� �8�Q�� �H�[�H�P�S�O�X�� �F�R�Q�F�U�H�W�� �G�L�Q�� �U�H�G�D�F�
�L�L�O�H�� �G�H�� ���W�L�U�L���F�D�U�H�� �F�R�Q�I�L�U�P���� �L�G�H�H�D�� �G�H��
�F�R�P�S�O�P�H�Q�W�D�U�L�W�D�W�H���D���U�H�
�H�O�H�O�R�U���V�R�F�L�D�O�H���H�V�W�H���L�Q�V�W�L�Q�F�W�X�O���M�X�U�Q�D�O�L�V�W�X�O�X�L���G�H���D���W�U�D�Q�V�P�L�W�H���S�H�Q�W�U�X���S�U�L�P�D���G�D�W����
�R�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�� �S�U�R�D�V�S���W���� �R�Q-�D�L�U���� �F�R�P�S�O�H�W�D�W���� �G�H�� �U�H�
�H�O�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H���� �S�D�J�L�Q�D�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�� �D�� �S�R�V�W�X�O�X�L�� �G�H��
radio, blogul, podcastul audio, vlogg�X�O���H�W�F�����$�F�H�V�W���O�X�F�U�X���v�Q�V�H�D�P�Q�����F�����U�H�G�D�F�
�L�D���G�H�����W�L�U�L���v���L���S���V�W�U�H�D�]����
�U�X�W�L�Q�D���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�����F�O���G�L�W�����S�H���Y�D�O�R�U�L�O�H���M�X�U�Q�D�O�L�V�W�L�F�H���G�H�M�D���F�R�Q�V�D�F�U�D�W�H�����&�K�H�L�D���v�Q���W�R�W���D�F�H�V�W���D�Q�J�U�H�Q�D�M���H�V�W�H��
�F�D�� �S�U�R�G�X�V�X�O�� �P�H�G�L�D���� �U�D�G�L�R�X�O�� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �F�D�]���� �V���� �v�Q�
�H�O�H�D�J���� �U�R�O�X�O�� �U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �V�R�F�L�D�O�H���± acestea nu au 
�L�Q�Y�H�Q�W�D�W���F�R�Q�F�H�S�W�X�O���G�H���L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�����U�D�G�L�R�X�O���I�X�Q�F�
�L�R�Q�D���S�H���E�D�]�D���G�H���L�Q�W�H�U�H�D�F�
�L�X�Q�H�����v�Q�V�����D�X���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W��

                                                             
1Shayne Bowman and Chris Willis, We Media: How audiences are shaping the future of news and 
information, American Press Institute, 2003 
2http://www.icrossing.com/uk/sites/default/files_uk/insight_pdf_files/What%20is%20Social%20Media_i
Crossing_ebook.pdf, accesat 03.10.2017 
3Nic Newman, Richard Fletcher, Digital News Reporte 2016, Reuters Institute, 2016 
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�D�F�H�D�V�W�����L�G�H�H�����L���D�X���R�I�H�U�L�W���R���G�H�V�F�K�L�G�H�U�H���P�X�O�W���P�D�L���P�D�U�H���V�S�U�H���D�V�F�X�O�W���W�R�U�����F�D�U�H���S�R�D�W�H���L�Q�W�U�D���v�Q���F�R�Q�W�D�F�W���F�X��
�U�H�G�D�F�
�L�D���G�H�����W�L�U�L���V�D�X���F�X���U�H�D�O�L�]�D�W�R�U�X�O���I�D�Y�R�U�L�W���P�X�O�W �P�D�L���X���R�U�����S�R�D�W�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D���O�D���G�H�]�E�D�W�H�U�L���S�H���V�X�E�L�H�F�W�X�O��
�]�L�O�H�L�� �H�W�F���� �5�D�G�L�R�X�O�� �O�L�P�L�W�D�� �S�k�Q���� �O�D�� �D�S�D�U�L�
�L�D�� �D�F�H�V�W�R�U�� �U�H�
�H�O�H���� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�D�� �F�X�� �D�V�F�X�O�W���W�R�U�X�O�� �v�Q�� �F�H�O�� �P�D�L��
�E�X�Q�� �F�D�]�� �O�D�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�
�L�L�� �W�H�O�H�I�R�Q�L�F�H���± �G�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�D���� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�D���� �S�O�X�U�D�O�L�V�P�X�O�� �G�H�V�F�K�L�G�H�U�H�D�� �O�D�� �F�U�L�W�L�F����
etc�����S�R�W���I�L���F�K�H�L�D���G�H���V�X�F�F�H�V���S�H�Q�W�U�X���D���F�k���W�L�J�D���X�Q���S�X�E�O�L�F���W�R�W���P�D�L���R�U�L�H�Q�W�D�W���V�S�H���R�Q�O�L�Q�H�����L���G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H�� 

 
Un raport realizat de Reuters Institute for the Study of Journalism, la finele anului 2017, bazat un 
�V�R�Q�G�D�M�� �R�Q�O�L�Q�H�� �O�D�� �F�D�U�H�� �D�X�� �U���V�S�X�Q�V�� ������ �������� �G�H�� �R�D�P�H�Q�L�� �G�L�Q�� ������ �G�H�� � ���U�L4 �D�U�D�W���� �F������ �G�H�ú�L�� �S�H�V�W�H�� �M�X�P���W�D�W�H��
�G�L�Q�W�U�H���U�H�V�S�R�Q�G�H�Q� �L��- ���������G�H�F�O�D�U�����F�����I�R�O�R�V�H�V�F���U�H� �H�O�H�O�H���V�R�F�L�D�O�H���F�D���V�X�U�V�����G�H���L�Q�I�R�U�P�D�U�H�����G�R�D�U���X�Q���V�I�H�U�W����
�D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y���� �������� �F�U�H�G�� �F���� �D�F�H�V�W�H�D�� �v�ú�L�� �I�D�F�� �E�L�Q�H�� �W�U�H�D�E�D�� �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �Y�L�Q�H�� �Y�R�U�E�D�� �G�H�V�S�U�H�� �V�H�S�D�U�D�U�H�D��
�L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�R�U���D�G�H�Y���U�D�W�H���G�H���F�H�O�H���I�D�O�V�H�����F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y���F�X�����������F�D�U�H���F�U�H�G���F�����L�Q�V�W�L�W�X�W�L� �L�L�O�H���P�H�G�L�D���G�H���ú�W�L�U�L��
�I�D�F�� �D�V�W�D�� �E�L�Q�H���� �Ì�Q�� � ���U�L�� �S�U�H�F�X�P�� �6tatele Unite raportul este de 20% la 38% in timp ce in Marea 
Britanie de 18% la 41% - ceea ce �v�Q�V�H�D�P�Q���� �F�� �R�D�P�H�Q�L�L�� �D�X�� �G�H�� �G�R�X���� �R�U�L�� �P�D�L�� �P�X�O�W���� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H�� �v�Q��
�R�U�J�D�Q�L�]�D� �L�L�O�H�� �G�H�� �ú�W�L�U�L���� �1�X�P�D�L�� �v�Q�� �*�U�H�F�L�D�� �H�V�W�H�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �Q�X�P���U�X�O�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�R�U�� �F�D�U�H�� �F�U�H�G�� �F���� �U�H� �H�O�H�O�H��
sociale �V�H���G�H�V�F�X�U�F�����P�D�L���E�L�Q�H�����v�Q���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���G�D�W�R�U�L�W�����Q�L�Y�H�O�X�O�X�L���V�F���]�X�W���G�H���v�Q�F�U�H�G�H�U�H���v�Q���R�U�J�D�Q�L�]�D� �L�L�O�H���G�H��
�ú�W�L�U�L���S�U�R�S�R�U�W�L�D���D�L�F�L���H�V�W�H���G�H�����������O�D�����������S�R�W�U�L�Y�L�W���G�D�W�H�O�R�U���S�U�H�]�H�Q�W�D�W�H���L�Q���U�D�S�R�U�W�X�O���5�H�X�W�H�U�V����Nivelul de 
�v�Q�F�U�H�G�H�U�H�� �Y�D�U�L�D�]���� �ú�L�� �v�Q�� �I�X�Q�F� �L�H�� �G�H�� �R�U�L�H�Q�W�D�U�H�D�� �S�R�O�L�W�L�F������ �Ì�Q�� �6�W�D�W�H�O�H�� �8�Q�L�W�H���� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �V�L�P�S�D�W�L�]�H�D�]���� �F�X��
�G�U�H�D�S�W�D���V�X�Q�W���G�H���W�U�H�L���R�U�L�� �P�D�L���G�L�V�S�X�ú�L���V���� �P�D�Q�L�I�H�V�W�H���Q�H�v�Q�F�U�H�G�H�U�H�� �Y�L�]�D�Y�L���G�H�� �ú�W�L�U�L�� �I�D� �����G�H���F�H�L���F�D�U�H���V�X�Q�W��
�U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D� �L���G�H���S�R�O�L�W�L�F�L�O�H���G�H���V�W�k�Q�J�D�����Ì�Q���0�D�U�H�D���%�U�L�W�D�Q�L�H�����U�H�J�X�O�D���H�V�W�H���F�R�P�S�O�H�W���L�Q�Y�H�U�V�D�W�������$�F�H�V�W���I�D�S�W��
poate fi explicat pr�L�Q�� �G�L�I�H�U�H�Q� �H�O�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �P�H�G�L�D�� �G�L�Q�� �G�L�Y�H�U�V�H�O�H�� � ���U�L���Ì�Q�� �W�R�D�W�H�� � ���U�L�O�H���� �G�R�D�U�� �������� �G�L�Q�W�U�H��
�X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L���S�O���W�H�V�F���S�H�Q�W�U�X���ú�W�L�U�L���R�Q�O�L�Q�H�����G�D�U���H�[�L�V�W�����Y�D�U�L�D� �L�L���P�D�U�L���G�H���O�D���R���U�H�J�L�X�Q�H���O�D���D�O�W�D�����0�D�L���P�X�O�W���G�H��
�X�Q�� �V�I�H�U�W�� �S�O���W�H�V�F�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�F�F�H�V�X�O�� �O�D�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�� �v�Q�� �1�R�U�Y�H�J�L�D��- �������� �ú�L�� �R�� �F�L�Q�F�L�P�H�� �v�Q�� �6�X�H�G�L�D���� ����������
�F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y���F�X���G�R�D�U���������v�Q���*�U�H�F�L�D�� 

�6�W�X�G�L�X�O���V�X�V� �L�Q�H���F�����D�V�W�D���V�H���S�R�D�W�H���W�U�D�G�X�F�H���v�Q���Y�H�Q�L�W�X�U�L���P�D�L���P�D�U�L���ú�L���R���F�X�O�W�X�U�����D���D�E�R�Q�D�P�H�Q�W�X�O�X�L��
�v�Q���S�U�L�Q�W���F�D�U�H���V-�D���W�U�D�Q�V�I�H�U�D�W���v�Q���G�L�J�L�W�D�O���S�U�L�Q�W�U-�R���S�R�O�L�W�L�F�����G�H���U�H�G�X�F�H�U�L���ú�L���D�E�R�Q�D�P�H�Q�W�H���G�H���W�H�V�W�����8�Q���D�V�S�H�F�W��
pozitiv a�O�� �S�R�O�D�U�L�]���U�L�L�� �S�R�O�L�W�L�F�H�� �ú�L�� �D�O�� �v�Q�F�U�H�G�H�U�L�L�� �V�F���]�X�W�H�� �v�Q�� �V�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D�� �ú�L�� �v�Q�� �S�U�H�V�D�� �G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�U�H�� �v�Q��
�J�H�Q�H�U�D�O���D�U���S�X�W�H�D���I�L���F�U�H�ú�W�H�U�H�D���U�H�P�D�U�F�D�E�L�O�����D���Q�X�P���U�X�O�X�L���F�H�O�R�U���G�L�V�S�X�ú�L���V�����S�O���W�H�D�V�F�����S�H�Q�W�U�X���ú�W�L�U�L���R�Q�O�L�Q�H��
�v�Q�� �6�W�D�W�H�O�H�� �8�Q�L�W�H�� �S�U�R�F�H�Q�W�X�O�� �D�� �F�U�H�V�F�X�W�� �G�H�� �O�D�� ������ �O�D�� �������� �S�H�� �H�ú�D�Q�W�L�R�Q�X�O�� �R�Q�O�L�Q�H�� �W�H�V�W�D�W���� �S�U�H�F�X�P�� �ú�L�� �R��
�W�U�L�S�O�D�U�H���D���G�R�Q�D� �L�L�O�R�U���F���W�U�H���L�Q�V�W�L�W�X� �L�L�O�H���S�U�R�G�X�F���W�R�D�U�H���G�H���ú�W�L�U�L�����&�H�O�H���P�D�L���P�X�O�W�H���D�E�R�Q�D�P�H�Q�W�H���ú�L���S�O��� �L���D�X��
�Y�H�Q�L�W���G�L�Q�V�S�U�H���F�H�L���F�X���J�k�Q�G�L�U�H���S�R�O�L�W�L�F�����G�H���V�W�k�Q�J�D�����L�D�U���D�S�U�R�D�S�H���R���W�U�H�L�P�H���G�L�Q�W�U�H���H�L���D�X���G�H�F�O�D�U�D�W���F�����G�R�U�H�V�F��
�V�����Ä�D�M�X�W�H���O�D���I�L�Q�D�Q� �D�U�H�D���M�X�U�Q�D�O�L�V�P�X�O�X�L�´�����2���F�U�H�ú�W�H�U�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�����D���Y�H�Q�L�W���G�H���O�D���F�H�L���V�X�E���������G�H���D�Q�L�����R��
�F�R�U�H�F�W�X�U���� �S�X�W�H�U�Q�L�F���� �S�H�Q�W�U�X�� �S�U�H�M�X�G�H�F�D�W�D�� �F���� �W�L�Q�H�U�L�L�� �Q�X�� �V�X�Q�W���S�U�H�J���W�L� �L�� �V���� �S�O���W�H�D�V�F���� �S�H�Q�W�U�X�� �F�R�Q�V�X�P�X�O��
�G�H���S�U�H�V�����R�Q�O�L�Q�H���ú�L�� �P�D�L���D�O�H�V���S�H�Q�W�U�X���F�R�Q�V�X�P�X�O���G�H���ú�W�L�U�L���� �$�X���H�[�L�V�W�D�W���F�U�H�ú�W�H�U�L�� �V�L�P�L�O�D�U�H�� �v�Q���S�O�D�W�D���S�H�Q�W�U�X��
�ú�W�L�U�L���R�Q�O�L�Q�H���ú�L���v�Q���D�O�W�H��� ���U�L���F�X���S�U�H�V�����U�H�O�D�W�L�Y���S�R�O�D�U�L�]�D�W�������F�X�P���D�U���I�L���$�X�V�W�U�D�O�L�D�����G�H���O�D�����������v�Q�������������O�D����������
�v�Q���������������F�X�����������G�L�Q�W�U�H���F�H�L���F�D�U�H���S�O���W�H�V�F���V�X�V� �L�Q�k�Q�G�� �F���� �P�R�W�L�Y�D� �L�D���F�H�D�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�����S�H�Q�W�U�X���J�H�V�W�X�O��
�O�R�U���H�V�W�H���Q�H�Y�R�L�D���G�H���Ä�D�M�X�W�D���O�D���I�L�Q�D�Q� �D�U�H�D���M�X�U�Q�D�O�L�V�P�X�O�X�L�´ 

�8�Q�� �D�O�W�� �U�D�S�R�U�W�� �U�H�F�H�Q�W�� �D�O�� �,�Q�V�W�L�W�X�W�X�O�X�L�� �5�H�X�W�H�U�V�� �S�H�Q�W�U�X�� �ù�W�L�U�L�� �'�L�J�L�W�D�O�H�� �G�L�Q�� ��������5 a validat 
�F�U�H�ú�W�H�U�H�D�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�U�L�O�R�U�� �G�L�J�L�W�D�O�L�� �U�D�S�R�U�W�k�Q�G�� �F������ �Ä������ �G�H�� �S�U�R�F�H�Q�W�H�� �G�L�Q�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�L�� �G�H�� �ú�W�L�U�L�� �R�Q�O�L�Q�H��
�I�R�O�R�V�H�V�F�� �P�R�W�R�D�U�H�� �G�H�� �F���X�W�D�U�H�� �F�D�� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�O�H���F���L�� �G�H�� �D�� �D�F�F�H�V�D�� �ú�W�L�U�L�O�H���� ������ �G�H�� �S�U�R�F�H�Q�W�H��
�I�R�O�R�V�H�V�F�� �F�R�O�H�F�W�R�U�L�� �G�H�� �ú�W�L�U�L���� �ú�L�� ������ �G�H�� �S�U�R�F�H�Q�W�H�� �I�R�O�R�V�H�V�F�� �P�H�G�L�D�� �V�R�F�L�D�O���´���� �Ì�Q�� �W�U�D�G�X�F�H�U�H�� �O�L�E�H�U�D�� �D�F�H���W�L��
intermediari digitali �ð �F�R�O�H�F�W�R�U�L���G�H���ú�W�L�U�L�����U�H� �H�O�H���V�R�F�L�D�O�H�����P�R�W�R�D�U�H���G�H���F���X�W�D�U�H�����ú�L���G�H�S�R�]�L�W�H���G�H���D�S�O�L�F�D� �L�L��
digitale �ð a�X���G�H�Y�H�Q�L�W���R���D�U�P�����G�L�Q���F�H���v�Q���F�H���P�D�L���S�X�W�H�U�Q�L�F�����D���V�H�F�W�R�U�X�O�X�L���G�H���ú�W�L�U�L�����5�R�E�L�Q���)�R�V�W�H�U�����D�X�W�R�U�X�O��
�U�D�S�R�U�W�X�O�X�L�� �5�H�X�W�H�U�V���� �U�H�D�O�L�]�H�D�]���� �X�Q�� �S�R�U�W�U�H�W�� �F�R�P�S�O�H�[�� �D�O�� �U�R�O�X�O�X�L�� �M�X�F�D�W�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�U�L�L�� �G�L�J�L�W�D�O�L����
�V�W�U�D�W�L�I�L�F�k�Q�G�� �ú�L�� �D�Q�D�O�L�]�k�Q�G�� �G�L�I�H�U�H�Q� �H�O�H�� �ú�L�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�O�H�� �I�L�H�F���U�X�L�� �D�V�S�H�F�W���� �/�D�� �v�Q�F�H�S�X�W�� �)�R�V�W�H�U�� �V�H�S�D�U����
                                                             
4http://www.digitalnewsreport.org/survey/2017/overview-key-findings-2017/, accesat februarie 2018 
5http://reutersinstitute.politics.ox.ac.uk/our-research/news-plurality-digital-world, accesat februarie 2018 

http://www.digitalnewsreport.org/survey/2017/overview-key-findings-2017/
http://reutersinstitute.politics.ox.ac.uk/our-research/news-plurality-digital-world
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categoria intermediarilor digitali prin clasificarea a patru forme diferite �ð �F�R�O�H�F�W�R�U�L�� �G�H�� �ú�W�L�U�L�� �F�X�P��
�H�V�W�H���G�H���H�[�H�P�S�O�X���<�D�K�R�R�����P�R�W�R�D�U�H���G�H���F���X�W�D�U�H���S�U�H�F�X�P���*�R�R�J�O�H�����P�H�G�L�D���V�R�F�L�D�O�����)�D�F�H�E�R�R�N�����ú�L���G�H�S�R�]�L�W�H��
�ú�L�� �P�H�F�D�Q�L�V�P�H�� �G�L�J�L�W�D�O�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�W�H�� �S�Uin aplicatii precum cele ale Apple.Aceste patru forme sunt 
�D�S�R�L�� �v�P�S���U� �L�W�H�� �v�Q�� �G�R�X���� �J�U�X�S�X�U�L���� �3�U�L�P�X�O�� �J�U�X�S�� �F�R�Q�V�W���� �v�Q�� �F�R�O�H�F�W�R�U�L�L�� �G�H�� �ú�W�L�U�L���� �F�D�U�H�� �G�X�S���� �V�S�X�V�H�O�H�� �O�X�L��
�)�R�V�W�H�U���� �Ä�D�U�� �W�U�H�E�X�L�� �W�U�D�W�D� �L�� �v�Q�� �D�F�H�O�D�ú�L�� �P�R�G�� �F�D�� �ú�L�� �P�D�V�V�� �P�H�G�L�D�� �G�H�� �ú�W�L�U�L�� �F�R�Q�V�D�F�U�D�W���� �F�k�Q�G�� �V�H�� �L�D�X�� �v�Q��
consid�H�U�D�U�H���S�O�X�U�D�O�L�W�D�W�H�D�����S�U�R�S�U�L�H�W�D�W�H�D�����ú�L���U�H�J�X�O�D�P�H�Q�W�H�O�H���S�U�H�V�H�L�´�����(�[�H�P�S�O�H�O�H���L�Q�F�O�X�G���V�L�W�H�ðuri precum 
�<�D�K�R�R�����0�6�1�����ú�L���+�X�I�I�L�Q�J�W�R�Q���3�R�V�W�� 

�,�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�U�L�L�� �U���P�D�ú�L���ð �P�R�W�R�D�U�H�O�H�� �G�H�� �F���X�W�D�U�H���� �U�H� �H�O�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H���� �ú�L�� �P�D�J�D�]�L�Q�H�O�H�� �$�S�S�O�H���ð sunt 
�F�O�D�V�L�I�L�F�D�
�L�� �V�H�S�D�U�D�W�� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �Q�X�� �V�X�Q�W�� �Q�L�F�L �Q�H�X�W�U�L���� �Q�L�F�L�� �P�H�P�E�U�L�� �L�Q�W�H�J�U�D�O�L�� �D�L�� �V�H�F�W�R�U�X�O�X�L�� �G�H�� �ú�W�L�U�L��
�W�U�D�G�L� �L�R�Q�D�O���� �F�X�P�� �V�X�Q�W�� �F�R�O�H�F�W�R�U�L�L�� �G�H�� �ú�W�L�U�L���� �Ì�Q�� �R�S�L�Q�L�D�� �D�X�W�R�U�X�O�X�L�� �D�F�H�D�V�W���� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �D�U�� �S�X�W�H�D�� �F�U�H�D��
�S�U�R�E�O�H�P�H�� �v�Q�� �Y�L�L�W�R�U�� �G�D�F���� �P�D�U�L�L�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�U�L�� �G�L�J�L�W�D�O�L�� �v�Q�F�H�S�� �V���� �D�P�H�Q�L�Q� �H�� �S�O�X�U�D�O�L�W�D�W�H�D�� �P�H�G�L�D���� �'�H��
�H�[�H�P�S�O�X���� �Ä�S�X�Q�F�W�H�O�H�� �G�H�� �G�L�V�W�U�L�E�X� �L�H�´�� �V�ðar putea dezvolta deoarece marii intermediari digitali 
�S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�� �v�Q�F�H�S�� �V���� �F�k�ú�W�L�J�H�� �D�F�F�H�V�X�O�� �O�D�� �J�U�X�S�X�U�L�� �G�H�P�R�J�U�D�I�L�F�H�� �F�K�H�L�H���� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �I�H�O�� �I�X�U�Q�L�]�k�Q�G�� �S�k�U�J�K�L�L��
�P���U�L�W�H�� �ú�L�� �P�R�W�L�Y�X�O�� �G�H�� �D�� �U�H�V�W�U�L�F� �L�R�Q�D�� �S�O�X�U�D�O�L�W�D�W�H�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �F�U�H�ú�W�H�� �S�U�R�I�L�W�X�U�L�O�H���� �Ìn plus, deoarece 
�F�R�P�S�D�Q�L�L�O�H�� �v�ú�L�� �P���U�H�V�F�� �Y�R�O�X�P�X�O�� �ú�L�� �U�D�W�D�� �S�U�R�I�L�W�X�U�L�O�R�U���� �U�R�O�X�O�� �O�R�U�� �v�Q�� �P�R�G�H�O�D�U�H�D�� �Y�L�L�W�R�D�U�H�O�R�U�� �P�R�G�H�O�H��
�H�F�R�Q�R�P�L�F�H�����U�D� �L�R�Q�D�P�H�Q�W�H�O�R�U���H�G�L�W�R�U�L�D�O�H���ú�L���L�Q�I�O�X�H�Q� �H�L���S�R�O�L�W�L�F�H���D�V�X�S�U�D���V�H�F�W�R�U�X�O�X�L���V�H���Y�D���P���U�L�� 

�7�U�H�L���F�R�P�S�D�Q�L�L���P�H�Q� �L�R�Q�D�W�H���v�Q���U�D�S�R�U�W�X�O���O�X�L���)�R�V�W�H�U�����*�R�R�J�O�H�����<�D�K�R�R���ú�L���)�D�F�H�E�R�R�N�����G�H� �L�Q���W�R�S�X�O��
celor patru cel mai mult vizionate website�ð�X�U�L�� �G�H�� �S�H�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W���� �$�X�W�R�U�X�O���� �F�R�Q�F�O�X�]�L�R�Q�H�D�]���� �v�Q��
�v�Q�F�K�H�L�H�U�H�D���U�D�S�R�U�W�X�O�X�L���F�����H�Y�R�O�X� �L�D���S�L�H� �H�O�R�U���G�H���G�H�V�I�D�F�H�U�H���P�H�G�L�D���G�L�J�L�W�D�O�����H�V�W�H���v�Q���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���v�Q���P�k�L�Q�L�O�H��
�Ä�Q�R�L�O�R�U�� �ú�L�� �S�X�W�H�U�Q�L�F�L�O�R�U�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�U�L���� �S�U�H�F�X�P�� �$�S�S�O�H���� �*�R�R�J�O�H���� �$�P�D�]�R�Q���� �ú�L�� �)�D�F�H�E�R�R�N�´���ð ceea ce 
�v�Q�V�H�D�P�Q���� �F���� ���L�� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�X�O�� �D�F�H�V�W�R�U�� �M�X�F���W�R�U�L�� �Y�D�� �G�L�F�W�D�� �v�Q�� �P�D�U�H�� �S�D�U�W�H�� �F�X�P�� �Y�D�� �H�Y�R�O�X�D�� �S�L�D�
�D��
�P�H�G�L�D���� �Ì�Q�W�U-�R�� �S�U�L�P���� �L�Q�W�H�U�S�H�U�H�W�D�U�H�� �D�� �D�F�H�V�W�R�U�� �G�R�X���� �G�R�F�X�P�H�Q�W�H�� �P�D�L�� �V�X�V�� �F�L�W�D�W�H���� �S�X�W�H�P�� �W�U�D�V�D�� �F�k�W�H�Y�D��
elemente cheie ce vor contribui la dezvoltarea pe termen lung a consumului de media. 
�7�H�K�Q�R�O�R�J�L�D�� �v�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �H�V�W�H�� �X�Q�� �H�O�H�P�H�Q�W���F�H�Q�W�U�D�O�� �F�D�U�H�� �D�U�H�� �S�X�W�H�U�H�D�� �V���� �D�I�H�F�W�H�]�H�� �F�D�O�L�W�D�W�H�D��
�L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�L�� �L�D�U�� �v�Q�� �G�H�I�D�Y�R�D�U�H�D�� �P�H�G�L�D�� �W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�H���� �F�D�U�H�� �Y�R�U�� �S�L�H�U�G�H�� �G�L�Q�� �Y�H�Q�L�W�X�U�L�� ���L�� �L�Q�I�O�X�H�Q�
������ �Y�R�U��
spori noile canale de comunicare moderne.  

�Ì�Q�W�U-�R���Y�L�]�L�X�Q�H���P�X�O�W���P�D�L���S�U�R�I�X�Q�G�������S�H���W�H�U�P�H�Q���O�X�Q�J���L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
�D���D�U�W�L�I�L�F�L�D�O�����D�U���S�X�W�H�D���V�����L�D���O�R�F�X�O��
�Y�k�U�I�X�O�X�L�� �G�H�� �O�D�Q�F�H�� �G�L�Q�� �S�X�Q�F�W�� �G�H�� �Y�H�G�H�U�H�� �W�H�K�Q�R�O�J�L�F�� �D�V�W���]�L���� �0�R�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �G�L�J�L�W�D�O���� ���L�� �F�R�Q�H�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �v���L��
vor atinge �F�X�U�k�Q�G�� �O�L�P�L�W�H�O�H���� �F�H�H�D�� �F�H�� �v�Q�V�H�D�P�Q���� �F���� �H�V�W�H�� �Q�H�Y�R�L�H�� �G�H�� �X�Q�� �S�D�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���V�S�U�H�� �Y�L�L�W�R�U�� �L�D�U��
�L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
�D���D�U�W�L�I�L�F�L�D�O�����S�D�U�H���V�����I�L�H���D�F�H�V�W���Y�L�L�W�R�U���D�S�U�R�S�L�D�W�����Ì�Q���W�L�P�S���F�H���P�L�J�U�D�
�L�D���S�U�H�V�H�L���V�F�U�L�V�H���V�S�U�H���R�Q�O�L�Q�H��
�G�X�F�H�� �O�D�� �W���L�H�U�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �G�H�� �F�R�V�W�X�U�L�� �P�D�U�L�O�H�� �F�R�P�D�S�D�Q�L�L�� �G�H�� �P�H�G�L�D�� �L�Q�Y�H�Q�W�H�D�]���� �V�L�V�W�H�P�H�� �D�O�J�R�U�L�W�P�L�F�H��
�F�D�U�H�� �V���� �
�L�Q�W�H�D�V�F���� �S�X�E�O�L�F�X�O�� �I�R�O�R�V�L�Q�G�X-se de date personale sau geolocalizare pentru a transmite 
�P�H�V�D�M�H�O�H�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�]�D�W�H���� �,�Q�W�H�U�Y�L�Q�H�� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �S�X�Q�F�W�� ���L�� �R�� �G�H�]�E�D�W�H�U�H�� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �H�W�L�F�D�� �D�F�H�V�W�X�L�� �G�H�P�H�U�V�� �v�Q��
�F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �D�F�F�H�V�X�O�� �O�D�� �G�D�W�H�O�H �S�H�U�V�R�Q�D�O�H�� �S�R�D�W�H�� �G�X�F�H�� �I�R�D�U�W�H�� �X���R�U�� �O�D�� �O�L�P�L�W�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �G�U�H�S�W�X�U�L��
�G�H�P�R�F�U�D�W�L�F�H�� �V�D�X�� �v�Q�F���O�F���U�L�� �F�R�P�S�D�U�D�E�L�O�H�� �F�X�� �V�X�S�U�D�Y�H�J�K�H�U�H�D���� �8�Q�D�� �G�L�Q�� �S�U�H�Y�L�]�L�X�Q�L�O�H�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�W�H�� �G�H��
�U�D�S�R�U�W�X�O�� �5�H�X�W�H�U�V�� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �P�H�G�L�D�� �G�L�J�L�W�D�O���� �O�D�� �I�L�Q�H�O�H�� �O�X�L�� ��������6���� �D�U�D�W���� �D�S�D�U�L�
�L�D�� �X�Q�H�L�� �Q�R�L�� �I�R�U�P�H�� �G�H��
�L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�� �F�X�� �S�X�E�O�L�F�X�O�� �F�X�� �D�M�X�W�R�U�X�O�� �D�S�O�L�F�D�W�L�L�O�R�U�� �V�D�X�� �D�� �U�R�E�R�
�L�O�R�U���� �'�H�Q�X�P�L�W���� �G�H�� �D�X�W�R�U�X�O�� �U�D�S�R�U�W�X�O�X�L��
�G�U�H�S�W�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�P�� �F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q�D�O�� �v�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �X�U�P���W�R�D�U�H�� �W�R�W�� �P�D�L�� �P�X�O�
�L�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�� �G�H�� �P�H�G�L�D�� �D�U��
�S�X�W�H�D�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�R�Q�D�� �F�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�O�H�� �S�O�D�W�I�R�U�P�H�� �G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�U�H���� �V�D�X�� �F�X�� �U�D�G�L�R�X�U�L�O�H��online preferate cu 
�D�M�X�W�R�U�X�O���D�V�L�V�W�H�Q�
�L�O�R�U���Y�R�F�D�O�L�����G�H�]�Y�R�O�W�D�
�L���G�H�M�D���G�H���F�R�P�S�D�Q�L�L���P�D�U�L���S�U�H�F�X�P���*�R�R�J�O�H�����$�P�D�]�R�Q���V�D�X���$�S�S�O�H���� 

�$�S�U�R�D�S�H�����������G�H���H�G�L�W�R�U�L�����I�R�Q�G�D�W�R�U�L���G�H���F�R�P�S�D�Q�L�L�����L���O�L�G�H�U�L���v�Q���O�X�P�H�D���G�L�J�L�W�D�O�����D�X���U���V�S�X�Q�V���X�Q�X�L��
�F�K�H�V�W�L�R�Q�D�U�� �5�H�X�W�H�U�V���� �$�S�U�R�D�S�H�� �������� �G�L�Q�W�U�H�� �D�F�H���W�L�D�� �V�X�Q�W�� �v�Q�J�U�L�M�R�U�D�
�L�� �G�H�� �D�P�S�O�R�D�U�H�D�� �S�H�� �F�D�U�H�� �D�� �O�X�D�W-o 
�G�L�V�W�U�L�E�X�
�L�D���G�H���F�R�Q�
�L�Q�X�W���I�D�O�V���R�U�L�� �L�Q�H�[�D�F�W���S�H���S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�H���V�R�F�L�D�O�H�� �v�Q���W�L�P�S���F�H�����������G�L�Q�W�U�H���D�F�H���W�L�D���V�S�X�Q��
�F���� �V�H�� �W�H�P���� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �G�H�F�k�W�� �v�Q�� �D�Q�L�L�� �S�U�H�F�H�G�H�Q�
�L���� �G�H�� �U�R�O�X�O�� �S�H�� �F�D�U�H�� �v�O�� �Y�R�U�� �D�Y�H�D�� �D�F�H�V�W�H�� �S�O�D�W�I�R�U�P�H�� �v�Q��
viitor. 33% dintr�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�
�L�L�� �O�D�� �D�F�H�V�W�� �V�W�X�G�L�X���� �F�X�� �X�Q�� �U�R�O�� �D�F�W�L�Y�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�P�X�O�X�L���� �D�X��
                                                             
6http://www.digitalnewsreport.org/survey/2017/overview-key-findings-2017/, accesat februarie 2018 

http://www.digitalnewsreport.org/survey/2017/overview-key-findings-2017/
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�U���V�S�X�Q�V�� �F���� �V�X�Q�W�� �P�D�L�� �Q�H�V�L�J�X�U�� �v�Q�� �S�U�L�Y�L�Q�
�D�� �Y�L�L�W�R�U�X�O�X�L�� �I�L�Q�D�Q�F�L�D�U�� �D�O�� �F�R�P�S�D�Q�L�L�O�R�U�� �G�L�Q�� �F�D�U�H�� �I�D�F�� �S�D�U�W�H����
�G�H�F�k�W�� �v�Q�� �D�Q�L�L�� �S�U�H�F�H�G�H�Q�
�L�� �D�V�W�D�� �v�Q�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H�� �v�Q�� �F�D�U�H���� �D�J�H�Q�
�L�L�O�H�� �G�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�� �G�X�F bugetele spre 
�S�O�D�W�I�R�U�P�H���P�X�O�W���P�D�L���L�H�I�W�L�Q�H�����L���F�D�U�H���S�U�R�P�L�W���R���
�L�Q�W�L�U�H���P�D�L���H�[�D�F�W�����D���S�X�E�O�L�F�X�O�X�L���X�U�P���U�L�W�� 

�Ì�Q�� �S�U�L�Y�L�Q�
�D�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �R�� �W�X�U�Q�X�U���� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �D�U�� �S�X�W�H�D�� �I�L�� �L�P�S�X�V���� �G�H�� �D�Y�k�Q�W�X�O��
puternic pe care l-�D�� �O�X�D�W�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�D�� �D�X�W�R���� �6�X�Q�W���S�H�V�W�H���������� �G�H�� �S�U�R�G�X�F���W�R�U�L la nivel mondial care au 
�D�G�D�S�W�D�W���V�L�V�W�H�P�H�O�H���D�X�G�L�R���D�O�H���D�X�W�R�Y�H�K�L�F�X�O�H�O�R�U���S�H���F�D�U�H�� �O�H���F�R�P�H�U�F�L�D�O�L�]�H�D�]�������V�X�E���S�U�H�V�L�X�Q�H�D���F�H�U�H�U�L�L���W�R�W��
�P�D�L�� �P�D�U�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�F�F�H�V�� �G�L�Q�� �P�D���L�Q���� �O�D�� �S�O�D�W�I�R�U�P�H�� �D�X�G�L�R�� ���L�� �D�O�W�H�� �D�S�O�L�F�D�
�L�L���� �$�S�S�O�H�� �&�D�U�� �3�O�D�\�� �V�D�X��
Android Auto sunt doi dintre marii dezvolt�D�W�R�U�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �Y���]�X�W�� �S�R�W�H�Q�
�L�D�O�� �v�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �S�L�D�
������
�3�R�G�F�D�V�W�X�U�L�O�H�� �V�D�X�� �F���U�
�L�O�H�� �D�X�G�L�R���± audio-�E�R�R�N�V���� �V�X�Q�W�� �F�H�O�H�� �F�D�U�H�� �D�X�� �G�L�F�W�D�W�� �D�F�H�D�V�W���� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H����
�6�L�V�W�H�P�H�O�H�� �G�H�� �O�D�� �$�S�S�O�H�� �V�D�X�� �$�Q�G�U�R�L�G���� �S�H�U�P�L�W�� �D�F�F�H�V�D�U�H�D�� �K�D�U�W�L�O�R�U�� �R�Q�O�L�Q�H���� �D�V�L�V�W�H�Q�
���� �Y�R�F�D�O���� ���L�� �R�I�H�U����
�D�F�F�H�V�� �O�D���X�Q�� �Q�X�P���U���X�U�L�D���L���G�H���S�O�D�W�I�R�U�P�H�� �D�X�G�L�R���± �F�H�H�D���F�H���F�X�� �V�L�J�X�U�D�Q�
���� �Q�X���H�V�W�H���R���Y�H�V�W�H�� �E�X�Q�����S�H�Q�W�U�X��
�U�D�G�L�R�X�O���F�O�D�V�L�F�����$���I�R�V�W���v�Q�V�����R���Y�H�V�W�H���E�X�Q�������L���R���Q�R�X�����G�L�U�H�F�
�L�H���G�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���S�H�Q�W�U�X���W�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�L�����L���]�L�D�U�H����
�1�H�Z���<�R�U�N���7�L�P�H�V���V�D�X���(�6�3�1���D�X���D�Q�X�Q�
�D�W���G�H�M�D���F�k���V�H���Y�R�U���R�U�L�H�Q�W�D�����L���V�S�U�H���F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O���D�X�G�L�R���S�H���F�D�U�H���V�����v�O��
�R�I�H�U�H�� ���R�I�H�U�L�O�R�U�����$�V�W�I�H�O���H�P�L�V�L�X�Q�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�H���V�S�R�U�W���V�D�X���D�Q�D�O�L�]�H���S�R�O�L�W�L�F�H���D�U���S�X�W�H�D�� �O�X�D�� �I�R�U�P�D���X�Q�R�U��
�S�R�G�F�D�V�W�X�U�L���F�H���I�R�D�U�W�H���X���R�U���D�U���S�X�W�H�D���I�L���D�F�F�H�V�D�W�H���G�L�Q���P�D���L�Q�L�O�H���G�R�W�D�W�H���F�X���V�L�V�W�H�P�H�O�H���$�S�S�O�H���V�D�X���$�Q�G�U�R�L�G���� 

�'�D�W�� �I�L�L�Q�G�� �F���� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D�� �G�H�Y�L�Q�H�� �G�L�Q�� �F�H�� �v�Q�� �F�H�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �S�H�Q�W�U�X�� �W�R�W�� �F�H�H�D�� �F�H�� �I�D�F�H�P����
�F�R�Q�V�H�F�L�Q�
�H�O�H���Q�H�L�Q�W�H�Q�
�L�R�Q�D�W�H���G�H�Y�L�Q���W�R�W���P�D�L���H�Y�L�G�H�Q�W�H�����%�H�Q�H�I�L�F�L�L�O�H���S�H���W�H�U�P�H�Q���O�X�Q�J���D�U���S�X�W�H�D���I�L���L�P�H�Q�V�H����
�G�D�U�� �U�L�W�P�X�O�� �V�F�K�L�P�E���U�L�L�� �S�X�Q�H�� �G�H�M�D�� �R�� �I�R�U�P���� �G�H�� �S�U�H�V�L�X�Q�H�� �D�V�X�S�U�D�� �F�R�P�X�Q�L�W���
�L�O�R�U�� ���L�� �F�K�L�D�U�� �D��
�G�H�P�R�F�U�D�
�L�L�O�R�U���� �(�[�L�V�W���� �D�V�W�I�H�O�� �S�U�H�P�L�]�D�� �X�Q�X�L�� �F�R�Q�W�U�R�O�� �X�P�D�Q�� �D�V�X�S�U�D�� �U�L�W�P�X�O�X�L�� �V�F�K�L�P�E���U�L�L�� �L�P�S�X�V�� �G�H��
�W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H���� �3�H�� �P���V�X�U���� �F�H�� �F�R�P�S�X�W�H�U�H�O�H�� �G�L�Q�� �F�H�� �v�Q�� �F�H�� �P�D�L�� �H�Y�R�O�X�D�W�H�� �Q�H�� �V�H�O�H�F�W�H�D�]���� ���W�L�U�L�O�H����
�U�H�F�R�P�D�Q�G���P���X�Q�G�H���V�����P�k�Q�F���P���V�D�X���X�Q�G�H���V�����F���O���W�R�U�L�P�����Y�R�U���H�[�L�V�W�D���P�D�L���P�X�O�W�H���F�H�U�H�U�L���G�H���W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�
������
de reglement�D�U�H�� ���L�� �G�H�� �V�X�S�U�D�Y�H�J�K�H�U�H�� �X�P�D�Q���� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W������ �2�Q�O�L�Q�H-�X�O�� �D�� �G�H�Y�H�Q�L�W�� �D�W�k�W�� �G�H�� �F�R�P�S�O�H�[��
�v�Q�F�k�W�� �S�R�D�W�H�� �F�R�Q�G�X�F�H�� �O�D�� �Y�R�O�D�W�L�O�L�W�D�W�H�D�� �S�L�H�
�H�L�� �E�X�U�V�L�H�U�H�� ���L�� �D�� �P�R�Q�H�G�H�O�R�U���� �D�V�W�I�H�O�� �v�Q�F�k�W�� �Q�L�P�H�Q�L�� �V���� �Q�X��
�v�Q�
�H�O�H�D�J���� �S�H�� �G�H�S�O�L�Q�� �R�U�L�J�L�Q�H�D�� �X�Q�X�L�� ���R�F�� �H�F�R�Q�R�P�L�F�� �G�H�� �H�[�H�P�S�O�X���� �6�W�U�k�Q�V�� �O�H�J�D�W���� �G�H�� �L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
�D��
�D�U�W�L�I�L�F�L�D�O�����H�V�W�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���U�R�E�R�
�L�O�R�U�����F�H�H�D���F�H���D�U���S�X�W�H�D���G�X�F�H���O�D���S�L�H�U�G�H�U�H�D���D���D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y���M�X�P���W�D�W�H��- 
���������G�H���O�R�F�X�U�L���G�H���P�X�Q�F�����v�Q���6�W�D�W�H�O�H���8�Q�L�W�H���v�Q���X�U�P���W�R�D�U�H�O�H���G�R�X�����G�H�F�H�Q�L�L�����S�R�W�U�L�Y�L�W���F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�O�R�U���G�H���O�D��
Universitatea Oxford7�������L���W�R�D�W�H���D�F�H�V�W�H�D�����v�Q���S�O�X�V���I�D�
�����G�H���J�O�R�E�D�O�L�]�D�U�H�����L���L�Q�H�J�D�O�L�W���
�L�O�H���V�R�F�L�D�O�H�������R�I�H�U�L�L��
�G�H�� �W�D�[�L���� �D�V�L�V�W�H�Q�
�L�L�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L���� �O�X�F�U���W�R�U�L�L�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�H�� ���L�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�L�L�� �I�L�Q�D�Q�F�L�D�U�L�� �V�X�Q�W���G�R�D�U�� �F�k�W�H�Y�D�� �G�L�Q�W�U�H��
�O�R�F�X�U�L�O�H�� �G�H�� �P�X�Q�F���� �v�Q�� �V�L�W�X�D�
�L�H�� �G�H�� �U�L�V�F���� �S�H�� �P���V�X�U���� �F�H�� �Q�H�� �v�Q�W�U�H�S�W���P�� �V�S�U�H�� �R�� �H�U���� �F�R�P�S�O�H�W�� �D�V�L�V�W�D�W���� �G�H��
intel�L�J�H�Q�
�����D�U�W�L�I�L�F�L�D�O�������Ì�Q���������������R�� �I�L�U�P�����G�H���D�V�L�J�X�U���U�L�� �M�D�S�R�Q�H�]���� �D���D�Q�X�Q�
�D�W���S�O�D�Q�X�U�L�O�H���G�H�� �D�� �v�Q�O�R�F�X�L��������
�G�H�� �D�Q�J�D�M�D�
�L�� �F�X�� �X�Q�� �V�L�V�W�H�P�� �G�H�� �L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
���� �D�U�W�L�I�L�F�D�O���� �E�D�]�D�W�� �S�H�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D�� �:�D�W�V�R�Q�� �(�[�S�O�R�U�H�U�� �D�� �,�%�0����
�F�D�U�H�� �S�R�D�W�H�� �F�D�O�F�X�O�D�� �D�X�W�R�P�D�W���S�O���
�L�O�H�� �F���W�U�H�� �D�V�L�J�X�U�D�
�L���� �H�F�R�Q�R�P�L�V�L�Q�G�� �D�S�Uoximativ 140 de milioane de 
yeni. 

�$�S�D�U�H���D�V�W�I�H�O�����v�Q���D�F�H�V�W���F�R�Q�W�H�[�W���v�Q�W�U�H�E�D�U�H�D�����G�H���F�H���D�V�W�I�H�O���G�H���V�L�V�W�H�P�H���Q�X���V-�D�U���S�X�W�H�D���U�H�J���V�L�����L���v�Q��
domeniul mass-�P�H�G�L�D�"���'�R�P�H�Q�L�X�O���L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
�H�L���D�U�W�L�I�L�F�L�D�O�H���H�V�W�H���v�Q�F�����G�H�V�W�X�O���G�H���Y�R�O�D�W�L�O�����L���L�P�S�U�H�Y�L�]�L�E�L�O��
�L�D�U���U�L�V�F�X�U�L�O�H�����v�Q���S�U�L�P�X�O���U�k�Q�G �I�L�Q�D�Q�F�L�D�U�H�����D�U���S�X�W�H�D���I�L���X�U�L�D���H���S�H�Q�W�U�X���F�R�P�S�D�Q�L�L�O�H���P�H�G�L�D�����L���D���D���V�H�F���W�X�L�W�H��
de bugetele de publicitate. Este unul din motivele pentru care cel mai porbabil o astfel de 
�H�Y�R�O�X�
�L�H�� �H�V�W�H�� �S�X�
�L�Q�� �S�U�R�E�D�E�L�O���� �v�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �X�U�P���W�R�D�U�H���� �'�D�U�� �H�[�L�V�W���� �P�X�O�W�H�� �P�R�G�D�O�L�W���
�L�� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H��
�M�X�U�Q�D�O�L���W�L�L�����L���F�R�P�S�D�Q�L�L�O�H���P�H�G�L�D���Y�R�U���I�R�O�R�V�L���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D���S�H�Q�W�U�X���D���R�I�H�U�L���F�R�Q�
�L�Q�X�W���P�D�L���E�X�Q�����L���P�D�L���U�D�S�L�G����
�'�L�J�L�W�D�O���1�H�Z�V���5�H�S�R�U�W���������������Y�R�U�E�H���W�H���G�H�V�S�U�H���F�R�Q�F�H�S�W�X�O���G�H���U�R�E�R-jurnalism - �G�L�Q���F�H���v�Q���F�H���P�D�L���X�W�L�O�L�]�D�W��
�G�H���D�J�H�Q�
�L�L�O�H���G�H�����W�L�U�L���S�H�Q�W�U�X���D���H�[�W�L�Q�G�H���J�D�P�D�����L���Q�X�P���U�X�O���G�H�����W�L�U�L���S�H���F�D�U�H���O�H���S�R�W���D�F�R�S�H�U�L�����G�H���H�[�H�P�S�O�X��
ast���]�L���F�X���I�R�D�U�W�H���P�X�O�W�����X���X�U�L�Q�
�����R���D�J�H�Q�
�L�H���G�H�����W�L�U�L���V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�W�����S�H���]�R�Q�D���H�F�R�Q�R�P�L�F�������S�R�D�W�H���I�R�D�U�W�H���X���R�U��
�G�D�U�� ���L�� �U�D�S�L�G�� �V���� �O�L�Y�U�H�]�H�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W �I�R�O�R�V�L�Q�G�� �G�D�W�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�D�W�H�� ���L�� �D�J�O�R�U�L�W�P�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �D�U�D�Q�M�D�� �v�Q�� �F�k�W�H�Y�D��
secunde rapoarte�O�H���F�X���U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H���D�Q�X�D�O�H���D���X�Q�R�U���I�L�U�P�H�����L���S�H�Q�W�U�X���D���H�[�W�U�D�J�H���H�V�H�Q�
�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�����X�O�W�H�U�L�R�U��
�V�X�E���I�R�U�P�����G�H�����W�L�U�L�����%�%�&���D���U�H�X���L�W���V��-���L���U�H�O�D�Q�V�H�]�H���V�H�U�Y�L�F�L�L�O�H���G�L�Q���-�D�S�R�Q�L�D���W�R�W���F�X���D�M�X�W�R�U�X�O���X�Q�R�U���V�L�V�W�H�P�H��
                                                             
7https://www.oxfordmartin.ox.ac.uk/downloads/academic/future-of-employment.pdf, accesat martie 2018 

https://www.oxfordmartin.ox.ac.uk/downloads/academic/future-of-employment.pdf
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sofisticate, folosind traduceri semi-�D�X�W�R�P�D�W�H�� ���L�� �Y�R�F�L�� �V�L�Q�W�H�W�L�]�D�W�H�� �F�D�U�H��transforma orice text sau 
�Y�L�G�H�R�F�O�L�S���v�Q���O�L�P�E�D���M�D�S�R�Q�H�]���� 

�&�R�P�S�D�Q�L�L�O�H���G�L�Q�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�D�� �P�H�G�L�D�� �I�D�F���H�I�R�U�W�X�U�L���V�����
�L�Q�����S�D�V�X�O�� �F�X���D�F�H�V�W�H���H�Y�R�O�X�
�L�L�� �v�Q�� �v�Q�F�H�U�F�D�U�H�D��
�G�H���D���V�H���D���H�]�D���S�H���D�F�H�D�V�W�����S�L�D�
�������&�D���X�Q���H�[�H�P�S�O�X�����:�L�E�E�L�W�]8 �X�Q�D���G�L�Q���F�R�P�S�D�Q�L�L�O�H���P�H�G�L�D���F�D�U�H���X�W�L�O�L�]�H�D�]����
�L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
�D���D�U�W�L�I�L�F�L�D�O�������L���S�U�H�O�X�F�U�D�U�H�D���O�L�P�E�D�M�X�O�X�L�����D���F�U�H�D�W���X�Q���V�L�V�W�H�P���D�X�W�R�P�D�W�L�]�D�W���F�D�U�H���S�R�D�W�H���U�H�]�X�P�D���v�Q��
�F�k�W�H�Y�D�� �F�O�L�S�H�� �]�H�F�L�� �G�H�� �S�D�J�L�Q�L�� �G�H�� �W�H�[�W�� ���L�� �O�H�� �S�R�D�W�H�� �U�H�S�U�R�G�X�F�H�� �v�Q�� �P�R�G�� �D�X�W�R�P�D�W�� �V�X�E�� �I�R�U�P�D�� �G�H��
�Y�L�G�H�R�F�O�L�S�X�U�L�� �X�W�L�O�L�]�k�Q�G�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H�� �Y�L�G�H�R�� �S�U�R�Y�H�Q�L�W�H�� �G�H�� �O�D�� �D�J�H�Q�
�L�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �S�U�H�F�X�P��Reuters. Este 
�G�R�D�U���X�Q���H�[�H�P�S�O�X���G�H���F�X�P���R���D�J�H�Q�
�L�H���G�H���D�Q�Y�H�U�J�X�U�D���5�H�X�W�H�U�V���S�R�D�W�H���V�����V�H���U�H�R�U�L�H�Q�W�H�]�H�����v�Q���S�O�X�V�����v�Q���D�I�D�U����
�G�H�� �P�H�G�L�D�� �W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O������ �V�S�U�H�� �F�O�L�H�Q�
�L�� �Q�R�L�� �S�U�H�F�X�P�� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �S�O�D�W�I�R�U�P�H�� ���L�� �X�Q�� �H�[�H�P�S�O�X�� �G�H�� �F�X�P��
�W�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�L�O�H�� �D�U�� �S�X�W�H�D�� �V���� �F�X�P�S�H�U�H�� �P�X�O�W�� �P�D�L�� �L�H�I�W�L�Q�� ���W�L�U�L�O�H �Y�L�G�H�R�� �J�D�W�D�� �v�P�S�D�F�K�H�W�D�W�H�� �G�H�� �O�D�� �S�O�D�W�I�R�U�P�H��
�S�U�H�F�X�P���:�L�E�E�L�W�]�����V���U�L�Q�G���D�V�W�I�H�O���S�D���L���L�P�S�R�U�W�D�Q�
�L���G�L�Q���S�U�R�F�H�V�X�O���G�H���S�U�R�G�X�F�
�L�H���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O���� 

�&�R�P�S�X�W�H�U�X�O�����D�O�J�R�U�L�W�P�L�����L���U�H�
�H�O�H�O�H���D�X���G�X�V���O�D���V�X�F�F�H�V�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�����L���v�Q���P�D�W�H�U�L�H���G�H���L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�
�L�L��
�P�H�G�L�D�����,�Q�Y�H�V�W�L�J�D�
�L�D���G�R�F�X�P�H�Q�W�H�O�R�U���3�D�Q�Dma Papers9 �L�Q���F�D�U�H���D�X�� �I�R�V�W���L�P�S�O�L�F�D�
�L�����������G�H�� �M�X�U�Q�D�O�L���W�L���G�L�Q��
�S�H�V�W�H�� ������ �G�H�� �
���U�L�� �F�H�� �D�X�� �V�W�X�G�L�D�W�� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �G�H�� ���������������� �G�H�� �H�Q�W�L�W���
�L�� �R�I�I�V�K�R�U�H�� �L�P�S�O�L�F�D�W�H�� �v�Q�� �R�S�H�U�D�
�L�X�Q�L��
�I�L�Q�D�Q�F�L�D�U�H�� �v�Q�� �S�H�V�W�H�� �������� �G�H�� �
���U�L�� ���L�� �W�H�U�L�W�R�U�L�L�� �G�L�Q�� �v�Q�W�U�H�D�J�D�� �O�X�P�H�� �D�X�� �D�U���W�D�W�� �Y�D�O�R�D�U�H�D�� �X�W�L�O�L�]���U�L�L�� �X�Q�R�U��
si�V�W�H�P�H�� �D�X�W�R�P�D�W�L�]�D�W�H�� �F�D�U�H�� �V�D�� �D�Q�D�O�L�]�H�]�� �F�D�Q�W�L�W���
�L�� �P�D�U�L�� �G�H�� �G�D�W�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �v�Q�F�U�X�F�L���D�� �F�L�I�U�H-cheie si 
�G�R�F�X�P�H�Q�W�H���F�R�Q�W�D�E�L�O�H�����,�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�H���H�U�D�X���D�S�U�R�D�S�H���L�P�S�R�V�L�E�L�O���G�H���J�H�V�W�L�R�Q�D�W���F�K�L�D�U�����L���G�H���R���U�H�
�H�D���D�W�k�W���G�H��
�P�D�U�H�� �G�H�� �M�X�U�Q�D�O�L���W�L���� �G�R�F�X�P�H�Q�W�H�O�H�� �v�Q�V�X�P�D�X�� �S�H�V�W�H�� �������� �W�H�U�D�E�\�W�H�V���� ���L�� �W�R�W���R�� �S�O�D�W�I�R�U�P�D�� �G�H�� ���W�L�U�L�� �R�Q�O�L�Q�H����
�%�X�]�]�I�H�H�G�� �1�H�Z�V���� �D�� �I�R�V�W�� �F�H�D�� �F�D�U�H�� �D�� �D�M�X�W�D�W�� �O�D�� �H�[�S�X�Q�H�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �V�F�D�Q�G�D�O�� �L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O�� �G�H�� �V�W�D�E�L�O�L�U�H�� �D��
�P�H�F�L�X�U�L�O�R�U�� �G�H�� �W�H�Q�L�V�� �S�U�L�Q�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �D�O�J�R�U�L�W�P�� �G�H�� �D�Q�D�O�L�]���� �D�� �R�E�L�F�H�L�X�U�L�O�R�U�� �G�H�� �M�R�F�� �S�H�� �P�H�F�L�X�U�L�O�H��
profesionale. Aceste tehnici dev�L�Q���X�Q���P�R�G���G�H���O�X�F�U�X���v�Q���F�X�U�k�Q�G���v�Q���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�O�H���U�H�G�D�F�
�L�L���G�H�����W�L�U�L���v�Q�V����
�Y�R�U���Q�H�F�H�V�L�W�D���W�R�W���P�D�L���P�X�O�
�L���V�S�H�F�L�D�O�L���W�L���G�H���G�D�W�H���S�H�Q�W�U�X���D���S�X�W�H�D���D�Q�D�O�L�]�D�����L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�����L���X�W�L�O�L�]�D���v�Q���F�H�O�H���G�L�Q��
�X�U�P���� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�H�� �F�X�O�H�V�H�� ���L�� �S�X�V�H�� �F�D�S�� �O�D�� �F�D�S�� �G�H�� �D�O�J�R�U�L�W�P�L���± totul pentru o informare �F�k�W�� �P�D�L��
�F�R�U�H�F�W�������Ì�Q���V���D�F�H�D�V�W�����H�[�S�O�R�]�L�D���G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O�������L�� �Q�R�L�O�H���S�O�D�W�I�R�U�P�H�� �I�D�F���F�D�� �M�X�U�Q�D�O�L���W�L�L���
�L�Q�����W�R�W���P�D�L��
�J�U�H�X���S�D�V�X�O���F�X���U�L�W�P�X�O���U�D�S�L�G���v�Q���F�D�U�H���R���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H���S�R�D�W�H���V�����F�L�U�F�X�O�������V�����V�H���Y�L�U�D�O�L�]�H�]�H���R�U���V�����I�L�H���V�F�D�S�D�W����
�Q�H�Y�H�U�L�I�L�F�D�W�����G�H���V�X�E���F�R�Q�W�U�R�O�����$�O�W�I�H�O���V�S�X�V���H���P�D�L �J�U�H�X���G�H�F�k�W���R�U�L�F�k�Q�G���V�����
�L�Q�����S�D�V�X�O���F�X�����W�L�U�L�O�H�����6�L�V�W�H�P�H��
�Q�R�L�� �V�X�Q�W�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�W�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �D�M�X�W�D�� �O�D�� �J�H�V�W�L�R�Q�D�U�H�D�� �V�X�S�U�D�v�Q�F���U�F���U�L�L�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O�H���� �6�D�P�'�H�V�N�� ���L��
�'�D�W�D�P�L�Q�U���V�X�Q�W���H�[�H�P�S�O�H���G�H���V�L�V�W�H�P�H���D�X�W�R�P�D�W�L�]�D�W�H���F�D�U�H���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�������L���J�H�V�W�L�R�Q�H�D�]�������W�L�U�L�O�H���G�H���X�O�W�L�P�����R�U����
�G�H���S�H���U�H�
�H�O�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H���� �$�F�H�V�W�H���V�L�V�W�H�P�H�� �I�X�U�Q�L�]�H�D�]�����G�L�Q���F�H�� �v�Q���F�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H���D�O�H�U�W�H���E�D�]�D�W�H���S�H���D�Q�D�O�L�]�D��
�U�H�
�H�O�H�L�� ���L�� �Y�L�W�H�]�D�� �F�X�� �F�D�U�H�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�W�H�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �D�O�H�U�W�D�� �U�H�G�D�F�W�L�L�O�H�� �G�H�V�S�U�H�� �Q�R�L�O�H�� �H�Y�R�O�X�
�L�L�� �D��
unui subiect de interes. 
�,�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
�D�� �D�U�W�L�I�L�F�L�D�O�� �D�U�� �S�X�W�H�D�� �D�M�X�W�D�� �M�X�U�Q�D�O�L���W�L�L���� �G�D�U���� �G�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D�� �D�U�� �S�X�W�H�D�� �V���� �G�H�V�F�K�L�G���� �R�� �F�X�W�L�H�� �D��
�S�D�Q�G�R�U�H�L�� �F�D�U�H�� �V���� �R�I�H�U�H�� �S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �X�Q�R�U�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W�� �D�X�W�R�P�D�W�L�]�D�W�H�� �V���� �v�Q�U���X�W���
�H�D�V�F����
�S�U�R�E�O�H�P�D�� ���W�L�U�L�O�R�U�� �I�D�O�V�H���� �$�E�X�Q�G�H�Q�
�D�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�X�L�� �S�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W���� �F�R�P�E�L�Q�D�W���� �F�X�� �Q�R�L�� �I�R�U�P�H�� �G�H��
�G�L�V�W�U�L�E�X�
�L�H���� �D�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�W�� �O�D�� �R�� �F�U�L�]���� �D�� �v�Q�F�U�H�G�H�U�L�L�� �v�Q�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�P���� �v�Q�� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �J�U�H�X�� �V���� �G�L�V�W�L�Q�J�L�� �I�D�S�W�H�O�H��
�Y�H�U�L�I�L�F�D�W�H�� �G�H�� �Q�H�D�G�H�Y���U�X�U�L�� �V�D�X�� �D���D�� �Q�X�P�L�W�H�O�H�� �I�D�S�W�H�� �D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�� �V�D�X�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �F�D�U�H�� �V�X�Q�W�� �v�Q�V�R�
�L�W�H�� �G�H��
�D�J�H�Q�G�H�� �S�D�U�D�O�H�O�H�� �G�H�� �P�X�O�W�H�� �R�U�L�� �I���U���� �R�� �O�H�J���W�X�U�D�� �F�X�� �D�G�H�Y���U�X�O�� �S�R�Y�H���W�L�L���� �&�D�� �U�H�]�X�O�W�D�W, ajungem la un 
�S�X�Q�F�W���G�H���F�U�L�]���� �v�Q���F�D�U�H���S�U�H�V�L�X�Q�H�D�� �V�H���S�X�Q�H�� �D�W�k�W���S�H���F�R�P�S�D�Q�L�L�O�H�� �P�H�G�L�D�����F�k�W�����L���S�H���S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�H���R�Q�O�L�Q�H����
�S�H�Q�W�U�X�� �D�� �J���V�L�� �V�R�O�X�
�L�L���� �'�L�Q�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D�� �S�O�D�W�I�R�U�P�H�L���� �H�[�L�V�W���� �R�� �U�H�F�X�Q�R�D���W�H�U�H�� �V�S�R�U�L�W���� �D�� �I�D�S�W�X�O�X�L�� �F����

                                                             
8http://www.wibbitz.com 
 
9���H�I�L���G�H���V�W�D�W�����L���D�O�
�L���S�R�O�L�W�L�F�L�H�Q�L���G�H���U�D�Q�J���v�Q�D�O�W�����R�D�P�H�Q�L���G�H���D�I�D�F�H�U�L�����F�H�O�H�E�U�L�W���
�L�����V�S�R�U�W�L�Y�L�����G�D�U�����L���U�H�
�H�O�H���F�U�L�P�L�Q�D�O�H��
�V�H�� �Q�X�P���U���� �S�U�L�Q�W�U�H�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�L�L�� �U�H�D�O�L�� �D�� �S�H�V�W�H�� ���������������� �G�H�� �V�R�F�L�H�W���
�L�� �R�I�I�V�K�R�U�H�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�D�W�H�� �v�Q�� ������ �G�H�� �S�D�U�D�G�L�V�X�U�L��
�I�L�V�F�D�O�H�����S�R�W�U�L�Y�L�W���X�Q�H�L���D�Q�F�K�H�W�H���M�X�U�Q�D�O�L�V�W�L�F�H���H�I�H�F�W�X�D�W�H���v�Q���F�R�P�X�Q���G�H�����������L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L���P�H�G�L�D���F�D�U�H���D�X���U�H�X���L�W���V�����L�Q�W�U�H��
�v�Q�� �S�R�V�H�V�L�D�� �X�Q�R�U�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�H�� �G�L�Q�� �D�U�K�L�Y�H�O�H�� �V�H�F�U�H�W�H�� �D�O�H�� �X�Q�H�L�� �V�R�F�L�H�W���
�L�� �S�D�Q�D�P�H�]�H�� �G�H�� �F�R�Q�V�X�O�W�D�Q�
������ �G�R�F�X�P�H�Q�W�H��
�G�H�Q�X�P�L�W�H���D�F�X�P���J�H�Q�H�U�L�F���³�3�D�Q�D�P�D���3�D�S�H�U�V�´ 
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�D�O�J�R�U�L�W�P�L�L���V�X�Q�W���U�D�U�H�R�U�L���Q�H�X�W�U�L�����L���Q�X���S�R�W���I�D�F�H���I�D�
�����Q�X�D�Q�
�H�O�R�U�����L���F�R�P�S�O�H�[�L�W���
�L�O�R�U���X�Q�R�U���V�X�E�L�H�F�W�H�����$���D���V�H��
�I�D�F�H�� �G�H�� �H�[�H�P�S�O�X�� �F���� �*�R�R�J�O�H�� ���L�� �)�D�F�H�E�R�R�N�� �D�X�� �D�M�X�Q�V�� �V���� �U���V�S�X�Q�G���� �v�Q�� �G�L�Y�H�U�V�H�� �P�R�G�X�U�L���� �L�Q�F�O�X�V�L�Y�� �v�Q��
�G�R�P�H�Q�L�X�O�����W�L�U�L�O�R�U�����S�U�L�Q���S�D�U�W�H�Q�H�U�L�D�W�H���F�X���U�H�G�D�F�
�L�L���G�H���M�X�U�Q�D�O�L�V�W�L���L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�
�L���F�D�U�H���Y�H�U�L�I�L�F�����L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�H��
�v�Q�D�L�Q�W�H�� �G�H�� �D�� �I�L�� �D�I�L���D�W�H�� �S�H�� �S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H���� �Ì�Q�� �S�O�X�V�� �D�F�H�V�U�H�� �U�H�
�H�O�H�� �W�H�V�W�D�]���� ���L�� �Q�R�L�� �D�O�J�R�U�L�W�P�L�� �F�D�U�H��
�v�Q�F�H�D�U�F���� �V���� �V�F�R�D�W�H�� �G�L�Q�� �L�]�R�O�D�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �E�X�O�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �J�U�X�S�X�U�L�O�H�� �G�H�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L���� �V�H�P�Q�� �F���� �S�H��
�W�H�U�P�H�Q���O�X�Q�J���R�U�L�F�H���D�I�D�F�H�U�H���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���P�H�G�L�D���G�H�S�L�Q�G�H���G�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�D���X�Q�R�U �Q�L�Y�H�O�X�U�L���P�X�O�W���P�D�L���v�Q�D�O�W�H��
�G�H�� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H�� �v�Q�V���� �U���P�k�Q�H�� �G�H�V�F�K�L�V���� �v�Q�W�U�H�E�D�U�H�D�� �G�H�V�S�U�H�� �F�X�P�� �S�R�W�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L�O�H�� �G�H�� ���W�L�U�L�� �V���� �F�U�H�H�]�H��
�Y�D�O�R�D�U�H���V�X�I�L�F�L�H�Q�W�����S�H�Q�W�U�X���D���F�R�Q�Y�L�Q�J�H���R�D�P�H�Q�L�L���V�����S�O���W�H�D�V�F���" 
CONCLUZII  

�8�U�P���U�L�Q�G���D�F�H�D�V�W�����D�Q�D�O�L�]�����G�H�V�S�U�L�Q�G�H�P���F�k�W�H�Y�D���F�R�Q�F�O�X�]�L�L���� �5�D�G�L�R�X�O���V�H���D�I�O���� �v�Q���S�O�L�Q���S�U�R�F�H�V���G�H��
�W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�����L���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�����,�D�U���S�U�R�F�H�V�X�O���H�V�W�H���X�Q�X�O���H�[�W�U�H�P���G�H���U�D�S�L�G����Internetul trebuie perceput ca 
�R�S�R�U�W�X�Q�L�W�D�W�H�� �Q�X�� �F�D�� �D�P�H�Q�L�Q�
�D�U�H�� �L�D�U���D�V�F�X�O�W���W�R�U�X�O�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �Q�X�� �P�D�L�� �W�U�H�E�X�L�H�� �L�Q�F�O�X�V�� �v�Q�W�U-un tipar. 
�5�H�Y�R�O�X�
�L�D���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�����G�L�F�W�D�W�����G�H���L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O���W�R�W���P�D�L�� �L�H�I�W�L�Q���H�V�W�H�� �v�Q���S�O�L�Q�����G�H�V�I�����X�U�D�U�H�� �L�D�U���S�X�W�H�U�H�D���G�H��
�S�U�R�F�H�V�D�U�H�� �D�� �D�O�J�R�U�L�W�P�L�O�R�U�� ���L�� �D�J�U�H�J�D�W�R�D�U�H�O�R�U�� �R�Q�O�L�Q�H�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �X�Q�D�� �G�L�Q�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �P�D�U�L�� �D�P�H�Q�L�Q�
���U�L��
pentru domeniu. �5�D�G�L�R�X�O�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �U���P�k�Q���� �v�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H�� �J�H�Q�H�U�D�W�R�U�� �G�H�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W�� ���L�� �Y�D�O�R�D�U�H��
�D�G���X�J�D�W���� ���L�� �V���� �F�R�Q���L�H�Q�L�]�H�]�H�� �F�� �D�V�F�X�O�W���W�R�U�X�O�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �
�L�Q�H�� �S�D�V�X�O�� �F�X�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D���� �&�X�� �W�R�D�W�H�� �D�F�H�V�W�H�D��
�U���P�k�Q�� ���L�� �D�W�X�X�U�L�O�H�� �F�H�O�X�L�� �P�D�L�� �U�D�S�L�G�� �P�H�G�L�X�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�� �D�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�X�L���� �G�H�� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�� �� ���L�� �G�H��
�Y�k�Q�]�D�U�H�� �D�� �D�F�H�V�W�X�L�D iar radioul pe unde are un avantaj �v�Q�� �I�D�
�D�� �U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �R�Q�O�L�Q�H���� �S�H�Q�W�X�U�� �P�R�P�H�Q�W����
�G�D�W�R�U�L�W�����S�X�W�H�U�L�L���G�H���D�F�R�S�H�U�L�U�H�� 
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Abstract: The DAB family of standards is the most globalized of all digital radio systems. Exclusive trust 
in DAB for the digitization of analog audio transmission has raised a number of important issues with the 
provision of digital radio services. Although there are various sources of market fragmentation, part of 
the problem lies in the fact that there is no cost-effective solution to cover the areas.  This article shows 
why broadcasters, equipment manufacturers and consumers have so far failed to adopt this new cost-
effective, consumer-friendly and easy-to-use technology after analyzing how the standard has been 
implemented in several countries. The complete migration of analogue services to digital radio, if ever, 
would probably still be a long and tedious journey, due to the risks and uncertainties imposed by other 
content platforms. The objective to be pursued for the regulatory and control institutions in the field and 
the digital radio industry is to shorten and straighten the road. In fact, the radio needs much longer 
digitization than television, and in some EU states the digital radio has not yet passed the test stage. Of 
course, there are several reasons for this, maybe one key is the relative economic scale of the radio 
compared to richer platforms such as television, mobile telephony and the Internet. If market failure 
prevents market players from converting to a better standard, there are regulatory possibilities. 
Governments however have not contributed much to these political debates. 
 
Keywords:digitization, DAB standards, digital radio, multiplex, radio journalism 

 
 
INTRODUCERE  
�6�R�D�U�W�D���U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �v�Q�� �H�U�D�� �G�L�J�L�W�D�O���� ���L�� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �U�D�S�L�G�H�� �D�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�X�L�� �U���P�k�Q�H�� �R��

preocupare la nivelul Europei. Semnalele venite din partea profesioni���W�L�O�R�U���G�L�Q���G�R�P�H�Q�L�X���V�S�X�Q���F����
�G�L�V�S�D�U�L�
�L�D�� �U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �D�S�U�R�D�S�H�� �L�P�S�R�V�L�E�L�O������ �,�D�U�� �X�Q�� �H�[�H�P�S�O�X�� �F�D�U�H�� �V�X�V�
�L�Q�H�� �D�F�H�D�V�W���� �W�H�R�U�L�H�� �I�D�F�H��
�U�H�I�H�U�L�U�H���O�D���D�S�D�U�L�
�L�D���Z�H�E�����������D�S�U�R�D�S�H���V�L�P�X�O�W�D�Q���F�X���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D���'�$�%��- Digital Audio Broadcasting �± 
�F�H�O�H���G�R�X�����S�U�R�J�U�H�V�H���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�H���D�X���U�H�X���L�W���V�����I�X�Q�F�
�L�R�Q�H�]�H���v�Q���S�D�U�D�O�H�O�H���]�H�F�L���G�H���D�Q�L�����F�K�L�D�U���G�D�F�����W�L�P�L�G���O�D��
�v�Q�F�H�S�X�W�����I���U�����V�����U�H�S�U�H�]�L�Q�W�H���Y�U�H�R���D�P�H�Q�L�Q�
�D�U�H���S�H�Q�W�U�X���U�D�G�L�R�X�O���F�O�D�V�L�F�������%�%�&�����F�H�D���P�D�L���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�����U�H�
�H�D��
�G�H���U�D�G�L�R�X�U�L���G�L�Q���(�X�U�R�S�D���V�L���F�X���V�L�J�X�U�D�Q�
�����S�U�L�Q�W�U�H���F�H�O�H���G�H���W�R�S���G�L�Q���O�X�P�H�����D���v�Q�F�H�S�X�W���H�P�L�V�L�D���v�Q���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H��
�'�$�%���v�Q���������������S�U�L�Q�W�U-�X�Q���G�H�P�H�U�V���Y�L�]�L�R�Q�D�U�����v�Q�D�L�Q�W�H���G�H���D�S�D�U�L�
�L�D���I�R�U�P�D�W�H�O�R�U���P�S�����V�D�X���D���L�3�R�G�X�U�L�O�R�U�����L���D��
�R�E�L�F�H�L�X�U�L�O�H���G�H���F�R�Q�V�X�P���S�H���F�D�U�H���O�D���U�k�Q�G�X�O���O�R�U���D�F�H�V�W�H�D���O�H-au generat. Radioul digital se vrea a fi cea 
�P�D�L�� �V�S�H�F�W�D�F�X�O�R�D�V���� �v�P�E�X�Q���W��� �L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D�� �U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �v�Q�� �E�D�Q�G�D�� �)�0�� �D�F�X�P�� ������ �G�H�� �D�Q�L����
�7�H�K�Q�R�O�R�J�L�D�� �G�L�J�L�W�D�O���� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �D�S�O�L�F�D�W���� �D�W�k�W�� �V�W�D� �L�L�O�R�U�� �G�L�Q�� �)�0�� �F�k�W�� �ú�L�� �D�� �F�H�O�R�U�� �$�0���� �(�D�� �S�H�U�P�L�W�H��
�W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�D���V�L�P�X�O�W�D�Q�D���D���H�P�L�V�L�H�L���D�Q�D�O�R�J�L�F�H���V�L���D�������F�D�Q�D�O�H���G�L�J�L�W�D�O�H���S�H���D�F�H�H�D�ú�L���E�D�Q�G�����G�H���I�U�H�F�Y�H�Q� �������F�X��
calita�W�H�� �Q�H�W�� �V�X�S�H�U�L�R�D�U���� �U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �D�Q�D�O�R�J���� �D���D�G�D�U�� �D�Y�D�Q�W�D�M�X�O�� �V�X�S�U�H�P�� �D�O�� �D�F�H�V�W�H�L�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�� �Y�D�� �I�L��
posibilitatea de e�P�L�V�L�H���V�L�P�X�O�W�D�Q�����D�Q�D�O�R�J�����L���G�L�J�L�W�D�O���S�H���D�F�H�H�D���L���I�U�H�F�Y�H�Q�
�����+�'���5�D�G�L�R.  

IPOTEZE  
�3�R�U�Q�L�Q�G���G�H�� �O�D���D�F�H�V�W�H���F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L���� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O���D�F�H�V�W�X�L���D�U�W�L�F�R�O�� �D�P���S�U�H�]�H�Q�W�D�W���F�k�W�H�Y�D���H�[�H�P�S�O�H��

�G�H�� �E�X�Q�H�� �S�U�D�F�W�L�F���� �G�D�U�� ���L�� �G�L�I�L�F�X�O�W���
�L�O�H�� �v�Q�W�k�P�S�L�Q�D�W�H�� �G�H�� �X�Q�H�O�H�� �
���U�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �v�P�E�U���
�L���D�W�� �D�F�H�D�V�W����
�W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H���� �'�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D�� �F�D�� �L�S�R�W�H�]���� �G�H�� �F�H�U�F�H�W�D�U�H���D�P�� �S�O�H�F�D�W���G�H�� �O�D�� �L�G�H�H�D�� �F���� �D�F�H�V�W�H�� �Q�R�L�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L��
�S�U�H�V�X�S�X�Q���P�H�W�R�G�H���V�S�H�F�L�I�L�F�H���G�H���P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�H�W���F�����Y�R�U���S�R�U�X�G�F�H �V�F�K�L�P�E���U�L���v�Q���P�R�G�X�O���G�H���F�R�Q�V�X�P�����L���F����
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�G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H�D�� �H�V�W�H�� �S�U�R�E�D�E�L�O�� �F�H�O�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �V�D�O�W�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�F�� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �G�R�P�H�Q�L�X�� �G�H�� �O�D��
�L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D���V�W�D�Q�G�D�U�G�X�O�X�L���)�0���L�D�U���F�R�Q�F�X�U�H�Q�
�D���Y�D���J�U���E�L���Q�R�L�O�H���V�F�K�L�P�E���U�L���� 

Standardul DAB a fost elaborat de catre Institut fur Rundfunktechnik iar ca scop acesta ar 
�W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �I�L�H�� �X�Q�� �Q�R�X�� �V�L�V�W�H�P�� �G�H�� �U�D�G�L�R�G�L�I�X�]�L�X�Q�H�� �F�D�U�H�� �V�D�� �S�R�D�W���� �U���V�S�X�Q�G���� �Q�R�L�O�R�U�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�� �F�D�U�H�� �Q�X��
�P�D�L���S�X�W�H�D�X���I�L���L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�W�H���v�Q���V�L�V�W�H�P�X�O���U�D�G�L�R���D�Q�D�O�R�J���)�0��1 Pasul spre DAB este prin analogie ca 
de la trecerea de la clasicul pick-up cu discuri pe vinil la CD-ul modern. Un element de noutate, 
�V�L�V�W�H�P�X�O���'�$�%���S�H�U�P�L�W�H���W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�D�����L���D���D�O�W�R�U���V�H�U�Y�L�F�L�L���S�H���O�k�Q�J�����F�H�O�H���D�X�G�L�R���S�U�H�F�X�P���F�H�O���G�H���G�D�W�H���W�H�[�W����
grafice ori chiar ima�J�L�Q�L���� �(�P�L�V�L�D�� �'�$�%�� �H�V�W�H�� �L�P�X�Q���� �O�D�� �V�X�U�V�H�O�H�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�I�H�U�H�Q�
�H���� �3�U�R�J�U�D�P�H�O�H��
�W�U�D�Q�V�P�L�V�H�� �V�X�Q�W�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�H�� �G�X�S�D�� �Q�X�P�H�� �I���U���� �D�� �P�D�L�� �I�L�� �Q�H�F�H�V�D�U���� �P�H�P�R�U�D�U�H�D�� �I�U�H�F�Y�H�Q�
�H�O�R�U�� �S�H�� �F�D�U�H��
�S�R�V�W�X�U�L�O�H�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �H�P�L�W���� �$�S�D�U�D�W�H�O�H�� �G�H�� �U�H�F�H�S�
�L�H�� �F�X�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�� �'�$�%�� �D�X�� �v�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O�� �D�I�L���D�M�H�� �S�H�� �F�D�U�H��
su�Q�W�� �O�L�V�W�D�W�H�� �G�D�W�H�O�H�� �G�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�� �S�U�H�F�X�P�� �Q�X�P�H�O�H�� �S�R�V�W�X�O�X�L���� �S�D�U�D�P�H�W�U�L�L�� �G�H�� �U�H�F�H�S�
�L�H���� �W�H�[�W�� �G�H��
�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H���D���S�U�R�J�U�D�P�X�O�X�L���U�D�G�L�R���V�D�X���R�U�L�F�H���D�O�W�H���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���W�U�D�Q�V�P�L�V�H���G�H���F�D�W�U�H���S�R�V�W�X�O���G�H���U�D�G�L�R�����&�D�����L��
�v�Q�� �F�D�]�X�O�� �W�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�L�L�� �G�L�J�L�W�D�O�H���� �W�U�D�Q�V�P�L�V�L�D�� �S�R�V�W�X�U�L�O�R�U�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �S�Uin standardul Digital Audio 
Broadcasting - �'�$�%���R�I�H�U�����R���F�D�O�L�W�D�W�H���V�X�S�H�U�L�R�D�U�D���D���V�X�Q�H�W�X�O�X�L�����S�U�H�F�X�P�����L���R���X�W�L�O�L�]�D�U�H���P�D�L���H�I�L�F�L�H�Q�W�����D��
spectrului radio prin posibilitatea transmisiei mai multor programe intr-un spectru mai ingust, 
�G�H�F�L�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�� �v�Q�� �D�O�H�J�H�U�H���� �2�G�D�W�� �V�H�O�H�F�W�D�W�� �X�Q�� �S�R�V�W�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �U�H�F�H�S�W�R�U�X�O�� �Y�D�� �U���P�k�Q�H�� �D�F�R�U�G�D�W�� �S�H��
�D�F�H�D�V�W���� �I�U�H�F�Y�H�Q�
�����S�H�� �v�Q�W�U�H�J���W�H�U�L�W�R�U�L�X�O���X�Q�H�L���
���U�L���F�K�L�D�U���G�D�F�����H�F�K�L�S�D�P�H�Q�W�X�O�� �H�� �L�Q�V�W�D�O�D�W���S�H���R���P�D���L�Q�����G�H��
�H�[�H�P�S�O�X���F�D�U�H���V�H���D�I�O�����v�Q���P�L���F�D�U�H�� 

�1�R�U�Y�H�J�L�D���D���G�H�Y�H�Q�L�W���S�U�L�P�D���
�D�U�����G�L�Q���O�X�P�H���F�D�U�H���D���v�Q�F�H�S�X�W���W�U�D�Q�]�L�W�L�D���Q�D�
�L�R�Q�D�O�����G�H�I�L�Q�L�W�L�Y�����G�H���O�D��
�U�D�G�L�R�� �D�Q�D�O�R�J�L�F�� �v�Q�� �)�0�� �O�D�� �U�D�G�L�R�� �G�L�J�L�W�D�O�� �W�H�U�H�V�W�U�X�� �'�$�%���� �5�H�
�H�O�H�O�H�� �D�Q�D�O�R�J�L�F�H�� �v�Q�� �)�0�� �D�X�� �I�R�V�W���R�S�U�L�W�H�� �S�H��
�U�H�J�L�X�Q�L�� �v�Q�� �v�Q�W�U�H�D�J�D���
�D�U�� de-�D�� �O�X�Q�J�X�O�� �D�Q�X�O�X�L�� ������������ �8�O�W�L�P�H�O�H�� �U�H�J�L�X�Q�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �U�H�Q�X�Q�
�D�W�� �O�D�� �U�D�G�L�R-ul 
�D�Q�D�O�R�J�L�F�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�� �v�Q�� �)�0�� �D�X�� �I�R�V�W�� �7�U�R�P�V�� ��i Finnmark, iar procesul de tranzitie s-�D�� �I�L�Q�D�O�L�]�D�W�� �v�Q��
�G�H�F�H�P�E�U�L�H�� ������������ �1�R�U�Y�H�J�L�H�Q�L�� �D�X�� �S�R�U�Q�L�W�� ���� �Q�R�L�� �H�P�L�
���W�R�D�U�H�� �G�H�� �U�D�G�L�R���� �R�I�H�U�L�Q�G�� �D�V�F�X�O�W���W�R�U�L�O�R�U�� ������ �G�H��
�F�D�Q�D�O�H�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �G�L�J�L�W�D�O�� �F�X�� �D�F�R�S�H�U�L�U�H�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O������ �7�U�D�Q�]�L�W�L�D�� �H�V�W�H�� �S�R�V�L�E�L�O���� �S�U�L�Q�W�U-o colaborare cu 
autoritatile �S�X�E�O�L�F�H���� �F�X�� �S�R�V�W�X�U�L�O�H�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� ���L�� �F�X�� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �V�H���R�F�X�S���� �G�H�� �O�D�Q�
ul de transmisie. A fost 
�v�Q�G�H�O�X�Q�J�� �S�U�H�J���W�L�W������ �S�H�Q�W�U�X�� �F�����W�U�H�E�X�L�H�� �S�U�H�F�L�]�D�W�����R�� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�� �Y�L�Q�H�� �O�D�� �S�D�F�K�H�W���F�X�� �F�R�V�W�X�U�L��
�X�U�L�D���H�� �G�H�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�� �G�D�U�� ���L�� �F�X�� �R�� �D�Q�X�P�L�W���� �U�H�W�L�F�H�Q�
���� �D�� �S�X�E�O�L�F�X�O�X�L�� �D�V�F�X�O�W���W�R�U�L���� �'�H�� �D�F�H�H�D�� �v�Q��
�1�R�U�Y�H�J�L�D�� �G�D�U�� ���L�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �8�Q�L�X�Q�L�L�� �(�X�U�R�S�H�Q�H���� �X�Q�G�H�� �D�F�H�V�W�� �V�L�V�W�H�P�� �S�H�� �W�H�U�P�H�Q�� �O�X�Q�J�� �D�U�� �S�X�W�H�D�� �I�L��
�L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�W�����D�X���I�R�V�W���J�k�Q�G�L�W�H���D�G�H�Y���U�D�W�H���F�D�P�S�D�Q�L�L���G�H���L�Q�I�R�U�P�D�U�H���F�X���E�H�Q�H�I�L�L�F�L�O�H���Q�R�L�O�R�U���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L�����Ì�Q��
�S�U�L�Y�L�Q�
�D�� �F�R�V�W�X�U�L�O�R�U���� �G�L�Q�F�R�O�R�� �G�H�� �H�F�K�L�S�D�P�H�Q�W�H�O�H�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�V�L�X�Q�H�� ���L�� �S�U�R�G�X�F�
�L�H�� �F�D�U�H�� �v�Q�� �P�D�U�H�� �S�D�U�W�H��
�W�U�H�E�X�L�H���v�Q�O�R�F�X�L�W�H���S�H�Q�W�U�X���D���I�L���F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�H���F�X���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D���'�$�%�����U�H�F�H�S�W�R�D�U�H�O�H���G�H���U�D�G�L�R���I�L�H���F�����H���Y�R�U�E�D��
�G�H���F�H�O�H���G�L�Q���J�R�V�S�R�G���U�L�L���V�D�X���G�L�Q���P�D���L�Q�L���W�U�H�E�X�L�H���G�H���D�V�H�P�H�Q�H�D���V�F�K�L�P�E�D�W�H�����3�U�L�Q���X�U�P�D�U�H���V�H���P�D�L���D�G�X�F�H��
�v�Q�� �G�L�V�F�X�
�L�H�� �X�Q�� �Q�Ru element: dezvoltarea unor afaceri conexe acestui domeniu.  Tranzitia din 
�1�R�U�Y�H�J�L�D���V�H���D�S�O�L�F�����O�D���S�R�V�W�X�U�L�O�H���G�H���U�D�G�L�R���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H���S�X�E�O�L�F�H���V�L���F�R�P�H�U�F�L�D�O�H�����S�U�H�F�X�P�����L���O�D���S�R�V�W�X�U�L�O�H���G�H��
�U�D�G�L�R�� �O�R�F�D�O�H�� �G�L�Q�� �R�U�D���H�O�H�� �P�D�L�� �P�D�U�L���� �3�R�V�W�X�U�L�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �O�R�F�D�O�H�� �G�L�Q�� �F�R�P�X�Q�L�W���
�L�O�H�� �P�L�F�L���Y�R�U�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�� �V����
�G�L�I�X�]�H�]�H���L�Q���D�Q�D�O�R�J�L�F���v�Q���)�0���S�H�Q�W�U�X���P�D�L���P�X�O�W���G�H�������D�Q�L���G�H���O�D���G�D�W�D���W�U�D�Q�]�L�
�L�H�L���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H���G�H�I�L�Q�W�L�Y�H�����D�S�R�L��
�O�L�F�H�Q�W�H�O�H�� �G�H�� �H�P�L�V�L�H�� �Y�R�U�� �I�L�� �U�H�Y�L�]�X�L�W�H���� �Ì�Q�� �Q�R�L�O�H�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�� �v�Q�� �1�R�U�Y�H�J�L�D����standardul DAB permite deja 
�W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�D�� �D�� ������ �G�H�� �S�R�V�W�X�U�L�� �U�D�G�L�R�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�� ���L�� �P�D�L�� �H�V�W�H�� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�O�W�H�� ������ �G�H�� �S�R�V�W�X�U�L�� �v�Q��
�D�F�H�O�D�V�L���V�S�H�F�W�U�X���U�D�G�L�R���v�Q���F�D�U�H���v�Q���V�L�V�W�H�P�X�O���)�0���Q�X���S�X�W�H�D�X���I�L���W�U�D�Q�V�P�L�V�H���G�H�F�k�W�������S�R�V�W�X�U�L���U�D�G�L�R���O�D���Q�L�Y�H�O��
�Q�D�
�L�R�Q�D�O�� 
�&�(�5�&�(�7���5�,���3�5�,�9�,�1�'���,�0�3�/�(�0�(�1�7�$�5�(�$���6�,�6�7�(�0�8�/�8�,���'�$�%���Ì�1���(�8�5�2�3�$ 

�$�O�W�H�� �S�L�H�
�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �D�U�� �S�X�W�H�D u�U�P�D�� �W�U�D�Q�]�L�
�L�H�L�� �G�L�Q�� �1�R�U�Y�H�J�L�D���� �(�O�Y�H�
�L�D�� �D�� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W��
�W�U�H�F�H�U�H�D�� �G�H�I�L�Q�L�W�L�Y���� �D�� �U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �v�Q�� �G�L�J�L�W�D�O�� �v�Q�F�H�S�D�Q�G�� �F�X�� �D�Q�X�O�� ������������ �L�D�U�� �R�� �F�D�P�S�D�Q�L�H�� �G�H�� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H��
�P�D�M�R�U���� �D�� �v�Q�F�H�S�X�W���G�H�� �F�k�
�L�Y�D�� �D�Q�L���� �5�H�J�L�X�Q�H�D�� �Q�R�U�G-�L�W�D�O�L�D�Q���� �G�L�Q�� �7�L�U�R�O�X�O�� �G�H�� �6�X�G�� �D�� �v�Q�F�H�S�X�W���W�U�D�Q�]�L�
�L�D�� �v�Q��
                                                             
1 �5�D�G�L�R�¶�V���G�L�J�L�W�D�O���G�L�O�H�P�P�D�����%�U�R�D�G�F�D�V�W�L�Q�J���L�Q���W�K�H�������V�W���F�H�Q�W�X�U�\�����-�R�K�Q���1�D�W�K�D�Q���$�Q�G�H�U�V�R�Q�����8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\���R�I���,�O�O�L�Q�R�L�V��
at Urbana-Champaign, 2011 
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�D�Q�X�O���������������Ì�Q���0�D�U�H�D���%�U�L�W�D�Q�L�H�����J�X�Y�H�U�Q�X�O���D���G�H�F�O�D�U�D�W���F�����Y�D���U�H�Y�L�]�X�L���X�U�P���W�R�U�L�L���S�D���L���S�H�Q�W�U�X���W�U�D�Q�]�L�
�L�D���O�D��
�U�D�G�L�R�X�O�� �G�L�J�L�W�D�O���� �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �F�U�L�W�H�U�L�L�O�H�� �G�H�� �D�F�R�S�H�U�L�U�H�� ���L�� �G�H�� �U�H�F�H�S�W�L�H�� �Y�R�U�� �I�L�� �v�Q�G�H�S�O�L�Q�L�W�H���� �V�H�� �S�U�H�F�R�Q�L�]�D��
�v�Q�G�H�S�O�L�Q�L�U�H�D���D�F�H�V�W�R�U�D���S�k�Q�����O�D���V�I�k�U���L�W�X�O���D�Q�X�O�X�L���������������G�D�U���L�Q�W�H�J�U�D�U�H�D���V�L�Vtemului deocamdat�����v�Q�W�k�U�]�L�H. 
�*�H�U�P�D�Q�L�D�� ���L�� �'�D�Q�H�P�D�U�F�D�� �D�X�� �D�Q�X�Q�
�D�W�� �U�H�F�H�Q�W�� �D�O�� �G�R�L�O�H�D�� �P�X�O�W�L�S�O�H�[�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O���� �L�D�U�� �2�O�D�Q�G�D�� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �V����
�I�D�F���� �S�U�R�J�U�H�V�H���� �)�U�D�Q�
�D�� �D�� �D�Q�X�Q�
�D�W�� �H�[�W�L�Q�G�H�U�H�D�� �J�H�R�J�U�D�I�L�F���� �D�� �D�F�R�S�H�U�L�U�L�L�� �F�X�� �V�H�P�Q�D�O���� �6�O�R�Y�H�Q�L�D�� �D�� �O�D�Q�V�D�W��
�V�H�U�Y�L�F�L�L���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H���v�Q���������������L�D�U���%�H�O�J�L�D �D���D�Q�X�Q�
�D�W���S�O�D�Q�X�U�L�O�H���S�H�Q�W�U�X���X�Q���'�$�%�����I�H�G�H�U�D�O�����F�H���X�U�P�D���V�����I�L�H��
�O�D�Q�V�D�W�� �L�Q�� �)�O�D�Q�G�U�D�� ���L�� �9�D�O�R�Q�L�D�� �G�L�Q�� �D�Q�X�O�� ������������ �Ì�Q�� �D�I�D�U�D�� �(�X�U�R�S�H�L���� �$�X�V�W�U�D�O�L�D�� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �V���� �I�L�H�� �O�L�G�H�U�� �L�Q��
radioul digital.  �5�R�P�k�Q�L�D�� �Q�X�� ���L-�D�� �D�V�X�P�D�W�� �Q�L�F�L�R�� �R�E�O�L�J�D�
�L�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D��
�v�Q�W�U�H�U�X�S�H�U�H�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�L�H�L���D�Q�D�O�R�J�L�F�H���D���S�R�V�W�X�U�L�O�R�U���G�H���U�D�G�L�R�����D���D���F�X�P���H�V�W�H���F�D�]�X�O���W�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�L�L���D�Q�D�O�R�J�L�F�H��
terestre�����7�R�W�X���L���v�Q���5�R�P�k�Q�L�D�����D�X�W�R�U�L�W���
�L�O�H���F�X���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L�O�R�U���S�U�H�J���W�H�V�F��
terenul pentru lansarea unei licitatii de introducere a radioului digital in standard T-DAB sau 
�7�H�U�U�H�V�W�U�L�D�O�� �'�L�J�L�W�D�O�� �$�X�G�L�R�� �%�U�R�D�G�F�D�V�W�L�Q���� �Ì�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W���� �v�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �V�X�Q�W�� �������� �G�H�� �V�W�D�W�L�L�� �)�0�� �S�X�E�O�L�F�H�� �V�L��
locale care functioneaza in banda 87.5-108 MHz, �L�D�U�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �U�H�
�H�O�H�� �7-DAB nu 
presupune inchiderea statiilor din �)�0�� �G�X�S���� �F�X�P�� �D�U�D�W���� �G�D�W�H�O�H�� �$�X�W�R�U�L�W���
�L�L�� �1�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �G�H��
�5�H�J�O�H�P�Q�D�W�U�H�� �v�Q�� �&�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�L���± �F�H�H�D�� �F�H�� �S�D�U�H�� �D�� �I�L�� �X�Q�� �v�Q�F�H�S�X�W�� �D�� �X�Q�H�L�� �S�H�U�L�R�D�G�H�� �G�H�� �W�U�D�Q�]�L�
�L�H�� �V�S�U�H��
digitalizare. 

�5�D�G�L�R�X�O�� �G�L�J�L�W�D�O�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �D���D�G�D�U�� �F�H�D�� �P�D�L�� �V�S�H�F�W�D�F�X�O�R�D�V���� �v�P�E�X�Q���W���
�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D��
standardului �)�0���S�H�Q�W�U�X���U�D�G�L�R�G�L�I�X�]�L�X�Q�H�����v�Q���X�U�P�D���F�X���������G�H���D�Q�L��  �2�G�D�W�����F�X���v�Q�F�H�S�H�U�H�D���S�U�R�F�H�V�X�O�X�L���G�H��
�W�U�D�Q�]�L�W�L�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�����G�H�I�L�Q�W�L�Y�����D���U�D�G�L�R�X�O�X�L���F���W�U�H���G�L�J�L�W�D�O�����1�R�U�Y�H�J�L�D���D���G�H�Y�H�Q�L�W���S�U�L�P�D���
�D�U�����F�D�U�H���D���W�U�L�P�L�V��
�X�Q�� �V�H�P�Q�D�O�� �F�O�D�U�� �v�Q�� �v�Q�W�U�H�D�J�D�� �O�X�P�H���� �Y�L�L�W�R�U�X�O�� �U�D�G�L�R�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �G�L�J�L�W�D�O�� �V�S�X�Q�H�D���O�D�� �v�Q�F�H�S�X�W�X�O�� �O�X�L�� ����������
�3�D�W�U�L�F�N���+�D�Q�Q�R�Q�����S�U�H���H�G�L�Q�W�H�O�H���:�R�U�O�G�'�$�%���� 

�'�H���L�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�X�O�� �v�Q�� �V�L�Q�H�� �H�V�W�H�� �P�D�L�� �Y�H�F�K�L�� �G�H�F�k�W�� �U�D�G�L�R�X�O�� �R�Q�O�L�Q�H���� �D�G�R�S�W�D�U�H�D�� �V�D�� �S�H�� �V�F�D�U���� �O�D�U�J����
�v�Q�F���� �V�H�� �O�D�V���� �D���W�H�S�W�D�W���� �G�L�Q�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�H�Q�W�H�� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �G�H�� �F�R�V�W�X�U�L�� �D�O�H�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�L�� �G�D�U�� ���L�� �G�L�Q�� �F�D�X�]�D��
�P�R�G�X�O�X�L���v�Q �F�D�U�H���R���D�V�H�P�H�Q�H�D���V�F�K�L�P�E�D�U�H���D�U���D�I�H�F�W�D���V�X�W�H���G�H���P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���D�V�F�X�O�W���W�R�U�L���O�D���Q�L�Y�H�O���H�X�U�R�S�H�D�Q����
�5�D�G�L�R�G�L�I�X�]�R�U�L�L�� �Y�R�U�� �W�U�H�E�X�L�� �V���� �v���L�� �P�R�G�H�U�Q�L�]�H�]�H�� �V�W�D�
�L�L�O�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �I�L�� �F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�H�� �F�X�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�X�O�� �'�$�%��
�S�H�Q�W�U�X�� �D�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D�� �V�F�K�L�P�E���U�L�L���� �D���D�� �F�X�P�� �R�U�L�F�H�� �U�R�X�W�H�U�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �F�R�P�X�Q�L�F�H�� �F�X��
�V�W�D�Q�G�D�U�G�H�O�H�� �G�H�� �Y�L�W�H�]���� �D�O�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�X�L�� �O�D�� �I�H�O�� ���L�� �R�� �D�Q�W�H�Q���� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �I�L�H�� �F�D�S�D�E�L�O���� �V���� �W�U�D�Q�V�P�L�W���� �v�Q��
�I�R�U�P�D�W�� �G�L�J�L�W�D�O�� �X�Q�� �S�D�F�K�H�W�� �G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���� �$�V�F�X�O�W���W�R�U�X�O���� �G�H���L�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�� �R�E�O�L�J�D�W���� �G�D�U�� �O�D�� �I�H�O�� �G�H��
�v�Q�V�H�P�Q�D�W�����W�U�H�E�X�L�H���V�����v���L���D�V�X�P�H���F�����Y�D���F�R�Q�V�X�P�����U�D�G�L�R�X�O �v�Q���I�R�U�P�D�W���G�L�J�L�W�D�O�����L���v���L���Y�D���D�F�K�L�]�L�
�L�R�Q�D���V�D�X���Y�D��
�F�D�X�W�����V�����I�L�H���X�W�L�O�L�]�D�W�R�U���G�H���H�F�K�L�S�D�P�H�Q�W�H���F�D�U�H���Y�R�U���F�D�S�W�D���U�D�G�L�R���v�Q���I�R�U�P�D�W���G�L�J�L�W�D�O���� 

�/�D�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H�� �W�H�U�P�H�Q�L�� �W�H�K�Q�L�F�L���� �V�W�D�Q�G�D�U�G�X�O�� �'�$�%�� �V�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F���� �S�U�L�Q�W�U-o compresie audio 
�I�R�O�R�V�L�Q�G���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D���0�3�(�*�����D�V�H�P���Q���W�R�D�U�H���I�L�O�P�H�O�R�U���F�D�U�H���U�X�O�H�D�]�����S�H���X�Q���'�9�'�����I���U�����D���V�H���S�L�H�U�G�H���G�L�Q��
�F�D�O�L�W�D�W�H�D�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�L�����3�H�Q�W�U�X���X�Q���S�R�V�W���G�H���U�D�G�L�R�����D�F�H�V�W���O�X�F�U�X�� �v�Q�V�H�D�P�Q�����X�Q���V�H�P�Q�D�O���D�X�G�L�R�� �I�R�D�U�W�H���E�X�Q����
comparabil cu streamingul audio.  

�'�H���L���H�V�W�H���Q�H�Y�R�L�H���G�H���X�Q���G�H�F�R�G�R�U���G�L�J�L�W�D�O�����G�H�F�L���X�Q���H�I�R�U�W���V�X�S�O�L�P�H�Q�W�D�U���S�H�Q�W�U�X���D�V�F�X�O�W���W�R�U�����D�F�H�V�W�D��
�Y�D�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�D���G�H���D�I�L���D�U�H�D���X�Q�R�U���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���D�V�H�P���Q���W�R�D�U�H���U�D�G�L�R�X�O�X�L���R�Q�O�L�Q�H�����S�U�H�F�X�P�� �Q�X�P�H�O�H���S�L�H�V�H�L�����L��
�D�O�� �D�U�W�L�V�W�X�O�X�L���� �G�D�W�H�O�H�� �G�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�� �D�O�H�� �S�R�V�W�X�O�X�L���� �D�I�L���D�U�H�D�� �L�P�D�J�L�Q�L�O�R�U�� �F�D�U�H�� �
�L�Q�H�� �G�H�� �S�L�H�V���� �D�X�G�L�D�W�D����
�S�U�H�F�X�P�� �F�R�S�H�U�W���� �V�D�X�� �S�L�F�W�R�J�U�D�P���� �F�X�� �S�R�V�W�X�O�� �G�H�� �U�D�G�L�R���� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �v�Q�� �W�L�P�S�� �G�H�� �U�H�D�O�� �G�H�V�S�U�H�� �W�U�D�I�L�F�� �V�D�X��
�F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H�� �P�H�W�H�R�U�R�O�R�J�L�F�H���� �3�H�Q�W�U�X�� �F�H�O�� �F�D�U�H�� �H�P�L�W�H�� �v�Q�� �I�R�U�P�D�W�� �G�L�J�L�W�D�O���� �F�R�V�W�X�U�L�O�H�� �v�Q�V�H�P�Q�D�W�H�� �v�Q��
modernizarea semnalului se vor amortiza din c�k���W�L�J�X�U�L�O�H�� �S�U�R�G�X�V�H�� �G�H��calitatea semnalului prin 
utilizarea acestui �V�W�D�Q�G�D�U�G���� �$�Y�k�Q�G�� �v�Q�� �Y�H�G�H�U�H�� �F���� �P�X�O�W�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �U�D�G�L�R�X�U�L�� �Y�R�U�� �S�X�W�H�D�� �I�L�� �F�R�G�D�W�H�� ���L��
�G�H�F�R�G�D�W�H���G�H���S�H���X�Q�� �V�L�Q�J�X�U���H�P�L�
���W�R�U�����U�H�V�S�H�F�W�L�Y���V�W�k�O�S���G�H���U�D�G�L�R�G�L�I�X�]�L�X�Q�H�����F�R�V�W�X�U�L�O�H���G�H�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�H���V�H��
�Y�R�U�� �v�P�S�D�U�
�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �I�L�H�F�D�U�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�� �F�D�U�H�� �v���L�� �D�O�R�F���� �X�Q�� �V�S�D�
�L�X�� �S�H�� �D�F�H�O�� �H�P�L�
���W�R�U����Mai mult, fiind 
�Y�R�U�E�D���G�H���X�Q���H�P�L�
���W�R�U���G�L�J�L�W�D�O�����I�U�H�F�Y�H�Q�
�����Y�D���I�L���X�Q�L�F�����S�H���X�Q���W�H�U�L�W�R�U�L�X���S�U�H�V�W�D�E�L�O�L�W�����L���D�X�W�R�P�D�W�����O�L�F�L�W�D�
�L�L�O�H��
�S�H�Q�W�U�X�� �D�F�R�U�G�D�U�H�D�� �G�H�� �O�L�F�H�Q�
�H�� �U�D�G�L�R�� �V�H�� �Y�R�U�� �G�H�V�I�����X�U�D�� �P�X�O�W�� �P�D�L�� �H�I�L�F�L�H�Q�W���� �G�D�W�D�� �I�L�L�Q�G�� �V�L�P�S�O�L�I�L�F�D�U�H�D��
�F�R�Q�G�L�
�L�L�O�R�U���G�H���D���H�P�L�W�H���S�H���X�Q���D�U�H�D�O���J�H�R�J�U�D�I�L�F�������L���F�H�O���P�D�L���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�����D�V�F�X�O�W���W�R�U�X�O���Q�X���W�U�H�E�X�L�H���V�����F�D�X�W�H��



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

250 
 

250 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

�X�Q�� �S�R�V�W�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �G�X�S���� �I�U�H�F�Y�H�Q�
������ �G�D�W�D�� �I�L�L�Q�G�� �H�O�L�P�L�Q�D�U�H�D�� �D�F�H�V�W�H�L�� �Y�D�U�L�D�E�L�O�H�� �S�H�� �E�D�]���� �S�R�]�L�
�L�H�L��
�J�H�R�J�U�D�I�L�F�H���� �F�L�� �G�R�D�U�� �G�X�S���� �Q�X�P�H�O�H�� �U�D�G�L�R�X�O�X�L���� �D�G�X�F�k�Q�G�� �I�R�U�P�D�W�X�O�� �G�L�J�L�W�D�O�� �S�H�� �S�L�F�L�R�U�� �G�H�� �H�J�D�O�L�W�D�W�H�� �F�X��
formatul onl�L�Q�H�����X�Q�G�H���G�R�D�U���G�H�V�F�U�L�S�W�R�U�X�O���Q�R�P�L�Q�D�O���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�����X�Q���S�R�V�W���G�H���U�D�G�L�R���I�D�
�����G�H���D�O�W�X�O���� 

�(�Y�R�O�X�
�L�L�O�H�� �G�L�Q�� �1�R�U�Y�H�J�L�D�� �R�I�H�U���� �R�� �E�X�Q���� �L�O�X�V�W�U�D�
�L�H�� �D�� �Q�D�W�X�U�L�L�� �F�R�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�� �D�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�X�O�X�L��
�'�5�0�����1�R�U�Y�H�J�L�D���H�V�W�H���R���
�D�U�����V�O�D�E���S�R�S�X�O�D�W�������L���P�R�Q�W�D�Q�������v�Q���F�D�U�H���F�R�V�W�X�O���G�H���D�F�R�S�H�U�L�U�H���H�[�W�H�Q�V�L�Y�� a FM 
���L���'�$�%���H�V�W�H���G�H�R�V�H�E�L�W���G�H���U�L�G�L�F�D�W�������D�U�D���Q�R�U�G-�H�X�U�R�S�H�D�Q�����D���W�U�H�F�X�W���G�H���O�D���H�P�L�V�L�D���U�D�G�L�R���S�H���I�U�H�F�Y�H�Q� �H���)�0��
�O�D���F�H�D���v�Q���V�S�H�F�W�U�X���G�L�J�L�W�D�O��- �G�H�R�D�U�H�F�H���R�S� �L�X�Q�L�O�H���G�L�J�L�W�D�O�H���R�I�H�U�����P�D�L���P�X�O�W�H���F�D�Q�D�O�H�����R���F�D�O�L�W�D�W�H���D�X�G�L�R���P�D�L��
�E�X�Q�������G�D�U���ú�L���S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D���I�X�U�Q�L�]�R�U�L�O�R�U���G�H���D���I�D�F�H���H�Fonomii. Principalul motiv pentru care Norvegia 
�H�V�W�H�� �S�U�L�P�D�� � �D�U���� �F�D�U�H�� �U�H�Q�X�Q� ���� �O�D�� �D�F�H�D�V�W���� �I�U�H�F�Y�H�Q� ���� �V�H�� �G�D�W�R�U�H�D�]���� �S�H�L�V�D�M�X�O�X�L�� �Q�R�U�Y�H�J�L�D�Q���� �F�X�� �I�L�R�U�G�X�U�L��
�D�G�k�Q�F�L�����P�X�Q� �L���v�Q�D�O� �L���ú�L���F�R�P�X�Q�L�W��� �L���U���V�S�k�Q�G�L�W�H���F�H�H�D���F�H���I�D�F�H���F�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�L�X�Q�L�O�H���v�Q���)�0-�X�O���Q�R�U�Y�H�J�L�D�Q���V����
fie deosebit �G�H�� �V�F�X�P�S�H�� �v�Q�� �F�R�P�S�D�U�D� �L�H�� �F�X�� �D�O�W�H�� � ���U�L���*�X�Y�H�U�Q�X�O�� �Q�R�U�Y�H�J�L�D�Q�� �D�� �H�V�W�L�P�D�W�� �F���� �S�R�V�W�X�U�L�O�H�� �G�H��
�U�D�G�L�R���Y�R�U���H�F�R�Q�R�P�L�V�L���S�H�V�W�H�������������P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���G�R�O�D�U�L���S�H���D�Q���U�H�Q�X�Q� �k�Q�G���O�D���H�P�L�V�L�D���v�Q���)�0�����S�H�U�P�L� �k�Q�G�X-
�O�H���V�����L�Q�Y�H�V�W�H�D�V�F�����I�R�Q�G�X�U�L�O�H���v�Q���F�R�Q� �L�Q�X�W�X�O���G�L�I�X�]�D�W���7�U�H�F�H�U�H�D���G�H���O�D���D�Q�D�O�R�J���O�D���G�L�J�L�W�D�O���D���Y�H�Q�L�W���G�X�S�����P�D�L��
�E�L�Q�H�� �G�H�� �X�Q�� �G�H�F�H�Q�L�X�� �G�H�� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�U�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �J�X�Y�H�U�Q�D�P�H�Q�W�D�O���� �'�H�� �O�D�� �D�F�H�D�V�W���� �W�U�H�F�H�U�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �v�Q�V����
�H�[�F�H�S�W�D�W�H�� �Q�X�P�D�L�� �S�R�V�W�X�U�L�O�H�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �I�R�D�U�W�H�� �P�L�F�L���� �O�R�F�D�O�H���� �D�F�H�V�W�H�D�� �S�X�W�k�Q�G�� �H�P�L�W�H�� �v�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H�� �v�Q��
�)�0���Ì�Q���1�R�U�Y�H�J�L�D���Q�X���H�[�L�V�W�����S�R�V�W�X�U�L���G�H���U�D�G�L�R���F�D�U�H���H�P�L�W���v�Q���$�0�� 
 �3�H�Q�W�U�X���D���D�Y�H�D���R���L�P�D�J�L�Q�H���G�H���D�Q�V�D�P�E�X�O���D�V�X�S�U�D���Q�H�F�H�V�L�W���
�L�L���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�
�L�H�L���v�Q���S�L�D�
�����D���X�Q�R�U���D�F�W�R�U�L��
�G�L�Q�� �]�R�Q�D�� �G�H�� �U�H�J�O�H�P�D�Q�W�D�U�H�� �D�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�X�L�� �G�D�U�� ���L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �F�X�Q�R�D���W�H�� �H�Y�H�Q�W�X�D�O�H�� �P�R�G�H�O�H�� �G�H�� �E�X�Q����
�S�U�D�F�W�L�F������ �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �D�F�H�V�W�X�L�� �D�U�W�L�F�R�O�� �S�U�H�]�L�Q�W�� �F�k�W�H�Y�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �
���U�L�O�H�� �Huropene unde implementarea s-a 
�I���F�X�W�� �F�X�� �V�X�F�F�H�V���� �$�P�� �D�F�R�U�G�D�W�� �D�W�H�Q�
�L�H�� �v�Q�� �P�R�G�� �G�R�V�H�E�L�W�� �0�D�U�L�L�� �%�U�L�W�D�Q�L�L���� �X�Q�G�H�� �I�R�U�P�D�W�X�O�� �'�$�%�� �H�V�W�H��
�S�U�L�Q�W�U�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �S�R�S�X�O�D�U�H�� �G�D�U�� ���L�� �X�Q�R�U�� �
���U�L�� �S�U�H�F�X�P�� �2�O�D�Q�G�D���� �X�Q�G�H�� �������� �G�L�Q�� �S�R�S�X�O�D�
�L�H�� �D�U�H�� �D�F�F�H�V�� �O�D��
radioul digital, Italia, Ungaria sau Fran�
�D���X�Q�G�H���S�L�D�
�D�����D�X�W�R�U�L�W���
�L�O�H���G�L�Q���G�R�P�H�Q�L�X���G�D�U�����L���F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�L��
�G�H���U�D�G�L�R���v�Q���J�H�Q�H�U�D�O�����I�D�F���H�I�R�U�W�X�U�L���S�H�Q�W�U�X���D�G�D�S�W�D�U�H�D���O�D���Q�R�L�O�H���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L���G�H���W�U�D�Q�V�P�L�V�L�X�Q�H���� 
�$���D�G�D�U�����v�Q���0�D�U�H�D���%�U�L�W�D�Q�L�H���F�H�O�H���P�D�L���U�H�F�H�Q�W�H���U�H�]�X�O�W�D�W�H���D�O�H���D�X�G�L�H�Q�
�H�L���F�R�Q�I�L�U�P�����'�$�%���F�D���I�L�L�Q�G���F�H�D���P�D�L��
�S�R�S�X�O�D�U�����S�O�D�W�I�R�U�P�����U�D�G�L�R���G�L�J�L�W�D�O�������Ì�Q�W�U-�R���F�R�P�S�D�U�D�
�L�H���D�V�H�P���Q���W�R�D�U�H�����'�$�%���D���R�E�
�L�Q�X�W���X�Q���F�R�Q�V�X�P���G�H��
�U�D�G�L�R�� �G�H�� ������ �R�U�L�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �G�H�F�k�W�� �U�D�G�L�R�X�O�� �G�H�� �S�H�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W���� �9�k�U�I�X�O�� �G�H�� �W�U�H�F�H�U�H�� �V�S�U�H�� �U�H�F�H�S�
�L�D�� �'�$�%�� �v�Q��
�0�D�U�H�D�� �%�U�L�W�D�Q�L�H�� �v�O�� �Y�H�G�H�D�P�� �v�Q�� ���������� �F�k�Q�G�� �v�Q�� �G�H�F�X�U�V�X�O�� �O�X�Q�L�L�� �G�H�F�H�P�E�U�L�H���� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�L�L�� �D�X�� �F�X�P�S���U�D�W��
�������������� �G�H�� �D�S�D�U�D�W�H�� �G�H�� �U�D�G�L�R�� �G�L�J�L�W�D�O�H�� �'�$�%�� �S�H�� �]�L���� �L�D�U�� �X�Q�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �P�D�J�D�]�L�Q�� �G�L�Q�� �/�R�Q�G�U�D�� �D�� �Y�k�Q�G�X�W��
�P�D�L���P�X�O�W�H���U�D�G�L�R�X�U�L���'�$�%���S�H���P�L�Q�X�W���G�H�F�k�W���L�3�R�G-�X�U�L�����'�H�V�L�J�X�U�����D�X�W�R�U�L�W�D�W�H�D���G�H���U�H�J�O�H�P�H�Q�W�D�U�H���D���D�Q�X�Q�
�D�W����
de asemenea, recent atribuirea celui de-al doilea mult�L�S�O�H�[�� �'�$�%�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�� �U�D�G�L�R�� �D�V�R�F�L�D�
�L�H�L�� ����
�'�L�J�L�W�D�O�� �*�U�R�X�S�� �/�L�P�L�W�H�G���� �$�F�H�D�V�W���� �O�L�F�H�Q�
���� �P�X�O�W�L�S�O�H�[�� �Y�D�� �S�H�U�P�L�W�H�� �*�U�X�S�X�O�X�L�� ���� �'�L�J�L�W�D�O�� �V���� �G�L�I�X�]�H�]�H��
�V�H�U�Y�L�F�L�L�� �U�D�G�L�R�� ���L�� �P�X�O�W�L�P�H�G�L�D���� �(�[�L�V�W������ �G�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �S�O�D�Q�X�U�L�� �G�H�� �D�� �R�I�H�U�L�� �R�� �V�H�O�H�F�
�L�H�� �G�H�� �S�R�G�F�D�V�W-uri 
folosind DAB+.  
�Ì�Q�� �2�O�D�Q�G�D�v�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W���� �'�$�%�� �D�F�R�S�H�U���� �S�R�S�X�O�D�
�L�D�� �v�Q�� �S�U�R�S�R�U�
�L�H�� �G�H�� ���������� �H�U�D�� �D���W�H�S�W�D�W���� �R�� �F�U�H���W�H�U�H�� �D��
�D�F�R�S�H�U�L�U�L�L�� �G�H�� �S�k�Q���� �O�D�� ���������� �S�k�Q���� �O�D�� �I�L�Q�D�O�X�O�� �O�X�L�� ������������ �*�X�Y�H�U�Q�X�O�� �R�O�D�Q�G�H�]�� �D�� �D�S�U�R�E�D�W�� �D�F�R�U�G�D�U�H�D��
�O�L�F�H�Q�
�H�O�R�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�S�H�F�W�U�X�O�� �G�H�� �I�U�H�F�Y�H�Q�
�H�� �U�D�G�L�R�� �v�Q�� �G�H�F�H�P�E�U�L�H�� ������������ �/�L�F�H�Q�
�H�O�H�� �'�$�%�� �D�X�� �I�R�V�W���S�X�Ve la 
�G�L�V�S�R�]�L�
�L�H�� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �X�Q�H�L�� �O�L�F�L�W�D�
�L�L���� �$�X�� �I�R�V�W�� �G�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D�� �H�P�L�V�H�� �G�R�X���� �O�L�F�H�Q�
�H�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �G�H��
�D�F�R�S�H�U�L�U�H�� �v�Q�� �E�D�Q�G�D�� �,�,�,�� ���L�� �R�� �O�L�F�H�Q�
���� �G�H�� �D�F�R�S�H�U�L�U�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�� �v�Q�� �/-�%�D�Q�G���� �&�R�Q�G�L�
�L�D�� �D�� �I�R�V�W�� �F�D��
�I�L�H�F�D�U�H���D�O�R�F�D�
�L�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�����V�����F�R�Q�
�L�Q�����F�H�O���S�X�
�L�Q�����D�V�H���S�U�R�J�U�D�P�H���U�D�G�L�R�����&�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���U���P�D�V�����S�R�D�W�H���I�L��
�X�W�L�O�L�]�D�W�����S�H�Q�W�U�X���D�O�W�H���V�H�U�Y�L�F�L�L���G�H���G�L�I�X�]�D�U�H���P�X�O�W�L�P�H�G�L�D�� 
�Ì�Q�� �,�W�D�O�L�D�� �D�S�D�U�L�
�L�D�� �'�$�%���� �D�� �D�M�X�W�D�W���� �G�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �O�D�� �S�D�Y�D�U�H�D�� �G�U�X�P�X�O�X�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�O�H�� �E�D�]�D�W�H�� �S�H��
�'�$�%���v�Q���
�D�U�������6�H���S�U�H�F�R�Q�L�]�D���F�����'�$�%�����Y�D���I�L���O�D�Q�V�D�W���S�H���v�Q�W�U�H�J���W�H�U�L�W�R�U�L�X�O���,�W�D�O�L�H�L���S�k�Q�����O�D���V�I�k�U���L�W�X�O���D�Q�X�O�X�L��
���������� �v�Q�V���� �S�k�Q���� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �P�R�P�H�Q�W�� �O�D�Q�V�D�U�H�D�� �V�H�U�Y�L�F�L�X�O�X�L�� �Q�X�� �D�� �D�W�L�Q�V�� �V�X�F�F�H�V�X�O�� �D���W�H�S�W�D�W�����Ì�Q�� �G�D�W�D�� �G�H�� ������
�L�X�O�L�H�� ������������ �&�O�X�E�� �'�$�%�� �,�W�D�O�L�D�� �D�� �O�D�Q�V�D�W�� �S�U�L�P�H�O�H�� �V�W�X�G�L�L�� �'�$�%������ �G�L�I�X�]�k�Q�G�� �F�L�Q�F�L�� �F�D�Q�D�O�H�� �D�X�G�L�R���� �'�H��
�D�V�H�P�H�Q�H�D�����5�D�G�L�R���9�D�W�L�F�D�Q���D���D�Q�X�Q�
�D�W���v�Q�F�H�S�H�U�H�D���S�U�R�F�H�V�X�O�X�L���G�H���G�L�J�L�W�D�O�L�]�D�U�H���� 



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

251 
 

251 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

�Ì�Q�� �8�Q�J�D�U�L�D�� �O�D�� �V�I�k�U���L�W�X�O�� �D�Q�X�O�X�L�� ���������� �D�� �v�Q�F�H�S�X�W�� �R�� �O�L�F�L�W�D�
�L�H�� �R�I�L�F�L�D�O���� �S�H�Q�W�U�X�� �X�Q�� �P�X�O�W�L�S�O�H�[�� �'�$�%�� �G�L�Q��
banda VHF. De atunci formatul DAB a fost live la mai multe radiouri din Budapesta timp de 
�P�X�O�
�L���D�Q�L�����L���v�Q���S�U�H�]�H�Q�W���V�X�Q�W���W�U�D�Q�V�P�L�V�H���R�S�W���S�U�R�J�U�D�P�H���v�Q���F�D�G�U�X�O���P�X�O�W�L�S�O�H�[�X�O�X�L�����*�X�Y�H�U�Q�X�O���P�D�J�K�L�D�U���D��
�L�Q�L�
�L�D�W�����L���X�Q���V�R�Q�G�D�M���S�U�L�Y�L�Q�G���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�D���S�H���F�D�U�H���D�U���W�U�H�E�X�L���V�����R���X�W�L�O�L�]�H�]�H���S�H�Q�W�U�X���W�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�H�D���P�R�E�L�O������ 
�*�X�Y�H�U�Q�X�O�� �I�U�D�Q�F�H�]�� �D�� �D�Q�X�Q�
�D�W�� �U�H�F�H�Q�W�� �F���� �I�D�P�L�O�L�D�� �G�H�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�H�� �(�X�U�H�N�D�� �������� �D�� �I�R�V�W�� �D�O�H�D�V���� �S�H�Q�W�U�X��
�V�W�D�Q�G�D�U�G�X�O�� �U�D�G�L�R�� �G�L�J�L�W�D�O���� �Ì�Q�� �P�D�U�W�L�H�� ������������ �&�R�Q�V�H�L�O�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �O�
�D�X�G�L�R�Y�L�V�X�H�O���� �H�F�K�L�Y�D�O�H�Q�W�X�O��
�&�R�Q�V�L�O�L�X�O�X�L�� �1�D�
�L�R�Q�D�O�� �D�O�� �$�X�G�L�R�Y�L�V�X�D�O�X�O�X�L�� �G�L�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D���� �D�G�R�S�W�D�� �W�H�[�W�X�O�� �I�L�Q�D�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �L�Q�Y�L�W�D�
�L�D�� �G�H��
�S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�� �O�D�� �O�L�F�L�W�D�
�L�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �U�D�G�L�R�X�O�� �G�L�J�L�W�D�O�� �W�H�U�H�V�W�U�X���� �3�U�L�P�X�O�� �S�D�V�� �v�Q��lansarea radioului digital 
�W�H�U�H�V�W�U�X���X�U�P�D���V���� �D�F�R�S�H�U�H�����������G�L�Q���S�R�S�X�O�D�
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THE ROLE OF SKILLS IN SECOND LANGUAGE LEARNING AND IN 
LEARNING ACTING 

 
���—�…�”�‡�ì�‹�ƒ�����‘�”�‹�•�ƒ�����‘�‰�Š�‹�• 

���‡�…�–�—�”�‡�”�á���ó���ƒ�„�‡�è-Bo�Ž�›�ƒ�‹�ó�����•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�›���‘�ˆ�����Ž�—�Œ-Napoca 
 

 
Abstract: Learning a language is like learning acting. The processes and activities that underlie the 
preparation for second language acquisition are comparable to those specific to learning acting. 
Studying and teaching in both domains are very similar in the matter of the difficulty and the intricacy of 
the endeavor and also regarding the satisfactions experienced when the effort invested is rewarded. This 
article attempts to find similarities in terms of knowledge acquisition between learning a foreign 
language and learning to become an actor by concentrating on the oral skills, listening and speaking. 
 
Key words: knowledge acquisition, acting, second language, audio-lingual skills, comparative approach  
 
 
To every thing there is a season and a time to every purpo�V�H�� �X�Q�G�H�U�� �K�H�D�Y�H�Q�� �«�� �D�� �W�L�P�H�� �W�R�� �N�H�H�S��
silence and a time to speak. Ecclesiastes: III, 1 & 7 
 
Introduction  
Actors as well as the learners of a new idiom engage, in fact, in learning a language, a new 
language that is expected to be later employed as a means of conceptual-emotional expression in 
the same way as the original, or inborn language is. In this way, the new language will change its 
�V�W�D�W�X�V�� �I�U�R�P�� �µ�I�R�U�H�L�J�Q�¶�� �W�R�� �µ�I�D�P�L�O�L�D�U���¶�� �,�Q�� �E�R�W�K�� �F�D�V�H�V���� �Ze speak of communication, of the need to 
convey meaningful notions to others. The expectation goes in either case towards the overall 
accomplishment of communication, and for this, a complete range of oral and non-oral 
techniques are at play. A highly adjustable implement for information conveyance, language, 
facilitates the activation and the operation of our representational competence. During our 
interactions, we constantly represent and perform what we think and feel (see also Broughton, 
Brumfit, Flavell, Hill, Pincas, 2003). Representational by nature, language is educative in 
purpose. 
�7�K�H�� �U�H�D�V�R�Q�V�� �W�K�D�W�� �X�Q�G�H�U�O�L�H�� �R�Q�H�¶�V�� �D�W�W�H�P�S�W�� �W�R�� �O�H�D�U�Q�� �D�� �I�R�U�H�L�J�Q�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �Y�D�U�\�� �I�U�R�P�� �F�D�V�H�� �W�R�� �F�D�V�H����
Language acquisition may be accomplished on either professional basis, which involves research 
and/or teaching activities, or in order to pursue personal benefit in the adaptive process to the 
social environment of that language (during studies, for emigration, work, etc.). One may also 
start learning a new language because they like it, as a hobby, or as a form of mental training.  
In the case of acting, the motivations are similar. Acting too can be embraced as hobby, as a 
form of therapy, or as a profession.  
When studied at professional level, both acting and language learning call for a much more 
complex engagement sustained by persistent efforts.  
Learning a language is similar to learning acting in that both of them engender skill 
development. Students who set out on the quest to acquire a foreign language are comparable to 
the students who toil to become actors on stage. In both educational domains, learning and 
teaching are very similar in terms of the difficulty and intricacy of the endeavor no less than in 
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terms of the satisfactions gained in the process as a result of accomplishments recognition. The 
learning process, the purchase of expertise and of experience, is unremitting in both cases.  
In language learning one has to operate with two cognitive patterns, that of the mother tongue 
and that of the foreign language. Usually, there is little matching, if any, between the two. 
Therefore, adjusting the operational patterns of one to the other entails complex procedures. 
�³�7�K�L�V���L�V���Q�R�W���W�R���V�D�\���W�K�D�W���H�L�W�K�H�U���O�D�Qguage cannot express the meanings of the other, but rather that 
there is a distinction between the meanings built-in, and the meanings that must be thought about 
�D�Q�G���H�[�S�U�H�V�V�H�G�����,�Q���W�K�L�V���V�H�Q�V�H�����G�L�I�I�H�U�H�Q�W���O�D�Q�J�X�D�J�H�V���S�U�H�G�L�V�S�R�V�H���W�K�H�L�U���V�S�H�D�N�H�U�V���W�R���µ�W�K�L�Q�N�¶���G�L�I�I�H�U�Hntly, 
�L���H���� �W�R�� �G�L�U�H�F�W�� �W�K�H�L�U�� �D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�� �W�R�� �G�L�I�I�H�U�H�Q�W�� �D�V�S�H�F�W�V�� �R�I�� �W�K�H�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�P�H�Q�W���´�� ���%�U�R�X�J�K�W�R�Q���� �%�U�X�P�I�L�W����
Flavell, Hill, Pincas, 29) 
In acting too, the involvement is life long and the student is in a constant process of adaptation to 
newer and newer conditions dictated by the variety and complexity of the characters they are 
�U�H�T�X�L�U�H�G�� �W�R�� �S�R�U�W�U�D�\�� �D�Q�G�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �Z�K�L�F�K�� �W�K�H�\�� �G�H�V�F�U�L�E�H���� �7�K�H�� �D�F�W�R�U�� �D�O�V�R�� �H�[�S�U�H�V�V�H�V�� �µ�P�H�D�Q�L�Q�J�V���¶��
namely communicates meaningful artistic messages to their audience. Choosing the right 
meaning to be conveyed to the audience is essential. A correct understanding by the actor of the 
�P�H�D�Q�L�Q�J�V���F�R�Q�W�D�L�Q�H�G���L�Q���W�K�H���D�U�W�L�V�W�L�F���P�H�V�V�D�J�H���L�V���H�V�V�H�Q�W�L�D�O���I�R�U���W�K�H���U�L�J�K�W���D�F�W�L�Q�J���R�I���W�K�H���S�D�U�W�����7�K�H���D�F�W�R�U�¶�V��
task and duty is to offer the public veridical information, that is to say, the original information 
of the authorial message; they perform a part which was originally created by an author. The 
part actor performs is the main element of the theatrical representation. At the end of the 
performance, the audience come to a conclusion that fulfils an educative function or they simply 
enjoy the relaxing effects of the entertainment.  
The audience see and hear a performance, read, talk or write about it. In this way all the four 
skills, listening, reading, writing and speaking, are engaged and the purpose of the representation 
is thus reached. 
Like in acting, when we learn a foreign language, we assume, or are expected to assume, a new 
identity. This is a process that builds on and of all the indispensable linguistic, psychological, 
social, geographic components. It is a holistic process and, in order to derive benefits as direct 
participants in it, we need to understand correctly the significance, the function and the 
sequencing of all its constituents. 
Just like in any adaptive situation, we assume the new identity through the operation of cognitive 
�S�U�R�F�H�V�V�H�V�����'�X�H���W�R���W�K�H���H�[�H�F�X�W�L�Y�H���I�X�Q�F�W�L�R�Q�V�����Z�K�L�F�K���D�U�H���F�R�J�Q�L�W�L�Y�H���V�N�L�O�O�V���W�K�D�W���D�U�H���S�H�U�S�H�W�X�D�O�O�\���³�W�U�D�L�Q�H�G��
�D�Q�G�� �L�P�S�U�R�Y�H�G�� �Z�L�W�K�� �S�U�D�F�W�L�F�H���´�� �R�X�U�� �E�H�K�D�Y�L�R�U�� �L�V�� �µ�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�G���¶�� �D�Q�G�� �L�V�� �W�K�X�V�� �S�U�R�G�X�F�W�L�Y�H�� During the 
�S�U�R�F�H�V�V���R�I���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���L�Q�W�D�N�H�����W�K�H���U�R�O�H���R�I���W�K�H�V�H���I�X�Q�F�W�L�R�Q�V���L�V���L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�����L�Q���W�K�D�W���W�K�H�\���³�H�V�W�D�E�O�L�V�K����
�P�D�L�Q�W�D�L�Q���� �V�X�S�H�U�Y�L�V�H���� �F�R�U�U�H�F�W�� �D�Q�G�� �F�D�U�U�\�� �R�X�W�� �D�� �S�O�D�Q�� �R�I�� �D�F�W�L�R�Q���´1 When we start learning, we 
automatically proceed to self-regulate this type of behavior in order to ensure the success of our 
enterprise. Hence, we undergo a transformation and we assume the new identity while, at the 
same time, we maintain our own. Our personal, intrinsic identity functions as support and 
reference element for the newly acquired identity and it potentiates our performance accordingly. 
Actors do this all the time by the nature of their profession and things are not very different when 
�Z�H���O�H�D�U�Q���D���Q�H�Z���O�D�Q�J�X�D�J�H�����7�K�H���D�F�W�R�U���D�Q�G���W�K�H���Q�H�Z���O�D�Q�J�X�D�J�H���O�H�D�U�Q�H�U���E�R�W�K���W�U�D�L�Q���W�R���µ�D�F�W���¶ the former a 
part in a dramatic production and the latter a modality to express themselves in a language that is 
other than their mother tongue. 
The literature offers studies and books containing recommendations and instructions that are 
reciprocally applicable to actors-in-the-making as well as to foreign language learners. There are 
                                                             
1 ���o���Æ���v���Œ�����^���o���Ì���Œ�U���^���}�P�v�]�š�]�À�����W�Œ�}�����•�•���•�X���t�Z���š�����Œ�����š�Z���Ç�M�������v���š�Z���Ç���]�u�‰�Œ�}�À���M�_�U��
https://www.cognifit.com/executive-functions. (2019) 
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many common points between the way in which the acting trainee and the language learner are 
guided to reach excellence in expression. Also, there are similarities between the two domains 
also in terms of the benefits brought about by the high levels of professional accomplishments on 
both personal and social levels. 
Similarities between the two domains 
The aspiring actor is instructed by being offered various training clues and by being tutored to 
follow correctly certain key steps that need to be taken in order to acquire competence in the art 
of acting. (Haase, 2003) For example, the acting trainee should put on the fictional costume �± a 
mask �± specific to a particular part and learns to speak from under it convincingly. They assume 
�W�K�L�V�� �U�H�S�U�H�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�D�O�� �U�R�O�H�� �D�Q�G�� �E�H�F�R�P�H�� �W�K�H�� �F�K�D�U�D�F�W�H�U�� �W�K�H�\�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W���� �µ�S�H�U�I�R�U�P�H�U�V�� �L�Q�� �D�� �Q�H�Z��
�O�D�Q�J�X�D�J�H�¶�����7�K�H�\���E�H�F�R�P�H���V�S�H�D�N�L�Q�J���± interpreting �± agents on behalf of someone else, the author, 
�D�Q�G�� �L�Q�� �G�R�L�Q�J�� �V�R�� �W�K�H�\�� �µ�E�R�U�U�R�Z�¶�� �R�U�� �D�V�V�X�P�H�� �W�K�H�� �W�D�V�N�� �W�R�� �F�R�Q�Y�H�\�� �µ�F�K�D�U�D�F�W�H�U�L�D�O�¶�� �Z�R�U�G�V���� �W�K�H�� �I�L�F�W�L�R�Q�D�O��
words of the character they represent. Acting is a form of interpretation, an activity in which the 
fictional persona intermediates between the author and their audience. The actor must also be the 
�µ�L�Q�W�H�U�S�U�H�W�H�U�¶���R�I�� �D�� �I�L�F�W�L�R�Q�D�O�� �P�H�V�V�D�J�H�� �W�K�D�W���L�V�� �X�O�W�L�P�D�W�H�O�\�� �V�X�S�S�R�V�H�G�� �W�R�� �I�X�O�I�L�O�� �D�Q�� �H�G�X�F�D�W�L�R�Q�D�O�� �I�X�Q�F�W�L�R�Q����
�7�K�L�V�� �P�H�V�V�D�J�H�� �L�V�� �µ�W�U�D�Q�V�O�D�W�H�G�¶�� �R�U�D�O�O�\�� �E�\�� �W�K�H�� �D�F�W�R�U�� �I�R�U�� �D�Q�� �Dudience in accordance with the 
requirement of the original text and is performed in a personal manner. Here, we speak of the 
�D�F�W�R�U�¶�V��individuality, originality and uniqueness in interpretation, of their artistic skill. None the 
less, when interpreting a role, an actor will not remove his own identity, but will employ it to 
�G�R�X�E�O�H���W�K�H�L�U���F�R�Q�Y�L�Q�F�L�Q�J���S�R�Z�H�U���Z�K�H�Q���S�H�U�I�R�U�P�L�Q�J���W�K�H�L�U���U�R�O�H�����7�K�H���D�F�W�R�U�¶�V���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���U�R�O�H��
is the very act of message transmission to the public. If properly received, the decoding of the 
message is successful, and hence the artistic-educational objective is fulfilled. The audience has 
been informed and, hopefully, convinced.  
When we read a play, there are no actors to perform a part for us and the character is represented 
in the re�D�G�H�U�¶�V���L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q�����,�Q���W�K�L�V���F�D�V�H�����W�K�H���V�K�R�Z���L�V���S�O�D�\�H�G���L�Q���D�Q��unmediated way.   
These considerations are equally applicable to language learning. By undertaking the study of a 
language other than that of our mother tongue, we become actors, people who perform a role in 
society. The new language enables us to become speaking agents or interpreters for our listeners, 
reading agents �± public speakers, and listening agents �± public or audience for other speakers. 
We also become writing agents �± text generators, or authors. These roles are fulfilled 
simultaneously, consecutively, all of them or just part of them, depending on the case. While 
learning, we first study models and adopt concepts then we attempt to produce our own frames 
of thought. By listening, speaking, reading, and writing, the homonymous skills are developed 
and we can now formulate communicative structures ready to be conveyed in the form of a text 
message. The messages will be received by an interlocutor, who can be a native speaker of that 
language or another non-native user of it. Our interlocutor is, in a way, our audience, whom we 
strive to convince with our presentation in an appropriate way.  
The primary concern in our quest to attain competence in using a foreign language seems to be 
the development of the oral skills. This is probably due to their eagerness to attain abilities to 
communicate directly with a native or a non-native speaker of that language, or, depending on 
the case, to make a presentation or to deliver a speech. Acquiring good oral skills is indicative of 
�W�K�H�� �I�D�F�W�� �W�K�D�W�� �W�K�H�� �O�H�D�U�Q�H�U�� �R�I�� �W�K�D�W�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �µ�N�Q�R�Z�V�¶�� �W�K�H�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �D�Q�G�� �Z�L�O�O�� �E�H�� �G�X�O�\�� �D�F�F�H�S�W�H�G�� �D�Q�G��
appreciated by other users of that language for their competence.  
In order to be proficient orally, one must acquire appropriate knowledge of the complete 
�µ�D�U�L�W�K�P�H�W�L�F�¶���R�I���W�K�H���O�D�Q�J�X�D�J�H���L�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q�����2�U�D�O���G�H�[�W�H�U�L�W�\���H�Q�V�X�U�H�V���W�K�H���V�X�F�F�H�V�V���R�I���W�K�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H��
exchange in which we engage. 



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

257 
 

257 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

In order to perfect themselves in performing arts, the aspiring or the specialized actor must train 
predominantly, and beside the other skills, their oral abilities. An actor therefore needs to listen, 
to speak, to read, and to write thoroughly. By listening to a speaking agent, a fellow actor, or 
even by listening to themselves performing a role, the actor can compare and improve and/or 
correct what they have heard or done. We do the same when we learn a new language. Listening 
is instrumental to learning. It probably comes first when approaching a foreign language. By 
listening in an appropriate way, we improve our understanding and will eventually be able to 
process the acquired knowledge appropriately. For this, it is mandatory that the speaker utter 
correct oral segments of communication.  
A. The audio-lingual approach 
I. Listening 
When in learning a foreign language we begin with the oral skills, we are less likely to worry 
about its grammar. Learning grammar is what scares most of us, mainly because it is regarded as 
a long-drawn activity and secondly because of the abundance of rules and their numerous 
exceptions. Yet, what learners seem to be usually unaware of or what they tend to overlook is 
that without the rules of grammar, their knowledge of a language is insubstantial. We feel 
insecure when using that language and our progress is greatly impeded. The mastery of the 
�V�W�U�X�F�W�X�U�D�O�� �U�X�O�H�V�� �R�I�� �D�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �P�D�N�H�V�� �X�V�� �U�H�D�O�L�]�H�� �K�R�Z�� �W�K�H�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �D�F�W�X�D�O�O�\�� �µ�O�L�Y�H�V�¶�� �D�Q�G�� �K�R�Z�� �W�K�D�W��
language will start living in us when we study it. Therefore, during the audio-lingual 
comprehension stage, when concentrating on the oral production, we need to corroborate the 
information intake with the logical support of grammar.   
So, we first learn by listening and by observing, And after we have listened to and observed what 
is happening around us, to the messages conveyed by the environmental stimuli, we gradually 
come to understand the meanings contained in the messages we have heard and seen. 
By and large, we learn by imitation. When we watch and listen, we start to imitate what we see 
and hear and we do this more or less instinctively. When we learn something, imitation is a 
conscious act because, at least in an initial phase, we wish to adopt the behavioral pattern of the 
source. We then select according to our immediate purpose the unprocessed information and start 
to customize it along with the behavioral patterns we have developed during the imitation 
process and then, gradually, come to employ it in a personal way. 
For the proper development of the other skills, reading speaking and writing, listening is 
essential. 
In acting listenin�J���L�V���D���E�D�V�L�F���W�U�D�L�Q�L�Q�J���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�����³�$�F�W�R�U�V���D�U�H���F�R�Q�W�L�Q�X�D�O�O�\���G�H�Y�H�O�R�S�L�Q�J���W�K�H�L�U���D�E�L�O�L�W�\��
to listen to each other and to listen to themselves while acting. It is one of the abilities that allows 
actors to take in what is happening around them. They hear, they react to what they hear and they 
respond. Through their response we gain knowledge of the world, both internal and external, in 
which they exist. The simplicity, and therein the profound difficulty of listening is often greatly 
underestimated by not-yet-initiated students in acting, but as more and more experience is 
�J�D�L�Q�H�G���� �L�W�� �E�H�F�R�P�H�V�� �D�S�S�D�U�H�Q�W�� �K�R�Z�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �W�K�L�V�� �V�N�L�O�O�� �L�V�� �L�Q�� �W�K�H�� �F�L�U�F�O�H�� �R�I�� �D�F�W�L�Q�J�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�L�R�Q���´��
���+�D�D�V�H���� �������� �,�Q�� �W�K�L�V�� �Z�D�\���� �W�K�H�� �D�F�W�R�U�� �µ�W�U�D�Q�V�O�D�W�H�V�¶�� �Z�K�D�W�� �W�K�H�\�� �K�D�Y�H�� �K�H�D�U�G�� �D�Q�G�� �S�H�U�I�R�U�P�V�� �W�K�H�� �µ�D�U�W�L�V�W�L�F��
gest�X�U�H���¶�� �7�K�L�V�� �L�V�� �W�K�H�� �D�F�W�R�U�¶�V�� �U�H�V�S�R�Q�V�H�� �W�R�� �O�L�V�W�H�Q�L�Q�J�� �V�W�L�P�X�O�L���� �7�K�U�R�X�J�K�� �W�K�H�L�U�� �U�H�V�S�R�Q�V�H���� �Z�H���� �W�K�H��
�D�X�G�L�H�Q�F�H�����Z�L�W�Q�H�V�V���D���V�W�R�U�\���R�I���D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���D�Q�G���O�H�D�U�Q���D���O�H�V�V�R�Q���L�Q���F�R�Q�V�H�T�X�H�Q�F�H�����,�Q���W�K�L�V���Z�D�\�����W�K�H���D�F�W�R�U�¶�V��
listening benefits the audience too.   
When listening, our brain performs intricate tasks such as comparing, contrasting and selecting, 
which helps us to decide what informational patterns we should save and how we will later 
employ them. In order to learn a part, the student in acting listens to (and watches) other actors. 
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The learner of a foreign language does pretty much the same thing: they listen to how other users 
of that language speak that language. Watching movies, documentaries, talk-shows, listening to 
podcasts or audio programmes, all such training activities are highly recommendable forms of 
practice.  
�³�7�K�H���Z�R�U�N���R�I���W�K�H���D�F�W�R�U���D�S�S�H�D�U�V���Y�H�U�\���V�L�P�S�O�H���± sit and listen �± but it is clear when you watch these 
scenes that this simple act must be performed to its fullest potential in order to achieve such a 
poignant effec�W���´�� �$�O�V�R�����W�K�H�U�H�� �D�U�H�� �W�Z�R�� �N�L�Q�G�V�� �R�I�� �O�L�V�W�H�Q�L�Q�J�� �W�K�D�W���P�D�W�W�H�U�� �I�R�U���W�K�H�� �S�U�R�J�U�H�V�V�� �R�I�� �O�H�D�U�Q�L�Q�J����
�O�L�V�W�H�Q�L�Q�J�� �W�R�� �O�L�Y�H�� �V�S�H�D�N�L�Q�J�� �D�Q�G���� �V�H�F�R�Q�G���� �O�L�V�W�H�Q�L�Q�J�� �³�I�U�R�P�� �P�H�P�R�U�\���´�� �� �7�K�H�\�� �D�U�H�� �W�Z�R�� �V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H��
activities, the latter being actually an act of information re-creation, namely that information 
which we have originally heard and retained, which assigns listening a double function, of 
provider of information and of creativity prompter. (cited from Haase, 45-46) 
In language learning, immersion is a good facilitator of competence and a progress promoter. 
This means that the learner is constantly exposed to the new language and is consequently 
stimulated to use it themselves on a constant basis as well. In this respect, this kind of experience 
is enriching. 
If immersion is not possible, lots of native study sources are now highly available worldwide and 
with substantial benefits too. In such cases, the learner should practice actively their oral skills 
by listening to genuine audio materials and by conversing with others speakers of that language 
on a regular basis.  
To understand and to be understood in a language that is not our native language is often 
difficult. Learners are tempted to believe that of the two activities, listening is somewhat easier, 
due to an apparent passivity �± you are not asked to react by replying to what you have listened to. 
As said, it is only an apparent passivity because in order to understand, we need to focus 
carefully on all what we hear, to participate, which is an active activity. However, most of the 
discomfort is generally related to speaking. Unlike in stage acting, in this case there is no 
prompter to help us. Yet, constant practice yields good results. The learner can train their 
speaking in private through repetition. Repeating aloud separate words or entire language 
structures will help the learner to obtain clarity and accuracy and to attain fluency in oral 
expression. Just like the actor who learns to produce recognizable communicational 
circumstances for stage production, the language learner learns to identify them in the native 
speaking environment and, in turn, to reproduce them on their own in communication. In this 
�Z�D�\�����W�K�H�L�U���F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���W�R���W�K�H���S�U�R�G�X�F�W�L�Y�L�W�\���R�I���W�K�H���G�L�D�O�R�J�X�H���L�V���D�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���D�V���W�K�D�W���R�I���W�K�H�L�U���S�D�U�W�Q�H�U�¶�V��
and it is acknowledged accordingly. Thus, the learner gains self-confidence, an accomplishment 
that will motivate them to persevere in order to achieve competence. Confidence plays a very 
important role in attaining success in learning and it is therefore a key component in both 
language learning and acting. Haa�V�H�¶�V�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�� �D�V�� �D�Q�� �D�F�W�R�U�� �D�Q�G�� �D�� �W�H�D�F�K�H�U�� �L�V�� �W�K�D�W�� �³�L�W�� �W�D�N�H�V��
amazing self-knowledge to do this effectively. It also takes the courage to have an extended 
confrontation with yourself. In order to do that, you must be able to listen to your own inner 
thoughts �D�Q�G���L�P�S�X�O�V�H�V���´�����+�D�D�V�H���������� 
The importance of listening comprehension as a skill for learning (a new language or else) is 
unquestionable. There is a great variety of learning facilities in this sense. On the one hand, there 
is the possibility of a direct contact with and the active involvement in the native language 
environment, which warrants an all-inclusive, all-dimensional exposure of the learner to that 
�O�D�Q�J�X�D�J�H���� �7�K�H�Q���� �W�K�H�U�H�� �L�V�� �W�K�H�� �µ�E�R�U�U�R�Z�H�G�¶�� �V�R�X�U�F�H���� �D�O�V�R�� �E�D�V�H�G�� �R�Q�� �Q�D�W�L�Y�H�� �S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�V���� �Z�K�L�F�K����
however, requires more effort and motivation on the part of the learner.   These sources, due to 
�W�K�H���J�H�Q�X�L�Q�H�� �P�D�W�H�U�L�D�O�V���W�K�H�\���R�I�I�H�U�����D�U�H���V�X�S�S�R�V�H�G���W�R���F�U�H�D�W�H���W�K�H���I�H�H�O�L�Q�J���W�K�D�W���W�K�H�� �O�H�D�U�Q�H�U�� �L�V���µ�W�K�H�U�H���D�Q�G��
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�W�K�H�Q���¶���W�R���K�H�O�S���W�K�H�P���J�H�W���W�K�H���V�H�Q�V�H���R�I���W�K�H���Q�D�W�L�Y�H���F�R�Q�W�H�[�W�����D�Q�G���W�R���P�D�N�H���Whe experience pleasant and 
stimulating.  
Training the listening comprehension skill covers the same stages of acquisition as those specific 
to any of the other skills and is as enduring as any of these is. From the uninitiated stage, the 
transition is made to the next ones and progress is attained at individualized pace. Everyone has 
their own rhythm of learning and their own capacity of processing the information according to 
several conditions that are at play: time, age of the learner, speed of learning, enthusiasm, and, 
very importantly, consistency. 
When we learn a foreign language, the first thing we do is to try is to understand what we hear. 
For this, pronunciation is probably the principal aid the learner looks for in support of their 
understanding. A good pronunciation is facilitated by the presence of the proper phonetic 
contexts, which factor, in turn, provides for the intake of correct information and also for the 
production of correct information. Pronunciation supports apprehension. (see Broughton, 
�%�U�X�P�I�L�W���� �I�O�D�Y�H�O�O���� �+�L�O�O���� �3�L�Q�F�D�V���� ������������ �� �³�/�H�D�U�Q�L�Q�J�� �W�R�� �D�F�T�X�L�U�H�� �W�K�H�� �S�U�R�Q�X�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �K�D�E�L�W�V�� �R�I�� �D�� �I�R�U�H�L�J�Q��
language, however, involves a larger number of new skills, especially recognition skills. In order 
to hear the new language accurately enough to imitate it, the foreign learner must respond to a 
whole new sound system. Hearing correctly is not always easy, and he is handicapped not only 
by his lack of control of the new sound structure, but by his lack of knowledge of the new 
language in general. Understanding the stream of speech involves understanding the vocabulary, 
�J�U�D�P�P�D�U�� �D�Q�G�� �W�K�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�D�O�� �P�H�D�Q�L�Q�J���� �>�«�@�� �S�U�R�Q�X�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �W�H�D�F�K�L�Q�J�� �V�K�R�X�O�G�� �D�O�Z�D�\�V�� �E�H�� �V�H�W�� �L�Q�� �D��
�F�R�Q�W�H�[�W�� �R�I�� �J�H�Q�X�L�Q�H�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �X�V�H���� �7�K�H�� �G�U�L�O�O�L�Q�J�� �R�I�� �L�V�R�O�D�W�H�G�� �V�R�X�Q�G�V�� �K�D�V�� �Y�H�U�\�� �O�L�P�L�W�H�G�� �Y�D�O�X�H���´��
(Broughton, Brumfit, flavell, Hill, Pincas, 49-50).  
In terms of securing information, the significance of sense perception is particularly emphasized. 
�:�H�� �X�V�X�D�O�O�\�� �K�H�D�U�� �D�Q�G�� �V�H�H���� �D�Q�G�� �W�K�L�V�� �K�D�S�S�H�Q�V�� �P�R�U�H�� �R�U�� �O�H�V�V�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�H�R�X�V�O�\���� �:�K�H�Q�� �Z�H�� �µ�Z�L�W�Q�H�V�V�¶��
scenes while learning a new language, the apprehension process is intensified. Our attention is 
twofold activated and we participate in an ampler way to what is being presented before us. It is 
probably appropriate to say that seeing and  hearing are intertwined intrinsically. Even when we 
do not receive information in the form of visual stimuli directly, we envision situations that we 
have either seen or we have not. In the latter case, we use our imaginative powers in order to 
create scenarios, which we eventually probe and confirm in real-�O�L�I�H���L�Q�V�W�D�Q�F�H�V�����³�:�H���V�H�H���W�K�U�R�X�J�K��
�R�X�U���H�\�H�V���D�Q�G���D�O�V�R���Y�H�U�\���V�W�U�R�Q�J�O�\���L�Q���R�X�U���P�L�Q�G�¶�V���H�\�H�����,�I���\�R�X���F�O�R�V�H���\�R�X�U���H�\�H�V�����W�K�H���D�F�W���R�I���V�H�H�L�Q�J���R�I�W�H�Q��
continues, with memories, colors, and dreams. Sitting in a chair as in the Mental Relaxation 
exercise, with your eyes closed, think of different things you know well, which come up 
spontaneously, and allow the eyes to wander through different places. This will be much like the 
�E�H�J�L�Q�Q�L�Q�J���R�I���W�K�H���I�L�U�V�W���F�K�D�S�W�H�U�����Z�K�H�U�H���Z�H���Z�H�Q�W���W�K�U�R�X�J�K���R�X�U���I�D�Y�R�U�L�W�H���P�R�Y�L�H���V�F�H�Q�H�V�����>�«�@���.�H�H�S���\�R�X�U 
eyes closed; keep the concentration on the eyes and the process of seeing. (Haase, 26)  
In order to develop good speaking skills, the learner should practise their listening 
comprehension in a constant way. So much so that listening should be part of the �O�H�D�U�Q�H�U�¶�V���G�D�L�O�\��
routine. While listening, they instinctively start to create patterns of behavior that they will 
subsequently apply in their own production. Both these activities are participatory. Successively, 
the learner listens and processes the information they have heard. There is no verbal participation 
of the learner at this stage. This will occur later, when the informational patterns have already 
been properly structured. In this way, the received information can be retained and later 
employed independently.  
When listening, the new language learner involves the language they hear at all its levels: 
grammatical, semantic and pragmatic. For the actor, the artistic dimension is added, which, in 
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turn, entails additional preparation and skill. Whereas the user of the new language expects to 
receive and to contribute with correct language, which demonstrates the level of comprehension, 
of understanding of their utterances, the actor expects the attainment of the additional, and 
probably the essential factor pursued, cathartic component. This can be attained through the 
fulfillment of the artistic act. From stage to the listening ear and the reflective mind of the 
audience, the message is masterfully fashioned and it changes from simple information into a 
moment of sublime revelation. Revelation is followed by purification and ultimately by spiritual 
revolution and replenishment. Catharsis.  
This too happens when learning a new idiom. The art of transformation through the act of 
information is no less artistic. The learner is informed, transformed, reformed and renewed all 
the time. They now know. The threshold of revelation has been reached. 
The next stage, one that is so eagerly expected by all learners, is that of verbal implication, of 
volitive participa�W�L�R�Q���� �Z�K�H�Q�� �W�K�H�� �O�H�D�U�Q�H�U�¶�V�� �L�Q�Y�R�O�Y�H�P�H�Q�W�� �L�V�� �µ�Y�R�L�F�H�G���¶�� �7�K�H�� �V�S�H�D�N�H�U�� �L�V�� �Q�R�Z�� �D�E�O�H�� �D�Q�G��
confident enough to utter loud messages, which they intend to be received by a dialogue partner 
to which a response is expected. This is the speaking stage.  
II. Speaking 
The acting trainee is taught from the very beginning about the importance of the spoken word 
and what makes listening to it so important. Just like the language learner, the actor-in-the 
making is constantly reminded that they must be consistent in practising speakng. This is an 
integral part of the overall discipline that belongs with their training requisite. Efficient practice 
�L�Q�� �W�K�H�� �D�U�W�� �R�I�� �R�U�D�W�R�U�\�� �G�H�Y�H�O�R�S�V�� �W�K�H�� �D�F�W�R�U�¶�V�� �D�S�W�L�W�X�G�H�V�� �I�R�U�� �H�O�R�T�X�H�Q�F�H�� �D�Q�G�� �S�H�U�V�X�D�V�L�Y�H�Q�H�V�V���� �W�Z�R��
indispensable instruments in the acting arsenal. But all these are included in the list of the 
�O�D�Q�J�X�D�J�H���O�H�D�U�Q�H�U�¶�V���µ�O�H�D�U�Q�L�Q�J���P�D�Q�X�D�O���¶���W�R�R�����E�H�F�D�X�V�H���L�Q���W�H�U�P�V���R�I���S�U�R�I�L�F�L�H�Q�F�\���L�Q���D���I�R�U�H�L�J�Q���O�D�Q�J�X�D�J�H����
the user must be so prepared as to convince others that they truly know it.  
Before either the actor or the �O�H�D�U�Q�H�U�� �R�I�� �D�� �Q�H�Z�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �D�F�W�X�D�O�O�\�� �µ�H�Q�W�H�U�V�� �W�K�H�L�U�� �S�D�U�W�¶�� �D�Q�G�� �V�S�H�D�N�V��
aloud in front of others, they rehearse what each has studied before. Repeating is a good way to 
�O�H�D�U�Q���V�R�P�H�W�K�L�Q�J�����$���I�L�U�V�W���V�W�D�J�H���R�I���W�K�H���µ�U�H�K�H�D�U�V�D�O�¶���L�V���U�H�S�U�H�V�H�Q�W�H�G���E�\���W�K�H��monologue, loud or silent. 
In acting, both the loud, or the articulated monologue, and the inner monologue are part of 
performance shows �± �Z�K�H�Q�� �W�K�H�� �F�K�D�U�D�F�W�H�U�¶�V�� �µ�P�L�Q�G�� �L�V�� �Y�R�L�F�H�G���¶�� �7�K�L�V�� �L�V�� �R�S�W�L�P�D�O�� �I�R�U�� �D�X�G�L�H�Q�F�H��
perception. Everything is said aloud for everyone to hear and to understand. After all, the 
objective of any performance is the satisfaction of the audience. And the audience is truly 
satisfied when they get to understand the message of the performance. 
In language learning, the monologue is one of the support elements of the learning process. It is 
�O�L�N�H���D���U�H�K�H�D�U�V�D�O���V�W�D�J�H���L�Q���W�K�H���D�F�W�L�Q�J���S�U�D�F�W�L�F�H�����:�K�H�Q���Z�H���O�H�D�U�Q���D���O�D�Q�J�X�D�J�H�����Z�H���µ�U�H�K�H�D�U�V�H�¶���L�Q���R�X�U���P�L�Q�G��
the information we have so far obtained, we repeat patterns, structures that need to be 
�U�H�P�H�P�E�H�U�H�G���� �6�R�P�H�W�L�P�H�V���� �Z�K�H�Q�� �Z�H�� �µ�U�H�K�H�D�U�V�H�¶�� �Z�H�� �S�U�R�G�X�F�H�� �µ�J�L�E�E�H�U�L�V�K���¶�� �H�V�S�H�F�L�D�O�O�\�� �L�Q�� �W�K�H�� �L�Q�L�W�L�D�O��
�S�K�D�V�H�V�� �R�I�� �R�X�U�� �H�Q�W�H�U�S�U�L�V�H�� �³�$�� �V�S�H�H�F�K�� �W�H�D�F�K�H�U�� �R�I�� �P�L�Q�H�� �R�Q�F�H�� �V�D�L�G�� �W�K�D�W�� �V�S�H�D�N�L�Q�J�� �L�V�� �D�Q�� �D�K�K�K�K�� �V�R�X�Q�G��
�Z�L�W�K���W�K�H���D�U�W�L�F�X�O�D�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���P�R�X�W�K�����W�R�Q�J�X�H�����D�Q�G���O�L�S�V�����,���U�H�P�H�P�E�H�U���W�K�L�Q�N�L�Q�J�����³�2�K�����W�K�D�W�¶�V���H�D�V�\���± I can 
do that, no pr�R�E�O�H�P���´���,�¶�P���V�W�L�O�O���W�U�\�L�Q�J���W�R���G�R���L�W�����:�K�D�W���Z�H�¶�U�H���J�R�L�Q�J���W�R���W�U�\���D�Q�G���G�R���L�V���Q�R�W���W�R���V�S�H�D�N�����S�H�U��
se, but to make sounds by moving the mouth, tongue, and lips vigorously, while connecting to 
�R�X�U�� �W�K�R�X�J�K�W�V���� �,�Q�� �R�W�K�H�U�� �Z�R�U�G�V���� �Z�H�¶�U�H�� �J�R�L�Q�J�� �W�R�� �V�S�H�D�N�� �*�L�E�E�H�U�L�V�K���´�� ���+�D�D�V�H���� ����������However, for the 
�I�R�U�H�L�J�Q�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �O�H�D�U�Q�H�U���� �W�K�L�V�� �µ�J�L�E�E�H�U�L�V�K�¶�� �L�V�� �Q�R�W���� �R�U�� �V�K�R�X�O�G�� �Q�R�W�� �E�H�� �V�R�P�H�� �U�H�S�H�W�L�W�L�Y�H�� �H�P�L�V�V�L�R�Q�� �R�I��
meaningless words, it should be a form of linguistic exercise. What we utter must be meaningful 
and must have a purpose as well. Our word drills imply repetitions of the new lexical items that 
we have heard and which we need to remember and employ ourselves. In this way, we will be 
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able to produce our own meaningful utterances, to formulate ideas in the language we study. 
�7�K�X�V�����R�X�U���µ�J�L�E�E�H�U�L�V�K�¶���L�V meaningful gibberish.  
In time, the gibberish of our interior monologue becomes organized, structured, and becomes 
part of a communicative structure that is ready to be transmitted to an interlocutor. The 
�X�W�W�H�U�D�Q�F�H�V���D�U�H���D�W�W�U�L�E�X�W�H�G�� �P�H�D�Q�L�Q�J�����³�,�W���L�V�� �L�Q�H�Y�L�W�D�Ele that the gibberish eventually becomes words. 
Actors are always worrying about the words. Do I have to learn the words? Will I remember the 
�Z�R�U�G�V�"���:�K�D�W���G�R���W�K�H���Z�R�U�G�V���P�H�D�Q�"���$�Q�G���V�R���R�Q���´�����+�D�D�V�H�������������� 
Just like the actor, the language learner worries �D�E�R�X�W���W�K�H�L�U�� �D�E�L�O�L�W�\�� �W�R�� �µ�L�Q�W�H�U�S�U�H�W�¶�� �D�� �U�R�O�H���� �W�K�D�W�� �R�I��
speaker of a foreign language. The learner of a foreign language, like the actor who enters the 
stage, frets about their being able to live up to the expectations at the other end of the 
communicative schema in terms of appropriacy and, hence, efficiency and productiveness. 
These worries are justified in that, like the actors do, we set out to adopt a new register and 
assume a new type of conduct, a new identity ultimately.  
When we decide to study another language, we do it holistically, whether we are aware of it or 
not. We study homogenous contexts. Apart from the surface linguistic level, with which we 
come into contact in the initial phase of our enterprise, there is the entire set of values that come 
along with the language learning process. These values are part of the cultural dimension on both 
synchronic and diachronic levels of the target language, which unfolds as we progress in our 
study. We study about people together with their mentalities, past and present.  
This too happens when the actor prepares a role: they prepare it in the entirety and complexity of 
�W�K�H���D�U�W�L�V�W�L�F���S�K�H�Q�R�P�H�Q�R�Q�����7�K�H���U�R�O�H���F�R�P�H�V���R�Q�O�\���W�R�J�H�W�K�H�U���Z�L�W�K���L�W�V���F�R�P�S�O�H�W�H���µ�D�Q�F�H�V�W�U�\���¶���7�K�D�W���L�V���Z�K�\��
actors need a multidimensional education in order to become well-versed intellectuals, erudite. 
The language learning activity progresses from the repetition of linguistic structures that are 
�³�G�L�U�H�F�W�O�\���F�R�Q�Q�H�F�W�H�G���W�R���Z�K�D�W���\�R�X���D�U�H���W�K�L�Q�N�L�Q�J���R�U���I�H�H�O�L�Q�J���L�Q���W�K�H���P�R�P�H�Q�W���´���7�K�H�Q���F�R�P�H���W�K�H���P�R�P�H�Q�W�V��
�³�Z�K�H�Q���\�R�X���V�S�H�D�N���W�R���\�R�X�U�V�H�O�I���R�X�W���O�R�X�G���´���D�Q�G���U�H�D�F�K���W�K�H���S�R�L�Q�W���Z�K�H�Q���\�R�X���D�U�H���F�R�Q�I�L�G�H�Q�W���H�Q�R�X�J�K���W�K�D�W��
what you say will be rightly understood by your listeners.  
�7�K�H�U�H�I�R�U�H�����R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���V�K�R�X�O�G���E�H���D���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W���F�R�P�S�R�Q�H�Q�W���R�I���D�Q�\���O�H�D�U�Q�L�Q�J���S�U�R�F�H�V�V�����D�Q�G���R�X�U���µ�G�X�W�\�¶��
is to activate it all along while we complete successively the stages of our education. It should be 
constantly activated all along the learning process. In order to understand the entire set of values 
and conditions that are part of a new language system, we must first observe all these elements 
�I�L�U�V�W���V�H�S�D�U�D�W�H�O�\���D�Q�G���W�K�H�Q���M�R�L�Q�W�O�\�����³�:�K�D�W���R�Q�H���F�K�R�R�V�H�V���W�R���I�R�F�X�V���R�Q�����Z�K�D�W���R�Q�H���F�K�R�R�V�H�V���W�R���F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�H��
on, comprises the elements that will make up the playing of a character or part. Playing a 
character requires a series of complex choices i�Q�� �D�Q�\�� �P�H�G�L�X�P���� �V�R�� �L�W�¶�V�� �E�H�V�W�� �W�R�� �V�W�D�U�W�� �E�\��
�L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�W�L�Q�J���W�K�H���U�D�Z�� �P�D�W�H�U�L�D�O���R�I�� �\�R�X���D�Q�G���G�L�V�F�R�Y�H�U�L�Q�J�� �\�R�X�U���U�H�V�S�R�Q�V�H�V���W�R���V�W�L�P�X�O�L�����>�«�@���´�����F�L�W�D�W�L�R�Q��
from Haase, 19-20)  
Like the actor, the foreign language learner may find it difficult to adjust themselves to the new 
role they have chosen to perform. Speaking means communicating in terms of truth. This 
involves knowing very well what to put into words and how to do that. In a language that is not 
your own, things get complicated in several respects. That is why the learner of a new idiom 
must reform their cognitive functions in the language learning area and adopt the conceptual 
patterns of that idiom. They need to become able to think according to the patterns of that new 
idiom even before they become able to speak it.  
Like the actor, the user of a new language should be aware of the weight the condition of 
veridicality has in communication. Sincerity, truthfulness is an essential rule to be obeyed in 
�R�U�G�H�U���W�R���D�F�F�R�P�S�O�L�V�K���D���I�H�O�L�F�L�W�R�X�V���D�F�W���R�I���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�����³�,�Q���I�L�O�P�����P�R�V�W of the time, actors are only 
required to bring truth to their gesture, and for the camera, the gesture must be like a laser: light, 
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small, and extremely powerful. The gesture originates from acute observation, but one cannot 
observe everything all at once all the time. A selection must be made. The selection, or choice, 
becomes the structure in which the focus can direct itself and concentration can begin to take 
place. The concentration of the actor should be weightless, accessible, easily carried anywhere, 
and simple to direct towards anything. Yet, this is rarely our impression of concentration, which 
usually conjures up ideas of heaviness, difficulty, and stillness. If we want to improve our 
�F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�L�R�Q�� �V�N�L�O�O�V�����,���W�K�L�Q�N�� �L�W�¶�V�� �E�H�V�W���W�R���V�W�D�U�W���E�\���R�E�V�H�U�Y�L�Q�J���K�R�Z���Z�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�H���´�����L�G�H�P�������������7�K�H��
language learner too should situate their entire learning context within the true representation and 
performance of that language. Only veridical information sustains and stimulates progress in 
learning, as is the case with any other activity which is expected to engender a proficient 
outcome. For a proper learning success, the sources from which one gets their information 
should be as authentic as possible. In (foreign) language learning authenticity means truthfulness. 
�,�Q���D�G�G�L�W�L�R�Q���W�R���W�K�L�V�����W�K�H���O�H�D�U�Q�H�U�¶�V���L�Q�Y�R�O�Y�H�P�H�Q�W���P�X�V�W���D�O�V�R���E�H���D�X�W�K�H�Q�W�L�F���� 
Performing in public  
While training for acting, the learner is asked to demonstrate what they have learnt in front of an 
audience that is initially made up of familiar individuals, namely peer students and teachers. 
�³�(�Y�H�U�\�R�Q�H���L�Q���W�K�H���J�U�R�X�S���L�V���D�O�Z�D�\�V���Z�R�U�N�L�Q�J�����Z�K�H�W�K�H�U���\�R�X���D�U�H���W�K�H���D�F�W�R�U���L�Q���I�U�R�Q�W�����L�Q���Z�K�D�W���,���F�D�O�O���W�K�H��
Hot Seat, or are a member of the group observing. The group serves as participating observers, 
and not asan audience that can s�L�W���E�D�F�N���D�Q�G���W�K�L�Q�N�����µ�2�N�D�\�����V�K�R�Z���P�H���Z�K�D�W���\�R�X���F�D�Q���G�R���¶�����+�D�D�V�H������������
The observing group, especially the rest of the trainees, will support the demonstration by 
offering feedback and suggestions in the sense that they express personal opinions pertaining to 
the demonstration. This is cooperative training. Such sessions of observation are analytical due 
to the critical remarks that the performing student receives. They are also stimulating, 
motivating, in that the performer realizes the flaws in their performance and considers 
eliminating them.  
�7�K�H�� �O�H�D�U�Q�H�U�� �R�I�� �D�� �I�R�U�H�L�J�Q�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �E�H�F�R�P�H�V�� �D�� �S�H�U�I�R�U�P�L�Q�J�� �D�F�W�R�U�� �Z�K�H�Q�� �W�K�H�\�� �µ�D�F�W�¶�� �D�V�� �X�V�H�U�V�� �R�I�� �W�K�D�W��
language. Their speaking is probably more closely related to acting on stage. Like the actor, they 
�Q�H�H�G�� �W�R�� �µ�P�D�N�H�� �W�K�H�P�V�H�O�Y�H�V�� �X�Q�G�Hrstood\ by their interlocutor. When this happens, a dialogue is 
initiated, and communication becomes possible. The learner has reached a certain stage of their 
�µ�S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���¶�� �W�K�D�W�� �R�I��meaningful, comprehensible speaker of that language. However, the 
correctness of their oral production undergoes permanent revision and improvement.  
In stage acting, the dialogue happens on stage and only among fellow actors, among the 
characters they play. Even though the audience cannot interfere (directly) with what is happening 
on the stage, that does not mean that they are mere passive witnesses to some oral demonstration. 
They are actively involved in the proceeding of the performance in an emotional way only. This 
�K�D�S�S�H�Q�V���X�Q�G�H�U���W�K�H���µ�V�S�H�O�O�¶���R�I���W�K�H���D�U�W�L�V�W�L�F���D�F�W���W�K�D�W���L�V���E�H�Lng woven around them throughout the entire 
performance session. Verbal intervention in the development of the performance is not part of 
�W�K�H���D�X�G�L�H�Q�F�H�¶�V���D�W�W�U�L�E�X�W�H�V���R�U���U�L�J�K�W�V�����:�K�D�W���W�K�H���D�X�G�L�H�Q�F�H���X�O�W�L�P�D�W�H�O�\���J�D�L�Q�V���L�V���F�D�W�K�D�U�W�L�F���D�Q�G���H�G�X�F�D�W�L�Y�H����
The artistic component plays a major role in the comprehensive attainment of the objective of the 
event: even though in different ways, actor and audience alike have eventually come to benefit 
from their own share of gratification.  
In foreign language learning, even though �W�K�H�� �O�H�D�U�Q�H�U�¶�V�� �R�E�M�H�F�W�L�Y�H�� �V�H�H�P�V�� �W�R�� �E�H�� �W�K�H��reward of a 
long period of great strain, with its moments of illusion and disillusion in terms of the mastery of 
the language at high levels, the other terms involved in the equation also have their share in the 
success. This means that the learner, the trainer and the exchange partner are equally happy when 
they give, respectively when they receive satisfaction from a job well done���� �7�K�H�� �µ�V�W�D�J�H�¶�� �Z�K�H�U�H��
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the foreign language learner performs is the communicative environment where they apply all 
they have learned under the supervision of their director: the language teacher and/or the native-
speaker.  
Conclusion 
Anyone involved in the domain of acting no less than those training or being trained as language 
learners, foreign or native, should be well aware of certain important aspects related to the 
activity in which they engage. Thus, in dealing with such educational issues, one must know that 
what they do is essentially permanent. These ideas are well depicted by Edward Norton in his 
�I�R�U�H�Z�R�U�G�� �W�R�� �6�F�K�U�H�L�E�H�U�¶�V�� �E�R�R�N���� �2�Q�H�� �Z�L�O�O�� �³�V�W�L�O�O�� �>�E�H�@�� �Z�U�H�V�W�O�L�Q�J�� �Z�L�W�K�� �I�L�Q�H�� �S�R�L�Q�W�V���� �V�W�L�O�O�� �U�H�I�L�Q�L�Q�J�� �K�L�V��
ideas, pouncing eagerly on fresh perspectives, and as always, bursting with enthusiasm for the 
work of developing the best in others and himself . . . because that, of course,is what a real 
�W�H�D�F�K�H�U���>�D�Q�G���W�U�D�L�Q�H�H�@���G�R�H�V���´2  (Schreiber, ix)  
Both listening and speaking can be perfected as skills of the new language learner if they are 
taught and practiced constantly. Ideally, time and money permitting, the learner of a new idiom 
should be immersed in the natural environment of the language community they study. But this 
�L�V�� �Q�R�W�� �D�O�Z�D�\�V�� �S�R�V�V�L�E�O�H���� �,�Q�� �W�K�L�V�� �F�D�V�H���� �W�K�H�� �µ�L�P�S�R�U�W�H�G�¶�� �U�H�D�O�L�W�\�� �L�V�� �W�K�H�� �V�R�O�X�W�L�R�Q���� �/�L�V�W�H�Q�L�Q�J�� �F�D�Q�� �E�H��
practiced more easily than speaking, which is where most of the hindrance in gaining self-
confidence lies. The learner can reach a relatively high level of understanding of what they listen 
to. Yet, when it comes to speaking, things change. Speaking in a language that is not your native 
idiom becomes a hard task. This is the permanent major complaint of the learner, which often 
�E�H�F�R�P�H�V���D�Q���R�E�V�H�V�V�L�R�Q�����µ�,���F�D�Q�Q�R�W�����,���K�D�Y�H���I�R�U�J�R�W�W�H�Q���H�Y�H�U�\�W�K�L�Q�J���,���K�D�Y�H���O�H�D�U�Q�W���Z�K�H�Q���,���K�D�Y�H���W�R���V�S�H�D�N��
�W�K�D�W���O�D�Q�J�X�D�J�H���¶���7�K�H�\���I�H�H�O���W�K�H���M�X�V�W�L�I�L�H�G���Q�H�H�G���R�I���D���Q�D�W�L�Y�H���V�S�H�D�N�H�U���D�V���F�Rnversation partner. If such a 
�S�D�U�W�Q�H�U���L�V���Q�R�W���D�Y�D�L�O�D�E�O�H�����W�K�H�\���O�R�R�N���I�R�U���W�K�H���µ�V�H�F�R�Q�G���E�H�V�W���R�S�W�L�R�Q���¶���D���Q�R�Q-native user of the language 
at expert level.  
The actor-in-training also needs to perfect their speaking. They practise and train to make 
eloquent presentations of a dramatic part in front of an audience. They are fully aware of the fact 
that their audience is exigent, that they expect to witness the fulfilling on stage of more than a 
mere act of communication. Unlike the language learner, who must not worry about including an 
artistic �I�R�U�P���L�Q���W�K�H�L�U���D�F�W�L�R�Q���R�I���V�S�H�D�N�L�Q�J�����W�K�H���D�F�W�R�U���µ�R�Z�H�V�¶���W�K�H���S�X�E�O�L�F���W�K�H���V�D�W�L�V�I�D�F�W�L�R�Q���W�R���E�H���S�D�U�W���R�I��
the birth of a complete artistic act. There is no direct dialogue between the actor and their public 
yet there is an indirect one, one in which the conversation is carried out at mental-spiritual level. 
In the form of a monologue and in the form of an interaction with the other actors on stage, the 
�D�F�W�R�U�¶�V���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�����W�K�H�L�U���µ�V�S�H�D�N�L�Q�J���¶�� �P�X�V�W���E�H�� �I�O�D�Z�O�H�V�V���� �O�D�Q�J�X�D�J�H���D�Q�G�� �P�R�Y�H�P�H�Q�W���L�Q�W�H�U�W�Z�L�Q�H��and a 
new language is born, one of pure, unadulterated artistic emotion.  
The actor trains to be a creator and re-creator of art, while the language leaner learns to be 
proficient in a language other than their mother tongue. Both activities are dictated by the need to 
persuade, to impress an interlocutor in the best possible way, to convince them of the truth of 
their communication. The learner of a new language should be exposed to such communicative 
situations that will help them enter the foreign environment as much as possible. In this sense, 
�³�R�Q�H�� �R�I�� �W�K�H�� �J�U�H�D�W�H�V�W�� �D�Q�G�� �P�R�V�W���F�R�P�P�R�Q�� �I�D�L�O�X�U�H�V�� �R�I�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �W�H�D�F�K�L�Q�J�� �L�V�� �W�K�D�W���Z�K�D�W���W�K�H�� �V�W�X�G�H�Q�W���L�V��
taught is totally inadequate for dealing with the welter of aural stimuli coming at him from all 
sides when he first se�W�V���I�R�R�W���L�Q���(�Q�J�O�D�Q�G���´�����%�U�R�X�J�K�W�R�Q�����%�U�X�P�I�L�W�����)�O�D�Y�H�O�O�����+�L�O�O�����3�L�Q�F�D�V��������-70)   
�,�Q���W�K�H���F�D�V�H���R�I���W�K�H���D�F�W�R�U�����L�W�¶�V���K�D�U�G���W�R���V�D�\���E�X�W���W�K�H�U�H���F�R�X�O�G���E�H���V�H�Y�H�U�D�O�����W�K�H���Z�U�R�Q�J���G�L�U�H�F�W�R�U�����W�K�H���D�F�W�R�U�¶�V��
incompatibility with their part in a play, their lack of talent and/or of genuine calling.  
But after all, perseverance and determination may yield good achievements in either case. 
                                                             
2Foreword to Terry Schreiber, Advanced techniques for the actor, director and teacher, 2005. 
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Abstract. Violence against children includes all forms of violence against people under 18 years old, 
being an endemic phenomenon. Experiencing violence in childhood impacts lifelong health and well-
being. Information about the extent of violence from scientifically sound studies is still relatively 
insufficient. Preventing and responding to violence against children requires that efforts systematically 
address risk and protective factors at all four interrelated levels of risk: individual, relationship, 
�F�R�P�P�X�Q�L�W�\�����V�R�F�L�H�W�\�����7�K�H�������������$�J�H�Q�G�D���I�R�U���6�X�V�W�D�L�Q�D�E�O�H���'�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W���L�V���W�D�U�J�H�W�V���W�R���³�H�Q�G���D�E�X�V�H�����H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q����
�W�U�D�I�I�L�F�N�L�Q�J�� �D�Q�G�� �D�O�O�� �I�R�U�P�V�� �R�I�� �Y�L�R�O�H�Q�F�H�� �D�J�D�L�Q�V�W���� �D�Q�G�� �W�R�U�W�X�U�H�� �R�I���� �F�K�L�O�G�U�H�Q�´���� �6�W�U�D�W�H�J�L�H�V�� �I�R�U�� �H�Q�G�L�Q�J�� �Y�L�R�O�H�Q�F�H��
against children cross the health, social welfare, education, finance, and justice sectors. 
 
Keywords: violence, abuse, children, forms, consequences, strategies. 
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�V�R�F�L�R�O�R�J�L�D�����S�V�L�K�R�O�R�J�L�D�����D�V�L�V�W�H�Q�
�D���V�R�F�L�D�O���������W�L�L�Q�
�H�O�H���M�X�U�L�G�L�F�H�����M�X�V�W�L�
�L�D���S�H�Q�D�O�������L�Q�W�H�U-/multiculturalitate, 
�G�U�H�S�W�X�U�L�O�H���R�P�X�O�X�L�����V���Q���W�D�W�H���H�W�F�������L�D�U���v�Q���Y�L�D�
�D���F�L�Y�L�F�������G�L�I�H�U�L�W�H���2�1�*-�X�U�L�����L���D�O�W�H���R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�L���V�R�F�L�D�O�H���V�H��
�G�H�G�L�F�����D�V�L�V�W�H�Q�
�H�L���Y�L�F�W�L�P�H�O�R�U�����L���S�U�H�Y�H�Q�L�U�L�L���Y�L�R�O�H�Q�
�H�L���v�Q���I�D�P�L�O�L�H 

�,�Q�G�L�J�Q�D�U�H�D�� ���L�� �S�U�H�R�F�X�S�D�U�H�D�� �I�D�
���� �G�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�H�� �Y�L�R�O�H�Q�W�H�� �L�Q�W�H�U�S�D�U�H�Q�W�D�O�H�� ���L�� �Y�L�F�W�L�P�L�]�D�U�H�D��
�F�R�S�L�L�O�R�U�� �H�V�W�H�� �D�I�L�U�P�D�W���� �S�H�� �S�O�D�Q�� �J�O�R�E�D�O���� �L�D�U�� �G�L�Q�� �S�X�Q�F�W�� �G�H�� �Y�H�G�H�U�H�� �M�X�U�L�G�L�F���� �Q�X�P�H�U�R�D�V�H�� �W�U�D�W�D�W�H��
�L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �L�Q�F�O�X�G�� �v�Q�� �P�R�G�� �H�[�S�O�L�F�L�W�� �S�U�R�W�H�F�
�L�D�� �G�U�H�S�W�X�U�L�O�R�U�� �R�P�X�O�X�L�� �v�Q�� �I�D�
�D�� �P�H�P�E�U�L�O�R�U�� �Y�L�R�O�H�Q�
�L�� �D�L��
familiei. �&�R�Q�Y�H�Q�
�L�D�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �'�U�H�S�W�X�U�L�O�H�� �&�R�S�L�O�X�O�X�L �������������� �D�I�L�U�P���� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �I�L�H�F�D�U�H�� �F�R�S�L�O��
�W�U�H�E�X�L�H�� �S�U�R�W�H�M�D�W�� �Ä�v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �W�X�W�X�U�R�U�� �I�R�U�P�H�O�R�U�� �G�H�� �Y�L�R�O�H�Q�
������ �Y���W���P�D�U�H�� �V�D�X�� �D�E�X�]�� �I�L�]�L�F�H�� �V�D�X�� �P�H�Q�W�D�O�H����
neglijare sau tratament neglijent, maltratare sau exploatare, inclus�L�Y���D�E�X�]���V�H�[�X�D�O�����v�Q���W�L�P�S�X�O���F�k�W���V�H��
�D�I�O�����v�Q���v�Q�J�U�L�M�L�U�H�D���S���U�L�Q�
�L�O�R�U���V�D�X���D���X�Q�X�L�D���G�L�Q�W�U�H���H�L�����D���U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�W�X�O�X�L���V�D�X���U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�
�L�O�R�U���O�H�J�D�O�L���V�D�X��
�D�� �R�U�L�F���U�H�L�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�� �F���U�H�L�D�� �L-�D�� �I�R�V�W�� �v�Q�F�U�H�G�L�Q�
�D�W�´��8 �3�U�R�W�H�F�
�L�D�� �G�U�H�S�W�X�U�L�O�R�U�� �Y�L�F�W�L�P�H�O�R�U�� �Y�L�R�O�H�Q�
�H�L�� �v�Q��
�I�D�P�L�O�L�H�����v�Q���V�S�H�F�L�D�O���D�V�X�S�U�D���I�H�P�H�L�O�R�U�����D���I�R�V�W���D�Q�W�H�U�L�R�U���S�U�R�P�R�Y�D�W�����S�U�L�Q���'�H�F�O�D�U�D�
�L�D���S�H�Q�W�U�X���H�O�L�P�L�Q�D�U�H�D��
                                                             
4Report of the Consultation on Child Abuse Prevention, 29-������ �P�D�U�W�L�H�� ������������ �*�H�Q�H�Y�D���� �2�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�D��
�0�R�Q�G�L�D�O�����D���6���Q���W���
�L�L�����������������S���������� 
5The Battered Child Syndrome, Google Academic, [online] Disponibil la: 
https://scholar.google.ro/scholar?hl=ro&as_sdt=0%2C5&q=The+Battered+Child+Syndrome&btnG= 
(Accesat la 2 aprilie 2019) 
6Richard D. Krugman, Jill E. Korbin, C. Henry Kempe: A 50 Year Legacy to the Field of Child Abuse and 
Neglect (Child Maltreatment), Heidelberg, Springer, 2013, p. 2. 
7Ola W. Barnett, Cindy L. Miller-Perrin, Robin D. Perrin, Family Violence Across the Lifespan: An 
Introduction, Los Angeles, SAGE, 2010, p. 3. 
8�&�R�Q�Y�H�Q�0�L�D�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �G�U�H�S�W�X�U�L�O�H�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L �D�� �I�R�V�W�� �D�G�R�S�W�D�W���� �G�H �$�G�X�Q�D�U�H�D�� �*�H�Q�H�U�D�O���� �D�� �2�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�L��
�1�D�
�L�X�Q�L�O�R�U�� �8�Q�L�W�H�� �O�D�� ������ �Q�R�L�H�P�E�U�L�H�� ���������� ���U�H�S�X�E�O�L�F�D�W���� �v�Q�� �0�R�Q�L�W�R�U�X�O�� �2�I�L�F�L�D�O�� �Q�U���� �������� �G�L�Q�� ������ �L�X�Q�L�H�� ������������
[online] Disponibil la: 
http://legislatie.resurse-pentru-democratie.org/legea/conventia-cu-privire-la-drepturile-copilului-1989.php 
(Accesat la 2 aprilie 2019). 

https://scholar.google.ro/scholar?hl=ro&as_sdt=0%2C5&q=The+Battered+Child+Syndrome&btnG
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�Y�L�R�O�H�Q�
�H�L���v�P�S�R�W�U�L�Y�D���I�H�P�H�L�O�R�U�����D�G�R�S�W�D�W�����G�H���2���1���8�����v�Q���D�Q�X�O���������������F�R�Q�G�D�P�Q�k�Q�G�X-�V�H���G�H���O�D���Y�L�R�O�H�Q�
�D��
�v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �F�X�S�O�X�O�X�L�� ���L�� �K���U�
�X�L�U�H�D�� �V�H�[�X�D�O���� �O�D�� �O�R�F�X�O�� �G�H�� �P�X�Q�F���� �S�k�Q���� �O�D�� �P�X�W�L�O�D�U�H�D�� �I�L�]�L�F���� ���L�� �L�Ppunerea 
�S�U�D�F�W�L�F���U�L�L���S�U�R�V�W�L�W�X�
�L�H�L���� 

�3�U�L�Q���D�F�H�V�W�H���G�R�F�X�P�H�Q�W�H�����2���1���8�����D���U�H�V�S�L�Q�V���U�H�O�D�W�L�Y�L�V�P�X�O���F�X�O�W�X�U�D�O�����V�X�V�
�L�Q�k�Q�G���F�����
���U�L�O�H���P�H�P�E�U�H��
�W�U�H�E�X�L�H���V�����H�O�L�P�L�Q�H���R�U�L�F�H���S�U�D�F�W�L�F�L���V�D�X���W�U�D�G�L�
�L�L���F�X�O�W�X�U�D�O�H���F�H���S�H�U�P�L�W���D�E�X�]�X�O���I�H�P�H�L�O�R�U���V�D�X���F�R�S�L�L�O�R�U�����Ì�Q�V����
�H�V�W�H�� �F�O�D�U�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �X�O�W�H�U�L�R�U�� �H�I�R�U�W�X�O�� �G�H�� �D�� �U�H�G�X�F�H�� �Y�L�R�O�H�Q�
�D�� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� ���L�� �I�H�P�H�L�O�R�U�� �D�� �v�Q�D�L�Q�W�D�W��
�Ä�F�X���S�D���L���G�H���P�H�O�F�´��9 

FORME DE ABUZASUPRA COPIILOR  
�'�D�F�����6�R�F�L�H�W�D�W�H�D�� �,�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O���� �S�H�Q�W�U�X�� �3�U�H�Y�H�Q�L�U�H�D�� �$�E�X�]�X�O�X�L�� ���L�� �D�� �1�H�J�O�L�M���U�L�L��

Copilului 10 ���6�8�$�����D���F�R�P�S�D�U�D�W���G�H�I�L�Q�L�
�L�L�O�H���D�E�X�]�X�O�X�L���G�L�Q���������G�H���
���U�L�����L�G�H�Q�W�L�I�L�F�k�Q�G���H�O�H�P�H�Q�W�H�O�H���F�R�P�X�Q�H��
�D�O�H���W�H�U�P�H�Q�X�O�X�L�� �Ä�D�E�X�]�L�Y�´��11 �v�Q���D�Q�X�O��������������Raportul de consultare privind prevenirea abuzului 
asupra copiilor���� �H�O�D�E�R�U�D�W�� �G�H�� �2�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�D�� �0�R�Q�G�L�D�O���� �D�� �6���Q���W���
�L�L���� �D�� �L�Q�F�O�X�V�� �X�U�P���W�R�D�U�H�D�� �G�H�I�L�Q�L�
�L�H����
�Ä�D�E�X�]�X�O���V�D�X���P�D�O�W�U�D�W�D�U�H�D���F�R�S�L�L�O�R�U���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����W�R�D�W�H���I�R�U�P�H�O�H���G�H���P�D�O�W�U�D�W�D�U�H���I�L�]�L�F�������L�������V�D�X���H�P�R�
�L�R�Q�D�O������
�D�E�X�]���V�H�[�X�D�O�����Q�H�J�O�L�M�H�Q�
�����V�D�X���W�U�D�W�D�P�H�Q�W���Q�H�J�O�L�M�H�Q�W���V�D�X���H�[�S�O�R�D�W�D�U�H���F�R�P�H�U�F�L�D�O�����V�D�X���G�H���D�O�W�����Q�D�W�X�U�������F�D�U�H��
�F�R�Q�G�X�F�� �O�D�� �D�W�L�Q�J�H�U�H�D�� �U�H�D�O���� �V�D�X�� �S�R�W�H�Q�
�L�D�O���� �D�� �V���Q���W���
�L�L�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� �V�X�S�U�D�Y�L�H�
�X�L�U�L�L���� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �Vau 
�G�H�P�Q�L�W���
�L�L���v�Q���F�R�Q�W�H�[�W�X�O���X�Q�H�L���U�H�O�D�
�L�L���G�H���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H�����v�Q�F�U�H�G�H�U�H���V�D�X���S�X�W�H�U�H�´��12 �'�H�I�L�Q�L�
�L�D���D�F�R�S�H�U����
�X�Q�� �V�S�H�F�W�U�X�� �O�D�U�J�� �D�O�� �W�H�U�P�H�Q�X�O�X�L���� �v�Q�V���� �S�U�H�Y�D�O�H�Q�
�D���� �F�D�X�]�H�O�H�� ���L�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q�
�H�O�H�� �D�E�X�]�X�O�X�L�� �D�V�X�S�U�D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L��
�S�R�W���I�L���L�Q�F�O�X�V�H���v�Q��13 

- Abuzul fizic al unui copil este a�F�
�L�X�Q�H�D�� �F�D�U�H�� �D�U�H�� �G�U�H�S�W���U�H�]�X�O�W�D�W���R�� �Y���W���P�D�U�H�� �I�L�]�L�F���� �U�H�D�O����
�V�D�X���S�R�W�H�Q�
�L�D�O�����G�D�W�R�U�D�W�����X�Q�H�L���L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�L���V�D�X���O�L�S�V�H�L���X�Q�H�L���L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�L���F�D�U�H���H�V�W�H���v�Q���P�R�G���U�H�]�R�Q�D�E�L�O���V�X�E��
�F�R�Q�W�U�R�O�X�O�� �X�Q�X�L�� �S���U�L�Q�W�H�� �V�D�X�� �D�O�� �X�Q�H�L�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�� �D�I�O�D�W�H�� �v�Q�W�U-�R�� �S�R�]�L�
�L�H�� �G�H�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H���� �S�X�W�H�U�H�� �V�D�X��
�v�Q�F�U�H�G�H�U�H�����$�E�X�]�X�O���I�L�]�L�F���S�R�D�W�H���I�L���L�]�R�O�D�W���V�D�X���U�H�S�H�W�D�W�� 

- �$�E�X�]�X�O�� �H�P�R�
�L�R�Q�D�O �L�Q�F�O�X�G�H�� �O�L�S�V�D�� �X�Q�X�L�� �P�H�G�L�X�� �D�G�H�F�Y�D�W�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���� �L�Q�F�O�X�V�L�Y��
�G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �X�Q�H�L�� �I�L�J�X�U�L�� �S�U�L�P�D�U�H���� �D�V�W�I�H�O�� �v�Q�F�k�W�� �F�R�S�L�O�X�O�� �V���� �v���L�� �S�R�D�W���� �G�H�]�Y�R�O�W�D�� �R�� �J�D�P���� �V�W�D�E�L�O���� ���L��
�F�R�P�S�O�H�W���� �G�H�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�� �H�P�R�
�L�R�Q�D�O�H�� ���L�� �V�R�F�L�D�O�H�� �S�U�R�S�R�U�
�L�R�Q�D�O�H�� �F�X�� �S�R�W�H�Q�
�L�D�O�X�O�� �V���X�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�� ���L�� �v�Q��
�F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �V�R�F�L�H�W�D�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �W�U���L�H���W�H���� �3�R�W�� �H�[�L�V�W�D���� �G�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �D�F�
�L�X�Q�L�� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� �F�D�U�H��
�S�U�R�Y�R�D�F���� �V�D�X�� �D�X�� �R�� �P�D�U�H�� �S�U�R�E�D�E�L�O�L�W�D�W�H�� �G�H�� �D�� �G���X�Q�D�� �V���Q���W���
�L�L�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �V�D�X�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �V�D�O�H�� �I�L�]�L�F�H����
�P�H�Q�W�D�O�H�����V�S�L�U�L�W�X�D�O�H���� �P�R�U�D�O�H���V�D�X�� �V�R�F�L�D�O�H���� �$�F�H�V�W�H���D�F�
�L�X�Q�L���W�U�H�E�X�L�H���V���� �I�L�H���V�X�E���F�R�Q�W�U�R�O�X�O���S���U�L�Q�W�H�O�X�L���V�D�X��
�D�O�� �X�Q�H�L�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�� �F�D�U�H�� �V�H�� �D�I�O���� �v�Q�W�U-�R�� �U�H�O�D�
�L�H�� �G�H�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H���� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H�� �V�D�X�� �S�X�W�H�U�H���� �$�E�X�]�X�O��
�H�P�R�
�L�R�Q�D�O�� �S�R�D�W�H�� �L�Q�F�O�X�G�H�� �O�L�P�L�W�D�U�H�D�� �D�F�
�L�X�Q�L�O�R�U���� �� �v�Q�M�R�V�L�U�H�D���� �G�H�Q�L�J�U�D�U�H�D���� �Ä�
�D�S�X�O�� �L�V�S�����L�W�R�U�´�� �S�H�Q�W�U�X��
�J�U�H���H�O�L�O�H�� �D�O�W�R�U�D���� �D�P�H�Q�L�Q�
�D�U�H�D���� �v�Q�V�S���L�P�k�Q�W�D�U�H�D���� �G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�U�H�D���� �U�L�G�L�F�X�O�L�]�D�U�H�D�� �V�D�X�� �D�O�W�H�� �I�R�U�P�H�� �Q�R�Q-
fizice de tratament ostil sau de respingere; 

- �1�H�J�O�L�M�D�U�H�D�����L���W�U�D�W�D�P�H�Q�W�X�O���Q�H�J�O�L�M�H�Q�W �U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����H�V�W�H���Q�H�U�H�V�S�H�F�W�D�U�H�D���G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���F�Rpilului 
�v�Q���W�R�D�W�H���V�I�H�U�H�O�H���� �V���Q���W�D�W�H�����H�G�X�F�D�
�L�H�����G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���H�P�R�
�L�R�Q�D�O������ �Q�X�W�U�L�
�L�H�����G�R�P�L�F�L�O�L�X�� ���L�� �F�R�Q�G�L�
�L�L���G�H�� �Y�L�D�
����
�V�L�J�X�U�H���� �v�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �U�H�V�X�U�V�H�O�R�U�� �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�H�� �I�D�P�L�O�L�H�L�� �V�D�X�� �v�Q�J�U�L�M�L�W�R�U�L�O�R�U���� �3�R�D�W�H�� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�D�� �V���Q���W�D�W�H�D��
�F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �V�D�X�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �V�D�� �I�L�]�L�F������ �P�H�Q�W�D�O������ �V�S�L�U�L�W�X�D�O������ �P�R�U�D�O���� �V�D�X�� �V�R�F�L�D�O������ �L�Q�F�O�X�V�L�Y�� �H���H�F�X�O�� �v�Q�� �D��
�V�X�S�U�D�Y�H�J�K�H�D���v�Q���P�R�G���F�R�U�H�V�S�X�Q�]���W�R�U�����L���G�H���D���S�U�R�W�H�M�D���F�R�S�L�L�L���F�k�W���P�D�L���P�X�O�W���S�R�V�L�E�L�O�� 

                                                             
9Ola W. Barnett, Cindy L. Miller-Perrin, Robin D. Perrin, op. cit., p. 8. 
10�6�R�F�L�H�W�D�W�H�D���,�Q�W�H�U�Q�D�0�L�R�Q�D�O�����S�H�Q�W�U�X���3�U�H�Y�H�Q�L�U�H�D���$�E�X�]�X�O�X�L���.�L���D���1�H�J�O�L�M���U�L�L���&�R�S�L�O�X�O�X�L, [online] Disponibil la: 
https://www.ispcan.org/ (Accesat la 2 aprilie 2019). 
11Donald C. Bross, World perspectives on child abuse: the fourth international resource book, Denver, 
�.�H�P�S�H���&�K�L�O�G�U�H�Q�¶�V���&�H�Q�W�H�U�����������������S�������� 
12Report of the Consultation on Child Abuse Prevention, 29-31 marti�H�� ������������ �*�H�Q�H�Y�D���� �2�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�D��
�0�R�Q�G�L�D�O�����D���6���Q���W���
�L�L�����������������S���������� 
13Ibidem, p. 15. 

https://www.ispcan.org/
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- Abuzul sexual �D�V�X�S�U�D���F�R�S�L�L�O�R�U���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����L�P�S�O�L�F�D�U�H�D���X�Q�X�L���F�R�S�L�O���v�Q���D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���V�H�[�X�D�O�����S�H��
�F�D�U�H���H�O���H�D���Q�X���R���v�Q�
�H�O�H�J�H���S�H���G�H�S�O�L�Q�����L���Q�X���H�V�W�H���v�Q���P���V�X�U�����V�����v���L���G�H�D���F�R�Q�V�L�P�
���P�k�Q�W�X�O���v�Q���F�X�Q�R���W�L�Q�
�����G�H��
�F�D�X�]�����V�D�X���S�H�Q�W�U�X���F�D�U�H���F�R�S�L�O�X�O���Q�X���H�V�W�H���S�U�H�J���W�L�W���G�L�Q���S�X�Q�F�W���G�H���Y�H�G�H�U�H���D�O���G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�����L���Q�X���S�R�D�W�H���V�����v���L��
�G�H�D�� �F�R�Q�V�L�P�
���P�k�Q�W�X�O���� �V�D�X�� �D�E�X�]�X�O�� �F�D�U�H�� �v�Q�F�D�O�F���� �O�H�J�L�O�H�� �V�D�X�� �W�D�E�X�X�U�L�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �D�O�H�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L���� �$�Euzul 
�V�H�[�X�D�O���D�V�X�S�U�D���F�R�S�L�O�X�O�X�L���L�P�S�O�L�F�����D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���G�L�Q�W�U�H���X�Q���F�R�S�L�O�����L���X�Q���D�G�X�O�W���V�D�X���X�Q���D�O�W���F�R�S�L�O���F�X���F�D�U�H�����v�Q��
�I�X�Q�F�
�L�H�� �G�H�� �Y�k�U�V�W���� �V�D�X�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���� �V�H�� �D�I�O���� �v�Q�W�U-�R�� �U�H�O�D�
�L�H�� �L�Q�W�H�Q�
�L�R�Q�D�O���� �G�H�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H���� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H��
�V�D�X�� �S�X�W�H�U�H�����,�Q�F�O�X�G�H�� �W�R�D�W�H�� �I�R�U�P�H�O�H�� �I�L�]�L�F�H�� ���L���V�D�X�� �H�P�R�
�L�R�Q�D�O�H�� �G�H�� �P�D�O�W�U�D�W�D�U�H���� �D�E�X�]�� �V�H�[�X�D�O���� �Q�H�J�O�L�M�H�Q�
����
�V�D�X���W�U�D�W�D�P�H�Q�W���Q�H�J�O�L�M�H�Q�W���V�D�X���W�U�D�I�L�F���G�H���I�L�L�Q�
�H���V�D�X���G�H���D�O�W�����Q�D�W�X�U�������F�D�U�H���G���X�Q�H�D�]�����H�I�H�F�W�L�Y���V�D�X���S�R�W�H�Q�
�L�D�O��
�V���Q���W���
�L�L���F�R�S�L�O�X�O�X�L�����V�X�S�U�D�Y�L�H�
�X�L�U�L�L���V�D�O�H�����G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���V�D�X���G�H�P�Q�L�W���
�L�L���X�P�D�Q�H�����G�H���O�D���F�R�Q�V�W�U�k�Q�J�H�U�H�D���X�Q�X�L��
copil �G�H�� �D�� �V�H�� �D�Q�J�D�M�D�� �v�Q�W�U-�R�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�� �V�H�[�X�D�O���� �L�O�H�J�D�O������ �H�[�S�O�R�D�W�D�U�H�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �S�U�R�V�W�L�W�X�
�L�H�� �V�D�X��
alte practici ilegale, la exploatarea copiilor pentru producerea de materiale pornografice.  

�$�F�H�V�W�H�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �D�E�X�]�� �D�V�X�S�U�D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �Q�X�� �V�H�� �H�[�F�O�X�G�� �X�Q�D�� �S�H�� �F�H�D�O�D�O�W�������H�O�H�� �F�R�H�[�L�V�W������ �X�Q�D��
�I�L�L�Q�G���G�R�P�L�Q�D�Q�W�������G�H���H�[�H�P�S�O�X�����X�Q���F�R�S�L�O���F�D�U�H���H�V�W�H���H�[�S�X�V���D�E�X�]�X�O�X�L���I�L�]�L�F���H�V�W�H���H�[�S�X�V���v�Q���D�F�H�O�D���L���W�L�P�S�������L��
�D�E�X�]�X�O�X�L�� �H�P�R�
�L�R�Q�D�O���� �L�D�U�� �G�D�F���� �H�V�W�H�� �Q�H�J�O�L�M�D�W���� �H�[�L�V�W���� �S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �F�D�� �D�F�H�V�W�D�� �V���� �S�U�H�]�L�Q�W�H�� �X�Q��
comportament agresiv, care, de asemenea, poate predispune la abuz fizic. Copiii care sunt 
�Y�L�F�W�L�P�H�� �D�O�H�� �D�E�X�]�X�O�X�L�� �V�H�[�X�D�O�� �V�X�Q�W�� �F�R�Q�F�R�P�L�W�H�Q�W�� �D�E�X�]�D�
�L�� �H�P�R�
�L�R�Q�D�O�� ���L�� �I�L�]�L�F��14 La nivel global, se 
�H�V�W�L�P�H�D�]���� �F������ �S�k�Q���� �v�Q���D�Q�X�O�� ������������ �S�k�Q���� �O�D�� ���� �P�L�O�L�D�U�G�� �G�H�� �F�R�S�L�L�� �v�Q�� �Y�k�U�V�W���� �G�H�� ��-17 ani au suferit o 
�Y�L�R�O�H�Q�
�����I�L�]�L�F�������V�H�[�X�D�O�����V�D�X���H�P�R�
�L�R�Q�D�O�����V�D�X���W�U�D�W�D�P�H�Q�W���Q�H�J�O�L�M�H�Q�W�����P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�H���S�U�L�Q��15 

 
�)�L�J�X�U�D���������5�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H���J�U�D�I�L�F�������7�L�S�X�U�L���G�H���Y�L�R�O�H�Q�0�������v�Q���I�X�Q�F�0�L�H���G�H���J�U�X�S�D���G�H���Y�k�U�V�W�����D�I�H�F�W�D�W���� 

Sursa: INSPIRE: seven strategies for ending violence against children, Geneva, World Health Organization, 2016,  p. 14. 
 
FACTORI DE RISC  

                                                             
14Psihologia familiei: unele aspecte���� �F�R�R�U�G�R�Q�D�W�R�U���� �3�D�Y�H�O�� �3�H�W�U�R�P�D�Q���� �7�L�P�L���R�D�U�D���� �H�G�L�W�X�U�D�� �(�X�U�R�E�L�W���� ������������ �S����
201 
15Susan Hillis, James Mercy, Adaugo Amobi, Howard Kress, Global Prevalence of Past-year Violence 
Against Children: A Systematic Review and Minimum Estimates���� �v�Q��Pediatrics, vol. 137, nr. 3, martie 
2016, [online] Disponibil la: 
https://pediatrics.aappublications.org/content/137/3/e20154079..info (Accesat la 2 aprilie 2019). 

5-10 ani 11-17 ani 18 + ani 

Maltratarea copiilor 

�9�L�R�O�H�Q�
�D���S�D�U�W�H�Q�H�U�X�O�X�L���L�Q�W�L�P 

�$�F�
�L�X�Q�L���Y�L�R�O�H�Q�W�H���D�O�H���W�L�Q�H�U�L�O�R�U 

Fenomenul de bullying 

< 5 ani 

�9�L�R�O�H�Q�
�����V�H�[�X�D�O�� 

�9�L�R�O�H�Q�
�D���H�P�R�
�L�R�Q�D�O�����V�D�X���S�V�L�K�R�O�R�J�L�F�������L���P�D�U�W�R�U�L���O�D���D�F�W�H���Y�L�R�O�H�Q�W�H 

https://pediatrics.aappublications.org/content/137/3/e20154079..info
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�9�L�R�O�H�Q�
�D�� ���L�� �D�E�X�]�X�O�� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� ���L�� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�L�O�R�U�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �R�� �S�U�R�E�O�H�P���� �F�R�P�S�O�H�[����
�D�W�k�W���O�D���Q�L�Y�H�O�X�O���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�����D�O���U�H�O�D�
�L�L�O�R�U���I�D�P�L�O�L�D�O�H�����O�D���Q�L�Y�H�O���F�R�P�X�Q�L�W�D�U�����L���V�R�F�L�H�W�D�O�����v�Q�J�O�R�E�k�Q�G���X�U�P���W�R�U�L�L 
factori de risc:16 

- la nivel individual ���� �D�V�S�H�F�W�H�� �E�L�R�O�R�J�L�F�H�� ���L�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�H�� ���J�H�Q�X�O�� ���L�� �Y�k�U�V�W�D������ �Q�L�Y�H�O�X�U�L�� �L�Q�I�H�U�L�R�D�U�H��
�G�H�� �H�G�X�F�D�
�L�H���� �Y�H�Q�L�W�� �I�L�Q�D�Q�F�L�D�U�� �U�H�G�X�V���� �S�U�R�E�O�H�P�H�� �G�H�� �V���Q���W�D�W�H�� �P�H�Q�W�D�O���� �V�D�X���G�L�]�D�E�L�O�L�W���
�L���� �R�U�L�H�Q�W�D�U�H�D��
�V�H�[�X�D�O�������F�R�Q�V�X�P�X�O���Q�R�F�L�Y���G�H���D�O�F�R�R�O�����L���G�U�R�J�X�U�L�����L�V�W�R�U�L�F���G�H���H�[�S�X�Q�H�U�H���O�D���Y�L�R�O�H�Q�
���� 

- la nivelul �U�H�O�D�
�L�L�O�R�U�� �I�D�P�L�O�L�D�O�H���� �O�L�S�V�D�� �O�H�J���W�X�U�L�L�� �H�P�R�
�L�R�Q�D�O�H�����L���S�U�R�F�H�V�X�O�X�L���G�H���V�S�U�L�M�L�Q���S�H�Q�W�U�X����
�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �I�L�]�L�F������ �H�P�R�
�L�R�Q�D�O������ �V�R�F�L�D�O���� ���L�� �L�Q�W�H�O�H�F�W�X�D�O�H�� �D �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� �G�L�V�I�X�Q�F�
�L�D�� ���L�� �V�H�S�D�U�D�U�H�D��
�I�D�P�L�O�L�D�O������ �D�V�R�F�L�H�U�H�D�� �F�X�� �L�Q�G�L�Y�L�]�L�� �G�H�O�L�F�Y�H�Q�
�L���� �H�[�S�X�Q�H�U�H�D�� �O�D�� �V�L�W�X�D�
�L�L�� �G�H�� �Y�L�R�O�H�Q�
���� ���L�� �D�E�X�]�� �v�Q�W�U�H��
�S���U�L�Q�
�L���D�V�L�V�W�H�Q�
�L���P�D�W�H�U�Q�D�O�L�����F���V���W�R�U�L�L�O�H���W�L�P�S�X�U�L�L���I�R�U�
�D�W�H�� 

- la nivel comunitar���� �V���U���F�L�H���� �G�H�Q�V�L�W�D�W�H�� �U�L�G�L�F�D�W���� �D�� �S�R�S�X�O�D�
�L�H�L���� �F�R�H�]�L�X�Q�H�� �V�R�F�L�D�O���� �V�F���]�X�W���� ���L��
�P�L�J�U�D�
�L�H�� �W�H�P�S�R�U�D�U������ �D�F�F�H�V�X�O�� �I�D�F�L�O�� �O�D�� �D�O�F�R�R�O�� ���L�� �D�U�P�H�� �O�H�W�D�O�H���� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D�� ���L�� �D�S�D�U�W�H�Q�H�Q�
�D�� �O�D�� �E�D�Q�G�H�� �G�H��
�V�W�U�D�G�������L���W�U�D�I�L�F���G�H���G�U�R�J�X�U�L�� 

- la nivel societal���� �Q�R�U�P�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� ���L�� �G�H�� �J�H�Q�� �F�D�U�H�� �F�U�H�H�D�]���� �X�Q�� �F�O�L�P�D�W�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �Y�L�R�O�H�Q�
�D�� �H�V�W�H��
�D�F�F�H�S�W�D�W������ �S�R�O�L�W�L�F�L�� �G�H�� �V���Q���W�D�W�H���� �H�F�R�Q�R�P�L�F�H���� �H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�H�� ���L�� �V�R�F�L�D�O�H�� �F�H�� �P�H�Q�
�L�Q�� �L�Q�H�J�D�O�L�W���
�L�O�H��
�H�F�R�Q�R�P�L�F�H���� �G�H�� �J�H�Q�� ���L�� �V�R�F�L�D�O�H���� �D�E�V�H�Q�
�D�� �V�D�X�� �S�U�R�W�H�F�
�L�D�� �V�R�F�L�D�O���� �L�Q�D�G�H�F�Y�D�W������ �V�L�W�X�D�
�L�L�� �S�R�V�W-conflict sau 
�G�H�]�D�V�W�U�H���Q�D�W�X�U�D�O�H�����S�U�R�D�V�W�D���J�X�Y�H�U�Q�D�U�H�����L���D�S�O�L�F�D�U�H�D���G�H�I�L�F�L�W�D�U�����D���F�D�G�U�X�O�X�L���O�H�J�L�V�O�D�W�Lv. 

�&�2�1�6�(�&�,�1�	�(�� �$�/�(�� �9�,�2�/�(�1�	�(�,�� ���,�� �$�%�8�=�8�/�8�,�� �Ì�0�3�2�7�5�,�9�$�� �&�2�3�,�,�/�2�5�� ���,��
TINERILOR: 17 

�9�L�R�O�H�Q�
�D�� ���L�� �D�E�X�]�X�O�� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� ���L�� �W�L�Q�H�U�L�O�R�U�� �D�U�H�� �X�Q�� �L�P�S�D�F�W�� �S�H�� �W�R�W�� �S�D�U�F�X�U�V�X�O�� �Y�L�H�
�L�L��
�D�V�X�S�U�D���V���Q���W���
�L�L�����L���E�X�Q���V�W���U�L�L���F�R�S�L�L�O�R�U�����I�D�P�L�O�L�L�O�R�U�����F�R�P�X�Q�L�W���
�L�O�R�U�����L���Q�D�
�L�X�Q�L�O�R�U�����S�X�W�k�Q�G���U�H�]�X�O�W�D���v�Q�� 

- decesul victimei���� �2�P�X�F�L�G�H�U�H�D���� �F�D�U�H�� �L�P�S�O�L�F���� �X�]�X�O�� �G�H�� �D�U�P�H�� �O�H�W�D�O�H���� �V�H�� �Q�X�P���U���� �S�U�L�Q�W�U�H��
�S�U�L�P�H�O�H���W�U�H�L���F�D�X�]�H���D�O�H���G�H�F�H�V�X�O�X�L���O�D���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�L�� 

- leziuni grave���� �Y�L�R�O�H�Q�
�D�� �D�V�X�S�U�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� ���L�� �W�L�Q�H�U�L�O�R�U�� �S�U�R�G�X�F�H�� �V�X�W�H�� �G�H�� �Y�L�F�W�L�P�H�� �F�X�� �O�H�]�L�X�Q�L��
�J�U�D�Y�H���F�D�X�]�D�W�H���G�H���O�X�S�W�D�����L atacul fizic.; 

- �D�I�H�F�W�D�U�H�D���G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���F�U�H�L�H�U�X�O�X�L�����L���D���V�L�V�W�H�P�X�O�X�L���Q�H�U�Y�R�V�����(�[�S�X�Q�H�U�H�D���O�D���Y�L�R�O�H�Q�
�������L���D�E�X�]��
�O�D���R���Y�k�U�V�W�����I�U�D�J�H�G�����S�R�D�W�H���D�I�H�F�W�D���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���F�U�H�L�H�U�X�O�X�L�����L���D�O�H���V�L�V�W�H�P�X�O�X�L���Q�H�U�Y�R�V�����S�U�H�F�X�P�����L���V�L�V�W�H�P�X�O��
endocrin, circulator, musculo-scheletal, reproduct�L�Y���� �U�H�V�S�L�U�D�W�R�U�� ���L�� �L�P�X�Q�L�W�D�U���� �F�X�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q�
�H�� �S�H�� �W�R�W��
�S�D�U�F�X�U�V�X�O�� �Y�L�H�
�L�L���� �$�V�W�I�H�O���� �Y�L�R�O�H�Q�
�D�� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� �S�R�D�W�H�� �D�I�H�F�W�D�� �v�Q�� �P�R�G�� �Q�H�J�D�W�L�Y�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D��
�F�R�J�Q�L�W�L�Y�������L���G�X�F�H���O�D���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�H���V�F���]�X�W�H���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�H�����L���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H�� 

- �F�R�S�L�Q�J���Q�H�J�D�W�L�Y�����L���F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W���G�H���U�L�V�F d�L�Q���S�X�Q�F�W���G�H���Y�H�G�H�U�H���D�O���V���Q���W���
�L�L�����&�R�S�L�L�L���H�[�S�X���L��
�O�D�� �Y�L�R�O�H�Q�
���� ���L�� �D�E�X�]�� �V�X�Q�W�� �S�U�H�G�L�V�S�X���L�� �O�D�� �I�X�P�D�W���� �D�E�X�]�� �G�H�� �D�O�F�R�R�O�� ���L�� �G�U�R�J�X�U�L���� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �L�P�S�O�L�F�D�U�H�D�� �v�Q��
�F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�H�� �V�H�[�X�D�O�H�� �F�X�� �U�L�V�F�� �V�S�R�U�L�W���� �'�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �S�U�H�]�L�Q�W���� �D�Q�[�L�H�W�D�W�H���� �G�H�S�U�H�V�L�H���� �D�O�W�H�� �S�U�R�E�O�H�P�H��
�G�H���V���Q���W�D�W�H���P�L�Q�W�D�O�������L���S�R�V�L�E�L�O�����V�L�Q�X�F�L�G�H�U�H�� 

- �V�D�U�F�L�Q�L���Q�H�L�Q�W�H�Q�
�L�R�Q�D�W�H�����D�Y�R�U�W�X�U�L���L�Q�G�X�V�H�����S�U�R�E�O�H�P�H���J�L�Q�H�F�R�O�R�J�L�F�H�����L���L�Q�I�H�F�
�L�L���F�X���W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H��
�V�H�[�X�D�O�������L�Q�F�O�X�V�L�Y���+�,�9�� 

- �R���J�D�P�����O�D�U�J�����G�H���E�R�O�L�����S�H���P���V�X�U�����F�H���F�R�S�L�L�L���F�U�H�V�F�����5�L�V�F�X�O���F�U�H�V�F�X�W���G�H���E�R�O�L���F�D�U�G�L�R�Y�D�V�F�X�O�D�U�H����
cancerului, diabet zaha�U�D�W�� ���L�� �D�O�� �D�O�W�R�U�� �S�U�R�E�O�H�P�H�� �G�H�� �V���Q���W�D�W�H�� �V�H�� �G�D�W�R�U�H�D�]���� �P�D�M�R�U�L�W�D�U�� �F�R�S�L�Q�J-ului 
�Q�H�J�D�W�L�Y�����L���F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�X�O�X�L���G�H���U�L�V�F���v�Q���D�V�R�F�L�H�U�H���F�X���Y�L�R�O�H�Q�
�D�� 

- �V�F���G�H�U�H�D���R�S�R�U�W�X�Q�L�W���
�L�O�R�U�����L���D�I�H�F�W�D�U�H�D���J�H�Q�H�U�D�
�L�L�O�R�U���Y�L�L�W�R�D�U�H�����&�R�S�L�L�L���H�[�S�X���L�� �Y�L�R�O�H�Q�
�H�L�� ���L��
�D�O�W�R�U�� �D�E�X�]�X�U�L�� �V�X�Q�W���P�D�L�� �S�U�H�G�L�V�S�X���L �O�D�� �D�E�D�Q�G�R�Q�� ���F�R�O�D�U���� �v�Q�W�k�P�S�L�Q���� �G�L�I�L�F�X�O�W���
�L�� �v�Q�� �J���V�L�U�H�D�� ���L�� �S���V�W�U�D�U�H�D��
�X�Q�X�L�� �O�R�F�� �G�H�� �P�X�Q�F������ �S�U�H�]�L�Q�W���� �X�Q�� �U�L�V�F�� �V�S�R�U�L�W�� �G�H�� �Y�L�F�W�L�P�L�]�D�U�H�� �X�O�W�H�U�L�R�D�U������ ���L���V�D�X�� �V���Y�k�U���L�U�H�D�� �G�H�� �D�F�W�H��

                                                             
16Violence against children [online] Disponibil la: https://www.who.int/news-room/fact-
sheets/detail/violence-against-children (Accesat la 2 aprilie 2019). 
17A se vedea Figura 1. Violence against children [online] Disponibil la: https://www.who.int/news-
room/fact-sheets/detail/violence-against-children (Accesat la 2 aprilie 2019). 

https://www.who.int/news-room/fact-sheets/detail/violence-against-children
https://www.who.int/news-room/fact-sheets/detail/violence-against-children
https://www.who.int/news-room/fact-sheets/detail/violence-against-children
https://www.who.int/news-room/fact-sheets/detail/violence-against-children
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�Y�L�R�O�H�Q�W�H���L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�����L���D�X�W�R-�G�L�U�H�F�
�L�R�Q�D�W�H�����Y�L�R�O�H�Q�
�D���v�P�S�R�W�U�L�Y�D���F�R�S�L�L�O�R�U���D�I�H�F�W�k�Q�G���D�V�W�I�H�O���J�H�Q�H�U�D�
�L�L�O�H��
�X�U�P���W�R�D�U�H�� 

�$�S�D�U�L�
�L�D�� �W�L�P�S�X�U�L�H�� �D�� �D�F�
�L�X�Q�L�O�R�U�� �Y�L�R�O�H�Q�W�H�� �v�Q�� �Y�L�D�
�D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �D�V�R�F�L�D�W���� �F�X�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H��
�U�H�]�X�O�W�D�W�H�� �Q�H�J�D�W�L�Y�H���� �$�V�W�I�H�O���� �F�R�S�L�L�L�� �S�U�H���F�R�O�D�U�L�� �H�[�S�X���L�� �O�D�� �Y�L�R�O�H�Q�
���� �S�U�H�]�L�Q�W���� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �G�L�I�L�F�X�O�W���
�L�� �v�Q��
�U�D�S�R�U�W�� �F�X�� �F�R�S�L�L�L�� �P�D�L�� �P�D�U�L���� �G�H�]�Y�R�O�W�k�Q�G�� �S�U�R�E�O�H�P�H�� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�D�O�H�� �v�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�H�L���� �Ì�Q��
�F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�L�� �X�Q�X�L�� �V�W�L�O�� �S�D�U�H�Q�W�D�O�� �D�J�U�H�V�L�Y���� �S�U�L�Q�� �H�[�S�X�Q�H�U�H�D�� �O�D�� �W�U�D�X�P�H�� ���L�� �Y�L�R�O�H�Q�
������ �V�X�Q�W��
�D�O�W�H�U�D�W�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�L�O�H�� �Q�H�X�U�R�O�R�J�L�F�H�� �L�P�S�O�L�F�D�W�H�� �v�Q�� �U���V�S�X�Q�V�X�O�� �O�D�� �V�W�U�H�V���� �U�H�J�O�D�U�H�D�� �H�P�R�
�L�L�O�R�U���� �P�H�P�R�U�L�H����
�F�R�J�Q�L�
�L�H�����L���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���V�R�F�L�D�O����18 

 
�)�L�J�X�U�D���������5�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H���J�U�D�I�L�F�������&�2�1�6�(�&�,�1�/�(���D�O�H���Y�L�R�O�H�Q�0�H�L���.�L���D�E�X�]�X�O�X�L���v�P�S�R�W�U�L�Y�D���F�R�S�L�L�O�R�U���.�L���W�L�Q�H�U�L�O�R�U���� 

                                                             
18�2���V�L�Q�W�H�]�����D���F�R�Q�V�H�F�L�Q�
�H�O�R�U���D�E�X�]�X�O�X�L�����L���Y�L�R�O�H�Q�
�H�L���D�V�X�S�U�D���F�R�S�L�O�X�O�X�L���D���I�R�V�W���E�L�Q�H���H�Y�L�G�H�Q�
�L�D�W�����G�H���$�O�L�Q�D���'�H�F�V�H�L-
Radu, �)�D�P�L�O�L�D�� �F�D�� �I�D�F�W�R�U�� �G�H�� �U�L�V�F�� �v�Q�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �F�R�S�L�O�X�O�Xi���� �v�Q�� ���)�D�P�L�O�L�D�� �.�L�� �U�R�O�X�O�� �H�L�� �v�Q�� �H�G�X�F�D�U�H�D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L, 
�F�R�R�U�G�R�Q�D�W�R�U�����(�O�H�Q�D���%�R�Q�F�K�L�������,�D���L�����(�G�L�W�X�U�D���3�R�O�L�U�R�P�����������������S�S����������-381. 

FIZICE

- echimoze
- hematoame
- arsuri
- daune oculare
- �o�������Œ�	�Œ�]���•�]�����•���}�Œ�]���œ�]�]
- fracturi
- leziuni abdominale/toracice
- �}�š�Œ�	�À�]�Œ��
- asfixie
- leziuni ale sistemului nervos central
- �•�]�v���Œ�}�u�µ�o���D�µ�v���Z���µ�•���v���‰�Œ�]�v���‰�Œ�}���µ�Œ�	

SEXUALE

- sarcini nedorite

- ���}�o�]�����µ���š�Œ���v�•�u�]�š���Œ�����•���Æ�µ���o�	

- HIV/SIDA

- morbiditate �����š�}�Œ���š�	efectelor
negative asupra �•�	�v�	�š�	�œ�]�]
reproductive

���D�K�f�/�K�E���>�����l�����K�D�W�K�Z�d���D���E�d���>��
- stim�	 de sine�•���	�Ì�µ�š�	

- hiperactivitate
- leziuni auto-provocate

- sentimente de �Œ�µ�•�]�v�����l���À�]�v�}�À�	�œ�]��
- t�µ�o���µ�Œ�	�Œ�]���•�}�u���š�]����

- �•���	�����Œ�����‰���Œ�(�}�Œ�u���v�œ���]���•���}�o���Œ��
- �š�µ�o���µ�Œ�	�Œ�]de alimentatie

- depresie, anxietate
- abuzul de droguri / alcool

TERMEN LUNG

- efecte negative asupradezvolt�	�Œ�]�]
- incapacitate
- tulbur�	ri de alimenta�œie
- tulbur�	ri de somn
- alcool / abuz de droguri
- depresie, anxietate
- �����o�]���À���v�œ�	�lcomportament violent
- auto-distructivitate
- comportament de risc
- posibil: �‰�	�Œ�]�v�š���������µ�Ì�]�À
- rezultate negative privind 

�•�	�v�	�š���š�������Œ���‰�Œ�}���µ�����Œ�]�]
- d�]�•�(�µ�v���œ�]�����•���Æ�µ���o�	
- infertilitate

FATALE

- omucidere - sinucidere
- pruncucidere - avort selectiv
- �u�}�Œ�š���o�]�š���š���������š�}�Œ���š�	�����(�����š���o�}�Œ���v���P���š�]�À�������•�µ�‰�Œ�����•�	�v�	�š�	�œ�]�]���Œ���‰�Œ�}���µ���š�]�À��
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�6�X�U�V�D�����2�U�J�D�Q�L�]�D�0�L�D���0�R�Q�G�L�D�O�����D���6���Q���W���0�L�L�����>�R�Q�O�L�Q�H�@���'�L�V�S�R�Q�L�E�L�O���O�D�����K�W�W�S�V�������Z�Z�Z���Z�K�R���L�Q�W���Q�H�Z�V-room/fact-sheets/detail/violence-
against-children (Accesat la 2 aprilie 2019). 

 
�6�7�5�$�7�(�*�,�,�� �'�(�� �3�5�(�9�(�1�,�5�(�� �$�� �9�,�2�/�(�1�	�(�,�� ���,�� �$�%�8�=�8�/�8�,�� �$�6�8�3�5�$��

COPIILOR  
�'�H���L�� �H�Q�G�H�P�L�F������ �Y�L�R�O�H�Q�
�D�� �D�V�X�S�U�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �S�U�H�Y�H�Q�L�W������ �$�F�
�L�X�Q�H�D�� �G�H�� �S�U�H�Y�H�Q�L�U�H�D�� ���L��

�V�R�O�X�
�L�R�Q�D�U�H�D�� �F�D�]�X�U�L�O�R�U�� �G�H�� �Y�L�R�O�H�Q�
���� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� �Q�H�F�H�V�L�W���� �F�D�� �W�R�D�W�H�� �H�I�R�U�W�X�U�L�O�H�� �V���� �D�E�R�U�G�H�]�H�� �v�Q��
�P�R�G�� �V�L�V�W�H�P�D�W�L�F�� �I�D�F�W�R�U�L�L�� �G�H�� �U�L�V�F�� ���L�� �G�H�� �S�U�R�W�H�F�
�L�H�� �O�D�� �W�R�D�W�H�� �F�H�O�H�� �S�D�W�U�X�� �Q�L�Y�H�O�X�U�L�� �L�Q�W�H�U�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W�H�� �D�O�H��
�U�L�V�F�X�O�X�L�����L�Q�G�L�Y�L�G�����U�H�O�D�
�L�H���I�D�P�L�O�L�D�O�������F�R�P�X�Q�L�W�D�W�H�����V�R�F�L�H�W�D�W�H������ 

�$�J�H�Q�G�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �G�X�U�D�E�L�O���� �������� �D�� �2�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H�L�� �0�R�Q�G�L�D�O�H�� �D�� �6���Q���W���
�L�L��include 
�X�Q�� �D�S�H�O�� �F�X�U�D�M�R�V���� �D�P�E�L�
�L�R�V�� ���L�� �E�L�Q�H�� �G�H�I�L�Q�L�W�� �F�H�� �Y�L�]�H�D�]���� �H�O�L�P�L�Q�D�U�H�D�� �Y�L�R�O�H�Q�
�H�L�� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U����
�F�U�H�k�Q�G�X-�V�H���D�V�W�I�H�O���R���R�S�R�U�W�X�Q�L�W�D�W�H���X�Q�L�F�����G�H���D���F�D�W�D�O�L�]�D���D�F�
�L�X�Q�L�O�H���F�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�H�V�F���U�H�O�D�
�L�L�����L���P�H�G�L�L���V�L�J�X�U�H��
���L���V�W�D�E�L�O�H���S�H�Q�W�U�X���I�L�H�F�D�U�H���F�R�S�L�O�����)�L�H�F�D�U�H���D�G�X�O�W���D�U�H���S�X�W�H�U�H�D�����L���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H�D���G�H���D���D�F�
�L�R�Q�D���D�S�O�L�F�k�Q�G��
strategiile dezvoltate de OMS: 

- �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D�� ���L�� �D�S�O�L�F�D�U�H�D�� �F�D�G�U�X�O�X�L�� �O�H�J�L�V�O�D�W�L�Y�� �Q�H�F�H�V�D�U: de exemplu, interzicerea 
�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�L���Y�L�R�O�H�Q�W�H�����L���O�L�P�L�W�D�U�H�D���D�F�F�H�V�X�O�X�L���O�D���D�O�F�R�R�O�����L���D�U�P�H���G�H���I�R�F�� 

- modificarea normele ��i valorilor ���� �G�H�� �H�[�H�P�S�O�X���� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�D�� �Q�R�U�P�H�O�H�� �F�D�U�H�� �W�U�D�W�H�D�]����
�S�H�U�P�L�V�L�Y���D�E�X�]�X�O���V�H�[�X�D�O���D�O���I�H�W�H�O�R�U���V�D�X���F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�X�O���D�J�U�H�V�L�Y���v�Q���U�k�Q�G�X�O���E���L�H�
�L�O�R�U�� 

- asigurarea unui mediu sigur: cum ar fi identificarea zonelor-�S�U�R�E�O�H�P�������L���V�R�O�X�
�L�R�Q�D�U�H�D��
conflictelor prin �P�R�Q�L�W�R�U�L�]�D�U�H�����L���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�
�L�D���I�R�U�
�H�O�R�U���G�H���R�U�G�L�Q�H���V�D�X���D���D�O�W�R�U���V�W�U�X�F�W�X�U�L���D�E�L�O�L�W�D�W�H�� 

- �V�S�U�L�M�L�Q�X�O�� �S�D�U�H�Q�W�D�O�� ���L�� �D�O�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�
�L�O�R�U�� �O�H�J�D�O�L���� �G�H�� �H�[�H�P�S�O�X���� �L�Q�V�W�U�X�L�U�H�D�� ���L�� �H�G�X�F�D�U�H�D��
�F�X�S�O�X�U�L�O�R�U���W�L�Q�H�U�H���F�H���G�H�Y�L�Q���S���U�L�Q�
�L���S�H�Q�W�U�X���S�U�L�P�D���G�D�W���� 

- asigurarea veniturilor financiare ���L�� �D�O�� �F�D�G�U�X�O�X�L�� �H�F�R�Q�R�P�L�F: de exemplu, micro-
�I�L�Q�D�Q�
�D�U�H�D�����L���I�R�U�P�D�U�H�D���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���H�J�D�O�L�W���
�L�L���G�H���J�H�Q�� 

- �F�U�H�D�U�H�D���G�H���V�H�U�Y�L�F�L�L���G�H���U���V�S�X�Q�V���U�D�S�L�G�����G�H���H�[�H�P�S�O�X�����D�V�L�J�X�U�D�U�H�D���D�F�F�H�V�X�O�X�L���F�R�S�L�L�O�R�U���H�[�S�X���L��
�O�D���Y�L�R�O�H�Q�
�����O�D���D�V�L�V�W�H�Q�
�����P�H�G�L�F�D�O�����G�H���X�U�J�H�Q�
�������L���D�F�R�U�G�D�U�H�D���V�S�U�L�M�L�Q�X�O�X�L psihosocial adecvat; 

- �D�V�L�J�X�U�D�U�H�D�� �H�G�X�F�D�
�L�H�L�� ���L�� �D�� �D�E�L�O�L�W���
�L�O�R�U�� �G�H�� �Y�L�D�
������ �G�H�� �H�[�H�P�S�O�X���� �D�V�L�J�X�U�D�U�H�D�� �I�D�S�W�X�O�X�L�� �F����
�F�R�S�L�L�L���X�U�P�H�D�]�����F�X�U�V�X�U�L�O�H���X�Q�H�L�����F�R�O�L�����S�U�H�F�X�P�����L���D�F�F�H�V�X�O���O�D���D�F�K�L�]�L�
�L�R�Q�D�U�H�D���G�H���F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�����L���D�E�L�O�L�W���
�L��
sociale.19 

�3�U�R�F�H�V�X�O�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L�� ���L�� �D�O�� �L�Q�I�R�U�P���U�L�L �M�R�D�F���� �X�Q�� �U�R�O�� �H�V�H�Q�
�L�D�O�� �v�Q�� �I�R�U�P�X�O�D�U�H�D�� ���L�� �D�S�O�L�F�D�U�H�D��
�V�W�U�D�W�H�J�L�L�O�R�U�� ���L�� �D�F�
�L�X�Q�L�O�R�U�� �G�H�� �S�U�H�Y�H�Q�L�U�H�� �D�� �Y�L�R�O�H�Q�
�H�L�� �D�V�X�S�U�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U���� �L�D�U�� �F�H�U�F�H�W���U�L�O�H�� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �Y�L�R�O�H�Q�
�D��
�v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U���� �G�H���L�� �H�[�W�L�Q�V�H���� �Q�X�� �D�X�� �I�R�V�W�� �G�H�V�I�����X�U�D�W�H�� �v�Q�� �P�R�G�� �H�I�L�F�L�H�Q�W�� �S�H�Q�W�U�X�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� ���L��
adaptarea �H�I�R�U�W�X�U�L�O�R�U���G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���F�D�U�H���Y�L�]�H�D�]�����F�R�Q�W�H�[�W�H���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�����O�R�F�D�O�H�����L���F�X�O�W�X�U�D�O�H���V�S�H�F�L�I�L�F�H����
�v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �F���U�R�U�D�� �V�H�� �S�U�R�G�X�F�H�� �R�� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �Y�L�R�O�H�Q�
������ �&�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �V�W�H�D�� �O�D�� �E�D�]�D�� �U�H�O�D�
�L�L�O�R�U��
�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�� �L�Q�W�H�U�L�R�D�U�H�����L���H�[�W�H�U�L�R�D�U�H�����v�Q�G�H�S�O�L�Q�L�Q�G���F�H�U�L�Q�
�H�O�H���G�H���D�� �I�L���R�U�L�H�Q�W�D�W�����V�S�U�H���I�L�Q�D�O�L�W�D�W�H�����S�U�L�Q�W�U-un 
�S�O�D�Q�� �G�H�� �D�Q�V�D�P�E�O�X�� ���L�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�� �S�U�H�F�L�V�� �V�W�D�E�L�O�L�W�H������ �S�U�L�Q�� �P�X�O�W�L�G�L�U�H�F�
�L�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�� ���L�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�L�W�D�W�H�� ���V����
�I�L�H�� �E�D�]�D�W�����S�H���R���Y�D�U�L�H�W�D�W�H���G�H���V�X�S�R�U�W�X�U�L���F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�R�Q�D�O�H���± inclus suporturi mass-�P�H�G�L�D���� �v�Q�� �I�X�Q�F�
�L�H��
�G�H�� �R�E�L�H�F�W�L�Y������ �V���� �I�L�H�� �D�G�D�S�W�D�W���� �v�Q�� �I�X�Q�F�
�L�H�� �G�H�� �F�D�]�� ���L�� �V���� �I�L�H�� �I�O�H�[�L�E�L�O���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �L�Q�W�H�J�U�D�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D��
�L�Q�I�R�U�P�D�O�������L���S�H�Q�W�U�X���D���F�U�H�D���V�W�U�X�F�W�X�U�L�O�H���F�D�U�H���R���I�D�Y�R�U�L�]�H�D�]����20 
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�$�E�X�]�X�O�����L�� �Y�L�R�O�H�Q�
�D���D�V�X�S�U�D���F�R�S�L�L�O�R�U���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����R���J�U�D�Y�����S�U�R�E�O�H�P�����J�O�R�E�D�O�������'�H���L�� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D��
studiilor au fost efect�X�D�W�H�� �v�Q�� �
���U�L�O�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�W�H�� �G�L�Q�� �S�X�Q�F�W�� �G�H�� �Y�H�G�H�U�H�� �H�F�R�Q�R�P�L�F���� �H�[�L�V�W���� �G�R�Y�H�]�L��
�F�R�Q�Y�L�Q�J���W�R�D�U�H���F�R�Q�I�R�U�P���F���U�R�U�D���I�H�Q�R�P�H�Q�X�O���H�V�W�H���U���V�S�k�Q�G�L�W���O�D���Q�L�Y�H�O���J�O�R�E�D�O�����Ì�Q�V�����P�X�O�W�H���D�F�
�L�X�Q�L���S�R�W�����L��
�D�U���W�U�H�E�X�L���V�����I�L�H���I���F�X�W�H���S�H�Q�W�U�X���V�R�O�X�
�L�R�Q�D�U�H�D���F�R�U�H�F�W�������L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�D�����L���D�S�O�L�F�D�U�H�D���V�W�U�D�W�H�J�L�Llor menite de 
�D�� �H�O�L�P�L�Q�D�� �Y�L�R�O�H�Q�
�D�� �D�V�X�S�U�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� �L�P�S�O�L�F���� �R�� �F�R�Q�M�X�J�D�U�H�� �D�� �P�D�L�� �P�X�O�W�R�U�� �V�S�H�F�L�D�O�L���W�L�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O��
�V���Q���W���
�L�L���� �E�X�Q���V�W���U�L�L�� �V�R�F�L�D�O�H���� �H�G�X�F�D�
�L�H�L���� �I�L�Q�D�Q�
�H�O�R�U�� ���L�� �M�X�V�W�L�
�L�H�L���� �1�X�� �H�[�L�V�W���� �R�� �V�L�Q�J�X�U���� �V�W�U�D�W�H�J�L�H�� �G�H��
�V�X�F�F�H�V�� �J�D�U�D�Q�W�D�W���� �F�L�� �H�O�H�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �V�H�� �F�R�Q�V�R�O�L�G�H�]�H���U�H�F�L�S�U�R�F���� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�k�Q�G�� �v�Q�� �P�R�G�� �R�S�W�L�P���� �v�Q��
�F�R�P�E�L�Q�D�
�L�H���� 

�0�R�Q�L�W�R�U�L�]�D�U�H�D�� ���L�H�Y�D�O�X�D�U�H�D �U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����H�W�D�S�H�� �L�P�S�H�U�D�W�L�Y�H���S�H�Q�W�U�X�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�D�����L���H�Y�D�O�X�D�U�H�D��
�U�L�V�F�X�O�X�L�� ���L�� �S�H�U�L�F�X�O�R�]�L�W���
�L�L�� �D�V�X�S�U�D�� �Y�L�F�W�L�P�H�L���� �D�Y�k�Q�G�� �L�P�S�O�L�F�D�
�L�L�� �v�Q�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �F�D�]�X�U�L�O�R�U��
�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�]�D�W�H�� ���L�� �F�U�H�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �S�O�D�Q�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�
�L�H��21 Ghiduri de implementare, studii de caz, 
�F�H�U�F�H�W���U�L�� �v�Q���G�R�P�H�Q�L�X���U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�H���X�W�L�O�H�� �S�H�Q�W�U�X���D�G�D�S�W�D�U�H�D�����L�� �L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D���V�W�U�D�W�H�J�L�L�O�R�U����
�v�Q���I�X�Q�F�
�L�H���G�H���S�U�R�S�U�L�X�O���F�R�Q�W�H�[�W�����L���S�U�R�S�U�L�L�O�H���V�W�U�X�F�W�X�U�L���O�R�F�D�O�H�����Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�����L���L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�� 

A�V�W�I�H�O�����V�L�V�W�H�P�H�O�H���G�H���P�R�Q�L�W�R�U�L�]�D�U�H�����L���H�Y�D�O�X�D�U�H���S�R�W���I�L���X�W�L�O�L�]�D�W�H���S�H�Q�W�U�X���D���I�X�U�Q�L�]�D���G�D�W�H���S�U�L�Y�L�Q�G��
�P�D�J�Q�L�W�X�G�L�Q�H�D�� ���L�� �F�L�U�F�X�P�V�W�D�Q�
�H�O�H�� �D�F�
�L�X�Q�L�O�R�U�� �Y�L�R�O�H�Q�W�H�� �D�V�X�S�U�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �X�U�P���U�L�� �S�X�Q�H�U�H�D�� �v�Q��
�D�S�O�L�F�D�U�H���D���D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�R�U���S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W�H�����D���H�Y�D�O�X�D���L�P�S�D�F�W�X�O���D�F�H�V�W�R�U�D�����L���D �D�E�R�U�G�D���O�D�F�X�Q�H�O�H�����Ì�Q���D�F�H�V�W���V�F�R�S����
�G�D�W�H���H�V�H�Q�
�L�D�O�H���S�U�L�Y�L�Q�G���Y�L�R�O�H�Q�
�D���v�P�S�R�W�U�L�Y�D���F�R�S�L�L�O�R�U���S�R�W���I�L���F�R�O�H�F�W�D�W�H���G�L�Q���D�Q�F�K�H�W�H�O�H���E�D�]�D�W�H���S�H���H���D�Q�W�L�R�Q��
�V�R�F�L�D�O�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�� ���L�� �G�L�Q�� �V�L�V�W�H�P�H�O�H�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�� �E�D�]�D�W�H�� �S�H�� �I�D�F�L�O�L�W���
�L���� �V�S�L�W�D�O�H���� �G�R�V�D�U�H�O�H�� �S�R�O�L�
�L�H�L����
serviciile sociale etc. �(�Y�D�O�X���U�L�O�H�� �R�I�H�U���� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�O�R�U�� �S�R�O�L�W�L�F�L�� ���L�� �G�L�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �V���Q���W���
�L�L�� �S�X�E�O�L�F�H��
�L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �F�U�L�W�L�F�H�� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �V�X�F�F�H�V�X�O���H���H�F�X�O�� �S�U�R�J�U�D�P�H�O�R�U�� ���L�� �S�R�O�L�W�L�F�L�O�R�U�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�H�� �V���� �S�U�H�Y�L�Q���� �V�D�X�� �V����
�V�R�O�X�
�L�R�Q�H�]�H���Y�L�R�O�H�Q�
�D���D�V�X�S�U�D���F�R�S�L�L�O�R�U���� 

�Ì�Q�� �P�X�O�W�H�� �
���U�L���� �U�H�F�X�Q�R�D���W�H�U�H�D�� �D�E�X�]�X�O�X�L�� ���L�� �Y�L�R�O�H�Q�
�H�L�� �D�V�X�S�U�D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �V�X�Q�W���V�O�D�E�� �S�H�U�F�H�S�X�W�H�� �v�Q��
�U�k�Q�G�X�O���S�X�E�O�L�F�X�O�X�L���V�D�X���D�O���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�L���W�L�O�R�U���G�L�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���V���Q���W���
�L�L�����5�H�F�X�Q�R�D���W�H�U�H�D�����L���F�R�Q���W�L�H�Q�W�L�]�D�U�H�D����
�G�H���L�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�O�H�� �H�V�H�Q�
�L�D�O�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �R�� �S�U�H�Y�H�Q�L�U�H�� �H�I�L�F�L�H�Q�W������ �V�X�Q�W�� �G�R�D�U�� �R�� �S�D�U�W�H�� �D�� �V�R�O�X�
�L�H�L���� �(�I�R�U�W�X�U�L�O�H�� ���L��
politici�O�H�� �G�H�� �S�U�H�Y�H�Q�L�U�H�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �D�E�R�U�G�H�]�H�� �G�L�U�H�F�W���F�R�S�L�L�L���� �v�Q�J�U�L�M�L�W�R�U�L�L�� �O�R�U�� ���L�� �P�H�G�L�L�O�H�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �W�U���L�H�V�F��
�S�H�Q�W�U�X���D���S�U�H�Y�H�Q�L���D�S�D�U�L�
�L�D���S�R�W�H�Q�
�L�D�O�H�O�R�U���D�E�X�]�X�U�L�����L���S�H�Q�W�U�X���D���I�D�F�H���I�D�
�������v�Q���P�R�G���H�I�L�F�L�H�Q�W�����F�D�]�X�U�L�O�R�U���G�H��
�D�E�X�]�� ���L�� �Q�H�J�O�L�M�D�U�H���� �(�I�R�U�W�X�U�L�O�H�� �F�R�Q�F�H�U�W�D�W�H�� ���L�� �F�R�R�U�G�R�Q�D�W�H�� �D�O�H�� �Xnui ansamblu de domenii sunt 
�Q�H�F�H�V�D�U�H���� �L�D�U�� �F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�L�� ���L�� �S�U�D�F�W�L�F�L�H�Q�L�L�� �G�L�Q�� �P�X�O�W�L�S�O�H�� �G�R�P�H�Q�L�L�� �S�R�W�� �M�X�F�D�� �X�Q�� �U�R�O-cheie, prin 
�F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D�����L���I�D�F�L�O�L�W�D�U�H�D���S�U�R�F�H�V�X�O�Xi. 
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Abstract: The article is focused on the effort of disclosing some elements from within the public image 
campaigns developed by some of the actual Romanian political parties within their undertaking of using 
some former Romanian journalists in order to win the elections for the European Parliament in 2019. 
Our purpose is to understand the key elements of the public image construction from this type of political 
marketing approach and especially to see how the journalist`s projection of their public image is 
capitalized within the policy image of the political parties which use them on their electoral lists. Thus, a 
brief analysis is build upon the effort to understand the modes by which the political parties were able to 
integrate within their own structures former journalists and especially on the effort to disclose how the 
public image of these journalists, as public figures, is projected upon their new public status as political 
leaders. The theoretical frame is completed with some distinct case studies from the actual Romanian 
political context and also with some clear examples of situations in which former Romanian journalists 
were integrated into some political structures after their career has ended as journalists. In the end we 
also make a short discussion on the chances that the political parties have to win the elections by using 
these former journalists. 
 
Keywords: Journalists, Media, Public Image, Political Marketing. 
 
 
Introduction  This short paper is aiming to draw a description about the way in which some 
actual Romanian political parties decided to use, in order to achieve their own political purposes, 
the public image of some former Romanian journalists with a high and positive public profile. 
The paper has two major goals. On the one hand we will try to disclose, in general terms, the 
way in which was made the transition from the status of journalist to the one of political 
candidate. On the other hand we will make some considerations regarding the chances that these 
journalists have in order to be elected. This will be done by comparison to some previous similar 
cases in which former journalists from Romania had made the step into politics. In the end some 
theoretical elements will be also analyzed with the purposes of understanding the limits of this 
type of political marketing. 
 
From Journalism to Politics. Some Actual Cases from the Romanian Politics.  
  
 The transition from the position of journalist to the one of politician is not something new 
for the Romanian political life after the collapse of communism in 1989. Indeed there were some 
cases in which this transition was pregnant even if was one with debatable results. What is new 
today is the fact that now this transition seems to be a very abrupt one. Some journalists which 
until yesterday were doing their job in the media today are being already adopted by some of the 
actual Romanian political parties. And these journalists are now available as candidates on the 
electoral lists of these parties. 
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 What it is interesting to notice, by comparison with some previous cases, is the fact that 
today this transition not only that was an abrupt one but also it was happened with journalists 
which already had a very pregnant public profile. And this is true regardless of the political 
orientation of these journalists. It just did not count if they were from the left or from the right 
from the political perspective. In what will follow we will develop here a brief disclosure about 
some much known cases in which this transition from the journalist status to that of a political 
candidate was recent and well known by the Romanian public. 
 �$���I�L�U�V�W���V�X�F�K���F�D�V�H���L�V���W�K�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���R�I���5�D�U�H�����%�R�J�G�D�Q�����D���Z�H�O�O-known figure for the Romanian 
audience as a TV journalist with high level of professionalism and devotement to the profession. 
His case it is much known because he was the host of a television program with a high public 
profile and this was done by him for many years almost on a daily basis. During time the general 
public had become familiar about his liberal political orientation. Also, about him is well known 
his very critic position regarding the actual Romanian government and in general regarding the 
actual Romanian political power. Maybe this was one of the reasons because of which the 
liberals have decided to propose him on their electoral lists for the 2019 European elections for 
the European Parliament.  
 If it is to be brief, and in this manner we will proceed with other case studies, the case of 
�5�D�U�H���� �%�R�J�G�D�Q���� �L�Q�� �W�H�U�P�V�� �R�I�� �S�R�O�L�W�L�F�D�O�� �P�D�U�N�H�W�L�Q�J�� �D�S�S�U�R�D�F�K���� �F�R�X�O�G�� �E�H�� �V�X�P�P�Drized as it follows. 
Firstly, we talk in his case about a journalist which already had a high public profile. The general 
public knows about him from his own TV program. His almost daily appearance has consolidate 
for the public perception his very intense criticism to the actual Romanian political ruling party.  

Secondly, as we have seen, in his case it is also well known his right-centered political 
orientation. This is obvious one of the main reasons because of which he chose the liberals for 
the candida�F�\���W�R���W�K�H���(�X�U�R�S�H�D�Q���3�D�U�O�L�D�P�H�Q�W���L�Q���W�K�H���������������,�Q���W�K�H���F�D�V�H���R�I���5�D�U�H�����%�R�J�G�D�Q���Z�H���F�D�Q���V�H�H���D��
set of some quite distinct features about his transition from the status of a high public figure as a 
TV journalist to the one of a political candidate and, eventually, a politician in the proper sense 
of this word. And these features are: an abrupt transition from the status of journalist to the one 
of political candidate, an intense critic position towards the actual Romanian political power and 
a very positive public profile for that segment from the Romanian electorate with the same 
political orientation as his.  

Another distinct case is the case of Carmen Avram. In her case we also speak about a 
well-known public figure in her posture as TV journalist. For a long period of time she was the 
host of a weekly TV program, a media production appreciated during time by a large audience. 
In her case, unlikely the first one, her political orientation did not surfaced to the public in a such 
direct and pregnant manner as it was th�H���F�D�V�H���Z�L�W�K���5�D�U�H�����%�R�J�G�D�Q�����+�R�Z�H�Y�H�U�����V�K�H���Z�D�V���D�F�F�H�S�W�H�G���D�V��
political candidate for a left oriented political party and this speaks enough about her political 
�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�����$�Q�\�Z�D�\�����X�Q�O�L�N�H���5�D�U�H�����%�R�J�G�D�Q�����&�D�U�P�H�Q���$�Y�U�D�P���L�V���D��moderate voice as journalist and 
her political views had become transparent for the general public mainly from her TV program 
rather than from an explicit form of public expression.   

�,�Q���K�H�U���F�D�V�H�����M�X�V�W���O�L�N�H���L�Q���W�K�H���F�D�V�H���R�I���5�D�U�H�����%�R�J�G�D�Q�����Z�H���F�D�Q���V�X�P�P�D�U�L�]�H���W�K�H���V�H�W���R�I���I�H�D�W�X�U�H�V���R�I��
her transition from the position of journalist to the one of political candidate as it follows. Firstly, 
this transition was also an abrupt one because in her case the step into politics was not foreseen 
by anybody from the Romanian public space. There were not any specific public signs to 
announce, in one way or another, this move. Secondly, in the case of Carmen Avram we see a 
moderate public voice, a one which is available, at least at a first glimpse, to dialogue and open 
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minded debates with the opposite part. Of course, thi�V���D�Y�D�L�O�D�E�L�O�L�W�\���L�V���S�U�H�V�H�Q�W���L�Q���W�K�H���F�D�V�H���R�I���5�D�U�H����
Bogdan too but, however, he is more critic and intrusive than Carmen Avram.  

Finally, a distinct case is maybe the case of Gabriela Firea. She also was a TV journalist 
and she also made the transition from this position to the one of politician. After this transition 
she became the general mayor of the capital city of Romania, Bucharest. Regarding her move 
from media to the political class the main feature was his positive public profile for a vast 
majority from the Romanian electorate and especially for the Bucharest`s population. Her 
transition to politics was a very successful one and in some periods she was even considered as a 
possible candidate for the Romanian presidency.  
 
Journalism and Politics. A Present Trend in Romanian Political Marketing. 
 
 In the most general terms a form of a political marketing, as we all know, is that in which 
the candidates are delivered to electorate as kind of simbolic products designed to fulfil as much 
as they can the set of the expectations from the electorate. Of course, in this period the political 
marketing had become more sophisticated, at least at its theoretical approach (Kavanagh, 1995). 
But, however, its main purpose and its most basic content has never changed. In what will follow 
we will try to disclose the concrete set of elements of the political marketing which is largely 
promoted by some of the actual Romanian political parties by considering the situations about 
which we talked until this point.   

The set of those three situations that we presented here we can illustrate in our view a 
distinct trend from within the actual Romanian political marketing. In general terms and in a 
simplified manner this trend could be summarized by few main features. 
 Firstly, what it is obvious is the fact that the political parties made up their choices for 
some high public profile media personalities. By doing this the formal condition form the 
political marketing of having an extensive public visibility for the person selected as candidate 
was fulfilled.  
 Secondly, the decision of using high profile public figures was completed with the simple 
fact that those chosen public figures had a political orientation very similar with that of the 
political parties which decide to use them as candidates. And, a thing which is also important to 
be mentioned here, is the fact that this political orientation of those former journalists was 
already known by the electorate.   
 Thirdly, either we speak about an intense criticism towards the actual Romanian political 
power or, by the contrary, about the support for the actual government, we have to be aware 
about the fact that both of these formal approaches had been transferred from a former 
journalistic approach to a one which is specific to an electoral campaign. Of course, this is only 
visible in some stages and in different intensities but, if it is to have a general picture, this is true 
and quite obvious for analysts.  
 Fourthly, another formal truth is the fact that in all cases the transition from the position 
of journalist to the one of political candidate was done by transferring in the same time the 
positive image of the journalists to their new status of political candidates. This is happening 
because it would be very difficult, at least at the beginning of this process, to change in a rapid 
manner the preexistent public perception about these journalists. And all of them, without 
question, have a very positive public perception and this was due to their impeccable 
professional level as journalists. 
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 In the end, by observing these elements will become eventually quite simple to see that 
these former journalists, by doing the transition from the media to politics, had become symbolic 
products ready to be delivered on the political market for the electorate. Because they, as 
symbols of some distinct expectations for various parts of the actual Romanian electorate, could 
be used to deliver on the electoral political market some consistent level of expectations. In this 
perspective, as it has been stated in the political marketing theory, it seems that Romanian 
politicians had done their work properly because they had been able to clearly identify the needs 
and the set of concrete expectations from a political leader for vast portions of their electorate. 
And this task is in fact one of the major goal in achieving a performant and coherent process of 
political marketing (Lees-Marshment, 2009, p.10). 
 The picture described is, of course, a summarized and simplified one but, however, in its 
inner essence is formally true. By adopting former journalists and putting them on the political 
market the actual Romanian political parties are not doing something extraordinary or something 
quite new. What it is new today is the intensity of this type of political marketing and the 
extensive use of this method at least for two major contemporary Romanian political parties. It 
remains to be seen in what measure this distinct political approach, in terms of political 
marketing, will be a successful one. And also it would be indeed interesting to see the political 
evolution in time of these journalists which decided to abandon their profession in order to 
become political leaders.      
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Abstract:Drugs are used legally or illegally, but beyond the question of them being accepted or rejected 
by society, the negative effects that they produce on the psychic and social condition of the individual 
have become indisputable. 
The article presents an analysis of the practices by means of which it is carried out the planning of the 
services of integrated assistance in the field of addictions and an assessment of the current situation in 
Maramures county, having as beneficiaries the drug users and for whom the need for such services could 
be underestimated. 
From a methodological point of view, the evaluation of the services existing within the social assistance 
system in the matter of addictions comprised two main components: the evaluation of the system from the 
perspective of this kind of service providers and the evaluation of the system from the perspective of the 
beneficiaries of such services. In this respect, the qualitative method of sociological research was used, 
applying the interview and focus group as a data collection technique. 
The present study aims to provide a set of recommendations for improving the way existing resources are 
allocated according to the real needs of drug users. 

 
Keywords: drug users, psychoactive substances,addiction, social services, therapy. 

 
 

Introduction  
From one stage to another in human evolution, drugs have been used legally or illegally, but 
beyond the question of them being accepted or rejected by society, the negative effects that they 
produce on the psychic and on the social relationships of the individual have become 
indisputable. This aspect has led to a transfer of approaches, by shifting the emphasis on treating 
"the individual's illness" (treatment, assistance, counseling and social reintegration) and, only 
subsidiarily on treating the "illness of society" by punishing, by isolating out of the community 
those who have violated the rule of law.1 

Having in view this context, the Romanian society also tends to make the necessary 
changes, especially through a legislative construction that will allow the provision of 
psychosocial assistance and adequate medical treatment, which will be completed by the social 
reinsertion of the former user of psychoactive substances. 

Thus, it has been concluded that the provision of quality assistance to the multiple needs of 
the drug user requires the use of tools such as: 

- multidimensional identification of the risks and needs that the individual faces,  through 
multiple evaluations; 

- applying the criteria for guidance towards appropriate services; 
- developing the integrated approach within the assistance programs; 

                                                             
1�6�R�U�L�Q���0�����5���G�X�O�H�V�F�X�����6�R�F�L�R�O�R�J�L�D���F�R�Q�V�X�P�X�O�X�L���ú�L���D�E�X�]�X�O�X�L���G�H���G�U�R�J�X�U�L����Lumina Lex publishing house, 2006, 
p.18 
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- individualizing the approach by establishing an individualized assistance plan; 
- ensuring continuity of assistance. 
The development of a local network to coordinate the drug user assistance system is 

another very important factor. This is made possible by introducing case assessment and 
management services within the Centers for Prevention, Evaluation and Counseling against 
Drugs (CPECAD) at the level of each county, with the aim of coordinating, monitoring and 
planning the assistance of drug users.2 

The social reintegration of drug users as the ultimate goal of the therapeutic process in 
cases of addiction is based on three criteria: 

- is part of a global, integrated, systemic plan that addresses the biological, psychological 
and social aspects of the problem as well as the strategies of intervention on the individual, 
his/her environment and the community; 

- is based on the personal and social resources of the subject; 
- is based on the active participation of community members and friends, which are 

indispensable for any socializing.3 
The objectives of the social reintegration of drug addicts have in view to improve the 

personal and social situation of people with addictive problems, to raise awareness of society in 
order to facilitate the most effective and solid attitudes towards drug users, to strengthen  
supportcoming from community members and collaboration networks, to support and strengthen 
the stabilization of the therapeuticprocess, and even to provide of reception areas for people 
entering a therapeutic program. 
  
The system of services for drug users 
The integrated assistance system for drug users is a suite of services that are meant to support the 
drug user. The types of services are as follows: 

a). medical services, that is, the set of measures and actions taken to meet the drug-related 
medical needs, having in view to interrupt consumption, eliminate addiction and / or reduce the 
risks associated with consumption; 

b). psychological services, respectively, the set of measures and actions taken to respond to 
drug-related psychological needs in order to eliminate psychological addiction and develop 
personal skills that allow for the social integration of the drug user; 

c). social services: a complex set of measures and actions aimed to socially and 
professionally integrate drug users and prevent and fight illegaluse of drugs; 

d). emergencies: medical services provided when the medical condition of a drug user, 
whether or not related to consumption, endangers his / her life; 

e). reducing consumption-related risks: a set of measures and actions aimed at reducing the 
individual and / or social negative consequences of drug use, without having as a primary 
objective the complete cessation of drug use (abstinence).4 
 
Organization of case work in the field of addictions 

                                                             
2�1�H�D�P�
�X�����1�L�F�R�O�H�W�D�����6�W�H�I�D�Q�L�����&�O�D�X�G�L�X���������������������$�O�F�R�K�R�O�L�V�P���D�Q�G���2�K�H�U���$�G�G�L�F�W�L�R�Q�V�����(�G���$�F�F�H�Q�W�����&�O�X�M���1�D�S�R�F�D������ 
3 Arthur W.Blume,�&�R�Q�V�X�P�X�O���ú�L���G�H�S�H�Q�G�H�Q� �D���G�H���G�U�R�J�X�U�L���J�K�L�G���S�U�D�F�W�L�F���G�H���H�Y�D�O�X�D�U�H���G�L�D�J�Q�R�V�W�L�F���ú�L���W�U�D�W�D�P�H�Q�W����
Polirompublishing house, 2011, p.45. 
4Law no.143/2000 on the prevention and combating of illicit drug trafficking and consumption, published 
in the Official Gazette of Romania, part I, no. 362 of 03.08.2000 
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In Romania, the Centers for Prevention, Evaluation and Counseling against Drugs(CPECAD) 
carry out the activities of the National Anti-drug Agency at county level and in the sectors of 
Bucharest.5 

C.P.E.C.A.D has the task of providing case management in the act of assistance to drug 
users. By this means it is carried out the planning, coordination and monitoring of the medical, 
psychological and social assistance services of drug users, according to their needs, and the 
motivation of the user to remain it in the social assistance system as estimated following an 
evaluation. The case management method ensures an integrated and continuous process of 
assistance through assessment, planning, collaboration, monitoring, and advocacy. 

The Center for Prevention, Evaluation and Counseling against Drugs (CPECAD), 
following the evaluation of the beneficiaries, will follow the therapeutical course of the 
beneficiaries oriented towards centers which run zero-drugs programs aiming at the complete 
cessation of drug consumption and at maintaining long-term abstinence, or towards centers 
meant to reduce the risks associated with drug use. 

The process of providing medical, psychological and social assistance services involves 
several stages: 

1. Evaluation. The objective of the evaluation is to identify the individual characteristics of 
the user in order to select the best suited integrated assistance program and topersonalize the 
therapeutic, psychological and social services. 

2. Inclusionin an Integrated Assistance Program (IAP). Establishing the Integrated 
Assistance Program (IAP) in which the drug user is included is made according to the orientation 
criteria. Orientation criteria are specific to the evaluation areas. 

3. Elaboration of the Individual Assistance Plan (IAP); The Individualized Assistance Plan 
(IAP) includes a number of functional components that consist of all activities aimed at assisting 
drug users, in accordance with the identified needs, which are to be implemented in centers, 
services or programs, along a sequence of services. Its components are generally 
pharmacological and psychosocial. 

 4. Implementing and monitoring the measures envisaged in the individualized plan; 
Monitorisation the implementation of the individual plan has in view: the concomitance, the 
admission,the stay, the dismissal, the duration, the evaluation of the process, the evaluation of 
the result and the coordination of the measures taken. 

5. Evaluating the implementation of the measures set out in the individual plan and their 
outcomes. 

 The process of service provision, in all of its stages, is evaluated and monitored through 
the case manager. 
 
The purpose of the research 
The purpose of my research was to carry-out analysis of the social assistance system for 
addictions at the level of Maramures County, from the perspective of the current service 
providers of this kind and from the perspective of the beneficiaries of such services. 

The correlation between the two perspectives of analysis will allow us to better identify the 
advantages of the current system, the dysfunctional aspects, the opportunities for development 
and change and also the risks to which it is exposed. 
 
                                                             
5Government Decision no. 1489 of 2002, on setting-up the  National Anti-drug Agency 
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Research objectives 
The objectives of this research are related in particular to the way in which the services 
understand the importance of networking, the need for partnerships, the implementation of case 
management, in other words, the way organizations collaborate with each other in the interest of 
the beneficiary. 

The results will help us better define priorities in relation to assistance for addiction, on a 
community level, and build on a up-to-date vision of how the system operates, identify new ways 
to plan services and develop new partnerships. 
 
Methods of research 
For the analysis of social services and their relation with other services, we considered the 
analysis of several factors that determine the current state of the system. Information of this type 
was collected using a data questionnaire, applied to a number of 25 employees from different 
institutions of the system. 

The questionnaire addressed to the specialists refers to: the knowledge of the case 
management method and the way they understand how to apply this method, the existence of 
partnerships with other institutions, organizations, data on the types of services offered, data on 
current human resources (specialized personnel and auxiliary personnel), information on current 
costs and necessary degree of expenditure, information on existing and necessary logistical 
elements at the institution level, information on service demand assessment. 

The institutions included in the study were: the Center for Prevention, Evaluation and 
Counseling against Drugs (CPECAD) Maramures, the Hospital for Psychiatric and Infectious 
Diseases, several local NGOs providing services in the field of addictions, the Probation Service, 
�W�K�H���*�H�Q�H�U�D�O���'�L�U�H�F�W�R�U�D�W�H���I�R�U���6�R�F�L�D�O���$�V�V�L�V�W�D�Q�F�H���D�Q�G���&�K�L�O�G���3�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���0�D�U�D�P�X�U�H�ú�����&�R�Q�V�W�D�Q�W�L�Q���2�S�U�L�V��
County Emergency Hospital from Baia Mare. 

In order to know the profile of the beneficiary and assess his needs, we used an 
individually structured interview and the focus group interview (focus-group). In this respect, we 
conducted a total of 35 individual interviews and 2 focus groups with the beneficiaries of various 
services, aged between 20 and 45, who were in the rehab or in the immediate aftermath of 
detoxification (registered for post-cure services of the zero-drugs type). 

The questions addressed to the beneficiaries during the interviews referred to: material and 
financial situation, employment, relationship with family members, family support, problems 
they face as a result of drug use, the institution they asked for support for the first time or that 
they were required to contact, the way they were treated by the staff of the institution, if they 
were referred to other services, the extent to which those services were of use to them, how they 
appreciated the quality of the services they had addressed, which would be their real needs, etc. 
 
The results of the research  
Following the analysis of the social services system addressed to drug users, we found the 
following: 

- the specialists understand well enough the way the integrated system of services works, 
but there is a lag behind in the implementation of networking, various reasons being invoked, 
such as lack of financial and human resources, insufficient alternative services, the client's lack 
of interest. Intervention plans, even if they are put on paper, they are not put in practice; 
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- �W�K�H�� �F�D�V�H�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �P�H�W�K�R�G�� �L�V�� �E�H�V�W���N�Q�R�Z�Q�� �E�\�� �V�S�H�F�L�D�O�L�V�W�V�� �I�U�R�P�� �W�K�H�� �0�D�U�D�P�X�U�H�ú�� �&�R�X�Q�W�\��
Center for Prevention, Evaluation and Anti-Drug Counseling and less understood by doctors, 
psychologists from various nongovernmental organizations that offer help in addictions; 

- therehave been mentioned difficulties in the functioning of the inter-institutional referral 
system. A possible cause of these may be the lack of any kind of constraint on these beneficiaries 
to follow therapy and treatment programs for addictive persons; 

- there are gaps in the monitorisation of individual intervention programs; 
- there is a reluctance on the part of employees to communicate information on system 

functionality, there is too much bureaucracy in obtaining fairly general information about the 
system, and a lack of financial transparency. These aspects lead me to believe that it is difficult 
for the institutions of the state to promotethe services that they offer and hamper partnering with 
other organizations in this field. Opacity in this regard may be due to an outdated mentality 
which comes from the lack of trust in people outside the institution, whom are thought to use the 
data for negative purposes, affecting its image. Reluctance to change is manifested at all levels 
and is "put into practice" in ways such as: passing responsibility, passivity, ignorance regarding 
legislative changes, professional vanity; 

- where partnerships exist, the objectives of the partnership are not very clearly established 
and there is no unitary vision of the activities that will be carried out together to make the results 
more efficient and increase the beneficiaries' chances; 

- decision-makers at the higher level are not directly involved,they only delegate topersons 
who are not entitiled to make such decision; 

- in the intervention programs, we found a lack of service planning regarding the socio-
professional reintegration of psychoactive substance addicts; 

- often the addictive person is blamed of the failure of the program. 
The drug addicted person has been assigneda behavioral profile: he / she faces material and 

financial problems, presents depressive tendencies (especially after acomplishing abstinence and 
after relapse) has conflicts regarding work schedule, job drop out, delinquent behavior, is 
hesitantwith respect to ending consumption, denial of consumption problems or their severity, 
discomfort as to their identity of a person in recovery, great ability to manipulate others, pass the 
responsibility for consumption (usually "entourage is to blame" or mother, dealer, etc.) has low 
tolerance to frustration and the feeling that he/she can control consumption (that he/she can quit 
drugs if he/shewants to). 

Both the representatives of the institutions integrated into the social assistance system for 
addictions as well as the persons benefiting from the services of these institutions show attitudes 
and behaviors depending on their perception of how the system works and how certain elements 
of the systemrelate. 

Beyond the legal and formal framework, specialists are willing to cooperate for the sake of 
their beneficiaries and take concrete steps towards the articulation of a service network in order 
to make their activity more efficient. 

Following the analysis and interpretation of the data obtained from the beneficiaries, the 
problems they face are as follows: 

- insufficient material and financial resources due, in particular, to the purchase of drugs, 
(loss of job, debts accumulated during the period of drug consumption, etc.); 

- inadequate housing conditions (some of the beneficiaries claim that they have lost a great 
deal of money that has led to the loss of the home or changing it to a less appropriate one); 



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

283 
 

283 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

- specific health problems (hepatitis C virus infection, cardiac and vascular problems due 
to the injection of drugs (venous perforation), dermatological and dental health problems; 

- the indifference of medical staff for the needs they face; 
- low accessibility to methadone substitution services. They complain that sometimes drug 

users are accepted on a discretionary basis rather than according to their real needs; moreover, 
they receive different treatment within the same health department; 

- the careless and contemptuous attitude shown by the auxiliary medical staff, which 
constitutes the " echo of the community "; 

- the discrimination they live with at the level of the community they live in: they claim 
that neighbors, work colleagues (those who know) regard them as criminals whom they have to 
avoid and are always suspected of committing any negative things which are happening. The 
drug users surveyed admit that they have committed crimes, but they do not agree to keep on 
being treated that way afterhaving passed throughrehabilitation and detoxifiation and are being 
treated for relapse prevention or substitution treatment. It is the moment when they have made a 
decision but they are easily influenced when their confidence is sabotaged; 

- limited access to treatment for drug-related illnesses, especially interferon therapy for 
hepatitis C; they are sent from one hospital to another and often they are told that others are more 
in need than they are and the medical staff says they will not "waste" their treatment on them; 

- there are very few services of the therapeutic communitytype, this being an alternative 
that many of them ask for, to withdraw to a place where they will not find drugs; 

- labeling by the community is also enhanced by police abuse, who often haras and 
arrestdrug users, even for holding syringes; 

- pressure form the police officers to identify traffickers; 
- lack of information on available assistance services; 
- insufficient services that provide recreational activities for the period after detoxification 

(gymnasium, sauna, etc.); 
- the immediate and permanent availability of psychological support services would be 

�Q�H�F�H�V�V�D�U�\���W�R���G�H�D�O���Z�L�W�K���W�K�H���G�U�X�J���X�V�H�U�V�¶���I�O�X�F�W�X�D�W�L�Q�J���P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q���I�R�U���G�U�X�J���D�E�V�W�L�Q�H�Q�F�H�� 
- lack of recreational, "time-filling" activities during rehab treatment. 

 
Recommendations on improving the integrated service system for drug users 
For the proper functioning of the integrated system of services in the treatment and rehabilitation 
of drug addicts it is very important to define the objectives of the interinstitutional partnerships 
and to establish a common vision of the activities to be carried out together to eliminate any 
subsequent discrepancies and malfunctions . Decision-makers at the top level must be directly 
involved. 

It is necessary to supplement the institutional capacity of the organizations that are 
competent to achieve the objectives. They have to intervene to reduce drug demand. Also, the 
diversification of social reintegration services is crucial. It is imperative to complete the staff 
schemes of the institutions that offer services in case of addictions, to allocate funds for the 
logistic endowment of the existing services and to financially motivate the specialists. 

In order for CPECADto be able to actually carry out their functions provided under the 
legal regulations, in particular those for case assessment and management, these centers should 
establish their own networks with service providers that operate according to the model proposed 
in the legislation: 
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- establishing consistent principles for the provision of case assessment and case 
management services within the integrated assistance system for drug addicts and their 
compliance by all service providers. 

- creating a unique referral system within the addiction service system, allowing both the 
compliance with the current legislative framework and the continuity of treatment for the 
beneficiaries of different services. Creating a coherent interinstitutional referral system; 

- to carry out campaigns to raise awareness and inform the medical staff within the general 
medical system about the addiction phenomenon; 

- setting-up informative sessions with police officers to improve their perception of drug 
addicts; 

- organizing quarterly meetings with all service providers in the field of addictions, 
improving communication issues, technical issues and difficulties encountered in implementing 
the referral system as well as finding ways to increase the quality of the services provided; 

 - increasing the accessibility of existing services by promoting them at the level of 
healthcare providers and institutions that come in contact with drug users; 

 - specialization and continuous training of professionals working in the field; initiating 
training programs for other categories of medical staff not directly involved in assistance: 
psychiatric doctors from various hospitals, doctors from infectious departments, doctors from 
emergency departments, family doctors; 

- supervisation of the specialists in addictions in view of increasing service quality; 
It is recommended to diversify the services designed for social reintegration - therapeutic 

groups of patients, setting up new services for professional reintegration and therapeutic 
assistance after psychiatric treatment, setting up services that were not indetified in the 
assessment of the assistance system, such as: 

- occupational therapy for patients; 
- screening for infectious diseases. 
- a crisis center that would make the transition from the emergency medical system to the 

addiction servicesystem. 
- therapeutic communities. 
Developing an active, participative, strategic planning model by which existing resources 

are allocated in a consistent and coherent manner will lead to a better social inclusion of drug 
addicts. 
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METAPHORS AND INFLUENCE 
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Abstract: Although some people might be tempted to consider metaphors as belonging to the realm of 
literature, to poetry and artistic prose, these rhetorical devices are present in everyday conversations, in 
advertising, in political discourses and in mass media. This study aims therefore to look into the recourse 
to metaphors as a frequent tool for influencing various targets as metaphors have greater potential to 
�S�L�H�U�F�H�� �L�Q�W�R�� �S�H�R�S�O�H�¶�V�� �P�L�Q�G�V��than some plain statements. By means of metaphors receivers are better 
stimulated into processing a message and creating the image therein proposed. 

 
Keywords: influence, metaphor, political discourse, advertising, mass media 
 
 

Metaphors are figures of speech which people very frequently resort to even though 
many times these figures pass unnoticed; in fact, a study shows that native English speakers 
produce on average 3,000 metaphors weekly (Pollio et al. 1977). This semantical figure is the 
result of substituting an appropriate term with one which is inappropriate for the context in 
which it is used, but it is nevertheless poetically expressive. This substitution occurs on the basis 
of similarity. George Lakoff and Mark Johnson claim that the essence of a metaphor resides in 
the fact that people understand and experience one thing by means of another (1980: 5). Most of 
the times, the connection between the appropriate term and the inappropriate one is unusual, 
surprising, inconsistent with the common expectations for the use of the respective words. This 
means that in order to decode metaphors, receivers must engage their imagination to recognize 
the similarity to which a new metaphor alludes. 

The rhetorician Ivor Richards (1936) shows that any metaphor has two constitutive 
elements �± the tenor and the vehicle. The former is the subject to which some qualities or 
features are attributed, and the latter is the object whose features are borrowed. In an example 
�V�X�F�K���D�V���µ�K�X�P�R�U���L�V���W�K�H���D�Q�W�L�G�R�W�H���W�R���L�V�R�O�D�W�L�R�Q�¶�����µ�K�X�P�R�U�¶���L�V���W�K�H���W�H�Q�R�U���D�Q�G���W�K�H���Y�H�K�L�F�O�H���Z�K�L�F�K���L�Q�I�R�U�P�V���L�V��
�µ�W�K�H�� �D�Q�W�L�G�R�W�H�¶�� �Z�K�R�V�H�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�D�O�� �D�Q�G�� �K�H�D�O�L�Q�J�� �S�R�Z�H�U�V�� �D�U�H�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�U�H�G�� �X�S�R�Q�� �W�K�H�� �W�H�Q�R�U���� �:�K�H�W�K�H�U�� �Z�H��
use this terminology or talk about a source and a target in the case of metaphors, the metaphoric 
association between the two elements structures the perception and understanding of the world, 
and using metaphors appropriately directly stimulates the senses of the audience, stirring and 
challenging the imagination to the correct decoding. 

Sometimes metaphors are desc�U�L�E�H�G�� �D�V�� �L�P�S�O�L�H�G�� �F�R�P�S�D�U�L�V�R�Q�V���� �V�L�Q�F�H�� �W�K�H�� �Z�R�U�G�V�� �µ�D�V�¶�� �R�U��
�µ�O�L�N�H�¶���G�R���Q�R�W���D�S�S�H�D�U�����E�H�W�Z�H�H�Q���V�H�H�P�L�Q�J�O�\���X�Q�U�H�O�D�W�H�G���W�K�L�Q�J�V���Z�K�L�F�K���G�R���K�R�Z�H�Y�H�U���V�K�D�U�H���F�R�P�P�R�Q���W�U�D�L�W�V����
In other words, the sender of the message finds some common ground, a basis of similitude 
between two different things, even contradictory ones, by means of one or more shared features. 
Consequently, when describing a place, a person, an object, an action or an idea as being 
�V�R�P�H�W�K�L�Q�J�� �H�O�V�H���� �H�Y�H�Q�� �L�I�� �L�Q�� �U�H�D�O�L�W�\�� �L�W�� �L�V�� �Q�R�W�� �W�K�D�W�� �µ�V�R�P�H�W�K�L�Q�J�� �H�O�V�H�¶���� �S�H�R�S�O�H�� �H�[�S�U�H�V�V�� �W�K�H�Pselves 
�P�H�W�D�S�K�R�U�L�F�D�O�O�\���� �)�R�U�� �L�Q�V�W�D�Q�F�H���� �Z�K�H�Q�� �V�D�\�L�Q�J�� �D�E�R�X�W���V�R�P�H�R�Q�H�� �W�K�D�W�� �V���K�H�� �L�V�� �µ�W�K�H�� �I�L�I�W�K�� �Z�K�H�H�O�¶���� �S�H�R�S�O�H��
use a metaphor considering that the respective person is a human being, not a car wheel. 
However, the association between that person and the wheel is grounded in a similarity �± just as 
a car runs perfectly on four wheel, the fifth being the spare need in exceptional cases, someone 
who accompanies two couples without his or her own date is unnecessary and inevitably ignored. 
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Desiderius Erasmus, a Dutch catholic priest, used to say about the metaphor that it had 
�J�U�H�D�W�H�U�� �S�R�W�H�Q�W�L�D�O�� �W�K�D�Q�� �D�� �S�O�D�L�Q�� �V�W�D�W�H�P�H�Q�W�� �W�R�� �J�H�W�� �W�R�� �S�H�R�S�O�H�¶�V�� �P�L�Q�G�V���� �W�R�� �P�D�N�H�� �W�K�H�P�� �S�U�R�F�H�V�V�� �W�K�H��
content of a message and envisage the image therein proposed. He explains as follows: a 
statement such a�V���µ�%�U�L�H�I���L�V���W�K�H���O�L�I�H���R�I���P�D�Q�¶���G�R�H�V���Q�R�W���J�R���E�H�\�R�Q�G���W�K�H���F�R�J�Q�L�W�L�Y�H���O�H�Y�H�O�����Z�K�H�U�H�D�V���µ�0�D�Q��
�L�V���E�X�W���D���E�X�E�E�O�H�¶���I�R�U�F�H�V���W�K�H���U�H�F�H�L�Y�H�U�V���W�R���F�U�H�D�W�H���D���P�H�Q�W�D�O���S�L�F�W�X�U�H���R�I���W�K�H�L�U���I�U�D�J�L�O�H���H�[�L�V�W�H�Q�F�H���V�L�P�L�O�D�U���W�R��
a bubble which could at any moment burst and disappear, thus leading the receivers of the 
message beyond the cognitive level, into the intuitive realm (apud Grothe 2017: xxi-xxii).  

Although some individuals might be tempted to believe that metaphors are restricted to 
poems and poetry, everyone uses on a daily basis numerous metaphors, more or less 
�F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�D�O�L�]�H�G���� �7�K�H�� �I�R�O�O�R�Z�L�Q�J�� �H�[�D�P�S�O�H�V�� �L�O�O�X�V�W�U�D�W�H�� �W�K�L�V�� �I�D�F�W���� �µ�7�K�H�� �W�H�V�W�� �Z�D�V�� �D�� �E�U�H�H�]�H�¶��
�P�H�W�D�S�K�R�U�L�F�D�O�O�\���H�[�S�U�H�V�V�H�V���W�K�H���H�D�V�H���Z�L�W�K���Z�K�L�F�K���W�K�H���W�H�V�W���Z�D�V���S�D�V�V�H�G�����µ�7�L�P�H���L�V���P�R�Q�H�\�¶���V�K�R�Z�V���X�V���W�K�D�W��
time as well is a precious commodity and should be �W�U�H�D�W�H�G���D�Q�G���F�K�H�U�L�V�K�H�G���D�V���V�X�F�K�����D�Q�G���µ�/�R�Y�H���L�V���D��
�Y�L�U�X�V�¶���V�X�J�J�H�V�W���W�K�H�� �I�D�F�W���W�K�D�W���O�R�Y�H���F�D�Q���V�W�U�L�N�H���D�Q�\�R�Q�H���D�W���D�Q�\�� �P�R�P�H�Q�W���D�Q�G���F�D�Q���H�Y�H�Q���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�H�����R�Q�F�H��
settled in, a source of duplication, of contagion for others. Muhammad Ali shares his life 
experience and claims �W�K�D�W���µ�/�R�Y�H���L�V���D���Q�H�W���W�K�D�W���F�D�W�F�K�H�V���K�H�D�U�W�V���O�L�N�H���I�L�V�K�¶���K�L�J�K�O�L�J�K�W�L�Q�J���W�K�H���V�L�P�L�O�D�U�L�W�\��
�E�H�W�Z�H�H�Q�� �W�K�H�� �I�L�V�K�H�U�P�H�Q�¶�V�� �W�R�R�O�� �D�Q�G�� �W�K�H�� �Z�D�\�� �O�R�Y�H�� �D�F�W�V�� �D�Q�G�� �D�W�� �W�K�H�� �V�D�P�H�� �W�L�P�H�� �W�K�H�� �L�Q�D�E�L�O�L�W�\�� �R�I�� �W�K�H��
fish/heart to escape (https://twitter.com/MuhammadAli). Martha Graham describes dance as a 
form of communication which if it does not necessarily represent a story, it at least sends a 
�I�H�H�O�L�Q�J�� �W�R�� �S�H�R�S�O�H���� �µ�'�D�Q�F�H�� �L�V�� �W�K�H�� �K�L�G�G�H�Q�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �R�I�� �W�K�H�� �V�R�X�O���� �R�I�� �W�K�H�� �E�R�G�\�¶��
���K�W�W�S�V�������Z�Z�Z���E�U�D�L�Q�\�T�X�R�W�H���F�R�P�������$�Q�G���µ�&�K�D�R�V�� �L�V���D�� �O�D�G�G�H�U�¶�����D�V���3�H�W�\�U���%�D�H�O�L�V�K���S�H�U�F�H�S�Wively states in 
A Song of Ice and Fire series by George RR Martin, suggests the opportunity to reach a better 
situation. 

There are many archetypal metaphors to which the agents of influence resort, especially 
politicians. In fact, Monica Tudorache shows that political speech and metaphors go together 
very well when we take into account the fact that the latter fulfills the main functions of the 
former: concision, expressivity and persuasion (2010: 333). Former British Prime Minister 
Winston Churchill used s�X�F�K�� �P�H�W�D�S�K�R�U�V�� �Z�K�H�Q�� �D�V�V�R�F�L�D�W�L�Q�J�� �µ�O�L�J�K�W�¶�� �Z�L�W�K�� �W�K�H�� �%�U�L�W�L�V�K�� �W�U�R�R�S�V�� �D�Q�G��
�µ�G�D�U�N�Q�H�V�V�¶�� �Z�L�W�K�� �W�K�H�� �H�Q�H�P�\���� �7�K�H�� �I�R�O�O�R�Z�L�Q�J�� �I�U�D�J�P�H�Q�W�� �I�U�R�P�� �R�Q�H�� �R�I�� �K�L�V�� �V�S�H�H�F�K�H�V�� �G�H�O�L�Y�H�U�H�G�� �G�X�U�L�Q�J��
�:�R�U�O�G���:�D�U���,�,���L�V���L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�H���R�I���W�K�L�V�����µ�,�I���Z�H���F�D�Q���V�W�D�Q�G���X�S���W�R���>�+�L�W�O�H�U�@�����D�O�O���(�X�U�R�S�H���P�D�\���E�H���I�U�H�H���D�Q�G���Whe 
life of the world may move forward into broad, sunlit uplands. But if we fail, then the whole 
�Z�R�U�O�G�«�� �Z�L�O�O�� �V�L�Q�N�� �L�Q�W�R�� �W�K�H�� �D�E�\�V�V�� �R�I�� �D�� �Q�H�Z�� �'�D�U�N�� �$�J�H�� �P�D�G�H�� �P�R�U�H�� �V�L�Q�L�V�W�H�U���� �D�Q�G�� �S�H�U�K�D�S�V�� �P�R�U�H��
�S�U�R�W�U�D�F�W�H�G�����E�\���W�K�H�� �O�L�J�K�W�V���R�I���S�H�U�Y�H�U�W�H�G���V�F�L�H�Q�F�H�¶�����K�W�W�S�V�������Z�L�Q�V�W�R�Q�F�K�X�U�F�K�L�Ol.org). We can notice here 
�W�K�H���L�G�H�D���R�I���S�U�R�J�U�H�V�V�����R�I���D�W�W�D�L�Q�L�Q�J���D���E�H�W�W�H�U���V�W�D�W�H���E�H���P�H�D�Q�V���R�I���µ�P�R�Y�>�L�Q�J�@���I�R�U�Z�D�U�G���L�Q�W�R���E�U�R�D�G�����V�X�Q�O�L�W��
�X�S�O�D�Q�G�V�¶���� �D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �P�D�G�H�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �E�\�� �W�K�H�� �H�I�I�R�U�W�V�� �R�I�� �*�U�H�D�W�� �%�U�L�W�D�L�Q�� �D�Q�G�� �D�W�� �W�K�H�� �V�D�P�H�� �W�L�P�H�� �W�K�H��
danger which a potential failure would entail �± a precipice which light, the equivalent of heat, 
�N�Q�R�Z�O�H�G�J�H�����J�R�R�G�����Z�R�X�O�G���Q�H�Y�H�U���E�H���D�E�O�H���W�R���S�L�H�U�F�H�����V�X�J�J�H�V�W�H�G���E�\���µ�D�E�\�V�V�¶�����µ�'�D�U�N���$�J�H�¶�����D�O�O���W�K�H���Z�K�L�O�H��
the enemy being associated with toxic pursuits �± �µ�O�L�J�K�W�V���R�I���S�H�U�Y�H�U�W�H�G���V�F�L�H�Q�F�H�¶�����µ�V�L�Q�L�V�W�H�U�¶���� 

Other universal metaphors include birth, death, passing rituals, fire, water, blood. As 
Charles Larson notices, the former US president George W Bush repeatedly used the fire 
metaphor to describe the advent of democracies in the Middle East and in other regions of the 
�Z�R�U�O�G���Z�K�H�U�H���µ�W�K�H���I�O�D�P�H�V���>�R�I���O�L�E�H�U�W�\�@���Q�H�H�G���W�R���E�H���I�D�Q�Q�H�G�¶�����������������������������,�Q���������������L�Q���D���U�D�G�L�R�E�U�R�D�G�F�D�V�W��
�G�L�V�F�R�X�U�V�H�����%�X�V�K���P�H�W�D�S�K�R�U�L�F�D�O�O�\���G�H�V�F�U�L�E�H�G���W�K�H���8�6���L�Q�Y�R�O�Y�H�P�H�Q�W���L�Q���W�K�H���0�L�G�G�O�H���(�D�V�W�����µ�7�K�H���\�H�D�U���Q�R�Z��
ending saw a few acts of terrible evil. It also saw many more acts of courage and kindness and 
love. And these reflect the great hope of Christmas: A light shines in the darkness, and the 
�G�D�U�N�Q�H�V�V���V�K�D�O�O���Q�R�W���R�Y�H�U�F�R�P�H���L�W�¶�����K�W�W�S�V�������J�H�R�U�J�H�Z�E�X�V�K-whitehouse.archives.gov).  
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Presidential discourses are full of metaphors which animate and inspire the public, raise 
morale, encourage participation and serve as symbols for the future. In September 2014, Barrack 
�2�E�D�P�D���G�H�O�L�Y�H�U�H�G���W�K�H���V�S�H�H�F�K���µ�$�G�G�U�H�V�V���W�R���W�K�H���1�D�W�L�R�Q���R�Q���6�\�U�L�D�¶���D�Q�G���Y�H�U�\���V�H�U�L�R�X�V�O�\���D�Q�G���S�U�R�V�D�L�F�D�O�O�\��
talked about the conf�O�L�F�W�� �L�Q�� �6�\�U�L�D���� �\�H�W���Z�K�H�Q�� �V�D�\�L�Q�J�� �µ�/�H�W�� �P�H�� �P�D�N�H�� �V�R�P�H�W�K�L�Q�J�� �F�O�H�D�U���� �7�K�H�� �8�Q�L�W�H�G��
�6�W�D�W�H�V���P�L�O�L�W�D�U�\���G�R�H�V�Q�¶�W���G�R���S�L�Q�S�U�L�F�N�V�����(�Y�H�Q���D�� �O�L�P�L�W�H�G���V�W�U�L�N�H���Z�L�O�O�� �V�H�Q�G���D�� �P�H�V�V�D�J�H���W�R���$�V�V�D�G���W�K�D�W���Q�R��
�R�W�K�H�U�� �Q�D�W�L�R�Q�� �F�D�Q�� �G�H�O�L�Y�H�U�¶�� ���K�W�W�S�V�������Z�D�V�K�L�Q�J�W�R�Q���F�E�V�O�R�F�D�O���F�R�P������ �K�H�� �X�V�H�V�� �W�K�H�� �µ�S�L�Q�S�U�L�F�N�V�¶�� �P�Htaphor to 
directly warn about what the US military was not going to do �± it would not use symbolic 
punishments, a slap on the wrist and then return to its dealings. 

In his second inaugural speech, Ronald Regan (1985) talks about the problems which his 
country was experiencing �± the HIV virus, taxation, inequality, communism ever more present �± 
�Z�K�L�F�K���K�H���S�U�H�V�H�Q�W�V���D�V���P�R�X�Q�W�D�L�Q�V���W�R���E�H���V�X�U�S�D�V�V�H�G�����µ�%�X�W���W�K�H�U�H���D�U�H���P�D�Q�\���P�R�X�Q�W�D�L�Q�V���\�H�W���W�R���F�O�L�P�E�����:�H��
will not rest until every American enjoys the fullness of freedom, dignity, and opportunity as our 
�E�L�U�W�K�U�L�J�K�W���¶�� ���K�W�W�S�������D�Y�D�O�R�Q���O�D�Z���\�D�O�H���H�G�X������ �:�L�O�O�L�D�P�� �&�O�L�Q�W�R�Q�� �L�Q�� �K�L�V�� �I�L�U�V�W�� �L�Q�D�X�J�X�U�D�O�� �V�S�H�H�F�K�� ��������������
resorts to the spring metaphor representing new beginnings, hopes, rebirth. In fact, during his 
campaign, he often alluded to the rather volatile presidency of George W Bush and the need for 
�U�H�V�X�U�J�H�Q�F�H���� �µ�$�Q�G�� �\�R�X�� �K�D�Y�H�� �F�K�D�Q�J�H�G�� �W�K�H�� �I�D�F�H�� �R�I�� �&�R�Q�J�U�H�V�V���� �W�K�H�� �3�U�H�V�L�G�H�Q�F�\���� �D�Q�G�� �W�K�H�� �S�R�O�L�W�L�F�D�O��
process itself. Yes, you, my fellow Americans, have forced the spring. Now we must do the work 
the season d�H�P�D�Q�G�V�¶�����K�W�W�S�V�������Z�Z�Z���Q�\�W�L�P�H�V���F�R�P������ 

The water metaphor is also often used by politicians and can have various meanings from 
�S�X�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �D�Q�G�� �F�O�H�D�Q�V�L�Q�J�� �D�Q�G�� �W�K�H�� �V�R�X�U�F�H�� �I�R�U�� �O�L�I�H�� �W�R�� �G�D�Q�J�H�U�� �L�Q�� �S�K�U�D�V�H�V�� �V�X�F�K�� �D�V���� �µ�P�D�L�Q�V�W�U�H�D�P��
�P�H�G�L�D�¶���� �µ�J�X�L�G�L�Q�J�� �E�H�D�F�R�Q�¶���� �µ�X�Q�F�K�D�U�W�H�G�� �V�H�D�¶���� �µ�P�X�U�N�\�� �Z�D�W�H�U�V�¶���� �µ�U�D�F�L�Q�J�� �W�K�H�� �U�L�V�L�Q�J�� �W�L�G�H�¶���� �µ�W�K�H�� �K�L�J�K��
�V�H�D�V�¶���H�W�F�����8�6���V�H�Q�D�W�R�U���%�H�U�U�\���*�R�O�G�Z�D�W�H�U���X�V�H�G���V�H�Y�H�U�D�O���Z�D�W�H�U���P�H�W�D�S�K�R�U�V���L�Q���K�L�V���V�S�H�H�F�K���D�F�F�H�S�W�L�Q�J���K�L�V��
�Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���W�R���U�X�Q���I�R�U���S�U�H�V�L�G�H�Q�F�\���D�W���W�K�H���1�D�W�L�R�Q�D�O���5�H�S�X�E�O�L�F�D�Q���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�������������������µ�,�W���L�V���R�X�U���F�D�X�V�H��
to dispel the foggy thinking which avoids hard decisions in the illusion that a world of conflict 
�Z�L�O�O���V�R�P�H�K�R�Z���P�\�V�W�H�U�L�R�X�V�O�\���U�H�V�R�O�Y�H���L�W�V�H�O�I���L�Q�W�R���D���Z�R�U�O�G���R�I���K�D�U�P�R�Q�\�����L�I���Z�H���M�X�V�W���G�R�Q�¶�W���U�R�F�N���W�K�H���E�R�D�W��
or irritate the forces of aggression �± �D�Q�G�� �W�K�L�V�� �L�V�� �K�R�J�Z�D�V�K�¶�� ���Z�Z�Z���Z�D�V�K�Lngtonpost.com). We can 
�Q�R�W�L�F�H���µ�I�R�J�J�\���W�K�L�Q�N�L�Q�J�¶���Z�K�L�F�K���V�W�D�Q�G�V���I�R�U���O�D�F�N���R�I���P�H�Q�W�D�O���F�O�D�U�L�W�\���D�Q�G���L�Q�D�E�L�O�L�W�\���W�R���S�H�U�F�H�L�Y�H�����µ�U�R�F�N���W�K�H��
�E�R�D�W�¶���Z�K�L�F�K���U�H�I�H�U�V���W�R���D���G�L�V�W�X�U�E�L�Q�J���D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���F�R�Q�V�L�G�H�U�H�G���V�W�D�E�O�H���D�Q�G���V�D�I�H�����D�Q�G���µ�K�R�J�Z�D�V�K�¶���Z�K�L�F�K���L�V��
nonsense. 

Depending on the semantic field used, the source domain, we can identify metaphors 
from the animal world, sports, the military, medicine, show business and others. What follows is 
�D���V�H�U�L�H�V���R�I���V�X�F�K���P�H�W�D�S�K�R�U�V�����V�R�P�H���Q�H�Z���Z�K�L�O�H���R�W�K�H�U�V���K�D�Y�H���E�H�F�R�P�H���F�O�L�F�K�p�V���W�D�N�H�Q���I�U�R�P���W�K�H���P�H�G�L�D�����,�I��
we wa�Q�W���W�L�S�V���R�Q���K�R�Z���W�R���S�L�F�N���X�S���R�Q���F�O�X�H�V���W�K�D�W���Z�H���P�L�J�K�W���E�H���E�O�D�P�H�G���I�R�U���V�R�P�H�R�Q�H���H�O�V�H�¶�V���P�L�V�W�D�N�H�V����
then we have help �± �µ�7�H�Q���6�L�J�Q�V���<�R�X�U���%�R�V�V���1�H�H�G�V���D���6�F�D�S�H�J�R�D�W���D�Q�G���<�R�X�¶�U�H���,�W�¶�����Z�Z�Z���I�R�U�E�H�V���F�R�P������
�µ�6�F�D�S�H�J�R�D�W�¶�� �L�V�� �G�H�F�R�G�H�G�� �L�Q�� �U�H�I�H�U�H�Q�F�H�� �W�R�� �W�K�H�� �%�L�E�O�H�� �D�Q�G�� �W�K�H�� �I�D�F�W�� �W�K�D�W�� �R�Q�� �W�K�H�� �D�Qnual Day of 
Atonement an innocent animal was burdened with the sins of men and was then cast away into 
the desert.  

Hyenas are reputedly scavengers and stealers of food, despicable cowards and generally 
unpleasant creatures and this seems to be the reason why some non-governmental organizations 
�Z�K�L�F�K���U�H�F�H�L�Y�H���S�X�E�O�L�F���P�R�Q�H�\���D�U�H���P�H�W�D�S�K�R�U�L�F�D�O�O�\���U�H�I�H�U�U�H�G���W�R���D�V���K�\�H�Q�D�V�����µ�V�W�U�X�F�W�X�U�L�O�H���D�X�W�R�U�L�W�D�U�L�V�W�H���D�X��
�J�H�Q�H�U�D�W�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�D�� �F�X�O�W�X�U�L�L�� �v�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�H�� �H�I�L�F�L�H�Q�W�H�� �G�H�� �G�L�V�H�P�L�Q�D�U�H�� �D�� �P�H�V�D�M�X�O�X�L�� �S�R�O�L�W�L�F�� ���L�� �D�X��
�U���V�S�O���W�L�W���� �F�X�� �S�U�L�Y�L�O�H�J�L�L�� �J�U�D�V�H���� �D�U�P�D�W�D�� �G�H�� �K�L�H�Q�H�� �R�E�H�G�L�H�Q�W�H�� ���L�� �O�L�Q�J�X���L�W�R�D�U�H�� �F�D�U�H�� �S�U�R�V�O���Y�H�D�X�� �S�D�U�W�L�G�X�O�¶��
���Z�Z�Z���]�L�D�U�X�O�G�H�L�D�V�L���U�R���� �>�µ�D�X�W�K�R�U�L�W�D�U�L�D�Q�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�V�� �K�D�Y�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�G�� �F�X�O�W�X�U�H�� �L�Q�W�R�� �H�I�I�L�F�L�H�Q�W��
instruments for the dissemination of the political message and have rewarded, with substantial 
�S�U�L�Y�L�O�H�J�H�V�����W�K�H���D�U�P�\���R�I���R�E�H�G�L�H�Q�W���D�Q�G���J�U�R�Y�H�O�L�Q�J���K�\�H�Q�D�V���Z�K�L�F�K���S�U�D�L�V�H�G���W�K�H���S�D�U�W�\�¶�@�� 
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In Timi��oara in 2018, protesters against the changes to the justice laws which members of 
�W�K�H�� �5�R�P�D�Q�L�D�Q�� �3�D�U�O�L�D�P�H�Q�W�� �Z�H�U�H�� �O�R�R�N�L�Q�J�� �W�R�� �S�D�V�V�� �G�L�V�S�O�D�\�H�G�� �W�K�H�� �µ�R�F�W�R�S�X�V�� �R�I�� �F�R�U�U�X�S�W�L�R�Q�¶�� �W�R�� �Z�K�L�F�K��
pictures were stuck representing various politicians known to be tied to corruption. Clearly, the 
strangling tentacles of an octopus bear similarity to the way corruption spreads and suffocates 
every aspect of society. For his part, Ludovic O�U�E�D�Q���W�D�O�N�V���D�E�R�X�W���µ�W�K�H���R�F�W�R�S�X�V���W�K�D�W���K�D�V���V�H�L�]�H�G���W�K�H��
�F�R�X�Q�W�U�\�¶�� ���P�H�G�L�D�I�D�[���U�R�� ������������ �D�Q�G���W�K�H�� �3�U�R�7�9�� �F�K�D�Q�Q�H�O�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�V�� �W�K�H�� �U�H�D�F�K�� �R�I�� �E�H�J�J�D�U�\�� �G�U�L�Y�H�Q�� �E�\��
�5�R�P�D�Q�L�D�Q���F�U�R�R�N�V���W�K�U�R�X�J�K�R�X�W���(�X�U�R�S�H���X�Q�G�H�U���W�K�H���K�H�D�G�L�Q�J���µ�F�D�U�D�F�D�W�L�
�D���F�H�U���H�W�R�U�L�H�L�¶���������������������������>�µ�W�K�H��
�R�F�W�R�S�X�V�� �R�I�� �E�H�J�J�D�U�\�¶�@. The opportunistic nature of some politicians who seek to take advantage 
�Z�K�H�Q�� �D�Q�� �R�S�S�R�Q�H�Q�W�� �L�V�� �G�R�Z�Q�� �R�U�� �K�D�V�� �F�R�P�P�L�W�W�H�G�� �D�� �E�O�X�Q�G�H�U�� �L�V�� �F�D�S�W�X�U�H�G�� �E�\�� �W�K�H�� �S�K�U�D�V�H�� �µ�S�R�O�L�W�L�F�D�O��
�Y�X�O�W�X�U�H�¶���D�Q�G���V�R���R�Q�� 

As far as sports metaphors are concerned, it is worth mentioning that the Director of the 
�1�$�7�2�� �,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �2�I�I�L�F�H�� �L�Q�� �0�R�V�F�R�Z�� �I�H�H�O�V�� �W�K�D�W�� �µ�P�L�Q�J�H�D�� �V�H�� �D�I�O���� �D�F�X�P�� �v�Q�� �W�H�U�H�Q�X�O�� �5�X�V�L�H�L�¶��
���D�G�H�Y���U�X�O���U�R���������������>�µ�W�K�H���E�D�O�O���L�V���Q�R�Z���L�Q���5�X�V�V�L�D�¶�V���F�R�X�U�W�¶�@���V�X�J�J�H�V�W�L�Q�J���W�K�D�W���L�W���L�V���W�L�P�H���I�R�U���W�K�H���5�X�V�V�L�D�Q�V��
to act; also even if the holiday season may be coming to an end, tourists can still benefit from a 
�µ�Y�D�F�D�Q�
�����S�H���X�O�W�L�P�D���V�X�W�����G�H���P�H�W�U�L�¶�����F�D�S�L�W�D�O���U�R���������������>�µ�K�R�P�H-�V�W�U�H�W�F�K���K�R�O�L�G�D�\�¶�@���Z�K�L�F�K���J�R�H�V���W�R���V�K�R�Z��
that even a last-minute booking will provide all that a vacation presupposes; a former minister 
sets up his own pa�U�W�\�� �D�Q�G�� �E�H�F�R�P�H�V�� �D�� �µ�Q�R�X�� �M�X�F���W�R�U�� �S�R�O�L�W�L�F�¶�� ���G�F�Q�H�Z�V���U�R�� ������������ �>�µ�Q�H�Z�� �S�R�O�L�W�L�F�D�O��
�S�O�D�\�H�U�¶�@���� �D�Q�� �H�[-�S�U�H�V�L�G�H�Q�W�� �µ�G���� ���D�K�� �F�X�� ���V���S�L�R�Q�X�O�¶�� ���)�D�W�L�� ������������ �>�µ�F�K�H�F�N�V�� �Z�L�W�K�� �K�L�V�� �S�D�Z�Q���V�S�\�¶�@�� �D�Q�G��
�µ�©�3�L�R�Q�X�O�ª�� �7�U�D�L�D�Q�� �%���V�H�V�F�X���± ���D�K�� �O�D�� �5�H�J�H�� ���L�� ���D�K-�P�D�W�� �O�D�� �E�X�Q�X�O�� �V�L�P�
�¶�� ���]�L�D�U�H���F�R�P�� ������������ �>�µ�7�U�D�L�D�Q 
�%���V�H�V�F�X�¶�V�� �©�S�D�Z�Q�ª���± �F�K�H�F�N�V�� �W�K�H�� �.�L�Q�J�� �D�Q�G�� �F�K�H�F�N�P�D�W�H�V�� �F�R�P�P�R�Q�� �F�X�U�W�V�H�\�¶�@���� �� �:�K�H�Q�� �V�H�Y�H�U�D�O��
metaphors appear in a single passage, then there is an accumulation of metaphors as in this 
�D�V�V�H�V�V�P�H�Q�W�� �R�I�� �W�K�H�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�V�� �R�I�� �&�U�L�Q�� �$�Q�W�R�Q�H�V�F�X�� �D�Q�G�� �7�U�D�L�D�Q�� �%���V�H�V�F�X���� �J�X�H�V�W�V�� �L�Q�� �D��TV 
�F�R�Q�I�U�R�Q�W�D�W�L�R�Q���� �µ�6�k�P�E���W������ �P�D�U�H�O�H�� �M�X�F���W�R�U�� �D�O�� �S�R�O�L�W�L�F�L�L�� �U�R�P�k�Q�H���W�L�� �D�� �I�R�V�W�� �G�R�P�L�Q�D�W�� �F�R�S�L�R�V�� �G�H�� �X�Q��
�F�R�Q�F�X�U�H�Q�W�� �F�R�W�D�W�� �F�X�� ���D�Q�V�D�� �D�� �W�U�H�L�D�� �v�Q�� �F�X�U�V�D�� �S�U�H�]�L�G�H�Q�
�L�D�O�����¶�� ���M�X�U�Q�D�O�X�O���U�R�� ������������ �>�µ�2�Q�� �6�D�W�X�U�G�D�\���� �W�K�H��
great player of the Romanian politics was copiously dominated by a contender deemed to be the 
�W�K�L�U�G���L�Q���W�K�H���S�U�H�V�L�G�H�Q�W�L�D�O���U�D�F�H�¶�@�� 

Metaphors of military vein can often be found in bombastic phrasing of the sort 
�µ�H�[�S�O�R�V�L�Y�H�� �G�H�W�D�L�O�V�¶�� �R�U�� �µ�V�R�P�H�R�Q�H�� �G�U�R�S�V�� �W�K�H�� �E�R�P�E�¶���� �Z�K�L�F�K�� �D�U�H�� �P�H�D�Q�W�� �W�R�� �K�R�R�N�� �W�K�H�� �U�H�D�G�H�U�� �L�Q�W�R��
clicking the link for the �I�X�O�O�� �V�W�R�U�\���� �+�H�U�H�� �D�U�H�� �V�R�P�H�� �H�[�D�P�S�O�H�V�� �I�U�R�P�� �W�K�H�� �5�R�P�D�Q�L�D�Q�� �P�H�G�L�D���� �µ�3�R�Q�W�D��
arunc���� �E�R�P�E�D�¶�� ���F�D�S�L�W�D�O���U�R�� ������������ �>�µ�3�R�Q�W�D�� �G�U�R�S�V�� �W�K�H�� �E�R�P�E�¶�@���� �µ�3�6�'�� �v���L�� �Q�X�P���U���� �G�H�]�H�U�W�R�U�L�L���¶��
���F�R�W�L�G�L�D�Q�X�O���U�R�� ������������ �>�µ�3�'�6�� �F�R�X�Q�W�V�� �L�W�V�� �G�H�V�H�U�W�H�U�V���¶�@���� �µ�5���]�E�R�L�� �v�Q�� �3�D�U�O�D�P�H�Q�W�¶�� ���D�G�H�Y���U�X�O���U�R�� ������������
�>�µ�:�D�U���L�Q �W�K�H���3�D�U�O�L�D�P�H�Q�W�¶�@�����µ�3�'-�/�����L���(�P�L�O���%�R�F���V�H���S�D�U�H���F�����D�X���V�W�D�E�L�O�L�W���V�����v�Q�F�H�D�S�����M�L�K�D�G�X�O���v�Q�� �M�X�G�H�
�H�¶��
���U�H�D�O�L�W�D�W�H�D���Q�H�W�� ������������ �>�µ�3�'-L and Emil Boc seem to have decided to start the jihad within the 
�F�R�X�Q�W�L�H�V�¶�@�� �Z�L�W�K�� �U�H�I�H�U�H�Q�F�H�� �W�R�� �U�H�P�R�Y�D�O�� �I�U�R�P�� �R�I�I�L�F�H�� �R�I�� �V�R�P�H�� �P�D�\�R�U�V���� �µ�/�X�S�W�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �&�R�W�U�R�F�H�Q�L�¶��
���G�L�J�L�������U�R�� ������������ �>�µ�7�K�H�� �E�D�W�W�O�H�� �I�R�U�� �&�R�W�U�R�F�H�Q�L�¶�@���� �µ�E���W���O�L�H�� �S�R�O�L�W�L�F���� �O�D�� �F�R�W�H�� �P�D�[�L�P�H�¶�� ���F�R�W�L�G�L�D�Q�X�O���U�R��
�������������>�µ�S�R�O�L�W�L�F�D�O���E�D�W�W�O�H���D�W���W�K�H���K�L�J�K�H�V�W���O�H�Y�H�O�¶�@�����µ�E���W���O�L�H���D�S�U�L�J�����v�Q���S�D�U�W�L�G�X�O���O�X�L���&�L�R�O�R���¶�����H�Y�]���U�R��������������
�>�µ�I�L�H�U�F�H�� �E�D�W�W�O�H�� �L�Q�V�L�G�H�� �&�L�R�O�R���¶�� �S�D�U�W�\�¶�@�����µ�2�E�X�]�H�O�H�� �F�X�� �F�D�U�H�� �O�L�E�H�U�D�O�L�L�� �W�U�D�J�� �V�S�U�H�� �&�R�W�U�R�F�H�Q�L�� �V�H�� �D�I�O���� �v�Q��
�G�H�S�R�]�L�W�X�O�� �G�H�� �P�X�Q�L�
�L�H�� �D�O�� �3�1�/�¶�� ���K�R�W�Q�H�Z�V���U�R�� ������������ �>�µ�7�K�H�� �D�P�P�R�� �X�V�H�G�� �E�\�� �W�K�H�� �O�L�E�H�U�D�O�V�� �D�J�D�L�Q�V�W��
�&�R�W�U�R�F�H�Q�L�� �F�R�P�H�V�� �I�U�R�P�� �W�K�H�� �D�P�P�X�Q�L�W�L�R�Q�� �G�H�S�R�W�� �R�I�� �3�1�/�¶�@���� �µ�$�V�D�O�W�X�O�� �3�6�'�� �D�V�X�S�U�D�� �M�X�V�W�L�
�L�H�L�¶�� ���.�O�D�X�V��
Johannis on Digi24, 0���������������������� �>�µ�3�6�'�¶�V�� �D�V�V�D�X�O�W�� �R�Q�� �M�X�V�W�L�F�H�¶�@���� �µ�J�H�Q�R�F�L�G�� �I�L�V�F�D�O�¶�� ���'�L�J�L��������
�������������������������>�µ�I�L�V�F�D�O���J�H�Q�R�F�L�G�H�¶�@���D�V�V�H�V�V�L�Q�J���W�K�H�����������*�R�Y�H�U�Q�P�H�Q�W�D�O���(�P�H�U�J�H�Q�F�\���$�F�W�� 

�,�Q���D�� �V�S�R�U�W�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�U�\���R�Q���'�L�J�L�6�S�R�U�W���������Z�H���D�U�H���W�R�O�G���W�K�D�W���W�K�H���E�D�F�N�K�D�Q�G�� �L�V�� �µ�W�K�H�� �E�H�V�W���K�L�W���L�Q��
�W�K�H���D�U�V�H�Q�D�O�¶���R�I���E�R�W�K���Wennis players (03.27.2019), and in a match that sees one of the players using 
long powerful hits sent from the baseline, the commentator tells us that the German player 
�S�U�D�F�W�L�F�H�V�� �µ�J�X�H�U�L�O�O�D�� �W�H�Q�Q�L�V�¶�� ���'�L�J�L�6�S�R�U�W�������� �������������������������� �,�Q���W�K�H�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �O�D�Q�J�X�D�J�H���� �R�W�K�H�U�� �Petaphoric 
�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �L�Q�F�O�X�G�H���� �µ�D�Q�� �R�Y�H�U�Z�K�H�O�P�L�Q�J�� �L�Q�I�H�F�W�L�R�Q�¶���� �µ�D�Q�� �L�Q�I�L�O�W�U�D�W�L�Q�J�� �F�D�U�F�L�Q�R�P�D�¶���� �µ�N�L�O�O�H�U�� �F�H�O�O�V�¶����
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�µ�Z�L�S�H���R�X�W���D���G�L�V�H�D�V�H�¶�����µ�K�H�D�U�W���D�W�W�D�F�N�¶�����+�R�G�J�N�L�Q���������������D�Q�G���H�Y�H�Q���µ�E�D�W�W�O�H�J�U�R�X�Q�G���V�W�D�W�H�V�¶���Z�K�L�F�K���U�H�I�H�U�V���W�R��
the American electoral system, more precisely to those states which are not definitely democrat 
or definitely republican and it is here that the presidential candidates focus their efforts. 

�7�K�H�� �P�H�G�L�F�D�O�� �I�L�H�O�G�� �D�V�� �Z�H�O�O�� �S�U�R�Y�L�G�H�V�� �Y�H�K�L�F�O�H�V�� �I�R�U�� �P�H�W�D�S�K�R�U�V�� �D�V�� �L�Q���� �µ�9�R�W�X�O�� �G�H�� �D�]�L����
�U�H�V�S�L�Q�J�H�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �P�D�O�I�R�U�P�D�
�L�L�� �S�R�O�L�W�L�F�H���� �H�V�W�H�� �X�Q�� �P�R�P�H�Q�W�� �G�H�� �Q�R�U�P�D�O�L�W�D�W�H�¶�� ���&�U�L�Q�� �$�Q�W�R�Q�H�V�F�X�� ������������
�>�µ�7�R�G�D�\�¶�V�� �Y�R�W�H�� �U�H�M�H�F�W�V�� �D�� �S�R�O�L�W�L�F�D�O�� �P�D�O�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���� �L�W�� �L�V�� �D�� �P�R�P�H�Q�W�� �R�I�� �Q�R�U�P�D�O�L�W�\�¶�@���� �µ�7�H�Q�V�L�X�Q�L�O�H��
�S�R�O�L�W�L�F�H���V�H���D�P�S�O�L�I�L�F�����S�H���P���V�X�U�D���W�U�H�F�H�U�L�L���W�L�P�S�X�O�X�L�����L���D�S�U�R�S�L�H�U�L�L���D�O�H�J�H�U�L�O�R�U���S�U�H�]�L�G�H�Q�
�L�D�O�H�¶�����]�L�D�U�H���F�R�P��
2019) [�µ�3�R�O�L�W�L�F�D�O�� �W�H�Q�V�L�R�Q�V�� �D�P�S�O�L�I�\�� �D�V�� �W�L�P�H�� �S�D�V�V�H�V�� �D�Q�G�� �S�U�H�V�L�G�H�Q�W�L�D�O�� �H�O�H�F�W�L�R�Q�V�� �G�U�D�Z�� �Q�H�D�U�H�U�¶�@����
�µ�'�L�D�J�Q�R�V�W�L�F�� �S�R�O�L�W�L�F���� �P-�D�P�� �G�X�V�� �O�D�� �V�S�L�W�D�O�� �G�X�S���� �F�H�� �D�P�� �I�R�V�W�� �J�D�]�D�W�� �v�Q�� �S�L�D�
���¶�� ���U�H�S�X�E�L�F�D���U�R�� ������������
�>�µ�3�R�O�L�W�L�F�D�O���G�L�D�J�Q�R�V�L�V�����,���Z�H�Q�W���W�R���W�K�H���K�R�V�S�L�W�D�O���D�I�W�H�U���,���Z�D�V���J�D�V�V�H�G���L�Q���W�K�H���V�T�X�D�U�H�¶�@�����µ�F�D�Q�F�H�U�X�O���F�R�U�X�S�
�L�H�L��
s-�D�� �U���V�S�k�Q�G�L�W�� �S�U�H�W�X�W�L�Q�G�H�Q�L�¶�� ���J�k�Q�G�X�O���L�Q�I�R�� ������������ �>�µ�W�K�H�� �F�D�Q�F�H�U�� �R�I�� �F�R�U�U�X�S�W�L�R�Q�� �K�D�V�� �V�S�U�H�D�G��
�H�Y�H�U�\�Z�K�H�U�H�¶�@���� �Ä���S�D�J�D�����F�D�Q�F�H�U�X�O�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L���U�R�P�k�Q�H���W�L���´�����O�L�E�H�U�W�D�W�H�D���U�R���������������>�µ�W�K�H�� �E�U�L�E�H�����W�K�H���F�D�Q�F�H�U��
�R�I���W�K�H���5�R�P�D�Q�L�D�Q���V�R�F�L�H�W�\���¶�@�����µ�3�U�L�P���U�L�D���2�U�D�G�H�D�����v�Q���S�U�R�F�H�V���S�H�Q�W�U�X���D�P�S�X�W�D�U�H�D���S�U�R�L�H�F�W�H�O�R�U�¶�����E�L�K�R�Q���U�R��
�������������>�µ�2�U�D�G�H�D���&�L�W�\���+�D�O�O�����L�Q���I�X�O�O���J�H�D�U���D�P�S�X�W�D�W�L�Q�J���S�U�R�M�H�F�W�V�¶�@�����:�K�H�Q�H�Y�H�U���W�K�H�U�H���L�V���Q�H�H�G���I�R�U���D���K�L�J�K-
precision military intervention executed in another country with the intent of hitting a specific 
target, the phra�V�H�V���X�V�H�G���D�U�H�� �P�H�W�D�S�K�R�U�L�F�D�O���µ�V�X�U�J�L�F�D�O���V�W�U�L�N�H�¶�����µ�V�X�U�J�L�F�D�O�� �E�R�P�E�L�Q�J�¶���R�U���µ�V�X�U�J�L�F�D�O���Z�D�U�¶����
�:�K�H�Q���V�R�P�H�R�Q�H���G�H�V�F�U�L�E�H�V���D���W�R�[�L�F���D�Q�G���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q���� �µ�D���F�D�Q�F�H�U�R�X�V���W�X�P�R�U�¶�� �P�D�\�� �E�H�� �K�L�V���K�H�U��
�F�K�R�L�F�H�� �R�I�� �Z�R�U�G�L�Q�J���� �Z�K�L�O�H�� �µ�D�Q�� �H�S�L�G�H�P�L�F�� �R�I�� �Y�L�R�O�H�Q�W�� �F�U�L�P�H�V�¶�� �Z�R�X�O�G�� �F�D�S�W�X�U�H�� �W�K�H�� �H�Y�H�U��increasing 
number of violent illegal acts.  

As far as metaphors formed by means of terms from entertainment and showbiz are 
�F�R�Q�F�H�U�Q�H�G���� �L�W�� �L�V�� �Z�R�U�W�K�� �P�H�Q�W�L�R�Q�L�Q�J�� �W�K�D�W�� �µ�W�K�H�� �Z�R�U�O�G�� �L�V�� �D�� �V�W�D�J�H�¶�� �Z�L�W�K�� �D�Q�� �D�E�X�Q�G�D�Q�F�H�� �R�I�� �V�K�R�Z�V����
�G�L�U�H�F�W�R�U�V�� �D�Q�G�� �D�F�W�R�U�V���� �µ�'�R�P�Q�X�O�� �)�O�X�W�X�U�� �D�� �v�Q�F�H�S�X�W�� �V�S�H�F�W�D�F�R�O�X�O�� �H�O�H�F�W�R�U�D�O���� �V�S�H�F�W�D�F�R�O�� �F�D�U�H�� �v�O�� �D�U�H�� �F�D��
�U�H�J�L�]�R�U���S�H�����Q�L�P�H�Q�L���D�O�W�X�O���G�H�F�k�W�����S�U�H���H�G�L�Q�W�H�O�H���V�W�D�W�X�O�X�L�������H�I�X�O���G�H�� �I�D�F�W�R���D�O�� �O�L�E�H�U�D�O�L�O�R�U�����.�O�D�X�V���-�R�K�D�Q�Q�L�V�¶��
���]�L�D�U�H�O�L�Y�H���U�R���������������>�µ�0�U���)�O�X�W�X�U���K�D�V���V�W�D�U�H�G���W�K�H���H�O�H�F�W�R�U�D�O���V�K�R�Z�����R�Q�H���Z�K�L�F�K���L�V���G�L�U�H�F�W�H�G���E�\���Q�R�Q�H���R�W�K�H�U��
th�D�Q�� �W�K�H�� �3�U�H�V�L�G�H�Q�W�����W�K�H�� �G�H�� �I�D�F�W�R�� �O�H�D�G�H�U�� �R�I�� �W�K�H�� �O�L�E�H�U�D�O�V���� �.�O�D�X�V�� �-�R�K�D�Q�Q�L�V�¶�@���� �µ�S�U�L�P�X�O�� �V�R�O�L�V�W���U�R�P�k�Q�� �D�O��
fanfaronadei politice este cel pe care l-�D�
�L�� �S�U�L�P�L�W�� �F�R�U�G�L�D�O�� �O�D�� �%�U�X�[�H�O�O�H�V�¶�� ���D�G�H�Y�D�U���Z�R�U�G�S�U�H�V�V���F�R�P��
�������������>�µ�W�K�H���P�D�L�Q�� �5�R�P�D�Q�L�D�Q�� �Y�R�L�F�H���R�I���W�K�H���S�R�O�L�W�L�F�D�O�� �K�R�U�V�H�S�O�D�\�� �L�V���Whe one you cordially received in 
�%�U�X�V�V�H�O�V�¶�@���� �µ�7�H�O�H�Q�R�Y�H�O�D�� �E�D�]�L�Q�X�O�X�L�� �G�L�Q�� �6�X�E�F�H�W�D�W�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X���¶�� ���D�U�D�G�R�Q���U�R�� �������������>�µ�7�K�H�� �V�R�D�S�� �R�S�H�U�D���R�I��
�W�K�H�� �6�X�E�F�H�W�D�W�H�� �E�D�V�L�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H�V�¶�@���� �µ�3�U�L�Q�F�L�S�D�O�L�L�� �D�F�W�R�U�L�� �v�Q�� �V�F�D�Q�G�D�O�X�O�� �I�U�D�X�G�H�L�� �F�X�� �O�D�V�D�J�Q�D�� �G�L�Q�� �F�D�U�Q�H�� �G�H��
�F�D�O�¶�� ���D�G�H�Y���U�X�O���U�R�� ������������ �>�µ�7�K�H��main actors in the fraud scandal with lasagna made with horse 
�P�H�D�W�¶�@���� �Ä�6�D�U�D�E�D�Q�G�D���S�U�H�
�X�U�L�O�R�U�� �O�D���D�S�D�U�W�D�P�H�Q�W�H�O�H�� �Q�R�L�´�����]�L�D�U�X�O�G�H�L�D�V�L���U�R���������������>�µ�7�K�H���V�D�U�D�E�D�Q�G���G�D�Q�F�H��
�R�I���S�U�L�F�H�V���I�R�U���Q�H�Z���D�S�D�U�W�P�H�Q�W�V�¶�@�����µ�W�K�H���S�R�O�L�W�L�F�D�O���V�W�D�J�H���D�U�H�Q�D�¶���H�W�F�� 

It is also worth noticing that metaphors are also used for proper names whether these 
refer to people or places. Some characters or places, even though fictitious, are the result of 
tropology. In the much-beloved Harry Potter series, author JK Rowling introduces the 
Dementors, dark ghostly creatures whose presence brings about cold, sadness, and nightmares 
chasing away tranquility and hope. They could be a metaphor for depression. The Luna 
Lovegood character is a metaphor for the Moon which is associated in mythology with madness, 
a feature present to some extent in Luna as she is sometimes described as pale or even glowing. 
�'�U�D�F�R���0�D�O�I�R�L���L�V���D���Q�D�P�H���Z�K�L�F�K���V�X�J�J�H�V�W�V���W�K�H���F�K�D�U�D�F�W�H�U�¶�V���X�Q�S�O�H�D�V�D�Q�W���Q�D�W�X�U�H�����Y�L�F�L�R�X�V�����X�S���W�R���Q�R���J�R�R�G��
�± Draco is dragon in Latin and Mal means evil and crime. As for Valdemort, he seems to be evil 
�L�Q�F�D�U�Q�D�W�H�G�����W�K�H���O�D�V�W���V�\�O�O�D�E�O�H���R�I���W�K�H���Q�D�P�H���P�H�D�Q�L�Q�J���G�H�D�W�K�����7�K�H���G�H�I�H�Q�V�L�Y�H���V�S�H�O�O���µ�(�[�S�H�F�W�R���3�D�W�U�R�Q�X�P�¶��
�S�U�R�G�X�F�H�V���D���V�K�L�H�O�G���L�Q���Y�D�U�L�R�X�V���V�K�D�S�H�V���G�H�S�H�Q�G�L�Q�J���R�Q���W�K�H���F�D�V�W�H�U�����,�Q���S�U�R�I�H�V�V�R�U���6�H�Y�H�U�X�V���6�Q�D�S�H�¶�V���F�D�V�H�����L�W��
is a silver doe, a shape which reflects the one of his great love, Lili Potter, and constitutes exactly 
�Z�K�D�W���6�Q�D�S�H���V�D�Z���L�Q���K�H�U�����J�U�D�F�H�����E�H�D�X�W�\�����S�R�Z�H�U���D�V���Z�H�O�O���D�V���W�K�H���I�D�F�W���W�K�D�W���V�K�H���G�L�G�Q�¶�W���V�W�D�\���E�\���K�L�V���V�L�G�H�����D�V��
the doe quickly disappeared hopping away. 
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In another extremely popular series, A Song of Ice and Fire by George RR Martin, the 
member of the Small Council who advice the King of Westeros have, depending on their abilities 
�D�Q�G�� �V�N�L�O�O�V���� �R�W�K�H�U�� �G�X�W�L�H�V�� �V�X�F�K�� �D�V�� �V�S�\�L�Q�J�� �D�Q�G�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Q�J�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �D�V�� �L�Q�� �9�D�U�\�V�¶�V�� �F�D�V�H���� �+�H�� �L�V��
�V�R�P�H�W�L�P�H�V���F�D�O�O�H�G���µ�W�K�H���6�S�L�G�H�U�¶��precisely because of the similarity between his activities and those 
of a spider �± building a network for victims/pray and at the same time, a life in the shadows, in 
dark corners. The Night King who brings along the freezing cold and constitutes a source of 
danger could be interpreted as a metaphor for climatic change. The Winterfell Castle might 
symbolize the defeat of this king in some past millennia. Other metaphorical names from this 
fantasy are: Flea Bottom, a slum of the capital city or the Eyrie, the name of a vulture-type bird, 
which is the residence of the Warden of the East and lies atop a cliff at tremendous heights which 
cause vertigo to many visitors. 

Finally, advertisements employ metaphors as the following examples show: in the 
Mercedes Benz galaxy a new star is born, the Class X model; the Gerovital cream is not just any 
cream, it is at the top of the hierarchy as it is the queen �± �µ�5�H�J�L�Q�D���F�U�H�P�H�O�R�U�¶�����Z�L�Q�H���F�H�D�V�H�V���W�R���E�H���D��
simple drink and becomes the most precious metal awarded to winners �± �µ�&�Rtnari duce mai 
�G�H�S�D�U�W�H�� �S�H�F�H�W�H�D�� �F�D�O�L�W���
�L�L���� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�k�Q�G�� �V�X�W�H�O�H�� �G�H�� �W�U�R�I�H�H�� �G�R�E�k�Q�G�L�W�H�� �v�Q�� �W�L�P�S�� �v�Q�� �D�G�H�Y���U�D�W���D�X�U�� �O�L�F�K�L�G����
�&�R�W�Q�D�U�L�� �H�V�W�H�� �Y�L�Q�X�O�� �G�H�� �D�X�U�¶�� �>�µ�&�R�W�Q�D�U�L�� �I�X�U�W�K�H�U�V�� �W�K�H�� �V�H�D�O�� �R�I�� �T�X�D�O�L�W�\�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�L�Q�J�� �L�W�V�� �K�X�Q�G�H�U�H�G�V�� �R�I��
trophies into pure gold. Cotnari is the golden �Z�L�Q�H���¶�� �:�K�H�Q�� �X�V�H�G�� �L�Q�� �D�� �V�S�H�F�L�D�O�� �F�D�P�S�D�L�J�Q���� �W�K�L�V��
makes a clear connection with the golden coins which can be won by buying the bottle with the 
right stopper]. In advertisements there are many visual metaphors, but a study of these is not the 
object of this paper. 

In conclusion, metaphors, no matter in which area they a used �± politics, media, 
advertising or daily conversation �± represent a way of thinking and expressing which can bring 
about new ways of examining ideas, of understanding the world. This study looked into the 
recourse to metaphors as a frequent tool for influencing various targets as metaphors have greater 
�S�R�W�H�Q�W�L�D�O���W�R���S�L�H�U�F�H���L�Q�W�R���S�H�R�S�O�H�¶�V���P�L�Q�G�V���W�K�D�Q���V�R�P�H���S�O�D�L�Q���V�W�D�W�H�P�H�Q�W�V�����,�W���L�V���E�H�O�L�H�Y�H�G���W�K�D�W���E�\���P�H�D�Q�V���R�I��
metaphors receivers are better stimulated into processing a message and creating the image 
therein proposed. 
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THE MOZART EFFECT - UNIVERSALITY OR CULTURAL PARTICULARITY 
 

Andrei -Lucian Marian  
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Abstract:This study was motivated by the desire to clarify the Mozart Effect Myth in Romanian context. 
Previous research conducted in a various country reported contrary and inconclusive results. In this 
condition, we wanted to explore the Mozart Effect by observing its implications on memory capacity. The 
main objective of the research is to underline the conditions in which the performance on a memory task 
is improved. We wanted to find out if the Mozart Effect Myth is validated also in this study, or rather, 
lyrical music has a significant impact on the memorization process. In addition, another question we 
sought to answer was whether participants stimulation time (before or during task solving) plays an 
important role in task performance. Last but not least, we wanted to see if introverts get a lower 
performance in the condition of musical stimulation and better performance in quiet, compared to 
extraverts who will get higher scores when listening to the auditory stimuli. 
 
Keywords: Mozart Effect, memory, cultural context, musical stimulation 
 
 
Efectul Mozart �± �G�H�O�L�P�L�W���U�L���F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O�H 
 Efectele pozitive ale muzicii compuse de Wolfgang Amadeus Mozart �D�V�X�S�U�D�� �J�k�Q�G�L�U�L�L��
�V�S�D�
�L�R-�W�H�P�S�R�U�D�O�H�� �D�X�� �G�H�Y�H�Q�L�W���R�� �S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�F���� �H�[�W�U�H�P�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�R�Y�H�U�V�D�W���� ���L�� �G�L�V�F�X�W�D�W������ �'�L�Y�H�U�V�H�� �V�W�X�G�L�L��
�U�H�D�O�L�]�D�W�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�� �U�H�F�H�Q�W�� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �G�R�P�H�Q�L�X���� �D�X�� �v�Q�F�H�U�F�D�W�� �V���� �D�I�O�H�� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �H�I�H�F�W�X�O�� �D�X�G�L�
�L�H�L�� �X�Q�H�L��
�F�R�P�S�R�]�L�
�L�L���P�R�]�D�U�W�L�H�Q�H���D�V�X�S�U�D���,�4-ului, asupra cop�L�O���U�L�H�L���S�U�H�Q�D�W�D�O�H���V�L���W�L�P�S�X�U�L�L���H�W�F�����$�V�W�I�H�O���G�H���V�W�X�G�L�L��
�D�X�� �F�R�Q�G�X�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�O�H�� �G�L�V�F�X�
�L�L�� �G�L�Q�� �S�U�H�V������ �V���� �Y�D�G���� �D�F�H�V�W�� �I�D�S�W�� �F�D�� �S�H�� �X�Q�� �Ä�O�H�D�F�� �X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�´���� �6�S�U�H��
�H�[�H�P�S�O�X���� �G�X�S���� �F�H�� �W�R�D�W�H�� �D�F�H�V�W�H�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �I���F�X�W�H�� �S�X�E�O�L�F�H���� �V�H�� �Y�H�K�L�F�X�O�D�� �v�Q�� �P�D�V�V-�P�H�G�L�D�� �F����
oricine poate ben�H�I�L�F�L�D�� �G�H�� �H�I�H�F�W�H�O�H�� �P�X�]�L�F�L�L�� �F�R�P�S�X�V�H�� �G�H�� �0�R�]�D�U�W�� ���L�� �F���� �D�F�H�D�V�W�D�� �D�U�H�� �G�D�U�X�O�� �G�H�� �D��
�O�L�P�S�H�]�L�� �P�L�Q�W�H�D�� ���L�� �G�H�� �D�� �Q�H�� �I�D�F�H�� �P�D�L�� �L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�
�L���� �Ì�Q�V������ �G�X�S���� �F�X�P�� �Y�R�P�� �Y�H�G�H�D�� �P�D�L�� �W�k�U�]�L�X���� �Q�X�� �W�R�
�L��
�F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�L���D�U���I�L���G�H���D�F�R�U�G���F�X���D�F�H�V�W�H���I�D�S�W�H�����v�Q�W�U�X���F�k�W���P�X�O�W�H���H�I�R�U�W�X�U�L���G�H���D���U�H�S�O�L�F�D�����L���J�H�Qeraliza acest 
�H�I�H�F�W���D�X���U���P�D�V���I���U�����V�X�F�F�H�V�� 
 �6�W�X�G�L�X�O�� �F�D�U�H�� �D�� �L�Q�L�
�L�D�W�� �D�F�H�V�W�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �v�Q�� �S�V�L�K�R�O�R�J�L�H�� �D�� �I�R�V�W�� �F�H�O�� �U�H�D�O�L�]�D�W�� �G�H�� �F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�L��
�5�D�X�V�F�K�H�U���� �6�K�D�Z�� ���L�� �.�\�� �G�H�� �O�D�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�D�� �G�L�Q�� �&�D�O�L�I�R�U�Q�L�D���� �v�Q�� �D�Q�X�O�� ������������ �$�X�W�R�U�L�L�� �D�X�� �G�R�U�L�W�� �V����
examineze efectele muzicii asupra p�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�H�L�� �v�Q�� �V�D�U�F�L�Q�L�� �G�H�� �H�Y�D�O�X�D�U�H�� �D�� �U�D�
�L�X�Q�L�L�� �V�S�D�
�L�D�O�H���� �(�L�� �D�X��
�W�H�V�W�D�W�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�D�� �D�� ������ �G�H�� �V�W�X�G�H�Q�
�L�� �O�D�� �X�Q�� �V�H�W�� �G�H�� �W�U�H�L�� �V�D�U�F�L�Q�L�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�� �G�H�� �H�Y�D�O�X�D�U�H�� �D�� �J�k�Q�G�L�U�L�L��
�V�S�D�
�L�D�O�H�����)�L�H�F�D�U�H���W�H�V�W���D���I�R�V�W���v�Q�V�R�
�L�W���G�H���X�Q�D���G�L�Q���F�H�O�H���W�U�H�L���F�R�Q�G�L�
�L�L�����������������P�L�Q�X�W�H���G�H���D�X�G�L�
�L�H���D���6�R�Q�D�Wei 
�v�Q�� �G�R�X���� �S�L�D�Q�H�� �v�Q�� �'�R�� �0�D�M�R�U���� �N�������� �F�R�P�S�X�V���� �G�H�� �0�R�]�D�U�W���� ������ ������ �P�L�Q�X�W�H�� �G�H�� �U�H�O�D�[�D�U�H���� ������ ������ �P�L�Q�X�W�H��
�S�H�W�U�H�F�X�W�H�� �v�Q�� �O�L�Q�L���W�H���� �7�R�
�L�� �V�W�X�G�H�Q�
�L�L�� �D�X�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�� �O�D�� �I�L�H�F�D�U�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�H�O�H�� �W�U�H�L�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�� �P�H�Q�
�L�R�Q�D�W�H����
�5�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H���R�E�
�L�Q�X�W�H���G�H���F�H�U�F�H�W���W�R�U�L���D�X���D�U���W�D�W���F�����V�F�R�U�X�U�L�O�H���V�X�E�L�H�F�
�L�O�R�U���G�L�Q���F�R�Q�G�L�
�L�D���D�X�G�L�
�L�H�L���P�X�]�L�F�D�O�H��
�D�X���I�R�V�W���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�� �P�D�L�� �P�D�U�L���G�H�F�k�W���F�H�O�H���R�E�
�L�Q�X�W�H���v�Q�� �F�H�O�H�O�D�O�W�H���G�R�X�����F�R�Q�G�L�
�L�L�����0�D�L�� �P�X�O�W���G�H�F�k�W���D�W�k�W����
�R�U�G�L�Q�H�D�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�W�H�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�O�H���� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �V�D�U�F�L�Q�L�O�H�� �Q�X�� �D�� �D�Y�X�W�� �X�Q��
impact semnificativ (s-a �D�S�O�L�F�D�W�� �W�H�K�Q�L�F�D�� �F�R�Q�W�U�D�E�D�O�D�Q�V���U�L�L������ �$�X�W�R�U�L�L�� �D�X�� �V�S�H�F�X�O�D�W�� �F���� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�D��
�V�X�E�L�H�F�
�L�O�R�U�� �D�� �F�U�H�V�F�X�W�� �G�D�W�R�U�L�W���� �F�R�P�S�O�H�[�L�W���
�L�L�� �P�X�]�L�F�L�L�� ���L�� �D�X�� �V�X�J�H�U�D�W�� �F���� �G�D�F���� �P�X�]�L�F�D�� �Q�X�� �D�U�� �G�H�
�L�Q�H�� �R��
�D�V�W�I�H�O�� �G�H���F�R�P�S�O�H�[�L�W�D�W�H�����S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�D���D�U���S�X�W�H�D���G�H�V�F�U�H���W�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�����(�L���D�X�� �Q�R�W�D�W���G�H���D�V�H�P�H�Q�H�D���F����
�D�F�H�V�W���H�I�H�F�W���D���I�R�V�W���W�H�P�S�R�U�D�U�����L���F�����Q�X���D���G�X�U�D�W���P�D�L���P�X�O�W���G�H���������P�L�Q�X�W�H���� 
 �Ì�Q���D�Q�L�L���X�U�P���W�R�U�L�����5�D�X�V�F�K�H�U�����L���F�R�O�H�J�L�L���V���L���D�X���P�D�L���U�H�D�O�L�]�D�W���F�k�W�H�Y�D���V�W�X�G�L�L���v�Q���L�G�H�H�D���F�R�Q�V�R�O�L�G���U�L�L��
�U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�R�U�� �L�Q�L�
�L�D�O�H���� �$�F�H�L�D���L�� �D�X�W�R�U�L���� �P�R�W�L�Y�D�
�L�� �G�H�� �P�R�G�H�O�X�O�� �V�W�U�X�F�W�X�U�L�L�� �Q�H�X�U�R�Q�D�O�H�� �D�� �F�Rrtexului, au 
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�L�Q�L�
�L�D�W�� �X�Q�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �D�X�� �D�U���W�D�W�� �F���� �D�X�G�L�
�L�D�� �V�R�Q�D�W�H�O�R�U�� �P�R�]�D�U�W�L�H�Q�H�� �O�D�� �S�L�D�Q�� �S�U�R�G�X�F�H�� �R��
�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y���� �G�H�� �V�F�X�U�W�� �W�L�P�S�� �v�Q�� �J�k�Q�G�L�U�H�D�� �V�S�D�
�L�R-�W�H�P�S�R�U�D�O���� �v�Q�� �U�k�Q�G�X�O�� �V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U��
���5�D�X�V�F�K�H�U���� �6�K�D�Z�� ���L�� �.�\���� �������������� �$�F�H�V�W�� �V�W�X�G�L�X�� �D�U�D�W���� �F������ �D���� �P�X�]�L�F�D�� �U�H�S�H�W�L�W�L�Y���� �Q�X�� �S�U�R�G�X�F�H�� �H�I�H�F�W�H��
�S�R�]�L�W�L�Y�H�� �D�V�X�S�U�D�� �L�Q�W�H�O�H�F�W�X�O�X�L���� �E���� �R�� �V�F�X�U�W���� �L�V�W�R�U�L�R�D�U���� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�D�W���� �Q�X�� �S�U�R�G�X�F�H���� �G�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �H�I�H�F�W�H��
�S�R�]�L�W�L�Y�H�� �v�Q�� �J�k�Q�G�L�U�H�� ���L�� �F���� �P�H�P�R�U�L�D�� �G�H�� �V�F�X�U�W���� �G�X�U�D�W���� �Q�X�� �H�V�W�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�W������ �Ì�Q�� �W�R�D�W�H�� �V�W�X�G�L�L�O�H�� �U�H�D�O�L�]�D�W�H��
�G�X�S���� �D�F�H�D�W���� �V�W�U�X�F�W�X�U������ �V-a u�W�L�O�L�]�D�W�� �X�Q�� �D�P�H�V�W�H�F�� �D�O�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�O�R�U���� �L�Q�F�O�X�]�k�Q�G�� �D�O�W�H�� �W�L�S�X�U�L�� �G�H�� �P�X�]�L�F���� ���L��
�V�D�U�F�L�Q�L���� �Ì�Q�V������ �v�Q�� �W�R�D�W�H�� �D�F�H�V�W�H�D���� �H�I�H�F�W�X�O�� �D�� �I�R�V�W���W�H�P�S�R�U�D�U���� �0�D�L�� �P�X�O�W�� �G�H�F�k�W�� �D�W�k�W���� �F�k�Q�G�� �W�H�V�W�H�O�H�� �D�X�� �I�R�V�W��
�D�S�O�L�F�D�W�H�� �G�X�S���� �R�� �S�H�U�L�R�D�G���� �G�H�� ���� �]�L�O�H�� �G�X�S���� �D�X�G�L�
�L�D�� �P�X�]�L�F�D�O���� �V�D�X�� �v�Q�� �]�L�X�D�� �L�P�H�G�L�D�W�� �X�U�P���W�R�D�U�H nu s-a 
�S�X�W�X�W���R�E�V�H�U�Y�D���Q�L�F�L���R���G�L�I�H�U�H�Q�
�����V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�����v�Q�W�U�H���F�R�Q�G�L�
�L�D���0�R�]�D�U�W�����L���F�R�Q�G�L�
�L�D���O�L�Q�L���W�H�����&�H�U�F�H�W���W�R�U�L�L��
�D�X���S�U�H�V�X�S�X�V���F�����D�F�H�D�V�W�D���V-ar datora unui efect de plafonare ca urmare a practicii. 
 �-�H�Q�N�L�Q�V�����������������D���V�X�E�O�L�Q�L�D�W���v�Q���D�U�W�L�F�R�O�X�O���V���X���F�k�W�H�Y�D���O�X�F�U�X�U�L���H�V�H�Q�
iale cu privire la efectele pe 
�F�D�U�H�� �O�H�� �S�U�R�G�X�F�H�� �P�X�]�L�F�D�� �F�R�P�S�X�V���� �G�H�� �0�R�]�D�U�W�� �D�V�X�S�U�D�� �R�P�X�O�X�L���� �Ì�Q�F�H�U�F�k�Q�G�� �V���� �W�U�D�W�H�]�H�� �V�X�E�L�H�F�W�X�O��
�O�R�F�D�O�L�]���U�L�L�� �S�H�U�F�H�S�
�L�H�L�� �P�X�]�L�F�L�L�� ���L�� �D�� �L�P�D�J�L�Q�L�L�� �V�S�D�
�L�D�O�H�� �v�Q�� �F�U�H�L�H�U�X�O�� �X�P�D�Q���� �D�X�W�R�U�X�O�� �V�X�J�H�U�H�D�]���� �F���� �R��
�H�[�S�O�L�F�D�
�L�H���S�H�Q�W�U�X���W�R�D�W�H���U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H���R�E�
�L�Q�X�W�H���F�D�U�H���D�X���V�X�V�
�L�Q�X�W���H�I�H�F�W�X�O���0�R�]�D�U�W�����D�U���I�L���D�F�H�H�D���D���P�D�Q�L�H�U�H�L��
�v�Q�� �F�D�U�H�� �P�X�]�L�F�D�� ���L�� �L�P�D�J�L�Q�H�D�� �V�S�D�
�L�D�O���� �V�X�Q�W�� �S�U�R�F�H�V�D�W�H�� �G�H�� �F�U�H�L�H�U���� �$�X�� �I�R�V�W�� �U�H�D�O�L�]�D�W�H�� �P�X�O�W�H�� �V�W�X�G�L�L��
�H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�O�H���F�D�U�H�����L-�D�X���S�U�R�S�X�V���V�����G�H�V�F�R�S�H�U�H���O�R�F�D�O�L�]�D�U�H�D���S�H�U�F�H�S�
�L�H�L���P�X�]�L�F�L�L�����7�H�K�Q�L�F�L���S�U�H�F�X�P���3�(�7��
(positron �H�P�L�V�V�L�R�Q�� �W�R�P�R�J�U�D�S�K�\���� ���L�� �U�H�]�R�Q�D�Q�
�D�� �P�D�J�Q�H�W�L�F���� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O������ �v�P�S�U�H�X�Q���� �F�X�� �V�W�X�G�L�L�� �D�V�X�S�U�D��
�O�R�F�D�O�L�]���U�L�L�� �O�H�]�L�X�Q�L�O�R�U�� �F�H�U�H�E�U�D�O�H�� �D�X�� �D�U���W�D�W�� �F���� �D�X�G�L�
�L�D�� �P�X�]�L�F�D�O���� �D�F�W�L�Y�H�D�]���� �R�� �P�D�U�H�� �G�L�V�W�U�L�E�X�
�L�H�� �G�L�Q��
�]�R�Q�H�O�H���F�H�U�H�E�U�D�O�H�����=�R�Q�D���D�X�G�L�
�L�H�L���S�U�L�P�D�U�H���H�V�W�H���O�R�F�D�O�L�]�D�W�����v�Q���P�R�G���F�O�D�V�L�F���v�Q���O�R�E�L�L���W�H�P�S�R�U�D�O�L���V�X�S�H�U�L�R�U�����L��
transversal, dar componentele particulare ale muzicii precum ritm, acord, melodicitate sau timbru 
�V�X�Q�W�� �S�U�R�F�H�V�D�W�H�� �v�Q�� �]�R�Q�H�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �D�O�H�� �F�U�H�L�H�U�X�O�X�L���� �6�S�U�H�� �H�[�H�P�S�O�X���� �D�X�W�R�U�X�O�� �S�U�H�F�L�]�H�D�]���� �F���� �U�L�W�P�X�O�� ���L��
acordul dintr-un fragment melodic sunt �S�U�R�F�H�V�D�W�H���� �v�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O���� �G�H�� �H�P�L�V�I�H�U�D�� �V�W�k�Q�J������ �S�H�� �F�k�Q�G��
�W�L�P�E�U�X�O�� ���L�� �P�H�O�R�G�L�F�L�W�D�W�H�D�� �V�X�Q�W���S�U�R�F�H�V�D�W�H���� �v�Q�� �S�U�L�P�X�O�� �U�k�Q�G���� �G�H�� �H�P�L�V�I�H�U�D�� �G�U�H�D�S�W������ �5�H�I�H�U�L�W�R�U�� �O�D�� �]�R�Q�H�O�H��
�V�S�H�F�L�I�L�F�H�� �F�H�U�H�E�U�D�O�H�� �F�D�U�H�� �S�U�R�F�H�V�H�D�]���� �L�P�D�J�L�Q�L�O�H�� �P�H�Q�W�D�O�H���� �D�X�W�R�U�X�O�� �V�H�� �E�D�]�H�D�]���� �S�H�� �F�k�W�H�Y�D�� �V�W�X�G�L�L��
experimentale �v�Q���F�D�U�H���D�X�� �I�R�V�W���H�[�S�O�R�U�D�W�H�����X�W�L�O�L�]�k�Q�G���V�D�U�F�L�Q�L�� �V�S�D�
�L�D�O���W�H�P�S�R�U�D�O�H�����5�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H���D�X���D�U���W�D�W��
�F�����]�R�Q�H�O�H���D�F�W�L�Y�D�W�H���L�Q�F�O�X�G���U�H�J�L�X�Q�L�O�H���S�U�H�I�U�R�Q�W�D�O�H�����L���W�H�P�S�R�U�D�O�H���F�D�U�H���V�H���V�X�S�U�D�S�X�Q���S�H�V�W�H���F�H�O�H���L�P�S�O�L�F�D�W�H��
�v�Q�� �S�U�R�F�H�V�D�U�H�D�� �P�X�]�L�F�L�L���� �&�H�U�F�H�W���W�R�U�X�O�� �V�X�J�H�U�H�D�]���� �F���� �D�X�G�L�
�L�D�� �P�X�]�L�F�D�O���� �Y�D�� �I�Dvoriza activarea acelor 
�]�R�Q�H���D�O�H���F�U�H�L�H�U�X�O�X�L�����F�D�U�H���V�X�Q�W���V�S�H�F�L�I�L�F�H���J�k�Q�G�L�U�L�L���V�S�D�
�L�D�O�H�� 
 �-�H�Q�N�L�Q�V���� �v�Q�� �I�L�Q�D�O�X�O���D�U�W�L�F�R�O�X�O�X�L�� �V���X�����V�H�� �v�Q�W�U�H�D�E�D���F�D�U�H���H�V�W�H���P�R�W�L�Y�X�O���W�X�W�X�U�R�U���D�F�H�V�W�R�U���V�F�K�L�P�E���U�L��
�F�D�U�H���V�H���S�U�R�G�X�F���v�Q���P�R�G���V�S�H�F�L�D�O���F�D�����L���H�I�H�F�W�H���D�O�H���P�X�]�L�F�L�L���P�R�]�D�U�W�L�H�Q�H�����8�U�P�k�Q�G���H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�X�O���L�Q�L�
�L�D�O���D�O��
�O�X�L�� �5�D�X�V�F�K�H�U�� ���L�� �F�R������ �P�X�O�
�L�� �F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�� �D�X�� �I�R�O�R�V�L�W�� �6�R�Q�D�W�D�� �v�Q�� �G�R�X���� �S�L�D�Q�H�� �.���������� �S�H�� �F�D�U�H�� �$�O�I�U�H�G��
Einstein a numit-�R���Ä�X�Q�D���G�L�Q�W�U�H���F�H�O�H���P�D�L���S�U�R�I�X�Q�G�H�����L���P�D�L���P�D�W�X�U�H���F�R�P�S�R�]�L�
�L�L���D�O�H���O�X�L���0�R�]�D�U�W�´�����G�D�U���ú�L��
�F�R�Q�F�H�U�W�X�O�� �G�H�� �S�L�D�Q�� �Q�U�������� �v�Q�� �$�� �P�D�M�R�U�� �.�������� �D�� �I�R�V�W���� �G�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �H�I�L�F�L�H�Q�W���� �8�Q�L�L�� �F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�� �Q�X�� �D�X��
�R�E�V�H�U�Y�D�W�� �Q�L�F�L�� �R�� �v�P�E�X�Q���W���
�L�U�H�� �O�D�� �W�H�V�W�H�O�H�� �V�S�D�
�L�D�O�� �W�H�P�S�R�U�D�O�H�� �v�Q�� �X�U�P�D�� �D�X�G�L�
�L�H�L�� �P�X�]�L�F�L�L�� �P�L�Q�L�P�D�O��
�L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W���� �G�H�� �3�K�L�O�L�S�� �*�O�D�V�V���� ���L�� �Q�L�F�L�� �X�Q�� �H�I�H�F�W�� �v�Q�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �H�P�L�V�H�� �G�H�� �H�O�H�F�W�U�R�H�Q�F�H�I�D�O�R�J�U�D�P���� �O�D��
�S�D�F�L�H�Q�
�L�L�� �H�S�L�O�H�S�W�L�F�L�� �G�X�S���� �F�H�� �D�X�� �D�X�G�L�D�W�� �P�X�]�L�F���� �S�R�S�� �Y�H�F�K�H���� �+�X�J�K�H�V�� ���L�� �)�L�Q�R���� �v�Q�W�U-�R�� �v�Q�F�H�U�F�D�U�H�� �G�H�� �D��
�G�H�W�H�U�P�L�Q�D���F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�O�H���I�L�]�L�F�H���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�H���G�H���H�I�H�F�W�X�O���0�R�]�D�U�W�����D�X���D�Q�D�O�L�]�D�W���������G�H���F�R�P�S�R�]�L�
�L�L���D�O�H��
�O�X�L�� �0�R�]�D�U�W���� ������ �D�O�H�� �O�X�L�� �-�� �&�� �%�D�F�K���� ������ �D�O�H�� �O�X�L�� �-�� �6�� �%�D�F�K���� ������ �D�O�H�� �O�X�L�� �&�K�R�S�L�Q�� ���L�� �������� �D�O�H�� �Dltor 55 de 
�F�R�P�S�R�]�L�W�R�U�L�����&�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�D���U�H�O�H�Y�D�Q�W�����S�H�Q�W�U�X���P�X�]�L�F�D���P�R�]�D�U�W�L�D�Q�������L���v�P�S���U�W�����L�W�����G�H���S�L�H�V�H�O�H���F�H�O�R�U���G�R�L��
�%�D�F�K�� �D�� �I�R�V�W���J�U�D�G�X�O�� �v�Q�D�O�W���G�H�� �S�H�U�L�R�G�L�F�L�W�D�W�H�� �G�H�� �W�H�U�P�H�Q�� �O�X�Q�J���� �3�U�L�Q�� �F�R�Q�W�U�D�V�W���� �P�X�]�L�F�D�� �P�L�Q�L�P�D�O���� �3�K�L�O�L�S��
�*�O�D�V�V�� ���L�� �P�X�]�L�F�D���S�R�S���Y�H�F�K�H�����D�P�E�H�O�H�� �Q�H�D�Y�k�Q�G�� �H�I�H�F�W���D�V�X�S�U�D�� �V�D�U�F�L�Q�L�O�R�U�� �V�S�D�
�L�R-temporale sau asupra 
�H�S�L�O�H�S�V�L�H�L���� �D�X�� �D�U���W�D�W�� �R�� �S�H�U�L�R�G�L�F�L�W�D�W�H�� �S�H�� �W�H�U�P�H�Q�� �V�F�X�U�W���� �$�F�H�V�W�� �I�D�S�W�� �V�X�J�H�U�H�D�]���� �F���� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �v�Q�D�O�W�� �G�H��
�S�H�U�L�R�G�L�F�L�W�D�W�H���S�H���W�H�U�P�H�Q���O�X�Q�J�����I�L�H���v�Q���P�X�]�L�F�D���O�X�L���0�R�]�D�U�W���V�D�X���D���D�O�W�R�U���F�R�P�S�R�]�L�W�R�U�L�����Y�D���U�H�]�R�Q�D���v�Q���]�R�Q�D��
�F�H�U�H�E�U�D�O�����R���G�H�V�F�U�H���W�H�U�H���D���D�F�W�L�Y�L�W���
�L�L���F�U�L�]�H�O�R�U�����L���Y�D���G�H�]�Y�R�O�W�D���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�D���V�S�D�
�L�R-�W�H�P�S�R�U�D�O�������� 
 �Ì�Q�F�H�U�F�k�Q�G�� �V�����F�O�D�U�L�I�L�F�H���S�R�V�L�E�L�O�H�O�H�� �H�[�S�O�L�F�D�
�L�L�� �F�X���S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D���D�S�D�U�L�
�L�D���D�F�H�V�W�X�L���H�I�H�F�W�����X�Q���J�U�X�S���G�H��
�F�H�U�F�H�W���W�R�U�L���D�X���v�Q�F�H�U�F�D�W���Y�D�O�L�G�D�U�H�D���X�Q�H�L���L�Q�W�H�U�S�U�H�W���U�L���D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H���D���(�I�H�F�W�X�O�X�L���0�R�]�D�U�W�����*onzalez, Smith 
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�,�9�����6�W�R�F�N�Z�H�O�O�����L���+�R�U�W�R�Q�������������������(�L���S�U�R�S�X�Q���L�S�R�W�H�]�D���V�W�L�P�X�O���U�L�L���S�R�]�L�W�L�Y�H���F�D�U�H���D�O�H�U�W�H�D�]�����L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�����L����
�D�V�W�I�H�O�����G�H�]�Y�R�O�W�����S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�D���V�S�D�
�L�D�O�������Ì�Q���D�F�H�V�W���V�W�X�G�L�X�����F�H�U�F�H�W���W�R�U�L���D�X���H�Y�D�O�X�D�W���R���V�H�U�L�H���G�H���V�W�X�G�H�Q�
�L���G�L�Q��
�G�R�U�L�Q�
�D�� �G�H�� �D�� �L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�� ������ �S�U�H�]�H�Q�
�D�� �H�I�H�F�W�X�O�X�L�� �0�R�]�D�U�W�� ���L�� ������ �S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �F�D�� �H�I�H�F�W�X�O�� �0�R�]�D�U�W�� �V���� �I�L�H��
�H�[�S�O�L�F�D�W���G�H�� �Q�L�Y�H�O�X�O���U�L�G�L�F�D�W���D�O���V�W�L�P�X�O���U�L�L�����3�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�
�L�L���D�X�� �I�R�V�W���G�L�V�W�U�L�E�X�L�
�L���D�O�H�D�W�R�U�L�X�� �v�Q���X�Q�X�O�� �G�L�Q���F�H�O�H��
trei grupe experimentale: a) grupul Mozart �± �F�H�L�� �F�D�U�H�� �D�X�G�L�D�X�� �R�� �F�R�P�S�R�]�L�
�L�H�� �D�� �D�F�H�V�W�X�L�� �D�X�W�R�U���� �E����
grupul activ �± �F�H�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�
�L�L�� �M�X�F�D�W���G�L�Y�H�U�V�H�� �M�R�F�X�U�L�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H���� �F���� �J�U�X�S�X�O�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�R�O��- pe 
�W�R�D�W���� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �G�H�� �G�H�V�I�����X�U�D�U�H�� �D�� �V�D�U�F�L�Q�L�L���� �V�X�E�L�H�F�
�L�L�� �U���P�k�Q�H�D�X�� �v�Q�� �O�L�Q�L���W�H���� �6�D�U�F�L�Q�L�O�H�� �S�H�� �F�D�U�H��
�F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�L�� �O�H-�D�X�� �X�W�L�O�L�]�D�W�� �D�X�� �I�R�V�W�� �F�H�O�H�� �G�H�� �H�Y�D�O�X�D�U�H�� �D�� �D�E�L�O�L�W���
�L�O�R�U�� �V�S�D�
�L�R-temporale. Autorii se 
�D���W�H�S�W�D�X�� �F�D�� �D�P�E�H�O�H�� �J�U�X�S�X�U�L���± �0�R�]�D�U�W�� ���L�� �D�F�W�L�Y���± �V���� �D�L�E���� �R�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
���� �P�D�L�� �E�X�Q���� �F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�� �F�X��
�J�U�X�S�X�O�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�R�O�� ���L�� �G�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �F�D�� �J�U�X�S�X�O�� �D�F�W�L�Y�� �V���� �R�E�
�L�Q���� �V�F�R�U�X�U�L�� �P�D�L�� �P�D�U�L�� �O�D�� �W�H�V�W�H�O�H�� �V�S�D�
�L�R-
�W�H�P�S�R�U�D�O�H�� �G�H�F�k�W�� �J�U�X�S�X�O�� �0�R�]�D�U�W���� �3�H�U�� �W�R�W�D�O���� �D�V�W�H�S�W���U�L�O�H�� �D�X�W�R�U�L�O�R�U�� �D�X�� �I�R�V�W�� �F�R�Q�I�L�U�P�D�W�H���� �v�Q�V���� �F�X��
�P�H�Q�
�L�X�Q�H�D�� �F���� �J�U�X�S�X�O�� �0�R�]�D�U�W�� ���L�� �J�U�X�S�X�O�� �D�F�W�L�Y�� �D�X�� �R�E�
�L�Q�X�W�� �R�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
���� �V�L�P�L�O�D�U������ �$�F�H�V�W�� �I�D�S�W��
�F�R�Q�I�L�U�P���� �L�S�R�W�H�]�D�� �P�H�Q�
�L�R�Q�D�W���� �G�H�� �D�X�W�R�U�L�� �F�R�Q�I�R�U�P�� �F���U�H�L�D�� �H�I�H�F�W�X�O�� �V-�D�U�� �G�D�W�R�U�D�� �V�W���U�L�L�� �G�H�� �V�W�L�P�X�O�D�U�H��
�U�L�G�L�F�D�W������ �$�V�W�I�H�O�����M�R�F�X�U�L�O�H�� �D�F�W�L�Y�H�� ���L�� �P�X�]�L�F�D�� �O�X�L�� �0�R�]�D�U�W�� �D�X�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W���� �D�P�E�H�O�H���� �R�� �F�U�H���W�H�U�H�� �D��
�V�W�L�P�X�O���U�L�L���� �F�D�U�H�� �O�D�� �U�k�Q�G�X�O�� �H�L�� �D�� �G�X�V�� �O�D�� �F�U�H���W�H�U�H�D�� �D�W�H�Q�
�L�H�L�� �S�D�F�L�H�Q�
�L�O�R�U�� ���L�� �D�� �P�R�W�L�Y�D�
�L�H�L�� �G�H�� �D�� �D�Y�H�D�� �R��
�S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
���� �E�X�Q���� �v�Q�� �V�D�U�F�L�Q�L�O�H�� �V�S�D�
�L�D�O�H���� �F�H�H�D�� �F�H�� �D�� �F�R�Q�G�X�V�� �O�D�� �R�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
���� �U�L�G�L�F�D�W���� �v�Q �U�k�Q�G�X�O��
�V�F�R�U�X�U�L�O�R�U�����Ì�Q�V�������S�U�L�Q�F�L�S�D�O�D���F�U�L�W�L�F�����F�D�U�H���D�U���S�X�W�H�D���I�L���D�G�X�V�����O�D���D�F�H�V�W�H���U�H�]�X�O�W�D�W�H���H�V�W�H���O�L�S�V�D���X�Q�H�L���P���V�X�U�L��
�R�E�L�H�F�W�L�Y�H���D���V�W�L�P�X�O���U�L�L���I�L�]�L�R�O�R�J�L�F�H�����$�X�W�R�U�L�L���D�X���v�Q�F�H�U�F�D�W���R���R�E�V�H�U�Y�D�
�L�H���V�X�E�L�H�F�W�L�Y�����D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�
�L�O�R�U���v�Q�V����
�D�F�H�D�V�W���� �P�H�W�R�G���� �Q�X�� �S�R�D�W�H�� �D�G�X�F�H�� �G�D�W�H�� �H�[�D�F�W�H�����L�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �W�H�V�W�D�U�H�D�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�O���� �D��
ipotezelor. 
 �8�Q�L�L�� �D�X�W�R�U�L�� �D�X�� �I�R�V�W�� �F�R�Q�Y�L�Q���L�� �G�H�� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D�� �H�I�H�F�W�X�O�X�L�� �0�R�]�D�U�W�� ���L�� �D�V�W�I�H�O���� ���L-�D�X�� �F�H�Q�W�U�D�W�� �D�W�H�Q�
�L�D��
�D�V�X�S�U�D�� �D�U�L�H�L�� �G�H�� �H�[�W�L�Q�G�H�U�H�� �D�� �D�F�H�V�W�X�L�D���� �0�D�L�� �S�U�H�F�L�V�� �D�X�� �G�R�U�L�W���V���� �D�I�O�H�� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �O�L�P�L�W�D�� �F�D�U�H�� �P�D�U�F�K�H�D�]����
�V�I�k�U���L�W�X�O�� �H�I�H�F�W�H�O�R�U�� �D�G�X�V�H�� �G�H�� �F�R�P�S�R�]�L�
�L�L�O�H�� �P�R�]�D�U�W�L�H�Q�H���� �$�K�H�D�G�L���� �'�L�[�R�Q�� ���L�� �*�O�R�Y�H�U�� �������������� �D�X�� �H�P�L�V��
�L�S�R�W�H�]�D���S�R�W�U�L�Y�L�W���F���U�H�L�D���H�I�H�F�W�X�O���D�S�D�U�H���G�H�R�D�U�H�F�H���D�X�G�L�
�L�D���P�X�]�L�F�L�L���F�R�P�S�O�H�[�H���D�F�W�L�Y�H�D�]�����U�H�J�L�X�Q�L���V�L�P�L�O�D�U�H��
�G�L�Q���H�P�L�V�I�H�U�D���F�H�U�H�E�U�D�O�����G�U�H�D�S�W�����F�D�U�H���H�V�W�H���L�P�S�O�L�F�D�W�����v�Q���F�R�J�Q�L�
�L�D���V�S�D�
�L�D�O���� �3�R�U�Q�L�Q�G���G�H���O�D���D�F�H�D�V�W�����L�G�H�H����
�D�X�W�R�U�L�L�� �D�X�� �S�U�H�]�L�V�� �F���� �S�L�H�V�H�O�H�� �P�R�]�D�U�W�L�H�Q�H�� �Y�R�U�� �v�P�E�X�Q���W���
�L�� �G�R�D�U�� �F�R�J�Q�L�
�L�D�� �V�S�D�
�L�D�O���� �O�D�� �Q�R�Q-muzicieni, 
�F�D�U�H�� �S�U�R�F�H�V�H�D�]���� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�D�� �P�H�O�R�G�L�F���� �H�[�F�O�X�V�L�Y�� �v�Q�� �H�P�L�V�I�H�U�D�� �G�U�H�D�S�W���� ���L�� �Q�X�� �O�D�� �P�X�]�L�F�L�H�Q�L���� �F�D�U�H��
�S�U�R�F�H�V�H�D�]���� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�H�� �P�H�O�R�G�L�F�H�� �v�Q�� �D�P�E�H�Oe emisfere. Ipotezele au fost testate prin compararea 
�S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�H�L�� �P�X�]�L�F�L�H�Q�L�O�R�U�� ���L�� �D�� �Q�R�Q-�P�X�]�L�F�L�H�Q�L�O�R�U�� �O�D�� �R�� �V�D�U�F�L�Q���� �G�H�� �U�R�W�D�
�L�H�� �P�H�Q�W�D�O���� �v�Q�D�L�Q�W�H�� ���L�� �G�X�S����
�H�[�S�X�Q�H�U�H�D���O�D���P�X�]�L�F�D���P�R�]�D�U�W�L�D�Q�����V�D�X���O�D���O�L�Q�L���W�H�����5�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H���D�X���D�U���W�D�W���F�����S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�D���O�D���V�D�U�F�L�Q�D���G�H��
�U�R�W�D�
�L�H���P�H�Q�W�D�O���� �D�� �I�R�V�W�� �v�P�E�X�Q���W���
�L�W���� �G�R�D�U�� �O�D�� �Q�R�Q-�P�X�]�L�F�L�H�Q�L�� �G�X�S���� �D�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �P�X�]�L�F�L�L�� �O�X�L�� �0�R�]�D�U�W����
Efectul nu a fost observat la non-�P�X�]�L�F�L�H�Q�L���v�Q���F�R�Q�G�L�
�L�H���G�H���O�L�Q�L���W�H���V�D�X���O�D���P�X�]�L�F�L�H�Q�L���G�X�S�����H�[�S�X�Q�H�U�H�D��
�I�L�H�� �O�D�� �P�X�]�L�F���� �V�D�X�� �O�D�� �O�L�Q�L���W�H���� �5�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �V�X�V�
�L�Q�� �L�S�R�W�H�]�H�O�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�� �F���U�R�U�D�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�L�O�H�� �D�X�G�L�
�L�H�L��
�P�X�]�L�F�L�L�� �O�X�L�� �0�R�]�D�U�W�� �D�S�D�U�� �G�D�W�R�U�L�W���� �D�F�W�L�Y���U�L�L�� �V�W�U�X�F�W�X�U�L�O�R�U�� �H�P�L�V�I�H�U�H�L�� �G�U�H�S�W�H�� �L�P�S�O�L�F�D�W�H�� �v�Q�� �F�R�J�Q�L�
�L�D��
�V�S�D�
�L�D�O������ 
 �0�D�L�� �P�X�O� �L�� �F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�� ���L-�D�X�� �S�U�R�S�X�V�� �V���� �U�H�S�O�L�F�H�� �H�I�H�F�W�X�O�� �P�X�]�L�F�L�L�� �F�R�P�S�X�V�H�� �G�H�� �0�R�]�D�U�W��
descoperit prin experimentele realizate de Ra�X�V�F�K�H�U���� �6�W�H�H�O�H���� �%�D�V�V�� ���L�� �&�U�R�R�N�� �������������� �D�X�� �L�Q�L�
�L�D�W�� �X�Q��
�H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�� �F�D�U�H�� �X�U�P�D�� �v�Q�G�H�D�S�U�R�D�S�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�D�� ���L�� �G�H�V�L�J�Q�X�O�� �X�W�L�O�L�]�D�W�� �G�H�� �5�D�X�V�F�K�H�U�� �v�Q�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�X�O��
�U�H�D�O�L�]�D�W�� �v�Q�� �D�Q�X�O�� ������������ �&�H�U�F�H�W���W�R�U�L�L�� �D�X�� �X�W�L�O�L�]�D�W�� �������� �G�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�
�L�� �G�L�V�W�U�L�E�X�L�
�L�� �v�Q�� �W�U�H�L�� �F�R�Q�G�L�
�L�L��
experimentale. D�H�R�D�U�H�F�H�� �V�H�� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�D�� �F���� �H�I�H�F�W�X�O�� �V-�D�� �G�D�W�R�U�D�W�� �V�F�K�L�P�E���U�L�O�R�U�� �G�H�� �G�L�V�S�R�]�L�
�L�H�� ���L��
�V�W�L�P�X�O�D�U�H�����D�X�W�R�U�L�L�����L-�D�X���S�U�R�S�X�V���V�����P���V�R�D�U�H���G�L�V�S�R�]�L�
�L�D���V�X�E�L�H�F�
�L�O�R�U���S�U�L�Q���F�K�H�V�W�L�R�Q�D�U�X�O���3�U�R�I�L�O�H���R�I���0�R�R�G��
�6�W�D�W�H�V���� �5�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�� �R�E�
�L�Q�X�W�H�� �Q�X�� �D�X�� �S�X�W�X�W�� �I�L�� �v�Q�� �I�D�Y�R�D�U�H�D�� �Y�D�O�L�G�L�W���
�L�L�� �H�Iectului Mozart, 
�D�V�W�I�H�O�� �v�Q�F�k�W�� �G�L�V�F�U�H�S�D�Q�
�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �F�H�O�R�U�� �G�R�X���� �V�W�X�G�L�L�� �H�V�W�H�� �I�R�D�U�W�H�� �P�D�U�H���� �7�R�W�X���L���� �v�Q�� �F�L�X�G�D��
acestui fapt, s-�D���S�X�W�X�W���R�E�V�H�U�Y�D���X�Q���H�I�H�F�W���v�Q���V�F�R�U�X�U�L�O�H���F�H���H�Y�D�O�X�D�X���G�L�V�S�R�]�L�
�L�D���V�X�E�L�H�F�
�L�O�R�U�����3�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�
�L�L��
�D�X�� �I�R�V�W�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�� �I�H�U�L�F�L�
�L���D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �D�X�� �D�V�F�X�O�W�D�W�� �X�Q�� �I�U�D�J�P�H�Q�W�� �D�P�H�O�R�G�L�F���� �U�H�S�H�W�L�W�L�Y��
�G�H�F�k�W���D�W�X�Q�F�L���F�k�Q�G���D�X���D�V�F�X�O�W�D�W���V�R�Q�D�W�D���O�X�L���0�R�]�D�U�W���V�D�X���v�Q���F�R�Q�G�L�
�L�D���G�H���O�L�Q�L���W�H�����$�X�W�R�U�L�L���F�R�Q�F�O�X�]�L�R�Q�H�D�]����
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�F���� �H�[�L�V�W���� �S�X�
�L�Q�H�� �G�R�Y�H�]�L�� �v�Q�� �V�X�V�
�L�Q�H�U�H�D�� �U�H�O�D�
�L�H�L�� �F�D�X�]�D�O�H�� �S�U�H�V�X�S�X�V�H�� �D�� �H�[�L�V�W�D�� �v�Q�W�U�H�� �F�R�P�S�R�]�L�
�L�L�O�H�� �O�X�L��
Moza�U�W�����L���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���L�Q�W�H�O�H�F�W�X�O�X�L���� 
 �3�H���D�F�H�H�D�ú�L���G�L�U�H�F� �L�H���V�H���D�I�O�������L���U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H���R�E�
�L�Q�X�W�H���G�H���F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�L���0�F�.�H�O�Y�L�H�����L���/�R�Z������������������
�(�L���D�X���G�R�U�L�W���V�����L�Q�Y�H�V�W�L�J�K�H�]�H���H�I�H�F�W�X�O���0�R�]�D�U�W���S�H���X�Q���H���D�Q�W�L�R�Q���G�H���H�O�H�Y�L�����Ì�Q���H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�X�O���,���H�L���D�X���X�W�L�O�L�]�D�W��
un design pretest-post-�W�H�V�W�����L���D�X���F�R�P�S�D�U�D�W���V�F�R�U�X�U�L�O�H���F�H���U�H�O�H�Y�D�X���F�R�J�Q�L�
�L�D���V�S�D�
�L�D�O�����D���F�R�S�L�L�O�R�U���F�D�U�H���D�X��
�D�V�F�X�O�W�D�W�� �6�R�Q�D�W�D�� �.�������F�R�P�S�X�V���� �G�H�� �0�R�]�D�U�W�� �F�X�� �V�F�R�U�X�U�L�O�H�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� �F�D�U�H�� �D�X�� �D�V�F�X�O�W�D�W�� �X�Q�� �I�U�D�J�P�H�Q�W��
muzical dance foarte cunoscut. Nu s-a putut observa nici un efect principal semnificativ al 
muz�L�F�L�L�� ���L�� �Q�L�F�L���R���G�L�I�H�U�H�Q�
�����V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y���� �v�Q�W�U�H���V�F�R�U�X�U�L�O�H���R�E�
�L�Q�X�W�H���v�Q�W�U�H���S�U�H�W�H�V�W�����L���S�R�V�W-�W�H�V�W���v�Q���F�D�]�X�O��
�D�P�E�H�O�R�U�� �J�U�X�S�X�U�L���� �)�L�L�Q�G�� �L�P�S�X�O�V�L�R�Q�D�
�L�� �G�H�� �D�F�H�V�W�H�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H���� �D�X�W�R�U�L�L�� �D�X�� �P�D�L�� �U�H�D�O�L�]�D�W�� �X�Q�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W����
care a utilizat o metodologie ce anterior a replicat efectul �0�R�]�D�U�W�����'�L�Q�� �Q�R�X�������L���D�F�H�V�W���H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W��
�Q�X�� �D�� �V�X�V�
�L�Q�X�W�� �L�S�R�W�H�]�D�� �F�R�Q�I�R�U�P�� �F���U�H�L�D�� �P�X�]�L�F�D�� �P�R�]�D�U�W�L�D�Q���� �S�R�D�W�H�� �v�P�E�X�Q���W���
�L�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�D�� �V�S�D�
�L�D�O������
�*�U�X�S�X�U�L�O�H�� �D�X�� �D�Y�X�W�� �R�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
���� �V�L�P�L�O�D�U���� �v�Q�� �F�R�Q�G�L�
�L�D�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�O���� ���L�� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y���� �J�U�X�S�X�O�� �G�H��
�F�R�Q�W�U�R�O���� �L�Q�G�L�I�H�U�H�Q�W���G�D�F���� �D�X�� �D�V�F�X�O�W�D�W���0�R�]�D�U�W���V�D�X�� �P�X�]�L�F�D�� �G�D�Q�F�H�� �I�D�P�L�O�L�D�U������ �'�L�Q�� �P�R�P�H�Q�W���F�H�� �D�P�E�H�O�H��
�G�H�V�L�J�Q�X�U�L�� �D�X�� �U�H�O�H�Y�D�W�� �D�F�H�O�H�D���L�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H���� �D�X�W�R�U�L�L�� �V�X�J�H�U�H�D�]���� �F���� �H�I�H�F�W�X�O�� �0�R�]�D�U�W�� �H�V�W�H�� �D�W�k�W�� �G�H�� �H�I�H�P�H�U��
�v�Q�F�k�W���S�R�D�W�H���I�L���S�X�V���V�X�E���V�H�P�Q�X�O���v�Q�W�U�H�E���U�L�L���I�D�S�W�X�O���G�H���D���S�X�W�H�D���G�H�F�X�U�J�H���G�L�Q���H�O���Y�U�H�R���D�S�O�L�F�D�
�L�H���S�U�D�F�W�L�F������Pe 
�E�D�]�D���D�F�H�V�W�R�U���U�H�]�X�O�W�D�W�H�����D�X�W�R�U�L�L���V�X�V�
�L�Q���F�����H�[�S�X�Q�H�U�H�D���O�D���P�X�]�L�F�D���O�X�L���0�R�]�D�U�W���Q�X���v�P�E�X�Q���W���
�H���W�H���F�R�J�Q�L�
�L�D��
�V�S�D�
�L�R-�W�H�P�S�R�U�D�O���� �D�� �F�R�S�L�L�O�R�U���� �v�Q�V���� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�H�O�H�� �U�H�D�O�L�]�D�W�H�� �L�Q�G�L�F���� �R�� �V�W�D�E�L�O�L�W�D�W�H�� �G�H�� �V�F�X�U�W���� �G�X�U�D�W���� �D��
�J�k�Q�G�L�U�L�L�� �V�S�D�
�L�R-�W�H�P�S�R�U�D�O�H�� �D�� �D�F�H�V�W�R�U�D���� �Ì�Q�� �D�P�E�H�O�H�� �H�[�S�H�U�L�P�Hnte, s-a putut observa scorurile 
�D�V�H�P���Q���W�R�D�U�H�� �D�O�H�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� �O�D�� �V�D�U�F�L�Q�L�O�H�� �G�L�Q�� �S�U�H�W�H�V�W�� ���L�� �S�R�V�W-�W�H�V�W���� �&�D�� ���L�� �F�R�Q�F�O�X�]�L�H���� �F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�L��
�X�W�L�O�L�]�H�D�]�����R���P�H�W�D�I�R�U�����S�H�Q�W�U�X���D���L�O�X�V�W�U�D���F�U�H�G�L�Q�
�D���O�R�U���v�Q���L�Q�H�[�L�V�W�H�Q�
�D���H�I�H�F�W�X�O�X�L���0�R�]�D�U�W�����L���D�Q�X�P�H�����Ä�(�V�W�H��
�W�L�P�S�X�O���V�����F�D�G�����F�R�U�W�L�Q�D���I�L�Q�D�O�����S�H���H�I�H�F�W�X�O���0�R�]�D�U�W�´�� 
 
�6�W�X�G�L�L���H�P�S�L�U�L�F�H���F�X���S�U�L�Y�L�U�H���O�D���L�P�S�D�F�W�X�O���F�R�P�S�R�]�L�
�L�L�O�R�U���P�R�]�D�U�W�L�H�Q�H���D�V�X�S�U�D���P�H�P�R�U�L�H�L 
 �6�W�X�G�L�L�O�H���U�H�D�O�L�]�D�W�H���G�H���F���W�U�H���F�H�U�F�H�W���W�R�U�L���v�Q���L�G�H�H�D���F�O�D�U�L�I�L�F���U�L�L���O�H�J���W�X�U�L�L���G�L�Q�W�U�H���P�X�]�L�F�D���F�R�P�S�X�V����
�G�H�� �0�R�]�D�U�W�� ���L�� �F�D�S�D�F�L�W���
�L�O�H�� �P�Q�H�]�L�F�H�� �D�O�H�� �R�P�X�O�X�L�� �Q�X�� �V�X�Q�W�� �I�R�D�U�W�H�� �Q�X�P�H�U�R�D�V�H���� �6�W�X�G�L�X�O�� �U�H�D�O�L�]�D�W�� �G�H��
�5�D�X�V�F�K�H�U�� �v�Q�� ���������� �D�� �G�R�Y�H�G�L�W�� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D�� �(�I�H�F�W�X�O�X�L�� �0�R�]�D�U�W���� �v�Q�V���� �G�R�D�U�� �S�H�Q�W�U�X �F�D�S�D�F�L�W���
�L�O�H�� �V�S�D�
�L�D�O-
�W�H�P�S�R�U�D�O�H�� �D�O�H�� �R�P�X�O�X�L���� �D�F�H�V�W�H�D�� �V�X�Q�W���F�R�P�S�O�H�W���G�L�I�H�U�L�W�H�� ���L�� �F�X�� �D�O�W�H�� �I�X�Q�F�
�L�L�� ���L�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �G�H�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�H��
�G�H�F�k�W�� �P�H�P�R�U�L�D���� �Ì�Q�W�U�H�E�D�U�H�D�� �S�H�� �F�D�U�H�� ���L-au formulat-�R�� �X�Q�L�L�� �D�X�W�R�U�L�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�
�L�� �G�H�� �O�H�J���W�X�U�D�� �G�L�Q�W�U�H��
�P�H�P�R�U�L�H���ú�L���H�I�H�F�W�H�O�H���P�X�]�L�F�L�L���P�R�]�D�U�W�L�H�Q�H���V�X�Q�� �v�Q���I�H�O�X�O���X�U�P���W�R�U�����2�D�U�H���F�H�L���F�D�U�H���D�V�F�X�O�W�����R���6�R�Q�D�W�����G�H-
�D�O�H���O�X�L���0�R�]�D�U�W���Y�R�U���S�X�W�H�D���U�H�
�L�Q�H���P�D�L���X���R�U���D�Q�X�P�L�W�H���H�O�H�P�H�Q�W�H�"���&�H�U�F�H�W���W�R�U�L�L���D�P�H�U�L�F�D�Q�L���6�W�H�H�O�H�����%�D�O�O�����L��
�5�X�Q�N�����������������D�X���v�Q�F�H�U�F�D�W���V�����F�O�D�U�L�I�L�F�H�����v�Q���S�D�U�W�H�����U���V�S�X�Q�V�X�O�� �O�D���D�F�H�D�V�W�����v�Q�W�U�H�E�D�U�H�����U�H�D�O�L�]�k�Q�G���X�Q���V�W�X�G�L�X��
prin �F�D�U�H���Y�H�U�L�I�L�F�D�X���D�F�H�D�V�W�����L�S�R�W�H�]�������(�L���D�X���X�W�L�O�L�]�D�W���X�Q���O�R�W���G�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q� �L���I�R�U�P�D�W���G�L�Q���������G�H���V�W�X�G�H�Q�
�L��
�F�D�U�H���D�X���I�R�V�W���H�[�S�X���L���W�L�P�S���G�H���������P�L�Q�X�W�H���I�L�H���O�D���X�Q���I�U�D�J�P�H�Q�W���F�R�P�S�X�V���G�H���0�R�]�D�U�W�����I�L�H���O�D���R���v�Q�U�H�J�L�V�W�U�D�U�H��
�v�Q�� �F�D�U�H�� �V�H�� �U�H�G�D�� �]�J�R�P�R�W�H�� �S�U�R�G�X�V�H�� �G�H�� �S�O�R�D�L�H���� �I�L�H�� �U���P�k�Q�H�D�X�� �v�Q�� �O�L�Q�L���W�H�� ���� �'�X�S���� �I�L�H�F�D�U�H�� �W�L�S�� �G�H�� �V�W�L�P�X�O����
�V�X�E�L�H�F� �L�L���D�Y�H�D�X���W�U�H�L���v�Q�F�H�U�F���U�L���G�H���D���D�V�F�X�O�W�D�����L���D���U�H�S�U�R�G�X�F�H���v�Q���R�U�G�L�Q�H���L�Q�Y�H�U�V�����������L�U�X�U�L���G�L�I�H�U�L�W�H���G�H���F�L�I�U�H����
Nu s-�D�X�� �S�X�W�X�W�� �R�E�V�H�U�Y�D�� �G�L�I�H�U�H�Q�
�H�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�� �v�Q�W�U�H�� �F�H�O�H�� �W�U�H�L�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�O�H���� �$�X�W�R�U�L�L�� �D�X��
�S�U�H�F�L�]�D�W���v�Q�� �I�L�Q�D�O�X�O���V�W�X�G�L�X�O�X�L���S�X�Q�F�W�H�O�H���V�O�D�E�H���� �P�D�L���F�X���V�H�D�P�����H�O�H�P�H�Q�W�H�O�H�� �F�D�U�H���D�X�� �v�P�S�L�H�G�L�F�D�W���D�S�D�U�L�
�L�D��
�(�I�H�F�W�X�O�X�L�� �0�R�]�D�U�W���� �(�L�� �D�X�� �G�L�V�F�X�W�D�W�� �v�Q�� �W�H�U�P�H�Q�L�� �G�H�� �Q�H�Y�R�L�H�� �G�H�� �D�� �L�]�R�O�D�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�H�� �G�H��
�S�U�R�G�X�F�H�U�H�D�� �D�F�H�V�W�X�L�� �H�I�H�F�W���� �L�D�U�� �S�H�� �O�k�Q�J���� �D�F�H�V�W�� �I�D�S�W���� �D�P�� �S�X�W�H�D�� �D�G���X�J�D�� ���L�� �S�U�R�E�O�H�P�D�� �O�L�P�L�W�H�L 
�H���D�Q�W�L�R�Q�X�O�X�L���� �/�R�W�X�O�� �G�H�� �V�X�E�L�H�F�
�L�� �X�W�L�O�L�]�D�
�L�� �G�H�� �F���W�U�H�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�W�R�U�L�� �D�� �I�R�V�W�� �P�X�O�W�� �S�U�H�D�� �P�L�F�� �S�H�Q�W�U�X�� �D��
�W�H�V�W�D���R���D�V�H�P�H�Q�H�D���L�S�R�W�H�]������ 
 �$�O� �L���D�X�W�R�U�L�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�
�L���G�H���D�F�H�V�W���G�R�P�H�Q�L�X���D�X�� �v�Q�F�H�U�F�D�W���V���� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�H�� �O�H�J���W�X�U�D���G�L�Q�W�U�H���0�R�]�D�U�W�����L��
�P�H�P�R�U�L�H�� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �v�Q�Y���
���U�L�L���� �'�H�R�D�U�H�F�H�� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �P�H�P�R�U���U�L�L�� �H�V�W�H�� �X�Q�� �S�U�R�F�H�V�� �L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�L�O��
�S�H�Q�W�U�X���v�Q�Y���
�D�U�H�����D���I�R�V�W���W�H�V�W�D�W�����H�[�L�V�W�H�Q�
�D���(�I�H�F�W�X�O�X�L���0�R�]�D�U�W���S�U�L�Q���D�F�H�D�V�W�����P�R�G�D�O�L�W�D�W�H�����$�V�W�I�H�O�����-�D�F�N�V�R�Q��
���L�� �7�O�D�X�N�D�� �������������� �D�X�� �S�R�U�Q�L�W�� �G�H�� �O�D�� �L�G�H�H�D�� �F���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �I�L�� �H�I�L�F�L�H�Q�W�� ���L�� �D�� �D�Y�H�D�� �Y�D�O�R�D�U�H�� �v�Q�� �H�G�X�F�D�
�L�H�� �ú�L��
muzic�D���� �D�F�H�V�W�� �H�I�H�F�W�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �D�G�X�F���� �E�H�Q�H�I�L�F�L�L�� �ú�L�� �R�� �F�U�H�ú�W�H�U�H�� �D�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q� �H�L�� �D�W�k�W�� �v�Q�� �P�H�G�L�X�O�� �G�H��
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�O�D�E�R�U�D�W�R�U�� �F�k�W�� ���L�� �v�Q�� �P�H�G�L�X�O�� �Q�D�W�X�U�D�O���� �8�Q�� �D�V�S�H�F�W�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �H�V�W�H�� �D�F�H�O�D�� �F���� �D�F�H�V�W�� �V�W�X�G�L�X�� �D�� �I�R�V�W�� �S�U�L�P�D��
�v�Q�F�H�U�F�D�U�H���G�H���D���H�[�D�P�L�Q�D�� �v�P�E�X�Q���W���
�L�U�H�D���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�H�L���X�W�L�O�L�]�k�Q�G���V�D�U�F�L�Q�L���S�U�Hluate din mediul natural. 
�3�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�
�L�L���D�X���Q�H�J�R�F�L�D�W���v�Q���P�R�G���U�H�S�H�W�D�W���V�H�U�L�L���G�H���F�D�P�H�U�H���F�X���F�D�O�F�X�O�D�W�R�D�U�H���L�P�H�G�L�D�W���G�X�S�����F�H���D�V�F�X�O�W�D�X��
�R�� �V�R�Q�D�W���� �F�R�P�S�X�V���� �G�H�� �0�R�]�D�U�W�� �V�D�X�� �X�Q�� �I�U�D�J�P�H�Q�W�� �G�H�� �3�K�L�O�L�S�� �*�O�D�V�V���� �$�X�� �I�R�V�W�� �R�E�V�H�U�Y�D�W�H�� �v�P�E�X�Q���W���
�L�U�L��
�V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�� �G�H�� �v�Q�Y���
�D�U�H�� �v�Q�� �D�P�E�H�O�H�� �F�R�Q�G�L�
�L�L���� �G�D�U�� �I���U���� �G�L�I�H�U�H�Q�
�H�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�� �v�Q�W�U�H�� �H�O�H���� �'�H��
�D�V�H�P�H�Q�H�D���� �W�U�H�L�� �F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�� �G�L�Q�� �6�O�R�Y�H�Q�L�D��- �1�R�U�E�H�U�W�� ���L�� �.�V�H�Q�L�M�D�� �-�D�X�V�R�Y�H�F�� ���L�� �,�Y�D�Q�� �*�H�U�O�L�F�� �������������� �D�X��
�U�H�D�O�L�]�D�W�� �X�Q�� �V�W�X�G�L�X�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �G�R�U�H�D�X�� �V���� �W�H�V�W�H�]�H�� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�D�� �P�X�]�L�F�L�L�� �O�X�L�� �0�R�]�D�U�W�� �D�V�X�S�U�D�� �D�F�W�L�Y�L�W���
�L�L��
�F�U�H�L�H�U�X�O�X�L�� �v�Q�� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �v�Q�Y���
���U�L�L���� �8�Q�� �D�O�� �G�R�L�O�H�D�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�� �D�� �I�R�V�W���D�F�H�O�D�� �G�H�� �D�� �W�H�V�W�D�� �H�[�S�O�L�F�D�
�L�D�� �H�I�H�F�W�X�O�X�L��
�0�R�]�D�U�W�����R�I�H�U�L�W�����G�H���5�D�X�V�F�K�H�U���v�Q���������������6�W�X�G�L�X�O���U�H�D�O�L�]�D�W���G�H���D�F�H���W�L���D�X�W�R�U�L���F�X�S�U�L�Q�G�H���G�R�X�����H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�H����
�Ì�Q�� �D�P�E�H�O�H�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�H���� �D�X�� �I�R�V�W�� �F�R�O�H�F�W�D�W�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �(�(�*�� �G�L�Q�� �W�L�P�S�X�O�� �U�H�]�R�O�Y���U�L�L�� �V�D�U�F�L�Q�L�L����
�5�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �S�U�L�P�X�O�X�L�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�� �D�X�� �D�U���W�D�W�� �F���� �V�X�E�L�H�F�
�L�L�� �J�U�X�S�X�U�L�O�R�U�� �0�0���± �F�D�U�H�� �v�Q�D�L�Q�W�H�� ���L�� �G�X�S����
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�����P�D�L��
�E�X�Q�����G�H�F�k�W���F�H�L���G�L�Q���J�U�X�S�X�O���&�*���± �F�D�U�H���v�Q�D�L�Q�W�H�����L���G�X�S�����W�U�D�L�Q�L�J���V-�D�X���U�H�O�D�[�D�W�����Ì�Q���D�O���G�R�L�O�H�D���H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W����
�V�X�E�L�H�F�
�L�L���F�D�U�H���D�X���D�V�F�X�O�W�D�W���0�R�]�D�U�W���D�X���R�E�
�L�Q�X�W���R���S�H�U�I�R�U�P�D�
�����P�D�L���E�X�Q�����G�H�F�k�W���F�H�L���G�L�Q���J�U�X�S�X�U�L�O�H���&�*�����L��
BM �± �F�D�U�H�� �v�Q�D�L�Q�W�H�� ���L�� �G�X�S���� �W�U�D�L�Q�L�J�� �D�X�� �D�V�F�X�O�W�D�W���I�U�D�J�P�H�Q�W�X�O�� �G�D�Q�F�H�� �X�Q�J�D�U�� �1�U������ �F�R�P�S�X�V�� �G�H�� �%�U�D�K�P�V����
�&�R�Q�F�O�X�]�L�L�O�H�� �V�W�X�G�L�X�O�X�L�� �V�X�V�
�L�Q�� �F���� �P�X�]�L�F�D�� �F�R�P�S�X�V���� �G�H�� �0�R�]�D�U�W���� �S�U�L�Q�� �D�F�W�L�Y�D�U�H�D�� �D�Q�X�P�L�W�R�U�� �]�R�Q�H��
�F�H�U�H�E�U�D�O�H���� �G�H�]�Y�R�O�W���� �v�Q�Y���
�D�U�H�D�� �v�Q�� �F�D�]�X�O�� �V�D�U�F�L�Q�L�O�R�U�� �G�H�� �U�R�W�D�
�L�H�� �V�S�D�
�L�R-�W�H�P�S�R�U�D�O�H���� �/�D�� �D�F�H�O�D��i ison se 
�D�I�O���� ���L�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �R�E�
�L�Q�X�W�H�� �G�H�� �F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�L�� �M�D�S�R�Q�H�]�L�� �&�K�L�N�D�K�L�V�D���� �6�H�L���� �0�R�U�L�V�K�L�P�D���� �6�D�Q�R���� �.�L�W�D�R�N�D����
�1�D�N�D�\�D�� ���L�� �0�R�U�L�W�D�� ���������������� �'�L�I�H�U�H�Q�
�D�� �H�V�W�H�� �F���� �V�W�X�G�L�X�O�� �O�R�U�� �D�� �I�R�V�W�� �U�H�D�O�L�]�D�W�� �S�H�� �X�Q�� �O�R�W�� �G�H�� ���R�U�L�F�H�L��
�H�[�D�P�L�Q�D�
�L�� �v�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �S�H�U�L�Q�D�W�D�O������ �L�D�U�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �R�E�
�L�Q�X�W�H �D�X�� �U�H�O�D�Y�D�W�� �v�P�E�X�Q���W���
�L�U�L�� �v�Q��
�I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O�L�W�D�
�L�O�H���v�Q�Y���
���U�L�L�����L���P�H�P�R�U�L�H�L�����v�Q���X�U�P�D���D�X�G�L�H�Q�
�H�L���P�X�]�L�F�L�L���O�X�L���0�R�]�D�U�W���� 

�&�H�U�F�H�W���U�L�O�H�� �U�H�D�O�L�]�D�W�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �U�H�O�H�Y�D�� �H�I�H�F�W�X�O�� �P�X�]�L�F�L�L�� �P�R�]�D�U�W�L�H�Q�H�� �D�V�X�S�U�D�� �v�Q�Y���
���U�L�L�� �V�X�Q�W��
�S�X�
�L�Q�H�� �O�D�� �Q�X�P���U���� �,�Q�V�X�I�L�F�L�H�Q�
�D�� �O�R�U�� �Q�X�P�H�U�L�F���� ���L�� �Q�X�� �Q�X�P�D�L�� ���F�X�� �U�H�I�H�U�L�U�H�� �O�D�� �F�D�U�H�Q�
�H�O�H�� �v�Q�W�k�O�Q�L�W�H�� �v�Q��
�G�H�V�L�J�Q�X�U�L�O�H�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�O�H�� �F�R�Q�F�H�S�X�W�H���� �Q�X�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�H�� �O�D�� �L�Q�I�L�U�P�D�U�H�D�� �I�L�Q�D�O���� �D�� �H�I�H�F�W�X�O�X�L�� �D�V�X�S�U�D��
�F�D�S�D�F�L�W���
�L�O�R�U�� �P�Q�H�]�L�F�H���� �'�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �V�W�X�G�L�L�O�H�� �U�H�D�O�L�]�D�W�H�� �D�V�X�S�U�D�� �v�Q�Y���
���U�L�L�� �U�H�O�H�Y���� �v�Q�� �P�R�G�� �L�P�S�O�L�F�L�W��
�G�R�Y�H�]�L�� �D�V�X�S�U�D�� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�H�L�� �F�R�P�S�R�]�L�
�L�L�O�R�U�� �P�R�]�D�U�W�L�H�Q�H�� �D�V�X�S�U�D�� �P�H�P�R�U�L�H�L���� �Ì�Q�� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �v�Q�Y���
���U�L�L����
�P�H�P�R�U�L�D���H�V�W�H���L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�L�O�����F�H�O���S�X�
�L�Q���G�L�Q���G�R�X�����S�X�Q�F�W�H���G�H���Y�H�G�H�U�H�����v�Q���S�U�L�P�X�O���U�k�Q�G�����P�H�P�R�U�L�D���D�M�X�W����
�L�Q�G�L�Y�L�G�X�O���V�����U�H�D�F�W�X�D�O�L�]�H�]�H���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�H���X�W�L�O�H���S�H���F�D�U�H���D�Q�W�H�U�L�R�U���O�H-a stocat; este nevoie de acest fapt 
pentru �D���S�X�W�H�D���v�Q�
�H�O�H�J�H���P�D�L���E�L�Q�H���Q�R�L�O�H���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�����L���S�H�Q�W�U�X���D���O�H���L�Q�W�H�J�U�D���v�Q���V�W�U�F�W�X�U�D���S�U�H�H�[�L�V�W�H�Q�W���������L��
�v�Q�� �D�O�� �G�R�L�O�H�D�� �U�k�Q�G���� �F�k�Q�G�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�D�� �H�V�W�H�� �Q�R�X���� �S�H�Q�W�U�X�� �S�H�U�V�R�D�Q�D�� �v�Q�� �F�D�X�]������ �P�H�P�R�U�L�D�� �D�M�X�W���� �O�D��
�v�Q�P�D�J�D�]�L�Q�D�U�H�D�� �O�R�U�� ���L�� �I�R�U�P�D�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �V�W�U�X�F�W�X�U�L�� �S�H�� �F�D�U�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�� �Y�D�� �I�L�� �F�D�S�D�E�L�O�� �X�O�W�H�U�L�R�U�� �V���� �R��
reactualizeze.  
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�D�X�G�L�
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�D�X�� �I�R�V�W�� �V�X�S�X���L�� �W�H�V�W�X�O�X�L�� �G�H�� �P�H�P�R�U�L�H�� �v�Q�� �S�U�H�]�H�Q�
�D�� �P�X�]�L�F�L�L�� �S�R�S���� �D�X�� �D�Y�X�W�� �R�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
���� �P�D�L�� �V�O�D�E����
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�L�L�� �G�L�Q�� �D�F�H�H�D���L�� �F�R�Q�G�L�
�L�H�� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �I�D�
���� �G�H�� �L�Q�W�U�R�Y�H�U�
�L�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �H�I�H�F�W�X�D�W�� �V�D�U�F�L�Q�D�� �v�Q��
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�L�Q���� �V�X�E�� �F�R�Q�W�U�R�O�� �O�L�P�L�W�H�O�H�� �F�H�U�F�H�W���U�L�L�� �D�Q�W�H�U�L�R�D�U�H���� �$�V�W�I�H�O���� �v�P�S�U�H�X�Q���� �F�X�� �6�W�U�E�D�F��
���������������D�X���U�H�D�O�L�]�D�W���X�Q���V�W�X�G�L�X���S�H�Q�W�U�X���D���H�[�D�P�L�Q�D���G�D�F�����]�J�R�P�R�W�X�O���G�H���I�X�Q�G�D�O���Y�D���G�L�V�W�U�D�J�H���O�D���I�H�O���G�H���P�X�O�W��
�F�D�����L �P�X�]�L�F�D�����Ì�Q���F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H���G�H���O�L�Q�L���W�H�����P�X�]�L�F�����J�D�U�D�J�H�������L���]�J�R�P�R�W���G�H���E�L�U�R�X�����������G�H���L�Q�W�U�R�Y�H�U�
�L�����L���������G�H��
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�L���D�X�� �I�R�V�W���V�X�S�X���L���X�Q�R�U���W�H�V�W�H���G�L�Y�H�U�V�H�����G�H�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�U�H���D���X�Q�X�L���W�H�[�W�����U�H�S�U�R�G�X�F�H�U�H�D���X�Q�H�L���S�U�R�]�H�����L��
�D�U�L�W�P�H�W�L�F���� �P�H�Q�W�D�O������ �&�H�U�F�H�W���W�R�U�L�L�� �V�H�� �D���W�H�S�W�D�X�� �O�D�� �R�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�� �v�Q�W�U�H�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�� ���L�� �V�W�L�P�X�O�L�L��
�P�X�]�L�F�D�O�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �W�R�D�W�H�� �F�H�O�H�� �W�U�H�L�� �V�D�U�F�L�Q�L���� �L�Q�W�U�R�Y�H�U�
�L�L�� �Y�R�U�� �D�Y�H�D�� �R�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
���� �P�D�L�� �V�F���]�X�W���� �G�H�F�k�W��
�H�[�W�U�D�Y�H�U�
�L�L���v�Q���S�U�H�]�H�Q�
�D���P�X�]�L�F�L�L�����L���D���]�J�R�P�R�W�X�O�X�L�����G�D�U���Q�X�����L���v�Q���F�R�Q�G�L�
�L�D���G�H���O�L�Q�L���W�H�����&�D�����L���H�I�H�F�W���J�H�Q�H�U�D�O����
�P�X�]�L�F�D�� ���L�� �]�J�R�P�R�W�X�O�� �Y�R�U���G�H�W�H�U�L�R�U�D�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
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�D�F�H�V�W�� �S�U�R�F�H�V���� �v�Q�� �O�R�W�X�O�� �F�H�U�F�H�W���U�L�L�� �D�X�� �P�D�L�� �U���P�D�V�� �������� �G�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�
�L���� �D�O�H�� �F���U�R�U�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�� �D�X�� �I�R�V�W��
�S�U�H�O�X�D�W�H�����L���D�Q�D�O�L�]�D�W�H�� 
 
Instrumente folosite 

�3�H�Q�W�U�X�� �P���V�X�U�D�U�H�D���F�D�S�D�F�L�W���
�L�L�� �G�H�� �P�H�P�R�U�D�U�H�� �D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�
�L�O�R�U�����V-a utilizat proba de Memorie 
�,�P�H�G�L�D�W���� �1�H�V�W�R�U���� �$�F�H�D�V�W�D�� �D�U�H�� �G�R�X���� �I�R�U�P�H�� �S�D�U�D�O�H�O�H�� �G�H�� �W�H�V�W�D�U�H�� �$-�%�� ���I�R�U�P�D�� �$�� �D�� �I�R�V�W�� �I�R�O�R�V�L�W���� �v�Q 
�S�U�H�W�H�V�W�D�U�H���� �I�R�U�P�D�� �%�� �D�� �I�R�V�W�� �X�W�L�O�L�]�D�W���� �v�Q�� �W�H�V�W�D�U�H�D�� �S�U�R�S�U�L�X-�]�L�V�������� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�H�� �H�F�K�L�Y�D�O�H�Q�W�H���� �)�L�H�F�D�U�H��
�I�R�U�P���� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �R�� �O�L�V�W���� �G�H�� ������ �G�H�� �F�X�Y�L�Q�W�H�� �D�S�D�U�
�L�Q�k�Q�G�� �X�U�P���W�R�D�U�H�O�R�U�� ���� �F�D�W�H�J�R�U�L�L���� �D�Q�L�P�D�O�H���� �S�O�D�Q�W�H����
�R�E�L�H�F�W�H���G�H�����F�R�D�O�������G�H�Q�X�P�L�U�L���G�H���R�D�P�H�Q�L�����D�O�L�P�H�Q�W�H�����H�O�H�P�H�Q�W�H���J�H�R�J�U�D�I�L�F�H�����F�k�W�H�������F�X�Y�L�Q�W�H���G�L�Q���I�L�H�F�D�U�H��
�F�D�W�H�J�R�U�L�H�������6�X�F�F�H�V�L�X�Q�H�D���F�D�W�H�J�R�U�L�L�O�R�U���H�V�W�H���I�L�[�������V�H�U�L�L�O�H���I�L�L�Q�G���D�V�W�I�H�O���I�R�D�U�W�H���D�V�H�P���Q���W�R�D�U�H���G�L�Q���S�X�Q�F�W���G�H��
�Y�H�G�H�U�H���D�O���V�W�U�X�F�W�X�U�L�L���O�R�U�����G�H���L���F�X�Y�L�Q�W�H�O�H���G�L�I�H�U�������6�D�U�F�L�Q�D���V�X�E�L�H�F�
�L�O�R�U���D���I�R�V�W���D�F�H�H�D���G�H���D���P�H�P�R�U�D���O�L�V�W�D���G�H��
�F�X�Y�L�Q�W�H�� �D�X�]�L�W���� ���L �G�H�� �D�� �U�H�S�U�R�G�X�F�H�� �v�Q�� �V�F�U�L�V�� �F�X�Y�L�Q�W�H�O�H�� �P�H�P�R�U�D�W�H���� �L�Q�G�L�I�H�U�H�Q�W�� �G�H�� �R�U�G�L�Q�H�D�� �O�R�U�� �G�H��
�S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H���G�L�Q�� �O�L�V�W�����G�X�S���� �O�H�F�W�X�U�������'�X�U�D�W�D���G�H���F�R�P�S�O�H�W�D�U�H���D���U���V�S�X�Q�V�X�U�L�O�R�U���H�V�W�H���G�H������ �P�L�Q�X�W�H�����3�H�Q�W�U�X��
�I�L�H�F�D�U�H���F�X�Y�k�Q�W���U�H�S�U�R�G�X�V���F�R�U�H�F�W���V�H���D�F�R�U�G���������S�X�Q�F�W�� 
 �7�L�S�X�O�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�� �D�O�� �V�X�E�L�H�F�
�Llor a fost evaluat prin Inventarul de Personalitate 
�(�\�V�H�Q�F�N�� ���(�3�,������ �$�F�H�V�W�� �L�Q�Y�H�Q�W�D�U�� �P���V�R�D�U���� ���� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L���� �H�[�W�U�D�Y�H�U�V�L�X�Q�H-�L�Q�W�U�R�Y�H�U�V�L�X�Q�H�� ���(���� ���L��
stabilitate-�L�Q�V�W�D�E�L�O�L�W�D�W�H�� �H�P�R�
�L�R�Q�D�O���� ���1������ �)�L�H�F�D�U�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �D�F�H���W�L�� ���� �I�D�F�W�R�U�L�� �H�V�W�H�� �P���V�X�U�D�W���F�X�� �D�M�X�W�R�U�X�O�� �D��
������ �G�H�� �v�Q�W�U�H�E���U�L���O�D�� �F�D�� �V�X�E�L�H�F�W�X�O�� �U���V�S�X�Q�G�H�� �F�X�� �'�D�� �V�D�X�� �1�X���� �'�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �P�D�L�� �L�Q�F�O�X�G�H�� ���L�� �R�� �V�F�D�O���� �D��
�P�L�Q�F�L�X�Q�L�L�� �Q�R�W�D�W���� �F�X���±L- �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �G�H�W�H�F�W�D�� �W�H�Q�G�L�Q�
�D�� �G�H�� �I�D�O�V�L�I�L�F�D�U�H�� �D�� �U���V�S�X�Q�V�X�O�X�L�� �F�R�P�S�X�V���� �G�L�Q�� ������
�v�Q�W�U�H�E���U�L�� 
 �6�W�L�P�X�O�L�L�� �P�X�]�L�F�D�O�L���X�W�L�O�L�]�D�
�L���D�X�� �I�R�V�W�����6�R�Q�D�W�D���S�H�Q�W�U�X�������S�L�D�Q�H�� �v�Q���'�R���0�D�M�R�U���.���������F�R�P�S�X�V�����G�H��
�0�R�]�D�U�W�����L���Ä�/�R�F�X�O���S�R�W�U�L�Y�L�W�´���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�����G�H���*�X�H�V�V���:�K�R�����6�X�U�V�D���F�H�O�R�U���G�R�X�����I�U�D�J�P�H�Q�W�H���P�X�]�L�F�D�O�H���H�V�W�H��
�<�R�X�W�X�E�H���� �6�R�Q�D�W�D�� �F�R�P�S�X�V���� �G�H�� �0�R�]�D�U�W�� �D�� �I�R�V�W�� �D�O�H�D�V���� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �D�F�H�D�V�W�D�� �D�� �I�R�V�W�� �X�W�L�O�L�]�D�W���� ���L�� �v�Q��
�H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�H�O�H���D�Q�W�H�U�L�R�D�U�H���U�H�D�O�L�]�D�W�H���v�Q���F�D�U�H���V-a validat Efectul Mozart. Iar fragmentul interpretat de 
�*�X�H�V�V�� �:�K�R�� �D�� �I�R�V�W�� �D�O�H�D�V���� �v�Q�� �X�U�P�D�� �F�R�Q�V�X�O�W���U�L�L�� �P�D�L�� �P�X�O�W�R�U�� �W�R�S�X�U�L�� �P�X�]�L�F�D�O�H�� �D�O�H�� �V�I�k�U���L�W�X�O�X�L�� �G�H�� �D�Q��
������������ �Ì�Q�� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �H�O�H���� �D�F�H�D�V�W���� �P�H�O�R�G�L�H�� �D�� �I�R�V�W���F�O�D�V�L�I�L�F�D�W���� �S�H�� �O�R�F�X�O�� �,���� �3�U�L�Q�� �X�U�P�D�U�H�� �H�V�W�H�� �R��
melodie foarte cunoscu�W���� ���L�� �I�U�H�F�Y�H�Q�W�� �D�V�F�X�O�W�D�W���� �G�H�� �W�L�Q�H�U�L���� �8�Q�� �D�O�W�� �P�R�W�L�Y�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�D�U�H�� �D�� �I�R�V�W�� �D�O�H�D�V����
�H�V�W�H���D�F�H�O�D���F�����Y�H�U�V�X�U�L�O�H���S�L�H�V�H�L���P�X�]�L�F�D�O�H���V�X�Q�W���L�Q�W�H�O�L�J�L�E�L�O�H������ 
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Raportarea rezultatelor 
�3�U�L�Q�F�L�S�D�O�X�O���R�E�L�H�F�W�L�Y���D�O���F�H�U�F�H�W���U�L�L���D���I�R�V�W���V�����D�I�O���P���G�D�F�����(�I�H�F�W�X�O���0�R�]�D�U�W���V�H���F�R�Q�I�L�U�P�������L���S�H���O�R�W�X�O��

�Q�R�V�W�U�X���G�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q� �L���D�Y�k�Q�G���v�Q���Y�H�G�H�U�H���W�R�D�W�H���F�R�Q�W�U�D�G�L�F�
�L�L�O�H���H�[�L�V�W�H�Q�W�H���v�Q���O�L�W�H�U�D�W�X�U�D���G�H���V�S�H�F�L�D�O�L�W�D�W�H���F�X��
�S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �D�F�H�V�W�� �D�V�S�H�F�W���� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �V�H�Q�V���� �D�P�� �S�U�R�S�X�V�� �L�S�R�W�H�]�D�� �F�R�Q�I�R�U�P�� �F���U�H�L�D�� �V�X�E�L�H�F�
�L�L�� �F�D�U�H�� �Y�R�U�� �I�L��
�V�W�L�P�X�O�D�
�L�� �F�X�� �I�U�D�J�P�H�Q�W�X�O�� �P�X�]�L�F�D�O�� �F�R�P�S�X�V�� �G�H�� �0�R�]�D�U�W�� �Y�R�U�� �R�E�
�L�Q�H�� �R�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
���� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�� �P�D�L��
�E�X�Q���� �F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�� �F�X�� �V�X�E�L�H�F�
�L�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �V�W�L�P�X�O�D�
�L�� �F�X�� �P�X�]�L�F���� �F�X�� �Y�H�U�V�X�U�L���� �$�Q�D�O�L�]�H�O�H�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F�H��
�H�I�H�F�W�X�D�W�H���D�X���U�H�O�H�Y�D�W���G�L�I�H�U�H�Q�
�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H���v�Q�W�U�H���P�H�G�L�L�O�H���V�F�R�U�X�U�L�O�R�U���R�E�
�L�Q�X�W�H���G�H���V�X�E�L�H�F�
�L�����v�Q���V�H�Q�V�X�O��
�F���� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �D�X�G�L�D�W�� �P�X�]�L�F�D�� �F�X�� �Y�H�U�V�X�U�L�� �D�X�� �R�E�
�L�Q�X�W�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�H�� �P�Q�H�]�L�F�H�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�� �P�D�L�� �E�X�Q�H��
�F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y���F�X���V�X�E�L�H�F�
�L�L���F�D�U�H���D�X���D�X�G�L�D�W���P�X�]�L�F�D���F�R�P�S�X�V�����G�H���0�R�]�D�U�W�����3�U�L�Q���X�U�P�D�U�H���L�S�R�W�H�]�D���Q�R�D�V�W�U�����D��
�I�R�V�W���L�Q�I�L�U�P�D�W������ 

�2�� �D�O�W���� �L�S�R�W�H�]���� �S�U�R�S�X�V���� �D�� �I�R�V�W���D�F�H�H�D�� �F���� �V�X�E�L�H�F�
�L�L�� �F�D�U�H�� �Y�R�U�� �S�U�L�P�L�� �V�W�L�P�X�O�X�O�� �P�X�]�L�F�D�O�� �v�Q�� �W�L�P�S�X�O��
�V�D�U�F�L�Q�L�L�� �Y�R�U�� �R�E�
�L�Q�H�� �R�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
���� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�� �P�D�L�� �E�X�Q���� �F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�� �F�X�� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �Y�R�U�� �S�U�L�P�L��
�V�W�L�P�X�O�X�O�� �v�Q�D�L�Q�W�H�D�� �V�D�U�F�L�Q�L�L���� �$�Q�D�O�L�]�H�O�H�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F�H���H�I�H�F�W�X�D�W�H���S�H���v�Q�W�U�H�D�J�X�O�� �O�R�W���G�H���V�X�E�L�H�F�
�L�� �Q�X���D�X���U�H�O�H�Y�D�W��
�G�L�I�H�U�H�Q�
�H�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�� �v�Q�W�U�H�� �F�H�O�H�� �G�R�X���� �F�R�Q�G�L�
�L�L���� �0�D�L�� �P�X�O�W���� �Q�L�F�L�� �L�S�R�W�H�]�D�� �F�R�Q�I�R�U�P�� �F���U�H�L�D�� �V�X�E�L�H�F�
�L�L��
�F�X�� �W�H�Q�G�L�Q�
���� �V�S�U�H�� �H�[�W�U�D�Y�H�U�V�L�X�Q�H�� �Y�R�U�� �R�E�
�L�Q�H�� �R�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
���� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�� �P�D�L�� �E�X�Q���� �F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�� �F�X��
�V�X�E�L�H�F�
�L�L�� �F�X�� �W�H�Q�G�L�Q�
���� �V�S�U�H�� �L�Q�W�U�R�Y�H�U�V�L�X�Q�H�� �v�Q�� �F�R�Q�G�L�
�L�D�� �V�W�L�P�X�O���U�L�L�� �P�X�]�L�F�D�O�H�� �Q�X�� �D�� �I�R�V�W�� �F�R�Q�I�L�U�P�D�W����
�D�Q�D�O�L�]�k�Q�G���v�Q�W�U�H�J�X�O���O�R�W���G�H���V�X�E�L�H�F�
�L�� 

�(�I�H�F�W�X�k�Q�G�� �D�Q�D�O�L�]�H�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F�H�� �P�D�L�� �G�H�W�D�O�L�D�W�H���� �D�P�� �S�X�W�X�W���R�E�V�H�U�Y�D�� �X�Q�� �H�I�H�F�W�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�� �v�Q�W�U�H��
�V�W�L�P�X�O�X�O�� �P�X�]�L�F�D�O���� �W�L�S�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�� ���L�� �P�R�P�H�Q�W�X�O�� �D�S�O�L�F���U�L�L�� �V�W�L�P�X�O�X�O�X�L�� �D�V�X�S�U�D�� �F�D�S�D�F�L�W��� �L�L�� �G�H��
�P�H�P�R�U�D�U�H�����$�V�W�I�H�O�����V�X�E�L�H�F�
�L�L���F�X���W�H�Q�G�L�Q�
�����V�S�U�H���H�[�W�U�D�Y�H�U�V�L�X�Q�H���D�X���D�Y�X�W���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y���P�D�L��
�E�X�Q�H���v�Q���F�R�Q�G�L�
�L�D���D�X�G�L�H�U�L�L���F�R�P�S�R�]�L�
�L�H�L���O�X�L���0�R�]�D�U�W���v�Q�D�L�Q�W�H�D���V�D�U�F�L�Q�L�L���F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y���F�X���V�X�E�L�H�F�
�L�L���F�D�U�H���D�X��
�D�V�F�X�O�W�D�W���D�F�H�O�D���L���I�U�D�J�P�H�Q�W���P�X�]�L�F�D�O���v�Q���W�L�P�S�X�O���V�D�U�F�L�Q�L�L�����'�L�Q���D�F�H�V�W�H���U�H�]�X�O�W�D�W�H���S�X�W�H�P���H�Y�L�G�H�Q�
�L�D���R���V�H�U�L�H��
�G�H�� �� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �H�V�H�Q�
�L�D�O�H���� �6�X�E�L�H�F�
�L�L�� �F�X�� �W�H�Q�G�L�Q�
���� �V�S�U�H�� �H�[�W�U�D�Y�H�U�V�L�X�Q�H���� �D�Y�k�Q�G�� �X�Q�� �Q�L�Y�H�O�� �V�F���]�X�W�� �D�O��
�V�W�L�P�X�O���U�L�L�����D�X���S�H�U�F�H�S�X�W���v�Q���P�R�G���S�R�]�L�W�L�Y���I�U�D�J�P�H�Q�W�X�O���P�X�]�L�F�D�O���O�D���F�D�U�H���D�X���I�R�V�W���V�X�S�X���L���G�H�R�D�U�H�F�H���v�L���D�M�X�W����
�S�H���D�F�H���W�L�D���V�����D�W�L�Q�J�����D�F�H�O���Q�L�Y�H�O���R�S�W�L�P���D�O���V�W�L�P�X�O���U�L�L�����$�F�H�V�W���I�D�S�W���D���F�R�Q�G�X�V���O�D���R���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�����P�D�L���E�X�Q����
�O�D�� �V�D�U�F�L�Q�D�� �G�H�� �P�H�P�R�U�D�U�H�� �v�Q�� �F�R�Q�G�L�
�L�D�� �V�W�L�P�X�O���U�L�L�� �P�X�]�L�F�D�O�H���� �Ì�Q�� �F�D�]�X�O�� �V�X�E�L�H�F�
�L�O�R�U�� �F�X�� �W�H�Q�G�L�Q�
���� �V�S�U�H��
�L�Q�W�U�R�Y�H�U�V�L�X�Q�H���� �H�[�S�X�Q�H�U�H�D�� �O�D�� �V�W�L�P�X�O�X�O�� �P�X�]�L�F�D�O�� �v�Q�� �W�L�P�S�X�O�� �V�D�U�F�L�Q�L�L�� �V�H�P�Q�L�I�L�F���� �R�� �V�X�S�U�D�V�W�L�P�X�O�D�U�H�� �D��
�D�F�H�V�W�R�U�D�����I�D�S�W���F�D�U�H���D���F�R�Q�G�X�V���O�D���R�E�
�L�Q�H�U�H�D���X�Q�H�L���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�H���P�D�L���V�F���]�X�W�����O�D���V�D�U�F�L�Q�������1�L�Y�H�O�X�O���U�L�G�L�F�D�W��
�G�H�� �H�[�F�L�W�D�U�H�� �D�O�� �L�Q�W�U�R�Y�H�U�W�L�
�L�O�R�U�� �S�H�U�P�L�W�H�� �D�V�L�P�L�O�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �Q�X�P���U�� �P�L�F�� �G�H�� �V�W�L�P�X�O�L�� �G�L�Q�� �P�H�G�L�X���� �3�U�L�Q��
�X�U�P�D�U�H���� �R�� �V�D�U�F�L�Q���� �G�H�� �P�H�P�R�U�D�U�H�� �D�� �X�Q�H�L�� �O�L�V�W�H�� �G�H�� �F�X�Y�L�Q�W�H�� �U�H�D�O�L�]�D�W���� �v�Q�� �W�L�P�S�X�O�� �D�X�G�L�
�L�H�L�� �X�Q�H�L�� �S�L�H�V�H��
�P�X�]�L�F�D�O�H�����Q�X���I�D�F�H���G�H�F�k�W���V�� �G�H�W�H�U�L�R�U�H�]�H���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�D���V�X�E�L�H�F�
�L�O�R�U���F�X���W�H�Q�G�L�Q�
�����V�S�U�H���L�Q�W�U�R�Y�H�U�V�L�X�Q�H���� 

�0�D�L�� �P�X�O�W���� �V�X�E�L�H�F�
�L�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �V�W�L�P�X�O�D�
�L�� �F�X�� �I�U�D�J�P�H�Q�W�X�O�� �F�R�P�S�X�V�� �G�H�� �0�R�]�D�U�W�� �v�Q�D�L�Q�W�H�D��
�V�D�U�F�L�Q�L�L���D�X���R�E�
�L�Q�X�W���R���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�����V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y���P�D�L���E�X�Q�����F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y���F�X���F�H�L���F�D�U�H���D�X���D�X�G�L�D�W���V�W�L�P�X�O�X�O��
�v�Q���W�L�P�S�X�O���V�D�U�F�L�Q�L�L�����$�F�H�V�W���H�I�H�F�W���F�R�Q�I�L�U�P�����U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H���R�E�
�L�Q�X�W�H���v�Q���H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�X�O���S�U�L�Q�F�H�S�V���D�O���(�I�H�F�W�X�O�X�L��
�0�R�]�D�U�W���U�H�D�O�L�]�D�W���G�H���5�D�X�V�F�K�H�U�����6�K�D�Z�����L���.�\���v�Q���D�Q�X�O���������������Ì�Q���D�F�H�V�W���V�W�X�G�L�X�����V�W�L�P�X�O�X�O���P�X�]�L�F�D�O���± Sonata 
�v�Q�� �'�R�� �0�D�M�R�U���� �S�H�Q�W�U�X�� ���� �S�L�D�Q�H���� �.�� ��������- �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �I�R�V�W�� �D�S�O�L�F�D�W�� �v�Q�D�L�Q�W�H�D�� �V�D�U�F�L�Q�L�L���� �&�H�O�H�O�D�O�W�H�� �G�R�X����
�F�R�Q�G�L�
�L�L�� �S�H�� �F�D�U�H�� �D�X�W�R�U�L�L�� �O�H-�D�X�� �X�W�L�O�L�]�D�W�� �V�X�Q�W�� �U�H�O�D�[�D�U�H�� ���L�� �O�L�Q�L���W�H���� �5�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �D�X�� �H�Y�L�G�H�Q�
�L�D�W�� �X�Q�� �H�I�H�F�W��
�V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y���D�O���P�X�]�L�F�L�L���P�R�]�D�U�W�L�H�Q�H���D�V�X�S�U�D���D�E�L�O�L�W���
�L�O�R�U���V�S�D�
�L�R-�W�H�P�S�R�U�D�O�H�����H�I�H�F�W���F�D�U�H���v�Q�V�����Q�X���D���G�X�U�D�W��
mai mult de 10 �± 15 minute�����$�X�W�R�U�L�L���S�U�H�F�L�]�H�D�]�����v�Q���D�F�H�V�W���V�W�X�G�L�X���F�����H�I�H�F�W�X�O���G�H�V�F�R�S�H�U�L�W���V�H���G�D�W�R�U�H�D�]����
�v�Q���S�U�L�P�X�O���U�k�Q�G���F�R�P�S�O�H�[�L�W���
�L�L�� ���L���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W���
�L�L�� �F�R�P�S�R�]�L�
�L�H�L�� �P�X�]�L�F�D�O�H���� �$���D���F�X�P�� �Q�H���D���W�H�S�W�D�P�������L�� �v�Q��
�V�W�X�G�L�X�O�� �Q�R�V�W�U�X�� �V�X�E�L�H�F�
�L�L�� �D�X�� �R�E�
�L�Q�X�W�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�H�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�� �P�D�L�� �E�X�Q�H�� �v�Q�� �F�R�Q�G�L�
�L�D�� �D�V�F�X�O�W���U�L�L��
�6�R�Q�D�W�H�L�� �.���������� �v�Q�D�L�Q�W�H�D���H�I�H�F�W�X���U�L�L�� �V�D�U�F�L�Q�L�L���F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y���F�X���F�H�L���F�D�U�H���D�X���D�V�F�X�O�W�D�W���I�U�D�J�P�H�Q�W�X�O�� �P�X�]�L�F�D�O��
�v�Q���W�L�P�S�X�O���V�D�U�F�L�Q�L�L�����Ì�Q�D�I�D�U�D���H�[�S�O�L�F�D�
�L�L�O�R�U���R�I�H�U�L�W�H���G�H���5�D�X�V�F�K�H�U�����L���F�R�O�D�E�R�U�D�W�R�U�L�L���V���L�����P�D�L���V�S�H�F�X�O���P���F�D�����L��
�S�R�V�L�E�L�O���� �H�[�S�O�L�F�D�
�L�H�� �X�Q�� �H�I�H�F�W�� �G�H�� �V�W�L�P�X�O�D�U�H�� �D�� �V�X�E�L�H�F�
�L�O�R�U�� �v�Q�D�L�Q�W�H�D�� �V�D�U�F�L�Q�L�L���� �I�D�S�W�� �F�D�U�H�� �D�U�� �G�X�F�H�� �O�D��
�R�E�
�L�Q�H�U�H�D���X�Q�H�L���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�H���V�X�S�H�U�L�R�D�U�H���O�D���W�H�V�W�X�O���G�H���P�H�P�R�U�D�U�H���� 
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 �8�Q�� �D�O�W�� �H�I�H�F�W���R�E�V�H�U�Y�D�W�� �H�V�W�H�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �V�X�E�L�H�F�
�L�L�� �F�X�� �W�H�Q�G�L�Q�
���� �V�S�U�H�� �H�[�W�U�D�Y�H�U�V�L�X�Q�H�� �F�D�U�H�� �D�X�� �I�R�V�W��
�V�W�L�P�X�O�D�
�L�� �v�Q�� �W�L�P�S�X�O�� �V�D�U�F�L�Q�L�L�� �F�X�� �I�U�D�J�P�H�Q�W�X�O�� �P�X�]�L�F�D�O�� �F�X�� �Y�H�U�V�X�U�L�� �D�X�� �R�E�
�L�Q�X�W�� �R�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
����
�V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�� �P�D�L�� �E�X�Q���� �F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�� �F�X�� �V�X�E�L�H�F�
�L�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �D�X�G�L�D�W�� �V�W�L�P�X�O�X�O�� �P�X�]�L�F�D�O�� �F�R�P�S�X�V�� �G�H��
�0�R�]�D�U�W���� �3�U�L�Q�� �D�F�H�V�W�H�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�� �V�H�� �F�R�Q�I�L�U�P���� �v�Q�F���� �R�� �G�D�W���� �W�H�R�U�L�D�� �S�U�R�S�X�V���� �G�H�� �(�\�V�H�Q�F�N�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D��
�Q�L�Y�H�O�X�O�� �R�S�W�L�P�� �D�O�� �V�W�L�P�X�O���U�L�L���� �v�Q�W�U�X�F�k�W�� �G�R�D�U �S�H�Q�W�U�X�� �V�X�E�L�H�F�
�L�L�� �F�X�� �W�H�Q�G�L�Q�
���� �V�S�U�H�� �H�[�W�U�D�Y�H�U�V�L�X�Q�H�� �V-a 
�R�E�V�H�U�Y�D�W�� �R�� �v�P�E�X�Q���W���
�L�U�H�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y���� �D�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�H�O�R�U�� �P�Q�H�]�L�F�H���� �Q�X�� ���L�� �v�Q�� �F�D�]�X�O�� �V�X�E�L�H�F�
�L�O�R�U�� �F�X��
�W�H�Q�G�L�Q�
���� �V�S�U�H�� �L�Q�W�U�R�Y�H�U�V�L�X�Q�H���� �(�[�S�O�L�F�D�
�L�L�O�H�� �S�R�V�L�E�L�O�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�F�H�V�W�H�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�� �Q�H-�D�U�� �S�X�W�H�D�� �v�Q�W�R�D�U�F�H�� �O�D��
argumentel�H���R�I�H�U�L�W�H���v�Q���S�U�L�P�D���S�D�U�W�H���D���L�Q�W�H�U�S�U�H�W���U�L�L���S�V�L�K�R�O�R�J�L�F�H�����$�V�W�I�H�O�����G�D�W�R�U�L�W�����I�D�P�L�O�L�D�U�L�W���
�L�L���I�D�
�����G�H��
�V�W�L�P�X�O�X�O�� �P�X�]�L�F�D�O�� �R�I�H�U�L�W���� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �S�U�H�I�H�U�L�Q�
�H�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�F�H�V�W�D���� �D�P�� �S�X�W�X�W�� �R�E�V�H�U�Y�D�� �X�Q�� �H�I�H�F�W��
semnificativ al fragmentului muzical cu versuri �± �Ä�/�R�F�X�O�� �S�R�W�U�L�Y�L�W�´�� �L�Q�W�H�U�S�Uetat de Guess Who �± 
�D�V�X�S�U�D���F�D�S�D�F�L�W���
�L�O�R�U���P�Q�H�]�L�F�H���D�O�H���V�X�E�L�H�F�
�L�O�R�U���� 
 
Concluzii 

�2�E�L�H�F�W�L�Y�X�O���V�W�X�G�L�X�O�X�L�� �Q�R�V�W�U�X���D���I�R�V�W���v�Q�G�H�S�O�L�Q�L�W�����$�P���D�U���W�D�W���F�����(�I�H�F�W�X�O�� �0�R�]�D�U�W���Q�X���D�U�H���U�H�O�H�Y�D�Q�
����
�v�Q���F�H�H�D���F�H���S�U�L�Y�H���W�H���F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���G�H���P�H�P�R�U�D�U�H���D���V�X�E�L�H�F�
�L�O�R�U���Q�R���W�U�L�����7�U�H�E�X�L�H���V�����Q�H���U�H�D�P�L�Q�W�L�P���F�����D�F�H�V�W��
�H�I�H�F�W�� �D�� �I�R�V�W�� �G�H�V�F�R�S�H�U�L�W�� ���L�� �G�H�P�R�Q�V�W�U�D�W�� �F�D�� �D�Y�k�Q�G�� �L�P�S�D�F�W�� �D�V�X�S�U�D�� �D�E�L�O�L�W���
�L�O�R�U�� �V�S�D�
�L�R-temporale a 
�V�X�E�L�H�F�
�L�O�R�U���v�Q���H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�X�O���O�X�L���5�D�X�V�F�K�H�U���G�L�Q���������������U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H���R�E�
�L�Q�X�W�H���v�Q���V�W�X�G�L�X�O���S�U�H�]�H�Q�W���Q�X���S�X�Q��
�O�D�� �v�Q�G�R�L�D�O���� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D�� �(�I�H�F�W�X�O�X�L�� �0�R�]�D�U�W�� ���L�� �Q�X�� �G�H�V�F�D�O�L�I�L�F���� �H�I�L�F�L�H�Q�
�D�� �O�X�L�� �G�H�M�D�� �G�H�P�R�Q�V�W�U�D�W������ �'�D�W�R�U�L�W����
�I�D�S�W�X�O�X�L���F�����P���V�X�U���U�L�O�H���ú�L���P�H�W�R�G�D���G�H���W�H�V�W�D�U�H���D���D�F�H�V�W�R�U�D���D�X���I�R�V�W���G�L�I�H�U�L�W�H�����v�Q���H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�X�O���S�U�L�Q�F�H�S�V���± 
�D�E�L�O�L�W���
�L�O�H�� �V�S�D�
�L�R-�W�H�P�S�R�U�D�O�H���� �v�Q�� �V�W�X�G�L�X�O�� �G�H�� �I�D�
�����± capacitatea de memorare), rezultatele nu pot fi 
considerate �F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�R�U�L�L���F�X���F�H�O�H���R�E�
�L�Q�X�W�H���G�H���5�D�X�V�F�K�H�U�� 
 �Ì�Q�� �F�R�Q�F�O�X�]�L�H���� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �P�H�P�R�U�D�U�H�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �D�I�H�F�W�D�W���� �v�Q�� �P�R�G�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�� �G�H�� �P�X�]�L�F�D��
�V�H�P�Q�D�W���� �G�H�� �P�D�U�H�O�H�� �F�R�P�S�R�]�L�W�R�U�� �0�R�]�D�U�W���� �F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�� �F�X�� �P�X�]�L�F�D�� �F�X�� �Y�H�U�V�X�U�L�� �V�D�X�� �F�X�� �V�L�W�X�D�
�L�D�� �v�Q�� �F�D�U�H��
�V�X�E�L�H�F�
�L�L���U�H�D�O�L�]�H�D�]�����V�D�U�F�L�Q�D���v�Q �O�L�Q�L���W�H�� 
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PSYCHO-PEDAGOGICAL COUNSELING ACTIVITIES FOR CHILDREN WITH 
DOWN SYNDROM 
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Abstract:Analyzing the characteristics of Down's Syndrome, it was noted that children need a lot of 
support from those around them, parents, brothers, sisters, grandparents, pedagogues, etc. Children with 
Down syndrome generally go through normal development stages, but with some delay over other 
children. A therapeutic intervention started as soon as possible gives to the children suffering from the 
Down Syndrome the best chances in this direction. 
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Sindromul Down �V�D�X�� �P�R�Q�J�R�O�L�V�P�X�O�� �H�V�W�H�� �R�� �D�I�H�F�
�L�X�Q�H�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W���� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �F���U�H�L�D�� �R��

�S�H�U�V�R�D�Q�D���V�H���Q�D���W�H���F�X���D�Q�X�P�L�W�H���W�U���V���W�X�U�L���I�L�]�L�F�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�H�����G�H���H�[�H�P�S�O�X���I�D�F�L�H�V���D�S�O�D�W�L�]�D�W�����J�k�W���V�F�X�U�W�����V�L���X�Q��
�J�U�D�G�� �G�H�� �v�Q�W�D�U�]�L�H�U�H�� �P�L�Q�W�D�O���� ���U�H�W�D�U�G�� �S�V�L�K�L�F������ �'�H���L�� �6�L�Q�G�U�R�P�X�O�� �'�R�Z�Q�� �H�V�W�H�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W���� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D��
�S�D�F�L�H�Q�
�L�O�R�U���S�R�W���G�X�F�H���R���Y�L�D�
�D���Q�R�U�P�D�O�������D�F�W�L�Y�������%�H�Q�H�I�L�F�L�L�Q�G���G�H���v�Q�J�U�L�M�L�U�H�D���D�G�H�F�Y�D�W�������L���D�M�X�W�R�U�X�O���Ge care 
�D�X�� �Q�H�Y�R�L�H���� �F�R�S�L�L�L�� �F�X�� �6�L�Q�G�U�R�P�� �'�R�Z�Q���S�R�W���D�Y�H�D�� �F�U�H���W�H�U�H�� �V�L�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �V�S�H�F�W�D�F�X�O�R�D�V�H�� ���L�� �S�R�W���G�H�Y�H�Q�L��
�D�G�X�O�
�L���V���Q���W�R���L���V�L���I�H�U�L�F�L�
�L�� 

�&�R�S�L�O�X�O���F�X���V�L�Q�G�U�R�P�X�O���'�R�Z�Q���D�U�H���Q�H�Y�R�L�H���G�H���D�W�H�Q�
�L�H�����G�U�D�J�R�V�W�H�����L���D�U�H���Q�H�Y�R�L�H���G�H���D�V�H�P�H�Q�H�D���G�H��
�S�U�H�Y�H�Q�
�L�H�� �V�D�X�� �G�H�� �V�X�V�
�L�Q�H�U�H�� �D�� �V���Q���W���
�L�L���F�D�� �R�U�L�F�D�U�H�� �D�O�W���F�R�S�L�O���� �$�F�H�V�W�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���� �G�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�� �G�H�� �O�X�F�U�X��
�v�Q�J�U�L�M�L�U�L�� �V�H�� �S�R�W�� �H�I�H�F�W�X�D�� �v�Q�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �Y�L�]�L�W�H�� �O�D�� �F�H�Q�W�U�H�� �G�H�� �W�H�U�D�S�L�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�R�S�L�L�� ���L�� �S���U�L�Q�
�L�� �F�X�� �G�L�I�H�U�L�
�L��
�V�S�H�F�L�D�O�L���W�L�����$�F�H�V�W�H���Y�L�]�L�W�H�� �L�P�S�O�L�F���� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���G�H�V�S�U�H���V���Q�D�W�D�W�H�D���F�R�S�L�O�X�O�X�L�����G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�����L���R�E�L�F�Hiurile 
zilnice. 

�&�R�S�L�L�� �F�X�� �V�L�Q�G�U�R�P�� �'�R�Z�Q�� ���L�� �I�D�P�L�O�L�L�O�H�� �O�R�U�� �v�Q�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �I�U�H�F�Y�H�Q�W�H�� �F�D�]�X�U�L�� �V�L�P�W�� �Q�H�Y�R�L�D�� �G�H�� �D�� �I�L��
�V�S�U�L�M�L�Q�L�
�L���D�W�v�W���G�L�Q�� �Y�H�G�H�U�H�� �P�R�U�D�O���F�v�W�����L���S�V�L�K�R�O�R�J�L�F���� �)�D�P�L�O�L�L�O�H���D�F�H�V�W�R�U���F�R�S�L�L���D�X�� �Q�H�Y�R�L�H���V���� �E�H�Q�H�I�L�F�L�H�]�H��
�G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�� �G�H�V�S�U�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W���
�L�O�H�� �V�L�Q�G�U�R�P�X�O�X�L�� ���L�� �Q�X�� �v�Q�� �X�O�W�L�P�X�O�� �U�v�Q�G�� �V����
�F�X�Q�R�D�V�F�����P�H�W�R�G�H���G�H���H�G�X�F�D�U�H���D���F�R�S�L�L�O�R�U���F�X���V�L�Q�G�U�R�P���'�R�Z�Q�� 

�8�Q�X�O�� �G�L�Q�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �S���U�L�Q�
�L�� ���L�� �F�R�S�L�L�� �H�V�W�H�� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H�D���� �3���U�L�Q�
�L�L�� �S�R�W�� �I�L�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�� �G�H�V�S�U�H��
�D�F�H�V�W�� �V�L�Q�G�U�R�P�� ���L�� �D�Q�X�P�H�� �F�X�� �S�U�R�E�O�H�P�H�O�H�� �F�D�U�H�� �V�H�� �Y�R�U�� �F�R�Q�I�U�X�Q�W�D���� �Gar cel mai important este 
�V�X�V�
�L�Q�H�U�H�D�� �P�R�U�D�O���� ���L�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �v�Q�F�U�H�G�H�U�L�L�� �v�Q�� �V�L�Q�H�� �D�� �S���U�L�Q�
�L�O�R�U���� �3���U�L�Q�
�L�L�� �S�R�W�� �I�R�O�R�V�L�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �G�H��
�V�D�U�F�L�Q���� �V���� �V�H�� �v�Q�W�k�O�Q�H�D�V�F���� �F�X�� �D�O�
�L�� �S���U�L�Q�
�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �F�R�S�L�L�� �F�X�� �'�R�Z�Q�� �F�D�U�H�� �O�H�� �S�R�W�� �V�H�U�Y�L�� �F�D�� �R�� �V�X�U�V���� �G�H��
�L�Q�I�R�U�P�D�U�H�� ���L�� �v�Q�J�U�L�M�L�U�H���� �3���U�L�Q�
�L�L�� �H�� �Q�H�F�H�V�D�U�� �V���� �v�Q�Y�H�
�H�� �V���� �F�U�H�H�]�H�� �O�H�J���W�X�U�L�� �F�X�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�� ���L�� �U�H�V�X�U�V�H�� �G�L�Q��
�F�D�G�U�X�O���F�R�P�X�Q�L�W���
�L�L�����S�U�H�F�X�P���S�U�R�J�U�D�P�H���G�H���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�
�L�H�����V�H�U�Y�L�F�L�L���S�H�Q�W�U�X���V�S�U�L�M�L�Q�X�O���I�D�P�L�O�L�L�O�R�U�����S�U�R�J�U�D�P�H��
�G�H���D�V�L�V�W�H�Q�
�����P�H�G�L�F�D�O�������L���S�V�L�K�R�O�R�J�L�F���������/�D�X�W�H�V�O�D�J�H�U�����3�H�W�H�U���(���0���������������� 

�Ì�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�� �O�X�F�U�D�U�H�� �V�H�� �X�U�P���U�H�V�F�� �W�U���V���W�X�U�L�O�H�� �V�S�H�F�L�I�L�F�H�� �D�O�H�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �F�X�� �V�L�Q�G�U�R�P�� �'�R�Z�Q���� �D�O��
�F�R�Q�V�L�O�L�H�U�L�L���F�R�S�L�L�O�R�U�����L���S���U�L�Q�
�L�O�R�U���O�R�U�����W�H�K�Q�R�O�R�J�L�L���F�D�U�H���V�H���S�R�U���D�S�O�L�F�D���v�Q���F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H�����L���F�D�U�H���H�V�W�H���H�I�L�F�L�H�Q�
�D��
�F�R�O�D�E�R�U���U�L�L�� �F�X�� �V�S�H�F�L�D�O�L���W�L�L���� �3�H�Q�W�U�X�� �D�V�L�J�X�U�D�U�H�D�� �F�R�Q�G�L�
�L�L�O�R�U�� �R�S�W�L�P�H�� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� ���L�� �L�Q�W�H�J�U�D�U�H�� �D�W�v�W�� �D��
�F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �F�v�W�� ���L�� �D�� �S���U�L�Q�W�H�O�X�L���� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H�D�� �S�U�H�]�L�Q�W���� �X�Q�� �U�R�O�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �I�L�L�Q�G�� �X�Q�� �S�X�Q�F�W�� �G�H�� �S�O�H�F�D�U�H�� �F�H��
�S�R�D�W�H���G�L���H�[�S�O�R�D�W�D�W�����L���D�S�O�L�F�D�W�����S�H�Q�W�U�X���D���R�E�
�L�Q�H���H�I�H�F�W�H���R�S�W�L�P�H�� 
Ce este sindrom Down? 

�6�L�Q�G�U�R�P�X�O�� �'�R�Z�Q���� �F�H�D�� �P�D�L�� �F�R�P�X�Q���� �D�Q�R�P�D�O�L�H�� �F�U�R�P�R�]�R�P�L�D�O������ �S�R�D�U�W���� �Q�X�P�H�O�H�� �P�H�G�L�F�X�O�X�L��
britanic John Langdon Down care l-�D���G�H�V�F�U�L�V���S�H�Q�W�U�X���S�U�L�P�D���G�D�W�������v�Q�� �P�R�G���ú�W�L�L�Q� �L�I�L�F���� �v�Q�W�U-un articol 
�D�S���U�X�W�� �v�Q�� ������������ �$�E�L�D�� �v�Q�� ���������� �V�H�� �G�H�V�F�R�S�H�U���� �H�[�L�V�W�H�Q� �D�� �X�Q�H�L�� �D�Q�R�P�D�O�L�L�� �F�R�Q�J�H�Q�L�W�D�O�H�� �F�D�U�H���� �v�Q��

http://infourok.ru/go.html?href=http%3A%2F%2Fwww.sfatulmedicului.ro%2FBoli-genetice%2Fsindromul-down-si-monitorizarea-prenatala_1019
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aproximativ 93 % din cazuri, apare din cromozomul s�X�S�O�L�P�H�Q�W�D�U�� �������� �Ì�Q�� �F�D�]�X�O�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�R�U�� �F�X��
�D�F�H�V�W���V�L�Q�G�U�R�P�����v�Q���O�R�F���G�H���������G�H���S�H�U�H�F�K�L���V�D�X���������G�H���F�U�R�P�R�]�R�P�L���v�Q���I�L�H�F�D�U�H���F�H�O�X�O�������V-au descoperit 47 
�G�H���F�U�R�P�R�]�R�P�L�����G�H�F�L���Y�R�U���I�L�������F�U�R�P�R�]�R�P�L���G�H���W�L�S���������v�Q�W�U-o celula in loc de 2, maladia numindu-�V�H���ú�L��
Trisomia 21. Cel mai predominant este handicapul mintal: nivelul intelectual poate varia de la 
�v�Q�W�k�U�]�L�H�U�H���V�H�Y�H�U�����S�v�Q�����O�D���v�Q�W�k�U�]�L�H�U�H���P�H�G�L�H���� 
Cauze 
        �Ì�Q���P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D���F�D�]�X�U�L�O�R�U���D�S�D�U�H���v�Q���X�U�P�D���X�Q�X�L���D�F�F�L�G�H�Q�W���J�H�Q�H�W�L�F���S�U�R�G�X�V���v�Q���W�L�P�S�X�O���G�L�Y�L�]�L�X�Q�L�L��
celulare din momentul conceperii cop�L�O�X�O�X�L���� �'�D�F�ý�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�O�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�� �V�X�Q�W�� �v�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O��
�F�X�Q�R�V�F�X�W�H�� �ú�L�� �G�L�D�J�Q�R�V�W�L�F�X�O�� �V�H�� �V�W�D�E�L�O�H�ú�W�H�� �S�U�H�F�R�F�H���� �I�L�H�� �v�Q�� �P�D�W�H�U�Q�L�W�D�W�H���� �I�L�H�� �v�Q�� �U�H� �H�D�X�D�� �P�H�G�L�F�L�Q�H�� �G�H��
�I�D�P�L�O�L�H���� �R�U�L�J�L�Q�L�O�H�� �V�D�O�H�� �S�U�H�F�L�V�H�� �S�R�W�� �I�L�� �P�D�L�� �G�L�Y�H�U�V�H�� �G�H�F�k�W�� �V�X�Q�W�H�P�� �G�L�V�S�X�ú�L�� �V�ý�� �F�U�H�G�H�P�� �ú�L�� �D�M�X�W�R�U�X�O��
concret p�H���F�D�U�H���v�O���S�X�W�H�P���R�I�H�U�L���E�R�O�Q�D�Y�X�O�X�L���P�X�O�W���P�D�L���F�R�P�S�O�H�[���G�H�F�k�W���F�H�O���S�H���F�D�U�H���D�F�H�V�W�D���v�O���S�U�L�P�H�ú�W�H���v�Q��
modcurent. 

Sindromul Down este cauzat de �G�L�Y�L�]�L�X�Q�H�D���F�H�O�X�O�D�U�����D�Q�R�U�P�D�O��, cel mai frecvent la nivelul 
�R�Y�R�F�L�W�X�O�X�L�����v�Q�D�L�Q�W�H���V�D�X���v�Q���P�R�P�H�Q�W�X�O���F�R�Q�F�H�S� �L�H�L�����0�D�L���S�X�
�L�Q���I�U�H�F�Y�H�Q�W�� �G�L�Y�L�]�L�X�Q�H�D���F�H�O�X�O�D�U�����D�Q�R�U�P�D�O����
�S�R�D�W�H�� �D�I�H�F�W�D�� �V�S�H�U�P�D�W�R�]�R�L�G�X�O�� �v�Q�� �P�R�P�H�Q�W�X�O�� �F�R�Q�F�H�S�
�L�H�L���� �1�X�� �V�H�� �F�X�Q�R�V�F�� �I�D�F�W�R�U�L�L�� �F�D�U�H�� �G�H�W�H�U�P�L�Q����
�F�H�O�X�O�H�O�H���V�����V�H���G�L�Y�L�G�����D�Q�R�U�P�D�O�����*�H�Q�H�O�H���V�X�Q�W���J�U�X�S�D�W�H���V�X�E���I�R�U�P�����G�H���F�U�R�P�R�]�R�P�L�����Ì�Q���P�R�G���Q�R�U�P�D�O�����X�Q��
�F�R�S�L�O�� �P�R�ú�W�H�Q�H�ú�W�H�� ������ �G�H��cromozomi���� �F�k�W�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �I�L�H�F�D�U�H�� �S���U�L�Q�W�H���� �Ì�Q�� �X�U�P�D�� �G�L�Y�L�]�L�X�Q�L�L�� �F�H�O�X�O�D�U�H��
�D�Q�R�U�P�D�O�H�� �G�L�Q�� �6�L�Q�G�U�R�P�X�O�� �'�R�Z�Q�� �U�H�]�X�O�W���� �P�D�W�H�U�Lal genetic suplimentar, de obicei un extra 
�F�U�R�P�R�]�R�P�����6�L�Q�G�U�R�P�X�O���'�R�Z�Q���H�V�W�H���F�O�D�V�L�I�L�F�D�W���v�Q���F�R�Q�I�R�U�P�L�W�D�W�H���F�X���P�R�G�X�O���V�S�H�F�L�I�L�F���v�Q���F�D�U�H���P�D�W�H�U�L�D�O�X�O��
genetic suplimentar este produs. 
       �)�U�H�F�Y�H�Q� �D���W�U�L�V�R�P�L�H�L���������V�D�X���D���V�L�Q�G�U�R�P�X�O�X�L���'�R�Z�Q���H�V�W�H���G�H�������O�D�����������G�H���Q�R�X-�Q���V�F�X� �L���ú�L���F�U�H�ú�W�H��
�F�R�Q�V�L�G�H�U�D�E�L�O���R�G�D�W�����F�X���v�Q�D�L�Q�W�D�U�H�D���v�Q���Y���U�V�W�����D���P�D�P�H�L�����P�D�L���D�O�H�V���S�H�V�W�H���Y�k�U�V�W�D���G�H���������G�H���D�Q�L���D���P�D�P�H�L�� 
  �6�L�Q�G�U�R�P�X�O�� �'�R�Z�Q�� �D�S�D�U�H�� �v�Q�� �W�R�D�W�D�� �O�X�P�H�D���� �L�Q�G�L�I�H�U�H�Q�W�� �G�H���� �U�D�V������ �F�X�O�W�X�U������ �U�H�O�L�J�L�H���� �Q�L�Y�H�O�� �V�R�F�L�D�O�� �V�D�X��
�H�F�R�Q�R�P�L�F���� �7�U�L�V�R�P�L�D�� ������ �H�V�W�H�� �F�H�D�� �P�D�L�� �I�U�H�F�Y�H�Q�W�ý�� �D�Q�R�P�D�O�L�H�� �F�U�R�P�R�V�R�P�L�D�O�ý�� �v�Q�W�k�O�Q�L�W���� �v�Q�� �S�D�W�R�O�R�J�L�D��
�X�P�D�Q�������%�R�D�O�D���H�V�W�H���P�D�L���I�U�H�F�Y�H�Q�W�ý���O�D���F�R�S�L�L�L���G�H���V�H�[���P�D�V�F�X�O�L�Q�����U�D�S�R�U�W�X�O���V�H�[�H�O�R�U���I�L�L�Q�G���G�H�������E���L�H� �L���O�D������
fete. (Lauteslager, Peter E.M., 2005) 
Caracteristicile Sindromului Down 
Caracteristici fizice 

�x �*�U�H�X�W�D�W�H�� �P�L�F���� �O�D�� �Q�D�ú�W�H�U�H���� �0�L�F�U�R�F�H�I�D�O�L�H���� �8�U�H�F�K�L�� �P�L�F�L�� �L�P�S�O�D�Q�W�D�W�H�� �D�Q�R�U�P�D�O���� �I�R�U�P���� �D�Q�R�U�P�D�O���� �D��
�S�D�Y�L�O�L�R�Q�X�O�X�L���X�U�H�F�K�L�L�����X�U�H�F�K�L���G�L�V�S�O�D�]�L�F�H�������)�D� �D���O�D�W�����ú�L���W�X�U�W�L�W�������F�D�S�X�O���S�O�D�W���O�D���V�S�D�W�H���3�U�R�I�L�O�X�O���I�D�F�L�D�O���H�V�W�H��
aplatizat; Nasul este mic cu  �E�D�]���� �O�D�U�J����  narile deschise ant�H�U�L�R�U�����2�F�K�L�L���R�E�O�L�F�L���ú�L���X�Q�H�R�U�L���H�[�L�V�W�����R��
�S�O�L�F�����O�D���F�R�O� �X�O���R�F�K�L�O�R�U���Q�X�P�L�W�����H�S�L�F�D�Q�W�����*�X�U�D���H�V�W�H���P�D�L���P�L�F�������O�L�P�E�D���V�F�R�D�V�����v�Q���D�I�D�U�������S�R�W���V�D�O�L�Y�D���P�D�L��
�P�X�O�W�����G�D�W�R�U�L�W�����K�L�S�R�W�R�Q�L�H�L�����R�E�L�F�H�L���F�D�U�H���S�R�D�W�H���I�L���F�R�U�H�F�W�D�W���S�U�L�Q���v�Q�Y��� �D�U�H�������'�H�Q�W�L� �L�H���F�X���H�U�X�S� �L�H���G�H�Q�W�D�U����
�v�Q�W�k�U�]�L�D�W������ �K�L�S�R�O�S�O�D�]�L�H�� �G�H�Q�W�D�U������ �3���U�X�O�� �H�V�W�H�� �P�D�L�� �U�D�U�� �ú�L�� �V�X�E�W�L�U�H���� �/�L�Q�L�D�� �G�H�� �L�P�S�O�D�Q�W�D�U�H�� �D�� �S���U�X�O�X�L�� �H�V�W�D  
�M�R�D�V���� �ú�L�� �V�O�D�E�� �G�H�I�L�Q�L�W������ �*�k�W�X�O�� �H�V�W�H�� �V�F�X�U�W�� �ú�L�� �X�Q�H�R�U�L�� �H�[�L�V�W���� �X�Q�� �H�[�F�H�V�� �G�H�� �S�L�H�O�H�� �v�Q�� �]�R�Q�D�� �F�H�U�Y�L�F�D�O���� �F�D�U�H��
�I�R�U�P�H�D�]�����X�Q�� �I�D�O�G�����%�U�D� �H�O�H�� �V�X�Q�W���V�F�X�U�W�H�����v�Q�G�H�V�D�W�H���'�H�J�H�W�H�O�H�� �V�F�X�U�W�H���ú�L���G�H�J�H�W�X�O���P�L�F���F�X�U�E�D�W���v�Q�� �L�Q�W�H�U�L�R�U����
�Ì�Q  �S�D�O�P�����D�X���G�H���R�E�L�F�H�L���R���V�L�Q�J�X�U��  �S�O�L�F�����R�U�L�]�R�Q�W�D�O���� �Q�X�P�L�W���� �³�S�O�L�F�D���V�L�P�L�D�Q���´�����(�[�L�V�W�����R���G�L�V�W�D�Q�W���� �P�D�L��
�P�D�U�H���v�Q�W�U�H  �S�U�L�P�X�O���ú�L���D�O���G�R�L�O�H�D���G�H�J�H�W���G�H���O�D���S�L�F�L�R�D�U�H�����+�L�S�R�W�R�Q�L�H���J�H�Q�H�U�D�O�L�]�D�W�������W�U�D�G�X�V�����S�U�L�Q���S�L�F�L�R�D�U�H��
�S�O�D�W�H���ú�L���D�E�G�R�P�H�Q���I�O�D�V�F�����7�R�Q�X�V�X�O���P�X�V�F�X�O�D�U���V�H���S�R�D�W�H���D�P�H�O�L�R�U�D���V�S�R�Q�W�D�Q���R�G�D�W�����F�X���v�Q�D�L�Q�W�D�U�H�D���v�Q���Y�k�U�V�W������
�G�D�F���� �F�R�S�L�O�X�O�� �H�V�W�H�� �D�F�W�L�Y�� �ú�L�� �Y�L�R�L���� �S�U�L�Q�� �D�F�W�L�Y�L�W��� �L�� �F�D�U�H-�O�� � �L�Q�� �R�F�X�S�D�W�� �ú�L�� �v�L�� �V�R�O�L�F�L�W���� �P�X�V�F�X�O�D�W�X�U�D��
membrelor.  
�'�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���F�R�J�Q�L�W�L�Y�� 

Copiii cu Sindromul Down �S�U�H�]�L�Q�W���� �R�� �V�O�D�E���� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �L�Q�W�H�O�H�F�W�X�D�O������ �6�X�Q�W�� �H�[�W�U�H�P�� �G�H�� �V�O�D�E��
�v�Q�]�H�V�W�U�D� �L�� �Q�D�W�L�Y�� �V���� �V�H�� �D�X�W�R�S�U�R�W�H�M�H�]�H�� ���L�Q�F�D�S�D�E�L�O�� �V���� �S�H�U�F�H�D�S���� �´�U���X�O�´������ �Q�L�Y�H�O�X�O�� �L�Q�W�H�O�H�F�W�X�D�O�� �Y�D�U�L�D�]���� �v�Q��
�O�L�P�L�W�H�� �O�D�U�J�L���� �G�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �V�H�Y�H�U�� �G�H�� �³�L�G�L�R�
�L�H�³�� ���4�,� �������� �S�k�Q���� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �G�H�� �³�G�H�E�L�O�L�W�D�W�H�´�� ���4�,� ����). 
�3�H�U�V�R�Q�D�O�H���F�X���4�,���P�D�L���P�D�U�H���G�H���������V�X�Q�W���U�D�U�H�����D�X���S�U�R�E�O�H�P�H���F�X���F�R�Q�F�H�S�W�X�O���G�H���W�L�P�S���ú�L���Q�X�P���U�����L�H�U�L-azi; 
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mic-�P�D�U�H�������6�X�Q�W���G�R�U�Q�L�F�L���G�H���D���v�Q�Y��� �D���O�X�F�U�X�U�L���Q�R�L�����D�X���P�D�L���P�X�O�W���D�E�L�O�L�W��� �L���S�U�D�F�W�L�F�H���G�H�F�k�W���W�H�R�U�H�W�L�F�H�����D�X��
�v�Q�G�H�P�k�Q�D�U�H�D�� �G�H�� �D�� �I�D�F�H�� �O�X�F�U�X�U�L�� �G�H�� �U�X�W�L�Q���� �F�X�P�� �D�U�� �I�L�� �v�P�E�U���F�D�Wul, servitul mesei, mersul la 
�E�D�L�H���W�R�D�O�H�W������ �D�X�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q� �H�� �P�D�L�� �V�O�D�E�H�� �L�Q�� �F�D�]�X�O�� �D�V�S�H�F�W�H�O�R�U�� �O�H�J�D�W�H�� �G�H�� �P�H�P�R�U�L�D�� �G�H�� �V�F�X�U�W���� �G�X�U�D�W������
�S�H�Q�W�U�X���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�D���V�W�L�P�X�O�L�O�R�U���ú�L���S�H�Q�W�U�X���U�H�S�U�R�G�X�F�H�U�H�D���O�R�U���³�Y�L�]�X�D�O���´���D�X���Q�H�Y�R�L�H���G�H���R���S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H���P�D�L��
�S�U�H�O�X�Q�J�L�W������ �F�R�S�L�O�X�O�� �F�X�� �V�L�Q�G�U�R�P�� �'�R�Z�Q�� �v�Q�F�H�S�H�� �V���� �Y�R�U�E�H�D�V�F���� �P�D�L�� �W�k�U�]�L�X�� �G�H�F�k�W�� �X�Q�X�O�� �Q�R�U�P�D�O�� ���S�H�� �O�D��
�Y�k�U�V�W�D���G�H�������D�Q�L���������$�O�E�X�����$�������$�O�E�X�����&���������������� 

�$���D�V�F�X�O�W�D���I�R�D�U�W�H���P�X�O�W���ú�L���D���Y�R�U�E�L���H�V�W�H���I�R�D�U�W�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���S�H�Q�W�U�X���D�F�H���W�L���F�R�S�L�L�����6�W�L�P�X�O�D�U�H�D���Y�R�U�E�L�U�L�L��
�H�V�W�H���I�R�D�U�W�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�������D�O�W�I�H�O�� �F�X�Y�L�Q�W�H�O�H�� �v�Q�Y��� �D�W�H���Q�X���Y�R�U���I�L�� �Q�L�F�L�R�G�D�W�����U�R�V�W�L�W�H�����$�U�W�L�F�X�O�D�U�H�D���F�X�Y�L�Q�W�H�O�R�U��
�H�V�W�H���G�L�I�L�F�L�O�����ú�L���Y�R�U�E�L�U�H�D���O�R�U���H�V�W�H���P�D�L���J�U�H�X���v�Q� �H�O�H�D�V�����G�L�Q���F�D�X�]�D���K�L�S�R�W�R�Q�L�H�L���O�L�P�E�L�L���ú�L���D���S�U�R�E�O�H�P�H�O�R�U���G�H��
�G�H�Q� �L�W�L�H�����8�Q�H�O�H���S�H�U�V�R�D�Q�H���D�X���R���Y�R�F�H���P�D�L���U���J�X�ú�L�W�����ú�L���R���L�Q���O� �L�P�H���M�R�D�V�����D���V�X�Q�H�W�H�O�R�U�� 
Dezvoltarea socio-�H�P�R� �L�R�Q�D�O�� 

�Ì�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O�� �D�X�� �F�D�U�D�F�W�H�U�� �E�O�k�Q�G���� �S�O���F�X�W���� �V�X�Q�W�� �V�H�Q�]�L�W�L�Y�L���� �H�P�R�
�L�R�Q�D�O�L���� �V�H�� �D�W�D�ú�H�D�]���� �X�ú�R�U�� �G�H��
�S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H�� �D�S�U�R�S�L�D�W�H���� �O�H�� �S�O�D�F�H�� �I�R�D�U�W�H�� �P�X�O�W�� �P�X�]�L�F�D�� �ú�L�� �U�L�W�P�X�O���� �D�X�� �S�U�R�E�O�H�P�H�� �F�X�� �W�U�D�Q�]�L� �L�D�� �O�D�� �V�L�W�X�D� �L�L��
�Q�R�L�����V�X�Q�W���U�L�J�L�]�L���ú�L���v�Q�F���S���W�k�Q�D�
�L���v�Q���F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�����O�H���S�O�D�F�H���U�H�J�X�O�D�U�L�W�D�W�H�D���ú�L���Q�X���O�H���S�O�D�F���V�L�W�X�D� �L�L�O�H���Q�R�L�� 
�&�k�W�H�R�G�D�W�����S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H���F�X���V�L�Q�G�U�R�P���'�R�Z�Q���D�X���R���W�R�O�H�U�D�Q�W�����V�F���]�X�W�����O�D���I�U�X�V�W�U�D�U�H���ú�L���V�X�Q�W���G�H�V�W�U�X�F�W�L�Y�L�����G�D�U��
�V�X�Q�W�� �v�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O�� �P�D�L�� �S�X� �L�Q�� �D�J�U�H�V�L�Y�L�� �ú�L�� �G�H�V�W�U�X�F�W�L�Y�L�� �G�H�F�k�W�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H�� �F�X�� �K�D�Q�G�L�F�D�S�� �P�L�Q�W�D�O�� 
linic, sindromul este caracterizat printr-�R���P�D�U�H���G�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H���G�H���P�D�O�I�R�U�P�D�
�L�L���S�U�H�]�H�Q�W�H���O�D���Q�D���W�H�U�H���V�D�X��
�D�G���X�J�D�W�H���L�Q���S�U�L�P�H�O�H���O�X�Q�L���G�H���Y�L�D�
�D���� 
Dezvoltarea motorie 
        �3�H�Q�W�U�X�� �R�� �S�H�U�L�R�D�G���� �I�R�D�U�W�H�� �O�X�Q�J���� �G�H�� �W�L�P�S���� �V�L�Q�G�U�R�P�X�O�� �'�R�Z�Q�� �D�� �I�R�V�W�� �F�X�Q�R�V�F�X�W�� �G�U�H�S�W�� �R��
�S�H�U�W�X�U�E�D�U�H���F�R�P�X�Q�����v�Q���F�D�U�H���K�D�Q�G�L�F�D�S�X�O���P�L�Q�W�D�O���H�V�W�H���Fel mai evident simptom. Mult timp a fost omis 
�I�D�S�W�X�O�� �F���� �H�[�L�V�W���� �ú�L�� �S�U�R�E�O�H�P�H�� �P�R�W�R�U�L�L�� �V�S�H�F�L�I�L�F�H�� �v�Q�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �P�R�W�R�U�L�H���� �F�D�� �G�H�� �H�[�H�P�S�O�X�� �O�L�S�V�D��
�H�F�K�L�O�L�E�U�X�O�X�L�� �V�D�X�� �U�R�W�D� �L�D�� �W�U�X�Q�F�K�L�X�O�X�L�� �ú�L�� �V�F�K�H�P�H�� �G�H�� �P�L�ú�F�D�U�H�� �D�Q�R�U�P�D�O�H���� �7�R�W�X�ú�L���� �v�Q�� �X�O�W�L�P�X�O�� �W�L�P�S�� �V-a 
�H�Y�L�G�H�Q� �L�D�W���F�O�D�U�� �I�D�S�W�X�O���F���� �X�Q�� �F�R�S�L�O�� �F�X�� �V�L�Q�G�U�R�P�� �'�R�Z�Q�� �H�V�W�H�� �G�H�I�L�F�L�W�D�U�� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �v�Q�� �D�E�L�O�L�W��� �L�O�H�� �P�R�W�R�U�L�L��
�G�H�F�k�W���v�Q���F�H�O�H���P�L�Q�W�D�O�H�����6�W�X�G�L�L���I���F�X�W�H���S�H���J�U�X�S�X�U�L���G�H���F�R�S�L�L���F�X���V�L�Q�G�U�R�P���'�R�Z�Q���ú�L���D�Y�k�Q�G  grupuri martor 
�F�R�S�L�L�� �I���U���� �G�L�]�D�E�L�O�L�W��� �L���� �v�Q�� �F�R�Q�G�L� �L�L�� �V�L�P�L�O�D�U�H�� �G�H�� �V�H�[���� �Y�k�U�V�W������ �F�O�D�V���� �V�R�F�L�D�O���� �D�X�� �H�Y�L�G�H�Q� �L�D�W�� �I�D�S�W�X�O�� �F����
�Y�k�U�V�W�D�� �P�H�G�L�H�� �O�D�� �F�D�U�H�� �V�H�� �U�H�D�O�L�]�H�D�]���� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�L�L�� �L�Q�G�L�F�D�W�R�U�L�� �D�L�� �H�W�D�S�H�O�R�U�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �P�R�W�R�U�L�L�� �H�V�W�H��
�V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�� �v�Q�W�k�U�]�L�D�W���� �5�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �V�W�X�G�L�L�O�R�U�� �D�U�D�W���� �F���� �F�H�L�� �F�X�� �V�L�Q�G�U�R�P�� �'�R�Z�Q�� �G�R�E�k�Q�G�H�V�F�� �P�X�O�W�� �P�D�L��
�J�U�H�X�� �Y�L�W�H�]�D�� �O�D�� �P�H�U�V���� �H�F�K�L�O�L�E�U�X�O���� �I�R�U� �D���� �F�R�R�U�G�R�Q�D�Uea ochi-�P�k�Q������ �G�H�[�W�H�U�L�W�D�W�H�D���� �Y�L�W�H�]�D�� �G�H�� �U�H�D�F� �L�H�� �ú�L��
�D�E�L�O�L�W��� �L�O�H���P�R�W�U�L�F�H���J�U�R�V�L�H�U�H���ú�L���I�L�Q�H�����F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y���F�X���F�R�S�L�L�L���I�D�U�����G�L�]�D�E�L�O�L�W��� �L���ú�L���D�V�R�F�L�D�]�����S�U�R�E�O�H�P�H�O�H���G�H��
�H�F�K�L�O�L�E�U�X�� �P�D�W�X�U�L�]���U�L�L�� �v�Q�W�k�U�]�L�D�W�H�� �D�� �F�H�U�H�E�H�O�X�O�X�L���� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L�O�R�U�� �U�H�O�D�W�L�Y�� �P�L�F�L�� �D�O�H�� �F�H�U�H�E�H�O�X�O�X�L�� �ú�L�� �D�O�H��
trunch�L�X�O�X�L�F�H�U�H�E�U�D�O�����3�R�S�H�V�F�X���*�����3�O�H���D���2������������ 
      �2�� �L�P�S�U�H�V�L�H�� �D�V�X�S�U�D�� �W�R�Q�X�V�X�O�X�L�� �U�H�D�O�L�]�D�W���� �F�R�P�E�L�Q�k�Q�G�� �G�H�W�D�O�L�L�O�H�� �P�L�ú�F�D�U�L�L�� �S�D�V�L�Y�H�� �F�X�� �S�R�]�L� �L�L�O�H�� �ú�L��
�R�E�V�H�U�Y�D�U�H�D���D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U�� �P�R�W�R�U�L�L�� �Q�H���D�U�D�W�����X�Q���D�Q�X�P�L�W���J�U�D�G���G�H���K�L�S�R�W�R�Q�L�H  �O�D���D�F�H�ú�W�L���F�R�S�L�L�� �ú�L���F�D�U�H���S�R�D�W�H��
�I�L���� �V�H�Y�H�U������ �P�R�G�H�U�D�W�� �ú�L�� �P�L�F������ �5�H�D�F� �L�L�O�H�� �G�H�� �V�S�U�L�M�L�Q�� �V�H�� �G�H�]�Y�R�O�W���� �U�H�O�D�W�L�Y�� �U�H�S�H�G�H�� �F�D�� �X�Q�� �V�X�E�V�W�L�W�X�H�Q�W�� �D�O��
�O�L�S�V�H�L�� �U�H�D�F� �L�L�O�R�U�� �G�H�� �H�F�K�L�O�L�E�U�X���� �5�H�D�F� �L�L�O�H�� �S�R�V�W�X�U�D�O�H�� �D�O�H�� �D�F�H�V�W�R�U�� �F�R�S�L�L�� �V�H�� �G�H�]�Y�R�O�W���� �v�Q�W�k�U�]�L�D�W���� �L�D�U��
�v�Q�W�D�U�]�L�H�U�H�D�� �v�Q�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �P�R�W�R�U�L�H�� �G�H�Y�L�Q�H�� �ú�L�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �Q�X�� �D�U�H�� �O�R�F�� �G�H�]voltarea 
�D�Q�W�L�F�L�S�D�W���� �D�� �U�H�D�F� �L�L�O�R�U�� �S�R�V�W�X�U�D�O�H�� �v�Q�W�U�H�� �S�D�W�U�X�� �ú�L�� �ú�D�V�H�� �O�X�Q�L���� �3�U�R�E�O�H�P�H�O�H�� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �Q�X�� �D�S�D�U�� �v�Q�W�U-o 
�I�R�U�P���� �L�]�R�O�D�W���� �F�L�� �V�X�Q�W�� �U�H�]�X�O�W�D�W�X�O�� �H�W�D�S�H�O�R�U�� �D�Q�W�H�U�L�R�D�U�H�� �ú�L�� �D�X�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q� �H�� �D�V�X�S�U�D�� �H�W�D�S�H�O�R�U�� �Y�L�L�W�R�D�U�H����
�3�X�Q�k�Q�G���S�U�R�E�O�H�P�H�O�H�� �P�R�W�R�U�L�L�� �v�Q�W�U-un context de dezvol�W�D�U�H�����N�L�Q�H�W�R�W�H�U�D�S�H�X�W�X�O���R�E� �L�Q�H���R���V�W�U�X�F�W�X�U�����S�H��
�E�D�]�D�� �F���U�H�L�D�� �S�R�D�W�H�� �D�O�H�J�H�� �v�Q�� �P�R�G�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�� �H�[�H�U�F�L� �L�L�O�H�� �W�H�U�D�S�H�X�W�L�F�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�R�S�L�O�X�O�� �F�X�� �V�L�Q�G�U�R�P��
Down. ( Lauteslager, Peter, E.M., 1998) 
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�$�ú�W�H�S�W���U�L�O�H�� �v�Q�� �V�W�D�E�L�O�L�U�H�D�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�R�U���F�R�Q�V�L�O�L�H�U�L�L�� � �L�Q�� �V�H�D�P�D�� �G�H�� �F�H�H�D�� �F�H�� �S�R�W�� �I�D�F�H�� �F�R�S�L�L�L�� �O�D��
�Y�k�U�V�W�D�� �ú�L�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �O�R�U���� �,�Q�W�H�U�Y�H�Q� �L�D�� �H�V�W�H�� �D�G�H�F�Y�D�W���� �Y�k�U�V�W�H�L���� �M�R�F�X�O���� �G�H�V�H�Q�X�O���� �S�R�Y�H�ú�W�L�O�H�� �I�L�L�Q�G��
�P�R�G�D�O�L�W��� �L���G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���F�X���S�U�H�ú�F�R�O�D�U�L�L���v�Q���F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H�����/�D���F�R�S�L�L�L���S�U�H�ú�F�R�O�D�U�L�����R���ú�H�G�L�Q� �����G�X�U�H�D�]���������±
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30 d�H�� �P�L�Q�X�W�H���� �3�H�� �S�D�U�F�X�U�V�X�O�� �ú�H�G�L�Q� �H�L���� �G�L�V�F�X� �L�L�O�H�� �D�O�W�H�U�Q�H�D�]���� �F�X�� �D�F�W�L�Y�L�W��� �L�O�H�� �G�H�� �M�R�F���� �&�R�S�L�L�O�R�U�� �O�L�� �V�H��
�H�[�S�O�L�F�����S�H���v�Q� �H�O�H�V�X�O���O�R�U�����V�X�E���I�R�U�P�����G�H���S�R�Y�H�V�W�H�����G�H���F�H���Y�L�Q���O�D���F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H���ú�L���F�����W�R�W���F�H�H�D���F�H���V�H���v�Q�W�k�P�S�O����
�O�D���F�D�E�L�Q�H�W���H�V�W�H���F�R�Q�I�L�G�H�Q� �L�D�O�����'�H���D�V�H�P�H�Q�H�D�����V�X�Q�W���D�V�L�J�X�U�D� �L���F�� �G�D�F�����Y�L�Q���O�D���F�D�E�L�Q�H�W�X�O���G�H���F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H�����Q�X��
�v�Q�V�H�D�P�Q���� �F���� �V�X�Q�W�� �U���L���� �&�R�S�L�L�L�� �D�X�� �Q�H�Y�R�L�H�� �V���� �O�L�� �V�H�� �F�D�S�W�H�]�H�� �L�Q�W�H�U�H�V�X�O���� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H�D�� �D�V�W�I�H�O�� �v�Q�F�k�W�� �V�D�� �V�H��
�V�L�P�W�����F�R�Q�I�R�U�W�D�E�L�O���O�D���F�D�E�L�Q�H�W�� 

�Ì�Q�� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� �Q�H�� �S�U�R�S�X�Q�H�P���� �I�R�U�P�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �D�E�L�O�L�W��� �L�� �G�H�� �L�Q�L� �L�H�U�H���� �P�H�Q� �L�Q�H�U�H�� �ú�L��
�v�P�E�X�Q���W��� �L�U�H�� �D�� �U�H�O�D� �L�L�O�R�U�� �F�X�� �D�O� �L�� �F�R�S�L�L�� �V�D�X�� �F�X�� �D�G�X�O� �L�L���� �I�R�U�P�D�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �L�P�D�J�L�Q�L�� �G�H�� �V�L�Q�H�� �S�R�]�L�W�L�Y�H����
�I�R�U�P�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �D�W�L�W�X�G�L�Q�L�� �S�R�]�L�W�L�Y�H�� �I�D� ���� �G�H�� �F�H�L�O�D�O� �L���� �v�Q� �H�O�H�J�H�U�H�D�� �S�U�R�S�U�L�L�O�R�U�� �H�P�R� �L�L�� �ú�L�� �v�Q�Y��� �D�U�H�D�� �X�Q�R�U��
�V�W�U�D�W�H�J�L�L���G�H���D���I�D�F�H���I�D� �����H�P�R� �L�L�O�R�U���Q�H�J�D�W�L�Y�H�����G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W��� �L�L���S�H�Q�W�U�X���S�U�R�S�U�L�L�O�H���D�F� �L�X�Q�L���ú�L��
�G�H�F�L�]�L�L���� �H�[�H�U�V�D�U�H�D�� �D�O�H�J�H�U�L�O�R�U�� �ú�L�� �G�H�F�L�]�L�H�L���� �v�Q�Y��� �D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �D�E�L�O�L�W��� �L�� �G�H�� �L�P�L�W�D�U�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �I�D�F�H�� �I�D� ���� �F�k�W��
�P�D�L���E�L�Q�H���S�U�R�E�O�H�P�H�O�R�U���F�R�W�L�G�L�H�Q�H�����D�G�D�S�W�D�U�H�D���O�D���F�H�U�L�Q� �H�O�H���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�H�� 

�6�S�H�F�L�D�O�L�ú�W�L�L�� �V�H�� �F�R�Q�I�U�X�Q�W���� �F�X�� �G�L�I�H�U�L�W�H dificu�O�W��� �L �v�Q�� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� �H�O�H�� �V�X�Q�W���� �Q�X�� �S�R�W��
�F�R�P�X�Q�L�F�D�� �S�U�H�F�L�V���� �v�Q�� �F�X�Y�L�Q�W�H���� �F�H�H�D�� �F�H�� �V�L�P�W�� �V�D�X�� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �S�U�R�E�O�H�P�D���� �G�H�� �P�X�O�W�H�� �R�U�L���� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�X�O�� �H�V�W�H��
�D�F�H�O�D�� �F�D�U�H�� �I�R�U�P�X�O�H�D�]���� �v�Q�� �F�X�Y�L�Q�W�H���� �J�k�Q�G�X�U�L�O�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �F�R�S�L�L�L�� �D�U�� �Y�U�H�D�� �V���� �O�H�� �H�[�S�U�L�P�H���� �Q�X�� �Y�R�U�E�H�V�F�� �S�H��
�v�Q�
�H�O�H�V�X�O���F�R�S�L�L�O�R�U�����F�R�S�L�O�X�O���H�V�W�H���v�Q�F�K�L�V���v�Q���V�L�Q�H�����V�L�Q�F�H�U�L�W�D�W�H�D���F�R�S�L�O�X�O�X�L�����I�H�O�X�O���O�X�L���G�H���D���J�k�Q�G�L�� 
�&�R�Q�V�L�O�L�H�U�X�O�� �V�H�O�H�F�W�H�D�]���� �R�� �V�H�U�L�H�� �G�H�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H���� �V�X�S�R�U�W�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�X�F�F�H�V�X�O�� �ú�H�G�L�Q� �H�O�R�U�� �G�H�� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H����
�$�F�H�V�W�H�D���F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H���R���S�X�Q�W�H���G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���v�Q���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���U�H�O�D� �L�H�L���F�X���S�U�H�ú�F�R�O�D�U�X�O�����6�S�H�F�L�D�O�L�ú�W�L�L���V�S�X�Q��
�F�����V�X�Q�W���Q�H�F�H�V�D�U�H���R���V�H�U�L�H���G�H �F�R�Q�G�L� �L�L, �S�H�Q�W�U�X���F�D���D�F�H�V�W�H�D���V��-�ú�L���G�R�Y�H�G�H�D�V�F�����X�W�L�O�L�W�D�W�H�D�����V�����I�L�H���U�H�]�L�V�W�H�Q�W�H����
�V���� �Q�X�� �V�H�� �V�W�U�L�F�H�� �V�D�X�� �V���� �V�H�� �G�H�W�H�U�L�R�U�H�]�H�� �X�ú�R�U���� �V���� �I�L�H�� �D�W�U�D�F�W�L�Y�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�R�S�L�L���� �V�X�J�H�V�W�L�Y�H���� �V���� �I�D�F�L�O�L�W�H�]�H��
�H�[�S�U�L�P�D�U�H�D�� �H�P�R� �L�L�O�R�U�� �I���U���� �D�� �I�D�F�H�� �D�S�H�O�� �O�D�� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �Y�H�U�E�D�O���� �V���� �R�I�H�U�H�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �S�R�V�L�E�L�O�L�W��� �L�� �G�H��
�H�[�S�O�R�U�D�U�H�� �D�� �V�L�W�X�D� �L�L�O�R�U�� �U�H�D�O�H�� �V�D�X�� �L�P�D�J�L�Q�D�U�H�� �G�L�Q�� �W�L�P�S�X�O�� �M�R�F�X�O�X�L���� �V���� �S�H�U�P�L�W���� �W�H�V�W�D�U�H�D�� �O�L�P�L�W�H�O�R�U����
�F�R�Q�V�L�O�L�H�U�X�O���S�X�W�k�Q�G���v�Q���D�F�H�V�W�H���V�L�W�X�D� �L�L���V�����U�H�G�L�U�H�F� �L�R�Q�H�]�H���F�R�S�L�O�X�O���V�S�U�H���F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�H���D�G�H�F�Y�D�W�H���S�H�Q�W�U�X��
dezvo�O�W�D�U�H�D���D�X�W�R�F�R�Q�W�U�R�O�X�O�X�L���ú�L���D���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W��� �L�L�������0�L�W�U�R�I�D�Q�����,���������������� 

�Ì�Q�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H�� �D�� �F�R�S�L�L�O�R�U���� �V�W�L�O�X�O�� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�X�O�X�L���� �F�D�U�H�� �I�D�F�H�� �G�L�I�H�U�H�Q� �D���� �F�R�Q�V�W���� �v�Q��
�D�E�L�O�L�W�D�W�H�D�����F�U�H�D�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���ú�L���G�H�V�F�K�L�G�H�U�H�D���F�X���F�D�U�H���X�W�L�O�L�]�H�D�]�����G�L�I�H�U�L�W�H�O�H���P�D�W�H�U�L�D�O�H�����M�R�F�X�U�L���ú�L���M�X�F���U�L�L�� 

�-�X�F���U�L�L�O�H �F�D�U�H���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����D�Q�L�P�D�O�H���S�R�W���I�L���I�R�O�R�V�L�W�H���S�H�Q�W�U�X���v�Q� �H�O�H�J�H�U�H�D���P�R�G�X�O�X�L���G�H���S�H�U�F�H�S� �L�H���D��
�U�H�O�D� �L�L�O�R�U�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �F�X�� �P�H�P�E�U�L�L�� �I�D�P�L�O�L�H�L�� �V�D�X�� �F�X�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �D�O�W�H�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�� �G�L�Q�� �P�H�G�L�X�O�� �O�X�L���� �S�H�Q�W�U�X��
�H�[�S�O�R�U�D�U�H�D�� �S�U�R�E�O�H�P�H�O�R�U�� �H�[�L�V�W�H�Q�W�H�� �v�Q�� �D�F�H�V�W�H�� �U�H�O�D� �L�L���� �S�H�Q�W�U�X�� �J���V�Lrea unor strategii de rezolvare a 
�S�U�R�E�O�H�P�H�O�R�U���ú�L���F�R�Q�I�O�L�F�W�H�O�R�U���G�L�Q���U�H�O�D� �L�L�����S�U�L�Q���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O���M�R�F�X�O�X�L�����/�H���X�W�L�O�L�]���P���v�Q���W�L�P�S���F�H���F�R�S�L�O�X�O���V�H��
�M�R�D�F�����O�L�E�H�U�����I�R�F�D�O�L�]���P���S�H���R���D�Q�X�P�L�W�����S�U�R�E�O�H�P�������&�R�S�L�O�X�O���S�R�D�W�H���D�O�H�J�H���G�H���O�D���v�Q�F�H�S�X�W���S�H�U�V�R�Q�D�M�H�O�H���F�D�U�H��
�H�[�L�V�W�����v�Q���P�H�G�L�X�O���O�X�L�����P�Dma, tata, copilul) Nu vom face referire la persoanele din realitate cu care 
�V�X�Q�W���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�H���S�H�U�V�R�Q�D�M�H�O�H���G�L�Q���M�X�F���U�L�H�� 

�&�R�Q�V�W�U�X�F� �L�L�O�H���v�Q���Q�L�V�L�S �D�U���S�X�W�H�D���Y�L�]�D���I�D�F�L�O�L�W�D�U�H�D���F�R�P�X�Q�L�F���U�L�L���S�U�L�Q���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O���M�R�F�X�O�X�L���ú�L���D���D�O��
�V�L�P�E�R�O�X�U�L�O�R�U���� �H�[�S�O�R�U�D�U�H�D�� �U�H�O�D� �L�L�O�R�U�� �ú�L�� �H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H�O�R�U�� �G�L�Q�� �W�U�H�F�X�W���� �v�Q� �H�O�H�J�H�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �D�O�H��
�U�H�D�O�L�W��� �L�L���F�X���F�D�U�H���V�H���F�R�Q�I�U�X�Q�W�����F�R�S�L�O�X�O���ú�L���S�U�R�L�H�F�W�D�U�H�D���v�Q���Y�L�L�W�R�U�����S�U�L�Q���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O���X�Q�R�U���V�W�U�D�W�H�J�L�L���Q�R�L���G�H��
�D�E�R�U�G�D�U�H���D���U�H�D�O�L�W��� �L�L�� 

�$�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���V�H���S�R�D�W�H���G�H�V�I���ú�X�U�D���v�Q�W�U-�R���P�D�Q�L�H�U�����Q�R�Q�G�L�U�H�F�W�L�Y�������F�R�S�L�O�X�O���D�O�H�J�H���V�Lngur imaginea 
�S�H�� �F�D�U�H�� �R�� �Y�D�� �S�U�R�L�H�F�W�D�� �F�X�� �D�M�X�W�R�U�X�O�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H�O�R�U�� �S�H�� �F�D�U�H�� �O�H�� �D�U�H�� �O�D�� �G�L�V�S�R�]�L� �L�H���� �6�H�� �S�R�D�W�H�� �G�H�V�I���ú�X�U�D�� �ú�L��
�v�Q�W�U-�R�� �P�D�Q�L�H�U���� �G�L�U�H�F�W�L�Y������ �F�H�U�H�P�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �V���� �U�H�D�O�L�]�H�]�H�� �R�� �F�R�Q�V�W�U�X�F� �L�H�� �G�H�V�S�U�H�� �S�U�L�H�W�H�Q�L���� �G�H�V�S�U�H��
�J�U���G�L�Q�L� ���� �V�D�X�� �G�H�V�S�U�H�� �I�D�P�L�O�L�H�� �H�W�F���� �$�V�W�I�H�O�� �Y�R�P�� �R�E�V�H�U�Y�D�� �U�H�O�D� �L�L�O�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H�� �V�L�P�E�R�O�L�]�D�W�H�� �S�U�L�Q��
�M�X�F���U�L�L�����G�L�V�W�D�Q� �D���G�L�Q�W�U�H���D�F�H�V�W�H�D�����O�L�P�L�W�H�O�H���G�L�Q�W�U�H���H�O�H���H�W�F�� 

Un alt tip de activitate ar putea fi realizarea unei imagini �F�X�� �O�X�F�U�X�U�L�O�H�� �F�D�U�H�� �v�O�� �V�S�H�U�L�H�� �S�H��
copil. Astfel vom identifica aspectele simbolice, care re�I�O�H�F�W���� �D�F� �L�X�Q�L�O�H�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� �$���� �$�F�X�P�� �v�O��
�D�V�F�X�Q�]�L�����V�����Q�X���V�H���P�D�L���Y�D�G�������9�R�P���D�I�O�D���G�H���O�D���F�R�S�L�O���F�D�U�H���H�V�W�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D� �L�D���V�L�P�E�R�O�X�U�L�O�R�U���X�W�L�O�L�]�D�W�H�� 
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307 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

�1�L�V�L�S�X�O���Q�X���H�V�W�H���S�U�H�D���F�X�U�D�W�����G�H�F�L���W�U�H�E�X�L�H���V�����I�L�H���V�S���O�D�W���v�Q�D�L�Q�W�H���G�H���D-�O���S�X�Q�H���O�D���G�L�V�S�R�]�L� �L�D���F�R�S�L�O�X�O�X�L�����6�H��
�S�R�D�W�H���I�R�O�R�V�L���ú�L���D�S�������S�H�Q�W�U�X���D���S�X�W�H�D���F�R�Q�V�W�U�X�L���G�L�I�H�U�L�W�H�� �I�R�U�P�H�����F�D�V�W�H�O�H�����G�H�D�O�X�U�L�����W�X�Q�H�O�X�U�L�����V�D�X���V�H���D�G�X�F��
�G�L�I�H�U�L�W�H���P�D�W�H�U�L�D�O�H���D�G�L� �L�R�Q�D�O�H���F�X���Y�D�O�R�D�U�H���V�L�P�E�R�O�L�F�������I�L�J�X�U�L�Q�H�����P�D�ú�L�Q�L���� 
�‡ �'�H�V�H�Q�X�O���O�L�E�H�U�����F�R�O�D�M�H�O�H���ú�L���P�R�G�H�O�D�M�X�O �S�R�W���I�L���I�R�O�R�V�L�W�H���S�H�Q�W�U�X���I�D�F�L�O�L�W�D�U�H�D���H�[�S�U�L�P���U�L�L���H�P�R� �L�R�Q�D�O�H���V�D�X���D��
�X�Q�R�U�� �S�U�H�R�F�X�S���U�L�� �D�O�H�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �ú�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�X�V� �L�Q�H�U�H�D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �v�Q�� �J���V�L�U�H�D�� �U�H�V�X�U�V�H�O�R�U�� �V�S�U�H�� �D�� �U�H�]�R�O�Y�D��
�S�U�R�E�O�H�P�H�O�H���F�X���F�D�U�H���V�H���F�R�Q�I�U�X�Q�W���� 
�‡ �3�R�Y�H�ú�W�L�O�H���� �S�R�Y�H�V�W�L�U�L�O�H���� �S�R�H�]�L�L�O�H �S�R�W�� �I�L�� �I�R�O�R�V�L�W�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �I�D�F�L�O�L�W�D�U�H�D�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F���U�L�L�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �F�X��
personajele din povestire, c�R�Q�ú�W�L�H�Q�W�L�]�D�U�H�D���S�R�V�L�E�L�O�L�W��� �L�L���G�H���X�W�L�O�L�]�D�U�H���D���X�Q�R�U���V�W�U�D�W�H�J�L�L���G�H���D�G�D�S�W�D�U�H���P�D�L��
�H�I�L�F�L�H�Q�W�H�����)�R�U�P�X�O���P�� �v�Q�W�U�H�E���U�L���ú�L���F�H�U�L�Q� �H���F�D�U�H���V��-�O���L�P�S�O�L�F�H���D�F�W�L�Y���S�H���F�R�S�L�O���v�Q���F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�D���S�R�Y�H�ú�W�L�L���ú�L��
�v�Q�� �D�V�L�P�L�O�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L�� �S�H�� �F�D�U�H�� �O�H�� �S�R�D�W�H�� �D�S�O�L�F�D�� �v�Q�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �V�L�W�X�D� �L�L���� �,�Q�W�U�Rducem marionete, 
�S���S�X�ú�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �F�U�H�ú�W�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �v�Q�� �D�F� �L�X�Q�H�D�� �S�R�Y�H�V�W�L�U�L�L�� �ú�L�� �L�P�S�O�L�F�D�U�H�D�� �H�P�R� �L�R�Q�D�O������ �'�H��
�D�V�H�P�H�Q�H�D���� �H�V�W�H�� �I�D�F�L�O�L�W�D�W���� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�D�� �S�U�R�E�O�H�P�H�O�R�U�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �ú�L�� �D�S�O�L�F�D�U�H�D�� �V�X�J�H�V�W�L�L�O�R�U�� �Y�L�]�D�W�H�� �G�H��
consilier. 

�'�H�P�H�U�V�X�O���G�H���F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H���D�U�H���F�k�W�H�Y�D �F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�H���F�O�D�U���V�W�D�E�L�O�L�W�H���S�H���F�D�U�H���F�R�Q�V�L�O�L�H�U�X�O���W�U�H�E�X�L�H���V����
�O�H�� �X�U�P�H�]�H���� �G�L�D�J�Q�R�V�W�L�F�X�O�� �ú�L�� �H�Y�D�O�X�D�U�H�D�� �S�V�L�K�R�O�R�J�L�F������ �U�H�O�D� �L�D�� �V�D�X�� �D�O�L�D�Q� �D�� �G�H�� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H�� �E�D�]�D�W���� �S�H��
�F�R�O�D�E�R�U�D�U�H�����v�Q�F�U�H�G�H�U�H���U�H�F�L�S�U�R�F�������U�H�V�S�H�F�W�����L�P�S�O�L�F�D�U�H�����D�X�W�H�Q�W�L�F�L�W�D�W�H�����F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O�L�]�D�U�H�D���V�D�X���I�R�U�P�X�O�D�U�H�D��
cazu�O�X�L�����D�G�L�F�����H�[�S�O�L�F�D� �L�D���G�D�W�����G�H���F�R�Q�V�L�O�L�H�U���V�L�P�S�W�R�P�H�O�R�U���F�O�L�H�Q�W�X�O�X�L�����W�H�K�Q�L�F�L�O�H���G�H���L�Q�W�H�U�Y�H�Q� �L�H���D�O�H�V�H���v�Q��
�I�X�Q�F� �L�H���G�H���F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O�L�]�D�U�H�D���F�D�]�X�O�X�L�����X�U�P���U�L�Q�G���H�[�S�O�L�F�L�W���ú�L�� �L�P�S�O�L�F�L�W���P�R�G�L�I�L�F�D�U�H�D���D�F�H�O�R�U�� �I�D�F�W�R�U�L���F�D�U�H��
�F�D�X�]�H�D�]�����V�D�X���P�H�Q� �L�Q���S�U�R�E�O�H�P�D�����H�Y�D�O�X�D�U�H�D���S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�����0�L�W�U�R�I�Dn, I., 2008) 

�3�U�L�P�X�O���S�D�V���v�Q���F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H�D���S���U�L�Q� �L�O�R�U���H�V�W�H���H�[�S�O�R�U�D�U�H�D���S�U�R�E�O�H�P�H�L���S�H���F�D�U�H���R���I�D�F�H�P���G�L�U�H�F�W���S�U�L�Q��
�v�Q�W�U�H�E���U�L�� �G�H�� �F�O�D�U�L�I�L�F�D�U�H���� �G�H�� �V�X�P�D�U�L�]�D�U�H���� �v�Q�W�U�H�E���U�L�� �G�H�V�F�K�L�V�H���� �v�Q�F�K�L�V�H�� �V�D�X�� �L�Q�G�L�U�H�F�W���� �S�U�L�Q�� �W�R�Q�X�O�� �Y�R�F�L�L����
�P�L�P�L�F�D���I�H� �H�L�����R�U�L�H�Q�W�D�U�H�D���S�U�L�Y�L�U�L�L�����J�H�V�W�X�U�L�����8�U�P���W�R�U�X�O���S�����H���W�H���R�I�H�U�L�U�H�D���G�H���L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�����D�F� �L�X�Q�H���S�H���F�D�U�H��
�R���G�H�U�X�O���P���S�H���E�D�]�D���S�U�L�Q�F�L�S�L�X�O�X�L�����Q�X�P�D�L���V�X�J�H�V�W�L�L���ú�L���I���U�����L�P�S�X�Q�H�U�L�����3�H�U�V�R�D�Q�D���D�U�H���G�U�H�S�W�X�O���G�H���D���D�O�H�J�H�� 
Pentru a eficientiza procesul de �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H�� �D�� �S���U�L�Q�0�L�O�R�U �H�V�W�H�� �Q�H�F�H�V�D�U�� �G�H�� �D�� �D�S�O�L�F�D�� �X�U�P���W�R�D�U�H�O�H��
tehnici: 
Lista problemelor 
�/�L�V�W�D���G�H���S�U�R�E�O�H�P�H���F�R�Q� �L�Q�H���G�L�I�L�F�X�O�W��� �L�O�H���H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�H���S�U�R�S�U�L�L���V�X�E�L�H�F� �L�O�R�U���H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�L�����L�D�U���R�U�G�L�Q�H�D���v�Q��
�F�D�U�H���D�F�H�V�W�H�D���V�X�Q�W���D�ú�H�]�D�W�H���S�R�D�W�H���V�����S�X�Q�����v�Q���H�Y�L�G�H�Q� �����L�H�U�D�U�K�L�D���D�F�H�V�W�R�U���S�U�R�E�O�H�P�H�����&�R�Q�V�W�D�W�D�U�H�D 
�L�H�U�D�U�K�L�H�L�� �G�H�� �S�U�R�E�O�H�P�H�� �H�V�W�H�� �R�� �S�U�L�P�� ���� �H�W�D�S���� �v�Q��gestionarea procesului de rezolvare a 
problemelor.(Mitrofan, I., 2008) 
�/�L�V�W�D���G�H���V�R�O�X�0�L�L 

�/�L�V�W�D�� �G�H�� �V�R�O�X� �L�L�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �I�R�O�R�V�L�W���� �F�D�� �W�H�K�Q�L�F���� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�X�O�� �F�R�R�U�G�R�Q�H�D�]���� �F�O�L�H�Q�W�X�O�� �v�Q��
�H�O�D�E�R�U�D�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �O�L�V�W�H�� �S�U�R�S�U�L�L�� �G�H�� �V�R�O�X� �L�L�� �F�R�U�H�V�S�X�Q�]���W�R�D�U�H�� �O�L�V�W�H�L�� �V�D�O�H�� �G�H�� �S�U�R�E�O�H�P�H���� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �I�H�O�� �V�H��
�S�R�D�W�H���H�G�L�I�L�F�D���R���V�W�U�D�W�H�J�L���H���F�R�P�X�Q�����G�H�I�L�Q�L�W�����G�H���U�H�O�D� �L�D���S�U�R�E�O�H�P�H-�V�R�O�X� �L�L���ú�L���D�Q�W�L�F�L�S�D�W�����S�U�L�Q���F�H�H�D 
ce s-�D���Q�X�P�L�W���Ä�F�R�Q�W�U�D�F�W�X�O���´���F�R�Q�V�L�O�L�H�U-client. 
 �$�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �D�F�W�L�Y�� �V�H�� �G�H�I�L�Q�H�ú�W�H�� �S�U�L�Q�� �X�U�P���W�R�D�U�H�O�H�� �D�W�L�W�X�G�L�Q�L���� �&�R�Q�V�L�O�L�H�U�X�O�� �D�U�H�� �R�� �D�W�H�Q� �L�H�� �Ä�I�O�R�W�D�Q�W���´��
���)�U�H�X�G�����D�Y�k�Q�G���X�Q���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W���F�R�Q�W�D�F�W���Y�L�]�X�D�O���F�X���L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�R�U�X�O���I���U�����D-�O���I�L�[�D���v�Q���P�R�G���L�Q�V�L�V�W�H�Q�W���F�X���S�U�L�Y�L��
�U�H�D�����$�ú�H�]�D�U�H�D���F�R�Q�V�L�O�L�H�U�X�O�X�L���H�V�W�H���G�H���R�E�L�F�H�L���I�D� �����v�Q���I�D� �����F�X���F�O�L�H�Q�W�X�O���V���X�����D�W�L�W�X�G�L�Q�H�D���F�R�Q�V�L�O�L�H�U�X�O�X�L���I�L�L�Q�G��
�F�H�D�� �G�H�� �Ä�D�ú�W�H�S�W�D�U�H�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�W���´�� �D�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�O�R�U�� �D�F�H�V�W�X�L�D���� �� �&�R�Q�V�L�O�L�H�U�X�O�� �V�H�� �S�R�D�W�H�� �D�V�L�J�X�U�D�� �F���� �D�� �v�Q� �H�O�H�V��
�F�H�H�D�� �F�H�� �v�L�� �F�R�P�X�Q�L�F���� �L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�R�U�X�O�� �V���X�� �S�U�L�Q�� �I�R�U�P�X�O�H�� �L�Q�G�L�U�H�F�W�H�� �G�H�� �J�H�Q�X�O���� �Ä�F�H�H�D�� �F�H�� �Y�U�H�L�� �W�X�� �V���� �V�S�X�L��
�H�V�W�H���«�´�S�R�W�U�L�Y�L�W���W�H�K�Q�L�F�L�L�´���F�R�P�S�O�H�W�D�U�H���G�H���S�U�R�S�R�]�L� �L�L�´�����D�M�X�W�k�Q�G���V�X�E�L�H�F�W�X�O���V�����V�H���H�[�W�H�U�L�R�U�L�]�H�]�H���ú�L���V�����v�ú�L��
formule�]�H���S�U�R�E�O�H�P�D�����&�R�Q�V�L�O�L�H�U�X�O���S�R�D�W�H���D�S�H�O�D���O�D���I�R�U�P�X�O�H���G�H���J�H�Q�X�O���Ä�G�D�´�����Ä�v�Q� �H�O�H�J�´�����Ä�E�L�Q�H�´���S�H�Q�W�U�X���D��
�V�X�E�O�L�Q�L�D�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�� �O�H�J���W�X�U�D�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �F�X�� �V�X�E�L�H�F�W�X�O�� �ú�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �S�X�Q�H�� �v�Q�� �H�Y�L�G�H�Q� ���� �J�U�D�G�X�O�� �G�H��
�v�Q� �H�O�H�J�H�U�H�� �D�� �S�U�R�E�O�H�P�H�L���� �3�H�Q�W�U�X�� �F�D�� �D�V�F�X�O�W�D�U�H�D�� �D�F�W�L�Y���� �V���� �I�L�H�� �D�X�W�H�Q�W�L�F���� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�X�O�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V��-�ú�L��
�F�D�O�L�E�U�H�]�H���V�W�D�U�H�D���D�I�H�F�W�L�Y�����v�Q���I�X�Q�F� �L�H���G�H���F�H�D���D���F�R�Q�V�L�O�L�D�W�X�O�X�L���V���X�����7�R�Q�X�O���Y�R�F�L�L���V�D�O�H�����P�L�P�L�F�D���ú�L���J�H�V�W���L���F�D��
�W�U�H�E�X�L�H���V�����I�L�H���v�Q���D�F�R�U�G���F�X���V�W�D�U�H�D���D�I�H�F�W�L�Y�����D���F�O�L�H�Q�W�X�O�X�L���V���X�� 
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 �'�L�V�F�X�0�L�D���H�P�S�D�W�L�F�� 
�3���U�L�Q�
�L�L�� �V�X�Q�W�� �J�U�H�X�� �G�H�� �D�E�R�U�G�D�W�� �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �H�V�W�H�� �Y�R�U�E�D�� �G�H�� �V���Q���W�D�W�H�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� �O�R�U���� �)�D�S�W�X�O�� �F����

�E�R�D�O�D���F�R�S�L�O�X�O�X�L���D�U�H���X�Q���L�P�S�D�F�W���D�I�H�F�W�L�Y���D�V�X�S�U�D���S���U�L�Q�
�L�O�R�U���I�D�F�H���P�D�L���H�I�L�F�L�H�Q�W���X�Q���P�H�V�D�M���D�I�H�F�W�L�Y���G�H�F�k�W���X�Q��
�P�H�V�D�M�� �U�D�
�L�R�Q�D�O�� ���v�Q�� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �V�L�W�X�D�
�L�L�� �S���U�L�Q�
�L�L�� �V�H�� �U���]�J�k�Q�G�H�V�F�� �X���R�U���� �Q�X�� �D�F�F�H�S�W���� �R�S�L�Q�L�L�O�H�� �D�O�W�R�U�D���� �V�X�Q�W��
�H�J�R�L���W�L���� �'�L�V�F�X�
�L�D�� �H�P�S�D�W�L�F���� �H�V�W�H�� �D�F�H�H�D�� �F�D�U�H�� �S�R�U�Q�H���W�H�� �G�H�� �O�D�� �W�U���L�U�L�O�H�� �D�I�H�F�W�L�Y�H�� �D�O�H�� �S���U�L�Q�
�L�O�R�U�� �I�D�
���� �G�H��
copiii lor. 
�7�H�U�D�S�L�D���V�W�U�D�W�H�J�L�F�����G�H���I�D�P�L�O�L�H 

�Ì�Q���W�H�U�D�S�L�D���V�W�U�D�W�H�J�L�F�������S�U�L�Q�F�L�S�D�O�X�O���V�F�R�S���D�O���L�Q�W�H�U�Y�H�Q� �L�H�L���W�H�U�D�S�H�X�W�L�F�H���H�V�W�H���U�H�]�R�O�Y�D�U�H�D���S�U�R�E�O�H�P�H�L��
�S�U�H�]�H�Q�W�H�L���� �7�H�U�D�S�H�X� �L�L�� �V�W�U�D�W�H�J�L�F�L�� �F�R�Q�V�L�G�H�U���� �F���� �P�H�P�E�U�L�L�� �I�D�P�L�O�L�H�L�� �Q�X�� �D�X�� �Q�H�Y�R�L�H�� �G�H�� �L�Q�V�L�J�K�W-�X�U�L�� �v�Q��
�O�H�J���W�X�U�D���F�X���G�L�Q�D�P�L�F�D���I�D�P�L�O�L�D�O�������F�L���G�H���V�R�O�X� �L�R�Q�D�U�H�D���S�U�R�E�O�H�P�H�L�����'�H���D�F�H�H�D���S�U�L�P�X�O���S�D�V���D�O���W�H�U�D�S�L�H�L���H�V�W�H��
ajutarea familiei pentru a-�ú�L�� �F�O�D�U�L�I�L�F�D�� �S�U�R�E�O�H�P�D���� �$�S�R�L�� �W�H�U�D�S�H�X�W�X�O�� �U�H�D�O�L�]�H�D�]���� �R�� �H�Y�D�O�X�D�U�H�� �D��
�L�Q�W�H�U�D�F� �L�X�Q�L�O�R�U���I�D�P�L�O�L�D�O�H���S�R�U�Q�L�Q�G���G�H���O�D���R�E�V�H�U�Y�D�U�H�D���I�D�P�L�O�L�H�L���v�Q���W�L�P�S�X�O���ú�H�G�L�Q� �H�O�R�U�����S�H�Q�W�U�X���F�D�����v�Q���I�L�Q�D�O����
�V���� �R�I�H�U�H�� �G�L�U�H�F�W�L�Y�H�� �F�O�D�U�D���� �F�X�� �V�F�R�S�X�O�� �V�F�K�L�P�E���U�L�L�� �I�X�Q�F� �L�R�Q���U�L�L�� �D�F�H�V�W�H�L�D�� �ú�L�� �U�H�]�R�O�Y���U�L�L�� �S�U�R�E�O�H�P�H�L�� ���F���F�L��
�W�H�U�D�S�H�X� �L�L���V�W�U�D�W�H�J�L�F�L���V�X�Q�W���G�L�U�H�F�W�L�Y�L���ú�L���D�X�W�R�U�L�W�D�U�L�������3�H�Q�W�U�X���F�R�S�Li cu probleme comportamentale 
�V�W�U�D�W�H�J�L�F�L���F�R�Q�V�L�G�H�U�����F�����H�[�S�O�L�F�D� �L�D���I�H�Q�R�P�H�Q�X�O�X�L���F�R�Q�V�W�����v�Q���F�R�Q�I�O�L�F�W�X�O���G�L�Q�W�U�H���S���U�L�Q� �L�����F�D�U�H���F�R�Q�G�X�F�H���O�D��
�X�Q�� �Q�L�Y�H�O�� �L�Q�D�G�H�F�Y�D�W�� �G�H�� �S�� �X�W�H�U�H�� �O�D�� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�R�S�L�L���� �6�F�R�S�X�O�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q� �L�H�L���� �v�Q�� �D�F�H�V�W�H�� �V�L�W�X�D� �L�L���� �D�U�� �I�L��
�U�H�F���S���W�D�U�H�D���F�R�Q�W�U�R�O�X�O�X�L���G�H���F���W�U�H���S���U�L�Q�
�L�������0�L�W�U�R�I�D�Q�����,���������������� 
Tehnici de consiliere a copiilor: 
�$�F�W�L�Y�L�W���0�L���O�X�G�L�F�H 

�-�R�F�X�O�� �H�V�W�H�� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�R�S�L�L�� �X�Q�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�H�O�� �H�� �P�D�L�� �V�S�H�F�L�I�L�F�H�� �P�R�G�D�O�L�W��� �L�� �G�H�� �H�[�S�U�L�P�D�U�H����
�D�Q�W�U�H�Q�D�U�H���ú�L���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���D���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L�������6�S�U�H���G�H�R�V�H�E�L���U�H���G�H���v�Q�Y��� �D�U�H���V�D�X���P�X�Q�F�����F�D�U�H���D�X���V�F�R�S�X�U�L���ú�L��
�R�E�L�H�F�W�L�Y�H�� �E�L�Q�H�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W�H���� �M�R�F�X�O�� �R�I�� �H�U���� �X�Q�� �J�U�D�G�� �P�D�U�H�� �G�H�� �O�L�E�H�U�W�D�W�H�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�L�� ���� �G�H�� �D�Q�W�U�H�Q�D�P�H�Q�W��
�I�X�Q�F� �L�R�Q�D�O�� �ú�L�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�L���� �3�H�Q�W�U�X�� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H�� �M�R�F�X�O�� �v�Q�G�H�S�O�L�Q�H�ú�W�H�� �I�X�Q�F� �L�L��
�V�S�H�F�L�I�L�F�H���� �G�H�� �F�U�H�D�U�H�� �D�� �X�Q�H�L�� �D�W�P�R�V�I�H�U�H�� �S�O���F�X�W�H���� �U�H�O�D�[�D�W�H���� �G�H�V�F�K�L�V�H���� �G�H�� �G�H�]�L�Q�K�L�E�D�U�H�� �D�� �F�O�L�H�Q� �L�O�R�U��
�L�Q�W�U�R�Y�H�U� �L�� ���� �F�X�� �S�U�R�E�O�H�P�H�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���� �G�H�� �I�D�F�L�O�L�W�D�U�H�� �D�� �U�H�O�D� �L�L�O�R�U�� �L�Q�W�H�U-umane; de manifestare a 
�X�Q�R�U���G�L�I�L�F�X�O�W��� �L���L�Q�W�H�U-�U�H�O�D� �L�R�Q�D�O�H���v�Q���P�R�G���L�Q�G�L�U�H�F�W�����G�H���U�H�]�R�O�Y�D�U�H���D���X�Q�R�U���S�U�R�E�O�H�P�H���H�G�X�F�D� �L�R�Q�D�O�H�� 
Terapia oc�X�S�D� �L�R�Q�D�O���� �V�D�X�� �H�U�J�R�W�H�U�D�S�L�D �V�H�� �Y�D�� �I�R�F�X�V�D�� �S�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U�� �G�H�� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q� ����
�D�O�H�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� �3�U�R�J�U�D�P�X�O�� �W�H�U�D�S�H�X�W�L�F�� �G�H�� �H�U�J�R�W�H�U�D�S�L�H�� �S�R�D�W�H�� �L�Q�F�O�X�G�H���� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U�� �G�H��
�D�X�W�R�v�Q�J�U�L�M�L�U�H�� �]�L�O�Q�L�F���� ���D�O�L�P�H�Q�W�D� �L�D���� �v�P�E�U���F�D�U�H�D���� �L�J�L�H�Q�D������ �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �P�R�W�U�L�F�L�W��� �L�L�� �I�L�Q�H�� �ú�L�� �J�U�R�V�L�H�U�H����
�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U���O�H�J�D�W�H���G�H���ú�F�R�D�O�������V�F�U�L�V�X�O�����G�H�F�X�S�D�U�H�D�����H�W�F���������G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U���G�H���M�R�F���ú�L��
petrecere a timpului liber. 

�Ì�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �G�H�� �V�X�J�D�U�� �D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �F�X�� �6�L�Q�G�U�R�P�� �'�R�Z�Q���� �H�U�J�R�W�H�U�D�S�H�X�W�X�O�� �v�O�� �S�R�D�W�H�� �D�M�X�W�D�� �v�Q��
�X�U�P���W�R�D�U�H�O�H�� �S�U�R�E�O�H�P�H���� �v�P�S�U�H�X�Q���� �F�X�� �O�R�J�R�S�H�G�X�O���� �S�R�D�W�H�� �D�M�X�W�D�� �O�D�� �S�U�R�E�O�H�P�H�O�H�� �G�H�� �D�O�L�P�H�Q�W�D� �L�H����
�v�P�S�U�H�X�Q���� �F�X�� �N�L�Q�H�W�R�W�H�U�D�S�H�X�W�X�O���� �I�D�F�L�O�L�W�H�D�]���� �D�F�K�L�]�L� �L�R�Q�D�U�H�D�� �D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U�� �P�R�W�U�L�F�L�W��� �L�L�� �I�L�Q�H�� �ú�L�� �J�U�R�V�L�H�U�H����
�.�L�Q�H�W�R�W�H�U�D�S�H�X�W�X�O���V�H���Y�D���I�R�F�X�V�D���S�H���P�R�W�U�L�F�L�W�D�W�H�D���J�U�R�V�L�H�U�����± �ú�H�]�X�W�X�O�����W�k�U�k�U�H�D�����R�U�W�R�V�W�D�W�L�V�Pul, mersul, pe 
�F�k�Q�G�� �H�U�J�R�W�H�U�D�S�H�X�W�X�O�� �V�H�� �Y�D�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�� �v�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �S�H�� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D�� �P�L�ú�F���U�L�O�R�U�� �E�U�D� �H�O�R�U�� �ú�L�� �P�k�L�Q�L�O�R�U����
�I�X�Q�G�D�P�H�Q�W���S�H���F�D�U�H���V�H���Y�R�U���F�O���G�L���P�D�L���W�k�U�]�L�X���D�E�L�O�L�W��� �L�O�H���P�D�Q�X�D�O�H�������%���E�D�Q�����$���������������� 

�Ì�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �P�L�F�L�L�� �F�R�S�L�O���U�L�L�� �ú�L�� �D�� �S�U�H�ú�F�R�O�D�U�L�W��� �L�L���� �F�R�S�L�O�X�O�� �Y�D�� �D�Y�H�D�� �Q�H�Y�R�L�H�� �G�H�� �R�� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q� ����
�P�D�L�� �P�D�U�H�� �v�Q�� �P�R�E�L�O�L�W�D�W�H���� �ú�L�� �Y�D�� �I�L�� �R�F�X�S�D�W�� �F�X�� �H�[�S�O�R�U�D�U�H�D�� �P�H�G�L�X�O�X�L�� �v�Q�F�R�Q�M�X�U���W�R�U���� �3�H�Q�W�U�X�� �D�� �D�M�X�W�D��
�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� �D�� �I�L�� �Q�H�Y�R�L�H�� �V���� �v�L�� �I�L�H�� �R�I�H�U�L�W�H�� �P�X�O�W�H�� �R�S�R�U�W�X�Q�L�W��� �L�� �G�H�� �v�Q�Y��� �D�U�H���� �H�O�� �W�U�H�E�X�L�H��
�v�Q�F�X�U�D�M�D�W���v�Q���D�� �V�H�� �D�O�L�P�H�Q�W�D���ú�L�� �v�P�E�U���F�D�� �V�L�Q�J�X�U�����W�U�H�E�X�L�H�� �v�Q�Y��� �D�W���F�X�P���V�����V�H�� �M�R�D�F�H���F�X�� �M�X�F���U�L�L�O�H�� �v�Q�� �P�R�G��
�F�R�U�H�V�S�X�Q�]���W�R�U�� �ú�L�� �F�X�P�� �V���� �L�Q�W�H�U�D�F� �L�R�Q�H�]�H�� �F�X�� �F�H�L�O�D�O� �L�� �F�R�S�L�L�� �ú�L�� �W�U�D�E�X�L�H�� �V���� �v�L�� �I�L�H�� �V�W�L�P�X�O�D�W���� �v�Q�� �P�R�G��
�F�H�U�H�V�S�X�Q�]���W�R�U�� �P�R�W�U�L�F�L�W�D�W�H�D�� �I�L�Q������ �S�H�Q�W�U�X�� �D�F�K�L�]�L� �L�R�Q���U�L�L�� �D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U�� �P�D�Q�X�D�O�H�� 
Prin intermediul jocului (p�U�L�Q�G�H�U�H�D�����D�S�X�F�D�U�H�D���� �P�D�Q�H�Y�U�D�U�H�D�� �M�X�F���U�L�L�O�R�U���G�H���G�L�I�H�U�L�W�H�� �I�R�U�P�H���ú�L�� �P���U�L�P�L����
�F�R�Q�V�W�U�X�F� �L�L�� �G�L�Q�� �F�X�E�X�U�L���� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �O�X�F�U�X�O�X�L�� �F�X�� �F�U�H�L�R�D�Q�H�O�H���� �H�W�F�������� �F�R�S�L�L�L�� �Y�R�U�� �v�Q�Y��� �D�� �V���� �L�ú�L��
�G�H�]�Y�R�O�W�H�� �P�L�ú�F���U�L�O�H�� �P�k�L�Q�L�O�R�U���� �I�D�S�W�� �F�D�U�H�� �O�H�� �Y�D�� �S�H�U�P�L�W�H�� �F�D���� �P�D�L�� �W�k�U�]�L�X���� �V���� �I�D�F���� �D�F�W�L�Y�L�W��� �L�� �G�Lverse cu 
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�D�M�X�W�R�U�X�O�� �P�k�L�Q�L�O�R�U���� �Ì�Q�Y��� �D�U�H�D�� �D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U�� �G�H�� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �S�H�U�V�R�Q�D�O������ �S�U�L�Q�� �G�H�V�F�R�P�S�X�Q�H�U�H�D�� �O�R�U�� �v�Q�� �S�D�ú�L��
�P�L�F�L�����V�D�X���S�U�L�Q���D�G�D�S�W���U�L���G�L�I�H�U�L�W�H�����D�V�W�I�H�O���v�Q�F�k�W���F�R�S�L�O�X�O�X�L���V�����v�L���I�L�H���P�D�L���X�ú�R�U���V�����O�H���v�Q�Y�H� �H 
       �Ì�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �ú�F�R�O�D�U�L�W��� �L�L���� �S�U�R�J�U�D�P�X�O�� �W�H�U�D�S�H�X�W�L�F�� �W�U�H�E�X�L�H �I�R�F�X�V�D�W�� �S�H�� �Y�R�U�E�L�U�H�� �ú�L�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H����
�D�E�L�O�L�W��� �L�O�H�� �P�D�Q�X�D�O�H�� �Q�H�F�H�V�D�U�H�� �ú�F�R�O�L�L�� ���V�F�U�L�V�X�O���� �G�H�V�H�Q�X�O���� �H�W�F�������� �S�H�� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q� �D�� �v�Q�� �D�F�W�L�Y�L�W��� �L���� �S�H��
�H�[�H�U�V�D�U�H�D�� �D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U�� �V�R�F�L�D�O�H�� �ú�L�� �G�H�� �v�Q�Y��� �D�U�H���� �)�D�F�L�O�L�W�D�U�H�D�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U�� �Q�H�F�H�V�D�U�H�� �ú�F�R�O�L�L����
scrierea, decuparea, etc���� �ú�L�� �H�Y�H�Q�W�X�D�O�� �D�G�D�S�W�D�U�H�D�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�H�O�R�U�� �V�D�X�� �D�� �E���Q�F�L�L�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �V�W���� �F�R�S�L�O�X�O����
�S�H�Q�W�U�X���R�E� �L�Q�H�U�H�D���S�H�U�I�R�U�P�D�Q� �H�O�R�U���R�S�W�L�P�H�����Ì�P�E�X�Q���W��� �L�U�H�D���D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U���G�H���D�X�W�R�Q�R�P�L�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�D���D�F�D�V����
�ú�L�� �O�D���ú�F�R�D�O�������&�R�S�L�L�L���F�X���6�L�Q�G�U�R�P���'�R�Z�Q���G�L�I�H�U�����S�U�L�Q���W�H�P�H�S�H�U�D�P�H�Q�W�����S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H���ú�L�� �P�R�W�L�Y�D� ie la fel 
�F�D���ú�L�� �D�O� �L���F�R�S�L�L�����8�Q�L�L���G�L�Q�W�U�H�� �H�L�� �Y�R�U���G�R�U�L�� �V���� �v�Q�Y�H� �H���G�H���H�[�H�P�S�O�X�� �V���� �V�H�� �v�P�E�U�D�F�H���V�D�X�� �V���� �V�H�� �D�O�L�P�H�Q�W�H�]�H��
�V�L�Q�J�X�U�L���� �D�O� �L�L�� �Y�R�U�� �G�R�U�L�� �V���� �v�L�� �O�D�V�H�� �S�H�� �D�O� �L�L�� �V���� �I�D�F���� �D�F�H�V�W�H�� �O�X�F�U�X�U�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �H�L�����3�R�S�H�V�F�X���� �*������ �3�O�H���D���� �2������
1998) 
Meloterapia 
       Meloterapia reprezint���� �R�� �I�R�U�P���� �G�H�� �X�W�L�O�L�]�D�U�H�� �D�� �P�X�]�L�F�L�L�� �v�Q�� �P�R�G�� �V�W�U�X�F�W�X�U�D�W�� �v�Q�� �Y�H�G�H�U�H�D��
�R�E� �L�Q�H�U�L�L�� �X�Q�R�U���V�F�K�L�P�E���U�L�� �v�Q�� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�X�O���V�D�X���D�E�L�O�L�W��� �L�O�H���G�H�� �v�Q�Y��� �D�U�H���D�O�H���X�Q�X�L���F�R�S�L�O�����8�Q�L�L���F�R�S�L�L��
�V�X�Q�W�� �v�Q�� �P�R�G�� �G�H�R�V�H�E�L�W�� �U�H�V�S�R�Q�V�L�Y�L�� �V�D�X�� �P�R�W�L�Y�D� �L�� �G�H�� �F���W�U�H�� �P�X�]�L�F������ �Ì�Q�W�U-�D�G�H�Y���U���� �P�X�]�L�F�D�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �X�Q��
in�V�W�U�X�P�H�Q�W���G�H�R�V�H�E�L�W���G�H���X�W�L�O���v�Q���v�Q�Y��� �D�U�H�D���P�X�O�W�R�U���F�R�S�L�L���F�X���Q�H�Y�R�L���V�S�H�F�L�D�O�H�����0�H�O�R�W�H�U�D�S�L�D���Q�X���U�H�S�U�H�]�L�Q�W����
�R���W�H�U�D�S�L�H���³�P�L�U�D�F�X�O�R�D�V���´���S�H�Q�W�U�X���R�U�L�F�H���W�L�S���G�H���D�I�H�F� �L�X�Q�H�����H�I�L�F�L�H�Q� �D���H�L���I�L�L�Q�G���Y�D�U�L�D�E�L�O�����G�H���O�D���X�Q���F�R�S�L�O���O�D��
�D�O�W�X�O���� �7�R�W�X�ú�L���� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �P�X�]�L�F�D�� �H�V�W�H�� �S�U�R�F�H�V�D�W���� �G�H�� �R�� �D�U�L�H�� �G�L�I�H�U�L�W���� �D�� �F�U�H�L�H�U�X�O�X�L�� �G�H�F�k�W�� �Y�R�U�E�L�U�H�D�� �ú�L��
�O�L�P�E�D�M�X�O�����X�Q���F�R�S�L�O���Y�D���I�L���F�D�S�D�E�L�O���V�����S�U�L�P�H�D�V�F�����P�D�L���X�ú�R�U���L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�H���ú�L���V�����D�F�K�L�]�L� �L�R�Q�H�]�H���D�E�L�O�L�W��� �L���Q�R�L��
prin intermediul muzicii.  
Arterapia 
      �&�H�U�F�H�W���U�L�O�H�� �D�X�� �D�U���W�D�W�� �F���� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� �F�X�� �6�L�Q�G�U�R�P�� �'�R�Z�Q�� �O�D�� �D�F�W�L�Y�L�W��� �L�O�H�� �D�U�W�L�V�W�L�F�H��
�S�R�D�W�H�� �D�Y�H�D�� �X�Q�� �L�P�S�D�F�W���S�R�]�L�W�L�Y�� �D�V�X�S�U�D�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �O�R�U�� �S�H�� �S�O�D�Q�� �F�R�J�Q�L�W�L�Y���� �I�L�]�L�F�� �ú�L�� �V�R�F�L�D�O���� �$�F�H�V�W���H�I�H�F�W��
�H�V�W�H���Y�D�O�D�E�L�O���S�H�Q�W�U�X���W�R� �L���F�R�S�L�L�L�����G�D�U���P�D�L���D�O�H�V���S�H�Q�W�U�X���F�R�S�L�L�L���F�X���6�L�Q�G�U�R�P���'�R�Z�Q�����F�D�U�H���S�U�H�]�L�Q�W�����D�G�H�V�H�D��
�v�Q�W�k�U�]�L�H�U�L�� �v�Q�� �D�F�K�L�]�L� �L�R�Q�D�U�H�D�� �D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U���P�R�W�U�L�F�H���� �D�� �O�L�P�E�D�M�X�O�X�L�� �ú�L�� �Y�R�U�E�L�U�L�L�� 
       �$�F�W�L�Y�L�W��� �L�O�H���P�X�]�L�F�D�O�H���v�P�E�X�Q���W��� �H�V�F���F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���F�R�S�L�O�X�O�X�L���G�H���D���D�V�F�X�O�W�D���ú�L���G�H���D���v�ú�L���F�R�Q�F�H�Q�W�U�D��
�D�W�H�Q� �L�D���� �L�D�U���D�F�W�L�Y�L�W��� �L�O�H���G�H�� �D�U�W�H���S�O�D�V�W�L�F�H�����S�L�F�W�X�U�������P�R�G�H�O�D�M���� �O�X�F�U�X�� �P�D�Q�X�D�O�����H�W�F�������D�M�X�W���� �O�D���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D��
�P�R�W�U�L�F�L�W��� �L�L�� �I�L�Q�H�����F�R�Q�W�U�R�O�X�O�� �P�L�ú�F���U�L�O�R�U�� �G�H�J�H�W�H�O�R�U�� �ú�L�� �P�k�L�Q�L�O�R�U���� �v�Q�G�H�P�k�Q�D�U�H�D���� �S�U�H�F�L�]�L�D��  
       �$�F�W�L�Y�L�W��� �L�O�H�� �D�U�W�L�V�W�L�F�H�� �S�R�W�� �I�L�� �X�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �Y�D�O�R�U�R�V�� �S�H�Q�W�U�X�� �L�Q�W�H�J�U�D�U�H�D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� �F�X�� �6�L�Q�G�U�R�P��
�'�R�Z�Q���v�Q���ú�F�R�D�O�����ú�L���V�R�F�L�H�W�D�W�H�����7�H�D�W�U�X�O�����G�D�Q�V�X�O�����P�X�]�L�F�D�����S�L�F�W�X�U�D���ú�L���D�O�W�H���I�R�U�P�H���G�H���D�U�W�����S�H�U�P�L�W��copiilor 
�V���� �O�X�F�U�H�]�H�� �v�P�S�U�H�X�Q���� �F�X�� �F�H�L�O�D�O� �L���� �v�Q�� �S�R�I�L�G�D�� �O�L�P�L�W���U�L�O�R�U���� �&�R�S�L�L�L�� �F�X�� �6�L�Q�G�U�R�P�� �'�R�Z�Q�� �v�Q�Y�D� ���� �V����
�V�R�F�L�D�O�L�]�H�]�H���P�D�L���E�L�Q�H�����V�����S�U�R�F�H�V�H�]�H���L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�H���P�D�L���U�H�S�H�G�H�������$�O�E�X�����$�������$�O�E�X�����&���������������� 
     Hipoterapia 
      �+�L�S�R�W�H�U�D�S�L�D�� �V�D�X�� �F���O���U�L�W�X�O�� �W�H�U�D�S�H�X�W�L�F�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����I�R�O�R�V�L�U�H�D�� �P�L�ú�F���U�L�O�R�U�� �F�D�O�X�O�X�L�� �F�D�� �X�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W��
terapeutic, sub coordonarea unui terapeut specializat (kinetoterapeut, ergoterapeut sau logoped), 
�D�G�U�H�V�D�W���O�L�P�L�W���U�L�O�R�U���I�X�Q�F� �L�R�Q�D�O�H���V�D�X���G�L�]�D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U���F�R�S�L�L�O�R�U���ú�L���D�G�X�O� �L�O�R�U�����&�D�O�X�O���G�H�Y�L�Q�H���D�V�W�I�H�O���R���S�D�U�W�H���D��
program�X�O�X�L�� �G�H�� �U�H�F�X�S�H�U�D�U�H���� �F�D�U�H�� �G�R�U�H�ú�W�H�� �V���� �v�P�E�X�Q���W��� �H�D�V�F���� �D�Q�X�P�L�W�H�� �G�H�I�L�F�L�H�Q� �H�� �I�X�Q�F� �L�R�Q�D�O�H�� �D�O�H��
copilului.   

A�Q�D�O�L�]�k�Q�G�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�L�W�L�F�L�O�H�� �V�L�Q�G�U�R�P�X�O�X�L�� �'�R�Z�Q�� �D�P�� �R�E�V�H�U�Y�D�W�� �F������ �F�H�L�� �Q���V�F�X�
�L�� �F�X�� �D�F�H�V�W��
�V�L�Q�G�U�R�P���D�X�� �Q�H�Y�R�L�H���G�H�� �P�D�U�H���D�W�H�Q�
�L�H�����G�H���V�X�V�
�L�Q�H�U�H���G�L�Q���S�D�U�W�H�D���F�H�O�R�U���F�D�U�H�� �v�O�� �v�Q�F�R�Q�M�R�D�U�����S���U�L�Q�
�L���� �I�U�D�
�L����
surori, bunici, pedagogi, etc. 

�Ì�Q���J�H�Q�H�U�D�O�����F�R�S�L�L�L�� �F�X���6�L�Q�G�U�R�P���'�R�Z�Q���U�H�X�ú�H�V�F�� �V�����S�D�U�F�X�U�J�����W�U�H�S�W�H�O�H�� �Q�R�U�P�D�O�H���G�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H����
�G�D�U���F�X���R���R�D�U�H�F�D�U�H���v�Q�W�k�U�]�L�H�U�H���I�D� �����G�H���F�H�L�O�D�O� �L���F�R�S�L�L�����,�Q�W�H�U�Y�H�Q� �L�D���W�H�U�D�S�H�X�W�L�F�����v�Q�F�H�S�X�W�����F�k�W���P�D�L���F�X�U�k�Q�G��
posibil, con�I�H�U�����F�R�S�L�L�O�R�U���F�X���6�L�Q�G�U�R�P���'�R�Z�Q���F�H�O�H���P�D�L���E�X�Q�H���ú�D�Q�V�H���G�H���V�X�F�F�H�V���v�Q���D�F�H�D�V�W�����G�L�U�H�F� �L�H���� 

�&�K�L�D�U�� �G�D�F���� �Y�D�� �I�L�� �Q�H�Y�R�L�H�� �G�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �W�L�P�S�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�R�S�L�O�X�O�� �F�X�� �6�L�Q�G�U�R�P�� �'�R�Z�Q�� �S�H�Q�W�U�X��
�G�H�S�U�L�Q�G�H�U�H�D���D�Q�X�P�L�W�R�U���D�E�L�O�L�W��� �L�����v�Q���I�L�Q�D�O���Y�H� �L���I�L���V�X�U�S�U�L�Q�ú�L���G�H���F�k�W���G�H���P�X�O�W�H���Y�D���I�L���F�D�S�D�E�L�O���V�����I�D�F���� 
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Prognosticul pentru persoanele cu Sindrom Down s-�D�� �v�P�E�X�Q���W��� �L�W���V�L�P� �L�W�R�U�� �v�Q���X�O�W�L�P�L�L���D�Q�L����
�0�X�O� �L�� �D�G�X�O� �L�� �F�X�� �6�L�Q�G�U�R�P�� �'�R�Z�Q�� �V�X�Q�W�� �P�D�L�� �V���Q���W�R�ú�L���� �D�X�� �U�R�O�X�U�L�� �P�D�L�� �D�F�W�L�Y�H�� �v�Q�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H���� �ú�L�� �D�X�� �R��
�H�[�S�H�F�W�D�Q� ���� �G�H�� �Y�L�D� ���� �F�U�H�V�F�X�W���� �G�D�W�R�U�L�W���� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�
�L�H�L�� �W�H�U�D�S�H�X�W�L�F�H�� �v�Q�F�H�S�X�W���� �O�D �W�L�P�S���� ���L�� �H�Y�L�G�H�Q�W��
�P�X�O�
�X�P�L�W���� �H�I�L�F�L�H�Q�W�L�]���U�L�L�� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�L�L�� �I�D�P�L�O�L�H�L���� �v�Q�� �P�R�G�� �G�H�R�V�H�E�L�W���D�� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�L�L�� �S���U�L�Q�
�L�O�R�U�� �O�D�� �P�R�P�H�Q�W�X�O��
oportun. 
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�����������������������������������������������������	�������������������ï���������������������� �� 
INDISPENSABLE ACTIONS OF PARENTAL TRAINING 

 
Ecaterina Croitor  
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Abstract:The emotional bond between the parent and the child is formed even from the intrauterine 
period, and his quality determine the physical, emotional and intellectual development of the child and 
the future adult. The desire to support their children to become responsible adults, able to make 
decisions, to feel personally and professionally accomplished and integrated into their own communities - 
implies an awkward journey for years, in which an important role is the awareness and understanding of 
children's behaviours through their emotions. Compliance with social rules, harmonizing relationships 
with others and empowering do not come from coercion, but from the sense of love and connection that is 
transmitted to children, even when they feel angry, sad or restless. All this does not exclude rules and 
their importance in learning behaviours, they do not exclude the limits imposed to the child in various 
fields /situations, but emphasizes that as a parent responsible for child education, it is not enough to love 
your child, but also depends on the way in which parents react when the atmosphere becomes tense. In 
other words, we educate, positively discipline, supporting two main pioneers: heat (meaning: physical 
security, emotional safety, secure attachment) and structure (ie, guidance, rules, arguments, 
encouragement of expression, limits), the bond between them being parental feelings connected to the 
child's, recognizing the child's emotions, validating them, and building responses on that basis. / 
 
Keywords: parenthood, emotional development, positive discipline, emotion, empowerment 
 
 

Conceptual delimitations  
It is already recognised the major role the family environment has on the child 

development and the Declaration of the Rights of the Child from 1959 (art. 6) stipulates that: 
�³�I�R�U�� �D�� �K�D�U�P�R�Q�L�R�X�V�� �D�Q�G�� �F�R�P�S�O�H�W�H�� �G�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W�� �R�I�� �K�L�V�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�\���� �D�V�� �W�K�H�� �F�K�L�O�G�� �Q�H�H�G�V�� �O�R�Y�H�� �D�Q�G��
understanding. He must, wherever is possible, grow up by the care and responsability of his 
�S�D�U�H�Q�W�V���´���+�R�Z�H�Y�H�U�����Z�H���F�D�Q���Q�R�W���S�X�W���W�K�H���H�T�X�D�O�L�W�\���P�D�U�N���E�H�W�Z�H�H�Q���W�R���E�H���S�D�U�H�Q�W���D�Q�G���S�D�U�H�Q�W�D�O�L�W�\���� 
Didier Houzel1for example, speaks about 3 axes of the parentality, helping us to understand the 
way from becoming a parent to assuming this role, the way to evolve profoundly and to become 
mature taking into account its coordinates. These axes are the following:  

- Exercising parentality: defined by the legal aspects of the affiliation and filiation; it ,,establishes, 
and to a certain point, organizes the parentality, situating each individual within the ties of 
�N�L�Q�V�K�L�S�����D�V�V�R�F�L�D�W�L�Q�J���W�R���L�W���U�L�J�K�W�V���D�Q�G���G�X�W�L�H�V�´���� 

- Parentality experience - �V�H�H�Q�� �D�V�� �Ä�W�K�H�� �F�R�Q�V�F�L�R�X�V�� �D�Q�G�� �X�Q�F�R�Q�V�F�L�R�X�V�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�� �R�I�� �E�H�F�R�P�L�Q�J a 
�S�D�U�H�Q�W�� �D�Q�G�� �I�X�O�O�I�L�O�O�L�Q�J�� �S�D�U�H�Q�W�L�Q�J�� �U�R�O�H�V�´���� �H�P�S�K�D�V�L�]�H�V�� �H�V�S�H�F�L�D�O�O�\�� �W�K�H�� �G�H�V�L�U�H�� �W�R�� �K�D�Y�H�� �D�� �F�K�L�O�G���� �W�D�N�L�Q�J��
into account the fact that within the current society there are several methods of controlling birth; 
these axes focuses on the process of acquiring parenting skills; 

- Practicing parentality - regarding the daily specific tasks that parents fullfill during the process 
of child growing up and education.    

                                                             
1Solis-Ponton L coord., Parentalitatea. Provocare pentru mileniul trei���� �(�G�����3�V�L�K�R�O�R�J�L�H���� �%�X�F�X�U�H���W�L���� ������������
pp.86-89 
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Parentality requires a preparing process, not as a parental pedagogy2 but in the sense of 
preparing the parents to observe, to analyse, to be present, in other words to become aware, to 
emerge from the dominance of the cognitive or emotional patterns, beliefs or ideas 
unconsciously taken from their own parental models or from the cultural environment where 
they grew up. An aware parent3 identifies his own mental, emotional, behaviour patterns and this 
allows him (once with the awareness-raising) to choose the way to answer to his children instead 
of behaving blindly, in compliance with his old patterns. An aware parent is subject to error, but 
�W�K�H�L�U���U�R�O�H�� �L�V�� �Q�R�W���I�R�F�X�V�H�G���R�Q���W�K�H���W�D�V�N���Q�R�W���W�R���F�R�P�P�L�W���H�U�U�R�U�V�����W�R���E�H���D���S�H�U�I�H�F�W���S�D�U�H�Q�W�����D�S�S�D�U�D�Q�W�O�\�� �L�W�¶�V��
impossible!) but their role is to build a secure connection with children, to offer a secure 
attachement that allows processing and internalization in a healthy way even to the most 
inconveninent emotions and/or needs. 

�3�D�U�H�Q�W�D�O���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q���G�X�U�L�Q�J���W�K�H���F�K�L�O�G�¶�V���G�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W���V�W�D�J�H�V�� 
 �³�&�K�L�O�G�K�R�R�G�� �V�X�S�S�R�V�H�V�� �E�L�U�W�K�� �E�X�W�� �W�K�H�� �\�R�X�W�K�� �G�R�H�V�Q�¶�W�� �H�[�L�V�W�� �Z�L�W�K�R�X�W���F�K�L�O�G�K�R�R�G�´��(J. M. 
Macchado de Assis -  �%�U�D�V���&�X�E�D�V�¶�V���3�R�V�W�X�P�H���P�H�P�R�U�L�H�V) 

Reviewing parental functions allows us to create an overview of the child-parent 
�U�H�O�D�W�L�R�Q�V�K�L�S���� �D�V�� �D�� �I�R�X�Q�G�D�W�L�R�Q�� �R�I�� �H�D�F�K�� �S�H�U�V�R�Q�¶�V�� �O�L�I�H�� �D�Q�G�� �L�Q�� �W�K�H�� �V�D�P�H�� �W�L�P�H�� �D�V�� �D�� �S�U�H�G�L�F�W�R�U�� �I�R�U�� �W�K�H��
well-being - �G�\�V�I�X�Q�F�W�L�R�Q�D�O�L�W�\���E�D�U�R�P�H�W�H�U���W�K�D�W���F�D�Q���J�L�Y�H���F�O�X�H�V���D�E�R�X�W���H�D�F�K���D�G�X�O�W�¶�V���O�L�I�H�����7�K�H���D�F�W�L�Y�D�W�L�R�Q��
of parental functions is done, as Carlos Oschoa Torres and Isabelle Lelong4 suggest, from the 
�H�D�U�O�L�H�V�W�� �V�W�D�J�H�V�� �R�I�� �F�K�L�O�G�¶�V�� �G�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W�� �E�\�� �V�X�P�P�L�Q�J�� �X�S�� ���� �P�D�M�R�U�� �G�L�U�H�F�W�L�R�Q�V that outline the five 
functions: 

1. Relief function: satisfaction of the child's biological needs especially during the post-
natal period: hunger, heat, contact, content, property, calm. Parents have the role in this case to 
ensure a protective environment to face the too strong stimuli or environmental aggressions. 

2. Assuring function���� �Z�K�L�F�K�� �E�U�L�Q�J�V�� �L�Q�W�R�� �D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�� �F�K�L�O�G�¶�V�� �D�G�D�S�W�D�W�L�Y�H�� �D�Q�V�Z�H�U�V�� �W�R�� �S�D�U�H�Q�W�V�¶��
emotions and behaviours. Repeating behaviors in child care (how to report to a child: how the 
child is carried in the arms, how he is talked to, the way parents play with him, etc.) gradually 
allows the child to adapt, "to prepare himself "and to understand each other's signals and rhythm. 
In terms of this information demonstrating the symbiosis between parent and child, the latter 
feels secure if he feels his parent calm, for example.  

3. Stimulating function - includes both proximity stimuli (touch, caresses, child carried in 
the arms) as distance stimuli (establishing visual contact, smile etc.) - both being necessary for 
the neurological personal growth. Through stimulation, the child opens himself more and more 
to the exterior world.  

4. Social function: comes with learning/internalization of some rules and accepting 
�R�W�K�H�U�V�¶�U�H�T�X�L�U�H�P�H�Q�W�V���� 

5. Function of transgenerational valuestransmission - the reference to the cultural system 
is realised step by step, the child is guided to build his own representations, The transmission of 
these values in a calm and secure atmosphere, having as foundation a secure attachement, allows 

                                                             
2Solis-Ponton L coord., Parentalitatea. Provocare pentru mileniul trei���� �(�G�����3�V�L�K�R�O�R�J�L�H���� �%�X�F�X�U�H���W�L���� ������������
p.45 
3�7�R�O�O�H�� �(�F�N�D�U�W�� �v�Q�� �3�U�H�I�D�
�D�� �F���U�
�L�L���3�D�U�H�Q�W�L�Q�J�� �F�R�Q�.�W�L�H�Q�W ���D�X�W�R�U�� �6�W�L�I�I�H�O�P�D�Q�� �6�X�V�D�Q���� �H�G���� �&�X�U�W�H�D�� �9�H�F�K�H���� �%�X�F�X�U�H���W�L��
2015)  
4�&�D�U�O�R�V�� �2�V�F�K�R�D�� �7�R�U�U�H�V�� ���L�� �,�V�D�E�H�O�O�H�� �/�H�O�R�Q�J�����)�X�Q�F�0�L�D�� �S�D�U�H�Q�W�D�O���� �G�L�Q�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D�� �W�H�R�U�L�H�L�� �D�W�D�.�D�P�H�Q�W�X�O�X�L�����v�Q��
Solis-Ponton L coord., Parentalitatea. Provocare pentru mileniul trei�����(�G�����3�V�L�K�R�O�R�J�L�H�����%�X�F�X�U�H���W�L�����������������S�S��
206-221 
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the child to have the sense of individuality and coherent identity5�����Ä�W�R���E�H���K�L�P�V�H�O�I�����W�R���E�H���Z�H�O�O���D�Q�G��
to be on the way to become what �W�K�H���R�W�K�H�U�V���F�R�Q�V�L�G�H�U�����L�Q���W�K�H���E�H�V�W���F�D�V�H�´���� 

In fact, we are talking about the symbiosis between mother and child even from the 
intrauterine period, holding the character of an unconscious mark; between the unborn child and 
�W�K�H�� �P�R�W�K�H�U�� �W�K�H�U�H�� �L�V�� �D�� �K�R�U�P�R�Q�D�O�� �H�[�F�K�D�Q�J�H�� �D�Q�G�� �D�� �V�H�Q�V�R�U�L�D�O�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���� �E�X�W���W�K�H�� �F�K�L�O�G�� �G�R�H�V�Q�¶�W��
dispose of an Ego structure translating the energies and the stimuli and cannot make a boundery 
�E�H�W�Z�H�H�Q�� �K�L�P�� �D�Q�G�� �W�K�H�� �P�R�W�K�H�U���� �E�H�F�D�X�V�H�� �L�W�¶�V�� �D�E�R�X�W�� �D�Q�� �X�Q�L�T�X�H��whole . Nevertheless, the mother's 
�Z�R�U�O�G���S�X�W�V���D���V�R�X�O���V�H�D�O���R�Q���K�L�P���D�Q�G���V�H�W�V���W�K�H���E�D�V�L�V���R�I���W�K�H���S�V�\�F�K�L�F���V�W�U�X�F�W�X�U�H�����$�I�W�H�U���E�L�U�W�K�����W�K�H���F�K�L�O�G�¶�V��
identity starts to take form, Self development takes place step by step.  From the point of view of 
�W�K�H���G�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W���S�V�\�F�K�R�O�R�J�\�����Ä�W�K�H���I�R�U�P�D�W�L�R�Q���R�I���D�Q���X�Q�L�T�X�H���6�H�O�I���L�V���G�R�Q�H���Z�L�W�K���W�K�H���K�H�O�S���R�I���W�K�H���2�W�K�H�U����
who is identified as a stable and constant reference. This Other allows the child to define himself 
�Y�L�D���G�L�I�I�H�U�H�Q�F�H�V�������7�K�H���F�K�L�O�G���O�H�D�U�Q�V���W�K�U�R�X�J�K���W�K�H���F�R�Q�I�U�R�Q�W�D�W�L�R�Q���Z�L�W�K���W�K�H���R�W�K�H�U�¶�V���6�H�O�I���D�Q�G���W�R���S�H�U�F�H�L�Y�H��
�D�V���G�L�I�I�H�U�H�Q�W���K�L�V���R�Z�Q���6�H�O�I�����������������,�I���W�K�H���S�H�U�V�R�Q�V���Z�L�W�K�L�Q���W�K�H���S�U�L�P�D�U�\���D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���G�R�Q�¶�W���N�Q�R�Z���Z�K�R���W�K�H�\��
�D�U�H�� �W�K�H�P�V�H�O�Y�H�V�� �D�Q�G�� �W�K�H�\�� �G�R�Q�¶�W�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�� �W�K�H�P�V�H�O�Y�H�V�� �V�X�F�K���� �W�K�H�� �F�K�L�O�G�� �F�D�Q�¶�W�� �X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G�� �W�K�H�P�� �D�V��
persons. That is why it is very difficult for him, even impossible, to separate himself from them, 
�L�Q�� �R�U�G�H�U�� �W�R�� �G�H�Y�H�O�R�S�� �K�L�V�� �R�Z�Q�� �6�H�O�I���´6 �$�� �K�H�D�O�W�\�� �V�\�P�E�L�R�V�L�V���� �Z�K�H�U�H�� �W�K�H�� �F�K�L�O�G�¶�V�� �Y�L�W�D�O�� �Q�H�H�G�V�� �D�U�H��
satisfied: be nourished, loved, seen and understood, be together with his family etc., generates 
the possibility to create autonomy: the child detaches himself easily from the parents, starts to 
�V�S�H�Q�G�� �W�L�P�H�� �D�O�V�R�� �Z�L�W�K�R�X�W�� �W�K�H�P�� �D�Q�G�� �W�K�L�V�� �G�R�H�V�Q�¶�W�� �F�D�X�V�H�� �S�D�Q�L�F�� �R�U�� �D�Q�Q�R�\�D�Q�F�H���� �Vtarts to do things 
individually, reaching the point at the adult age where he can sustain himself, to be aware of the 
family and cultural input without feeling overwhelmed by it, to assume responsibility for the 
events in his life without blaming others when these events are contrary to the expectations. 
Within the unhealthy symbiosis, the fear that they will never succeed alone is induced to the 
�F�K�L�O�G�U�H�Q���� �W�K�H�� �W�U�X�W�K�� �L�V�� �G�L�V�W�R�U�V�L�R�Q�H�G���� �Ä�,�� �E�H�D�W�� �\�R�X�� �I�R�U�� �\�R�X�U�� �R�Z�Q�� �J�R�R�G���´- due (most often) to the 
�S�D�U�H�Q�W�¶�V�� �L�Q�F�D�S�D�F�L�Wy to look toward himself to see his own wounds from childhood, children are 
not seen as having their own needs, their own interests or their own negative invaders emotions 
�Ä�:�K�D�W���G�R���\�R�X���P�H�D�Q�� �\�R�X���V�X�I�I�H�U�"���<�R�X���K�D�Y�H�� �I�R�R�G�����D���U�R�R�I���D�E�R�Y�H���W�K�H���K�H�D�G���� �\�R�X���K�D�Y�H���X�V�����Z�K�\ to be 
�V�D�G���G�H�S�U�H�V�V�L�Y�H�������� �H�W�F�"�´���� �7�K�L�V�� �F�U�H�D�W�H�V�� �W�K�X�V�� �D�� �Ä�G�L�V�W�R�U�V�H�G�� �Z�H�´�� �H�[�S�U�H�V�V�H�G�� �Q�R�W�� �R�Q�O�\�� �D�W�� �W�K�H�� �D�I�I�H�F�W�L�Y�H��
�O�H�Y�H�O�� �E�X�W�� �D�O�V�R�� �W�K�U�R�X�J�K�� �W�K�H�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �X�V�L�Q�J�� �H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V�� �O�L�N�H���� �Ä�:�H�� �K�D�Y�H�� �D�� �V�W�R�P�D�F�K�� �D�F�K�H���´���� �Ä�:�H��
�K�D�Y�H�� �D�Q���H�[�D�P���W�K�L�V�� �\�H�D�U�´�����D�Q�G���� �L�Q�� �I�D�F�W�����W�K�H���S�U�H�V�H�Q�W�H�G���V�L�W�X�D�W�L�R�Q is the child's one. The child is not 
allowed to be sad, to be worried, furious, to feel ashamed or wronged, learning in this way to 
�F�U�H�D�W�H�� �V�R�F�L�D�O�� �P�D�V�T�X�H�V�� �L�Q�� �R�U�G�H�U�� �Q�R�W�� �W�R�� �X�S�V�H�W�� �K�L�V�� �S�D�U�H�Q�W�V���� �W�R�� �I�X�O�I�L�O�O�� �W�K�H�� �S�D�U�H�Q�W�¶�V�� �P�D�L�Q�� �Q�H�H�G���� �Ä�<�R�X��
�P�X�V�W���E�H���Z�H�O�O���D�W���D�O�O���F�R�V�W�V�´. Within the destructive symbiosis, the parents define themselves ONLY 
through the child, because the other plans/roles/status (wife/husband, sister/brother, collegue 
�H�W�F������ �K�D�Y�H�� �Q�R�W���E�U�R�X�J�K�W���W�K�H�P�� �V�X�F�F�H�V�V�� �R�U���W�K�H�� �S�D�U�H�Q�W���K�D�V�Q�¶�W���S�D�L�G�� �D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�� �W�R���W�K�H�P�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�Lng not 
having enough ressources to invest and to obtain through each of them self knowledge and 
fulfillment, including professional one. In such cases, the parents exercise a very big pressure on 
�W�K�H���F�K�L�O�G���W�R���E�H���V�X�F�F�H�V�I�X�O�O�����W�R���³�V�X�F�F�H�H�G���L�Q���O�L�I�H�´�����E�H�F�D�X�V�H���F�K�L�O�G�¶�V���V�X�F�F�H�V�V���Z�L�O�O���E�H���I�H�O�W���E�\���W�K�H���S�D�U�H�Q�W��
�D�V�� �E�H�L�Q�J�� �K�L�V�� �R�Z�Q���� �&�K�L�O�G�¶�V�� �H�P�R�W�L�R�Q�V�� �D�U�H�� �Q�H�J�O�H�F�W�H�G���� �F�K�L�O�G�� �O�R�V�H�V�� �K�L�V�� �R�Z�Q�� �L�G�H�Q�W�L�W�\�� �D�W���W�K�H�� �D�G�X�O�W�� �D�J�H��
having relational difficulties, making permanent efforts to thank the others despite his own 
person, by fear of not being abandoned. As an adult they will not know to establish limits, they 
�Z�L�O�O���Q�R�W���N�Q�R�Z���W�R���V�D�\���³�Q�R�´�����W�K�H�\���Z�L�O�O���I�H�H�O���H�[�K�D�X�V�W�H�G���D�Q�G���K�R�S�H�O�H�V�V���� 
                                                             
5Erikson, Erik.H, �&�R�S�L�O���U�L�H���ú�L���V�R�F�L�H�W�D�W�H���������H�G�����7�U�H�L�����%�X�F�X�U�H�ú�W�L�����������������S������ 
 
6Ruppert, F. �6�L�P�E�L�R�]���� �.�L�� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H���� �7�U�D�X�P�� �.�L�� �L�X�E�L�U�H�� �G�L�Q�F�R�O�R�� �G�H�� �F�R�P�S�O�L�F�D�0�L�L�O�H�� �V�L�P�E�L�R�W�L�F�H , Ed. Trei, 
�%�X�F�X�U�H���W�L������������ 
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Effects of parental slippage 
Referring to the phenomenon of automatic memory recording, Augusto Cury7 draws 

attention to the fact that our experiences are recorded automatically and unwillingly, and the 
quality of childhood experiences determines our charactheristics as adults, such as: spontaneity, 
�V�X�U�H�W�\�����V�H�Q�V�L�E�L�O�L�W�\�����D�Q�[�L�H�W�\�����(�Y�H�Q���L�I���D�W���R�Q�H���P�R�P�H�Q�W���W�K�H���F�K�L�O�G���G�R�H�V�Q�¶�W���U�H�Pember the abuses he was 
submitted to, these affect the present time as the joys feed the capacity to be and to think. A 
childhood dominated by positive emotions: joy, understanding, appreciation and authentical 
affective relationships means in fact that the adult future personality would be a calm one, 
oriented towards the compliance with social convenience norms. If, on the contrary, the 
childhood was marked by punishments, exaggerated critics and lack of affectivity, there is real 
chance that our personality could be a rigid one, to feel insatisfaction on all levels of our life, to 
be less sociable and to have a low self esteem. For the child it is encouraging the fact that even if 
during both childhood and adult age, each individual genetical luggage influences experiences 
construction, if the educational environment stimulates the complex functions of the intelligence 
and if the personality formation process is a healthy one and the Self is well built as psychic 
administrator, the genetical input will not �S�U�H�Y�D�L�O���H�Y�H�Q���L�I���W�K�H���S�D�U�H�Q�W�V���S�U�H�V�H�Q�W���J�H�Q�H�W�L�F�D�O���W�U�R�X�E�O�H�V���´8.  

Reviewing the long-term effects upon the mental health and upon the social functioning 
gives signals about links9 between physical neglection and the bigger risc to develop, during the 
teenage personality, troubles as schizotypal type and the lack of an adequate surveillance with a 
bigger risc of personality troubles of borderline type and paranoid. We remember the fact that in 
compliance with Guide DSM 5 for the intelligent clinician10�����³the personality troubles reflect the 
alteration of superior psychological functions such as motivation, emotional and behavior 
�F�R�Q�W�U�R�O�����7�K�H�\���F�D�Q�¶�W���E�H���U�H�G�X�F�H�G���W�R���D���Q�H�X�U�R�F�L�U�F�X�O�D�W�L�R�Q���R�U���Q�H�X�U�H�R�F�K�H�P�L�F�D�O���S�U�R�E�O�H�P�´���� 
Shortly, this would signify:  

�x Persons with schizotipal11 type personality are cold, distant, unable to establish social relations, 
no matter the praise, critic, without feelings towards the others. They prefer solitary work to 
reach common purposes, they attach themselves to things than to people and they are often 
considered without sense of humour; 

�x Borderline personality has its roots in an affective instability and in compulsive behavior patterns 
and determines his association with conflictual interpersonal relations and emotional 
dependence.  

�x Among the symptoms of the persons diagnosticated with personality troubles paranoid type we 
can remember:persecution complex, jealousy, paranoid persons are extremely persuasive but also 
mistrustful and suspicious, often they are cold and without feelings; they can be reserved or 
aggressive and are excessively sensitive to the hidden nuances of the critics. 

In time, the conviction that the early childhood experiences have important consequences 
by developing psychiatry desease became stronger and stronger. Within this register it is 

                                                             
7Cury, A., �(�O�L�E�H�U�H�D�]��-�W�H���G�L�Q���W�H�P�Q�L�0�D���H�P�R�0�L�R�Q�D�O�������(�G�����)�R�U���<�R�X�����%�X�F�X�U�H���W�L�����������������S���������� 
8 Cury, A. �)�D�V�F�L�Q�D�Q�W�D�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�0�L�H�� �D�� �(�X-�O�X�L���� �&�X�P�� �V���� �G�H�]�Y�R�O�W���P�� �R�� �P�L�Q�W�H�� �V���Q���W�R�D�V���� �v�Q�W�U-o societate 
�V�W�U�H�V�D�Q�W��, Ed. �)�R�U���<�R�X�����%�X�F�X�U�H���W�L�����������������S�������� 
9�-�R�K�Q�V�R�Q�����-���*�������6�P�D�L�O�H�V�����(���0�������&�R�K�H�Q���3�������%�U�R�Z�Q���-�������%�H�U�Q�V�W�H�L�Q���'���3�������Ä�$�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���E�H�W�Z�H�H�Q�� �I�R�X�U���W�\�S�H�V�� �R�I��
childhood neglect and personality disorder symptoms during adolescence and early adulthood: Findings 
of a community-�E�D�V�H�G���O�R�Q�J�L�W�X�G�L�Q�D�O���V�W�X�G�\�´����Journal of Personality Disorders, 14(2), pp. 171-187 
10Paris J., Ghidul DSM 5 pentru clinicianul inteligent, �(�G�����7�U�H�L�����%�X�F�X�U�H���W�L�����������������S���������� 
11Stoica-�&�R�Q�V�W�D�Q�W�L�Q���� �$������ �&�R�Q�I�O�L�F�W�X�O�� �L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O���� �3�U�H�Y�H�Q�L�U�H���� �U�H�]�R�O�Y�D�U�H�� ���L�� �G�Lminuarea efectelor, Polirom, 
�,�D���L�����������������S�S����������-127 
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included the loss of mother care during the early childhood and the effects this loss has on 
personality development, but more than that, Gabor Mate speaks also about proximal 
separation12reffering to the situations when the parent is present psysically but emotionally 
�D�E�V�H�Q�W�����Ä�W�K�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���L�V���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�G���E�\���W�K�H���F�K�L�O�G���D�W���W�K�H���X�Q�F�R�Q�Vcious level as a separation too and 
�W�K�L�V���S�U�R�G�X�F�H�V�� �L�Q���K�L�V�� �E�U�D�L�Q�� �V�X�E�W�O�H���S�V�\�V�L�R�O�R�J�L�F�D�O�� �P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V�´�����0�D�W�H���X�Q�G�H�U�O�L�Q�H�V���D�O�V�R���W�K�H�� �I�D�F�W���W�K�D�W��
�L�W���L�V���S�R�V�V�L�E�O�H���W�K�D�W���Ä�S�D�U�H�Q�W�V���W�K�D�W���G�L�G�Q�¶�W���H�Q�M�R�\���I�U�R�P���D���V�L�Q�W�R�Q�L�]�H�G���F�D�U�H���G�X�U�L�Q�J���W�K�H�L�U���F�K�L�O�G�K�R�R�G���Z�R�X�O�G��
not observe the difficulty to connect to their own children as well as the persons stressed from an 
�H�D�U�O�\�� �D�J�H�� �G�R�Q�¶�W�� �U�H�D�O�L�]�H�� �W�K�D�W�� �W�K�H�\�� �D�U�H�� �I�U�H�T�X�H�Q�W�O�\�� �V�W�U�H�V�V�H�G���´13. We precise that the quoted author, 
�V�S�H�D�N�L�Q�J���D�E�R�X�W���W�K�H���V�L�Q�W�R�Q�L�]�D�W�L�R�Q���D�V�� �E�H�L�Q�J���W�K�H���F�D�S�D�F�L�W�\���W�R���E�H�� �L�Q���D�F�F�R�U�G�D�Q�F�H���Z�L�W�K���V�R�P�H�E�R�G�\�H�O�V�H�¶�V��
�H�P�R�W�L�R�Q�D�O���V�W�D�W�H�V�����G�R�H�V�Q�¶�W���G�H�Q�\���W�K�H���H�[�L�V�W�H�Q�F�H���R�I���S�D�U�H�Q�W�¶�V���O�R�Y�H���I�R�U���W�K�H���F�K�L�O�G���E�X�W���K�H���H�P�S�K�D�V�L�]�H�V���W�K�H��
�S�D�U�H�Q�W�¶�V���L�Q�F�D�S�D�E�L�O�L�W�\���W�R���E�H���H�P�R�W�L�R�Q�D�O�O�\���S�U�H�V�H�Q�W���L�Q�W�R���K�L�V���F�K�L�O�G�¶�V���O�L�I�H���V�R���W�K�D�W���W�K�H���O�D�W�W�H�U���F�D�Q���I�H�O�O���K�H���L�V��
�V�H�H�Q�����X�Q�G�H�U�V�W�R�R�G�����D�F�F�H�S�W�H�G�����,�Q���W�K�L�V���Z�D�\�����S�D�U�H�Q�W�V�¶�� �H�P�R�W�L�R�Q�D�O���S�U�R�E�O�H�P�V�� �E�H�F�R�P�H���F�K�L�O�G�U�H�Q�V�¶���H�Y�H�Q�� �L�I��
they are not clearly expressed by the parents and the grief, the dissatisfaction/feeling of 
unfullfillment/ feeling of powerlessness are repressed.  

Adjustement, results optimisation  
Psychology and parental education treaties as well as literature dedicated to the 

parentality are rich in methods, techniques and even recepies and algorytms through which we 
can improve both parental experience and practice (see here above the parenting axes); Ross 
Campbell when he analyses the educational methods, he summarizes two14: 

�������Ä�(�G�X�F�D�W�L�R�Q���W�K�U�R�X�J�K���U�H�D�F�W�L�R�Q�����Z�K�L�F�K�����D�L�P�V���V�S�H�F�L�I�L�F�D�O�O�\���D�W���Z�K�D�W���F�K�L�O�G�U�H�Q �G�R�´- and has as 
basis a punishment system 

������ �Ä�3�U�R�D�F�W�L�Y�H�� �H�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �D�L�P�V�� �H�V�S�H�F�L�D�O�O�\�� �D�W�� �Z�K�D�W�� �F�K�L�O�G�U�H�Q�� �Q�H�H�G�´- the most efficient, says 
Campbebll, through which it is anticipated and has as purpose the satisfaction of elementary 
needs among which the most important is the need to feel themselves loved. Love- consistent 
and solid- needs a precise form expressed according to the child's ageand his level of 
development. To reach a precise form, this love supposes connectionand support from the 
parents, and this is �F�D�O�O�H�G�� �E�\�� �G�U���� �-�R�K�Q�� �*�R�W�W�P�D�Q�� �Ä�H�P�R�W�L�R�Q�D�O�� �W�U�D�L�Q�L�Q�J�´15. Parents, as emotional 
�W�U�D�L�Q�H�U�V���� �R�E�V�H�U�Y�H�� �W�K�H�� �H�P�R�W�L�R�Q�V���� �E�R�W�K�� �S�R�V�L�W�L�Y�H�� �D�Q�G�� �Q�H�J�D�W�L�Y�H���� �G�R�Q�¶�W�� �L�J�Q�R�U�H�� �W�K�H�� �O�D�V�W�� �R�Q�H���� �R�Q�� �W�K�H��
contrary they focuss on them in order to teach children useful action strategies in every situation. 
In another words, even emotions as anger, sadness, fear are recognized �± and the tension 
generated by these is considered an opportunity to learn and to consolidate the relation with the 
parent. As an example to strengthen this idea, we mention the situations when children manifest 
�V�D�G�Q�H�V�V�� �F�D�X�V�H�G�� �E�\�� �U�H�D�V�R�Q�V�� �V�X�F�K�� �D�V���� �S�D�U�H�Q�W���W�R�O�G�� �K�L�P�� �W�R�� �V�O�H�H�S�� �D�Q�G�� �K�H�� �G�R�H�V�Q�¶�W���Z�D�Q�W���W�R���� �K�H�� �Z�D�V�Q�¶�W��
invited to play with friends, felt ashamed by words addressed to him by a teacher etc.; most of 
the times, in such situatio�Q�V���W�H�D�U�V���D�S�S�H�D�U���D�Q�G���W�K�H���S�D�U�H�Q�W���D�F�W�V���L�Q���R�U�G�H�U���W�R���Ä�W�R���K�D�U�G�H�Q�´�����W�R���P�D�N�H���K�L�P��
�V�W�U�R�Q�J�H�U�����W�K�H���F�K�L�O�G���E�\���D�Q�V�Z�H�U�L�Q�J���W�R���K�L�P���Ä�G�R�Q�¶�W���E�H���V�L�O�O�\�����\�R�X���O�R�R�N���O�L�N�H���D���E�D�E�\�´�����Ä�'�R�Q�¶�W���W�K�L�Q�N���D�E�R�X�W��
�L�W���� �\�R�X�� �H�[�D�J�H�U�D�W�H���´���� �Ä�\�R�X�� �E�H�F�R�P�H�� �D�� �Z�K�L�Q�L�Q�J�´���� �H�W�F- which means in fact ignoring child�U�H�Q�¶�V��
�H�P�R�W�L�R�Q�V���� �L�Q�� �V�L�P�L�O�D�U�� �F�D�V�H�V�� �W�K�H�� �S�D�U�H�Q�W�� �F�D�Q�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�� �F�K�L�O�G�U�H�Q�¶�V�� �W�H�D�U�V�� �R�U�� �W�K�H�L�U�� �D�Q�J�H�U�� �F�U�L�V�H�V�� �D�V�� �D��
manipulation form, situation when they transform an emotional incident into a power fight, by 
punishing or even worse beating his child; the message received by the child will be that if he 

                                                             
12Mate, G., �3�H�� �W���U�k�P�X�O�� �I�D�Q�W�R�P�H�O�R�U�� �v�Q�I�R�P�H�W�D�W�H���� �3�U�L�]�R�Q�L�H�U�L�� �v�Q�� �O�X�P�H�D�� �G�H�S�H�Q�G�H�Q�0�H�L���� �(�G���� �+�H�U�D�O�G���� �%�X�F�X�U�H���W�L����
2018, p. 254 
13Op.cit, p. 255 
14�&�D�P�E�H�O�O�����5���������(�G�X�F�D�
�L�D���S�U�L�Q���L�X�E�L�U�H�����&�X�U�W�H�D���9�H�F�K�H�����%�X�F�X�U�H���W�L�����������������S�������� 
15Gottman, J., Declaire,J.,�3�D�U�H�Q�W�L�Q�J���� �&�X�P�� �V���� �F�U�H�.�W�H�P�� �F�R�S�L�L�� �L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�0�L�� �H�P�R�0�L�R�Q�D�O, Ed Pagina de 
psihologie,2018, p. 22 
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expresses directly the emotions he will be punished. Thus, the child is left without the chance to 
express himself freely, then difficulties in emotional adjustements appear which later, during the 
adult life mean major difficulties in approaching life challenges in a constructive way. 

Dr. Gottman mentions, �I�R�O�O�R�Z�L�Q�J�� �W�K�H�� �U�H�V�H�D�U�F�K�H�V���� �W�K�D�W�� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W�� �R�I�� �W�K�H�� �F�K�L�O�G�¶�V�� �D�J�H����
�F�K�L�O�G�U�H�Q�V�¶���H�P�R�W�L�R�Q�V���W�U�D�L�Q�L�Q�J���± �Z�K�R�V�H���S�X�U�S�R�V�H���L�V���L�Q���I�D�F�W���W�K�H���H�I�I�L�F�L�H�Q�W���S�D�U�H�Q�W�D�O�L�W�\���O�H�D�G�L�Q�J���W�R���D�G�X�O�W�V�¶��
awareness of themselves, adapted, assuming the trajectory of their own life and the life itself, 
means16:  

�Ä�������%�H���D�Z�D�U�H���R�I���F�K�L�O�G�¶�V���H�P�R�W�L�R�V 
2. Recognise the emotion as a chance to go closer and to learn 
�������/�L�V�W�H�Q���H�P�S�D�W�K�H�W�L�F�D�O�\���D�Q�G���Y�D�O�L�G�D�W�H���W�K�H���F�K�L�O�G�¶�V���I�H�H�O�L�Q�J�V 
4. Help the child to label verbally the emotions 
������ �(�V�W�D�E�O�L�V�K�� �O�L�P�L�W�V�� �Z�K�L�O�H�� �\�R�X�� �K�H�O�S�� �\�R�X�U�� �F�K�L�O�G�� �W�R�� �V�R�O�Y�H�� �K�L�V�� �S�U�R�E�O�H�P�V�´���� �7�K�H�� �O�D�V�W���S�U�H�V�H�Q�W�H�G��

�D�V�S�H�F�W���U�H�I�H�U�V���W�R���W�K�H���S�R�V�L�W�L�Y�H���G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�� �P�H�D�Q�L�Q�J���W�K�D�W���S�D�U�H�Q�W�V���H�V�W�D�E�O�L�V�K���D�Q�G�� �Ä�N�H�H�S���F�O�H�D�U�� �O�L�P�L�W�V���D�Q�G��
high expectations (...), consistency regarding the imposed limits �± but in the same time �± interact 
�Z�L�W�K���W�K�H�P���L�Q���V�X�F�K���D���Z�D�\���E�\���W�U�D�Q�V�P�L�W�W�L�Q�J���O�R�Y�H�����U�H�S�H�F�W���D�Q�G���F�R�P�S�D�V�V�L�R�Q�´17.  

Conclusion:  
�$�S�S�U�R�F�K�L�Q�J�� �W�K�H�� �S�D�U�H�Q�W�L�Q�J�� �W�K�H�P�H���� �,�� �V�X�E�V�L�G�L�D�U�L�O�\�� �W�K�R�X�J�K�W�� �D�E�R�X�W�� �W�K�H�� �S�R�V�L�W�L�Y�H�� �S�D�U�H�Q�W�V�¶��

intention, who despite life requirements, despite the fact that they are aware that mistakes are 
�L�Q�K�H�U�H�Q�W�����W�K�H�\���G�R�Q�¶�W���D�E�D�Q�G�R�Q���W�K�H���X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G�L�Q�J���S�U�R�F�H�V�V�����D�Z�D�U�H�Q�H�V�V���S�U�R�F�H�V�V���D�Q�G���D�V�V�X�P�L�Q�J���W�K�H���U�R�O�H��
�W�K�H�\�� �K�D�Y�H�� �R�Q�� �W�K�H�L�U�� �R�Z�Q�� �F�K�L�O�G�U�H�Q�¶�V�� �H�G�X�F�D�W�L�R�Q���� �7�K�H�� �Z�R�U�N�� �S�U�H�V�H�Q�W�H�G�� �K�H�U�H�� �G�L�G�Q�¶�W�� �K�D�Y�H�� �D�V�� �J�R�D�O�� �W�K�H��
�L�Q�Y�H�Q�W�R�U�\�� �R�I�� �U�D�S�L�G�� �V�R�O�X�W�L�R�Q�V�� �W�R�� �S�U�R�E�O�H�P�V�� �F�U�H�D�W�L�Q�J�� �G�L�V�F�R�P�I�R�U�W�� �L�Q�� �F�K�L�O�G�U�H�Q�¶�V�� �H�G�X�F�D�W�L�R�Q���� �7�K�H�� �P�D�L�Q��
goal was to underline the importance of accommodation with the emotional experience. An 
accommodation allowing, even if children behavior is often difficult to be managed by the 
parents, a consolidation of a functional connection with the children. From time to time, the 
stress at work, financial problems or health problems, problems regarding relations with 
important people from our life, lead to deviations (normal, by the way!) from the connection 
with the child. What is necessary for the reconnection? Empathy exercise, opening towards the 
own knowledge, identifying the parental models of the own families and alongside with them of 
�W�K�H���Ä�S�D�W�W�H�U�Q�V�´���L�P�S�H�G�L�Q�J���W�R���E�H���D�X�W�K�H�Q�W�L�F���L�Q���U�H�O�D�W�L�R�Q���Z�L�W�K���R�X�U���F�K�L�O�G�����E�X�L�O�G�L�Q�J���W�K�H���W�U�X�V�W�����Ä�I�O�H�[�L�E�O�H���D�Q�G��
�U�H�D�F�W�L�Y�H���V�H�Q�V�L�E�L�O�L�W�\���D�Q�G���D�Y�D�L�O�D�E�L�O�L�W�\�´18.  

An emotional shared experience allows the child to learn that all humans have emotions �± 
�E�R�W�K���S�R�V�L�W�L�Y�H���D�Q�G���Ä�Q�H�J�D�W�L�Y�H�´�����W�Kat feelings are managed by every person in an unique way; in the 
same time, such an experience allows to priorities the needs �± which seem sometimes hidden, 
making us understand that to satisfy security and needs exploration, under love aura, represents a 
way towards an assumed and fulfilled life - �E�R�W�K�V���W�K�H���F�K�L�O�G�¶�V���D�Q�G���W�K�H���S�D�U�H�Q�W�¶�V�� 
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RELATION BETWEEN SELF-ESTEEM AND THE COUPLE'S LIFE 
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Abstract:As the child advances in life and begins to face certain increasingly difficult situations, it begins 
to develop self-knowledge. This process takes a lifetime and leads to shaping, structuring and enriching 
self-image. Self-image (ego) is the way a person perceives the given physical properties, cognitive, 
emotional, social, and spiritual, is a mental representation of oneself, an image that includes the 
knowledge that the person has about itself, this knowledge helped her adapt in society. It may be in line 
with reality, or there may be significant differences between what a person is and what he thinks he is.  
In fact, self-esteem is made up of three parts: self-confidence, self-conception, and self-love. 
In this article, through a psychoanalytic approach, I have tried to expose / capture the importance of 
these components, which are indispensable to gain self-esteem and a harmonious couple life. 
 
Keywords: self-esteem, self-love, self-concept, self-confidence, self-image. 
 
 
Vygotsky says: "We know each other because we are aware of others and ourselves and this 
derives from the consciousness that others have of us." 
We believe that self is an integrator concept that includes both a psychological component, 
subjective and a social component. The concept of self refers to the identity structures of 
personality, to what distinguishes us individually and distinguishes us from others. Self is a 
relatively stable structure which includes knowledge, belief, beliefs, attitudes, values 
(internalized), and a structure composed of human life throughout history due to socialization 
and enlightenment to which it is subjected to the process of forming their own personalities and 
identities. The self gives us the feeling of the place of each of us in social existence and at the 
same time the consciousness of our continuity over time. 
Self-knowledge includes several interrelated terms, of which the most important refer to: self-
concept, self-image, self-esteem. 
All these terms involve the cognitive factor, the individual is engaged in a permanent activity of 
processing information about himself, and he realizes a certain self-evaluation and builds his 
own self-concept. 
 
Case description: 
The patient, 31 years old, is the oldest child of a two children family. English teacher profession, 
playing piano since the age of 6, with attempts to become composer. She has a sister with three 
years younger. Her sister is painting and is marketing director at an international company. It 
comes from a family of intellectuals: mother is math teacher and father is lawyer. 
The patient, emotionally unstable, came to the cabinet to ask for professional help for the 
depression she faces. She had no results at work, feeling sad for no apparent reason - present 
most of the time, desperate, discouraged, and powerless, "without lust for life" and no energy. 
There is a decrease in interest or pleasure for all or almost all activities. Were affected all areas 
of activity, both professional and social, was not interested in hobbies, activities that previously 
she felt pleasant, fun. 
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She has withdrawn socially and is increasingly neglecting the usual activities. For example, she 
did not go to the movie, shop, did not read, did not practice the piano, or did not go out with her 
friends. It shows a change in her body weight with an increased appetite, sometimes with 
�W�H�Q�G�H�Q�F�L�H�V���W�R�Z�D�U�G�V���F�H�U�W�D�L�Q���I�R�R�G�V���V�X�F�K���D�V���V�Z�H�H�W�V�����������������,���I�L�Q�G���P�\���S�H�D�F�H���L�Q���F�K�R�F�R�O�D�W�H���������´ 
She had several relationships, but they all were interrupted after a maximum of three months, 
because she did not feel loved and wanted anymore. Suffering in love made her feel rejected and 
abandoned, with a sense of loss of personal value overall. 
Anamnesis: 
The patient was raised by parents and paternal grandparents. After the birth of her sister, she 
became jealous, but this jealousy manifested itself more when she was teenager when her mother 
made remarkable differences between the two sisters. The patient remembers how, from her 
kindergarten, her mother appreciated her sister more "... your sister says poems more beautiful, 
your sister is more good, your sister is more obedient, your sister is more cute with us ...". For 
each appreciation her sister received from her parents, the patient was making or saying 
something bad to her sister. The patient remembers "with pain in her heart" that only she 
received punishments, her sister much less. The patient told me that, even when they were 
serving dinner, her sister occupied the place of honour at the table, and she had to wash the 
dishes every time beca�X�V�H�����«�\�R�X���D�U�H���W�K�H�� �E�L�J�J�H�U���V�L�V�W�H�U���������´���6�K�H���G�L�G�� �Q�R�W���K�D�Y�H�� �K�H�U���R�Z�Q���U�R�R�P�����V�K�H��
had to share it with her younger sister, and the most beautiful toys were given to her sister. At the 
end of the high school, although the patient's results were better, she did not feel at all 
appreciated and encouraged. When the time came to go to college, only the grandmother from 
her father side encouraged her and supported her, including financially, because her mother said, 
"... we need to take care of the money for when your sister is going to college too ..." 
After this experience, the patient decided not to tell her parents anything in her life, but appeared 
first feelings of depression and anxiety. She chose to retire in books and study, becoming an 
outstanding teacher, and the circle of friends was reduced on the grounds that "she did not have 
the necessary wardrobe with which she would go out into the city" she considers her "deformed 
and fat." 
Currently, the patient says she has a tighter relationship with her father "who understands her 
better", with whom she discusses all her experiences and all the difficulties she faces. She also 
kept close relationships with her father's parents, whom the patient says, "I always had a shoulder 
to cry and support me." 
Self-image (ego) is the way a person perceives herself in terms of physical, cognitive, emotional, 
social, spiritual qualities, is a mental representation of one's own person, an image that includes 
the knowledge the person has about herself, this knowledge helping her to adapt to social life. It 
may be in line with reality, or there may be significant differences between what a person is and 
what he thinks he is. 
The self-image has three components: 
- The current self, refers to the way an individual is seen at a certain moment of his development; 
- The ideal self, about how the individual would want to be; 
- The future self, referring to what the individual can become at one point. 
The present self is the way the person sees himself in terms of physical, cognitive, emotional, 
social and spiritual attributes at a given moment. It comprises several dimensions: 
(1) The physical self - what the person thinks about her body; 
(2) The cognitive self - what the person thinks about how he thinks, memorizes; 
(3) The emotional ego - what the person thinks about her emotions and feelings; 
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(4) The social ego - how the person thinks it is perceived by others; 
(5) The spiritual self - what does the person think is important to himself. (Lemeni G., Miclea 
M., 2004) 
Self-esteem is closely related to self-image, representing its evaluative dimension and referring 
to how the person is considered in relation to their own expectations and also the expectations of 
others. Even young children begin to assess themselves from the point of view of self -image, 
starting from the opinions and reactions of parents and educators. Appreciations or criticisms are 
taken over and internalized, this process leading to the formation of low or high self-esteem, in 
the case presented above led to a low self-esteem. 
The failure of parents and educators in terms of a clear distinction between the person and 
behavior is the consequence of determining a low self-esteem. Children with lesser potential, 
who fail to meet the demands of their parents, begin to feel guilty, even thinking they do not 
deserve to be loved. Hence the patient's opinion that "she does not deserve to be loved". Adults 
can help form an optimal self-esteem by suggesting it to be appreciated as a whole, without 
stopping on a less appealing aspect. 
Throughout all activities the individual seeks to satisfy two great needs for self-esteem: to feel 
loved (appreciated, sympathetic, desirable) and to feel competent (gifted, able). In all areas, the 
individual expects the concomitant satisfaction of these needs, if only one of them is satisfied, 
the feeling of frustration may appear. These needs are very important because self-esteem is not 
given, it is a dimension of personality that is formed over time. 
At self-conception we can say that the opinion that people have of themselves, that evaluation, 
whether or not based on their qualities or defects, is the second pillar of self-esteem. Positive 
self-concept is an inner force that allows a person to enjoy his chance despite adversity. If, on the 
contrary, a person has a deficient self-esteem, a limited or timid self-concept will take a long 
time to find the "way". 
This self-esteem is due to the family environment and especially to the projects that parents do 
for their children. In some cases the child is unconsciously burdened by his parents to do what 
they themselves could not do or did not know how to accomplish in their lives. Such projects are 
legitimate only if pressure on the child is not too high and take into account the wishes and its 
capabilities. 
Failure to take into account the doubts and anxieties of a child can cause him a profound 
vulnerability to self-esteem. In other cases, a limited self-conception will lead the subject to 
dependence on the other: it can establish satisfactory relations with others, but it is limited to the 
role of successor, it only goes on the roads already explored by others. It is difficult for him to 
build and carry out his personal projects. 
�5�R�V�H�Q�E�H�U�J�
�V���U�H�V�H�D�U�F�K�����������������V�X�S�S�R�U�W�V���&�R�S�S�H�U�V�P�L�W�K�¶�V���I�L�Q�G�L�Q�J�V�����F�R�Q�V�L�G�H�U�L�Q�J���W�K�D�W���I�D�F�W�Rrs related to 
high self-esteem are: firm control, consistent, rational, positive encouragement of independence 
and warmth, the atmosphere of love. 
The third component of self-esteem, namely self-confidence, applies especially to our acts. 
Being confident means to think that you are capable of acting in an appropriate manner in 
important situations. Trust itself comes mainly from the way of education that was offered in the 
family or in school. Failures must be presented to a child as a possible, but not catastrophic, 
consequence of his or her actions and must be rewarded both for trying and for having 
succeeded. 
Between these three components of self-esteem, there are generally interdependencies: self-love 
(respecting whatever happens to you, listening to your needs and aspirations) undoubtedly 
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facilitates a positive self-image (to believe in your capabilities, to project yourself into the future) 
which in turn impact positively self- confidence (to act without excessive fear of failure and 
judgment of another). 
It happens, however, that for some people these elements to be dissociated. In the case of a self-
concept the subject has only a shallow self-confidence, and once a temporary or permanently 
serious obstacle intervenes, self-esteem collapses. Another example is the lack of self-love: this 
time the subject goes exceptionally a way because it was supported by a very good self-concept, 
but a sentimental failure could give rise to doubts and complexities that they believed to be 
hidden forever. 
Low self-esteem is also influenced by parents, so in these people we often find a lack of support 
and encouragement from parents, despite a real affection, the child's competencies are limited by 
parents or school, always repeating phrases like "You cannot" or "you do not know" or are not 
popular among other children, or we may encounter parental over-protection with a low 
valorisation of the child. 
In the following sessions, I worked with the patient on the two major chapters of each 
individual's life: self-esteem and self-love. The patient understood that self-love is the most 
important element. If before the sessions the patient resigned, made little effort to value herself 
in her eyes and for the others, now is trying to build and rehabilitate into her eyes and then for 
the others. She understood that a person who is renowned means that is being evaluated. But to 
love herself, it means that a small voice inside the person tells her that she is worthy of love and 
respect, regardless of defects and limitations. This "unconditional" self-love does not deviate 
from our performance. It explains that a person can resist adversity and can recover after failure. 
The patient understood that loving is the very foundation of self-esteem, his most profound and 
most intimate constituent. That's why it's never easy to discern someone, beyond his social mask, 
the exact level of love he's wearing. 
In order to move on, the patient has made special efforts to understand that it requires 
understanding of the past, acceptance and forgiveness; the forgiveness that she gave herself first, 
and then to those beside her. 
After the psychotherapy sessions, the patient shows a decrease in the states of anxiety and 
depression, presents an optimization of a better life, gradually resumed the relationship with the 
mother. She is going to get married and where she says: "I hope in the future with my children to 
know how to behave and give them an good education where they feel appreciated and 
surrounded by love, which I have not received". 
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HUMAN SUBJECTIVITY BETWEEN NARCISISM AND MOURNING 
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Abstract:Despite the inability, we hope temporarily, of neuroscience to elucidate the mysteries of human 
psychism and to explain, beyond the genetic code, what makes each individual construct his own inner 
reality, we cannot deny the uniqueness of the individual and the existence of his own psychic reality. 
Without challenging the importance of biology, including genetics, I will try to emphasize the importance 
of the individual's subjectivity as an organizer of human psychism by calling upon the most complex 
sounding method of psyche, psychoanalysis. The human subject, that is, the individual aware of his own 
experience and his aspirations that keep him on the axis of becoming, crosses during his bio-psycho-
social development, a vast process of transformation. His subjectivity goes through various stages of 
organization, each stage of psychosexual development offering to the human subject different possibilities 
of psychological elaboration of the experience experienced. Contact with others, especially with parents, 
with the human environment in which the subject develops, access to language, facilitates its development 
of the symbolic capacity, which enables it to make sense to the outside reality. The way in which 
subjectivity organizes psychism is determined by the subject's experience, direct and mediated by the 
caregivers, resulting from the exploration of the external environment. 
During personality development, going through psychosexual stages, from the oral one to the genital one, 
involves a series of identifications and de-identification, which aim at building their own personality. 
When moving to the next stage of development, the human subject acquires new skills and looks for new 
types of satisfaction, giving up some of the purchases specific to the previous stage. Entry into a new 
stage of development therefore, presupposes a mourning that allows for the abandonment of the mode of 
operation specific to the previous stage, and a libidinal investment of own ego which allows it to design 
new acquisitions. In this way, what gives coherence and uniqueness to the psyche is subjectivity. 
 
Keywords: subjectivity, narcissism, mourning, narcissistic-identity organization, incorporation, 
introjection. 
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�F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�X�O���v�Q���F�D�U�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�O���v�ú�L���W�U�D�W�H�D�]�����S�U�R�S�U�L�X�O���F�R�U�S���v�Q�W�U-�R���P�R�G�D�O�L�W�D�W�H���D�V�H�P���Q���W�R�D�U�H���I�H�O�X�O�X�L��
�v�Q���F�D�U�H���W�U�D�W�H�D�]�����F�R�U�S�X�O���X�Q�X�L���R�E�L�H�F�W���V�H�[�X�D�O�����Ì�Q���R�S�H�U�D���O�X�L���)�U�H�X�G���W�H�U�P�H�Q�X�O���D�S�D�U�H���S�U�L�P�D���G�D�W�����v�Q��������������
�L�D�U�� �S�k�Q���� �v�Q�� ���������� �H�V�W�H�� �Y�D�J�� �G�H�I�L�Q�L�W���� �v�Q�V���� �G�L�Q�� ������������ �)�U�H�X�G�� �I�D�F�H�� �G�L�Q�� �Q�D�U�F�L�V�L�V�P�� �R�� �I�R�U�P���� �G�H�� �L�Q�Y�H�V�W�L�U�H��
�L�P�S�X�O�V�L�R�Q�D�W������ �Q�H�F�H�V�D�U���� �Y�L�H� �L�L�� �V�X�E�L�H�F�W�L�Y�H���� �D�G�L�F���� �Q�L�F�L�G�H�F�X�P�� �F�H�Y�D�� �S�D�W�R�O�R�J�L�F�� �F�L�� �G�L�P�S�R�W�U�L�Y������ �F�H�Ya ce 
face parte din structura subiectului. Dintr-�R�� �D�O�W���� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y������ �)�U�H�X�G�� �S�U�L�Y�H�D�� �Q�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O�� �F�D��
�L�Q�Y�H�V�W�L�U�H���D�� �O�L�E�L�G�R�X�O�X�L�� �v�Q���(�X�����ú�L�� �v�O���R�S�X�Q�H�� �L�X�E�L�U�L�L���G�H�� �R�E�L�H�F�W�����v�Q���F�D�U�H�� �O�L�E�L�G�R�X�O���H�V�W�H�� �L�Q�Y�H�V�W�L�W���v�Q���R�E�L�H�F�W�H����
�-�D�F�T�X�H�V�� �/�D�F�D�Q�� �D�W�U�L�E�X�L�H�� �R�� �P�D�U�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q� ���� �D�F�H�V�W�H�L�� �I�D�]�H�� �Gin opera lui Freud, deoarece acesta 
�v�Q�V�F�U�L�H�� �(�X�O�� �F�D�� �X�Q�� �R�E�L�H�F�W�� �D�O�� �H�F�R�Q�R�P�L�H�L�� �O�L�E�L�G�L�Q�D�O�H�� �ú�L�� �O�H�D�J���� �Q�D�ú�W�H�U�H�D�� �H�X�O�X�L�� �G�H�� �V�W�D�G�L�X�O�� �Q�D�U�F�L�V�L�F�� �G�H��
�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�����1�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O���H�V�W�H���G�L�I�H�U�L�W���G�H���V�W�D�G�L�X�O���D�Q�W�H�U�L�R�U���D�O���D�X�W�R�H�U�R�W�L�V�P�X�O�X�L�����v�Q���F�D�U�H���(�X�O���Q�X���H�[�L�V�W�����F�D��
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�X�Q�L�W�D�W�H������ �ú�L�� �D�U�H�� �O�R�F�� �G�R�D�U�� �F�k�Q�G�� �Ä�R�� �Q�R�X���� �D�F� �L�X�Q�H�� �S�V�L�K�L�F���´�� �G���� �Q�D�ú�W�H�U�H�� �(�X�O�X�L���� �Ì�Q�� �D�F�H�O�D�ú�L�� �W�L�P�S���� �/�D�F�D�Q��
�V�L�P�S�O�L�I�L�F���� �I�R�D�U�W�H�� �P�X�O�W�� �O�X�F�U�X�U�L�O�H���� �3�H�Q�W�U�X�� �D�F�H�V�W�D���� �L�Q�I�D�Q�V���± �V�X�J�D�U�X�O�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �Y�R�U�E�H�ú�W�H���� �F�D�U�H�� �Q�X�� �D�U�H��
�D�F�F�H�V�� �v�Q�F���� �O�D�� �O�L�P�E�D�M- �Q�X�� �D�U�H�� �R�� �L�P�D�J�L�Q�H�� �X�Q�L�I�L�F�D�W���� �D�� �F�R�U�S�X�O�X�L�� �V���X���� �Q�X�� �I�D�F�H�� �E�L�Q�H�� �G�L�V�W�L�Q�F� �L�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �H�O��
�v�Q�V�X�ú�L�� �ú�L�� �H�[�W�H�U�L�R�U���� �Q�X�� �D�U�H�� �Q�L�F�L�� �Q�R� �L�X�Q�H�D�� �G�H�� �(�X�� �ú�L�� �Q�L�F�L�� �S�H�� �F�H�D�� �G�H�� �R�E�L�H�F�W���� �F�X�� �D�O�W�H�� �F�X�Y�L�Q�W�H�� �Q�X�� �D�U�H��
�L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�W������ �v�Q�F���� �Q�X�� �H�V�W�H�� �V�X�E�L�H�F�W�� �Y�H�U�L�W�D�E�L�O���� �3�U�L�P�H�O�H�� �L�Q�Y�H�V�W�L�U�L�� �S�X�O�V�L�R�Q�D�O�H�� �F�D�U�H�� �D�X�� �O�R�F��
acum, pe parcursul acestui timp zero, sunt de fa�S�W�� �D�F�H�O�H�D�� �D�O�H�� �D�X�W�R�H�U�R�W�L�V�P�X�O�X�L���� �D�F�H�D�V�W����
�W�H�U�P�L�Q�R�O�R�J�L�H���O���V�k�Q�G���W�R�F�P�D�L���V�����V�H���v�Q� �H�O�H�D�J�����D�E�V�H�Q� �D���V�X�E�L�H�F�W�X�O�X�L���Y�H�U�L�W�D�E�L�O�� 

�Ì�Q�F�H�S�X�W�X�O�� �V�W�U�X�F�W�X�U�L�L�� �V�X�E�L�H�F�W�X�O�X�L�� �G�H�W�H�U�P�L�Q���� �W�U�H�F�H�U�H�D�� �D�F�H�V�W�X�L�� �L�Q�I�D�Q�V�� �F�D�U�H�� �V�H�� �D�I�O�D�� �v�Q�� �U�H�J�L�V�W�U�X�O��
�W�U�H�E�X�L�Q� �H�L���� �v�Q�� �U�H�J�L�V�W�U�X�O�� �G�R�U�L�Q� �H�L���� � �L�S���W�X�O���� �F�D�� �V�L�P�S�O���� �H�[�S�U�H�V�L�H�� �D�� �L�Q�V�D�W�L�V�I�D�F� �L�H�L���� �G�H�Y�L�Q�H�� �D�S�H�O���� �F�H�U�H�U�H����
�Q�R� �L�X�Q�L�O�H���L�Q�W�H�U�L�R�U���H�[�W�H�U�L�R�U�����(�X���F�H�O���O�D�O�W�����V�X�E�L�H�F�W���R�E�L�H�F�W���V�H���V�X�E�V�W�L�W�X�L�H���S�U�L�P�H�L���ú�L���V�L�Q�J�X�U�H�L���G�L�V�F�U�L�P�L�Q���U�L��
�G�H���S�k�Q�����D�F�X�P�����D�F�H�H�D���G�L�Q�W�U�H���S�O���F�H�U�H���ú�L���Q�H�S�O���F�H�U�H�� 

�/�D���I�H�O���F�D���ú�L���)�U�H�X�G�����/�D�F�D�Q���O�H�D�J�����H�[�S�O�L�F�L�W���D�F�H�V�W���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���P�L�W�X�O���O�X�L���1�D�U�F�L�V�����/�D�F�D�Q���G�H�I�L�Q�H�ú�W�H��
�D�V�W�I�H�O���Q�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O���F�D���D�W�U�D�F� �L�D���H�U�R�W�L�F�����I�D� �����G�H���L�P�D�J�L�Q�H�D���U�H�I�O�H�F�W�D�W���������D�F�H�D�V�W�����U�H�O�D� �L�H���H�U�R�W�L�F�����V�W�����O�D���E�D�]�D��
�L�G�H�Q�W�L�I�L�F���U�L�L�� �S�U�L�P�D�U�H�� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �(�X�O�� �V�H�� �I�R�U�P�H�D�]���� �v�Q�� �V�W�D�G�L�X�O�� �R�J�O�L�Q�]�L�L�� ���D�F�H�V�W�D�� �I�L�L�Q�G�� �X�Q�� �V�W�D�G�L�X�� �v�Q�� �F�D�U�H��
subiectul e�V�W�H�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�� �S�U�L�Q�V�� �ú�L�� �F�D�S�W�L�Y�D�W�� �G�H�� �S�U�R�S�U�L�D�� �V�D�� �L�P�D�J�L�Q�H������ �'�H�� �D�L�F�L�� �S�U�R�Y�L�Q�H�� �Q�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O��
�S�U�L�P�D�U���� �D�G�L�F���� �L�Q�Y�H�V�W�L�U�H�D�� �S�X�O�V�L�R�Q�D�O���� �G�H�]�L�U�D�Q�W������ �H�U�R�W�L�F������ �S�H�� �F�D�U�H�� �V�X�E�L�H�F�W�X�O�� �R�� �U�H�D�O�L�]�H�D�]���� �D�V�X�S�U�D��
propriei persoane, sau mai exact asupra acelei imagini ale lui, cu care se ide�Q�W�L�I�L�F������ �3�H�� �E�D�]�D��
�D�F�H�V�W�H�L�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F���U�L�� �S�U�L�P�R�U�G�L�D�O�H�� �V�H�� �V�X�F�F�H�G�� �D�S�R�L�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F���U�L�O�H�� �L�P�D�J�L�Q�D�U�H���� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H�� �D�O�H�� �Ä�(�X�O�X�L�´����
�1�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O�� �V�H�F�X�Q�G�D�U�� �D�U�� �I�L�� �v�Q�W�U-�X�Q�� �I�H�O�� �U�H�]�X�O�W�D�W�X�O�� �D�F�H�V�W�H�L�� �R�S�H�U�D� �L�L�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �V�X�E�L�H�F�W�X�O�� �L�Q�Y�H�V�W�H�ú�W�H�� �X�Q��
�R�E�L�H�F�W���H�[�W�H�U�L�R�U���V�L�H�ú�L��- un obiect care n�X���V�H���S�R�D�W�H���F�R�Q�I�X�Q�G�D���F�X���L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D���V�X�E�L�H�F�W�L�Y�����± dar oricum, 
�X�Q�� �R�E�L�H�F�W�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�� �D�� �I�L�� �H�O�� �v�Q�V�X�ú�L���� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �H�V�W�H�� �S�U�R�S�U�L�X�O�� �V���X�� �(�X���� �X�Q�� �R�E�L�H�F�W�� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �L�P�D�J�L�Q�H�D��
�Ä�O�X�D�W���� �G�U�H�S�W�� �H�O�� �v�Q�V�X�ú�L�´�� �F�X�� �W�R�W�� �F�X�� �F�H�H�D�� �F�H�� �D�F�H�V�W�� �S�U�R�F�H�V�� �S�U�H�]�L�Q�W���� �F�D�� �D�P���J�L�U�H���� �R�U�E�L�U�H���� �D�O�L�H�Q�D�U�H��
(Larou�V�V�H���� �������������7�U�H�E�X�L�H�V�F�� �G�L�V�W�L�Q�V�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �Q�L�Y�H�O�X�U�L�� �G�H�� �v�Q� �H�O�H�J�H�U�H�� �D�O�H�� �D�F�H�V�W�X�L��
�F�R�Q�F�H�S�W�����0�D�L���v�Q�W�k�L�����Q�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O���D�W�k�W���R���H�W�D�S�����G�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���V�X�E�L�H�F�W�L�Y�������F�k�W���ú�L���X�Q���U�H�]�X�O�W�D�W���D�O���D�F�H�V�W�H�L�D����
�Ì�Q���W�L�P�S�X�O���F�U�H�ú�W�H�U�L�L���� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�� �v�ú�L���G�H�V�F�R�S�H�U�����S�U�R�S�U�L�X�O���F�R�U�S�����U�H�D�O�L�]�H�D�]�����F���� �H�V�W�H���D�O�� �V���X���� �L�D�U�� �L�P�S�X�O�V�L�L�O�H��
�V�H�[�X�D�O�H���L�D�X���G�U�H�S�W���R�E�L�H�F�W���F�R�U�S�X�O���V���X�����(�[�L�V�W�����R���L�Q�Y�H�V�W�L�U�H���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�����D���V�X�E�L�H�F�W�X�O�X�L���D�V�X�S�U�D���O�X�L���v�Q�V�X�ú�L����
�F�H�H�D�� �F�H�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�H�� �P�X�O�W�� �O�D�� �G�L�Q�D�P�L�F�D�� �V�D�� �v�Q�� �V�I�H�U�D�� �S�X�O�V�L�X�Q�L�O�R�U�� �(�X�O�X�L�� �ú�L�� �S�X�O�V�L�R�Q�L�O�R�U�� �Y�L�H� �L�L���� �$�F�H�V�W��
narcisism este constitutiv �ú�L���Q�H�F�H�V�D�U���ú�L���v�ú�L���D�U�H���R�U�L�J�L�Q�H�D���v�Q���D�X�W�R�H�U�R�W�L�V�P�����O�D���X�Q���P�R�P�H�Q�W���G�D�W�����D�F�H�V�W�D���V�H��
�G�X�E�O�H�D�]�����F�X���R���D�O�W�����I�R�U�P�����G�H���Q�D�U�F�L�V�L�V�P���v�Q�F�H�S�k�Q�G���G�L�Q���P�R�P�H�Q�W�X�O���v�Q���F�D�U�H���O�L�E�L�G�R�X�O���V�H���L�Q�Y�H�V�W�H�ú�W�H���ú�L���v�Q��
�R�E�L�H�F�W�H���H�[�W�H�U�L�R�D�U�H���V�X�E�L�H�F�W�X�O�X�L�����Ì�Q���D�F�H�V�W���F�D�]�����L�Q�Y�H�V�W�L� �L�L�O�H���R�E�L�H�F�W�D�O�H���L�Q�W�U�����v�Q���F�R�Q�F�X�U�H�Q� �����F�X���L�Q�Y�H�V�W�L� �L�L�O�H��
�(�X�O�X�L���� �$�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �D�U�H�� �O�R�F�� �R�� �D�Q�X�P�L�W���� �G�H�]�L�Q�Y�H�V�W�L�U�H�� �D�� �R�E�L�H�F�W�H�O�R�U�� �ú�L�� �R�� �U�H�S�O�L�H�U�H�� �D�� �O�L�E�L�G�R�X�O�X�L�� �D�V�X�S�U�D��
�V�X�E�L�H�F�W�X�O�X�L���S�X�W�H�P���U�H�S�H�U�D���R���D���G�R�X�D���I�R�U�P�����G�H���Q�D�U�F�L�V�L�V�P������ 

�$�X�W�R�H�U�R�W�L�V�P�X�O���H�V�W�H���S�U�L�Y�L�W���v�Q���S�V�L�K�D�Q�D�O�L�]�����F�D���I�L�L�Q�G���R���V�W�D�U�H���W�L�P�S�X�U�L�H���D���O�L�E�L�G�R�X�O�X�L�����/�D���v�Q�F�H�S�X�W����
�(�X�O���W�U�H�E�X�L�H���V�����V�H���G�H�]�Y�R�O�W�H�����L�D�U���S�X�O�V�L�X�Q�L�O�H���D�X�W�R�H�U�R�W�L�F�H���V�X�Q�W���S�U�L�P�R�U�G�L�D�O�H�����$�ú�D�G�D�U�����S�H�Q�W�U�X���D���V�H���I�R�U�P�D��
�Q�D�U�F�L�V�L�V�P�X�O�������D�X�W�R�H�U�R�W�L�V�P�X�O�X�L���W�U�H�E�X�L�H���V�����L���V�H���P�D�L���D�G�D�X�J�H���v�Q�F�����R���Q�R�X�����D�F� �L�X�Q�H���S�V�L�K�L�F���� 

�����Ì�1���(�/�(�*�(�5�(�$���3�6�,�+�2�'�,�1�$�0�,�&�����$���1�$�5�&�,�6�,�6�0�8�/�8�, 
 
 �Ì�Q���X�O�W�L�P�H�O�H���W�U�H�L���G�H�F�H�Q�L�L�����S�U�L�Q�F�L�S�D�O�D���F�R�Q�W�U�R�Y�H�U�V�����v�Q���O�H�J���W�X�U�����F�X���v�Q� �H�O�H�J�H�U�H�D���W�H�R�U�H�W�L�F����

�D�� �W�X�O�E�X�U���U�L�L�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W�D�W�H�� �Q�D�U�F�L�V�L�F���� �V-�D�� �v�Q�Y�k�U�W�L�W�� �v�Q�� �M�X�U�X�O�� �P�R�G�H�O�H�O�R�U�� �O�X�L�� �.�R�K�X�W�� �ú�L�� �.�H�U�Q�E�H�U�J����
�P�R�G�H�O�H���F�R�P�S�D�U�D�W�H���P�D�L���D�S�R�L���G�H���*�D�E�E�D�U�G�������������������.�R�K�X�W���F�U�H�G�H�D���F�����L�Q�G�L�Y�L�]�L�L���Q�D�U�F�L�V�L�F�L���V�X�Q�W���R�S�U�L� �L���v�Q��
�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���v�Q�W�U-�X�Q���V�W�D�G�L�X���F�D�U�H���Q�H�F�H�V�L�W�����D�Q�X�P�L�W�H���U���V�S�X�Q�V�X�U�L���V�S�H�F�L�I�L�F�H���G�H���O�D���S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H���G�L�Q���D�Q�W�X�U�D�M�X�O��
lor pentru a-�ú�L�� �S�X�W�H�D�� �P�H�Q� �L�Q�H�� �v�Q�W�H�J�U�L�W�D�W�H�D�� �6�L�Q�H�O�X�L�� ���I�L�J���������� �&�k�Q�G�� �D�F�H�V�W�H�� �U���V�S�X�Q�V�X�U�L�� �Q�X�� �V�H�� �S�U�R�G�X�F����
�L�Q�G�L�Y�L�]�L�L�� �V�X�Q�W�� �S�U�H�G�L�V�S�X�ú�L�� �O�D�� �I�U�D�J�P�H�Q�W�D�U�H�D�� �6�L�Q�H�O�X�L���� �.�R�K�X�W�� �D�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�W�� �D�F�H�D�V�W���� �V�W�D�U�H�� �G�H�� �O�X�F�U�X�U�L�� �F�D��
�U�H�]�X�O�W�D�W�� �D�O�� �H�ú�H�F�X�U�L�O�R�U�� �H�P�S�D�W�L�F�H�� �S�D�U�H�Q�W�D�O�H���� �Ì�Q�� �P�R�G�� �V�S�H�F�L�D�O���� �D�F�H�ú�W�L�� �S���U�L�Q� �L�� �Q�X�� �D�X�� �U�H�D�F� �L�R�Q�D�W�� �F�X��
�D�S�U�R�E�D�U�H�� �ú�L�� �D�G�P�L�U�D� �L�H�� �I�D�]�H�L�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �G�H�� �H�W�D�O�D�U�H�� �D�� �H�[�K�L�E�L� �L�R�Q�L�V�P�X�O�X�L���� �Q�X�� �D�X�� �R�I�H�U�L�W�� �H�[�S�H�U�L�H�Q� �H��
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324 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

�J�H�P�H�O�D�U�H�� �ú�L�� �Q�X�� �L-au asi�J�X�U�D�W�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �P�R�G�H�O�H�� �G�H�P�Q�H�� �G�H�� �L�G�H�D�O�L�]�D�U�H���� �(�ú�H�F�X�U�L�O�H�� �V�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���� �v�Q��
�W�H�Q�G�L�Q� �H�O�H���S�D�F�L�H�Q� �L�O�R�U���G�H���D���U�H�D�O�L�]�D���X�Q���S�U�R�F�H�V���G�H���W�U�D�Q�V�I�H�U���v�Q���R�J�O�L�Q�G�������J�H�P�H�O�D�U���V�D�X���L�G�H�D�O�L�]�D�Q�W�� 

 
1.�/�L�Q�L�D���F�O�D�V�L�F�����G�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H 
 a iubirii de obiect 
 
 
Narcisismul primar              Iubirea de obiect________Narcisismul secundar 
(ca urmarea a  
                                                                                                                        respingerii din partea 
                                                                                                                        obiectelor) 
 
2.Linia de dezvoltare  
�Q�D�U�F�L�V�L�F�� 
                                                                        �'�H�V�H�P�Q�H�D�]������ 
                                                                        �S�H�U�I�H�F� �L�X�Q�H�D���� 
Narcisismul                                 �6�L�Q�H�O�X�L���������������B�B�����D�P�E�L� �L�L 
                        primar                                          grandios  �V���Q���W�R�D�V�H 
Nucleii            ���F�k�Q�G���Q�X�F�O�H�L�L���������������������������������������������������������������W�U�D�Q�V�I�H�U���v�Q��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            
sinelui      __    ajung la                                        �R�J�O�L�Q�G�������������������������������������������������������������������������������������������������I�U�D�J�P�H�Q�W�D� �L      
coeziune)                                                                   arcul talentelor 
                                                                                                           �ú�L���D�E�L�O�L�W��� �L�O�R�U 
                                                                        �'�H�V�H�P�Q�H�D�]����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������                                                        
                                                                        �S�H�U�I�H�F� �L�X�Q�H�D�������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 
                                                                         unei imagini   __ idealuri                                           
                                                                         �S�D�U�H�Q�W�D�O�H�����������������������������ú�L���Y�D�O�R�U�L 
idealizate  
                                                                         (transferul                                                                                                                              
                                                                         idealizat) 
 
(Teoria axei duble a lui Kohut) 

 
�.�R�K�X�W���D�� �H�[�S�O�L�F�D�W���F���� �D�W�k�W���Q�H�Y�R�L�O�H�� �Q�D�U�F�L�V�L�F�H���� �F�k�W���ú�L�� �Q�H�Y�R�L�O�H�� �O�H�J�D�W�H�� �G�H�� �U�H�O�D� �L�L�O�H�� �G�H�� �R�E�L�H�F�W���S�R�W��

�F�R�H�[�L�V�W�D�� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �D�F�H�O�X�L�D�ú�L�� �L�Q�G�L�Y�L�G���� �'�H-�D�� �O�X�Q�J�X�O�� �Y�L�H� �L�L�� �Q�R�D�V�W�U�H�� �V�X�Q�W�H�P�� �v�Q�� �F���X�W�D�U�H�D�� �U��spunsurilor 
�R�E�L�H�F�W�H�O�R�U���6�L�Q�H�O�X�L���G�H���O�D���R�D�P�H�Q�L�L���G�L�Q���M�X�U�X�O���Q�R�V�W�U�X�����$�O�W�I�H�O���V�S�X�V�����Q�R�L���W�R� �L���v�L���S�U�L�Y�L�P���S�H���F�H�L�O�D�O� �L���Q�X���F�D���S�H��
�S�H�U�V�R�D�Q�H�� �V�H�S�D�U�D�W�H���� �F�L�� �F�D�� �S�H�� �V�X�U�V�H�� �G�H�� �V�D�W�L�V�I�D�F�H�U�H�� �D�� �6�L�Q�H�O�X�L���� �1�H�Y�R�L�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �I�X�Q�F� �L�L�O�H�� �F�R�Q�V�R�O�D�Q�W�H����
�U�H�F�X�Q�R�V�F���W�R�D�U�H�� �D�O�H�� �R�E�L�H�F�W�H�O�R�U�� �6�L�Q�H�O�X�L�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �Q�L�F�L�R�G�D�W���� �H�[�F�H�V�L�Y������ �3�U�L�Q�� �S�V�L�K�R�W�H�U�D�S�L�H�� �S�D�F�L�H�Q�W�X�O��
�G�H�S���ú�H�ú�W�H���Q�H�Y�R�L�D���S�H�Q�W�U�X���R�E�L�H�F�W�H���G�H���V�L�Q�H���D�U�K�D�L�F�H���ú�L���V�H���v�Q�G�U�H�D�S�W�����V�S�U�H���D�E�L�O�L�W�D�W�H�D���G�H���D���I�R�O�R�V�L���R�E�L�H�F�W�H��
�D�O�H���6�L�Q�H�O�X�L���P�D�L���P�D�W�X�U�H���ú�L���P�D�L���S�R�W�U�L�Y�L�W�H�� 

 �.�H�U�Q�E�H�U�J�� �������������� �ú�L�� �.�R�K�X�W�� �������������� �D�X�� �V�W�X�G�L�D�W�� �S�R�S�X�O�D� �L�L�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �G�H �S�D�F�L�H�Q� �L���� �L�D�U�� �G�H��
�D�F�H�H�D�� �I�R�U�P�X�O���U�L�O�H�� �O�R�U�� �W�H�R�U�H�W�L�F�H�� �G�L�I�H�U������ �(�ú�D�Q�W�L�R�Q�X�O�� �O�X�L�� �.�R�K�X�W�� �D�� �I�R�V�W�� �D�O�F���W�X�L�W�� �G�L�Q�� �S�D�F�L�H�Q� �L��
�Q�H�V�S�L�W�D�O�L�]�D� �L���F�D�U�H���I�X�Q�F� �L�R�Q�D�X���E�L�Q�H���ú�L���v�ú�L���S�H�U�P�L�W�H�D�X���I�L�Q�D�Q�F�L�D�U���S�V�L�K�R�W�H�U�D�S�L�D�����(�U�D�X���R�D�P�H�Q�L���F�X���S�U�R�I�H�V�L�L��
�F�D�U�H���G�H�V�F�U�L�D�X���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H���Y�D�J�L���G�H�� �Q�X�O�L�W�D�W�H���ú�L���G�H�S�U�H�V�L�H�����X�Q�H�R�U�L�� �L�Q�F�O�X�V�L�Y���ú�L���S�U�R�E�O�H�P�H���G�H���U�H�O�D� �L�R�Q�D�U�H����
�(�L�� �V�H�� �V�W�U���G�X�L�D�X�� �V��-�ú�L�� �P�H�Q� �L�Q���� �V�W�L�P�D�� �G�H�� �V�L�Q�H�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O���� �ú�L�� �D�Y�H�D�X�� �W�H�Q�G�L�Q� �D�� �V���� �V�H�� �V�L�P�W����
�G�H�V�F�R�Q�V�L�G�H�U�D� �L���G�H���F���W�U�H���D�O� �L�L�����.�R�K�X�W���D���U�H�P�D�U�F�D�W���F�����S�D�F�L�H�Q� �L�L���Q�H�Y�U�R�W�L�F�L���H�U�D�X���G�L�I�H�U�L� �L���G�H���F�H�L���Q�D�U�F�L�V�L�F�L����
�'�H�ú�L���Q�X���H�U�D�X���L�V�W�H�U�L�F�L���V�D�X���R�E�V�H�V�L�Y�L���F�R�P�S�X�O�V�L�Y�L�����D�F�H�ú�W�L�D���V�H���S�O�k�Q�J�H�D�X���G�H���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H���J�U�H�X���G�H���G�H�V�F�U�L�V����
�G�H���G�H�S�U�H�V�L�H���ú�L���G�H���L�Q�V�D�W�L�V�I�D�F� �L�H���U�H�I�H�U�L�W�R�U���O�D���U�H�O�D� �L�L�����3�H���G�H���D�O�W�����S�D�U�W�H�����.�H�Q�E�H�U�J���D���O�X�F�U�D�W���v�Q�W�R�W�G�H�D�X�Q�D���v�Q��
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�F�H�Q�W�U�H�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�H�� �F�R�Q�H�F�W�D�W�H�� �F�X�� �V�S�L�W�D�O�H�O�H�� �ú�L�� �ú�L-a bazat cadrul conceptual pe un amestec de 
�S�D�F�L�H�Q� �L���V�S�L�W�D�O�L�]�D� �L���ú�L���Q�H�V�S�L�W�D�O�L�]�D� �L�� 

�3�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D���J�H�Q�H�U�D�O�����D�V�X�S�U�D���S�L�H�U�G�H�U�L�L�����L���V�H�S�D�U���U�L�L 
�3�L�H�U�G�H�U�H�D���R���J���V�L�P���G�H�I�L�Q�L�W���� �v�Q���'�(�;���F�D�� �I�L�L�Q�G���D�F�
�L�X�Q�H�D���G�H���D���S�L�H�U�G�H�����F�H���D�U�H���S�U�L�Q�W�U�H���V�L�Q�R�Q�L�P�H��

�S�D�J�X�E�D���� �G�H�F�H�V�X�O���� �G�L�V�S�D�U�L�0�L�H���� �G�L�V�W�U�X�J�H�U�H�� �H�W�F����De asemenea, pierderea a ceva sau a cuiva, din 
�S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D�� �V�X�E�L�H�F�W�X�O�X�L�� �F�D�U�H�� �S�L�H�U�G�H���� �V�H�P�Q�L�I�L�F���� �V�H�S�D�U�D�U�H�D�� �G�H�� �R�E�L�H�F�W�X�O�� �S�L�H�U�G�H�U�L�L���� �$�F�H�V�W�� �D�U�W�L�F�R�O��
�Y�L�]�H�D�]���� �W�U���L�U�H�D�� ���L�� �G�H�S�����L�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �S�L�H�U�G�H�U�L�� �V�D�X�� �V�H�S�D�U���U�L���� �P�D�L�� �G�H�J�U�D�E���� �Q�D�W�X�U�D�O�H���� �F�H�� �V�X�U�Y�L�Q�H�� �S�H��
parcursul procesului de dezvoltare psiho-�I�L�]�L�F������ 

�'�H�� �O�D�� �Q�D�ú�W�H�U�H�� �v�Q�F�H�S�H�P�� �V���� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W���P�� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�D���� �V�H�S�D�U�D�U�H�D���� �S�L�H�U�G�H�U�H�D�� �ú�L�� �G�X�U�H�U�H�D��
�S�U�R�Y�R�F�D�W���� �G�H�� �D�F�H�D�V�W�D���� �)�L�H�F�D�U�H�� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�� �G�H�� �O�R�F�X�L�Q� ������ �R�U�L�F�H�� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�� �G�H�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�� �V�D�X�� �G�H��
�S�D�U�W�H�Q�H�U���� �R�U�L�F�H�� �v�P�E�R�O�Q���Y�L�U�H�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �S�H�Q�W�U�X�� �Q�R�L�� �F�H�H�D�� �Fe Elizabeth Kubler-Ross numea micile 
�P�R�U� �L�������������������Ì�Q���W�R�D�W�H���D�F�H�V�W�H�����P�L�F�L���P�R�U� �L�������G�X�U�H�U�H�D���V�X�I�O�H�W�H�D�V�F�����H�V�W�H���X�Q���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���Q�R�U�P�D�O�����(�D���Q�X���V�H��
�P�D�Q�L�I�H�V�W�����v�Q�V�����v�Q���I�L�H�F�D�U�H���P�R�P�H�Q�W���D�O���G�R�O�L�X�O�X�L���O�D���D�F�H�H�D�ú�L���L�Q�W�H�Q�V�L�W�D�W�H�����,�Q�W�H�Q�V�L�W�D�W�H�D���G�X�U�H�U�L�L���G�H�S�L�Q�G�H���G�H��
�I�D�]�D���G�R�O�L�X�O�X�L���v�Q���F�D�U�H���V�H���D�I�O�����S�H�U�V�R�D�Q�D�����U�H�O�D� �L�D���S�H���F�D�U�H���D���D�Y�X�W-�R���F�X���F�H�O���S�L�H�U�G�X�W���V�D�X���G�H�F�H�G�D�W�����G�R�U�L�Q� �D��
�ú�L�� �P�R�W�L�Y�D� �L�D�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�L�� �G�H�� �D�� �P�H�U�J�H�� �P�D�L�� �G�H�S�D�U�W�H���� �&�K�L�D�U�� ���L�� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �L�P�S�O�L�F���� �R�� �V�H�U�L�H��
�v�Q�W�U�H�D�J���� �G�H�� �V�H�S�D�U���U�L�� ���L�� �S�L�H�U�G�H�U�L���� �G�D�U�� ���L�� �G�H�� �Q�R�L�� �D�F�K�L�]�L�
�L�L���� �Q�R�L�� �V�W�L�P�X�O�L�� �F�D�U�H�� �Q�H�� �D�M�X�W���� �v�Q�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D��
�Q�R�D�V�W�U�����S�V�L�K�R-�I�L�]�L�F���� 

�3�H�� �S�D�U�F�X�U�V�X�O�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �S�V�L�K�D�Q�D�O�L�]�H�L���� �P�D�L�� �P�X�O�
�L�� �S�V�L�K�D�Q�D�O�L���W�L�� �V-au ocupat de procesul de 
�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �S�V�L�K�L�F���� �D�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L�� �X�P�D�Q���� �Ì�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �O�X�F�U�D�U�H�� �P���� �Y�R�L�� �U�H�I�H�U�L�� �O�D�� �V�W�D�G�L�L�O�H�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L��
psihosexuale descrise de Freud ���L���.�����$�E�U�D�K�D�P�����S�R�U�Q�L�Q�G���G�H���O�D���P�R�P�H�Q�W�X�O���Q�D���W�H�U�L�L�����L���O�D���L�P�S�O�L�F�D�
�L�L�O�H��
�D�F�H�V�W�X�L�D���D�V�X�S�U�D���G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���S�V�L�K�L�F�H���X�O�W�H�U�L�R�D�U�H�����v�Q���F�R�Q�F�H�S�
�L�D���O�X�L���2�����5�D�Q�N�����G�D�U���Y�R�L���I�D�F�H���U�H�I�H�U�L�U�H�����L���O�D��
�F�R�Q�F�H�S�
�L�D�� �0���� �.�O�H�L�Q���� �F�H�D�� �D�� �O�X�L�� �0���� �0�D�K�O�H�U�� ���L�� �F�H�D�� �D�� �O�X�L�� �5���� �5�R�X�V�V�L�O�O�R�Q���� �)�U�H�X�G�� �G�H�V�F�U�L�H�� �V�W�D�G�Lile prin 
�F�D�U�H���W�U�H�F�H���(�X�O���G�H���O�D���G�H�V�S�U�L�Q�G�H�U�H�D���V�D���G�H���6�H�����S�k�Q�����O�D���P�D�W�X�U�L�]�D�U�H�D���V�D���G�H�S�O�L�Q�����F�D�U�H���S�U�H�V�X�S�X�Q�H���R���E�X�Q����
�F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�� �G�H�� �L�Q�W�H�J�U�D�U�H�� ���L�� �H�O�D�E�R�U�D�U�H�� �S�V�L�K�L�F���� �D�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�L�� �W�U���L�W�H���� �0���� �.�O�H�L�Q�� �F�R�Q�V�L�G�H�U���� �F���� �H�X�O�� �H�V�W�H��
�S�U�H�]�H�Q�W���v�Q�F�����G�H���O�D���Q�D���W�H�U�H�����L�D�U���v�Q���S�U�L�P�X�O���D�Q���D�O���G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���V�D�O�H���W�U�H�F�H���S�U�L�Q���G�R�X�����H�W�D�S�H���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H����
�S�R�]�L�
�L�D���V�F�K�L�]�R-�S�D�U�D�Q�R�L�G�������S�H�U�L�R�D�G�����P�D�U�F�D�W�����G�H���V�D�G�L�V�P�X�O���F�R�S�L�O�X�O�X�L�����R�U�L�H�Q�W�D�W���V�S�U�H���F�R�U�S�X�O���P�D�P�H�L�������L��
�S�R�]�L�
�L�D���G�H�S�U�H�V�L�Y�������S�H�U�L�R�D�G�����v�Q���F�D�U�H���F�R�S�L�O�X�O���V�H���F�R�Q�I�U�X�Q�W�����F�X���W�H�D�P�����F�����V�D�G�L�V�P�X�O���V���X���R���S�R�D�W�H���G�L�V�W�U�X�J�H��
pe mama, ceea ce l-�D�U�� �H�[�S�X�Q�H�� �X�Q�H�L�� �D�Q�J�R�D�V�H�� �G�H�� �G�H�]�L�Q�W�H�J�U�D�U�H���� ���L�� �G�U�H�S�W�� �X�U�P�D�U�H���� �v�Q�F�H�D�U�F���� �V���� �R��
�S�U�R�W�H�M�H�]�H�����V�D�X���F�X�P���V�S�X�Q�H���:�L�Q�Q�L�F�R�W�W�����F�R�S�L�O�X�O���G�H�Y�L�Q�H���F�D�S�D�E�L�O���V�����V�L�P�W�����v�Q�G�X�U�D�U�H���I�D�
�����G�H���P�D�P������ 

�'�R�O�L�X�O�����V�W�D�U�H���Q�H�S�D�W�R�O�R�J�L�F�� 
�Ì�Q�� ������������ �)�U�H�X�G�� �S�X�E�O�L�F���� �V�W�X�G�L�X�O�� �V���X�� �'�R�O�L�X�� �ú�L�� �P�H�O�D�Q�F�R�O�L�H�� ���V�F�U�L�V�� �v�Q�F���� �G�L�Q�� ��������-�������������� �Ì�Q��

�D�F�H�D�V�W���� �O�X�F�U�D�U�H�����)�U�H�X�G���V�F�K�L� �H�D�]�����S�H�Q�W�U�X���S�U�L�P�D���G�D�W�����S�V�L�K�R�O�R�J�L�D���G�R�O�L�X�O�X�L�����H�[�S�O�L�F�����W�U�D�Y�D�O�L�X���G�H���G�R�O�L�X����
�G�R�O�L�X�O���Q�R�U�P�D�O���ú�L���S�D�W�R�O�R�J�L�F�����V�X�E�O�L�Q�L�L�Q�G���F�R�Q�W�U�L�E�X� �L�D���L�Q�F�R�Q�ú�W�L�H�Q�W�X�O�X�L�����&�X�U�V�X�O���I�L�U�H�V�F���D�O���G�R�O�L�X�O�X�L���F�R�Q�V�W����
�v�Q���D���D�F�F�H�S�W�D�����F�K�L�D�U���G�D�F�����Q�X��dintr-�R���G�D�W�������U�H�D�O�L�W�D�W�H�D���S�L�H�U�G�H�U�L�L���S�H�U�V�R�D�Q�H�L���L�X�E�L�W�H�����D���X�Q�X�L���R�E�L�H�F�W���D���X�Q�X�L��
�F�R�Q�W�H�[�W�����V�D�X���V�H�S�D�U�D�U�H�D���G�H���D�F�H�V�W�H�D�����F�H�H�D���F�H���S�U�H�V�X�S�X�Q�H���X�Q���S�U�R�F�H�V���D�Q�H�Y�R�L�R�V���ú�L���G�X�U�H�U�R�V���G�H���U�H�W�U�D�J�H�U�H���D��
�O�L�E�L�G�R�X�O�X�L�� �L�Q�Y�H�V�W�L�W�� �v�Q�� �D�P�L�Q�W�L�U�L�O�H�� �O�H�J�D�W�H�� �G�H�� �R�E�L�H�F�W�X�O�� �L�X�E�L�U�L�L���� �5���V�S�O�D�W�D�� �D�F�H�V�W�X�L�� �H�I�R�U�W extrem de 
�F�K�L�Q�X�L�W�R�U���H�V�W�H���U�H�F���S���W�D�U�H�D���O�L�E�H�U�W��� �L�L���G�H���F���W�U�H���(�X�� 

�8�Q�X�O�� �G�L�Q�W�U�H�� �S�X�Q�F�W�H�O�H�� �G�H�� �Y�H�G�H�U�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �D�O�H�� �O�X�L�� �)�U�H�X�G�� ���L�� �F�D�U�H�� �P-�D�� �I���F�X�W�� �V����
�D�E�R�U�G�H�]���S�U�R�E�O�H�P�D���G�R�O�L�X�O�X�L���v�Q���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���F�R�S�L�O�X�O�X�L�����H�U�D���D�F�H�O�D���F�����S�L�H�U�G�H�U�L�O�H���G�L�Q���F�R�S�L�O���U�L�D���W�L�P�S�X�U�L�H��
duc la pr�H�G�L�V�S�R�]�L� �L�H���O�D���G�H�S�U�H�V�L�H���v�Q���Y�L�D� �D���D�G�X�O�W�������L�D�U���G�H�S���ú�L�U�H�D���X�Q�X�L���G�R�O�L�X���v�Q���D�F�H�V�W���F�D�]���H�V�W�H���P�X�O�W���P�D�L��
�F�R�P�S�O�L�F�D�W�������(�O���D���P�D�L���R�E�V�H�U�Y�D�W���F�����D�X�W�R�G�H�S�U�H�F�L�H�U�H�D���P�D�U�F�D�W�������D�W�k�W���G�H���I�U�H�F�Y�H�Q�W���O�D���S�D�F�L�H�Q� �L�L���G�H�S�U�H�V�L�Y�L��
�H�U�D�� �U�H�]�X�O�W�D�W�X�O�� �X�Q�H�L�� �I�X�U�L�L�� �v�Q�G�U�H�S�W�D�W�H�� �V�S�U�H�� �L�Q�W�H�U�L�R�U�����(�O�� �V�S�X�Q�H�D�� �F�����I�X�U�L�D�� �H�V�W�H�� �G�L�U�L�M�D�W���� �L�Q�W�H�U�Q�� �S�H�Q�W�U�X�� �F����
Se-ul pacientului s-a identificat cu obiectul pierdut :"Astfel, umbra obiectului cade peste Eu, iar 
�F�H�O�� �G�L�Q�� �X�U�P���� �S�R�D�W�H�� �G�L�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �F�D�X�]���� �V���� �I�L�H�� �M�X�G�H�F�D�W�� �G�H�� �R�� �L�Q�V�W�D�Q� ���� �V�S�H�F�L�D�O���� �F�D�� �ú�L�� �F�X�P�� �D�U�� �I�L�� �X�Q��
�R�E�L�H�F�W�����R�E�L�H�F�W�X�O���S���U���V�L�W�� .  
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�'�R�O�L�X�O���H�V�W�H���V�W�D�U�H�D���G�H���S�L�H�U�G�H�U�H���D���X�Q�H�L�� �I�L�L�Q� �H���G�U�D�J�L���� �V�D�X���G�H���V�H�S�D�U�D�U�H���G�H���D�F�H�D�V�W�D�����D�V�R�F�L�D�W�����F�X��
�G�L�V�S�H�U�D�U�H�D�� �ú�L�� �G�X�U�H�U�H�D�� �P�R�U�D�O������ �S�X�W�k�Q�G�� �D�Q�W�U�H�Q�D�� �R�� �Y�H�U�L�W�D�E�L�O���� �U�H�D�F� �L�H�� �G�H�S�U�H�V�L�Y���� �ú�L�� �Q�H�F�H�V�L�W�k�Q�G�� �X�Q��
�W�U�D�Y�D�O�L�X�� �L�Q�W�U�D�S�V�L�K�L�F���� �]�L�V�� �ú�L�� �W�U�D�Y�D�O�L�X�� �G�H�� �G�R�O�L�X�� ���� �)�U�H�X�G�� �F�R�Q�V�L�G�H�U���� �G�L�V�S�R�]�L� �L�D�� �G�H�� �G�R�O�L�X�� �F�D�� �I�L�L�Q�G�� �R��
�G�L�V�S�R�]�L� �L�H���G�X�U�H�U�R�D�V�������'�X�U�H�U�H�D���H�V�W�H���v�Q���P�R�G���H�Y�L�G�H�Q�W���R���U�H�D�F� �L�H���Q�R�U�P�D�O�������L�Q�W�H�U�L�R�U�L�]�D�W�����O�D���S�L�H�U�G�H�U�H�����G�D�U��
���L�� �O�D�� �V�H�S�D�U�D�U�H���� �$�W�k�W���6���)�U�H�X�G�� �F�k�W�� �ú�L�� �.���$�E�U�D�K�D�P�� �Q�X�� �F�R�Q�V�L�G�H�U���� �G�R�O�L�X�O�� �R�� �V�W�D�U�H�� �P�D�O�D�G�L�Y���� �F�D�U�H�� �W�U�H�E�X�L�H��
�W�U�D�W�D�W�����G�H���P�H�G�L�F�����F�X���W�R�D�W�H���F�����D�F�H�V�W�D���S�U�R�G�X�F�H���P�D�U�L���G�H�Y�L�H�U�L���G�H���O�D���F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�X�O���Q�R�U�P�D�O���G�H���Y�L�D� ������
�'�R�O�L�X���Q�X���H�V�W�H���R���V�W�D�U�H���S�D�W�R�O�R�J�L�F�������(�O���Y�D���W�U�H�F�H���G�X�S�����R���D�Q�X�P�L�W�����S�H�U�L�R�D�G�����G�H���W�L�P�S�����L�D�U���R���W�X�O�E�X�U�D�U�H���D���O�X�L��
�H�V�W�H���S�U�L�Y�L�W�����F�D���I�L�L�Q�G���L�Q�R�S�R�U�W�X�Q�������E�D���F�K�L�D�U���G���X�Q���W�R�D�U�H�����3�U�L�Q���G�R�O�L�X�����(�X�O���H�V�W�H���G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W���V�����U�H�Q�X�Q� �H���O�D��
�R�E�L�H�F�W�����D�F�H�V�W�D���I�L�L�Q�G���G�H�F�O�D�U�D�W���S�L�H�U�G�X�W���V�D�X���P�R�U�W�����0�H�O�D�Q�L�H���.�O�H�L�Q�����D�M�X�W�D�W�����G�H���O�X�F�U���U�L�O�H���O�X�L���.���$�E�U�D�K�D�P����
�G�H�]�Y�R�O�W���� �F�R�Q�F�H�S�W�X�O�� �G�H�� �G�R�O�L�X�� �ú�L�� �W�U�D�Y�D�O�L�X�� �G�R�O�L�X�O�X�L���� �S�U�L�Q�� �G�H�V�F�R�S�H�U�L�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �V�S�D� �L�L�� �S�V�L�K�L�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H���� �v�Q��
�F�D�U�H�����F�D�O�L�W��� �L���F�X�P���D�U���I�L���E�X�Q���W�D�W�H�D�����V�X�Q�W���S�X�V�H���O�D���v�Q�F�H�U�F�D�U�H���v�Q���P�R�P�H�Q�W�X�O���S�L�H�U�G�H�U�L�L���X�Q�X�L���R�E�L�H�F�W���H�[�W�H�U�Q����
�$�F�H�V�W�H���S�H�U�L�R�D�G�H���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����D�G�H�Y���U�D�W�H���v�Q�F�H�U�F���U�L���S�H�Q�W�U�X���S�H�U�V�R�D�Q�D���D�I�O�D�W�����v�Q���F�D�X�]������ 

�Ì�Q�� �W�L�P�S�X�O�� �G�R�O�L�X�O�X�L���� �(�X�O�� �H�V�W�H�� �L�Q�K�L�E�D�W�� �ú�L�� �O�L�P�L�W�D�W���� �L�D�U�� �D�F�H�V�W�� �O�X�F�U�X�� �H�V�W�H�� �H�[�S�U�H�V�L�D�� �G���U�X�L�U�L�L��
exclusive doliului, ceea ce �v�Q�V�H�D�P�Q���� �F���� �Q�X�� �P�D�L�� �U���P�k�Q�H�� �Q�L�P�L�F�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�O�W�H�� �L�Q�W�H�Q� �L�L�� �V�D�X�� �L�Q�W�H�U�H�V�H����
�6�X�I�H�U�L�Q� �D�� �G�L�Q�� �W�L�P�S�X�O�� �G�R�O�L�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W���� �S�H�U�I�H�F�W�� �Q�R�U�P�D�O���� �ú�L�� �Q�H�S�D�W�R�O�R�J�L�F������ �&�X�� �D�O�W�H�� �F�X�Y�L�Q�W�H����
�G�R�O�L�X�O���Ä�D�E�V�R�D�U�E�H�´���(�X�O�����S�U�L�Q���L�Q�K�L�E�L� �L�H���ú�L���D�E�V�H�Q� �D���L�Q�W�H�U�H�V�X�O�X�L���I�D� �����G�H���O�X�P�H�D���U�H�D�O���� 

�Ì�Q�� �G�R�O�L�X�����U�H�D�O�L�W�D�W�H�D�� �D�U�D�W���� �V�X�E�L�H�F�W�X�O�X�L�� �F���� �R�E�L�H�F�W�X�O�� �L�X�E�L�W�� �Q�X�� �P�D�L�� �H�[�L�V�W������ �'�H�� �D�F�H�H�D���� �v�Q�W�U�H�J�X�O��
�O�L�E�L�G�R���W�U�H�E�X�L�H���V�����I�L�H���U�H�W�U�D�V���G�L�Q���D�F�H�V�W���R�E�L�H�F�W�����Ì�P�S�R�W�U�L�Y�D���D�F�H�V�W�X�L���S�U�R�F�H�V���D�S�D�U�H���R���U�H�]�L�V�W�H�Q� �������G�H�R�D�U�H�F�H��
�L�Q�G�L�Y�L�G�X�O���F�K�L�D�U���G�D�F�����D�U�H���v�Q���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�����R���V�X�E�V�W�L�W�X� �L�H�����v�Q�O�R�F�X�L�U�H�������Q�X���S���U���V�H�ú�W�H���F�X���S�O���F�H�U�H���R���S�R�]�L� �L�H���D��
libidoului. 

�)�L�H�F�D�U�H�� �D�P�L�Q�W�L�U�H�� �ú�L�� �D�ú�W�H�S�W�D�U�H�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �O�L�E�L�G�R�X�O�� �D�� �I�R�V�W�� �O�H�J�D�W�� �G�H�� �R�E�L�H�F�W�� �H�V�W�H�� �R�S�U�L�W������
�V�X�S�U�D�L�Q�Y�H�V�W�L�W�������F�X���H�D���D�Y�k�Q�G���O�R�F���R���G�H�W�D�ú�D�U�H���D���O�L�E�L�G�R�X�O�X�L�����$�F�H�V�W���O�X�F�U�X���V�H���v�Q�W�k�P�S�O�����G�H�R�D�U�H�F�H���H�[�L�V�W�H�Q� �D��
obiectului pierdut este continua�W���� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �S�V�L�K�L�F���� �'�R�O�L�X�O�� �L�D�� �I�L�L�Q� ���� �V�X�E�� �L�Q�I�O�X�H�Q� �D�� �S�U�R�E�H�L�� �U�H�D�O�L�W��� �L�L��
�F�D�U�H���F�H�U�H���v�Q���P�R�G���F�D�W�H�J�R�U�L�F���F�D���V�X�E�L�H�F�W�X�O���V�����V�H���V�H�S�D�U�H���G�H���R�E�L�H�F�W���S�H�Q�W�U�X���F�����D�F�H�V�W�D���Q�X���P�D�L���H�[�L�V�W�H�������Ì�Q��
�W�L�P�S�X�O���W�U�D�Y�D�O�L�X�O�X�L�����U�H�S�U�R�G�X�F�H�U�H�D���V�L�W�X�D� �L�L�O�R�U���v�Q���O�H�J���W�X�U�����F�X���R�E�L�H�F�W�X�O���W�U�H�E�X�L�H���V�����G�L�V�S�D�U����progresiv. Cu 
�W�R�D�W�H�� �D�F�H�V�W�H�D���� �G�X�S���� �D�F�H�V�W���W�U�D�Y�D�O�L�X�� �D�O�� �G�R�O�L�X�O�X�L���� �(�X�O�� �G�H�Y�L�Q�H�� �O�L�E�H�U�� �ú�L�� �Q�H�L�Q�K�L�E�D�W���� �5�H�D�O�L�W�D�W�H�D�� �S�H�� �F�D�U�H�� �R��
�S�H�U�F�H�S�H���V�X�E�L�H�F�W�X�O���Q�H���D�U�D�W�����G�D�F�����G�R�O�L�X�O���W�U���L�W���H�V�W�H���X�Q�X�O���Q�R�U�P�D�O���V�D�X���X�Q�X�O���S�D�W�R�O�R�J�L�F�� 

�(�[�L�V�W���� �V�L�W�X�D� �L�L�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �W�U�D�Y�D�O�L�X�O�� �G�R�O�L�X�O�X�L�� �V�H�� �G�H�V�I���ú�R�D�U���� �P�D�L �G�L�I�L�F�L�O���� �S�H�� �R�� �S�H�U�L�R�D�G���� �G�H�� �W�L�P�S��
�P�D�L�� �v�Q�G�H�O�X�Q�J�D�W������ �8�Q�H�R�U�L���� �S�H�U�V�R�D�Q�D�� �F�D�U�H�� �D�� �S�L�H�U�G�X�W�� �R�E�L�H�F�W�X�O�� �L�X�E�L�W�� �V�H�� �S�R�D�W�H�� �V�L�P� �L�� �v�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �G�H��
�G�H�S�U�H�V�L�H���L�Q�X�W�L�O�������I���U�����X�Q���V�F�R�S���v�Q���Y�L�D� �������W�R�W�D�O���Q�H�L�Q�W�H�U�H�V�D�W�����G�H���U�H�D�O�L�W�D�W�H�����3�H�Q�W�U�X���D���U�H�X�ú�L���V�����W�U�H�D�F�����S�H�V�W�H��
acest travaliu, este nece�V�D�U�����ú�L���v�Q� �H�O�H�J�H�U�H�D���F�H�O�R�U���G�L�Q���M�X�U�� 

�'�L�I�H�U�H�Q� �D�� �F�O�D�U���� �v�Q�W�U�H�� �V�X�I�H�U�L�Q� ���� ���O�L�P�E�D�M�X�O�� �U���Q�L�L�� �U�H�D�F�W�L�Y�D�W�H���� �ú�L�� �U�D�Q�D�� �S�U�R�S�U�L�X-�]�L�V���� ���v�Q�V�F�U�L�V����
�D�G�H�V�H�D�� �G�H�� �I�R�D�U�W�H�� �P�X�O�W�� �W�L�P�S�� �v�Q�� �F�R�U�S�X�O�� �X�P�D�Q������ �v�Q�F�H�S�k�Q�G�� �F�X�� �S�U�L�P�D�� �F�R�S�L�O���U�L�H���� �U�D�Q���� �F�H�� �D�� �D�S���U�X�W�� �v�Q��
�X�U�P�D�� �X�Q�X�L�� �H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�� �W�U���L�W�� �F�D�� �I�L�L�Q�G�� �R���P�D�U�H�� �Y�L�R�O�H�Q� ������ �S�H�� �F�D�U�H�� �R�� �S�X�W�H�P�� �Q�X�P�L�� �R�U�L�J�L�Q�D�U��������
�'�H�W�H�U�L�R�U���U�L�O�H�� �S�U�R�G�X�V�H�� �G�H�� �Y�L�R�O�H�Q� �D�� �S�U�L�P�L�W���� �v�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W���� �W�U���L�W���� �v�Q�� �Y�L�D� �D�� �G�H�� �D�G�X�O�W���� �G�H�S�L�Q�G�� �Q�X�� �D�W�k�W�� �G�H��
�v�Q�W�k�P�S�O���U�L�����F�k�W���G�H���F�H���D�Q�X�P�H���H�V�W�H���D�W�L�Q�V���v�Q���L�Q�G�L�Y�L�G�����W�U�H�]�L�W���v�Q���D�F�H�V�W�D�����8�Q�H�O�H���O�R�Y�L�W�X�U�L���S�U�R�Y�R�D�F�����R���P�D�U�H��
�G�X�U�H�U�H���I���U�����D�W�L�Q�J�H�U�H�D���R�U�J�D�Q�H�O�R�U���Y�L�W�D�O�H�����L�D�U���D�O�W�H�O�H�����P�D�L���S�X� �L�Q���G�X�U�H�U�R�D�V�H���S�H���P�R�P�H�Q�W���S�R�W���D�W�L�Q�J�H���F�H�Y�D��
�Y�L�W�D�O�����S�R�W���I�L���F�R�Q�ú�W�L�H�Q�W�L�]�D�W�H���P�D�L���W�k�U�]�L�X���ú�L���I�R�D�U�W�H���G�X�U�H�U�R�D�V�H���D�W�X�Q�F�L�� 

�'�R�O�L�X�O�����L���V�H�S�D�U�D�U�H�D���v�Q���S�U�R�F�H�V�X�O���F�R�Q�V�W�U�X�L�U�L�L���V�X�E�L�H�F�W�L�Y�L�W���
�L�L 
�&�R�Q�V�W�U�X�F�
�L�D�� �V�X�E�L�H�F�W�L�Y�L�W���
�L�L�� �W�U�H�E�X�L�H�� �v�Q�
�H�O�H�D�V���� �G�L�Q�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D�� ���L�� �F�D�� �V�X�S�R�U�W�� �D�O�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L��

�X�P�D�Q�H�����'�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���X�P�D�Q�������D�W�k�W���I�L�]�L�F�������F�k�W�����L���S�V�L�K�L�F�������L�P�S�O�L�F�����X�Q���S�U�R�F�H�V���L�U�H�Y�H�U�V�L�E�L�O�����G�H�V�I�����X�U�D�W���S�H��
�P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �H�W�D�S�H���� �)�L�H�F�D�U�H�� �H�W�D�S���� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �G�H�S�����L�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �D�W�L�Q�V�� �D�Q�W�H�U�L�R�U�� ���L��
�D�F�K�L�]�L�
�L�R�Q�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �Q�R�L�� �D�E�L�O�L�W���
�L�� ���L�� �F�D�S�D�F�L�W���
�L���� �F�D�U�H�� �v�L�� �Y�R�U�� �S�H�U�P�L�W�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L�� �X�P�D�Q���� �V���� �W�U�H�D�F���� �O�D��
�H�W�D�S�D�� �X�U�P���W�R�D�U�H�� �D�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���� �7�U�H�F�H�U�H�D�� �G�H�� �O�D�� �R�� �H�W�D�S���� �O�D�� �D�O�W�D���� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �U�H�Q�X�Q�
�D�U�H�D�� �O�D�� �F�H�Y�D���� �P�D�L��
�P�X�O�W�� �V�D�X�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�� �v�Q�� �D�F�R�U�G�� �F�X�� �Y�R�L�Q�
�D�� �V�X�E�L�H�F�W�X�O�X�L���� ���L�� �D�V�L�P�L�O�D�U�H�D�� �D�O�W�R�U���H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H���� �V�H�S�D�U�D�U�H�D�� �G�H��
�F�H�H�D���F�H���D���I�R�V�W���X�W�L�O���v�Q���H�W�D�S�D���D�Q�W�H�U�L�R�D�U�����D���S�U�R�F�H�V�X�O�X�L���G�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�����F�R�Q�W�H�[�W�H�����U�H�O�D�
�L�L�����S�R�]�L�
�L�L���v�Q���F�D�G�U�X�O��
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�V�L�V�W�H�P�X�O�X�L�� �I�D�P�L�O�L�D�O�� �S�H�Q�W�U�X���D���Q�H���D�G�D�S�W�D�� �O�D�� �Q�R�L�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�����L�� �V�L�W�X�D�
�L�L�����1�X���G�H���S�X�
�L�Q�H���R�U�L�����U�H�Q�X�Q�
�D�U�H�D�� �O�D��
�F�H�H�D���F�H���D�Y�H�D�P�� �v�Q�� �H�W�D�S�D���D�Q�W�H�U�L�R�D�U���������L�� �D�L�F�L�� �I�D�F�H�P���U�H�I�H�U�L�U�H�� �v�Q���V�S�H�F�L�D�O�� �O�D���W�L�S�X�U�L�O�H���G�H�� �V�D�W�L�V�I�D�F�
�L�H�� ���L�� �O�D��
�P�R�G�X�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �R�E�
�L�Q�H�D�P�� �D�F�H�D�V�W���� �V�D�W�L�V�I�D�F�
�L�H������ �L�P�S�O�L�F���� �X�Q�� �D�G�H�Y���U�D�W�� �S�U�R�F�H�V�� �G�H�� �G�R�O�L�X���� �R�� �D�G�H�Y���U�D�W����
�P�L���F�D�U�H���U�H�J�U�H�V�L�Y�������3�X�W�H�P���R�E�V�H�U�Y�D���D�F�H�V�W���O�X�F�U�X���O�D���F�R�S�L�L�L���F�D�U�H���D�X���I�U�D�
�L���P�D�L���P�L�F�L�����$�S�D�U�L�
�La fratelui mai 
�P�L�F���� �v�O�� �R�E�O�L�J���� �V���� �U�H�Q�X�Q�
�H�� �O�D�� �S�R�]�L�
�L�D�� �G�H�� �S�U�L�Y�L�O�H�J�L�D�W�� ���L�� �V���� �v�P�S�D�U�W���� �W�R�D�W���� �S�U�H�R�F�X�S�D�U�H�D�� �S���U�L�Q�
�L�O�R�U���� �F�X��
�I�U�D�W�H�O�H�� �Q�R�X�� �Y�H�Q�L�W���� �2�E�V�H�U�Y���P�� �O�D�� �D�F�H���W�L�� �F�R�S�L�L�� �V�F�K�L�P�E���U�L�� �D�O�H�� �G�L�V�S�R�]�L�
�L�H�L���� �P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L�� �D�O�H�� �D�Q�[�L�H�W���
�L�L����
�U�H�J�U�H�V�L�L���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H���v�Q���F�H�H�D���F�H���S�U�L�Y�H���W�H���F�R�Q�W�U�R�O�X�O���V�I�L�Q�F�W�H�U�L�D�Q�����L���F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�X�O���D�O�L�P�H�Q�W�D�U�����3�U�L�Q��
�D�F�H�V�W�H���U�H�D�F�
�L�L�����H�L���Ä�U�H�I�X�]���´���V�����F�U�H�D�V�F�������S�U�H�I�H�U�k�Q�G���V�����I�L�H���O�D���D�F�H�O�D���L���Q�L�Y�H�O���F�X���I�U�D�W�H�O�H���P�D�L���P�L�F�����S�H�Q�W�U�X���D��
�S�U�L�P�L�� �D�F�H�O�H�D���L�� �v�Q�J�U�L�M�L�U�L�� ���L�� �D�F�H�H�D���L�� �D�W�H�Q�
�L�H�� �G�H�� �F�D�U�H�� �G�L�V�S�X�Q�H�� �Q�R�X�O�� �Y�H�Q�L�W�� �v�Q�� �I�D�P�L�O�L�H���� �D�O�W�I�H�O�� �V�S�X�V���� �Hi 
�v�Q�F�H�D�U�F���� �V���� �F�R�Q�V�H�U�Y�H�� �D�F�H�O�D���L�� �W�L�S�� �G�H�� �U�H�O�D�
�L�H�� �F�X�� �P�D�P�D���� �S�H�� �F�D�U�H�� �v�O�� �D�Y�H�D�X�� �v�Q�� �H�W�D�S�H�� �D�Q�W�H�U�L�R�D�U�H�� �D�O�H��
�G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���O�R�U���� 

�6�H�S�D�U�D�U�H�D�� �H�V�W�H�� �H�V�H�Q�
�L�D�O���� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L�� �X�P�D�Q�� �G�H�� �O�D�� �V�W�D�W�X�W�X�O�� �G�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�� �O�D�� �F�H�O�� �G�H��
�V�X�E�L�H�F�W�����/�D���E�D�]�D���F�R�Q�V�W�L�W�X�L�U�L�L���H�X�O�X�L���V�H���D�I�O�����S�U�R�F�H�V�X�O �G�H���V�H�S�D�U�D�U�H�����)�U�H�X�G���D���D�U���W�D�W���F�����H�X�O�����F�D�� �L�Q�V�W�D�Q�
����
�S�V�L�K�L�F�������D�S�D�U�H���S�U�L�Q���V�H�S�D�U�D�U�H�D���G�H���V�H�����&�R�S�L�O�X�O���P�L�F�����S�H�Q�W�U�X���D���G�H�Y�H�Q�L���D�X�W�R�Q�R�P�����L���S�H�Q�W�U�X���D���G�L�V�S�X�Q�H���G�H��
�V�S�D�
�L�X�O���S�V�L�K�L�F�����L���I�L�]�L�F���Q�H�F�H�V�D�U���G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���V�D�O�H�����W�U�H�E�X�L�H���V�����I�D�F�����I�D�
�����X�Q�H�L���V�H�S�D�U���U�L���W�U�H�S�W�D�W�H�����G�H���P�D�P���� 
Otto R�D�Q�N���D�I�L�U�P�����F�����S�U�L�P�D���V�H�S�D�U�D�U�H���S�H���F�D�U�H���R���V�X�S�R�U�W�����V�X�E�L�H�F�W�X�O���X�P�D�Q���H�V�W�H���Q�D���W�H�U�H�D�����L�D�U���H�[�S�H�U�L�H�Q�
�D��
�V�F�K�L�P�E���U�L�L�� �P�H�G�L�X�O�X�L���G�H�� �O�D�� �F�H�O�� �L�Q�W�U�D�X�W�H�U�L�Q�� �O�D�� �F�H�O���R�I�H�U�L�W���G�H�� �O�X�P�H�D���G�L�Q���D�I�D�U�D���F�R�U�S�X�O�X�L�� �P�D�P�H�L�����H�V�W�H���R��
�H�[�S�H�U�L�H�Q�
�����W�U�D�X�P�D�W�L�F�������$�Y�k�Q�G���v�Q���Y�H�G�H�U�H���Q�D���W�H�U�H�D�����S�X�W�H�P���V�S�X�Q�H���F�����H�Vte momentul cel mai evident 
�v�Q�� �F�D�U�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �Q�H�� �R�E�O�L�J���� �V���� �U�H�Q�X�Q�
���P�� �O�D�� �F�H�H�D�� �F�H�� �D�Y�H�P�� �O�D�� �X�Q�� �P�R�P�H�Q�W�� �G�D�W���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �H�Y�R�O�X�D����
�$�F�H�D�V�W���� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�� �R�E�O�L�J���� �Q�R�X-�Q���V�F�X�W�X�O�� �V��-���L�� �S�U�H�L�D�� �Ä�v�Q�� �J�U�L�M���´�� �S�U�R�S�U�L�X�O�� �F�R�U�S���� �S�L�H�U�]�k�Q�G�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�L�O�H��
unei fuziuni totale cu corpul mamei.  

�'�D�F���� �v�Q�� �Y�L�D�
�D�� �L�Q�W�U�X�W�H�U�L�Q������ �Q�H�Y�R�L�O�H�� �F�R�U�S�R�U�D�O�H���� �Y�L�W�D�O�H�� �G�H�D�O�W�I�H�O���� �D�X�� �I�R�V�W���V�D�W�L�V�I���F�X�W�H�� �G�H�� �P�D�P������
�F�R�U�S�X�O���F�R�S�L�O�X�O�X�L���I�L�L�Q�G���F�R�Q�H�F�W�D�W���I�L�]�L�F���O�D���F�R�U�S�X�O���P�D�P�H�L�����G�X�S�����Q�D���W�H�U�H�����F�R�S�L�O�X�O���H�V�W�H���R�E�O�L�J�D�W���V�����U�H�Q�X�Q�
�H��
�O�D�� �D�F�H�V�W�� �P�R�G�� �G�H�� �V�D�W�L�V�I�D�F�H�U�H�� ���L�� �V���� �G�R�E�k�Q�G�H�D�V�F���� �Q�R�L�� �F�D�S�D�F�L�W���
�L�� �I�L�]�L�F�H�� �F�D�U�H�� �V��-�L�� �S�H�U�P�L�W����
�V�X�S�U�D�Y�L�H�
�X�L�U�H�D���� �8�Q�H�R�U�L���� �D�F�H�D�V�W���� �V�H�S�D�U�D�U�H�� �H�V�W�H�� �X�U�P�D�W���� �G�H�� �G�H�S�U�H�V�L�H���� �I�L�H�� �D�� �P�D�P�H�L���� �I�L�H�� �D�� �Q�R�X-
�Q���V�F�X�W�X�O�X�L�����$�O�W�I�H�O���V�S�X�V�����V�H�S�D�U�D�U�H�D���Q�X���H�V�W�H���W�U���L�W�����G�R�D�U���G�H���Q�R�X-�Q���V�F�X�W�����F�D���S�L�H�U�G�H�U�H�����F�L�����L���G�H���P�D�P���� 
�6�H�S�D�U�D�U�H�D�� �S�U�R�G�X�V���� �S�U�L�Q�� �Q�D���W�H�U�H�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �R�� �V�H�S�D�U�D�U�H�� �W�R�W�D�O������ �F�R�S�L�O�X�O�� �Q�H�I�L�L�Q�G�� �F�D�S�D�E�L�O�� �V��-���L�� �V�D�W�L�V�I�D�F����
�V�L�Q�J�X�U�� �Q�H�Y�R�L�O�H���� �1�H�Y�R�L�O�H�� �V�D�O�H�� �V�X�Q�W�� �V�D�W�L�V�I���F�X�W�H�� �v�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H���� �G�H�� �F���W�U�H�� �P�D�P���� �V�D�X�� �S�H�U�V�R�D�Q�D�� �G�H��
�v�Q�J�U�L�M�L�U�H�����v�Q�V�����F�H�H�D���F�H���H�V�W�H���H�[�W�U�H�P���G�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���v�Q���D�F�H�D�V�W�����v�Q�J�U�L�M�L�U�H���H�V�W�H���F�O�L�P�D�W�X�O���D�I�H�F�W�L�Y���S�H���F�D�U�H���v�O��
gestioneaz���� �P�D�P�D���� �(�X�O�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �F�Y�D�V�L�L�Q�H�[�L�V�W�H�Q�W���� �V�D�X�� �S�X�W�H�P�� �V�S�X�Q�H�� �F���� �H�O�� �H�[�L�V�W���� �v�Q�W�U-�R�� �I�R�U�P����
�U�X�G�L�P�H�Q�W�D�U������ �O�D�� �Q�D���W�H�U�H���� �v�Q�F�H�S�H�� �X�Q�� �S�U�R�F�H�V�� �G�H�� �I�R�U�P�D�U�H���� �)�R�U�P�D�U�H�D�� �H�X�O�X�L�� �L�P�S�O�L�F���� �L�Q�W�H�J�U�D�U�H�D��
�H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�O�R�U�����S�V�L�K�L�F�H�����L�� �I�L�]�L�F�H�����S�U�L�Q���F�D�U�H���W�U�H�F�H���Q�R�X-�Q���V�F�X�W�X�O�����G�D�U�����L���S�H�U�F�H�S�H�U�H�D���D�O�W�H�U�L�W���
�L�L�����D�G�L�F���� �D��
�P�D�P�H�L�� �F�D�� �I�L�L�Q�
���� �V�H�S�D�U�D�W���� �G�H�� �H�O���� �$�F�H�V�W�� �I�H�Q�R�P�H�Q�� �G�H�� �D�F�X�P�X�O�D�U�H�� ���L�� �L�Q�W�H�J�U�D�U�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �H�X�O�X�L���� �D��
�H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�L���W�U���L�W�H���H�V�W�H���G�H�Q�X�P�L�W�����L�Q�W�U�R�L�H�F�
�L�H���� 

�0�H�O�D�Q�L�H���.�O�H�L�Q���V�X�V�
�L�Q�H�D���F�����O�D���E�D�]�D���G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���F�R�S�L�O�X�O�X�L���V�H���D�I�O�����P�H�F�D�Q�L�V�P�H�O�H���G�H���L�Q�W�U�R�L�H�F�
�L�H��
���L�� �S�U�R�L�H�F�
�L�H���� �Ì�Q�� �S�U�L�P�X�O�� �D�Q�� �G�H�� �Y�L�D�
������ �F�R�S�L�O�X�O�� �W�U�H�F�H�� �S�U�L�Q�W�U-�R�� �I�D�]���� �G�H�� �V�D�G�L�V�P�� �P�D�[�L�P�D�O���� �&�R�S�L�O�X�O�� �v���L��
�R�U�L�H�Q�W�H�D�]���� �V�D�G�L�V�P�X�O�� �V�S�U�H�� �P�D�P���� ���L�� �V�S�U�H�� �L�Q�W�H�U�L�R�U�X�O�� �F�R�U�S�X�O�X�L�� �D�F�H�V�W�H�L�D���� �3�H�� �S�D�U�F�X�U�V�X�O�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �O�X�L����
�F�R�S�L�O�X�O���L�Q�W�U�R�L�H�F�W�H�D�]�������F�R�Q�I�R�U�P���W�H�R�U�L�H�L���N�O�H�L�Q�L�H�Q�H�����R�E�L�H�F�W�H���E�X�Q�H�����L���R�E�L�H�F�W�H���U�H�O�H�����D���F���U�R�U���S�U�R�W�R�W�L�S���H�V�W�H��
�V�k�Q�X�O���P�D�W�H�U�Q�����2�E�L�H�F�W�H�O�H���E�X�Q�H�����L���R�E�L�H�F�W�H�O�H���U�H�O�H���V�X�Q�W���H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H���V�X�E�L�H�F�W�L�Y�H���S�H���F�D�U�H���F�R�S�L�O�X�O���O�H���D�U�H���v�Q��
�U�H�O�D�
�L�D���V�D���F�X���P�D�P�D�����6�k�Q�X�O���P�D�W�H�U�Q���H�V�W�H���L�Q�W�U�R�L�H�F�W�D�W���F�D���R�E�L�H�F�W���E�X�Q���D�W�X�Q�F�L���F�k�Q�G���F�R�S�L�O�X�O���D�U�H���D�F�F�H�V���O�D���H�O����
�L�D�U�� �F�D�� �R�E�L�H�F�W�� �U���X���� �D�W�X�Q�F�L �F�k�Q�G�� �v�L�� �O�L�S�V�H���W�H�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� �D�F�H�V�W�D�� �F�R�Q�I�U�X�Q�W�k�Q�G�X-se cu frustrarea. 
�'�L�I�H�U�H�Q�
�L�H�U�H�D�� �v�Q�W�U�H���R�E�L�H�F�W�H�O�H�� �E�X�Q�H�� ���L�� �R�E�L�H�F�W�H�O�H�� �U�H�O�H�� �Q�X�� �V�H�� �U�H�D�O�L�]�H�D�]���� �G�R�D�U�� �v�Q�� �I�X�Q�F�
�L�H�� �G�H�� �I�U�X�V�W�U�D�U�H�D��
�S�H���F�D�U�H���R���U�H�V�L�P�W�H���F�R�S�L�O�X�O�����F�L�����G�H���D�V�H�P�H�Q�H�D���� �v�Q�� �I�X�Q�F�
�L�H���G�H���W�H�D�P�D���G�H���G�L�V�W�U�X�J�H�U�H���S�H���F�D�U�H���R�E�Lectele o 
�V�X�V�F�L�W���� �v�Q�� �F�R�S�L�O���� �,�P�D�J�R-�X�U�L�O�H�� �R�E�L�H�F�W�H�O�R�U�� �H�[�W�H�U�Q�H�� �V�X�Q�W�� �L�Q�W�U�R�G�X�V�H�� �v�Q�� �L�Q�W�H�U�L�R�U�X�O�� �H�X�O�X�L�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� �S�U�L�Q��
�v�Q�F�R�U�S�R�U�D�U�H�����3�H���P���V�X�U�����F�H���R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�D���H�X�O�X�L���V�H���I�L�Q�D�O�L�]�H�D�]�������L�P�D�J�R-�X�U�L�O�H���L�Q�W�U�R�L�H�F�W�D�W�H���V�X�Q�W���G�L�Q���F�H���v�Q��
ce mai aproape de realitate, iar identificarea �F�X���R�E�L�H�F�W�H�O�H���E�X�Q�H���V�H���F�R�P�S�O�H�[�L�I�L�F�������$�V�W�I�H�O�����H�X�O���G�H�Y�L�Q�H��
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�F�D�S�D�E�L�O���V�����W�U�H�D�F�����G�H���O�D���R���U�H�O�D�
�L�H���F�X���R�E�L�H�F�W�H���S�D�U�
�L�D�O�H���O�D���R���U�H�O�D�
�L�H���F�X���R�E�L�H�F�W�H���W�R�W�D�O�H�������2�G�D�W�����F�H���H�X�O���V�H��
�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�����F�X���R�E�L�H�F�W�X�O���W�R�W�D�O�����H�O���U�H�V�L�P�W�H���S�H�Q�W�U�X���D�F�H�V�W�D���R���L�X�E�L�U�H���W�R�W�D�O���´�«�S�O�L�Q���G�H���D�Y�L�G�L�W�D�W�H���.�L���v�Q�F�H�U�Fat 
�G�H�� �G�R�U�L�Q�0�D�� �G�H�� �D�� �G�H�Y�R�U�D�� �R�E�L�H�F�W�X�O���� �0�H�F�D�Q�L�V�P�X�O�� �G�H�� �L�Q�W�U�R�L�H�F�0�L�H�� �H�V�W�H�� �v�Q�W���U�L�W�´���� ���0���� �.�/�(�,�1���� ������������
�S�����������W�U�D�G�X�F�H�U�H�D���D�S�D�U�
�L�Q�H���D�X�W�R�U�X�O�X�L���D�U�W�L�F�R�O�X�O�X�L�� 

�$�E�L�D�� �G�X�S���� �F�H�� �H�X�O�� �U�H�V�L�P�W�H�� �D�F�H�D�V�W���� �L�X�E�L�U�H�� �W�R�W�D�O���� �S�H�Q�W�U�X�� �R�E�L�H�F�W���� �S�L�H�U�G�H�U�H�D�� �D�F�H�V�W�X�L�D�� �H�V�W�H��
�U�H�V�L�P�
�L�W���� �F�D�� �S�L�H�U�G�H�U�H�� �W�R�W�D�O������ �I�D�
���� �G�H�� �F�D�U�H�� �H�X�O�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �V�H�� �D�S���U���� �S�U�L�Q�� �v�Q�F�R�U�S�R�U�D�U�H�D�� �R�E�L�H�F�W�X�O�X�L��
pierdut.  
�2�� �D�O�W���� �S�V�L�K�D�Q�D�O�L�V�W���� �F�X�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�
�L�L�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�� �v�Q�� �V�W�X�G�L�H�U�H�D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �S�V�L�K�L�F���� �D��
�L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L���X�P�D�Q���H�V�W�H���0�D�U�J�D�U�H�W�K���0�D�K�O�H�U�����(�D���G�L�V�W�L�Q�J�H���S�H���S�D�U�F�X�U�V�X�O���S�U�L�P�X�O�X�L���D�Q���G�H���Y�L�D�
�����������H�W�D�S�H : 
faza autistmului normal (0-���� �O�X�Q�L������ �I�D�]�D�� �V�L�P�E�L�R�W�L�F���� �Q�R�U�P�D�O���� ����-5 luni), faza de 
separare/individuare (5-������ �O�X�Q�L������ �I�D�]�D�� �v�Q�F�H�U�F���Uilor (10-15 luni), faza reapropierii (15-24 luni). 
�%�L�Q�H�v�Q�
�H�O�H�V���F�����S�U�R�F�H�V�X�O���G�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�����v�Q���F�R�Q�F�H�S�
�L�D���O�X�L���0�D�K�O�H�U���Q�X���V�H���R�S�U�H���W�H���O�D���������G�H���O�X�Q�L�����v�Q�V�����v�Q��
�D�F�H�D�V�W���� �S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H���� �Y�R�L�� �I�D�F�H�� �U�H�I�H�U�L�U�H�� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �O�D�� �F�R�Q�F�H�S�
�L�D�� �D�F�H�V�W�H�L�� �D�X�W�R�D�U�H�� �D�V�X�S�U�D�� �D�� �F�H�H�D�� �F�H�� �V�H��
�v�Q�W�k�P�S�O�����v�Q���S�H�U�L�R�D�G�D���G�H���v�Q�F�H�S�X�W���D���Y�L�H�
�L�L�����S�H�U�L�R�D�G�����v�Q���F�D�U�H���H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�O�H���S�H���F�D�U�H���F�R�S�L�O�X�O���O�H���W�U���L�H���W�H����
�Y�R�U�� �P�D�U�F�D�� �W�U�D�V�H�X�O�� �V���X�� �S�U�L�Q�� �Y�L�D�
������ �D�W�k�W�� �F�D�� �F�R�S�L�O���� �F�k�W�� ���L�� �F�D�� �D�G�X�O�W���� �9�R�P�� �X�W�L�O�L�]�D�� �D�F�H�D�V�W���� �F�R�Q�F�H�S�
�L�H��
�D�V�X�S�U�D���G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���v�Q���G�H�V�F�U�L�H�U�H�D���P�R�G�X�O�X�L���v�Q���F�D�U�H���V�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�H���W�H���Vubiectivitatea individului uman, 
�W�R�F�P�D�L�� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�J�U�D�U�H�D�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�O�R�U�� �G�H�� �G�R�O�L�X�� �F�X�� �F�D�U�H�� �V�H�� �F�R�Q�I�U�X�Q�W���� �I�L�L�Q�
�D�� �X�P�D�Q���� �S�H�� �S�D�U�F�X�U�V�X�O��
�G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���V�D�O�H���� 
�&�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�D���V�X�E�L�H�F�W�L�Y�L�W���
�L�L���v�Q���S�U�L�P�D���H�W�D�S�����D���Y�L�H�
�L�L�����V�W�D�G�L�X�O���R�U�D�O 

�Ì�Q���F�R�Q�F�H�S�
�L�D���O�X�L���)�U�H�X�G�����S�U�L�P�D���H�W�D�S�����v�Q���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���F�R�S�L�O�X�O�X�L���H�V�W�H���V�W�D�G�L�X�O���R�U�D�O�����L���G�X�U�H�D�]�����G�H��
�O�D�� �Q�D���W�H�U�H�� �S�k�Q���� �v�Q�� �M�X�U�X�O�� �Y�k�U�V�W�H�L�� �G�H�� �G�R�L�� �D�Q�L���� �$�F�H�D�V�W���� �S�H�U�L�R�D�G���� �H�V�W�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�D�W���� �G�H�� �G�H�S�H�Q�G�H�Q�
�D��
�F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �G�H�� �P�D�P�D�� �V�D�� �V�D�X�� �G�H�� �S�H�U�V�R�D�Q�D�� �G�H�� �v�Q�J�U�L�M�L�U�H���� �3�U�L�P�D�� �I�D�]���� �D�� �D�F�H�V�W�X�L�� �V�W�D�G�L�X���� �F�R�S�L�O�X�O�� �W�U�H�F�H��
printr-�R���S�H�U�L�R�D�G�����Ge adaptare la noul mediu. Trecerea de la mediul intrauterin la cel extrauterin 
�S�U�R�G�X�F�H�� �R�� �P�D�U�H�� �D�Q�J�R�V���� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �R�E�O�L�J�D�W�� �V���� �v���L�� �L�Q�Y�H�V�W�H�D�V�F���� �S�U�R�S�U�L�X�O�� �F�R�U�S�� ���L�� �V���� �V�H��
�R�E�L���Q�X�L�D�V�F�����F�X�� �Q�H�Y�R�L�O�H���F�X���F�D�U�H���V�H���F�R�Q�I�U�X�Q�W�������0�D�P�D���H�V�W�H���F�H�D���F�D�U�H�� �v�L���U���V�S�X�Q�G�H���D�F�H�V�W�R�U���Q�H�Y�R�L���� �I���U����
�F�D�� �F�R�S�L�O�X�O�� �V���� �I�L�H�� �F�R�Q���W�L�H�Q�W�� �G�H�� �D�O�W�H�U�L�W�D�W�H�D�� �P�D�P�H�L���� �(�O�� �W�U�H�F�H�� �S�U�L�Q�W�U-un proces extrem de solicitant 
�S�H�Q�W�U�X���S�V�L�K�L�V�P�X�O���V���X���U�X�G�L�P�H�Q�W�D�U�����F�H�H�D���F�H-�O���R�E�O�L�J�����V�����D�F�F�H�S�W�H���S�L�H�U�G�H�U�H�D���P�H�G�L�X�O�X�L���L�Q�W�U�D�X�W�H�U�L�Q�����D�G�L�F����
�V��-���L�� �L�Q�Y�H�V�W�H�D�V�F���� �S�U�R�S�U�L�X�O�� �F�R�U�S�� �U�H�Q�X�Q�
�k�Q�G�� �O�D�� �V�W�D�U�H�D�� �G�H�� �Ä�I�H�U�L�F�L�U�H�� �V�X�S�U�H�P���´�� �S�H�� �F�D�U�H�� �D�� �W�U���L�W-�R�� �v�Q��
�F�R�U�S�X�O�� �P�D�P�H�L���� �3�H�� �W�R�W���S�D�U�F�X�U�V�X�O�� �V�W�D�G�L�X�O�X�L�� �R�U�D�O���� �U�H�O�D�
�L�D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �F�X�� �P�D�P�D�� �H�V�W�H�� �X�Q�D�� �I�X�]�L�R�Q�D�O������ �G�D�U��
�F�D�U�H���H�Y�R�O�X�H�D�]�����v�Q���S�D�V���F�X���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���S�V�L�K�L�F�����D���F�R�S�L�O�X�O�X�L�����0�����0�D�K�O�H�U���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�����F�D���S�U�L�P�����H�W�D�S�����G�H��
dezvoltare, faza �D�X�W�L�V�W�L�F���� �Q�R�U�P�D�O���� �F�D�U�H�� �V�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�H�D�]���� �S�U�L�Q�W�U-�R�� �Q�H�G�L�I�H�U�H�Q�
�L�H�U�H�� �v�Q�W�U�H�� �F�R�S�L�O�� ���L��
�O�X�P�H�D�� �H�[�W�H�U�L�R�D�U������ �$�F�H�V�D�W���� �Q�H�G�L�I�H�U�H�Q�
�L�H�U�H�� �H�V�W�H�� �G�D�W���� ���L�� �G�H�� �O�L�S�V�D�� �F�R�Q���W�L�H�Q�
�H�L�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D��
�H�[�L�V�W�H�Q�
�D���P�D�P�H�L���F�R�S�L�O�X�O���I�R�U�P�H�D�]�����X�Q���W�R�W���X�Q�L�W�D�U���F�X���V�k�Q�X�O���P�D�P�H�L�����'�X�S�����R���S�U�L�P�����H�[�S�H�U�L�H�Q�
�����S�H���F�D�U�H��
�R���D�U�H���F�X���V�k�Q�X�O���P�D�P�H�L�����F�R�S�L�O�X�O���W�U�H�F�H���S�U�L�Q�W�U-�X�Q���P�R�P�H�Q�W���G�H���F�R�Q�I�X�]�L�H�����v�Q���F�D�U�H���V�k�Q�X�O���Q�X���H�V�W�H���S�H�U�F�H�S�X�W��
�F�D�� �D�S�D�U�
�L�Q�k�Q�G�� �D�O�W�H�L�� �S�H�U�V�R�D�Q�H���� �F�L�� �F�D�� �S�D�U�W�H�� �D�� �V�D���� �+�D�O�X�F�L�Q�D�U�H�D�� �V�k�Q�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �F�R�Q�I�X�Q�G�D�W���� �F�X�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�D����
�&�R�Q�V�L�G�H�Q�U�k�Q�G�� �V�k�Q�X�O�� �F�D�� �S�D�U�W�H�� �D�� �V�D���� �F�R�S�L�O�X�O �I�X�Q�F�
�L�R�Q�H�D�]���� �v�Q�W�U-�X�Q�� �V�L�V�W�H�P�� �v�Q�F�K�L�V���� �G�H�� �D�X�W�R-�V�X�I�L�F�L�H�Q�
������
cum l-�D�� �Q�X�P�L�W�� �)�U�H�X�G���� �,�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �H�W�D�S���� �F�R�S�L�O�X�O�� �Q�X�� �S�H�U�F�H�S�H�� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D�� �V�H�S�D�U�D�W���� �D�� �P�D�P�H�L���� �H�O�� �I�L�L�Q�G��
�F�H�Q�W�U�D�W���S�H���V�L�Q�H�������L���I�X�Q�F�
�L�R�Q�H�D�]�����v�Q�W�U-�X�Q���P�R�G���D�X�W�L�V�W�����$�F�H�V�W���P�R�G���G�H���I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�H���H�V�W�H���P�H�Q�
�L�Q�X�W�����L���G�H��
capacit�D�W�H�D���P�D�P�H�L���G�H���D���U���V�S�X�Q�G�H���S�U�R�P�S�W���Q�H�Y�R�L�O�R�U���F�R�S�L�O�X�O�X�L�����,�X�E�L�U�H�D���P�D�P�H�L���S�H�Q�W�U�X���F�R�S�L�O���H�V�W�H���F�H�D��
�F�D�U�H���P�H�Q�
�L�Q�H���O�H�J���W�X�U�D���G�L�Q�W�U�H���F�H�L���G�R�L�����L���F�D�U�H���S�H�U�P�L�W�H���F�R�S�L�O�X�O�X�L���V�����D�L�E�����L�O�X�]�L�D���G�H���I�X�]�L�X�Q�H���F�X���P�D�P�D����
�,�Q���D�F�H�D�V�V�W�����H�W�D�S�������D�E�V�H�Q�
�D�����F�K�L�D�U�����L���S�H�Q�W�U�X���V�F�X�U�W���W�L�P�S�����D�� �P�D�P�H�L���G�L�Q���S�U�H�D�M�P�D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� �v�L���S�U�R�G�X�F�H��
�D�F�H�V�W�X�L�D�� �V�W���U�L�� �G�H�� �D�Q�[�L�H�W�D�W�H�� ���L�� �W�H�D�P�D�� �G�H�� �D�E�D�Q�G�R�Q���� �3�H�Q�W�U�X�� �F�R�S�L�O���� �D�E�V�H�Q�
�D�� �P�D�P�H�L�� �H�F�K�L�Y�D�O�H�D�]���� �F�X��
�S�L�H�U�G�H�U�H�D���H�L���F�D���V�X�U�V�����G�H���L�X�E�L�U�H�����*�H�V�W�L�R�Q�D�U�H�D���D�E�V�H�Q�
�H�L���P�D�P�H�L�����P�H�W�D�E�R�O�L�]�D�U�H�D���D�Q�[�L�H�W���
�L�L�����D���D�Q�J�R�D�V�H�L����
�D�Q�W�U�H�Q�H�D�]�����O�D���Q�L�Y�H�O�X�O���F�R�S�L�O�X�O�X�L���P�L�F�����X�Q���H�I�R�U�W���G�H���H�O�D�E�R�U�D�U�H���S�V�L�K�L�F�����H�F�K�L�Y�D�O�H�Q�W���F�X���W�U�D�Y�D�O�L�X�O���G�R�O�L�X�O�X�L���� 

�7�R�W�� �v�Q�� �V�W�D�G�L�X�O�� �R�U�D�O���� �F�R�S�L�O�X�O�� �S���V�W�U�H�D�]���� �R�� �U�H�O�D�
�L�H�� �V�L�P�E�L�R�W�L�F���� �F�X�� �P�D�P�D���� �I�D�]�D�� �V�L�P�E�L�R�W�L�F����
�Q�R�U�P�D�O������ �F�X�P�� �R�� �Q�X�P�H���W�H�� �0�D�K�O�H�U���� ���L�� �S�H�� �F�D�U�H�� �R�� �D�W�U�L�E�X�L�H�� �Y�k�U�V�W�H�L�� �G�H�� ��-���� �O�X�Q�L���� �Ì�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �U�H�O�D�
�L�H�L��



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

329 
 

329 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

simbiotice, copilul trece printr-�R�� �H�W�D�S���� �G�R�P�L�Q�D�W���� �G�H�� �V�D�G�L�V�P�X�O�� �V���X���� �V�D�G�L�V�P�� �R�U�L�H�Q�W�D�W�� �V�S�U�H�� �P�D�P������
�I���U�����v�Q�V�����D���I�L���F�R�Q���W�L�H�Q�W���F�R�S�L�O�X�O���G�H���D�O�W�H�U�L�W�D�W�H�D���P�D�P�H�L�����5�H�O�D�
�L�D���V�L�P�E�L�R�W�L�F�����F�X���P�D�P�D�����G�L�Q���V�W�D�G�L�X�O���R�U�D�O����
�H�V�W�H�� �F�H�D�� �F�D�U�H�� �v�L�� �S�U�R�G�X�F�H�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �L�O�X�]�L�D�� �R�P�Q�L�S�R�W�H�Q�
�H�L���� �0���� �.�O�H�L�Q�� �V�X�V�
�L�Q�H �I�D�S�W�X�O�� �F���� �P�D�P�D�� �H�V�W�H��
�L�Q�Y�H�V�W�L�W������ �v�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �H�W�D�S���� �F�D�� �R�E�L�H�F�W�� �S�D�U�
�L�D�O���� �G�H�� �F���W�U�H�� �F�R�S�L�O���� �R�E�L�H�F�W�� �S�D�U�
�L�D�O�� �F�D�U�H�� �I�D�F�H�� �S�D�U�W�H�� �G�L�Q��
�X�Q�L�W�D�W�H�D�� �G�X�D�O������ �I�X�]�L�R�Q�D�O���� �v�Q�� �F�D�U�H�� �D�F�H�V�W�D�� �V�H�� �G�H�]�Y�R�O�W������ �Ì�Q���S�R�]�L�0�L�D�� �G�H�S�U�H�V�L�Y���� �I�D�]���� �D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �G�H��
�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �F�H�� �X�U�P�H�D�]���� �S�R�]�L�
�L�H�L�� �V�F�K�L�]�R-pa�U�D�Q�R�L�G�H���� �V�H�S�D�U�D�U�H�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �H�X�� ���L�� �R�E�L�H�F�W�� �G�H�Y�L�Q�H�� �P�D�L��
�F�O�D�U���� �,�Q���D�F�H�D�V�W�����H�W�D�S�����G�H���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�����V�X�E�L�H�F�W�X�O���G�R�E�k�Q�G�H���W�H���P�H�F�D�Q�L�V�P�H���G�H���U�H�S�D�U�D�U�H���D���R�E�L�H�F�W�X�O�X�L�����L��
�V�H���F�R�Q�I�U�X�Q�W�����F�X���D�Q�J�R�D�V�D���S�L�H�U�G�H�U�L�L���R�E�L�H�F�W�X�O�X�L�����3�H�U�H�F�H�S�H�U�H�D���R�E�L�H�F�W�X�O�X�L���F�D���R�E�L�H�F�W���W�R�W�D�O�����U�H�D�O�����L���L�X�E�L�W�����L��
intro�L�H�F�W�D�U�H�D�� �V�D�� �F�D�� �R�E�L�H�F�W�� �W�R�W�D�O���� �J�H�Q�H�U�H�D�]���� �v�Q�� �F�R�S�L�O�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H�� �G�H�� �F�X�O�S�D�E�L�O�L�W�D�W�H�� ���L�� �U�H�P�X���F���U�L���� �R��
�V�X�I�H�U�L�Q�
���� �J�H�Q�H�U�D�W���� �G�H�� �F�R�Q�I�O�L�F�W�X�O�� �G�L�Q�W�U�H�� �X�U���� ���L�� �L�X�E�L�U�H�� ���L�� �R�� �D�Q�J�R�D�V���� �v�Q�� �I�D�
�D�� �P�R�U�
�L�L�� �R�E�L�H�F�W�H�O�R�U�� �E�X�Q�H��
�L�Q�W�H�U�L�R�U�L�]�D�W�H�����$�F�H�V�W�H���H�O�H�P�H�Q�W�H���V�S�H�F�L�I�L�F�H���S�R�]�L�
�L�H�L���G�H�S�U�H�V�L�Y�H���V�X�Q�W���v�Q�W�k�O�Q�L�W�H�����L���O�D���D�G�X�O�W�X�O���P�H�O�D�Q�F�R�O�L�F���� 

�0�D�Q�L�H�U�D�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �V�X�E�L�H�F�W�X�O�� �W�U�D�Y�H�U�V�H�D�]���� �S�R�]�L�
�L�D�� �G�H�S�U�H�V�L�Y���� �D�U�H�� �R�� �L�Q�I�O�X�H�Q�
���� �P�D�M�R�U���� �D�V�X�S�U�D��
�P�R�G�X�O�X�L���v�Q���F�D�U�H���H�O���Y�D���I�D�F�H���I�D�
�����S�L�H�U�G�H�U�L�O�R�U���S�H���F�D�U�H���O�H���Y�D���V�X�S�R�U�W�D���v�Q���U�H�V�W�X�O���Y�L�H�
�L�L���� 

�3�R�]�L�
�L�D�� �G�H�S�U�H�V�L�Y���� �G�H�V�F�U�L�V���� �G�H�� �0���� �.�O�H�L�Q�� �F�R�U�H�V�S�X�Q�G�H celei de-a doua perioade a stadiului 
�R�U�D�O�� �G�L�Q�� �F�R�Q�F�H�S�
�L�D�� �O�X�L�� �)�U�H�X�G�� �G�H�V�S�U�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �S�V�L�K�R�V�H�[�X�D�O������ �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �V�W�D�G�L�X�� �F�R�S�L�O�X�O�� �H�V�W�H�� �v�Q�F����
�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W�� �G�H�� �P�D�P���� �S�H�Q�W�U�X�� �V�D�W�L�V�I�D�F�H�U�H�D�� �Q�H�Y�R�L�O�R�U�� �V�D�O�H���� �$�F�H�D�V�W���� �G�H�S�H�Q�G�H�Q�
���� �P�H�Q�
�L�Q�H�� �V�W�U�k�Q�V����
�O�H�J���W�X�U�D���P�D�P��-�F�R�S�L�O�����v�Q�V�����V�S�U�H���V�I�k�U���L�W�X�O���V�W�D�G�L�X�O�X�L�����U�H�O�D�
�L�D���D�U���W�U�H�E�X�L���V�����Q�X���P�D�L���I�L�H���X�Q�D���I�X�]�L�R�Q�D�O�������L�D�U��
�P�D�P�D���D�U���W�U�H�E�X�L���V��-�O�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�����S�H���W�D�W�����v�Q�� �Y�L�D�
�D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� �$�O�W�I�H�O�� �V�S�X�V�����F�R�S�L�O�X�O���W�U�H�F�H���G�H�� �O�D���R���U�H�O�D�
�L�H��
�G�X�D�O���� �O�D�� �X�Q�D�� �W�U�L�D�Q�J�X�O�D�W������ �,�Q�� �X�U�P���W�R�D�U�H�O�H�� �O�X�Q�L�� �G�H�� �Y�L�D�
������ �E�H�E�H�O�X���X�O�� �G�H�Y�L�Q�H�� �F�D�S�D�E�L�O�� �V���� �D�Qticipeze 
�V�D�W�L�V�I�D�F�
�L�D�����(�V�W�H���X�Q�D���G�L�Q���F�D�S�D�F�L�W���
�L�O�H���S�H���F�D�U�H���F�R�S�L�O�X�O���O�H���G�R�E�k�Q�G�H���W�H���v�Q���I�D�]�����G�H���V�H�S�D�U�D�U�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�U�H����
�v�Q�� �F�R�Q�F�H�S�
�L�D�� �O�X�L�� �0�D�K�O�H�U���� �)�U�X�V�W�U���U�L�O�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �O�H�� �W�U���L�H���W�H�� �v�O�� �I�D�F�� �V���� �G�L�I�H�U�H�Q�
�L�H�]�H�� �W�R�W�� �P�D�L�� �P�X�O�W��
�K�D�O�X�F�L�Q�D�
�L�D�� �V�D�� �G�H�� �R�E�L�H�F�W�����(�O�� �v�Q�F�H�S�H�� �V���� �O�R�F�D�O�L�]�H�]�H�� �V�X�U�V�D�� �V�D�W�L�V�I�D�F�
�L�H�L�� �v�Q�� �D�I�D�U�D�� �V�D���� �S�H�U�F�H�S�k�Q�G�� �W�R�W���P�D�L��
�F�O�D�U���G�L�V�W�L�Q�F�
�L�H���G�L�Q�W���H�X�����L���Q�R�Q-�H�X�����'�L�I�H�U�H�Q�
�L�H�U�H���Q�H�W�������D�U�D�W�����0�D�K�O�H�U�����V�H���U�H�D�O�L�]�H�D�]�����v�Q�W�U�H���O�X�Q�D���D�������D�����L���D��
�������G�H���Y�L�D�
�L�����F�k�Q�G���F�R�S�L�O�X�O���v���L���S�H�U�F�H�S�H���P�D�P�D���F�D���R�E�L�H�F�W���W�R�W�D�O���� 

�,�Q�W�U�H�� ������ ���L�� ������ �O�X�Q�L���� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �F�R�J�Q�L�W�L�Y�����D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �v�L�� �S�H�U�P�L�W�H�� �V���� �v���L�� �F�R�Q�V�R�O�L�G�H�]�H��
�D�X�W�R�Q�R�P�L�D�����G�H�Y�H�Q�L�Q�G���W�R�W���P�D�L���F�D�S�D�E�L�O���V�����V�H���G�L�V�W�D�Q�
�H�]�H�����L�� �I�L�]�L�F���G�H�� �P�D�P���� �V�W�D�E�L�O�L�Q�G���U�H�O�D�
�L�L�� �V�S�H�F�L�I�L�F�H��
�F�X�� �H�D���� �v�Q�� �I�X�Q�F�
�L�H�� �G�H�� �Q�H�Y�R�L�H�D�� �S�H�� �F�D�U�H�� �D�F�H�D�V�W���� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �L-�R�� �V�D�W�L�V�I�D�F������ �)�U�H�X�G�� �D�U�D�W���� �F���� �v�Q�� �D�F�H�D�V�W����
�S�H�U�L�R�D�G���� �F�R�S�L�O�X�O�� �S�H�U�F�H�S�H�� �D�E�V�H�Q�
�D�� �P�D�P�H�L�� �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �D�F�H�D�V�W�D�� �O�L�S�V�H���W�H���� �L�D�U�� �F�k�Q�G�� �G�X�U�D�W�D�� �D�E�V�H�Q�
�H�L��
�H�V�W�H�� �S�U�H�D�� �P�D�U�H���� �v�Q�� �S�V�L�K�L�V�P�X�O�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �V�H�� �G�H�V�I�����R�D�U���� �R�� �P�L�V�F�D�U�H�� �U�H�J�U�H�V�L�Y������ �G�H�� �U�H�S�O�L�H�U�H�� �S�H�� �V�L�Q�H����
�U�H�W�U���J�k�Q�G�X-���L���O�L�E�L�G�R�X�O���G�L�Q���O�X�P�H�D���H�[�W�H�U�Q�������L�D�U���P�R�W�U�L�F�L�W�D�W�H�D���F�R�S�L�O�X�O�X�L���V�H���U�H�G�X�F�H�� 

�'�X�S�����Y�k�U�V�W�D���G�H���������O�X�Q�L�����D�G�L�F�����V�S�U�H���V�I�k���L�W�X�O���V�W�D�G�L�X�O�X�L���R�U�D�O�����L���v�Q�F�H�S�X�W�X�O���V�W�D�G�L�X�O�X�L���D�Q�D�O�����F�R�S�L�O�X�O��
�H�V�W�H�� �S�H�� �G�H�S�O�L�Q�� �F�R�Q���W�L�H�Q�W�� �G�H�� �G�L�I�H�U�H�Q�
�L�H�U�H�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �H�O�� ���L�� �P�D�P������ �$�F�H�D�V�W���� �F�R�Q���W�L�H�Q�W�L�]�D�U�H�� �H�V�W�H�� �H�V�W�H��
�v�Q�V�R�
�L�W���� �G�H�� �R�� �v�Q�F�H�U�F�D�U�H�� �G�H�� �D�S�U�R�S�L�H�U�H�� �S�U�L�Q�W�U-�R�� �V�R�O�L�F�L�W�D�U�H�� �L�Q�W�H�Q�V���� �G�H�� �L�X�E�Lre din partea copilului. 
�$�F�H�D�V�W�����S�H�U�L�R�D�G�����H�V�W�H���P�D�U�F�D�W�����G�H���R���D�P�E�L�Y�D�O�H�Q�
�����D���F�R�S�L�O�X�O�X�L�����I�D�
�����G�H���D�X�W�R�Q�R�P�L�H�����(�O���R�V�F�L�O�H�D�]�����v�Q�W�U�H��
�U�H�J�U�H�V�X�O���V�S�U�H�� �I�D�]�D���V�L�P�E�L�R�W�L�������L�� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H�����8�Q���F�R�S�L�O���F�D�S�D�E�L�O�� �V�����V�H���V�H�S�D�U�H�����L�� �V��-���L���H�I�H�F�W�X�H�]�H���G�R�O�L�X�O��
�G�X�S���� �I�X�]�L�X�Q�H�D�� �F�X�� �P�D�P������ �H�V�W�H�� �D�S�W�� �V��-���L�� �G�H�]�Y�R�O�W�H�� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�X�W�R�Q�R�P�L�]�D�U�H�� ���L�� �V���� �S�D�U�F�X�U�J���� �v�Q��
�F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H���� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �I���U���� �V�W�D�J�Q���U�L�� �V�D�X�� �v�Q�W�k�U�]�L�H�U�L���� �3�X�W�H�P�� �F�R�Q�V�W�D�W�D�� �D�F�H�D�V�W����
�D�P�E�L�Y�D�O�H�Q�
���� �G�D�F���� �R�E�V�H�U�Y���P�� �F�R�P�S�D�W�D�P�H�Q�W�X�O�� �X�Q�X�L�� �F�R�S�L�O�� �G�H�� ����-������ �G�H�� �O�X�Q�L���� �F�D�U�H�� �I�X�J�H�� �v�Q�� �E�U�D�
�H�O�H��
mamei, ca imediat d�X�S�����D�F�H�H�D���V�����I�X�J�����U�k�]�k�Q�G�����$�F�H�D�V�W�����H�W�D�S�����V�H���v�Q�F�K�H�L�H���F�k�Q�G���F�R�S�L�O�X�O���D�U�H���v�Q�F�U�H�G�H�U�H��
�v�Q���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�D�W�H�D���U�H�O�D�
�L�H�L���V�D�O�H���F�X���P�D�P�D���F�K�L�D�U�����L���D�W�X�Q�F�L���F�k�Q�G���D�F�H�D�V�W�D���O�L�S�V�H���W�H���I�L�]�L�F���G�L�Q���F�k�P�S�X�O���Y�L�]�X�D�O��
�D�O�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� �2�G�D�W���� �D�W�L�Q�V�� �D�F�H�V�W�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H�� �P�D�W�X�U�L�]�D�U�H�� �S�V�L�K�L�F������ �R�U�L�]�R�Q�W�X�O�� �F�R�S�L�O�Xlui se deschide spre 
�F�R�Q�W�D�F�W�X�O���F�X���D�O�W�H���S�H�U�V�R�D�Q�H���G�L�Q���D�Q�W�X�U�D�M�����F�X�P���D�U���I�L���W�D�W�D���V�D�X���D�O�W�H���S�H�U�V�R�D�Q�H���G�L�Q���D�Q�W�X�U�D�M�X�O���V���X�� 

�6�W�D�G�L�X�O���D�Q�D�O�����L���F�R�Q�V�R�O�L�G�D�U�H�D���S�U�R�F�H�V�X�O�X�L���G�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�U�H 
�'�X�S�����0�D�K�O�H�U�����F�R�Q�V�R�O�L�G�D�U�H�D���S�U�R�F�H�V�X�O�X�L���G�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�U�H���V�H���U�H�D�O�L�]�H�D�]�����v�Q�W�U�H�����������L���������G�H���O�X�Q�L����

pe parcursul stadiului anal (18 luni- ���D�Q�L���� �G�L�Q�� �W�H�R�U�L�D�� �O�X�L�� �)�U�H�X�G���� �,�Q�� �V�W�D�G�L�X�O�� �D�Q�D�O�� �F�R�S�L�O�X�O�� �v�Q�Y�D�
����
�F�R�Q�W�U�R�O�X�O���V�I�L�Q�F�W�H�U�L�D�Q�����L�� �X�Q�H�O�H���U�H�J�X�O�L���G�H�� �L�J�L�H�Q�������$�V�W�I�H�O�����G�X�S���� �Y�k�U�V�W�D���G�H�������D�Q�L�����F�R�S�L�O�X�O���W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �V�H��
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�G�L�V�W�D�Q�
�H�]�H�� �G�L�Q�� �Q�R�X�� �G�H�� �P�D�P���� �F�D�� �V�X�U�V���� �G�H�� �V�D�W�L�V�I�D�F�
�L�H�� ���L�� �V��-���L�� �L�Q�Y�H�V�W�H�D�V�F���� �S�U�R�S�U�L�X�O�� �F�R�U�S���� �'�H��
�D�V�H�P�H�Q�H�D���� �H�O�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �L�Q�W�U�R�L�H�F�W�H�]�H�� �X�Q�H�O�H�� �U�H�J�X�O�L�� ���L�� �L�Q�W�H�U�G�L�F�
�L�L�� �F�D�U�H�� �v�L�� �Y�R�U�� �S�H�U�P�L�W�H�� �R�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H��
�Q�R�U�P�D�O������ �'�R�E�k�Q�G�L�U�H�D�� �F�R�Q�W�U�R�O�X�O�X�L�� �V�I�L�Q�F�W�H�U�L�D�Q�� �v�L�� �F�U�H���W�H�� �J�U�D�G�X�O�� �G�H�� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� ���L�� �v�L�� �U�H�G�X�F�H�� �F�R�Q�W�D�F�W�X�O��
�F�X�� �P�D�P�D���� �Q�H�P�D�L�� �I�L�L�Q�G�� �Q�H�Y�R�L�H���G�H���D�F�H�O�H�D���L�� �v�Q�J�U�L�M�L�U�L�����V�D�X�� �P�D�L���H�[�D�F�W���G�H���D�F�H�O�D���L�� �P�R�G���G�H���D�� �I�L�� �v�Q�J�U�L�M�L�W����
�5�H�Q�X�Q�
�D�U�H�D�� �O�D�� �I�X�]�L�X�Q�H�D�� �W�R�W�D�O���� �F�X�� �P�D�P�D�� �H�V�W�H�� �X�Q�H�R�U�L�� �J�U�H�X�� �G�H�� �U�H�D�O�L�]�D�W�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�R�S�L�O���� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �v�Q��
situ�D�
�L�D�� �D�S�D�U�L�
�L�H�L�� �X�Q�X�L�� �I�U�D�W�H���� �$���D�� �F�X�P�� �D�P�� �D�U���W�D�W���� �F�R�S�L�O�X�O�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �W�L�Q�G�H�� �V���� �U�H�J�U�H�V�H�]�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O��
�I�U�D�W�H�O�X�L�� �V�D�X�� �D�O�� �V�X�U�R�U�L�L�� �P�D�L�� �P�L�F�L���� �G�L�Q�� �S�X�Q�F�W�X�O�� �G�H�� �Y�H�G�H�U�H�� �D�O�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���L�Q�F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �H�I�H�F�W�X���U�L�L��
�G�R�O�L�X�O�X�L�� �G�X�S���� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �D�Q�W�H�U�L�R�D�U���� �G�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �G�H�W�H�U�P�L�Q���� �v�Q�W�k�U�]�L�H�U�L�� �v�Q�� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L��
�F�R�S�L�O�X�O�X�L�����L���L�P�S�O�L�F�L�W�����D�O���L�Q�G�L�Y�L�G�X���U�L�L�����'�L�V�W�D�Q�
�D�U�H�D���I�D�
�����G�H���R�E�L�H�F�W�X�O���V�X�U�V�����G�H���L�X�E�L�U�H�����D�G�L�F�����G�H���P�D�P������
�H�V�W�H���X�Q�H�R�U�L���U�H�V�L�P�
�L�W�����F�D���R���Y�H�U�L�W�D�E�L�O�����S�L�H�U�G�H�U�H�����(�Y�L�W�D�U�H�D���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�X�O�X�L���G�H���S�L�H�U�G�H�U�H���V�H���U�H�D�O�L�]�H�D�]�����G�H��
multe ori, prin introiectarea imaginii obiectului ca obiect bun. 

Stadiul anal (18 luni-���� �D�Q�L������ �F�D�� �H�W�D�S���� �D�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �S�V�L�K�R�V�H�[�X�D�O�H���� �D�U�H�� �X�Q�� �U�R�O�� �P�D�M�R�U�� �v�Q��
�I�R�U�P�D�U�H�D�� �F�D�U�D�F�W�H�U�X�O�X�L���� �$�F�H�D�V�W���� �H�W�D�S���� �H�V�W�H�� �X�Q�� �S�U�R�F�H�V�� �G�L�Q�D�P�L�F�� �v�Q�W�U�H�� �U�H�
�L�Q�H�U�H�� ���L�� �H�[�S�X�O�]�D�U�H���� �F�H�H�D�� �F�H��
va determina orientare persoanei spre acumulare (colectionarii, avarii) sau risipire, spre 
�S�R�V�H�V�L�Y�L�W�D�W�H���V�D�X���J�H�Q�H�U�R�]�L�W�D�W�H�����,�Q���D�F�H�V�W���V�W�D�G�L�X�O�����G�D�F�����V�X�U�Y�L�Q�H���R���S�L�H�U�G�H�U�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�����S�H�Q�W�U�X���F�R�S�L�O����
�S�H�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �R�� �S�R�D�W�H�� �P�H�W�D�E�R�O�L�]�D�� �S�V�L�K�L�F�� �V�D�X�� �J�H�V�W�L�R�Q�D���� �D�F�H�V�W�D�� �Y�D�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�� �D�Q�X�P�L�W�H�� �W�X�O�E�X�U���U�L��
psihosomati�F�H�� �D�O�H�� �W�X�E�X�O�X�L�� �G�L�J�H�V�W�L�Y���� �L�D�U�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W���
�L�L���� �F�R�S�L�O�X�O�� �S�R�D�W�H�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�� �W�H�Q�G�L�Q�
�H��
�V�S�U�H���W�X�O�E�X�U���U�L���G�H���F�D�U�D�F�W�H�U�����W�X�O�E�X�U���U�L���G�H���U�H�O�D�
�L�R�Q�D�U�H���� 

Stadiu falic (3-���D�Q�L�������H�V�W�H���H�W�D�S�D���F�k�Q�G���F�R�S�L�L�L���G�H�V�F�R�S�H�U�����G�L�I�H�U�H�Q�
�H�O�H���D�Q�D�W�R�P�L�F�H���G�L�Q�W�U�H���E���L�H�
�L��
���L�� �I�H�W�H���� �$�F�H�D�V�W���� �G�H�V�F�R�S�H�U�L�U�H�� �V�H�� �D�I�O���� �O�D�� �E�D�]�D�� �D�Q�J�R�D�V�H�L�� �G�H�� �F�D�V�W�U�D�U�H���� �&�D�V�W�U�D�U�H�D�� �H�V�W�H�� �D�P�H�Q�L�Q�
�D�U�H�D��
�L�P�D�J�L�Q�D�W���� �G�H�� �F�R�S�L�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �Y�L�Q�D�� �G�H�� �D�� �V�L�P�
�L�� �G�R�U�L�Q�
���� �V�H�[�X�D�O���� �I�D�
���� �G�H�� �S���U�L�Q�W�H�O�H�� �G�H�� �V�H�[�� �R�S�X�V���� �$�F�H�V�W��
�O�X�F�U�X�� �V�H�� �D�I�O���� �v�Q�� �F�H�Q�W�U�X�� �F�R�P�S�O�H�[�X�O�X�L�� �2�H�G�L�S���� �6�W�D�G�L�X�O�� �I�D�O�L�F�� �V�H�� �v�Q�F�K�H�L�H�� �R�G�D�W���� �F�X�� �V�F���G�H�U�H�D��
se�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y���� �v�Q�� �L�Q�W�H�Q�V�L�W�D�W�H�� �D�� �F�R�P�S�O�H�[�X�O�X�L�� �2�H�G�L�S���� �(�V�W�H�� �H�V�H�Q�
�L�D�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �S�V�L�K�R�V�H�[�X�D�O����
�Q�R�U�P�D�O�����D���F�R�S�L�O�X�O�X�L�����F�D���D�F�H�V�W�D���V�����V�X�S�R�U�W�H���S�L�H�U�G�H�U�H�D���R�E�L�H�F�W�X�O�X�L���V���X���V�H�[�X�D�O���U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W���G�H���S���U�L�Q�W�H�O�H��
�G�H���V�H�[���R�S�X�V�����L���V�����S�R�D�W�����H�I�H�W�X�D���X�Q���W�U�D�Y�D�O�L�X���D�O���G�R�O�L�X�O�X�L���F�D�U�H���V��-�L���S�H�U�P�L�W�����U�H�L�Q�Y�H�V�W�L�U�H�D���S�U�R�S�U�L�X�O���H�X�����L��
�R�U�L�H�Q�W�D�U�H�D�� �L�Q�W�H�U�H�V�X�O�X�L�� �V�H�[�X�D�O�� �V�S�U�H�� �D�O�W�H�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�� �G�L�Q�� �D�I�D�U�D�� �F�X�S�O�X�O�X�L�� �S�D�U�H�Q�W�D�O���� �3�L�H�U�G�H�U�H�D�� �v�Q�� �D�F�H�D�V�W����
�V�L�W�X�D�
�L�H���� �H�V�W�H�� �G�D�W���� �G�H�� �U�H�W�U�D�J�H�U�H�D�� �O�L�E�L�G�R�X�O�X�L�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L�� �R�U�L�H�Q�W�D�W�� �V�S�U�H�� �S���U�L�Q�W�H�O�H�� �G�H�� �V�H�[�� �R�S�X�V�� ���L��
�D�F�F�H�S�W�D�U�H�D�� �L�Q�W�H�U�G�L�F�
�L�H�L�� �L�Q�F�H�V�W�X�O�X�L���� �,�Q�F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �V�H�S�D�U���U�L�L�� �G�H�� �R�E�L�H�F�W�X�O�� �L�Q�Y�H�V�W�L�W�� �V�H�[�X�D�O�� �G�X�F�H�� �O�D��
�S���V�W�U�D�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �U�H�O�D�
�L�L�� �G�H�� �W�L�S�� �I�X�]�L�R�Q�D�O�� �F�X�� �S���U�L�Q�W�H�O�H�� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y���� �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �O�D�� �W�X�O�E�X�U���U�L�� �Q�D�U�F�L�V�L�F-
identitare. 
 �6�W�D�G�L�X�O�� �G�H�� �O�D�W�H�Q�
�� (5-������ �D�Q�L���� �H�V�W�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�D�W���S�U�L�Q�� �D�S�U�R�I�X�Q�G�D�U�H�D�� �G�L�I�H�U�H�Q�
�H�O�R�U�� �v�Q�W�U�H�� �V�H�[�H����
�G�L�I�H�U�H�Q�
���� �F�D�U�H�� �V�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �D�F�W�L�Y�L�W���
�L�L���� �3�X�O�V�L�X�Q�L�O�H�� �V�H�[�X�D�O�H�� �V�X�Q�W�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q��
�D�F�W�L�Y�H���v�Q���D�F�H�V�W���V�W�D�G�L�X�����F�H�U�L�Q�
�H�O�H���V�H-�X�O�X�L���V�X�Q�W���P�D�L���S�X�
�L�Q���L�P�S�H�U�D�W�L�Y�H�����L�D�U���H�X�O���v���L���R�U�L�H�Q�W�H�D�]�����L�Q�W�H�U�H�V�H�O�H��
�V�S�U�H���D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���G�H�� �v�Q�Y���
�D�U�H�����G�H�V�F�R�S�H�U�L�U�H�� �,�Q�W�H�U�H�V�H�O�H���V�R�F�L�D�O�H���V�H�� �F�U�L�V�W�D�O�L�]�H�D�]�����W�R�W���P�D�L�� �P�X�O�W�����U�H�O�D�
�L�L�O�H��
�G�H���S�U�L�H�W�H�Q�L�H�� �I�L�L�Q�G�� �O�D���D�F�H�D�V�W�����Y�k�U�V�W���� �P�D�L�� �V�W�D�E�L�O�H���G�H�F�k�W���v�Q���H�W�D�S�D���D�Q�W�U�L�R�D�U�������$�F�H�V�W���O�X�F�U�X���D�U�D�W�����X�Q�� �P�D�L��
�E�X�Q�� �F�R�Q�W�U�R�O�� �D�O�� �O�L�E�L�G�R�X�O�X�L�� �G�L�Q�� �S�D�U�W�H�D�� �H�X�O�X�L���� �3�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�U�H�� ���L�� �V�X�E�L�H�F�W�L�Y�D�U�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �S�Uin 
�G�H�W�D���D�U�H�D���W�R�W���P�D�L���P�D�U�H���I�D�
�����G�H���S���U�L�Q�
�L�����L���G�R�E�k�Q�G�L�U�H�D���X�Q�R�U���D�E�L�O�L�W���
�L���F�H-i cresc autonomia copilului. 
Capacitatea de a realiza travaliul doliului, organizat�����v�Q�F�����G�L�Q���S�R�]�L�W�L�D���G�H�S�U�H�V�L�Y��, are rolul aici de 
�D�� �D�V�L�J�X�U�D�� �L�H���L�U�H�D�� �G�L�Q�� �F�R�P�S�O�H�[�X�O�� �2�H�G�L�S���� �&�R�S�L�O�X�O���W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �I�D�F���� �G�R�O�L�X�O�� �G�X�S�D�� �P�D�P���� �F�D�� �S�U�R�S�U�L�H�W�D�W�H��
�H�[�F�O�X�V�L�Y���� �D�� �V�D���� �D���D�� �F�X�P�� �D�Y�H�D�� �L�P�S�U�H�V�L�D�� �v�Q�� �V�W�D�G�L�L�O�H�� �D�Q�W�H�U�L�R�D�U�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�D�W�H�� �S�U�L�Q�W�U-�R�� �U�H�O�D�
�L�H�� �G�X�D�O������
�P�D�L���P�X�O�W���V�D�X���P�D�L���S�X�
�L�Q���I�X�]�L�R�Q�D�O���� 
Stadiul genital �G�H�E�X�W�H�D�]���� �F�X�� �E�X�H�U�W�D�W�H�D�� ���L�� �V�H�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�H�D�]���� �S�U�L�Q�W�U-o reinvestire a pulsiunilor 
�V�H�[�X�D�O�H���� �$�F�H�V�W�H�� �U�H�Y�L�Q�� �v�Q�� �S�U�L�P-�S�O�D�Q�X�O�� �Y�L�H�
�L�L�� �S�V�L�K�L�F�H�� ���L�� �G�H�W�H�U�P�L�Q���� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�X�O�� �V���� �v���L�� �R�U�L�H�Q�W�H�]�H��
�O�L�E�L�G�R�X�O���V�S�U�H���F�H�L�O�D�O�
�L���� �v�Q�� �F���X�W�D�U�H�D���X�Q�X�L���R�E�L�H�F�W���V�H�[�X�D�O�����7�R�W�X���L�����U�H�O�D�
�L�L���V�W�D�E�L�O�L�W�H�� �O�D���D�F�H�D�V�W�����Y�k�U�V�W�������P����
�U�H�I�H�U�� �O�D�� �U�H�O�D�
�L�L�O�H�� �G�H�� �L�X�E�L�U�H���� �Q�X�� �V�X�Q�W �F�H�O�H�� �P�D�L�� �W�U�D�L�Q�L�F�H���� �3�X�W�H�P�� �R�E�V�H�U�Y�D�� �F�X�P�� �V�W�D�E�L�O�L�U�H�D�� �O�R�U���� �G�D�U�� ���L��
�U�X�S�H�U�H�D�� �O�R�U���� �V�H�� �U�H�D�O�L�]�H�D�]���� �F�X�� �R�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �I�U�H�F�Y�H�Q�
���� �I�D�
���� �G�H�� �V�W�D�G�L�L�O�H�� �D�Q�W�H�U�L�R�D�U�H���� �$�F�H�V�W�� �O�X�F�U�X�� �G�X�F�H��
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�P�X�O�W�� �P�D�L�� �I�U�H�F�Y�H�Q�W�� �O�D�� �V�L�W�X�D�
�L�L�� �G�H�� �V�H�S�D�U�D�U�H�� ���L�� �S�L�H�U�G�H�U�H���� �F�H�H�D�� �F�H�� �L�P�S�O�L�F���� �X�Q�� �W�U�D�Y�D�O�L�X�� �D�O�� �G�R�O�L�X�O�X�L���� �'�H 
�D�V�H�P�H�Q�H�D�����L�Q�W�U�D�U�H�D���v�Q���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�����D�G�X�F�H���F�X���V�L�Q�H�����L���Q�X�P�H�U�R�D�V�H���P�R�G�L�I�L�F���U�L���I�L�]�L�F�H�����L���S�V�L�K�L�F�H�����(�V�W�H���R��
�S�H�U�L�R�D�G�����G�H���F�R�Q�W�L�Q�X�����H�Y�R�O�X�
�L�H�����F�H�H�D���F�H���v�Q�V�H�D�P�Q�����S�L�H�U�G�H�U�H�D���Ä�E�H�Q�H�I�L�F�L�L�O�R�U�´���F�R�S�L�O���U�L�H�L�����&�R�Q�W�D�F�W�X�O���F�X��
�S�U�L�P�H�O�H�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W���
�L�� �S�H�� �G�H�� �R�� �S�D�U�W�H�� �G�X�F�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�R�O�L�G�D�U�H�D ���L�� �G�H�I�L�Q�L�W�L�Y�D�U�H�D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �G�H��
�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�U�H�����D�O���F�R�Q�V�R�O�L�G���U�L�L���V�X�E�L�H�F�W�L�Y�L�W���
�L�L���F�R�Q�V�W�U�X�L�W�H���v�Q���P�D�U�H���S�D�U�W�H���v�Q���V�W�D�G�L�L�O�H���D�Q�W�H�U�L�R�D�U�H�����L�D�U���S�H���G�H��
�D�O�W���� �S�D�U�W�H�� �G�X�F�H�� �O�D�� �F�R�Q���W�L�H�Q�W�L�]�D�U�H�D�� �I�D�S�W�X�O�X�L�� �F���� �W�U�H�E�X�L�H�� �V�D�� �U�H�Q�X�Q�
�H�� �W�U�H�S�W�D�W�� ���L�� �V���� �V�H�� �G�H�W�D���H�]�H�� �G�H��
climatul protectiv al cam�L�Q�X�O�X�L�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �D�X�� �F�U�H�V�F�X�W���� �3�L�H�U�G�H�U�H�D�� �S�D�U�D�G�L�V�X�O�X�L�� �F�R�S�L�O���U�L�H�L�� �H�V�W�H�� �R��
�H�[�S�H�U�L�H�Q�
�����G�X�U�H�U�R�D�V�������F�D�U�H���S�H���I�R�Q�G�X�O���X�Q�X�L���H�X���I�U�D�J�L�O�����S�R�D�W�H���V�����G�H�W�H�U�P�L�Q�H���F�K�L�D�U�����L���D�S�D�U�L�
�L�D���W�H�Q�G�L�
�H�O�R�U��
�V�X�L�F�L�G�D�U�H���� �,�Q�F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �H�I�H�F�W�X���U�L�L�� �W�U�D�Y�D�O�L�X�O�X�L�� �G�R�O�L�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �X�Q�� �R�E�V�W�D�F�R�O�� �J�U�H�X�� �G�H�� �G�H�S�����L�W�� �v�Q��
�G�H�U�X�O�D�U�H�D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�� �D�O�� �V�X�E�L�H�F�W�L�Y�L�W���
�L�L���� �'�H�V�H�O�H�� �V�H�S�D�U���U�L�� ���L�� �D�S�U�R�S�L�H�U�L�� ���L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L��
�O�L�E�L�G�L�Q�D�O�H���� �V�S�H�F�L�I�L�F�H�� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�H�L���� �D�Q�W�U�H�Q�H�D�]���� �W�R�D�W�H�� �I�R�U�P�H�O�H�� �G�H�� �D�S���U�D�U�H�� �D�O�H�� �H�X�O�X�L�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�W�H��
�D�Q�W�H�U�L�R�U�����'�R�O�L�X�O���U�H�D�O�L�]�D�W���O�D���D�F�H�D�V�W���� �Y�k�U�V�W�D�����G�D�U�����L�� �O�D���Y�k�U�V�W�D��adult-�W�k�Q�D�U�������H�V�W�H���J�H�Q�H�U�D�W���v�Q���V�S�H�F�L�D�O���G�H��
�S�L�H�U�G�H�U�L�� �D�O�H�� �R�E�L�H�F�W�X�O�X�L�� �O�L�E�L�G�L�Q�D�O���� �$�F�H�V�W���S�U�R�F�H�V�� �G�H�� �G�H�S�����L�U�H�� �D�O�� �G�R�O�L�X�O�X�L�� �V�H�� �U�H�D�O�L�]�H�D�]���� �V�X�E�� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�D��
�P�R�G�X�O�X�L�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �V�X�E�L�H�F�W�X�O�� �D�� �G�H�S�����L�W�� �S�R�]�L�
�L�D�� �G�H�S�U�H�V�L�Y������ �S�U�H�F�X�P�� ���L�� �D�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�O�R�U�� �D�Q�W�H�U�L�R�D�U�H�� �G�H��
pierdere sau separare.  

Psihodinamica doliului  
�3�L�H�U�G�H�U�H�D���R�E�L�H�F�W�X�O�X�L���L�X�E�L�W���V�F�R�D�W�H���O�D���L�Y�H�D�O�����D�P�E�L�Y�D�O�H�Q� �D���U�H�O�D� �L�L�O�R�U���G�H���L�X�E�L�U�H�����'�D�F�����S�H�U�V�R�D�Q�D��

�H�V�W�H�� �S�U�H�G�L�V�S�X�V���� �Q�H�Y�U�R�]�H�L�� �R�E�V�H�V�L�R�Q�D�O�H�� �F�R�Q�I�O�L�F�W�X�O�� �D�P�E�L�Y�D�O�H�Q� �H�L�� �v�P�S�U�X�P�X�W���� �G�R�O�L�X�O�X�L�� �R�� �F�R�Q�I�L�J�X�U�D� �L�H��
�S�D�W�R�O�R�J�L�F�������I���F�k�Q�G�X-�O���V�����V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���V�X�E �I�R�U�P�D���D�X�W�R�U�H�S�U�R�ú�X�U�L�O�R�U�����$�S�D�U���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H�O�H���G�H���Y�L�Q�R�Y��� �L�H��
�S�H�Q�W�U�X���S�L�H�U�G�H�U�H�D���R�E�L�H�F�W�X�O�X�L���L�X�E�L�W�����F�H�H�D���F�H���I�D�F�H���S�H�U�V�R�D�Q�D���V�����F�U�H�D�G�����F�����ú�L-a dorit moartea obiectului. 
�Ì�Q�� �D�V�H�P�H�Q�H�D�� �F�D�]�X�U�L�� �V�H�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�H�� �v�Q�� �U�H�O�D� �L�H�� �R�� �R�S�R�]�L� �L�H�� �v�Q�W�U�H�� �L�X�E�L�U�H�� �ú�L�� �X�U������ �F�H�H�D�� �F�H�� �S�R�D�W�H�� �D�F�F�H�Q�W�X�D��
a�P�E�L�Y�D�O�H�Q� �D�� �G�H�M�D�� �S�U�H�]�H�Q�W������ �$�F�H�V�W�� �F�R�Q�I�O�L�F�W�� �Q�X�� �W�U�H�E�X�L�H�� �Q�H�J�O�L�M�D�W���� �'�D�F���� �L�X�E�L�U�H�D�� �G�H�� �R�E�L�H�F�W�� �V-a 
�W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W���v�Q���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H���Q�D�U�F�L�V�L�F�������D�W�X�Q�F�L���v�Q���D�F�H�V�W���R�E�L�H�F�W���G�H���V�X�E�V�W�L�W�X� �L�H���Y�D���H�[�L�V�W�D���X�U�D���G�H�R�D�U�H�F�H���H�O��
�S�U�R�Y�R�D�F���� �V�X�I�H�U�L�Q� ������ �L�D�U�� �V�X�E�L�H�F�W�X�O�� �R�E� �L�Q�H�� �R�� �V�D�W�L�V�I�D�F� �L�H�� �Q�D�U�F�L�V�L�F�� �G�H�� �S�H�� �X�U�P�D�� �D�F�H�V�W�H�L�D���� �Ì�Q�� �D�V�H�P�H�Q�H�D��
�V�L�W�X�D� �L�L���� �D�X�W�R�v�Q�Y�L�Q�R�Y��� �L�U�H�D�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �v�Q�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�� �D�F�X�]�D� �L�L���� �Y�R�U�E�L�U�H�D�� �G�H�S�U�H�F�L�D�W�L�Y���� �G�H�V�S�U�H�� �V�L�Q�H�� �H�V�W�H��
�G�H���I�D�S�W���S�O�k�Q�J�H�U�H���U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H���O�D���R���D�O�W�����S�H�U�V�R�D�Q�������$�F�H�V�W���S�U�R�F�H�V���D�U���S�X�W�H�D���I�L���G�H�V�F�U�L�V���D�V�W�I�H�O�����D�O�H�J�H�U�H�D���G�H��
�R�E�L�H�F�W�� �D�� �v�Q�V�H�P�Q�D�W�� �O�H�J�D�U�H�D�� �O�L�E�L�G�R�X�O�X�L�� �G�H�� �R�� �D�O�W���� �S�H�U�V�R�D�Q������ �S�U�L�Q�� �D�F� �L�X�Q�H�D�� �X�Q�H�L�� �V�X�S���U���U�L�� �V�D�X�� �D�� �X�Q�H�L��
�G�H�]�D�P���J�L�U�L���Y�H�Q�L�W�H���G�L�Q���S�D�U�W�H�D���S�H�U�V�R�D�Q�H�L���L�X�E�L�W�H�����V-�D���S�U�R�G�X�V���R���]�G�U�X�Q�F�L�Q�D�U�H���D���D�F�H�V�W�H�L���U�H�O�D� �L�L���G�H���R�E�L�H�F�W����
�Ì�Q���O�R�F���G�H���R���U�H�W�U�D�J�H�U�H���D���O�L�E�L�G�R�X�O�X�L���G�L�Q���D�F�H�V�W���R�E�L�H�F�W���ú�L���G�H�S�O�D�V�D�U�H�D���O�X�L���F���W�U�H���X�Q obiect nou, libidoul a 
�I�R�V�W���U�H�W�U�D�V�� �v�Q�� �(�X�� ���F�H�H�D�� �F�H�� �D�� �G�R�Y�H�G�L�W���F���� �L�Q�Y�H�V�W�L�U�H�D�� �v�Q�� �R�E�L�H�F�W���Q�X�� �D�� �I�R�V�W���U�H�]�L�V�W�H�Q�W�������� �5�H�v�Q�W�R�U�V�� �v�Q�� �(�X����
�O�L�E�L�G�R�X�O���D���V�H�U�Y�L�W���O�D���U�H�V�W�D�X�U�D�U�H�D���X�Q�H�L���L�G�H�Q�W�L�I�L�F���U�L���D���(�X�O�X�L���F�X���R�E�L�H�F�W�X�O���S�L�H�U�G�X�W���Ì�Q���D�F�H�V�W���I�H�O�����S�L�H�U�G�H�U�H�D��
obiectului s-�D���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W���v�Qtr-o pierdere a Eului. 

�Ì�Q�� �I�X�Q�F�
�L�H�� �G�H�� �U�R�O�X�O�� ���L�� �O�R�F�X�O�� �S�H�� �F�D�U�H�� �v�O�� �R�F�X�S�D�� �R�E�L�H�F�W�X�O�� �v�Q�� �P�R�P�H�Q�W�X�O�� �S�L�H�U�G�H�U�L�L�� �S�H�Q�W�U�X��
�V�X�S�U�D�Y�L�H�
�X�L�W�R�U���� �D�F�H�V�W�D�� �G�L�Q�� �X�U�P���� �W�U�H�F�H�� �S�U�L�Q�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �H�W�D�S�H���� �D���D�� �F�X�P�� �D�U�D�W�D�� �)�U�H�X�G�� �v�Q���'�R�O�L�X�� �.�L��
melancolie�����S�k�Q�����V���� �I�L�H���F�D�S�D�E�L�O���G�H���X�Q�� �D�G�H�Y���U�D�W���W�U�D�Y�D�O�L�X���D�O �G�R�O�L�X�O�X�L���� �$�V�W�I�H�O���� �H�X�O���V�X�S�U�D�Y�L�H�
�X�L�W�R�U�X�O�X�L��
�W�U�H�F�H�� �S�U�L�Q�� �Q�H�J�D�U�H�D�� �S�L�H�U�G�H�U�L�L���� �V�H�� �F�R�Q�I�U�X�Q�W���� �F�X�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H�� �G�H�� �W�U�L�X�P�I�� ���.�O�H�L�Q������ �S�X�V�H�H�� �O�L�E�L�G�L�Q�D�O�H�� ���.����
�$�E�U�D�K�D�P�������V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H���G�H���D�E�D�Q�G�R�Q���G�L�Q���S�D�U�W�H�D���G�L�V�S���U�X�W�X�O�X�L�����V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H���G�H���Y�L�Q�R�Y���
�L�H���� �I�D�Q�W�D�V�P�H���G�H��
�L�Q�F�R�U�S�R�U�D�U�H�����X�U�������U�H�Y�R�O�W�������U�H�I�X�]�X�O���G�H���D���W�U�H�F�H���G�H���O�D���L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D���G�H���S�H�U�F�H�S�
�L�H���O�D���L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D���G�H���J�k�Q�G�L�U�H����
�D�G�L�F���� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�D�� �R�E�L�H�F�W�X�O�X�L�� �H�[�W�H�U�Q�� �v�Q�� �R�E�L�H�F�W�� �L�Q�W�H�U�Q���� �V�D�W�L�V�I�D�F�H�U�H�� �K�D�O�X�F�L�Q�D�W�R�U�L�H�� �D�� �G�R�U�L�Q�
�H�L�� �G�H�� �D��
�S���V�W�U�D���S�U�H�]�H�Q�W���R�E�L�H�F�W�X�O���G�L�V�S���U�X�W���S�H�Q�W�U�X���F�D�����v�Q���F�H�O�H���G�L�Q���X�U�P�������V�����D�F�F�H�S�W�H���F�H�H�D ce impune realitatea 
���L���D�Q�X�P�H���G�L�V�S�D�U�L�
�L�D���R�E�L�H�F�W�X�O�X�L���� 

Spre deosebire de �v�Q�F�R�U�S�R�U�D�U�H���� �F�D�U�H�� �D�U�H�� �X�Q�� �F�D�U�D�F�W�H�U�� �L�Q�V�W�D�Q�W�D�Q�H�X�� ���L�� �P�D�J�L�F���� �U�H�J�U�H�V�L�Y����
�L�Q�W�U�R�L�H�F�0�L�D este un proces progresiv. Prin �v�Q�F�R�U�S�R�U�D�U�H�����O�H�J���W�X�U�D���F�X���R�E�L�H�F�W�X�O���H�V�W�H���U�H�v�Q�W���U�L�W�������L�D�U���S�U�L�Q��
�L�Q�W�U�R�L�H�F�0�L�H��de�S�H�Q�G�H�Q�
�D�� �I�D�
���� �G�H�� �R�E�L�H�F�W�� �H�V�W�H�� �D�Q�X�O�D�W������ �&�H�O�H�� �G�R�X���� �P�H�F�D�Q�L�V�P�H�� �R�S�H�U�H�D�]���� �v�Q�� �R�S�R�]�L�
�L�H����
�v�Q�F�R�S�R�U�D�U�H�D�� �Y�L�]�H�D�]���� �R�E�L�H�F�W�X�O���� �L�D�U�� �L�Q�W�U�R�L�H�F�
�L�D�� �Y�L�]�H�D�]�� �O�L�E�L�G�R�X�O�� �R�U�D�O���� �)�D�Q�W�D�V�P�D�� �G�H�� �v�Q�F�R�U�S�R�U�D�U�H��
�V�X�E�V�W�L�W�X�L�H���L�Q�W�U�R�L�H�F� �L�D�����G�D�U���Q�X���R���U�H�D�O�L�]�H�D�]�������0�D�U�L�D���7�R�U�R�N���ú�L���1�L�F�R�O�D�V���$�E�U�D�K�D�P���V�X�E�O�L�Q�L�D�]�����L�P�S�R�U�W�D�Q� �D��
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�U�H�F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�L�L�� �I�D�Q�W�D�V�P�H�L�� �G�H�� �v�Q�F�R�U�S�R�U�D�U�H�� �v�Q�� �F�X�U�D�� �D�Q�D�O�L�W�L�F������ �G�H�� �F���W�U�H�� �D�Q�D�O�L�V�W���� �F�D�� �O�L�P�E�D�M�� �G�H�J�K�L�]�D�W�� �D�O��
�G�R�U�L�Q� �H�O�R�U�� ���v�Q�F���� �Q�H�Q���V�F�X�W�H�� �F�D�� �G�R�U�L�Q� �H������ �v�Q�F���� �Q�H�L�Q�W�U�R�L�H�F�W�D�W�H�� �ú�L�� �Q�H�F�R�Q�ú�W�L�H�Q�W�L�]�D�W�H�� �F�D�� �F�H�U�H�U�L�� �G�H��
�V�D�W�L�V�I���F�X�W�����$�Q�D�O�L�V�W�X�O���W�U�H�E�X�L�H���V�����U�H�D�O�L�]�H�]�H�����v�Q���F�X�U�D���D�Q�D�O�L�W�L�F�������v�P�E�R�J�D� �L�U�H�D���H�X�O�X�L���S�D�F�L�H�Q�W�X�O�X�L�����2�E�L�H�F�W�X�O��
�H�V�W�H�� �S�U�H�V�X�S�X�V�� �D�� �D�Y�H�D�� �W�R�W���F�H�H�D�� �F�H�� �D�U�H�� �Q�H�Y�R�L�H�� �H�X�O�� �S�D�F�L�H�Q�W�X�O�X�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�U�H�ú�W�H�U�H�D�� �V�D���� �&�k�Q�G�� �L�Q�W�U�R�L�H�F� �L�D��
�Q�X���S�R�D�W�H���I�L���U�H�D�O�L�]�D�W�������H�X�O���Y�D���L�Q�F�H�U�F�D���V�D���P�H�Q� �L�Q�����v�Q�����Y�L�D� �����R�E�L�H�F�W�X�O���I�L�[�D�W���v�Q�W�U-un Imago. Acest Imago 
al o�E�L�H�F�W�X�O�X�L�� �V�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �F�D�� �X�Q�� �G�H�S�R�]�L�W�D�U�� �D�O�� �V�S�H�U�D�Q� �H�L�� �F���� �G�R�U�L�Q� �H�O�H�� �Q�H�L�Q�W�U�R�L�H�F�W�D�W�H�� �V�H�� �Y�R�U�� �U�H�D�O�L�]�D��
�v�Q�W�U-�R�� �]�L���� �,�Q�� �D�F�H�O�D�ú�L�� �W�L�P�S���� �D�F�H�D�V�W���� �V�S�H�U�D�Q� ���� �H�V�W�H�� �F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�R�U�L�H�� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �D�ú�W�H�D�S�W���� �F�D�� �D�F�H�V�W���,�P�D�J�R����
�F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �J�D�U�G�L�D�Q�X�O�� �U�H�I�X�O�D�W�X�O�X�L���� �V���� �R�S�H�U�H�]�H�� �v�Q�W�R�D�U�F�H�U�H�D�� �U�H�I�X�O�D�W�X�O�X�L���� �,�Q�� �V�L�W�X�D� �L�D�� �S�L�H�U�G�H�U�L�L���� �S�X�V�H�X�O��
�O�L�E�L�G�L�Q�D�O���� �G�H�ú�L�� �v�O�� �V�X�U�S�U�L�Q�G�H�� �S�H�� �F�H�O�� �v�Q�G�R�O�L�D�W���� �Q�X�� �H�V�W�H�� �F�R�P�S�O�H�W�� �U�H�I�X�]�D�W���� �(�X�O�� �U�H�J�U�H�V�H�D�]���� �O�D�� �X�Q�� �Q�L�Y�H�O��
�D�U�K�D�L�F���X�Q�G�H���L�Q�W�U�R�L�H�F� �L�D���ú�L���v�Q�F�R�U�S�R�U�D�U�H�D���Q�X���V�X�Q�W���G�L�I�H�U�H�Q� �L�D�W�H�����L�D�U���V�D�W�L�V�I�D�F� �L�D���H�V�W�H���K�D�O�X�F�L�Q�D�W�R�U�L�H�� 

Imago-�X�O���V�H���I�R�U�P�H�D�]�����F�D���I�L�[�D� �L�H�����F�D���X�U�P�D�U�H���D���X�Q�X�L���S�U�R�F�H�V���U�D�W�D�W���G�H���L�Q�W�U�R�L�H�F� �L�H���D���X�Q�X�L���R�E�L�H�F�W��
�H�[�W�H�U�Q���� �'�L�Q�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y���� �F�O�L�Q�L�F������ �,�P�D�J�R-�X�O�� �V�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �F�D�� �X�U�P�D�U�H�� �D�� �X�Q�H�L�� �V�D�W�L�V�I�D�F� �L�L�� �F�D�U�H�� �L�Q�L� �L�D�O�� �D��
�I�R�V�W���D�F�F�H�S�W�D�W�������L�D�U���X�O�W�H�U�L�R�U���U�H�W�U�D�V�����ú�L���D���X�Q�H�L���L�Q�W�H�U�G�L�F� �L�L���D���X�Q�H�L���G�R�U�L�Q� �H���V�H�[�X�D�O�H���� 

Pr�L�Q�� �v�Q�F�R�U�S�R�U�D�U�H���� �V�X�E�L�H�F�W�X�O�� �D�E�V�R�D�U�E�H�� �F�H�H�D�� �F�H-�L�� �O�L�S�V�H���W�H���� �V�X�E�� �I�R�U�P�D�� �K�U�D�Q�H�L�� �L�P�D�J�L�Q�D�U�H�� �V�D�X��
�U�H�D�O�H���� �L�D�U�� �G�R�O�L�X�O�� �H�V�W�H�� �U�H�I�X�]�D�W�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�X�O�� �S�V�L�K�L�V�P�X�O�X�L�� �V���X���� �5�H�I�X�]�k�Q�G�� �G�R�O�L�X�O���� �D�G�H�Y���U�D�W�X�O�� �V�H�Q�V�� �D�O��
�S�L�H�U�G�H�U�L�L�����V�X�E�L�H�F�W�X�O���U�H�I�X�]�����L�Q�W�U�R�L�H�F�
�L�D���� 

�© �/�H���I�D�Q�W�D�V�P�H���G�¶�L�Q�F�R�U�S�R�U�D�W�L�R�Q���W�U�D�K�L�W���X�Q�H���O�D�F�X�Q�H���v�Q���O�H���S�V�\�F�K�L�V�P�H�����X�Q���P�D�Q�T�X�H���j���O�¶�H�Q�G�U�R�L�W��
�S�U�p�F�L�V���R�•���X�Q�H���L�Q�W�U�R�M�H�F�W�L�R�Q �D�X�U�D�L�W���G�€���D�Y�R�L�U���O�L�H�X���ª����( N. ABRAHAM et M. TOROK, 1968, p. 238)  
�´�)�D�Q�W�D�V�P�D���v�Q�F�R�U�S�R�U���U�L�L���W�U���G�H�D�]�����R���O�D�F�X�Q�����v�Q���S�V�L�K�L�V�P�����R���O�L�S�V�����v�Q���O�R�F�X�O���H�[�D�F�W���v�Q���F�D�U�H���D�U���I�L���W�U�H�E�X�L�W��
�V�D�� �D�L�E���� �O�R�F�� �R�� �L�Q�W�U�R�L�H�F�W�L�H� .́ ( N. ABRAHAM et M. TOROK, 1968, �S���� ���������� ���W�U�D�G�X�F�H�U�H�D�� �D�S�D�U�
�L�Q�H��
autorului articolului) 

Concluzii 
�$���D�� �F�X�P�� �D�P�� �Y���]�X�W���� �O�D�� �E�D�]�D�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�U�L�L�� �H�X�O�X�L�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�L���� �G�D�U�� ���L�� �O�D�� �E�D�]�D�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�U�L�L�� �X�Q�H�L��

�I�L�L�Q�
�H���L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W�H�����V�H���D�I�O�����S�U�R�F�H�V�X�O���G�H���V�H�S�D�U�D�U�H�����8�Q�H�O�H���V�H�S�D�U���U�L���V�X�Q�W���U�H�V�L�P�
�L�W�H���F�D���S�L�H�U�G�H�U�L�L�����O�D���I�H�O��
�F�X�P���X�Q�H�O�H���S�L�H�U�G�H�U�L���L�P�S�X�Q���V�H�S�D�U�D�U�H�D�����1�X���W�U�H�E�X�L�H���V�����F�R�Q�V�L�G�H�U���P���V�H�S�D�U�D�U�H�D���F�D���I�L�L�Q�G��izolare, ci mai 
�G�H�J�U�D�E���� �G�L�I�H�U�H�Q�
�L�H�U�H�� ���L�� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�
������ �3�H�Q�W�U�X�� �D�� �I�L�� �v�Q�� �U�H�O�D�
�L�H�� �F�X�� �F�L�Q�H�Y�D���� �D�Y�H�P�� �Q�H�Y�R�L�H�� �G�H�� �G�L�V�W�D�Q�
����
�R�S�W�L�P���� �v�Q�W�U�H�� �Q�R�L�� ���L�� �D�F�H�O�� �F�L�Q�H�Y�D���� �1�X�� �S�X�W�H�P�� �U�H�O�D�
�L�R�Q�D�� �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �V�X�Q�W�H�P�� �v�Q�� �V�L�P�E�L�R�]���� �F�X�� �R�� �D�O�W����
�S�H�U�V�R�D�Q�������6�H�S�D�U�D�U�H�D���H�V�W�H���X�Q���S�U�R�F�H�V���F�D�U�H���v�Q���V�L�Q�H�����S�U�R�G�X�F�H���V�X�I�H�U�L�Q�
�����Q�D�U�F�L�V�L�F�������G�D�U���F�D�U�H���D�W�X�Q�F�L���F�k�Q�G��
�V�H�S�D�U�D�U�H�D�� �Q�X�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P���� �v�Q�W�U-�R�� �� �S�L�H�U�G�H�U�H�� �G�H�� �Q�H�G�H�S�����L�W�� ���G�R�O�L�X�O�� �S�D�W�R�O�R�J�L�F���� �P�H�O�D�Q�F�R�O�L�H������
�I�D�Y�R�U�L�]�H�D�]�����S�U�R�F�H�V�X�O���G�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�U�H�� 

�6�H�S�D�U�D�U�H�D�� �L�P�S�O�L�F���� �G�L�I�H�U�H�Q�
�L�H�U�H�D���� �v�Q�O���W�X�U�D�U�H�D�� �F�R�Q�I�X�]�L�H�L�� �v�Q�W�U�H�� �V�X�E�L�H�F�W�� ���L�� �F�H�O���O�D�O�W����Ferrant, 
�D�U�D�W�����F�����G�L�I�H�U�H�Q�
�L�H�U�H�D���L�P�S�R�V�L�E�L�O�����
�L�Q�H���G�H���U�H�O�D�
�L�L�O�H���D�G�H�]�L�Y�H�����G�H���D�W�D���D�P�H�Q�W�X�O���F�U�D�P�S�R�Q�����G�H���G�R�P�L�Q�D�
�L�H����
�6�H�S�D�U�D�U�H�D���D�S�D�U�H�Q�W�����D�V�F�X�Q�G�H���R���]�R�Q�����G�H���Q�H�G�L�I�H�U�H�Q�
�L�H�U�H���F�H���Y�D���I�D�Y�R�U�L�]�D���X�O�W�H�U�L�R�U�����D�S�D�U�L�
�L�D���W�X�O�E�X�U���U�L�O�R�U��
�Q�D�U�F�L�V�L�F�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�U�H���� �Ì�Q�� �D�Q�D�O�L�]�D�� �G�R�O�L�X�O�X�L���� �)�U�H�X�G�� �D �D�U���W�D�W�� �F���� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�� �V�H�S�D�U�D�U�H�� �L�P�S�O�L�F���� �G�R�X����
�P�L���F���U�L�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�H���� �X�Q�D�� �F�D�U�H�� �Y�L�]�H�D�]���� �U�H�F�X�Q�R�D���W�H�U�H�D�� �V�H�S�D�U���U�L�L�� �V�D�X�� �D�� �S�L�H�U�G�H�U�L�L���� �L�D�U�� �F�H�D�� �G�H-a doua 
�Y�L�]�H�D�]�����V�L�P�E�R�O�L�]�D�U�H�D���V�H�S�D�U���U�L�L���V�D�X���S�L�H�U�G�H�U�L�L�����$�F�H�D�V�W�����D���G�R�X�D���P�L���F�D�U�H���S�U�H�V�X�S�X�Q�H���W�U�D�Y�D�O�L�X�O���G�R�O�L�X�O�X�L��
�v�Q���X�U�P�D���F���U�X�L�D���Ä�H�X�O���G�H�Y�L�Q�H���O�L�E�H�U�����L���Q�H�L�Q�K�L�E�D�W�´�����F�D�S�D�E�L�O���V�����U�H�L�Q�Y�H�V�W�H�D�V�F�����D�O�W�H���R�E�L�H�F�W�H�����'�L�I�L�F�X�O�W���
�L�O�H��
�G�H���D���V�X�S�R�U�W�D���V�H�S�D�U�D�U�H�D�����L���G�H���D���U�H�D�O�L�]�D���X�Q���W�U�D�Y�D�O�L�X�O���D�O���G�R�O�L�X�O�X�L���G�X�S�����R�E�L�H�F�W�X�O���S�L�H�U�G�X�W���V�D�X���I�D�
�����G�H���F�D�U�H��
�X�U�P�H�D�]�����V�����V�H���U�H�D�O�L�]�H�]�H���V�H�S�D�U�D�U�H�D�� 

Prin travaliul doliului, cantitatea �G�H�� �O�L�E�L�G�R�X�� �L�Q�Y�H�V�W�L�W���� �v�Q�� �R�E�L�H�F�W�X�O�� �G�H�� �F�D�U�H�� �V�H�� �V�H�S�D�U����
�V�X�E�L�H�F�W�X�O�� �V�D�X�� �O�D�� �F�D�U�H�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �U�H�Q�X�Q�
�H���� �H�V�W�H�� �U�H�S�X�V���� �O�D�� �G�L�V�S�R�]�L�
�L�D�� �H�X�O�X�L�� ���L�� �D�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �G�H��
�L�Q�W�U�R�L�H�F�
�L�H�� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �H�X�O�� �V�H�� �G�H�]�Y�R�O�W������ �$���D�� �F�X�P�� �D�U�D�W���� �)�U�H�X�G���� �S�L�H�U�G�H�U�H�D�� �H�V�W�H�� �V�X�S�R�U�W�D�W���� �G�R�D�U�� �G�D�F����
obiectul pierdut �H�V�W�H�� �F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�� �v�Q�� �L�Q�W�H�U�L�R�U���� �$���� �)�H�U�U�D�Q�W�� �U�H�L�D�� �L�G�H�H�D�� �O�X�L�� �)�U�H�X�G�� ���L�� �D�U�D�W���� �F���� �D�F�H�D�V�W����
�F�R�Q�V�H�U�Y�D�U�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �S�V�L�K�L�F�� �D�O�� �R�E�L�H�F�W�X�O�X�L�� �S�L�H�U�G�X�W�� �V�H�� �U�H�D�O�L�]�H�D�]���� �F�X�� �D�M�X�W�R�U�X�O�� �F�D�S�D�F�L�W���
�L�L�� �G�H��
�U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H�� �D�� �F�R�S�L�O�X�O�X�L���� �3�L�H�U�G�H�U�H�D�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �W�U�D�X�P�D�W�L�F���� ���L�� �Q�X�� �v�P�S�L�H�G�L�F���� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �G�D�F����
�F�R�S�L�O�X�O�� �S�R�D�W�H�� �S���V�W�U�D���� �v�Q�� �X�U�P�D�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�L�� �H�P�R�
�L�R�Q�D�O�H�� �D�Y�X�W�H�� �v�Q�� �U�H�O�D�
�L�D�� �F�X�� �R�E�L�H�F�W�X�O���� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H�D��
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�D�F�H�V�W�X�L�D�����Ì�Q���F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H���G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L���Q�R�U�P�D�O�H���D���V�X�E�L�H�F�W�L�Y�L�W���
�L�L���S�H�U�V�R�D�Q�H�L�����V�H�S�D�U�D�U�H�����U�H�Q�X�Q�
�D�U�H�D�����L���F�K�L�D�U��
�S�L�U�G�H�U�H�D���R�E�L�H�F�X�O�X�L���V�X�E���D�V�S�H�F�W�X�O���V���X���I�L�]�L�F�����V�X�Q�W���Q�H�F�H�V�D�U�H���S�H�Q�W�U�X���F�D���H�X�O���F�R�S�L�O�X�O�X�L���V�����S�R�D�W�����S�U�R�J�U�H�V�D��
�V�S�U�H���Q�R�L���H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H���H�P�R�
�L�R�Q�D�O�H���F�D�U�H���V��-i favorizeze dezvoltarea.  
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STUDY ON THE NEEDS OF PROFESSIONAL DEVELOPMENT OF TEACHING 
EDUCATION IN PRE-UNIVERSITY EDUCATION 

 
Elena Oliviana Epurescu  

Lectur er, PhD, Politehnica University  
 
 

Abstract: The need for professional development of the teaching staff in the pre-university education led 
to a micro-research, a questionnaire which takes into account certain important aspects faced by the 
teachers at the faculty, on the ground.This questionnaire was applied to the apprentice school where my 
pedagogical practice is being carried out as a practice coordinator in order to establish the professional 
development needs of the teaching staff. The questionnaire was applied to the teaching staff in primary 
and secondary education and includes the following sections: educational concepts and theories; active 
learning methods: learning principles for students; material development and curriculum); teaching 
methods ; general and specific assessment.The impact and conclusions of the research that led to the 
need to develop training and perfection courses for the pre-university education staff to respond to 
current and future learning needs. 
 
Keywords: initial training; lifelong training;professionalization. 
 
 
 1. Introduction 

The initial and lifelong training system in Romania makes an effort to align itself to the 
training systems in Europe. 

Institutional, curricular and structural reforms started to impose. 
The change of the legal framework was necessary, firstly, because the need of initial 

training of teachers only in higher education institutions appeared. 
Splitting the curriculum in curricular areas led to requesting a greater involvement from 

the teachers. 
Transcurricular and interdisciplinary activities and approaches made that difficulties with 

which the teachers confronted to be greater because it is not customary, as it was in the past, a 
strict delimitation of the subject matters, the training accents are on attitude and reflection, and 
the specific approach is sitting under the teacher education sign. 

 
2. Methodology 
This survey was applied in the school where I oversee the pedagogical practice activity, 

as a practice coordinator, with the purpose of establishing the professional development needs of 
the teachers. 

The questionnaire has the following sections: educational concepts and theories 
(questions 
1-9); active education methods: learning principles for pupils (questions 10-14); subject matter 
and curriculum development (questions 15-18); teaching methods (questions 19-24); general and 
specific evaluation (questions 25-30). 

Below you have a series of statements. 
�0�D�U�N�� �Z�L�W�K�� �³�[�´�� �W�K�H�� �D�Q�V�Z�H�U�� �W�K�D�W�� �E�H�V�W�� �U�H�S�U�H�V�H�Q�W�V�� �W�K�H�� �G�H�J�U�H�H�� �Z�L�W�K�� �Z�K�L�F�K�� �W�K�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �L�V��

reflected in your practice. 
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No. Educational concepts and theories low average high 

1 Teachers should be the main knowledge trainers of the pupils A B C 

2 Pupils should be the main trainers of their own knowledge A B C 

3 Teachers should use diverse pedagogical methods on a basis that is formed along the 
road, in opposition with using an unique method 

A B C 

4 An interactive environment in the class is important for facilitating learning A B C 

5 All the pupils are able to reach extraordinary performance A B C 

6 All the teachers must be teachers of reading skills A B C 

7 All the teachers must be teachers of writing skills A B C 

8 Teachers must read current specialty publications to be up to date with the latest 
developments of the field 

A B C 

9 Teachers must be part of and be active in professional associations (methodical 
commissions, pedagogy circles, specialty groups) 

A B C 

 
No. Learning principles for pupils low average high 

10 The skill to assed the preparation level of your class A B C 

11 The skill to the create a match between �\�R�X�U���V�W�U�D�W�H�J�L�H�V���D�Q�G���F�O�D�V�V�¶���S�U�H�G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q A B C 

12 Diagnosing the learning needs of the pupils A B C 

13 Incorporating the pupils needs in the teaching activity A B C 

14 Establishing an environment for the class that empowers and fosters critical thinking 
and problem solving 

A B C 

 
No. Developing the subject matters and the curriculum low average high 

15 Developing teaching objectives appropriate for the teaching activity A B C 

16 Introducing reading in the curriculum A B C 

17 Assuring language experiences in the content areas A B C 

18 Using interdisciplinary teaching A B C 

 
No. General and specific evaluation low average high 

19 Using teaching activities that involve the pupils in the solving problems and in critical 
thinking activities 

A B C 

20 Using efficient learning techniques A B C 

21 Assuring the opportunities for students to apply in practice what they have learned A B C 

22 Encouraging of the active participation of the pupils in class A B C 

23 Presenting the papers done by the pupils to their peers A B C 

24 Pupils giving feedback to their peers A B C 

 
No. Teaching methods low average high 

25 Determining the proper performance standards for the pupils A B C 

26 Assuring that all the pupils are aware and understand the standards A B C 

27 �0�R�Q�L�W�R�U�L�Q�J���D�Q�G���H�Y�D�O�X�D�W�L�Q�J���W�K�H���S�X�S�L�O�V�¶���S�U�R�J�U�H�V�V A B C 

28 �'�H�Y�H�O�R�S�L�Q�J���W�K�H���S�U�R�S�H�U���W�R�R�O�V���W�R���W�H�V�W���W�K�H���S�X�S�L�O�V�¶���X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G�L�Q�J A B C 

29 �$�V�V�X�U�L�Q�J���I�U�H�T�X�H�Q�W���S�D�W�W�H�U�Q�V���G�X�U�L�Q�J���W�K�H���V�H�P�H�V�W�H�U�V���W�R���H�Y�D�O�X�D�W�H���W�K�H���S�X�S�L�O�V�¶���S�U�R�J�U�H�V�V A B C 

30 Assuring constant feedback regarding the performance of the class A B C 
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The results obtained after applying the questionnaire are the following. 
The questionnaire was applied to a number of 24 schoolteachers and 90 professors. 
We noticed the following: 

 
Educational concepts and theories 

1. Teachers should be the main knowledge trainers of the pupils 
�x low: 8 
�x average: 20 
�x high: 72 
2. Pupils should be the main trainers of their own knowledge 
�x low: 70 
�x average: 20 
�x high: 10 
3. Teachers should use diverse pedagogical methods on a basis that is formed along the road, in 

opposition with using an unique method 
�x low: 9 
�x average: 34 
�x high: 57 
4. An interactive environment in the class is important for facilitating learning 
�x low: 5 
�x average: 13 
�x high: 82 
5. All the pupils are able to reach extraordinary performance 
�x low: 70 
�x average: 20 
�x high: 10 
6. All the teachers must be teachers of reading skills 
�x low: 70 
�x average: 20 
�x high:10 
7. All the teachers must be teachers of writing skills 
�x low: 80 
�x average: 15 
�x high: 5 
8. Teachers must read current specialty publications to be up to date with the latest developments of 

the field 
�x low: 40 
�x average: 20 
�x high: 40 
9. Teachers must be part of and be active in professional associations (methodical commissions, 

pedagogy circles, specialty groups) 
�x low: 40 
�x average: 10 
�x high: 40 
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Learning principles for pupils  
10. The skill to assed the preparation level of your class 
�x low: 5 
�x average: 5 
�x high: 90 
11. �7�K�H���V�N�L�O�O���W�R���W�K�H���F�U�H�D�W�H���D���P�D�W�F�K���E�H�W�Z�H�H�Q���\�R�X�U���V�W�U�D�W�H�J�L�H�V���D�Q�G���F�O�D�V�V�¶���S�U�H�G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q 
�x low: 5 
�x average: 10 
�x high: 85 
12. Diagnosing the learning needs of the pupils 
�x low: 10 
�x average: 25 
�x high: 65 
13. Incorporating the pupils needs in the teaching activity 
�x low: 10 
�x average: 35 
�x high: 55 
14. Establishing an environment for the class that empowers and fosters critical thinking and 

problem solving 
�x low: 5 
�x average: 50 
�x high: 45 

 
Developing the subject matters and the curriculum 

15. Developing teaching objectives appropriate for the teaching activity 
�x low: 10 
�x average: 30 
�x high: 60 
16. Introducing reading in the curriculum 
�x low: 5 
�x average: 15 
�x high: 30 
17. Assuring language experiences in the content areas 
�x low: 5 
�x average: 45 
�x high: 50 
18. Using interdisciplinary teaching: 
�x low: 5 
�x average: 35 
�x high: 6 

 
General and specific evaluation 

19. Using teaching activities that involve the pupils in the solving problems and in critical thinking 
activities 

�x low: 60 
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�x average: 30 
�x high: 10 
20. Using efficient learning techniques 
�x low: 10 
�x average: 40 
�x high: 50 
21. Assuring the opportunities for students to apply in practice what they have learned 
�x low: 10 
�x average: 50 
�x high: 40 
22. Encouraging of the active participation of the pupils in class 
�x low: 5 
�x average: 20 
�x high: 75 
23. Presenting the papers done by the pupils to their peers 
�x low: 5 
�x average: 20 
�x high: 75 
24. Pupils giving feedback to their peers 
�x low: 75 
�x average: 20 
�x high: 5 

 
Teaching methods 

25. Determining the proper performance standards for the pupils 
�x low: 17 
�x average: 57 
�x high: 26 
26. Assuring that all the pupils are aware and understand the standards 
�x low: 5 
�x average: 70 
�x high: 75 
27. �0�R�Q�L�W�R�U�L�Q�J���D�Q�G���H�Y�D�O�X�D�W�L�Q�J���W�K�H���S�X�S�L�O�V�¶���S�U�R�J�U�H�V�V 
�x low: 7 
�x average: 26 
�x high: 67 
28. Developing the proper tools to test the �S�X�S�L�O�V�¶���X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G�L�Q�J 
�x low: 50 
�x average: 35 
�x high: 15 
29. �$�V�V�X�U�L�Q�J���I�U�H�T�X�H�Q�W���S�D�W�W�H�U�Q�V���G�X�U�L�Q�J���W�K�H���V�H�P�H�V�W�H�U�V���W�R���H�Y�D�O�X�D�W�H���W�K�H���S�X�S�L�O�V�¶���S�U�R�J�U�H�V�V 
�x low: 10 
�x average: 40 
�x high: 50 
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30. Assuring constant feedback regarding the performance of the class 
�x low: 5 
�x average: 10 
�x high: 85 

 
2. Results. Interpreting the obtained data 
We will notice: 
Educational concepts and theories: 

�x low 43,8% 
�x average 19,5% 
�x high 36,2% 

 
Active teaching methods 
Learning principles for pupils 

�x low: 7% 
�x average: 25% 
�x high: 68% 

Developing the subject matters and the curriculum 
�x low: 17% 
�x average: 31% 
�x very: 52% 

Teaching methods 
�x low: 35% 
�x average: 32,16% 
�x high: 32,84% 

General and specific evaluation 
�x low: 15,7% 
�x average: 31,3 % 
�x high: 53% 

 
A lot of teachers have linked the correct meaning of the pedagogical speech regarding 

change, types of changes, new teaching strategies, but translating them in the reality of the class 
as a mentality and behavior change are poor, most often changing the authentic meaning of the 
pedagogical speech. 

Probably, this this should determine changes in the initial and lifelong training system for 
teachers, but it is certain that this type of effects will exist forever, being understandable by the 
relative autonomousnature of the teaching system. 

 
3. Conclusions 
The observed notes prove the fact that any changed is mediated by the teacher and its 

answers can be diverse: 
�x accepting them and the motivation to translate them in actions, accompanied by the necessary 

skills of such action; 
�x rational acceptance, but unsustained by the necessary motivation and skills; 
�x acceptance and desire to create change, hampered by the lack of skills; 
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�x neutrality with a stagnation effect, that, sometimes means a masked refuse; 
�x denial or open refuse, that sometimes can come from the professional incompatibility or from the 

non-adherence to the ideology of the reform. 
Regarding the educational concepts and theories, most of the teachers that participated at 

this study, they know and master the educational theory. 
They way in which they transfer in practice this knowledge is limited by various factors. 
Some of these factors are: age, work experience time, openness towards children, desire 

to develop a truly efficient activity and in a professional way, not in a superficial manner. 
Another trait of the teachers that participated at this research is that in the different 

exceptional situations �± degree inspections, open lessons, methodical actions, events �± the 
proved knowledge and capacity to correctly apply the new educational concepts and theories. 

A greater openness we met among the schoolteachers, especially in the regard of the 
degree with which the aforementioned educational concepts and theories are reflected in their 
work. 

Trying to find an explanation to this situation we can consider the way in which the 
schoolteacher was initially trained represents the answer. 

The teachers that had more than 25 years of work experience had proven a reluctance 
regarding applying these concepts in practice, but not regarding their improvement. 

Regarding the active teaching methods, with only one exception, the teaching methods 
frequency usage percentage is more than 50%. 

The data also show us that during the lifelong training, the teachers must be exposed to 
aspects regarding: the use of efficient learning techniques, the assurance of opportunities for 
students to put theory in practice, the encouragement of the pupils to actively engage during the 
class, as well as using activities that foster solution orientated and critical thinking. 

I consider that there is a good sign the fact that the percentage of those who self-assessed 
their own skill to use active learning techniques is more than 60%. 

After this research, I would suggest that the modules regarding continuous training on 
certain segments must be credited according to the level of which the theory is applied in 
practice. 

�)�R�U���W�K�L�V�����L�W���L�V���Q�H�F�H�V�V�D�U�\���W�K�H���P�R�Q�L�W�R�U�L�Q�J���R�I���W�K�H���W�H�D�F�K�H�U�V�¶���D�F�W�L�Y�L�W�\���R�Q���D���J�L�Y�H�Q���W�L�P�H���L�Q�W�H�U�Y�D�O�� 
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SPEECH MANIPULATION THROUGH ELECTORAL DISCOURSE. THE 
ABILITY OF DISCOURSE TO INFLUENCE THE PERCEPTION OF TRUTH 
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Abstract:During electoral campaigns there are disseminated various and complex information on how to 
see and apply the right solutions, in the opinion of each candidate. This information is addressed to  
citizens with the right to vote and discernment, but not all voters have the same desires, problems or 
expectations. From this point, it begins the understanding of the needs and expectations of people, also, 
according to it, the creation of the electoral campaign and, implicitly, the creation of the electoral 
discourse. The electoral speech has the role of transmitting the country's development plan, electoral 
strategies, working directions, making collaborators known and, above all, electoral speech has the role 
of persuading voters to cast their vote on the candidate. As politics encompassed more and more areas of 
activity and life as many people became influenced by the evolution of politics, this phenomenon has 
gained a tremendous force to control and even manipulate people. The population puts its hopes in those 
who promise a better and easier life, and it often falls into the trap of lies, promises without results, but 
also in the midst of political wars that does not belong to it. The population's confidence in politicians 
and politics is decreasing more and more, as the lying and the degree of manipulation in electoral speech 
grows.  We will analyze in this paper the electoral speech of the candidates for the Romanian Presidency 
in 2009 and we will see how the truth of each candidate looks like. 
 
Keywords: electoral speech, manipulation, strategies, politics, candidates 
 
 

The electoral speech has the role of conveying ideas, informing about intentions or 
presenting the result of activities related to the position for which it is running. Through electoral 
speech, candidates to various public positions are persuading voters to give them their votes, to 
the detriment of other candidates. To this end everything corresponds to democracy and good 
collaboration for the good and the evolution of society. However, problems arise when electoral 
discourse becomes manipulative, when it wants to persuade through lies, insinuations, deviations 
from the topic of discussion. 

But let's start with what is behind the construction of the electoral speech. Thus, the 
speech, as a notion, is based on a text that is built adapting to a context. The text is fixed by 
writing, but also by oral adaptation for radio or television. The text of a speech includes ideas, a 
certain message, arguments, stories or descriptions.1 The most important elements of the text are 
the argument and the argumentation scheme, with the statement that "the first is subject to the 
rules of truth or acceptability, the second to the rule of validity."2 As a result of these, "we 
introduce the term cohesion, by which we understand a set of traits that ensure the semantic unity 
of a text."3 Rhetorical elements are also important parts of the text and, implicitly, of the 
discourse. A speech is political when its assessments concern situations of public interest, and 
the author of the discourse is politically involved. A political speech is also electoral when it is 

                                                             
1�&���S�U�L�R�D�U�D���� �$�O�L�Q�D����Journalistic discourse and manipulation���� �,�D���L���� �(�X�U�R�S�H�D�Q�� �,�Q�V�W�L�W�X�W�H�� �3�X�E�O�L�V�K�L�Q�J�� �+�R�X�V�H����
2009, p. 18. 
2Ididem. 
3Ibidem. 



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

342 
 

342 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

generated by a conventional event, such as an electoral campaign, and is built on specific 
interaction and communication conventions.4 

The electoral speech, which we are going to exemplify in this paper, is an elaborate and 
concentrated form of political discourse, which "involves, first of all, intentional ambiguity, 
being one of the few speeches whose ambiguity increases its chances to achieve its goals, and to 
determine legitimacy for as many receptors as possible. Another feature of the political discourse 
is the dissimulated character of the message. In the presence of the political discourse, we are 
sure that what is said never coincides with the true intentions, with what is being done."5 

This type of speech seeks to convince by aggressive advertising made by the politician 
himself. It offers multiple arguments to win in the political struggle and often uses a language 
that is easy to decipher, even when it launches subliminal intrigues and messages in the minds of 
citizens. A political discourse can be identified, even if you just opened the TV and did not know 
the guest, through the aggressiveness of the expression, the high tone, the excessive use of 
gestures, the gravity of the speech, and often the lack of empathy towards the political 
opponents. 

Some of the most eloquent political speeches reveal exactly what has been said above, 
and among the great politicians of the world who have passed political discourses that have 
entered history are George W. Bush , Dwight Eisenhower, Bill Clinton, Golda Meir, Charles de 
Gaulle, Gerald Ford, Adolf Hitler, Enoch Powell, Mikhail Gorbachev. Here are two examples: 
�³�1�L�Q�H�� �G�D�\�V�� �D�I�W�H�U�� �W�K�H�� �Z�R�U�V�W���W�H�U�U�R�U�L�V�W���D�W�W�D�F�N���R�Q�� �$�P�H�U�L�F�D�Q�� �V�R�L�O�� �L�Q�� �W�K�H�� �K�L�V�W�R�U�\�� �R�I�� �W�K�H�� �8�Q�L�W�H�G�� �6�W�D�W�H�V����
George W. Bush addressed both houses of Congress and a stunned nation. Inexperienced in 
foreign policy and narrowly elected, his country initially rallied behind his leadership, which was 
�W�R���W�D�N�H���$�P�H�U�L�F�D���W�R���Z�D�U���D�J�D�L�Q�V�W���$�I�J�K�D�Q�L�V�W�D�Q���D�Q�G���,�U�D�T���´6 Thus, George W. Bush, from the position 
of elected leader of the United States, sends out a strong message of union and mutual support, 
using keywords like we, justice, enemies, grief, anger���� �³�0�\�� �I�H�O�O�R�Z�� �F�L�W�L�]�H�Q�V���� �I�R�U�� �W�K�H�� �O�D�V�W�� �Q�L�Q�H��
days, the entire world has seen for itself the state of our Union - and it is strong. Tonight we are a 
country awakened to danger and called to defend freedom. Our grief has turned to anger, and 
anger to resolution. Whether we bring our enemies to justice, or bring justice to our enemies, 
�M�X�V�W�L�F�H�� �Z�L�O�O�� �E�H�� �G�R�Q�H���´7 for then to announce the message of an entire nation that the deeds of 
those guilty of crimes and destruction will not r�H�P�D�L�Q�� �X�Q�S�X�Q�L�V�K�H�G���� �³�$�P�H�U�L�F�D�Q�V�� �K�D�Y�H�� �P�D�Q�\��
questions tonight. Americans are asking: Who attacked our country? The evidence we have 
gathered all points to a collection of loosely affiliated terrorist organizations known as al Qaeda. 
�>�«�@�� �W�K�H�� �8�Q�L�W�H�G�� �6�W�D�W�H�V�� �R�I�� �$�P�Hrica makes the following demands on the Taliban: Deliver to 
United States authorities all the leaders of al Qaeda who hide in your land. Release all foreign 
nationals, including American citizens, you have unjustly imprisoned. Protect foreign journalists, 
�G�L�S�O�R�P�D�W�V�� �D�Q�G�� �D�L�G�� �Z�R�U�N�H�U�V�� �L�Q�� �\�R�X�U�� �F�R�X�Q�W�U�\���� �>�«�@�7�K�H�V�H�� �G�H�P�D�Q�G�V�� �D�U�H�� �Q�R�W���R�S�H�Q�� �W�R�� �Q�H�J�R�W�L�D�W�L�R�Q�� �R�U��
discussion. The Taliban must act, and act immediately. They will hand over the terrorists, or they 

                                                             
4 Pop, Alina, Electoral speech analyzed from a functionalist perspective, Annals of the University of 
Bucharest, Political science series, 6, 79-94, https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:0168-ssoar-382029, 
available at 08.05.2019. 
5Ibidem. 
6Top 25 political speeches of all time: 25-13, 
https://www.telegraph.co.uk/news/worldnews/barackobama/2446609/Top-25-political-speeches-of-all-
time-25-13.html, available at 07.05.2019. 
7Text of George Bush's speech, https://www.theguardian.com/world/2001/sep/21/september11.usa13, 
available at 07.05.2019. 

https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:0168-ssoar-382029
https://www.theguardian.com/world/2001/sep/21/september11.usa13
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�Z�L�O�O�� �V�K�D�U�H�� �L�Q���W�K�H�L�U�� �I�D�W�H���´8 Bush anunta masuri si ia in serios rolul sau de presedinte al celei mai 
�S�X�W�H�U�Q�L�F�H���Q�D�W�L�X�Q�L�����D�I�O�D�W�H�� �L�Q���F�H�O�� �P�D�L�� �V�H�Q�V�L�E�L�O�� �P�R�P�H�Q�W���D�O�� �L�V�W�R�U�L�H�L�� �P�R�G�H�U�Q�H���� �³�W�K�H���R�Q�O�\���Z�D�\���W�R���G�H�I�H�D�W��
terrorism as a threat to our way of life is to stop it, eliminate it, and destroy it where it grows. 
Many will be involved in this effort, from FBI agents to intelligence operatives to the reservists 
�Z�H���K�D�Y�H���F�D�O�O�H�G���W�R���D�F�W�L�Y�H���G�X�W�\���´9 George W. Bush knows that from a leader, the country expects 
messages and actions full of determination, force and motivation, protection and power. And at 
that tedious moment, the US leader sends to his people decisive and meaningful words, a 
message full of sensitivity, empathy and meaning. 

 �,�¶�O�O�� �J�L�Y�H�� �M�X�V�W�� �R�Q�H�� �P�R�U�H�� �H�[�D�P�S�O�H�� �R�I�� �S�R�O�W�L�F�D�O�� �V�S�H�H�F�K���� �U�H�Y�H�O�D�Q�W���� �J�H�Q�H�U�L�F�D�O�O�\���� �W�R�� �S�R�O�L�W�L�F�D�O��
�V�S�H�H�F�K�H�V�����³�)�R�O�O�R�Z�L�Q�J the attack on Pearl Harbour, Hitler declared war on America, engaging the 
Third Reich in battle with both post-�Z�D�U���V�X�S�H�U�S�R�Z�H�U�V���D�Q�G�� �P�D�N�L�Q�J�� �Y�L�F�W�R�U�\���D�O�O�� �E�X�W���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���´10 
�+�L�W�O�H�U���E�H�J�L�Q���K�L�V���V�S�H�H�F�K���W�U�\�L�Q�J���W�R���V�H�G�X�F�H���K�L�V���D�X�G�L�H�Q�F�H�����³�$���\�H�D�U���R�I���H�Y�H�Q�W�V���R�I���K�L�V�W�R�U�L�F�D�O��significance 
is drawing to an end. A year of the greatest decisions lies ahead. In these serious times, I speak to 
you, Deputies of the German Reichstag, as to the representatives of the German nation. Beyond 
and above that, the whole German people should take note of this glance into the past, as well as 
�R�I���W�K�H���F�R�P�L�Q�J���G�H�F�L�V�L�R�Q�V���W�K�H���S�U�H�V�H�Q�W���D�Q�G���I�X�W�X�U�H���L�P�S�R�V�H���X�S�R�Q���X�V���´11 He continues to enlighten the 
�D�P�D�]�L�Q�J�� �Z�D�U�� �Y�L�F�W�R�U�L�H�V�� �W�K�D�W���*�H�U�P�D�Q�\�� �D�F�F�R�P�S�O�L�V�K�H�G���� �³�:�K�H�Q���� �R�Q�� �W�R�S���R�I�� �D�O�O�� �W�K�L�V���� �W�K�H�� �%�D�O�W�L�F�� �6�W�D�W�H�V��
and Romania showed themselves prone to accept the British Pacts of assistance and thus let it be 
seen that they, too, believed in such a threat, it was not only the right of the Reich Government, 
�E�X�W���L�W�V���G�X�W�\���W�R���I�L�[���W�K�H���O�L�P�L�W�V���R�I���*�H�U�P�D�Q���L�Q�W�H�U�H�V�W�V�´12 and, also, to express all the sacrifices that and 
�W�K�H���F�K�D�O�O�H�Q�J�H�V���W�K�H�\���K�D�G���W�R���I�L�J�K�W�����³�0�\���G�H�S�X�W�L�H�V�����Z�K�H�Q���L�Q�������������,���U�H�D�O�L�]�H�G���I�U�R�P���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�Lon in 
the English House of Commons and the observation of the Russian troop movements on our 
frontiers that there was the possibility of danger arising in the East of the Reich, I immediately 
gave orders to set up numerous new armoured motorised infantry divisions. The conditions for 
this were available from the point of view both of material and personnel. I will give you, my 
Deputies, and indeed the whole German people, only one assurance: the more the democracies 
speak much about armaments, as is easily understandable, the more National Socialist Germany 
works. It was so in the past, it is not different today. Every year brings us increased, and above 
�D�O�O���� �L�P�S�U�R�Y�H�G�� �Z�H�D�S�R�Q�V���� �W�K�H�U�H�� �Z�K�H�U�H�� �G�H�F�L�V�L�R�Q�V�� �Z�L�O�O�� �E�H�� �P�D�G�H���´13 At the end he explained his 
decision to declare war on America not only as a politician or as a soldier, but also as a true 
�*�H�U�P�D�Q���� �³�:�K�H�Q���� ������ �\�H�D�U�V�� �D�J�R���� �,�� �G�H�F�L�G�H�G�� �W�R�� �H�Q�W�H�U�� �S�R�O�L�W�L�F�D�O�� �O�L�I�H�� �D�Q�G�� �W�R�� �O�L�I�W�� �W�K�L�V�� �Q�D�W�L�R�Q�� �R�X�W���R�I�� �L�W�V��
decline, I was a nameless, unknown soldier. Many among you know how difficult were the first 
few years of this struggle. From the time when the Movement I consisted of seven men, until we 
took over power in January 1933, the path was so miraculous that only Providence itself with its 
blessing could have made this possible. Today I am at the head of the strongest Army in the 

                                                             
8Ibidem. 
9Ibidem. 
10 Top 25 political speeches of all time: 25-13, 
https://www.telegraph.co.uk/news/worldnews/barackobama/2446609/Top-25-political-speeches-of-all-
time-25-13.html, available at 07.05.2019. 
11Adolf Hitler: Speech Declaring War Against the United States, 
https://www.jewishvirtuallibrary.org/hitler-s-speech-declaring-war-against-the-united-states, available at 
07.05.2019. 
12Ibidem. 
13Ibidem. 

https://www.telegraph.co.uk/news/worldnews/barackobama/2446609/Top-25-political-speeches-of-all-time-25-13.html
https://www.telegraph.co.uk/news/worldnews/barackobama/2446609/Top-25-political-speeches-of-all-time-25-13.html
https://www.jewishvirtuallibrary.org/hitler-s-speech-declaring-war-against-the-united-states
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�Z�R�U�O�G�����W�K�H���P�R�V�W���J�L�J�D�Q�W�L�F���$�L�U���)�R�U�F�H���D�Q�G���R�I���D���S�U�R�X�G���1�D�Y�\���´14 This political discourse remained in 
the collective memory not only through the meaning of its purpose, but also by the force of 
political arguments, combined with personal aspirations. Hitler was not only a great leader of the 
German army or a great political leader, but also a leader of the minds of those he was 
coordinating. Political discourse must have a complex structure and distribution, capable of 
decisively influencing the masses, attracting followers and convincing through arguments and 
emotion. As far as manipulation through political discourse is concerned, it can be two ways: on 
one hand, there is positive manipulation, when the result of influence is for the benefit of one's 
own or for the benefit of society, when through everything that is said and by what is being done 
is pursued the education or evolution, and on the other hand, negative manipulation, which is 
most often based on lies. Thus, the words and deeds of the person who seeks negative 
manipulation are meant to bring benefits only to himself, without taking into account the 
consequences for those around. The most common form of manipulation in the political 
discourse and later in the electoral discourse is the negative manipulation. 

Negative manipulation can be achieved through propaganda, advertising, fake news, 
rumors launched in communities. We will talk about propaganda manipulation, because the 
easiest way to do propaganda is the use of media: television, radio, newspapers, magazines and, 
�L�Q���U�H�F�H�Q�W���\�H�D�U�V�����Q�H�Z���P�H�G�L�D�����V�R�F�L�D�O���Q�H�W�Z�R�U�N�V�����³�0�R�G�H�U�Q���S�U�R�S�D�J�D�Q�G�D���X�V�H�V���D�O�O���W�K�H���P�H�G�L�D���D�Y�D�L�O�D�E�O�H���W�R��
spread its message, including: press, radio, television, film, computers, fax machines, posters, 
meetings, door-to-door canvassing, handbills, buttons, billboards, speeches, flags, street names, 
monuments, coins, stamps, books, plays, comic strips, poetry, music, sporting events, cultural 
�H�Y�H�Q�W�V���� �F�R�P�S�D�Q�\�� �U�H�S�R�U�W�V���� �O�L�E�U�D�U�L�H�V���� �D�Q�G�� �D�Z�D�U�G�V�� �D�Q�G�� �S�U�L�]�H�V���´15 Some media users manage to 
identify propaganda, but many do not yet, and they fall into the net weaned by propaganda 
�S�R�O�L�W�L�F�L�D�Q�V�� �W�K�U�R�X�J�K�� �P�H�G�L�D�� �F�K�D�Q�Q�H�O�V���� �³�,�W�� �L�V�� �P�R�V�W�� �O�L�N�H�O�\�� �W�K�D�W�� �V�R�P�H�� �R�I�� �W�K�H�V�H�� �P�H�G�L�D�� �X�V�H�V�� �D�U�H��
surprising, but that only serves to show how easy it is to not even recognize propaganda as such. 
�>�«�@�� �7�K�H�� �S�U�H�V�V�� ���Q�H�Z�V�S�D�S�H�U�V�� �D�Q�G�� �P�D�J�D�]�L�Q�H�V���� �L�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �E�H�F�D�X�V�H�� �W�K�H�� �P�R�V�W�� �F�X�U�U�H�Q�W�� �Q�H�Z�V�� �D�Q�G��
�L�V�V�X�H�V���D�U�H���V�S�U�H�D�G���H�Y�H�U�\���G�D�\���W�K�U�R�X�J�K���W�K�H�P���´16 

The lifestyle of our times is active, agitated. We live in speed, change the job, the house, 
the car and even the sources of information with great frequency. We do not have time to 
�U�H�V�H�D�U�F�K�� �D�Q�G�� �I�D�O�O�� �L�Q�W�R�� �W�K�H�� �Q�H�W���R�I�� �P�D�Q�L�S�X�O�D�W�L�R�Q���� �³�S�U�R�S�D�J�D�Q�G�D�� �L�V�� �V�R�� �S�R�Z�H�U�I�X�O�� �E�H�F�D�X�V�H�� �H�Y�H�U�\�R�Q�H�� �L�V��
susceptible to it. This is true as explained by Robert Cialdini, an expert in influence, because 
people exist in a rapidly moving and complex world. In order to deal with it, we need shortcuts. 
We cannot be expected to recognize and analyze all the aspects in each person, event, and 
situation we encounter in even one day. We do not have the time, energy, or capacity to process 
the information; and instead we must very often use our stereotypes, our rules of thumb, to 
�F�O�D�V�V�L�I�\���W�K�L�Q�J�V���D�F�F�R�U�G�L�Q�J���W�R���D���I�H�Z���N�H�\���I�H�D�W�X�U�H�V���´17 

I have explained in the above examples the way in which the political discourse is being 
built, on what it is based, who supports it and by what means it can manipulate. Based on this, 
we can move on to the electoral discourse, which always takes place around the electoral 
elections. This discourse becomes nuanced, inspires with feelings and caring for voters, fills with 

                                                             
14Ibidem. 
15 Manzaria, Johnnie, Bruck, Jonathon, Media's Use of Propaganda to Persuade People's Attitude, Beliefs 
and Behaviors,https://web.stanford.edu/class/e297c/war_peace/media/hpropaganda.html, available at 
08.05.2019. 
16Ibidem. 
17Ibidem. 

https://web.stanford.edu/class/e297c/war_peace/media/hpropaganda.html
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plans of the future, which are always great and brilliant. All the electoral speeches bring to the 
fore the good of the citizen's future. If the electoral speech is supported by a politician who is 
running for the same or a different post, he also presents his results in the ending term. Accordin 
to Alina Pop, candidates have three options to increase their number of sympathizers: "First of 
all, they can acclaim. Aclaims are discursive interventions by which candidates engage in self-
valorisation. This function is based on the following consideration: the more a candidate "gets 
better", the chances of him being preferred and, finally, voted, are growing. The second option 
and the function they can exploit through their speech is the attack. Through this kind of 
�G�L�V�F�X�U�V�L�Y�H�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �D�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H�� �V�H�H�N�V�� �W�R�� �U�H�G�X�F�H�� �W�K�H�� �G�H�V�L�U�D�E�L�O�L�W�\�� �R�I�� �K�L�V�� �R�S�S�R�Q�H�Q�W���� �>�«�@��
Following an attack, candidates can engage in defense. The function of this discursive 
intervention is to repudiate allegations in order to recover lost preference. Defense can be 
considered as a secondary function, as it can contain either an acclamation or an attack itself."18 
The same author exemplified the three options in the 2004 electoral debate, where Traian 
�%���V�H�V�F�X�� �D�Q�G�� �$�G�U�L�D�Q�� �1���V�W�D�V�H���� �W�K�H�� �W�Z�R�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V�� �I�R�U�� �W�K�H�� �5�R�P�D�Q�L�D�Q�� �S�U�H�V�L�G�H�Q�F�\�� �P�H�W�� �I�R�U�� �D�� �S�X�E�O�L�F��
debate. They had speeches based on acclamation and political activity: 

�³�,���������%�R�W�K���F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�Q�J���L�Q���W�K�H���H�O�H�F�W�R�U�D�O���G�H�E�D�W�H���K�D�Y�H���G�H�Y�R�W�H�G���P�Rre intervention 
to acclamations than to attacks. 

I.2. Defense was the least used function in the two candidates' speeches. 
�,���������%�R�W�K���F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V���K�D�G���P�R�U�H���I�U�H�T�X�H�Q�W���S�R�O�L�F�\���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���W�K�D�Q���F�K�D�U�D�F�W�H�U���´19 
�,�Q�� �W�K�H�� �G�H�E�D�W�H���� �$�G�U�L�D�Q�� �1���V�W�D�V�H�� �P�D�N�H�V�� �P�X�O�W�L�S�O�H�� �D�F�F�O�D�P�D�W�L�Rns about future projects. He 

makes political statements and speaks in the sphere of public practices and politics, while Traian 
�%���V�H�V�F�X�����D���I�R�U�P�H�U���W�U�D�Q�V�S�R�U�W���P�L�Q�L�V�W�H�U�����P�D�N�H�V���K�L�V���R�Z�Q���D�F�F�O�D�P�D�W�L�R�Q�V�����S�U�H�V�H�Q�W�V���K�L�V���R�Z�Q���S�O�D�Q�V���I�R�U���W�K�H��
future and measures regarding taxation. And unlike Adrian Nastase, he refers to the character, to 
the consciousness of a nation leader: "I have no restraint in categorizing the citizens, for me they 
are not citizens of the Alliance, PSD citizens, citizens of Great Romania, Hungarian or Gypsy 
citizens. They are Romanian citizens, and, as president, I will be the president of all 
Romanians."20 

�$�Q�R�W�K�H�U�� �H�O�H�F�W�R�U�D�O�� �G�H�E�D�W�H�� �W�K�D�W�� �Z�H�¶�O�O�� �I�R�F�X�V�� �R�Q�� �L�V�� �W�K�D�W�� �R�I�� ������������ �D�O�V�R�� �I�R�U�� �W�K�H�� �5�R�P�D�Q�L�D�Q��
�3�U�H�V�L�G�H�Q�F�\�����E�H�W�Z�H�H�Q���7�U�D�L�D�Q���%���V�H�V�F�X�����W�K�H���3�U�H�V�L�G�H�Q�W���L�Q���R�I�I�L�F�H���D�W���W�K�D�W���W�L�P�H���D�Q�G���0�L�U�F�H�D���*�H�R�D�Q�������W�K�H��
candidate of the opposition. During the final confrontation, in which the two candidates debated 
different national issues and responded to journalists' questions, the propaganda, persuasion and, 
in particular, manipulation of the speech in favor of one or the other candidate could be 
�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�G���� �$�V�� �0�L�U�F�H�D�� �*�H�R�D�Q���� �V�K�R�Z�H�G�� �K�L�V�� �S�R�Z�H�U�� �R�I�� �S�H�U�V�X�D�V�L�R�Q�� �R�Y�H�U�� �D�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�E�O�H�� �Q�X�P�E�H�U�� �R�I��
political parties and certain cultural personalities in the country, he presented himself with a 
group of 200 people, on a background honored by the acclamations of the mass spectators who 
�V�D�L�G�� ���2�N�D�\���� �*�H�R�D�Q�������� �2�Q�� �W�K�H�� �R�S�S�R�V�L�W�H�� �V�L�G�H���� �7�U�D�L�D�Q�� �%���V�H�V�F�X���� �V�X�S�S�R�U�W�H�G�� �E�\�� �3�'�/���� �K�D�G�� �D�� �P�R�G�H�V�W��
appearance, meeting with his supporters, whom he cordially welcomed. 

Mircea Geoan�� presents his desideratum at the beginning of the debate, namely "One 
Romania" and "Our Romania", which helps to make the political discourse more efficient and to 
�P�H�P�R�U�L�]�H���D�Q�G���X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G���E�\���W�K�H���W�D�U�J�H�W���J�U�R�X�S���W�K�H���P�H�V�V�D�J�H���V�H�Q�W�����0�L�U�F�H�D���*�H�R�D�Q���
�V���P�D�L�Q���W�K�H�P�H�V���R�I 
concern are the crisis and the jobs, these two factors being perceived as a public awareness agent 

                                                             
18 Pop, Alina, Electoral speech analyzed from a functionalist perspective, Annals of the University of 
Bucharest, Political science series, 6, 79-94, https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:0168-ssoar-382029, 
available at 08.05.2019. 
19Ibidem. 
20Ibidem. 

https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:0168-ssoar-382029
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at the time: "I am talking about a single Romania and not an electoral slogan often unbelievable 
for you, I am talking about a single Romania, as well as a country that has to set the chance for a 
new beginning 20 years after the Revolution."21 �*�H�R�D�Q�����K�D�V���S�R�V�L�W�L�R�Q�H�G���K�L�P�V�H�O�I���D�V���W�K�H���Y�L�F�W�L�P���D�Q�G��
�D�F�F�X�V�H�G�� �%���V�H�V�F�X�� �I�R�U�� �I�D�F�W�V���V�X�F�K���D�V�� �O�\�L�Q�J���D�Q�G�� �P�D�Q�L�S�X�O�D�W�L�Q�J���F�L�W�L�]�H�Q�V�����*�H�R�D�Q���� �P�D�N�H�V���D�F�F�O�D�L�P�V���D�Q�G��
appeals to emotions, trying to convey to the viewers the feeling that they watch a sensitive, good-
natured man who loves his country. 

�7�U�D�L�D�Q�� �%���V�H�V�F�X�� �L�V�� �P�D�N�L�Q�J�� �S�X�E�O�L�F�� �R�S�L�Q�L�R�Q�� �D�Z�D�U�H�Q�H�V�V���� �E�D�V�L�Q�J�� �K�L�V�� �V�S�H�H�F�K�� �R�Q�� �D�� �S�U�H�Y�L�R�X�V��
position of President of Romania, still under way at that moment, underlining the impact that the 
current mandate had on his own person, trying in his speech to develop a sense of confidence and 
security towards the target group: "Good evening, Romanians. I am among the few Romanians 
who have had the privilege to be elected as President of Romania, it is a privilege and a huge 
obligation that has marked me every day, during the 5 years of my first term, the experience of 
the first mandate with the joys and failures his accomplishments and the mistakes of this 
mandate. "22 �%���V�H�V�F�X�� �D�F�F�X�V�H�V�� �*�H�R�D�Q���� �R�I�� �S�U�R�S�D�J�D�Q�G�D�� �D�Q�G�� �R�I�� �V�X�S�S�R�U�W�L�Q�J�� �W�K�H�� �S�H�U�S�H�W�X�D�W�L�R�Q�� �R�I�� �W�K�H��
past in the present and the future of Romania, that he does not support the decrease of the 
�Q�X�P�E�H�U�� �R�I�� �0�3�V�� �D�Q�G�� �G�R�H�V�� �Q�R�W�� �Z�D�Q�W�� �D�� �F�R�X�Q�W�U�\�� �H�Y�R�O�X�W�L�R�Q���� �*�H�R�D�Q���� �K�L�J�K�O�L�J�K�W�V�� �W�K�H�� �P�L�V�W�D�N�H�V�� �Ln 
�%���V�H�V�F�X�
�V���V�H�D�W�����W�K�H���I�D�F�W���W�K�D�W���K�H���L�V���V�W�U�X�J�J�O�L�Q�J���Z�L�W�K���W�K�H���S�D�V�W�����W�K�H���I�D�F�W���W�K�D�W���K�H���L�Q�W�H�U�F�H�S�W�V���W�K�H���W�H�O�H�S�K�R�Q�H��
conversations of the Romanans, but also the repeated actions against the Romanians and the 
international partners of the country: "He betrayed his partners, allies and friends with a non-
succession of a better fate, whenever it was in a government and an alliance that today demands 
a new mandate and stabbed its partners back, ask the PNTCD with whom we signed an 
agreement historical reconciliation in Timisoara two days ago, ask the liberal partners he had as 
partners and whom he stabbed together with those who represent him in the party and therefore a 
man who does not have a word and a man who betrays his alliances and friendships can not be a 
leader of this country. "23 �%���V�H�V�F�X�� �G�R�H�V�� �Q�R�W�� �V�W�D�Q�G�� �V�W�L�O�O�� �D�Q�G�� �U�H�W�X�U�Q�V�� �W�K�H�� �D�F�F�X�V�D�W�L�R�Q���� ���+�H�� �L�V�� �Q�R�W�� �D��
sincere man, he asserts his principles, but violates them whenever he has the opportunity."24 

�$�Q�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �P�R�P�H�Q�W�� �R�I�� �W�K�H�� �G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�� �W�K�D�W�� �Z�K�H�Q�� �7�U�D�L�D�Q�� �%���V�H�V�F�X�� �D�F�F�X�V�H�V�� �K�L�V��rival of 
�P�L�V�R�J�\�Q�\�� �Z�K�H�Q�� �K�H�� �D�G�G�U�H�V�V�H�V�� �D�Q�� �D�W�W�D�F�N�� �R�Q�� �0�U�V���� �(�O�H�Q�D�� �8�G�U�H�D���� �D�� �F�O�R�V�H�� �I�U�L�H�Q�G�� �R�I�� �7�U�D�L�D�Q�� �%���V�H�V�F�X����
�K�L�V�� �I�R�U�P�H�U�� �F�R�X�Q�F�L�O�R�U�� �D�Q�G�� �W�K�H�Q�� �P�L�Q�L�V�W�H�U�� �R�I�� �Y�D�U�L�R�X�V�� �P�L�Q�L�V�W�U�L�H�V���� �%���V�H�V�F�X�� �V�X�J�J�H�V�W�H�G�� �W�K�D�W�� �*�H�R�D�Q�D��
should adopt a respectable wording for women, which can be considered a technique of 
persuasion for the target audience: "I have the desire to respect women. I will continue to respect 
them even if the electoral interest would otherwise dictateme. "25 

In reply, Geoana offers a strategic approach from being a career diplomat, and deals in 
more detail with the plan of openness to neighboring countries, trying to link new diplomatic 
partnerships with those. Basescu, however, presents a rigid approach based on the military 
sphere, aiming at a close partnership with both the US and NATO. 

�*�H�R�D�Q���������Ä�D�W���W�K�H���V�D�P�H���W�L�P�H�����Z�H���Q�H�H�G���W�R���X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G���W�K�D�W���Z�H���Q�H�H�G���S�D�U�W�Q�H�U�V���D�Q�G���D�O�O�L�H�V���V�R���W�K�D�W��
we can really open our chances, Romania, the Constanta harbour, the trans-European corridors 
become corridors linking Romania to the continents, beyond the Black Sea So, from my point of 
view, a simple Military approach to Black Sea strategies is not enough, we may have to open up 

                                                             
21https://www.youtube.com/watch?v=vX6jQZSceeo, , available at 08.05.2019. 
22Ibidem. 
23https://www.youtube.com/watch?v=RYmEi6W2R0s, available at 08.05.2019. 
24Ibidem. 
25https://www.youtube.com/watch?v=We7WEfhsi0w, available at 08.05.2019. 

https://www.youtube.com/watch?v=vX6jQZSceeo
https://www.youtube.com/watch?v=RYmEi6W2R0s
https://www.youtube.com/watch?v=We7WEfhsi0w
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relations with Ukraine, we will have to try to cooperate with Ukraine, including in joint 
exploitation with a Western resourc�H���F�R�P�S�D�Q�\���I�U�R�P���W�K�H���&�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�D�O���3�O�D�W�H�D�X���´ 

�%���V�H�V�F�X�����Ä�W�K�H���&�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�D�O���%�O�D�F�N���6�H�D���S�O�D�W�H�D�X�����W�K�H���H�F�R�Q�R�P�L�F���D�U�H�D���Z�D�V���Z�R�Q���E�\���5�R�P�D�Q�L�D���L�Q��
the Hague process, 8,700 square meters were added to what was already recognized, there is no 
reason to compromise with anyone, it is the problem of Romania, and we do not exploite 
together, the problem of Romania is to capitalize the hundred percent of the resource in the 
economic area."26 

However, besides all the issues discussed, the key moment of the debate is the bringing 
into di�V�F�X�V�V�L�R�Q�� �W�K�H�� �Q�D�P�H�� �R�I�� �W�K�H�� �E�X�V�L�Q�H�V�V�P�D�Q�� �6�R�U�L�Q�� �2�Y�L�G�L�X�� �9�k�Q�W�X���� �*�H�R�D�Q���� �G�H�I�D�P�H�V�� �K�L�P�� �D�Q�G��
�G�L�V�D�E�O�H�V���K�L�P�����V�D�\�L�Q�J���K�H���L�V���D���P�D�Q���K�H���G�R�H�V���Q�R�W���O�L�N�H�����,�Q���U�H�V�S�R�Q�V�H�����7�U�D�L�D�Q���%���V�H�V�F�X���D�V�N�V���*�H�R�D�Q�����L�I���K�H��
�G�L�G���Q�R�W���O�L�N�H���9�k�Q�W�X���W�K�H���S�U�H�Y�L�R�X�V���H�Y�H�Q�L�Q�J�����8�Q�G�H�U���S�U�H�V�V�X�U�H�����*�H�R�D�Q�����F�R�Q�I�H�V�V�H�G���W�K�D�W��he met privately 
�Z�L�W�K���6�R�U�L�Q���2�Y�L�G�L�X���9�k�Q�W�X���R�Q���W�K�H���H�Y�H�Q�L�Q�J���E�H�I�R�U�H���W�K�H���G�H�E�D�W�H�����*�H�R�D�Q�����Z�D�V���V�X�U�S�U�L�V�H�G���Z�L�W�K���W�K�H���O�L�H���D�Q�G��
confused in his statements, his gaze shifted from one place to another, proving nervousness and 
fear. In front of the people who were going to �Y�R�W�H�� �L�Q�� �O�H�V�V�� �W�K�D�Q�� �W�Z�R�� �G�D�\�V���� �*�H�R�D�Q���� �P�D�G�H�� �D�Q��
irreparable mistake. If politically and diplomatically he always had arguments, from the ordinary 
citizen's point of view, there was nothing to add: 

�0�L�U�F�H�D���*�H�R�D�Q���������,���G�R���Q�R�W���O�L�N�H���0�U�����9�D�Q�W�X���H�L�W�K�H�U���� 
�7�U�D�L�D�Q���%���V�H�V�F�X�� "Did not you like him last night, when he found out that Mr. Popa was 

arrested and he urged you?" 
�0�L�U�F�H�D���*�H�R�D�Q���������,���K�D�G���D���P�H�H�W�L�Q�J���Z�L�W�K���0�U���9�k�Q�W�X���O�D�V�W���Q�L�J�K�W�����������+�R�Z���P�D�Q�\���W�L�P�H�V���K�D�Y�H���\�R�X��

�E�H�H�Q���G�U�L�Q�N�L�Q�J���Z�K�L�V�N�H�\���Z�L�W�K���0�U�����9�k�Q�W�X���D�W���\�R�X�U���S�O�D�F�H���R�U���D�W���K�L�V���K�R�P�H���L�Q���S�U�Hvious years?" 
Traian Basescu:  "Never."27 
�:�K�H�Q�� �W�K�H�� �J�L�I�W�V�� �D�U�H�� �G�L�V�W�U�L�E�X�W�H�G�� �E�H�W�Z�H�H�Q�� �W�K�H�� �W�Z�R�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�H�V���� �7�U�D�L�D�Q�� �%���V�H�V�F�X�� �U�D�L�V�H�� �R�Q�F�H��

again the public awareness, saying how he wants to succeed in putting food on the table of each 
�5�R�P�D�Q�L�D�Q���� �+�H�� �J�L�Y�H�V�� �0�L�U�F�H�D�� �*�H�R�D�Q���� �D �E�D�V�N�H�W�� �I�X�O�O�� �R�I�� �I�R�R�G���� �0�L�U�F�H�D�� �*�H�R�D�Q���� �S�X�W�V�� �W�K�H�� �J�L�I�W�� �L�Q�� �W�K�H��
back as a proof of lack of respect. This lack of respect is accentuated when he gives Traian 
�%���V�H�V�F�X���D���E�R�R�N���R�I���J�R�R�G���P�D�Q�Q�H�U�V�����D�F�F�X�V�L�Q�J�� �K�L�P�� �L�Q�G�L�U�H�F�W�O�\���R�I���W�K�H�L�U�� �O�D�F�N�����,�Q���D�G�G�L�W�L�R�Q���W�R���W�K�H���*�R�R�G��
Manners Code, he gives the rival, also, a book written by him, which strengthens Mircea 
�*�H�R�D�Q���
�V�� �D�U�U�R�J�D�Q�F�H�� �D�Q�G�� �D�L�U�� �R�I�� �V�X�S�H�U�L�R�U�L�W�\���� �)�L�Q�D�O�O�\���� �H�Y�H�Q�� �L�I�� �W�K�H�� �P�R�G�H�U�D�W�R�U�� �H�Q�G�H�G�� �W�K�H�� �G�H�E�D�W�H����
�%���V�H�V�F�X���L�Q�V�L�V�W�H�G���R�Q���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�Q�J�����J�L�Y�L�Q�J���W�K�H���D�X�G�L�H�Q�F�H���W�K�H���I�H�H�O�L�Q�J���W�K�D�W���K�H���K�D�G���W�K�H���O�D�V�W���Zord of the 
confrontation.  

We chose this speech to exemplify it in the paper as it has all the elements of the 
manipulating political discourse, it is loaded with details of behavior, accusations, victimization, 
demonstrations of power and arrogance. It was a last confrontation, at the end of which only one 
of the two could be president. So, with such a big stake on the table and some speeches prepared 
before the meeting, between two powerful and motivated people, all the confrontation was a 
show. A show of pride, backstage games, word games, accusations and falling curtains, from 
which every viewer could rely on the truth if he looked carefully and detached. These electoral 
speeches are a vivid proof of the fact that politicians are skilful people, whose only goal is to 
convince the electorate at any price, as long as they are not discovered by those who know the 
game, some like them. 
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Abstract:The way we form impressions about others and the way we develop judgements about them too, 
�L�W���K�D�V���E�H�H�Q���R�Q�H���R�I���W�K�H���P�R�V�W���Ä�K�R�W���W�R�S�L�F�V�´���R�I���W�K�H���V�R�F�L�D�O��perception �± part of the social psychology domanin. 
The present paper is the result of an experimental research based on how stereotypes are understood as 
assemblies of shared beliefs about personal characteristics, personality traits and behaviours specific to 
a group of people. 
The hypothesis we wanted to verify was that stereotypes - once formed - mediate the perception of the 
other. Therefore, the process of inferring the characteristic traits of the people we interact with is 
tributary not to their behaviour but to the stereotype associated with, belonging to a particular social 
category. 

 
Keywords: social perception, social category, stereotypes, misconception, discrimination 

 
 
1. The theoretical basis of the problem in question. 

In a broad sense, social perception designates the perception of social phenomena, group 
perception and perception of the other. In a narrow sense, it is about studying how we make 
impressions on others and how we develop judgements about  them. (Marica, S., 2008). 
In the meaning given in this paper, social perception is the cognitive process achieved within the 
framework of the social experience of the individual by using the existing cultural patterns, 
which means, thereby, to introduce the object (subject) of perception into different significant 
categories  of a culture. 
The way we form impressions about  others is based (cf. Brehm, S., Kassin, S.M., 1990) on a 
series of indices that refer both to the physical appearance and to the way the individual uses the 
elements of the nonverbal and paraverbal language: posture, gesture, mimics, clothing, tone and 
inflexions of the vocabulary used and so on (Aronson, E., Wilson, T.D., Akert, R.M., 1998). 
Of course, the ability to decrypt these indices, and finally, the meanings which will be given 
when we organize these impressions in a coherent, organized perception, depends on many other 
factors: our intuition, the life experiences we have gotten, the cultural back-ground, the level of 
education etc. 

Furthemore, because it can manifest serious repercussions on the perception of the other, 
it is important to understand that, in an attempt to simplify such a complex (physical and social 
environment), we will, in most cases,  resort to stereotypes. 
Walter Lippmann is the inventor of the notion in its psychosocial acceptation (Chelcea, S., coord, 
2006). The word stereotype existed even since 1798, but it was used by printers to describe the 
�S�U�R�F�H�H�V�� �R�I�� �F�D�V�W�L�Q�J�� �W�K�H�� �O�H�D�G�� �L�Q�� �D�� �I�R�U�P�� �G�H�V�L�J�Q�H�G�� �W�R�� �I�R�U�P�� �W�K�H�� �W�\�S�R�J�U�D�S�K�L�F�� �F�O�L�F�K�p���� �%�\�� �D�Q�D�O�R�J�\����
Lippmann wanted to emphasize the rigidity of our concepts, especially those concerning social 
groups. 

After Lippmann, we do not see before defining, but we define before seeing. These 
"images coming from the mind" are indispensable in order to deal with the environmental 
information. As the environment is complex, we must perceive it by making a severe selection. 
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The means of this selection are the categories, and the stereotypes speak about personal 
categories. (Stroebe, W., Insko, C.A., 1989). 
As a matter of fact, we know that the stereotypes are rigid concepts which refer to a certain issue, 
a segment of the social. They are useful to the extent that they allow us to make a rapid 
assessment of the environment, but they are sinful by an impermissible simplification of the 
reality. A definition accepted by most authors is that which presents stereotypes as a set of 
shared beliefs about personal characteristics, personality traits and behaviours specific to a 
group of people (Bourhis, R.Y., Leyens, J., F. (coord.) (2007). 
�3�H�W�U�X�� �,�O�X� �� ���F�I���� �&�K�H�O�F�H�D���� �6������ �,�O�X� ���� �3���� �F�R�R�U�G������ ������������ �V�H�H�V�� �V�W�H�U�H�R�W�\�S�H�V�� �D�V�� �P�H�Q�W�D�O�� �V�F�K�H�P�H�V���� �D�Q�G��
therefore considers that most of them are false perceptions and interpretations, being 
dysfunctional when it comes to relationships between people and groups. 
We can say, the greatest danger represented by stereotypes is that they prevent us from knowing 
the individual ahead us with everything he has unique and authentic, and makes us perceive him 
only as an  exponent for a category. 
Being hasty generalizations that do not allow access to the understanding of the other's 
complexity, much of our stereotypes lead to prejudice and discrimination. The phenomenon 
called preconception involves rejection of "the other", who is seen as a member of a group and is 
treated with merely negative feelings. 
Prejudices are situated at the level of cognitive judgments and affective reactions. When we 
move into the field of actings, we talk about discrimination . 
A quite fair question is: what can be the processes that lead to the formation of stereotypes? 
Therein, a meta-analysis reveals three main types of responses: 

A. The most of the contemporary authors consider that stereotypes are a natural consequence 
of how human thinking works. Thus, in the ontogenetic development of thinking, one of the 
main ways of teaching and organizing knowledge in systems and subsystems is through 
categorization. Stereotypes arise because the process of categorization implies, inevitably, the 
stressing of differences between human groups. (Bourhis, R.Y., Leyens, J., F. (coord.) (2007). 

B.  Motivational and personality factors. The motivational approach considers that 
stereotypes can be understood as thoughts whose direction and content are dictated by the need 
to meet important needs such as preserving self-esteem, justifying the system, social domination 
etc. or personality traits (authoritarianism, for example). 

C. Social factors - Stereotypes about social groups are derived on the basis of inferences 
about people's traits. Inferences are focused on how people  behave in their social roles. 
Personality traits are attributed where, in fact, there are only differences in behaviour dictated by 
the nature of the predominant occupations (for example, stereotypes about men, described in 
terms of competitive, dominant, determined, and women as altruistic, compassionate, emotional, 
etc., would be determined by the fact that men find themselves more frequently in the role of 
family bread than women, who have a predominantly domestic role). (Neculau, A., 2004) 
Whatever their genesis might be, based on social factors, personality, or determined by the way 
the human brain functions, the reality of the stereotypes cannot be questioned. If we  understand 
that generalizations can also have positive effects, simplification being a condition for the 
efficiency of operating with a hypercomplex environment, we must not forget the potential 
danger their use presumes: the prejudices against certain social groups (whether there are groups 
based on ethnicity , gender, culture, professional category, etc).               
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2. Research methodology 
Taking into account the issues discussed above, the present study aims to identify, on the one 
hand, the existence of stereotypes regarding certain social categories. On the other hand, it is 
regarded the way in which the attributes defining that category do intercept the perception of an 
alleged individual belonging to that category, to a much higher degree than physical features, 
discourse, paraverbal means or nonverbal indices. 
The hypothesis we wanted to verify was that stereotypes, once formed, modify the perception of 
the other, so that inferring the traits characteristic of the people we interact with is tributary not 
to their behaviour but to the stereotype associated with belonging to a certain social category. 

2.1.   Capturing the stereotype of a category 
In 2016 we conducted a first experiment in two stages: 
The first stage aimed to capture the existing streets on two socio - professional categories: artist  
and corporatist. 

 
We have chosen these two categories taken into consideration the fact that they could represent 
points of a spectrum (continuum), at whose extremities we have, on the one hand, the freedom 
and the nonconformism attributed to those with artistic professions, and on the other hand - a 
behaviour that is subject to far more than formal rules dictated by the corporation, regardless of 
its specificity. 
We conducted a survey based on an interview with 135 people, 72 women and 63 men from the 
urban area, of which 54% had higher education and 46% secondary education, asking them to 
think about the two artist terms , respectively corporate and present the first 3 characteristics that 
come to mind when operating with those categories. We wanted, through this approach, to 
eliminate the methodological error that was criticized for studies in the field of stereotype (see 
Doise, W., Deschamp, J.C., Mugny, G., 1996), that the lists of attributes, made up as 
experimenters, force the subjects to choose a stereotype even if they do not that way. 
After processing these attribute lists provided by the subjects in the first step of the experiment, 
based on the analysis of the frequency with which an attribute appears in the description of one 
of the two given terms, a list of 10 attributes was created (for each of the two categories), namely 
those with the highest frequency in the lists. For example,the  non conformist attribute, found in 
94 of the subjects' lists, was the first among the characteristics attributed to the artist, the 
percentage being 69,6%. 
In order to control the variables and cancel a possible primacy effect (determined by the serial 
position of a word), 10 different lists were made, lists that  kept the 10 attributes (5 from the 
resulting list for shaping the artist's stereotype and 5 for the stereotype associated with the 
corporatist ), but for each and every 10 list the position of the attributes in the list has been 
changed.  
2.2. The agency of perception through the stereotype 
The second stage of the experiment consisted of a 3-minute film in which a man (a 35-year-old, 
accomplice of the experimenter) speaks about a team-building exercise in which are being used 
ceramic masks created by the participants themselves. 
 The film lasted a little over  3 minutes and was made in two variants, with a minimal difference. 
In the first version, on the ticker that accompanies the image of the speaker, along with his name 
is a plastic artist, and in the second HR coordinator. 
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 The film, in its two variants, was projected for two experimental groups (composed of students 
of the Faculty of Psychology and Education Sciences), who were instructed to watch the film 
closely, so that they could afterword respond to a request made by the experimenter. 
At the end of the projection, the participants were given the lists of terms (those terms which, in 
the first phase,  had been generated by the questioned group as the most commonly associated 
characteristics of the artist and corporate category), and were asked to choose three attributes 
that they consider to fit the person they had previously seen and heard him speak. 
The experimental prediction was that the perceptions of the person who speaks are rather 
influenced by the characteristics we (in our mind) associate with his category of belonging, 
rather than the objective attributes of the person in question.  
Indeed, the experimental prediction was confirmed, in the sense that over 75% of the group that 
was presented with the film subtitle which containd the plastic artist label had chosen the terms 
that came from the processing of the stereotype artist (free, nonconformist, original, creative, 
and 64% of the group who was presented with the HR Manager tag selected the inferior 
corporate characteristics (conformist, obedient, analytical, cold, entrepreneur). 
By analyzing the term preconception, we will see that it applies to all of the situations in which a 
judgment is delivered before one actually knows that respective reality. Here, therefore, the term 
applies to this false knowledge that we assume when assigning qualities to a person only on the 
basis of his/ her belongingness to a category. But these categories are not problematic. Even if 
we have highlighted the formation of a stereotype and how it can modify the perception, in fact it 
will not cause prejudice to the person who is the object of perception. But what happens to the 
problematic categories when a stereotype occurs? ( by problematic categories, we understand  
those social categories that are vulnerable, for whom the  stereotyping, and therefore labeling, 
can be harmfull).  
2.3.  The agency of perception made by  stereotype when it comes to vulnerable 
categories 
To answer this new question, since October 2017, we have reiterated this experiment, this time 
the person videotaped having two other labels - one that we assumed desirable and one less 
desirable (in the eyes of the observers). We are talking about the undesirability of the second 
label, because we have chosen a neuropsychiatric condition, knowing that -we accept it or not - 
whensoever in history there has been a social stigma attached to these conditions. 
The young man we shooted was giving a short speech about helping people in need (this time). 
In on of the variants he is  is labeled as  student of Theology and in the other he is a person with 
autism. In fact, this young man is, for real, a highly functional autistic person, who studies for a 
�0�D�V�W�H�U�¶�V���'�H�J�U�H�H in  Theology. 
 In the first stage, just like the other time, we were interested to see if  exists consensus among 
the observers about the characteristics attributed to the two categories and we found out what are 
the features more often associated with these categories. 
 As we anticipated (speaking of desirability), the student of theology is perceived as a  tolerant, 
gentle,concerned about people , empathic, altruistic. As for autism, we did not know whether any 
complex of attributes attributed to this category would have been formed (especially in the minds 
of non-specialists). The surprise was to find that - perhaps the effect of awareness campaigns and 
movies that begin to showcase characters in this spectrum - there is already an image of the 
condition. The image consists of attributed characteristics such as - solitary, introvert, cold, 
inappropriate, in his world. 
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As with the first experiment, we worked with two groups of students (this time, students in 
Psychology were elected from the first and second years so that they would not have had a 
formed representation of autism at a specialized course, before). 
 The two experimental groups watched the film and then received the lists of attributes among 
which they had to choose one who, in their opinion, best described the person staged. 
The lists had been constituted by what - as a result of the frequency analysis - appeared to be 
characteristic attributes for a student of theology or a person with autism, 5 characteristics most 
commonly associated with the first label and 5 characteristics most commonly associated with 
the second, in a random order, order that has been changed from one list to another. The list 
summ up 10 characteristics, from which the members of the experimental groups were invited to 
choose the one that, in their opinion, seemed to fit the person they have listened to and watched. 
The experimental prediction, namely that the stereotype, once formed, will modify perception, 
has also been verified this time. 
From the list of 10 characteristics, the experimental group who watched the film in which a 
Theology student had spoken about tolerance, choosed most of the characteristics of this 
stereotype, and the other group choosed especially labels appropriate to the stereotype of a 
person with autism. 
The structure of the groups was similar in terms of gender (F: M - 3: 1) and age distribution. 
Subjects in both groups had an age between 21 and 53, with both groups being the most 
represented segment being between 25 and 35 years of age (54% in the first group and 57% in 
the second group). 

 
Figure 1.1. Synoptic table with percentage assignment of terms in the two experimental 
groups 

 
 Altruistic* Introvert Empathic Cold Oriented to the 

needs of others 
Solitary Gentle Inadequat

e 
In his 
world 

Tolerant 

Gr I (120 
members) 
Student on 
Theology 

 
 
32,5 % 

 
 
8 % 

 
 
16,7 % 

 
 
4,5 % 

 
 
12 % 

 
 
1,4 % 

 
 
3,3 % 

 
 
1,6 % 

 
 
1,7 % 

 
 
18,3 % 

Gr II 
(128 members) 
Label Person with 
autism 

 
1,1 % 

 
12,4 % 

 
6,7 % 

 
9,8 % 

 
0,78 % 

 
22,6 % 

 
3,9 % 

 
13,22 % 

 
28,3 % 

 
1,2 % 

 

(* I wrote  in red the terms associated with the stereotyped student on Theology, while in black 
are the terms associated with the person with autism, as determined by calculating the frequency 
of their use) 
As it can be seen, the experimental prediction is confirmed. The stereotype, once created, 
intercedes the person's perception. The student of Theology is, at the same time, a person with 
autism. Nothing changes (the person being the same) outside the label we attach, so choosing 
from the list of terms rather describes a reality in our mind than what the person actually is. 
Otherwise, it could not be explained why the altruistic term that is preferred by most members of 
the first experimental group to describe the speaker, appears on the second-to-last place in the 
preferences of the second group. 
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In the second group, the actor appears to be in his world for 28.3% of the subjects, or it is  
obviously that this cannot be an attribute inferred from his featured performance (because, 
otherwise, it would have also appeared in the first experimental group, whereas here it has 
percentage of only 1, 7%!). This enormous difference is clearly tributary to the stereotype shared 
by the majority,  that the person with autism is in a world of his. 
A single feature seems to be shared by both groups, to the same extent, suggesting that it would 
truly represent a feature of the person concerned, rather than an attribute derived from the 
category stereotype. The gentle feature is chosen by 3.3% of the first experimental group and 
3.9% by the second group (and here the feature is not a part of the list of attributes associated 
with the stereotype). 
At the end of the experiment, the subjects are given a scale of 5-degree social distance that they 
have to fiil in. Thus, subjects are asked to choose from the following variants: 
                -    I would like to be a colleague of the person in this movie 
                -    I would like to be a group colleague of the person in this movie 
                -    I would like to be a year colleague of the person in this movie  
                -    I would like to be fellow student of the person in this movie 
                  -     I would like to be a University colleague with the person in this movie         
Each step of this scale involves a greater distance between the subject and the perceived actor. In 
the case of the first experimental group, the average of elections ranks between positions 2 and 3 
of the scale, for the second group, the distance increases, the subjects choosing especially 
positions 4 and 5, proving that, once activated, stereotypes can generate prejudices.       
3. Conclusions  
Whereby can stereotypical knowledges, once constituted, interfere in the judgments of the other? 
They do intervene from the first moment �± of the perception of the other - when observers 
selectively direct their attention to what is appropriate to their stereotypical concepts. Obviously, 
they also intervene through the labeling of that category and by the theorization of the judgement 
concerning the categorical belongingness. Subsequently,  we can more easily remind the 
stereotypical information, because the treatment and the memory integration are easier. 
There is obviously an advantage of stereotyped operation, that of efficiency. At the same time, 
the danger is that, as hasty generalizations, which do not allow access to the understanding of the 
other's complexity, many of our stereotypes can lead to preconceptions and discrimination. The 
phenomena called preconception involves the  rejection of "the Other", who is perceived as a 
member of a group toward which there are mannifested negative feelings. Discrimination is 
already a step in the field of acts, of actions taken against an exponent of a group we do not like. 

  The reasoning that can be formulated in view of these results is to try to label less and to analyze 
more the clues that come from the person (and they are not few cases!), and if we cannot - in 
some cases - not to use the stereotype, at least to educate ourselves in the sense of realise the 
limits of our knowledge. This is the only way that we can hope to define somebody, only after 
seeing him, as Lippman said - to define before seeing. 
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Abstract: In our study we propose a discussion of social journalism from the point of view of the 
occurrence of hyperlocal problems. The researchers show that social journalism contributes to 
strengthening the prestige of the press institution through the quality of the materials and the type of 
content. Through interventionist function (in particular, public education) at the community level, social 
journalism also assumes a role of authority in setting the public agenda. Through its proximity policy, 
social journalism turns the media platform into a platform for active encounters with readers. By the type 
of involvement (active, not just simple recipients), the readers / recipients are the key message of the 
publication.  The purpose of our study is to discuss a conceptual circumstance of social journalism in 
such a way as to contribute to the delimitation of this field by the idea of charity journalism. 
 
Keywords: social journalism, proximity journalism, gender press, civism, education. 
  
 
Political Militancy and Entertainment. Faces of Today Journalism 

Contemporary journalism faces several types of crises. Before the financial and economic 
crisis of 2008-2010, the crisis triggered a journalism show, by assimilating tabloid construction. 
The exit from the economic crisis coincided globally with the unanimous acceptance of the new 
era of communication, namely the digital one, which brought with it a weakening of the editors' 
authority, an ambiguity of the professional identity that was quite accentuated both inside the 
editorial offices and among the public. In Romania, quite a hesitant entrepreneurial education has 
profoundly undermined the structure and the professional identity, so that interpretation and 
entertainment have surpassed the primordial information function. Thus, political militancy has 
come to dominate journalistic discourse, overlapping any journalistic subject. In this context, 
other types of journalism have come to function almost exclusively under the thematic influence 
of the new type of political journalism. 

In our study we looked on social journalism in trying to propose the beginning of a 
scientific debate in Romania on a type of speech that has in the center the citizen, not the 
�S�R�O�L�W�L�F�D�O�� �P�D�Q���� �:�H�� �V�D�\�� ���W�K�H�� �E�H�J�L�Q�Q�L�Q�J���� �E�H�F�D�X�V�H�� �D�� �F�R�K�H�U�H�Q�W�� �U�H�V�H�D�U�F�K�� �I�L�H�O�G�� �K�D�V�Q�¶�W�� �\�H�W�� �I�R�U�P�H�G��- 
except for a monograph and a few articles, Romanian researchers have chosen other ways of 
addressing journalistic discourse. 

 
Social Journalism, a Two-Voice Journalism 

Social journalism represents, from our point of view, the actual identity of the domain. 
Without problems of objectivity, without the temptations of political marketing, social 
journalism frees the journalist from many of the deontological pressures, apparently inevitable in 
political journalism. 

However (or that is why), the identity marks of social journalism are still quite hesitant. 
On one hand, traditional research considers this kind of journalistic content as a minor one, in the 
area of soft structures. 

By the type of content, social journalism is the journalism of the community by 
excellence, basing, from this point of view, on geographic and affective proximity. On the other 
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hand, through social journalism press institutions can reconnect to the public, regain not only 
credibility (where appropriate), but also reaffirm their impact on social life. By the type of 
subjects it assumes, social journalism would once again become the voice of the public, the voice 
of those who cannot be heard otherwise, the voice of the community, and it can generate changes 
at the social level.    

We define social journalism through local journalism, proximity journalism, and civic or 
community journalism. All these expressions define and complement the umbrella term "social 
�M�R�X�U�Q�D�O�L�V�P������ �9�D�O�� �9�k�O�F�X�� �S�U�R�S�R�V�H�V�� �D�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� �E�H�W�Z�H�H�Q�� �V�R�F�L�D�O�� �M�R�X�U�Q�D�O�L�V�P�� �D�Q�G�� �F�L�Y�L�F�� �M�R�X�U�Q�D�O�L�V�P����
"The civic journali�V�P�� �I�R�F�X�V�H�V�� �R�Q�� �¶�P�L�Q�R�U�¶�� �L�V�V�X�H�V���� �F�U�L�P�L�Q�D�O�L�W�\�� �L�Q�� �W�K�H�� �G�L�V�W�D�Q�W���Q�H�L�J�K�E�R�U�K�R�R�G�V���� �G�U�X�J��
�D�E�X�V�H���D�P�R�Q�J���\�R�X�Q�J���S�H�R�S�O�H���L�Q���G�L�V�D�G�Y�D�Q�W�D�J�H�G���J�U�R�X�S�V�����U�R�D�G���J�U�D�Y�H�V�����9�k�O�F�X�����������������������D�Q�G���F�R�Q�V�L�G�H�U�V��
the same time that civic journalism reveals "what problems the community has and what it thinks 
�D�E�R�X�W���W�K�H�P�������9�k�O�F�X������������ 

Our hypothesis is that social journalism is the journalism of global issues that find their 
own identity faces at the hyperlocal level. Education, health, the environment, public (local) 
government are the major coordinates that circumscribe the field, but which can also be 
recognized as stand-alone areas. Each of them can be unveiled in themes and sub-themes, 
general topics, day-to-day topics, social affairs, or just isolated, but unprecedented events. 
Poverty, school abandonment, infant abandonment, gender issues, minorities are just as many 
abstractions of the types of subjects that surround this area. 

Social journalism assimilates the subjects of proximity, removing them from political 
determinism. The debate ground is the immediate community, it is, I would say, the 
materialization (or failure) of the programs debated in the political area. The themes of social 
journalism are the effects of public and social policies. We agree, therefore, with the definition of 
�9�D�O���9�k�O�Fu, who notes that "the subjects of the social journalism are given by problems directly 
affecting the individual or the community" (2007: 37). Journalists monitor, analyze, present, 
generate debate themes. 

 According to the same author, "social journalism can be defined as a journalism that 
discovers news subjects in events that are social phenomena. This type of press seeks to identify 
the social causes of events (...) the specialized editor will grasp the significance of the events 
taking place in society, will find their causes and forecast their evolution. Social journalism is 
directly related to the individual and community, focusing on their problems and not on the 
actions of elites, which are only reflected in a later stage� (́2007: 38). 

 
Constellation of Concepts and Dependence on Dialogue 
John A. Hatcher in "Community Journalism as an International Phenomenon" (2012) 

notes that almost instinctively North American researchers understand community journalism as 
newspapers, magazines, radio / television sites that serve a particular geographic region or 
audience niche (2012: 243). 

From our point of view, the Romanian concept of "social journalism" can be overlapped 
community, civic, emancipation, proximity journalism. 

We will insist in the next paragraphs on a discussion about a feature that really 
differentiates this journalistic domain from the other, the degree and type of public involvement. 
In the scientific literature, the concept of "social journalism" is built on the direct involvement of 
the public. In Romania, this involvement has generated the "citizen journalism" concept. In the 
present study, we propose a discussion around this constellation of concepts, in the idea of 
attenuating ambiguity. 
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A genetic principle of the social journalism is the dependence on dialogue, on direct 
communication with the public. This dialogue is one of substance and implies the involvement of 
both partners - issuer and receiver. Feedback refers to more than one interaction through means 
of expression made available in social media. Empathy, emotion, involvement are reactions that 
measure the success of a material. The audience requires certain subjects, learns from journalistic 
materials, takes decisions with immediate effect in their personal lives. On the other hand, as far 
as the journalist and the press institution is concerned, it has the mission to monitor, as I said 
above, to look for community impact issues. Through the problems exposed, without the 
involvement of political discourse, the press institution can build and consolidate an extremely 
strong prestige, impossible to build on the basis of strict political phenomenology. From this 
perspective, the growing interaction as a structural principle, social journalism has transformed 
the press institution in a partner of the citizen, and even enabled to direct the authority to solve 
local problems punctually. As international research has shown, information in social journalism 
also has clear educational attributes but, thanks to the same interactions, it is also a source for the 
public and administrative agenda. Through its proximity policy, social journalism turns the 
media platform into a platform for active engagement with the public. By the type of 
involvement (active, not just simple recipients), the readers / recipients are the key message of 
the publication. Social journalism is therefore also a form of professional, institutional response 
to social media challenges. Placement of subject on the platform of a press institution gives 
them, from the very beginning, some of the institution's symbolic capital, credibility and 
authority built over time. 

Likewise, specialized research shows that social journalism should provoke and / or 
enhance public debate. It is the responsibility of the social journalist to discover and expose the 
facts that affect the community. 

 
The Role of Social Journalism 
From this perspective, we believe that social journalism overlaps with the idea of civic 

journalism. Renita Coleman (2007) believes that civic journalism addresses issues that the public 
says are important, as well as the communication specialists or other areas. 

The media agenda and public agenda would be the result of these alerts. But we can say 
that this action is even one of the fundamental principles of proximity journalism. 

Another perspective comes from Blazier and Lemert (2000), which identified 11 
practices in civic journalism, namely: citizens are considered sources; the information provided 
is put in a clear context; articles offer solutions, not problems; identifies common values, ideals, 
goals and norms; information may be mobilizing, articles are built more on community issues 
and less on conflict (Blazier and Lemert, 2000: 73-4). Indeed, besides the decisive importance of 
the public's voice in setting the agenda as we have seen above, we identify in the systems of 
these two researchers two ideas that greatly help us in setting up non-political journalism and 
social journalism. The two re-emphasize the importance of the public, and adds, among other 
things, building materials on solutions rather than conflict, and also observe the replacement of 
the essential principle, I would say, of journalistic communication, namely pivotal information 
through conflict. The information in this type of journalism is not presented in conflict schemes, 
but on "community" issues �± as the researchers called them, problems whose solving comes not 
from litigation, but from cooperation, through purely administrative effort, we would say. 

John A. Hatcher in "Community Journalism as an International Phenomenon" speaks of 
the term "development journalism" as another term in research into community journalism. The 
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researcher links this concept to the militant press, to journalism supported by NGOs, and appears 
largely, as the researcher points out in the media landscape of developing nations (244). 

The characteristics come from the geographical proximity area, which generates the idea 
of community. In his article, the researcher also invokes the theorized concept of Waring (1960). 
Respectively the concept of "neighborhood". There is a "philosophy of neighborhood" (p. 5), 
namely a system of values, behavioral typologies, types of anthropologically delimited 
community and by virtue of physical, geographical boundaries.  

We recognize the features of local (regional) journalism in these characteristics, and 
recognize the directions of action of the laws of proximity. Moreover, Waring has described this 
type of journalism and its actors as being in close social relations, also in the light of the relations 
imposed by the geographic proximity. By default, the professional profile is also changed. The 
researcher also states that the press institution "acts as a social center and as a communication 
tool for citizens' leaders" (245-246). 

We advance the idea that the concept of "emancipation journalism" can be equated with 
proximity journalism, respectively with the journalism of geographic and niche themes, 
following the wider domain of social journalism. As an additional argument, we remember that 
one of the press functions is the educational function. 

Undoubtedly, the journalist can not replace the role of a teacher, and journalism can not 
substitute the manual, but it can support it. Therefore, we consider that a much wider and more 
applied discussion about the didactic implications of journalism, with insistence on the 
emancipation force, would also be required. In recent decades, journalists, at least in Romania, 
reject their responsibility for educating the public.  

The essential argument is the freedom of choice that the public is supposed to have. 
However, beyond purely instrumental and utilitarian information, the press is an excellent way of 
providing safe and systematic access to novelty information. Therefore, we are not in danger if 
we see in the press materials essential vectors of social emancipation. And because social 
journalism is a journalism of proximity and niches, a journalism of certain categories of public, 
we can refer to this field as an emancipation one. 

Here are the characteristics of the local press, as they were identified by Jankowiski, for 
whom local media "empowers those without political power" and offers "local content". The 
researcher also referred to the broadcasting area as well as funding sources. And as a kind of 
subject, Jankowski systematized: democratic processes; cultural identity; the concept of 
community (local) and the perspective to communicate (Jankowski, 2003, p. 11). 

In the same logic of trying to bring the concepts of social journalism closer to local, 
proximate, civic, community journalism, we also mention the analysis of a team of researchers 
from Rhodes University who found local publications share common values such as: only to 
produce local news, but also to be active members of the community they are part of; to give 
voice to those who can not be heard otherwise; to assume a role in preserving democracy; to 
build bridges between cultural differences. The team of researchers has also established that local 
media institutions are facing various challenges, including editorial independence and the 
difficulty of selling public space / time to companies that hesitate to collaborate with marginal 
organizations. Local journalists hesitate and produce aggressive content, preferring to assume a 
positive role as community creators (246-247), so we speak of that kind of journalism focused on 
solutions, not on conflict, on issues, not on actors of a dispute . 

 
Conclusions 
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Social journalism is a type of press that has as main function the transfiguration of 
mainstream themes at different social segments. Social journalism leads to various segments of 
the public, ordered in the logic of proximity laws. Types of audience motivate selection and 
types of material and raise issues to the detriment of others. Local, civic, community journalism 
become forms of social journalism. These kinds of speeches are individualized by the types of 
audiences that are shaping the contents. 
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THE IMPACT OF COMMUNICATION CLIMATE UPON ORGANIZATIONAL 
EFFECTIVENESS 
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Department of Defense Resources Management Studies (DRESMARA) Brasov 

 
 

Abstract:Organizational success is the ultimate goal every organization sets for itself and tries to achieve.  
In order to make it possible, positive and effective communication is required, among a number of other 
essential components that set in motion the organizational mechanism. The results or lack thereof are 
closely connected with the manner of communication. All affirmative or negative answers are in close 
correlation with the climate in which communication takes place. The organizational culture and the 
organizational climate, together with the specifics of each individual, influence and norm communication. 
Organizations differ in terms of climate of communication however, we can divide them in two main 
categories in accordance with the type of communication climate they promote: organizations promoting 
defensive communication climate and organizations promoting supportive communication climate 
(Gibb, J. ( 1961 ). Defensive communication. Journal of Communication, 11, 141 �± 148).  

 
Keywords: communication; climate; efficiency; organization; management. 
 
 

1. Communication management 
Communication management comprises the whole communication process that takes 

place within the organization, as well as outside its boundaries. It is a component part of 
organizational management mechanism and it aims at facilitating the achievement of 
organizational objectives. 
  Even though it does not seem to be of major importance in the activity organizations 
carry out, no activity could take place in the absence of communication. Communication is 
present in all moments and activities conducted in an organization, and most often, faulty 
communication or lack of it are included among the reasons that lead to unsatisfactory work 
results. 

Communication management has never been considered a stand-alone discipline, its 
aspects being only included and discussed in other areas such as marketing, human resources, 
control and evaluation, even economic management. However, its pervasive presence 
emphasizes the importance it has within an organization. It stresses the need for communication 
management to anticipate, prevent, and address problems that arise or may arise in internal 
relationships between members of the organization or between them and the managerial board, 
as well as in the organization's relationships with interest. Communication becomes one of the 
principles on which the management is based, not just a mechanical action. Information becomes 
a strategic resource of the organization through the way it is processed. 

What is the reason and purpose of communication? We communicate to fulfil certain 
needs (information, socialization, relationship) or to achieve our goals, whether personal or 
organizational, individual or group related. In order to achieve these goals, they must be clear 
and consistent, specific, measurable, accessible, relevant and timely, and last but not least, 
communicated with effectiveness so that they are understood and accepted by all members of the 
organization. 
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Managerial communication is directly related to management functions. It aims to 
achieve an efficient flow of information, both horizontally and vertically within the organization. 
Therefore, in order to make communication more effective, it must be carried out according to 
certain professional, ethical, social norms which are part of the written and unscripted 
regulations of the organization on which it bases its functionality. 

Personal goals rarely coincide with the organizational ones, each individual having his 
own aspirations, intentions, personal and professional development plans. If the personal goals 
�D�U�H�� �Q�R�W�� �D�P�R�Q�J�� �W�K�R�V�H�� �R�I�� �W�K�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�W�L�R�Q�¶�V���� �W�K�H�� �H�P�S�O�R�\�H�H�� �P�D�\�� �E�H�F�R�P�H�� �D�� �Z�H�D�N�� �S�R�L�Q�W�� �R�I�� �W�K�H��
organization, therefore, those in leadership positions should not only set goals and develop  
strategies to reach them, but, also be involved in transmitting and explaining them to each 
member. It is important to know and understand the individual objectives of employees, so that 
there could be created.an environment conducive to the compatibility between the organizational 
and personal goals of each individual pertaining to the organization.  

Also, the employees must know and understand the mission and goals, but above all, be 
able to harmonize the organization's goals with the personal ones so that they do not feel 
frustrated, act knowingly, with confidence and efficiently. 

 In order to make all these things possible, performant communication is required. The 
results or lack thereof are closely connected with the existence and the manner of 
communication. All affirmative or negative answers are in close correlation with communication 
and the climate in which we communicate. Organizational culture and organizational climate 
together with the specifics of each individual influence and norm communication. Organizations 
differ in terms of climate of communication.  

 
2. Communication climate and efficiency 

Communication climate refers to the type of relationship which results from the verbal 
and non-verbal messages exchanged between people. Communication climate develops from the 
way individuals feel about each other based on the attitude resulting from the manner in which 
they communicate. A positive communication climate forms when people feel appreciated.  In 
such a climate the interaction is open, confident and courteous.  People are not reluctant to speak 
with others, to listen carefully, they ask questions and offer feedback.  Information and ideas are 
rendered in an accurate manner and the implied meaning of the messages can be: �³�<�R�X�� �D�U�H��
�D�S�S�U�H�F�L�D�W�H�G�´���� �³�<�R�X�� �D�U�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�´���� �³�<�R�X�U�� �R�S�L�Q�L�R�Q�� �P�D�W�W�H�U�V�´�� �Z�K�L�F�K�� �P�D�N�H�V�� �S�H�R�S�O�H�� �I�H�H�O�� �Y�D�O�X�H�G�� �D�Q�G�� �E�R�R�V�W�V��
their interest in the organizational life. 

Organizational communication should aim at efficiency and should be based on a win-
win approach focusing on the needs and interests of the individuals involved in this process and 
in the organizational life. Everybody, including those from the top and middle management 
levels, bases their interaction on approaches meant to clarify, to create confidence, to build team 
spirit rather than to win positions or gain victories over the other person. The win-win approach 
facilitates accurate information flow and creates a positive climate. Consequently, 
communication is more likely to stimulate good results and to foster goodwill because the 
individuals understand the common interests and are able to collaborate. 

A negative communication climate develops when individuals do not feel appreciated or 
respected.  It encumbers communication and therefore involvement in the organizational life.  
People are reluctant to interact consequently, they will not be involved in the achievement of 
tasks, and are more inclined to procrastinate. Unfortunately, communication will also lack in 
accuracy thus, interpersonal relationships will decline in a negative communication climate. 
Such messages are called disconfirming messages, they are meant to be demotivating or at least, 
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their effect is such, since they are not confirming the value one individual has or they transmit 
negative att�L�W�X�G�H�� �W�R�Z�D�U�G�V�� �W�K�H�� �U�H�F�L�S�L�H�Q�W�� �H���J���� �³�<�R�X�� �D�U�H�� �Q�R�W�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�´���� �³�<�R�X�U�� �R�S�L�Q�L�R�Q�� �G�R�H�V�� �Q�R�W��
�P�D�W�W�H�U�´���� �³�,�W�� �L�V�� �R�I�� �Q�R�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�´���� �7�K�H�� �Z�D�\�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�W�L�R�Q�V�� �S�H�U�F�H�L�Y�H�� �R�U�� �L�Q�F�O�X�G�H�� �³�I�U�H�H�G�R�P�� �R�I��
�V�S�H�H�F�K�´�� ���Z�H�� �D�U�H�� �U�H�I�H�U�U�L�Q�J�� �K�H�U�H�� �W�R�� �K�R�Z�� �I�U�H�H�� �D�Q�G�� �V�H�F�X�U�H�� �H�P�S�O�R�\�H�H�V�� �I�H�H�O�� �W�R�� �V�S�H�D�N�� �L�Q�� �I�U�R�Q�W of their 
colleagues or their superiors) in their organizational policies and culture influences 
communication climate. Official or unofficial (implied) communication rules create the 
framework for the organizational communication climate and the messages transmitted in the 
course of daily interactions develop it. 

There is a number of different types of messages that can be encountered in 
organizations, no matter their structure or affiliation (hierarchical or mechanistic, functional, 
matrix, divisional, private, public, profit or non-profit) and among them we will mention three: 
recognition, acknowledgement and endorsement messages. They all have positive or negative 
connotation, the interlocutors being those who can transform them in confidence boosting or 
deflating tools. 

�5�H�F�R�J�Q�L�W�L�R�Q���P�H�V�V�D�J�H�V���F�R�Q�I�L�U�P���R�U���G�H�Q�\���D�Q�R�W�K�H�U�¶�V���S�H�U�V�R�Q���L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�����:�K�H�Q���D���P�H�P�E�H�U���R�I��
the organization enters an office and is welcomed with a smile, a polite attitude their presence 
there is positively recognized but, when the people in the office ignore them or even leave the 
room the non-verbal message is disconfirming. 

Acknowledgement messages, like nodding the head during the conversation, responding 
in the same spirit, agreeing, represent more than a confirmation, they are interactive messages 
�W�K�U�R�X�J�K�� �Z�K�L�F�K�� �R�Q�H�� �D�F�N�Q�R�Z�O�H�G�J�H�V�� �W�K�H�� �R�W�K�H�U�¶�V�� �P�H�V�V�D�J�H���� �2�Q�� �W�K�H�� �R�W�K�H�U�� �K�D�Q�G���� �L�I�� �W�K�H�� �U�H�V�S�R�Q�V�H�� �L�V��
�I�R�F�X�V�H�G�� �R�Q�� �D�Q�R�W�K�H�U�� �P�D�W�W�H�U���R�U�� �G�H�S�U�H�F�L�D�W�L�Y�H�� �D�E�R�X�W���W�K�H�� �S�H�U�V�R�Q�¶�V�� �L�V�V�X�H���� �L�W�� �P�D�N�H�V�� �W�K�H�P�� �I�H�H�O�� �L�J�Q�R�U�H�G����
�³�7�K�D�W�¶�V�� �Q�R�W�K�L�Q�J���� �/�L�V�W�H�Q�� �W�R�� �P�\�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q���V�W�R�U�\���´�� �R�Q�H�� �Z�R�X�O�G�� �E�H �L�J�Q�R�U�L�Q�J�� �W�K�H�� �R�W�K�H�U�� �S�H�U�V�R�Q�¶�V��
experience or would diminish its importance. 

Endorsement messages mean validating the other �S�H�U�V�R�Q�¶�V message. Responses, like 
�³�<�H�V�����,���X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G���Z�K�\���«�´���H�Q�G�R�U�V�H���W�K�H���R�W�K�H�U���S�H�U�V�R�Q�¶�V���P�H�V�V�D�J�H�����,�Q���F�R�Q�W�U�D�V�W�����L�I���W�K�H���D�Q�V�Z�H�U���V�R�X�Q�G�V��
like �³�*�H�W���R�Y�H�U�� �L�W���� �$�W���O�H�D�V�W�� �\�R�X�� �«�´�� �Z�R�X�O�G�� �G�H�Q�\�� �Z�K�D�W���W�K�H�� �L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�R�U�� �L�V�� �I�H�H�O�L�Q�J�� �L�Q�� �W�K�D�W���P�R�P�H�Q�W����
Endorsement messages create supportive climates and a safe working environment from the 
point of view of sharing ideas, exchanging opinions which do not necessarily have to be in 
agreement but, they allow for argumentation. 

�7�R�� �F�R�Q�F�O�X�G�H���� �Z�H�� �F�D�Q�� �V�D�\�� �W�K�D�W�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �F�O�L�P�D�W�H�� �L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�V�� �W�K�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�W�L�R�Q�¶�V��
members, the way people perceive management or peer attitude that results from the messages 
exchanged. This perception will always trigger the way people react and work. If they feel 
apprehensive to speak, or to ask questions, to provide solutions, they will not feel eager to 
accomplish their task always fearing reprimand. Organizations where communication is open, 
where out of the box thinking is encouraged results are always better and quicker to come and 
are more efficent. 

 
3. Communication and organizational structure 

Unfortunately, negative communication climate seems to prevail in organizations, 
especially in bureaucratic organizations which are most of the time rigid, individuals being 
apprehensive to present their point of view due to the rigid regulations system and the chain-of-
command which makes it difficult for one individual from a lower hierarchical level to present 
their ideas to superiors.  

Functional organizations, which are divided into smaller departments based on 
specialized functional areas, permit better communication especially inside departments. 
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However, problems appear when communicating between departments or to higher management 
levels because employees may feel separated from top management and their communication 
mediated through the direct supervisor to whom they are always expected to report to. 

Inside the matrix organizational structure  we encounter a dual or multiple managerial 
accountability and responsibility because it is a mixture between the functional structure and the 
project team or product line structure. For this reason, employees may report to two or more 
supervisors, when working in one project team, he reports to a specific supervisor, but when he 
�F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�H�V���Z�L�W�K���R�W�K�H�U���W�H�D�P�V���E�D�V�H�G���R�Q���K�L�V���H�[�S�H�U�W�L�V�H�����K�H���U�H�S�R�U�W�V���W�R���H�D�F�K���W�H�D�P�¶�V���V�X�S�Hrvisor. Even 
if work in smaller teams facilitates communication, here we have multiple communication lines 
without any priority. The employee must pay much attention to delineate his responsibilities and 
to identify priorities. 

No matter the type of organization structure the individuals are those establishing the 
style of communication. If we analyze a strictly hierarchical organization we can conclude that 
people can discuss openly, allowing debates and exchanges of ideas if they are willing to, of 
course leadership should encourage this. It is true that the number of people forming the 
communication chain and the number of levels it goes along might make the process mare 
complicated, but honesty and willingness to share and listen to information will improve 
communication and increase the percentage of good task accomplishment. Reluctance to share 
�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�����J�D�W�H�N�H�H�S�L�Q�J�����I�L�O�W�H�U�L�Q�J���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�������K�L�G�L�Q�J���E�H�K�L�Q�G���W�K�H���³�Q�H�H�G���W�R���N�Q�R�Z���E�D�V�L�V�´���F�R�Q�F�H�S�W��
rarely proved to be beneficial. When objectives and tasks are understood along with their 
importance to the organization, and consequently to its members, better results follow. 

4. Conclusions 
A communication system that keeps all employees informed, backed by clear standards 

of operation, clear authority, responsibility and accountability is an effective and efficient system 
and it will help accomplish organizational goals. The employees may come up with solutions and 
innovative approaches that will lead to reaching objectives faster. Also, gatekeeping should be 
kept to a minimum and used wisely, filtering and restricting information can only complicate 
things. Gatekeepers think they increase their power by controlling the information because they 
are those who can communicate with top managers, but they are only facilitators, information 
should flow as smoothly as possible top �± down and bottom-up, as well as horizontally.  
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Abstract:The Pan-European events of the last two decades, that have targeted education, especially the 
meeting in Bergen, in 2005, have led to the need to implement in the educational systems of some 
concepts, tools, methods and procedures specific to quality management. The implementation in the 
Romanian educational system of specific tools, the "assurance of quality education", was achieved by the 
implementing, since 2005, of a legislative package, the Romanian educational system thus becoming an 
area governed with regard to quality management. The implementation of the process, not easy, has 
generated in addition to numerous reluctance and much confusion. A major confusion, it represents, in 
our view, the implementation of this "package" without a clear differentiation of two key concepts: the 
quality in education and quality of education. In this paper, we mention the main aspects that 
differentiate clearly the two concepts and we will try to demonstrate the possibility of obtaining of quality 
in education based on management of (macro) processes, from the education system. 
 
Keywords: education; system;  proces;  management;  quality 
 
 

States have "to ensure that the standards of education are equivalent 
in all public educational institutions of the same level, and that the 
conditions relating to the quality of the education provided are also 
equivalent"1[1]  

 
1.Introduction  

 Obtaining quality in the education system - called, in short, the quality in education is a 
major problem for any educational environment, no matter in what area of the world is! 
Necessity of solving this problem is not only natural, natural, and particularly important, given 
the accelerated evolution of contemporary society, in more competitive areas, areas which 
require more efficient education. Most approaches to this issue have a "major flaw" because the 
quality in education is confused with the term quality of education, as they have the same 
meaning / same meaning. A serious error because, from our point of view, the two syntagmas 
describing phenomena, processes and different interactions, even if part of the same educational 
space. Thus, the quality in education we understand that most of the entities that make up the 
educational system of education (schools, universities, faculties etc.) functions into performance 
- at the level of standards (pre) set!They shall not fall below the critical mass at which the 
system is considered efficient - compared with established standards, but compared to other 
educational systems. A number less than critical mass system will lead to derisory results, 
incoherent and without a functioning strategic objectives or without fulfilling the most basic 
operating standards. 

                                                             
1 Article 4.b, UNESCO Convention against Discrimination in Education, http://portal.unesco.org/en 

http://portal.unesco.org/en
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 Let us consider the Romanian educational system, composed of two subsystems of 
macro dimensions ���´�P�H�J�D- �V�\�V�W�H�P�´��2: pre-university education system and higher education. 
They are supplemented by another system, now in full development: training system3 [2]. Inside 
each of the three major subsystems processes are conducted very large, systemic and even trans - 
systemic. These mega-processes have a major influence on quality in education because they are 
managed by the developments of specific items: the functioning of educational establishments, 
educational policy implementation in educational processes etc.Then it is necessary to identify 
(accurately) the mega processes developed at educational system and identified to what extent, 
applying a quality management thereof can be obtained quality in education. 

2. Background of theoretical of problems in achieving quality in education 
 The theoretical approaches to this problem are usually "mixed" with those related to 
achieving quality within the organization / entity education - quality education - an aspect that I 
treated him this theme differently, because of the obvious4 [3].A sensible approach to the 
problem nuanced quality in education we find her the official wording on this issue in UNESCO 
documents. One of the most important events related to quality in education, we appreciate as the 
one represented by "World Education Forum (19 to 22 May 2015, Incheon, South Korea5 [4], 
whose motto was the slogan: "Quality education, equitable, inclusive and lifelong learning for 
all by 2030. The transformation of life through education ".World Forum on Education 2015 
findings lead to the following: "The skills, knowledge, the values and attitudes that promote 
learning and teaching should reflect the needs and expectations of individuals" from a global 
perspective, including the labor market, globally. Essential forum revealed: "Teachers are 
essential to improve learning - having a major impact on the learning process of students 
achieved". Learning resources should lead to skills training and skills relevant to employment 
opportunities of the 21st century. 
 

2.1. Concepts 
 Given the issues addressed, we believe it is necessary to establish the essential 
concepts for our work: 

�x Educational system - usually through such a system, we mean a set of educational 
entities (grouped connected intra- systemic), who have a certain status defined by the educational 
policies developed at the macro-system and operating no on the basis of legal regulations - 
legislation set for mega-system, plus its own regulations (at micro-system)6 [5].Romanian 
                                                             
2AN: By "mega - system" we will understand a very large "size" system. We refer to the number of 
components, its extent to the whole society. The pre-university education system, the example studied in 
our paper, is in this category: over 200,000 teachers, about 3,000,000 students, 18,000 locations 
(buildings where current educational processes are taking place). 
3 NA: The phrase used approaches at European level is "Vocational Education and Training (VET). 
Surprisingly, in the Romanian educational environment this phrase was often (sometimes too often) 
assimilated with technical and vocational education (TVE). VET - 
http://ec.europa.eu/education/policy/vocational-policy/index_en.htm 
4 NA: This I treated at length in China, R. "Quality Management in the secondary education - referential, 
models, techniques, instruments". (2015). University Publishing House, Bucharest 
5 World Education Forum 2015, http://en.unesco.org/world-education-forum-
2015/file/342/download?token=GcOCZVEY 
6 NA: There is some diversity of definitions approached on the subject, even in the "inside" Romanian 
legislation. For example, in the Romanian law, pre-university education system is defined as all licensed 
and accredited schools. For higher education (Romanian), we have another definition (Law no. 1/2011): 

http://ec.europa.eu/education/policy/vocational-policy/index_en.htm
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legislation, for example, it was established that the education system (pre-university) consists of 
all schools authorized / accredited. Another definition is given of the concept of "The Glossary 
of Education Reform" (USA)7 [6]:�´�6�L�P�S�O�\�� �S�X�W���� �D�Q�� �H�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �V�\�V�W�H�P�� �F�R�P�S�U�L�V�H�V�� �H�Y�H�U�\�W�K�L�Q�J�� �W�K�D�W��
goes into educating public-school students at the federal, state, or community levels: 

o Laws, policies, and regulations 
o Public funding, resource allocations, and procedures for determining funding levels 
o State and district administrative offices, school facilities, and transportation vehicles 
o Human resources, staffing, contracts, compensation, and employee benefits 
o Books, computers, teaching resources, and other learning materials 
o And, of course, countless other contributing elements �´ 

�x Process("BusinessDictionary"8 [7]): Sequence of interdependent and linked 
procedures which, at every stage, consume one or more resources (employee time, energy, 
machines, money) to convert inputs (data, material, parts, etc.) into outputs. These outputs then 
�V�H�U�Y�H���D�V���L�Q�S�X�W�V���I�R�U���W�K�H���Q�H�[�W���V�W�D�J�H���X�Q�W�L�O���D���N�Q�R�Z�Q���J�R�D�O���R�U���H�Q�G���U�H�V�X�O�W���L�V���U�H�D�F�K�H�G���´Processes can be '' 
small (micro-processes), ordinary or large processes - in the context of this paper called mega-
processes. We consider that such processes are taking place at a large system, such as the pre-
university educational system, taken as an example in our work. Also, a mega -process may be, 
including a trans-systemic process (can cross two or more systems). 

�x Process Management ("BusinessDictionary" 9 [7]):Administrative activities aimed at 
(1) defining a process, (2) establishing responsibilities, (3) evaluating process performance, and 
(4) identifying opportunities for improvement. 

 
2.2 Quality in education versus mega processes in system 
In 1996, Jacques Delors10 [8] elaborated a the famous report11 [8] the proposed four 

"pillars" XXI century fundamental education: Learning to know; Learning to do; Learning to be; 
Learning to live together. It means that any school would be able to provide study programs, 
educational services and training packages - in short, educational products, derived from the four 
"pillars" Delors. The image of a school performance should be represented, in our opinion, the 
interference of the three circles in a Venn diagram (Figure 1), and an efficient system should be 
composed of a number of relevant educational entities12 for which area interference of the three 
circles in Figure 1 is sufficiently large. . 

 

                                                                                                                                                                                                    
"The national education system comprises all accredited higher education institutions. A higher education 
institution authorized to operate provisional legal procedures in force, becomes part of the national higher 
education system only after accreditation. " 
7 Th�H���*�O�R�V�V�D�U�\���R�I���(�G�X�F�D�W�L�R�Q���5�H�I�R�U�P�´����http://edglossary.org/ 
8http://www.businessdictionary.com/definition/process.html 
9 Ibidem 
10 NA: Jacques Lucien Jean Delors �± is a economist and politician, born in French. J.D. was a president of 
the European Comission (eight president) 
11 Delors, J. The inward treasure.( Learning: The Treasure Whitin. Report of the International 
Commission for UNESCO for education in sec. XXI. (2000) Polirom, p. 240 
12 NA: Through educational entities understand schools, universities, faculties 

http://edglossary.org/
http://www.businessdictionary.com/definition/process.html
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Fig. 1: School performance should be at the crossroads of the three criteria. As the area 
interference grow obviously and are growing school performance. Source: author 
 
 The educational system could become competitive if reference of evolving to correlate with 
the performance achieved by most appreciated advanced educational systems in the European 
area and / or global13 [9]. After 2005, the community educational space was talking more and 
more about quality assurance in Vocational Education and Training - two major systems 
connected with a third at least as high: Labor Market.In Figure 2 are illustrated the connections 
between the three great systems, on the "philosophy" "internal customer - external client." 

                                                             
13 NA: The reference is obviously to the performance achieved, for example, the top 10 educational 
systems in the PISA rankings, https://www.oecd.org/pisa/ 

https://www.oecd.org/pisa/
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Fig.2. The correlation between the system of Vocational Education and Training (VET) and the 
labor market from the perspective of "internal customer - external client." Source: China Quality 
Management in Pre R. (2015). Ed. University, Bucharest, pp 254 
 
How can we determine the quality in education? By measuring systemic processes aiming 
highlight the "distance" of the system to pre-set referential. 
  This aspect involves, in my view, that an effective management processes for measuring 
systemic (mega - processes) leads) to a realistic analysis system status, and to identify 
opportunities for improving the  its evolution. 
 

3.  Management mega - processes of pre-university educational system versus the quality in 
education 

I saw that process management means [7]) "administrative activities aimed at: (1) definition 
process; (2) establishing responsibilities; (3) performance evaluation process; (4) identify 
opportunities for improvement ". 

The situation changes when we talk about managing a "big process" in the education 
system because this type of process, with a systemic architecture and is composed of a large 
number of (sub) processes and its management requires adequate mechanisms. 
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How may influence the quality in education (quality in the education system) by the 
management (mega-processes? 
 
 Through an efficient and effective management of these processes!  
 The essential aspects of this type of management may be related to: 
a. Who manages such a process. It is made by an institution / body entity from within the system 
/ on top of the system (the ministry RAQAPE14,  RQAAHE15 etc) or is outsourced to institutions, 
agencies specializing in this field16? Typically, the processes aimed at system analyzes are 
managed by companies / organizations outside that system (McKinsey, Pearson, WB); 
b. The extent to which specific elements of quality management are applied in the development 
process. For example, it is applied PDCA cycle philosophy in the development process? Are 
applied, for example, specific stages Six Sigma17? 
A mega-process performed accurately subjected to effective management of quality, can 
considerably influence the quality in education by: 
�‡��Achieving a "look" real and objectively of the education system at the time of measurement; 
�‡���,�G�H�Q�W�L�I�\�L�Q�J���W�K�H������gap where the system is located to the objectives / set educational policies; 
�‡���,�G�H�Q�W�L�I�\���W�K�H���O�H�Y�H�O���D�W�� �Z�K�L�F�K���W�K�H�� �V�\�V�W�H�P���L�V���O�R�F�D�W�H�G���W�R���R�W�K�H�U���V�F�K�R�R�O���V�\�V�W�H�P�V��- compared to on the 
same types of indicators; 
�‡�� �,�G�H�Q�W�L�I�\�L�Q�J�� �R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�L�H�V�� �W�R�� �P�D�N�H�� �W�K�H�� �Q�H�F�H�V�V�D�U�\�� �F�R�U�U�Hctions / preventive actions and process 
improvement targeted by mega -process measurement. 
 

4. Examples, applications, case study 
Mega - processes are common in the case of a very large, such as pre-university education 

system - for example, the Romanian education system18, in our case. Their management is very 
important because it directly, overwhelmingly influence the quality in education. 

Examples of mega-processes: 
�‡��Influence measurement standard (national) accreditation (institutional) on quality in the 

education system quality in education (A systemic analysis process19); 
�‡��Transmission of information flows in the system; 
�x Absorption of student flows from migrant families20[10]; 

                                                             
14RAQAPE - The Romanian Agency For Quality Assurance On Pre-University 
Education,http://oldsite.edu.ro/index.php/articles 
15 RAQAHE -   The Romanian Agency for Quality Assurance in Higher Education, 
http://www.aracis.ro/nc/en/aracis/ 
16 NA: Typically, advanced systems, processes aimed at system analyzes are managed by companies / 
organizations outside the system (McKinsey, Pearson, World Bank) 
17 DMAIC cycle: Define �± Measure �± Anayse �± Improvement �± Control. http://asq.org/learn-about-
quality/six-sigma/overview/dmaic.html 
18 NA: That system is made according to official figures from nearly 7,000 schools and institutions, with 
an impressive number of people, 250,000, who deal directly / indirectly with over 3,000,000 students. The 
system operates in approximately 20,000 locations (buildings, educational spaces etc). Therefore, the 
management of such a system is not simple! 
19NA: An example of a mega process should be the underlying collection, processing and reporting on 
systemic analysis, known as "quality barometer" - RAQAPE. They can be found at: 
http://oldsite.edu.ro/index.php/rap_rez_desc_sitstat/c5 
20 AN: An exceptional challenge for the Romanian educational system will be the (mega) process of 
absorbing the flows of students from immigrant families. These flows will increase as density, and 

http://oldsite.edu.ro/index.php/articles
http://www.aracis.ro/nc/en/aracis/
http://asq.org/learn-about-quality/six-sigma/overview/dmaic.html
http://asq.org/learn-about-quality/six-sigma/overview/dmaic.html
http://oldsite.edu.ro/index.php/rap_rez_desc_sitstat/c5
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�x �‡���(�G�X�F�D�W�L�R�Q���D�E�R�X�W���V�W�D�Q�G�D�U�G�L�]�D�W�L�R�Q21[11]; 
The defining elements for these processes are: 
- processes are very large because it involves all educational entities in the system; 
- Requires human, financial and logistical considerable; 
- Require collection, filtration and processing a large volume of data; 

The management of these processes may use tools "classical" specific quality management: 
Cycle PDCA / PDSA (Plan - Do - Check / Study - Act)22 [12] Six Sigma (by cycle DMAIC23) or 
tools cutting edge analysis of the type " Big Data24 "," Data Mining ". 

 
5. Conclusions 

Also, during the meeting "mega - processes", which are common in everyday life and major 
specific systems. The education system is constantly traversed by such processes as "big". The 
management of these processes is not a simple task, especially in terms of processing a large 
volume of data. Applying modern techniques of quality management, some I mentioned above 
(PDCA, TQM, Six Sigma), these processes can be "reined in", so they can be identified real 
problems of the education system, solved, and boosting system to get what we called quality 
education. In recent years, research lead to a new challenge - called specialists - a revolution in 
management, but also in research."Schemes" classical research can become "history" through the 
advance blazingly fast processing of huge volumes of data through more sophisticated computer 
applications. It is understood that the education system are the order data that appears "Big Data" 
and requires more sophisticated processing. That a serious management processes large system, 
including Big Data analysis will significantly influence what we call educational quality. The 
problem remains open and a topical requiring attention, with a maximum emergency! 
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Abstract: In this �S�D�S�H�U�� �Z�H�� �Z�L�O�O�� �S�U�H�V�H�Q�W�� �W�K�H�� �Z�D�\�� �L�Q�� �Z�K�L�F�K�� �W�K�H�� �Q�H�Z�V�S�D�S�H�U�V�� �$�G�H�Y���U�X�O�� �>�µ�7�K�H�� �7�U�X�W�K�¶�@�� �D�Q�G��
�9�R�L�Q� �D�� �Q�D� �L�R�Q�D�O���� �>�µ�7�K�H�� �1�D�W�L�R�Q�D�O�� �:�L�O�O�¶�@�� �U�H�S�R�U�W�H�G�� �W�K�H�� �H�Y�H�Q�W�V�� �F�D�X�V�H�G�� �E�\�� �W�K�H�� �W�H�U�U�L�E�O�H�� �U�D�L�O�Z�D�\�� �D�F�F�L�G�H�Q�W�� �R�I��
Palota [Balota], from 7th (20th) September 1901, which some foreign �M�R�X�U�Q�D�O�L�V�W�V���H�Y�H�Q���F�D�O�O�H�G���³�K�R�O�R�F�D�X�V�W�´����
Our research is motivated by our interest in finding out the differences between the socialist journalistic 
�D�S�S�U�R�D�F�K�����$�G�H�Y���U�X�O�����D�Q�G���W�K�H���O�L�E�H�U�D�O���R�Q�H�����9�R�L�Q� �D���Q�D� �L�R�Q�D�O���������:�H���Z�L�O�O���D�O�V�R���F�R�Q�V�L�G�H�U���W�K�H���Z�D�\���L�Q���Z�K�L�F�K���W�K�H��
catastro�S�K�H���R�I���3�D�O�R�W�D���Z�D�V���X�V�H�G���E�\���W�K�H���S�H�R�S�O�H���Z�K�R���Z�H�U�H���V�H�O�O�L�Q�J���³�L�Q�V�X�U�D�Q�F�H���W�L�F�N�H�W�V���I�R�U���U�D�L�O�Z�D�\���D�F�F�L�G�H�Q�W�V�´����
In order to complete our study, we will also use articles published in other newspapers besides the 
aforementioned ones. 
 
Keywords: catastrophe, railway accident, the history of press, journalism, fire. 

 
 

1. Introducere 
�/�D�� �v�Q�F�H�S�X�W�X�O�� �V�H�F�R�O�X�O�X�L�� �D�O�� �;�;-�O�H�D���� �v�Q�� �M�X�G�H� �X�O�� �0�H�K�H�G�L�Q� �L���� �v�Q�� �D�S�U�R�S�L�H�U�H�� �G�H���V�W�D� �L�D�� �G�H�� �F�D�O�H��

�I�H�U�D�W�����3�D�O�R�W�D ���D�V�W���]�L���%�D�O�R�W�D��1�����V�H���S�U�R�G�X�F�H�D���F�H�D���P�D�L���P�D�U�H���F�D�W�D�V�W�U�R�I�����I�H�U�R�Y�L�D�U�������G�X�S�����F�X�P���V�X�V� �L�Q�H�D�X��
ziarele ac�H�O�R�U�� �Y�U�H�P�X�U�L���� �G�L�Q�W�U�H�� �W�R�D�W�H�� �F�H�O�H�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�D�W�H�� �S�k�Q���� �D�W�X�Q�F�L�� �v�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D���� �1�H�Q�R�U�R�F�L�U�H�D�� �G�H�� �O�D��
�3�D�O�R�W�D���>�%�D�O�R�W�D�@���D���F�U�H�D�W���R���H�P�R� �L�H���S�X�W�H�U�Q�L�F�����v�Q���W�R�D�W����� �D�U�D�����W�U�D�J�L�F�X�O���H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W���I�L�L�Q�G���P�H�Q� �L�R�Q�D�W���G�H���&����
�%�D�F�D�O�E�D�ú�D�� �v�Q�� �Y�R�O�X�P�X�O�� ���� �G�L�Q�� �O�X�F�U�D�U�H�D���%�X�F�X�U�H�ú�W�L�L�� �G�H�� �D�O�W���G�D�W��2. O versiun�H�� �D�� �P�R�G�X�O�X�L�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �V-a 
�S�U�R�G�X�V���W�H�U�L�E�L�O�X�O���D�F�F�L�G�H�Q�W���I�H�U�R�Y�L�D�U���J���V�L�P���v�Q�W�U-un articol ce a fost publicat, pe 16 septembrie 1901, 
�v�Q���U�H�Y�L�V�W�D��Albina:  

�Ä�3�H���S�D�Q�W�D���G�H���O�D���3�D�O�R�W�D���>�%�D�O�R�W�D�@�����O�R�F�D�O�L�W�D�W�H���S�H���F�D�O�H�D���I�H�U�D�W�����v�Q���D�S�U�R�S�L�H�U�H���G�H���7�>�X�U�Q�X�@-Severin, 
s-�D�� �v�Q�W�k�P�S�O�D�W���R���P�D�U�H�� �Q�H�Q�R�U�R�F�L�U�H�� �v�Q�� �Q�R�D�S�W�H�D���G�H�������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H3 �W�U�H�F�X�W�����7�U�H�Q�X�O���D�F�F�H�O�H�U�D�W���G�H���F���O���W�R�U�L��
care mergea spre T[urnu]-�6�H�Y�H�U�L�Q���D���I�R�V�W���D�M�X�Q�V���G�H���X�Q���W�U�H�Q���G�H���S�H�W�U�R�O�����F�D�U�H���Y�H�Q�H�D���F�X���P�D�U�H���L�X� �H�D�O�������Ì�Q��
�X�U�P�D���F�L�R�F�Q�L�U�L�L�����D�X���G�H�U�D�L�D�W���F�H�O�H�������Y�D�J�R�D�Q�H���D�O�H���W�U�H�Q�X�O�X�L���D�F�F�H�O�H�U�D�W�����S�U�H�F�X�P���ú�L��13 vagoane ale trenului 
�G�H�� �S�H�W�U�R�O�� �ú�L�� �F�X�� �P�D�ú�L�Q�D�� �D�F�H�V�W�X�L�D���� �8�O�W�L�P�X�O�� �Y�D�J�R�Q�� �D�O�� �W�U�H�Q�X�O�X�L�� �G�H�� �S�H�W�U�R�O�� �D�� �U���P�D�V�� �V�L�Q�J�X�U�� �S�H�� �O�L�Q�L�H����
�3�H�W�U�R�O�X�O�� �Y���U�V�k�Q�G�X-�V�H�� �ú�L�� �O�X�k�Q�G�� �I�R�F���� �W�R�D�W�H�� �Y�D�J�R�D�Q�H�O�H�� �W�U�H�Q�X�O�X�L�� �D�F�F�H�O�H�U�D�W���� �D�I�D�U���� �G�H�� �F�H�O�� �G�H�� �E�D�J�D�M�H���� �D�X��
�D�U�V���F�X���G�H�V���Y�k�U�ú�L�U�H�����&�k� �L�Y�D���V���W�H�Q�L���F�D�U�H���O�R�F�X�L�D�X���v�Q���D�S�U�R�S�L�H�U�H���G�H���O�R�F�X�O���Q�H�Q�R�U�R�F�L�U�L�L���D�X���G�D�W���W�R�W���V�S�U�L�M�L�Q�X�O��
�O�R�U���F�D���V�����V�F�D�S�H���S�H���F���O���W�R�U�L�L���ú�L���I�X�Q�F� �L�R�Q�D�U�L�L���W�U�H�Q�X�U�L�O�R�U�����P�D�L���v�Q�D�L�Q�W�H���F�D���I�R�F�X�O���V�����I�L���F�X�S�U�L�Q�V���W�R�W�X�O�����(�L���D�X��
�L�]�E�X�W�L�W���V�����V�F�R�D�W�����F�k� �L�Y�D���R�D�P�H�Q�L���G�L�Q���J�K�L�D�U�D���P�R�U� �L�L�´4.  

                                                             
1�Ì�Q���������������G�X�S�����F�X�P���V�H���D�U�D�W�����v�Q�W�U-�R���ú�W�L�U�H���G�L�Q���5�R�P�k�Q�L�D���H�F�R�Q�R�P�L�F�������V�W�D� �L�D���&�)�5���3�D�O�R�W�D���S�U�L�P�H�D���X�Q���Q�X�P�H���Q�R�X����
�%�D�O�R�W�D���� ���
�
�
�� �Ä�,�Q�I�R�U�P�D� �L�X�Q�L�� �G�L�Q�� � �D�U���´���� �v�Q���5�R�P�k�Q�L�D�� �H�F�R�Q�R�P�L�F������ �D�Q�X�O�� �,�;���� �Q�U���� �������� �%�X�F�X�U�H�ú�W�L���� ������ ���������� �L�X�Q�L�H��
1907, p. 356.) 
2�&���� �%�D�F�D�O�E�D�ú�D�����%�X�F�X�U�H�ú�W�L�L�� �G�H�� �D�O�W���G�D�W���� ���9�R�O���� ������ ��������-1910)���� �(�G�L� �L�D�� �D�� �G�R�X�D���� �%�X�F�X�U�H�ú�W�L���� �(�G�L�W�X�U�D�� �]�L�D�U�X�O�X�L��
�Ä�8�Q�L�Y�H�U�V�X�O�´�����������������S���������� 
3Teribilul accident s-�D���S�U�R�G�X�V�����G�H���I�D�S�W�����v�Q���Q�R�D�S�W�H�D���G�H�����������������V�S�U�H�����������������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�����������������
�
�
���Ä�$�F�F�L�G�H�Q�W�X�O��
de la Palota. Raportul d-�O�X�L���(�����0�L�F�O�H�V�F�X�����,���´�����v�Q���9�R�L�Q� �D���1�D� �L�R�Q�D�O�������D�Q�X�O���;�9�,�,�,�����Q�U�����������������H�G�L� �L�D���D����-a, 28 
septembrie (11 octombrie) 1901, p. 1.) 
4�
�
�
���Ä�&�U�R�Q�L�F�D���V���S�W���P�k�Q�L�L�´�����v�Q��Albina, anul IV, nr. 51, 16 septembrie 1901, pp. 1373-1374. 
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Ecoul catastrofei de la Palota [Bal�R�W�D�@���D���I�R�V�W���D�P�S�O�L�I�L�F�D�W�����S�U�R�E�D�E�L�O�����ú�L���G�H���I�D�S�W�X�O���F�����O�R�F�X�O�� �v�Q��
care s-�D�� �S�U�R�G�X�V�� �W�H�U�L�E�L�O�X�O�� �D�F�F�L�G�H�Q�W�� �V�H�� �Q�X�P���U�D���� �G�X�S���� �F�X�P�� �D�U���W�D�X�� �X�Q�L�L�� �V�F�U�L�L�W�R�U�L���� �S�U�L�Q�W�U�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L��
�I�U�X�P�R�D�V�H���U�H�J�L�X�Q�L���G�L�Q���v�Q�W�U�H�D�J�D��� �D�U������ 

�Ä�Ì�Q�� �]�R�U�L���� �F�R�E�R�U�k�P�� �v�Q�� �J�R�D�Q���� �F�D�O�H�D�� �F�H�D�� �I�U�X�P�R�D�V���� �G�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D�� �O�D�� �7�X�Unu-Severin, printre 
�F�U�k�Q�J�X�U�L�O�H���v�Q�W�L�Q�H�U�L�W�H�����'�X�Q���U�H�D���V�F�k�Q�W�H�L�D�]�����O�D���S�L�F�L�R�D�U�H�O�H���Q�R�D�V�W�U�H�����H���X�Q���G�U�X�P���I���U�����S�H�U�H�F�K�H�����S�R�D�W�H���X�Q�D��
�G�L�Q���F�H�O�H���P�D�L���I�U�X�P�R�D�V�H���F���L���I�H�U�D�W�H���G�L�Q���(�X�U�R�S�D���v�Q�W�U�H�D�J�������$�P���P�D�L���D�G�P�L�U�D�W���D�F�H�V�W���G�U�X�P���V�X�E���I�D�U�P�H�F���G�H��
�O�X�Q���� �ú�L�� �v�Q�� �V�W�U���O�X�F�L�U�H�D�� �U���V���U�L�W�X�O�X�L�� �G�H�� �V�R�D�U�H �ú�L�� �W�R�W�G�H�D�X�Q�D�� �O-�D�P�� �J���V�L�W�� �Q�H�V�S�X�V�� �G�H�� �I�U�X�P�R�V���� �0�X�Q� �L�L�� �F�H�L��
�S�O�L�Q�L���G�H���W�D�L�Q�H���U���V�D�U���v�Q���X�P�E�U�D���D�G�k�Q�F�������D�P�H� �L�W�R�U�L���ú�L���v�Q�W�X�Q�H�F�D� �L�����L�D�U���'�X�Q���U�H�D���V�F�O�L�S�H�ú�W�H���Q�H�O�L�Q�L�ú�W�L�W�����v�Q�W�U-
�R���S�k�Q�]�����D�U�J�L�Q�W�L�H�����S�D�U�F�����D�U���D�Y�H�D���F�H�Y�D���G�H���S�R�Y�H�V�W�L�W�´5. 

�&�D�W�D�V�W�U�R�I�D�� �G�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D�� �D�� �I�R�V�W�� �H�[�S�O�R�D�W�D�W���� �O�D�� �P�D�[�L�P�X�P�� �G�H�� �]�L�D�U�H�O�H�� �F�H�� �O�X�S�W�D�X�� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D��
�3�D�U�W�L�G�X�O�X�L�� �1�D� �L�R�Q�D�O�� �/�L�E�H�U�D�O���� �F�D�U�H�� �V�H�� �D�I�O�D�� �O�D�� �J�X�Y�H�U�Q�D�U�H�� �v�Q�� �D�F�H�L�� �D�Q�L���� �]�L�D�U�X�O���$�G�H�Y���U�X�O �Q�X�P���U�k�Q�G�X-se 
�S�U�L�Q�W�U�H�� �D�F�H�V�W�H�D���� �Ì�Q�� �U�H�G�D�F� �L�D�� �]�L�D�U�X�O�X�L�� �S�U�H�F�L�]�D�W���G�H�M�D���� �]�L�D�U�L�ú�W�L�L�� �D�Y�H�D�X���� �V�S�X�Q�H�D�� �3�D�P�I�L�O�� �ù�H�L�F�D�U�X���� �R�� �P�D�U�H��
�O�L�E�H�U�W�D�W�H���G�H���P�L�ú�F�D�U�H, i�D�U���D�F�H�V�W���I�D�S�W���H�U�D���S�H���S�O�D�F�X�O���P�X�O�W�R�U���F�L�W�L�W�R�U�L���U�R�P�k�Q�L���G�H���S�U�H�V�������1�X�P���U�X�O���P�D�U�H���G�H��
cititori de care se bucura �$�G�H�Y���U�X�O �V�H���G�D�W�R�U�D���v�Q�V�����ú�L��politicii socialiste�����Ä�D�ú�D���F�X�P���H�U�D���V�X�V� �L�Q�X�W�����G�H��
�&�����0�L�O�O�H�´6.  

�����������&�D�W�D�V�W�U�R�I�D���G�H���O�D���3�D�O�R�W�D���v�Q���S�D�J�L�Q�L�O�H���]�L�D�U�X�O�X�L���$�G�H�Y���U�X�O 
Pentr�X���U�H�D�O�L�]�D�U�H�D���D�F�H�V�W�H�L���S���U� �L���D���O�X�F�U���U�L�L���Q�R�D�V�W�U�H�����D�X���I�R�V�W���X�U�P���U�L�W�H���������G�H���D�U�W�L�F�R�O�H���F�H���D�X���I�R�V�W��

�S�X�E�O�L�F�D�W�H���� �v�Q�W�U�H�� ���� �ú�L�� ������ �V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�� ������������ �v�Q�� �S�D�J�L�Q�L�O�H�� �]�L�D�U�X�O�X�L���$�G�H�Y���U�X�O���� �$�X�� �I�R�V�W�� �I�R�O�R�V�L�W�H�� �v�Q��
�F�H�U�F�H�W�D�U�H�D�� �Q�R�D�V�W�U���� �ú�W�L�U�L���� �U�H�S�R�U�W�D�M�H���� �L�Q�W�H�U�Y�L�X�U�L�� �V�D�X�� �D�U�W�L�F�R�O�H�� �U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H���O�D�� �F�H�O�H�� �v�Q�W�k�P�S�O�D�W�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D��
�>�%�D�O�R�W�D�@���F�H���D�X���I�R�V�W���S�X�E�O�L�F�D�W�H���v�Q���X�U�P���W�R�D�U�H�O�H���]�L�O�H�������������������������������������������������������������������������������������������������������ú�L��
29 septembrie. Subiectele referitoare la teribilul accident feroviar au fost deschidere deziar 
pentru �$�G�H�Y���U�X�O �v�Q�� �]�L�O�H�O�H�� �G�H�������� ������ �������� ������ �ú�L�� ������ �V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���� �7�L�W�O�X�U�L�O�H�� �P�D�U�L�� �G�H�� �S�H�� �S�U�L�P�D�� �S�D�J�L�Q����
�D�G�X�F�H�D�X���v�Q���D�W�H�Q� �L�D���F�L�W�L�W�R�U�L�O�R�U���F�K�H�V�W�L�X�Q�L���S�U�H�F�X�P�����Q�X�P���U�X�O���F�H�O�R�U���F�D�U�H���D�X���P�X�U�L�W���v�Q���W�H�U�L�E�L�O�X�O���D�F�F�L�G�H�Q�W����
�G�H�V�F�R�S�H�U�L�U�L�O�H�� �I���F�X�W�H�� �G�H�� �U�H�S�R�U�W�H�U�L�L���$�G�H�Y���U�X�O�X�L la locul catastrofei, rezultatele anchetei oficiale de 
la Palota [Balota] etc.  

Titlul care deschidea �H�G�L� �L�D���G�H���V�H�D�U�� a ziarului �$�G�H�Y���U�X�O �G�L�Q�������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�������������D�Q�X�Q� �D���F����
la Palota s-�D���S�U�R�G�X�V���R���Ä�W�H�U�L�E�L�O�����F�D�W�D�V�W�U�R�I���´�����F�H���D���D�Y�X�W���G�U�H�S�W���U�H�]�X�O�W�D�W���Ä�����P�R�U� �L�´���ú�L���Ä1 milion [de lei] 
�S�D�J�X�E���´7. Cei �R�S�W���P�R�U� �L din titlu erau, de fapt, �Q�R�X�������G�X�S�����F�X�P���V�H���Y�D���D�U���W�D���v�Q�W�U-un reportaj de la 
�S�D�J�L�Q�D�� �W�U�H�L���� �$�F�H�D�V�W���� �H�U�R�D�U�H�� �Y�D�� �I�L�� �S�X�V���� �G�H�� �]�L�D�U�L�ú�W�L�L�� �G�H�� �O�D���$�G�H�Y���U�X�O �v�Q�� �G�U�H�S�W�X�O�� �ú�H�I�L�O�R�U�� �'�L�U�H�F� �L�H�L��
�*�H�Q�H�U�D�O�H���D���&���L�O�R�U���)�H�U�D�W�H���D�O�H���6�W�D�W�X�O�X�L���5�R�P�k�Q�����3�U�L�Q�W�U�H���F�H�O�H���Q�R�X�����S�H�U�V�R�D�Q�H���F�D�U�H���ú�L-�D�X���J���V�L�W���V�I�k�U�ú�L�W�X�O��
�v�Q���D�F�F�L�G�H�Q�W�X�O���I�H�U�R�Y�L�D�U���G�H���O�D���3�D�O�R�W�D���>�%�D�O�R�W�D�@���V-�D���D�I�O�D�W���ú�L���X�Q���F�R�S�L�O�����P�R�D�U�W�H�D���D�F�H�V�W�X�L�D���I�L�L�Q�G���V�S�H�F�X�O�D�W����
�G�L�Q���S�O�L�Q���G�H���]�L�D�U�L�ú�W�L�L���O�X�L���&�����0�L�O�O�H�����Ì�Q���D�F�H�H�D�ú�L���H�G�L� �L�H���D���$�G�H�Y���U�X�O�X�L �H�U�D���D�Q�X�Q� �D�W���ú�L���I�D�S�W�X�O���F�������G�L�Q���G�R�U�L�Q� �D��
�G�H�� �D�� �G�D�� �F�L�W�L�W�R�U�L�O�R�U�� �V���L�� �Ä�Q�R�L�� �D�P���Q�X�Q�W�H�� �D�V�X�S�U�D�� �J�U�R�D�]�Q�L�F�H�L�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I�H�� �G�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D�´���� �O�D�� �R�U�D�� ���� �S���P������
�]�L�D�U�X�O�� �D�Y�H�D�� �V���� �V�F�R�D�W�����R�� �H�G�L� �L�H�� �V�S�H�F�L�D�O����8 �Ì�Q�� �U�H�S�R�U�W�D�M�X�O�� �G�H�� �O�D�� �S�D�J�L�Q�D�� ������ �O�D�� �F�D�U�H�� �D�P�� �I���F�X�W���U�H�I�H�U�L�U�H�� �ú�L��
mai sus, era prezentat filmul evenimentelor de la Palota [Balota]:  

�Ä�7�U�H�Q�X�O���D�F�F�H�O�H�U�D�W���F�D�U�H���D���S�O�H�F�D�W���L�H�U�L���G�L�Q���*�D�U�D���G�H���1�R�U�G�����O�D���R�U�D�������ú�L���������P�������D���D�Y�X�W���G�H���V�X�I�H�U�L�W���R��
�W�H�U�L�E�L�O���� �F�L�R�F�Q�L�U�H���� �O�D�� �3�D�O�R�W�D���� �>�O�D�@�� �F�k�W�H�Y�D�� �P�L�Q�X�W�H�� �G�H�� �6�H�Y�H�U�L�Q���� �F�X�� �X�Q�� �W�U�H�Q�� �G�H�� �S�H�W�U�R�O���� �&�D�W�D�V�W�U�R�I�D�� �V-a 
�v�Q�W�k�P�S�O�D�W�� �H�[�D�F�W�� �O�D�� �R�U�D�� ���� �G�L�Q�� �Q�R�D�S�W�H���� �>�������@�� �7�U�H�Q�Xl separat de petrol, care a pornit spre Severin, 

                                                             
5�&�D�U�P�H�Q���6�L�O�Y�D���D�S�X�G���9�����0�H�V�W�X�J�H�D�Q�����Ä�&�D�U�P�H�Q���6�L�O�Y�D�����1�R�W�H���E�L�R�J�U�D�I�L�F�H�´�����v�Q��Universul literar, anul XXXI, nr. 
6, 9 februarie 1914, p. 7. 
6�3�D�P�I�L�O�� �ù�H�L�F�D�U�X����Constantin Mille���� �v�Q��Scrieri din exil (2). Portrete politice���� �%�X�F�X�U�H�ú�W�L���� �6�D�H�F�X�O�X�P�� �,���2������
2002, p. 32. 
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���Ä�7�H�U�L�E�L�O�D���&�D�W�D�V�W�U�R�I�����G�H���O�D���3�D�O�R�W�D���������P�R�U� �L���± �����P�L�O�L�R�Q���S�D�J�X�E���´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O�����D�Q�X�O���;�,�9�����Q�U�����������������H�G�L� �L�D��
�G�H���V�H�D�U�����������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���������������S������������ 
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compus din 18 vagoane9 �v�Q�F���U�F�D�W�H�����S�O�H�F�k�Q�G���G�L�Q���V�W�D� �L�D���3�D�O�R�W�D�����G�X�S�����F�X�P���V�H���U�D�S�R�U�W�H�D�]�������O�D���G�L�V�W�D�Q� �D��
�U�H�J�O�H�P�H�Q�W�D�U�������G�X�S�����W�U�H�Q�X�O���D�F�F�H�O�H�U�D�W���%�X�F�X�U�H�ú�W�L-�9�k�U�F�L�R�U�R�Y�D�����O�X�k�Q�G���v�Q�V�����R���Y�L�W�H�]�����S�U�H�D���P�D�U�H�����D���D�M�X�Q�V��
acceleratul l�D���N�L�O�R�P�H�W�U�X�O���������ú�L�����D�V�W�I�H�O�����V-�D���S�U�R�G�X�V���R���W�H�U�L�E�L�O�����F�L�R�F�Q�L�U�H�����>�������@���$�P�E�H�O�H���W�U�H�Q�X�U�L���D�X���G�H�U�D�L�D�W��
�ú�L�� �v�Q�W�U-�R�� �F�O�L�S���� �Y�D�J�R�D�Q�H�O�H�� �D�X�� �O�X�D�W�� �I�R�F���� �3�U�L�Y�H�O�L�ú�W�H�D�� �D�� �I�R�V�W�� �v�Q�I�L�R�U���W�R�D�U�H���� �&���O���W�R�U�L�L�� �ú�L�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�X�O��
�W�U�H�Q�X�U�L�O�R�U���H�U�D�X���v�Q�J�U�R�]�L� �L���ú�L���D�F�H�L���F�D�U�H���D�X���V�F���S�D�W���F�X���Y�L�D� �����G�L�Q���W�U�H�Q���F���X�W�D�X���V�����I�X�J�����D�F�X�P���G�H���F�X�P�S�O�L�W�D��
�v�Q�W�L�Q�G�H�U�H�� �D�� �I�R�F�X�O�X�L���� �>�������@�� �)�R�F�X�O�� �Q-a distrus numai ambele trenuri, dar s-�D�� �v�Q�W�L�Q�V�� �ú�L�� �D�V�X�S�U�D��
traverselor, pe care le-�D���G�L�V�W�U�X�V���S�H���R���v�Q�W�L�Q�G�H�U�H���P�D�U�H�����>�������@���/�D���R�U�D�������������G�L�P�L�Q�H�D� �D�����D���S�O�H�F�D�W���G�L�Q���*�D�U�D��
de Nord un tren special cu d[om�Q�X�O�@���G�L�U�H�F�W�R�U���J�H�Q�H�U�D�O���D�O���&���)���5�����ú�L���F�R�P�L�V�L�D���G�H���D�Q�F�K�H�W�������/�D���R�U�D��������
�G�L�P�>�L�Q�H�D� �D�@���D���S�O�H�F�D�W���X�Q���W�U�H�Q���V�S�H�F�L�D�O���F�X���G�>�R�P�Q�X�O�@���,�R�Q�H�O���%�U���W�L�D�Q�X�����P�L�Q�L�V�W�U�X�O���O�X�F�U���U�L�O�R�U���S�X�E�O�L�F�H�����>�«�@��
�Ì�Q���5�R�P�k�Q�L�D���Q�X���V-�D���P�D�L���v�Q�W�k�P�S�O�D�W���X�Q���D�F�F�L�G�H�Q�W���G�H���F�D�O�H���I�H�U�D�W�����F�D�U�H���V�����F�R�V�W�H���D�W�k�W�H�D���Y�L�H� �L���R�P�H�Q�H�ú�W�L�´10. 

�Ì�Q�� �D�F�H�O�D�ú�L�� �U�H�S�R�U�W�D�M�� �H�U�D�X�� �U�H�S�U�R�G�X�V�H��telegramele oficiale �U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H�� �O�D�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I������ �2�� �S�U�L�P����
�W�H�O�H�J�U�D�P�����H�U�D���V�H�P�Q�D�W�����G�H���ú�H�I�X�O���J���U�L�L���G�H���O�D���6�H�Y�H�U�L�Q�����X�Q���D�Q�X�P�H���,�R�Q�H�D�Q�X�����Ì�Q���]�L�D�U���H�U�D���S�X�E�O�L�F�D�W�����ú�L���R��
�W�H�O�H�J�U�D�P���� �F�H�� �I�X�V�H�V�H�� �W�U�L�P�L�V���� �F���W�U�H�� �G�L�U�H�F�W�R�U�X�O�� �'�L�U�H�F� �L�H�L�� �*�H�Q�H�U�D�O�H�� �D�� �3�R�ú�W�H�O�R�U���� �G�H�� �O�D�� �'�U�R�E�H�W�D-Turnu 
�6�H�Y�H�U�L�Q���� �G�H�� �X�Q�� �D�Q�X�P�H�� �3�k�U�Y�X���� �F�D�U�H�� �H�U�D�� �ú�H�I�X�O�� �Ä�S�H�U�V�R�Q�D�O�X�O�X�L�� �S�R�ú�W�D�O�´�� �D�O�� �W�U�H�Q�X�O�X�L�� �G�H�� �F���O���W�R�U�L���� �$�F�H�V�W�D��
�G�L�Q���X�U�P�������G�H�ú�L���D���U�H�X�ú�L�W���Ä�F�D���S�U�L�Q�� �P�L�Q�X�Q�H�´���V���� �I�X�J�����G�L�Q���F�D�O�H�D�� �I�O���F���U�L�O�R�U�����V-a aflat pe lista celor care 
�D�X�� �D�Y�X�W�� �Q�H�Y�R�L�H�� �G�H�� �v�Q�J�U�L�M�L�U�L�� �P�H�G�L�F�D�O�H���� �(�� �U�H�S�U�R�G�X�V���� �v�Q�� �]�L�D�U�� �ú�L�� �W�H�O�H�J�U�D�P�D�� �S�H�� �F�D�U�H�� �S�U�H�I�H�F�W�X�O�� �G�H��
�0�H�K�H�G�L�Q� �L�� �D�� �W�U�L�P�L�V-�R�� �R�I�L�F�L�D�O�L�O�R�U�� �G�H�� �O�D�� �%�X�F�X�U�H�ú�W�L���� �v�Q�� �F�D�U�H�� �V�H�� �D�U���W�D�� �F���� �S�D�W�U�X�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�H�L�� �Q�R�X���� �P�R�U� �L��
�H�U�D�X�� �G�L�Q�� �W�U�H�Q�X�O�� �G�H�� �F���O���W�R�U�L���� �L�D�U�� �F�H�L�O�D�O� �L�� �H�U�D�X�� �G�L�Q�� �W�U�H�Q�X�O�� �F�D�U�H�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W�D�� �S�H�W�U�R�O���� �Ì�Q�� �U�H�S�R�Utajul de la 
�S�D�J�L�Q�D�� ���� �V�H�� �P�D�L�� �D�U�D�W���� �ú�L�� �F������ �v�Q�� �%�X�F�X�U�H�ú�W�L���� �O�X�P�H�D�� �H�U�D�� �S�D�Q�L�F�D�W������ �S�H�Q�W�U�X�� �F���� �Q�X�� �H�[�L�V�W�D�X�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L��
�R�I�L�F�L�D�O�H���U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H���O�D���S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H���F�H���D�X���I�R�V�W���U���Q�L�W�H���v�Q���D�F�F�L�G�H�Q�W�X�O���I�H�U�R�Y�L�D�U���� 

�6�S�D� �L�X�O���R�F�X�S�D�W���G�H���W�H�U�L�E�L�O�D���F�D�W�D�V�W�U�R�I�� �v�Q���X�U�P���W�R�U�X�O���Q�X�P���U���D�O���]�L�D�U�X�O�X�L�����Fel din 9 septembrie, 
�H�U�D���P�X�O�W���P�D�L���P�D�U�H�����'�L�Q���W�L�W�O�X�O���F�D�U�H���G�H�V�F�K�L�G�H�D���S�U�L�P�D���S�D�J�L�Q�����V�H���G�H�V�S�U�L�Q�G�H�D���L�G�H�H�D���F�����$�G�H�Y���U�X�O se afla 
�v�Q�� �S�R�V�H�V�L�D�� �X�Q�R�U�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�� �G�H�� �X�O�W�L�P���� �R�U������ �S�H�� �F�D�U�H�� �O�H�� �S�U�L�P�L�V�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�W�X�O�� �V���X�� �G�H�� �O�D��
Palota.11 �Ì�Q�D�L�Q�W�H���G�H���D���S�U�H�]�H�Q�W�D���D�F�H�V�W�H���L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�����v�Q�W�U-�X�Q���D�U�W�L�F�R�O���G�H���S�H���S�U�L�P�D���S�D�J�L�Q�������F�R�O�R�D�Q�H�O�H�������ú�L��
3), cei de la �$�G�H�Y���U�X�O �v�ú�L�� �H�[�S�U�L�P�D�X�� �F�R�Q�Y�L�Q�J�H�U�H�D�� �F���� �Y�L�Q�R�Y�D� �L�� �G�H�� �S�U�R�G�X�F�H�U�H�D�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I�H�L�� �I�H�U�R�Y�L�D�U�H��
�H�U�D�X���F�H�L���G�L�Q���F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D���'�L�U�H�F� �L�H�L���*�H�Q�H�U�D�O�H���D���&���L�O�R�U���)�H�U�D�W�H���D�O�H���6�W�D�W�X�O�X�L���5�R�P�k�Q12. Apoi, un prim 
raport al �G�L�U�H�F�W�R�U�X�O�X�L���J�H�Q�H�U�D�O���D�O���&���)���5�����S�U�L�Y�L�Q�G���F�L�U�F�X�P�V�W�D�Q� �H�O�H���v�Q���F�D�U�H���V-a produs catastrofa de la 
�3�D�O�R�W�D���H�U�D���U�H�S�U�R�G�X�V���v�Q���S�D�J�L�Q�D�������� 

�Ä�'�>�R�P�Q�X�O�@�� �G�L�U�H�F�W�R�U�� �D�O�� �&���)���5������ �F�D�U�H�� �D�� �S�O�H�F�D�W�� �F�X�� �S�U�L�P�X�O�� �W�U�H�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �G�H�� �L�H�U�L�� �G�L�P�L�Q�H�D� ���� �O�D��
�3�D�O�R�W�D�����W�H�O�H�J�U�D�I�L�D�]�����X�U�P���W�R�U�X�O���U�D�S�R�U�W�� 

D[omnu]lui prim-�P�L�Q�L�V�W�U�X�����%�X�F�X�U�H�ú�W�L�� 
�'�>�R�P�Q�X�@�O�X�L���P�L�Q�L�V�W�U�X���D�O���O�X�F�U���U�L�O�R�U���S�X�E�O�L�F�H�����v�Q���W�U�H�Q�X�O���V�S�H�F�L�D�O���3�D�O�R�W�D�� 
�7�U�H�Q�X�O���D�F�F�H�O�H�U�D�W���G�H���F���O���W�R�U�L���S�O�H�F�D�W���G�L�Q���3�D�O�R�W�D���V�S�U�H���6�H�Y�H�U�L�Q���� �O�D���R�U�D�������������Q�R�D�S�W�H�D���W�U�H�F�X�W�������D��

�I�R�V�W���D�M�X�Q�V�� �O�D���R���G�H�S���U�W�D�U�H���G�H�������N�L�O�R�P�H�W�U�L���G�H���X�Q���W�U�H�Q���V�S�H�F�L�D�O���G�H���S�H�W�U�R�O�����F�D�U�H���G�X�S���� �D�U���W���U�L�O�H�� �V�W�D� �L�H�L���D��
�I�R�V�W�� �H�[�S�H�G�L�D�W�� �F�R�Q�I�R�U�P�� �L�Q�V�W�U�X�F� �L�X�Q�L�O�R�U�� �O�D�� ���� �P�L�Q�X�W�H�� �L�Q�W�H�U�Y�D�O���� �Ì�Q�� �X�U�P�D�� �F�L�R�F�Q�L�U�L�L���� �D�X�� �G�H�U�D�L�D�W�� �W�R�D�W�H��
�Y�D�J�R�D�Q�H�O�H�� �v�Q�� �Q�X�P���U�� �G�H�� ���� �D�O�H�� �W�U�H�Q�X�O�X�L�� �D�F�F�H�O�H�U�D�W���� �S�U�H�F�X�P�� �ú�L�� ������ �Y�D�J�R�D�Q�H�� �D�O�H�� �W�U�H�Q�X�O�X�L�� �G�H�� �S�H�W�U�R�O��
�G�L�P�S�U�H�X�Q�����F�X���P�D�ú�L�Q�D�����$�F�H�V�W���W�U�H�Q���H�U�D���F�R�P�S�X�V���G�L�Q���������Y�D�J�R�D�Q�H���F�D�]�D�Q�H���ú�L���X�Q���Y�D�J�R�Q���G�H���P�D�Q�L�S�X�O�D�U�H����
�X�O�W�L�P�X�O���Y�D�J�R�Q���D�O���W�U�H�Q�X�O�X�L���G�H���S�H�W�U�R�O���D���U���P�D�V���V�L�Q�J�X�U���S�H���O�L�Q�L�H�����3�H�W�U�R�O�X�O���Y���U�V�k�Q�G�X-�V�H���ú�L���L�Q�I�O�D�P�k�Q�G�X-se, 
�W�R�D�W�H�� �Y�D�J�R�D�Q�H�O�H�� �W�U�H�Q�X�O�X�L�� �D�F�F�H�O�H�U�D�W���� �D�I�D�U���� �G�H�� �Y�D�J�R�Q�X�O�� �G�H�� �E�D�J�D�M�H���� �D�X�� �D�U�V�� �F�X�� �G�H�V���Y�k�U�ú�L�U�H���� �U���P�k�Q�k�Qd 
�S�H�� �O�L�Q�L�H�� �Q�X�P�D�L�� �S���U� �L�O�H�� �P�H�W�D�O�L�F�H�� �F�R�P�S�O�H�F�W�� �G�L�I�R�U�P�D�W�H���� �'�X�S���� �F�R�Q�V�W�D�W���U�L�O�H�� �F�H�� �V-�D�X�� �S�X�W�X�W�� �I�D�F�H�� �S�k�Q����
                                                             
9�1�X�P���U�X�O���U�H�D�O���D�O���Y�D�J�R�D�Q�H�O�R�U���W�U�H�Q�X�O�X�L���F�D�U�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�D���S�H�W�U�R�O���D���I�R�V�W���P�D�L���P�L�F���G�H�F�k�W���F�H�O���S�U�H�F�L�]�D�W���D�L�F�L���� 
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�
�� �Ä�7�H�U�L�E�L�O�D�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I���� �G�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D�´���� �v�Q���$�G�H�Y���U�X�O���� �D�Q�X�O�� �;�,�9���� �Q�U���� ������������ �H�G�L� �L�D�� �G�H�� �V�H�D�U��, 8 septembrie 
1901, p. 3. 
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�
�� �Ä�&�D�W�D�V�W�U�R�I�D�� �G�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D���� �©�$�G�H�Y���U�X�O�ª�� �O�D�� �I�D� �D�� �O�R�F�X�O�X�L�´���� �v�Q���$�G�H�Y���U�X�O���� �D�Q�X�O�� �;�,�9���� �Q�U���� ������������ �H�G�L� �L�D�� �G�H��
�V�H�D�U�����������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���������������S�������� 
12�,�Q�G�������Ä�&�D�W�D�V�W�U�R�I�D���G�H���O�D���3�D�O�R�W�D�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O�����D�Q�X�O���;�,�9�����Q�U�����������������H�G�L� �L�D���G�H���V�H�D�U�����������V�H�S�W�H�P�E�Uie 1901, p. 1. 
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�D�F�X�P�����V�X�Q�W�������P�R�U� �L�����G�L�Q���F�D�U�H���V�X�Q�W���D�J�H�Q� �L���D�L���F���L�L���I�H�U�D�W�H���������ú�L�������U���Q�L� �L�����G�L�Q���F�D�U�H�������D�J�H�Q� �L���D�L���F���L�L���I�H�U�D�W�H����
�1�X�P���U�X�O���H�[�D�F�W���D�O���P�R�U� �L�O�R�U���ú�L���U���Q�L� �L�O�R�U���Q�X���V-a putut stabili definitiv.  �6�W�U�L�F���F�L�X�Q�L�O�H���G�H���P�D�W�H�U�L�D�O��
�ú�L���S�D�J�X�E�H���G�H���P���U�I�X�U�L���V�H���S�R�W���H�Y�D�O�X�D���O�D�������������������O�H�L�����$�W�k�W���D�Q�F�K�H�W�D���M�X�G�L�F�L�D�U�����F�k�W���ú�L���F�H�D���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y����
�F�R�Q�W�L�Q�X�����S�H�Q�W�U�X���D���V�H���V�W�D�E�L�O�L���U���V�S�X�Q�G�H�U�H�D���� 

Director general, 
�>�(���@���0�L�F�O�H�V�F�X�´13. 
�$�F�H�D�V�W�����W�H�O�H�J�U�D�P���� �Y�D�� �I�L�� �I�R�O�R�V�L�W�����G�H���]�L�D�U�L�ú�W�L�L���G�H�� �O�D���$�G�H�Y���U�X�O �F�D���D�U�P���� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D���F�R�Q�G�X�F�H�U�L�L��

�&���)���5�������,�G�H�H�D���F�����D�X�W�R�U�L�W��� �L�O�H���Q�X���F�X�Q�R�ú�W�H�D�X���Ä�Q�X�P���U�X�O���H�[�D�F�W���D�O���P�R�U� �L�O�R�U���ú�L���U���Q�L� �L�O�R�U�´���Y�D���I�L���S�U�H�O�X�D�W�����ú�L��
�W�R�W���U�H�S�H�W�D�W�����G�H���J�D�]�H�W�D�U�L�L���O�X�L���&�����0�L�O�O�H�����ù�W�L�U�L�O�H���G�H�V�S�U�H��teribila �F�D�W�D�V�W�U�R�I�� �U���V�S�k�Q�G�L�W�H���G�H���]�L�D�U�H�O�H���D�F�H�O�H�L��
epoci i-�D�X�� �I���F�X�W���S�H���R�D�P�H�Q�L���V���� �I�L�H�� �I�R�D�U�W�H���L�Q�W�H�U�H�V�D� �L���G�H���F�H�O�H�� �v�Q�W�k�P�S�O�D�W�H�� �O�D���3�D�O�R�W�D�����3�H���D�F�H�V�W���I�R�Q�G���� �v�Q��
�]�L�X�D���G�H�������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�����v�Q���*�D�U�D���G�H���1�R�U�G�����D�X���D�Y�X�W���O�R�F���Q�L�ú�W�H���V�F�H�Q�H���F�D�U�H���D�U���S�X�W�H�D���S���U�H�D�����S�H�Q�W�U�X���X�Q�L�L�����F����
au fost desprins�H�� �G�L�Q�� �P�D�U�L�O�H�� �S�U�R�G�X�F� �L�L�� �K�R�O�O�\�Z�R�R�G�L�H�Q�H���� �/�X�P�H�D�� �F�X�U�L�R�D�V���� �X�P�S�O�H�D�� �W�U�H�Q�X�U�L�O�H�� �F�D�U�H��
�P�H�U�J�H�D�X���V�S�U�H���3�D�O�R�W�D�����L�D�U���F�H�L���U���P�D�ú�L���v�Q���J�D�U�����v�Q�F�H�U�F�D�X���V�����D�I�O�H���G�H���O�D���D�Q�J�D�M�D� �L�L���&���)���5�����Q�R�X�W��� �L���G�H�V�S�U�H��
�V�W�D�U�H�D���G�H���V���Q���W�D�W�H���D���F�H�O�R�U���L�P�S�O�L�F�D� �L���v�Q���W�H�U�L�E�L�O�D���F�D�W�D�V�W�U�R�I�������&�k�W�H�Y�D���G�L�Q�W�U�H��scenele �V�I�k�ú�L�H�W�R�D�U�H ce au 
avut loc pe �S�H�U�R�Q�X�O���J���U�L�L �H�U�D�X���G�H�V�F�U�L�V�H���v�Q���S�D�J�L�Q�L�O�H���$�G�H�Y���U�X�O�X�L14. 

�)�X�Q�F� �L�R�Q�D�U�L�L�� �V�X�S�H�U�L�R�U�L���D�L���*���U�L�L���G�H���1�R�U�G �H�U�D�X���F�H�L�� �F�D�U�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�X���E���Q�X�L�D�O�D���U�H�S�R�U�W�H�U�L�O�R�U���G�H��
la �$�G�H�Y���U�X�O �F�����Q�X�P���U�X�O���Y�L�F�W�L�P�H�O�R�U���F�D�W�D�V�W�U�R�I�H�L���G�H���O�D���3�D�O�R�W�D �H�U�D�����v�Q���U�H�D�O�L�W�D�W�H����mult �P�D�L���P�D�U�H�G�H�F�k�W��
cel �I���F�X�W���S�X�E�O�L�F���G�H���D�X�W�R�U�L�W��� �L���S�k�Q���� �O�D���D�F�H�D���G�D�W�������$�F�H�H�D�ú�L�� �I�X�Q�F� �L�R�Q�D�U�L���H�U�D�X���F�R�Q�Y�L�Q�ú�L���F������ �v�Q���F�H�O�H���G�L�Q��
�X�U�P������ �Y�R�U�� �D�S���U�H�D�� �ú�L���ú�W�L�U�L�� �G�L�Q�� �F�D�O�H�� �D�I�D�U���� �G�H�� �G�H�S�U�L�P�D�Q�W�H despre teribilul accident15���� �Ì�Q�� �W�H�[�W�X�O�� �F�D�U�H��
�F�X�S�U�L�Q�G�H�D���W�H�O�H�J�U�D�P�D���O�X�L���(�����0�L�F�O�H�V�F�X���V�H���D�U���W�D �ú�L���F�����S�U�L�P-ministrul Dimitrie Sturza, care se afla la 
�6�L�Q�D�L�D�����D�F�R�U�G�D���R���P�D�U�H���D�W�H�Q� �L�H���F�H�O�R�U���S�H�W�U�H�F�X�W�H���O�D���3�D�O�R�W�D���>�%�D�O�R�W�D�@�����(�O���O�H���F�H�U�X�V�H���V�X�E�D�O�W�H�U�Q�L�O�R�U���V���L���G�H���O�D��
�%�X�F�X�U�H�ú�W�L�� �V��-�L�� �W�U�L�P�L�W������ �W�H�O�H�J�U�D�I�L�F�����W�R�D�W�H�� �ú�W�L�U�L�O�H pe care le primeau �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I������ �Ì�Q��
�D�F�H�O�D�ú�L�� �W�H�[�W�� �G�L�Q�� �S�D�J�L�Q�D�� ���� �V�H�� �Y�R�U�E�H�D�� �ú�L�� �G�H�V�S�U�H�� �F�X�P�� �F�X�U�D�M�X�O�� �ú�L�� �L�V�W�H� �L�P�H�D�� �X�Q�X�L�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �V�O�X�M�E�D�ú�L�L�� �G�L�Q��
�W�U�H�Q�X�O�� �G�H�� �F���O���W�R�U�L���� �X�Q�� �D�Q�X�P�H�� �3�k�U�Y�X���� �D�X�� �I���F�X�W���S�R�V�L�E�L�O�� �F�D�� �I�R�F�X�O�� �V���� �Q�X�� �G�L�V�W�U�X�J����un grop de bani �ú�L��
�ú�D�V�H���V�D�F�L���F�X���F�R�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q� �����ú�L���Y�D�O�R�U�L�����$�F�W�H�O�H���G�H���F�X�U�D�M���v�L���Y�R�U���D�G�X�F�H���O�X�L���3�k�U�Y�X���U���Q�L���O�D���P�k�L�Q�L �ú�L��arsuri 
pe obraz�����G�D�U���Y�R�U���G�R�Y�H�G�L���P�D�U�H�O�H���Ä�G�H�Y�R�W�D�P�H�Q�W���S�H�Q�W�U�X���V�H�U�Y�L�F�L�X�´���D�O���D�F�H�V�W�X�L�D16.  

�Ì�Q���D�F�H�H�D�ú�L���S�D�U�W�H���D���W�H�[�W�X�O�X�L�����V�H���Y�R�U�E�H�ú�W�H���ú�L���G�H�V�S�U�H���O�L�S�V�D���G�H���R�P�H�Q�L�H���D���X�Q�R�U���O�R�F�D�O�Q�L�F�L�����F�D�U�H���D�X��
�D�F�F�H�S�W�D�W���V�����O�H���G�H�D���R���P�k�Q�����G�H���D�M�X�W�R�U���F�H�O�R�U���D�I�O�D� �L���O�D���Q�H�F�D�]���D�E�L�D���G�X�S�����F�H���V-�D�X���D�V�L�J�X�U�D�W���F�������O�D���V�I�k�U�ú�L�W�X�O��
�v�Q�W�U�H�J�L�L�� �S�R�Y�H�ú�W�L���� �U���P�k�Q�� �ú�L�� �H�L�� �F�X�� �F�H�Y�D���� �$�F�H�D�V�W���� �G�R�U�L�Q� ���� �G�H�� �F���S���W�X�L�D�O���� �D�� �X�Q�R�U�D�� �G�L�Q�W�U�H�� � ���U�D�Q�L�L�� �Y�H�Q�L� �L��
�D�F�R�O�R���S�H�Q�W�U�X���D���S�U�L�Y�L���F�X�P���D�U�G���F�H�O�H���G�R�X�����W�U�H�Q�X�U�L���L�P�S�O�L�F�D�W�H���v�Q���D�F�F�L�G�H�Q�W���G���G�H�D���R���ú�L���P�D�L���P�D�U�H���Y�D�O�R�D�U�H��
�I�D�S�W�H�O�R�U���G�H���G�H�Y�R�W�D�P�H�Q�W���ú�L���F�X�U�D�M���D�O�H���O�X�L���3�k�U�Y�X�����6�X�Q�W���S�U�H�]�H�Q�W�D�W�H���D�S�R�L���L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�H���F�X�O�H�V�H���G�H���O�D���O�R�F�X�O��
teribilei catastrofe de corespondentul �$�G�H�Y���U�X�O�X�L���� �$�L�F�L�� �V�X�Q�W���G�D�W�H�� �Q�X�P�H�O�H�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�R�U�� �F�D�U�H�� �ú�L-au 
�S�L�H�U�G�X�W�� �Y�L�D� �D�� �v�Q�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I������ �3�U�L�Q�W�U�H�� �P�R�U� �L�� �V�H�� �D�I�O�D�� �ú�L�� �F�R�S�L�O�X�O�� �X�Q�X�L�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �D�Q�J�D�M�D� �L�L�� �&���)���5������ �F�D�U�H�� �V�H��
�D�I�O�D���v�P�S�U�H�X�Q�����F�X���I�D�P�L�O�L�D���V�D���v�Q���W�U�H�Q�X�O���G�H���F���O���W�R�U�L�����Ì�Q���D�I�D�U�D���F�R�S�L�O�X�O�X�L�����W�R� �L���F�H�L���F�D�U�H���ú�L-�D�X���S�L�H�U�G�X�W���Y�L�D� �D��
�H�U�D�X���D�Q�J�D�M�D� �L���D�L���&���)���5�������&�R�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�W�X�O���v�Q�D�L�Q�W�D���v�Q�V�����ú�L���L�G�H�H�D���F�����v�Q���W�H�U�L�E�L�O�X�O���D�F�F�L�G�H�Q�W���D�X���P�X�U�L�W���P�D�L��
mult de 9 persoane. Chiar se vorbea aici despre cum un proprietar din Craiova, pe nume Dinu 
�0�L�K�D�L�O���D�� �P�X�U�L�W�� �v�Q�� �I�O���F���U�L���� �$�F�H�V�W�D�� �Q�X�� �D�U �I�L�� �U�H�X�ú�L�W�� �V���� �V�F�D�S�H�� �G�L�Q�� �J�K�H�D�U�H�O�H�� �P�R�U� �L�L�� �G�H�ú�L�� �O�H�� �S�U�R�P�L�V�H�V�H��
celor care-�O�� �S�U�L�Y�H�D�X�� �F�X�P�� �D�U�G�H�� �F���� �O�H�� �Y�D�� �G�D�� �P�X�O� �L�� �E�D�Q�L�� �G�D�F���� �v�O�� �Y�R�U�� �V�F�R�D�W�H�� �G�L�Q�� �I�O���F���U�L��17 Tot aici se 
�D�U���W�D�� �F���� �O�D�� �O�R�F�X�O�� �W�U�D�J�H�G�L�H�L�� �D�X�� �V�R�V�L�W���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �D�Q�F�K�H�W�D�� �F�H�O�H�� �S�H�W�U�H�F�X�W�H���� �P�D�L�� �P�X�O� �L�� �S�U�R�F�X�U�R�U�L����
personal�X�O���V�X�S�H�U�L�R�U���D�O���&���)���5�����ú�L���P�L�Q�L�V�W�U�X�O���,�R�Q�H�O���%�U���W�L�D�Q�X18.  
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���Ä�&�D�W�D�V�W�U�R�I�D���G�L�Q���3�D�O�R�W�D�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O�����D�Q�X�O���;�,�9�����Q�U�����������������H�G�L� �L�D���G�H���V�H�D�U�����������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���������������S�������� 
14Ibidem, p. 2. 
15Ibidem, p. 2. 
16Ibidem, p. 2. 
17Ibidem, p. 2. 
18Ibidem, p. 2. 
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�Ì�Q�� �S�D�J�L�Q�D�� �D�� ��-�D���� �O�D�� �U�X�E�U�L�F�D�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�����X�O�W�L�P�H�O�R�U�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L���� �V�H�� �D�U���W�D�� �F������ �G�X�S���� �D�S�D�U�L� �L�D��
�S�U�L�P�H�O�R�U�� �ú�W�L�U�L�� �G�H�V�S�U�H��catastrofa de la Palota, �v�Q�W�U�H�D�J�D�� � �D�U���� �D�� �I�R�V�W�� �F�X�S�U�L�Q�V���� �G�H�� �S�D�Q�L�F��, iar mai 
multe sute de persoane au mers la sediul �$�G�H�Y���U�X�O�X�L�����S�H�Q�W�U�X���D���D�I�O�D���G�D�F�����S�U�L�Q�W�U�H���F�H�L���F�D�U�H���D�X���P�X�U�L�W��
�V�D�X�� �D�X�� �I�R�V�W�� �U���Q�L� �L�� �H�U�D�X�� �ú�L�� �D�S�U�R�S�L�D� �L�� �G�H-�D�L�� �O�R�U���� �$�F�H�D�V�W���� �S�D�Q�L�F���� �Q�X�� �D�U�� �I�L�� �H�[�L�V�W�D�W�� �G�H�O�R�F���� �V�S�X�Q�H�D�X��
gazetarii de la �$�G�H�Y���U�X�O�����G�D�F�����ú�H�I�L�L���&���)���5�����Q�X���D�U���I�L���D�V�F�X�Q�V���D�G�H�Y���U�X�O �ú�L���D�U���I�L���H�P�L�V���X�Q���F�R�P�X�Q�L�F�D�W���v�Q��
�F�D�U�H�� �V���� �D�U�D�W�H���� �F�X�� �H�[�D�F�W�L�W�D�W�H�����Q�X�P���U�X�O�� �ú�L�� �Q�X�P�H�O�H�� �Y�L�F�W�L�P�H�O�R�U19���� �Ì�Q�W�U-un alt text20 referitor la cele 
�S�H�W�U�H�F�X�W�H���O�D���3�D�O�R�W�D�����D�I�O�D�W���W�R�W���v�Q���S�D�J�L�Q�D���������V�H���Y�R�U�E�H�ú�W�H���G�H�V�S�U�H���L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�H���I�D�O�V�H���U���V�S�k�Q�G�L�W�H���G�H���X�Q�H�O�H��
�]�L�D�U�H�����F�D�U�H���V�X�V� �L�Q�H�D�X���F�����v�Q��teribila cata�V�W�U�R�I�� �ú�L-�D���S�L�H�U�G�X�W���Y�L�D� �D���ú�L���X�Q���J�U�k�Q�D�U�����S�H���Q�X�P�H���0�D�L�O�l�Q�G�H�U����
�G�L�Q�� �&�U�D�L�R�Y�D���� �$�F�H�V�W�H�� �]�L�D�U�H�� �D�U���W�D�X�� �F���� �0�D�L�O�l�Q�G�H�U�� �H�U�D���� �G�H�� �I�D�S�W���� �S�H�U�V�R�D�Q�D�� �F�D�U�H���� �S�U�L�Q�V���� �v�Q�W�U�H�� �I�L�D�U�H�O�H��
�W�U�H�Q�X�O�X�L���G�H���F���O���W�R�U�L�����O�H���S�U�R�P�L�W�H�D���E�D�Q�L���F�H�O�R�U���F�D�U�H���O-�D�U���I�L���V�F���S�D�W���G�L�Q���J�K�H�D�U�H�O�H���P�R�U� �L�L�����1�X���O�L�S�V�H�D�X���G�L�Q��
�D�F�H�V�W�� �U�H�S�R�U�W�D�M�Q�L�F�L�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�H�� �S�U�L�P�L�W�H�� �G�H�� �U�H�G�D�F� �L�H�� �G�H�� �O�D�� �X�Q��martor ocular���� �&�L�W�k�Q�G���R�� �S�H�U�V�R�D�Q����
�F�R�P�S�H�W�H�Q�W��, gazetarii de la �$�G�H�Y���U�X�O �V�S�X�Q�H�D�X���F�����Y�L�Q�D���S�H�W�U�X���F�H�O�H���S�H�W�U�H�F�X�W�H���O�D���3�D�O�R�W�D���Q�X���S�X�W�H�D���I�L���D��
personalul inferior.  

�0�D�L���H�U�D�X���S�U�H�]�H�Q�W�D�W�H���v�Q���W�H�[�W���ú�L���S�U�L�P�H�O�H���F�R�Q�F�O�X�]�L�L���D�O�H���D�Q�F�K�H�W�H�L���I���F�X�W�H���G�H���F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D���&���)���5������
�3�R�W�U�L�Y�L�W���D�F�H�V�W�R�U���F�R�Q�F�O�X�]�L�L�����Q�X�P���U�X�O���P�R�U� �L�O�R�U���Q�X���H�U�D���P�D�L���P�D�U�H���G�H���������L�D�U���Y�L�H� �L�O�H���U���Q�L� �L�O�R�U���Q�X���V�H���D�I�O�D�X��
�v�Q�� �S�H�U�L�F�R�O���� �Ì�Q�W�U-�X�Q�� �Ä�L�Q�W�H�U�Y�L�X-�H�[�S�U�H�V�´�� �O�X�D�W�� �X�Q�X�L�� �L�Q�V�S�H�F�W�R�U�� �G�H�� �O�D�� �3�D�O�D�W�X�O�� �3�R�ú�W�H�O�R�U�� �H�U�D�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�W���� �R��
�Q�R�X���� �Y�D�U�L�D�Q�W���� �D�� �S�R�Y�H�ú�W�L�L�� �R�P�X�O�X�L�� �S�U�L�Q�V�� �v�Q�W�U�H�� �I�L�D�U�H�O�H�� �W�U�H�Q�X�O�X�L�� �G�H�� �F���O���W�R�U�L���� �F�D�U�H�� �H�U�D�� �G�L�V�S�X�V�� �V���� �O�H�� �G�H�D��
bani celor ce l-�D�U�� �I�L���V�D�O�Y�D�W�����3�H���E�D�]�D�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�R�U���F�X�O�H�V�H���G�H�� �O�D���X�Q�L�L���I�X�Q�F� �L�R�Q�D�U�L din cadrul C.F.R., 
�]�L�D�U�L�ú�W�L�L�� �G�H�� �O�D���$�G�H�Y���U�X�O �V�H�� �D�U���W�D�X�� �F�R�Q�Y�L�Q�ú�L�� �G�H�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �v�Q�� �W�U�H�Q�X�O�� �G�H�� �F���O���W�R�U�L�� �V-�D�X�� �D�I�O�D�W�� �P�D�L�� �P�X�O� �L��
�S�D�V�D�J�H�U�L�� �V�W�U���L�Q�L���� �F�D�U�H�� �D�X�� �P�X�U�L�W�� �v�Q���W�H�U�L�E�L�O�D�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I������ �Ì�Q�W�U-un alt articol, redactorii �$�G�H�Y���U�X�O�X�L 
vorbeau despre �Q�H�S���V�D�U�H�D �S�U�H�I�H�F�W�X�O�X�L�� �G�H�� �0�H�K�H�G�L�Q� �L���� �F�D�U�H�� �Ä�Q-�D�� �P�D�L�� �F�U�H�]�X�W�� �F�X�� �F�D�O�H�� �V���� �F�R�P�X�Q�L�F�H��
�D�P���Q�X�Q�W�H�����Q�X�P�H�O�H���Y�L�F�W�L�P�H�O�R�U�� �P���V�X�U�L�O�H���F�D�U�H���V-�D�X���O�X�D�W�����X�Q�G�H���V�H���D�I�O�����U���Q�L� �L�L���H�W�F���´21. 

Rezultatele anchetei oficiale asupra celor petrecute la Palota au fost publicate de 
�$�G�H�Y���U�X�O �v�Q���Q�X�P���U�X�O���V���X���G�L�Q���������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H22�����&�D���R���U�H�D�F� �L�H���O�D���F�R�Q� �L�Q�X�W�X�O���D�F�H�V�W�X�L���U�D�S�R�U�W�����&�R�Q�V�W�D�Q�W�L�Q��
�0�L�O�O�H���S�X�E�O�L�F�D�����v�Q���D�F�H�O�D�ú�L���Q�X�P���U���D�O���]�L�D�U�X�O�X�L���S�H���F�D�U�H���v�O���F�R�Q�G�X�F�H�D�����X�Q���D�U�W�L�F�R�O���v�Q���F�D�U�H���v�L���D�W�D�F�D���S�H���ú�H�I�L�L��
�'�L�U�H�F� �L�H�L�� �*�H�Q�H�U�D�O�H�� �D�� �&���L�O�R�U�� �)�H�U�D�W�H�� �D�O�H�� �6�W�D�W�X�O�X�L�� �5�R�P�k�Q���� �D�F�X�]�k�Q�G�X-�L�� �S�H�� �D�F�H�ú�W�L�D�� �F���� �Y�R�U�� �V���� �D�U�X�Q�F�H��
�v�Q�W�U�H�D�J�D���Y�L�Q�����S�H�Q�W�U�X���F�H�O�H���S�H�W�U�H�F�X�W�H���O�D���3�D�O�R�W�D���D�V�X�S�U�D��personalului inferior23. Celor din conducerea 
�&���)���5���� �O�H�� �H�U�D�X�� �D�G�X�V�H�� �U�H�S�U�R�ú�X�U�L�� �ú�L�� �v�Q�� �D�O�W�H�� �W�H�[�W�H24���� �Ì�Q�� �S�D�J�L�Q�L�O�H�� �D�F�H�O�X�L�D�ú�L�� �Q�X�P���U�� �D�O���$�G�H�Y���U�X�O�X�L, 
�U�H�S�R�U�W�H�U�L�L���O�X�L���&�����0�L�O�O�H���v�ú�L���D�U���W�D�X���F�R�Q�Y�L�Q�J�H�U�H�D���F�����v�Q���F�D�W�D�V�W�U�R�I�D���G�H���O�D �3�D�O�R�W�D���D�X���P�X�U�L�W���Ä�F�H�O���S�X� �L�Q�������´��
de oameni25.  

�3�U�L�P�D�� �S�D�J�L�Q���� �D�� �Q�X�P���U�X�O�X�L�� �G�L�Q�� ������ �V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�� �H�U�D�� �G�H�V�F�K�L�V���� �G�H�� �G�R�X���� �W�L�W�O�X�U�L���� �Ä�$�G�H�Y���U�X�O la 
�3�D�O�R�W�D�´���ú�L���Ä�5�H�]�X�O�W�D�W�X�O���D�Q�F�K�H�W�H�L���R�I�L�F�L�D�O�H�´�����7�R�W���S�H���S�U�L�P�D���S�D�J�L�Q�����V�H���D�I�O�D���ú�L���D�U�W�L�F�R�O�X�O���Ä�5���V�S�X�Q�G�H�U�L�O�H�´����
�$�X�W�R�U�X�O�� �W�H�[�W�X�O�X�L�� �v�ú�L�� �D�U�D�W���� �F�R�Q�Y�L�Q�J�H�U�H�D�� �F���� �Y�L�Q�R�Y�D� �L�� �S�H�Q�W�U�X�� �W�H�U�L�E�L�O�X�O�� �D�F�F�L�G�H�Q�W�� �Q�X�� �H�U�D�X�� �I�U�k�Q�D�U�L�L���� �D�ú�D��
�F�X�P���V�H���D�U���W�D���v�Q���U�D�S�R�D�U�W�H�O�H���R�I�L�F�L�D�O�H�����F�L���F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D���&���)���5�������=�L�D�U�L�ú�W�L�L���V�X�V� �L�Q�H�D�X���F�����D�U�X�Q�F�D�U�H�D���v�Q�W�U�H�J�L�L��
�Y�L�Q�L�� �D�V�X�S�U�D�� �I�U�k�Q�D�U�L�O�R�U���� �F�D�U�H���H�U�D�X�� �P�R�U� �L �ú�L���� �v�Q�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q� �������Q�X�� �V�H�� �P�D�L�� �S�X�W�H�D�X�� �D�S���U�D���� �D�Y�H�D�� �ú�L�� �R��
�P�R�W�L�Y�D� �L�H�� �I�L�Q�D�Q�F�L�D�U������ �'�D�F���� �I�U�k�Q�D�U�L�L�� �H�U�D�X�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D� �L�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�L�L�� �Y�L�Q�R�Y�D� �L�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�H�O�H�� �S�H�W�U�H�F�X�W�H�� �O�D��
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���Ä�&�D�W�D�V�W�U�R�I�D���G�H���O�D���3�D�O�R�W�D�����$�Q�F�K�H�W�D���R�I�L�F�L�D�O���´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O, anul XIV, nr. 4353, 10 septembrie 1901, p. 
1. 
23�&�R�Q�V�W�����0�L�O�O�H�����Ä�5���V�S�X�Q�G�H�U�L�O�H�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O, anul XIV, nr. 4353, 10 septembrie 1901, p. 1. 
24�
�
�
���Ä�,�Q�I�R�U�P�D� �L�X�Q�L�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O, anul XIV, nr. 4353, 10 septembrie 1901, p. 2. 
25�
�
�
���Ä�7�H�U�L�E�L�O�D���F�D�W�D�V�W�U�R�I�����G�H���O�D���3�D�O�R�W�D�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O, anul XIV, nr. 4353, 10 septembrie 1901, p. 3. 
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�3�D�O�R�W�D���� �&���)���5���� �Q�X�� �P�D�L�� �W�U�H�E�X�L�D�� �V���� �S�O���W�H�D�V�F���� �G�H�V�S���J�X�E�L�U�L�� �I�D�P�L�O�L�L�O�R�U�� �D�F�H�V�W�R�U�D26. Din ziar nu lipseau 
�J�O�X�P�H�O�H�� �I���F�X�W�H�� �S�H�� �V�H�D�P�D�� �U�L�V�F�X�O�X�L�� �O�D�� �F�D�U�H�� �V�H�� �H�[�S�Xneau cei care circulau cu trenul. La rubrica 
�Ä�&�K�H�V�W�L�D���]�L�O�H�L�´�����X�Q���G�H�V�H�Q���v�Q�I��� �L�ú�H�D�]�����X�Q���F�H�W��� �H�D�Q���F�X�S�U�L�Q�V���G�H���J�U�L�M�L�����F�D�U�H���v�ú�L���V�F�U�L�H���W�H�V�W�D�P�H�Q�W�X�O���v�Q�D�L�Q�W�H��
�G�H�� �D�� �S�O�H�F�D�� �O�D�� �J�D�U��27���� �Ì�Q�W�U-�X�Q�� �D�O�W�� �W�H�[�W���� �G�L�U�H�F�W�R�U�X�O�X�L�� �J�H�Q�H�U�D�O�� �D�O�� �&���)���5���� �L�� �V�H�� �U�H�S�U�R�ú�D�� �F���� �U�H�I�X�]���� �V����
coopereze cu �]�L�D�U�L�ú�W�L�L28.  

�(�� �X�ú�R�U�� �G�H�� �R�E�V�H�U�Y�D�W�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �]�L�D�U�L�ú�W�L�L�� �G�H�� �O�D���$�G�H�Y���U�X�O �G�R�U�H�D�X�� �F���� �W�H�[�W�H�O�H�� �O�R�U�� �V���� �D�L�E���� �X�Q��
�L�P�S�D�F�W�� �H�P�R� �L�R�Q�D�O�� �F�k�W�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �D�V�X�S�U�D�� �F�L�W�L�W�R�U�L�O�R�U���� �&�R�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�W�X�O���$�G�H�Y���U�X�O�X�L de la Drobeta-
�7�X�U�Q�X���6�H�Y�H�U�L�Q�����G�H���S�L�O�G�������Y�R�U�E�H�D���v�Q���W�H�[�W�X�O���V���X���G�H�V�S�U�H���P�L�U�R�V�X�O���Ä�G�H���F�D�U�Q�H���R�P�H�Q�H�D�V�F�����I�U�L�S�W���´���F�D�U�H���V�H��
�I���F�H�D�� �V�L�P� �L�W�� �F�K�L�D�U�� �ú�L�� �Ä�O�D�� �R�� �G�L�V�W�D�Q� ���� �G�H�� �F�k�W�H�Y�D�� �V�X�W�H�� �G�H�� �P�H�W�U�L�´�� �G�H�� �O�R�F�X�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �V-a produs teribila 
�F�D�W�D�V�W�U�R�I��29. �Ì�Q�� �S�D�J�L�Q�L�O�H���$�G�H�Y���U�X�O�X�L �Q�X�� �H�U�D�X�� �v�Q�V���� �S�X�E�O�L�F�D�W�H�� �G�R�D�U�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�H�� �Y�H�Q�L�W�H�� �G�H�� �O�D��
�F�R�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q� �L�L�� �R�E�L�ú�Q�X�L� �L�� �D�L�� �]�L�D�U�X�O�X�L���� �F�L�� �ú�L�� �F�H�O�H�� �W�U�L�P�L�V�H�� �G�H�� �X�Q�L�L�� �Ä�F�R�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q� �L�� �R�F�D�]�L�R�Q�D�O�L�´���� �F�D�U�H��
�V�X�V� �L�Q�H�D�X�� �F���� �S�U�L�Q�W�U�H�� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �P�X�U�L�W�� �v�Q�� �D�F�F�L�G�H�Q�W�X�O�� �I�H�U�R�Y�L�D�U�� �V�H�� �D�I�O�D�X�� �ú�L�� �G�R�L�� �F�H�W��� �H�Q�L�� �V�W�U���L�Q�L����
probabil austrieci30���� �'�L�Q�� �D�F�H�O�D�ú�L�� �Q�X�P���U�� �D�O���$�G�H�Y���U�X�O�X�L �F�L�W�L�W�R�U�L�L�� �P�D�L�� �D�I�O�D�X�� �F���� �Ä�W�R�D�W�H�� �V�F�U�L�V�R�U�L�O�H��
�V�L�P�S�O�H�´�� �F�D�U�H�� �V-�D�X�� �D�I�O�D�W�� �v�Q�� �Y�D�J�R�Q�X�O�� �S�R�ú�W�D�O�� �D�O�� �W�U�H�Q�X�O�X�L�� �G�H�� �F���O���W�R�U�L�� �Ä�D�X�� �I�R�V�W�� �G�L�V�W�U�X�V�H�´31���� �G�D�U�� ���L�� �F����
� ���U�D�Q�L�L���F�D�U�H���D�X���F�H�U�X�W���S�O�D�W�����S�H�Q�W�U�X���D���D�M�X�W�D���O�D���V�D�O�Y�D�U�H�D���F�R�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q� �H�L���ú�L���D���Y�D�O�R�U�L�O�R�U���G�L�Q���W�U�H�Q�X�O���D�I�O�D�W��
�v�Q�� �I�O���F���U�L�� �V-au �D�O�H�V���G�R�D�U���F�X���R���O�D�G���� �Ä�F�X���F���U�E�X�Q�L�����S�H���F�D�U�H���D�X���F�U�H�]�X�W-�R���S�O�L�Q�����F�X�� �E�D�Q�L�´32. Tot aici era 
�S�X�E�O�L�F�D�W���� ���L�� �V�F�U�L�V�R�D�U�H�D�� �W�U�L�P�L�V���� �G�H�� �0�D�L�O�l�Q�G�H�U�� �U�H�G�D�F�
�L�H�L���$�G�H�Y���U�X�O���� �v�Q�� �F�D�U�H�� �D�F�H�V�W�D�� �S�R�Y�H�V�W�H���W�H��
�J�U�R�]���Y�L�L�O�H���S�U�L�Q���F�D�U�H���D���W�U�H�F�X�W���v�Q���W�L�P�S�X�O��teribilei catastrofe33. 

�Ì�Q�������� �V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�����v�Q���S�D�J�L�Q�L�O�H���]�L�D�U�X�O�X�L���$�G�H�Y���U�X�O�����]�L�D�U�L�ú�W�L�L���F�R�Q�G�X���L���G�H���&�����0�L�O�O�H�� �O�H���U�H�S�U�R�ú�D�X��
�D�X�W�R�U�L�W��� �L�O�R�U���F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�X�O���O�L�S�V�L�W���G�H���X�P�D�Q�L�W�D�W�H���S�H���F�D�U�H���D�F�H�V�W�H�D���v�O���D�I�L�ú�D�X���I�D� �����G�H���U�X�G�H�O�H���F�H�O�R�U���F�D�U�H��
�D�X�� �P�X�U�L�W�� �v�Q���W�H�U�L�E�L�O�D�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I��34, �L�D�U�� �X�Q�L�L�� �D�Q�J�D�M�D�
�L�� �D�L�� �&���)���5���� �G���G�H�D�X�� �F�D�� �Q�H�D�G�H�Y���U�D�W�H�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�H��
�I���F�X�W�H�� �S�X�E�O�L�F�H�� �G�H�� �V�X�S�H�U�L�R�U�L�L�� �O�R�U35���� �7�R�W�� �D�L�F�L�� �V�H�� �D�U�D�W���� ���L�� �F�����W�R�D�W�H�� �]�L�D�U�H�O�H�� �V�W�U���L�Q�H �D�X�� �G�D�W�� �D�W�H�Q� �L�H��
catastrofei de la Palota36�����,�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�H���S�U�H�]�H�Q�W�D�W�H���G�H���X�Q�H�O�H���G�L�Q�W�U�H���D�F�H�V�W�H���]�L�D�U�H���V�W�U���L�Q�H���Q�X���H�U�D�X���v�Q�V����
dintre cele mai exacte. Cititorii mai aflau ���L���F�����v�Q���Y�D�J�R�Q�X�O���S�R���W�D�O���D�O���W�U�H�Q�X�O�X�L���G�H���F���O���W�R�U�L���V-�D���D�I�O�D�W�����L��
�F�R�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�
�D���U�H�J�H�O�X�L���&�D�U�R�O���,37�����=�L�D�U�L�ú�W�L�L���G�H���O�D���$�G�H�Y���U�X�O �Y�R�U���F�R�Q�W�L�Q�X�D���V�����V�F�U�L�H���G�H�V�S�U�H���F�D�W�D�V�W�U�R�I�D���G�H��

                                                             
26�6�I�L�Q�[�����Ä�5���V�S�X�Q�G�H�U�L�O�H�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O�����D�Q�X�O���;�,�9�����Q�U�����������������H�G�L� �L�D���G�H���V�H�D�U�������������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���������������S�������� 
27�
�
�
���Ä�&�K�H�V�W�L�D���]�L�O�H�L�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O�����D�Q�X�O���;�,�9�����Q�U�����������������H�G�L� �L�D���G�H���V�H�D�U�������������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���������������S�������� 
28�
�
�
���Ä�,�Q�I�R�U�P�D� �L�X�Q�L�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O�����D�Q�X�O���;�,�9�����Q�U�����������������H�G�L� �L�D���G�H���V�H�D�U�������������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���������������S�������� 
29�5�X�V�V�X�����Ä�7�H�U�L�E�L�O�D���F�D�W�D�V�W�U�R�I�����G�H���O�D���3�D�O�R�W�D�����$�G�H�Y���U�X�O���O�D���3�D�O�R�W�D�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O, anul XIV, nr. 435�������H�G�L� �L�D���G�H��
�V�H�D�U�������������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���������������S�������� 
30�
�
�
�� �Ä�7�H�U�L�E�L�O�D�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I���� �G�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D���� �$�O� �L�� �P�R�U� �L�� �ú�L�� �U���Q�L� �L�´���� �v�Q���$�G�H�Y���U�X�O���� �D�Q�X�O�� �;�,�9���� �Q�U���� ������������ �H�G�L� �L�D�� �G�H��
�V�H�D�U�������������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���������������S�������� 
31�
�
�
���Ä�7�H�U�L�E�L�O�D���F�D�W�D�V�W�U�R�I�����G�H���O�D���3�D�O�R�W�D�����3�L�H�U�G�H�U�L�O�H���S�R�ú�W�H�L�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O�����D�Q�X�O���;�,�9�����Q�U�����������������H�G�L� �L�D���G�H���V�H�D�U������
11 septembrie 1901, p. 3. 
32�,�R�D�Q�� �0���� �5�X�V�V�X���� �Ä�7�H�U�L�E�L�O�D�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I���� �G�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D���� �,�Q�W�H�U�Y�L�H�Z�� �F�X�� �L�P�S�H�J�D�W�X�O�� �S�R�ú�W�D�O�� �*�K���� �3���W�U�R�L�D�Q�X�´���� �v�Q��
�$�G�H�Y���U�X�O�����D�Q�X�O���;�,�9�����Q�U�����������������H�G�L� �L�D���G�H���V�H�D�U�������������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���������������S�������� 
33�$�G�R�O�I�� �0�D�L�O�l�G�H�U���� �ÄO scrisoare a d-�O�X�L�� �0�D�L�O�l�G�H�U�´���� �v�Q���$�G�H�Y���U�X�O���� �D�Q�X�O�� �;�,�9���� �Q�U���� ������������ �H�G�L� �L�D�� �G�H�� �V�H�D�U������ ������
septembrie 1901, p. 4. 
34�(���'���)�������Ä�3�D�O�R�W�D�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O�����D�Q�X�O���;�,�9�����Q�U�����������������H�G�L� �L�D���G�H���V�H�D�U�������������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���������������S�������� 
35�
�
�
���Ä�&�D�W�D�V�W�U�R�I�D���G�H���O�D���3�D�O�R�W�D�����5���V�S�X�Q�G�H�U�L�O�H���ú�L���F�D�X�]�H�O�H�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O�����D�Q�X�O���;�,�9�����Q�U�����������������H�G�L� �L�D���G�H���V�H�D�U������
12 septembrie 1901, p. 1. 
36�
�
�
�� �Ä�7�H�U�L�E�L�O�D�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I���� �G�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D�´���� �v�Q���$�G�H�Y���U�X�O���� �D�Q�X�O�� �;�,�9���� �Q�U���� ������������ �H�G�L� �L�D�� �G�H�� �V�H�D�U������ ������ �V�H�S�W�H�P�E�U�L�H��
1901, p. 2. 
37Ibidem, p. 2. 
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�O�D���3�D�O�R�W�D�����L���G�X�S�����������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�����G�D�U���V�S�D�
�L�X�O���R�F�X�S�D�W���G�H���W�H�[�W�H�O�H���O�R�U���Y�D���I�L���W�R�W���P�D�L���U�H�G�X�V�����7�R�Q�X�O���vn care 
�Y�R�U���I�L���V�F�U�L�V�H���D�F�H�V�W�H���W�H�[�W�H���v�ú�L���Y�D���S�L�H�U�G�H���G�L�Q���Y�H�K�H�P�H�Q� �������L�U�R�Q�L�D���Y�D���I�L���v�Q�V�����P�D�L���D�F�F�H�Q�W�X�D�W��38. 

�Ì�Q�� �W�H�[�W�H�O�H�� �S�X�E�O�L�F�D�W�H�� �v�Q���$�G�H�Y���U�X�O���v�Q�� �D�� �G�R�X�D�� �M�X�P���W�D�W�H�� �D�� �O�X�Q�L�L�� �V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���� �J�D�]�H�W�D�U�L�L�� �O�X�L�� �&����
�0�L�O�O�H���Y�R�U���V�X�V�
�L�Q�H���F�D�X�]�D���V�D�O�D�U�L�D� �L�O�R�U���G�H���U�D�Q�J���L�Q�I�H�U�L�R�U���G�L�Q���&���)���5�������V�S�X�Q�k�Q�G���F�����W�H�U�L�E�L�O�D���F�D�W�D�V�W�U�R�I�� s-a 
�S�U�R�G�X�V�� �S�H�Q�W�U�X�� �F���� �W�U�H�Q�X�O�� �F�D�U�H�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W�D�� �S�H�W�U�R�O�� �D�Y�H�D�� �S�U�H�D�� �S�X�
�L�Q�L�� �I�U�k�Q�D�U�L���� �L�D�U�� �F�H�L�� �S�H�� �F�D�U�H�� �L-a avut 
�Y�H�Q�H�D�X���G�X�S�����������G�H���R�U�H���G�H���P�X�Q�F��39�����9�R�U���I�L���S�X�E�O�L�F�D�W�H���ú�L���G�R�Y�H�]�L�O�H���S�H���F�D�U�H���U�H�G�D�F� �L�D���]�L�D�U�X�O�X�L���$�G�H�Y���U�X�O 
�O�H�� �D�Y�H�D�� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �V�H�Q�V40. Ziari��tii lui C. Mille respingeau astfel rezultatele anchetei oficiale ce a 
�I�R�V�W�� �Ä�R�U�k�Q�G�X�L�W���� �D�V�X�S�U�D�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I�H�L�� �G�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D�� �>�%�D�O�R�W�D�@�´�� ���L�� �F�D�U�H-�L�� �V�F�R�W�H�D�� �Ä�Y�L�Q�R�Y�D� �L�� �S�H�� �F�H�L��������
�P�L�F�L�´41���� �5�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �D�F�H�V�W�H�L�� �D�Q�F�K�H�W�H�� �Y�R�U�� �I�L�� �F�R�Q�W�H�V�W�D�W�H�� �ú�L�� �v�Q�W�U-un articol din 23 septembrie42. 
�Ì�Q�G�R�L�H�O�L�� �D�V�X�S�U�D�� �D�F�H�V�W�H�L�� �D�Q�F�K�H�W�H�� �V�H�� �S�D�U�H�� �F���� �D�� �D�Y�X�W�� ���L�� �U�H�J�H�O�H�� �&�D�U�R�O�� �,43, care ar fi cerut o �D�Q�F�K�H�W����
�P�L�O�L�W�D�U�� asupra catastrofei de la Palota44. 

2.2. �9�R�L�Q� �D���Q�D� �L�R�Q�D�O�������I�U�k�Q�H�O�H���Q�X���D�X���I�R�V�W���V�W�U�k�Q�V�H���O�D���W�L�P�S 
�$�O�� �G�R�L�O�H�D�� �]�L�D�U�� �D�V�X�S�U�D�� �F���U�X�L�D�� �Q�H-am oprit este �9�R�L�Q�0�D���Q�D�0�L�R�Q�D�O��, care era ziar 

liberal45���7�H�U�L�E�L�O�D���F�D�W�D�V�W�U�R�I�� �Q�X���D���R�F�X�S�D�W���v�Q���S�D�J�L�Q�L�O�H���D�F�H�V�W�X�L���]�L�D�U���O�D���I�H�O���G�H���P�X�O�W���V�S�D�
�L�X���F�D���v�Q���F�H�O�H���D�O�H��
ziarului �$�G�H�Y���U�X�O�����(���G�U�H�S�W���v�Q�V�����F�����D�W�X�Q�F�L���F�k�Q�G�� �v�Q���9�R�L�Q�0�D���Q�D�0�L�R�Q�D�O����era publicat un articol despre 
�H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H�O�H���G�H���O�D���3�D�O�R�W�D�����D�F�H�O���D�U�W�L�F�R�O���H�U�D���S�R�]�L�
�L�R�Q�D�W���D�S�U�R�D�S�H���G�H���I�L�H�F�D�U�H���G�D�W�����S�H���S�U�L�P�D���S�D�J�L�Q�������Ì�Q��
�D�F�H�D�V�W���� �S�D�U�W�H�� �D�� �F�H�U�F�H�W���U�L�L�� �Q�R�D�V�W�U�H���� �D�U�W�L�F�R�O�H�O�H�� �X�U�P���U�L�W�H�� �G�H�� �Q�R�L�� �D�X�� �I�R�V�W���S�X�E�O�L�F�D�W�H�� �v�Q�� �]�L�O�H�O�H�� �G�H�� ������ ��������
�������������������������������ú�L���������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���� 

�Ì�Q���Drticolul46 �G�L�Q�������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�����F�H�O���F�D�U�H���D�Q�X�Q� �D��catastrofa de la Palota, nu erau prezentate 
�L�Q�I�R�U�P�D� �L�L���G�L�I�H�U�L�W�H���G�H���F�H�O�H���S�H���F�D�U�H���F�L�W�L�W�R�U�L�L���O�H���S�X�W�H�D�X���J���V�L���v�Q���]�L�D�U�X�O���O�X�L���&�����0�L�O�O�H�����'�H���S�L�O�G�������ú�L���9�R�L�Q� �D��
�Q�D� �L�R�Q�D�O�� �V�X�E�O�L�Q�L�D���� �D�ú�D�� �F�X�P�� �R�� �I���F�H�D�� �ú�L���$�G�H�Y���U�X�O���� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �O�D�� �D�F�H�D�� �G�D�W���� �Q�X�� �V�H�� �F�X�Q�R�ú�W�H�D�� �Q�X�P���U�X�O��
�H�[�D�F�W���D�O�� �P�R�U� �L�O�R�U47���� �2�� �H�[�S�O�L�F�D� �L�H�� �v�Q�� �D�F�H�V�W���V�H�Q�V�� �D�U�� �S�X�W�H�D�� �I�L�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �F�H�O�H�� �G�R�X���� �]�L�D�U�H�� �ú�L-�D�X�� �R�E� �L�Q�X�W��
�L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�H�� �G�H�V�S�U�H�� �F�H�O�H�� �S�H�W�U�H�F�X�W�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D�� �I�R�O�R�V�L�Q�G�� �D�F�H�O�H�D�ú�L�� �V�X�U�V�H���� �&�k�W�H�Y�D�� �G�L�I�H�U�H�Q� �H�� �D�X�� �H�[�L�V�W�D�W��
�v�Q�V�������8�Q�D���G�L�Q�W�U�H���D�F�H�V�W�H�D���H���D�F�H�H�D���F�����v�Q���9�R�L�Q� �D���Q�D� �L�R�Q�D�O�� �V�H���D�U���W�D���F�����P�L�Q�L�V�W�U�X�O���,�R�Q���,���&�����%�U���W�L�D�Q�X���ú�L��
�F�H�L�� �G�L�Q�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D�� �&���)���5���� �Q�X�� �D�X�� �S�O�H�F�D�W�� �V�S�U�H�� �3�D�O�R�W�D�� �F�X�� �W�U�H�Q�X�U�L�� �G�L�I�H�U�L�W�H���� �F�X�P�� �V�X�V�
�L�Q�H�D�X�� �F�H�L�� �G�H�� �O�D��
�$�G�H�Y���U�X�O�����F�L���F�X���D�F�H�O�D�ú�L���W�U�H�Q���� 

�Ì�Q���������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�����J�D�]�H�W�D�U�L�L���G�H���O�D���9�R�L�Q� �D���Q�D� �L�R�Q�D�O�� �D�Q�X�Q� �D�X���F�����F�L�U�F�X�O�D� �L�D���I�H�U�R�Y�L�D�U�����S�H���O�L�Q�L�D��
Palota �± �6�H�Y�H�U�L�Q���D�� �I�R�V�W���U�H�V�W�D�E�L�O�L�W��48�����7�R�W���D�W�X�Q�F�L�����H�U�D�� �D�Q�X�Q� �D�W���ú�L�� �Q�X�P���U�X�O�� �H�[�D�F�W���D�O���S�H�U�V�R�D�Q�H�O�R�U���F�D�U�H��

                                                             
38�$���V�H���Y�H�G�H�D���6�I�L�Q�[�����Ä�6�����S�O�H�F�H�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O�����D�Q�X�O���;�,�9�����Q�U�����������������H�G�L� �L�D���G�H���V�H�D�U�������������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���������������S�������� 
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�
���Ä�8�O�W�L�P�H���L�Q�I�R�U�P�D� �L�X�Q�L�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O�����D�Q�X�O���;�,�9�����Q�U�����������������H�G�L� �L�D���G�H���V�H�D�U�������������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�����S�������� 
40�;������ �I�U�k�Q�D�U�� �O�D�� �&���)���5������ �Ä�3�R�ú�W�D�� �U�H�G�D�F� �L�H�L���� �)�U�k�Q�D�U�L�L�� �ú�L�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I�H�O�H�� �S�H�� �&���)���5���´���� �v�Q���$�G�H�Y���U�X�O, anul XIV, nr. 
�������������H�G�L� �L�D���G�H���V�H�D�U�������������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���������������S�������� 
41�,���� �7�H�R�G�R�U�H�V�F�X���� �Ä�$�Q�F�K�H�W�D�� �D�V�X�S�U�D�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I�H�L�´���� �v�Q���$�G�H�Y���U�X�O���� �D�Q�X�O�� �;�,�9���� �Q�U���� ������������ �H�G�L� �L�D�� �G�H�� �V�H�D�U������ ������
septembrie, p. 1. 
42�6�I�L�Q�[�����Ä�5���V�S�X�Q�G�H�U�L�O�H�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O�����D�Q�X�O���;�,�9�����Q�U�����������������H�G�L� �L�D���G�H���V�H�D�U�������������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���������������S�������� 
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1901, p. 1. 
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septembrie 1901, p. 1. 
45�3�D�P�I�L�O�� �ù�H�L�F�D�U�X����Constantin Mille���� �v�Q��Scrieri din exil (2). Portrete politice���� �%�X�F�X�U�H�ú�W�L���� �6�D�H�F�X�O�X�P�� �,���2������
2002, p. 35. 
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�D�X�� �D�Y�X�W�� �G�H�� �V�X�I�H�U�L�W�� �v�Q�� �X�U�P�D�� �S�U�R�G�X�F�H�U�L�L�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I�H�L�� �G�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D���� �Ì�Q�� �P�R�P�H�Q�W�X�O�� �S�U�R�G�X�F�H�U�L�L��teribilei 
catastrofe�����v�Q���F�H�O�H���G�R�X����trenuri s-�D�X���D�I�O�D�W�����G�X�S�����F�X�P���D�U�D�W�����J�D�]�H�W�D�U�L�L���G�H���O�D���9�R�L�Q� �D���Q�D� �L�R�Q�D�O��, 34 de 
�S�H�U�V�R�D�Q�H�����G�L�Q�W�U�H���F�D�U�H���������I���F�H�D�X���S�D�U�W�H���G�L�Q���S�H�U�V�R�Q�D�O�X�O���F�H�O�R�U���G�R�X�����W�U�H�Q�X�U�L�����/�D���F�D�S�L�W�R�O�X�O���G�H�F�H�V�H���H�U�D�X��
�W�U�H�F�X�W�H�������S�H�U�V�R�D�Q�H�����L�D�U���O�D���F�H�O���D�O���U���Q�L� �L�O�R�U���H�U�D�X���L�Q�G�L�F�D�W�H���������S�H�U�V�R�D�Q�H49�����Ì�Q���������V�H�S�W�Hmbrie, redactorii 
�9�R�L�Q� �H�L���Q�D� �L�R�Q�D�O�H �V�H�P�Q�D�O�D�X���I�D�S�W�X�O���F�����X�Q�H�O�H���]�L�D�U�H���I�R�O�R�V�H�D�X���F�D�W�D�V�W�U�R�I�D���G�H���O�D���3�D�O�R�W�D���v�Q���V�F�R�S���S�R�O�L�W�L�F50. 
�$�U�W�L�F�R�O�X�O�� �F�L�W�D�W�� �H�V�W�H�� �X�Q�X�O�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�Q�W�� �ú�L�� �V�H�� �D�I�O���� �S�R�]�L� �L�R�Q�D�W�� �S�H�� �F�R�O�R�D�Q�H�O�H�� ������ ���� �ú�L�� ������ �Ì�Q�� �D�U�W�L�F�R�O�� �H�U�D��
�D�Y�D�Q�V�D�W������ �H�� �G�U�H�S�W�� �F���� �v�Q�W�U-un mod subtil, �L�G�H�H�D�� �F���� �Y�L�Q�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�H�O�H�� �S�H�W�U�H�F�X�W�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D�� �D�S�D�U� �L�Q�H�D��
�H�[�F�O�X�V�L�Y���I�U�k�Q�D�U�L�O�R�U���G�H���S�H���W�U�H�Q�X�O���F�D�U�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�D���S�H�W�U�R�O���� 

�Ì�Q���������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�����]�L�D�U�L�ú�W�L�L���G�H���O�D���9�R�L�Q� �D���Q�D� �L�R�Q�D�O�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�X���V�����I�L�H���S�U�H�R�F�X�S�D� �L���G�H���P�R�G�X�O���v�Q��
care unele ziare exploatau politic catastrofa de la Palota51�����6�X�E�W�L�O�L�W�D�W�H�D���O�D���F�D�U�H���I���F�H�D�P���U�H�I�H�U�L�U�H���P�D�L��
�V�X�V�� �Q�X�� �P�D�L���H�V�W�H���S�U�H�]�H�Q�W�����D�F�X�P�� �v�Q���W�H�[�W�H�O�H���D�F�H�V�W�R�U���]�L�D�U�L�ú�W�L�����Ì�Q�W�U-�X�Q���D�U�W�L�F�R�O�� �F�D�U�H�� �v�L�� �D�Y�H�D�� �F�D�� �V�X�U�V�H���S�H��
�F�H�L���G�L�Q���F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D�� �&���)���5�����V�X�Q�W���D�G�X�V�H�� �P�X�O�W�H�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L���G�H���R�U�G�L�Q���W�H�K�Q�L�F�����D�F�H�V�W�H�D���D�Y�k�Q�G�����S�U�R�E�D�E�L�O����
menirea de a-�L�� �D�V�L�J�X�U�D�� �S�H�� �F�L�W�L�W�R�U�L�� �F�����W�H�U�L�E�L�O�D�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I�� �Q�X�� �D�� �D�Y�X�W�� �G�U�H�S�W�� �F�D�X�]���� �R�� �G�H�I�H�F� �L�X�Q�H�� �D��
�I�U�k�Q�H�O�R�U���ú�L���Q�L�F�L���Q�X���D���D�Y�X�W���Y�U�H�R���O�H�J���W�X�U�����F�X���Q�X�P���U�X�O���I�U�k�Q�D�U�L�O�R�U���G�H���S�H���W�U�H�Q�X�O���F�D�U�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�D���S�H�W�U�R�O52. 
�Ì�Q�� �S�U�L�Y�L�Q� �D�� �H�F�R�Q�R�P�L�L�O�R�U�� �I���F�X�W�H�� �G�H�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D�� �&���)���5������ �F�D�U�H�� �D�U�� �I�L�� �D�Y�X�W ca rezultat reducerea 
personalului inferior53���� �v�Q�� �]�L�D�U�� �V�H�� �I���F�H�D�X�� �X�U�P���W�R�D�U�H�O�H�� �S�U�H�F�L�]���U�L���� �Ä�1�X�� �V-�D�� �I���F�X�W�� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�� �Q�L�F�L�R��
�H�F�R�Q�R�P�L�H�� �F�D�U�H�� �V���� �F�R�P�S�U�R�P�L�W���� �V�H�U�Y�L�F�L�X�O���� �F�D�U�H�� �V���� �P�L�F�ú�R�U�H�]�H�� �V�L�J�X�U�D�Q� �D�� �W�U�H�Q�X�U�L�O�R�U�´54. Autorul 
�D�U�W�L�F�R�O�X�O�X�L�� �F�L�W�D�W�� �L�V�L�V�W�D�� �D�V�X�S�U�D�� �L�G�H�L�L�� �F���� �X�Q�H�O�H�� �]�L�D�U�H�� �V�H�� �I�R�O�R�V�H�D�X�� �G�H��teribilul accident de la Palota 
�S�H�Q�W�U�X���D���O�R�Y�L���v�Q���3�D�U�W�L�G�X�O���1�D�
�L�R�Q�D�O���/�L�E�H�U�D�O�����F�D�U�H���V�H���D�I�O�D���O�D���J�X�Y�H�U�Q�D�U�H���� 

�Ì�Q���D�U�W�L�F�R�O�H�O�H���O�R�U�����]�L�D�U�L�ú�W�L�L���G�H���O�D���9�R�L�Q� �D���Q�D� �L�R�Q�D�O�� s-au referit foarte pu� �L�Q���O�D���S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H���F�D�U�H��
�D�X���D�Y�X�W���G�H���V�X�I�H�U�L�W���v�Q���X�U�P�D��teribilului accident feroviar55. Textele referitoare la cele petrecute la 
�3�D�O�R�W�D�����F�H���D�X���I�R�V�W���S�X�E�O�L�F�D�W�H���v�Q���]�L�O�H�O�H���G�H������56, 2857 �ú�L���������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H58�����H�U�D�X�����G�H���I�D�S�W�����Q�L�ú�W�H���U�D�S�R�D�U�W�H��
�D�O�H�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�L�L�� �&���)���5������ �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�H���U�D�S�R�D�U�W�H�� �H�U�D�X�� �D�G�X�V�H�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�H�� �F�D�U�H�� �V�X�V� �L�Q�H�D�X�� �L�G�H�H�D�� �F����
�Ä�Q�H�Q�R�U�R�F�L�W�X�O�� �D�F�F�L�G�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D�´�� �V-�D�� �S�U�R�G�X�V�� �S�H�Q�W�U�X�� �F������ �Ä�S�U�L�Q�W�U-�R�� �I�D�W�D�O���� �ú�L�� �P�R�P�H�Q�W�D�Q����
�v�Q�W�k�U�]�L�H�U�H�´�����I�U�k�Q�H�O�H���W�U�H�Q�X�O�X�L���F�D�U�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�D���S�H�W�U�R�O���Q�X���D�X���I�R�V�W���V�W�U�k�Q�V�H���O�D���W�L�P�S�� 

�����������&�D�W�D�V�W�U�R�I�H�O�H���Y�k�Q�G���D�V�L�J�X�U���U�L�O�H���G�H���Y�L�D� �� 
�7�H�U�L�E�L�O�D�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I���� �G�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D �D�� �D�G�X�V�� �v�Q�� �G�L�V�F�X� �L�H�� �L�G�H�H�D�� �F���� �F�L�U�F�X�O�D� �L�D�� �S�H�� �F���L�O�H�� �I�H�U�D�W�H�� �G�L�Q��

�5�R�P�k�Q�L�D�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �V�L�J�X�U������ �3�U�L�Q�� �X�U�P�D�U�H���� �D�X�� �H�[�L�V�W�D�W�� �Y�R�F�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �V�X�V� �L�Q�X�W�� �F���� �U�R�P�k�Q�L�L�� �D�U�� �W�U�H�E�X�L�� �V����
�U�H�Q�X�Q� �H���O�D���D���P�D�L���F���O���W�R�U�L���F�X���W�U�H�Q�X�O�����3�H�Q�W�U�X���D���U���V�S�X�Q�G�H���D�F�H�V�W�R�U���Y�R�F�L�����v�Q���������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�����X�Q�X�O���G�L�Q�W�U�H��
gazetarii ziarului �$�G�H�Y���U�X�O �S�X�E�O�L�F�D���� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �U�X�E�U�L�F�L�L�� �Ä�3�R�ú�W�D�� �U�H�G�D�F� �L�H�L�´���� �X�Q�� �W�H�[�W�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �D�G�X�F�H�D��

                                                             
49Ibidem, p. 3. 
50�
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51�
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52Ibidem, p. 1. 
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�D�U�J�X�P�H�Q�W�H�� �v�Q�� �I�D�Y�R�D�U�H�D�� �F���O���W�R�U�L�L�O�R�U�� �F�X�� �W�U�H�Q�X�O���� �8�Q�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �L�G�H�L�O�H�� �V�X�V� �L�Q�X�W�H�� �G�H�� �D�F�H�V�W�� �J�D�]�H�W�D�U�� �H�U�D�� �ú�L��
�D�F�H�H�D���F�����U�H�Q�X�Q� �D�U�H�D���O�D�� �I�R�O�R�V�L�U�H�D���W�U�H�Q�X�U�L�O�R�U���G�H�� �I�U�L�F�D���D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�R�U���Ä�H�V�W�H���R���D�E�V�X�U�G�L�W�D�W�H�´59�����Ì�Q���D�F�H�O�D�ú�L��
�Q�X�P���U���D�O���$�G�H�Y���U�X�O�X�L�����G�L�Q���������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�����G�H�V�H�Q�X�O�� �F�D�U�H�� �L�O�X�V�W�U�D���Ä�F�K�H�V�W�L�D���]�L�O�H�L�´�� �v�Q�I��� �L�ú�D���R���Ä�V�F�H�Q�����G�H��
�D�F�W�X�D�O�L�W�D�W�H�´���� �Ä�/�D�� �J�K�L�ú�H�H�O�H�� �&���)���5������ �W�R� �L�� �F���O���W�R�U�L�L�� �V�H�� �E�D�W���V��-�ú�L�� �S�U�R�F�X�U�H��tichetele de asigurare contra 
�D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�R�U���D�O�H���V�R�F�L�H�W��� �L�L���©�3�D�W�U�L�D�ª�´60.  

�&�D���U�H�D�F� �L�H���O�D���L�Q�I�R�U�P�D� �L�D���F�����P�X�O� �L���F�O�L�H�Q� �L���D�L���&���)���5�����F�X�P�S���U�D�X���R�G�D�W�����F�X���E�L�O�H�W�X�O���G�H���F���O���W�R�U�L�H���ú�L��
�Ä�W�L�F�K�H�W�H�� �G�H�� �D�V�L�J�X�U�D�U�H�� �F�R�Q�W�U�D�� �D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�R�U�´����un cititor �D�� �W�U�L�P�L�V�� �O�D�� �U�H�G�D�F� �L�D�� �]�L�D�U�X�O�X�L���$�G�H�Y���Uul o 
scrisoare referitoare la inutilitatea �D�F�H�V�W�R�U�� �Ä�W�L�F�K�H�W�H�� �G�H�� �D�V�L�J�X�U�D�U�H�´���� �6�F�U�L�V�R�D�U�H�D�� �O�D�� �F�D�U�H�� �I�D�F�H�P��
�U�H�I�H�U�L�U�H�� �Y�D�� �I�L�� �S�X�E�O�L�F�D�W���� �v�Q�� �]�L�D�U�X�O�� �O�X�L�� �&���� �0�L�O�O�H���� �v�Q�� ������ �V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���� �W�R�W�� �O�D�� �U�X�E�U�L�F�D�� �Ä�3�R�ú�W�D�� �U�H�G�D�F� �L�H�L�´����
Autorul scrisorii critica, de fapt, lipsa unui registru �v�Q�� �F�D�U�H�� �V���� �I�L�H�� �W�U�H�F�X�W�H�� �Q�X�P�H�O�H�� �F�H�O�R�U�� �F�D�U�H��
�F�X�P�S���U�D�X��tichete de asigurare: 

�Ä�Ì�Q�� �D�G�H�Y���U���� �R�G�D�W���� �F�X�� �E�L�O�H�W�X�O�� �G�H�� �G�U�X�P�� �v� �L�� �V�F�R� �L�� �O�D�� �J�K�L�ú�H�X�O�� �G�L�Q�� �J�D�U���� �ú�L�� �X�Q�X�O�� �V�D�X�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H��
�W�L�F�K�H�W�H�� �G�H�� �D�V�L�J�X�U�D�U�H�� �v�Q�� �F�R�Q�W�U�D�� �D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�R�U���� �$�M�X�Q�J�L���� �V���� �]�L�F�H�P���� �O�D�� �3�D�O�R�W�D���������� �ú�L���� �D�L�F�L���� �W�H�� �S�U���M�H�ú�W�L�� �v�Q��
�S�H�W�U�R�O�����D�ú�D���F����� �L���V�H�� �I�D�F�H���F�U�H�P�D� �L�X�Q�H�D�� �v�Q�� �Y�L�D� �������7�L�F�K�H�W�X�O���G�H���D�V�L�J�X�U�D�U�H���H�U�D�� �O�D���G�>�X�P�Q�H�D�@�W�D�����$�G�L�F�������G�H��
�F�H���V�����I�L���V�F���S�D�W���W�L�F�K�H�W�X�O�����F�k�Q�G���G�X�P�Q�H�D�W�D���W�H-�D�L���I���F�X�W���F�H�Q�X�ú���"���$�ú�D�G�D�U�����F�H�Q�X�ú�����V-�D���I���F�X�W���ú�L���W�L�F�K�H�W�X�O�����&�H��
fel de asigurare mai e atunci? Prin urmare, o mo�G�L�I�L�F�D�U�H���V�H���L�P�S�X�Q�H�����ú�L���D�Q�X�P�H���Q�X�P�H�O�H���F���O���W�R�U�X�O�X�L��
�F�D�U�H���F�X�P�S���U�����W�L�F�K�H�W�H���V�����I�L�H���W�U�H�F�X�W���O�D���J�K�L�ú�H�X�O���J���U�L�L�����v�Q�W�U-�R���F�R�Q�G�L�F�����F�X���L�Q�G�L�F�D� �L�D���H�[�D�F�W�����D���Q�X�P���U�X�O�X�L��
�W�L�F�K�H�W�H�O�R�U�� �F�X�P�S���U�D�W�H���� �'�D�F���� �V�H�� �J���V�H�ú�W�H�� �X�Q�� �P�L�M�O�R�F�� �ú�L�� �P�D�L�� �V�L�J�X�U���� �F�X�� �D�W�k�W�� �P�D�L�� �E�L�Q�H���� �$�ú�D�� �F�X�P�� �H�� �v�Q�V������
�Y���G�� �F���� �S�R� �L���D�U�G�H�� �v�Q�� �S�H�U�I�H�F�W���� �V�L�J�X�U�D�Q� ������ �F�X���W�L�F�K�H�W�H�O�H�� �G�H�� �D�V�L�J�X�U�D�U�H�� �v�Q�� �E�X�]�X�Q�D�U���� �G�D�W���I�L�L�Q�G�� �F���� �Q�X�� �S�R� �L��
�W�U�L�P�L�W�H���U�H�F�R�P�D�Q�G�D�W���W�L�F�K�H�W�X�O���G�H���S�H���O�X�P�H�D���F�H�D�O�D�O�W�������S�U�H�V�X�S�X�Q�k�Q�G���F�K�L�D�U���F�����Q-�D�U���I�L���D�U�V�´61. 

�$�F�H�D�V�W�����V�F�U�L�V�R�D�U�H���Q�X���Y�D���U���P�k�Q�H���v�Q�V�����I���U�����H�F�R�X�����Ì�Q���G�D�W�D���G�H�������R�F�W�R�P�E�U�L�H�����O�D���D�F�H�H�D�ú�L���U�X�E�U�L�F����
din ziarul �$�G�H�Y���U�X�O���� �H�U�D�� �S�X�E�O�L�F�D�W���� �V�F�U�L�V�R�D�U�H�D��unui alt cititor���� �F�D�U�H�� �F�R�P�E���W�H�D���� �I�L�U�H�ú�W�H���� �L�G�H�H�D��
�L�Q�X�W�L�O�L�W��� �L�L���W�L�F�K�H�W�H�O�R�U�� �G�H�� �D�V�L�J�X�U�D�U�H�� �S�H�� �F���L�O�H���I�H�U�D�W�H���� �Ä�'�D� �L-�P�L�� �Y�R�L�H�� �V���� �V�S�X�Q�� �ú�L�� �H�X�� �F�k�W�H�Y�D�� �F�X�Y�L�Q�W�H�� �v�Q��
�D�F�H�D�V�W���� �F�K�H�V�W�L�X�Q�H�� �D�W�k�W�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W������ �2�E�V�H�U�Y�D� �L�D�� �F�L�W�L�W�R�U�X�O�X�L�� �G�>�X�P�Q�H�D�@�Y�R�D�V�W�U���� �H�� �P�D�L�� �P�X�O�W��
�V�S�L�U�L�W�X�D�O�������G�H�F�k�W���I�X�Q�G�D�W�����v�Q���I�D�S�W���ú�L���H�D���Q�X���W�U�H�E�X�L�H���V�����F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H���R���S�L�H�G�L�F�����>�S�H�Q�W�U�X�@���O��� �L�U�H�D���R�E�L�F�H�L�X�O�X�L��
�F�D�� �W�R� �L�� �F���O���W�R�U�L�L�� �S�H�� �F���L�O�H�� �I�H�U�D�W�H�� �V���� �V�H�� �D�V�L�J�X�U�H���� �&�D�]�X�O�� �G�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D�� �H�� �R�� �U�D�U�L�W�D�W�H���� �F�X�P�� �H���� �G�H�� �S�L�O�G������
�F���G�H�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �F�R�ú�� �G�H���S�H�� �D�F�R�S�H�U�L�ú�X�O�� �X�Q�H�L�� �F�D�V�H�� �v�Q�� �F�D�S�X�O�� �X�Q�X�L�� �W�U�H�F���W�R�U�´62���� �'�D�F���� �v�Q�� �R�F�W�R�P�E�U�L�H�� ����������
�D�S���U���W�R�U�L�L���W�L�F�K�H�W�H�O�R�U�� �G�H�� �D�V�L�J�X�U�D�U�H�� �S�H�� �F���L�O�H�� �I�H�U�D�W�H �V�X�V� �L�Q�H�D�X�� �F�����W�H�U�L�E�L�O�D�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I���� �G�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D 
�W�U�H�E�X�L�D���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�����R��raritate�����O�X�F�U�X�U�L�O�H���Y�R�U���V�W�D���F�X���W�R�W�X�O���D�O�W�I�H�O���X�Q���D�Q���G�H���]�L�O�H���P�D�L���W�krziu.  

�Ì�Q�W�U-�X�Q���D�U�W�L�F�R�O���S�X�E�O�L�F�D�W���v�Q���U�H�Y�L�V�W�D���)�R�D�L�D���S�R�S�X�O�D�U�������v�Q���Q�R�L�H�P�E�U�L�H���������������D�F�F�L�G�H�Q�W�X�O���I�H�U�R�Y�L�D�U��
de la Palota va fi folosit taman pentru promovarea �W�L�F�K�H�W�H�O�R�U�� �G�H�� �D�V�L�J�X�U�D�U�H�� �S�H�� �F���L�O�H�� �I�H�U�D�W�H: 
�Ä�$�F�H�D�V�W���� �v�Q�W�k�P�S�O�D�U�H�� �I�D�W�D�O���� �Y�D�� �V�H�U�Y�L���� �Q�H�D�S���U�D�W���� �F�D�� �R�� �S�U�H�Y�H�V�W�L�U�H�� �D�P�H�Q�L�Q� ���W�R�D�U�H�� �R�U�L�F���U�X�L�� �F���O���W�R�U����
�G�H�ú�W�H�S�W�k�Q�G�X-�L���V�S�L�U�L�W�X�O���G�H���S�U�H�Y�H�G�H�U�H���ú�L���G�U�D�J�R�V�W�H�D���E�L�Q�H�I���F���W�R�D�U�H���F���W�U�H���X�U�P�D�ú�L�L���V���L�����v�O���Y�D���v�Q�G�H�P�Q�D�����v�Q��
�I�L�Q�H���� �V���� �L�D�� �P���V�X�U�D�� �H�Y�H�Q�W�X�D�O�� �U�H�S�D�U�D�W�R�U�L�H���� �S�H�Q�W�U�X�� �F�D�]�X�O�� �Q�H�I�H�U�L�F�L�W�� �F�k�Q�G�� �D�U�� �F���G�H�D�� �Y�L�F�W�L�P�D�� �X�Q�R�U��
�D�V�H�P�H�Q�H�D�� �Q�H�Q�R�U�R�F�L�U�L���� �O�D�� �F�D�U�H�� �Q�H�D�S���U�D�W�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �Q�H�� �P�D�L�� �D�ú�W�H�S�W���P�´63. Articole despre utilitatea 
�D�V�L�J�X�U���U�L�O�R�U�� �F�R�Q�W�U�D�� �D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�R�U �D�X�� �P�D�L�� �I�R�V�W�� �S�X�E�O�L�F�D�W�H�� �v�Q�� �U�H�Y�L�V�W�D���)�R�D�L�D�� �S�R�S�X�O�D�U�� �ú�L�� �F�X�� �D�O�W�H��

                                                             
59�%�����%�U�������Ä�&�K�H�V�W�L�D���D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�R�U�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O, anul XIV, nr. 4353, 10 septembrie 1901, p. 1. 
60�
�
�
���Ä�&�K�H�V�W�L�D���]�L�O�H�L�´�����v�Q���$�G�H�Y���U�X�O, anul XIV, nr. 4353, 10 septembrie 1901, p. 1. 
61�8�Q�� �F�L�W�L�W�R�U���� �Ä�3�R�ú�W�D���U�H�G�D�F� �L�H�L���� �$�V�L�J�X�U���U�L�� �F�R�Q�W�U�D�� �D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�R�U�´���� �v�Q���$�G�H�Y���U�X�O���� �D�Q�X�O�� �;�,�9���� �Q�U���� ������������ �H�G�L� �L�D�� �G�H��
�V�H�D�U�������������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���������������S�������� 
62Un alt ci�W�L�W�R�U���� �Ä�3�R�ú�W�D�� �U�H�G�D�F� �L�H�L���� �7�L�N�H�W�H�O�H�� �G�H�� �D�V�L�J�X�U�D�U�H�� �S�H�� �&���)���5���´���� �v�Q���$�G�H�Y���U�X�O, anul XIV, nr. 4374, 1 
octombrie 1901, p. 1. 
63�
�
�
���Ä�2���S�R�Y�D� ���´�����v�Q���)�R�D�L�D���S�R�S�X�O�D�U��, anul al V-lea, nr. 14, 15 noiembrie 1902, pp. 11-12. 
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ocazii64�����'�H���D�V�H�P�H�Q�H�D�����P�D�F�K�H�W�H���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H���v�Q���F�D�U�H���Ä�3�D�W�U�L�D�´���v�ú�L���S�U�H�]�H�Q�W�D���R�I�H�U�W�D���G�H���D�V�L�J�X�U���U�L���F�R�Q�W�U�D��
�D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�R�U���S�X�W�H�D�X���I�L���J���V�L�W�H���X�ú�R�U���v�Q���S�X�E�O�L�F�D� �L�L�O�H���H�S�R�F�L�L���O�D���F�D�U�H���I�D�F�H�P���U�H�I�H�U�L�U�H���v�Q���D�F�H�D�V�W�����O�X�F�U�D�U�H�� 

�������Ì�Q�F�K�H�L�H�U�H 
�'�H�V�S�U�H�� �F�H�O�H�� �S�H�W�U�H�F�X�W�H�� �O�D�� �3�D�O�R�W�D�� �>�%�D�O�R�W�D�@�� �D�� �V�F�U�L�V�� �ú�L�� �S�U�H�V�D�� �L�Q�W�H�U�Q�D� �L�R�Q�D�O��65. Articolele 

�S�X�E�O�L�F�D�W�H�� �v�Q�� �]�L�D�U�H�O�H�� �G�L�Q�� �D�I�D�U�D�� � ���U�L�L�� �Q�X�� �H�U�D�X�� �v�Q�V���� �O�L�S�V�L�W�H�� �G�H�� �H�[�D�J�H�U���U�L66. Unii gazetari francezi, de 
�S�L�O�G������rotunjeau�����v�Q���P�R�G���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�E�L�O�����Q�X�P���U�X�O���F�H�O�R�U���F�D�U�H���D�X���P�X�U�L�W���v�Q���D�F�F�L�G�H�Q�W�X�O���I�H�U�R�Y�L�D�U���X�U�P���U�L�W��
de noi, pentru a-�ú�L�� �I�D�F�H���� �S�U�R�E�D�E�L�O���� �ú�W�L�U�L�O�H�� �P�D�L�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W�H67. Acest obicei �Q�X�� �D�Y�H�D�� �v�Q�V���� �R��
�Q�D� �L�R�Q�D�O�L�W�D�W�H���D�Q�X�P�H�����H�O���I�L�L�Q�G���v�Q�W�k�O�Q�L�W���O�D���P�X�O� �L���J�D�]�H�W�D�U�L68�����V�W�U���L�Q�L���V�D�X���U�R�P�k�Q�L69�����Ì�Q���S�U�H�V�D���U�R�P�k�Q�H�D�V�F������
zeci de coloane de ziar au fost rezervate catastrofei de la Palota [Balota]. Multe dintre cele spuse 
�v�Q���D�F�H�V�W�H���F�R�O�R�D�Q�H���H�U�D�X���v�Q�V�����Q�L�ú�W�H���H�[�D�J�H�U���U�L���J�D�]�H�W���U�H�ú�W�L�����X�Q���H�[�H�P�S�O�X���v�Q���D�F�H�V�W���Vens fiind reprezentat 
de ziarul �$�G�H�Y���U�X�O. 

�'�L�Q�W�U�H���W�R�D�W�H���D�U�W�L�F�R�O�H�O�H���S�X�E�O�L�F�D�W�H���v�Q���]�L�D�U�X�O���F�R�Q�G�X�V���G�H���&�����0�L�O�O�H���G�H�V�S�U�H���Ä�W�H�U�L�E�L�O�D���F�D�W�D�V�W�U�R�I�����G�H��
�O�D���3�D�O�R�W�D���>�%�D�O�R�W�D�@�´�����X�Q�X�O���Q�H-�D���D�W�U�D�V���D�W�H�Q� �L�D���v�Q���P�R�G���V�S�H�F�L�D�O�����$�U�W�L�F�R�O�X�O���O�D���F�D�U�H���I�D�F�H�P���U�H�I�H�U�L�U�H���D���I�R�V�W��
�S�X�E�O�L�F�D�W�� �v�Q�� ������ �V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�� �������������� �ú�L�� �D�Y�H�D�� �X�U�P���W�R�U�X�O�� �W�L�W�O�X���� �Ä�,�P�S�U�H�V�L�X�Q�L�� �ú�L�� �S�D�O�D�Y�U�H���� �2�P�H�Q�L�U�H�´70. 
�7�H�U�L�E�L�O�D�� �F�D�W�D�V�W�U�R�I�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W������ �V�H�� �D�U�D�W���� �v�Q�� �D�U�W�L�F�R�O���� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�W�U�H�� �D�F�H�O�H�� �P�R�P�H�Q�W�H�� �F�D�U�H�� �I�D�F�� �Q�H�F�H�V�D�U����
cercetarea sufletului omenesc�����&�H�H�D���F�H���D���U���P�D�V���v�Q���X�U�P�D���F�H�O�R�U���S�H�W�U�H�F�X�W�H���O�D���3�D�O�R�W�D���>�%�D�Oota] scoate 
�v�Q�� �H�Y�L�G�H�Q� ������ �V�S�X�Q�H�� �D�X�W�R�U�X�O�� �W�H�[�W�X�O�X�L���� �D�W�k�W���S���U� �L�O�H�� �E�X�Q�H�� �D�O�H�� �R�P�X�O�X�L���� �F�k�W���ú�L�� �S�H�� �F�H�O�H�� �U�H�O�H���� �&�H�L�� �F�D�U�H�� �D�X��
�I�R�V�W�� �L�P�S�O�L�F�D� �L���� �v�Q�W�U-�X�Q�� �I�H�O�� �V�D�X�� �D�O�W�X�O���� �v�Q��teribilul accident feroviar de la Palota [Balota] sunt 
�v�P�S���U� �L� �L�� �G�H�� �D�X�W�R�U�� �v�Q�� �G�R�X���� �F�D�W�H�J�R�U�L�L�� �G�H�� �R�D�P�H�Q�L�� prima categorie este cea a oamenilor ce sunt 
�F�D�S�D�E�L�O�L���V�����I�D�F�����D�F�W�H���G�H���H�U�R�L�V�P�����L�D�U���F�H�D���G�H-�D���G�R�X�D���F�D�W�H�J�R�U�L�H���v�L���F�X�S�U�L�Q�G�H���S�H���R�D�P�H�Q�L�L���F�H���V�X�Q�W���I�U�L�F�R�ú�L��
�V�D�X���H�J�R�L�ú�W�L�����&�H�L���F�D�U�H���O�D���3�D�O�R�W�D���V-�D�X���G�R�Y�H�G�L�W���D���I�L���I�U�L�F�R�ú�L���V�D�X���H�J�R�L�ú�W�L���Q�X���V�X�Q�W���v�Q�V����de blamat, pentru 
�F������ �V�S�X�Q�H �D�F�H�O�D�ú�L�� �J�D�]�H�W�D�U����catastrofele �D�X�� �D�F�H�D�V�W�����F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D-�L�� �I�D�F�H�� �S�H�� �F�H�L�� �P�D�L�� �P�X�O� �L�� �G�L�Q�W�U�H��
�R�D�P�H�Q�L���V��-�ú�L���S�L�D�U�G�����Ä�O�X�V�W�U�X�O���F�X�O�W�X�U�L�L���ú�L���F�L�Y�L�O�L�]�D� �L�X�Q�L�L�´���ú�L���V��-�ú�L���D�U�D�W�H���D�G�H�Y���U�D�W�D���I�L�U�H�� 

�Ì�Q���W�H�[�W�X�O���X�U�P���U�L�W���G�H���Q�R�L���V�X�Q�W���S�U�H�]�H�Q�W�D�W�H���P�D�L���P�X�O�W�H���H�[�H�P�S�O�H���G�H���F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�H�����O���X�G�D�E�L�O�H��
�V�D�X�� �E�O�D�P�D�E�L�O�H���� �v�Q�W�k�O�Q�L�W�H�� �v�Q�� �W�L�P�S�X�O��groaznicelor evenimente de la Palota �>�%�D�O�R�W�D�@���� �'�H�� �S�L�O�G������
�D�X�W�R�U�X�O���S�X�Q�H���v�Q���D�Q�W�L�W�H�]�����G�R�X�����I�H�P�H�L�����X�Q�D���F�D�U�H���v�ú�L���O�D�V�����F�R�S�L�O�X�O���V�����D�U�G�����v�Q���I�R�F�����S�H�Q�W�U�X���F�D���H�D���V�����S�R�D�W����
�L�H�ú�L�� �P�D�L�� �U�H�S�H�G�H�� �G�L�Q�� �Y�D�J�R�Q�X�O�� �F�X�S�U�L�Q�V�� �G�H�� �I�O���F���U�L���� �ú�L�� �R�� �D�O�W�D�� �F�D�U�H�� �D�� �P�X�U�L�W�� �v�Q�F�H�U�F�k�Q�G�� �V��-�ú�L�� �V�D�O�Y�H�]�H��
copilul din �J�K�L�D�U�D�P�R�U� �L�L���� �Ä�2�� �P�D�P���� �H�V�W�H�� �J���V�L�W���� �F�X�� �F�R�S�L�O�X�O�� �v�Q�� �E�U�D� �H�� �F�D�U�E�R�Q�L�]�D�W���� �ú�L�� �H�D���� �ú�L�� �G�k�Q�V�X�O���± 
�D�O�W�D���� �v�Q�V������ �v�ú�L�� �X�L�W���� �F�R�S�L�O�X�O�� �v�Q�� �W�U�H�Q�� �ú�L�� �Q�X�P�D�L�� �F�k�Q�G�� �H�D�� �H�V�W�H�� �V�D�O�Y�D�W������ �v�ú�L�� �D�G�X�F�H�� �D�P�L�Q�W�H�� �G�H�� �H�O���� �v�O�� �F�D�X�W����
�]�D�G�D�U�Q�L�F���� �I���U���� �v�Q�V���� �D-�O�� �S�X�W�H�D�� �J���V�L���� �P�R�U�W�� �>�I�L�L�Q�G�@�� �v�Q�� �R�U�L�E�L�O�X�O�� �L�Q�F�H�Q�G�L�X�� �D�O�� �v�Q�W�U�H�J�X�O�X�L�� �W�U�H�Q���� �8�Q�D�� �Q-o fi 

                                                             
64�
�
�
���Ä�$�V�L�J�X�U�D�U�H�D���F�R�Q�W�U�D���D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�R�U�´�����v�Q��Foaia �S�R�S�X�O�D�U��, anul al IV-lea, nr. 13 (125), iulie 1901, pp. 15-
16;  
�8�Q�� �D�V�L�J�X�U�D�W���� �Ä�$�V�L�J�X�U�D�U�H�D�� �S�D�J�X�E�H�O�R�U�� �U�H�]�X�O�W�k�Q�G�� �G�L�Q�� �D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�H�� �F�R�U�S�R�U�D�O�H�´���� �v�Q���)�R�D�L�D�� �S�R�S�X�O�D�U��, anul al V-
lea, nr. 10, 1 iunie 1902, pp. 13-14.  
65�
�
�
���Ä�1�R�X�Y�H�O�O�H�V���G�H���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�´�����v�Q��Le Temps, Quaran�W�H���H�W���X�Q�L�p�P�H���D�Q�Q�p�H�����Q�R�������������������������V�H�S�W�H�P�E�U�H��������������
p. 2.  
66�
�
�
���Ä�5�D�L�O�Z�D�\���+�R�O�R�F�D�X�V�W���R�Q���5�R�X�P�D�Q�L�D�Q���5�R�D�G�´�����v�Q��The New York herald, european edition �± Paris, no. 
23772, september 23, 1901, p. 1. 
67�
�
�
�� �Ä�7�H�U�U�L�E�O�H�� �F�D�W�D�V�W�U�R�S�K�H���� �/�H�� �W�D�P�S�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �3�D�O�R�W�D���� �1�R�X�Y�H�D�X�[�� �G�p�W�D�L�O�V���� �4�X�D�U�D�Q�W�H�� �P�R�U�W�V�´���� �v�Q��La 
Lanterne, Vingt-�T�X�D�W�U�L�q�P�H�� �D�Q�Q�p�H���� �1�X�P�p�U�R�� ������������ ������ �V�H�S�W�H�P�E�U�H�� ������������ �S���� ������ �Ä�8�Q�H�� �F�D�W�D�V�W�U�R�S�K�H�� �H�Q��
�5�R�X�P�D�Q�L�H�´�����v�Q���/�¶�,�Q�W�U�D�Q�V�L�J�H�D�Q�W�����1�X�P�p�U�R���������������������V�H�S�W�H�P�E�U�H���������������S�������� 
68�)���Q�H�O���7�H�R�G�R�U�D�ú�F�X�����ÄJurnalismul la rom�k�Q�L���± �F�k�W�H�Y�D���D�V�S�H�F�W�H�´�����v�Q���/�L�P�E�D���U�R�P�k�Q��, nr. 5-6 (247-248), 2018, 
�&�K�L���L�Q���X�����S�S��������-99. 
69�$���V�H���Y�H�G�H�D���)���Q�H�O���7�H�R�G�R�U�D�ú�F�X�����3�D�P�I�L�O���ù�H�L�F�D�U�X�����%�X�F�X�U�H�ú�W�L�����(�G�L�W�X�U�D���$�U�V���'�R�F�H�Q�G�L�����������������S���������� 
70�&�K�L� �L�E�X�ú���� �Ä�,�P�S�U�H�V�L�X�Q�L�� �ú�L�� �S�D�O�D�Y�U�H���� �2�P�H�Q�L�U�H�´���� �v�Q���$�G�H�Y���U�X�O���� �D�Q�X�O�� �;�,�9���� �Q�U���� ������������ �H�G�L� �L�D�� �G�H�� �V�H�D�U������ ������
septembrie 1901, p. 2. 
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�V�F���S�D�W�� �Y�R�L�Q�G�� �V��-�ú�L�� �V�D�O�Y�H�]�H�� �F�R�S�L�O�X�O���� �D�O�W�D�� �S�R�D�W�H�� �>�F���@�� �D�� �V�F���S�D�W�� �W�R�F�P�D�L�� �I�L�L�Q�G�F���� �O-a uitat pe el� 7́1. 
�0�D�Q�L�H�U�D�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �D�X�W�R�U�X�O�� �ú�L-�D�� �J�k�Q�G�L�W�� �v�Q�W�U�H�J�X�O�� �D�U�W�L�F�R�O���± �D�L�F�L�� �Q�H�� �U�H�I�H�U�L�P�� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �O�D�� �D�O�H�J�H�U�H�D�� ���L��
organizarea argumentelor �± �H�V�W�H�� �G�H�� �D�S�U�H�F�L�D�W���� �(�[�L�V�W���� �v�Q�V���� �R�� �S�U�R�E�O�H�P���� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �W�H�[�W���� �3�R�Y�H�V�W�H�D�� �F�X��
�I�H�P�H�L�D�� �ú�L�� �F�R�S�L�O�X�O�� �F�D�U�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �J���V�L� �L�� �F�D�U�E�R�Q�L�]�D� �L�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �U�H�D�O���� Acel caz nu a existat la Palota 
[Balota]. 

Lupta pe care gazetarii de la �$�G�H�Y���U�X�O �R�� �G�X�F�H�D�X�� �F�X�� �S�D�U�W�L�G�X�O�� �D�I�O�D�W�� �O�D�� �J�X�Y�H�U�Q�D�U�H�� �H�[�S�O�L�F������
�F�X�P�Y�D�������G�D�U���v�Q���Q�L�F�L�X�Q���F�D�]���Q�X���M�X�V�W�L�I�L�F�������H�[�D�J�H�U���U�L�O�H���D�F�H�V�W�R�U�D���v�Q���S�U�L�Y�L�Q� �D���H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H�O�R�U���G�H���O�D���3�D�O�R�W�D��
[Balota]. Gazetarii de la �9�R�L�Q� �D���1�D� �L�R�Q�D�O�������v�Q���V�F�K�L�P�E�����S���U�H�D�X���F�����V�X�Q�W���L�Q�W�H�U�H�V�D� �L���G�R�D�U���G�H���P�R�G�X�O���v�Q��
care put�H�D�X�� �S�U�R�W�H�M�D�� �F�k�W�� �P�D�L�� �E�L�Q�H�� �L�Q�W�H�U�H�V�H�O�H�� �F�H�O�R�U�� �F�D�U�H�� �V�H�� �D�I�O�D�X�� �O�D�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D�� �&���)���5������ �7�H�[�W�H�O�H��
publicate de ei s-�D�X�� �E�D�]�D�W���� �v�Q�� �P�D�U�H�� �P���V�X�U������ �S�H�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�� �F�X�O�H�V�H�� �G�H�� �O�D�� �G�L�U�H�F�W�R�U�L�L�� �G�L�Q�� �F�D�G�U�X�O��
�'�L�U�H�F� �L�H�L�� �*�H�Q�H�U�D�O�H�� �D�� �&���L�O�R�U�� �)�H�U�D�W�H�� �D�O�H�� �6�W�D�W�X�O�X�L�� �5�R�P�k�Q���� �$�F�H�ú�W�L�� �J�D�]�H�W�D�U�L�� �D�X�� �D�Y�X�W�� �I�D� ���� �G�H�� �R�D�P�H�Q�L�L��
�F�D�U�H���D�X���P�X�U�L�W���v�Q���F�D�W�D�V�W�U�R�I�D���G�H���O�D���3�D�O�R�W�D���R���D�W�L�W�X�G�L�Q�H���V�W�U�D�Q�L�H�����,�G�H�H�D���F�X���F�D�U�H���F�L�W�L�W�R�U�X�O���H���I�R�D�U�W�H���S�U�R�E�D�E�L�O��
�V���� �U���P�k�Q���� �G�L�Q�� �W�H�[�W�H�O�H�� �S�X�E�O�L�F�D�W�H�� �G�H���9�R�L�Q� �D�� �1�D� �L�R�Q�D�O�� �H�V�W�H�� �D�F�H�H�D�� �F������ �G�H�ú�L�� �I�U�k�Q�D�U�L�L�� �G�L�Q�� �W�U�H�Q�X�O�� �F�D�U�H��
transporta petrol aveau un singur luc�U�X�� �G�H�� �I���F�X�W���� �V���� �V�W�U�k�Q�J���� �I�U�k�Q�H�O�H���� �Q�L�F�L�� �S�H�� �D�F�H�O�D�� �Q�X�� �D�X�� �I�R�V�W�� �v�Q��
�V�W�D�U�H���V��-�O���I�D�F�������Ì�Q���O�X�Q�D���R�F�W�R�P�E�U�L�H�����]�L�D�U�H�O�H���Q�X���S�U�H�D���P�D�L���S���U�H�D�X���L�Q�W�H�U�H�V�D�W�H���G�H���W�H�U�L�E�L�O�D���F�D�W�D�V�W�U�R�I�����G�H��
la Palota�����2���H�[�S�O�L�F�D� �L�H���v�Q���D�F�H�V�W���V�H�Q�V���D�U���S�X�W�H�D���I�L�����L���I�D�S�W�X�O���F�����v�Q���D�F�H�D���O�X�Q�����D�Y�H�D���V�����v�Q�F�H�D�S�����Äprocesul 
senza�
ional al crimei din strada Icoanei� 7́2���� �'�D�F���� �]�L�D�U�L�ú�W�L�L�� �Q�X�� �S�U�H�D�� �D�X�� �P�D�L�� �G�D�W�� �D�W�H�Q� �L�H�� �F�H�O�R�U��
�S�H�W�U�H�F�X�W�H���O�D���3�D�O�R�W�D�����Q�X���v�Q�V�H�D�P�Q�����F�����W�R�D�W�����O�X�P�H�D���D���I���F�X�W���O�D���I�H�O�����6�R�F�L�H�W�D�W�H�D���5�R�P�k�Q�����G�H���$�V�L�J�X�U�D�U�H���ú�L��
�5�H�D�V�L�J�X�U�D�U�H�� �Ä�3�D�W�U�L�D�´ �D�� �D�Y�X�W���R�� �F�X���W�R�W�X�O�� �D�O�W���� �D�E�R�U�G�D�U�H�� �I�D� ���� �G�H��teribila �F�D�W�D�V�W�U�R�I��. Periodic, ea le 
�D�P�L�Q�W�H�D�� �F�L�W�L�W�R�U�L�O�R�U�� �G�H�� �]�L�D�U�H���� �F�X�� �D�M�X�W�R�U�X�O�� �W�H�[�W�H�O�R�U�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H�� �L�Q�V�H�U�D�W�H�� �v�Q�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �S�X�E�O�L�F�D� �L�L���� �F�k�W�� �G�H��
�L�P�S�R�U�W�D�Q�W���H�V�W�H���Ä�W�L�F�K�H�W�X�O���G�H���D�V�L�J�X�U�D�U�H���F�R�Q�W�U�D���D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�R�U���G�H���W�U�H�Q�´73. 
 
BIBLI OGRAPHY 
 

�%�D�F�D�O�E�D�ú�D���� �&�������%�X�F�X�U�H�ú�W�L�L�� �G�H�� �D�O�W���G�D�W�������9�R�O�X�P�X�O�� �������� �H�G�L� �L�D�� �D�� �G�R�X�D���� �%�X�F�X�U�H�ú�W�L���� �(�G�L�W�X�U�D��
�]�L�D�U�X�O�X�L���Ä�8�Q�L�Y�H�U�V�X�O�´�������������� 

�ù�H�L�F�D�U�X�����3�D�P�I�L�O����Scrieri din exil (2). Portrete politice�����%�X�F�X�U�H�ú�W�L�����6�D�H�F�X�O�X�P���,���2���������������� 
�7�H�R�G�R�U�D�ú�F�X�����)���Q�H�O�����3�D�P�I�L�O���ù�H�L�F�D�U�X�����%�X�F�X�U�H�ú�W�L, Editura Ars Docendi, 2014; 
�0�H�V�W�X�J�H�D�Q�����9�������Ä�&�D�U�P�H�Q���6�L�O�Y�D�����1�R�W�H���E�L�R�J�U�D�I�L�F�H�´�����v�Q��Universul literar, anul XXXI, nr. 6, 

9 februarie 1914; 
�7�H�R�G�R�U�D�ú�F�X���� �)���Q�H�O�����ÄCrima din strada Icoanei �± �M�X�U�Q�D�O�L�V�P�X�O�� �ú�L�� �Q�X�D�Q� �H�O�H�� �D�G�H�Y���U�X�O�X�L�´���� �v�Q��

Saeculum, anul XVI (XVIII), nr. 2 (44), 2017; 
�7�H�R�G�R�U�D�ú�F�X���� �)���Q�H�O���� �ÄJurnalismul la rom�k�Q�L���± �F�k�W�H�Y�D�� �D�V�S�H�F�W�H�´�����v�Q���/�L�P�E�D�� �U�R�P�k�Q��, nr. 5-6 

(247-248), 2018; 
�
�
�
���Ä�&�U�R�Q�L�F�D���V���S�W���P�k�Q�L�L�´�����v�Q��Albina, anul IV, nr. 51, 16 septembrie 1901; 
�
�
�
�� �Ä�,�Q�I�R�U�P�D� �L�X�Q�L�� �G�L�Q�� � �D�U���´���� �v�Q���5�R�P�k�Q�L�D�� �H�F�R�Q�R�P�L�F��, anul IX, nr. 24, �%�X�F�X�U�H�ú�W�L���� ������ ����������

iunie 1907; 
�
�
�
�� �Ä�1�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�´���� �v�Q��Le Temps���� �4�X�D�U�D�Q�W�H�� �H�W�� �X�Q�L�p�P�H�� �D�Q�Q�p�H���� �Q�R���� �������������� ������

septembre 1901;  
�
�
�
���Ä�5�D�L�O�Z�D�\���+�R�O�R�F�D�X�V�W���R�Q���5�R�X�P�D�Q�L�D�Q���5�R�D�G�´�����v�Q��The New York herald, european edition 

�± Paris, no. 23772, september 23, 1901; 

                                                             
71Ibidem, p. 2. 
72�)���Q�H�O�� �7�H�R�G�R�U�D�ú�F�X�����ÄCrima din strada Icoanei �± �M�X�U�Q�D�O�L�V�P�X�O�� �ú�L�� �Q�X�D�Q� �H�O�H�� �D�G�H�Y���U�X�O�X�L�´���� �v�Q��Saeculum, anul 
XVI (XVIII), nr. 2 (44), 2017, p. 113. 
73�9�R�L�Q� �D���Q�D� �L�R�Q�D�O�������D�Q�X�O���;�9�,�,�,�����Q�U�����������������H�G�L� �L�D���D����-a, 1 (14) decembrie 1901, p. 4. 



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

385 
 

385 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

�
�
�
�� �Ä�7�H�U�U�L�E�O�H�� �F�D�W�D�V�W�U�R�S�K�H���� �/�H�� �W�D�P�S�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �3�D�O�R�W�D���� �1�R�X�Y�H�D�X�[�� �G�p�W�D�L�O�V���� �4�X�D�U�D�Q�W�H��
�P�R�U�W�V�´�����v�Q��La Lanterne, Vingt-�T�X�D�W�U�L�q�P�H���D�Q�Q�p�H�����1�X�P�p�U�R���������������������V�H�S�W�H�P�E�U�H�������������� 

�
�
�
�� �Ä�8�Q�H�� �F�D�W�D�V�W�U�R�S�K�H�� �H�Q�� �5�R�X�P�D�Q�L�H�´���� �v�Q���/�¶�,�Q�W�U�D�Q�V�L�J�H�D�Q�W���� �1�X�P�p�U�R�� ������������ ������ �V�H�S�W�H�P�E�U�H��
1901; 

Arhiva ziarului �9�R�L�Q� �D���Q�D� �L�R�Q�D�O�� pe septembrie - octombrie 1901;  
Arhiva ziarului �$�G�H�Y���U�X�O pe septembrie - octombrie 1901; 
Arhiva revistei �)�R�D�L�D���S�R�S�X�O�D�U�� �S�H���D�Q�L�L�������������ú�L������������ 



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

386 
 

386 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

PUBLIC RELATIONS IN THE FIELD OF SPORTS �� THEORETIC NOTIONS 
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Abstract: In this paper I will define the term public relations from several perspectives. In the specialized 
bibliography we find many definitions of the term, provided by various authors. Th�H�U�H�� �L�V�Q�¶�W�� �D�� �V�L�Q�J�O�H��
accepted definition, as we will see below. And a newly emerged subdomain is that of sport PR, a branch 
of public relations that we will present and analyze in the following lines. Sport public relations refer to a 
managerial function based on communication, which has the mission to identify the target audience of the 
sports organization, asses the relationship between it and its audience and improve the relationship 
between them1. Public relations functions are often complementary to marketing functions, but the 
audience they target differs. Public relations are a powerful promotional tool capable of generating 
advertising for the sports organization. But advertising and promotion do not cover the entire area of 
public relations, which is much more complex.  

 
Keywords: PR, sports, sport PR, public relations practitioner, management. 

 
 

The field of public relations is quite vast. In the specialized bibliography we find many 
definiti�R�Q�V�� �R�I�� �W�K�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �R�I�� �S�X�E�O�L�F�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V���� �3�X�E�O�L�F�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �P�H�D�Q�V�� �´reputation, the result of 
what we do, what we say and what others say about us. The practice of public relations is the 
discipline that seeks to gain reputation in order to gain support and to influence the public 
opinion and behavior�´2 (Institute of public relations). According to certain opinions, public 
�U�H�O�D�W�L�R�Q�V���D�U�H���³�W�K�H���D�U�W���R�I���X�V�L�Q�J���K�L�G�G�H�Q�����S�H�Q�H�W�U�D�W�L�Q�J���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���W�D�F�W�L�F�V�����V�R���W�K�D�W���P�D�U�N�H�W�L�Q�J���W�H�D�P�V��
�F�D�Q���P�D�Q�L�S�X�O�D�W�H���W�K�H���F�R�Q�V�X�P�H�U�¶�V���R�S�L�Q�L�R�Q���D�Q�G politicians can use propaganda on their citizens, both 
of them knowingly doing so. The art of public relations strategically engages (uses) structures 
and functions in the service of certain elites, in order to create interest and (favorable) 
discussions. The power of these messages and positions is that others will talk about them, which 
�J�L�Y�H�V���W�K�H�P���P�R�U�H���F�U�H�G�L�E�L�O�L�W�\���W�K�D�Q���L�I���W�K�H���R�U�J�D�Q�L�]�D�W�L�R�Q�¶�V���U�H�S�U�H�V�H�Q�W�D�W�L�Y�H���Z�R�X�O�G���V�S�H�D�N�´��3 

New trends are being analyzed in the practice of public relations and their consequences 
are being anticipated. Leaders must be advised and guided, and strategies must be planned and 
implemented. The actions of the PR practitioner must take into account both the interests of their 
�R�Z�Q�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�W�L�R�Q�� �D�Q�G�� �W�K�R�V�H�� �R�I�� �W�K�H�� �S�X�E�O�L�F���� �³�7�K�H�� �S�X�E�O�L�F�� �U�H�O�D�Wions practitioner serves as an 
intermediary between the organization he or she represents and all the audiences of that 
organization. Therefore, the public relations practitioner has responsibilities both towards the 
institution and its various audiences. He or she distributes information that enables the 
�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�¶�V�� �D�X�G�L�H�Q�F�H�V�� �W�R�� �X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G�� �L�W�V�� �S�R�O�L�F�L�H�V���� �3�X�E�O�L�F�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �L�Q�Y�R�O�Y�H�� �U�H�V�H�D�U�F�K�L�Q�J�� �D�O�O��
audiences: receiving information from them, alerting the management in relation to their 
attitudes and reactions, helping to establish policies that show an increased attention to 
audiences, and constantly assessing the effectiveness of all public relations programs. This 
                                                             
1 Clayton, G. Stoldt, Stephen Dittmore, Scott E. Branvold, Sport Public Relations, Managing Stakeholder 
Communication, Ed. Human Kinetics, 2012, New York, page 21 
2http://pitchers.wordpress.com/2008/05/24/ce-sunt-relatiile-publice/, accessed on 04.03.2013 
3 Robert, L., Heath, Encyclopedia of Public Relations, Second Edition, University of Houston, Volume 1, 
SAGE publications, Inc., 2013, page 722 
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implicit role includes all activities related to contacting and influencing the opinions of a group 
�R�I���S�H�R�S�O�H�����7�K�L�V���L�V���R�Q�O�\���W�K�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���D�V�S�H�F�W���´4     With regard to the communication within 
the organization, we have horizontal and vertical communication, both of which are equally 
important for the proper operation of a system. These two forms of communication refer to the 
direction or meaning of the communication. Horizontal communication takes place either within 
the same department (unit, department, etc., between its members), or between different 
departments, located on the same hierarchical scale. In fact, it appears between employees with 
�D�Q���³�H�T�X�D�O�´���S�R�V�L�W�L�R�Q�����D�Q�G���D�L�P�V���W�R���L�Q�I�R�U�P���R�U���F�R�R�U�G�L�Q�D�W�H���D�F�W�L�R�Q�V�����L�Q���R�U�G�H�U���W�R���V�R�O�Y�H���F�H�U�W�D�L�Q���S�U�R�E�O�H�P�V����
More specifically, the purpose of horizontal communication is to coordinate efforts to achieve 
specific department objectives or common objectives. There are no differences in status, which is 
�Z�K�\���W�K�L�V���³�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�´���L�V���F�O�R�V�H�U���W�R���L�Q�I�R�U�P�D�O���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�����K�R�Z�H�Y�H�U�����L�W���L�V���Q�R�W���L�Q�I�R�U�P�D�O�����E�X�W��
remains formal communication), having a small number of social barriers between transmitters 
and receivers.  
 Taking into account the meaning that we assign today to public relations, they are part of 
�W�K�H�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �V�W�U�D�W�H�J�\���� �7�K�H�� �I�L�H�O�G�� �R�I�� �S�X�E�O�L�F�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �K�D�V�� �W�Z�R�� �I�X�Q�F�W�L�R�Q�V���� �³�W�R�� �P�H�H�W�� �W�K�H��
expectations of those whose behaviors, judgments and opinions can influence the operation and 
development of an enterprise, on the one hand, and motivate them, on the other... [...] The next 
step is to implement these policies. This means developing a communication policy that can 
establish or ma�L�Q�W�D�L�Q���D���U�H�O�D�W�L�R�Q�V�K�L�S���R�I���P�X�W�X�D�O���W�U�X�V�W���Z�L�W�K���W�K�H���P�X�O�W�L�S�O�H���D�X�G�L�H�Q�F�H�V���R�I���W�K�H���F�R�P�S�D�Q�\���´5 
Harmonizing the interests of an enterprise with the interests of those its development depends 
upon leads to the establishment of a public relations policy. In order to get there, all the 
audiences of that system must be investigated.  

Sport public relations refer to a managerial function based on communication, which has 
the mission to identify the target audience of the sports organization, asses the relationship 
between it and its audience and improve the relationship between them6. Public relations 
functions are often complementary to marketing functions, but the audience they target differs. 
Public relations are a powerful promotional tool capable of generating advertising for the sports 
organization. But advertising and promotion do not cover the entire area of public relations, 
which is much more complex.  

The most common forms of practicing public relations in the field of sports relate to 
mass-media relations and community relations. The tactic is to maintain a good relationship with 
the mass-media, in order to minimize the risk of negative news and ensure positive advertising. 
Community relations refer to programs that are structured so that the members of the 
organization come in direct contact with the outside environment and participate in various 
charity actions, in order to gain public sympathy. Other types of relationships that are included 
here are relationships between employees (internal environment), relationships between  
investors, customer relationships, sponsor relationships, and government relationships. 
Regardless of the field of public relations in which the public relations practitioner operates, he 
or she must have certain basic skills, including writing skills, interaction skills, public speaking, 
copywriting, and internet browsing7.  

                                                             
4 Doug, Newsom, Turk, Judz, VanSlyke, Dean, Kruckenberg, The Realities of Public Relations, Polirom 
�3�X�E�O�L�V�K�L�Q�J���+�R�X�V�H�����,�D���L�����������������S�D�J�H������ 
5 Ibid., page 18 
6 Clayton, G. Stoldt, Stephen Dittmore, Scott E. Branvold, Sport Public Relations, Managing Stakeholder 
Communication, Ed. Human Kinetics, 2012, New York, page 21 
7 Ibid., pages 21-22 
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The use of public relations tools and techniques brings multiple benefits to the sports 
organization. It is a powerful marketing tool that can generate brand awareness and brand 
associations. Also, the use of public relations tools can help sports organizations prevent 
damaging errors between the organization and the target audience. The value of avoiding or 
managing a crisis can not be expressed, but the cost of certain public relations mistakes can be 
significant and long-lasting.   

In the United States, or even in Western Europe, sport PR is already a field with tradition, 
while in Romania, it is just beginning to take shape. Financiers of teams or clubs are beginning 
to realize how many benefits such a practice can bring. Throughout the paper we will see how 
important a PR department able to design and initiate the most effective strategies really is. It is 
necessary to have specialists in the field, to manage the image of the team or athlete. This will 
bring many benefits on several levels: financial, professional, educational, health, etc. 

In the last few years, sport has become a very complex field, a growing industry. More 
and more investors are willing to finance sports clubs and the interest of the mass-media is 
�V�W�H�D�G�L�O�\�� �L�Q�F�U�H�D�V�L�Q�J�� �L�Q�� �W�K�L�V�� �D�U�H�D���� �,�Q�� �G�H�Y�H�O�R�S�H�G�� �F�R�X�Q�W�U�L�H�V���� �O�D�U�J�H�� �F�R�P�S�D�Q�L�H�V�� �D�U�H�� �³�F�R�P�S�H�W�L�Q�J�´�� �I�U�R�P��
this point of view: which company has a larger budget, a team with better performances or fans 
who wear the colors of their favorite team. This huge development in sports on a global and 
national level brings many advantages, but also disadvantages. Researchers in the field say that 
�³�I�R�U�� �P�D�Q�\�����V�S�R�U�W�V���Q�R���O�R�Q�J�H�U���X�Q�L�W�H�V���S�H�R�S�O�H���D�Q�G�� �E�U�L�Q�J�V�� �Q�D�W�L�R�Q�V���W�R�J�H�W�K�H�U�´8. Sometimes, the lack of 
respect among opponents and the lack of fair play is obvious. The race for the highest salaries 
and the need for financial incentives are growing. Public relations became acquainted with sports 
in the mid-1800s in the United States. Then, for the first time, organized advertising appeared in 
sports. Professional and university clubs began to realize how important mass-media is in 
promoting practiced sports, and how many benefits can come from this collaboration.  

The first public relations techniques in the sports field, at the highest level, were used in 
baseball. At college level, American football has used various PR tools to gain notoriety among 
the public9. Baseball is not a very popular sport in Europe, but it is very popular and practiced in 
the United States, especially in North America, but also in other countries, such as Venezuela. 
According to a Forbes article,10 baseball is gaining more and more ground on American football, 
among the preferences of sports enthusiasts. Although the game regulations were changed almost 
every year, the game remained the same, significantly resembling the Romanian game of 
rounders (oina in Romanian). For those who are unfamiliar with the practice of this game, it 
requires two teams of nine players and one ball, the size of a tennis ball. A defense player throws 
�W�K�H���E�D�O�O���W�R���D�Q���R�I�I�H�Q�V�H���S�O�D�\�H�U���D�Q�G���D���S�O�D�\�H�U���Z�L�W�K���D���E�D�W���F�D�O�O�H�G���³�E�D�W�W�H�U�´���L�V���S�O�D�F�H�G���E�H�W�Z�H�H�Q���W�K�H�P�����7�K�L�V��
player also scores, and after hitting the ball thrown by the defense player, he or she runs around 
the field and has to reach four different points. These are called bases11.  

This sport has played a very important role in the development of sport PR. We say this 
because at the end of the 1800s, several players (over 80) left the clubs where they played 
because of the financial restrictions of those years. The restrictions had been imposed by club 
�R�Z�Q�H�U�V���� �W�H�D�P�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���� �7�K�H�V�H�� �S�O�D�\�H�U�V�� �V�H�W�� �X�S�� �W�K�H�L�U�� �R�Z�Q�� �D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���� �F�D�O�O�H�G�� �³�%�U�R�W�K�H�U�K�R�R�G�� �R�I��

                                                             
8 William J. Morgan, Why Sports Morally Matter, Routledge Publishing House, New York, 2006, page 1 
9G. Clayton Stoldt, Stephen Dittmore, Scott E. Branvold, Sport Public Relations, Managing Stakeholder 
Communication, Human Kinetics Publishing House, New York, 2012, page 127 
10http://www.forbes.com/sites/maurybrown/2014/10/08/baseball-is-dying-dont-be-stupid/ accessed on 
02.01.2015 
11 Ibid., accessed on 02.01.2015 

http://www.forbes.com/sites/maurybrown/2014/10/08/baseball-is-dying-dont-be-stupid/


 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

389 
 

389 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

�3�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O�� �%�D�V�H�� �%�D�O�O�� �3�O�D�\�H�U�V�´���� �0�R�U�H�R�Y�H�U���� �W�K�H�\�� �V�H�W�� �X�S�� �W�K�H�� �3�O�D�\�H�U�V�¶�� �/�H�D�J�X�H���� �D�Q�G�� �L�W�V�� �O�H�D�G�H�U�V��
�E�H�J�D�Q���S�U�R�Y�L�G�L�Q�J�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���D�E�R�X�W���Z�K�D�W���K�D�S�S�H�Q�H�G���W�R���W�K�H�� �³�6�S�R�U�W�L�Q�J���1�H�Z�V�´���D�Q�G�� �³�6�S�R�U�W�L�Q�J�� �/�L�I�H�´��
newspapers. As a result of this disclosure, they managed to increasingly gain public attention. 
Officials of the other leagues also tried using the same tactics and in turn provided information to 
the written press. The newspapers were publishing both versions, without taking sides. After 
long disputes, they reached a consensus, and the players understood that their role was to play, 
�D�Q�G���W�K�H���U�R�O�H���R�I���W�K�H���R�Z�Q�H�U�V���Z�D�V���W�R���I�L�Q�D�Q�F�H���D�Q�G���P�D�Q�D�J�H���W�K�H���W�H�D�P�V�¶���D�F�W�L�Y�L�W�\���D�Q�G���Z�R�U�N�� 
 Unlike the United States, in Europe, the sports branch that used public relations 
techniques and tools was cricket. In the UK, at the end of the 19th century, W.G. Grace, a cricket 
player, was already a highly appreciated athlete by English citizens12. During that period, famous 
players had begun to appear and high quality athletes started standing out. Professional 
footballers were already considered celebrities, with the rise of football. So every London 
neighborhood created its own football team. These include: Thames Ironworks FC (West Ham 
United since 1984), Dial Square (Arsenal London since 1886), Hotspur FC (Tottenham Hotspur).  

Other sports began to gain notoriety through associations under the names of certain 
athletes. For example, since the 20s of the last century, tennis has become increasingly popular 
among movie stars in the United States. Famous actors, such as Tony Moreno, Joan Crawford or 
Carole Lombard, we�U�H�� �I�R�U�F�H�G�� �W�R�� �O�H�D�U�Q�� �W�K�H�� �P�\�V�W�H�U�L�H�V�� �R�I�� �W�H�Q�Q�L�V���� �D�O�V�R�� �F�D�O�O�H�G�� �W�K�H�� �³�Z�K�L�W�H�� �V�S�R�U�W���´��
�(�O�H�D�Q�R�U�� �³�7�H�D�F�K�´�� �7�H�Q�Q�D�Q�W�� �X�V�H�G�� �W�R�� �W�U�D�L�Q�� �W�K�H�P�� �D�W�� �W�K�H�� �%�H�Y�H�U�O�\�� �+�L�O�O�V�� �+�R�W�H�O���� �7�K�H�� �S�U�H�V�H�Q�F�H�� �R�I�� �W�K�H�V�H��
great actors in that hotel stirred the interest of several stars, so the hotel became populated by 
�F�R�X�Q�W�O�H�V�V�� �F�H�O�H�E�U�L�W�L�H�V���� �H�D�J�H�U�� �W�R�� �O�H�D�U�Q�� �W�R�� �S�O�D�\�� �W�H�Q�Q�L�V���� �7�K�D�W�¶�V�� �K�R�Z�� �(�O�H�D�Q�R�U�� �³�7�H�D�F�K�´�� �E�H�F�D�P�H�� �Y�H�U�\��
busy with her new unofficial job as public relations officer for all the stars who came here to 
learn to play tennis13. As a result, these associations with the stars who were also her students 
and the notoriety that Hollywood gained during that time, eventually helped Eleanor train 
professional tennis players, such as Bobby Riggs and Alice Marble. Eleanor was also the first 
professional tennis player in the United States to have finished her career by also becoming a 
successful trainer.  
 The field of sport PR is gaining more and more ground, becoming increasingly 
researched by various specialized researchers. The first public relations specialist is, of course, 
mentioned in the United States, a few years before. His name is Steven Hannagan, and he was a 
successful journalist of those times. He is also known to have been involved in popularizing the 
Indianapolis race, held on Memorial Day. He was born in the State of Indiana, in Lafayette. Up 
to the time of the Memorial Day, he worked as a journalist. Having very good results, the Major 
League Baseball (MLB) officials, in 1939, asked him to organize the centenary ceremony. He 
was considered the most important press agent of the half of the last century. But success in sport 
PR came with the management of media relations campaigns. His work was made easier by his 
experience in journalism, and he was able to also focus on the general public. Eventually, his 
notoriety went beyond baseball14. He subsequently set up a public relations company, being the 
author of a promotion method that bears his name. This method was developed when his agency 
was in charge of promoting Las Vegas, a very little known location at the time15. In order to 
properly promote the location, the photographer Don English, together with Hannagan, took a 

                                                             
12 Jaquine L`Etang, Sports and Public Relations, Sage Publishing House, London, 2013, page 11 
13 Ibid., page 22 
14 G. Clayton Stoldt, Stephen Dittmore, Scott E. Branvold, Sport Public Relations, Managing Stakeholder 
Communication, Human Kinetics Publishing House, New York, 2012, pages 127-128 
15http://reviewjournal.com/news/steve-hanngan accessed on 01.02.2015 

http://reviewjournal.com/news/steve-hanngan
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daily tour of the city, every morning, stopped at the four existing hotels and photographed 
attractive couples, the photographer recalls. Then the photos were sent to the local newspapers in 
the cities where the photographed people lived. Thus, the protagonists of the photos were 
�U�H�F�R�J�Q�L�]�H�G���E�\���W�K�H���S�H�R�S�O�H���L�Q���W�K�H�L�U���F�L�U�F�O�H���R�I���I�U�L�H�Q�G�V�����D�Q�G���W�K�H�U�H���Z�H�U�H���U�H�P�D�U�N�V���V�X�F�K���D�V���³�,�I���W�K�H���-�R�Q�H�V�H�V��
can afford going to �9�H�J�D�V���� �V�R�� �F�D�Q�� �Z�H���´�� �7�K�L�V�� �P�H�W�K�R�G�� �Z�D�V�� �D�� �U�H�D�O�� �V�X�F�F�H�V�V�� �D�Q�G�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�W�H�G�� �W�R�� �W�K�H��
popularity of Las Vegas. 
 The first definition of the specific term of sport public relations was provided by Glen M. 
�%�U�R�R�P���� �Z�K�R�� �V�W�D�W�H�G�� �W�K�D�W�� �V�S�R�U�W�� �3�5�� �L�V�� �³�W�K�H�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �I�X�Q�F�W�L�R�Q�� �W�K�D�W identifies, establishes and 
maintains mutually beneficial relationships between the sports club and the audience its success 
�R�U���I�D�L�O�X�U�H���G�H�S�H�Q�G�V���X�S�R�Q�´16.  

�$�Q�R�W�K�H�U�� �G�H�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �L�V�� �I�R�X�Q�G�� �L�Q�� �-�D�Q�H�W�� �3�D�U�N�V�¶�� �S�D�S�H�U���³�&�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�U�\�� �6�S�R�U�W�� �0�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�´, 
and she believes th�D�W�� �³�V�S�R�U�W�� �S�X�E�O�L�F�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �D�U�H�� �W�K�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�W�L�R�Q�D�O�� �I�X�Q�F�W�L�R�Q�� �W�K�D�W�� �P�D�L�Q�W�D�L�Q�V�� �W�K�H��
development of positive relationships between the club and its most important audience.17�  ́
Clayton Stoldt, Stephen Dittmore and Scott Branvold were interested in sport PR and explored 
�W�K�L�V�� �I�L�H�O�G���� �&�R�P�E�L�Q�L�Q�J�� �V�H�Y�H�U�D�O�� �G�H�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V���� �W�K�H�\�� �D�U�J�X�H�� �W�K�D�W�� �³�V�S�R�U�W�� �S�X�E�O�L�F�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �D�U�H��
communication functions aimed at identifying the key audience of sports organizations, 
assessing the relationship with them and building lasting relationships between the two 
�S�D�U�W�L�H�V�´18. These definitions mentioned above refer, among other things, to the position of public 
�U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �V�S�H�F�L�D�O�L�V�W���� �7�K�L�V�� �I�X�Q�F�W�L�R�Q�� �L�V�� �Q�H�F�H�V�V�D�U�\�� �I�R�U�� �W�K�H�� �F�O�X�E�� �D�Q�G�� �L�V�� �U�H�O�D�W�H�G�� �W�R�� �W�K�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�¶�V��
management. It is not efficient, unless integrated into the operational functions of the sports 
organization at the decision-making level. Sport public relations must be a practice to be 
implemented in a particular system. On the other hand, public relations are based on 
communication. Although sport PR does not only consist of communication based practices, this 
function is extremely important.   

Edward L. Bernays has created a list of eleven features that the public relations 
�S�U�D�F�W�L�W�L�R�Q�H�U�� �P�X�V�W�� �K�D�Y�H���� �³�� �������� �F�K�D�U�D�F�W�H�U�� �D�Q�G�� �L�Q�W�H�J�U�L�W�\���� �������� �D�� �V�H�Q�V�H�� �R�I�� �U�H�D�V�R�Q�� �D�Q�G logic, (3) the 
ability to think creatively and imaginatively, (4) an inclination towards truth and discretion, (5) 
objectivity, (6) a profound interest in solving problems, (7) vast general knowledge, (8) 
intellectual curiosity, (9) effective analysis and synthesis capacity, (10) intuition, (11) training in 
�V�R�F�L�D�O���V�F�L�H�Q�F�H�V���D�Q�G���S�X�E�O�L�F���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���P�H�F�K�D�Q�L�V�P�V���´19 

An addition to this list comes from Californian specialist Ronald E. Rhody, who points 
�R�X�W���W�K�D�W�� �V�X�F�F�H�V�V�I�X�O�� �S�U�D�F�W�L�W�L�R�Q�H�U�V�� �D�U�H�� �W�K�R�V�H�� �Z�L�W�K�� �³�D�� �V�W�U�R�Q�J�� �V�H�Q�V�H of self-confidence, who are not 
intimidated by stress, who seek challenges and feel comfortable in an ambiguous and ever 
�F�K�D�Q�J�L�Q�J���H�Q�Y�L�U�R�Q�P�H�Q�W���´20 

Regarding the educational foundation, the interest in this field is steadily increasing 
worldwide. Many PR practitioners go into public relations from other areas, but this is a good 
thing because this area is constantly growing and improving. For this reason, according to 
�1�H�Z�V�R�P�����W�K�H���W�U�D�L�Q�L�Q�J���R�I���D�� �V�S�H�F�L�D�O�L�V�W���F�D�Q�� �E�H���G�L�Y�L�G�H�G�� �L�Q�W�R���W�Z�R���F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�V�����³�S�U�H�O�L�P�L�Q�D�U�\���W�U�D�L�Q�Lng 

                                                             
16 Glen M. Broom, �&�X�W�O�L�S���D�Q�G���&�H�Q�W�H�U�¶�V��Effective Public Relations, Prentice Hall Publishing House, Upper 
Saddle, New Jersey, 2009, page 7 
17 Janet Parks, Jerome Quarterman, Lucy Thibault, Contemporary sport management, (Third Edition), 
Human Kinetics Publishing House, New York, 2007, page 243 
18 G. Clayton Stoldt, Stephen Dittmore, Scott E. Branvold, Sport Public Relations, Managing Stakeholder 
Communication, Human Kinetics Publishing House, New York, 2012, page 2 
19 Ibid., page 26 
20 Ibid., page 27 
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(prior to practice), before or after graduating from university, and ongoing training, increasingly 
required by the PRSA from its certified members, as a prerequisite for maintaining their 
�F�H�U�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V���´21 

Preliminary training refers to an ideal education that provides a solid foundation of 
knowledge before entering the field. The collaboration and efforts of education professionals and 
the public relations practice have given rise to official forms of education for future public 
relations practitioners.  
Example 1.1 - The public relations education wheel 
    �³�7�K�H���O�L�V�W���R�I���F�L�U�F�O�H�V���I�R�U���D���V�W�X�G�H�Q�W���Z�K�R���Z�L�V�K�H�V���W�R���H�Q�W�H�U���W�K�H���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q���F�D�Q���E�H���G�U�D�Z�Q���D�V���D���V�H�U�L�H�V���R�I��
three concentric circles. The smallest circle includes the subjects that particularly focus on the 
public relations practice. The middle circle contains subjects from the field of communication in 
general. The largest circle contains subjects from human science in general. All these subjects 
are important elements underlying the education of a successful �S�X�E�O�L�F���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���S�U�D�F�W�L�W�L�R�Q�H�U���´22 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                             
21 Ibid., page 27 
22�,�E�L�G������ �S�D�J�H�� �������� �³�6�R�X�U�F�H���� �W�D�N�H�Q���I�U�R�P�� �6�D�P�� �%�O�D�F�N���� �³�3�X�E�O�L�F�� �5�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �(�G�X�F�D�W�L�R�Q��- Recommendations and 
�6�W�D�Q�G�D�U�G�V�´���O�R�F�����F�L�W�������S���������Z�L�W�K���W�K�H���S�H�U�P�L�V�V�L�R�Q���R�I���W�K�H���,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���3�X�E�O�L�F���5�H�O�D�W�L�R�Q�V���$�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���´22 
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Every practitioner in this field prepares his or her career according to his or her interests, 
but there are a few areas that experts recommend to be studied. These areas are23:  
Planning: advising employees from other departments about various issues (especially 
management), analyzing the details of the operation of their own department (developing plans, 
policies and actions to be carried out).    
Management: coordinating all company activities (internal and external), aggregating system-
wide information, and budgeting for PR actions. 

                                                             
23 Ibid., page 28 
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Advising: researching opinions, attitudes and expectations, and providing material and 
informational support to those who request it.  
Analysis: preventing conflicts and misunderstandings by promoting respect and social 
responsibility.  
Relationships with the industry: working with the human resources department to ensure 
employee satisfaction, motivate employees and improve relationships between them.   
Economic relationships: it is necessary to maintain a good relationship with distributors, vendors 
and competitors; this includes advertising and promotion, which is why the public relations 
practitioner must work with the marketing department. 
Social relationships���� �P�H�H�W�L�Q�J�� �W�K�H�� �H�P�S�O�R�\�H�H�¶�V�� �Q�H�H�G�V�� ���V�H�F�X�U�L�W�\���� �S�H�U�V�R�Q�D�O�� �G�L�J�Q�L�W�\���� �H�W�F�������� �O�H�L�V�X�U�H����
civic and healthcare activities. 
Political activities: administrative and legislative activities. 
Communication: knowledge of mass-media communication methods and specialized means to 
advertise and inform public opinion.   
Educational activities: writing speeches for speakers, preparing appearances for managers, 
developing training programs for employees, and working with all departments or systems in 
educational institutions, company representatives, consumer groups, sales agents, etc.  
 �+�R�Z�H�Y�H�U���� �L�Q�� �R�U�G�H�U�� �³�W�R�� �P�D�L�Q�W�D�L�Q�� �W�K�H�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�V�� �R�I�� �S�U�D�F�W�L�F�H�� �E�\�� �H�Q�V�X�U�L�Q�J�� �W�K�H�� �V�K�D�U�L�Q�J�� �R�I��
information about new things in the field and adapting the skills to these new things. There is no 
�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �I�R�U�� �W�K�H�� �S�U�D�F�W�L�F�H�� �R�I�� �S�X�E�O�L�F�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V���´24 Theoretically, the duties of public relations 
practitioners remained the same, because the significance of the public relations field did not 
change. But practically, their work is constantly changing, or more appropriately, constantly 
adapting. With the evolution of people, but also of technology, or, in other words, of humanity, 
the public relations practitioner has to adapt to the demand and supply market. Thus, his or her 
work will not be in vain, but on the contrary, he or she will come to meet the wishes of the 
�S�X�E�O�L�F���� �$�Q�� �R�Y�H�U�Y�L�H�Z�� �R�I�� �R�X�U�� �H�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �U�H�Y�H�D�O�V�� �W�K�D�W�� �W�K�H�� �F�R�Q�V�X�P�H�U�¶�V�� �Z�L�V�K�H�V�� �K�D�Y�H�� �F�K�D�Q�J�H�G�� �R�Y�H�U��
�W�L�P�H�����M�X�V�W���D�V���W�K�H���S�X�E�O�L�F���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���S�U�D�F�W�L�W�L�R�Q�H�U�¶�V���Dctivity has changed; he or she must always keep 
up with the requirements of the target audience, in order to meet its requirements and thus 
achieve optimal results. It is interesting to see how the work or profession of some specialists is 
trying to adapt to the current requirements and always bring something new, professionally. Due 
to the fact that this area has a global dimension today, all those who practice this profession need 
to be more and more documented. The used communication technologies, techniques and tools 
are increasingly complex, so there is always a choice. We just need to know how to choose the 
methods that are most suitable for the situation we are dealing with.  
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Abstract �± Universitatea Dun���U�H�D�� �G�H�� �-�R�V�� �*�D�O�D�0�L (UDJ) has signed several exchange agreements with 
colleges abroad and the number of exchange students visiting colleges abroad is increasing. However, 
the number of foreign students coming to UDJ is still somewhat below expectations. This situation has 
triggered a discussion concerning measures to attract more foreign students. One such measure has been 
the feasibility of introducing lectures in English. However, there has been very little discussion about the 
English language skills of Romanian  naval architecture students.  Recent research in Romania indicates 
that the current proficiency level of English of our students is far below what is expected when they enter 
higher education and engineering colleges. As there is no compulsory tuition of English, it is reasonable 
to assume that the language skills of future engineers will not have improved drastically by the time they 
leave engineering colleges.  In view of the current general trends of increased internationalisation and 
number of student exchange programmes on the one hand, and the apparent need for improved English 
language skills on the other, this paper describes various didactic approaches that may improve the 
English language competence of naval architecture students. The approaches have been tried out on 
students and apprentices within naval architecture areas such as electrical engineering, mechanical 
engineering and ship building. 
 
Keywords:  EFL, Technical English, cultural knowledge, didactic approaches. 
 
 
INTRODUCTION  
�³�,���W�K�R�X�J�K�W���P�\���(�Q�J�O�L�Vh language skills were good, but I had problems in understanding what the 
�Q�D�W�L�Y�H���(�Q�J�O�L�V�K���V�S�H�D�N�H�U�V���V�D�L�G���D�Q�G���D�O�V�R���L�Q���H�[�S�U�H�V�V�L�Q�J���P�\���P�D�L�Q���L�Q�W�H�U�H�V�W�V�´�����D���Q�D�Y�D�O���D�U�F�K�L�W�H�F�W���W�R�O�G���P�H��
�D�� �I�H�Z�� �\�H�D�U�V�� �D�J�R���� �³�,�� �K�D�Y�H�� �W�R�� �L�Q�F�U�H�D�V�H�� �P�\�� �W�H�F�K�Q�L�F�D�O�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�U�\���� �L�P�S�U�R�Y�H�� �P�\�� �W�H�F�K�Q�L�F�D�O�� �(�Q�J�O�L�V�K�´����
another added. The statements came after a visit with my upper secondary class students to an 
exposition in London. The exposition consisted of some hundred companies from all over the 
world where their representatives were marketing the companies�¶���V�W�D�W�H-of�±the-art products. The 
students had participated in seminars and workshops of their own choice and had talked with 
visitors from various countries. Before going back to Romania, I had asked them to reflect on 
and evaluate their English language s�N�L�O�O�V���� �7�K�H�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶�� �U�H�V�S�R�Q�V�H�V�� �L�Q�G�L�F�D�W�H�G�� �W�K�D�W�� �W�K�H�\�� �K�D�G��
overestimated their language skills.  
They admitted that in their future profession as engineers and representatives of their companies, 
their language skills would have to be improved.  My view is that we no longer need to ask if the 
English language skills of our future engineers must be improved. The question is rather how we 
should go about in improving these skills. This is primarily a question of didactics. As I am 
primarily a practitioner, the approach suggested in this paper is based on experiences from the 
teaching of English for students and apprentices in various engineering areas over a period of 
more than 20 years.  
RATIONALE   
In the introductory chapter to Technical Writing and Professional Communication For Nonnative 
Speakers of English [1] Thomas N. Huckin and Leslie A. Olsen, state:   
�³�6�F�L�H�Q�W�L�V�W�V���D�Q�G���H�Q�J�L�Q�H�H�U�V���P�D�\���E�H���W�H�F�K�Q�L�F�D�O�O�\���E�U�L�O�O�L�D�Q�W���D�Q�G���F�U�H�D�W�L�Y�H�����E�X�W���X�Q�O�H�V�V���W�K�H�\���F�D�Q���F�R�Q�Y�L�Q�F�H��
co-workers, clients, and supervisors of their worth, their technical skills will be unnoticed, 
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unappreciated, and unused. In a word, if technical people cannot communicate to others what 
they are doing and why it is important, it is they and their excellent technical skills that will be 
superfluous. From this perspective, communication skills are not just handy; they are critical 
�W�R�R�O�V���I�R�U���V�X�F�F�H�V�V�����H�Y�H�Q���V�X�U�Y�L�Y�D�O�����L�Q���³�U�H�D�O���Z�R�U�O�G�´���H�Q�Y�L�U�R�Q�P�H�Q�W�V�´������ 
The truth in this statement becomes even more pressing in view of the current increasing 
internationalisation of trade, commerce and industry. As English has become the lingua franca of 
�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���U�H�O�D�W�L�R�Q�V�����W�R�P�R�U�U�R�Z�¶�V���Q�D�Y�D�O���D�U�F�K�L�W�H�F�W�V���Z�L�O�O���Q�H�H�G���(�Q�J�O�L�V�K���O�D�Q�J�X�D�J�H���V�N�L�O�O�V���W�K�D�W���D�U�H���I�D�U��
above the skills that most engineering graduates have today. Recent research [2] indicates that 
the current proficiency level of English is far below what is required of students entering higher 
education or engineering colleges. In Romania, English is taught as the first foreign language 
(EFL) in primary and secondary schools and is allocated altogether 741 lessons over 10 years.  In 
naval architecture education, there is today no compulsory tuition of English. It is merely an 
elective (4 lessons/week in one semester, 5 ECTS) in all engineering colleges in Romania. It may 
therefore be assumed that the English language skills of future engineers in Romania will not 
improve drastically during their three year studies for the bachelor degree, even if many of the 
course books they read are in English.   
In an enquiry of 23 EPS (European Project Semester) students at the Faculty of Naval 
�$�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H���D�W���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�D���³�'�X�Q���U�H�D���G�H���-�R�V�¶���*�D�O�D�W�L���8�'�-�*���D�O�O���R�I���W�K�H�P���F�R�Q�V�L�G�H�U�H�G���W�K�H�L�U���F�X�U�U�H�Q�W��
�(�Q�J�O�L�V�K�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �V�N�L�O�O�V���W�R���E�H���µ�V�D�W�L�V�I�D�F�W�R�U�\�¶�� �L�Q���W�K�H�L�U���I�X�W�X�U�H���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�����,�W�� �L�V���G�L�I�I�L�F�X�O�W���W�R���I�L�Q�G���X�S���W�R��
date information about the instruction of English in European engineering colleges with respect 
to whether it is a compulsory course or an elective, hours of instruction per year and curriculum. 
Information gathered from the 23 EPS students indicates that at 12 colleges, English was a 
compulsory subject with 2 - 3 lessons per week over 2 �± 3 semesters, at an average. EFL was 
�W�D�X�J�K�W���D�V���µ�*�H�Q�H�U�D�O���(�Q�J�O�L�V�K�¶�����µ�%�X�V�L�Q�H�V�V���(�Q�J�O�L�V�K�¶���R�U���µ�7�H�F�K�Q�L�F�D�O���(�Q�J�O�L�V�K�¶�����7�K�H���W�R�W�D�O���Q�X�P�E�H�U���R�I���(�)�/��
hours should indicate that there is a potential for dev�H�O�R�S�L�Q�J�� �W�K�H�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �V�N�L�O�O�V����
However, after having listened in on their use of English in class, it is my impression that the 
potential is not fully exploited and that the EPS students like their Romanian peers overestimate 
their English language skills. Improved English language skills will enable engineers to keep 
�D�E�U�H�D�V�W���Z�L�W�K���U�H�F�H�Q�W���G�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W�V���L�Q���H�Q�J�L�Q�H�H�U�L�Q�J���D�U�H�D�V�����7�K�L�V���L�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���L�Q���D���µ�O�L�I�H-long-�O�H�D�U�Q�L�Q�J�¶��
perspective as it may enable engineers to develop competences needed in new areas of 
engineering and for job opportunities in an international environment. It is equally important for 
engineering companies to have an engineering staff with good English language skills. They not 
only make good representatives but may also become an important asset in meetings and 
negotiations with foreign companies. The need for improved English language skills among 
engineering students calls for strategies that develop adequate language skills that are related to 
their profession. It has been argued that introducing bilingual instruction or lectures in English 
are feasible alternatives to EFL for developing English language skills. Supporters of bilingual 
education have come up with numerous arguments in favour of using this method of instruction. 
However, the scepticism against bilingual education is also growing. Those in favour of using 
�(�Q�J�O�L�V�K�� �D�V�� �W�K�H�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �R�I�� �L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �L�Q�� �K�L�J�K�H�U�� �H�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �D�U�J�X�H�� �W�K�D�W�� �W�K�H�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶�� �O�D�Q�J�X�D�J�H��
competence will indirectly be improved. Their main reason for introducing lectures in English is, 
however, financially motivated; an increased number of exchange students from other countries 
will have a positive effect on the budget of the faculty or the institution. The two approaches are 
not designed for language learning in part�L�F�X�O�D�U���� �W�K�H�\�� �D�U�H�� �S�U�L�P�D�U�L�O�\�� �µ�V�X�E�M�H�F�W-�R�U�L�H�Q�W�H�G�¶�� �D�Q�G�� �Q�R�W��
�µ�O�D�Q�J�X�D�J�H-�R�U�L�H�Q�W�H�G�¶���� �7�K�H�\�� �P�D�\�� �W�R�� �V�R�P�H�� �H�[�W�H�Q�W�� �K�H�O�S�� �G�H�Y�H�O�R�S�� �W�K�H�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �V�N�L�O�O�V�� �D�Q�G��
increase their vocabulary. However, as the language competence needed by our future engineers 
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should be related to their profession, a language learning approach should be based on the 
activities that are relevant and typical of their profession in an international context. A language 
learning programme for naval architecture students will therefore have to improve not only the 
language skills as such, but will also have to enhance their cultural awareness so as to enable 
them to communicate adequately with colleagues from other nations.  
 
WHAT ENGLISH �± BR.ENG. OR AM.ENG?  
Teachers of English sometimes ask themselves if they should teach American English or British 
English.  Although the question may be of academic interest, it is in the context of this paper of 
less importance. Moreover, there are many other varieties of English than the two above. As 
language skills are developed for communicative purposes, teachers of EFL should focus on 
teaching an English that may be understood and used world-�Z�L�G�H���� �D�� �µ�:�R�U�O�G�� �6�W�D�Q�G�D�U�G�� �(�Q�J�O�L�V�K�¶��
���R�U�� �µ�,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �6�W�D�Q�G�D�U�G�� �(�Q�J�O�L�V�K�¶���� �Z�K�L�F�K�� �L�Q�� �7�R�P�� �0�F�$�U�W�K�X�U�¶�V�� �Z�R�U�G�V�� �>���@�� �L�V�� �D�Q�� �³�D�G-hoc 
balancing-�R�X�W�� �R�I�¶�� �D�� �Y�D�U�L�H�W�\�� �R�I�� �S�U�D�F�W�L�F�H�V���� �,�W�� �L�V�� �µ�D�� �I�X�]�]�\-edged subset drawn from all the 
�(�Q�J�O�L�V�K�H�V�«���,�W���Z�L�O�O���E�H���W�K�H���Q�R�U�P���D�Q�G���O�H�Y�H�O���W�R���Z�K�L�F�K���P�L�O�O�L�R�Q�V���Z�L�O�O���D�V�S�L�U�H�«�´������ 
The abbreviation EFL is commonly used in a broad sense referring to the teaching of English as 
�D�� �I�R�U�H�L�J�Q�� �O�D�Q�J�X�D�J�H���� �,�W�� �G�R�H�V�� �Q�R�W�� �V�D�\�� �L�I�� �W�K�L�V�� �µ�(�Q�J�O�L�V�K�¶�� �L�V�� �$�P�H�U�L�F�D�Q�� �(�Q�J�O�L�V�K���� �%�U�L�W�L�V�K�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �R�U��
�V�R�P�H�W�K�L�Q�J�� �H�O�V�H���� �1�R�U�� �G�R�H�V�� �L�W�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�L�V�K�� �E�H�W�Z�H�H�Q�� �Z�K�D�W�� �L�V�� �F�R�P�P�R�Q�O�\�� �F�D�O�O�H�G�� �µ�*�H�Q�H�U�D�O�� �(�Q�J�O�L�V�K�¶����
�µ�7�H�F�K�Q�L�F�D�O�� �(�Q�J�O�L�V�K�¶�� �R�U�� �µ�(�Q�J�O�L�V�K�� �I�R�U�� �6�S�H�F�L�I�L�F�� �3�X�U�S�R�V�H�V�¶���� �� �0�D�Q�\�� �(�Q�J�O�L�Vh language teachers argue 
�W�K�D�W�� �F�R�U�U�H�F�W�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �F�D�Q�� �E�H�V�W�� �E�H�� �W�D�X�J�K�W�� �D�Q�G�� �O�H�D�U�Q�H�G�� �L�Q�� �D�� �µ�*�H�Q�H�U�D�O�� �(�Q�J�O�L�V�K�¶�� �F�R�Q�W�H�[�W���� �D�O�V�R�� �Z�L�W�K��
respect to the teaching of English for engineering students. My experience is different. The fact 
that the purpose, the lay out, the discourse and the vocabulary of texts that deal with technically 
oriented subject matters  are different from literary or newspaper texts, for example, these 
features justify the need for didactic approaches that are different from those applied to texts on 
g�H�Q�H�U�D�O�����V�R�F�L�D�O���R�U���O�L�W�H�U�D�U�\���W�R�S�L�F�V�����7�K�H���W�H�U�P���µ�7�H�F�K�Q�L�F�D�O���(�Q�J�O�L�V�K�¶���L�V���F�R�P�P�R�Q�O�\���X�V�H�G���W�R���U�H�I�H�U���W�R���W�H�[�W�V��
�W�K�D�W���G�H�D�O���Z�L�W�K���µ�W�H�F�K�Q�L�F�D�O���V�X�E�M�H�F�W�V�¶���D�Q�G���W�R���G�H�Q�R�W�H���W�H�[�W�V���L�Q���Z�K�L�F�K���W�K�H���G�L�V�F�R�X�U�V�H���L�V���G�L�I�I�H�U�H�Q�W���I�U�R�P���W�K�D�W��
used in literary texts or texts on various social subje�F�W�V�����7�K�H���W�H�U�P���µ�Y�R�F�D�W�L�R�Q�D�O�O�\-�R�U�L�H�Q�W�H�G���(�Q�J�O�L�V�K�¶��
can also be used to denote English language instruction that aims at developing language skills 
that are relevant for a particular profession or group of professions.  
SYLLABUS AND LEARNING MATERIAL  
Basically, the overall aim of an English language course for naval architecture students should be 
�W�Z�R�I�R�O�G�����W�R���G�H�Y�H�O�R�S���W�K�H�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶���R�Y�H�U�D�O�O���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�F�H�����D�Q�G���W�R���O�D�\���W�K�H�� �I�R�X�Q�G�D�W�L�R�Q��
for further learning and refinement of language skills. In this respect, the syllabus, the learning 
�W�D�U�J�H�W�V�����F�K�R�L�F�H���R�I�� �O�H�D�U�Q�L�Q�J�� �P�D�W�H�U�L�D�O���D�Q�G���G�L�G�D�F�W�L�F���D�S�S�U�R�D�F�K�H�V���V�K�R�X�O�G�� �E�H���U�H�O�H�Y�D�Q�W���I�R�U���W�K�H���V�W�X�G�H�Q�W�V�¶��
area of engineering. The teaching of English should be implemented in situations and contexts 
that are authentic; that mi�U�U�R�U�� �µ�U�H�D�O-�O�L�I�H�¶�� �D�V�� �F�O�R�V�H�O�\�� �D�V�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �W�R�� �H�Q�K�D�Q�F�H�� �W�K�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �D�Q�G��
relevance of the classroom activities so as to ease the transfer of knowledge and skills to future 
real life situations. Learning targets commonly describe knowledge and skills areas of a subject. 
Assessment and grades express the level of the knowledge and skills that the students have 
achieved. Tests are used to offer the students an opportunity to demonstrate the level of 
knowledge and skills they have acquired. Tests and learning targets are closely linked. It goes 
without saying that the more precise the description of learning targets is, the easier it is to 
develop tests. Descriptions of learning targets should be precise with respect to skills and 
knowledge areas. Often it may be necessary to break down main learning targets into more 
detailed sub-targets and also to add examples to describe the targets accurately. My experience is 
that precise descriptions of learning targets and accurate linking between learning targets, 
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assignments and assessment criteria will help students in their language learning and it will also 
make it easier for teachers when they design assignments. In EFL the learning targets may 
consist of two main areas; the knowledge areas and the skills areas. Within EFL, the knowledge 
area has commonly included knowledge about countries such as the UK, the USA, Australia and 
the like where English is the national language. The learning targets have traditionally required 
the students to acquire knowledge about these countries, their history, people(s) and customs, for 
example. However, due to increased globalisation, cultural knowledge as a learning target should 
be included and related to other countries, particularly countries that it is reasonable to assume 
that the engineering students will visit in the future as engineers. Cultural knowledge is 
important, and perhaps equally important as language skills, but need not be taught as a separate 
subject. It can be acquired when necessary and relevant.  Information related to culture can be 
found on the Internet or in books and students should be asked to apply such information in 
various exercises. The overall aim of including cultural knowledge in a language course for 
engineering students should be to raise their awareness of the fact that people from different 
countries express themselves differently due to their cultural background. Language mistakes can 
be corrected or compensated for on the spot. Lack of cultural knowledge and awareness cannot. 
Networking and collaborating with colleagues and between students at other colleges may be a 
feasible means to acquire knowledge about other countries. I have tried it a few times, but not 
with the result I had hoped for due to various constraints. There is first of all the time difference 
between the colleges. This constraint may be overcome if students collaborate asynchronously. 
The greatest obstacle is the difference between the subjects the students are doing and the overall 
workload they have. Collaboration requires synchronisation with respect to choice of subjects 
and didactic approaches, and should be planned between the teachers before the students are 
involved. The skills areas consist of four skills: understanding written and oral communication, 
being able to communicate orally and in writing, in formal as well as in informal social settings 
or contexts. However, in most communicative situations and contexts, students will have to use 
their cultural knowledge. Language expressions are cultural expressions; they will contain and 
render implications that are culturally conditioned. They will indicate something about the 
culture you come from and the cultural knowledge you have about those you are talking to. The 
two areas - language skills and cultural knowledge �± cannot and should not be separated. 
�0�R�U�H�R�Y�H�U���� �D�Z�D�U�H�Q�H�V�V�� �R�I�� �F�X�O�W�X�U�H�� �P�D�\�� �R�I�W�H�Q�� �µ�P�D�N�H�� �R�U�� �E�U�H�D�N�¶�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �D�Q�G�� �W�K�H�� �V�X�F�F�H�V�V�� �R�I��
negotiations. The learning material should cover the learning targets listed in the syllabus. 
Learning material for engineering students should primarily consist of authentic texts (i.e. texts 
written by engineers, for engineers, on engineering subjects but for other purposes than language 
instruction), and preferably written by native English speakers. As the students in their future 
profession will meet these types of text, the texts should be relevant for the particular area of 
engineering that the students are studying. The learning material should include documents, 
illustrations and graphic presentations used in contexts and situations that are typical of the 
�V�W�X�G�H�Q�W�V�¶���D�U�H�D���R�I���H�Q�J�L�Q�H�H�U�L�Q�J�����7�K�H�\���V�K�R�X�O�G���D�O�V�R���L�Q�F�O�X�G�H���V�\�P�E�R�O�V�����I�R�U�P�X�O�D�H���D�Q�G���H�T�X�D�W�L�R�Q�V���X�V�H�G���L�Q��
mathematics, physics and chemistry. As such, the texts will serve as resources and examples of 
language usage for particular purposes and in particular situations.  Depending on the level of the 
�V�W�X�G�H�Q�W�V�¶���O�D�Q�J�X�D�J�H���V�N�L�O�O�V�����D�X�W�K�H�Q�W�L�F���W�H�[�W�V���Z�U�L�W�W�H�Q���L�Q���D���Q�D�W�L�R�Q�D�O���O�D�Q�J�X�D�J�H���D�Q�G���R�U���L�Q���(�Q�J�O�L�V�K���E�\���Q�R�Q-
native English speakers can also be used for learning purposes. However, some of them may 
have to be edited or adapted. The extent of editing and adaptation will have to be related to the 
�V�W�X�G�H�Q�W�V�¶���O�H�Y�H�O���R�I���V�N�L�O�O�V���D�V���Z�H�O�O���D�V���W�R���W�K�H���S�X�U�S�R�V�H���D�Q�G���W�K�H���F�R�Q�W�H�[�W���W�K�H���W�H�[�W�V���Z�L�O�O���E�H���X�V�H�G���L�Q���� 
LANGUAGE SKILLS AND DIDACTIC APPROACHES  
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Didactics is very much a question of what we want to do in class, when, why and how we want 
to do it. It is a question of planning, structuring and integrating various activities for the purpose 
�R�I�� �H�Q�K�D�Q�F�L�Q�J�� �W�K�H�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶�� �O�H�D�U�Q�L�Q�J���� �7�K�H�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �V�N�L�O�O�V�� �D�U�H�D�V�� �F�R�P�S�U�L�V�H�� �W�K�H�� �D�E�L�Oities of 
understanding oral and written English and being able to use English orally and in writing 
adequately in different contexts and for various purposes. In my teaching I have focussed on 
�G�H�Y�H�O�R�S�L�Q�J���W�K�H���V�W�X�G�H�Q�W�V�¶���Z�U�L�W�W�H�Q���O�D�Q�J�X�D�J�H���V�N�L�O�O�V���Z�L�W�K�L�Q���J�H�Q�U�H�V��such as memos and formal letters, 
reports (of varying length), writing documentation (as in brochures, manuals, procedure and 
process descriptions), and writing brief articles for journals, magazines and newspapers. 
Although there are many varieties of how these documents are set up, conventions and various 
standards indicate a common lay-out that is widely accepted internationally. Oral presentations 
�D�Q�G���G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�V���L�Q���P�H�H�W�L�Q�J�V���D�Q�G���Q�H�J�R�W�L�D�W�L�R�Q�V���D�U�H���D�G�H�T�X�D�W�H���D�F�W�L�Y�L�W�L�H�V���I�R�U���G�H�Y�H�O�R�S�L�Q�J���W�K�H���V�W�X�G�H�Q�W�V�¶��
oral skills.  
GENERAL DIDACTIC CONSIDERATIONS  
Learning a foreign language is a matter of language acquisition; students will incrementally 
acquire, practise and refine their language skills in accordance with their individual needs. 
Developing language skills is a matter of how to activate the students optimally in their work 
with adequate material, exercises and assignments in the classroom. Organising the students in 
groups (in pairs or in groups of 3 or 4 students) is probably the most efficient method to activate 
all students as much as possible during class.  It is my experience that an English language 
course that is vocationally and contextually relevant for the students will inevitably cover the 
�V�D�P�H�� �I�R�U�P�D�O�� �D�V�S�H�F�W�V�� �R�I�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �D�V�� �Z�H�� �P�D�\�� �I�L�Q�G�� �L�Q�� �D�� �µ�*�H�Q�H�U�D�O�� �(�Q�J�O�L�V�K�¶�� �F�R�X�U�V�H���� �0�R�U�H�R�Y�H�U����
working with relevant authentic texts is highly motivating for the students. In my classes I do not 
�W�H�D�F�K�� �J�U�D�P�P�D�U�� �µ�I�R�U�� �J�U�D�P�P�D�U�¶�V�� �V�D�N�H�¶���� �7�K�H�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�� �O�D�F�N�� �W�K�H�� �µ�P�H�W�D-�N�Q�R�Z�O�H�G�J�H�¶�� �R�I�� �J�U�D�P�P�D�U�� �D�Q�G��
�D�U�H�� �L�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O�� �P�D�L�Q�O�\�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�G�� �Z�L�W�K�� �J�H�W�W�L�Q�J�� �W�K�H�L�U�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �µ�F�R�U�U�H�F�W�¶�� �Z�L�W�K�R�X�W�� �K�Dving to learn 
�D�E�R�X�W�� �J�U�D�P�P�D�U�� �D�V�� �V�X�F�K���� �7�H�D�F�K�L�Q�J�� �J�U�D�P�P�D�U�� �I�R�U�� �J�U�D�P�P�D�U�¶�V�� �V�D�N�H�� �Z�L�O�O�� �K�D�Y�H�� �Q�R�� �H�I�I�H�F�W�� �R�Q��
�G�H�Y�H�O�R�S�L�Q�J���W�K�H�L�U���R�U�D�O���R�U���Z�U�L�W�W�H�Q���V�N�L�O�O�V�����³�7�K�H���V�W�X�G�\���R�I���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�D�O���V�F�K�R�R�O���J�U�D�P�P�D�U���K�D�V���Q�R���H�I�I�H�F�W���R�Q��
�U�D�L�V�L�Q�J���W�K�H���T�X�D�O�L�W�\���R�I���V�W�X�G�H�Q�W���Z�U�L�W�L�Q�J�����«���L�W���Z�L�O�O���«���G�R���W�K�H�P���D �J�U�R�V�V���G�L�V�V�H�U�Y�L�F�H�«�´�����>���@�����,�Q�V�W�H�D�G�����W�K�H��
�W�H�D�F�K�H�U�� �V�K�R�X�O�G�� �H�Q�F�R�X�U�D�J�H�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�� �W�R�� �X�V�H�� �µ�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H�� �J�U�D�P�P�D�U�� �H�[�H�U�F�L�V�H�V�¶�� �D�Y�D�L�O�D�E�O�H�� �R�Q�� �W�K�H��
Internet individually to improve their formal language skills. If teachers want to support their 
language instruction on gramma�U�����D�� �µ�F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�H�� �R�U���F�R�Q�W�U�D�V�W�L�Y�H���J�U�D�P�P�D�U�¶�� �P�H�W�K�R�G�� �P�D�\�� �E�H���X�V�H�G��
to highlight and create awareness of differences between national language and English.  
RESPONSE  
�7�H�D�F�K�H�U�� �U�H�V�S�R�Q�V�H�� �D�Q�G�� �J�X�L�G�D�Q�F�H�� �G�X�U�L�Q�J�� �W�K�H�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �S�U�R�F�H�V�V���± formative 
assessment - is an efficient means to inform them of the level of their skills and the quality of 
�W�K�H�L�U���Z�R�U�N�����7�H�D�F�K�H�U�V���V�K�R�X�O�G���U�H�V�S�R�Q�G�� �I�U�H�T�X�H�Q�W�O�\���W�R���W�K�H���V�W�X�G�H�Q�W�V�¶���Z�R�U�N���D�Q�G���W�K�H�L�U���U�H�V�S�R�Q�V�H�� �V�K�R�X�O�G��
be implemented pedagogically. Responses should focus on a selection �R�I���D�V�S�H�F�W�V���R�I���W�K�H���V�W�X�G�H�Q�W�V�¶��
�Z�R�U�N�� �D�Q�G�� �S�U�H�I�H�U�D�E�O�\�� �P�D�N�H�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�� �U�H�I�O�H�F�W�� �R�Q�� �W�K�H�L�U�� �R�Z�Q�� �Z�R�U�N���� �0�R�U�H�R�Y�H�U���� �W�H�D�F�K�H�U�V�¶�� �U�H�V�S�R�Q�V�H��
should be based on and in line with requirements and assessment criteria. Involving students in 
setting up the requirements and criteria will enhance their awareness of the learning targets and 
the expected quality of their work. Student involvement in this respect may have a direct effect 
�R�Q���W�K�H�L�U���O�H�D�U�Q�L�Q�J�����6�L�P�L�O�D�U�O�\�����V�W�X�G�H�Q�W�V���P�D�\���E�H���D�V�N�H�G���W�R���U�H�V�S�R�Q�G���R�U���F�R�P�P�H�Q�W���R�Q���W�K�H�L�U���S�H�H�U�V�¶���Z�R�U�N����
It is my experience that using peerresponse groups will involve all the students actively and is 
�P�X�F�K�� �P�R�U�H���H�I�I�H�F�W�L�Y�H���Z�L�W�K���U�H�V�S�H�F�W���W�R���O�H�D�U�Q�L�Q�J���W�K�D�Q���X�V�L�Q�J�� �µ�R�Q�H�R�Q-�R�Q�H�¶���U�H�V�S�R�Q�V�H���� �$�V���Z�L�W�K���W�H�D�F�K�H�U��
response, students should have a clear and precise knowledge about the requirements for peer 
responses. The requirements will vary from one assignment to another but should be in line with 
some of the learning targets.  
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THE AUTHENTICITY OF CLASSROOM ACTIVITIES  
The ideal authentic setting and context for learning activities within engineering would be to 
allocate students to a workplace that is relevant with respect to engineering area and to ask 
students to participate in some of the normal activities of the workplace. This is suggested by 
Anne Blakeslee [5]. Still, for most engineering colleges the classroom is where learning 
�D�F�W�L�Y�L�W�L�H�V���D�U�H���R�U�J�D�Q�L�V�H�G�����,�W���L�V���I�R�U���W�K�L�V���U�H�D�V�R�Q���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���W�R���F�U�H�D�W�H���D�Q���R�S�W�L�P�D�O���O�H�Y�H�O���R�I���µ�D�X�W�K�H�Q�W�L�F�L�W�\�¶��
in classroom activities so that students experience the activities as authentic and relevant for their 
future profession. The activities should give students an understanding of workplace realities, 
and motivate their language acquisition. Visits to companies and talking to representatives may 
give students relevant knowledge of workplace writing practices  
DEVELOPING TEXT COMPREHENSION SKILLS  
At work naval architects will read a variety of documents on technical subjects. Authentic 
documents written by native English speakers can be obtained upon request from local, national 
or international companies or from the Internet. Authentic documents as those mentioned 
previously will illustrate the use of vocabulary, sentence construction and lay out, and will give 
the students the opportunity to study how these elements are used in various types of documents. 
�7�K�H�\�� �P�D�\�� �V�H�U�Y�H���D�V���µ�P�R�G�H�O�V�¶�����E�X�W���V�K�R�X�O�G���U�D�W�K�H�U���± to my mind - serve as resources and examples 
that illustrate how English can be used in certain contexts and for certain purposes. Text 
comprehension will require knowledge of lay-out, vocabulary and sentence construction. But 
comprehension can also be extended by asking students about the context of the documents and 
their purpose.  Authentic texts in national language or written in English by non-native English 
speakers can be used for language learning purposes. By comparing these texts with texts written 
by native English speakers, students may become aware of differences between the national 
language and English. Such a strategy will not merely extend their vocabulary, but may also 
enhance their awareness �R�I�� �W�K�H�� �µ�F�X�O�W�X�U�D�O�¶�� �D�V�S�H�F�W�V�� �D�Q�G�� �G�L�I�I�H�U�H�Q�F�H�V�� �E�H�W�Z�H�H�Q�� �W�K�H�� �W�Z�R�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�V����
Moreover, if authentic texts written by native English speakers are used as examples, the 
students may acquire vocabulary and sentences construction that they may apply when they are 
writing their own texts on similar subjects and in similar contexts or situations. Thus, learning 
English becomes an active acquisition of language skills, and the differences between 
�µ�F�O�D�V�V�U�R�R�P�¶�� �D�Q�G�� �µ�Z�R�U�N�S�O�D�F�H�¶�� �D�F�W�L�Y�L�W�L�H�V�� �P�D�\�� �E�H�� �U�H�G�X�F�H�G�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�E�O�\�� �Z�K�L�F�K�� �D�J�Din may enhance 
the transfer of language skills from the classroom to the workplace.  
DEVELOPING WRITING SKILLS  
Naval architecture �± as with most other professional activities �± is becoming increasingly 
�µ�Z�U�L�W�L�Q�J-�R�U�L�H�Q�W�H�G�¶���� �,�W�� �L�V�� �I�R�U�� �W�K�L�V�� �U�H�D�V�R�Q�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �W�R�� �I�R�F�X�V�� �R�Q�� �G�H�Y�H�O�R�S�L�Q�J�� �W�K�H�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶�� �Z�U�L�W�L�Q�J��
skills. Engineers will have to proofread, correct or edit documents written by others, and they 
will have to be able to write these types of documents themselves. As indicated above, authentic 
documents can be us�H�G�� �D�V�� �µ�P�R�G�H�O�¶�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�V���� �7�R�� �P�\�� �P�L�Q�G���� �K�R�Z�H�Y�H�U���� �W�K�H�\�� �V�K�R�X�O�G�� �E�H�� �O�R�R�N�H�G��
upon and used as learning resources which the students should study and use as examples. This 
paper addresses the question of how to improve English language skills of non-native English 
speaking engineering students; it does not propose strategies for the teaching of technical writing 
�V�N�L�O�O�V�� �R�U�� �K�R�Z���W�R���W�H�D�F�K�� �Z�U�L�W�L�Q�J�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�V�� �D�V�� �L�Q�� �µ�W�H�F�K�Q�L�F�D�O�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �F�R�X�U�V�H�V�¶����
The focus is on teaching English as a foreign language, but an EFL course will to some extent 
have to touch upon writing conventions with respect to genres. Good writing �± and also technical 
writing - is situational and contextual. This also applies to various types of text or genres �± 
literary as well as technical genres. Genres establish the conventions that students must learn and 
practise in order to communicate professionally, and are commonly defined in terms of formal 
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features. Thus user manuals or academic papers have different features, but texts within one 
genre may also be different due to the context, situation and purpose when they were written. 
Knowledge about genres and the conventions that characterise or shape them is important 
because these conventions in many ways set the standards and the features that readers expect to 
find. Breaking these conventions may disrupt communication. As communication is a social act 
involving two parties, language activities which ask students to address someone should contain 
information with respect to a receiver or an audience. Different audiences �± and different 
intentions or purpose - will demand different communication styles. When doing their written 
assignments, students should apply their knowledge of text types and be asked to adhere to the 
conventions that are typical of different texts. It is not unreasonable to spend more time on 
developing writing skills than on the other three skills. The advantage with writing activities is 
that they give the students time to reflect and check what they are writing so as to be able to 
correct it. Writing is also an activity that supports the development of oral skills. Writing 
exercises �±and preferably short one - should be given frequently and should be on relevant 
technological subjects (e.g. brief summaries of research article, newspaper articles, technical 
reports, minutes of meetings, product presentations). Process-oriented collaborative writing 
where students work in groups of 3 �± 4 students will activate students as much as possible and 
allow them to learn from each other. In groups larger than this, some students may become 
passive. During the writing process, the groups write, revise and edit the documents several 
times in line with responses from teacher, peers or peer-response groups. Avoid giving long 
lectures or talks in class. Instead, allow the students to explore material and inquire or seek 
information with respect to the problems they have. If the students are working with documents 
(e.g. a user manual) written in their native language, they may be asked to render �± not to 
translate �± the contents of documents in English. This activity gives the students a bit more 
�I�U�H�H�G�R�P���W�R���S�D�U�D�S�K�U�D�V�H���W�K�D�Q���D���µ�Z�R�U�G-by-�Z�R�U�G�¶���W�U�D�Q�V�O�D�W�L�R�Q�����$�V���D���I�R�O�O�R�Z-up, they may be asked to 
use the rendered text to write a similar document as the original one in the national language 
using the appropriate writing conventions. The final stage may be to study, collect and apply 
relevant vocabulary from similar documents written by native English speakers in their own 
document. This series of activities will make the students focus on the language used by native 
English speakers and the context and purpose of their own document.   
DEVELOPING ORAL COMPREHENSION SKILLS  
Developing comprehension skills with respect to oral discourse is an important part of foreign 
language learning. Oral communication is fast and will require not only a rich vocabulary and 
knowledge of sentence construction, but also some cultural knowledge about the people you are 
listening to. As spoken statements are very dependent on culture, situation and context, they 
should be understood or interpreted within the context they are spoken. Using videos (e.g. TV 
programmes on technical subjects, companies or product presentations) or sequences from films 
�P�D�\�� �J�L�Y�H�� �W�K�H�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶�� �N�Q�R�Z�O�Hdge and examples of how language usage is culturally and 
contextually conditioned. TV-programmes and films in English with no translations or dubbing 
of what is spoken may be challenging, but is rewarding. The sequences may need to be played 
several times during which students should be asked to take notes in English and present briefs 
either in pairs or in front of class. Cultural aspects may be subject for discussions in class.  
DEVELOPING ORAL SKILLS  
Developing good oral skills is a complex activity and probably the most difficult part of foreign 
language learning. It involves not merely being able to pronounce words correctly, using 
appropriate vocabulary, and developing a good fluency and sentence construction. It is also a 
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matter of using cultural knowledge and adapting statements to the context, the situation and 
intention. In meetings and negotiations, applying appropriate language skills as well as cultural 
knowledge to keep up a conversation is essential. Failure to do so may make or break the 
comm�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���� �)�D�U�� �W�R�R�� �R�I�W�H�Q�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�� �X�V�H�� �L�Q�D�S�S�U�R�S�U�L�D�W�H�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �R�U�� �W�K�H�� �µ�O�D�Q�J�X�D�J�H�� �R�I�� �I�L�O�P�V�¶��
uncritically and indiscriminately when communicating with foreigners with no awareness of 
context or the cultural background of the people they are communicating with.  The simplest 
activity for developing oral skills is to ask students to practise reading out load in pairs focussing 
on fluency. This activity can be applied to texts, but should also be applied to reading symbols, 
equations and formulae used in mathematics, physics and chemistry, for example. It is my 
impression that teachers of English do not always give students time to practise this skill, and 
lack of fluency in this respect may cause misunderstanding. Activities that aim at developing oral 
skills can be based on written material at an early stage in the language course, and later 
combined with comprehension of oral communication. Alternating between developing written 
and oral skills is efficient for language learning purposes as the two skills areas mutually affect 
each other. Students may be given an authentic text to study, but instead of asking the teacher for 
information with regard to vocabulary, sentence construction, use of paragraphs and general lay 
out, they may first ask their classmates for information in English before they address the teacher 
for help. They may then be asked to talk about the text (e.g. its background or purpose). This oral 
activity may be followed up with various types of writing activity (e.g. write a summary or a 
similar text based on background information given by the teacher).  Videos in the national 
language can also be used and can be obtained from local or national companies. The sequences 
shown in class should not be longer than 5 �± 10 minutes; 15 minutes at the most. The oral 
activities may comprise asking students to do oral summaries of the video (or parts of it) in 
English, or discussing the subject or product presented in the video or asking them to render in 
English the contents of the video sequence. Students like doing oral presentations (individually 
or in groups) of technical subjects. Oral presentations will involve various activities such as 
�Z�U�L�W�L�Q�J�����U�H�I�O�H�F�W�L�R�Q���D�Q�G���V�W�U�X�F�W�X�U�L�Q�J�����H���J�����V�H�W�W�L�Q�J���X�S���Q�R�W�H�V�������7�K�L�V���D�F�W�L�Y�L�W�\���J�L�Y�H�V���W�K�H���V�W�X�G�H�Q�W�¶�V���W�L�P�H���W�R��
prepare their oral presentation which again has a positive impact on developing their oral 
fluency. Oral presentations may also cover a wide range of other engineering related subjects 
(e.g. company presentations, staff and their company positions and responsibilities, product 
ranges, manufacturing processes, exports and trade relations). Role play is another activity that 
students love to do and may be applied to many different situations and settings (e.g. working in 
�S�D�L�U�V�� �O�L�N�H�� �µ�J�X�L�G�H�¶-�µ�W�R�X�U�L�V�W�¶���� �µ�L�Q�V�W�U�X�F�W�R�U-apprentic�H�¶���� �µ�Y�L�V�L�W�R�U-�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �R�I�I�L�F�H�U�¶������ �5�R�O�H�� �S�O�D�\��
requires role cards; information that the students will need to act out a particular character. Role 
cards may contain information about the characters (e.g. age, educational background, job 
position, situation, context), but students may also be asked to add more information or invent 
their own characters. Using role play as an activity may give teachers a means to create different 
�µ�F�X�O�W�X�U�D�O���F�R�Q�W�H�[�W�V�¶���L�Q���Z�K�L�F�K���V�W�X�G�H�Q�W�V���P�D�\���S�U�D�F�W�L�V�H���W�K�H�L�U���O�D�Q�J�X�D�J�H���V�N�L�O�O�V���D�Q�G���F�X�Otural competence. 
�$�V�� �P�R�V�W���R�W�K�H�U�� �µ�F�O�D�V�V�U�R�R�P�¶�� �D�F�W�L�Y�L�W�L�H�V���� �U�R�O�H�� �S�O�D�\�� �F�D�Q�Q�R�W���U�H�S�O�D�F�H�� �D�� �µ�U�H�D�O�� �O�L�I�H�¶�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q���� �E�X�W�� �L�W�� �P�D�\��
give students an opportunity to prepare for such situations.  
CONCLUSION  
Offering our engineering students the opportunity to develop adequate and comprehensive 
English language skills is increasingly becoming a necessity. Failure to do so is doing our 
students a disservice as they will need these skills in their studies as well as in their future 
profession. Various strategies have been launched in this respect. Although bilingual instruction 
or lectures in English are feasible alternatives to EFL for developing English language skills, the 
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�W�Z�R�� �P�H�W�K�R�G�V�� �D�U�H�� �S�U�L�P�D�U�L�O�\�� �µ�V�X�E�M�H�F�W-�R�U�L�H�Q�W�H�G�¶���� �,�Q�� �R�U�G�H�U�� �W�R�� �G�H�Y�H�O�R�S�� �W�K�H�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �V�N�L�O�O�V�� �R�I�� �R�X�U��
engineering students, a compulsory English language learning programme be incorporated in 
their studies. The language programme should have as its overall aim and focus the development 
of the language skills that engineering students will need in their future profession as engineers. 
As engineers will communicate �± orally and in writing �± for different purposes and in different 
contexts and situations, the language programme should allow for activities that are as close to 
authentic, real life situations as possible. Similarly, the use of authentic learning material may 
enhance their language acquisition and offer the students an opportunity to develop a language 
competence that they may further refine in their professional life.  
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PRESENT DAY HETEROTOPIA IN RURAL ROMANIA 
 

Farkas Csaba, Csilla Lorincz  
���Š�������–�—�†�‡�•�–�á�����Š���á���ó���ƒ�„�‡�è-Bol�›�ƒ�‹�ó�����•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�›���‘�ˆ�����Ž�—�Œ-Napoca 

 
 

Abstract: In theSaxon village of Viscri, in Transylvania, we had encountered a compensation heterotopia. 
We were introduced to an already non-existing society which presented to our eroding lives a perfect, 
loving and embracing alternative. With the migration of Saxons the rural became the not-sacred and 
immortal heart of people, but the other place where each of us has its roots or origins. The village is 
capable of juxtaposing in a real place several spaces and sites, that are in themselves incompatible. They 
together are a microcosm of perfection for us. This place functions when people break with their usual 
time and let the village to accumulate it. This heterotopia is penetrable but it also hides curious 
exclusions. The role of this heterotopia is to expose our urban space and our relationships. Also it creates 
a real, perfect, meticulous and well arranged place which sharply contrasts our messy, ill constructed 
and jumbled up spaces.  
 
Keywords: heterotopia, relationships, rural, Foucault, Saxon 
 
 

I had the chance to participate in a research project initiated by Prof. Dr. Rudolf Poledna 
from the Babes �± Bolyai University from Cluj-Napoca in collaboration with the University of 
Applied Sciences Nordhausen, between Aug.20th �± Aug.30th, 2014, in Brasov County, village of 
Viscri, Transylvania, Romania.  

Viscri is a Saxon village. It has a long and documented history, and one of the documents 
that are available online to researchers that shows not just the existence of the village, but also 
the layout of it, is the Josephine land survey from 1796 �± 1798 (1769 �± 1773, p. 208). These 
topographical maps were ordered by the Habsburg King. The survey was so well executed, that 
in certain cases they are still used as reference even today. It is fascinating to see that old map, 
and by walking around the village, to be able to identify all the places that are on the map. It 
gives a faint feeling of being time traveled into the past.  

There are lots of historical data to mention, just to put into the context the place where we 
traveled for the project. It is noteworthy to mention, that the village of Viscri, but more broadly 
the Saxon villages were mentioned and recorded in historic documents from 1240, next to names 
of people who traveled from the Luxemburg area to Transylvania, next to rules and laws that 
they brought with them, next to the privileges they were given by that time by the ruling 
Hungarian King, and there are many other documents, mainly clerical ones, which mention 
births, deaths, christenings, marriages and other events.  

They negotiated benefits that impacted the status of the Saxons who moved into 
Transylvania, and these materialized in economic growth. They also successfully negotiated to 
be able to self govern and to have the rights to organize their own courts to clarify legal 
problems. At the time these things were revolutionary at least to say, even outside of the socially 
accepted norms. All this was granted to them in exchange for the land management and military 
service they had to press since their lands were on the border of the kingdom.  

They were able to benefit from these initial rights for 800 years. The main ideas 
incorporated were to be able to self govern and self organize and also to self regulate. Even 
though 800 years of living in Transylvania is a long time, and during this time political changes 
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happened, they were very successful in organizing their communities and their lives using these 
principals.  

The idea to be able to self rule, self govern and self organize gave rise to new institutions. 
�7�K�H�\�� �Z�H�U�H�� �D�E�O�H�� �W�R�� �I�R�U�P�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�W�L�R�Q�V���� �I�L�U�V�W�� �U�H�O�L�J�L�R�X�V�� �R�Q�H�V�� �F�D�O�O�H�G�� �F�D�O�H�Q�G�D�H�¶�V���� �)�U�D�W�H�U�Q�L�W�L�H�V�� �R�U��
Confraternities, and then professional ones called gilds and associations of journeymen, which 
mainly existed in cities but they were independent, self-organizing and self regulating (Besliu, 
2009). Also in villages this idea propagated, and they found an outlet in organizing village life in 
�Q�H�L�J�K�E�R�U�K�R�R�G�V���� �Z�K�L�F�K�� �Z�H�U�H�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �W�K�D�W���V�X�U�Y�L�Y�H�G�� �X�S�� �X�Q�W�L�O�� �W�K�H�� ���������¶�V���± the time when they 
immigrated in mass to Germany. These institutions were so successful, that they permeated the 
medieval society and even other nations organized in similar fashion. For example in Cluj-
Napoca, the urban peasantry called Hostezeni, organized in calendae which survived up until 
present day (Gal, 2009). It is the single and soul institution in which the members of the 
community meet, gather, organize and exist, and maintains their cultural identity.  

All these attest to times gone by, but also show a window into a gone world which existed 
�D�Q�G�� �I�X�Q�F�W�L�R�Q�H�G�� �X�S�� �X�Q�W�L�O�� �W�K�H�� ���������¶�V�� �L�Q�� �D�� �I�R�U�P�� �R�U���R�W�K�H�U���� �$�I�W�H�U�� �G�H�F�D�G�H�V�� �R�I�� �K�D�U�G�V�K�L�S�� �V�W�D�U�W�L�Q�J�� �D�W���W�K�H��
beginning of 20th �F�H�Q�W�X�U�\���D�W���W�K�H���I�L�U�V�W���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�\�����L�Q���W�K�H�����������¶�V���W�K�H���6�D�[�R�Q�V���L�P�P�L�J�U�D�W�H�G���L�Q���P�D�V�V���W�R��
Germany. By doing this, they left their villages as they were, from a day to the next, and they 
just left to Germany. In many cases just a few older people remained in the village to look after 
the abandoned houses and households. The remarkable thing is that by doing so, they left a time 
capsule. This time capsule contains elements from different time periods.  

We consider it necessary to mention some of the historical facts, and to provide historical 
�U�H�I�H�U�H�Q�F�H�V�� �L�Q�� �R�U�G�H�U�� �W�R�� �J�L�Y�H�� �D�� �V�H�Q�V�H�� �R�I�� �W�K�H�� �Q�R�Z�� �J�R�Q�H�� �6�D�[�R�Q�� �F�R�P�P�X�Q�L�W�\�¶�V�� �L�G�H�Q�W�L�W�\�� �L�V�� �D social 
construction rooted in traditions and in history. Some of the facts are general while others are 
more specific to communities or places.  

The village of Viscri had this museum quality. This quality is obvious in certain ubiquitous 
terms, but there are also things that are not so obvious, like the fact that His Royal Highness, the 
Prince of Wales bought a house in Viscri, and he is also the patron of Mihai Eminescu Trust, a 
foundation which helps the maintenance of the village and founds its reconstruction and 
renovation.  

It is a strange fact that a medieval village has its own aristocrat, who takes care of it. This 
enhances the museum quality, it makes it genuine. Also this museum quality is reflected in some 
�R�I�� �W�K�H�� �R�U�L�J�L�Q�D�O�� �U�H�V�L�G�H�Q�W�¶�V�� �Z�K�R�� �V�W�L�O�O�� �O�L�Ye in the village. Because they are mostly old people, and 
�E�H�F�D�X�V�H�� �W�K�H�\�� �D�U�H�� �M�X�V�W�� �D�� �I�H�Z���� �W�K�H�\�� �F�D�Q�¶�W�� �D�Q�L�P�D�W�H�� �L�W���� �W�K�H�\�� �F�D�Q�¶�W�� �P�D�N�H�� �L�W�� �Z�R�U�N���� �7�K�H�� �Y�L�O�O�D�J�H�� �Z�R�X�O�G��
�Z�R�U�N���L�I���W�K�H�U�H�¶�V���D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�H�� �P�D�G�H�����D�Q�G�� �L�I���W�K�H�� �Y�L�O�O�D�J�H�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�����W�K�H���Q�H�L�J�K�E�R�U�K�R�R�G�V���Z�R�X�O�G���Z�R�U�N����
The go�V�V�L�S�L�Q�J�� �R�O�G�� �O�D�G�L�H�V�� �M�X�V�W�� �V�L�P�X�O�D�W�H�� �W�K�L�V���� �E�X�W�� �W�K�H�\�� �F�D�Q�¶�W�� �P�D�N�H�� �L�W�� �W�R�� �Z�R�U�N���� �$�O�V�R�� �W�K�H�� �I�D�F�W�� �W�K�D�W��
some of them actively guide tourists, cook, or care-take in the church museum �± enhances this 
museum like quality of the place. We could observe this even outside of the village museum 
which was located in the church.  

Electricity was introduced to Viscri in 1962. Until our visit they still use it economically 
partly because the appliances are old, but on the other hand there are few of them. The modern 
electric amenities are hidden in private spaces we had no access to. Asphalt, pipe systems or 
other amenities which make modern life possible and comfortable (internet, cable TV, POS 
systems, etc.) are nonexistent.  

We observed that the cows had cowbells. These were not the ones that are decorated and 
shown all around and put to expositions, but they were everyday items for practical reasons. The 
frontispiece and the front of the houses with the gates are built in a way that makes you unable to 
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see in the inner yard, into �W�K�H�� �K�R�X�V�H���� �7�K�H�U�H�¶�V�� �S�H�D�N�L�Q�J�� �S�U�H�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �E�X�L�O�W�� �L�Q�W�R�� �L�W���� �7�K�L�V�� �V�K�R�Z�V�� �D��
different concept of privacy as we are used to it.  

We saw branding irons with the specific mark for Viscri. We observed that the church 
�W�R�Z�H�U�V�� �K�D�Y�H�� �D�S�L�F�D�O�¶�V�� �G�H�F�R�U�D�W�H�G�� �Z�L�W�K�� �L�U�R�Q�� �F�R�F�N�H�U�H�O�V����We saw that every household had all the 
tools they needed and they looked for a specialist if they had some special job to do which 
�Q�H�H�G�H�G���H�[�S�H�U�W���N�Q�R�Z�O�H�G�J�H�����6�R���W�K�H���Y�L�O�O�D�J�H���K�D�G���E�D�U�E�H�U�����V�K�R�H�P�D�N�H�U���D�Q�G���V�H�D�P�V�W�U�H�V�V�����7�K�H�U�H�¶�V���D�O�V�R���W�K�H��
brick maker and knitters. The village has painters and sculptors. We also visited the blacksmith 
and the carpenter. The old woman were collecting and drying plants, others were knitting socks 
and others made slippers.  

�7�K�H�U�H�¶�V���D���O�R�Q�J���O�L�V�W���R�I���R�E�M�H�F�W�V���R�I���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�D�O���O�L�I�H�V�W�\�O�H���Z�H���V�D�Z�����:�Dshboards, washing paddles 
���Z�D�V�K�L�Q�J���P�D�O�O�H�W�¶�V�����Z�D�V�K�L�Q�J���E�D�W�V�����O�D�X�Q�G�U�\���E�D�U�V���± �M�X�V�W���D���I�H�Z���Q�D�P�H�V���I�R�U���W�K�H���R�E�M�H�F�W���G�H�V�F�U�L�E�H�G�����S�H�H�O�¶�V��
���E�D�N�H�U�¶�V�� �V�K�R�Y�H�O�V������ �O�R�R�P�� �S�D�U�W�V�� �R�I�� �G�L�V�D�V�V�H�P�E�O�H�G�� �O�R�R�P�V���� �V�S�L�Q�G�O�H�V���� �R�O�G�� �I�R�O�N�� �F�O�R�W�K�H�V���� �K�D�Q�G�F�U�D�I�W�H�G��
scissors, files for wood and metal work�����P�D�Q�¶�V���V�K�D�Y�L�Q�J���N�L�W�V�����R�O�G���F�X�W�O�H�U�\�����P�D�O�O�H�W�V�����K�D�P�P�H�U�V�����S�O�D�Q�W��
driers, fruit driers, pitchers, two �± pronged forks for hay handling, sieves with haircloth form 
horse hair (old strainers), ironing irons and lanterns.  

�:�H���V�D�Z�� �O�R�W�¶�V���R�I���R�O�G�� �E�R�R�N�V�����R�O�G�� �P�X�V�L�F-sheets �± written by hand, old photos of villagers at 
different social occasions and rarely photos of individuals, benches, chests, painted furniture, 
cupboards all handmade, hand painted and decorated. We also saw machinery, such as brick 
constructed bread ovens, barns, saving horses and carpenter vises.  

�:�K�D�W���Z�H���F�R�X�O�G�Q�¶�W���I�L�Q�G�����V�S�D�G�H�V�����V�K�R�Y�H�O�V�����K�R�H�V�����7�K�H�\���Z�H�U�H���L�Q���X�V�H���D�Q�G���Q�R�W���L�Q���V�W�R�U�D�J�H�����:�H���D�O�V�R��
�F�R�X�O�G�Q�¶�W�� �I�L�Q�G�� �D�Q�\�� �Z�R�P�D�Q�� �Z�R�U�N�L�Q�J�� �W�K�H�� �O�R�R�P���� �F�R�R�S�H�U�V���� �F�U�R�F�K�H�W�L�H�U�¶�V�� �D�Q�G�� �O�D�F�H-makers, saddlers, 
neither leatherworkers of cobblers, dyers, pearl sewers, potters, nor tinsmiths. In the barns we 
saw benches, chests, cupboards, all handmade and hand painted and decorated.  

Our first experience was the remoteness of the village and how we reached it. The first 
experience was that as we travelled we started to leave away modern structures and we started to 
meet more and more old buildings, like old churches, old houses and old clock towers. We 
travelled through old medieval towns like Sighisoara, which is famous for its old preserved town. 
And also to this first experience I have to add the fact that as we travelled, the road changed from 
the modern asphalted one to dirt road.  

�7�K�H�� �V�H�F�R�Q�G�� �D�Q�G�� �P�R�V�W�� �L�P�P�H�G�L�D�W�H�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�� �Z�H�� �K�D�G�� �L�V�� �W�K�D�W�� �Z�H�� �G�L�G�Q�¶�W�� �K�D�Y�H�� �R�X�U�� �X�V�X�D�O��
amenities at hand while we h�D�G�� �W�R�� �Z�D�L�W�� �I�R�U�� �R�X�U�� �F�R�O�O�H�D�J�X�H�V���� �:�H�� �G�L�G�Q�¶�W�� �K�D�Y�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W���� �Z�H�� �G�L�G�Q�¶�W��
�K�D�G�� �7�9�� �Q�R�U�� �W�K�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�L�H�Q�F�H�� �R�I�� �P�R�E�L�O�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W���� �7�K�H�U�H�� �Z�H�U�H�Q�¶�W�� �D�Q�\�� �E�D�U�V���� �U�H�V�W�D�X�U�D�Q�W�V���� �F�R�I�I�H�H��
shops, malls or the things we were used from our urban settings. We just had to wait while we 
were talking and walking around or sitting around. This was very unusual for us. It gave us a 
feeling of uselessness. It was out of our comfort zone.  

As first impression while walking around the village, we saw trash bins fashioned out of 
wicker. And we observed very unusual architectural feature, the passage-lanes, even though they 
were blocked by building in with bricks. Also we observed that the main part of the village was a 
single street, with the houses built on other sides. On one side, the south side, and the other side 
was the north side of the street. The street had east �± west orientation. The main attraction was 
the old church, on the northern side, from which the village got his name in German: Weiskirche, 
the White Church, which was situated on a hill surrounded by the cemetery and it looked more 
like a fortress, or a castle than a church.  

Also we observed an old feature in the road. The gutters run alongside the street on both 
sides. This feature made us to question around, and we found out, that the village does not have a 
sewer system. The gutters along the road had multiple functions. Actually in one of them run a 
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creek, through the village, along the main street. This was converted to gutter and the households 
along the road accessed it through drainpipes. The entire waste from the households drained into 
this open gutter and helped with the water from the creek was run and taken out of the village. 
Also it functioned as a rain gutters.  

On the frontispiece of every hose we saw written the year in which they were built and the 
name of the builder. We also saw wells in every courtyard we could peer into. We also had an 
observation regarding the arrangement of a power line pole right in the middle of a street, at the 
entrance to the village. At this point three roads were meeting and this high-voltage power-line 
pole, which was the main line into the village, was sitting right in the middle of this space. We 
found it to be bizarre in the light that there was vehicle travel and the possibility of an accident 
run high with this arrangement.  

At last when we got our accommodations, we had the surprise to find out, that for a shower 
we had to bring wood from the shed, and we had to make a wood fire in the low-pressure water-
boiler, and we had to wait for about 30 minutes for the water to heat up. For dinner we had green 
peas with pork stew and also we were served schnapps and sour-cherry cake. And to top all of it, 
we had bottled water. We experienced light rain and cool weather during our stay, which was�Q�¶�W��
�X�Q�X�V�X�D�O���V�L�Q�F�H���W�K�H���Y�L�O�O�D�J�H���L�V���V�L�W�X�D�W�H�G���L�Q���K�L�O�O���F�R�X�Q�W�U�\���Q�H�[�W���W�R���)���J���U�D�����P�R�X�Q�W�D�L�Q�V���� 

Also the personal experience noted in the field journal is that of impotence because of the 
new surroundings and lack of the usual urban amenities that we were used to, and that we felt 
somehow forced to spend time with others, and to talk with them.  

Couple of times, at night, while we were sitting outside on the porch and we were writing 
our field journals, we had that feeling of overwhelming quietness. The occasional noises that 
could be heard, like the noise of a hair drier, or the noise of an old fridge were familiar and 
welcomed, but the quietness was so overpowering that we can say that we had no previous 
experience of it. While it was raining, we could hear every drop of it landing somewhere. It was 
so quiet, that we could hear an airplane cruising at high altitude. It was so quiet, that in the night 
we could hear the opening and closing of the gate at another house. We could hear how our 
housemates were walking in the house and the wood flooring was squeaking and screeching 
while they were walking around. This feeling got accentuated when the electricity got stopped 
until the morning. There were no humming and buzzing, and no rings and dings �±the usual 
sounds of urban spaces - until the morning. Electricity was cut off centrally in the whole village. 
It was so quiet that we could hear the bugs in the grass, we could hear the dogs walking on the 
road, and even the screeching of the pencil on the journal page was a thing to hear. Our ears were 
ringing from that quietness. We confidently can say that during our first day and first night we 
�I�H�O�W���V�\�P�S�W�R�P�V���R�I���Z�L�W�K�G�U�D�Z�D�O���H�Y�H�Q���W�K�R�X�J�K���Z�H���F�R�X�O�G�Q�¶�W���I�R�U�P�X�O�D�W�H���W�K�D�W���I�H�H�O�L�Q�J�����,�W���Z�D�V���Z�L�W�K�G�U�D�Z�D�O��
from the urban which never sleeps. We experienced the rural, which quieted down and slept 
during the night.  

Our night experiences are in the fact that our housemates complained that the beds they 
were sleeping in, were too small for them even though they were not so tall themselves. They 
also showed as that one of the beds they slept in was a drawer bed. But the rooms were small 
ones, and this arrangement made it very practical. Later we had our own experience with the 
small beds. We had to sleep across our bed in order to fit into it.  

The seco�Q�G���G�D�\���V�W�D�U�W�H�G���Z�L�W�K���W�K�H�� �I�D�F�W���W�K�D�W���Z�H���Z�H�U�H���Y�H�U�\���W�L�U�H�G�� �E�H�F�D�X�V�H���Z�H���G�L�G�Q�¶�W���V�O�H�S�W���Z�H�O�O��
during the night. There are two causes of it. The overwhelming silence and the deep darkness we 
experienced at night. We concluded that we missed some of the noises and light that infiltrates 
into our rooms in our usual environment.  
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We were prepared beforehand that in early morning the heard animals from around the 
households will be released to go to their pastures. But it was surreal to experience it first hand in 
the morni�Q�J�����7�K�H���V�R�X�Q�G�V���R�I���F�R�Z�E�H�O�O�V���Z�H�U�H���X�Q�X�V�X�D�O���D�Q�G���Z�R�N�H���X�V���X�S�����:�H���F�R�X�O�G�Q�¶�W���V�O�H�H�S���D�Q�\�P�R�U�H����
We had long talks in the morning [and in the afternoon and at night] with the colleagues. That 
was unusual too.  

After dinner we played cards, we talked, and we passed time together. Also when we got 
back to our rooms, we experienced the quietness again. When we ignited the fire for our hot 
water for the shower, we had to wait up to 30 to 40 minutes for it. While we were waiting on the 
porch, we could observe the quietness that was so great that we could hear the crackles of the fire 
we made, even with closed doors. While we were waiting we could observe that dogs from 
neighboring households came in under the fence and gate, and they were chasing cats in the dark. 
It was so quiet and so dark, that not just that we could hear dogs barking in other parts of the 
village, but we could hear flies buzzing in the dark and even airplanes cruising at 10000 meters. 
We also could hear the fridge from our kitchen, until there was electricity. And while we were 
writing our field journal, we could hear the sound of the pencil on the paper, the bugs in the 
grass, and even the sound of cats stealthily walking by in the courtyard. It was most impressive 
to see the myriad of stars in the sky, even the Milky Way. We felt truly isolated.  

�:�K�L�O�H�� �Z�H�� �Y�L�V�L�W�H�G�� �W�K�H�� �Q�H�L�J�K�E�R�U�L�Q�J�� �Y�L�O�O�D�J�H���� �5�R�D�G�H�V�� �D�Q�G�� �L�W�V�� �I�R�U�W�L�I�L�H�G�� �F�K�X�U�F�K�� �Z�H�¶�Y�H�� �P�H�W�� �D��
group of visitors from Germany and we made some observations with our German colleagues. 
Our observations showed very distinct gender differences. The visiting group of Germans 
separated as follows: The men were walking around in groups or alone, but always doing the 
same ritual: they looked and visited farm machinery; they looked at the quality of the laid 
cobblestones and nodded in acknowledgement of the good work, but mainly at the quality of it. 
They visited the barn and the stables, looked at animals there (horses, bulls, cows, chickens, 
rabbits) and they took interest in especially looking to the well, the drain tubes, and the chopped 
pile of wood (as we later found out, they looked at the quality of the pile, the arrangement and 
not at the quantity). If groups met, or groups met individuals, they were congratulating each 
other for their work, even though the present scenery wa�V�Q�¶�W�� �W�K�H�L�U�� �Z�R�U�N���� �7�K�H�\�� �P�R�V�W�O�\�� �V�W�D�\�H�G��
outside in the courtyard and in the end they talked about the roof tiles. The women walked in 
groups. There were many groups, but there were no single woman walking around. They looked 
at flowers, flower gardens, flower arrangements, and they all entered the kitchen, and they had 
�F�R�I�I�H�H���� �W�H�D�� �D�Q�G�� �F�D�N�H�V���� �7�K�H�\�� �Z�H�U�H�Q�¶�W�� �R�V�W�H�Q�W�D�W�L�R�X�V�� �H�Y�H�Q�� �W�K�R�X�J�K�� �W�K�H�� �Z�R�P�H�Q�� �K�D�G�� �M�H�Z�H�O�U�\�� �R�Q�� �W�K�H�P��
�Z�K�L�O�H�� �P�H�Q�� �K�D�G�Q�¶�W���� �$�O�O�� �W�K�L�V�� �Z�D�V�� �F�R�Q�W�U�D�V�W�H�G�� �E�\�� �W�K�H�� �O�R�X�G�� �P�X�V�L�F�� �I�U�R�P�� �W�K�H�� �Q�H�L�J�K�E�R�U�L�Q�J�� �K�R�X�V�H���� �W�K�H��
unpaved road in the village, the houses on the verge of collapse, and the general pauperism of the 
village and also by the ostentatious behavior of those in immediate vicinity.  

As our host, mister Nicu in Viscri later explained, these people (Saxons) had high degree 
of conformity. He said about the Saxons that happiness was when everybody was OK, when the 
community was successful, and not when an individual met success. These people renounced 
privacy and intimacy �± as we know it and understand it. Neighbors visited each other and they 
knew even delicate details of private life in the neighborhood. But they never abused this 
knowledge! They had conformity to such a high degree that they closed the same, they behaved 
all the same, and they talked all the same, they had houses, households, tools and everyday items 
the same. They showed respect in that way that they were the same. Those who were different 
were different economically and in social status. They had more animals, they had more land, 
and they had more economic wealth generally. But on the outlook, on esthetics, on taste, on 
form, on types they were all the same. Conformity was important.  
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We observed, that the architecture was very different from what we were used to in urban 
settings. Each household had almost the same layout, and they had spaces or areas which were 
�H�D�V�\�� �W�R�� �D�F�F�H�V�V���� �$�U�R�X�Q�G�� �W�K�H�� �L�Q�Q�H�U�� �F�R�X�U�W�\�D�U�G�� �W�K�H�U�H�� �Z�H�U�H�� �W�K�H�� �E�X�L�O�G�L�Q�J�V�� �L�Q�� �W�K�H�� �V�K�D�S�H�� �R�I�� �D�� �³�8�´���� �2�Q��
each side of this formation there were entrances to rooms and each room had a different 
destination. They all were accessible from the courtyard. There were also intermediate spaces, 
�Z�K�L�F�K�� �Z�H�U�H�� �Q�R�W���W�R�W�D�O�O�\�� �R�X�W�V�L�G�H�� �V�S�D�F�H�V�� �E�X�W���W�K�H�\�� �D�O�V�R�� �Z�H�U�H�Q�¶�W�� �L�Q�Q�H�U�� �V�S�D�F�H�V���� �,�� �V�K�R�X�O�G�� �V�D�\�� �F�R�Y�H�U�H�G��
spaces with mix use. Such spaces were the porch and also staircases which accessed different 
parts of the house. They were situated on the side of the buildings, they were open, and every 
movement could be seen from the courtyard. This was unusual, because in our usual urban 
settings, most of the staircases or access ways are incorporated into buildings, they are covered, 
they are not public, and they do not offer visibility for the outside view. Also the gates of the 
�K�R�X�V�H�K�R�O�G���Z�H�U�H���E�X�L�O�W���J�D�W�H�V�����7�K�H�\���Z�H�U�H�Q�¶�W���I�U�H�H���V�W�D�Q�G�L�Q�J���J�D�W�H�V�����7�K�H���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���J�D�W�H�V���Z�D�V��
such that they were built into the houses. All this construction made it to look like the household 
�L�V�� �E�R�[�H�G�� �L�Q���� �W�K�H�� �K�R�X�V�H�K�R�O�G�� �O�R�R�N�H�G�� �P�R�U�H�� �O�L�N�H�� �D�� �I�R�U�W�U�H�V�V���� �,�W�¶�V�� �V�W�U�R�Q�J�H�V�W�� �S�R�L�Q�W�V�� �Z�H�U�H�� �R�Q�� �W�K�H�� �V�L�G�H�V����
where the neighboring house buttressed the household. The controllable point was the built gate, 
and the weakest side was the back courtyard with the barn and the garden, which looked like an 
obstacle course or a maze which had to be negociated carefully when gaining access.  

We also found out that even though all the households had amenities, built in the last 20 
to 30 years [bathrooms and toilets], the old generation still regularly used the outhouses.  

As we walked around, we observed that all of the households were similar in sized and 
very uniform. We had the impression that all the households were equal and that they were 
capable to sustain the extended family and to produce a little extra produce (legumes, fruits, 
milk, eggs, meat) for the occasional guests too.  

First thing we observed in our rooms were the carvings on the balk [on the main beam in 
the house]. There were carved the name of the owner, the year in which the roof was erected and 
there were some decorations too, sometimes just in plain carving, but sometimes color painted as 
well with floral motifs.  

We had the chance to draw the floor map of the household, and also to look around the 
household where our hosts were living. The center stage was the courtyard. Everything was 
organized around it. This was the stage where the man of the house spent most of his time. But 
the administrative center was the kitchen, where the woman of the house spends most of her 
time. The kitchen was organized with two adjacent rooms, the cellar, which had a partition as a 
root cellar, and the pantry, where they had fridges too. Another observation was that household 
appliances were turned on one-by-one otherwise they drained the well. So restrictions were 
imposed and practicality ruled the use of them.  

Since we had tables and benches outside, we looked more closely what happened in the 
courtyard. Animals were let loose and walking around during the day. Quite funny situations 
turned up to be, like piglets rampaging in the garden, or cats walking into the kitchen and 
meowing and growling for food. But one of the strangest things was that chickens got on to the 
tables and benches and left dirt on them, which had to be cleaned regularly. Also turkeys, goose, 
ducks, horses, cattle and dogs roamed around freely. It was very unusual for us. We have to 
mention flies. Mostly around animals and the kitchen.  

We had the chance to draw the floor map of the household. It can be observed that 
everything is courtyard centered and everything opens to the courtyard. The layout is a rectangle 
and on the eastern side there is built a longhouse, which is divided in 7 rooms. Some are bigger, 
some are smaller. These rooms were used as stables, coops, kennels, hogsty, hen-roost, and also 
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tool sheds. There were sheds separately for gardening tools, and there was a room separately for 
other hand tools. Also there was a room specially for storing food items. Also from this inner 
courtyard staircases led to the bedchambers and ladders led to the attic, and also stairs led to the 
cellar. On the western side there was a small house with one room, a toilet and a kitchenette. 
Behind it was a strip of garden, which runs along the courtyards edge and the eastern boundary 
wall of the next household. This garden had in it a smoking shed, for smoking sausage and bacon 
and other products that needed to be smoked. On the northern side of the courtyard was a barn, 
and on the sides it had the hogsty, and another shed for keeping the firewood and the charcoal. 
There were fire wood stacked neatly. Behind all of it, to the north there was the orchard. It had 
old apple and pear trees with rugose and pinny apples, and also with beehives. It had long grass 
as a sign that for long time nobody used the scythe. It was tranquil and brought in mind all those 
old paintings with rural imagery.  

Our hosts spend their lives in the kitchen and/ or outside in the courtyard, on the field, in 
�W�K�H���R�U�F�K�D�U�G�����W�K�H���Z�R�R�G�V�����'�X�U�L�Q�J���W�K�H���G�D�\���W�K�H�\���G�R�Q�¶�W���V�W�D�\�� �L�Q���W�K�H�� �E�H�G�U�R�R�P�����7�K�H�\���Z�R�U�N���D�O�O���G�D�\�� �O�R�Q�J��
so they had to have access to all the spaces from the courtyard. In the kitchen they had meetings, 
talks, cooking, fun, the medicine cabinet, small TV �± �E�X�W���W�K�H�\���G�L�G�Q�¶�W���Z�D�W�F�K�H�G���L�W�����,�W���Z�D�V���H�T�X�L�S�S�H�G��
with all sorts of things they might need They had to cellars: a root cellar and a meat cellar, which 
is colder and deeper. All the spaces that opened from the courtyard had no connection between 
them. They had to use the courtyard or the porch to clean themselves, to decontaminate before 
entering specific spaces.  

In the household they have all the tools they could have need for their work, but also for 
�P�D�N�L�Q�J�� �W�K�L�Q�J�V�� �D�Q�G�� �U�H�S�D�L�U�L�Q�J�� �W�K�L�Q�J�V���� �7�K�H�\�� �X�V�X�D�O�O�\�� �K�D�G�� �K�R�U�V�H�V�� �D�Q�G�� �R�[�¶�V���� �E�X�O�O�V�� �D�V�� �W�U�D�F�W�L�R�Q�� �I�R�U�� �W�K�H��
cart but nowadays they used tractor and car for transportation.  

We visited the main attraction in the village, the old fortified church. It had a museum 
which was installed in what was used to be the kindergarten (inside the church). We also visited 
the tower, and we had views of the surroundings, and made photos. At this point we mention that 
it was and still is a Lutheran church. But at first it was a catholic church. They transformed it into 
Lutheran church during the reformation. This reflected in its puritan, almost Spartan outlook of 
it, with the lack of any embellishments, icons, drawings, frescoes or writings except the main 
altar and the most expensive item from the church, the organ, which had painted decorations and 
some stuccos and carvings on it. Also at this point we have to mention the caretaker of the 
church, an old lady, who was passed 90 years old at the time we visited but she was still working 
every day at the church, cleaning and maintaining it. We visited also the Orthodox Church in the 
village. Even though still Christian, the theological differences made it to look and feel very 
different with all of its gilded imagery, icons, flags and the displayed religious books - from the 
church previously visited.  

Several days of observation led to formulating this observation. The people from the village 
lived from talking with visitors. If they talked to them, they had to pay them money. And they 
�W�D�O�N�H�G���W�R���\�R�X���H�Y�H�Q���L�I���\�R�X���G�L�G�Q�¶�W���Z�D�Q�W���W�K�H�L�U���F�R�P�S�D�Q�\�����7�K�H�\���L�P�S�R�V�H�G���R�Q���\�R�X���� 

�7�K�H���U�X�P�R�U���P�L�O�O���L�V���D�F�W�L�Y�H���L�Q���W�K�H���Y�L�O�O�D�J�H�����:�H���F�R�X�O�G�Q�¶�W���F�R�O�O�H�F�W���W�K�H���F�X�U�U�H�Q�W���J�R�V�V�L�S���R�I���W�K�H���W�L�P�H�����E�X�W��
we were actively targeted when village elders found out we (my colleagues and me) were 
unmarried. At first they suggested that we should marry and then the youngsters in the village 
�W�D�X�Q�W�H�G���X�V���Z�L�W�K���W�K�H���I�D�F�W���W�K�D�W���Z�H���V�K�R�X�O�G�Q�¶�W���E�H���V�F�D�U�H�G���R�I���H�D�F�K���R�W�K�H�U�����W�K�D�W���W�K�H���F�R�O�O�H�D�J�X�H�V���D�U�H���H�O�L�J�L�E�O�H��
and that they could organize the whole marriage ceremony for us.  

While talking with people in the village we came across information that seemed 
�F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�R�U�\�� �D�Q�G�� �S�X�]�]�O�H�G�� �R�X�U�� �R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�V���� �7�K�H�� �R�O�G�H�U�� �J�H�Q�H�U�D�W�L�R�Q�V�� �V�D�L�G�� �W�K�D�W�� �W�K�H�� �\�R�X�Q�J�� �G�R�H�V�Q�¶�W��
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like to work, and that they just idle all day long. But our finding was that the younger generations 
occupied themselves usefully, some still going to school while others leaving the village to find 
work, while still others organized themselves in groups to work with younger children. We think 
all could be cleared with a statistical questioner and using multivariate statistical regression on 
economic status, ethnicity, study level, age and gender.  

We were early risers, mainly because the previously mentioned reasons of the quietness, too 
much darkness and the animals walking to the pasture. It took us 20 minutes to start the fire in 
�W�K�H���E�R�L�O�H�U���I�R�U���K�R�W���Z�D�W�H�U�����)�L�U�H���P�D�N�L�Q�J���L�V���D���V�N�L�O�O���Z�H���G�L�G�Q�¶�W���S�R�V�H�V���� 

Our hostess, lady Gerda showed us her cookbook from 1925. She referenced it while cooking 
for us. While talking with our hostess, lady Gerda we found out some of the rules of the 
household but also more generally of the neighborhood and the village:  

The first rule was that every morning the first thing is that you have to take care of the 
animals, and then as second task, to take care of the people from the household and even the 
neighbors. Share and reciprocate with your neighbors. Take care of your neighbor even if you 
have a difference with him or her. In turn he or she will take care of you.  

�<�R�X���F�D�Q�¶�W���V�W�D�\��in bed during daylight. You have to work. Just the small children, the sick and 
very old are exempt from this rule. You have to be abstemious/ temperate in your consumption. 
�$�V���L�W���Z�D�V���H�[�S�O�D�L�Q�H�G���W�R���X�V�����Z�H���G�R�Q�¶�W���O�L�Y�H���W�R���H�D�W�����Z�H���H�D�W���W�R���O�L�Y�H���� 

Everything has a limit. You have to have small intermissions, breaks, recesses, interruptions, 
rests during the day and your work, but also this means using common sense when doing things, 
to not overdo things. Lady Gerda told us, that if you want to break something than you have to 
�V�S�H�H�G���L�W���X�S�����W�R���³�V�S�L�Q���L�W�´���D�V���V�K�H���S�X�W���L�W�����D�Q�G���Q�H�Y�H�U���O�H�W���L�W���W�R���U�H�V�W�����7�K�X�V���W�K�L�Q�J�V���Z�L�O�O���Z�H�D�U���R�X�W���D�Q�G���E�U�H�D�N����
�6�R�����V�K�H���V�D�L�G�����H�Y�H�U�\�W�K�L�Q�J���K�D�V���D���O�L�P�L�W���D�Q�G���\�R�X���K�D�Y�H���W�R���J�L�Y�H���L�W���D���E�U�H�D�N�����7�K�H�\���G�R�Q�¶�W���S�U�H�V�V�X�U�H���D�Q�G���I�R�U�F�H��
the infrastructure for profit, they valu�H�� �P�R�U�H�� �T�X�D�O�L�W�\���� �7�K�H�\�� �G�R�Q�¶�W�� �U�X�V�K���� �7�K�H�\�� �V�S�H�Q�G�� �W�L�P�H�� �W�R��
�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�H�����W�R���F�R�Q�Q�H�F�W���Z�L�W�K���S�H�R�S�O�H�����4�X�D�O�L�W�\���L�Q���H�Y�H�U�\�W�K�L�Q�J���\�R�X���G�R�����7�K�H�\���G�R�Q�¶�W���F�R�P�S�U�R�P�L�V�H���R�Q��
this for quantity. They do things with their head. They use common sense.  

Where 15 eats, other 5 can also get s�R�P�H�W�K�L�Q�J���W�R���H�D�W�����7�K�H�\���G�R�Q�¶�W���E�D�W�K�H�U���W�K�H�L�U���Q�H�L�J�K�E�R�U�V���Z�L�W�K��
�R�V�W�H�Q�W�D�W�L�R�X�V���F�R�Q�V�X�P�S�W�L�R�Q�����%�X�W���W�K�H�\���D�U�H���D�O�V�R���T�X�L�H�W�����W�K�H�\���G�R�Q�¶�W���V�S�U�H�D�G���V�P�H�O�O�V�����D�Q�G���G�R�Q�¶�W���E�U�D�J���� 

You have to consume local produce. You have to produce for internal and external 
consumption. They reuse t�K�L�Q�J�V�����G�R�Q�¶�W���S�U�R�G�X�F�H���W�U�D�V�K�����$�Q�G���L�I���W�K�H�\���E�X�\���V�R�P�H�W�K�L�Q�J���W�K�H�\���E�X�\���L�W���I�R�U��
�O�L�I�H�����7�K�H�\���E�X�\���G�X�U�D�E�O�H���W�K�L�Q�J�V���Z�K�L�F�K���G�R�Q�¶�W���E�U�H�D�N���D�I�W�H�U���R�Q�H���R�U���W�Z�R���X�V�H�V���� 

Our visit to Viscri made us realize that the village in itself is a heterotopia because it is 
marginal and peripheral to any urban settlement. Here in the rural is concentrated all the ideas, 
technologies, feelings and trials which have no place in the urban which works by rules that are 
subsumed to the ruling ideology. When visiting Viscri the general feeling is that time stopped.  

Our visit to Viscri made us realize that the members of the village, when they are outside of 
it, they are so integrated into the main society that there are no visible or distinguishable signs of 
their identity, heritage and patrimony. Probably 70 or 80 years ago, if they travelled outside their 
village in their folk dresses, they were distinguishable, but it is not the case nowadays.  

We know from ethnographical works (Gal, 2009) that in Transylvania existed neighborhood 
communities, guilds and journeyman societies in different locations, but as far as we know many 
�R�I�� �W�K�H�P�� �G�L�G�Q�¶�W�� �V�X�U�Y�L�Y�H�G�� �W�K�H�� �F�K�D�Q�J�H�V�� �R�I�� �W�L�P�H�� �D�Q�G�� �S�R�O�L�W�L�F�D�O�� �X�S�K�H�D�Y�D�O�� �R�I�� �W�K�H�� ����th century. Thus 
�I�L�Q�G�L�Q�J���W�K�H���U�H�P�Q�D�Q�W�V���R�I���W�K�L�V���V�R�F�L�D�O���R�U�J�D�Q�L�]�D�W�L�R�Q���H�[�S�R�V�H�V���R�X�U���V�R�F�L�H�W�\�¶�V���O�D�F�N���R�I���V�R�F�L�D�O coherence.  
 We saw a model of living, where old people have their jobs to do. They work in the 
woods, in the fields, they take care of children, they spin the yarn, they crochet, they cook, they 
embroider �± all in all, they are making useful contribution to their families and to their 
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community. This contrasts with current model of living, where old people retire and basically 
they feel useless in many ways.  
 The Mihai Eminescu Trust, which is patroned by His Royal Majesty, Print Charles, 
�U�H�Q�R�Y�D�W�H�V���R�O�G���K�R�X�V�H�V���X�V�L�Q�J���F�H�Q�W�X�U�\�¶�V���R�O�G���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���D�Q�G���X�V�H�V���O�R�F�D�O�O�\���D�Y�D�L�O�D�E�O�H���P�D�W�H�U�L�D�O�V�����Q�D�W�X�U�D�O��
materials. All this effort pays off when tourists visiting the village describe it as a childhood 
�P�H�P�R�U�\���R�U���D���S�O�D�F�H���F�D�U�Y�H�G���R�X�W���I�U�R�P���W�K�H���*�U�L�P�P���E�U�R�W�K�H�U�¶�V���W�D�O�H�V���� 

The village presents society in a perfect form, but it is fundamentally unreal space 
(Foucault, 1986,p. 23). The history of the place and its original inhabitants and the fact that it 
still exists, it makes it carved out of time. The existence of such villages is a marvel because 
during the 19th and 20th century, during the period of modernization it was expected that such 
places will disappear as it happened in many places in western Europe. For western Europeans 
�Z�K�R�� �W�U�D�Y�H�O�� �W�R�� �V�H�H�� �L�W���� �L�W�� �E�H�F�R�P�H�V�� �X�Q�U�H�D�O�� �E�H�F�D�X�V�H�� �W�K�H�U�H�¶�V�� �Q�R�W�K�L�Q�J�� �O�L�N�H�� �L�W�� �D�Q�\�P�R�U�H�� �L�Q�� �:�H�V�W�H�U�Q��
Europe. For the urbanites like us, who live in a globalized urban environment it also becomes a 
unreal space because of it marginal and peripherical placement.  

The rural is not the sacred and immortal heart of people, but the other place, where each 
�I�D�P�L�O�\���K�D�V���L�W�V���U�R�R�W�V�����,�W���V�K�R�Z�V���W�K�H���H�U�R�V�L�R�Q���R�I���R�X�U���X�U�E�D�Q���O�L�Y�H�V�����:�H���G�R�Q�¶�W���O�L�Y�H���L�Q���D���Y�R�L�G�����L�Q�V�L�G�H���Z�K�L�F�K��
we could place individuals and things, which are irreducible and absolutely not super imposable 
on one another. (Foucault, 1986, p.23) The ability to self rule, self govern and self organize gave 
rise to a society that self sustained itself. Such thing it is unthinkable today when all social 
functions are taken over by governments and its institutions or they are outsourced to private 
companies, who take care of us. We are in dependence of these institutions. (Foucault, 2006) We 
have to recognize the fact that not so long ago, within a generation or two, our parents or 
grandparents lived in rural settings. For most of us, the origin stories of our families are placed 
�³�V�R�P�H�Z�K�H�U�H�´���± �D�V�� �)�R�X�F�D�X�O�W�� �S�X�W�� �L�W���� �³�L�Q�� �D�� �Y�R�L�G�´��- inside which we could place individual and 
things, and which are irreducible and absolutely not super imposable on one another. (Foucault, 
�������������S�����������%�X�W���W�U�D�Y�H�O�L�Q�J���W�R���9�L�V�F�U�L�����Z�H���U�H�D�O�L�]�H���W�K�D�W���W�K�L�V���³�V�R�P�H�Z�K�H�U�H�´�������W�K�L�V���³�Y�R�L�G�´���L�V���D���U�H�D�O���S�O�D�F�H����
complete with unpaved road, with gutters, with horse riders, with crocheting ladies, with all sort 
of old tools, with old books, old photos and costumes. It surprises us that exist, because our 
�G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���I�U�R�P���W�K�L�V���³�V�R�P�H�Z�K�H�U�H�´���P�D�W�H�U�L�D�O�L�]�H�����7�K�L�V���F�R�Q�W�U�D�V�W�V���Z�L�W�K���R�X�U���H�Y�H�U�\�G�D�\���O�L�Y�H�V�����Z�L�W�K���R�X�U��
day to day existence, where we are told that all this is just a fantasy. By traveling to Viscri we 
confront this erosion in our life.  

It is capable of juxtaposing in a single real place several spaces, several sites that are in 
themselves incompatible. (Foucault, 1986, p.25) they together are a microcosm (p.26) of 
perfection for us. By traveling to Viscri we encounter the juxtaposition of modern and 
premodern places, all in one. We have the old Saxon church and in it functions a museum, but 
we found out that at one time it held also a kindergarten. Just next to it, it is an Orthodox Church 
that contrasts the Lutheran Puritanism. We saw the old households with its traditional spaces, 
like the porch, the cellars, the stables, the chicken coops or the smoking shed, but next to them 
we saw the bathroom with low pressure water heater which contrasts with the outhouse, which is 
seldomly used by the old folks. The kitchen became the hart and the center of the household, 
while it was customary to have a separate room in which guests were received. But for as, 
visitors it is perfect that they invited us in their kitchen. In our urban dwellings the space is so 
limited, that we are used to such a treat because of practical reasons.  

This heterotopia functions with full capacity when men break with their usual time 
(Foucault, 1986, p.26) The village accumulates time (Foucault, 1986, p.26). It was strange for us 
that from the moment we stepped into the village of Viscri, we were told old stories and the 
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history was referenced permanently. The onlooker might think that this is because the Saxon 
identity is closely tied to all this cultural issues. But we found out that the village functions on 
another time, on another rhythm as we are used to. Things go slower, things go quieter, and there 
are breaks in the daily grind. Also the physical infrastructure of the village is old. A local, 
someone who born in the village, someone who lived his or her whole life in the village, could 
tell stories of all the rocks, all the stones, all the corners and all the shadows in the village. These 
stories accumulate in the local memory and they are part of the local identity. But also when we 
visited Viscri, we contributed to this accumulation with our time spent there. Our story, in which 
we confessed to being alone, and the villagers proposing to us a marriage ceremony it is not just 
a funny story to tell in a restaurant gathering, but also it shows that we broke with our usual time, 
�L�Q�� �Z�K�L�F�K�� �Z�H�� �O�L�Y�H�� �V�S�H�G�� �X�S�� �O�L�Y�H�V���� �D�Q�G�� �Z�H�� �G�R�Q�¶�W���K�D�G�� �W�L�P�H�� �I�R�U�� �L�Q�W�L�P�D�W�H�� �W�D�O�N�V���� �:�K�H�Q�� �Z�H�� �E�U�R�N�H�� �Z�L�W�K��
this sped up time, we encountered the villages much more relaxed time frame and also the 
reactions of the locals to normalize us as they saw fit. Now this story is also accumulated into the 
totality of the other stories which make up the local identity of the village.  

The village has a system of opening and closing that isolates it and makes it penetrable. 
The sites are not freely accessible like public places. Individuals have to submit to rituals, rites to 
enter. They also hide curious exclusions. (Foucault, 1986, p.26) Our hostess, Lady Gerda told us 
about rules by which they live, and by which all the Saxons lived while they lived in the village. 
We had to realize that by living those rules we could be integrated into their lives, but if we 
refused them, we would have been excluded from their community, simply by living parallel 
�O�L�Y�H�V�����7�K�H���E�D�V�L�F���U�X�O�H���R�I���³�K�H�O�S�����U�H�V�S�H�F�W���D�Q�G���S�U�R�W�H�F�W���\�R�X�U���Q�H�L�J�K�E�R�U�´���L�V���V�R���V�W�U�R�Q�J���W�K�D�W���S�H�Q�H�W�U�D�W�H�V���D�O�O��
the other rules. These rules also conform that the organization of the neighborhood was a strong 
social net for its members. We had been offered an opening, by which we could penetrate into 
�W�K�H���Y�L�O�O�D�J�H�¶�V���O�L�I�H�����2�X�U���U�H�I�X�V�D�O���Z�R�X�O�G���P�H�D�Q�W���D�Q���H�[�F�O�X�V�L�R�Q���I�U�R�P���Q�R�W���M�X�V�W���W�K�H���K�D�S�S�H�Q�L�Q�J�V���R�I���W�K�H���U�X�U�D�O��
life we encountered, but also from those spaces we had the chance to visit, like the barns, the 
churches, all the households, the attics of the houses, the inner rooms and also we would have 
been excluded from seeing all the tools, the artifacts we encountered. But even so we had been 
accepted into these spaces and into the village life, we were excluded from the private 
dormitories of our hosts, or from their most intimate discussions which they had in the local 
German dialect.  

It has a role to expose every real space. Also it creates a real, perfect meticulous, well 
arranged place which sharply contrasts our messy, ill-constructed, jumbled spaces. It becomes 
space of compensation. (Foucault, 1986, p.27) As we mentioned, the village of Viscri appeared 
to us like a materialization of a place from tales. It not just that contrasted our day to day lives 
�E�X�W���L�W���D�O�V�R���F�R�P�S�H�Q�V�D�W�H�G���X�V���I�R�U���W�K�H���H�I�I�R�U�W�V���W�K�D�W���Z�H���X�Q�G�H�U�Z�H�Q�W���W�R���E�H���S�D�U�W���R�I���W�K�H���Y�L�O�O�D�J�H�¶�V���O�L�I�H���D�Q�G���W�R��
be accepted by the villagers. It compensated us with the fact that the unimaginable became not 
just imaginable but also real in its materialization. We encountered a place where we could relax, 
where our social identity is not linked to isolation and online presence, but it manifests in social 
interaction. The late night talks, the long walks, the jokes told and the board games and cards 
played were such a strong experiences exactly because our usual day to day lives miss this kind 
of interactions.  

Traveling to the Village of Viscri, in Transylvania, Romania, we encountered not just the 
rural life but we also discovered the pieces of a puzzle to the identity of the Saxons in 
Transylvania. The village turned out to be a real place, but fundamentally unreal space. It also 
turned out to be a place which has similarity to all other rural places , which is linked to the roots 
of each �I�D�P�L�O�\�����7�K�L�V���V�S�D�F�H���F�R�Q�I�U�R�Q�W�H�G���X�V���Z�L�W�K���W�K�H���H�U�R�V�L�R�Q���R�I���R�X�U���O�L�Y�H�V�����,�W���V�K�R�Z�H�G���X�V���W�K�D�W���Z�H���G�R�Q�¶�W��
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live in a void. It was capable of juxtaposing in a single real place several spaces, several sites that 
in themselves were incompatible. (Foucault, 1986, p.25) and they together formed a microcosm 
(Foucault, 1986, p.26) of perfection for us. We were able to see how it functions with full 
capacity when we broke with our usual, day to day and sped up time (Foucault, 1986, p.26) Also 
we were presented with the opportunity of an opening and we were enabled to penetrate the 
heterotypic space of the village. And it also exposed every real space we knew from our urban 
existence. It totally contrasted our messy, ill-constructed, jumbled spaces. It become a space of 
compensation for us. (Foucault, 1986, p.27) 
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Abstract: Chinese people, when they plan their future, first look back at the past. Starting from the 
Marxist idea that evolution is made through culture, the revival of Confucianism in current society, 
especially in the educational reform, is a great oppo�U�W�X�Q�L�W�\���W�R���O�L�I�W���X�S���W�K�H���S�H�R�S�O�H�¶�V���P�R�U�D�O�� �Z�L�W�K���W�K�H�L�U���R�Z�Q��
interior forces. The main pillars of Chinese culture are the Classics and the Analects of Confucius, and 
the reintroduction of special courses meant to interpret these works are a big step towards affirmation 
and re-mobilization of society. Surely, this initiative will not have immediate results, but the measures 
taken by government and intellectuals are materializing. Investments in this direction are considerable 
and, besides the education system, it is also mentioned the implementation of Confucianism in other 
areas, such as economic or business. Whatever the perspective, Chinese culture impresses with its 
universal pattern and represents a major contribution to universal culture. 
 
Keywords: Confucianism, education, globalization, governance policy 
 
 

�Ì�Q���V�H�F�R�O�X�O���;�;�,�����&�K�L�Q�D���V�H���S�U�R�P�R�Y�H�D�]����p�H���S�O�D�Q���P�R�Q�G�L�D�O���D�S�H�O�k�Q�G���O�D���F�X�O�W�X�U�D���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�������F�X��
�S�U�H�F���G�H�U�H���O�D���P�R�U�D�O�D���F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W�������$�F�H�V�W���I�D�S�W���H�V�W�H���V�X�U�S�U�L�Q�]���W�R�U���S�H�Q�W�U�X���F�H�L���F�D�U�H���D�X���F�U�H�]�X�W���F�����R�G�D�W����
�F�X���0�D�R�����J�k�Q�G�L�U�H�D���F�K�L�Q�H�]�����Y�D���I�L���D�I�H�F�W�D�W�������L���R�U�L�H�Q�W�D�W�����F���W�U�H���R���D�O�W�����F�D�O�H�����(�V�W�H���D�G�H�Y���U�D�W���F�����V�H�F�R�O�X�O���;�;����
�F�X�� �S�U�H�F���G�H�U�H�� �D�� �G�R�X�D�� �M�X�P���W�D�W�H�� �D�� �V�H�F�R�O�X�O�X�L���� �D�� �I�R�V�W�� �P�D�U�F�D�W�� �G�H�� �� �v�Q�F�H�U�F�D�U�H�D�� �G�H�� �D�� �H�U�D�G�L�F�D�� �P�R�U�D�O�D��
�F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W���� �W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O���� ���L�� �v�Q�O�R�F�X�L�U�H�D�� �V�D�� �F�X�� �X�Q�� �V�L�V�W�H�P�� �D�X�W�R�U�L�W�D�U�� �G�H�� �I�D�F�W�X�U���� �P�D�U�[�L�V�W������ �/�D�� �I�H�O�� �G�H��

�D�G�H�Y���U�D�W���H�V�W�H�� �F���� �0�D�R�� �F�X�Q�R���W�H�D�� �I�R�D�U�W�H�� �E�L�Q�H�� �F�X�O�W�X�U�D�� �W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O���� ���L�� �F���U�
�L�O�H�� �Y�H�F�K�L�� ��#ü�� ), iar multe 
dintre deciziile sale erau tocmai conform acestora (marea armonie etc.). �5�H�Y�R�O�X�
�L�D�� �&�X�O�W�X�U�D�O������
�G�H���L�� �Y�L�F�W�L�P�H�O�H�� �V�D�O�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �P�X�O�W�H�� ���L�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� ��������-1�������� �D�� �I�R�V�W�� �X�Q�D�� �G�H�� �F�U�L�]���� �V�R�F�L�D�O������ �S�R�O�L�W�L�F������
�F�X�O�W�X�U�D�O�������Q�X���D���S�X�W�X�W�����W�H�U�J�H���F�R�P�S�O�H�W���G�L�Q���V�R�F�L�H�W�D�W�H���E�D�]�D���S�H���F�D�U�H���V-�D���I�R�U�P�D�W�����L���S�H���F�D�U�H���V-a sedimentat 
�D�W�k�W�H�D���V�H�F�R�O�H���G�H-a lungul timpului.  

�8�Q�X�O�� �G�L�Q�W�U�H�� �I�D�F�W�R�U�L�L�� �U�H�Q�D���W�H�U�L�L�� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�X�O�X�L�� �G�L�Q�� �D�Q�L�L�� �C������ �D�� �I�R�V�W�� �H�Y�L�G�H�Q�
ierea rolului 

studiului ruxue#¡-õ �v�Q���W�U�D�G�L�
�L�D���F�X�O�W�X�U�D�O�����F�K�L�Q�H�]�������&�X���W�R�D�W�H���D�F�H�V�W�H�D�����Q�R�X�O���F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P���Q�X���P�D�L���H�V�W�H��
�S�U�L�Y�L�W�� �F�D�� �R�� �U�H�v�Q�W�R�D�U�F�H�U�H�� �O�D�� �W�U�D�G�L�
�L�H���� �F�L�� �V�H�� �R�E�V�H�U�Y���� �R�� �D�G�D�S�W�D�U�H�� �O�D�� �Q�R�L�O�H�� �V�L�V�W�H�P�H�� �G�H�� �J�k�Q�G�L�U�H���� �G�L�Q��
�S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�����S�H�U�V�R�Q�D�O�������F�X���H�O�H�P�H�Q�W�H���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H���� �$�U�H�� �O�R�F�� �I�R�Q�G�D�U�H�D���X�Q�R�U���D�F�D�G�H�P�L�L�� ���L�� �I�X�Q�G�D�
�L�L�� �F�D�U�H��
�S�X�E�O�L�F���� �O�X�F�U���U�L�� �G�H�V�S�U�H�� �P�R���W�H�Q�L�U�H�D�� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W������ �G�D�U�� �O�D�� �F�D�U�H�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�H�� ���L�� �S�X�E�O�L�F�D�
�L�L�� �G�L�Q�� �D�I�D�U�D��

Chinei. Un exemplu pertinent ar fi putea fi+¶ ¼"ö�e .;  �± The Library of Chinese Classics, 
�F�R�O�H�F�
�L�H�� �F�D�U�H���F�X�S�U�L�Q�G�H�� �&���U�
�L�O�H���&�O�D�V�L�F�H�� �v�Q�� �O�L�P�E�D���F�K�L�Q�H�]������ �v�Q���R�U�L�J�L�Q�D�O�� ���L���R���W�U�D�G�X�F�H�U�H���D���D�F�H�V�W�R�U�D���D�W�k�W��
�v�Q�� �O�L�P�E�D�� �H�Q�J�O�H�]���� �F�k�W�� ���L�� �v�Q�� �D�O�W�H�� �O�L�P�E�L�� �G�H�� �F�L�U�F�X�O�D�
�L�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O������ �6�F�R�S�X�O�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �D�O�� �D�F�H�V�W�H�L��
�L�Q�L�
�L�D�W�L�Y�H�� �H�V�W�H�� �G�H�� �D�� �I�D�F�H�� �F�X�Q�R�V�F�X�W�H�� �R�S�H�U�H�O�H�� �O�L�W�H�U�D�U�H�� ���L�� �L�V�W�R�U�L�F�H�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W�L�Y�H�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �P�R�Q�G�L�D�O����
�3�U�H�P�L�H�U�X�O���:�H�Q���-�L�D�E�D�R���v�Q�V�X���L���D���W�U�L�P�L�V���F���W�U�H���H�G�L�W�X�U�����R���V�F�U�L�V�R�D�U�H���G�H���I�H�O�L�F�L�W�D�U�H���H�F�K�L�S�H�L���G�H���F�R�R�U�G�R�Q�D�U�H��
�W�R�F�P�D�L���S�H�Q�W�U�X���D���O�H���U�H�F�X�Q�R�D���W�H���P�H�U�L�W�H�O�H���v�Q���S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D���O�L�P�E�L�L�����L���F�X�O�W�X�U�L�L���F�K�L�Q�H�]�H���S�H�Vte hotare. 

�$���D�G�D�U���� �G�H�� �F�H�� �D�U�H�� �O�R�F�� �D�F�X�P�� �D�F�H�V�W�� �U�H�Y�L�U�L�P�H�Q�W�� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W�"�� �8�Q�L�L�� �V�X�Q�W�� �G�H�� �S���U�H�U�H�� �F���� �H�U�D��
�V�L�Q�J�X�U�D���V�R�O�X�
�L�H���G�H���D���S�X�W�H�D���J�X�Y�H�U�Q�D���D�F�H�V�W���S�R�S�R�U���Q�X�P�H�U�R�V�����D�O�
�L�L���F�R�Q�V�L�G�H�U�����v�Q�F�H�U�F�D�U�H�D���G�H���D���D�S�H�O�D���O�D���R��
�W�U�D�G�L�
�L�H���D�W�k�W���G�H���Y�H�F�K�H���R���X�W�R�S�L�H���G�D�W�R�U�L�W�����V�H�F�R�O�X�O�X�L���v�Q���F�D�U�H���Q�H �D�I�O���P�����V�H�F�R�O�X�O���Y�L�W�H�]�H�L�����D�O���W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�L�����L��
�D�O���Y�L�L�W�R�U�X�O�X�L�����F�D�U�H���H�V�W�H���S�U�L�Y�L�W���v�Q���R�S�R�]�L�
�L�H���F�X���J�k�Q�G�L�U�H�D���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O���� 
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�&�X�� �W�R�D�W�H�� �D�F�H�V�W�H�D���� �v�Q�V�X���L�� �J�X�Y�H�U�Q�X�O�� �F�K�L�Q�H�]�� �S�U�R�P�R�Y�H�D�]�����U�H�v�Q�W�R�D�U�F�H�U�H�D�� �O�D�� �U���G���F�L�Q�L ���L��
�U�H�R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�D�� �V�R�F�L�D�O���� �F�R�Q�I�R�U�P�� �P�R�U�D�O�H�L�� �O�X�L�� �&�R�Q�I�X�F�L�X�V���� �6�L�J�X�U���� �Q�X se poate suprapune modelul 
�W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�� �S�H�V�W�H�� �P�R�G�H�O�X�O�� �D�F�W�X�D�O�� �D�O�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L�� ���L�� �W�R�F�P�D�L�� �G�H�� �D�F�H�H�D���� �v�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W���� �J�X�Y�H�U�Q�X�O�� �F�K�L�Q�H�]��
�v�Q�F�H�D�U�F���� �V���� �J���V�H�D�V�F���� �G�L�Y�H�U�V�H�� �P�H�W�R�G�H�� �G�H�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�� �D�� �L�G�H�L�O�R�U�� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W�H�� �v�Q�� �V�W�U�X�F�W�X�U�L�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H��
�S�H���W�R�D�W�H���F���L�O�H�����G�H���O�D���V�H�U�Y�L�F�L�X�����L���P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W���S�k�Q�����O�D���H�G�X�F�D�
�L�D���F�R�S�L�L�O�R�U�����L���D���V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U�����D�M�X�Q�J�k�Q�G�X-
�V�H���O�D���G�L�V�F�X�U�V�X�O���3�&�&���F�D�U�H���D�G�X�F�H���O�D���I�L�H�F�D�U�H���G�L�V�F�X�U�V���U�H�I�H�U�L�Q�
�H���G�L�Q���J�k�Q�G�L�U�H�D���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O������ 

�Ì�Q���O�X�F�U�D�U�H�D���V�D Reconciling Socialism and Confucianism? Daniel A. Bell1 �Y�R�U�E�H���W�H���G�H�V�S�U�H��
reorientarea guve�U�Q���U�L�L���V�S�U�H���X�Q���Q�R�X���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W���P�R�U�D�O�����L���D�S�U�R�S�L�H�U�H�D���G�H���F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�����0�H�U�L�W�R�F�U�D�
�L�D��
�v�Q�F�H�S�H���V�������U�H�S�U�H�]�L�Q�W�H���X�Q���Q�R�X���F�U�L�W�H�U�L�X���G�H���D�G�H�U�D�U�H���O�D���3�D�U�W�L�G�����v�Q�W�U�X�F�k�W���D�F�H�V�W�D���v�Q�F�X�U�D�M�H�D�]�����V�W�X�G�H�Q�
�L�L���F�X��
�S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�H�� ���L�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�� �I�R�D�U�W�H�� �E�X�Q�H�� �V���� �L�� �V�H�� �D�O���W�X�U�H���� �L�D�U�� �F�D�G�U�H�O�H�� �G�L�G�D�F�W�L�F�H�����H�[���� ���F�R�D�O�D�� �3�D�U�W�L�G�X�O�X�L��
Comunist din Shanghai) devin simpatizante ale confucianismului. Noul interes al clasei 
�D�F�D�G�H�P�L�F�H�� �H�V�W�H�� �V�X�V�F�L�W�D�W�����L�� �G�H�� �S�U�H�R�F�X�S���U�L�� �Q�R�U�P�D�W�L�Y�H���� �X�Q�� �Q�X�P���U�� �W�R�W���P�D�L�� �P�D�U�H�� �G�H�� �L�Q�W�H�O�H�F�W�X�D�O�L���� �S�U�L�Q��
�L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�X�O�X�L���� �V�H�� �J�k�Q�G�H�V�F�� �O�D�� �P�H�W�R�G�H ���L�� �V�R�O�X�
�L�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �U�H�]�R�O�Y�D�U�H�D�� �S�U�R�E�O�H�P�H�O�R�U��
�V�R�F�L�D�O�H�� ���L�� �S�R�O�L�W�L�F�H�� �D�O�H�� �&�K�L�Q�H�L�� �D�F�W�X�D�O�H���� �6�X�Q�W�� �G�H�� �S���U�H�U�H�� �F���� �D�F�H�V�W�H�� �U�H�I�R�U�P�H���� �I���U���� �D�� �U�H�V�S�L�Q�J�H�� �W�R�W�D�O��
�L�Q�I�O�X�H�Q�
�H�O�H���Y�H�V�W�L�F�H�����W�U�H�E�X�L�H���V�����D�L�E�����O�D���E�D�]�����S�U�R�S�U�L�D���W�U�D�G�L�
�L�H�� 

Analectele �O�X�L���&�R�Q�I�X�F�L�X�V���G�H�E�X�W�H�D�]�����F�X��-õR›2, capitolul de�V�S�U�H���v�Q�Y���
���W�X�U�������H�G�X�F�D�
�L�H�����$�F�H�V�W��
�O�X�F�U�X�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �v�Q�W�k�P�S�O���W�R�U���� �D�W�k�W�� �G�L�V�F�L�S�R�O�L�L�� �V���L�� �F�k�W�� ���L�� �P�D�H�V�W�U�X�� �F�R�Q�V�L�G�H�U���� �F�X�O�W�L�Y�D�U�H�D�� ���L�� �F�X�Q�R�D���W�H�U�H�D��
�F�D�O�H�D�� �L�G�H�D�O���� �V�S�U�H�� �v�Q���O�
�D�U�H�� ���L�� �G�H�V���Y�k�U���L�U�H�� �V�S�L�U�L�W�X�D�O������ �Ì�Q�V���� �D�F�H�V�W�� �O�X�F�U�X�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �S�U�L�Y�L�W�� �G�R�D�U�� �F�D�� �R��
�G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�������G�D�U�����L���F�D���S�H���R���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H���V�R�F�L�D�O�������R���V�R�O�X�
�L�H���F���W�U�H���R���V�R�F�L�H�W�D�W�H���L�G�H�D�O�������Ì�Q�W�U�H�D�J�D��
�O�X�F�U�D�U�H���v���L���S�U�R�S�X�Q�H���V�����S�U�H�]�L�Q�W�H���X�Q���F�R�G���P�R�U�D�O���G�H���J�X�Y�H�U�Q�D�U�H�D���D���F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�X�O�X�L���X�P�D�Q�����D���I�D�P�L�O�L�H�L����
�F�O�D�Q�X�O�X�L�����
���U�L�L�����&�X���D�O�W�H���F�X�Y�L�Q�W�H�����S�R�U�Q�L�Q�G���G�H���O�D���F�H�O���P�D�L���P�L�F���Q�X�F�O�H�X���D�O���L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L�����R�P�X�O �W�U�H�E�X�L�H���V�����V�H��
cultive. 

�=�K�X�� �<�R�Q�J�[�L�Q���� �V�S�H�F�L�D�O�L�V�W�� �v�Q�� ���W�L�L�Q�
�H�O�H�� �H�G�X�F�D�
�L�H�L���� �V�H�F�U�H�W�D�U�� �J�H�Q�H�U�D�O-�D�G�M�X�Q�F�W�� �D�O�� �&�R�Q�I�H�U�L�Q�
�H�L��
�F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�Y�H�� �S�R�O�L�W�L�F�H�� �D�� �S�R�S�R�U�X�O�X�L�� �F�K�L�Q�H�]���� �v�Q�� �O�X�F�U�D�U�H�D�� �V�D���1�R�X�D�� �(�G�X�F�D�0�L�H�� �D�� �&�K�L�Q�H�L3 �S�U�H�]�L�Q�W���� �R��
�D�Q�D�O�L�]���� �D�V�X�S�U�D�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�H�O�R�U�� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�X�O�X�L�� ���L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�
�D�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L���� �$�F�H�V�W�D�� �H�V�W�H�� �G�H�� �S���U�H�U�H��
�F�����V�F�K�L�P�E�D�U�H�D���W�U�H�E�X�L�H���V�����Y�L�Q�����G�L�Q���L�Q�W�H�U�L�R�U�����G�L�Q���Q�R�L���v�Q���L�Q�H�����&�R�Q�I�X�F�L�X�V�����v�Q���Y�U�H�P�H�D���V�D�����H�U�D���V�X�V�
�L�Q���W�R�U��
�D�O���V�F�K�L�P�E���U�L�L�����L���D�O���U�H�I�R�U�P�H�L�����D�O���G�H�V�F�K�L�G�H�U�L�L���F���W�U�H���Q�R�L���L�G�H�L�����L���F�X�U�H�Q�W�H�����L�Q�W�H�U�L�R�U�L�]�D�U�H�D���O�R�U�����3�R�U�Q�L�Q�G���G�H��
la acest c�R�Q�F�H�S�W�����=�K�X���F�R�Q�V�L�G�H�U�����L�Q�I�O�X�H�Q�
�D���F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�X�O�X�L���v�Q���V�L�V�W�H�P�X�O���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O���G�H���V�W�D�W���D�F�W�X�D�O��
�X�Q���I�D�F�W�R�U���E�H�Q�H�I�L�F�����G�D�F�����H�V�W�H���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W���v�Q���F�R�Q�V�H�F�L�Q�
������ 

�'�X�S���� �P�D�U�H�D�� �G�H�S�U�H�V�L�H�� �V�X�I�H�U�L�W���� �v�Q�� �X�U�P�D�� �F�H�O�R�U�� ������ �D�Q�L�� �v�Q�� �F�D�U�H�� ���F�R�O�L�O�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �v�Q�F�K�L�V�H�� �L�D�U��
intelectualii au fost tri�P�L���L�� �v�Q�� �]�R�Q�H�O�H�� �U�X�U�D�O�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �� �D�� �´�v�Q�Y���
�D�´�� �G�H�� �O�D�� �
���U�D�Q�L���� �R�G�D�W���� �F�X�� �'�H�Q�J��
�;�L�D�R�S�L�Q�J�����V�R�F�L�H�W�D�W�H�D���F�K�L�Q�H�]�������L-�D���U�H�R�U�L�H�Q�W�D�W���S�U�L�R�U�L�W�D�W�H�D���V�S�U�H���H�G�X�F�D�
�L�H�����L�����P�D�L���P�X�O�W���G�H�F�k�W���D�W�k�W�����F���W�U�H��
�U�H�V�W�L�W�X�L�U�H�D���X�Q�R�U���S�U�L�Q�F�L�S�L�L���G�H���E�D�]�������v�Q�F�H�U�F�k�Q�G���V�������U�H�V�W�D�E�L�O�H�D�V�F�����v�Q���J�k�Q�G�L�U�H�D���V�R�F�L�D�O�����F�R�G�X�O���S�U�H�V�F�U�L�V���v�Q��
�F�R�Q���W�L�L�Q�
�D���O�R�U���G�H-a lungul a mii de ani. 

�3�U�H���H�G�L�Q�W�H�O�H���D�F�W�X�D�O���D�O���&�K�L�Q�H�L�����;�L���-�L�Q�J�S�L�Q�J�����G�H���L���H�V�W�H���X�Q���O�L�G�H�U���L�P�S�R�]�D�Q�W���S�H���S�O�D�Q���P�R�Q�G�L�D�O�������L-
�D�� �R�U�L�H�Q�W�D�W���S�R�O�L�W�L�F�D�� �G�H�� �J�X�Y�H�U�Q�D�U�H�� �F���W�U�H�� �R�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y���� �P�D�L���D�F�D�G�H�P�L�F���� �v�Q�� �P�X�O�W�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �G�L�V�F�X�U�V�X�U�L�O�H��
�V�D�O�H�� �S�R�O�L�W�L�F�H�� �D�S�H�O�k�Q�G�� �O�D�� �F�L�W�D�W�H�� �G�L�Q�� �V�F�U�L�H�U�L�O�H�� �Y�H�F�K�L�� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W�H�� �F�D�U�H�� �V�H�U�Y�H�V�F�� �G�U�H�S�W�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W��

                                                             
1http://faculty.smcm.edu/jwschroeder/Web/ETHR1002/Global_Jutice_Readings_files/12.bell.pdf , 
Reconciling Socialism and Confucianism? Daniel A. Bell, Project MUSE, Dissent, Volume 57, Number 
1, Winter 2010, pp. 91-99 (Article), Published by University of Pennsylvania Press DOI: 
10.1353/dss.0.0114 
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�S�H�Q�W�U�X���V�S�X�V�H�O�H���V�D�O�H�����3�H�Q�W�U�X���D���U�H�L�Q�Y�H�Q�W�D���F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�X�O���H�V�W�H���Q�H�Y�R�L�H���F�D���H�O���V�����I�L�H���L�Q�W�H�U�L�R�U�L�]�D�W���G�H���F���W�U�H��
�R���V�R�F�L�H�W�D�W�H���P�R�G�H�U�Q�������&�H�O���P�D�L���U�H�O�H�Y�D�Q�W���H�[�H�P�S�O�X���v�Q���D�F�H�V�W���V�H�Q�V���V�X�Q�W���L�P�S�O�L�F�D�
�L�L�O�H���S�H���F�D�U�H���D�F�X�P���O�H���D�U�H��
�F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�X�O���v�Q���V�L�V�W�H�P�X�O���H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O���P�R�G�H�U�Q���� 

�&�R�Q�I�R�U�P�� �O�X�L�� �7�L�D�Q�� �;�X�H�E�L�Q���� �v�Q�� �D�U�W�L�F�R�O�X�O�� �V���X��Promoting Fine Traditional Culture to Boost 
China�¶�V��Soft Power4, �Ä�F�X�O�W�X�U�D���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�����H�V�W�H���F�D���R���O�X�P�L�Q�����S�X�W�H�U�Q�L�F�����F�D�U�H���v�L���F���O���X�]�H���W�H���S�H���R�D�P�H�Q�L��
�v�Q�� �v�Q�W�X�Q�H�U�L�F�´���� �$�F�H�D�V�W�D�� �v�L�� �S�R�D�W�H�� �D�M�X�W�D�� �V���� �G�H�S�����H�D�V�F���� �S�H�U�L�R�D�G�H�O�H�� �G�H�� �F�U�L�]���� ���L�� �G�L�V�S�H�U�D�U�H�� �v�Q�� �O�X�S�W�D�� ���L��
�F���X�W�D�U�H�D���X�Q�X�L���L�G�H�D�O�����7�R�W�R�G�D�W�������S�R�D�W�H���L�Q�V�S�L�U�D���V�R�F�L�H�W���
�L�L���F�D�U�D�F�W�H�U�X�O���P�R�U�D�O�����L���D�V�S�L�U�D�
�L�L�O�H���v�Q�D�O�W�H���� 

�&�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L���W�L�L�� �H�U�D�X�� �G�H�� �S���U�H�U�H�� �F���� �H�[�L�V�W���� �R�� �O�H�J���W�X�U���� �S�U�R�I�X�Q�G���� �v�Q�W�U�H�� �F�X�O�W�L�Y�D�U�H�D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O������
�D�U�P�R�Q�L�D�� �v�Q�� �I�D�P�L�O�L�H�� ���L�� �R�U�G�L�Q�H�D�� ���L�� �S�D�F�H�D�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O������ �9�D�O�R�U�L�O�H�� �W�U�D�L�Q�L�F�H�� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W�H�� �V�X�Q�W�� ���L�� �D�V�W���]�L��

�U�H�O�H�Y�D�Q�W�H���S�H�Q�W�U�X���V�R�F�L�H�W�D�W�H���v�Q���U�H�O�D�
�L�L�O�H���L�Q�W�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�����L���F�X�O�W�L�Y�D�U�H�D���S�H�U�V�R�Q�D�O�������,�G�H�D�O�X�O &ª-ß a revenit 
�F�D���H�W�D�O�R�Q���D�W�k�W���S�H�Q�W�U�X���J�X�Y�H�U�Q�D�U�H�D���V�W�D�W�X�O�X�L���F�k�W�����L���S�H�Q�W�U�X���R�D�P�H�Q�L�L���G�H���U�k�Q�G�����Ì�Q���D�F�H�V�W���V�H�Q�V�����;�L���-�L�Q�J�S�L�Q�J����
�D�I�O�k�Q�G�X-�V�H���v�Q�W�U-�R���Y�L�]�L�W�����v�Q���S�U�R�Y�L�Q�F�L�D���6�K�D�Q�G�R�Q�J�����D���G�H�F�O�D�U�D�W���F�����´�G�L�V�F�L�S�R�O�L�L�����L���F���U�W�X�U�D�U�L�L���F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L���W�L��
sunt un exemplu de junzi, �v�Q�
�H�O�H�J�k�Q�G�� ���L �D�F�
�L�R�Q�k�Q�G�� �F�R�Q�I�R�U�P�� �F�R�G�X�O�X�L�� �G�U�H�S�W���
�L�L�´���� �V�X�Q�W�� �S�H�U�V�R�D�Q�H��
�G�H�V�F�K�L�V�H�� �F�D�U�H�� �v�L�� �D�M�X�W���� �S�H�� �F�H�L�O�D�O�
�L�� �V���� �H�Y�R�O�X�H�]�H�� �L�D�U�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�X�O�� �O�R�U�� �V�F�R�S�� �H�V�W�H�� �D�F�H�O�D�� �G�H�� �D-i ghida pe 
�F�H�L�O�D�O�
�L���V�����v���L���F�X�O�W�L�Y�H���Y�L�U�W�X�W�H�D�����F�X���D�O�W�H���F�X�Y�L�Q�W�H�����V�R�F�L�H�W�D�W�H�D���H�V�W�H���R���S�U�L�R�U�L�W�D�W�H���I�D�
�����G�H���S�U�R�S�U�L�L�O�H���Q�H�Y�R�L����i 
�G�R�U�L�Q�
�H�� 

Conceptul de armonie���� �S�H�� �F�D�U�H�� �R�� �S�U�R�P�R�Y�H�D�]���� ���L�� �0�D�R�� �=�H�G�R�Q�J�� �v�Q�� �W�L�P�S�X�O�� �J�X�Y�H�U�Q���U�L�L�� �V�D�O�H����
�H�V�W�H�� �S�U�R�P�R�Y�D�W���D�V�W���]�L�� �v�Q�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�D�W�H�� �F�X�� �Y�L�]�L�X�Q�H�D�� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W���� ���D�U�P�R�Q�L�H���� �Q�X�� �X�Q�L�I�R�U�P�L�W�D�W�H������ �$���D��
�F�X�P�� �<�D�Q�]�L���� �F���U�W�X�U�D�U�� �G�L�Q�� �3�H�U�L�R�D�G�D�� �3�U�L�P���Y�H�U�L�L�� ���L�� �7�R�D�P�Q�H�L�� ��������-�������� �v.e.n.), care o definea prin 
�D�O�X�]�L�H�� �O�D�� �D�U�P�R�Q�L�D�� �P�X�]�L�F�D�O������ �v�Q�� �P�R�G�� �V�L�P�L�O�D�U���� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�X�O�� �Y�H�G�H�� �D�U�P�R�Q�L�D�� �F�D�� �R�� �D�Q�W�L�W�H�]���� �v�Q�W�U�H��
omul ales (junzi), �F�D�U�H�� �F�D�X�W���� �D�U�P�R�Q�L�D�� �v�Q�� �W�R�D�W�H���L�� �R�P�X�O�� �G�H�� �U�k�Q�G�� ��xiaoren)���� �F�D�U�H�� �X�U�P���U�H���W�H�� �G�R�D�U��
uniformitatea. 

Referirea lui Xi Jingping la �R�P�X�O���D�O�H�V���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����R���F�D�O�H���G�H���X�U�P�D�W���I�R�D�U�W�H���S�X�W�H�U�Q�L�F���v�Q�F���U�F�D�W����
�G�H�� �V�X�E�V�W�U�D�W�X�U�L�� �F�X�O�W�X�U�D�O�H���� �Ì�Q�� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�� �D�F�W�X�D�O�� �F�K�L�Q�H�]���� �J�X�Y�H�U�Q�X�O�� �D�O�H�J�H�� �V���� �L�Q�Y�H�V�W�H�D�V�F����
�I�R�D�U�W�H���P�X�O�W�H���U�H�V�X�U�V�H�����v�Q���V�S�H�F�L�D�O���v�Q���]�R�Q�H�O�H���U�X�U�D�O�H�����L���G�H�I�D�Y�R�U�L�]�D�W�H�����S�U�R�P�R�Y�k�Q�G���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���V�R�F�L�H�W���
ii 
�G�L�Q���S�X�Q�F�W���G�H���Y�H�G�H�U�H���V�R�F�L�D�O�����F�X�O�W�X�U�D�O�����S�R�O�L�W�L�F�����L���H�F�R�Q�R�P�L�F���S�U�L�Q�W�U-�R���V�H�U�L�H���G�H���S�U�L�Q�F�L�S�L�L���R�U�L�H�Q�W�D�W�H���F���W�U�H��
�R�� �P�D�L�� �E�X�Q���� �F�R�O�D�E�R�U�D�U�H�� �v�Q�W�U�H�� �P�H�P�E�U�L�L�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L���� �v�Q�W�U�H���R�D�P�H�Q�L�� ���L�� �P�H�P�E�U�L�L�� �R�I�L�F�L�D�O�L�� �D�L�� �S�U�R�Y�L�Q�F�L�H�L�� ���L��
�v�Q�W�U�H�� �J�X�Y�H�U�Q�� ���L�� �S�R�S�R�U���� �,�Q�V�X�I�O�D�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �P�R�U�Dle printr-�X�Q�� �G�L�V�F�X�U�V�� �v�Q�G�U�H�S�W�D�W���V�S�U�H�� �U�L�G�L�F�D�U�H�D��
�P�R�U�D�O�X�O�X�L�����L���P�R�E�L�O�L�]�D�U�H�D���S�R�S�R�U�X�O�X�L���H�V�W�H���R���D�O�H�J�H�U�H���F�D�U�H���D�S�D�U�H�Q�W���S�R�D�W�H���G�D���U�R�D�G�H�����F�X���D�W�k�W���P�D�L���P�X�O�W���F�X��
�F�k�W�� �F�X�O�W�X�U�D�� �F�K�L�Q�H�]���� �V�H�� �D�I�L���H�D�]���� �F�D�� �R�� �F�X�O�W�X�U���� �F�L�Y�L�O�L�]�D�W�R�D�U�H�� �D�Q�W�L�F���� �W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O������ �H�[�S�O�R�U�k�Q�G�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L��
universale �D�O�H���D�O�W�R�U���F�L�Y�L�O�L�]�D�
�L�L���� 

�&�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�X�O���v�Q�����F�R�O�L�����L���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L 
La 1 ianuarie 2013 s-�D�� �G�H�V�F�K�L�V�� �$�F�D�G�H�P�L�D�� �&�R�Q�I�X�F�L�X�V�� �v�Q�� �*�X�L�\�D�Q�J���� �S�U�R�Y�L�Q�F�L�D�� �*�X�L�]�K�R�X�� �G�L�Q��

�V�X�G�X�O�� �&�K�L�Q�H�L�� �F�D�U�H�� �v���L�� �S�U�R�S�X�Q�H�� �V���� �S�U�R�P�R�Y�H�]�H�� �v�Q�Y���
���W�X�U�L�O�H�� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W�H���� �3�k�Q���� �v�Q�� ���������� �D�X�� �I�R�V�W��
organizate peste ���������G�H���S�U�H�O�H�J�H�U�L���G�H�V�S�U�H���F�X�O�W�X�U�D���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�������D�Y�k�Q�G���F�D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�
�L���S�H�V�W�H������������������
�G�H���S�H�U�V�R�D�Q�H�����&�X�U�V�X�U�L�O�H���R�S�
�L�R�Q�D�O�H���G�H�G�L�F�D�W�H���F�R�S�L�L�O�R�U���F�X�S�U�L�Q�G���P�X�]�L�F�D���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�������F�D�O�L�J�U�D�I�L�D�����S�L�F�W�X�U�D����
�S�R�H�]�L�D�����G�R�F�W�U�L�Q�D���H�W�L�F�K�H�W�H�L�����L���G�L�Y�H�U�V�H���D�O�W�H���D�F�W�L�Y�L�W���
�L���U�H�F�U�H�D�W�L�Y�H��5 

Zhao �5�X�L�[�X�H���� �]�L�D�U�L�V�W�� �D�O�� �&�K�L�Q�D�� �'�D�L�O�\���� �S�U�H�]�L�Q�W������ �v�Q�W�U-un articol din 20176, reafirmarea 
�F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�X�O�X�L���v�Q���S�U�R�Y�L�Q�F�L�D���6�K�D�Q�G�R�Q�J���± �-�L�Q�D�Q�����L���4�X�I�X�����O�R�F�X�O���Q�D���W�H�U�L�L���O�X�L���&�R�Q�I�X�F�L�X�V�����Ì�Q���������������V-
�D���G�H�V�F�K�L�V���X�Q���F�H�Q�W�U�X���v�Q���F�D�U�H���D�X���O�R�F�����R�F�D�]�L�R�Q�D�O�����S�U�H�O�H�J�H�U�L���G�H�V�S�U�H���S�U�L�Q�F�L�S�L�L�O�H���F�Rnfucianiste, cum ar fi 
�S�L�H�W�D�W�H�D�� �I�L�O�L�D�O������ �O�R�L�D�O�L�W�D�W�H�D���� �L�Q�W�H�J�U�L�W�D�W�H�D�� ���L�� �R�P�H�Q�L�D���� �0�H�W�R�G�D�� �G�H�� �S�U�H�G�D�U�H�� �D�� �D�F�H�V�W�R�U�� �v�Q�Y���
���W�X�U�L�� �V�H��

                                                             
4 Qiushi �± �&�3�&�� �-�2�8�5�1�$�/�� �2�1�� �&�+�,�1�$�¶�6�� �*�2�9�(�5�1�$�1�&�(�	�3�(�5�6�3�(�&�7�,�9�(�6���� �-�D�Q�X�D�U�\-March 2016, 
Vol. 8, No.1, Issue No. 26, pag. 91-95 
5The Confucius Academy of Guiyang �± Yang Fan, 28.09.2016 
6Ancient teaching aid modern lifestyles �± Zhao Ruixue, 28.02.2017  
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�E�D�]�H�D�]������ �v�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O���� �S�H�� �H�[�H�P�S�O�H�� �F�R�Q�F�O�X�G�H�Q�W�H�� �G�L�Q�� �Y�L�D�
�D�� �G�H�� �]�L�� �F�X�� �]�L���� �H�Y�L�G�H�Q�
�L�L�Q�G�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�
�D��
�H�G�X�F�D�
�L�H�L�����L���D���J�k�Q�G�L�U�L�L���O�L�E�H�U�H�����D���F�X�P�S���W���U�L�L ���L���D���D�U�P�R�Q�L�H�L�����Ì�Q���S�U�H�]�H�Q�W�����v�Q���S�U�R�Y�L�Q�F�L�D���6�K�D�Q�G�R�Q�J���H�[�L�V�W����
�S�H�V�W�H�� ���������� �G�H�� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �F�H�Q�W�U�H�� �Q�X�P�L�W�H�� �&�O�D�V�H�� �&�R�Q�I�X�F�L�X�V���� �Y���]�X�W�H�� �F�D�� �Q�L���W�H�� �S�L�R�Q�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�
�L�� �G�H��
�S�U�R�S�D�J�D�U�H�����L���U�H�L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H���v�Q���F�X�O�W�X�U�D���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�����F�K�L�Q�H�]������ 

�Ì�Q�W�U-�R�� �H�S�R�F���� �D�� �J�O�R�E�D�O�L�]���U�L�L�� ���L�� �D�� �G�H�]�Y�R�O�W���U�L�L�� �U�D�S�L�G�H���� �J�X�Y�H�U�Q�X�O�� �I�D�F�H�� �H�I�R�U�W�X�U�L�� �v�Q�� �V�X�V�
�L�Q�H�U�H�D��
�D�F�H�V�W�X�L�� �S�U�R�L�H�F�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�R�O�L�G�D�U�H�� �D�� �v�Q�
�H�O�H�S�F�L�X�Q�L�L�� �F�K�L�Q�H�]�H���W�L�� �W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�H�� �v�Q�� �v�Q�W�U�H�J�� �W�H�U�L�W�R�U�L�X�O�� �
���U�L�L���� �Ì�Q��
�Y�L�]�L�W�D���V�D���G�L�Q�������������v�Q���V�D�W�X�O���G�H���E�D���W�L�Q�����D�O���O�X�L���&�R�Q�I�X�F�L�X�V�������H�I�X�O���V�W�D�W�X�O�X�L���D���G�H�F�O�D�U�D�W���F�����W�U�H�F�X�W�X�O���D�U���W�U�H�E�X�L��
folosi�W�� �v�Q�� �V�O�X�M�E�D�� �S�U�H�]�H�Q�W�X�O�X�L���� �U�H�Q�X�Q�
�k�Q�G�� �O�D�� �W�R�W�� �F�H�� �Q�X�� �D�U�H�� �Y�D�O�R�D�U�H�� ���L�� �S���V�W�U�k�Q�G�� �H�V�H�Q�
�L�D�O�X�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �D��
�S�U�H�]�H�U�Y�D�� �v�Q�Y���
���W�X�U�L�O�H�� �O�X�L�� �&�R�Q�I�X�F�L�X�V�� ���L�� �D�� �O�H�� �D�S�O�L�F�D�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L�� �D�F�W�X�D�O�H���� �;�L�� �-�L�Q�J�S�L�Q�J�� �D�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�� �v�Q��
�����������O�D���R���F�R�Q�I�H�U�L�Q�
���� �L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O�����R�U�J�D�Q�L�]�D�W�����S�H�Q�W�U�X���D���F�R�P�H�P�R�U�D�������������G�H���D�Q�L���G�H�� �O�D�� �Q�D���W�H�U�H�D���O�X�L��
�&�R�Q�I�X�F�L�X�V���� �I�L�L�Q�G�� �S�U�L�P�X�O�� �S�U�H���H�G�L�Q�W�H�� �D�O�� �&�K�L�Q�H�L�� �F�D�U�H�� �L�D�� �F�X�Y�k�Q�W�X�O�� �O�D�� �X�Q�� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W���G�H�G�L�F�D�W��
�P�D�U�H�O�X�L���v�Q�
�H�O�H�S�W���� 

�$�F�H�V�W���P�R�G�H�O���D���I�R�V�W���S�U�H�O�X�D�W�����L���G�H���D�O�W�H���S�U�R�Y�L�Q�F�L�L�����F�X�P���V�X�Q�W���-�L�D�Q�J�V�X���V�D�X���6�L�F�K�X�D�Q�����Ì�Q���&�K�H�Q�G�X����
�G�H���H�[�H�P�S�O�X�����W�R�D�W�H�����F�R�O�L�O�H���F�D�U�H���I�X�Q�F�
�L�R�Q�H�D�]�����G�X�S�����V�L�V�W�H�P�X�O���G�H�������D�Q�L���R�E�O�L�J�D�W�R�U�L�L���D�X���L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�W���X�Q��
�S�U�R�J�U�D�P���G�H���D�F�W�L�Y�L�W���
�L���R�U�L�H�Q�W�D�W�H���F���W�U�H���F�L�W�L�U�H�D���F���U�
�L�O�R�U���F�O�D�V�L�F�H���� 

�8�Q�� �D�O�W���D�U�W�L�F�R�O�� �D�O�� �D�F�H�O�H�L�D���L�� �D�J�H�Q�
�L�L�� �G�H�� �S�U�H�V������ �U�H�G�D�F�W�D�W���G�H�� �:�D�Q�J�� �.�D�L�K�D�R���� �S�U�H�]�L�Q�W���� �X�Q�� �V�R�Q�G�D�M����
�I���F�X�W�� �v�Q�� �������� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W�H�� �G�H�� �S�H�� �v�Q�W�U�H�J�� �W�H�U�L�W�R�U�L�X�O�� �&�K�L�Q�H�L�� �&�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�D�O�H���� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D��
�U�H�S�U�H�]�H�Q�W�k�Q�G�� �W�H�P�S�O�H�� �V�D�X�� �D�F�D�G�H�P�L�L�� �F�D�U�H�� �V�X�V�
�L�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L�O�H�� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W�H�� ���L�� �F�X�O�W�X�U�D�� �W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O��������
�&�R�Q�I�R�U�P�� �D�F�H�V�W�X�L�� �V�W�X�G�L�X���� �6�K�D�Q�[�L���� �+�H�Q�D�Q�� ���L�� �6�L�F�K�X�D�Q�� �V�X�Q�W�� �S�U�R�Y�L�Q�F�L�L�O�H�� �F�X�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �W�H�Pple 
�F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W�H���� �S�H�V�W�H�� ������ �v�Q�� �I�L�H�F�D�U�H�� �S�U�R�Y�L�Q�F�L�H���� �Ì�Q�� �+�X�Q�D�Q�� �V�X�Q�W�� ������ �G�H�� �D�F�D�G�H�P�L�L���� �S�U�L�Q�W�U�H�� �F�D�U�H�� ���L��
�$�F�D�G�H�P�L�D�� �<�X�H�O�X���� �S�U�R�E�D�E�L�O�� �F�H�D�� �P�D�L�� �U�H�Q�X�P�L�W���� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�H�� �G�H�� �D�F�H�V�W�� �I�H�O���� �G�H�V�F�K�L�V���� �v�Q�F���� �G�L�Q�� �V�H�F�R�O�X�O�� �;����
�$�F�H�V�W�� �U�D�S�R�U�W�� �D�� �I�R�V�W�� �v�Q�W�R�F�P�L�W�� �G�H�� �F���W�U�H�� �%�L�U�R�X�O�� �� �&�X�O�W�X�U�D�O�� �0�X�Q�L�F�L�S�D�O al Qufu. Acest raport atrage 
�D�W�H�Q�
�L�D���D�V�X�S�U�D���I�D�S�W�X�O�X�L���F�����G�H���L���F�X�O�W�X�U�D���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�������L���F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�X�O���H�V�W�H���G�L�Q���F�H���v�Q���F�H���P�D�L���S�U�H�]�H�Q�W��
�v�Q�� �Y�L�D�
�D�� �R�D�P�H�Q�L�O�R�U�� �L�D�U�� �L�Q�W�H�U�H�V�X�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�H�O�H�� �J�k�Q�G�L�U�L�L�� �F�K�L�Q�H�]�H�� �V�H�� �U�H�F�R�Q�W�X�U�H�D�]������
�D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�� �������� �G�L�Q�W�U�H�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L���� ���F�R�O�L�� �V�D�X�� �W�H�P�S�O�H�� �Q�X�� �V�X�Q�W�� �G�H�V�F�K�L�V�H�� �S�X�E�O�L�F�X�O�X�L�� ���L�� �Q�H�F�H�V�L�W����
�U�H�Q�R�Y���U�L�����L�D�U���6�R�Q�J���;�L�Q�F�K�D�R�����G�L�U�H�F�W�R�U�X�O���D�G�M�X�Q�F�W���D�O���$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�
�L�H�L���G�H���6�W�D�W���D���3�D�W�U�L�P�R�Q�L�X�O�X�L���&�X�O�W�X�U�D�O��
�H�V�W�H���G�H���S���U�H�U�H���F�����F�H�D���P�D�L���E�X�Q�����S�U�R�W�H�F�
�L�H�����L���S�U�H�]�H�U�Y�D�U�H���D���D�F�H�V�W�R�U���W�H�P�S�O�H���H�V�W�H���I�R�O�R�V�L�U�H�D���O�R�U���v�Q���V�F�R�S�X�O��
cor�H�V�S�X�Q�]���W�R�U�������L���D�Q�X�P�H���G�H���H�G�X�F�D�U�H���D���S�R�S�X�O�D�
�L�H�L���S�U�L�Q�W�U-un proiect academic de cercetare.  

�8�Q�� �D�U�W�L�F�R�O�� �G�L�Q�� ���������� �D�O�� �D�J�H�Q�
�L�H�L�� �;�L�Q�K�X�D7 �S�U�H�]�L�Q�W���� �V�L�W�X�D�
�L�D�� �U�H�Y�L�U�L�P�H�Q�W�X�O�X�L�� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W�� �v�Q��
�P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �U�H�J�L�X�Q�L�� �G�L�Q�� �&�K�L�Q�D���� �S�R�U�Q�L�Q�G�� �F�K�L�D�U�� �G�H�� �O�D�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�
�D�� �S�H�� �F�D�U�H�� �R�� �D�U�H�� �D�F�H�V�W�D �v�Q�� �Y�L�D�
�D��
�F�R�W�L�G�L�D�Q���� �D�� �O�R�F�X�L�W�R�U�L�O�R�U�� �G�H�� �O�D�� �V�D�W�H���� �3�H�Q�W�U�X�� �F���� �4�X�I�X�� �H�V�W�H�� �O�R�F�X�O�� �Q�D�W�D�O�� �D�O�� �O�X�L�� �&�R�Q�I�X�F�L�X�V���� �H�V�W�H�� �G�H��
�D���W�H�S�W�D�W�� �F�D�� �D�F�H�D�V�W���� �U�H�Q�D���W�H�U�H�� �F�X�O�W�X�U�D�O���� �V���� �S�R�U�Q�H�D�V�F���� �G�H�� �D�L�F�L���� �Ì�Q�� �I�L�H�F�D�U�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�H�O�H�� �������� �V�D�W�H�� �G�L�Q��
�4�X�I�X���H�[�L�V�W�����F�k�W�H���X�Q���S�U�R�I�H�V�R�U���F�D�U�H���
�L�Q�H���U�H�J�X�O�D�W���R�U�H���G�H �F�X�O�W�X�U�����W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�������L���F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�����D�F�H���W�L�D��
�I�L�L�Q�G�� �S�U�R�I�H�V�R�U�L�� �S�H�Q�V�L�R�Q�D�U�L�� �V�D�X�� �V�L�Q�R�O�R�J�L�� �U�H�Q�X�P�L�
�L���� �$�W�k�W�� ���F�R�O�L�O�H�� �S�U�L�P�D�U�H�� ���L�� �J�L�P�Q�D�]�L�D�O�H�� �F�k�W�� ���L��
�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�D�� �1�R�U�P�D�O���� �G�L�Q�� �4�X�I�X�� �D�X�� �F�X�U�V�X�U�L�� �R�E�O�L�J�D�W�R�U�L�L�� �X�Q�G�H�� �V�H�� �S�U�H�G�D�X�� �Y�D�O�R�U�L�O�H�� �W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�H��
confucianiste.  

�$���D���F�X�P���F���U�W�X�U�D�U�L�L���F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L���W�L���D�X���D�Y�X�W���X�Q���U�R�O�� �I�R�D�U�W�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���v�Q���H�O�D�E�R�U�D�U�H�D���V�L�V�W�H�P�X�O�X�L��
�H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O�� �G�L�Q�� �Y�H�F�K�L�P�H�� ���L�� �v�Q�� �U���V�S�k�Q�G�L�U�H�D�� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�X�O�X�L�� �v�Q�� �9�L�H�W�Q�D�P���� �-�D�S�R�Q�L�D���� �&�R�U�H�H�D�� ���L�� �D�O�W�H��
�U�H�J�L�X�Q�L���� �D�F�H���W�L�� �S�U�R�I�H�V�R�U�L�� �V�X�Q�W�� �L�]�Y�R�D�U�H�O�H�� �G�H�� �v�Q�
�H�O�H�S�F�L�X�Q�H�� �L�D�U�� �V�D�U�F�L�Q�D�� �O�R�U�� �H�V�W�H�� �G�H���D�� �U���V�S�k�Q�G�L��
�J�H�Q�H�U�D�
�L�L�O�R�U�� �Y�L�L�W�R�D�U�H�� �P�R���W�H�Q�L�U�H�D�� �F�X�O�W�X�U�D�O������ �*�R�Q�J�� �-�L�D�Q���� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�W�� �O�R�F�D�O�� �D�O�� �3�D�U�W�L�G�X�O�X�L�� �&�R�P�X�Q�L�V�W��
�D�I�L�U�P�����F���� �Y�L�D�
�D���R�D�P�H�Q�L�O�R�U���V-�D���V�F�K�L�P�E�D�W���Y�L�]�L�E�L�O���R�G�D�W�����F�X�� �L�Q�V�X�I�O�D�U�H�D���X�Q�R�U���Q�R�U�P�H�� �P�R�U�D�O�H���F�D�U�H���U�H�G����
�H�[�L�V�W�H�Q�
�H�L�� �O�R�U���R�� �P�L�V�L�X�Q�H�� �L�Q�V�X�I�O�k�Q�G���R���D�U�P�R�Q�L�H���X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�������G�D�W�R�U�L�W�����F���U�H�L�D���F�R�Q�I�O�L�F�W�H�O�H�� ���L���G�L�I�H�U�H�Q�
�H�O�H��
�V�X�Q�W�� �U�H�]�R�O�Y�D�W�H�� �S�H�� �O�R�F���� �$�F�H�D�V�W����iluminare �O�H�� �U�H�G���� �K�U�D�Q�D�� �V�S�L�U�L�W�X�D�O������ �L�D�U�� �Q�H�Y�R�L�O�H�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H�� �Q�X�� �P�D�L��
�U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����R���S�U�L�R�U�L�W�D�W�H���� 
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�3�H�� �O�k�Q�J���� �E�H�Q�H�I�L�F�L�L�O�H�� �H�Y�L�G�H�Q�W�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �O�H�� �D�X�� �D�F�H�V�W�H�� �F�X�U�V�X�U�L�� �D�V�X�S�U�D�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L���� �W�H�P�S�O�H�O�H��
�F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W�H�� �V�H�� �E�X�F�X�U���� �G�H�� �U�H�F�X�Q�R�D���W�H�U�H���� �L�D�U�� �W�X�U�L�V�P�X�O�� �V�H�� �G�H�]�Y�R�O�W���� �W�R�W�� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �v�Q�� �D�F�H�V�W�H�� �]�R�Q�H��
�v�Q�F�H�S�k�Q�G���F�X���X�O�W�L�P�L�L���W�U�H�L���D�Q�L�����7�X�U�L���W�L���G�L�Q���&�K�L�Q�D���G�D�U�����L���G�L�Q���W�R�D�W�����O�X�P�H�D���V�X�Q�W���G�R�U�Q�L�F�L���V�����L�D���F�R�Q�W�D�F�W���F�X��
�U���G���F�L�Q�L�O�H���D�F�H�V�W�H�L���G�R�F�W�U�L�Q�H�� ���L�� �V���� �v�Q�
�H�O�H�D�J�����X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�D�W�H�D���Sreceptelor care s-�D�X���F�R�Q�V�H�U�Y�D�W���S�k�Q���� �v�Q��
zilele noastre.  

�7�R�W���v�Q���6�K�D�Q�G�R�Q�J�� �v�Q�W�k�O�Q�L�P���X�Q�� �V�L�V�W�H�P�� �P�D�L���S�X�
�L�Q���F�R�Q�Y�H�Q�
�L�R�Q�D�O�����F�R�Q�G�D�P�Q�D�
�L�O�R�U���G�L�Q�� �v�Q�F�K�L�V�R�U�L��
�O�L�� �V�H�� �R�I�H�U���� ���D�Q�V�D�� �G�H�� �D�� �V�H���v�Q�G�U�H�S�W�D �S�U�D�F�W�L�F�k�Q�G�� �U�L�W�X�D�O�X�O�� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W�� ���L�� �O�X�k�Q�G�� �S�D�U�W�H�� �O�D�� �F�X�U�V�X�U�L�� �G�H��
�L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�� �v�Q�� �Fonfucianism8���� �$�F�H�V�W�R�U�D�� �O�L�� �V�H�� �S�U�H�]�L�Q�W���� �R�� �D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y���� �G�H�� �v�P�S���F�D�U�H�� �F�X�� �V�L�Q�H�� ���L��
�U�H�P�R�G�H�O�D�U�H���D���F�R�Q�G�X�L�W�H�L�� �O�R�U�� �v�Q���V�R�F�L�H�W�D�W�H�����S�R�U�Q�L�Q�G���G�H�� �O�D�� �Q�R�U�P�H�O�H���V�R�F�L�D�O�H���G�H���E�D�]�������U�H�V�S�H�F�W�X�O�� �I�D�
�����G�H��
�F�H�L�O�D�O�
�L���� �S�U�L�H�W�H�Q�L�D���� �O�R�L�D�O�L�W�D�W�H�D�� ���L�� �U�H�V�S�H�F�W�D�U�H�D�� �Q�R�U�P�H�O�R�U���� �Ì�Q�� �v�Q�F�K�L�V�R�D�U�H�D�� �G�L�Q�� �<�X�Q�K�H�� pe zidurile 
�L�Q�W�H�U�L�R�D�U�H�� �V�X�Q�W�� �S�L�F�W�D�W�H�� �S�R�U�W�U�H�W�X�O�� �O�X�L�� �&�R�Q�I�X�F�L�X�V�� ���L�� �I�U�D�J�P�H�Q�W�H�� �G�L�Q�� �V�F�U�L�H�U�L�O�H�� �F�O�D�V�L�F�H���� �$�F�H�D�V�W���� �V�F�R�D�O����
�S�H�Q�W�U�X���F�R�Q�G�D�P�Q�D�
�L���D�� �I�R�V�W���I�R�Q�G�D�W���� �v�Q�������������� �I�L�L�Q�G���S�U�L�P�D���G�H���D�F�H�V�W���J�H�Q���G�L�Q���
�D�U�������0�H�W�R�G�D���G�H���S�U�H�G�D�U�H��
�F�H�D�� �P�D�L�� �H�I�L�F�L�H�Q�W���� �H�V�W�H�� �D�F�H�H�D�� �D�� �H�[�H�P�S�O�X�O�X�L�� ���L�� �L�Q�W�Hrpretarea spuselor lui Confucius suprapuse 
�V�L�W�X�D�
�L�L�O�R�U���G�L�Q���Y�L�D�
�D���F�R�W�L�G�L�D�Q�������3�U�L�Q���D�F�H�V�W�H���F�X�U�V�X�U�L���V�H���v�Q�F�H�D�U�F�����R���F�R�U�H�F�W�D�U�H���D���F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�X�O�X�L���O�R�U��
printr-�R�� �P�H�W�R�G����soft���� �P�D�L�� �D�S�U�R�D�S�H�� �G�H�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�U�H�D�� �O�R�U�� ���L�� �R�� �D�E�R�U�G�D�U�H�� �F�D�U�H�� �v�L�� �D�M�X�W�����V���� �V�H�� �U�D�S�R�U�W�H�]�H��
conform numelui. 

�Ì�Q���&�K�L�Q�D�����F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�X�O���H�V�W�H���V�X�V�
�L�Q�X�W���v�Q���S�U�H�]�H�Q�W���G�H���F���W�U�H���3�D�U�W�L�G�X�O���&�R�P�X�Q�L�V�W�����S�U�L�Q���S�R�O�L�W�L�F�D��
acest soft-�S�R�Z�H�U�� �F�D�U�H�� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �X�Q�� �L�G�H�D�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �S�R�S�X�O�D�
�L�D�� �D�U�H�� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H�� ���L�� �F�D�U�H�� �v���L�� �S�U�R�S�X�Q�H�� �V����
�V�D�O�Y�H�]�H���F�X�O�W�X�U�D���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O���������L���G�H���F���W�U�H���L�Q�W�H�O�H�F�W�X�D�O�L�L���L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�
�L�����S�H���G�H���D�O�W�����S�D�U�W�H�����F�D�U�H���D�F�
�L�R�Q�H�D�]����
�O�D���R���V�F�D�U�����P�D�L���P�L�F�������G�D�U���V�L�J�X�U������ 

�&�X���W�R�D�W�H���D�F�H�V�W�H�D�����O���V�k�Q�G�� �O�D���R���S�D�U�W�H���U�H�O�D�W���U�L�O�H���G�L�Q���S�U�H�V�������L�� �L�P�D�J�L�Q�H�D���S�H���F�D�U�H���R���S�U�R�P�R�Y�H�D�]����
�3�D�U�W�L�G�X�O�� �&�R�P�X�Q�L�V�W�� �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �G�L�V�F�X�W���� �G�H�V�S�U�H�� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �H�G�X�F�D�
�L�H�L�� �v�Q�� �&�K�L�Q�D���� �Q�X�� �W�R�W�X�O�� �H�V�W�H�� �D�W�k�W�� �G�H 
�X���R�U�� �S�H�� �F�k�W���S�D�U�H���� ���F�R�O�D�U�L�]�D�U�H�D�� �v�Q�F���� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �R�� �L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�H�� �I�R�D�U�W�H�� �P�D�U�H�� ���L�� �P�X�O�
�L�� �S���U�L�Q�
�L�� �Q�X�� �v���L�� �S�R�W��
�V�X�V�
�L�Q�H���I�L�Q�D�Q�F�L�D�U���F�R�S�L�L�L���v�Q���L�Q�V�W�L�W�X�
�L�L�O�H���G�H���v�Q�Y���
���P�k�Q�W�����(�V�W�H���D�G�H�Y���U�D�W���F�����v�Q���X�O�W�L�P�L�L���D�Q�L���L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L�O�H���D�X��
�I�R�V�W�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H���� �v�Q�V���� �G�D�F���� �D�G�X�F�H�P�� �v�Q�� �G�L�V�F�X�
�L�H�� �G�L�I�H�U�H�Q�
�H�O�H�� �v�Q�W�U�H�� ���F�R�O�L�O�H�� �G�H�� �V�W�D�W�� ���L�� �F�H�O�H�� �S�U�L�Y�D�W�H����
�G�R�D�U���I�D�P�L�O�L�L�O�H���F�X���X�Q���D�Q�X�P�L�W���V�W�D�W�X�W���I�L�Q�D�Q�F�L�D�U���v���L���S�R�W���v�Q�V�F�U�L�H���F�R�S�L�L�L���v�Q�W�U-�R���L�Q�V�W�L�W�X�
�L�H���Y�R�F�D�
�L�R�Q�D�O�������� 

�6�H���R�E�V�H�U�Y�����U�H�F�H�Q�W���R���L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�H�� �P�D�L�� �P�D�U�H���D���V�W�D�W�X�O�X�L�� �v�Q���V�H�F�W�R�U�X�O�� �$�7�����$�U�W�L�I�L�F�L�D�O���,�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H����
��i IT (Informat�L�R�Q�� �D�Q�G�� �7�H�F�K�Q�R�O�R�J�\���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �I�R�U�P�D�� �W�L�Q�H�U�L�L�� �v�Q�� �V�O�X�M�E�D�� �V�W�D�W�X�O�X�L9. Universitatea 
Jiaotong din Xi�¶�$�Q �H�V�W�H�� �F�H�D�� �P�D�L�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W�L�Y���� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �V�H�F�W�R�U���� �Ì�Q�� �D�U�W�L�F�R�O�X�O�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�W�� �G�H�� �+�R�X����
�V�W�X�G�H�Q�
�L�L�� �)�D�F�X�O�W���
�L�L�� �G�H�� �,�Q�J�L�Q�H�U�L�H�� �(�O�H�F�W�U�R�Q�L�F���� ���L�� �,�Q�I�R�U�P�D�W�L�F���� �S�U�L�P�H�V�F�� �v�Q�W�U�H�� �G�R�X���� ���L�� ���D�S�W�H�� �R�I�H�U�W�H�� �G�H��
�M�R�E���G�X�S�����W�H�U�P�L�Q�D�U�H�D���I�D�F�X�O�W���
�L�L�����D�Y�k�Q�G���X�Q���V�D�O�D�U�L�X���G�H���D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�������������������G�H���\�X�D�Q��an ( echivalentul 
�D�� �������������� �H�X�U�R������ �'�H���L�� �L�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L�O�H�� �v�Q�� �D�F�H�V�W���V�H�F�W�R�U�� �V�X�Q�W�� �I�R�D�U�W�H�� �P�D�U�L���� �&�K�L�Q�D�� �Y�U�k�Q�G�� �V���� �L�Q�W�U�H�� �v�Q�� �U�k�Q�G�X�O��
�P�D�U�L�O�R�U�� �S�X�W�H�U�L�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �$�,���� �v�Q�� �U�H�V�W�X�O�� �G�R�P�H�Q�L�L�O�R�U�� �X�P�D�Q�L�V�W�H���� �F�H�O�� �S�X�
�L�Q���� �J�R�D�Q�D�� �G�X�S���� �X�Q�� �O�R�F�� �G�H��
�P�X�Q�F���� �S�O���W�L�W�� �F�R�U�H�V�S�X�Q�]���W�R�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�W�X�G�H�Q�
�L�L�� �D�E�V�R�O�Y�H�Q�
�L�� �H�V�W�H�� �I�R�D�U�W�H�� �G�L�I�L�F�L�O������ �G�H�V�H�R�U�L�� �D�F�H���W�L�D��
�U�H�S�U�R�I�L�O�k�Q�G�X-se.  

Institutul Confucius �± �H�P�E�O�H�P�D���F�X�O�W�X�U�L�L���W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�H���F�K�L�Q�H�]�H���W�L 
�$�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �V�H�� �Y�R�U�E�H���W�H�� �G�H�V�S�U�H�� �V�R�I�W-�S�R�Z�H�U�� �D�O�� �&�K�L�Q�H�L���� �S�U�L�P�X�O�� �J�k�Q�G�� �V�H�� �v�Q�G�U�H�D�S�W���� �F���W�U�H��

Institutele Confucius, deschise peste tot �v�Q�� �O�X�P�H10, care au ca rol principal predarea limbii 
�F�K�L�Q�H�]�H�� ���L�� �D�� �F�X�O�W�X�U�L�� �W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�H���� �v�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �D�� �F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�X�O�X�L���� �S�H�V�W�H�� �K�R�W�D�U�H���� �I�L�L�Q�G�� �S�D�U�W�H�� �D��

proiectului �1�R�X�O�� �'�U�X�P�� �D�O�� �0���W���V�L�L ( • -Î �M2°������ �&�X�� �W�R�D�W�H�� �F���� �H�[�L�V�W���� �F�U�L�W�L�F�L�� �D�V�S�U�H�� �D�V�X�S�U�D�� �V�F�R�S�X�O�X�L��
acestor institute, �L�P�S�D�F�W�X�O�� �S�H�� �F�D�U�H�� �W�U�D�G�L�
�L�D�� �&�K�L�Q�H�L�� �R�� �D�U�H�� �F�X�� �S�U�H�F���G�H�U�H�� �v�Q�� �2�F�F�L�G�H�Q�W�� �H�V�W�H�� �W�R�W�� �P�D�L��

                                                             
8Convicts get sage advice to keep them straight �± Zhang Yi, China Daily, 07.10.2016 
9Battle for Talent �± Hou Liqiang �± China Daily Europe, 09.03.2018 
10 Conform http://english.hanban.org/node_10971.htm ���� �v�Q�� �O�X�P�H�� �V�X�Q�W�� �������� �G�H�� �,�Q�V�W�L�W�X�W�H�� �&�R�Q�I�X�F�L�X�V���� �$�V�L�D���± 
118, Africa �± 54, America �± 161, Europa �± 173, Oceania - 19  

http://english.hanban.org/node_10971.htm
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�P�D�U�H���� �,�Q�V�W�L�W�X�W�X�O�� �&�R�Q�I�X�F�L�X�V�� �I�L�L�Q�G�� �S�L�O�R�Q�X�O�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �G�H�� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�� �D�� �v�Q�Y���
���W�X�U�L�O�R�U�� �O�X�L�� �&�R�Q�I�X�F�L�X�V����
�0�k�Q�G�U�L�D�� �&�K�L�Q�H�L�� �H�V�W�H���U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W�����G�H���R���L�P�D�J�L�Q�H���F�D�U�H���D���W�U�H�F�X�W���W�H�V�W�X�O���W�L�P�S�X�O�X�L���� �V-a sedimentat de-a 
�O�X�Q�J�X�O�� �V�H�F�R�O�H�O�R�U���� �L�D�U�� �D�F�X�P�� �D�V�L�V�W���� �O�D�� �R�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�� �P�X�O�W�L�O�D�W�H�U�D�O���� ���L�� �G�L�Q�� �F�H�� �v�Q�� �F�H�� �P�D�L�� �H�Y�L�G�H�Q�W������
�&�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�X�O�� �H�V�W�H�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�
�L�D�� �&�K�L�Q�H�L�� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�D�� �X�Q�L�Y�H�U�V�D�O���� ���L�� �O�D�� �P�R�G�H�O�X�O�� �L�G�H�D�O�� �G�H�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�� �D��
viitorului. 

CONCLUZIE  
�&�K�L�Q�H�]�L�L�� �V�X�Q�W�� �F�X�Q�R�V�F�X�
�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �v���L�� �S�O���Q�X�L�H�V�F�� �Y�L�L�W�R�U�X�O���� �P�D�L�� �v�Q�W�k�L��

�S�U�L�Y�H�V�F�� �v�Q�� �W�U�H�F�X�W���� �3�R�U�Q�L�Q�G�� �G�H�� �O�D�� �L�G�H�H�D�� �P�D�U�[�L�V�W���� �F�R�Q�I�R�U�P�� �F���U�H�L�D�� �H�Y�R�O�X�
�L�D�� �V�H�� �I�D�F�H�� �S�U�L�Q�� �F�X�O�W�X�U������
�U�H�Y�L�U�L�P�H�Q�W�X�O���F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�W���v�Q���V�R�F�L�H�W�D�W�H�D���D�F�W�X�D�O�������F�X���S�U�H�F���G�H�U�H���v�Q���U�H�I�R�U�P�D���v�Q�Y���
���P�k�Q�W�X�O�X�L���U�H�S�U�H�]�L�Q�W����
o oportunitate de a ridica moralul poporului prin propriile resurse interioare. Pilonii principali ai 
�F�X�O�W�X�U�L�L�� �F�K�L�Q�H�]�H�� �V�X�Q�W�� �&���U�
�L�O�H�� �&�O�D�V�L�F�H�� ���L�� �$�Q�D�O�H�F�W�H�O�H�� �O�X�L�� �&�R�Q�I�X�F�L�X�V���� �L�D�U�� �U�H�L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D�� �F�X�U�V�X�U�L�O�R�U��
�G�H�G�L�F�D�W�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W���U�L�L�� �D�F�H�V�W�R�U���R�S�H�U�H�� �H�V�W�H�� �X�Q�� �S�D�V�� �P�D�U�H�� �V�S�U�H�� �D�I�L�U�P�D�U�H�� ���L�� �U�H�P�R�E�L�O�L�]�D�U�H���� �(�V�W�H�� �H�Y�L�G�H�Q�W��
�F�����D�F�H�V�W���S�U�R�L�H�F�W���Q�X���Y�D���G�D���U�R�D�G�H���S�H�V�W�H���Q�R�D�S�W�H�����v�Q�V�����G�H�P�H�U�V�X�U�L�O�H���I���F�X�W�H���G�H���J�X�Y�H�U�Q�����L���G�H���L�Q�W�H�O�H�F�W�X�D�O�L��
�V�H�� �F�R�Q�F�U�H�W�L�]�H�D�]������ �,�Q�Y�H�V�W�L�
�L�L�O�H�� �v�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �G�L�U�H�F�
�L�H�� �V�X�Q�W�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�E�L�O�H�� ���L���� �S�H�� �O�k�Q�J���� �V�L�V�W�H�P�X�O��de 
�v�Q�Y���
���P�k�Q�W�����V�H���Y�R�U�E�H���W�H���G�H�V�S�U�H���L�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�H�D���F�R�Q�I�X�F�L�D�Q�L�V�P�X�O�X�L�� ���L�� �v�Q���D�O�W�H���G�R�P�H�Q�L�L�����F�X�P���H�V�W�H���F�H�O��
�H�F�R�Q�R�P�L�F�� �V�D�X�� �E�X�V�L�Q�H�V�V���� �2�U�L�F�X�P�� �D�U�� �H�Y�R�O�X�D�� �D�F�H�D�V�W���� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y������ �F�X�O�W�X�U�D�� �F�K�L�Q�H�]���� �L�P�S�U�H�V�L�R�Q�H�D�]����
�S�U�L�Q���W�L�S�D�U�X�O���V���X���X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�����L���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����R���P�D�U�H���F�R�Q�W�U�L�E�X�
�L�H���O�D���F�X�O�W�X�U�D���X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�������� 
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INFORMATION NEEDS AND INFORMATIONAL BEHAVIOUR OF STUDENTS 
FROM LAW, COMMUNICATION AND PUBLIC RELATIONS AND DIGITAL 

MEDIA IN THE DIGITAL ENVIRONMENT 
 

���‘�•�‡�Ž�ƒ�����ƒ�”�‹�ƒ�����Ÿ�”�•�ƒ�• 
���•�•�‹�•�–�ä�á�����Š���á���ó���”�ƒ�•�•�‹�Ž�˜�ƒ�•�‹�ƒ�ó�����•�‹�˜�‡�”�•�‹�–�›���‘�ˆ�����”�ƒ�è�‘�˜ 

 
 
Abstract: The information needs of law students, communication and public relations and digital media 
from Transilvania University in the digital environment are analysed through prospective research using 
an online questionnaire. 
The following hypotheses are analysed: 
H1: Students use multiple sources, 
H2: Students use databases to which the university has access. 
Analysis of questionnaire responses and statistical analysis was made using the iNZeit software.Students' 
preferences for information sources have been identified. 
 
Keywords: informational needs, information sources, databases Brasov 
 
 
INTRODUCTION  
There are others tools for analysing information behaviour which takes into account factors 
traditionally, dealt with from an information retrieval (e.g., actions performed in the search 
process) or information seeking (e.g., work task) perspective. The qualitative marketing research 
was experimented at Transilvania University of Brasov, Romania, by others authors. 
(Repanovici, 2008) 
The paperwork  The Value of Libraries for Research and Research (Curtis, 2016) mentions the 
following roles that users who use library services for research activities attribute to the librarian: 
�‡���V�S�H�F�L�D�O�L�V�W���L�Q���I�D�F�L�O�L�W�D�W�L�Q�J���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F���D�F�F�H�V�V���W�R���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���U�H�V�R�X�U�F�H�V�� 
�‡���F�X�V�W�R�G�L�D�Q���R�I���S�U�L�Qted document collections, digital materials and special collections; 
�‡���P�D�Q�D�J�H�U���R�I���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�D�O���G�L�J�L�W�D�O���G�H�S�R�V�L�W�V�� 
�‡���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�R�U���G�H�D�O�L�Q�J���Z�L�W�K���W�K�H���S�X�U�F�K�D�V�H���D�Q�G���S�U�R�Y�L�V�L�R�Q���R�I���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���V�H�U�Y�L�F�H�V�� 
�‡���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���V�S�H�F�L�D�O�L�V�W���L�Q���U�H�V�H�D�U�F�K���D�U�H�D�V�� 
�‡���3�U�R�I�H�V�V�R�U���R�I���L�Qformation literacy; 
�‡���P�D�Q�D�J�H�U���R�I���Y�D�V�W���V�H�W�V���R�I���G�D�W�D���J�H�Q�H�U�D�W�H�G���E�\���U�H�V�H�D�U�F�K���S�U�R�M�H�F�W�V�� 
Directions for the development of research efficiency generate new needs for users: 
New channels of communication and support technology 
These requirements facilitate remote communication. Libraries have to respond to these 
requirements, new roles for library specialists (more active participants in all phases of research 
projects and high technical expertise). There are now "new ways to connect entities that were 
previously thought to be disparate and impossible to connect: people, resources, experiences, 
various kinds of content and communities, as well as experts and novices, formal and informal 
ways, mentors and counsellors." (Abel, 2013) 
IResearch smart applications from the American Institute of Physics, Nature.com from the 
Nature Publishing Group, World Cat Mobile at the Online Computer Library Center - OCLC 
(Online Computer Libraries centre) or myEnf from Anelis. (Andreson, 2013), (Yang Quan, 
2015) 
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Another important library service where the preference of mobile technology users has 
transformed is the reference service. According to the Guidelines for Implementation and 
Mayntaining Virtual Reference Services, published by the Reference and User Services 
Association, the digital referencing service (or virtual references) refers to the reference service 
provided by electronic means. This means that the user asks for references and help the librarian 
through a computer or other electronic device connected to the internet without being physically 
present in the library. 
The greatest obstacle to any change in the fundamental structure of scholarly communication lies 
in the inertia of the traditional publishing paradigm. And nowhere is that inertia more profound-
and understandable, given the professional stakes-than amongst academic faculty. Unlike trade 
publishing, academic authors rarely receive direct compensation for the research articles 
they publish. (Repanovici, 2009) 
 
RESEARCH METHODOLOGY  
 
A qualitative research has been carried out on the preferences of the specialists in Law, Digital 
Media and Communication and Public Relations. The questionnaire was called The Information 
Needs and Information Behaviour of Students in the Digital Environment, had 9 questions, was 
done using the SurveyMonkey software, the link to the questionnaire was generated: 
https://www.surveymonkey.com/r/VRZ8VX7 . The link was distributed to students by eMayl. 
107 responses were collected. The average response time was 2 min 23 sec. The sample of 107 
respondents represents more than 10% of the surveyed population: 100 law students, 100 
students in Communication and Public Relations and 25 Digital Media students. 
 
 
 
 
ANALYSE RESULTS 
SurveyMonkey provide analyse results of the collected responses. There are presented by charts 
or open-ended responses.The sample consists mostly of students aged 18-23. (Figure 1) 
 

 

https://www.surveymonkey.com/r/VRZ8VX7
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Fig. 1: Sample distribution by age 
 
The sample consists of 84.91% female, only 15.09% male students. (Fig.2) 
 

 
Fig. 2: Sample distribution by gender 

 
 
 
All students are involved in bachelor level ( Fig. 3) 
 

 
Fig. 3 Sample students by level of education 

 
What kind of resources are you normally use for your academic research? 
27.62% of students use textbooks, 21.9% print books, 19% journal articles. (Table 1) 
Table 1: Resources used in information process 
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Google Scholar is the most important information resource (29.52%), followed by Wikipedia 
 (12,38%). ( Table 2) 
Table 2: Informational resources 
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40% of students agree that the library meets their informational needs, but in roughly equal 
proportions they support a strong 9.52% agreement but also a strong disagreement -8.57% that 
the library meets their information needs. (Figure 4) 

 
Fig. 4: Opinion about library 

In equal proportions 47.12% use the databases and 40.38% do not use them. 

 
Fig. 5: Using University Databases 

In equal proportions 47.12% use the databases and 40.38% do not use them. 
To the open question: How do you see the library in the future? we selected the representative 
answers: 

�•  "Much less used." 
�•  "Much more transformed into a digital environment." 
�•  "Outdated." 
�•  "With this digitization trend, it will be hard for the library to find its place in the future. I hope to 

reMayn a place where you find the information you are looking for and have the opportunity to 
read books you did not know until then. " 

�•  "Source of information and relaxation" 
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�•  "Updated and diverse books. At this time, most books are old, outdated, there is no copy for 
labour law, for example, code or university course. To take a look at the Iasi Library, which 
includes the newest books on the market (Udroiu, Boroi) " 

�•  "Not very good, most students prefer to go online at home or at a cafe rather than attending the 
library." 

�•  "I think that in the future, we will choose more for the digital library, for some people reading 
home is more enjoyable and convenient." 

�•  "Information Centre." 
�•  "More developed, more technology-based." 

 
CONCLUSIONS 
 
The first hypothesis, namely that students use multiple resources, is fully verified, they use the 
internet but credible sources, Google Scholar and the library catalog. 
Regarding the use of databases is worrying that only 3.81% use them. It is obvious that they are 
not sufficiently promoted. 
Students view the library as a modern information center with communication information 
technology, relaxing atmosphere. 
It becomes vital for the library to further promote its own value within the academic community 
and to bring to the attention of its users the available resources and the changes they make in 
order to facilitate their search for information activity. 
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Abstract:The present research is going to analyze the manner in which the memories of the past reveals 
the essence of the identity of the communities.  This approach seeks  the way in which the memory of a 
family or of its members becomes an  identity  construct  consistent composed of a set of  interconnected 
narratives, referring this time to the case of the nuptial rite performed by the Romanian communities from 
Serbia, which, even though they were subdued to a fluctuant socio- historical experience, they have been 
keeping the specific ethno-folkloric particularities. 
The present study sustains the narrative research method  in the selection of information about the ethno-
folkloric identity  regarding a community and also  takes into consideration the importance of the context, 
the atmosphere in which the individuals of the Romanian traditional communities  from Serbia update the 
cultural patterns, as well as they demonstrate, assumed and accept the norms which set their existence. 
Therefore, the present subject is a speech about culture, memory, identity, about the way in which  the 
Romanians from Serbia have preserved a system of beliefs, behavior and attitudes which transmit  
important information about the traditional mental horizon and about their powerful identity. 
 
Keywords:  ethno-folkloric identity, nuptial rite, memory, culture, traditional mental horizon 
 
 
CADRU GENERAL  

 �&�H�U�F�H�W�D�U�H�D�� �G�H�� �I�D�
���� �V�H�� �G�R�U�H���W�H �D�� �I�L�� �R�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�
�L�H�� �O�D�� �F�O�D�U�L�I�L�F�D�U�H�D�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L�� �H�W�Q�R�I�R�O�F�O�R�U�L�F�H�� �D��
�U�R�P�k�Q�L�O�R�U�� �G�L�Q�� �%�D�Q�D�W�X�O�� �V�k�U�E�H�V�F���� �L�D�U�� �D�F�H�D�V�W�D�� �V�H�� �Y�D�� �U�H�D�O�L�]�D�� �S�U�L�Q�� �S�U�H�R�F�X�S�D�U�H�D�� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �W�U�D�G�L�
�L�L�O�H����
�R�E�L�F�H�L�X�U�L�O�H�����L���F�U�H�G�L�Q�
�H�O�H���F�D�U�H���v�L���G�H�I�L�Q�H�V�F���S�H���L�Q�G�L�Y�L�]�L�����L���O�H���F�R�Q�I�L�U�P�����L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D���F�X�O�W�X�U�D�O���� 

 
 
De �F�H���%�D�Q�D�W�X�O���V�k�U�E�H�V�F�" 
�$�P�� �D�O�H�V�� �F�D�� �W�H�U�H�Q�� �S�H�Q�W�U�X�� �W�H�P�D�� �G�H�� �I�D�
���� �%�D�Q�D�W�X�O�� �V�k�U�E�H�V�F�� �S�H�Q�W�U�X�� �F���� �H�V�W�H�� �X�Q�� �V�S�D�
�L�X�� �L�V�W�R�U�L�F����

�V�R�F�L�D�O�����L���F�X�O�W�X�U�D�O���F�R�P�S�O�H�[�����v�Q���F�D�U�H���O�R�F�X�L�W�R�U�L�L���U�R�P�k�Q�L���G�L�Q���D�F�H�D�V�W�����]�R�Q�����Q�X���V-au desprins de trecutul 
�O�R�U���� �W�U���L�H�V�F�� �v�Q�� �F�D�G�U�H�O�H�� �X�Q�H�L�� �F�X�O�W�X�U�L�� �W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�H���� �P�R�G�H�O�k�Q�G�X-���L�� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D�� �G�X�S���� �D�Q�X�P�L�W�H�� �W�L�S�D�U�H�� �G�H��
�J�k�Q�G�L�U�H�� ���L�� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�� �Q�R�U�P�D�W�H�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�W�D�W�H�D�� �G�L�Q�� �F�D�U�H�� �I�D�F�� �S�D�U�W�H���� �9�R�U�E�L�P�� �D�L�F�L�� �G�H�V�S�U�H�� �R��
�F�R�P�X�Q�L�W�D�W�H�� �F�D�U�H�� ���L-�D�� �D�V�X�P�D�W�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D�� �H�W�Q�L�F���� �U�R�P�k�Q�H�D�V�F���� ���L�� �V-a afirmat prin conservarea 
�W�U�D�G�L�
�L�L�O�R�U�� �F�D�� �I�L�L�Q�G�� �R�� �D�U�K�L�Y�� �H�W�Q�R�J�U�D�I�L�F���� �v�Q�� �I�D�
�D�� �F���U�H�L�D�� �F�H�U�F�H�W���W�R�U�X�O�� �V�L�P�W�H�� �G�D�W�R�U�L�D�� �P�R�U�D�O���� �G�H�� �D��
deschide un  dialog cultural exhaustiv. 

Scurt istoric 
�7�H�U�L�W�R�U�L�X�O���U�R�P�k�Q�H�V�F���F�X�S�U�L�Q�V���v�Q�W�U�H���2�U�D�Y�L�
�D-�%�L�V�H�U�L�F�D���$�O�E�������L���9�k�U���H�W�����v�Q���W�L�P�S�X�U�L�O�H���Y�H�F�K�L�����H�U�D��

�V�W�U���E���W�X�W���G�H���F�R�P�H�U�F�L�D�Q�
�L�����(�O�H�P�H�Q�W�X�O���U�R�P�k�Q�H�V�F �D���U�H�]�L�V�W�D�W���v�Q���W�L�P�S���F�K�L�D�U���G�D�F�����W�H�U�L�W�R�U�L�X�O���D���I�R�V�W���V�X�S�X�V��
�F�R�O�R�Q�L�]���U�L�O�R�U���K�D�E�V�E�X�U�J�L�F�H�����F�k�Q�G���9�k�U���H�W�X�O�����%�L�V�H�U�L�F�D���$�O�E�������3�D�Q�F�L�R�Y�D�����1�R�Y�L���6�D�G���D�X���L�Q�W�U�D�W���v�Q���F�R�Q�W�D�F�W��
�F�X�� �G�L�Y�H�U�V�H�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �H�W�Q�L�F�H���� �$�F�H�D�V�W���� �S�D�U�W�H�� �G�L�Q�� �%�D�Q�D�W�� �D�� �I�R�V�W�� �U�X�S�W���� �G�L�Q�� �v�Q�W�U�H�J�X�O�� �H�L�� �G�L�Q�� �G�R�U�L�Q�
�D��
�V�k�U�E�L�O�R�U���G�H �D���R�F�X�S�D���D�F�H�V�W�H���]�R�Q�H���S�H�Q�W�U�X���D���V�H���H�[�W�L�Q�G�H���V�S�U�H���E�R�J���
�L�L�O�H���%�D�Q�D�W�X�O�X�L�� 
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�'�X�S�����U���]�E�R�L�X�O���G�L�Q���������������W�U�X�S�H�O�H���U�H�J�D�O�H���V�k�U�E�H�� �O�H-�D�X�� �v�Q�O�R�F�X�L�W���S�H���F�H�O�H���D�X�V�W�U�R-ungare care se 
�D�I�O�D�X�� �v�Q�� �%�D�Q�D�W�� �O�D�� �D�F�H�D�� �Y�U�H�P�H�� ���� �$�O���W�X�U�L����
�G�H�� �W�U�X�S�H�O�H�� �U�H�J�D�O�H�� �V�k�U�E�H�� �V�H�� �D�I�O�D�X�� �F�H�O�H��
franceze, potrivit co�Q�Y�H�Q�
�L�H�L�� �G�H��
�D�U�P�L�V�W�L�
�L�X�� �G�L�Q�W�U�H�� �8�Q�J�D�U�L�D�� ���L�� �$�Q�W�D�Q�W�D����
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�Ì�Q�U�J�L�V�W�U���U�L�O�H���U�H�D�O�L�]�D�W�H���G�H���/�H�Z�L�V���D�X���I�R�V�W���I���F�X�W�H���S�H���E�D�Q�G�����G�H���P�D�J�Q�H�W�R�I�R�Q�����6�X�E�L�H�F�
�L�L�����D�X���I�R�V�W���P�H�P�E�U�L�L��
�X�Q�H�L�� �I�D�P�L�O�L�L�� �F�X�� �R�� �V�L�W�X�D�
�L�H�� �P�D�W�H�U�L�D�O���� �S�U�H�F�D�U���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �V�X�U�S�U�L�Q�G�H���F�X�O�W�X�U�D�� �V���U���F�L�H�L������ �v�Q�� �&�L�X�G�D�G�� �G�H��
�0�H�[�L�F�R�������$�V�W�I�H�O�����D�Q�W�U�R�S�R�O�R�J�X�O���G�H�V�F�U�L�H���F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H�� �v�Q���F�D�U�H���D�F�H���W�L�D�� �v���L���G�X�F���H�[�L�V�W�H�Q�
�D�����/�X�F�U�D�U�H�D���D�� �I�R�V�W��
�F�R�Q�W�H�V�W�D�W�����I�L�L�Q�G���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W���������R�E�V�F�H�Q�������L���G�H�Q�L�J�U�D�Q�W�����S�H�Q�W�U�X���S�D�W�U�L�D���Q�R�D�V�W�U���´��5�$�F�H�D�V�W�����P�H�W�R�G�����R�I�H�U����
�R�� �L�P�D�J�L�Q�H�� �v�Q�� �G�H�W�D�O�L�X�� �D�V�X�S�U�D�� �I�L�H�F���U�X�L�� �P�H�P�E�U�X�� �D�O�� �I�D�P�L�O�L�H�L���� �V�X�U�S�U�L�Q�G�H�� �I�D�P�L�O�L�D�� �F�D�� �X�Q�� �v�Q�W�U�H�J�� �D�Q�D�O�L�]�D�W��
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�V�X�E���W�R�D�W�H���I�D�
�H�W�H�O�H�����)�L�H�F�D�U�H���P�H�P�E�U�X���D�O���I�D�P�L�O�L�H�L���R�I�H�U�����R���Y�D�U�L�D�Q�W���������R���Q�D�U�D�
�L�X�Q�H���S�U�L�Q���F�D�U�H���V�H���Y�D�O�L�G�H�D�]����
�Y�D�O�R�D�U�H�D�� �G�H�� �D�G�H�Y���U�� �D�� �I�D�S�W�H�O�R�U���� �$���D�G�D�U���� �W�H�K�Q�L�F�D�� �L�V�W�R�U�L�V�L�U�L�L�� �Y�L�H�
�L�L�� �O�H�� �R�I�H�U���� �R�D�P�H�Q�L�O�R�U�� �S�R�V�L�E�O�L�W�D�W�H�D�� �V����
�Q�D�U�H�]�H�� �F�X�� �S�U�R�S�U�L�L�O�H�� �F�X�Y�L�Q�W�H�� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D�� �O�R�U���� �6�D�Q�F�K�H�]�� ���L�� �F�H�L�� �S�D�W�U�X�� �I�L�L�� �V�S�X�Q�� �D�F�H�H�D���L�� �S�R�Y�H�V�W�H���� �v�Q�V���� �G�L�Q��
perspective dife�U�L�W�H���� �/�H�Z�L�V�� �Q�X�� �L�Q�W�H�U�Y�L�Q�H�� �F�X�� �F�R�P�H�Q�W�D�U�L�L�� �v�Q�� �W�H�[�W�X�O�� �I�D�P�L�O�L�H�L�� �6�D�Q�F�K�H�]���� �F�L�� �v�O�� �O�D�V����
subiectiv. 

�3�R�Y�H�V�W�H�D���Y�L�H�
�L�L���V�H���U�H�I�H�U�����D���D�G�D�U���O�D���R���V�H�U�L�H���G�H���Q�D�U�D�
�L�X�Q�L���S�U�L�Q���F�D�U�H���V�X�E�L�H�F�
�L�L���v���L���S�R�Y�H�V�W�H�F���Y�L�D�
�D����
������ �H�V�W�H�� �X�Q�� �S�U�R�F�H�V�� ���� �R�U�D�O�� �V�D�X�� �V�F�U�L�V���� �G�H�� �U�H�P�H�P�R�U�D�U�H���� �V�H�O�H�F�
�L�H�� ���L�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�U�H�� �D�� �H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H�O�R�U�� ���L��
�H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�O�R�U�� �S�H�� �F�D�U�H�� �R�� �S�H�U�V�R�D�Q���� �O�H�� �F�R�Q�V�L�G�H�U���� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �S�U�R�S�U�L�D�� �H�[�L�V�W�H�Q�
������ �v�Q�W�U-un anume 
�O�R�F�����L���W�L�P�S�´��6 

�$���U�H�P�H�P�R�U�D���W�U�H�F�X�W�X�O���F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H���X�Q���D�V�S�H�F�W���H�V�H�Q�
�L�D�O���v�Q���G�H�I�L�Q�L�U�H�D���L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L���F�X�O�W�X�U�D�O�H�����3�H�Q�W�U�X��
�D�� �D�Y�H�D�� �X�Q�� �I�L�O�R�Q�� �F�D�U�H�� �V���� �G�H�D �F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�D�W�H�� �X�Q�H�L�� �F�R�P�X�Q�L�W���
�L�� �D�Y�H�P�� �Q�H�Y�R�L�H�� �G�H�� �P�H�P�R�U�L�H���� �$�F�H�D�V�W�D��
�S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �F�X�Q�R�D���W�H�U�H�D�� �D�� �F�H�H�D�� �F�H�� �D�P�� �I�R�V�W�� ���L�� �Q�H�� �G�H�I�L�Q�H���W�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D�� �F�X�O�W�X�U�D�O���� �S�H�� �F�D�U�H�� �Q�H-o 
�D�V�X�P���P�� �v�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W���� �Ì�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �I�D�P�L�O�L�D�O���� �P�H�P�R�U�L�D�� �F�H�O�X�L�� �F�D�U�H�� �Q�D�U�H�D�]���� �H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H�O�H�� �G�L�Q�� �W�U�H�F�X�W��
�G�H�Y�L�Q�H���F�R�P�X�Q�� �F�X���F�H�D���D���P�H�P�E�U�L�O�R�U���H�L���S�U�L�Q�����D�F�F�H�S�W�D�U�H�D�����L���F�R�Q�I�L�U�P�D�U�H�D���G�H���F���W�U�H���D�F�H���W�L�D���D���Q�D�U�D�
�L�X�Q�L�L��
�H�[�S�X�V�H�����F�D�U�H���O�H�����L���F�R�Q�W�X�U�H�D�]�����L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D���v�Q���D�F�H�O�D���L���W�L�P�S�����Ì�Q���G�H�P�H�U�V�X�O���S�U�R�S�X�V���V�H���Y�D���D�Y�H�D���v�Q���Y�H�G�H�U�H��
�Q�D�U�D�
�L�X�Q�L���I�D�P�L�O�L�D�O�H�����F�D�U�H���F�U�H�H�D�]�����X�Q���G�L�V�F�X�U�V���G�H���W�L�S���P�H�P�R�U�L�D�O�����$���D�G�D�U�����S�R�Y�H�V�W�H�D���Y�L�H�
�L�L���F�D�S���W�����D�W�k�W���R��
�G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�������F�k�W�����L�� �I�D�P�L�O�L�D�O������ �$�V�W�I�H�O���� �P�H�P�R�U�L�D�������G�H�Y�L�Q�H�� �L�Q�W�H�U�I�D�
���� �v�Q�W�U�H���S�R�Y�H�V�W�H�D���Y�L�H�
�L�L����
�S�H�U�V�R�Q�D�O���� ���L�� �L�Q�W�U�L�Q�V�H�F���� ���L�� �L�V�W�R�U�L�D�� �O�R�F�X�O�X�L���� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �J�H�Q�H�U�D�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �V�H�� �G�H�V�I�����R�D�U���� �S�R�Y�H�V�W�H�D��
�L�P�S�H�U�V�R�Q�D�O�����L���R�E�L�H�F�W�L�Y�´��7 

�/�D���U�R�P�k�Q�L�L���G�L�Q���8�]�G�L�Q�����F�X���G�R�L���D�Q�L���v�Q�D�L�Q�W�H���G�H���Q�X�Q�W�������V�H���I���F�H�D���F���S���U�L�U�H�D �I�H�W�H�L�����'�X�S�����F���S���U�L�U�H��
�D�Y�H�D�� �O�R�F�� �S�H�
�L�U�H�D���� �/�D�� �F���S���U�L�U�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�X�� �F�k�W�H�Y�D�� �U�X�G�H�� �G�L�Q�� �I�D�P�L�O�L�D�� �E���L�D�W�X�O�X�L�� �G�H�� �v�Q�V�X�U�D�W���� �F�H�O�H�� �F�D�U�H�� �v�L��
�H�U�D�X�� �P�D�L�� �D�S�U�R�S�L�D�
�L���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �V�H�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�� �v�Q�� �S�U�L�Y�L�Q�
�D�� �]�H�V�W�U�H�L���� �/�D�� �S�H�
�L�U�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�X�� �D�W�k�W���U�X�G�H�� �G�H-ale 
�I�H�W�H�L�����F�k�W�����L���G�L�Q���S�D�U�W�H�D���E���L�D�W�X�O�X�L���� 

,,�ù�v���D�P���V�W�D�W���G�R�L���D�Q�L���v�P�E�U���F�D�W�����v�Q���S�R�D�O�H���F�X���R���F�R�W�U�L�Q� �����ú�v���D�W�X�Q��, anu al treilia, �O�D���3�D�ú�F�“, am luat 
�F�X���G�R�D�X�������F�X���F�X�Q�X�Q�����F�X���R�S�U�H�J�����F�D���W�R�D�P�Q�D���V�����I�L�H���Q�X�Q�W�D�����&���S�D�U�����Q-�D�P���I���F�X�W�����F�����L�R���Q-�D�P���Y�U�X�W���D�ú�D�����Q-
�D�P���Y�U�X�W���V�����I�L�H���F�X�P���R���I�R�V�W���O�D���W�R�D�W�����O�X�P�H�D���O�D���8�]�G�k�Q�“ , �F�X���J�R�]�E���O���X�U�L���P�D�U�L���ú�v���F�X���Q�X���ú�F�“�L�X���V�“�H. �$�P���G�]�k�V��
�F�����G�D�F�����D�P���Q���U�R�F,�D�P���ú�v���F�X���S�H� �D�O�����ú�v���I���U�����S�H� �D�O��. �ù�v���D�P���I�R�V�W���F���S���U�k�W�����v�Q���Y�L�H�V�“�L�Q�L. �5�D�U���F�k�Q�G���R���Y�L�Q�L�W��
�]�X���H�O�H���D�F�D�V��, �Q�X�P�D�L���F�k�Q�G���Q�H-�D�P���G�X�V���O�D���]�“�R�F���R���Y�L�Q�“�L�W���S�U���� �D���L�D���S�U�k�Q�J�����Q�R�L. �2���W�U�H�F�X�W���ú�v���D�W�X�Q�V�“���Q�H-am 
�G�X�V���O�D���]�“�R�F���v�P�S�U�H�X�Q�� , cu soacra, cu socru, �F�X���P�D�P��-mia. �7�D�W��-miu n-�R���S�U�H�D���P�H�U�V���O�D���]�“�R�F. ���v���D�P��
�O�X�D�W���W�R�D�F�“�H���R�E�L�V�H�L�X�U�L�O�H���ú�v���W�R�W���I�H�O�X���G�����v�P�E�U���F���P�L�Q�ü�H , �F�X�P���R���I�R�V�W���O�D���D�O�L�O�D�O�F�“�H���I�L�H�F�“�H.. [�« ] �,�R���v�Q���P�D�U�W�L�H��
�D�P���v�P�S�O�L�Q�L�W���V�“�L�Q �V�S�U���V�“�H���D�Q�L���ú�v���P -�D�P���F���S���U�k�W���v�Q���D�X�J�X�V�W���ú�v���P-�D�P���P���U�L�W�D�W��(�R�I�W�H�D�]��) toamna, �v�Q��
noiembrie, �D�ú�D���F�����S�X� �k�Q���P-�R���I���O�L�W���G�v���O�D���Q�R�X�V�S�U���V�“�H���D�Q�L. �2�S�W�V�S�U���V�“�H���D�Q�L���R���I�R�V�W���F�k�Q�G���V-o putut cununa 
�I���U���� �F���U� �� �G���� �F�X�Q�X�Q�L�H���� �$�ú�D�� �L-�R�� �G�]�k�V���� �&���� �V-�R�U�� �F���S���U�k�W�� �O�D�� �W�U�L�V�S�U�����H�� �D�Q�L���� �F�R�S�L�O�X�� �G�D�F�� o avut 
�S�D�W�U�X�V�S�U���V�“�H�« ���ù�v���R�U���I���F�X�W���F�R�S�L�L���G���O�R�F���ú�v���V�“�H���Q�“�L -�R�� �P�L�H�U�V�� �W�R�W�� �V�S�U���� �U���X���� �D�ú�D�� �Q�H-�R�� �S�L�H�U�L�W�� �Q�D�W�D�O�L�W�D�ü�D��
�Q�R�D�V�W�U�����>�«�@�'�D���� �D�P�� �I���F�X�W�� �Q�X�Q�W������ �'�D�U���� �V���� ���ü�L�
�L���� �D�F�X�P�� �P-�D�U�� �I�L�� �S���U�X�W�� �U���X�� �G�D�F���� �P-�D�ú�� �I�L�� �P���U�L�W�D�W�� �I���U����
�Q�X�Q�W�������ù�v���L�R���P-�D�P���P���U�L�W�D�W���W�R�D�P�Q�D�����v�Q���Q�R�L�H�P�E�U�L�H�����ú�v���G�X�S�� �X�Q���D�Q���D�P���Q���V�F�X�W, �G�H�M�D���D�P���I�R�V�W���P���P�L�F��. 
�2���G�]�k�V���V�R�D�F�U���P�L�D: Audz, �Q�X���F�“�H���P���L���I�D�V�“�H���G�����P�L�U���O�D���V�D�W���V�����Q�X���I�D�V�“���Q�L�V�“���F�R�S�L�L , �G�D�F�����ü�H-�D�L���P���U�L�W�D�W��
�W�k�U�G�]�k�X, �F�����X�L�W�����v�P�E���W�U�k�Q�H�ú�ü���ú�v���Q�X���v�L���P���L���I�D�V�“�H. �ù�v���D�W�X�Q�V�“�����L�D�F�D�«�´8 
 

 
                                                             
6�1�L�F�R�O�H�W�D�� �0�X���D�W�����&�O�L�.�H�H�� �G�H�� �I�D�P�L�O�L�H���� �7�H�U�H�Q�X�U�L�� �v�Q�� �7�U�D�Q�V�F�D�U�S�D�W�L�D���� �F�R�O�H�F�
�L�D�� �%�L�E�O�L�R�W�H�F�D�� �G�H�� �F�H�U�F�H�W�D�U�H���� �V�H�U�La 
�$�Q�W�U�R�S�R�O�J�L�H�����(�W�Q�R�O�R�J�L�H���7�L�P�L���R�D�U�D�����(�G�L�W�X�U�D���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W���
�L�L���G�H���9�H�V�W�����������������S�D�J������������ 
 
7Idem, pag. 41. 
8 �2�W�L�O�L�D���+�H�G�H���D�Q��Luai Uzdinu de-�D�P���U�X�Q�W�X�O�����$�P�L�Q�W�L�U�L�O�H���X�Q�H�L���S�R�Y�H�V�W�L�W�R�D�U�H���S�U�R�G�L�J�L�R�D�V�H�����0���U�L�R�D�U�D���6�k�U�E�X��,  
�7�L�P�L���R�D�U�D�����(�G�L�W�X�U�D���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W��� �L�L���G�H���9�H�V�W����������������pp..29-37. 
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COMPETENCY 
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Assist., PhD, Technical University of Cluj -Napoca 
 
 

Abstract:Contemporary educational systems place the competencies developed in school in the role of 
organizers of knowledge. What distinguishes them are practices resulting from the operationalization and 
contextualization of some theoretical approaches. Competency-based learning is built on a system of 
�W�H�D�F�K�L�Q�J���D�Q�G���O�H�D�U�Q�L�Q�J���W�K�D�W���F�R�Q�V�W�D�Q�W�O�\���G�H�Y�H�O�R�S�V���V�W�X�G�H�Q�W�V�¶���D�X�W�R�Q�R�P�\���D�Q�G���D�E�L�O�L�W�\���R�I���O�H�D�U�Q�L�Q�J���W�R���O�H�D�U�Q�����7�K�H��
learning to learn competency is important because there is no special discipline that contributes to the 
formation of this competency into pupils, and since it has a transversal character and can be formed in 
parallel with the other competencies, it must be done using strategies applied on all disciplines study 
during compulsory schooling. The proposed theoretical model of developing the learning to learn 
competency systemically articulates the set of knowledge, abilities and attitudes according to the 
taxonomic levels of learning; it values entirely the processes of critical reflection, of metacognitive 
reflection and strategic decision making within a socio-constructivist context. In this paper we bring some 
arguments that underlie the construction of the theoretical model and on which was later based an 
educational intervention program, with obvious implications in the educational practice. 
 
Keywords: learning to learn competency, critical reflection, metacognitive reflection, strategic decision 
making, taxonomic levels of learning. 
 
 

1. Competency-based learning 
The concept of �³�F�R�P�S�H�W�H�Q�F�\�´ represents a reference term in the development of any training, 
educational or professional program, in the evaluation of products and services, in the 
explanation and appreciation of a wide register of social activities, as well as in the appreciation 
of the educational system results. As integrated assemblies of knowledge, skills and attitudes, 
application, operation, transfer of acquisitions, selection, mobilization, combination, efficient use 
of resources, in a given context, competencies allow the successful pursuit of an activity, the 
�H�I�I�L�F�L�H�Q�W���V�R�O�X�W�L�R�Q���R�I���D���S�U�R�E�O�H�P���R�U���F�O�D�V�V���R�I���S�U�R�E�O�H�P�V�����%�R�F�R���� M., (coord.), 2016). An element of 
�F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�F�H�� �R�I�� �W�K�H�� �H�[�S�H�U�W�V�¶�� �R�S�L�Q�L�R�Q�V�� �L�V�� �W�K�D�W�� �W�K�H�� �D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q���� �P�R�G�H�O�L�Q�J�� �D�Q�G�� �G�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W�� �Rf 
competencies is a continuous and gradual process, as on the one hand, the knowledge and 
abilities of an individual evolve, consolidate and enrich themselves continuously, and on the 
other hand, they are reorganized, restructured and permanently transformed into integrated 
ensembles, acquiring a growing degree of complexity. It has already become clear that 
contemporary educational systems place the competencies developed in school in the role of 
organizers of knowledge. What distinguish them between themselves are the practices resulting 
from the operationalization and contextualization of some theoretical approaches. 
Competency-based learning consists in the development of generic or transversal skills and 
specific skills for each profession. It is built on a teaching and learning system that constantly 
�G�H�Y�H�O�R�S�V�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶�� �D�X�W�R�Q�R�P�\�� �D�Q�G�� �D�E�L�O�L�W�\�� �R�I�� �O�H�D�U�Q�L�Q�J�� �K�R�Z�� �W�R�� �O�H�D�U�Q���� �7�K�H�� �D�G�Y�D�Q�W�D�J�H�V�� �R�I��
competency-based learning within the school are summarized by B. Rey et al. (2012) as follows: 
avoids fragmentation of tasks and loss of meaning for students; incites the learning in an active 
state; gives purpose and meaning to school knowledge; helps learning to operate a deep 
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�W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �Z�L�W�K�L�Q�� �W�K�H�� �O�H�D�U�Q�H�U�V���� �F�D�Q�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�W�H�� �W�R�� �U�H�G�X�F�L�Q�J�� �W�K�H�� �V�H�O�H�F�W�L�Y�L�W�\�� �D�Q�G�� �³�W�K�H�� �I�D�L�O�X�U�H��
cu�O�W�X�U�H�´�����7�K�H���L�Q�W�H�J�U�D�W�H�G���F�X�U�U�L�F�X�O�X�P���D�Q�G���U�H�O�D�W�H�G���W�H�D�F�K�L�Q�J���P�D�W�H�U�L�D�O�V���L�Q�F�R�U�S�R�U�D�W�H���W�K�H���S�U�L�Q�F�L�S�O�H�V���D�Q�G��
�H�[�L�J�H�Q�F�L�H�V�� �R�I�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �D�Q�G�� �(�X�U�R�S�H�D�Q�� �V�W�U�D�W�H�J�L�H�V�� �W�K�D�W�� �³�H�Q�F�R�X�U�D�J�H�� �W�K�H�� �F�U�H�D�W�L�R�Q�� �R�I�� �D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �W�K�D�W��
promotes the development of competencies in the education and training system, to match the 
educational offer to the requirements of the socio-�H�F�R�Q�R�P�L�F�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�P�H�Q�W�´�� ���3�R�V�W-accession 
Strategy 2007-2013, Ministry of Education and Research, 2007). The competency-based 
curriculum aims to educate students in an active spirit in order to develop their motivation for 
learning and to cope social requirements by developing not only specific, professional 
competencies, but also transversal competencies. Therefore, the Romanian school should 
become a school of innovative learning and in-�G�H�S�W�K�� �O�H�D�U�Q�L�Q�J�� ���&�K�L�ú���� �9������ �������������� �D�� �V�F�K�R�R�O�� �R�I��
formation and development of competencies. 
A model of competency structure proposed by F. Voiculescu (2010), which is the starting point 
in the proposed theoretical model of developing the learning to learn competency, starts from 
�F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�L�Q�J���W�K�H���W�Z�R���F�D�W�H�J�R�U�L�H�V���R�I���F�R�P�S�H�W�H�Q�F�\�¶�V���I�D�F�W�R�U�V�����L�Q�W�H�U�Q�D�O���D�Q�G���H�[�W�H�U�Q�D�O�����$�F�F�R�U�G�L�Q�J���W�R���W�K�L�V��
author, a competency has two interdependent substructures that are interdependent on one 
another and have an integrative character: the internal structure �± the components and 
relationships of competency considered as potential and as the availability of the individual 
(knowledge, abilities, attitudes) and the external or contextual structure �± the components and 
relationships within the context in which competency is manifested (work or learning task, 
situation and context). 
 

2. The learning to learn competency 
The European Parliament and the Council have recommended that during compulsory schooling, 
students should acquire the eight key competencies which form the basis of future social and 
professional activities for a lifelong learning. These competencies are: communication in a 
mother tongue, communication in foreign languages, competencies in mathematics, science and 
technology, digital competency, learning to learn, social and civic competencies, sense of 
initiative and entrepreneurship, cultural awareness and artistic expression (Recommendation of 
the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 on key competences for 
li felong learning - 2006/962/CE). These key competencies "represent a transferable and 
multifunctional competencies package that needs to be developed by the end of compulsory 
education" (idem) for adapting the person in a flexible way to a constantly changing world. 
These are considered "preconditions for an adequate performance in adult life, work and further 
learning" (Eurydice Study, 2002). Some of these key competencies are disciplinary and the 
others have a transversal character. 
According to the European documents, the learning to learn competency is approached as an 
ability to organize and persevere in learning process, in the sense that the learner is capable of 
self-management of the process, including personal time and organizing information, both in 
team work and individually. This requires a good knowledge of their own personal and 
professional training needs, as well as individual features on engaging in learning; identifying 
possible learning opportunities related to the topic of interest; the ability to overcome obstacles 
in organizing learning with successful results in diverse and complex life contexts. Following the 
issue of European recommendations was designated a group of experts to design a framework for 
assessing the learning to learn competency (Expert Group set by the European Network of Policy 
Makers for the Evaluation of Education Systems, 2006). The framework is based on the 
�V�X�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �W�K�D�W�� �³�O�H�D�U�Q�L�Q�J�� �W�R�� �O�H�D�U�Q�´�� �F�R�Q�W�D�L�Q�V�� �W�Z�R�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�V���� �F�R�J�Q�L�W�L�Y�H�� �D�Q�G�� �D�I�I�H�F�W�L�Y�H���� �,�Q�� ������������
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the Centre for Research on Lifelong Learning (CRELL) published a revised framework for 
measuring the learning to learn competency, presently used (Hoskins, B., Fredriksson, U., 2008) 
and in which they added a new dimension, the metacognition. Thus, according to Hoskins and 
Fredriksson (2008), the concept of learning to learn is studied in order to consider an European 
�I�U�D�P�H�Z�R�U�N�� �D�Q�G�� �W�R�� �W�H�V�W�� �P�H�D�V�X�U�L�Q�J�� �W�K�H�� �H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �³�O�H�D�U�Q�L�Q�J�� �W�R�� �O�H�D�U�Q�´���� �6�X�F�K�� �D�Q�� �(�X�U�R�S�H�D�Q��
framework model is based on three dimensions of learning to learn: cognitive, affective and 
metacognitive. The affective dimension is present in social skills that support learning and 
interpersonal relationships, motivation, confidence and learning strategies. The learning to learn 
competency is understood as competency in favor of a capacity, because it also encompasses an 
affective dimension, namely a set of attitudes. The cognitive dimension is reflected in the 
�³�F�D�S�D�F�L�W�\���W�R���D�F�T�X�L�U�H�����S�U�R�F�H�V�V���D�Q�G���D�V�V�L�P�L�O�D�W�H���Q�H�Z���N�Q�R�Z�O�H�G�J�H�´���D�Q�G���³�D�E�L�O�L�W�\���W�R���R�Y�H�U�F�R�P�H���R�E�V�W�D�F�O�H�V�´��
(European Commission, 2006). This definition highlights also the critical nature of learning to 
learn, referring to the combination of capabilities that can be mobilized and used in multiple 
contexts and by different individuals, with underlying their prior experiential learning. We note 
�D�O�V�R�� �W�K�H�� �S�R�V�L�W�L�Y�H�� �D�W�W�L�W�X�G�H�� �W�R�Z�D�U�G�V�� �O�H�D�U�Q�L�Q�J���� �D�V�� �³�D�Q�� �R�S�H�Q�� �D�W�W�L�W�X�G�H�� �W�R�� �S�U�R�E�O�H�P�� �V�R�O�Y�L�Q�J�� �Q�R�W�� �R�Q�O�\��
�S�U�R�P�R�W�H�V�� �O�H�D�U�Q�L�Q�J���� �E�X�W�� �D�O�V�R�� �W�K�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�
�V�� �D�E�L�O�L�W�\�� �W�R�� �K�D�Q�G�O�H�� �R�E�V�W�D�F�O�H�V�� �D�Q�G�� �F�K�D�Q�J�H�´�� ���(�X�U�R�S�H�D�Q��
Commission, 2006). The metacognitive dimension takes the approach that implies self-regulation 
of the individual over their own learning and an awareness of the methods it employs and 
develops in continuous learning throughout life requires. 
The learning to learn competency is important because there is no special discipline that 
contributes to the formation of this competency into students. Since it has a transversal character 
and can be formed in parallel with the other competencies, it must be done using strategies 
applied on all disciplines study during compulsory schooling. How do we teach others to learn? 
The answer to this question certainly seeks all educators to ensure that their students get the best 
results. Unfortunately, students memorize more times than they learn, but they are convinced 
they h�D�Y�H�� �O�H�D�U�Q�H�G���� �7�K�H�� �W�H�U�P�� �³�O�H�D�U�Q�L�Q�J�� �W�R�� �O�H�D�U�Q�´�� �L�V�� �I�O�D�Q�N�H�G�� �E�\�� �I�R�X�U�� �J�R�D�O�V�� �R�I�� �W�K�H�� �F�X�U�U�H�Q�W�� �V�F�K�R�R�O����
learning to know, learning to do, learning to live together, learning to exist (Delors, J., 2000). In 
this paper we choose the definition of the European Union, which supports the existence of three 
structural dimensions of learning to learn competency: the cognitive dimension, the 
metacognitive dimension and the emotional and motivational dimension together with the socio-
cultural learning environment. Analyzing the diversity of definitions of the concept of 
�F�R�P�S�H�W�H�Q�F�\�� �D�Q�G�� �P�H�D�Q�L�Q�J�V�� �R�I�� �W�K�H�� �³�O�H�D�U�Q�L�Q�J�� �W�R�� �O�H�D�U�Q�´�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H���� �Z�H�� �F�D�Q�� �H�V�W�D�E�O�L�V�K�� �W�K�H�� �I�R�O�O�R�Z�L�Q�J��
�G�H�I�L�Q�L�W�L�R�Q���� �³�7�K�H�� �O�H�D�U�Q�L�Q�J�� �W�R�� �O�H�D�U�Q�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�F�\�� �U�H�S�U�H�V�H�Q�W�V�� �D�Q�� �L�Q�W�H�J�U�D�W�H�G�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �R�I�� �N�Q�R�Z�O�H�G�J�H����
capacities, attitudes, all developed within a particular context by means of reflection and strategy 
which includes cognitive, metacognitive and non-cognitive resources, in order to be actively and 
�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H�O�\���L�Q�Y�R�O�Y�H�G���L�Q���O�H�D�U�Q�L�Q�J���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���D�Q�G���H�I�I�L�F�L�H�Q�W���W�D�V�N���V�R�O�Y�L�Q�J�´�����3�H�F�X�O�H�D�����/., 2015). 
 

3. A possible theoretical model of developing the learning to learn competency 
The variety of theoretical contributions within the scientific literature dedicated to the learning to 
learn competency has led us to try to structure a development model of this competency in an 
integrative and original manner, which should reflect our understanding of the theme. The 
theoretical model that we suggest articulates systemically the combination of knowledge, 
abilities and attitudes necessary for the development of learning to learn competency according 
to the levels of learning taxonomies; it values entirely the processes of critical reflection, of 
metacognitive reflection and strategic decision making within a socio-constructivist context. 



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

439 
 

439 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

Between these internal structural components there is an inter-dependency relation in such a way 
that one emphasizes the other reciprocally (Figure no.1). 

Strategic decision 
making

Knowledge

Metacognitive 
reflection

Cr itical 
reflection

Skills Attitudes

Create
Remember

Evaluate
Understand

Analyze
Apply

Learning 
context

 
Figure no.1. The proposed theoretical model of developing the learning to learn competency (Peculea, L., 2015) 

 
For an instructive strategy to be efficient for students, it is necessary to focus on the cognitive, 
metacognitive and non-cognitive (motivational, emotional and contextual) processes, following a 
coherent model of action. Many of these approaches are oriented toward some of the above-
mentioned aspects, but not toward all of them. The challenge that we introduce is to apply a 
model as complete as possible. We were also concerned that our theoretical-applicative model 
designed and experienced by us during further formative interventions to be characterized by: 
- structural relevance, ensured, on the one hand by introducting within the model of the 
cognitive, metacognitive and non-cognitive dimensions, which are intrinsic and complementary 
in every learning process, and on the other hand, by the introduction of the main components of 
the competency (knowledge, abilities, attitudes), considered fundamental in the scientific 
literature; 
- functional relevance, through the identification of the conditions and practical approaches that 
support the development of learning to learn competency. 
We considered that the key elements in this respect are: designing learning tasks so that they are 
characterized by a certain complexity and integrating obstacles, socio-cognitive conflicts with 
intrinsic formative potential; shaping the learning environment so that it contributes to providing 
benchmarks for critical reflection, complex metacognitive reflection and strategic decision 
making; use of implicit and explicit teaching practices of metacognition. In the following we 
bring some arguments underlying the construction of the theoretical model and on which we 
based the application of our future educational intervention program. 
The context for formation and development of competency represents the integrative set of 
conditions and interactions where a certain activity takes place and influences, directly or 
indirectly, that activity. The socio-constructivist dimension of context underlines the social 
nature of knowledge, based on social interactions, plus the influence of culture, time, space in 
which knowledge construction occurs. It is in fact, a co-construction, a collective organization 
and construction, facilitated by group interactions and language, through cooperation and mutual 
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�F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�����7�K�H���S�U�H�I�H�U�H�Q�F�H�� �I�R�U���W�K�H�� �³�F�R�Q�W�H�[�W�´���W�H�U�P�� �L�V�� �M�X�V�W�L�I�L�H�G�� �E�\�� �L�W�V�� �P�H�D�Q�L�Q�J���W�K�D�W���H�P�S�K�D�V�L�]�H�V��
interpenetration, coexistence and integrative character (Voiculescu, F., 2010) of elements and 
interactions that make up a context. The context acts as a network of interactions that imprint on 
each of the components of competency and all together, influencing direct or indirect the levels 
of exercising competency and, of course, the level of performance achieved. Classes that invite 
students to learn actively, effectively, in collaboration and to think critically have some common 
features (Crawford, A. Saul W. Mathews, S.R., Makinster, J., 2005): 
a. Teachers and students share responsibility for classroom climate (e.g. students can participate 
in the development of classroom conduct rules). 
b. Teachers shape student thinking and support them so that they share their thinking strategies. 
c. There is an atmosphere of research and openness. 
d. Students are offered support, but only as much as they need. 
e. Space planning makes learning easier and more natural for students to work together and to 
communicate with each other. 
A constant concern of teachers should be to stimulate students to reflect on their own learning 
process so that they become aware of their strengths, but also of their weaknesses, which they 
can compensate by personal ways to explore the information through personal management of 
information and knowledge, and thus effectively managing their knowledge. A teacher is a 
facilitator of learning and has the responsibility to encourage students to reflect on the material 
presented, to integrate it into their own cognitive system in systemic vision, to relate to what they 
already know, to try to make sense of new knowledge in their vision, to identify opportunities to 
apply and explore it in the future. By doing so, the student not only discovers new knowledge 
and creates the meanings, but also builds the knowledge, strengthens its own cognitive and 
metacognitive abilities. Reflection is a cognitive process through which students become aware 
of what took place during the learning process (Ngeow and Kong, 2001). The authors state that 
there are two types of reflection activities: 1) the emphasis is on content issues, as the student 
believes that he needs to know about a specific task or area; 2) the focus is on the student's 
learning process in general, such as, for example, if the student understands or not the task 
objectives. 
Critical reflection  requires students to think about the content of the text, about the exploitation 
of knowledge or previous meanings or to think about the structure or shape of the text. 
Reflection involves meditating on what students have learned, reporting new content to prior 
knowledge and thereby rebuilding their cognitive schemas to integrate new acquisitions, thus 
advancing students in knowledge and personal development. Trilling and Fadel (2009) define 
�F�U�L�W�L�F�D�O�� �W�K�L�Q�N�L�Q�J�� �D�V�� �³�D�E�L�O�L�W�\�� �W�R�� �D�Q�D�O�\�]�H���� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W���� �H�Y�D�O�X�D�W�H���� �V�X�P�P�D�U�L�]�H�� �D�Q�G�� �V�\�Q�W�Kesize 
�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�´�����3�D�F�L�I�L�F���3�R�O�L�F�\�� �5�H�V�H�D�U�F�K���&�H�Q�W�H�U�������������������$�V���H�G�X�F�D�W�R�U�V���Z�H�� �Q�H�H�G���W�R���I�D�F�L�O�L�W�D�W�H���F�U�L�W�L�F�D�O��
reflection to allow students to go beyond a superficial understanding of their world towards a 
deeper, more meaningful learning. Alexander and Winne, editors of the Handbook of 
Educational Psychology (2006), emphasize the difference between metacognition and critical 
thinking by saying that critical thinking skills are oriented towards receiving information, 
reflecting on the material provided, and include how knowledge can be verified, while 
metacognition is focused on internal skills and personal information, focuses on the strategic 
decision-making process that identifies, quits, changes, selects, adapts, or seeks strategies in an 
effort to complete a task. Critical thinking allows students more opportunities to reflect on 
understanding content, to monitor the cognitive activities, to choose and apply appropriate skills, 
which are clearly metacognitive. 
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Reflection on thinking implies students thinking about thinking (metacognition), about actions 
and processes, as well as transfer of knowledge in new contexts and creating alternatives or 
opening new possibilities.  Metacognitive reflection refers to the evaluation, monitoring, control 
of one's own cognitio�Q�� �R�U�� �P�H�Q�W�D�O�� �I�X�Q�F�W�L�R�Q�L�Q�J�� ���)�O�D�Y�H�O�O���� ������������ �0�H�W�F�D�O�I�H�� ���L�� �6�K�L�P�D�P�X�U�D���� ������������
Nelson, 1992). Reflection is a more general term than metacognition. In reflection, the student 
engages in an active, persistent and careful analysis of ideas in order to search a deeper 
understanding, a broader and more motivated perspective. After Jeni Wilson and Lesley Wing 
Jan (2009) reflection means: to come back in the past, to extract ideas, to address omissions and 
ambiguities, to draw conclusions, to formulate different questions, to consider alternatives, to 
make connections, to judge and to issue valuable judgments, and perhaps lead to setting goals. 
Thus, metacognitive reflection encourages students to discuss and be aware of their thinking and 
learning, to develop their language to express their thoughts, to transfer learning to other 
disciplines, to gradually become more independent. To consider consciously our own knowledge 
and how to regulate this knowledge is controlled, reflection is necessary (Tarricone, P., 2011). In 
the scientific literature, almost all strategies for improving the metacognition contain elements of 
reflection and require a certain degree of introspection, self-awareness and self-knowledge 
(idem). 
Students can be encouraged to develop the sense of their own knowledge by asking questions 
such as, "What do I know? What I do not know? What do I need to know? etc.". Teachers can 
help students reflect on what they know and what they want to know as they engage in studying 
a new subject. Throughout their work, teachers can encourage a reflexive attitude towards 
learning, help students to self-assess and guide their own meanings. It is not just the work of the 
teacher, but also the responsibility of students to evaluate and direct their own learning. Students 
are asked to make several general questions about a task or problem, which helps them become 
aware of existing resources and their needs. Several researchers (Butler, 2002; Schraw, 1998) 
emphasized the importance of understanding to use the learning strategies. In addition to several 
types of strategy instruction, students need to acquire knowledge about how, when, why and 
�Z�K�H�U�H�� �W�R�� �D�S�S�O�\�� �W�K�H�V�H�� �V�W�U�D�W�H�J�L�H�V�� ���9�H�H�Q�P�D�Q�� �H�W�� �D�O���� ���������� �D�S�X�G�� �'�L�J�Q�D�W�K���� �&������ �%�•�W�W�Q�H�U���� �*������ �������������� �,�Q��
this sense, reflection is a facilitator factor to internalize, to appropriate effective learning 
�V�W�U�D�W�H�J�L�H�V���D�Q�G���W�R���D�S�S�O�\���W�K�H�P���V�X�F�F�H�V�V�I�X�O�O�\���L�Q���Y�D�U�L�R�X�V���O�H�D�U�Q�L�Q�J���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�����³�5�H�W�X�U�Q�L�Q�J���R�Y�H�U���D�F�T�X�L�U�H�G��
knowledge is very important. This return is intended to make students reflect on the knowledge 
acquired, to understand that they have learned something, to state what they learned and how 
they have done this, to identify the difficulties encountered along the way, but also means that 
they have found to solve them and to find function, utility, effectiveness and relevance of their 
�O�H�D�U�Q�L�Q�J�´�� ���$�U�F�K�D�P�E�D�X�O�W�� �D�Q�G�� �&�K�R�X�L�Q�D�U�G���� ���������� �D�S�X�G�� �9�L�D�Q�L�Q���� �3������ �������������� �%�X�W�� �V�W�X�G�H�Q�W�V���� �H�V�S�H�F�L�D�O�O�\��
those who have learning difficulties, find it difficult to reach a higher level of reflection, query, 
metacognition, without an explicit model. Therefore, we believe that the role of the class teacher 
guiding student learning activities must be doubled by the practice of new competency �± that of 
reflective teacher. The teacher should give students a model of reflection and action on the 
proposed tasks, when the student is asking. 
In the learning environment, the decision-making skills are crucial. Reflection provides the 
context for students to use their decision-making skills when they analyze their own performance 
as well as the performance of their colleagues, questioning what has been learned, and making 
the decision as to what other alternatives to that problem are possible. Decision-making process 
is also used for choosing a working method, a technique or a strategy. The learning to learn 
competency is closely linked to processes of reflection and decision-making (refers to strategic 
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knowledge), supported by developing of an intention or involving in rehabilitation and 
coordination of student resources. Being able to make informed decisions by considering the 
positive and negative consequences of actions and selecting the most appropriate option is an 
important skill in promoting effective learning. A high level of control can lead to increased 
motivation and interest, giving students the opportunity to exercise control over their learning 
and to involve them in decision-making processes (Alexander, Jetton, 2003; Moos, Azevedo, 
2008 apud Azevedo, R., Aleven, V., 2013). In this context, teachers should be aware of their 
personal resources enabled in decision making, specific trends of certain categories of students in 
certain subjects of study and be able to report the effects of strategic decisions on school 
performance and student learning. 
In 2001, Anderson and colleagues reviewed Bloom's taxonomy, which contains the levels of 
learning appropriate to the stages of competency development. For example: changing the 
names of the six major categories (remembering, understanding, applying, analyzing, evaluating 
and creating), describing as many details as possible of the subcategories, including in the 
knowledge category the four types of knowledge (factual, conceptual, procedural, metacognitive) 
and highlighting how they can be used by teachers at all levels. This new perspective focuses 
both on what students know (types of knowledge) and on how they think about what they know 
(cognitive processes). Due to the widely recognized significance in the learning process, 
metacognitive knowledge was added as the fourth category in Bloom's revised taxonomy in 
������������ �$�Q�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �S�U�H�U�H�T�X�L�V�L�W�H�� �I�R�U�� �W�K�H�� �W�D�[�R�Q�R�P�\�� �L�V�� �W�K�D�W�� �H�D�F�K�� �F�D�W�H�J�R�U�\�� ���R�U�� �³�O�H�Y�H�O�´���� �P�X�V�W�� �E�H��
mastered before moving on to another. Such categories within each field are levels of learning 
development and these levels are growing in difficulty. The simple structure of the matrix allows 
the construction of a checklist or template for the design of learning programs, training courses, 
lesson plans, etc. Effective learning must undoubtedly cover all levels of the field relevant to the 
learning situation and the student. 
Below are examples of activities, questions, and instructional strategies that can be used 
depending on the cognitive process involved in different school activities: 
 

Levels and definitions Examples of activities Questions/ tasks Instructional strategies 
1. Remembering: 

(Retrieving, recalling or recognizing 
knowledge from long-term memory. 
Remembering is when memory is 
used to produce definitions, facts, 
lists or to recover materials) 

To list the main events 
in a story. 
To create a historical 
chronology. 
To highlight key words 
or phrases. 
To recite a poem or 
monologue. 
To make a conceptual 
map etc. 

What is it ...? 
How many ...? 
When did this 
happen? 
Who did ...? 
What happened after 
...? 
Describe the main 
character ... 

Underlining 
Repetition 
Memorizing 
Mnemonic techniques 

2. Understanding: 
(Constructing meaning from 
different types of functions, whether 
written or graphic, such as 
interpreting, exemplifying, 
classifying, summarizing, inferring, 
comparing and explaining) 

To illustrate the main 
idea. 
To explain in their own 
words ... 
To write a script and 
make a play. 
To classify different 
forms of ... 
To summarize the main 
points etc. 

How would you 
explain ...? 
Redefine in your own 
words .... 
Can you illustrate this 
point? 
Can you outline the 
process? 
Clarify the main idea 
.... 

Keywords 
Emphasizing 
connections 
Elaboration of concepts 
Summarizing 
Paraphrasing 
Creating visual 
representations 
(conceptual maps, 
graphic organizers, 
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analogues, 
metaphors, heuristics) 

3. Applying:  
(Carrying out or using a procedure 
through executing or implementing. 
Applying refers to situations where 
learned material isused in products 
such as models, presentations, 
interviews or simulations) 

To construct a model 
that works. 
To make a presentation 
about the field of 
expertise. 
To design an 
information/ awareness 
campaign for students 
on ... 

What features can be 
used for this group? 
Think of another 
example when ... 
How would the result 
change if ... 
What questions would 
lead to a specific 
result? 

Modeling 
Sequencing the whole 
and parts 
Case studies 
Simulations 
Algorithms 

4. Analyzing: 
(Breaking material into constituent 
parts, determining how the parts 
relate to one another and to an 
overall structure or purpose. Mental 
actions included in this function are 
differentiation, organization and 
attribution as well as the ability to 
distinguish between components or 
parts.) 

To make a chart, a graph 
to show relationships. 
To write a report about 
pros and cons. 
To design a 
questionnaire to get 
information about ... 
To review a project in 
terms of shape, color, 
texture, etc. 

Explain how x is 
similar to y. 
Explain how x is 
different from y. 
Why did these 
changes take place? 
What other results are 
there? 
Why result was x? 
What caused x to 
change? 

The formulation of 
hypotheses 
Retrospective analysis 
Reflection through 
journals 
Debates 
Discussions 
Collaborative learning 
Decision-making 
situations 

5. Evaluating: 
(Making judgments based on criteria 
and standards, through checking 
and critiquing. Critiques, 
recommendations, and reports are 
some of the products that can be 
created to demonstrate the processes 
of evaluation.) 

To write a list of rating 
criteria for ... 
To discuss a social 
problem. 
To convince others of 
the importance of five 
principles. 
To evaluate your own 
responses to a test etc. 

Is there a better way 
to ...? 
Declare and protects 
the position x. 
How could you 
improve ...? 
Who will be affected? 
How will they be 
affected? 

Writing diaries 
Debates 
Discussions 
Collaborative learning 
Decision-making 
situations 

6. Creating: 
(Putting elements together to form a 
coherent or functional whole, 
reorganizing elements into a new 
model or a new structure through 
generating,  planning or producing. 
Creating requires users to reunite 
the parts in a new way or synthesize 
them into something new and 
different, a new form or product. 
This process is the most difficult 
mental function in the new 
taxonomy) 

To design a 
questionnaire. 
To write a journal about 
your feelings. 
To create a new product 
and advertise it. 
To describe an ideal 
springday. 
To create a futuristic 
city etc. 

Design a model to 
show ... 
Name different ways 
to ... 
Find a new way to use 
an old item. 
Define with your own 
feelings ..... 
Elaborate a new plan 
for ... 

Modeling 
Reflection through 
journals 
Debates 
Discussions 
Collaborative learning 
Project 
Decision-making 
situations 

Table no. 1 Examples of activities, questions, and instructional strategies according to Bloom's revised taxonomy 
(adapted from Wilson, L. O., 2005) 

 
In Anderson's taxonomy we find the levels of learning appropriate to three stages of competency 
development. Thus, the �I�L�U�V�W�� �W�Z�R�� �O�H�Y�H�O�V�� �R�I�� �W�K�H�� �$�Q�G�H�U�V�R�Q�¶�V�� �W�D�[�R�Q�R�P�\�� ���U�H�P�H�P�E�H�U�L�Q�J�� �D�Q�G��
understanding) correspond to the initial/ emergence/ basic stage of the competency, the next two 
(applying and analyzing) the development stage, and the last two levels (evaluating and creating) 
have the equivalent in the consolidation and validation/ certification stage. The competency 
model can be integrated with the taxonomic model to explain how competency evolves. Students 
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have a certain potential that is realized and developed through learning. This produces a body of 
knowledge and a set of cognitive skills that coordinate competencies production. At the same 
time, a set of attitudes and values develop from the interaction of the experience with the 
inherent personality factors. Integrating and coordinating these components �± knowledge, skills 
and attitudes �± lead to a learning process of competencies. 
 

4. Conclusions 
The paper focuses on the concept of competency involving integrated complexities of 
knowledge, abilities, capacities and attitudes. Competent performance or effective action 
involves mobilizing knowledge, cognitive and practical skills, as well as social and behavioral 
components such as attitudes, emotions, values and motivation. Therefore, competency cannot 
be reduced to its cognitive dimension nor treated as a skill. As we specified, competencies are 
developed in three dimensions: cognitive, metacognitive and non-cognitive. The proposed 
theoretical model of developing the learning to learn competency systemically articulates the set 
of knowledge, abilities and attitudes according to the taxonomic levels of learning; it values 
entirely the processes of critical reflection, of metacognitive reflection and strategic decision 
making within a socio-constructivist context. Between these internal structural components there 
is an inter-dependency relation, thus one emphasizes the other reciprocally. They are in a 
continuous interaction, becoming solidary, even indivisible in the exercise of specific functions. 
Therefore, through the proposed theoretical model, we suggest concrete actions for building a 
teacher's way of thinking and action that favors moving the emphasis from how to teach to how 
to learn so that the student is supported to gain autonomy in learning. 
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THE PERCEPTION OF THE ISLAMIC VEIL IN CONTEMPORANEITY 
 

Nicola�‡�����£�†�£�Ž�‹�•���i�—�‰�—�‹ 
���Š�������–�—�†�‡�•�–�á���ó�
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Abstract:Over the time, the Islamic veil has undergone various mutations, becoming a powerful symbol, 
which for some signifies religious affiliation, and for others it is only a means of oppression of the Muslim 
woman.In this study I have researched different works and studies in order to understand better the 
Islamic veil issue. 
I made a short comparison between Muslim and Western opinion, especially for the post-2001 terrorist 
attacks period, by using the historical and comparative methods. 
In this work, I tried to override certain prejudices related to a certain time, or a certain economic or 
political situation. 
This work tries to debate contemporary issues and unlock mysteries about the veil, such as freedom of 
expression and closed-off person, and the perception of the Hijab in the West. 
The Islamic veil has been used as a pretext in the Afghan war, as a symbol in media, as a religious 
affiliation, but also to promote the beautiful values of Islam. 
After the colonial times, it was believed that, it would be given up hijab after the contact with Western 
culture and definitively after the suicide attacks in America in 2001, but paradoxically, the number of 
women wearing the Islamic veil grew, especially in the Western world, in peacefully response to the 
insults brought to them by Western Muslims in Diaspora, precisely to show them that Islam is not an 
aggressive religion, but a peaceful one. 
 
Keywords:hijab, burqa, oppression, education, religious affiliation.  
 
 

Introducere 
 De-�D�� �O�X�Q�J�X�O�� �X�O�W�L�P�H�O�R�U�� �G�H�F�H�Q�L�L���� �R�� �E�X�F�D�W���� �G�H�� �P�D�W�H�U�L�D�O�� �D�� �G�H�Y�H�Q�L�W�� �X�Q�� �V�L�P�E�R�O�� �S�X�W�H�U�Q�L�F�� ���L�� �� �G�H��
�G�H�]�E�L�Q�D�U�H�� �v�Q�� �W�R�D�W���� �O�X�P�H�D���� �9���O�X�O�� �P�X�V�X�O�P�D�Q���S�H�Q�W�U�X�� �X�Q�L�L�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �S�L�H�W�D�W�H���� �L�D�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�O�
�L�L��
�R�S�U�H�V�L�X�Q�H���� �3�H�Q�W�U�X�� �2�F�F�L�G�H�Q�W�� �Y���O�X�O�� �H�V�W�H�� �V�L�P�E�R�O�� �D�O�� �L�Q�H�J�D�O�L�W���
�L�L�� �G�H�� �J�H�Q���� �U�H�V�S�L�Q�J�H�U�H�� �D�� �P�R�G�H�U�Q�L�W���
�L�L�� ���L��
�Y�L�R�O�H�Q�
������ �P�D�L���D�O�H�V���G�X�S�����D�W�D�F�X�U�L�O�H���W�H�U�R�U�L�V�W�H���G�L�Q���������������L�D�U���S�H�Q�W�U�X���P�X�V�X�O�P�D�Q�L���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����X�Q�� �P�R�G���G�H��
�Y�L�D�
�������R���H�W�L�F�K�H�W�����U�H�O�L�J�L�R�D�V�������&�H�U�F�H�W�k�Q�G���W�H�P�D���Y���O�X�O�X�L���L�V�O�D�P�L�F���D�P���F�R�Q�V�W�D�W�D�W���F�����V�H���S�R�D�W�H���F���G�H�D���I�R�D�U�W�H��
�X���R�U���v�Q���F�O�L���H�H�� 
 �9���O�X�O���D���H�[�L�V�W�D�W�����L���H�[�L�V�W�����v�Q���G�L�I�H�U�L�W�H���F�X�O�W�X�U�L�����L���U�H�O�L�J�L�L���G�H-a lungul timpului. Cu toate acestea, 
�H�V�W�H�� �v�Q�
�H�O�H�V�� �J�U�H���L�W���� �D�V�W���]�L�� �I�L�L�Q�G�� �V�X�E�L�H�F�W�X�O�� �X�Q�H�L�� �U�H�D�O�H���G�L�V�S�X�W�H�� �v�Q�W�U�H�� �,�V�O�D�P�� ���L�� �2�F�F�L�G�H�Q�W���� �� �0�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D��
�S�U�R�E�O�H�P�H�O�R�U�� �F�X�� �F�D�U�H�� �V�H�� �F�R�Q�I�U�X�Q�W���� �I�H�P�H�L�O�H�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�H�� �D�V�W���]�L���� �V�X�Q�W�� �G�H�� �I�D�S�W�� �D�F�H�O�H�D���L�� �F�X�� �F�D�U�H�� �V�H��
�F�R�Q�I�U�X�Q�W���� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D�� �I�H�P�H�L�O�R�U�� �G�H�� �S�U�H�W�X�W�L�Q�G�H�Q�L���� �Q�X�P�D�L�� �F���� �H�O�H�� �D�X�� �U���P�D�V�� �v�Q�� �Y�L�]�L�X�Q�H�D�� �9�H�V�W�X�O�X�L�� �F�D��
�V�L�Q�J�X�U�H�O�H���R�S�U�L�P�D�W�H�����Ì�Q���J�H�Q�H�U�D�O�����D�F�H�V�W�H���S�U�R�E�O�H�P�H���V�X�Q�W���V���U���F�L�D�����D�Q�D�O�I�D�E�H�W�L�V�P�X�O�����U�H�S�U�H�V�L�X�Q�H�D���S�R�O�L�W�L�F����
���L�� �S�D�W�U�L�D�U�K�D�W�X�O���� �'�H���L�� �H�O�H�� �Q�X�� �V�X�Q�W�� �X�Q�� �F�D�]�� �L�]�R�O�D�W���� �V�H�� �v�Q�F�H�D�U�F���� �V���� �V�H�� �G�H�I�L�Q�H�D�V�F���� �V�W�D�W�X�W�X�O�� �D�F�H�V�W�R�U�D�� �� �v�Q��
�L�V�O�D�P���� �3�U�L�P�X�O�� �S�D�V�� �S�H�� �F�D�U�H�� �v�O�� �I�D�F�H�P�� �G�H�� �R�E�L�F�H�L�� �v�Q�W�U-�R�� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �F�H�U�F�H�W�D�U�H���� �H�V�W�H�� �V���� �D�Q�D�O�L�]���P��
�v�Q�Y���
���W�X�U�L�O�H�� �F�R�U�D�Q�L�F�H���� �G�D�U�� �H�O�H�� �Q�X�� �V�X�Q�W�� �V�X�I�L�F�L�H�Q�W�H���� �0�D�L�� �P�X�O�W�� �G�H�F�k�W�� �D�W�k�W���� �D�S�R�O�R�J�H�
�L�L�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�L����
�D�W�X�Q�F�L���F�k�Q�G���O�L���V�H���S�X�Q���v�Q���I�D�
�����R���P�X�O�W�L�W�X�G�L�Q�H���G�H���F�D�]�X�U�L���G�H���I�H�P�H�L���R�S�U�L�P�D�W�H�����U���V�S�X�Q�G���F�����D�F�H�V�W�D���Q�X���H�V�W�H��
�D�G�H�Y���U�D�W�X�O���L�V�O�D�P�����F�L���U�H�P�L�Q�L�V�F�H�Q�
�H���G�L�Q���S�U�H�L�V�O�D�P��1 

                                                             
1�.�H�F�L�D�� �$�O�L���� �Ä�5�H�W�K�L�Q�N�L�Q�J�� �:�R�P�H�Q�¶�V�� �,�V�V�X�H�V�� �L�Q�� �0�X�V�O�L�P�� �&�R�P�P�X�Q�L�W�L�H�V�´�� �v�Q��Taking Back Islam: American 
Muslims Reclaim Their Faith, Michael Wolfe and Beliefnet, eds., Emmaus, PA: Rodale Press, 2002, p. 1.  
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�9�H�V�W�L�P�H�Q�W�D�
�L�D���G�L�Q���V�R�F�L�H�W���
�L�O�H���S�U�H�P�R�G�H�U�Q�H���Q�X���D���I�R�V�W���Q�L�F�L�R�G�D�W���������R���D�O�H�J�H�U�H���S�X�U���S�H�U�V�R�Q�D�O�������Ì�Q��
�2�F�F�L�G�H�Q�W���� �v�P�E�U���F���P�L�Q�W�H�D�� �D�� �I�R�V�W�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�X�O�� �L�Q�G�L�F�L�X�� �H�[�W�H�U�Q�� �D�O�� �V�W�D�W�X�W�X�O�X�L�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L���� �F�O�D�V�H�L�� ���L��
�S�U�R�I�H�V�L�H�L���1�X���V�H���S�R�D�W�H���Y�R�U�E�L���G�H���Y���O���F�D���R���H�Q�W�L�W�D�W�H���L�P�X�D�E�L�O�������D���D���F�X�P���H�V�W�H���Y���]�X�W�������G�H���H�[�H�P�S�O�X���Y�D�F�D���O�D��
�K�L�Q�G�X���L�����F�L���H�V�W�H���S�U�H�
�X�L�W���S�H���E�D�]�D���X�Q�H�L���W�U�D�G�L�
�L�L���O�X�Q�J�L���v�Q���L�V�W�R�U�L�H�����G�D�U�����L���S�H�Q�W�U�X���D-���L���D�U���W�D���G�H�Y�R�W�D�P�H�Q�W�X�O��
�I�D�
�����G�H���$�O�O�D�K�����9���O�X�O���H�V�W�H���I�R�O�R�V�L�W���Q�X���Q�X�P�D�L���v�Q���L�V�O�D�P�����F�L�����L���v�Q���K�L�Q�G�X�L�V�P�����L�X�G�D�L�V�P�����L���F�U�H���W�L�Q�L�V�P�����G�D�U���v�Q��
diferite maniere. De e�[�H�P�S�O�X���� �v�Q�� �F�U�H���W�L�Q�L�V�P�� �D�� �U���P�D�V�� �R�E�O�L�J�D�W�R�U�L�H�� �S�X�U�W�D�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �H���D�U�I�H�� �V�D�X�� �D�� �X�Q�X�L��
�E�D�W�L�F�� �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �R�� �I�H�P�H�L�H�� �L�Q�W�U���� �v�Q�W�U-�R�� �E�L�V�H�U�L�F������ �G�D�U�� �G�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �R�U�L���� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �v�Q�� �]�R�Q�H�O�H��
urbane s-�D���W�U�H�F�X�W���O�D���S���O���U�L�L�����V�D�X���F�K�L�D�U���V-�D���U�H�Q�X�Q�
�D�W���V�����S�R�D�U�W�H���F�H�Y�D���S�H���F�D�S�����(�[�L�V�W�����W�R�W�X���L���P�X�O�W�H���]�R�Q�H��
�U�X�U�D�O�H�����P�D�L���D�O�H�V���v�Q���0�R�O�G�R�Y�D�����L���0�D�U�D�P�X�U�H�����X�Q�G�H���I�H�P�H�L�D�����G�X�S�����F�H���V�H���F���V���W�R�U�H���W�H�����S�R�D�U�W�����W�R�D�W�����Y�L�D�
�D��
�R���H���D�U�I�����S�H���F�D�S���� 

�9���O�X�O�� �L�V�O�D�P�L�F�� �D�� �G�H�Y�H�Q�L�W�� �D�V�W���]�L�� �X�Q�� �D�G�H�Y���U�D�W�� �V�L�P�E�R�O���� �I�R�D�U�W�H�� �G�H�V�� �I�R�O�R�V�L�W�� �G�H�� �P�L�M�O�R�D�F�O�H����������������
mass-�P�H�G�L�D���� �v�Q�F�H�S�k�Q�G�� �G�H�� �O�D�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�� �S�k�Q���� �O�D�� �G�H�V�H�Q�H�� �D�Q�L�P�D�W�H�� ���L�� �I�L�O�P�H���� �Ì�Q�� �S�H�U�F�H�S�
�L�D��
�2�F�F�L�G�H�Q�W�X�O�X�L���� �K�L�M�D�E�X�O���� �S�U�L�P�H���W�H�� �R�� �Q�R�X���� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�H�� �G�X�S���� �D�W�D�F�X�U�L�O�H�� �W�H�U�R�U�L�V�W�H�� �G�L�Q�� ������������ �(�O�� �H�V�W�H��
�Y���]�X�W���F�D���V�L�P�E�R�O���D�O���L�Q�H�J�D�O�L�W���
�L�L���I�H�P�H�L�L�����L���D�O���R�S�U�H�V�L�X�Q�L�L���D�F�H�V�W�H�L�D�����H�V�W�H���S�H�U�F�H�S�X�W���F�D���X�Q���F�D�Q�D�O���S�U�L�Q���F�D�U�H��
�V�H�� �S�U�R�S�D�J�� �F�R�Q�F�H�S�
�L�L�O�H�� �X�Q�H�L�� �V�R�F�L�H�W���
�L�� �S�D�W�U�L�D�U�K�D�O�H���� �F�D�U�H�� �Y�L�Q�� �v�Q�� �S�X�W�H�U�Q�L�F���� �F�R�Q�W�U�D�G�L�F�
�L�H�� �F�X��
�P�R�G�H�U�Q�L�W�D�W�H�D�����L���F�X���S�U�L�Q�F�L�S�L�L�O�H���F�X�O�W�X�U�D�O-religioase ale occidentalilor. 

 
 

1. �9���O�X�O���L�V�O�D�P�L�F-�X�Q���Q�R�X���V�L�P�E�R�O���G�X�S������������ 
 
 �'�X�S���� �D�W�D�F�X�U�L�O�H�� �W�H�U�R�U�L�V�W�H�� �D�V�X�S�U�D�� �W�X�U�Q�X�U�L�O�R�U�� �J�H�P�H�Q�H���� �G�L�Q�� ������ �V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�� ������������ �S�H�U�F�H�S�
�L�D��
�D�V�X�S�U�D���L�V�O�D�P�X�O�X�L���V�H���V�F�K�L�P�E�������$�P�H�U�L�F�D���S�X�U�W�k�Q�G���G�R�X�����U���]�E�R�D�L�H�����S�D�U�F�����L�Q�W�H�U�P�L�Q�D�E�L�O�H���F�X���$�I�J�D�Q�L�V�W�D�Q��
���L�� �,�U�D�N���� �
���U�L�� �P�D�M�R�U�L�W�D�U�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�H���� �'�H�� �D�F�X�P�� �R�S�U�H�V�L�X�Q�H�D�� �I�H�P�H�L�O�R�U�� �S�U�L�Q�� �Y���O�� ���L�� �S�L�H�G�L�F�L�� �E�D�]�D�W�H�� �S�H��
�W�U�D�G�L�
�L�D�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�����W�U�L�E�D�O�������V�X�Q�W���F�U�L�W�L�F�D�W�H���D�V�S�U�X �G�H���V�R�F�L�H�W�D�W�H�D���D�P�H�U�L�F�D�Q������ �I�L�L�Q�G���V�X�E�L�H�F�W�H���G�H�]�E���W�X�W�H��
chiar la nivelul guvernului.2�$�K�P�H�G�� �/�H�L�O�D�� �P���U�W�X�U�L�V�H���W�H�� �F���� �v�Q�D�L�Q�W�H�� �G�H�� ������������ �S�H�� �F�k�Q�G�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�X�� �O�D��
�F�R�Q�Y�H�Q�
�L�L�O�H���,�6�1�$�����v�Q���S�D�X�]�H�O�H���G�H���P�D�V�����O�D���U�H�V�W�D�X�U�D�Q�W�����I�H�P�H�L�O�H���P�X�V�X�O�P�D�Q�H���Q�X���S�X�U�W�D�X���K�L�M�D�E�����E�D���F�K�L�D�U��
erau iritate �G�H���D�F�H�V�W���D�F�F�H�V�R�U�L�X�� �Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�D�U���� �v�Q���V�F�K�L�P�E�� �O�D�����H�G�L�Q�
�H�� �O�H���S�X�U�W�D�X�� �v�Q�W�R�W�G�H�D�X�Q�D�����0�D�L�� �P�X�O�W��
�G�H�F�k�W�� �D�W�k�W���� �I�H�P�H�L�O�H�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�H�� �Q�X�� �V�X�S�R�U�W�D�X�� �Q�L�F�L�� �P���F�D�U�� �L�G�H�H�D�� �G�H�� �D�� �S�X�U�W�D�� �K�L�M�D�E�� �R�E�O�L�J�D�W�R�U�L�X�� �v�Q��
�P�R�V�F�K�H�L�O�H�� �O�R�U�� �O�R�F�D�O�H���� �(�V�W�H�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �v�Q�� �D�Q�X�O�� ������������ �������� �G�L�Q�W�U�H�� �P�R�V�F�K�H�L �P�H�Q�
�L�Q�H�D�X��
�S�U�D�F�W�L�F�D�� �U�X�J���F�L�X�Q�L�L�� �V�H�S�D�U�D�W�H�� �D�� �I�H�P�H�L�O�R�U�� �G�X�S���� �R�� �S�H�U�G�H�D�� �V�D�X�� �v�Q�� �D�O�W���� �v�Q�F���S�H�U�H���� �L�D�U�� �v�Q�� ���������� �D�F�H�V�W��
procent a crescut la 66%.3  
 

2.1  �3�H�U�F�H�S�
�L�D���2�F�F�L�G�H�Q�W�X�O�X�L���D�V�X�S�U�D���Y���O�X�O�X�L���L�V�O�D�P�L�F���G�X�S�����D�W�H�Q�W�D�W�H�O�H���G�L�Q�������V�H�S�W�H�P�E�U�L�H������������ 
 Pentru musulmanii din Occident, pur�W�D�U�H�D�� �Y���O�X�O�X�L�� �V�H�� �I�D�F�H�� �G�L�Q�� �W�U�H�L�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�H�Q�W�H���� �D�U�D�W����
�D�S�D�U�W�H�Q�H�Q�
�D���U�H�O�L�J�L�R�D�V�������L���V�H���U�H�V�S�H�F�W�����D�V�W�I�H�O���S�U�H�V�F�U�L�S�
�L�L�O�H���F�R�U�D�Q�L�F�H�����L�Q�G�L�F�����P�R�G�H�V�W�L�D���I�H�P�H�L�L�����L���R���I�D�F�H��
�P�D�L�� �S�X�
�L�Q�� �Y�X�O�Q�H�U�D�E�L�O���� ���L�� �Q�X�� �v�Q�� �X�O�W�L�P�X�O�� �U�k�Q�G�� �R�� �I�H�P�H�L�H�� �F�X�� �Y���O�� �H�V�W�H�� �X���R�U�� �G�H�� �U�H�F�X�Q�R�V�F�X�W�� �F�D�� �I�L�L�Q�G��
musulman. �9�H�U�V�H�W�X�O�� �F�H�O�� �P�D�L�� �F�L�W�D�W�� �S�H�Q�W�U�X�� �R�E�O�L�J�D�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �Y���O�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �6�X�U�D�� �������� �������Ä�-�L�� �V�S�X�Q�H��
�G�U�H�S�W�F�U�H�G�L�Q�F�L�R�D�V�H�O�R�U�� �V��-�.�L�� �S�O�H�F�H�� �S�U�L�Y�L�U�L�O�H�� �O�R�U�� �.�L�� �V��-�.�L�� �S���]�H�D�V�F���� �S�X�G�R�D�U�H�D�� �O�R�U���� �V���� �Q�X-�.�L�� �D�U�D�W�H��
�J���W�H�O�L�O�H���O�R�U�����D�I�D�U�����G�H���F�H�H�D���F�H���H�V�W�H���S�H���G�L�Q�D�I�D�U�����.�L���V��-�.�L���F�R�E�R�D�U�H���Y���O�X�U�L�O�H���S�H�V�W�H���S�L�H�S�W�X�U�L�O�H���O�R�U�����-�L���V����
nu-�.�L���D�U�D�W�H���I�U�X�P�X�V�H�0�H�D���O�R�U���G�H�F�k�W���v�Q�D�L�Q�W�H�D���V�R�0�L�O�R�U���O�R�U�����V�D�X���D���I�L�L�O�R�U���O�R�U�����V�D�X���D���I�L�L�O�R�U���V�R�0�L�O�R�U���O�R�U�����V�D�X���D��

                                                             
2Leila Ahmed, �$�� �4�X�L�H�W�� �5�H�Y�R�O�X�W�L�R�Q���� �7�K�H�� �9�H�L�O�¶�V�� �5�H�V�Xrgence, from the Middle East to America, ed. Yale 
University Press, London, 2011, p. 195. 
3Ihsan Bagby, Paul M. Perl, and Bryan T. Froehle, The Mosque in America: A National Portrait, Mosque 
Study Project (Washington, D.C.: Council on American- Islamic Relations, 2001), 11, apud Leila Ahmed, 
op. cit., p. 248. 
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�I�U�D�0�L�O�R�U���O�R�U�����V�D�X���D���I�L�L�O�R�U���I�U�D�0�L�O�R�U���O�R�U�����V�D�X���D���I�L�L�O�R�U���V�X�U�R�U�L�O�R�U���O�R�U�����V�D�X���D���P�X�L�H�U�L�O�R�U���O�R�U�����V�D�X���D���D�F�H�O�R�U�D��
�S�H���F�D�U�H���O�H���V�W���S�k�Q�H�V�F���P�k�L�Q�L�O�H���O�R�U���G�U�H�S�W�H�����V�D�X���D���V�O�X�M�L�W�R�U�L�O�R�U���G�L�Q�W�U�H���E���U�E�D�0�L�����F�D�U�H���Q�X���P�D�L���D�X���G�R�U�L�Q�0������
�V�D�X���D���F�R�S�L�L�O�R�U���P�L�F�L���F�D�U�H�����Q�X���.�W�L�X���F�H���H�V�W�H���J�R�O�L�F�L�X�Q�H�D���I�H�P�H�L�O�R�U�����-�L���V�����Q�X���O�R�Y�H�D�V�F�����F�X���S�L�F�L�R�D�U�H�O�H���O�R�U����
�D�V�W�I�H�O���v�Q�F�k�W���V�����V�H���D�I�O�H���F�H���S�R�G�R�D�E�H���D�V�F�X�Q�G���H�O�H�����-�L���F���L�0�L-�Y�����F�X���W�R�0�L�L�����R���Y�R�L���G�U�H�S�W�F�U�H�G�L�Q�F�L�R�.�L�O�R�U�����I�D�0����
�G�H���$�O�O�D�K�����S�H�Q�W�U�X���F�D���Y�R�L���V�����L�]�E�k�Q�G�L�0�L���´ 
 �$�F�H�V�W�� �Y�H�U�V�H�W�� �H�V�W�H�� �v�Q�V���� �S�U�H�F�H�G�D�W�� �G�H�� �Y�H�U�V�H�W�X�O�� �������� �F�D�U�H�� �V�H�� �U�H�I�H�U���� �O�D�� �E���U�E�D�
�L�� ���L�� �O�H�� �U�H�F�R�P�D�Q�G����
�Ä�V��-�.�L���S�O�H�F�H���S�U�L�Y�L�U�L�O�H���O�R�U���.�L���V��-�.�L���S���]�H�D�V�F�����S�X�G�R�D�U�H�D���O�R�U�����$�F�H�D�V�W�D���H�V�W�H���P�D�L���F�X�U�D�W���S�H�Q�W�U�X���H�L�����$�O�O�D�K����
�G�R�D�U�������H�V�W�H�� �%�L�Q�H�.�W�L�X�W�R�U�� �D�� �F�H�H�D�� �F�H�� �I�D�F�� �H�L���´ �6�X�U�D�� �������� �������� �$�Q�D�O�L�]�k�Q�G�� �S�H�� �V�F�X�U�W�� �D�F�H�D�V�W���� �v�Q�Y���
���W�X�U����
�Y�H�G�H�P���F�����H�D���L�P�S�O�L�F�����S�X�G�R�D�U�H���G�L�Q���S�D�U�W�H�D���D�P�E�H�O�R�U���V�H�[�H�����G�D�U���v�Q���F�R�W�L�G�L�D�Q���R�E�V�H�U�Y���P���F�����G�R�D�U�����I�H�P�H�L�O�H��
�D�X�� �L�Q�W�H�U�G�L�F�
�L�H�� �V���� �P�H�D�U�J���� �O�D�� �S�O�D�M���� �v�Q�� �E�L�N�L�Q�L���� �V�D�X�� �F�R�V�W�X�P�� �G�H�� �E�D�L�H���� �G�D�U�� �E���U�E�D�
ii pot purta costum de 
�E�D�L�H���Q�R�U�P�D�O�����L���F�K�L�D�U���D�X���Y�R�L�H���V�����S�U�L�Y�H�D�V�F�����F�H�O�H�O�D�W�H���I�H�P�H�L�����.�H�F�L�D���$�O�L���F�R�Q�V�L�G�H�U�����F�����Y���O�X�O���P�X�V�X�O�P�D�Q��
���L�� �P�R�G�X�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �D�U�� �W�U�H�E�X�L�� �V���� �V�H�� �v�P�E�U�D�F�H�� �I�H�P�H�L�O�H���� �Q�X�� �H�V�W�H�� �R�� �S�U�R�E�O�H�P���� �X�U�J�H�Q�W������ �F�L�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�D��
�S�U�R�E�O�H�P���� �v�Q�� �O�X�P�H�D�� �P�X�V�X�O�P�D�Q���� �� �D�U�� �I�L�� �G�U�H�S�W�X�O�� �vn familie.4 Sura 24, 31 este un verset care 
�U�H�F�R�P�D�Q�G���� �D�F�R�S�H�U�L�U�H�D�� �I�H�P�H�L�O�R�U�� �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �L�H�V�� �v�Q�� �S�X�E�O�L�F���� �F�H�H�D�� �F�H�� �D�U�D�W���� �F�O�D�U�� �L�]�R�O�D�U�H�D�� �I�H�P�H�L�O�R�U�� ���L��
contactul limitat dintre sexe.5 
 �'�X�S�����H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H�O�H���W�U�D�J�L�F�H���G�L�Q���������������P�X�V�X�O�P�D�Q�L�L���G�L�Q���2�F�F�L�G�H�Q�W���D�X���F���X�W�D�W���V�����I�D�F�����I�D�
�� noii 
�V�L�W�X�D�
�L�L�� �V�X�U�Y�H�Q�L�W�H���� �F�k�Q�G�� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�L�O�R�U�� �v�L�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�X�� �W�H�U�R�U�L���W�L���� �+�R�P�D�� �+�R�R�G�I�D�U���� �v�Q�W�U-un 
�V�W�X�G�L�X�� �G�H�V�S�U�H�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�L�L�� �G�L�Q�� �&�D�Q�D�G�D�� �D�� �J���V�L�W�� ���� �V�R�O�X�
�L�L���� �O�D�� �F�D�U�H�� �D�X�� �D�S�H�O�D�W�� �D�F�H���W�L�D���� �3�U�L�P�X�O��
�V�X�E�W�H�U�I�X�J�L�X���D���I�R�V�W���F�U�H�D�U�H�D���G�H���L�G�H�Q�W�L�W���
�L���I�D�O�V�H�����L���G�H���R�U�L�J�L�Q�L���Giferite, pentru a-���L���S�L�H�U�G�H���X�U�P�D�����2���D�O�W����
�F�D�W�H�J�R�U�L�H���G�H���P�X�V�X�O�P�D�Q�L���D���S�U�H�I�H�U�D�W���V�����V�H���U�H�W�U�D�J�����G�L�Q���V�R�F�L�H�W�D�W�H�����L���V��-���L���I�D�F�����S�U�R�S�U�L�L�O�H���F�R�P�X�Q�L�W���
�L�����L�D�U��
�O�D���S�R�O�X�O���R�S�X�V�� �P�X�O�
�L���D�X���F���X�W�D�W���V�����V�H���D�X�W�R�D�I�L�U�P�H�����L���V���� �O�H���D�U�D�W�H���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�L�O�R�U���F�����V�H�� �v�Q���H�D�O�������D�S�H�O�k�Q�G��
mai ales la v�H�V�W�L�P�H�Q�W�D�
�L�H�����G�H�R�D�U�H�F�H���D�F�H�D�V�W�D���H�V�W�H���X�Q���S�X�W�H�U�Q�L�F���F�D�Q�D�O���G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���V�L�P�E�R�O�L�F�������1�L�F�L��
�S�k�Q���� �D�V�W���]�L�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�D���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O���� �Q�X�� �D�� �U�H�X���L�W�� �V���� �U�H�Q�X�Q�
�H�� �O�D�� �V�W�H�U�H�R�W�L�S�X�U�L�O�H�� �I�R�U�P�D�W�H�� �G�H�V�S�U�H�� �Y���O���� �F�D��
�P�L�M�O�R�F���G�H���R�S�U�H�V�L�X�Q�H���D�O���I�H�P�H�L�L���P�X�V�X�O�P�D�Q�H�����F�R�Q�F�H�S�
�L�H���S�H�U�S�H�W�X�D�W�����G�L�Q���S�H�U�L�R�D�G�D���F�R�O�R�Q�L�D�O�������&�H�D���G�H-a 
�S�D�W�U�D�� �F�D�W�H�J�R�U�L�H�� �G�H�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�L�� �D�� �v�Q�F�H�U�F�D�W���V���� �S�R�D�U�W�H�� �X�Q�� �G�L�D�O�R�J�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �W�U�H�F�H�� �S�H�V�W�H�� �S�U�H�M�X�G�H�F���
�L�� �F�X��
�V�F�R�S�X�O���G�H���D���v�Q�
�H�O�H�J�H���P�D�L���E�L�Q�H���S�U�D�F�W�L�F�L�O�H���O�R�U���U�H�O�L�J�L�R�D�V�H�����L���F�X�O�W�X�U�D�O�H��6 �(�V�W�H���L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W���I�D�S�W�X�O���F�����G�X�S����
�D�W�H�Q�W�D�W�H�O�H���G�L�Q���������������G�H���L���W�R�D�W�H���S�U�L�Y�L�U�L�O�H���H�U�D�X�� �v�Q�G�U�H�S�W�D�W�H���F���W�U�H���P�X�V�X�O�P�D�Q�L���� �I�H�P�H�L�O�H�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�H���D�X��
�D�O�H�V�� �V���� �S�R�D�U�W�H�� �Y���O�X�O�� �L�V�O�D�P�L�F���� �F�X�� �W�R�D�W�H�� �F���� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D�� �Q�X-�O�� �S�X�U�W�D�V�H�U���� �D�Q�W�H�U�L�R�U���� �7�R�D�W�H�� �D�F�H�V�W�H��
�P�D�Q�L�I�H�V�W���U�L���� �D�X�� �D�Y�X�W�� �U�R�O�X�O�� �G�H�� �D-���L�� �D�U���W�D�� �v�Q�� �S�U�L�P�X�O�� �U�k�Q�G�� �D�S�D�U�W�H�Q�H�Q�
�D�� �U�H�O�L�J�L�R�D�V���� ���L�� �D�S�R�L�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�D��
�G�H�V�S�U�H���U�H�O�L�J�L�D���L�V�O�D�P�L�F�������(�V�W�H���D�G�H�Y���U�D�W���F�����P�X�O�W�H���I�H�P�H�L���D�X���I�R�V�W���U�H�V�S�L�Q�V�H�����V�D�X���O�L���V-�D���L�Q�W�H�U�]�L�V���V�����S�R�D�U�W�H��
�K�L�M�D�E�X�O���O�D���P�X�Q�F�������G�D�U���v�Q���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���V�R�F�L�H�W�D�W�H�D���D�P�H�U�L�F�D�Q�����D���W�R�O�H�U�D�W���G�H�V�W�X�O���G�H���E�L�Q�H���D�F�D�V�W�����V�F�K�Lmbare.7 
�$�O�W�H�� �I�H�P�H�L�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�H�� �F�D�U�H�� �S�X�U�W�D�X�� �Y���O�X�O�� �D�X�� �v�Q�F�H�S�X�W�� �V���� �V�H�� �W�H�D�P���� �G�X�S���� �H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H�O�H�� �G�L�Q�� ������
                                                             
4Kecia Ali, op. cit., p. 3. 
5Sajida Sultana Alvi, Homa Hoodfar, Sheila McDonough, The Muslim Veil in North America Issues and 
Debates, �H�G���� �:�R�P�H�Q�¶�V�� �3�U�H�V�V�����7�R�U�R�Q�W�R���� ������������ �S���� �����������F�I���� �� �'�U���� �$�E�X�� �$�P�H�H�Q�D�K�� �%�Llal Philips, Dr. Jameelah 
�-�R�Q�H�V���� �� �3�R�O�\�J�D�P�\�� �L�Q�� �,�V�O�D�P���� �H�G���� �,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �,�V�O�D�P�L�F�� �S�X�E�O�L�V�K�L�Q�J�� �+�R�X�V�H���� �$�U�D�E�L�D�� �6�D�X�G�L�W������ ������������ �'�U���� �%�L�O�D�O��
�H�[�S�O�L�F���� �6�X�U�D�� �������� �������� ������������ �G�L�Q�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y���� �P�X�V�X�O�P�D�Q������ �D�U���W�k�Q�G�� �F���� �S�U�L�Q�� �Y���O�� �H�O�H�� �L�P�S�X�Q�� �U�H�V�S�H�F�W�� �V�S�U�H��
deosebire de femeile occidenta�O�H���F�D�U�H���D�X���U�H�Q�X�Q�
�D�W���O�D���H�O�����V�L�Q�J�X�U�H�O�H���I�L�L�Q�G���G�R�D�U���F���O�X�J���U�L�
�H�O�H�� 
�0�X�V�X�O�P�D�Q�L�L�� �V�X�Q�W�� �I�R�D�U�W�H�� �S�U�H�F�D�X�
�L�� �v�Q�� �F�H�H�D�� �F�H�� �S�U�L�Y�H���W�H�� �I�H�P�H�L�D���� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �H�V�W�H���Ä�Y�L�F�O�H�D�Q������ �L�D�U�� �E���U�E�D�W�X�O�� �H�V�W�H��
�X�.�R�U�� �V�X�S�X�V�� �S�O���F�H�U�L�O�R�U�� �V�H�[�X�D�O�H�´�� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �F�D�]�� �V�H�� �R�E�V�H�U�Y���� �v�Q�� �P�R�G�� �F�H�U�W�� �R�� �G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�U�H�� �D�� �I�H�P�H�L�L���� �E���U�E�D�
�L�L��
�Q�H�v�Q�W�k�O�Q�L�Q�G���D�V�W�I�H�O���G�H���U�H�V�W�U�L�F�
�L�L�����F�L���V�H���E�X�F�X�U�����G�H���O�L�E�H�U�W�D�W�H���G�H���P�L���F�D�U�H�����L���Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�D�U�������6�H���S�X�Q�H���v�Q�W�U�H�E�D�U�H�D�����G�H��
�F�H���I�H�P�H�L�O�H���W�U�H�E�X�L�H���V�����V�W�H�D���D�F�R�S�H�U�L�W�H�����S�H�Q�W�U�X���D���Q�X���L�Q�F�L�W�D�����F�K�L�D�U�����L���D�W�X�Q�F�L���F�k�Q�G���P�H�U�J���O�D���S�O�D�M�������L�D�U���E���U�E�D�
�L�L���S�R�W��
�S�X�U�W�D���F�R�V�W�X�P���G�H���E�D�L�H�����L �V�H���S�R�W���X�L�W�D���v�Q���Y�R�L�H���G�X�S�����D�O�W�H���I�H�P�H�L���Q�H�P�X�V�X�O�P�Q�D�Q�H�" 
6Sajida Sultana Alvi, Homa Hoodfar, Sheila McDonough, The Muslim Veil in North America Issues and 
Debates, �H�G�����:�R�P�H�Q�¶�V���3�U�H�V�V�����7�R�U�R�Q�W�R�����������������S�S�����;�,-XIII.  
7Jocelyne Cesari,  Muslims in the West after 9/11. Religion, politics, and law, ed. Routledge, London, 
2010, p. 38. 
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�V�H�S�W�H�P�E�U�L�H���� �3�H�� �G�H�� �D�O�W���� �S�D�U�W�H���� �D�X�� �I�R�V�W�� ���L�� �I�H�P�H�L�L�� �S�U�H�F�X�P�� �� �$�Q�Q�L�D�� �5�D�M�D���� �V�W�X�G�H�Q�W���� �O�D�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�D��
Austin din Texas, care nu s-�D���W�H�P�X�W���V�����S�R�D�U�W�H���K�L�M�D�E�X�O�����L���F�D�U�H���D���G�R�U�L�W���V�����D�U�D�W�H���R�D�P�H�Q�L�O�R�U���F�X�P���H�V�W�H��
�v�Q�W�U-�D�G�H�Y���U�� �L�V�O�D�P�X�O���� �(�D�� �P���U�W�X�U�L�V�H���W�H�� �F���� �Y���O�X�O�� �D�� �D�M�X�W�D�W-�R�� �V��-���L�� �S���V�W�U�H�]�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D�� �U�H�O�L�J�L�R�D�V����
�P�X�V�X�O�P�D�Q����8 
 �'�D�F���� �v�Q�� �&�D�L�U�R�� �S�X�U�W�D�U�H�D�� �K�L�M�D�E�X�O�X�L�� �D�� �I�R�V�W�� �Y���]�X�W���� �F�D�� �U�H�]�L�V�W�H�Q�
���� �O�D�� �F�R�U�X�S�
�L�H�� �P�R�U�D�O���� ���L�� �F�D��
�U���V�S�X�Q�V�� �O�D�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H�D�� �P�D�W�H�U�L�D�O�L�V�W������ �v�Q�� �$�P�H�U�L�F�D�� �D�� �I�R�V�W�� �Y���]�X�W���� �F�D�� �U�H�]�L�V�W�H�Q�
���� �O�D�� �G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�U�H�� ���L��
�S�U�H�M�X�G�H�F�D�W������ �G�H�R�D�U�H�F�H�� �W�R�
�L�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�L�L�� �H�U�D�X�� �Y���]�X�
�L�� �F�D�� �W�H�U�R�U�L���W�L���� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �F�R�Q�W�H�[�W���� �K�L�M�D�E�X�O�� �G�H�Y�L�Q�H��
�P�L�M�O�R�F���G�H���S�U�R�W�H�V�W���v�P�S�R�W�U�L�Y�D���R�S�L�Q�L�H�L���J�U�H���L�W�H���D���P�D�M�R�U�L�W���
�L�L���F�X���S�U�L�Y�L�U�H���O�D���U�H�O�L�J�L�D���L�V�O�D�P�L�F����9 Astfel, prin 
�Y���O���V�H���G�X�F�H���O�X�S�W�D���v�P�S�R�W�U�L�Y�D���Q�H�G�U�H�S�W���
�L�O�R�U���H�F�R�Q�R�P�L�F�H���G�L�Q���(�J�L�S�W�����L���v�P�S�R�W�U�L�Y�D���Q�H�G�U�H�S�W���
�L�O�R�U���U�D�V�L�D�O�H�����L��
�U�H�O�L�J�L�R�D�V�H���G�L�Q���2�F�F�F�L�G�H�Q�W�����+�L�M�D�E�X�O���H�V�W�H���I�R�O�R�V�L�W���S�H�Q�W�U�X���D���V�H���V�S�U�L�M�L�Q�L���P�R�U�D�O���P�L�Q�R�U�L�W���
�L�O�H���G�L�Q���9�H�V�W�����G�D�U��
���L���S�H�Q�W�U�X���D���I�D�F�H���D�S�H�O���O�D���G�U�H�S�W�D�W�H�� 
 Pe 18 septe�P�E�U�L�H���������������S�U�H���H�G�L�Q�W�H�O�H���%�X�V�K���D�� �I���F�X�W���R���Y�L�]�L�W���� �O�D�� �P�R�V�F�K�H�H�� �v�Q���&�H�Q�W�U�X�O���,�V�O�D�P�L�F��
din Washington, pentru a-�L�� �F�D�O�P�D�� �S�H�� �D�P�H�U�L�F�D�Q�L���� �F�D�U�H�� �G�H�M�D�� �X�F�L�V�H�V�H�U���� ���� �E���U�E�D�
�L���� �X�Q�� �S�D�N�L�V�W�D�Q�H�]��
�S�U�R�S�U�L�H�W�D�U�� �G�H�� �P�D�J�D�]�L�Q�� ���L�� �X�Q�� �D�O�W�X�O�� �S�U�R�S�U�L�H�W�D�U�� �G�H�� �E�H�Q�]�L�Q���U�L�H���� �F�D�U�H�� �Q�X�� �H�U�D�� �P�X�V�X�O�P�D�Q���� �G�D�U�� �Surta 
�W�X�U�E�D�Q�����3�R�W�U�L�Y�L�W���X�Q�X�L���U�D�S�R�U�W���D�O���)�%�,���P�D�L���P�X�O�W���G�H���������G�H���L�Q�I�U�D�F�
�L�X�Q�L���I�X�V�H�V�H�U�����F�R�P�L�V�H���G�L�Q���X�U�����I�D�
�����G�H��
�P�X�V�X�O�P�D�Q�L���� �$�F�H�D�V�W���� �L�H���L�U�H�� �D�� �S�U�H���H�G�L�Q�W�H�O�X�L�� �%�X�V�K���� �D�� �D�Y�X�W�� �F�D�� �V�F�R�S�� �S�U�H�Y�H�Q�L�U�H�D�� �L�Q�I�U�D�F�
�L�X�Q�L�O�R�U��
�v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �F�H�O�R�U�� �D�S�U�R�D�S�H�� ������ �P�L�O�L�R�D�Q�H�� �G�H�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�L�� �D�P�H�U�L�F�D�Q�L��10 Dis�S�X�W�H�O�H�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �Y���O�X�O��
�L�V�O�D�P�L�F�� �D�X�� �v�Q�F�H�S�X�W���v�Q�� �(�X�U�R�S�D�� ���� �F�D�� ���L�� �v�Q�� �$�P�H�U�L�F�D���� �G�X�S���� �D�Q�L�L�� ���������� ���L�� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �G�X�S���� �D�W�H�Q�W�D�W�H�O�H�� �G�L�Q��
�$�P�H�U�L�F�D���G�L�Q���������������,�Q�L�
�L�D�O�����F�R�Q�W�U�R�Y�H�U�V�H�O�H���O�D���Q�L�Y�H�O���S�R�O�L�W�L�F���D�X���v�Q�F�H�S�X�W���v�Q���D�Q�L�L�������������S�U�L�Q�W�U-o lege din 
�7�X�U�F�L�D���� �F�D�U�H�� �L�Q�W�H�U�]�L�F�H�D�� �Y���O�X�O���� �L�D�U�� �v�Q�� �D�Q�X�O�� ���������� �V�H�� �Y�D�� �L�V�F�D�� �R�� �D�G�H�Y���U�D�W���� �G�L�V�S�X�W���� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �S�X�U�W���U�L�L��
�K�L�M�D�E�X�O�X�L���v�Q�����F�R�O�L�����'�H���L���D�X���I�R�V�W���G�D�W�H���O�H�J�L�����L���K�R�W���U�k�U�L���M�X�G�H�F���W�R�U�H���W�L�����F�X���S�U�L�Y�L�U�H���O�D���Y���O�X�O���L�V�O�D�P�L�F�����G�R�D�U��
�v�Q�� �7�X�U�F�L�D���� �*�H�U�P�D�Q�L�D�� �)�H�G�H�U�D�O���� ���L�� �)�U�D�Q�
�D�� �V-au introdus regulamente clare cu privire la ac�H�V�W�D���� �v�Q��
�W�L�P�S���F�H���v�Q���$�X�V�W�U�L�D�����'�D�Q�H�P�D�U�F�D�����*�U�H�F�L�D�����2�O�D�Q�G�D�����L���$�Q�J�O�L�D�����Q�X���V-�D�X���O�X�D�W���P���V�X�U�L���U�D�G�L�F�D�O�H���v�P�S�R�W�U�L�Y�D��
�D�F�H�V�W�H�L���S�U�D�F�W�L�F�L�����Ì�Q���S�U�H�]�H�Q�W���V�H���S�D�U�H���F���� �D�W�H�Q�
�L�D���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�L�O�R�U���V-�D���G�H�S�O�D�V�D�W���D�V�X�S�U�D�� �E�X�U�T���L�����G�H�R�D�U�H�F�H��
�D�F�H�D�V�W�D�� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �D�F�R�S�H�U�L�U�H�D�� �v�Q�W�U�H�J�X�O�X�L�� �F�R�U�S���� �Ì�Q�� ���������� �)�U�D�Q�
�D�� ���L�� �%�H�O�J�L�D�� �D�X�� �D�G�R�S�W�D�W�� �R�� �O�H�J�H�� �F�D�U�H��
�L�Q�W�H�U�]�L�F�H���D�F�R�S�H�U�L�U�H�D���W�R�W�D�O�����D���F�R�U�S�X�O�X�L��11 
 

2.1.1 �9���O�X�O��- �V�L�P�E�R�O���v�Q���P�D�V�V-media 
 
 �9���O�X�O���P�X�V�X�O�P�D�Q���V�H���D�I�O�����v�Q���F�H�Q�W�U�X�O���G�H�]�E�D�W�H�U�L�O�R�U���P�D�V�V-�P�H�G�L�D�����L���G�H���F�H�O�H���P�D�L���P�X�O�W�H���R�U�L���D�F�H�V�W�H��
�G�H�]�E�D�W�H�U�L�� �V�H�� �U�X�S�� �G�L�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�� ���L�� �Q�X�� �V�H�� �
�L�Q�H�� �F�R�Q�W�� �G�H�� �P�R�G�X�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �S�H�U�F�H�S�X�W�� �D�F�H�V�W�� �D�F�F�H�V�R�U�L�X��
�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�D�U���v�Q���F�X�O�W�X�U�D���P�X�V�X�O�P�D�Q�������L���W�U�D�G�L�
�L�D���D�F�H�V�W�H�L�D�����/�X�k�Q�G���v�Q���F�R�Q�V�L�G�Hrare doar aspectele erotice 
                                                             
8�+�L�Q�J�R�U�D�Q�L���� �³�,�V�O�D�P�R�S�K�R�E�L�D�� �L�Q�� �$�X�V�W�L�Q�´���� �D�S�X�G�� �/�H�L�O�D�� �$�K�P�H�G�� op. cit., pp. 207-���������� �Ì�Q�� �V�X�V�
�L�Q�H�U�H�D�� �� �S�X�U�W���U�L�L��
�Y���O�X�O�X�L�� �L�V�O�D�P�L�F�� �V�H�� �D�G�X�F�� �F�D�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�H���� �S�U�R�W�H�M�D�U�H�D�� �I�H�P�H�L�L�� �G�H�� �S�U�L�Y�L�U�L�O�H�� �E���U�E�D�
�L�O�R�U���� �L�Q�G�L�F�D�U�H�D�� �D�S�D�U�W�H�Q�H�Q�
�H�L�� �O�D��
�L�V�O�D�P���� �� �P�R�G�H�V�W�L�D�� �D�F�H�V�W�H�L�D���� �D�U�D�W���� �F���� �Q�X�� �H�V�W�H�� �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O���� ���L�� �F���� �v�L�� �F�R�Q�I�H�U���� �P�D�L�� �P�X�O�W���� �O�L�E�H�U�W�D�W�H���� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �v�Q��
�P�L���F�D�U�H���� �&�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �D�F�H�V�W�H�� �D�I�L�U�P�D�
�L�L�� �V�H�� �S�R�W�� �D�G�X�F�H�� �R�� �V�H�U�L�H�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�H���� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �v�Q�� �F�H�H�D�� �F�H��
�S�U�L�Y�H���W�H�� �O�L�E�H�U�W�D�W�H�D�� �I�H�P�H�L�L�� ���L�� �S�U�R�W�H�F�
�L�D�� �H�L���� �Ì�Q�� �S�U�L�P�X�O�� �U�k�Q�G���� �V�H�� �S�R�W�� �R�E�V�H�U�Y�D�� �F���� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �Y�L�F�W�L�P�H�� �D�O�H��
�Y�L�R�O�X�U�L�O�R�U���Q�X���V�X�Q�W���I�H�P�H�L�O�H���G�H�V�F�R�S�H�U�L�W�H�����F�L���F�H�O�H���F�D�U�H���S�R�D�U�W�����Y���O�X�O�����L���F�D�U�H���D�U���W�U�H�E�X�L���V�����O�H���S�U�R�W�H�M�H�]�H���G�H���S�U�L�Y�L�U�L�O�H��
�E���U�E�D�
�L�O�R�U�����Ì�Q���D�O���G�R�L�O�H�D���U�k�Q�G�����R���I�H�P�H�L�H���Y�L�U�W�X�D�V�����Q�X���H�V�W�H���Q�H�D�S���U�D�W�����L���v�P�E�U�R�E�R�G�L�W�������G�H�R�D�U�H�F�H���Y�L�U�W�X�W�H�D���W�U�H�E�X�L�H���V����
�S�R�U�Q�H�D�V�F���� �G�L�Q�� �L�Q�W�H�U�L�R�U���� �Ì�Q�� �F�H�H�D�� �F�H�� �S�U�L�Y�H���W�H�� �O�L�E�H�U�W�D�W�H�D���� �S�X�W�H�P�� �V�S�X�Q�H�� �F���� �R�� �I�H�P�H�L�H�� �F�X�� �Y���O�� �D�U�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W����
�O�L�E�H�U�W�D�W�H�� �G�H�� �P�L���F�D�U�H�� �v�Q�� �V�S�D�
�L�X�O�� �S�X�E�O�L�F���� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �v�Q�� �
���U�L�O�H�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�H�� �F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�R�D�U�H���� �G�D�U�� �D�L�F�L�� �G�H�� �R�E�L�F�H�L��
femeile �W�U�H�E�X�L�H���v�Q�V�R�
�L�W�H���G�H���X�Q���E���U�E�D�W���G�L�Q���I�D�P�L�O�L�H�� 
9Leila Ahmed, op. cit., p. 210. 
10�7�H�U�H�V�D�� �1�R�Y�H�O�L�Q�R���� �³�/�H�D�G�H�U�V�� �3�U�D�\�� �D�W�� �1�D�W�L�R�Q�D�O�� �&�D�W�K�H�G�U�D�O���´��ABC News, September 14, 2001. Accessed 
April 10, 2008, apud Leila Ahmed, op. cit., pp. 199-200. 
11Sieglinde Rosenberger, Birgit Sauer, Politics, Religion and Gender. Framing and regulating the veil,ed. 
Routledge,  New York, 2012, p. 1. 
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�D�O�H�� �Y���O�X�O�X�L���� �F�X�� �Y�L�R�O�H�Q�
���� �Q�X�� �S�X�W�H�P�� �D�M�X�Q�J�H�� �O�D�� �Q�L�F�L�� �X�Q�� �U�H�]�X�O�W�D�W�� �F�R�Q�F�O�X�G�H�Q�W���� �F�X�� �H�[�F�H�S�
�L�D�� �I�D�S�W�X�O�X�L�� �v�Q��
�F�D�U�H���D�F�H�V�W�D���D�U���S�X�W�H�D���O�L�P�L�W�D���O�L�E�H�U�W�D�W�H�D���G�H���D�O�H�J�H�U�H���D���S�H�U�V�R�D�Q�H�L���v�Q���F�D�X�]�������'�H���L���V�H���v�Q�F�H�D�U�F�����S�R�O�L�W�L�]�D�U�H�D��
�Y���O�X�O�X�L�� �L�V�O�D�P�L�F�� �S�U�L�Q�� �P�D�Q�L�S�X�O�D�U�H���� �W�R�W�X���L�� �I�H�P�H�L�O�H�� �D�I�J�D�Q�H���� �G�H�� �H�[�H�P�S�O�X���� �V�H�� �V�L�P�W�� �v�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H�� �v�Q��
�V�L�J�X�U�D�Q�
���� �S�U�L�Q�� �S�X�U�W�D�U�H�D�� �F�K�D�G�D�U�L���� �I�L�L�Q�G�� �R���W�U�D�G�L�
�L�H�� �S���V�W�U�D�W���� �G�L�Q�� �J�H�Q�H�U�D�
�L�H�L�� �v�Q�� �J�H�Q�H�U�D�
�L�H�� �O�D�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �V�H��
�S�R�D�W�H�� �U�H�Q�X�Q�
�D�� �D�W�k�W�� �G�H�� �X���R�U��12 �8�Q�� �V�W�X�G�L�X�� �U�H�D�O�L�]�D�W�� �G�H�� �F���W�U�H��Shahira Fahmy of Associated Press, 
despre schimbarea pe care au adus-�R�� �D�P�H�U�L�F�D�Q�L�L�� �R�G�D�W���� �F�X�� �L�Q�I�L�O�W�U�D�U�H�D�� �O�R�U�� �v�Q�� �$�I�J�D�Q�L�V�W�D�Q���� �D�V�X�S�U�D��
�S�H�U�F�H�S�
�L�H�L���I�H�P�H�L�L���P�X�V�X�O�P�D�Q�H�����F�X���S�U�L�Y�L�U�H���O�D���E�X�U�T�D�����6-�D���F�R�Q�V�W�D�W�D�W���F�����S�k�Q�����O�D���U�H�L�Q�V�W�D�X�U�D�U�H�D���U�H�J�L�P�X�O�X�L��
�7�D�O�L�E�D�Q���� �I�H�P�H�L�O�H�� �H�U�D�X�� �P�D�L�� �G�H�V�F�K�L�V�H�� ���L�� �P�D�L�� �V�R�F�L�D�E�L�O�H���� �G�D�U�� �V�L�W�X�D�
ia nu a durat mult timp. Obaid- 
�&�K�L�Q�R�\�����X�Q���M�X�U�Q�D�O�L�V�W���Q���V�F�X�W���v�Q���3�D�N�L�V�W�D�Q�����L���H�G�X�F�D�W���v�Q���$�P�H�U�L�F�D���I�D�F�H���X�Q���G�R�F�X�P�H�Q�W�D�U���G�H�V�S�U�H���E�X�U�T�D�����S�H��
care-�O�� �G�L�I�X�]�H�D�]���� �F�X�� �S�X�
�L�Q�� �W�L�P�S�� �v�Q�D�L�Q�W�H�� �G�H�� �D�W�D�F�X�U�L�O�H�� �W�H�U�R�U�L�V�W�H���� �S�H�� �&�1�1���� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�D�U��
�S�U�H�]�L�Q�W�������L���G�H�F�D�S�L�W�D�U�H�D���X�Q�H�L���I�H�P�H�L�����$�F�H�O�D���L���M�X�U�Q�D�O�L�V�W���U�H�Y�L�Q�H���S�H�V�W�H�������D�Q�L���V�����Y�D�G�����G�D�F�������V-a schimbat 
�V�L�W�X�D�
�L�D�� �I�H�P�H�L�L���D�I�J�D�Q�H�����G�D�U�� �D�F�H�V�W���O�X�F�U�X�� �Q�X�� �V-�D�� �v�Q�W�k�P�S�O�D�W�����&�D�����L�� �D�W�X�Q�F�L���S�R�D�U�W�����E�X�U�N�D���� �P�X�O�W�H���V�W�D�X�� �O�D��
�F�H�U���L�W���� �I�H�W�H�O�H�� �W�L�Q�H�U�H�� �V�X�Q�W�� �v�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H�� �F���V���W�R�U�L�W�H�� �O�D�� �Y�k�U�V�W�H�� �I�U�D�J�H�G�H���� �H�G�X�F�D�
�L�D�� �G�L�Q�� ���F�R�O�L�� �H�V�We 
�G�H�I�L�F�L�W�D�U���� ���L�� �R�E�O�L�J�D�W�R�U�L�H�� �G�R�D�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �E���L�H�
�L��13  �%�X�U�T�D�� �D�� �G�H�Y�H�Q�L�W���X�Q�� �V�L�P�E�R�O�� �G�U�D�P�D�W�L�F�� �v�Q�� �9�H�V�W���� �F�D�U�H��
�D�U�D�W���� �G�H�� �I�D�S�W�� �V�L�W�X�D�
�L�D�� �I�H�P�H�L�O�R�U�� �D�I�J�D�Q�H���� �O�L�S�V�D�� �O�R�U�� �G�H�� �O�L�E�H�U�W�D�W�H���� �D�F�H�V�W�� �D�F�F�H�V�R�U�L�X�� �Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�D�U�� �I�L�L�Q�G��
�Y���]�X�W���G�H���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�L���F�D���X�Q���P�L�M�O�R�F���G�H���R�S�U�H�V�L�X�Q�H���D�V�X�S�U�D���I�H�P�H�L�L�����Ì�Q���S�O�X�V�����D�F�H�D�V�W�����V�L�W�X�D�
�L�H���D�U���L�Q�G�L�F�D�����L��
�D�O�W�H���S�U�R�E�O�H�P�H���G�H�R�V�H�E�L�W���G�H���J�U�D�Y�H���F�X���F�D�U�H���V�H���F�R�Q�I�U�X�Q�W�����I�H�P�H�L�D���P�X�V�X�O�P�D�Q�����G�L�Q���$�I�J�D�Q�L�V�W�D�Q�����L���D�Q�X�P�H��
�V���U���F�L�D�����O�L�S�V�D���D�O�I�D�E�H�W�L�]���U�L�L�����I�R�D�P�H�D�����G�H�F�H�V�H���P�D�W�H�U�Q�H�����L���L�Q�I�D�Q�W�L�O�H�����L���P�D�L���D�O�H�V���L�Q�V�W�D�E�L�O�L�W�D�W�H���H�P�R�
�L�R�Q�D�O����
�D�F�X�W����14  �1�X���J���V�L�P �S�U�H�Y�H�G�H�U�L���V�S�H�F�L�D�O�H���S�H�Q�W�U�X���S�X�U�W�D�U�H�D���E�X�U�T���L���v�Q���&�R�U�D�Q�����V�D�X���+�D�G�L�W�K�����L�D�U���P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D��
�X�O�D�P�D���V�X�Q�W���G�H���D�F�F�R�U�G���F�����Q�X���H�V�W�H���D�E�V�R�O�X�W���Q�H�F�H�V�D�U�����S�H�Q�W�U�X���I�H�P�H�L�����0�R�W�L�Y�H�O�H���S�X�U�W���U�L�L���E�X�U�T���L���Q�X���V�H���S�R�W��
�G�H�V�O�X���L�� �G�H�F�k�W�� �v�Q�� �I�X�Q�F�
�L�H�� �G�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �V�R�F�L�D�O��15 �0�L���F���U�L�O�H�� �L�V�O�D�P�L�V�W�H�� �F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�Rare, cum ar fi 
�W�D�O�L�E�D�Q�L�L�� �G�L�Q�� �$�I�J�D�Q�L�V�W�D�Q�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�W�� �O�D�� �F�U�H���W�H�U�H�D�� �Q�X�P���U�X�O�X�L�� �I�H�P�H�L�O�R�U���� �F�D�U�H�� �S�R�D�U�W���� �D�F�H�D�V�W����
�Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�D�
�L�H���� �L�D�U�� �P�D�V�V-�P�H�G�L�D�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O���� �V-�D�� �I�R�O�R�V�L�W�� �G�H�� �D�F�H�V�W�� �V�L�P�E�R�O���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �D�U���W�D�� �D�E�X�]�X�O��
�W�D�O�L�E�D�Q�L�O�R�U�����D�V�X�S�U�D���O�L�E�H�U�W���
�L�L���I�H�P�H�L�L���P�X�V�X�O�P�D�Q�H�� 
 �2�G�D�W�����F�X�� �P�H�G�L�D�W�L�]�D�U�H�D�� �L�Q�W�H�Q�V���� �D�� �S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�F�L�L�� �Y���O�X�O�X�L�� �L�V�O�D�P�L�F�� ���L�� �D�� �V�L�W�X�D�
�L�H�L�� �I�H�P�H�L�L��
�P�X�V�X�O�P�D�Q�H���� �D�X�� �v�Q�F�H�S�X�W�� �V���� �D�S�D�U���� �R�� �V�H�U�L�H�� �G�H�� �F���U�
�L�� �G�H�V�S�U�H�� �I�H�P�H�L�D�� �P�X�V�X�O�P�D�Q������ �F�X�� �Y�k�Q�]���U�L�� �I�R�D�U�W�H��
�P�D�U�L���� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O���� �$�]�D�U���1�D�I�L�V�L�¶�V��-Reading Lolita in Tehran �����������������,�U�V�K�D�G���0�D�Q�M�L�¶�V��- Trouble with 
Islam �����������������L���$�\�D�D�Q���+�L�U�V�L���$�O�L�¶�V-Caged Virgin �����������������'�H�V�L�J�X�U���U�H�D�F�
�L�L�O�H���Q�X���D�X���v�Q�W�k�U�]�L�D�W���V�����D�S�D�U����

                                                             
12Jennifer Heath, The veil : women writers on its history, lore and politics , ed. University of California 
Press, Ltd., London, England, 2008, pp. 5-6. 
13�6�K�D�U�P�H�H�Q�� �2�E�D�L�G���� �³�$�I�J�K�D�Q�L�V�W�D�Q���� �/�L�I�W�L�Q�J�� �W�K�H�� �9�H�L�O���´�� �&�1�1���� �6�S�H�F�L�D�O�� �,�Q�Y�H�V�W�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �8�Q�L�W�� �7�U�D�Q�V�F�U�L�S�W���� �D�S�X�G��
Jennifer Heath, Ashraf Zahedi, Land of the Unconquerable The Lives of Contemporary Afghan Women, 
ed. University of Califor�Q�L�D���3�U�H�V�V�����/�R�Q�G�R�Q���������������S���������������&�I�����0�D�O�D�O�D���<�R�X�V�D�I�]�D�L�����L���&�K�U�L�V�W�L�Q�D���/�D�P�E����Eu sunt 
Malala, �W�U�D�G���� �G�L�Q�� �O�L�P�E�D�� �H�Q�J�O�H�]���� �G�H�� �,�R�D�Q�D�� �*�H�R�U�J�H�V�F�X���� �H�G���� �3�R�O�L�U�R�P���� �%�X�F�X�U�H���W�L���� ������������ �S���� ������ �0�D�O�D�O�D��
�P���U�W�X�U�L�V�H���W�H���F�����D�W�X�Q�F�L���F�k�Q�G���S�R�U�
�L���E�X�U�T�D���Ä�W�H���V�L�P�
�L���F�D���v�Q�W�U-�X�Q���I�O�X�W�X�U�D�����G�H���E�D�G�P�L�Q�W�R�Q���X�U�L�D�������G�L�Q���S�k�Q�]�������F�X���X�Q��
�J�U�L�O�D�M���P�L�Q�X�V�F�X�O���S�U�L�Q���F�D�U�H���S�R�
�L���S�U�L�Y�L���D�I�D�U�������L�D�U���v�Q���]�L�O�H�O�H���W�R�U�L�G�H���H���W�L���F�D���v�Q�W�U-�X�Q���F�X�S�W�R�U���´���Ì�Q���S�O�X�V�����Q�X���D�Y�H�D�X���Y�R�L�H��
�V�����S�R�D�U�W�H���F�X�O�R�D�U�H�D���D�O�E�������G�H�R�D�U�H�F�H���D�F�H�D�V�W�D���H�V�W�H���G�H�V�W�L�Q�D�W�����E���U�E�D�
�L�O�R�U�� 
14Ibidem���� �S���� ������ �'�D�F�����D�Q�D�O�L�]���P�� �Y���O�X�O�� �G�L�Q�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D�� �O�L�E�H�U�W���
�L�L���� �D�P�� �S�X�W�H�D�� �V�S�X�Q�H�� �F���� �R�� �v�Q�J�U���G�H���W�H�� �G�H�V�W�X�O�� �G�H��
�P�X�O�W�����v�Q�F�����G�H���O�D���Y�k�U�V�W�H���I�U�D�J�H�G�H�����2���I�D�W�����H�V�W�H���R�E�O�L�J�D�W�����V�����S�R�D�U�W�H���K�L�M�D�E�X�O���G�L�Q���F�O�D�V�D���D���W�U�H�L�D���V�D�X���D���S�D�W�U�D�����L���G�H���F�H�O�H��
�P�D�L���P�X�O�W�H���R�U�L���Q�X���V�X�Q�W���O���V�D�W�H���S�U�H�D���P�X�O�W���W�L�P�S���v�Q�����F�R�D�O�������F�L���R�E�O�L�J�D�W�H���V�����V�H���F���V���W�R�U�H�D�V�F�������L���R�G�D�W�����F�X���D�F�H�D�V�W�D���V����
�S�R�D�U�W�H�� �Y���O�X�O�� ���L�� �V���� �V�H�� �v�Q�J�U�L�M�H�D�V�F���� �G�H�� �F�R�S�L�L���� �Q�H�
�L�Q�k�Q�G�X-�V�H�� �F�R�Q�W�� �F���� �H�O�H�� �Q�X�� �V�X�Q�W�� �P�D�W�X�U�H���� �L�D�U�� �H�G�X�F�D�
�L�D�� �O�R�U�� �H�V�W�H��
�O���V�D�W�����S�H���X�O�W�L�P�X�O���O�R�F�� 
15Juan E. Campo, Encyclopedia of Islam, ed. Facts On File, Inc. Infobase Publishing, New York, 2009, 
col. I-II,    p. 119  
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���L�� �+�D�P�L�G�� �'�D�E�D�V�K�L���� �D�F�D�G�H�P�L�F�L�D�Q�� �O�D�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�D�� �&�R�O�X�P�E�L�D���� �V�X�V�
�L�Q�H�� �F���� �D�F�H�V�W�H�� �I�H�P�L�Q�L�V�W�H���� �S�U�L�Q��
�F���U�
�L�O�H���O�R�U���Q�X���I�D�F���G�H�F�k�W���V�����v�Q�W�U�H�
�L�Q�����X�Q���U���]�E�R�L���L�G�H�R�O�R�J�L�F��16 
 �Ì�Q�� �Q�R�D�S�W�H�D�� �G�H�� �D�Q�X�O�� �Q�R�X�� ����������-�������������� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �G�H�� �������� �G�H�� �I�H�P�H�L�� ���L�� �I�H�W�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �D�J�U�H�V�D�W�H��
�V�H�[�X�D�O�� ���L�� �M�H�I�X�L�W�H�� �G�H�� �F���W�U�H�� �E���U�E�D�
�L�� �U�H�I�X�J�L�D�
�L�� �O�D�� �.�|�O�Q���� �v�Q�� �*�H�U�P�D�Q�L�D���� �6�H�� �S�D�U�H�� �F���� �D�F�H�V�W���R�U�D���� �Q�X�� �D�� �I�R�V�W��
�V�L�Q�J�X�U�X�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �I�H�P�H�L�O�H�� �D�X�� �I�R�V�W���D�J�U�H�V�D�W�H�� ���L�� �M�H�I�X�L�W�H���� �&�D�]�X�U�L�� �V�L�P�L�O�D�U�H���� �G�D�U�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�H�� �D�X�� �I�R�V�W�����L�� �v�Q��
�R�U�D���H�� �S�U�H�F�X�P�� �+�D�P�E�X�U�J���� �6�W�X�W�W�J�D�U�W�� ���L�� �'�•�V�V�H�O�G�R�U�I���� �0�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D�� �D�J�U�H�V�R�U�L�O�R�U�� �V�X�Q�W�� �G�H�� �U�H�O�L�J�L�H��
�P�X�V�X�O�P�D�Q������ �L�D�U�� �V�S�H�F�L�D�O�L���W�L�L�� �V�S�X�Q�� �F���� �D�F�H���W�L�D�� �D�X�� �D�G�X�V�� �F�X�� �H�L�� ���L�� �R�E�L�F�H�L�X�U�L�O�H�� �O�R�U�� �G�L�Q�� �V�R�F�L�H�W���
�L�O�H��
�S�D�W�U�L�D�U�K�D�O�H���G�L�Q���F�D�U�H���S�U�R�Y�L�Q�����L���X�Q�G�H���Y���O�X�O���H�V�W�H���I�R�O�R�V�L�W���W�R�F�P�D�L���S�H�Q�W�U�X���D���S�U�R�W�H�M�D���I�H�P�H�L�D�����Ì�Q���F�R�Q�F�H�S�
�L�D��
�O�R�U�����R���I�H�P�H�L�H���G�D�F�����H�V�W�H���v�P�E�U���F�D�W�����S�U�R�Y�R�F�D�W�R�U�����D�W�X�Q�F�L���H�V�W�H���M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�����K���U�
�X�L�U�H�D���V�H�[�X�D�O�������v�Q���D�F�H�V�W���F�D�]��
�D�O���Q�H�S�X�U�W���U�L�L���K�L�M�D�E�X�O�X�L�����I�H�P�H�L�D���I�L�L�Q�G���F�H�D���Y�L�Q�R�Y�D�W�����F�R�Q�I�R�U�P���v�Q�Y���
���W�X�U�L�L���F�R�U�D�Q�L�F�H�������$�O�L�Q�D���,�V�D�F���$�O�N����o 
�I�H�P�L�Q�L�V�W�����P�X�V�X�O�P�D�Q�������v�Q�W�U-un interviu acordat pentru ziarul �$�G�H�Y���U�X�O �V�S�X�Q�H���F�����Y���O�X�O���D���I�R�V�W���S�X�U�W�D�W��
�G�H�� �F���W�U�H�� �I�H�P�H�L�O�H�� �O�L�E�H�U�H�� �F�X�� �I�D�P�L�O�L�H���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �Q�X�� �I�L�� �F�R�Q�I�X�Q�G�D�W�H�� �F�X�� �V�F�O�D�Y�H�O�H���� �F�D�U�H�� �O�D�� �v�Q�F�H�S�X�W�X�O��
�L�V�O�D�P�X�O�X�L���H�U�D�X���D�G�H�V�H�R�U�L���Y�L�R�O�D�W�H���Q�X���Q�X�P�D�L���G�H���V�W���S�k�Q�L�L���O�R�U�����F�L�����L �G�H���F���W�U�H���D�O�
�L���E���U�E�D�
�L�����0�D�L���P�X�O�W���G�H�F�k�W��
�D�W�k�W���� �W�H�R�O�R�J�L�L�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�L�� �D�I�L�U�P���� �F���� �Q�D�W�X�U�D�� �P�D�V�F�X�O�L�Q���� �Q�X�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �
�L�Q�X�W���� �v�Q�� �I�U�k�X�� ���L�� �G�H�� �D�F�H�H�D�� �V�X�Q�W��
�H�[�F�O�X�V�H���I�H�P�H�L�O�H���G�L�Q���V�S�D�
�L�X�O���S�X�E�O�L�F�����H�Y�H�Q�W�X�D�O�H�O�H���D�W�D�F�X�U�L���D�V�X�S�U�D���P�X�V�X�O�P�D�Q�H�O�R�U���F�D�U�H���Q�X���S�R�D�U�W�����Y���O�X�O��
sunt scuzabile, dar nu s�H���H�[�S�O�L�F�����G�H���F�H���������������G�L�Q�W�U�H���Y�L�F�W�L�P�H�O�H���D�J�U�H�V�L�X�Q�L�O�R�U���V�H�[�X�D�O�H���G�L�Q���(�J�L�S�W���V�X�Q�W��
tocmai femeile care purtau hijab.17 Privite printr-�R�� �J�U�L�O���� �S�O�L�Q���� �G�H�� �V�W�H�U�H�R�W�L�S�X�U�L���� �v�Q�� �I�D�
�D�� �D�F�H�V�W�R�U��
�E���U�E�D�
�L�� �F�X�� �Y�L�]�L�X�Q�H�� �L�H�U�D�U�K�L�F������ �I�H�P�H�L�O�H�� �Q�H�P�X�V�X�O�P�D�Q�H���� �G�H�Y�L�Q�� �
�L�Q�W�H���� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �Q�X�� �V�X�Q�W�� �S�U�Rtejate de 
�K�L�M�D�E�����F�D�U�H���D�U���D�U���W�D���F�����Q�X���V�X�Q�W���G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�H���V�H�[�X�D�O���� 
 �9���O�X�O�� �H�V�W�H�� �I�R�O�R�V�L�W�� �F�X�� �P�D�U�H�� �V�X�F�F�H�V�� �v�Q�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�D�� �F�L�Q�H�P�D�W�R�J�U�D�I�L�H�L���� �'�H�� �H�[�H�P�S�O�X���� �I�L�O�P�H�O�H��
�L�U�D�Q�L�H�L�Q�H�� �V�H�� �I�R�O�R�V�H�V�F�� �G�H�� �Y���O�� ���L�� �G�H�� �V�W�L�P�X�O�L�� �V�H�[�X�D�O�L���� �L�D�U�� �I�L�O�P�H�O�H�� �L�Q�G�L�H�Q�H�� �F�D�X�W���� �V���� �S�X�Q���� �v�Q�� �S�U�L�P�� �S�O�D�Q��
�Y���O�X�O�����U�L�Y�D�O�L�]�k�Q�G�� �v�Q�� �S�U�R�P�R�Y�D�U�H�D�� �D�F�H�V�W�X�L�D�� �G�R�D�U�� �F�X�� �S�R�H�
�L�L�� �L�U�D�Q�L�H�Q�L�� �P�D�L�� �Y�H�F�K�L���� �,�Q�G�L�D�� �S�U�R�G�X�F�H�� �v�Q�W�U�H��
�������� ���L�� �������� �G�H�� �I�L�O�P�H�� �S�H�� �D�Q���� �F�X�� �P�D�U�L�� �F�H�U�H�U�L�� �Q�X�� �Q�X�P�D�L�� �S�H�� �S�L�D�
�D�� �V�W�D�W�H�O�R�U�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�H���� �F�L�� ���L�� �S�H�� �F�H�D��
�R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O����18 Un concurs de benzi desenate din Boston Herald, din anul 2002 a scos foarte bine 
�v�Q�� �H�Y�L�G�H�Q�
���� �G�R�F�W�U�L�Q�D�� �G�H�V�S�U�H�� �Y���O�X�O�� �L�V�O�D�P�L�F���� �Ì�Q�W�U-�X�Q�� �G�H�V�H�Q�� �H�V�W�H�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W���� �6�W�D�W�X�L�D�� �/�L�E�H�U�W���
�L�L�� �v�Q��
�S�L�F�L�R�D�U�H���v�Q���P�L�M�O�R�F�X�O���1�H�Z���<�R�U�N�X�O�X�L�����v�Q�Y���O�X�L�W�����v�Q���E�X�U�T�D�����G�R�D�U���F�X���R���P�L�F�����G�H�V�F�K�L�]���W�X�U�����O�D���R�F�K�L�����L���F�X��
�X�U�P���W�R�U�X�O�� �W�H�[�W�����Ä�W�H�U�R�U�L�.�W�L�� �I�D�Q�D�W�L�F�L�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�L�� �D�X�� �O�R�Y�L�W�� �Q�R�D�S�W�H�D�� �W�U�H�F�X�W���� �6�W�D�W�X�L�D�� �/�L�E�H�U�W���0�L�L�´.19 
�(�[�S�O�L�F�k�Q�G���F�D���D�W�D�U�H���D�F�H�D�V�W�����L�P�D�J�L�Q�H���D�U���I�L���G�R�D�U���R���U�H�S�U�R�G�X�F�H�U�H���D�O���V�L�P�E�R�O�L�V�P�X�O�X�L���R�E�L���Q�X�L�W�����L�V�O�D�P� �Y���O����
�R�S�U�H�V�L�X�Q�H�����$�P�H�U�L�F�D��� �G�H�]�Y�H�O�L�U�H�����O�L�E�H�U�W�D�W�H�����$�Q�D�O�L�]�k�Q�G���P�D�L���v�Q���S�U�R�I�X�Q�]�L�P�H���D�P���S�X�W�H�D���V�S�X�Q�H���F�����V�W�D�W�X�L�D��
�V�H�P�Q�L�I�L�F�����O�L�E�H�U�W�D�W�H�����Y���O�X�O���H�L���Q�H���W�U�L�P�L�W�H���F�X���J�k�Q�G�X�O���O�D���I�D�Q�D�W�L�V�P�����G�H�Y�H�Q�L�Q�G���X�Q���D�F�W���W�H�U�R�U�L�V�W�����3�H���G�H���D�O�W����
�S�D�U�W�H���� �Q�H�� �S�X�W�H�P�� �J�k�Q�G�L�� �F���� �I�H�P�H�L�O�H�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�H���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �G�R�E�k�Q�G�L�� �G�U�H�S�W�X�U�L���� �D�G�R�S�W���� �P�R�G�H�O�X�O��
american de libertate.20 �$�E�X�Q�G�H�Q�
�D���V�L�P�E�R�O�X�U�L�O�R�U���U�H�O�L�J�L�R�D�V�H���P�X�V�X�O�P�D�Q�H���v�Q���P�D�V�V-med�L�D�����L���F�K�L�D�U���v�Q��
�E�H�Q�]�L�O�H���G�H���G�H�V�H�Q�H���D�Q�L�P�D�W�H�����Y�L�Q���F�D���X�Q���U���V�S�X�Q�V���G�H���U�H�S�X�O�V�L�H���D�O���D�P�H�U�L�F�D�Q�L�O�R�U�����I�D�
�����G�H���P�X�V�X�O�P�D�Q�L�����S�H��
care-�L���F�D�W�D�O�R�J�K�H�D�]�����F�D���W�H�U�R�U�L���W�L���G�H�V�H�R�U�L�����P�D�L���D�O�H�V���G�X�S�����D�W�D�F�X�U�L�O�H���W�X�U�Q�X�U�L�O�R�U���J�H�P�H�Q�H�� 

                                                             
16�+�D�P�L�G�� �'�D�E�D�V�K�L���� �³�1�D�W�L�Y�H�� �,�Q�I�R�U�P�H�U�V�� �D�Q�G�� �W�K�H�� �0�D�N�L�Q�J�� �R�I�� �W�K�H�� �$�P�H�U�L�F�D�Q�� �(�P�S�L�U�H���´��Al-Ahram Weekly, 
Online, June 1�±7, 2006, issue 797. http://weekly.ahram.org.eg/2006. Accessed February 20, 2010. apud 
Leila Ahmed, op. cit., p. 196. 
17Ioana Nicolesc�X�����Ä�$�Q�D�O�L�]��-�&�X�P���H�V�W�H���Y���]�X�W�����I�H�P�H�L�D���v�Q���,�V�O�D�P�´�����v�Q���]�L�D�U�X�O���$�G�H�Y���U�X�O din 13 ianuarie 2016. 
18Faegheh Shirazi,  The Veil Unveiled:  The Hijab in Modern Culture, Gainesville, ed. The University of 
Florida Press, 2000, p. 71.  
19Cartoon by Jerry Holbert, published in the Boston Herald, �������������D�S�X�G���.�H�F�L�D�� �$�O�L���Ä�%�X�U�T�D�V���D�Q�G�� �%�L�N�L�Q�L�V����
�,�V�O�D�P�L�F���'�U�H�V�V���L�Q���1�H�Z�V�S�D�S�H�U���&�D�U�W�R�R�Q�´�V���L�Q�����-�H�Q�Q�L�I�H�U���+�H�D�W�K����The veil..., p. 286. 
20Jennifer Heath, The veil..., pp. 286-287, cf. Faegheh Shirazi,  op. cit.���� �S���� ���������� �6�K�L�U�D�]�L�� �D�I�L�U�P���� �F����
�R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�L�L���V�H���I�R�O�R�V�H�V�F���G�H���G�H�V�H�Q�H���D�Q�L�P�D�W�H���S�H�Q�W�U�X���D���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D���Y���O�X�O���L�V�O�D�P�L�F�����L���S�H���P�X�V�X�O�P�D�Q�L�����v�Q���H�O�H�P�H�Q�W�H��
�G�H���E�D�W�M�R�F�X�U�������I�R�O�R�V�L�Q�G�X-se de ironie.   
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�9���O�X�O���D�U�H���X�Q���L�P�S�D�F�W���P�D�U�H���D�V�X�S�U�D���S�V�L�K�L�F�X�O�X�L���Q�R�V�W�U�X�����L���D�V�X�S�U�D��buzunarelor noastre, de aceea 
�L�P�D�J�L�Q�H�D���I�H�P�H�L�L���F�X���Y���O���D���I�R�V�W���I�R�O�R�V�L�W�����S�H�Q�W�U�X���D���Y�L�Q�G�H���
�L�J���U�L�����F�D�I�H�D�����S�D�U�I�X�P�X�U�L�����E�L�M�X�W�H�U�L�L�����S�D�Q�W�R�I�L�����v�Q��
2001, de Reebok ���L�� �F�K�L�D�U�� �S�U�H�]�H�U�Y�D�W�L�Y�H�� �v�Q�� ������������ �G�H��Forex���� �Ì�Q�� �S�O�X�V���� �.�H�F�L�D�� �$�O�L���� �v�Q���Ä�%�X�U�T�D�V�� �D�Q�G��
�%�L�N�L�Q�L�V�´ �V�X�E�O�L�Q�L�D�]���� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �G�X�S���� �D�W�H�Q�W�D�W�H�O�H�� �V�L�Q�X�F�L�J�D���H�� �G�L�Q�� ���������� �Y���O�X�O�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�� �H�V�W�H�� �v�Q�� �W�R�S�X�O��
�S�U�H�I�H�U�L�Q�
�H�O�R�U�� �F�D�U�L�F�D�W�X�U�L���W�L�O�R�U�� �G�L�Q�� �]�L�D�U�H�� ���L�� �D�O�H�� �M�X�U�Q�D�O�L���W�L�O�R�U��21 �$�Q�X�P�L�W�H�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�L�� �D�O�H�� �Y���O�X�O�X�L��
�W�U�D�Q�V�F�H�Q�G�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�L�O�H�� �F�X�O�W�X�U�D�O�H���� �U�H�O�L�J�L�R�D�V�H�� ���L�� �L�V�W�R�U�L�F�H���� �Ì�Q�� �P�D�V�V-media i se atribuie deseori 
�Y���O�X�O�X�L�����X�Q���V�H�Q�V���H�U�R�W�L�F�����S�H�Q�W�U�X���D���F�D�S�W�L�Y�D���S�U�L�Y�L�U�H�D�� �P�D�V�F�X�O�L�Q������ �H�Y�R�F�k�Q�G�X-se ca fundal povestea �Ä�2��
�P�L�H�� �.�L�� �X�Q�D�� �G�H�� �Q�R�S�0�L���´22 �'�D�F���� �G���P�� �R�� �V�L�P�S�O���� �F���X�W�D�U�H�� �S�H��Amazon.com �S�H�Q�W�U�X�� �F���U�
�L�� �F�H�� �F�R�Q�
�L�Q��
�F�X�Y�k�Q�W�X�O���Ä�Y���O�´���� �Y�R�P�� �J���V�L�� �R�� �P�X�O�W�L�W�X�G�L�Q�H�� �G�H�� �W�L�W�O�X�U�L���� �F�H�H�D�� �F�H�� �D�U�D�W���� �F���� �F�H�U�H�Uea pentru o astfel de 
�O�L�W�H�U�D�W�X�U�����H�V�W�H���G�L�Q���F�H���v�Q���F�H���P�D�L���P�D�U�H���� 

 
2.1.2 �+�L�M�D�E�X�O���v�Q���2�F�F�L�G�H�Q�W-�V�F�X�U�W�����D�Q�D�O�L�]�� 

 
 �Ì�Q�� �� �
���U�L�O�H�� �H�X�U�R�S�H�Q�H�� �P�X�Q�F�D�� �H�V�W�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�X�O�� �I�X�U�Q�L�]�R�U�� �G�H�� �U�H�V�S�H�F�W�� �V�R�F�L�D�O���� �I�L�L�Q�G�� �X�Q�� �I�D�F�W�R�U��
�G�H�F�L�V�L�Y���v�Q���L�Q�W�H�J�U�D�U�H�D���L�P�L�J�U�D�Q�
�L�O�R�U�����'�D�F�����v�Q���D�Q�L�L�������������H�[�L�V�W�D�X���G�L�V�F�X�
�L�L���D�S�U�L�Q�V�H���F�X���S�U�L�Y�L�U�H���O�D���F�H�L���F�D�U�H��
�S�X�U�W�D�X���W�X�U�E�D�Q�H���� �D�V�W���]�L�� �W�R�D�W���� �D�W�H�Q�
�L�D�� �V-�D�� �v�Q�W�U�H�S�W�D�W���D�V�X�S�U�D�� �Y���O�X�O�X�L�� �L�V�O�D�P�L�F���� �I�L�L�Q�G�� �X�Q�� �U�H�D�O�� �R�E�V�W�D�F�R�O�� �O�D��
�D�Q�J�D�M�D�U�H���� �7�U�H�E�X�L�H�� �V���� �P�H�Q�W�L�R�Q���P�� �F���� �V-�D�X�� �I���F�X�W�� �D�Q�X�P�L�W�H�� �H�I�R�U�W�X�U�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �v�Q�F�D�G�U�D�U�H�D�� �I�H�P�H�L�O�R�U��
�P�X�V�X�O�P�D�Q�H���v�Q���F�k�P�S�X�O���P�X�Q�F�L�L�����F�X�P���D�U���I�L���F�D�]�X�O���S�R�O�L�
�L�H�L���G�L�Q���6�F�R�W�O�D�Q�G���<�D�U�G�����X�Q�G�H���V-�D���I���F�X�W���X�Q���K�L�M�D�E��
�S�H�Q�W�U�X���X�Q�L�I�R�U�P����23 
 �'�X�S�����H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H�O�H���G�L�Q���������������I�H�P�H�L�O�H���P�X�V�X�O�P�D�Q�H�����P�X�O�W�H���G�L�Q���H�O�H���F�X���H�G�X�F�D�
�L�H���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O������
�D���D���F�X�P���H�V�W�H�����L���F�D�]�X�O���O�X�L���$�]�L�]���G�L�Q���0�D�U�H�D���%�U�L�W�D�Q�L�H�����D�X���V�L�P�
�L�W���F�����S�U�L�Q���S�X�U�W�D�U�H�D���K�L�Mabului sunt de fapt 
�V�R�O�L�G�D�U�H�� �F�X�� �F�H�O�H�O�D�O�W�H�� ���L�� �F���� �v���L�� �P���U�W�X�U�L�V�H�V�F�� �P�D�L�� �E�L�Q�H�� �D�S�D�U�W�H�Q�H�Q�
�D�� �U�H�O�L�J�L�R�D�V������ �P�D�L�� �D�O�H�V�� �F�k�Q�G�� �V�H�� �I�D�F����
�S�U�H�V�L�X�Q�L�� ���L�� �F�R�Q�W�U�R�D�O�H�� �P�D�L�� �L�Q�W�H�Q�V�H�� �D�V�X�S�U�D�� �O�R�U��24 �)�H�P�H�L�O�H�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�H�� �F�D�� ���L�� �F�H�O�H�O�D�O�W�H�� �I�H�P�H�L�� �G�H�� �D�O�W�H��
�F�R�Q�I�H�V�L�X�Q�L���� �V�X�Q�W�� �F�R�Q���W�L�H�Q�W�H�� �G�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�
�D��rochiilor, ca mod de exprimare a genului feminin. 
�3�H�Q�W�U�X�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�L�L�� �G�L�Q�� �&�D�Q�D�G�D���� �S�U�R�E�O�H�P�D�� �Y���O�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �V�W�U�k�Q�V�� �O�H�J�D�W���� �G�H�� �D�I�L�U�P�D�U�H�� �F�X�O�W�X�U�D�O���� ���L��
�U�H�O�L�J�L�R�D�V������ �Ì�Q�� �&�D�Q�D�G�D���� �F�R�P�X�Q�L�W�D�W�H�D�� �P�X�V�X�O�P�D�Q���� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �X�Q�� �P�R�]�D�L�F�� �v�Q�W�U-un mozaic, deoarece 
�D�L�F�L�� �V�X�Q�W�� �L�P�L�J�U�D�Q�
�L�� �G�L�Q���W�R�D�W�H�� �
���U�L�O�H�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�H���� �6�H�� �R�E�V�H�U�Y���� �R�� �F�U�H���W�H�U�H�� �D�� �Q�X�P���U�X�O�X�L�� �� �I�H�P�H�L�O�R�U�� ���L��
�W�L�Q�H�U�H�O�R�U�� �F�D�U�H�� �D�G�R�S�W���� �K�L�M�D�E�X�O�� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �v�Q�� �$�V�L�D�� �G�H�� �6�X�G���� �,�Q�G�R�Q�H�]�L�D���� �G�D�U�� ���L�� �v�Q�� �&�D�Q�D�G�D��25 Problema 
�S�U�L�Q�F�L�S�D�O���� �G�L�Q�W�U�H�� �,�V�O�D�P�� ���L�� �2�F�F�L�G�H�Q�W���� �Q�X�� �R�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �Y���O�X�O���� �F�L�� �X�U�D�� �I�D�
���� �G�H�� �9�H�V�W�� �G�L�Q�� �F�D�X�]�D��
c�R�O�R�Q�L�]���U�L�O�R�U�����L���F�D�W�D�O�R�J�D�U�H�D���W�X�W�X�U�R�U���P�X�V�X�O�P�D�Q�L�O�R�U���F�D���I�L�L�Q�G���W�H�U�R�U�L���W�L�����'�D�F�����v�Q���W�U�H�F�X�W���Y���O�X�O���H�U�D���I�R�O�R�V�L�W��
�v�Q���V�R�F�L�H�W���
�L�O�H���S�D�W�U�L�D�U�K�D�O�H�����S�H�Q�W�U�X���D���F�R�Q�W�U�R�O�D���F�k�W���P�D�L���E�L�Q�H���Y�L�D�
�D���I�H�P�H�L�O�R�U�����D�V�W���]�L���P�X�O�W�H���G�L�Q�W�U�H���H�O�H���V�H��
�I�R�O�R�V�H�V�F���G�H���K�L�M�D�E�����W�R�F�P�D�L���S�H�Q�W�U�X���D���V�O���E�L���S�D�W�U�L�D�U�K�D�W�Xl. 

�Ì�Q���$�Q�J�O�L�D�����F�D�P�S�D�Q�L�D���G�H�G�L�F�D�W�����Y���O�X�O�X�L���L�V�O�D�P�L�F�����V-�D���V�R�O�G�D�W���F�X���X�Q���H���H�F���G�H���D���D�W�U�D�J�H���X�Q���V�S�U�L�M�L�Q��
�P�D�L�� �O�D�U�J�� �v�Q�� �F�H�H�D�� �F�H�� �S�U�L�Y�H���W�H�� �V�S�U�L�M�L�Q�X�O�� �E���U�E�D�
�L�O�R�U�� �O�L�G�H�U�L���� �� �Ì�Q�� �0�D�U�H�D�� �%�U�L�W�D�Q�L�H���� �I�H�P�H�L�O�H�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�H����
�F�D�U�H���D�S���U�����Y���O�X�O���v���L���I�D�F���F�X�Q�R�V�F�X�W�H���G�R�O�H�D�Q�
�H�O�H���S�U�L�Q���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O���P�Dss-�P�H�G�L�D�����L���L�Q�V�W�D�Q�
�H���G�H���M�X�G�H�F�D�W������
 �Ì�Q�� �$�X�V�W�U�L�D�� �V�H�� �v�Q�F�H�D�U�F���� �L�Q�I�O�X�H�Q�
�D�� �V�I�H�U�H�L�� �S�R�O�L�W�L�F�H���� �S�U�L�Q�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �D�O�L�D�Q�
�H���� �'�H���L�� �V�H�� �I�D�F�� �P�X�O�W�H��
�F�D�P�S�D�Q�L�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�S���U�D�U�H�D�� �K�L�M�D�E�X�O�X�L���� �W�R�W�X���L�� �D�F�H�V�W�H�� �v�Q�W�U�X�Q�L�U�L�� �Q�X�� �U�H�X���H�V�F�� �V���� �U�H�X�Q�H�D�V�F���� �I�H�P�H�L�O�H��
musulmane de diferite etnii din diaspo�U�D���� �6�H�� �R�E�V�H�U�Y���� �F�O�D�U�� �R�� �O�L�S�V���� �G�H�� �X�Q�L�W�D�W�H�� �v�Q�W�U�H�� �F�R�P�X�Q�L�W���
�L�O�H��

                                                             
21Jennifer Heath, op. cit., p. 12.  
22Faegheh Shirazi,  op. cit., p. 178. 
23�7�X�X�O�D���6�D�N�D�U�D�Q�D�K�R�����Ä�5�H�O�L�J�L�R�X�V���I�U�H�H�G�R�P�����0�X�O�W�L�F�X�W�X�U�D�O�L�V�P�����,�V�O�D�P�����&�U�R�V�V-�U�H�D�G�L�Q�J���)�L�Q�O�D�Q�G���D�Q�G���,�U�H�O�D�Q�G�´�����H�G����
�%�U�L�O�O�����/�H�L�G�H�Q���������������v�Q��Muslim Minorities, vol. 6, p. 200.   
24�6�K�L�D�V�W�D�� �$�]�L�]���� �³�9�L�H�Z�S�R�L�Q�W���� �:�K�\�� �,�� �'�H�F�L�G�H�G�� �7�R�� �:�H�D�U�� �W�K�H�� �9�H�L�O���´�� �/�R�Q�G�R�Q���� �%�%�&�� �1�H�Z�V�� �������� �X�S�G�D�W�H�G��
September 12, 2003, apud Leila Ahmed, op. cit., p. 209. 
25�5�H�H�P���$�����0�H�V�K�D�O�����Ä�%�D�Q�Q�H�U�V���R�I���)�D�L�W�K���D�Q�G���,�G�H�Q�W�L�W�L�H�V���L�Q���&�R�Q�V�W�U�X�F�W���7�K�H���+�L�M�D�E���L�Q���&�D�Q�D�G�D�´�����v�Q���6�D�M�L�G�D���6�X�O�W�D�Q�D��
Alvi, Homa Hoodfar, Sheila McDonough, op. cit., pp. 72-73 



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

453 
 

453 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

�P�X�V�X�O�P�D�Q�H�����L���G�H���D�L�F�L���G�H�I�L�F�L�H�Q�
�H�O�H���v�Q���F�H�H�D���F�H���S�U�L�Y�H���W�H���D�W�U�D�J�H�U�H�D���D�O�L�D�
�L�O�R�U��26 �Ì�Q���$�X�V�W�U�L�D���Y���O�X�O���L�V�O�D�P�L�F��
�H�V�W�H���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W���F�D���I�L�L�Q�G���R���S�U�R�E�O�H�P�����U�H�O�L�J�L�R�D�V�������F�D�U�H���L�Q�W�U�����V�X�E���D�X�W�R�U�L�W�D�W�H�D���U�H�O�L�J�L�R�D�V�����F�R�P�S�H�W�H�Q�W���� Se 
�S�X�Q�H���W�R�W�X���L���v�Q�W�U�H�E�D�U�H�D�����F�H���V�H���v�Q�W�k�P�S�O�����D�W�X�Q�F�L���F�k�Q�G���I�H�P�H�L�O�H���P�X�V�X�O�P�D�Q�H���D�O�H�J���v�Q���P�R�G���Y�R�O�X�Q�W�D�U���D�F�H�V�W��
�V�L�P�E�R�O�� �D�O�� �L�Q�H�J�D�O�L�W���
�L�L�� �G�H�� �J�H�Q���� �D���D�� �F�X�P�� �Y�H�G�H�P�� �Q�R�L�� �S�U�L�Q�� �S�U�L�V�P�D�� �F�X�O�W�X�U�L�L�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H�"�� �$�L�F�L�� �D�U��
�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L���R���D�O�W�����S�U�R�E�O�H�P�������L���D�Q�X�P�H���G�U�H�S�W�X�O���D�X�W�R�Q�R�P�L�H�L�����I�L�H�F���U�X�L���Rm de a alege. La nivel european 
�v�Q�F���� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�H�D�]���� �V�L�Q�W�D�J�P�D���Ä�F�X�L�X�V�� �U�H�J�L�R���� �H�L�X�V�� �U�H�O�L�J�L�R�´���
�D�U�D�� �O�X�L���� �U�H�O�L�J�L�D�� �O�X�L������ �G�D�U�� �D�U�� �W�U�H�E�X�L�� �V���� �Q�H��
�U�H�R�U�L�H�Q�W���P���V�S�U�H���R���U�H�L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�U�H�����S�H�Q�W�U�X���D���G�H�]�Y�R�O�W�D���Y�D�O�R�U�L���F�R�P�X�Q�H���H�X�U�R�S�H�Q�H��27 

�Ì�Q���G�D�W�D���G�H���������D�S�U�L�O�L�H���������������)�U�D�Q�
�D���G�H�Y�L�Q�H���S�U�L�P�D���
�D�U�����H�X�U�R�S�H�D�Q�����F�D�U�H���L�Q�W�H�U�]�L�F�H���Y���O�X�O���L�V�O�D�P�L�F��
�F�D�U�H���D�F�R�S�H�U�����I�D�
�D�����)�L�L�Q�G���X�Q���V�W�D�W���S�X�W�H�U�Q�L�F���O�D�L�F�L�]�D�W�����K�R�W���U�k�U�L�O�H���O�H�J�D�O�H���Q�X���V�H���R�S�U�H�V�F���D�L�F�L�����F�L���V�H���U���V�I�k�U�Q�J��
���L���D�V�X�S�U�D���F�R�V�W�X�P�H�O�R�U���G�H���E�D�L�H���D�O�H���I�H�P�H�L�O�R�U���P�X�V�X�O�P�D�Q�H���v�Q���D�Q�X�O���������������G�D�U���D�F�H�D�V�W�����O�H�J�H���Y�D���I�L���X�O�W�H�U�L�R�U��
�D�E�U�R�J�D�W�������)�U�D�Q�
�D���D�U�H���D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y������ �P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H�� �P�X�V�X�P�D�Q�L�����F�H�D�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�W�H�� �P�X�V�X�O�P�D�Q����
�G�L�Q���(�X�U�R�S�D���G�H���9�H�V�W�����$�L�F�L���V�H���D�S�O�L�F�������������G�H���H�X�U�R���D�P�H�Q�G�����S�H�Q�W�U�X���I�H�P�H�L�D���F�D�U�H���S�R�D�U�W�����Y���O���F�H-�L���D�F�R�S�H�U����
�I�D�
�D�� ���L�� ������������ �G�H�� �H�X�U�R�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�H�O�� �F�H�� �R�� �R�E�O�L�J����28 �+�R�W���U�k�U�L�O�H�� �&�(�'�2�� ���L�� �L�Q�W�H�U�]�L�F�H�U�H�D �v�Q�� �)�U�D�Q�
�D���� �D��
�V�L�P�E�R�O�X�U�L�O�R�U���U�H�O�L�J�L�R�D�V�H���v�Q�����F�R�O�L���D���F�R�Q�W�U�L�E�X�L�W���O�D���G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D���D�F�H�V�W�X�L���V�X�E�L�H�F�W�����D���Y���O�X�O�X�L���P�X�V�X�O�P�D�Q�����L��
�v�Q���F�H�O�H�O�D�W�H���V�W�D�W�H���H�X�U�R�S�H�Q�H�����D�F�H�V�W�D���L�Q�W�U�k�Q�G���v�Q���F�R�Q�W�U�D�G�L�F�
�L�H���F�X���W�U�H�L���V�H�W�X�U�L���G�H���Y�D�O�R�U�L�����H�J�D�O�L�W�D�W�H�D���G�H���J�H�Q��
���L���O�L�E�H�U�W�D�W�H�D���U�H�O�L�J�L�R�D�V�������F�D���S���U�
�L���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H���D�O�H���O�L�E�H�U�W���
�L�L���L�Q�G�L�Y�L�G�X�O�X�L�����L�����V�H�F�X�O�D�U�L�V�P�X�O��29 
 �0�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�L�O�R�U�� �D�X�� �R�� �D�Q�X�P�L�W���� �R�S�R�]�L�
�L�H�� �I�D�
���� �G�H�� �2�F�F�L�G�H�Q�W�� ���L�� �v�Q�F�H�D�U�F���� �V���� �D�U�D�W�H��
�D�F�H�V�W�� �O�X�F�U�X�� �S�U�L�Q�� �K�D�L�Q�H���� �E���U�E�D�
�L�L�� �S�U�L�Q�� �E�D�U�E���� ���L�� �M�H�O�O�D�E�D���� �L�D�U�� �I�H�P�H�L�O�H�� �S�U�L�Q�� �K�L�M�D�E���� �$�X�� �v�Q�
�H�O�H�V�� �W�R�W�X���L�� �F����
hijabul este u�Q�� �P�R�G�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �D�W�U�D�J�H�� �I�R�D�U�W�H�� �P�X�O�W���D�W�H�Q�
�L�D���� �D���D�� �F�X�P�� �V-�D�U�� �v�Q�W�k�P�S�O�D���� �G�D�F���� �D�U�� �S�X�U�W�D�� �G�H��
exemplu niqab, ceeea ce ar duce la resentimente mari din partea finlandezilor.30 Finlandezii au 
�O���V�D�W���I�H�P�H�L�O�H���P�X�V�X�O�P�D�Q�H���V�����S�U�H�G�H�D���L�V�O�D�P�X�O�����v�Q�����F�R�O�L���S�X�W�k�Q�G���V�����S�R�D�U�W�H���K�L�M�D�E�����I�D�St care constituie un 
�L�P�S�H�G�L�P�H�Q�W�� �v�Q�� �D�O�W�H�� �R�F�X�S�D�
�L�L���� �6�S�U�H�� �G�H�R�V�H�E�L�U�H�� �G�H�� �)�U�D�Q�
�D�� ���L�� �*�H�U�P�D�Q�L�D���� �v�Q�� �)�L�Q�O�D�Q�G�D�� �H�V�W�H�� �S�H�U�P�L�V�� �v�Q��
���F�R�O�L���K�L�M�D�E�X�O�����D�W�k�W���S�H�Q�W�U�X���S�U�R�I�H�V�R�U�L�����F�k�W�����L���S�H�Q�W�U�X���H�O�H�Y�L��31 

�3�H�Q�W�U�X���H�X�U�R�S�H�Q�L�����Y���O�X�O���P�X�V�X�O�P�D�Q���Q�X���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����G�H�F�k�W���V�X�S�U�L�P�D�U�H�����L���D�V�F�X�O�W�D�U�H���D�E�V�R�O�X�W�����I�D�
����
�G�H�� �D�X�W�R�U�L�W�D�W�H�D�� �P�D�V�F�X�O�L�Q���� ���L�� �F�H�D�� �U�H�O�L�J�L�R�D�V������ �I�L�L�Q�G�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�� �X�Q�� �V�L�P�E�R�O�� �D�O�� �v�Q�D�S�R�L�H�U�L�L�� ���L�� �L�J�Q�R�U�D�Q�
�H�L��
�P�X�V�X�O�P�D�Q�H���� �Ì�Q�W�U-�R�� �G�H�]�E�D�W�H�U�H�� �O�D�� �$�Q�N�D�U�D�� �D�� �W�U�L�P�L�V�X�O�X�L�� �D�P�H�U�L�F�D�Q�� �.�D�U�H�Q�� �+�X�J�K�H�V�� ���L�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �I�H�P�H�L��
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�D�G�H�V�H�R�U�L���v�Q���P�D�V�V-�P�H�G�L�D�����F�K�L�D�U�����L���v�Q���G�H�V�H�Q�H�O�H���D�Q�L�P�D�W�H���V�D�X���v�Q���V�S�R�W�X�U�L�O�H���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H�����$�P�Hricanii s-au 
�I�R�O�R�V�L�W�� �G�H�� �D�F�H�V�W�� �V�L�P�E�R�O�� �v�Q�� �U���]�E�R�L�X�O�� �S�R�U�Q�L�W�� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �$�I�J�D�Q�L�V�W�D�Q�X�O�X�L���� �G�H���L�� �P�X�O�
�L�� �G�L�Q�W�U�H�� �D�W�H�Q�W�D�W�R�U�L��
�H�U�D�X�� �V�D�X�G�L�
�L�� ���L�� �G�R�D�U�� �F�k�
�L�Y�D�� �D�I�J�D�Q�L���� �-�X�V�W�L�I�L�F�D�U�H�D�� �O�R�U�� �D�� �I�R�V�W�� �%�L�Q�� �/�D�G�H�Q���� �F�D�U�H�� �D�Y�H�D�� �P�X�O�W�H�� �W�D�E�H�U�H�� �G�H��
�U�H�F�U�X�
�L���v�Q���$�I�J�D�Q�L�V�W�D�Q�����6�H���S�X�Q�H���v�Q�W�U�H�E�D�U�H�D�����G�H���F�H s-�D���O�X�Q�J�L�W���D�W�k�W���G�H���P�X�O�W���D�F�H�V�W���U���]�E�R�L�����v�Q���F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H��
�v�Q���F�D�U�H���0�D�O�D�O�D���P���U�W�X�U�L�V�H���W�H���v�Q���F�D�U�W�H�D���V�D�����F�����W�R�
�L���F�H�L���G�L�Q���V�D�W�X�O���V���X�����W�L�D�X���X�Q�G�H���O�R�F�X�L�D���%�L�Q���/�D�G�H�Q�����L���F����
nu se ascundea chiar deloc? 

                                                             
33Sieglinde Rosenberger, Birgit Sauer, op. cit., p. 205. 
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 �Ì�Q���X�O�W�L�P�X�O���W�L�P�S���V-�D�X���O�X�D�W���R���V�H�U�L�H���G�H���P���V�X�U�L���v�P�S�R�W�U�L�Y�D���S�X�U�W���U�L�L���K�L�M�D�E�X�O�X�L �v�Q�����F�R�O�L�����P�D�L���D�O�H�V���v�Q��
�)�U�D�Q�
�D�� ���L�� �X�O�W�H�U�L�R�U�� �v�Q�� �*�H�U�P�D�Q�L�D���� �G�D�U�� �P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D�� �
���U�L�O�R�U�� �H�X�U�R�S�H�Q�H�� �O-�D�X�� �W�R�O�H�U�D�W�� ���L�� �F�K�L�D�U�� �D�X�� �V�S�U�L�M�L�Q�L�W��
�P�X�V�X�O�P�D�Q�L�L���� �S�U�L�Q�� �V���O�L�� �G�H�� �U�X�J���F�L�X�Q�H���� �V�D�X�� �]�L�O�H�� �G�H�� �Y�D�F�D�Q�
���� �v�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �5�D�P�D�G�D�Q�X�O�X�L���� �D���D�� �F�X�P�� �H�V�W�H��
�F�D�]�X�O�� �,�U�O�D�Q�G�H�L���� �0�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D�� �F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�O�R�U�� �V�X�Q�W�� �G�H�� �S���U�H�U�H�� �F���� �S�R�O�L�W�L�]�D�U�H�D�� �D�F�H�V�W�X�L�� �I�H�Q�R�P�H�Q�� ���L�� �O�H�J�L�O�H��
�F�D�U�H���V�H���G�D�X���v�P�S�R�W�U�L�Y�D���O�X�L�����Q�X���V�X�Q�W���G�H�F�k�W���R���D�O�W�����H�W�D�S�����v�Q���L�V�W�R�U�L�H���� 
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ARCHETYPE EXPLORER ADVERTISING 
 

Elena-Adr iana Filipescu  
PhD Student, University of Bucharest  

 
 
Abstract: Part of the importance of the concept of archetype is that it could provide explanations in 
regards to the behaviour of people and the perception thereof with respect to the others, to literature and, 
fairly recently, the mass media. Knowledge of archetypes was beneficial to creators, who could thus 
reach more precisely to the needs of the masses. 
In this research, we intend to apply the theory about the archetypes to study the presence of archetypal 
explorer, with its related characteristics (the need for independence, spirited adventurer, defying the 
rules, fear of conformism). 
In the first section of the paper, we expose the essentials from the literature regarding archetypes, myths, 
and the media, the archetype of the explorer and archetypes in advertising. To do so, we call upon the 
�Z�R�U�N�V���R�I���&�D�U�O���-�X�Q�J�����-�R�V�H�S�K���&�D�P�S�E�H�O�O�����0�D�U�J�D�U�H�W���0�D�U�N�����0�L�K�D�L���&�R�P�D�Q���.�L���/�X�F�L�D�Q���%�R�L�D���� 
Research is qualitative, using content analysis to support or refute hypotheses of the research. The study 
is based on the idea that some of the advertisements are constructed in such a way that the consumer is 
put in the archetypal manifestation, provided that you use the product or service promoted-content 
analysis is used to support or refute this assumption. The basis of the research are two questions: are 
television commercials starring to extend the features of said archetypes to the consumer level? If so, 
what hypostasis are suggested for the explorer archetype?(example give the discoverer, adventurer or 
rebel). 
Analyzing the four advertisements, I have come to the conclusion that in advertasing the consumer is 
given the explorer persona and the most common hypostasis are the seeker, the traveler, the discoverer 
and the adventurer. 
 
Keywords: archetype, myth, explorer, advertising, television advertising. 

 
 
�$�U�K�H�W�L�S�X�U�L�O�H�����L���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D 
�9�R�P�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�� �F�R�Q�F�H�S�W�X�O�� �G�H�� �D�U�K�H�W�L�S�X�U�L�� �S�R�U�Q�L�Q�G�� �G�H�� �O�D�� �V�H�Q�V�X�O�� �D�F�H�V�W�X�L�D���� �S�U�H�]�H�Q�W�k�Q�G��

�G�H�I�L�Q�L�
�L�L�O�H�� �D�X�W�R�U�L�O�R�U�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�L�� �S�H�� �D�F�H�D�V�W���� �W�H�P���� ���L�� �F�R�Q�W�L�Q�X�k�Q�G�� �F�X�� �R�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y���� �F�U�R�Q�R�O�R�J�L�F������
�H�[�S�O�L�F�k�Q�G���F�X�P���D���I�R�V�W���G�H�]�Y�R�O�W�D�W�����W�H�R�U�L�D���F�X���S�U�L�Y�L�U�H���O�D���D�U�K�H�W�L�S�X�U�L���� 

�Ì�Q�� �S�U�L�P�X�O�� �U�k�Q�G���� �G�Lntr-�R�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y���� �H�W�L�P�R�O�R�J�L�F������ �W�H�U�P�H�Q�X�O�� �G�H�� �D�U�K�H�W�L�S�� �V-a format de la 
arhe ���S�U�L�Q�F�L�S�L�X���� �v�Q�F�H�S�X�W���� ���L��typos ���I�R�U�P������ �P�R�G�H�O���� �I�L�J�X�U������1 �Ì�Q�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�D�� �G�H�� �V�S�H�F�L�D�O�L�W�D�W�H���� �G�H�I�L�Q�L�
�L�D��
�D�U�K�H�W�L�S�X�O�X�L�� �V�H�� �v�Q�W�k�O�Q�H���W�H�� �v�Q�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �I�R�U�P�H���� �2�� �S�D�U�W�H�� �G�L�Q�� �H�[�S�O�L�F�D�
�L�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �O�L�S�V�D�� �G�H�� �F�Rnsens cu 
�S�U�L�Y�L�U�H���O�D���D�U�K�H�W�L�S�X�U�L���V�W�����v�Q���I�D�S�W�X�O���F�����D�U�K�H�W�L�S�X�U�L�O�H���D�X���I�R�V�W���W�U�D�W�D�W�H���v�Q���F�D�G�U�X�O���P�D�L���P�X�O�W�R�U���G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H���G�H��
�V�W�X�G�L�X���� �'�H�� �D�O�W�I�H�O���� �G�D�F���� �P�H�Q�
�L�R�Q���P�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�L�L�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�W�R�U�L�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �J�O�R�E�D�O�� �D�L�� �F�R�Q�F�H�S�W�X�O�X�L�� �G�H��
�D�U�K�H�W�L�S���� �D�F�H�D�V�W���� �G�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�� �G�H�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �G�H�Y�L�Q�H �Y�L�]�L�E�L�O������ �&�D�U�O�� �-�X�Q�J�� ���S�V�L�K�R�O�R�J�L�H������ �-�R�V�H�S�K��
�&�D�P�S�E�H�O�O�����P�L�W�R�O�R�J�L�H���F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y���������L���1�R�U�W�K�U�R�S���)�U�\�H�����O�L�W�H�U�D�W�X�U�������� 

�'�H�I�L�Q�L�
�L�L�O�H�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�W�H�� �v�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�U�H�� �U�H�I�O�H�F�W���� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �D�U�K�H�W�L�S�X�U�L�O�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �V�W�X�G�L�D�W�H�� �G�L�Q��
�S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D�� �P�D�L�� �P�X�O�W�R�U�� �G�R�P�H�Q�L�L�� �D�O�H�� �F�X�Q�R�D���W�H�U�L�L���� �S�V�L�K�R�O�R�J�L�H�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U������ �I�L�O�R�]�R�I�L�H���� �P�L�W�R�O�R�J�L�H�� ���L��
�D�Q�W�U�R�S�R�O�R�J�L�H���� �&�D�U�O�� �-�X�Q�J�� ���S�V�L�K�R�O�R�J�L�H���� �G�H�I�L�Q�H���W�H�� �D�U�K�H�W�L�S�X�U�L�O�H�� �F�D�� �S�H�� �Ä�L�P�D�J�L�Q�L���� �W�L�S�D�U�H�� �V�D�X�� �P�R�W�L�Y�H��

                                                             
1�0�R�U�D�U�X���� �(���0���� �������������� �Ä�$�U�K�H�W�L�S�X�O�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�� �v�Q�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�´�����5�H�Y�L�V�W�D�� �U�R�P�k�Q���� �G�H�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�P�� �.�L��
comunicare, 3(4), p. 33. 
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�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�H�� ���L�� �U�H�F�X�U�H�Q�W�H�� �F�D�U�H�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �R�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
���� �X�P�D�Q���� �W�L�S�L�F���´��2 �1�R�U�W�K�U�R�S�� �)�U�\�H�� ���O�L�W�H�U�D�W�X�U������
�F�R�Q�V�L�G�H�U�����F�����D�U�K�H�W�L�S�X�U�L�O�H���V�X�Q�W���V�L�P�E�R�O�X�U�L�����G�H���R�E�L�F�H�L���L�P�D�J�L�Q�L�����F�D�U�H���D�S�D�U���V�X�I�L�F�L�H�Q�W���G�H���G�H�V���v�Q���O�L�W�H�U�D�W�X�U����
�S�H�Q�W�U�X���D���I�L���U�H�F�X�Q�R�V�F�X�W�H���F�D���H�O�H�P�H�Q�W�H���D�O�H���H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�L���O�L�W�H�U�D�U�H���S�H�U���D�Q�V�D�P�E�O�X�����/�X�F�L�D�Q���%�R�L�D�����I�L�O�R�V�R�I�L�H����
�G�H�I�L�Q�H���W�H���D�U�K�H�W�L�S�X�O���G�U�H�S�W���Ä�R���F�R�Q�V�W�D�Q�W�����V�D�X���R���W�H�Q�G�L�Q�
�����H�V�H�Q�
�L�D�O�����D���V�S�L�U�L�W�X�O�X�L���X�P�D�Q�����(�V�W�H���R���V�F�K�H�P�����G�H��
�R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H���� �R�� �P�D�W�U�L�
������ �v�Q�� �F�D�U�H�� �P�D�W�H�U�L�D�� �V�H�� �V�F�K�L�P�E������ �G�D�U�� �F�R�Q�W�X�U�X�U�L�O�H�� �U���P�k�Q�´��3 Gilbert Durand 
���P�L�W�R�O�R�J�L�H�� ���L�� �D�Q�W�U�R�S�R�O�R�J�L�H���� �F�R�Q�V�L�G�H�U���� �F���� �Ä�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�D�W�H�D�� �>�«�@�� �S�V�L�K�L�F���� ���L�� �V�R�F�L�D�O���� �D�� �P�D�U�L�O�R�U��
�©�D�U�K�H�W�L�S�X�U�L�ª�´���H�V�W�H���R���F�H�U�W�L�W�X�G�L�Q�H����4 

�Ì�Q�F�H�S�X�W�X�U�L�O�H�� �P�R�G�H�U�Q�H�� �D�O�H�� �W�H�R�U�L�H�L�� �D�U�K�H�W�L�S�X�U�L�O�R�U�� �V�X�Q�W�� �V�W�U�k�Q�V�� �O�H�J�D�W�H�� �G�H�� �&�D�U�O�� �-�X�Q�J�� ����������-
�������������� �$�F�H�V�W�D�� �D�� �H�[�S�X�V�� �L�G�H�H�D�� �F���� �D�U�K�H�W�L�S�X�U�L�O�H�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �S�H�U�V�R�Q�L�I�L�F���U�L�� �D�O�H�� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�H�O�R�U�� �V�D�X��
�S�H�U�V�R�Q�L�I�L�F���U�L�� �D�O�H�� �W�L�S�D�U�H�O�R�U�� �G�H�� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W���� �2�D�P�H�Q�L�L�� �I�R�O�R�V�H�V�F�� �D�U�K�H�W�L�S�X�U�L�O�H�� �v�Q�� �P�R�G�� �L�Q�F�R�Q���W�L�H�Q�W��
pentr�X�� �D�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�� �O�X�P�H�D�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �W�U���L�H�V�F���� �I���F�k�Q�G�� �D�S�H�O�� �O�D�� �R�� �U�H�
�H�D�� �G�H�� �L�P�D�J�L�Q�L�� �P�L�W�R�O�R�J�L�F�H�� ���L��
�S�U�L�P�R�U�G�L�D�O�H���� �-�X�Q�J�� �D�� �G�H�V�F�U�L�V�� �v�Q�� �P�R�G�� �V�L�V�W�H�P�D�W�L�F�� �G�R�D�U�� �F�k�W�H�Y�D�� �D�U�K�H�W�L�S�X�U�L���� �v�Q�V���� �Q�X�P���U�X�O�� �D�F�H�V�W�R�U�D�� �D��
�F�U�H�V�F�X�W�� �v�Q�� �W�L�P�S���� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �G�D�W�R�U�L�W���� �F�R�Q�W�U�L�E�X�
�L�H�L�� �O�X�L�� �-�R�V�H�S�K�� �&�D�P�S�E�H�O�O�� ����������-2004), care a extins 
�v�Q�
�H�O�H�J�H�U�H�D�� �F�X�� �S�U�L�Y�L�U�H�� �O�D�� �D�U�K�H�W�L�S�X�U�L���� �D�G���X�J�k�Q�G�� �P�D�L�� �P�X�O�W�H�� �L�P�D�J�L�Q�L�� �D�U�K�H�W�L�S�D�O�H���� �1�X�P���U�X�O��
�D�U�K�H�W�L�S�X�U�L�O�R�U�� �M�X�Q�J�L�H�Q�H�� �D�� �D�M�X�Q�V�� �v�Q�� �S�U�H�]�H�Q�W�� �O�D�� �D�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�� ������ �V�D�X�� ������ �D�U�K�H�W�L�S�X�U�L���� �v�Q�F�U�H�]���W�R�U�X�O����
�H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O���� �v�Q�
�H�O�H�S�W�X�O���� �U�H�Y�R�O�X�
�L�R�Q�D�U�X�O���� �P�D�J�L�F�L�D�Q�X�O���� �L�Q�R�F�H�Q�W�X�O���� �R�P�X�O�� �R�E�L���Q�X�L�W���� �H�U�R�X�O���� �D�O�W�U�X�L�V�W�X�O����
�D�P�D�Q�W�X�O���� �F�U�H�D�W�R�U�X�O���� �J�O�X�P�H�
�X�O���� �F�R�Q�G�X�F���W�R�U�X�O���� �8�Q�H�O�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �D�F�H�V�W�H�� �D�U�K�H�W�L�S�X�U�L�� �V�X�Q�W�� �U�H�O�D�W�L�Y�� �V�W�D�E�L�O�H�� ���L��
�Q�X���D�X���F�X�Q�R�V�F�X�W���P�D�U�L���V�F�K�L�P�E���U�L���v�Q���W�L�P�S�����H�U�R�X�O�����P�D�J�L�F�L�D�Q�X�O�����D�P�D�Q�W�X�O�������S�H���F�k�Q�G���D�O�W�H�O�H���D�X���H�Y�R�O�X�D�W���G�L�Q��
punct de vedere conceptual (inocentul).5 

�0�L�W�X�O���� �P�L�W�R�O�R�J�L�D�����L���D�U�K�H�W�L�S�X�U�L�O�H���D�X�� �I�R�V�W���V�W�X�G�L�D�W�H�����L�� �v�Q���U�H�O�D�
�L�H���F�X�� �v�Q�� �P�D�V�V�� �P�H�G�L�D�����+�X�\�H�Q�� �D��
�D�W�U�D�V�� �D�W�H�Q�
�L�D�� �F���� �P�D�V�V-�P�H�G�L�D�� �R�I�H�U���� �Ä�R�� �U�H�v�Q�Q�R�L�U�H�� �P�L�W�L�F���� �L�P�S�U�H�V�L�R�Q�D�Q�W���´���� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X���� �v�Q��
�S�H�U�L�R�D�G�D���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q�����I�X�Q�F�
�L�L�O�H���P�L�W�X�O�X�L�����F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O����i prestigiul acestora. Astfel, locul sistemului 
mitologic este preluat de mass-media.6 �3�U�H�G�D�� �R�E�V�H�U�Y���� �F���� �P�D�V�V�� �P�H�G�L�D�� �Q�X�� �R�I�H�U���� �P�L�W�X�U�L���� �F�L�� �P�D�L��
�G�H�J�U�D�E���� �Ä�W�H�[�W�H�´���� �F�D�U�H�� �V�H�� �v�P�S�D�U�W�� �v�Q�� �G�R�X���� �F�D�W�H�J�R�U�L�L���� �Ä�I�L�H�� �F�X�S�U�L�Q�G�� �D�Q�X�P�L�W�H�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �F�D�U�H�� �S�U�H�]�L�Q�W����
analogii cu unele mani�I�H�V�W���U�L�� �P�L�W�L�F�H���� �I�L�H�� �W�U�L�P�L�W�� �O�D�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �H�[�W�U�D-textuale comune cu cele ale 
�P�L�W�X�O�X�L�´��7 �7�R�W�� �D�F�H�D�V�W�D�� �V�X�E�O�L�Q�L�D�]���� �F���� �P�L�W�X�U�L�O�H�� �F�D�U�H�� �S�R�W�� �I�L�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�� �v�Q�� �P�D�V�V�� �P�H�G�L�D�� �Q�X�� �V�X�Q�W��
�D�X�W�H�Q�W�L�F�H�����X�Q�X�O���G�L�Q�W�U�H�� �P�R�W�L�Y�H���H�V�W�H���F�����Q�X�� �V�H�� �L�Q�Y�R�F�����D�W�U�L�E�X�W�H�O�H���V�S�H�F�L�I�L�F�H�� �P�L�W�X�O�X�L�����F�X�P�� �D�U�� �I�L riturile, 
�R�U�D�O�L�W�D�W�H�D���V�D�X���F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O���I�D�E�X�O�R�V���� 

�&�R�P�D�Q���F�R�Q�V�L�G�H�U�����F�����H�[�L�V�W�����R���V�H�U�L�H���G�H���F�U�L�W�H�U�L�L���D�O�H���P�L�W�X�O�X�L�����G�L�Q�W�U�H���F�D�U�H���F�L�W���P���� 
�Äcadrul socio-�F�X�O�W�X�U�D�O���G�H���W�L�S���D�U�K�D�L�F�����P�R�G�X�O���G�H���W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H���S�U�H�S�R�Q�G�H�U�H�Q�W���R�U�D�O�����V�W�U�X�F�W�X�U�D���Q�D�U�D�W�L�Y������
�F�R�Q�0�L�Q�X�W�X�O�� �I�D�E�X�O�R�V���� �S�O�X�U�D�O�L�W�D�W�H�D �I�X�Q�F�0�L�L�O�R�U�� �v�Q�G�H�S�O�L�Q�L�W�H�� �v�Q�� �F�R�O�H�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �F�D�U�H-�O�� �J�H�Q�H�U�H�D�]������
�F�D�U�D�F�W�H�U�X�O�� �F�R�P�S�O�H�[�� �D�O�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�0�L�L�O�R�U���� �S�R�]�L�0�L�D�� �S�U�L�Y�L�O�H�J�L�D�W���� �D�� �P�L�W�X�O�X�L�� �v�Q�� �U�D�S�R�U�W�� �F�X�� �D�O�W�H�� �I�R�U�P�H��
�F�X�O�W�X�U�D�O�H���� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �P�L�W�X�O�X�L�� �G�H�� �D�� �D�E�V�R�U�E�L�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �F�X�O�W�X�U�D�O�H�� �.�L�� �G�H�� �D�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�� �v�Q�� �I�R�U�P�H��
noi���´8 

 

                                                             
2 Jung, apud Moraru, op. cit.; 
3 Boia, L. (2000) Pentru o istorie a imaginarului�����%�X�F�X�U�H���W�L�����+�X�P�D�Q�L�W�D�V 
4 Durand G., apud Boia, op. cit.; 
5 �)�D�E�H�U���� �0���$������ �0�D�\�H�U���� �-���'���� �������������� �Ä�5�H�V�R�Q�D�Q�F�H�� �W�R�� �D�U�F�K�H�W�\�S�H�V�� �L�Q�� �P�H�G�L�D���� �7�K�H�U�H�¶�V�� �V�R�P�H�� �D�F�F�R�X�Q�W�L�Q�J�� �I�R�U��
�W�D�V�W�H�´����Journal of Research in Personality. 43. pp. 307-322 
6Huyen, C., apud Coman, M. (2003) Mass-�P�H�G�L�D�����P�L�W���.�L���U�L�W�X�D�O�����,�D���L�����3�R�O�L�U�R�P�� 
7�3�U�H�G�D�����*�������������������Ä�$�U�K�H�W�L�S�X�U�L���Q�D�U�D�W�L�Y�H���U�H-activate de emisiunea Surprize, Surprize�´����Medianalize.2(4), pp. 
40-46. 
8Coman, op. cit. 
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�0�L�W�R�O�R�J�L�D�� �S���W�U�X�Q�G�H�� �v�Q�� �Y�L�D�
�D�� �L�Q�G�L�Y�L�]�L�O�R�U�� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �D�U�K�H�W�L�S�X�U�L�O�R�U���� �Ì�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D��
�P�R�G�H�U�Q������ �Q�X�� �S�X�W�H�P�� �Y�R�U�E�L�� �G�H�� �P�L�W�X�U�L�� �Q�R�L���� �F�L�� �G�H�� �U�H�
�H�O�H�� �G�H�� �D�U�K�H�W�L�S�X�U�L���± elementele mitice tot mai 
�S�U�H�]�H�Q�W�H���v�Q���V�R�F�L�H�W�D�W�H�����V�X�E���G�L�Y�H�U�V�H���I�R�U�P�H���� 
 

�Ì�P�S�U�H�X�Q���� �F�X�� �v�Q�F�U�H�]���W�R�U�X�O�� ���L���v�Q�
�H�O�H�S�W�X�O���� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�� �G�H�
�L�Q�H�� �Y�L�]�L�X�Q�H�D�� �X�Q�H�L�� �O�X�P�L�� �S�H�U�I�H�F�W�H����
�/�D���H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�����D�F�H�D�V�W�����Y�L�]�L�X�Q�H���V�H���W�U�D�G�X�F�H���S�U�L�Q�W�U-�X�Q���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���G�H���Q�H�D�S�D�U�W�H�Q�H�Q�
�������L�D�U�����G�H���D�L�F�L�����D�S�D�U�H��
�R���F�R�Q�W�L�Q�X�����F���X�W�D�U�H�����(�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O���H�V�W�H���Q�H�O�L�Q�L���W�L�W�����L���Q�H�P�X�O�
�X�P�L�W���G�L�Q���F�D�X�]�D���L�P�D�J�L�Q�L�L���V�D�O�H���D���X�Q�H�L���Oumi 
�S�H�U�I�H�F�W�H�� ���L�� �D�� �G�L�V�W�D�Q�
�H�L�� �G�L�Q�W�U�H�� �D�F�H�D�V�W�D�� ���L�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H���� �3�U�R�F�H�V�X�O�� �G�H�� �F���X�W�D�U�H�� �D�O�� �D�F�H�O�H�L�� �O�X�P�L�� �L�G�H�D�O�H�� �Q�X�� �V�H��
�W�U�D�G�X�F�H���Q�H�D�S���U�D�W���S�U�L�Q���F���O���W�R�U�L�L�����F�L�����G�H���P�X�O�W�H���R�U�L�����S�U�H�V�X�S�X�Q�H���R���F���X�W�D�U�H���D���V�L�Q�H�O�X�L��9 

�(�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O���� �F�D�� �R�U�L�F�H�� �D�O�W�� �D�U�K�H�W�L�S���� �D�U�H�� �R�� �I�X�Q�F�
�L�H�� �V�S�H�F�L�I�L�F���� �D�V�X�S�U�D�� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�X�O�X�L���� �v�Q��
�F�D�]�X�O�� �D�F�H�V�W�X�L�D���� �I�X�Q�F�
�L�D�� �H�V�W�H�� �G�H�� �D�� �D�M�X�W�D�� �R�D�P�H�Q�L�L�� �V���� �v���L�� �S���V�W�U�H�]�H�� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�
�D���� �3�H�Q�W�U�X�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�L����
�P�R�W�L�Y�D�
�L�D�� �H�V�W�H�� �G�D�W���� �G�H�� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�
���� ���L�� �v�P�S�O�L�Q�L�U�H���� �7�H�D�P�D�� �D�V�R�F�L�D�W���� �D�U�K�H�W�L�S�X�O�X�L�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�� �H�V�W�H��
�G�H���D���V�H���V�L�P�
�L���S�U�L�Q�V�����E�O�R�F�D�W���V�D�X���G�H���D���V�L�P�
�L���J�R�O�L�F�L�X�Q�H���V�X�I�O�H�W�H�D�V�F������ 

�)�D�E�H�U�� ���L�� �0�D�\�H�U�� �V�L�Q�W�H�W�L�]�H�D�]���� �D�V�W�I�H�O�� �S�U�R�I�L�O�X�O�� �D�U�K�H�W�L�S�X�O�X�L�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L���� �D�Y�k�Q�G�� �O�D�� �E�D�]����
�F�H�U�F�H�W���U�L�O�H�� �O�X�L�� �0�F�$�G�D�P�V�� ���L�� �0�D�U�N�� ���L�� �3�H�D�U�V�R�Q���� �D�U�K�H�W�L�S�X�O�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W�� �G�H�� �X�Q��
�D�Y�H�Q�W�X�U�L�H�U�� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W�����O�L�E�H�U�����$�F�H�V�W�D�����H�V�W�H���v�Q���F���X�W�D�U�H�D���G�H�V�F�R�S�H�U�L�U�L�O�R�U�����L���D�� �v�P�S�O�L�Q�L�U�L�L�����(�V�W�H���G�H�V�H�R�U�L��
�V�R�O�L�W�D�U�����H���Y�L�R�L�����L���v�Q�F���S���
�k�Q�D�W�����$�F�H�V�W�D���H�V�W�H���X�Q���I�L�Q���R�E�V�H�U�Y�D�W�R�U���D�O���V�L�Q�H�O�X�L�����L���D�O���P�H�G�L�X�O�X�L�����L���H�V�W�H���F�R�Q�V�W�D�Q�W��
�v�Q���P�L���F�D�U�H���V�D�X���F�K�L�D�U���X�Q���F���O���W�R�U��10 

�'�L�Q�W�U�H�� �L�S�R�V�W�D�]�H�O�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�H�� �G�H�� �D�U�K�H�W�L�S�X�O�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�� �V�H�� �Q�X�P���U���� aventurierul, 
�G�H�V�F�R�S�H�U�L�W�R�U�X�O�����U���W���F�L�W�R�U�X�O�����L�F�R�Q�R�F�O�D�V�W�X�O�����S�H�O�H�U�L�Q�X�O�����D�Q�W�L�H�U�R�X�O�����L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�V�W�X�O�����U�H�E�H�O�X�O�����L���F���X�W���W�R�U�X�O����
�$�U�K�H�W�L�S�X�O���H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L���S�R�D�W�H���I�L���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W���F�D���V�L�W�X�D�W���v�Q���R�S�R�]�L�
�L�H���F�X���P�R�Q�R�W�R�Q�X�O�����L���E�D�Q�D�O�X�O�����D�F�H�V�W�D��
�H�V�W�H���R�U�L�H�Q�W�D�W���F���W�U�H���H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H���Q�R�L���� 

�0�D�U�N�����L���3�H�D�U�V�R�Q���U�H�D�O�L�]�H�D�]�����X�Q���S�U�R�I�L�O���D�O���D�U�K�H�W�L�S�X�O�X�L���H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�����I�R�O�R�V�L�Q�G���F�L�Q�F�L���F�U�L�W�H�U�L�L����
�D�V�S�L�U�D�
�L�L���� �V�F�R�S���� �W�H�D�P�D���� �V�W�U�D�W�H�J�L�D���� �F�D�S�F�D�Q�D�� ���L�� �v�Q�]�H�V�W�U�D�U�H�D���� �$�V�S�L�U�D�
�L�D�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �G�H�� �D�� �J���V�L��
�O�L�E�H�U�W�D�W�H�D�� �S�H�� �P���V�X�U���� �F�H�� �H�[�S�O�R�U�H�D�]���� �O�X�P�H�D���� �6�F�R�S�X�O�� �V���X�� �H�V�W�H�� �G�H�� �D�� �D�Y�H�D�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�� �P�D�L�� �E�X�Q�H���� �P�D�L��
�D�X�W�H�Q�W�L�F�H���v�Q���S�U�L�Y�L�Q�
�D���v�P�S�O�L�Q�L�U�L�L���H�[�L�V�W�H�Q�
�L�D�O�H�����&�H�D���P�D�L���P�D�U�H���W�H�D�P�����D���V�D���H�V�W�H���G�H���D���I�L���S�U�L�Q�V���v�Q���F�D�S�F�D�Q������
�G�H�� �D�� �I�L�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�V�W���� �G�H�� �D�� �V�L�P�
�L�� �J�R�O�L�F�L�X�Q�H�� �V�X�I�O�H�W�H�D�V�F���� �V�D�X�� �G�H�� �D�� �V�L�P�
�L�� �F���� �v���L�� �S�L�H�U�G�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�W�H�D����
Strategia sa pentru a-���L���D�W�L�Q�J�H���V�F�R�S�X�O�����L���D���H�Y�L�W�D���V�X�U�V�H���W�H�P�H�U�L�O�R�U���V�D�O�H���H�V�W�H���G�H���F���O���W�R�U�L�����G�H���D���G�H�V�F�R�S�H�U�L��
�O�X�F�U�X�U�L���Q�R�L�����G�H���D���H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�����L���G�H���D���H�Y�L�W�D���D�S�D�U�L�
�L�D���S�O�L�F�W�L�V�H�O�L�L�����)�L�H�F�D�U�H���D�U�K�H�W�L�S���D�U�H���v�Q�V�������L���X�Q���S�H�U�L�F�R�O����
�R���F�D�S�F�D�Q�����± �v�Q���F�D�]�X�O���H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�����F�D�S�F�D�Q�D���F�R�Q�V�W�����v�Q���U���W���F�L�U�H�D���I���U�����V�F�R�S�����L���L�Q�D�G�D�S�W�D�U�H�D���V�R�F�L�D�O������
�3�H�� �G�H�� �D�O�W���� �S�D�U�W�H���� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�� �H�V�W�H�� �v�Q�]�H�V�W�U�D�W�� �F�X�� �D�P�E�L�
�L�H���� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� ���L�� �O�R�L�D�O�L�W�D�W�H�� �I�D�
���� �G�H�� �S�U�R�S�U�L�D��
identitate.11 

�$�U�K�H�W�L�S�X�O�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �I�R�O�R�V�L�W�� �v�Q�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �E�U�D�Q�G�X�U�L�� �F�D�U�H��
�S�U�R�P�R�Y�H�D�]���� �O�L�E�H�U�W�D�W�H�D�� ���L���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�W�D�W�H�D���� �0�D�U�N�� ���L�� �3�H�D�U�V�R�Q�� �D�X�� �D�Q�D�O�L�]�D�W�� �X�W�L�O�L�]�D�U�H�D�� �D�U�K�H�W�L�S�X�O�X�L��
�H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�� �G�H�� �E�U�D�Q�G�� �G�H�� �S�U�R�G�X�V�� ���L�� �D�X�� �F�R�Q�F�O�X�]�L�R�Q�D�W�� �F���� �D�F�H�V�W�D�� �H�V�W�H�� �X�W�L�O�L�]�D�W�� �v�Q�� �V�S�H�F�L�D�O��
pentru: 

�x �D�X�W�R�P�R�E�L�O�H�����P�D���L�Q�L���G�H���W�L�S��off-road ���L���E���U�F�L�����Ä�X�Q�D���G�L�Q�W�U�H���H�[�S�U�H�V�L�L�O�H���H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L �H�V�W�H���G�R�U�L�Q�
�D���G�H���D��
�S�R�U�Q�L�� �v�Q�W�U-�R���F���O���W�R�U�L�H�����L���V���� �I�L�H�� �v�Q���V�S�D�
�L�L�O�H���G�H�V�F�K�L�V�H���� �V���O�E�D�W�L�F�H���D�O�H���Q�D�W�X�U�L�L�´12, iar pentru a face acest 
�O�X�F�U�X�����H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O���H�V�W�H���L�O�X�V�W�U�D�W���v�Q���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���I�R�O�R�V�L�Q�G���S�U�R�G�X�V�H���F�D�U�H���v�O���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�����D�F�R�O�R���� 

�x produse alimentare: fie de tip fast-food, fie produse care provin din locuri exotice;  

                                                             
9 Mark, M., Pearson C.S. (2001) The Hero and the Outlaw. Building Extraordinary Brands Through the 
Power of Archetypes. New York: McGraw-Hill.  
10 Faber, M.A., Mayer, J.D., op. cit.; 
11 Mark, M., Pearson C.S., op. cit., p. 72.  
12Ibidem; 
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�x �H�F�K�L�S�D�P�H�Q�W�H���V�S�R�U�W�L�Y�H�����v�Q���V�S�H�F�L�D�O���S�H�Q�W�U�X���V�S�R�U�W�X�U�L�O�H���F�D�U�H���S�R�W���I�L���G�H�V�I�����X�U�D�W�H���v�Q���Q�D�W�X�U�������Q�X���S�H�Q�W�U�X���F�H�O�H��
�F�R�P�S�H�W�L�W�L�Y�H���� �(�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�� �H�V�W�H�� �G�H�V�� �L�O�X�V�W�U�D�W�� �v�Q�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�� �F�D�� �G�H�V�I�����X�U�k�Q�G�� �D�F�W�L�Y�L�W���
�L�� �V�R�O�L�W�D�U�H�� �v�Q��
�Q�D�W�X�U�������F�X�P ar fi schiatul sau ciclismul.  

�7�R�W�R�G�D�W�������0�D�U�N�����L���3�H�D�U�V�R�Q���D�X���R�E�V�H�U�Y�D�W���F�k�W���G�H���X�W�L�O�L�]�D�W���H�V�W�H���D�F�H�V�W���D�U�K�H�W�L�S���v�Q���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�����G�D�U��
���L���F�����O�L�S�V�D���G�H���S�U�R�I�X�Q�]�L�P�H���v�Q���F�R�Q�W�X�U�D�U�H�D���V�D���H���D�S�U�R�D�S�H���O�D���I�H�O���G�H���G�H�V���v�Q�W�k�O�Q�L�W���� 
�Ä�3�H�V�W�H���W�R�W���X�Q�G�H���D�P���F���X�W�D�W�����D�P���J���V�L�W���U�H�F�O�D�P�H���F�X���D�U�K�H�W�L�S�X�O���H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�����(�V�W�H���F�O�D�U���F�����R�D�P�H�Q�L�L���G�H��
�P�D�U�N�H�W�L�Q�J���v�Q�0�H�O�H�J���F�����D�F�H�V�W���D�U�K�H�W�L�S���D�U�H���R���L�P�S�R�U�W�D�Q�0�����V�S�H�F�L�D�O�����S�H�Q�W�U�X���R�D�P�H�Q�L�L���G�H���D�V�W���]�L�����&�X���W�R�D�W�H��
�D�F�H�V�W�H�D���� �D�W�k�W�� �G�H�� �S�X�0�L�Q�H�� �D�X�� �v�Q�F�H�U�F�D�W�� �V���� �I�R�O�R�V�H�D�V�F���� �D�U�K�H�W�L�S�X�O�� �O�D�� �Q�L�Y�H�O�H�� �P�D�L�� �D�G�k�Q�F�L�� �V�D�X�� �P�D�L��
interesante. Majoritatea co�Y�k�U�.�L�W�R�D�U�H���D���S�X�E�O�L�F�L�W���0�L�L���G�H���W�L�S���H�[�S�O�R�U�D�W�R�U���V�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�D���G�R�D�U���S�H���D���I�L���v�Q��
�Q�D�W�X�U�����V�D�X���S�H���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H���G�H���v�Q�V�W�U���L�Q�D�U�H���´13 
               Cercetarea arhetipurilor din publicitate a presupus deseori identificarea unor personaje 
���L���F�O�D�V�L�I�L�F�D�U�H�D���O�R�U���v�Q���D�U�K�H�W�L�S�X�U�L���F�R�U�H�V�S�X�Q�]���W�R�D�U�H�����$�V�W�I�H�O�����V-�D���R�E�V�H�U�Y�D�W���F�����v�Q���U�H�F�O�D�P�H�O�H���O�D���P�D���L�Q�L���V�H��
�S�O�D�V�H�D�]�����G�H�V�H�R�U�L���X�Q���S�H�U�V�R�Q�D�M���F�R�Q�V�W�U�X�L�W���G�X�S�����D�U�K�H�W�L�S�X�O���H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�����,�S�R�W�H�]�D���F�H�U�F�H�W���U�L�L���G�H���I�D�
����
�S�R�U�Q�H���W�H���G�H���O�D���L�G�H�H�D���F�����D�U�K�H�W�L�S�X�U�L�O�H���S�R�W���I�L���X�W�L�O�L�]�D�W�H���v�Q���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���I���U�����S�H�U�V�R�Q�L�I�L�F�D�U�H�D���D�W�U�L�Eutelor 
�U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H���v�Q�W�U-�X�Q���S�H�U�V�R�Q�D�M�����,�S�R�W�H�]�D���Q�R�D�V�W�U�����H�V�W�H���� 

�+������ �2�� �S�D�U�W�H�� �G�L�Q�� �U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �W�H�O�H�Y�L�]�D�W�H�� �S�X�Q�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�X�O�� �v�Q�� �L�S�R�V�W�D�]�D�� �D�U�K�H�W�L�S�X�O�X�L��
exploratorului. 

�Ì�Q�W�U�H�E���U�L�O�H���G�H���F�H�U�F�H�W�D�U�H���V�X�Q�W���X�U�P���W�R�D�U�H�O�H�� 
�x �Ì�Q�F�H�D�U�F���� �U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �W�H�O�H�Y�L�]�D�W�H�� �V���� �H�[�W�L�Q�G���� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�O�H�� �D�Uhetipului exploratorului la nivelul 

consumatorului?  
�x �&�H�� �L�S�R�V�W�D�]�H�� �V�H�� �V�X�J�H�U�H�D�]���� �S�H�Q�W�U�X�� �F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�X�O-�H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�"�� �'�L�Q�W�U�H�� �S�R�V�L�E�L�O�L�W���
�L�� �V�H�� �Q�X�P���U������

�D�Y�H�Q�W�X�U�L�H�U�X�O�����G�H�V�F�R�S�H�U�L�W�R�U�X�O�����U���W���F�L�W�R�U�X�O�����L�F�R�Q�R�F�O�D�V�W�X�O�����S�H�O�H�U�L�Q�X�O�����D�Q�W�L�H�U�R�X�O�����L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�V�W�X�O�����U�H�E�H�O�X�O��
���L���F���X�W���W�R�Uul.  
             �0�H�W�R�G�D�� �D�O�H�D�V���� �S�H�Q�W�U�X�� �v�Q�G�H�S�O�L�Q�L�U�H�D�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�R�U�� �H�V�W�H�� �F�H�U�F�H�W�D�U�H�D�� �G�H���W�L�S�� �F�D�O�L�W�D�W�L�Y���� �� �3�H�Q�W�U�X�� �D��
�S�X�W�H�D���D�Q�D�O�L�]�D���D�U�K�H�W�L�S�X�O���H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L���v�Q���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D���G�L�Q���5�R�P�k�Q�L�D�����D�P���D�O�H�V���F�D���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���D�Q�D�O�L�]�D��
�G�H�� �F�R�Q�
�L�Q�X�W���� �&�H�U�F�H�W�D�U�H�D�� �G�H�� �I�D�
���� �Y�L�]�H�D�]���� �v�Q�� �P�R�G�� �H�[�F�O�X�V�L�Y�� �V�S�R�W�X�U�L�� �W�H�O�H�Y�L�]�D�W�H�� �v�Q�� �D�Q�X�O�� ������������ �3�U�L�P�X�O��
�S�D�V�� �D�O�� �F�H�U�F�H�W���U�L�L�� �D�� �I�R�V�W�� �V�H�O�H�F�W�D�U�H�D�� �D�� �S�D�W�U�X�� �U�H�F�O�D�P�H�� �F�D�U�H�� �v�Q�G�H�S�O�L�Q�H�V�F�� �F�R�Q�G�L�
�L�D�� �G�H�� �D�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�� �R�U�L�F�H��
�L�S�R�V�W�D�]���� �D�� �D�U�K�H�W�L�S�X�O�X�L�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L���� �5�H�F�O�D�P�H�O�H�� �V�H�O�H�F�W�D�W�H�� �Y�L�]�H�D�]���� �X�U�P���W�R�D�U�H�O�H�� �F�R�P�S�D�Q�L�L����
Telekom, Hochland, Del�L�P�D�Q�R�����L���%�O�X�H���$�L�U�����6�H�O�H�F�W�D�U�H�D���D�F�H�V�W�R�U�D���D���D�Y�X�W���O�R�F���R�Q�O�L�Q�H�����S�U�L�Q���F�R�Q�V�X�O�W�D�U�H�D��
�D���S�H�V�W�H���������G�H���U�H�F�O�D�P�H�����G�L�Q���F�D�U�H���U�H�V�W�X�O���D�X���I�R�V�W���H�[�F�O�X�V�H���S�H�Q�W�U�X���F�����Q�X���V�H���v�Q�F�D�G�U�D�X���v�Q���W�H�P������ 
�'�L�Q�W�U�H�� �F�H�O�H�� �S�D�W�U�X�� �U�H�F�O�D�P�H���� �F�H�D�� �U�H�D�O�L�]�D�W���� �G�H�� �7�H�O�H�N�R�P�� �I�R�O�R�V�H���W�H�� �F�H�O�� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �F�R�Q�F�H�S�W�H�O�H�� �D�V�R�F�Late 
exploratorului �± �O�L�E�H�U�W�D�W�H���� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�
������ �D�Y�H�Q�W�X�U������ �F���X�W�D�U�H���± �D�S�O�L�F�k�Q�G�X-le telespectatorilor. 
�&�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�� �U�H�F�O�D�P�H�L�� �D�I�L�U�P���� �v�Q�� �P�R�G�� �G�L�U�H�F�W���Q�H�Y�R�L�D�� �G�H�� �O�L�E�H�U�W�D�W�H�� �D�� �U�R�P�k�Q�L�O�R�U�� ���Ä�S�H�Q�W�U�X�� �Q�R�L���� �U�R�P�k�Q�L�L����
�O�L�E�H�U�W�D�W�H�D�� �H�� �S�U�H�
�L�R�D�V���´������ �&�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�X�O�� �S�R�D�W�H�� �G�H�Y�H�Q�L�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �I�R�O�R�V�H���W�H�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�O�H��
Telekom �± �v�Q���F�D�]�X�O�� �D�F�H�V�W�D�����I�L�L�Q�G�� �Y�R�U�E�D���G�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�����3�U�L�Q���F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O���U�H�F�O�D�P�H�L�����V�H���V�X�J�H�U�H�D�]�����F�������S�H��
�L�Q�W�H�U�Q�H�W���� �S�U�L�Y�L�W�R�U�X�O�� �H�V�W�H�� �O�L�E�H�U�� �V���� �G�L�V�F�X�W�H���� �V���� �
�L�Q���� �O�H�J���W�X�U�D�� �F�X�� �F�H�L�� �G�U�D�J�L�� �R�U�L�F�k�W�� �G�H�� �G�H�S�D�U�W�H�� �D�U�� �I�L���� �V����
�X�U�P���U�L�P���S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H�����L���L�G�H�L�O�H���F�D�U�H���v�O���L�Q�W�H�U�H�V�H�D�]�������7�R�W�R�G�D�W�������U�H�F�O�D�P�D���S�R�U�Q�H���W�H���G�H���O�D���L�G�H�H�D���F�����X�Q���S�U�H�
��
�D�W�k�W���G�H���V�F���]�X�W���S�H�Q�W�U�X���L�Q�W�H�U�Q�H�W���������H�X�U�R���S�H���O�X�Q�������F�U�H���W�H���D�F�F�H�V�X�O���O�D���L�Q�W�H�U�Q�H�W���v�Q���U�k�Q�G�X�O���S�R�S�X�O�D�
�L�H�L���± de 
�D�L�F�L�����Ä�7�H�O�H�N�R�P���H�O�L�E�H�U�H�D�]�����L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O���S�H�Q�W�U�X���Q�D�
�L�X�Q�H�´���� 
             �Ì�Q�� �U�H�F�O�D�P�D�� �G�H�� �I�D�
���� �V�H�� �V�S�H�F�L�I�L�F���� �v�Q�� �P�R�G�� �H�[�S�O�L�F�L�W�� �F�H�� �V�H�� �S�R�D�W�H�� �U�H�D�O�L�]�D�� �F�X�� �O�L�E�H�U�W�D�W�H�D�� �G�R�U�L�W������
�$�U�K�H�W�L�S�X�O�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�� �X�U�P���U�H���W�H�� �F�X�Q�R�D���W�H�U�H�D�� �V�L�Q�H�O�X�L�� ���L�� �H�[�S�O�R�U�D�U�H�D�� �O�X�P�L�L���� �Ì�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �U�H�F�O�D�P������
�O�L�E�H�U�W�D�W�H�D���H�V�W�H���I�R�O�R�V�L�W�����S�H�Q�W�U�X���D���F�R�P�X�Q�L�F�D�����L���D���G�H�]�Y�R�O�W�D���U�H�O�D�
�L�L���F�X���D�O�
�L���R�D�P�H�Q�L�����I���U�����O�L�P�L�W�D���G�L�V�W�D�Q�
�H�L����
�G�H�� �D�� �X�U�P���U�L�� �S�U�R�S�U�L�L�O�H�� �Y�L�V�H�� ���L�� �G�H�� �D�� �Ä�F�X�Q�R�D���W�H�� �O�X�P�H�D�´���� �7�H�D�P�D�� �F�H�D�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �D�� �D�U�K�H�W�L�S�X�O�X�L��
�H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L���� �G�H�� �D�� �I�L�� �S�U�L�Q�V���� �v�Q�F�K�L�V�� �V�D�X�� �O�L�P�L�W�D�W���� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �v�Q�I�U�k�Q�W���� �S�U�L�Q�� �I�R�O�R�V�L�U�H�D�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�O�R�U��

                                                             
13Ibidem; 
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�S�U�R�P�R�Y�D�W�H�����Ä�7�H�O�H�N�R�P���H�O�L�E�H�U�H�D�]�����L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O���S�H�Q�W�U�X���Q�D�0�L�X�Q�H���´���$���D�G�D�U�����G�R�U�L�Q�
�H�O�H�� ���L�� �Q�H�Y�R�L�O�H���H�[�S�X�V�H��
�v�Q���D�F�H�D�V�W�����U�H�F�O�D�P�����F�R�U�H�V�S�X�Q�G���D�U�K�H�W�L�S�X�O�X�L���H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L���� 

�$�U�K�H�W�L�S�X�O���H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L���H�V�W�H���S�U�H�]�H�Q�W�D�W���v�Q���L�S�R�V�W�D�]�D���F���X�W���W�R�U�X�O�X�L�����R���S�H�U�V�R�D�Q�����S�H�Q�W�U�X���F�D�U�H��
�O�L�E�H�U�W�D�W�H�D�� �H�V�W�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W������ �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �v�Q�� �F���X�W�D�U�H�D�� �O�L�E�H�U�W���
�L�L���� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�
�H�L�� ���L�� �D�� �J���V�L�U�L�L�� �V�L�Q�H�O�X�L�� �S�U�L�Q��
�F�R�Q�H�F�W�D�U�H�D���F�X���D�O�
�L�L�����L���F�X�Q�R�D���W�H�U�H�D���O�X�P�L�L�����5�H�F�O�D�P�D���V�X�J�H�U�H�D�]�������L���X�Q���U���V�S�X�Q�V���S�H�Q�W�U�X���D�F�H�D�V�W�����F���X�W�D�U�H����
�Ä�L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O���H���O�L�E�H�U�W�D�W�H�D�´������ 

 
�Ä�/�L�E�H�U�W�D�W�H�D���� �3�H�Q�W�U�X�� �Q�R�L���� �U�R�P�k�Q�L�L���� �O�L�E�H�U�W�D�W�H�D�� �H�� �S�U�H�0�L�R�D�V������ �1�H-�D�P�� �O�X�S�W�D�W�� �S�H�Q�W�U�X�� �H�D���� �$�P�� �L�H�.�L�W�� �G�L�Q��
�F�D�V������ �Q�H�� �S�D�V������ �/�L�E�H�U�W�D�W�H�D�� �Q�H�� �D�W�U�D�J�H�� �F�D�� �X�Q�� �P�D�J�Q�H�W���� �'�H�� �D�F�H�H�D�� �S�X�Q�H�P�� �H�J�D�O�� �v�Q�W�U�H�� �O�L�E�H�U�W�D�W�H�� �.�L�� �Q�H�W����
�,�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�� �H�� �O�L�E�H�U�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �F�H�U�H�� �X�Q�� �Y�L�L�W�R�U���� �Y�R�F�H�D�� �X�Q�L�W���� �D�� �X�Q�X�L�� �V�L�Q�Jur popor. E libertatea de a 
�G�L�V�F�X�W�D���F�X���F�L�Q�H�Y�D�����I���U�����F�D���W�X���V�����.�W�L�L���O�L�P�E�D���O�X�L�����.�L�� �Q�L�F�L���H�O���S�H���D���W�D�����(���O�L�E�H�U�W�D�W�H�D���G�H���D���F�U�H�G�H���v�Q���H�U�R�L����
�F�K�L�D�U���G�D�F�����V�X�Q�W���O�D���X�Q���R�F�H�D�Q���G�L�V�W�D�Q�0�����G�H���Q�R�L�����(���O�L�E�H�U�W�D�W�H�D���G�H���D���I�L���v�Q�G�U���J�R�V�W�L�W�����v�Q���F�L�X�G�D���N�L�O�R�P�H�W�U�L�O�R�U��
care s-�D�X���v�P�S�R�W�U�L�Y�L�W�����0�D�L �F�R�Q�F�U�H�W�����W�R�0�L���D�Y�H�P���G�U�H�S�W�X�O���O�D���Q�H�W�����'�U�H�S�W�X�O���V�����I�L�P���O�L�E�H�U�L�����V�����I�L�P���O�L�G�H�U�L�����6����
�X�U�P���U�L�P�� �W�R�W�� �F�H�� �Q�H�� �G�R�U�L�P���� �6���� �F�X�Q�R�D�.�W�H�P�� �O�X�P�H�D���� �6���� �v�P�S���U�W���.�L�P���� �1�H�W�X�O�� �H�� �O�L�E�H�U�W�D�W�H���� �'�H�F�L�� �D�� �V�R�V�L�W��
�W�L�P�S�X�O���V�����W�U�H�F�H�P���O�D���I�D�S�W�H���� 
�7�H�O�H�N�R�P���H�O�L�E�H�U�H�D�]�����L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O���S�H�Q�W�U�X���Q�D�0�L�X�Q�H�����$�L���L�Q�W�H�U�Q�H�W���V�D�X���7�9���D�F�D�V�����V�D�X���S�H���P�R�E�L�O���G�H���O�D�������H�X�U�R��
�S�H���O�X�Q�������+�D�L�����Q�H�W�O�L�E�H�U�D�U�H���´14 

 
              �+�R�F�K�O�D�Q�G���6�D�Q�G�Y�L�.�)�H�V�W 

�5�H�F�O�D�P�D�� �O�D�� �+�R�F�K�O�D�Q�G�� �L�Q�Y�L�W���� �W�H�O�H�V�S�H�F�W�D�W�R�U�L�L�� �V���� �G�H�V�F�R�S�H�U�H�� �F�H�Y�D�� �Q�R�X�� ���L�� �V���� �F���O���W�R�U�H�D�V�F���� �v�Q��
�M�X�U�X�O�� �O�X�P�L�L���S�H�Q�W�U�X���D���H�[�S�O�R�U�D�� �E�X�F���W���U�L�L�O�H���G�L�Q�� �M�X�U�X�O���J�O�R�E�X�O�X�L���� �$�U�K�H�W�L�S�X�O���H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �v�Q�� �D�F�H�V�W��
caz ilustrat prin ipostaza descoperitorului�����$�F�H�V�W�D���Y�U�H�D���V�����F�X�Q�R�D�V�F����noi moduri de a face lucruri 
�F�R�P�X�Q�H�� ���L�� �V�H�� �W�H�P�H�� �G�H�� �P�R�Q�R�W�R�Q�L�H���� �$�V�W�I�H�O���� �X�Q�� �V�D�Q�G�Y�L���� �Ä�G�H�� �]�L�� �F�X�� �]�L�´�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�� �v�Q�W�U-o 
�H�[�S�H�U�L�H�Q�
�����Q�R�X�������L�Q�H�G�L�W�����± �G�D�F�����W�H�O�H�V�S�H�F�W�D�W�R�U�X�O���L�Q�W�U�����S�H���V�L�W�H-�X�O���S�U�R�P�R�
�L�H�L�����V�D�Q�G�Y�L�V�I�H�V�W���U�R�����7�R�W�R�G�D�W������
arhetipul exploratorului este co�Q�W�X�U�D�W�� �P�D�L�� �F�O�D�U�� ���L�� �S�U�H�P�L�L�O�H�� �R�I�H�U�L�W�H���� �H�[�F�X�U�V�L�L�� �v�Q�� �(�X�U�R�S�D���� �O�D��
festivaluri gurmet �± �F���O���W�R�U�L�L�O�H���I�L�L�Q�G�����v�Q�W�U-un fel, marca arhetipului exploratorului.  
�Ä�+�R�F�K�O�D�Q�G�� �O�D�Q�V�H�D�]���� �6�D�Q�G�Y�L�V�)�H�V�W���� �5�H�L�Q�Y�H�Q�W���P�� �V�D�Q�G�Y�L�.�X�O�� �G�H�� �]�L�� �F�X�� �]�L���� �L�Q�V�S�L�U�k�Q�G�X-�Q�H�� �G�X�S����
�E�X�F���W���U�L�L�O�H���O�X�P�L�L���� 
�/i-�D�P���I���F�X�W���S�R�I�W���"���'�H�V�F�R�S�H�U�����Q�R�L���U�H�0�H�W�H���S�H���V�D�Q�G�Y�L�V�I�H�V�W���U�R���� 
�%�X�F�X�U��-�W�H���G�H�� �R�I�H�U�W�H�O�H�� �+�R�F�K�O�D�Q�G�� �G�L�Q�� �P�D�J�D�]�L�Q�H�� �.�L���F�k�.�W�L�J���� �S�U�H�P�L�L�� �]�L�O�Q�L�F�H�� �.�L�� �V���S�W���P�k�Q�D�O�H���� �H�[�F�X�U�V�L�L��
la festivaluri gurmet din Europa.  
Hochland, bucuria gustului!�´15 
 

 Delimano  
 
�6�W�U�D�W�H�J�L�D���D�U�K�H�W�L�S�X�O�X�L���H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L���H�V�W�H���G�H���D���G�H�V�F�R�S�H�U�L���O�X�P�H�D���S�U�L�Q���F���O���W�R�U�L�L�����5�H�F�O�D�P�D���O�D��

�'�H�O�L�P�D�Q�R�� �v�Q�F�H�S�H�� �F�X���R�� �L�Q�Y�L�W�D�
�L�H�����G�H���D���S�R�U�Q�L�� �v�Q�W�U-�R���F���O���W�R�U�L�H�� �F�X�O�L�Q�D�U�������,�S�R�V�W�D�]�D���H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L���H�V�W�H��
cea de �F���O���W�R�U�����G�H���S�H�U�V�R�D�Q�����F�D�U�H���V�W�U���E�D�W�H���O�X�P�H�D���S�H�Q�W�U�X���H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H���F�X�O�L�Q�D�U�H�����$�F�H�D�V�W�����U�H�F�O�D�P�����I�D�F�H��
�D�S�H�O�� �O�D�� �Q�H�Y�R�L�D�� �G�H�� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�
������ �F�D�U�H�� �V�H�� �W�U�D�G�X�F�H�� �S�U�L�Q�� �Q�H�Y�R�L�D�� �G�H�� �D�� �D�Y�H�D�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�� �D�X�W�H�Q�W�L�F�H�� �S�U�L�Q��
�F���O���W�R�U�L�L�����0�R�W�L�Y�D�
�L�D���F���O���W�R�U�X�O�X�L���H�V�W�H���G�D�W�����G�H���H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�����$�F�H�V�W�D���Y�U�H�D���V�����F�X�Q�R�D�V�F�����F�k�W���P�D�L���P�X�O�W���G�L�Q��
�O�X�P�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�� �F�k�W�� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �G�L�Q�� �D�F�H�D�V�W�D���� �F�X�O�L�Q�D�U�� ���L�� �Q�X�� �Q�X�P�D�L���� �&�K�L�D�U�� �G�D�F���� �D�U�K�H�W�L�S�X�O��
�H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �O�D�� �I�H�O�� �G�H�� �F�O�D�U�� �v�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �U�H�F�O�D�P���� �S�U�H�F�X�P�� �v�Q�� �F�H�O�H�O�D�O�W�H���� �v�Q�� �D�F�H�D�V�W�D�� �Q�H�Y�R�L�D��

                                                             
14�7�H�O�H�N�R�P�����������������Ä�9�,�'�(�2���'�H�O�L�U�L�F�����Y�R�F�H�D���Q�R�L�O�R�U���V�S�R�W�X�U�L���7�H�O�H�N�R�P�����Q�H�W�O�L�E�H�U�D�U�H�´����Pagina de media.Accesat 
�R�Q�O�L�Q�H���v�Q���L�X�O�L�H���������������8�5�/�����K�W�W�S�V�������Z�Z�Z���S�D�J�L�Q�D�G�H�P�H�G�L�D���U�R�������������������G�H�O�L�U�L�F-vocea-noilor-spoturi-telekom 
15 �+�R�F�K�O�D�Q�G�� �������������� �Ä�+�R�F�K�O�D�Q�G�� �6�D�Q�G�Y�L�V�)�H�V�W�´����IQads���� �$�F�F�H�V�D�W�� �R�Q�O�L�Q�H�� �v�Q�� �L�X�O�L�H�� ������������ �8�5�/����
http://www.iqads.ro/creatie/36280/hochland-sandvisfest 
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�H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �O�H�J�D�W���� �F�H�O�� �P�D�L�� �V�W�U�k�Q�V�� �G�H�� �S�U�R�G�X�V�X�O�� �Y�k�Q�G�X�W���� �S�U�L�Q�� �F�X�P�S���U�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �S�U�R�G�X�V��
Deliman�R�����W�H�O�H�V�S�H�F�W�D�W�R�U�L�L���v���L���S�R�W���v�Q�F�H�S�H���F���O���W�R�U�L�D���D�[�D�W�����S�H���H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H���F�X�O�L�Q�D�U�H���� 
 �Ä�2�U�L�H�Q�W�� �(�[�S�U�H�V�V�� �V�W�U���E�D�W�H�� �O�X�P�H�D�� �G�L�Q�� ������������ �L�D�U�� �D�F�X�P�� �'�H�O�L�P�D�Q�R�� �W�H�� �L�Q�Y�L�W���� �V���� �S�R�U�Q�H�.�W�L�� �v�Q�W�U-o 
�P�L�Q�X�Q�D�W���� �F���O���W�R�U�L�H�� �F�X�O�L�Q�D�U������ �%�R�Q�L�V�V�L�P�R�� ���9�H�Q�H�0�L�D������ �*�X�W�W�H�Q�� �D�S�H�W�L�W�� ���9�L�H�Q�D������ �9�R�L�O�D���� �P�H�V�� �D�P�L�V��
(Pa�U�L�V�������&�X�P�S���U�D�0�L���R�U�L�F�H���S�U�R�G�X�V���'�H�O�L�P�D�Q�R���.�L���S�X�W�H�0�L���F�k�.�W�L�J�D���R���H�[�F�X�U�V�L�H���G�H���Y�L�V���F�X���2�U�L�H�Q�W���(�[�S�U�H�V�V����
�*���W�H�.�W�H�����6���U�E���W�R�U�H�.�W�H�����Ì�Q���I�L�H�F�D�U�H���]�L���F�X���'�H�O�L�P�D�Q�R���´16 
 
 
�6�S�U�H�� �G�H�R�V�H�E�L�U�H�� �G�H�� �U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �S�U�H�F�H�G�H�Q�W�H���� �v�Q�� �F�D�]�X�O�� �D�F�H�V�W�H�L�D�� �H�V�W�H�� �I�R�D�U�W�H�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�Q�D�O�L�]����
�F�R�Q�
�L�Q�X�W�X�O�� �V���X���Y�L�]�X�D�O���� �5�H�F�O�D�P�D�� �L�O�X�V�W�U�H�D�]���� �R�D�P�H�Q�L�� �Ä�L�Q�F�R�P�S�O�H�
�L�´���� �G�L�Q�� �F�D�U�H�� �O�L�S�V�H���W�H�� �R�� �M�X�P���W�D�W�H���± o 
�L�O�X�V�W�U�D�U�H���D���X�Q�H�L���P�H�W�D�I�R�U�H�����&���O���W�R�U�L�D���F�X���%�O�X�H���$�L�U���H�V�W�H���S�U�H�]�H�Q�W�D�W�����G�U�H�S�W���V�R�O�X�
�L�D���O�D���D�F�H�D�V�W�����V�H�Q�]�D�
�L�H���G�H��
�J�R�O�� ���L�� �S�X�V�W�L�X�� �V�X�I�O�H�W�H�V�F���� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F���� �S�H�Q�W�U�X�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U���� �$�F�H�V�W�D�� �H�V�W�H�� �L�Q�Y�L�W�D�W�� �G�H�� �%�O�X�H�� �$�L�U�� �V���� �V�H��
�U�H�J���V�H�D�V�F�����Ä�D�F�R�O�R���X�Q�G�H���H�V�W�H���F�X���D�G�H�Y���U�D�W�´���� 

�,�S�R�V�W�D�]�H�O�H�� �v�Q�W�k�O�Q�L�W�H���V�X�Q�W���G�H���F���X�W���W�R�U����i aventurier �± �G�H���D�O�W�I�H�O�����R���Y�D�U�L�D�Q�W�����D���U�H�F�O�D�P�H�L���V�H��
�L�Q�W�L�W�X�O�H�D�]���� �F�K�L�D�U��Povestea aventurierului���� �3�H�Q�W�U�X�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U���� �D���D�� �F�X�P�� �U�H�L�H�V�H�� ���L�� �G�L�Q�� �D�F�H�D�V�W����
�U�H�F�O�D�P������ �F���O���W�R�U�L�L�O�H�� �Q�X�� �V�X�Q�W�� �Y���]�X�W�� �G�L�Q�� �S�U�L�V�P�D�� �X�W�L�O�L�W���
�L�L���± ele sunt o necesitate pentru ca 
�H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O���V�����V�H���V�L�P�W�����v�Q�W�U�H�J���V�X�I�O�H�W�H���W�H�����Ä�5�H�J���V�H�.�W�H-�W�H���D�F�R�O�R���X�Q�G�H���H�.�W�L���F�X���D�G�H�Y���U�D�W���´17 
�$�U�K�H�W�L�S�X�O�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�� �H�V�W�H�� �I�R�D�U�W�H�� �v�Q�W�k�O�Q�L�W�� �v�Q�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H���� �Ì�Q�� �O�X�F�U�D�U�H�D�� �G�H�� �I�D�
������am studiat 
�S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D�� �U�R�P�k�Q�H�D�V�F���� �W�H�O�H�Y�L�]�D�W���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �D�Q�D�O�L�]�D�� �V�S�H�F�L�I�L�F�X�O�� �D�U�K�H�W�L�S�X�O�X�L�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L���� �&�H�O�H��
�S�D�W�U�X�� �U�H�F�O�D�P�H�� �D�X�� �I�R�V�W�� �O�D�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W���� �S�U�R�G�X�V�H�� �D�O�L�P�H�Q�W�D�U�H���� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�H�� �G�H�� �J���W�L�W�� ���L�� �O�D�� �R��
�F�R�P�S�D�Q�L�H�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W�� �D�H�U�L�D�Q���� �3�H�� �O�k�Q�J���� �G�H�M�D�� �F�O�D�V�L�F�H�O�H �U�H�F�O�D�P�H�� �O�D�� �S�U�R�G�X�V�H�� �V�S�R�U�W�L�Y�H���� �P�D���L�Q�L�� ���L��
�D�J�H�Q�
�L�L�� �G�H�� �W�X�U�L�V�P���� �U�H�F�O�D�P�H�O�H�� �D�O�H�V�H�� �L�Q�G�L�F���� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �H�[�L�V�W���� �R�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�� �v�Q�� �D�S�O�L�F�D�U�H�D�� �D�U�K�H�W�L�S�X�O�X�L��
�H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L���v�Q���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D���U�R�P�k�Q�H�D�V�F������ 

�,�S�R�V�W�D�]�H�O�H���v�Q���F�D�U�H���D�P���v�Q�W�k�O�Q�L�W���D�U�K�H�W�L�S�X�O���H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L���D�X���I�R�V�W���D�O���F���X�W���W�R�U�X�O�X�L�����F���O���W�R�U�X�O�X�L����
�G�H�V�F�R�S�H�U�L�W�R�U�X�O�X�L�� ���L�� �D�Y�H�Q�W�X�U�L�H�U�X�O�X�L���� �&�H�O�H�� �P�D�L�� �S�U�R�Q�X�Q�
�D�W�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �H�O�H�� �V�X�Q�W�� �F�H�O�H�� �D�O�H�� �F���X�W���W�R�U�X�O�X�L�� ���L��
�F���O���W�R�U�X�O�X�L���� �D�F�H�V�W�H�D�� �U�H�I�O�H�F�W���� �L�G�H�H�D�� �G�H�� �D�� �F�X�Q�R�D���W�H�� �O�X�P�H�D���� �G�H�� �R�E�L�F�H�L�� �S�U�L�Q�� �F���O���W�R�U�L�H���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �D�Y�H�D��
�H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H���D�X�W�H�Q�W�L�F�H���F�D�U�H���S�R�W���W�R�W�R�G�D�W�����V�����v�L���S�H�U�P�L�W�H���V�����D�I�O�H���P�D�L���P�X�O�W�H���G�H�V�S�U�H���V�L�Q�H�� 

�$�U�K�H�W�L�S�X�U�L�O�H�� �D�S�D�U�� �v�Q�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�� �Q�X�� �G�R�D�U�� �S�U�L�Q�� �S�H�U�V�R�Q�D�M�H�� �F�D�U�H�� �S�H�U�V�R�Q�L�I�L�F���� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�O�H��
�D�U�K�H�W�L�S�D�O�H�����8�Q�H�O�H���F�D�P�S�D�Q�L�L���S�X�E�O�L�F�L�W�D�U�H���S�X�Q���F�R�Q�V�X�P�D�W�R�U�X�O���v�Q���L�S�R�V�W�D�]�D���D�U�K�H�W�L�S�X�O�X�L���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�����$�V�W�I�H�O����
�v�Q�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H�D�� �F�D�U�H�� �Y�D�O�R�U�L�I�L�F���� �D�U�K�H�W�L�S�X�O�� �H�[�S�O�R�U�D�W�R�U�X�O�X�L�� �Q�X�� �H�V�W�H�� �R�E�O�L�J�D�W�R�U�L�X�� �V���� �D�Y�H�P�� �X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�D�M��
�F�D�U�H�� �V���� �V�H�� �D�Y�H�Q�W�X�U�H�]�H���� �V���� �F�D�X�W�H�� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�
���� ���L�� �O�L�E�H�U�W�D�W�H���± �v�Q�� �X�Q�H�O�H�� �U�H�F�O�D�P�H���� �D�F�H�V�W�H�D�� �G�H�Y�L�Q��
propuneri pentru consumator. Cu ajutorul produsului sau serviciului promovat, consumatorul 
�S�R�D�W�H���G�H�Y�H�Q�L���D�F�H�O���S�H�U�V�R�Q�D�M���O�L�E�H�U�����L���L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W�� 
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MANIPULATION IN MEETINGS 
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Abstract: This article investigates manipulation strategies in meetings in the Romanian business 
environment against the background of manipulation practices around the globe, pointing out the specific 
traits of this phenomenon in our country, alongside with the damaging impact upon professionals and the 
proficiency of their work. High performance is not just about qualifications but also about running a 
business and controlling all situations emerging unexpectedly. Contemporary managers worldwide have 
adopted specific skills for manipulating meetings circumstances so that the outcome shifts in the direction 
in which they gain the edge. Business can be unethical at times and people will resort to such skills to 
obtain advantages. Employees constantly use own communication skills to influence people in networking 
and there is a paradox concerning the effective persuasive skills that are denigrated and labelled as 
manipulation. Manipulation carries the negative connotation that co-workers are forced to take action 
against their best interests. This article explores the ever thinner line between ethics and profit. 
 
Keywords: manipulation strategies, Romanian business, damaging effects on proficiency and 
professionals 
 
 

Persuasion and manipulation depend on the channel the information comes through, and 
�R�Q���W�K�H���Z�D�\���S�H�R�S�O�H���P�D�Q�D�J�H���W�K�H���G�D�W�D���W�K�H�\���J�H�W�����Z�K�L�F�K���L�V���R�I�W�H�Q���F�R�Q�Q�H�F�W�H�G���W�R���W�K�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�¶�V��primary 
representational system. Some workers need to see the evidence, others need to hear from peers, 
and certain employees need to read reports that compare and provide details. Others have to act: 
they may need to use the product to evaluate it or work alongside a new colleague before 
deciding s/he is competent. Workers can be manipulated via the way they acquire new 
knowledge: a visual person learns a new task most easily if shown how to do it; a hear person 
will study best if told what to do; a read person learns best by reading instructions; a do person 
learns best by hands-on experience; deprive them of their favourite intellectual work instruments 
and they easily become manipulated. The next step is how the person manages the information 
and how it needs to be presented. Some people need to be shown the evidence many times before 
they are convinced. These are people who are convinced by a number of examples. Other 
employees do not need much information. They get a few facts, imagine the rest and decide 
quickly. They often jump to conclusions on very little data. On the other hand, some workers are 
never really convinced. They will only be convinced for a particular example or context, and 
then they may need proof all over again, as they require constant persuasion. Lastly, certain 
colleagues request evidence presented over a period of time before being convinced. 
Professionals who perceive differently either their timeline or their preferred perceptual position, 
and live in their own reality, are easily influenced by manipulative strategies, as are the ones who 
over-empathize with peers. A person who appears very proactive in one context may seem 
reactive in another. Similarly, a person may be specific in a work context, yet very general in the 
leisure pursuits. Manipulation strategies may also change with the emotional state: someone may 
become more proactive under stress and more reactive when comfortable. Here is a relevant 
typology, pointing towards the areas where manipulative behaviour is usually inserted: 
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�‡ Proactive-Reactive:�Rthe proactive person initiates action whereas the reactive person waits for 
others to initiate action and for things to happen and he will take time to analyse &understand 
first. 

�‡ Towards-Away: s/he stays focused on own goals and is motivated by achievement; the away 
person focuses on problems to be avoided rather than goals to be achieved. 

�‡ Internal-External: the internal person has inner standards and decides for him/herself; the 
external person takes standards from outside and needs direction and instruction to come from 
others.�R 

�‡ Options-Procedures: options people want choices and are good at developing alternatives, while 
procedures people are good at following set courses of actions, as they are not action-motivated 
and are proficient at following a fixed series of steps. 

�x General-specific: general people feel comfortable dealing with a large corpus of information and 
they do not pay attention to details; on the other hand, specific people pay attention to details and 
need smaller sequences to make sense of a larger picture.  

�x Devious persuasion may speculate the match-mismatch category who will mostly notice points 
of similarity in a comparison, as opposed to the mismatch typology who notices the differences. 

A manipulative person uses dishonest, mean, or calculated measures to control other 
people or situations to their advantage. Someone who is manipulative will attempt to achieve 
�W�K�H�L�U���G�H�V�L�U�H�G���J�R�D�O�V���W�K�U�R�X�J�K���O�\�L�Q�J���R�U���L�Q�I�O�X�H�Q�F�L�Q�J���R�W�K�H�U�V�¶���H�P�R�W�L�R�Q�V�����:�K�L�O�H���P�D�Q�L�S�X�O�D�W�L�Y�H���Eehaviour 
might seem an office drama, it can have negative and far-reaching consequences on team culture 
�D�Q�G�� �S�U�R�G�X�F�W�L�Y�L�W�\���� �$�W�� �R�Q�H�� �S�R�L�Q�W�� �R�U�� �D�Q�R�W�K�H�U�� �L�Q�� �D�Q�\�R�Q�H�¶�V�� �F�D�U�H�H�U���� �S�H�R�S�O�H�� �H�Q�F�R�X�Q�W�H�U�� �D�� �P�D�Q�L�S�X�O�D�W�R�U��
who is often difficult to spot. Manipulative behaviour is inherently insidious and dishonest, and 
widely spread examples are the managers who undermine workers in meetings, but then argue it 
is a necessary approach for their career growth, or the higher-level co-worker blaming junior-
level employees for mistakes that were not their fault. Manipulative behaviour exists in the client 
�\�R�X���Z�R�U�N���I�R�U�����Z�K�R���R�I�W�H�Q�� �O�L�H�V���D�E�R�X�W���F�R�O�O�H�D�J�X�H�V�¶���Z�L�V�K�H�V�� �L�Q���R�U�G�H�U���W�R���J�H�W���Z�K�D�W���K�H���Z�D�Q�W�V�� �I�L�U�V�W�����2�Y�H�U��
time, manipulators can inhibit co-workers from doing their best work, and create a toxic and self-
serving culture. It can demoralize any team, and lead to higher levels of employee turnover. 
Ultimately, it is imperative managers learn how to spot manipulative behaviour among 
employees or co-workers, and determine the best course of action to help the team operate with 
openness, honesty, and mutual respect.  

It is difficult to spot manipulative attitudes particularly when being the target of the 
process. The manipulator often compliments, or tries to get closer, so one will not notice when 
friendliness becomes threatening to the normal work life. Here are certain classical signs of 
manipulation: 
1. They try to maintain control by having dialogues on their terms (in their office/on their time). 
They might also give little time to make a decision, in the hope that pressure will force the 
�L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�R�U���W�R���D�S�S�U�R�Y�H���W�K�H���P�D�Q�L�S�X�O�D�W�R�U�¶�V���L�G�H�D�V�� 
2. They ask probing questions and take initial interest in getting to know the target. This special 
attention could be intended on using personal information against the interlocutor later. 
3. They often lie, make excuses, and either exaggerate or understate facts, presenting 
information in a biased or one-sided way. 
4. They display aggression by yelling or showing negative emotions to press the interlocutor 
into doing what they want. They hope that fear will make the other follow their orders. 
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5. They tend to make critical remarks or jokes meant to undermine the target or point out the 
flaws. They focus on the negative when giving feedback and make comments to make you feel 
inadequate. 
6. They make the target feel guilty hoping s/he bends to their demands if s/he feels bad for 
them. 
7. They play dumb to get the target do what they want, by insisting they do not 
understand/know how to do something. Or, on the flip side, they pretend to be experts, to seem 
superior to you. 
 Manipulative behaviour is different from the manipulative personality. At one point or 
�D�Q�R�W�K�H�U�� �L�Q�� �D�Q�\�R�Q�H�¶�V�� �O�L�I�H���� �R�Q�H�� �P�D�\�� �S�X�W���R�Z�Q�� �Q�H�H�G�V�� �E�H�I�R�U�H�� �V�R�P�H�R�Q�H�� �H�O�V�H�¶�V���� �D�Q�G�� �X�V�H�� �P�D�Q�L�S�X�O�D�W�L�Y�H��
tactics to ensure the obtaining the desired outcomes. At the workplace people make mistakes. 
Some situations encourage less-than-ideal responses, and co-workers might use manipulative 
attitudes in a moment of crisis or desperation. While this is never fair, it is often reversible if 
handled adequately. A manipulative personality is someone who often, and repeatedly, uses 
strategy and calculation over truth and ethics. They put their own needs first, and use your 
weaknesses against you to ensure they get what they want. The manipulative personality can be 
identified when feeling a disparity between your actions and your morals when you are around 
�W�K�H�P�����,�I�� �\�R�X���S�U�L�R�U�L�W�L�V�H���W�K�H���R�W�K�H�U���S�H�U�V�R�Q�¶�V���Z�L�V�K�H�V���� �R�U���L�I�� �V���K�H���H�Q�F�R�X�U�D�J�H�V�� �\�R�X���W�R���E�H���X�Q�H�W�K�L�F�D�O���� �\�R�X��
are probably dealing with a manipulative personality. 
How to deal with manipulative people: 
1. Identify it privately and attempt to solve it. It often is about undermining a colleague, jokingly 
pointing out his/her flaws during meetings, which is both inappropriate & detrimental to 
�D�Q�\�R�Q�H�¶�V�� �F�R�Q�Iidence and ability to openly offer own ideas. It is important to directly call 
attention to this behaviour and acknowledge that it is unacceptable, while initially giving the 
manipulator the benefit of the doubt. The manipulator might lie or play dumb, but as a third-
party viewer to the process, it is critical to take initial steps on behalf of the wronged employee. 
�7�K�L�V���F�R�X�U�V�H���R�I���D�F�W�L�R�Q���V�K�R�Z�V�� �\�R�X���D�U�H���V�X�S�H�U�L�R�U���W�R���W�K�H�� �P�D�Q�L�S�X�O�D�W�R�U�����V�R�P�H�R�Q�H���W�K�H�� �P�D�Q�L�S�X�O�D�W�R�U���L�V�Q�¶�W��
manipulating.  
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Fig. 1. Manipulation strategies from psychological standpoints, cf. https://arxiv.org2018 
 
������ �'�L�V�F�X�V�V�� �L�W�� �S�X�E�O�L�F�O�\�� �W�R�� �V�K�R�Z�� �L�W�� �F�D�Q�Q�R�W�� �E�H�� �W�R�O�H�U�D�W�H�G���� �&�D�O�O�L�Q�J�� �D�� �P�D�Q�L�S�X�O�D�W�R�U�¶�V�� �E�H�K�D�Y�L�R�X�U�� �R�X�W�� �L�Q��
public will do two things: one, it will diminish opportunities for the manipulator to lie or play 
dumb about the situation, and two, it could earn you some allies. Additionally, it shows everyone 
�W�K�H�� �U�H�D�O�L�W�\���� �<�R�X�� �Z�D�Q�W�� �\�R�X�U�� �P�D�Q�L�S�X�O�D�W�R�U�¶�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �R�Q�� �I�L�O�H�� �D�V�� �P�X�F�K�� �D�V�� �S�R�V�V�L�E�O�H���� �V�R�� �L�I�� �W�K�H�� �W�L�P�H��
comes, you can show various documents to protect your own career. 
������ �7�D�N�H�� �\�R�X�U�� �F�R�Q�F�H�U�Q�V�� �W�R�� �V�R�P�H�R�Q�H�� �K�L�J�K�H�U�� �X�S���� �0�D�Q�L�S�X�O�D�W�L�Y�H�� �E�H�K�D�Y�L�R�X�U�� �S�X�W�V�� �W�K�H�� �W�H�D�P�¶�V�� �Z�R�U�N��
culture and productivity at risk, so it is important to inform the manger higher-up. Bring 

https://arxiv.org/


 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

467 
 

467 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

objective facts �D�Q�G�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �W�R�� �W�K�H�� �G�L�U�H�F�W�R�U�¶�V�� �D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���� �3�R�L�Q�W�� �R�X�W�� �K�R�Z�� �W�K�H�� �P�D�Q�L�S�X�O�D�W�R�U�� �K�D�V��
�K�L�Q�G�H�U�H�G���W�K�H���W�H�D�P�¶�V���D�E�L�O�L�W�\���W�R���F�R�P�S�O�H�W�H���D���S�U�R�M�H�F�W���R�U���F�X�O�W�L�Y�D�W�H���D���V�W�U�R�Q�J���U�H�O�D�W�L�R�Q�V�K�L�S���Z�L�W�K���D���F�O�L�H�Q�W�� 

Manipulators use subtle methods. Manipulation is a way to covertly influence someone 
with indirect, deceptive, or abusive tactics. It may seem benign, even friendly or flattering, as if 
�W�K�H���S�H�U�V�R�Q���K�D�V���W�K�H���L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�R�U�¶�V���K�L�J�K�H�V�W���F�R�Q�F�H�U�Q���L�Q���P�L�Q�G�����E�X�W���L�Q���U�H�D�O�L�W�\���V���K�H���D�F�K�L�H�Y�H�V���D�Q���X�O�W�H�U�L�R�U��
motive. Other times it is veiled hostility, and when it becomes abusive, the objective is merely 
power. One may not realize one is being intimidated. If one grew up being manipulated, it is 
harder to discern what is going on, because it feels familiar. One might have a feeling of 
discomfort or anger, but on the surface the manipulator may use words that are pleasant, 
ingratiating, reasonable, or that play on guilt or sympathy, so one overrides own instincts and 
does not know what to say.  

Favourite weapons of manipulators include: guilt, complaining, comparing, lying, 
denying (including excuses & rationalizations), feigning ignorance, or innocence (the Who me!? 
defence), blame, bribery, undermining, mind games, assumptions, foot-in-the-door acts, 
reversals, emotional blackmail, evasiveness, forgetting, fake concern, sympathy, apologies, 
flattery, and gifts or favours. Manipulators often use guilt by saying directly or through 
implication, �D�I�W�H�U���D�O�O���,�¶�Y�H���G�R�Q�H���I�R�U���\�R�X, or chronically behaving needy and or helpless. They may 
compare you negatively to someone else or rally imaginary allies to their cause, saying everyone, 
or so think others, or X says so about you. Some manipulators deny promises, agreements, or 
conversations, or start an argument and blame one for something one did not do, in order to get 
sympathy and power. This approach can be used to break a promise or an agreement. 
�0�D�Q�L�S�X�O�D�W�R�U�V���R�I�W�H�Q���Y�R�L�F�H���D�V�V�X�P�S�W�L�R�Q�V���D�E�R�X�W���R�W�K�H�U�V�¶�� �L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�V���R�U���E�H�O�L�H�I�V�� �D�Q�G���W�K�H�Q���U�H�D�F�W���W�R���W�K�H�P��
as if they were true in order to justify their feelings or actions, all the while denying what the 
interlocutor said in the conversation. They may act as if something had been agreed upon or 
decided when in fact it had not, so as to ignore any input/objection you have. The foot-in-the-
door technique consists in making a small request that you agree to, which is followed by the 
real request. It is harder to say no, because you have already said yes. The reversal turns your 
words around to mean something you did not intend. When you object, manipulators turn the 
tables on you so that they are the injured party. Now it is about them and their complaints, and 
you are in defensive. Fake concern is sometimes used to undermine your decisions and 
confidence in the form of warnings or worry about you. Emotional blackmail is abusive 
manipulation that may include the use of rage, intimidation, threats, shame, or guilt. Shaming 
you is a method to create self-doubt and make you feel insecure. It can even be included in a 
compliment. A classic approach is to frighten you with threats, anger, accusations, or dire 
warnings, or playing the victim. Blackmailers may also frighten you with anger, so you sacrifice 
your own needs and wants. If that does not work, they suddenly switch to a lighter mood. You 
are so relieved that you are willing to agree to whatever is asked. They might bring up something 
you feel guilty or ashamed about from the past as leverage to threaten or shame you. The victim 
is made to feel afraid to cross the manipulator, feels obligated to comply with his/her request, 
and feels too guilty not to do so. Shame and guilt can be used directly with accusations of being 
selfish. Manipulators may say whatever they think someone wants to hear, so as to get along or 
be appreciated, but then later they do what they want. This is also passive-aggressive behaviour. 
Rather than answer a question that might lead to a confrontation, they are evasive, change the 
topic, or use blame and denial (including excuses and rationalizations), to avoid being wrong. 
Because they find it so hard to say no, they may say yes, followed by complaints about how 
difficult accommodating the request will be. When confronted, they have difficulty in taking 
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responsibility because of their deep feeling of shame. Instead, they deny responsibility, and 
blame/ make excuses/make empty apologies to keep the peace. They use charm and flattery and 
offer favours, help, and gifts to be accepted and loved. Criticism, guilt, and self-pity are also 
used to manipulate to get what they want. Acting like a victim is a way to manipulate by guilt. 
Manipulators routinely deny and lie to protect their secrets. Their partners also manipulate or lie 
or tell half-truths to avoid confrontations. Passive-aggressive behaviour can also be used to 
manipulate. When one has trouble saying no, one might agree to things one does not want to, and 
then retract by forgetting, being late, or doing it half-heartedly. Typically, passive-aggression is a 
way of expressing hostility. Forgetting on purpose conveniently avoids what one does not want 
to do and gets back at o�Q�H�¶�V���S�D�U�W�Q�H�U�����6�R�P�H�W�L�P�H�V�����W�K�L�V���L�V���G�R�Q�H���X�Q�F�R�Q�V�F�L�R�X�V�O�\�����E�X�W���L�W���L�V���V�W�L�O�O���D���Z�D�\��
of expressing anger.  

Here is how to handle manipulators: 
�x Study their tactics and learn their favourite weapons.  
�x Build your self-esteem and self-respect.  
�x Learn to be assertive and set boundaries 

More lying happens in meetings than any other place in the organization, and most are 
lies of silence. In meetings, silence is not consent but it can be cowardice, self-interest, 
manipulation, or political expediency. Truth-telling ends useless meetings. When there is more 
honesty in the gossip after the meeting, excellence is a myth. Meetings could be driven by 
personal agendas, frustrations, fake affirmations of weak leadership, all covered by 
manipulation. The passive/aggressive response is to sign up to things by silence in the meeting 
and then sabotage it afterwards. One aspect has to be kept in mind though: silence can also mean 
that people are thinking, as it is hard to consider issues and debate them simultaneously. 
Introverts are often silent not because they disagree, but because they have not found yet the 
energy to contribute. 

Proficient organizations have effective meetings. Here follow their characteristics: 
1. Honest participation beginning with the leaders. Share missteps. Seek real solutions.  
2. Honour fair play. When uncomfortable issues are raised, thank the person who has raised it. 
If you punish them, everyone learns the expediency of silence. 
3. Success depends on the chairperson who keeps all focused and directs conversations to 
action. 
4. Agree on and define problems before discussing solutions. 
5. Invite participation with short agendas. Long agendas silence discussion. 
6. Identify imperfect next steps. Small steps are better. Excellence is never a destination. 
7. Assign responsibility and establish deadlines.  

Working with a manipulative person is a challenge and exhausts the energy that would be 
better spent in pursuing proficiency. Unfortunately, most employees hesitate to go public with 
their concerns on the grounds that typical corporate responses range from wary or dismissive to 
actually retaliating against the victim, rather than the wrongdoer. Unfortunately, many 
workplaces promote manipulators since they appear to be effective at getting things done, despite 
the significant costs their abuse can inflict on productivity and employees over time. The victim 
must get the hierarchy or other authorities to intervene on his/her behalf. Three kinds of 
responses have proven to be consistently effective for confronting most manipulators, even if 
you have less rank, power, or status. At a minimum, you assert yourself and regain a sense of 
control rather than be a silent victim while you figure out your long-term plan. First, be skeptical 
about receiving too much special attention. Manipulators do not usually show their true colours 
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at the beginning of a relationship. In fact, they often present themselves as allies or confidantes 
because they need to draw you close to identify your soft spots and how much they can get from 
you. They are skilled at assessing which employees are sophisticated and confident enough to 
stand on their own and which ones are eager to please or easy to shame. In particular, note if 
someone treats you as their favourite but includes little digs that make you feel bad about 
yourself, puts you down when talking with others, or pressures you to act against your own 
interests to stay on their good side. By the time the weaker executive recognizes what is going 
on, s/he has trouble separating from that colleague and loses a significant amount of status and 
esteem with her peers. Her credibility and self-image are shaken, being unable to regain previous 
influence until leaving the company. Second, be willing to risk small public confrontations. 
Sometimes t�K�H���R�Q�O�\���Z�D�\���W�R���H�[�S�R�V�H���D���P�D�Q�L�S�X�O�D�W�R�U�¶�V���P�D�Q�R�H�X�Y�U�L�Q�J�V���L�V���E�\���F�R�Q�I�U�R�Q�W�L�Q�J���W�K�H�P���L�Q���W�K�H��
moment. Even senior people can be stunned into disbelief, or might be unable to think of what to 
say when someone is subverting normal standards of behaviour and fair play, despite the 
organizational damage they know is being done. Hence when someone has the wit to intervene, 
it puts the manipulator on notice that their behaviour has been detected, and it shows observers 
that it is possible to intervene and keep others safe while moving the business forward. Third, 
refuse to keep secrets or to act as interpreter in ways that normalize underhanded behaviour. 
Instead, be direct and straightforward and hold your ground. These schemers treat you like a 
trusted insider, feeding you g�R�V�V�L�S���D�E�R�X�W���R�W�K�H�U���S�H�R�S�O�H�¶�V���L�Q�D�G�H�T�X�D�F�L�H�V���D�Q�G���I�D�L�O�X�U�H�V�����D�V���L�I���R�Q�O�\���\�R�X��
have the perspective and discretion to understand what is important. Do not be distracted by the 
�L�P�S�O�L�H�G�� �I�O�D�W�W�H�U�\���� �$�V�N�� �I�R�U�� �G�H�W�D�L�O�V�� �D�Q�G�� �V�S�H�F�L�I�L�F�V�� �W�R�� �U�H�Y�H�D�O�� �W�K�H�L�U�� �L�Q�W�H�Q�W���� �µ�,�¶�P�� �Q�R�W�� �V�X�U�H�� �,�� �X�Qderstand 
�Z�K�D�W���\�R�X���P�H�D�Q�����:�K�\���D�U�H���\�R�X���W�H�O�O�L�Q�J���P�H���W�K�L�V�"���:�K�D�W���L�V���L�W���\�R�X�¶�U�H���D�V�N�L�Q�J���P�H���W�R���G�R�"�¶�����$���O�H�D�G�H�U���P�D�\��
be uncomfortable with direct conflict and try to get other people to convey messages that s/he is 
afraid to deliver. Rather than hiding criticisms behind others, things should be voiced openly. If 
�\�R�X�U���S�R�V�L�W�L�R�Q���L�V���V�H�Q�L�R�U���W�R���W�K�H���P�D�Q�L�S�X�O�D�W�R�U�¶�V�����W�K�H���P�R�V�W���H�I�I�H�F�W�L�Y�H���W�K�L�Q�J���L�V���W�R���E�H�J�L�Q���D���U�L�J�R�U�R�X�V���S�O�D�Q���R�I��
corrective action promptly, using approaches such as these and providing concrete behavioural 
feedback until they either drop their inappropriate habits or they are removed from the 
organisation. And if you hold less power or influence, these three approaches will help you 
protect yourself and minimize their negative impact both on you and on the rest of the 
organization, for as long as you are willing to stay there. 
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Abstract: This article explores cultural differences in negotiation strategies and in persuasive 
argumentation throughout the bargaining process worldwide as it appears in various cultures, some 
favouring the search for compromise, others opting for consensus, while others persevere until the 
counterpart gives in. It is both interesting and instructive to watch and anticipate argumentation unfold 
gradually, from the more persuasive one to its reciprocation in the second half of the negotiation, 
followed by the identification of a common ground and the compromise outlining. Strong, threatening 
positions seem to be communicated especially in the first half of the negotiations. International business 
negotiations are influenced by a wide variety of environments, which require changing perspectives that 
determine the selection of appropriate tactics and strategies. When negotiating internationally, the right, 
reasonable, or appropriate parameters depend on the cultural values of the state in which the negotiation 
takes place.   
 
Key words: cross-cultural negotiation, cultural systems & assumptions, individualistic/collectivistic 
cultures 
 
 

All human interactions are inherently intercultural, so any dialogue can be an 
intercultural exercise as the interlocutors have different ways to perceive, name and reinvent 
reality. Negotiations with an employer, family member, friend, fellow employee, union 
representative, official from a foreign country, and so on are to a large extent determined by 
intercultural variables. Therefore, in every negotiation (domestic or international), the 
participants have different viewpoints and goals. Moran and Stripp (1991) consider that 
negotiations occur within the space delineated by the four Cs: common interest, conflicting 
interests, compromise, and criteria. Common interest refers to the fact that each party involved in 
the negotiation process has, or wants something that the other party possesses or claims. Conflict 
occurs when people disagree on matters of reciprocal interest such as payment, distribution, 
profits, contractual responsibilities, and quality. Compromise goes hand in hand with the attempt 
to find a solution to areas of disagreement. Finally, such criteria include the conditions under 
which the negotiations take place.  

Although all negotiations in general take place within the context mentioned above, each 
and every negotiation in particular is determined by the political, economic, social, and cultural 
systems of a country. The theory of the negotiation process (Hendon, 1996) includes these 
elements: bargainer characteristics, situational constraints, the process of bargaining, and the 
negotiation outcomes. The situation requiring negotiation is a conflict of interest existing 
between two or more parties. Negotiations are influenced by factors such as: communications 
and actions involved in bargaining, pre-existing background of cultural traditions or relations, 
and specific situational conditions under which the negotiation is conducted.  

Negotiation patterns are culturally conditioned as the parties attempt at reaching 
agreement on matters of mutual interest. The bargaining process is irrelevant when negotiations 
are conducted within the same cultural setting. Only when dealing with someone from another 
country having a different cultural background does the process usually become an obstacle to 
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the matter to be negotiated and this becomes more evident in intercultural negotiations, when 
cultural differences must be bridged. A negotiating style is deeply embedded in a cultural 
�V�\�V�W�H�P���� �D�V�� �L�W�� �L�V�� �V�K�D�S�H�G�� �E�\�� �H�D�F�K�� �Q�D�W�L�R�Q�¶�V�� �F�X�O�W�X�U�H���� �J�H�R�J�U�D�S�K�\���� �K�L�V�W�R�U�\���� �D�Q�G�� �S�R�O�L�W�L�F�D�O�� �Y�L�H�Z�S�R�L�Q�W�V����
Misunderstandings are likely to occur in cross-cultural contexts since the process of negotiation 
is always heavily influenced by new behaviours and social environments. The process of 
�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �E�X�V�L�Q�H�V�V�� �Q�H�J�R�W�L�D�W�L�R�Q�� �L�V�� �O�D�U�J�H�O�\�� �L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�G�� �E�\�� �E�D�F�N�J�U�R�X�Q�G�� �I�D�F�W�R�U�V�� ���S�D�U�W�L�H�V�¶��
objectives, �W�K�L�U�G�� �S�D�U�W�L�H�V�� �L�Q�Y�R�O�Y�H�G���� �F�R�Q�V�X�O�W�D�Q�W�V���� �D�J�H�Q�W�V���� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �R�I�� �W�K�H�� �P�D�U�N�H�W���� �Q�H�J�R�W�L�D�W�R�U�V�¶�� �V�N�L�O�O�V��
and experience) and atmosphere-related factors, i.e. patterns structuring the relation between 
negotiators (cooperation / conflict, power and dependence) and perceived distance (parties 
unable to understand each other), expectations of the parties, long-term expectations of the true 
deals or benefits and short-term expectations concerning the prospects of the present deal. It is 
naive to start an international negotiation with the simplistic assumptions that people are and 
behave alike everywhere. Despite possible similarities in term of language preference and 
clothing style, there are numerous specificities that dissociate people from different cultural 
back-grounds. A negotiation style deployed effectively at home can be thoroughly inappropriate 
when dealing with people from other cultures. Consequently, extra sensitivity, more attention to 
detail, and perhaps even changes in basic behavioural patterns are required when working in/with 
other cultures. When negotiating with someone from your own country, it is often possible and 
acceptable to proceed by making reasonable cultural assumptions. But the situation can backfire 
when two cultures are involved, since making assumptions about another culture is often 
counterproductive due to the fact that it can lead to misunderstandings and failed 
communication.  

The international negotiator must not allow cultural stereotypes to influence his/her 
relations with local business people. Culture influences negotiation in three ways: by 
�G�H�W�H�U�P�L�Q�L�Q�J�� �R�Q�H�¶�V�� �S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�� �R�I�� �U�H�D�O�L�W�\���� �E�\�� �G�L�V�P�L�V�V�L�Q�J�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �L�Q�F�R�Q�V�L�V�W�H�Q�W�� �R�U�� �X�Q�I�D�P�L�O�L�D�U��
�Z�L�W�K���F�X�O�W�X�U�D�O�O�\���D�F�F�H�S�W�H�G���Q�R�W�L�R�Q�V�����E�\���S�U�R�M�H�F�W�L�Q�J���P�H�D�Q�L�Q�J���R�Q�W�R���W�K�H���R�W�K�H�U���S�D�U�W�\�¶�V���Z�R�U�G�V���D�Q�G���D�F�W�L�R�Q�V����
British linguist R.D. Lewis showed communication patterns, leadership styles and cultural 
identities in his book, When Cultures Collide���� ������������ �S�X�W�W�L�Q�J�� �Z�R�U�O�G�¶�V�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �R�Q�� �D�� �F�K�D�U�W���� �Z�K�L�O�H��
admitting that cultural generalizations can be overly reductive and able to trigger stereotypes. 
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Fig. 1. Communications patterns worldwide, cf. www.crossculture.com/services/cross-culture/ 
Lewis plots countries in relation to three categories:  

�x Linear-actives: those who plan, schedule, organize, pursue action chains, do one thing at a time. 
Germans and Swiss are in this group.  

�x Multi-actives: those lively, loquacious peoples who do many things at once, planning their 
priorities not according to a time schedule, but according to the relative thrill or importance that 
each appointment brings with it. Italians, Latin Americans and Arabs are in this group.  

�x Reactives: those cultures that prioritize courtesy and respect, listening quietly and calmly to their 
interlocutors and reacting carefully to the other side's proposals. Chinese, Japanese and Finns are 
in this group.  
The categorization of national norms does not significantly change in time. The behaviour of 
people of various cultures is determined, with clear trends, sequences and traditions. Reactions of 
Asians, Americans, and Europeans alike, can be predicted, and even in countries where political 
&economic change is rapid (Russia, China, Poland, Korea, Malaysia) deeply rooted attitudes and 
beliefs resist sudden transformations of values when pressured by reformists or multinational 
conglomerates.  
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Fig. 2. Chart explaining the world ,cf. http://www.crossculture.com/services/cross-culture/ 

Blue denotes calm factual planners, discreet but in control. Red signifies warmth, emotion, 
loquacity, passion. Yellow indicates harmony, sought by courteous, accommodating listeners. 

 
Fig. 3. Table outlining the communication typology cf. Lewis www.crossculture.com 

The Linear-active category is represented by blue in the code of colours; such people 
crave facts, they are interested in questions like what, when, how many. Such people tend to be 
task-oriented, highly organised planners who complete action-chains by doing one thing at a 
time, with a linear agenda. They prefer direct discussion, sticking to facts and figures from 
reliable, written sources. Speech is for information exchange and they talk and listen in equal 
proportions. They are truthful rather than diplomatic and do not fear confrontation, sticking to 
logic rather than emotions. They partly conceal feelings and value a certain amount of privacy. 
They are results-oriented and like to move quickly forward, compromising when necessary to 
achieve a deal. They believe good products make their own way and sometimes do not see that 
sales are often based on relationships in other cultures. Linear-actives normally use official 
channels to pursue their aims; they do not have a strong inclination to use connections, take 
shortcuts or to sway people through gifts and hospitality. They are normally law-abiding and 
have faith in rules and regulations to guide their conduct. They honour contracts and do not 
unduly delay payment for goods or services received. 
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Fig. 4. Diagrams of linear-actives, cf. Lewis www.crossculture.com 

When doing business they are keen on punctual performance, good quality and reliable delivery 
dates. They dislike over-loquacity, are process-oriented, brief on the telephone and respond 
quickly to written communication. Status is gained through achievement, bosses are often low 
key, money is important. Rationalism and science dominate their thinking more than religion. 

Multi-actives are red in the code of colours adopted by Lewis: creativity ignites and 
marks how people communicate and relate to each other. They are talkative, impulsive types 
who assign great importance to feelings, relationships and people-orientation. They like to do 
many things at the same time and tend to feel confined by agendas. Conversation is roundabout 
and animated and they try to speak and listen at the same time. Interruptions are frequent, pauses 
in conversation are few. Multi-active cultures are uncomfortable with silence and seldom permit 
or experience it. In business, relationships and connections are seen as more important than 
products. The former pave the way for the sale of the latter. Relationships are best when they are 
face-to-face; they cannot be maintained over a long period simply by correspondence or phone 
calls. Written communication has less effect with multi-active cultures than the oral dialogue. 
They are extremely dialogue-oriented and wish to get their information directly from people. 
They trade in rumour and gossip and show less respect than linear-active people do for official 
announcements, rules or regulations. 

 
Fig. 5. Diagrams of multi-actives, cf. Lewis www.crossculture.com 

They have limited respect for authority, but accept their place in their own social or company 
hierarchy. They like strong bosses, who are also expected to protect them. Multi-active people 
often are late with delivery dates and when paying for services or goods received. They are less 
interested in schedules/deadlines than linear-actives and often move only when they are ready. 
Procrastination is common, unpunctuality frequent. Their concepts of time and discourse are 
decidedly non-linear and are amused or bewildered by the importance that timetables have for 
linear-active people. Multi-actives are flexible and frequently change their plans, doing it to 

https://www.crossculture.com/wp-content/uploads/2014/09/World_Linear-active.png
https://www.crossculture.com/wp-content/uploads/2014/09/World_Multi-active.png
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accommodate other changes elsewhere. They do not plan in the same detail as linear-active 
people, but are good at improvisation and good at handling chaos. They borrow and lend 
property freely. They are gregarious and inquisitive, valuing privacy less than company. They 
tend to be emotional and family-oriented. Often epicurean, they adhere less to strict Protestant 
values. In business they use charisma, rhetoric, manipulation and negotiated truth. They are 
diplomatic and tactful and often circumvent laws to take short cuts. They entertain lavishly and 
give presents or undercover payments to secure deals and contracts. They cherish compassion 
and human warmth.  

Reactive is yellow in the colour code. Such people are convinced by who speaks and by 
their experience. Reactive or listening cultures rarely initiate action or discussion, preferring first 
�W�R���O�L�V�W�H�Q���D�Q�G���W�R���H�V�W�D�E�O�L�V�K���W�K�H���R�W�K�H�U�¶�V���S�R�V�L�W�L�R�Q�����W�K�H�Q���U�H�D�F�W���W�R���L�W��and formulate their own. Reactive 
�F�X�O�W�X�U�H�V�� �D�U�H�� �W�K�H�� �Z�R�U�O�G�¶�V�� �E�H�V�W�� �O�L�V�W�H�Q�H�U�V�� �L�Q�D�V�P�X�F�K�� �D�V�� �W�K�H�\�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�H�� �R�Q�� �Z�K�D�W�� �W�K�H�� �V�S�H�D�N�H�U�� �L�V��
saying, and do not let their minds wander; they rarely, if ever, interrupt a speaker while the 
discourse/speech/presentation is going on. When it is finished, they do not reply immediately. A 
decent period of silence after the speaker has stopped shows respect for the weight of the 
remarks, which must be considered unhurriedly and with due deference. When representatives of 
a reactive culture begin their reply, they are unlikely to voice any strong opinion immediately. A 
more probable tactic is to ask further questions on what has been said in order to clarify the 
�V�S�H�D�N�H�U�¶�V�� �L�Q�W�H�Q�W���D�Q�G�� �D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�V�����-�D�S�D�Q�H�V�H�����S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�O�\�����J�R���R�Y�H�U���H�D�F�K��point many times in detail 
to make sure there are no misunderstandings. Finns, although blunt and direct in the end, shy 
away from confrontation as long as they can, trying to formulate an approach which suits the 
other party.  

Chinese take time to draft many strategies to avoid discord with the initial proposal. 

 
Fig. 6. Diagrams of reactives, cf. Lewis www.crossculture.com 

Reactive cultures are introvert, distrust a multitude of words, and consequently are adept at non-
verbal communication. This is achieved by subtle body language, worlds apart from the excitable 
gestures of the Latins and Africans. In reactive cultures the preferred way of communication is 
monologue �± pause �± reflection �± monologue. If possible, one lets the other side deliver their 
monologue first. In linear-active or multi-active cultures, the communication mode is a dialogue. 
�2�Q�H�� �L�Q�W�H�U�U�X�S�W�V�� �W�K�H�� �R�W�K�H�U�¶�V�� �P�R�Q�R�O�R�J�X�H�� �E�\�� �I�U�H�T�X�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�Q�W�V���� �H�Y�H�Q�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V���� �Z�K�L�F�K�� �V�L�J�Q�L�I�\��
polite interest in what is being said. As soon as the opponent stops spe�D�N�L�Q�J�����R�Q�H���W�D�N�H�V���X�S���R�Q�H�¶�V��
turn immediately, since the westerner has an extremely weak tolerance of silence. People 
belonging to reactive cultures not only tolerate silence well, but regard it as very meaningful, 
almost refined, parts of discourse. The opinions of the other party are not to be taken lightly, or 
dismissed with a snappy retort. Clever, well-formulated arguments require and deserve long 
silent consideration. The American, having delivered a sales pitch, leans forward and says, 
�µ�:�H�O�O���� �Z�K�D�W�� �G�R�� �\�R�X�� �W�K�L�Q�N�"�¶�� �,�I�� �\�R�X�� �D�V�N�� �U�H�D�F�W�L�Y�H�V�� �Z�K�D�W�� �W�K�H�\�� �W�K�L�Q�N���� �W�K�H�\�� �E�H�J�L�Q�� �W�R�� �W�K�L�Q�N���� �5�H�D�F�W�L�Y�H��

https://www.crossculture.com/wp-content/uploads/2014/09/World_Reactive.png
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people think in silence. Another American, asked the same question, might allow no pause to 
punctuate the proceedings or interfere with western momentum. Oriental momentum takes much 
�O�R�Q�J�H�U���W�R���D�F�K�L�H�Y�H�����7�K�H���U�H�D�F�W�L�Y�H���µ�U�H�S�O�\-�P�R�Q�R�O�R�J�X�H�¶���Z�L�O�O���D�F�F�R�U�G�L�Q�J�O�\���E�H���F�R�Q�W�H�[�W-centred, including 
considerable amount of knowledge on the part of the listener (who, after all, probably spoke 
first). Because the listener is presumed to be knowledgeable, Japanese, Chinese or Finns will 
often be satisfied with expressing their thoughts in half-utterances, indicating that the listener can 
�I�L�O�O���L�Q���W�K�H���U�H�V�W�����,�W���L�V���D���N�L�Q�G���R�I���F�R�P�S�O�L�P�H�Q�W���R�Q�H���S�D�\�V���R�Q�H�¶�V���L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�R�U�����5�H�D�F�W�L�Y�H���F�X�O�W�X�U�H�V���Q�R�W���R�Q�O�\��
rely on utterances and semi-statements to further the conversation, but they indulge in other 
�R�U�L�H�Q�W�D�O�� �K�D�E�L�W�V�� �Z�K�L�F�K�� �F�R�Q�I�X�V�H�� �W�K�H�� �Z�H�V�W�H�U�Q�H�U���� �7�K�H�\�� �D�U�H���� �I�R�U�� �L�Q�V�W�D�Q�F�H���� �µ�U�R�X�Q�G�D�E�R�X�W�¶���� �X�V�L�Q�J��
impersonal verbs or the passive voice, either to deflect blame or with the general aim of 
politeness. As reactive cultures tend to use names less frequently than westerners, the 
impersonal, vague nature of the discussion is further accentuated. Lack of eye contact, so typical 
of the East, does not help the situation. A Finn or a Japanese, embarra�V�V�H�G�� �E�\�� �D�Q�R�W�K�H�U�¶�V�� �V�W�D�U�H����
seeks eye contact only at the beginning of the discussion or when they wish their opponent to 
take up their turn in the conversation. Small talk does not come easily to reactive cultures. 
Japanese and Chinese use well-tried formalisms to indicate courtesy, they tend to regard 
questions such as Well, how is it going? as direct questions and may take the opportunity to voice 
a complaint. On other occasions their over-long pauses or slow reactions cause westerners to 
think they are slow-witted or have nothing to say. Westerners should always bear in mind that 
the actual content of the response delivered by a person from a reactive culture represents only a 
small part of the significance surrounding the event. Context-centred utterances inevitably attach 
more importance not to what is said, but how it is said, who said it and what is behind what is 
said. Also, what is not said may be the essence of the reply. Self-disparagement is another tactic 
of reactive cultures. It eliminates the possibility of offending through self-esteem; it may draw 
�W�K�H���R�S�S�R�Q�H�Q�W���L�Q�W�R���S�U�D�L�V�L�Q�J���W�K�H���2�U�L�H�Q�W�D�O�¶�V���F�R�Q�G�X�F�W���R�U���G�H�F�L�V�L�R�Q�V�����7�K�H���Z�H�V�W�H�U�Q�H�U�� �P�X�V�W���E�H���D�Z�D�U�H���R�I��
presuming that self-disparagement is connected with a weak position. Finally, reactive cultures 
excel in subtle, non-verbal communication which compensates for the absence of frequent 
interjections. Finns, Japanese and Chinese alike are noted for their sighs, almost inaudible groans 
and agreeable grunts. Reactive people have large reserves of energy. They are economical in 
movement and effort and do not waste time reinventing the wheel. Although they always give 
the impression of having power in reserve, they are seldom aggressive and rarely aspire to 
leadership. 
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JAPANESE 
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�)�L�J�����������7�D�E�O�H���R�I���Q�H�J�R�W�L�D�W�R�U�V�¶���N�H�\���I�H�D�W�X�U�H�V���E�\���F�X�O�W�X�U�H�����F�I�����/�H�Z�L�V��www.crossculture.com 
By focusing on the cultural roots of national behaviour, both in society and business, we 

can foresee and calculate with a surprising degree of accuracy how others will react to our plans 
for them, and we can make certain assumptions as to how they will approach us. A working 
knowledge of the basic traits of other cultures (as well as our own) will minimize unpleasant 
surprises (culture shock), give us insights in advance, and enable us to interact successfully with 
nationalities whom we previously had difficulty with. When meeting with French, be prepared 
for a vigorous logical debate. When meeting with Americans, expect them to lay all their cards 
on the table, get upset when there is disagreement and resolve as fast as possible with one/both 
sides making concessions. Canadians, compared to Americans, tend to be more low-key and 
inclined to seek harmony, though they are similarly direct. The English tend to avoid 
confrontation in an understated, mannered, and humorous style that can be powerful or 
inefficient. Germans rely on logic but tend to amass more evidence and labour their points more 
than either the British or the French. Spanish and Italians regard their languages as instruments 
of eloquence and they will go up and down the scale at will, pulling out every stop if need be to 
achieve greater expressiveness. The Nordic countries often have entrenched opinions though 
they are reasonable conversationalists. Swedes often have the most wide-ranging discussions, 
Finns tend to value concision, and most Norwegians fall in between. Swiss are straightforward 
and non-aggressive negotiators, who obtain concessions by expressing confidence in the quality 
and value of their goods and services. Hungarians value eloquence over logic and are unafraid to 
talk over each other. Bulgarians take a circuitous approach to negotiations before seeking a 
mutually beneficial resolution, which will often be screwed up by bureaucracy. Poles often have 
a communication style that is enigmatic, ranging from a matter-of-fact pragmatic style to a 
wordy, sentimental, romantic approach to any given subject. The Dutch focus on facts and 
figures but are also great talkers and rarely make final decisions without a long 'Dutch debate, 
sometimes approaching the danger zone of over-analysis. Chinese tend to be more direct than the 
Japanese and some other East Asians; however, meetings are mainly for information gathering, 
with the real decisions made elsewhere. Hong Kong businesspeople negotiate more briskly to 
achieve quick results. Indian English excels in ambiguity, and such things as truth and 
appearances are often subject to negotiation. Australians tend to have a loose and frank 
conversational style. Singaporeans generally take time to build a relationship, after which they 
can be shrewd negotiators. Koreans tend to be energetic conversationalists who seek to close 
deals quickly, occasionally stretching the truth. Indonesians are very deferential 
conversationalists, sometimes to the point of ambiguity. Israelis tend to proceed logically on 
most issues but emotionally on some. 

Integrity Verbal 
expressiveness   Competitiveness 
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Even as different approaches to negotiation across national cultures are identified, change 
is constant. International business culture tends to privilege Western approaches to negotiation, 
centred on problem-solving and linear communication, as do many settings. As Western norms 
are balanced with Eastern and Southern values, and local traditions are balanced with regional 
and national approaches, negotiation practices continue their global evolution. 
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IN DEFENSE OF THE ORDINARY: CONCEPTUAL METAPHORS IN CHICK LIT 
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Abstract:To �D�S�S�O�\���/�D�N�R�I�I�¶�V���W�K�H�R�U�\���R�I���F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O���P�H�W�D�S�K�R�U���W�R���R�Q�H���R�I���6�R�S�K�L�H�¶�V���.�L�Q�V�H�O�O�D�¶�V���Q�R�Y�H�O�V���P�D�\���V�R�X�Q�G��
like a risky endeavour. However, this attempt is not an aim in itself, but rather a means to an end: to 
unassumingly  �S�U�R�Y�H�� �W�K�D�W�� �W�K�H�U�H�� �L�V�� �P�R�U�H�� �W�R�� �F�K�L�F�N�� �O�L�W�� �� �´�W�K�D�Q�� �P�H�H�W�V�� �W�K�H�� �H�\�H�´���� �$�� �O�L�W�H�U�D�U�\�� �J�H�Q�U�H���� �R�I�W�H�Q��
considered unworthy of serious consideration, chick lit can support and illustrate various hermeneutic 
approaches. Behind the ordinary language  spoken by ordinary characters,  engaged in trivial 
preoccupations, there is the same universality of human nature in chick lit as the one encountered in what 
is commonly known as great literature.Therein lies the problem and a reasonable solution. Chick lit 
should be reconsidered and reassessed, admitting that there is nothing wrong or demeaning in being part 
of an  ordinariness that  rules our lives, more often than not. 
 
Keywords: metaphor, life, phone, ordinariness, chick lit  
 
Introduction  
      �³�0�\�� �S�K�R�Q�H�� �L�V�� �P�\�� �O�L�I�H�´1, argues P�R�S�� �:�\�D�W�W���� �W�K�H�� �S�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�� �R�I�� �.�L�Q�V�H�O�O�D�¶�V�� �Q�R�Y�H�O���,�¶�Y�H�� �*�R�W��
YourNumber���� �S�U�R�Y�L�G�L�Q�J�� �X�V�� �Z�L�W�K�� �D�� �V�H�H�P�L�Q�J�O�\�� �X�Q�H�[�S�H�F�W�H�G�� �R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�\�� �W�R�� �W�H�V�W�� �/�D�N�R�I�I�¶�V�� �D�Q�G��
�-�R�K�Q�V�R�Q�¶�V�� �W�K�H�R�U�\�� �R�I�� �F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O�� �P�H�W�D�S�K�R�U�� �D�Q�G���� �S�H�U�K�D�S�V���� �W�R�� �G�L�V�S�H�O�� �V�R�P�H�� �R�I�� �W�K�H�� �L�Q�J�U�D�L�Q�H�G��
prejudices against chick lit, in general. 
      If classical theorists considered metaphor to be a prerogative of a novel poetic language, 
which, obviously, has never been associated with chick lit, things have radically changed after 
the publication of three seminal studies on the contemporary theory of metaphor, belonging to   
�5�H�G�G�\���� �/�D�N�R�I�I�� �D�Q�G�� �-�R�K�Q�V�R�Q���� �:�K�L�O�H�� �G�L�V�F�X�V�V�L�Q�J�� �5�H�G�G�\�¶�V�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �W�R�� �W�K�L�V�� �W�K�H�R�U�\���� �/�D�N�R�I�I������
proves that metaphor is not a matter of language but thought, leading us to the logical conclusion 
that ordinary everyday language should be seen as an indispensable locus of metaphors.   
       �,�Q�� �/�D�N�R�I�I�¶�V�� �Y�L�H�Z���� �P�H�W�D�S�K�R�U�� �L�V�� �³�D�� �P�D�M�R�U�� �S�D�U�W�� �R�I�� �R�X�U�� �R�U�G�L�Q�D�U�\���� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�D�O�� �Z�D�\�� �R�I��
�F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O�L�]�L�Q�J�� �W�K�H�� �Z�R�U�O�G�´���� �>�D�Q�G�@�� �³�R�X�U�� �H�Y�H�U�\�G�D�\�� �E�H�K�D�Y�L�R�U�� �U�H�I�O�H�F�W�V�� �R�X�U�� �P�H�W�D�S�K�R�U�L�F�D�O��
understanding of �H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�´��2 In doing so, he enables us, readers and scholars to rethink and 
review a variety of literary genres from a totally new perspective. Chick lit, a genre which is 
usually disregarded and dismissed as second- hand literature, could be also reassessed from this 
perspective, leading us to a fair understanding of what such literature is capable of offering. 
Ordinariness in chick lit  
      Chick lit is noted for the use of ordinary everyday language to depict ordinary experiences in 
the lives of ordinary young women, struggling to reach their goals which are not in the least 
�H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�U�\���� �6�R�S�K�L�H�� �.�L�Q�V�H�O�O�D�¶�V�� �Q�R�Y�H�O�����,�¶�Y�H�� �*�R�W���<�R�X�U�� �1�X�P�E�H�U�� is representative in this respect. 
Using plain everyday language, peppered with humour and a bit of quick wit, Kinsella makes 
Poppy Wyatt, her female protagonist, talk about her secrets, life and struggles in a way which is 
similar to a daily conversation with readers.                                                                                                                                                                       
      Who is Poppy Wyatt? She is just like any heroine of chick lit novels: a young woman, mid-
20s through early 30s, who lives and works in an urban setting (in London), and who (at the 
                                                             
1 Sophie Kinsella. �,�¶�Y�H���J�R�W���\�R�X�U���Q�X�P�E�H�U�� Random House Group Ltd, 2012, p 17 
2 �*�H�R�U�J�H�� �/�D�N�R�I�I���� �� �´�7�K�H�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�U�\�� �W�K�H�R�U�\�� �R�I�� �P�H�W�D�S�K�R�U���� �,�Q�� �$���� �2�U�W�R�Q�\�� ���(�G��������Metaphor and Thought, 
2nd ed Cambridge: Cambridge University Press, 1992, p 207 
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beginning of the novel) is involved in a romantic relationship, during which she feels insecure 
about her physical appearance and her intellect. What differentiates Poppy from other chick lit 
heroines is her obsession with her phone, whose disappearance makes her experience intense 
feelings and emotions, as if her life depended on this phone  
      Her world is defined by her work as a physiotherapist, her family (distant relatives), her 
engagement to Magnus, a man who is intellectually superior to her, and her friendship with her 
co-workers. Poppy has no interesting hobbies, no high aspirations, and all her actions or 
reactions to the events around her are based on her intuition and emotions, in other words, on 
emotional intelligence, not on logic. Her personality is the result of her upbringing in a society 
indulged in mundane, if not superficial preoccupations. She lives her small life with serenity and 
�D�O�P�R�V�W���Q�R���Z�R�U�U�\���� �E�R�U�Q�����U�D�L�V�H�G���D�Q�G�� �V�X�U�U�R�X�Q�G�H�G�� �E�\�� �S�H�R�S�O�H���Z�K�R���D�U�H�� �M�X�V�W���O�L�N�H�� �K�H�U�����3�R�S�S�\�¶�V�� �P�L�Q�G�� �L�V��
shaped by the norms, the values, the beliefs and the knowledge that have been implanted into her 
mind since birth. �,�Q���/�D�N�R�I�I�¶�V���W�H�U�P�V���K�H�U���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H���L�V���F�X�O�W�X�U�D�O�����V�L�Q�F�H�´���Z�H���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H���R�X�U���Z�R�U�O�G���L�Q��
�V�X�F�K���D���Z�D�\���W�K�D�W���R�X�U���F�X�O�W�X�U�H���L�V���D�O�Z�D�\�V���S�U�H�V�H�Q�W���L�Q���W�K�H���Y�H�U�\���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H���L�W�V�H�O�I���´��3 
      �+�R�Z�H�Y�H�U�����3�R�S�S�\�¶�V���F�R�P�S�D�V�V�L�R�Q�����K�X�P�R�X�U���D�Q�G���J�H�Q�X�L�Q�H���F�R�P�P�R�Q���V�H�Q�V�H���V�D�Y�H���K�H�U���I�U�R�P���E�H�F�R�P�L�Q�J��
a flat character, allowing us to say that ordinary people are capable of   offering knowledgeable 
readers a surprisingly deep insight into the human nature. Poppy Wyatt is an ordinary woman, in 
a world which may have been sated with exceptional people, whose exceptional deeds were hard 
to replicate, and each attempt to reach unattainable goals seemed futile to most ordinary people.  
      �3�R�S�S�\�¶�V���R�U�G�L�Q�D�U�L�Q�H�V�V���G�R�H�V���Q�R�W���G�L�P�L�Q�L�V�K���W�K�H���U�H�D�G�H�U�V�¶�� �L�Q�W�H�U�H�V�W���L�Q�� �K�H�U���W�U�L�D�O�V���D�Q�G���W�U�L�E�X�O�D�W�L�R�Q�V�����R�U��
in those of similar heroines of chick lit. There is something soothing and funny about the 
ordinariness of a small life. Choosing to focus on a world in which heroic lives were out of 
reach, a world of ordinary people for ordinary people, may also explain, to some extent, the 
success of chick lit. 
      Still, there is more to this novel, to chick lit in general. Besides offering its readers the 
opportunity to identify themselves with one character or another, or simply, providing them with 
moments of relaxation, of escaping into another time and another place, chick lit, Ki�Q�V�H�O�O�D�¶�V��
novel, in this case, allows for deeper interpretations that have long been assumed too 
sophisticated for this literary genre. 
Conceptual metaphor in chick lit 
       �,�Q���Z�K�D�W���I�R�O�O�R�Z�V�����,���Z�L�O�O�� �E�H���W�U�\�L�Q�J���W�R���S�U�R�Y�H���W�K�D�W���/�D�N�R�I�I�¶�V�� �D�Q�G���-�R�K�Q�V�R�Q�¶�V���W�K�H�R�U�\���R�I��conceptual 
�P�H�W�D�S�K�R�U�� �F�D�Q�� �E�H�� �D�S�S�O�L�H�G�� �L�Q�� �W�K�H�� �F�D�V�H�� �R�I�� �.�L�Q�V�H�O�O�D�¶�V�� �Q�R�Y�H�O�����,�¶�Y�H�� �*�R�W�� �<�R�X�U�� �1�X�P�E�H�U����It is, perhaps, 
necessary to mention that none of the examples discussed in Metaphors We Live By can be found 
�L�Q�� �.�L�Q�V�H�O�O�D�¶�V�� �Q�R�Y�H�O���� �E�X�W���3�R�S�S�\�� �:�\�D�W�W�¶�V���F�O�D�L�P���W�K�D�W���K�H�U���S�Kone is her life can be seen in the same 
light. I believe the life is (a) phone metaphor is similar in its function to the conceptual 
metaphors exemplified by Lakoff and Johnson, in spite of its novelty and apparently limited use. 
      Taking into account �W�K�H�� �I�D�F�W�� �W�K�D�W�� �.�L�Q�V�H�O�O�D�¶�V�� �Q�R�Y�H�O�� �L�V�� �V�H�W�� �D�W�� �W�K�H�� �E�H�J�L�Q�Q�L�Q�J�� �R�I�� �W�K�H�� �Q�H�Z��
millennium, a time defined by fast technological advances in almost any domain, including 
communication, the life is (a) phone metaphor is not surprising at all. Moreover, the English 
language allows us to claim that (my) life is (my) phone is identical in meaning with (my) phone 
is (my) life. There is no doubt that we are in the presence of a metaphor which cannot be 
�F�R�Q�I�X�V�H�G���Z�L�W�K���D�� �O�D�Q�J�X�D�J�H���S�X�Q���R�U���D���U�L�G�G�O�H�����V�L�P�L�O�D�U���W�R���/�H�Z�L�V���&�D�U�U�R�O�O�¶�V����I see what I eat and I eat 
what I see. The definition of a conceptual metaphor given by Lakoff, which implies 
�³�X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G�L�Q�J���R�Q�H���G�R�P�D�L�Q���R�I���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H���L�Q���W�H�U�P�V���R�I���D�Q�R�W�K�H�U���´4 is also valid in the case of life is 
                                                             
3 Ibid, p 209 
4 Ibid.p 209 
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(a) phone metaphor���� �3�R�S�S�\�� �:�\�D�W�W�¶�V�� �O�L�I�H�� �F�D�Q�� �E�H��understood if we access her phone, and, when 
she loses her phone she ceases to live her life, or so she thinks. 
      On the other hand, I have to admit that the life is phone metaphor may have not been frequent 
enough in everyday language to be noticed and labeled as a metaphor. However, even if just a 
few people have used this metaphor in good conscience, quite a lot of people have believed   it 
adequate enough to define their more or less humdrum existence. For instance, when losing your 
phone, or when your phone is out of order and you lose all your contacts, or you are unable to 
contact them, you feel that you cannot function properly, as if a major part of your life was 
denied to you. 
      �0�R�U�H���W�K�D�Q���W�K�D�W�����V�L�Q�F�H���F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O���P�H�W�D�S�K�R�U�V���³�V�K�D�S�H���Q�R�W���M�X�V�W���R�X�U communication, but also the 
�Z�D�\���Z�H���W�K�L�Q�N���D�Q�G���D�F�W�´��5the life (is) a phone metaphor justifies not only the way the Poppy Wyatt 
communicates with other people, but also the way she thinks (she thinks she cannot live without 
a phone), and the way she behaves (quite erratically, especially when she loses her phone, and 
capable of engaging in almost illegal acts in order to maintain possession of the new found 
company phone). 
      Feelings and thoughts are not one and the same, but the automatic nature of our thought 
patterns makes us pass from thoughts to feelings and then to action (behavior) in no time, just 
like in a chain reaction. So, when Poppy Wyatt experiences physical discomfort in the absence of 
her phone it is because she thinks she cannot imagine herself living without it. All that happens 
afterwards shows how that her behavior or the way she reacts to this loss is extreme and 
emotional. 
      In an attempt to apply to the LIFE IS (A) PHONE metaphor the same procedure used by 
Lakoff and Johnson 6to discuss the LOVE IS A JOURNEY metaphor, I will understand one 
domain of experience, LIFE, in terms of a very different domain of experience, PHONE. The 
metaphor LIFE IS (A) PHONE can be understood as a mapping from a source domain (in this 
case, phones) to a target domain (in this case, life). The two domains are different, one, totally 
concrete, the other, totally abstract. There are ontological correspondences, according to which 
entities in the domain of life (e.g. the owner of the phone, her relationship with her friends, 
family, co-workers, her difficulties, her love relationship, etc.) correspond systematically to 
entities in the domain of a phone (the loss, the interruption, the appearance of a new phone,the 
texts, the voice mail, etc.).  
      Lakoff �D�Q�G���-�R�K�Q�V�R�Q���D�G�R�S�W�H�G���D���V�W�U�D�W�H�J�\���I�R�U���Q�D�P�L�Q�J���V�X�F�K���P�D�S�S�L�Q�J�V�����X�V�L�Q�J���³�P�Q�H�P�R�Q�L�F�V���Z�K�L�F�K��
�V�X�J�J�H�V�W�� �W�K�H�� �P�D�S�S�L�Q�J�´7. Mnemonic names typically have the form: TARGET DOMAIN IS 
SOURCE-DOMAIN, or alternatively, TARGET-DOMAIN AS SOURCE DOMAIN. Thus, 
when Poppy explains, in unquestionable terms what her mobile phone means to her, the mapping 
�L�V�� �F�R�P�S�O�H�W�H���� �µ�0�\�� �S�K�R�Q�H�� �L�V�� �P�\�� �S�H�R�S�O�H���� �,�W�¶�V�� �P�\�� �I�U�L�H�Q�G�V���� �,�W�¶�V�� �P�\�� �I�D�P�L�O�\���� �,�W�¶�V�� �P�\�� �Z�R�U�N���� �,�W�¶�V�� �P�\��
�Z�R�U�O�G���� �,�W�¶�V�� �P�\�� �H�Y�H�U�\�W�K�L�Q�J�¶8In this case, the name of the mapping is LIFE IS (A) PHONE, and 
when I speak of the LIFE IS (A) PHONE metaphor, I am using a mnemonic for a set of 
ontological correspondences that characterize a mapping: 
Life is people                                                                                                                                                
Life is friends                                                                                                                                                       
Life is family                                                                                                                                              

                                                             
5 George Lakoff, Mark Johnson, Metaphors We Live By. University of Chicago Press, 1980, p12 
6 Ibid, p 8 
7 Ibid, p29 
8 Op. cit. p18 
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Life is  work                                                                                                                                                                
Life is world                                                                                                                                                         
Life is everything 
      �3�R�S�S�\�¶�V�� �O�L�I�H�� �L�V�� �E�H�L�Q�J�� �F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O�L�]�H�G�� �D�V�� �D�� �S�K�Rne, with the implications that without a phone 
�V�K�H�� �F�D�Q�Q�R�W�� �H�[�L�V�W���� �D�V�� �V�K�H�� �V�W�D�W�H�V�� �I�U�R�P�� �W�K�H�� �Y�H�U�\�� �E�H�J�L�Q�Q�L�Q�J���� �µ�,�� �F�D�Q�¶�W�� �H�[�L�V�W�� �Z�L�W�K�R�X�W�� �L�W���� �,�W�¶�V�� �D�� �Y�L�W�D�O��
�R�U�J�D�Q�¶9.While thinking and almost simultaneous feeling that she cannot live without her phone, 
her reactions are too intense for such a mundane situation. It is as if she was suffering from a 
disease, similar to an excessive compulsive disorder. However, humour and irony save the 
protagonist from becoming a serious case of OCD. While feeling that something is not right 
when she is without a phone and any illusion of control over her present and future is lost, 
�F�R�Q�V�W�D�Q�W�O�\�� �H�Q�J�D�J�H�G�� �L�Q�� �D�� �G�L�D�O�R�J�X�H�� �Z�L�W�K�� �K�H�U�� �R�W�K�H�U�� �V�H�O�I���� �W�K�H�� �U�D�W�L�R�Q�D�O�� �R�Q�H���� �³�,�¶�P�� �W�R�R�� �G�L�V�W�U�D�F�W�H�G�� �W�R��
�U�H�S�O�\�����,�¶�P���F�R�Q�V�X�P�H�G���Z�L�W�K���D�� �V�X�G�G�H�Q�����H�Y�H�Q�� �P�R�U�H���W�H�U�U�L�E�O�H���U�H�D�O�L�]�D�W�L�R�Q�´10. This permanent dialogue, 
�D�V�� �Z�H�O�O�� �D�V�� �W�K�H�� �I�R�R�W�Q�R�W�H�V�� �Z�K�L�F�K�� �L�Q�F�O�X�G�H�� �3�R�S�S�\�¶�V�� �F�R�P�P�H�Q�W�V�� �R�Q�� �K�H�U�V�H�O�I���� �F�D�V�W�� �O�L�J�K�W�� �R�Y�H�U�� �K�H�U��
�V�H�H�P�L�Q�J�O�\���G�H�V�S�H�U�D�W�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�����)�R�U���L�Q�V�W�D�Q�F�H�����K�H�U���³�2�K���*�R�G�´���H�[�F�O�D�P�D�W�L�R�Q���L�V���H�[�S�O�D�L�Q�H�G���L�Q���D���I�R�R�W�Q�R�W�H��
�D�V���D�Q���H�[�D�P�S�O�H���R�I���³�Z�H�D�N���P�L�Q�G�´����11 
      She honestly feels that she has no life without a phone- she cannot contact her family, friends 
or boyfriend and her world is shrinking rapidly to nothingness.-but she does not lose courage or 
agility. It is imperative for her to find a solution and she will find it rather quickly. She needs to 
regain her life, and she does so when she finds a new phone, a company phone. 
      �3�R�S�S�\�¶�V���F�D�V�H���L�V���T�X�L�W�H���F�R�P�P�R�Q���Q�R�Z�D�G�D�\�V�����Z�K�H�Q���D���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�Q�W���Q�X�P�E�H�U���R�I���S�H�R�S�O�H���K�D�Y�H���E�H�F�R�P�H��
addicted to modern technology, to mobile phones in particular. Her mind is set to have her phone 
with her all the time and when she does not, she starts to suffer from nomophobia, a rush of 
anxiety and fear when you realize you are disconnected from you friends, family, work and the 
world. Indeed, when she loses her phones she experiences extreme emotions, which are not 
�P�R�W�L�Y�D�W�H�G���E�\���W�K�H���V�H�U�L�R�X�V�Q�H�V�V���R�I���W�K�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���V�K�H���K�D�V���W�R���I�D�F�H���´���,���I�H�H�O���O�L�N�H���V�R�P�H�R�Q�H�¶�V���Z�U�H�Q�F�K�H�G���P�\��
�O�L�I�H�� �V�X�S�S�R�U�W�� �V�\�V�W�H�P�� �D�Z�D�\�� �I�U�R�P�� �P�H�´���� �,�¶�P�� �V�W�D�U�W�L�Q�J�� �W�R�� �I�H�H�O�� �V�H�U�L�R�X�V�O�\�� �I�U�H�D�N�H�G�� �R�X�W�� �Q�R�Z�´12���� �3�R�S�S�\�¶�V��
�U�H�D�F�W�L�R�Q�V�� �W�R�� �W�K�H�� �O�R�V�V�� �R�I�� �K�H�U�� �P�R�E�L�O�H�� �S�K�R�Q�H�� �E�H�F�R�P�H�� �S�K�\�V�L�F�D�O���´�,�¶�P�� �V�W�D�U�W�L�Q�J�� �W�R�� �V�K�D�N�H�� �D�O�O�R�Y�H�U���� �0�\��
�K�D�Q�G���N�H�H�S�V���D�X�W�R�P�D�W�L�F�D�O�O�\���U�H�D�F�K�L�Q�J���I�R�U���P�\���S�K�R�Q�H���L�Q���L�W�V���X�V�X�D�O���S�O�D�F�H���L�Q���P�\���S�R�F�N�H�W���´13 She feels lost 
and cannot function without it. In fact, she does not exist without a phone. 
      When she finds a new mobile phone, she feels alive again and starts to live a life which is not 
hers, but will become hers. In fact, the appearance of a new phone is the real starting point of the 
narrative, not the disappearance of her engagement ring.  Everything that happens in the novel is 
related to this new device. Everything that happens to Poppy is related to the new mobile phone. 
Her life begins and the story unfolds when she finds a new phone and decides to keep it until she 
finds her engagement ring and even after that. 
       Soon, this new mobile phone becomes everything to her: she cherishes it and feels 
�F�R�P�I�R�U�W�D�E�O�H���Z�L�W�K�� �L�W�����(�Y�H�Q���W�K�H���Y�R�L�F�H�� �P�D�L�O���V�R�X�Q�G�V���J�U�H�D�W�����³�<�R�X���K�D�Y�H���R�Q�H�� �Q�H�Z�� �P�H�V�V�D�J�H�����F�R�P�H�V���W�K�H��
familiar, unhurried tone of the voice-�P�D�L�O�Z�R�P�D�Q�����,���I�H�H�O���O�L�N�H���,���N�Q�R�Z���W�K�L�V���Z�R�P�D�Q�����V�K�H�¶�V���W�D�O�N�H�G���W�R��
�P�H�� �V�R�� �R�I�W�H�Q���´��14�$�F�W�X�D�O�O�\���� �3�R�S�S�\�� �I�H�H�O�V�� �P�X�F�K�� �P�R�U�H�� �F�R�Q�I�R�U�W�D�E�O�H�� �R�I�� �O�L�Y�L�Q�J�� �K�L�V�� ���6�D�P�¶�V���� �O�L�I�H�� �W�K�D�Q��

                                                             
9 Op. cit. p 17 
10 Op. cit. p 19 
11 Op. cit. p 18 
12  Op. cit.p 18 
13 Op. cit. p 17 
14 Op. cit. p  79 
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living her old life�����³�,�W�¶�V���T�X�L�W�H���F�R�P�I�R�U�W�L�Q�J�����K�D�Y�L�Q�J���W�K�L�V���Y�L�U�W�X�D�O���F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q���W�K�U�R�X�J�K���W�K�H ether with 
�V�R�P�H�R�Q�H���Z�K�R���G�R�H�V�Q�¶�W���N�Q�R�Z���0�D�J�Q�X�V���R�U���P�H�����R�U���D�Q�\�E�R�G�\�´��15 
         Poppy is so contented living in this virtual world that she is she finds the old way of 
communicating face �±to �±�I�D�F�H���U�D�W�K�H�U���V�W�U�D�Q�J�H���´���7�K�L�V���L�V���R�G�G�����W�D�O�N�L�Q�J���I�D�F�H-to-�I�D�F�H�����,�¶�P���G�L�V�W�U�D�F�W�Hd by 
�V�H�H�L�Q�J�� �W�K�H�� �F�R�Q�W�R�X�U�V�� �R�I�� �K�L�V�� �E�U�R�Z�� �D�Q�G�� �K�L�V�� �K�D�L�U�� �U�L�S�S�O�L�Q�J�� �L�Q�� �W�K�H�� �E�U�H�H�]�H���� �,�W�� �Z�D�V�� �H�D�V�L�H�U�� �E�\�� �W�H�[�W�´����16 A 
whole new life is being offered to her through this phone and indeed she begins to live a new life 
�R�Q�F�H�� �V�K�H�� �I�L�Q�G�V�� �6�D�P�¶�V�� �S�K�R�Q�H���� �+�H�U�� �Q�H�Z�� �O�L�I�H�� �G�L�I�I�H�U�V�� �J�U�H�D�W�Oy from her old one and little by little, 
�D�O�P�R�V�W���X�Q�D�Z�D�U�H�V�����V�K�H���L�Q�V�L�Q�X�D�W�H�����L�Q�W�R���6�D�P�¶�V���O�L�I�H���D�Q�G���S�U�D�F�W�L�F�D�O�O�\���O�L�Y�H�V���K�L�V���O�L�I�H�����R�U���W�R���X�V�H���W�K�H���F�X�U�U�H�Q�W��
�P�H�W�D�S�K�R�U�����6�D�P�¶�V���S�K�R�Q�H���L�V���K�H�U���O�L�I�H���Q�R�Z���� 
         �3�R�S�S�\�¶�V�� �O�L�I�H�� �L�V�� �Q�R�Z�� �G�H�I�L�Q�H�G�� �E�\�� �W�K�H�� �P�X�O�W�L�W�X�G�H�� �R�I�� �W�H�[�W�V���� �P�H�V�V�D�J�H�V��and emails she dutifully 
forwards to real addressee, Sam. She comes to know him via the texts, messages and emails she 
�U�H�D�G�V���� �³�7�K�H�U�H�¶�V�� �H�Y�H�U�\�W�K�L�Q�J�� �D�Q�G�� �H�Y�H�U�\�R�Q�H�� �L�Q�� �K�H�U�H���� �+�L�V�� �G�R�F�W�R�U���� �F�R�O�O�H�D�J�X�H�V���� �F�K�D�U�L�W�\�� �U�H�T�X�H�V�W�V����
�L�Q�Y�L�W�D�W�L�R�Q�V�«�,�W�¶�V�� �O�L�N�H�� �D�� �P�D�L�Q�O�L�Q�H�� �L�Q�W�R�� �W�K�H�� �X�Q�L�Yerse of Sam. I can see where he buys his shirts 
(Turnbull & Asser). I can see where he went to university (Durham). I can see the name of his 
�S�O�X�P�E�H�U�� ���'�H�D�Q���´��17 More than that, she feels close to Sam, while reading all those texts 
�D�G�G�U�H�V�V�H�G���W�R���K�L�P�����³�,�¶�Y�H���Q�Hver shared an in-�E�R�[���Z�L�W�K���D�Q�\�R�Q�H���L�Q���P�\���O�L�I�H�����,���G�L�G�Q�¶�W���H�[�S�H�F�W���L�W���W�R���I�H�H�O��
�V�R�� �«�� �L�Q�W�L�P�D�W�H���� �,�W�¶�V�� �D�V�� �L�I�� �Z�H�¶�U�H�� �V�X�G�G�H�Q�O�\�� �V�K�D�U�L�Q�J�� �D�Q�� �X�Q�G�H�U�Z�H�D�U�� �G�U�D�Z�H�U�� �R�U�� �V�R�P�H�W�K�L�Q�J�´��18 Poppy 
�E�H�F�R�P�H�V���V�R���L�Q�W�L�P�D�W�H���Z�L�W�K���6�D�P�¶�V���O�L�I�H���W�K�D�W���V�K�H���I�D�O�O�V���L�Q���O�R�Y�H���Z�L�W�K���K�L�P�����F�K�R�R�V�L�Q�J���W�R���O�L�Y�H���K�L�V���O�L�Ie.  In 
�W�K�H���H�Q�G���V�K�H���F�R�X�O�G���K�D�Y�H���F�K�D�Q�J�H�G���K�H�U���L�Q�L�W�L�D�O���F�O�D�L�P���µ�P�\���S�K�R�Q�H���L�V���P�\���O�L�I�H�¶ to �6�D�P�¶�V���S�K�R�Q�H���L�V���P�\���O�L�I�H. 
 
Conclusion 
      �$�O�O�� �W�K�L�Q�J�V�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�H�G���� �3�R�S�S�\�¶�V�� �F�O�D�L�P�� �D�O�O�R�Z�V�� �X�V�� �W�R�� �O�L�V�W�� �W�K�H�� �/�,�)�(�� �D�V�� ���$���� �3�+�2�1�(�� �P�H�W�D�S�K�R�U��
under the category of ontological metaphors, wh�L�F�K�����D�F�F�R�U�G�L�Q�J���W�R���/�D�N�R�I�I���L�P�S�O�\���³�Z�D�\�V���R�I���Y�L�H�Z�L�Q�J��
�H�Y�H�Q�W�V�� �D�Q�G�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �D�V�� �R�E�M�H�F�W�V�´�������������� ������������ �,�Q�� �D�G�G�L�W�L�R�Q�� �W�R�� �W�K�L�V���� �L�W�� �P�D�\�� �M�X�V�W�L�I�\�� �P�\�� �D�W�W�H�P�S�W�� �W�R��
partially dispel some of the prejudices related to chick lit and to make a plea for the ordinary 
people of our ordinary times.  
      Even the title chosen by Kinsella for this book has deeper connotations. It may have been a 
coincidence, but the fact that it is based on an idiom and on a popular song in the 1960s serves to 
support the idea that chick lit, should not be taken at face value. Indeed, according to the entry in 
the Macmillan Dictionary, �W�R�� �K�D�Y�H�� ���J�R�W���� �V�R�P�H�R�Q�H�¶�V�� �Q�X�P�E�H�U is an idiom meaning to understand 
someone or realize the true purpose of their actions. The idiom is often used to warn someone 
that you are on to their evil pursuits, and their deceit will not work on you.The lyrics of the song, 
composed by Cy Coleman and the figurative meaning of the idiom could be viewed as other 
texts interwoven with the original text of the novel.  

Michel Foucault points ou�W���W�K�D�W�´���W�K�H���I�U�R�Q�W�L�H�U�V���R�I���D���E�R�R�N���D�U�H���Q�H�Y�H�U���F�O�H�D�U���F�X�W�´�����E�H�F�D�X�V�H�� �³�L�W���L�V��
caught up in a system of references to other books, other texts, other sentences: it is a node 
�Z�L�W�K�L�Q�� �D�� �Q�H�W�Z�R�U�N�� �R�I�� �U�H�I�H�U�H�Q�F�H�V�´���� ������������ ���������� �,�V�� �6�R�S�K�L�H�� �.�L�Q�V�H�O�O�D�¶�V�� �Q�R�Y�H�O���,�¶�Y�H�� �*�R�W�� �<�R�X�U�� �1�X�P�E�H�U��
such a node? Does the book offer more than moments of guilty pleasure, of escaping the here 
and now, of indulgence into the shallowness of an ordinary life? And is ordinary life shallow? 
These are just a few questions we may need to consider while reading �.�L�Q�V�H�O�O�D�¶�V���Q�R�Y�H�O�����F�K�L�F�N���O�L�W��
in general. 
 

                                                             
15 Op. cit. p  50 
16 Op. cit. p 137 
17 Op. cit. p 52 
18Op.cit . p 53 
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FEATURE ARTICLES: DISTINCTIVES, INGREDIENTS, SOURCES 
 

���£�Ž�‹�•�����‘�’�‡�•�…�— 
���Š���á���ó���—�”�‹�‡�”�—�Ž�����‹�Ž�‡�‹�ó�á�����‹�–�‡�è�–�‹ 

 
�$�E�V�W�U�D�F�W���,�Q�� �W�K�H�� �S�U�D�F�W�L�F�H�� �R�I�� �H�Y�H�U�\�G�D�\�� �5�R�P�D�Q�L�D�Q�� �M�R�X�U�Q�D�O�L�V�P���� �W�K�H�� �W�K�H�R�U�H�W�L�F�D�O�� �Q�R�W�L�R�Q�� �R�I�� �³�I�H�D�W�X�U�H��
�D�U�W�L�F�O�H�´���L�V��only rarely employed as such. Even in the usual handbooks it is mentioned rather in 
passing, while the specialised academic system seem to be focused, when it comes to print 
journalism, especially on the genres of news and interview. Yet, the feature (non-news) article is 
used on a large scale, albeit tacitly, unconceptualised, or under other various names. In this 
paper we try to contribute to a better identification and clearer definition of the genre. And, from 
some usual treatises available in Romanian and English (and our own experience as well), we 
try to give a summary of practical advices on finding valuable article ideas in the feature genre. 
 
Keywords: Feature article, news vs. feature, reportage, article ideas, subjectivity vs. objectivity. 
 
 

�'�H�ú�L �H�V�W�H�� �I�U�H�F�Y�H�Q�W�� �I�R�O�R�V�L�W�� �O�D�� �Q�R�L�� �v�Q�� �S�U�D�F�W�L�F�D�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�W�L�F������ �V�X�E�� �G�L�Y�H�U�V�H�� �D�O�W�H�� �G�H�Q�X�P�L�U�L���� �V�D�X��
�F�K�L�D�U�� �Q�H�D�V�R�F�L�D�W�� �F�X�� �X�Q�� �Q�X�P�H���� �Q�R� �L�X�Q�H�D�� �X�Q�X�L�� �J�H�Q�� �D�O�� �D�U�W�L�F�R�O�H�O�R�U�� �I�H�D�W�X�U�H�� �D�U�H�� �v�Q�F������ �v�Q�� �W�H�R�U�L�D��
�U�R�P�k�Q�H�D�V�F�����D���J�D�]�H�W���U�L�H�L�����R���F�R�Q�F�H�S�W�X�D�O�L�]�D�U�H���R�D�U�H�F�X�P���G�H�I�L�F�L�W�D�U���� 

�Ì�Q���W�U�D�W�D�W�X�O��Genurile presei �G�H���$�X�U�D���6���Y�X�O�H�V�F�X�����G�H���S�L�O�G�������V�H���Y�R�U�E�H�ú�W�H���G�H���J�H�Q�X�U�L�O�H���Ä�L�Q�W�H�U�Y�L�X�´����
�Ä�D�Q�F�K�H�W���´���� �Ä�U�H�S�R�U�W�D�M�´���� �D�O���W�X�U�L�� �G�H�� �F�D�U�H�� �P�D�L�� �V�X�Q�W�� �P�H�Q� �L�R�Q�D�W�H�� �D�U�W�L�F�R�O�H�O�H�� �G�H�� �R�S�L�Q�L�H���� �'�D�F���� �D�U�� �I�L�� �V����
�v�Q�F�D�G�U���P�� �F�X�P�Y�D�� �D�U�W�L�F�R�O�X�O�� �I�H�D�W�X�U�H�� �v�Q�� �F�O�D�V�L�I�L�F�D�U�H�D�� �D�X�W�R�D�U�H�L�� ���Y���� �6���Y�X�O�H�V�F�X�� ������������ ����-8), am putea 
�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�� �X�Q�H�O�H�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �G�H�� �I�H�D�W�X�U�H���� �S�U�R�E�D�E�L�O���� �G�R�D�U�� �v�Q�� �Q�R� �L�X�Q�H�D�� �V�D�� �G�H�� �Ä�S�R�U�W�U�H�W�´���� �D�G�L�F���� �Ä�X�Q�� �J�H�Q��
�S�X�E�O�L�F�L�V�W�L�F���D�I�O�D�W���O�D�� �L�Q�W�H�U�V�H�F� �L�D���U�H�S�R�U�W�D�M�X�O�X�L���G�H�V�S�U�H���R���S�H�U�V�R�D�Q�����F�X�� �L�Q�W�H�U�Y�L�X�O�� �O�X�D�W���X�Q�R�U���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W��� �L�´��
(ibid., 77) �± �D�ú�D�G�D�U�����X�Q�� �L�Q�W�U�L�J�D�Q�W���J�H�Q���D�O�� �L�Q�W�H�U�Y�L�X�O�X�L���F�X���S�H�U�V�R�D�Q�H���R�E�L�ú�Q�X�L�W�H�����± �ú�L�����G�H���D�V�H�P�H�Q�H�D�����D�P��
�P�D�L���S�X�W�H�D���J���V�L���S�X�Q�F�W�H���F�R�P�X�Q�H���F�X���X�Q�H�O�H���G�L�Q���V�X�E�W�L�S�X�U�L�O�H���V�D�O�H���G�H���U�H�S�R�U�W�D�M�H���� 

�'�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �v�Q��Manualul de Jurnalism �D�O�� �O�X�L�� �&�U�L�V�W�L�D�Q�� �)�O�R�U�L�Q�� �3�R�S�H�V�F�X�� �V�H�� �Q�R�W�H�D�]����
(Popescu 2003, I, 174) �F�����Q�X���H�[�L�V�W�����X�Q���W�H�U�P�H�Q���U�R�P�k�Q�Hsc pentru stilul de text pe care Associated 
�3�U�H�V�V�� �v�O�� �I�R�O�R�V�H�ú�W�H�� �F�X�� �G�H�Q�X�P�L�U�H�D�� �G�H��feature �± de altfel nici pentru termenul papiers magazines, 
�X�W�L�O�L�]�D�W�� �G�H�� �)�U�D�Q�F�H�� �3�U�H�V�V�H���� �$�X�W�R�U�X�O�� �D�V�L�P�L�O�H�D�]���� �I�H�D�W�X�U�H�� �F�X�� �J�H�Q�X�O�� �U�H�S�R�U�W�D�M�X�O�X�L�� ��ibid., 172, 201), 
�S���U�k�Q�G�� �V�����V�X�E�v�Q� �H�O�H�D�J���� �v�Q�V�����F�����U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �P�D�L���G�H�J�U�D�E�����G�H���R�� �Ä�V�X�E�L�Q�I�R�U�P�D�U�H�´���� �F�H�� �Q�X��� �L�Q�H���S�D�V�X�O���F�X��
�Ä�U�L�W�P�X�O�� �D�F�W�X�D�O�L�W��� �L�L�´���� �F�X�P�� �D�I�L�U�P���� �G�H�V�S�U�H�� �V�X�E�J�H�Q�X�O�� �Ä�U�H�S�R�U�W�D�M�X�O�X�L�� �G�H�� �D�W�P�R�V�I�H�U���´���� �Ì�Q�� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �V���X����
�D�P�� �P�D�L�� �S�X�W�H�D�� �v�Q�F�D�G�U�D�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �G�H�� �I�H�D�W�X�U�H�� �ú�L�� �v�Q�� �Q�R� �L�X�Q�H�D�� �G�H�� �Ä�M�X�U�Q�D�O�L�V�P�� �W�H�K�Q�L�F�� �ú�L�� �ú�W�L�L�Q� �L�I�L�F�� �G�H��
�S�R�S�X�O�D�U�L�]�D�U�H�´���R�U�L���v�Q���Ä�M�X�U�Q�D�O�L�V�P�X�O���H�F�R�Q�R�P�L�F���ú�L���I�L�Q�D�Q�F�L�D�U�´��(ibid., II, 163-4). 

�Ì�Q���'�L�F� �L�R�Q�D�U�X�O�� �H�[�S�O�L�F�D�W�L�Y�� �G�H�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�P���� �U�H�O�D� �L�L�� �S�X�E�O�L�F�H�� �ú�L�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�W�H �V�H�P�Q�D�W�� �G�H�� �D�F�H�O�D�ú�L��
�D�X�W�R�U���� �S�H�Q�W�U�X�� �Q�R� �L�X�Q�H�� �V�H�� �J���V�H�V�F�� �X�U�P���W�R�D�U�H�O�H�� �H�[�S�O�L�F�D� �L�L���� �Ä�)eature (amer. reportaj). Termen 
�S�R�O�L�V�H�P�D�Q�W�L�F�� �v�Q�� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �D�P�H�U�L�F�D�Q�� �G�H�� �V�S�H�F�L�D�O�L�W�D�W�H���� ������ �Ì�Q�� �S�U�H�V�D�� �W�L�S���U�L�W���� �ú�L�� �v�Q�� �U�D�G�L�R���� �I�D�S�W���G�L�Y�H�U�V���� ������
�5�H�S�R�U�W�D�M���F�R�Q�V�D�F�U�D�W���X�Q�X�L�� �I�D�S�W���G�L�Y�H�U�V�����3�W�����-�D�Q�H���7�����+�D�U�U�L�J�D�Q�����©�8�Q�� �V�W�R�U�\���D�O���F���U�X�L���V�F�R�S���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �H�V�W�H��
�P�D�L���G�H�J�U�D�E�����D�P�X�]�D�P�H�Q�W�X�O���G�H�F�k�W���L�Q�I�R�U�P�D� �L�D�ª�����F�L�W�D�W���G�L�Q��The Editorial Eye, New York, St. Martin's 
Press, 1993, p. 412). 3. Feature photo - �I�R�W�R�J�U�D�I�L�H���G�H�� �L�Q�W�H�U�H�V���X�P�D�Q���´�����3�R�S�H�V�F�X��������������������-6). De 
�D�V�H�P�H�Q�H�D���� �v�Q���'�L�F� �L�R�Q�D�U �P�D�L�� �J���V�L�P�� �W�H�U�P�H�Q�L�L�� �Ä�1�H�Z�V�I�H�D�W�X�U�H���± ���D�P�H�U������ �U�H�S�R�U�W�D�M�� �G�H�� �D�F�W�X�D�O�L�W�D�W�H���´ �ú�L��
�Ä�1�H�Z�V�I�H�D�W�X�U�H���H�[�S�O�L�F�D�W�L�Y�����D�P�H�U�������U�H�S�R�U�W�D�M���G�H���D�F�W�X�D�O�L�W�D�W�H���H�[�S�O�L�F�D�W�L�Y���´����ibid., 238).  

�3�H�� �G�H�� �D�O�W���� �S�D�U�W�H�����'�L�F� �L�R�Q�D�U�X�O�� �G�H�� �0�H�G�L�D�� �/�D�U�R�X�V�V�H �D�Y�k�Q�G�X-l drept coordonator pe Francis 
�%�D�O�O�H���R�I�H�U�������S�H�Q�W�U�X���Ä�I�H�D�W�X�U�H�´�����X�U�P���W�R�D�U�H�O�H���G�H�I�L�Q�L� �L�L���O�D�F�R�Q�L�F�H�����Ä�&�X�Y�k�Q�W���H�Q�J�O�H�]�H�V�F�����������'�H�S�H�ú�����D���X�Q�H�L��
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�D�J�H�Q� �L�L�� �G�H�� �S�U�H�V������ ������ �$�U�W�L�F�R�O�� �v�Q�� �V�W�L�O�X�O�� �U�H�Y�L�V�W�H�L���� �I�X�U�Q�L�]�D�W�� �O�D�� �F�R�P�D�Q�G���� �V�D�X�� �S�U�R�S�X�V�� �X�Q�R�U�� �F�O�L�H�Q� �L��
�S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L���v�Q���F�D�G�U�X�O���X�Q�X�L���D�E�R�Q�D�P�H�Q�W���V�S�H�F�L�D�O�´ (Balle 2005, 140).  

�Ì�Q���W�U�D�W�D�W�X�O�����v�Q�G�X�L�R�ú���W�R�U�����F�D�U�H���W�H�R�U�H�W�L�]�D���S�U�H�V�D���L�Q�W�H�U�E�H�O�L�F������Ziaristica, de Emil �6�D�P�R�L�O�����± care 
�S�X�Q�H�D�� �D�F�F�H�Q�W�X�O�� �S�H�� �J�H�Q�X�O�� �Ä�S�R�O�H�P�L�F�L�O�R�U�´���±���� �V�H�� �D�I�L�U�P�D�� �F���� �Ä�P�H�Q�L�U�H�D�� �U�H�S�R�U�W�H�U�X�O�X�L�� �H�� �G�H�� �D�� �H�[�S�O�R�D�W�D��
�U�H�D�O�L�W�D�W�H�D�´�� ���6�D�P�R�L�O���� ������������ ���������� �G�H�� �D�F�H�H�D���� �Ä�D�Q�F�K�H�W�D�� �G�H�� �S�U�H�V���� �H�V�W�H�� �X�Q�� �J�H�Q�� �I�R�D�U�W�H�� �X�W�L�O�L�]�D�W�� �O�D�� �Q�R�L�� �v�Q��
� �D�U���´���� �3�H�Q�W�U�X�� �O�D�U�J�D�� �F�D�W�H�J�R�U�L�H�� �D�� �D�Q�F�K�H�W�H�L���� �F�D�U�H�� �Ä�W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �I�L�H�� �X�W�L�O������ �D�F�W�X�D�O���� �ú�L�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W���´���± se 
�G���G�H�D�� �G�U�H�S�W�� �H�[�H�P�S�O�X�� �G�H�� �V�X�F�F�H�V�� �Ä�D�V�X�O�´�� �)���� �%�U�X�Q�H�D-�)�R�[���� �L�O�X�V�W�U�k�Q�G-o cu un articol (reportaj, s-ar 
�V�S�X�Q�H���� �v�Q�� �P�R�G�� �R�E�L�ú�Q�X�L�W���� �D�]�L���� �G�H�V�S�U�H�� �R�� �O�H�S�U�R�]�H�U�L�H���� �(�O�H�P�H�Q�W�H�� �G�H�� �I�H�D�W�X�U�H�� �S�R�W�� �I�L�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�H�� �ú�L�� �v�Q��
genurile articolel�R�U�� �P�H�G�L�F�D�O�H���� �H�F�R�Q�R�P�L�F�H�� �V�D�X�� �v�Q�� �Ä�F�U�R�Q�L�F�D�� �ú�W�L�L�Q� �L�I�L�F���´���± mijloc de vulgarizare a 
�ú�W�L�L�Q� �H�L�� ��ibid.���� ������������ �,�D�U���� �v�Q�� �S�O�X�V�� �I�D� ���� �G�H�� �D�F�H�V�W�H�� �F�D�W�H�J�R�U�L�L���� �W�U�D�W�D�W�X�O�� �P�D�L�� �V�H�V�L�]�D�� �X�Q�� �H�[�W�U�D-�J�H�Q�� �U���P�D�V��
�Q�H�G�H�I�L�Q�L�W���� �S�H�� �F�D�U�H�� �v�O�� �G�H�Q�X�P�H�D�� �Ä�$�U�W�L�F�R�O�H�� �G�L�Y�H�U�V�H�´���� �H�[�S�O�L�F�k�Q�G���� �Ä�3�H�� �O�k�Q�J���� �S�U�R�G�X�F� �L�X�Q�L�O�H�� �]�L�D�U�L�V�W�L�F�H��
�H�Q�X�P�H�U�D�W�H���ú�L���D�Q�D�O�L�]�D�W�H���v�Q���S�U�H�]�H�Q�W�D���O�X�F�U�D�U�H�����P�D�L���D�Y�H�P���R���V�H�U�L�H���v�Q�W�U�H�D�J�����G�H���J�H�Q�X�U�L���Q�H�S�U�H�F�L�V�H�����D�U�W�L�F�R�O�H��
�H�W�H�U�R�J�H�Q�H���� �X�Q�H�O�H�� �P�D�L�� �O�X�Q�J�L���� �D�O�W�H�O�H�� �P�D�L�� �V�F�X�U�W�H���� �X�Q�H�O�H�� �D�Y�k�Q�G�� �R�� �D�V�H�P���Q�D�U�H�� �F�X�� �F�U�L�W�L�F�L�O�H���� �D�O�W�H�O�H�� �F�X��
�F�U�R�Q�L�F�L�O�H���� �X�Q�H�O�H�� �Q�H�D�Y�k�Q�G�� �R�� �v�Q�I��� �L�ú�D�U�H�� �F�D�U�H ne-�D�U�� �S�X�W�H�D�� �v�Q�G�U�H�S�W��� �L�� �V���� �O�H�� �D�S�O�L�F���P�� �Y�U�H�R�� �U�H�J�X�O����
�F�R�P�X�Q�������6�H�F�U�H�W�D�U�L�L���G�H���U�H�G�D�F� �L�H���O�H���V�W�U�k�Q�J���V�X�E���G�L�I�H�U�L�W�H���U�X�E�U�L�F�L�����L�Q�W�L�W�X�O�k�Q�G�X-�O�H���D�U�E�L�W�U�D�U�����Q�R�W�L� �H�����F�D�U�Q�H�W�H����
�F�D�O�H�L�G�R�V�F�R�S�����H�W�F�����H�W�F�����8�Q���D�V�H�P�H�Q�H�D�� �P�D�W�H�U�L�D�O���H�W�H�U�R�J�H�Q�� �Q�X���S�R�D�W�H���I�L���H�[�S�X�V�� �ú�L���D�Q�D�O�L�]�D�W���ú�L���G�H�� �D�F�H�H�D�� �v�O��
vom �O���V�D���O�D���R���S�D�U�W�H�����P�X�O� �X�P�L�Q�G�X-�Q�H���F�X���V�L�P�S�O�D���S�R�P�H�Q�L�U�H���D���H�[�L�V�W�H�Q� �H�L���O�X�L�«�´����ibid., 130).  

�(�[�L�V�W���� �ú�L�� �O�X�F�U���U�L�� �F�D�U�H�� �D�E�R�U�G�H�D�]������ �R�� �V�H�U�L�H�� �G�H�� �D�V�S�H�F�W�H�� �D�F�W�X�D�O�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �J�H�Q�X�O��
feature. �7�H�K�Q�L�F�L���G�H���U�H�G�D�F�W�D�U�H���v�Q���S�U�H�V�D���V�F�U�L�V�� �G�H���6�R�U�L�Q���3�U�H�G�D�����G�H���S�L�O�G�������V�H���R�F�X�S�����G�H���O�H�J���W�X�U�D���G�L�Q�W�U�H��
�S�U�H�V���� �ú�L�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U������ �D�X�W�R�U�X�O�� �D�Y�D�Q�V�k�Q�G�� �L�G�H�H�D�� �F���� �ú�L�� �]�L�D�U�L�V�W�L�F�D�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �W�R�W�� �X�Q�� �I�H�O�� �G�H�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U������
�Ä�S�U�D�J�P�D�W�L�F���´���� �V�D�X�� �Ä�G�H�� �I�U�R�Q�W�L�H�U���´��(Preda 2006, ���������� �G�L�V�W�L�Q�F� �L�D�� �I�D� ���� �G�H�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�D�� �S�U�R�S�U�L�X-�]�L�V����
�F�R�Q�V�W�k�Q�G�� �v�Q�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �D�F�H�D�V�W�D�� �F�D�X�W����efectul estetic���� �v�Q�� �W�L�P�S�� �F�H�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�W�X�O���Y�U�H�D�� �V���� �F�R�P�X�Q�L�F�H���� �V����
�V�S�X�Q�����G�L�U�H�F�W���F�H���D�U�H���G�H���V�S�X�V��(ibid., 16)�����(�O���F�R�Q�W�H�V�W�����F�R�Q�F�H�S� �L�D���F�R�Q�I�R�U�P���F���U�H�L�D���F�����D�U�W�L�F�R�O�X�O���G�H���S�U�H�V����
�Ä�P�R�D�U�H���F�K�L�D�U���v�Q���F�O�L�S�D���v�Q���F�D�U�H���H���F�L�W�L�W�´�����F�X�P���F�L�W�H�D�]�����G�L�Q���'�����+�X�G�V�R�Q���ú�L���2�����5�R�E�H�U�W���± v. ibid., 92), sau 
�F�����Ä�]�L�D�U�L�V�W�X�O���D�U�H���G�R�D�U���]�L�X�D�� �V�D�X���F�O�L�S�D���� �L�D�U���V�F�U�L�L�W�R�U�X�O�����Y�H�ú�Q�L�F�L�D�´����ibid., 17) �±�����v�Q�V�����R�I�H�U�����F�D���H�[�H�P�S�O�X��
�G�H�� �L�Q�W�H�U�I�H�U�H�Q� ���� �F�X�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�D�� �R�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�W���� �F�D�U�H�� �v�ú�L�� �L�Q�Y�H�Q�W�D�� �X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�D�M�� ��ibid.������ �F�D�� �ú�L�� �F�X�P�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�D��
�D�X�W�H�Q�W�L�F�����Q-�D�U���S�X�W�H�D���O�D���I�H�O���G�H���O�L�W�H�U�D�U�����F�D���ú�L���I�L�F� �L�X�Q�H�D�«���$�X�W�R�U�X�O���D�G�D�X�J�����F�����G�L�I�H�U�H�Q� �D���v�Q�W�U�H���M�X�U�Q�D�O�L�V�P��
�ú�L�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U���� �P�D�L�� �V�W���� �ú�L�� �v�Q�� �V�W�U�X�F�W�X�U���� ��ibid.���� ���������� �V�H�P�Q�D�O�k�Q�G�� �v�Q�� �D�F�H�O�D�ú�L�� �W�L�P�S�� �H�[�L�V�W�H�Q� �D�� �v�Q�� �S�U�H�V���� �D��
�V�X�U�S�U�L�Q�]���W�R�U���G�H���P�X�O�W�H���H�O�H�P�H�Q�W�H���Q�D�U�D�W�L�Y�H����ibid�����������������V�S�H�F�L�I�L�F�� �O�L�W�H�U�D�U�H�����E�D���ú�L�� �I�D�S�W�X�O���F�����Ä�H�[�L�V�W�����F�K�L�D�U��
un gen pre�S�R�Q�G�H�U�H�Q�W���Q�D�U�D�W�L�Y���� �I�H�D�W�X�U�H�´�����I���U���� �v�Q�V���� �V�����G�H�]�Y�R�O�W�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W���L�G�H�H�D�������'�H�V�S�U�H�� �Q�D�U�D� �L�X�Q�H�D��
�G�H���S�U�H�V�����Q�R�W�H�D�]������ibid.�������������F�����H�D���S�U�H�V�X�S�X�Q�H�����F�D���H�O�H�P�H�Q�W�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H���R���D�F� �L�X�Q�H���F�H���V�H���G�H�V�I���ú�R�D�U����
�v�Q���V�S�D� �L�X�� �ú�L���W�L�P�S�����R�� �v�Q�O���Q� �X�L�U�H���G�H�� �I�D�S�W�H�����X�Q���S�H�U�V�R�Q�D�M���ú�L���R���D�F� �L�X�Q�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�������G�H�V�F�U�L�H�U�H�D���D���D�F� �L�X�Q�L�L����
�F�D�U�H���D�U�H���X�Q���V�I�k�U�ú�L�W�����ú�L���U�H�O�D�W�D�U�H�D���X�Q�R�U���D�F� �L�X�Q�L���V�X�F�F�H�V�L�Y�H���D�O�H���S�H�U�V�R�Q�D�M�X�O�X�L�� 

�Ì�Q�� �I�L�Q�H����Manualul de Jurnalism coordonat de Mihai Coman include un studiu semnat de 
�$�O�H�[�D�Q�G�U�X�� �%�U���G�X� -�8�O�P�D�Q�X���� �X�Q�G�H�� �L�O�X�V�W�U�D�U�H�D�� �J�H�Q�X�O�X�L�� �I�H�D�W�X�U�H�� �S�O�H�D�F���� �G�H��la un articol despre un 
�F�H�U�ú�H�W�R�U���F�X���S�R�Y�H�V�W�H���L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W�������'�H�Y�U�H�P�H���F�H���W�H�U�P�H�Q�X�O�X�L���G�H���I�H�D�W�X�U�H���Q�X���L���V�H���J���V�H�ú�W�H���X�Q���H�F�K�L�Y�D�O�H�Q�W���v�Q��
�U�R�P�k�Q�������D�U���W�U�H�E�X�L���V�����I�L�H���F�O�D�U���F�����H�O���Q�X���S�R�D�W�H���I�L���L�Q�W�H�S�U�H�W�D�W���S�U�H�D���V�R�I�L�V�W�L�F�D�W�����F���F�L���G�H�M�D���Ä�P�X�O� �L���M�X�U�Q�D�O�L�ú�W�L��
�V�F�U�L�X�� �I�H�D�W�X�U�H�� �I���U���� �V���� �v�O�� �G�H�I�L�Q�H�D�V�F���� �D�V�W�I�H�O�´�� ���%�U���G�X� -�8�O�P�D�Q�X�� ������������ ������������ �'�R�D�U�� �F������ �D�P�� �V�S�X�Q�H�� �Q�R�L����
�I�L�H�F�D�U�H�� �Y�H�G�H�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�P�X�O�� �S�U�L�Q�� �S�U�L�V�P�D�� �S�U�R�S�U�L�X�O�X�L�� �V�W�L�O���� �G�H�� �D�F�H�H�D�� �Y�D�U�L�H�W�D�W�H�D�� �F�R�Q�F�H�S� �L�L�O�R�U�� �S�U�L�Y�L�Q�G��
�D�F�H�D�V�W�����F�D�W�H�J�R�U�L�H���G�H���W�H�[�W�H���± �S�H���F�D�U�H���D�X�W�R�U�X�O���O�H���H�Q�X�P�H�U�������'�L�Q���D�F�H�D�V�W�����Y�D�U�L�H�W�D�W�H�����W�R�W�X�ú�L�����H�O���v�Q� �H�Oege, 
�D�E�U�X�S�W���� �F���� �D�P�� �D�Y�H�D�� �G�H�� �D�� �I�D�F�H�� �F�X�� �X�Q�� �J�H�Q�� �G�H�� �J�U�D�Q�L� ���� ��ibid������ ���������� ���G�X�S���� �F�H�� �V�S�X�Q�H�D�� �F���� �H�� �I�R�O�R�V�L�W�� �G�H��
�P�X�O� �L�������� �G�R�D�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �F���� �H�� �G�H�M�D�� �v�Q�F�H�W��� �H�Q�L�W���� �v�P�S���U� �L�U�H�D�� �ú�F�R�O���U�H�D�V�F���� �D�� �J�H�Q�X�U�L�O�R�U�� ���ú�W�L�U�H���� �U�H�S�R�U�W�D�M����
�G�R�F�X�P�H�Q�W�D�U���� �D�Q�F�K�H�W������ �L�Q�W�H�U�Y�L�X������ �F�H�H�D�� �F�H�� �I�D�F�H�� �F�D�� �X�Q�� �D�U�W�L�F�R�O���V���� �I�L�H�� �F�D�W�D�O�R�J�D�W�� �G�U�H�S�W�� �I�H�D�W�X�U�H�� �G�R�D�U�� �v�Q��
�P���V�X�U�D���v�Q���F�D�U�H���V�W�L�O�X�O���Ä�V�H���D�S�U�R�S�L�H���G�H���O�L�W�H�U�D�W�X�U���´�����6�H���v�Q�F�H�D�U�F�������W�R�W���D�F�R�O�R�����ú�L���R���O�X�Q�J�����G�H�I�L�Q�L� �L�H���± care 
�Q�X�� �F�U�H�G�H�P�� �F���� �U�H�X�ú�H�ú�W�H�� �V���� �V�X�U�S�U�L�Q�G���� �H�V�H�Q� �L�D�O�X�O���� �Ä�8�Q�� �J�H�Q�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�W�L�F�� �G�H�� �J�U�D�Q�L� ���� �F�H�� �G�H�I�L�Q�H�ú�W�H�� �X�Q��
articol informativ, d�D�U�� �F�D�U�H�� �S�R�D�W�H�� �D�Y�H�D�� �ú�L�� �Y�D�O�R�D�U�H�� �G�H�� �G�L�Y�H�U�W�L�V�P�H�Q�W���� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �D�X�W�R�U�X�O�� �W�U�D�Q�V�P�L�W�H��
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�F�L�W�L�W�R�U�X�O�X�L�����v�Q�W�U-�X�Q���O�L�P�E�D�M���S�O�D�V�W�L�F�����X�Q�H�R�U�L���O�L�W�H�U�D�W�X�U�L�]�D�W���V�D�X���Q�H�F�R�Q�Y�H�Q� �L�R�Q�D�O�����F�H�H�D���F�H���D���W�U���L�W���ú�L���D���D�I�O�D�W��
�S�U�L�Q���R�E�V�H�U�Y�D� �L�H���G�L�U�H�F�W�����V�D�X���S�U�L�Q���D�O�W�H�� �P�L�M�O�R�D�F�H���G�H���G�R�F�X�P�H�Q�W�D�U�H�� �v�Q�� �O�H�J���W�X�U�����F�X �X�Q���D�Q�X�P�L�W���V�X�E�L�H�F�W���´��
�$�X�W�R�U�X�O���D�U�H���J�U�L�M�����V�����Q�X���V�H���F�R�Q�I�X�Q�G�H���D�F�H�V�W���J�H�Q���F�X���U�H�S�R�U�W�D�M�X�O�����S�H�Q�W�U�X���F�����U�H�S�R�U�W�D�M�X�O���H�V�W�H���I�H�D�W�X�U�H���G�D�U��
nu orice feature este reportaj) �± �W�R�F�P�D�L���G�H���D�L�F�L���U�H�]�X�O�W�k�Q�G���I�D�S�W�X�O���F�����I�H�D�W�X�U�H���Q�X���H���X�Q���J�H�Q���G�H���J�U�D�Q�L� ������
�F�L���� �G�L�P�S�R�W�U�L�Y������ �X�Q�� �I�H�O�� �G�H�� �V�X�S�U�D-gen���� �'�H�� �D�O�W�I�H�O���� �R�E�V�H�U�Y���� �F���� �Ä�v�Q�� �S�U�H�V�D�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O������ �F�X�� �S�U�H�F���G�H�U�H�� �v�Q��
�F�H�D�� �E�U�L�W�D�Q�L�F���� �ú�L�� �D�P�H�U�L�F�D�Q������ �H�� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�� �F�H�O�H�� �G�R�X���� �J�H�Q�X�U�L�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�Y�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���� �D�O���W�X�U�L�� �G�H�� �ú�W�L�U�H�´��
(ibid������ ������������ �%�U���G�X� -�8�O�P�D�Q�X�� �P�D�L�� �V�H�V�L�]�H�D�]���� �O�D�� �D�F�H�V�W�� �J�H�Q�� �F���� �V�H�� �E�D�]�H�D�]���� �S�H�� �Ä�R�E�V�H�U�Y�D� �L�H���� �F�X�O�R�D�U�H����
a�Q�H�F�G�R�W�����ú�L���F�R�Q�F�U�H�W�H� �H�´����ibid., 124-���������L�D�U�����v�Q���G�H�S�H�Q�G�H�Q� �����G�H���6�W�H�S�K�H�Q�V���ú�L���/�D�Q�V�R�Q���S�U�R�S�X�Q�H���W�L�S�R�O�R�J�L�D����
�X�U�P���W�R�D�U�H���� �Ä�S�U�R�I�L�O�X�U�L���� �D�U�W�L�F�R�O�H�� �G�H�� �F�X�O�R�D�U�H���� �D�U�W�L�F�R�O�H�� �G�H�� �F�R�Q�W�H�[�W���� �ú�W�L�U�L�� �I�H�D�W�X�U�H���� �D�U�W�L�F�R�O�H�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�H�V��
general (traduce: interes uman), articole amuzante, articole de aventuri, sezoniere, explicative, 
�X�W�L�O�L�W�D�U�H���V�D�X���F�R�P�E�L�Q�D� �L�L���D�O�H���D�F�H�V�W�R�U�D�´����ibid., 127-9). 

�,�����ù�W�L�U�H�����Q�H�Z�V�����Y�V�����I�H�D�W�X�U�H 
�3�H�Q�W�U�X�� �D�� �v�Q�F�H�U�F�D�� �R�� �F�O�D�U�L�I�L�F�D�U�H�� �D�� �Q�R� �L�X�Q�L�L���� �V-�D�U�� �S�X�W�H�D�� �v�Q�F�H�S�H���� �F�X�P�� �I�D�F�H�� �+�H�Q�H�V�V�\�� �������������� ��������

�S�U�L�Q�� �D�� �S�X�Q�H�� �v�Q�� �F�R�Q�W�U�D�V�W�� �D�U�W�L�F�R�O�X�O�� �I�H�D�W�X�U�H���I�D� ���� �G�H�� �ú�W�L�U�H���� �D�U���W�k�Q�G�� �F������ �v�Q�� �U�D�S�R�U�W�� �F�X�� �F�H�H�D�� �F�H�� �H��
�F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�� �S�H�Q�W�U�X�� �R�� �ú�W�L�U�H�� ���Q�H�Z�V�L�Q�H�V�V������ �O�D�� �D�U�W�L�F�R�O�X�O�� �I�H�D�W�X�U�H�� �V�H�� �S�R�W�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�� �v�Q�� �S�U�L�P�X�O�� �U�k�Q�G��
�D�W�U�L�E�X�W�H�O�H�� �Ä�Q�H�J�D�W�L�Y�H�´�����D�W�H�P�S�R�U�D�O�L�W�D�W�H�D1���� �L�Q�W�H�U�H�V�X�O���X�P�D�Q�� �O���U�J�L�W�����Q�H�O�H�J�D�W���G�H���S�U�R�E�O�H�P�H�O�H���F�R�P�X�Q�L�W��� �L�L��
strict local�H���� �ú�L�� �F�K�L�D�U�� �H�I�H�F�W�X�O�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�V�W�� �I�D� ���� �G�H�� �I�D� ���� �G�H�� �W�L�W�O�X�U�L�O�H�� �F�X�U�H�Q�W�H�� �G�H�� �O�D�� �S�U�L�P�D�� �S�D�J�L�Q����
���1�L�E�O�R�F�N�� ������������ ���������� �3�H�� �G�H�� �D�O�W���� �S�D�U�W�H���� �H�O�� �V�H�� �G�L�V�W�L�Q�J�H�� �ú�L�� �S�U�L�Q�� �F�D�U�D�F�W�H�U�L�V�W�L�F�L�� �Ä�S�R�]�L�W�L�Y�H�´���� �S�U�H�F�X�P����
�V�X�E�V�W�D�Q� �D�� ���F�R�Q�V�L�V�W�H�Q� �D���� �G�H�P�H�U�V�X�O�X�L���� �S�U�R�I�X�Q�]�L�P�H�D�� �V�S�H�F�L�D�O���� �D�� �D�E�R�U�G���U�L�L�� ���Ä�H�[�W�L�Q�G�H���� �H�[�S�O�L�F���� �ú�L��
�H�O�X�F�L�G�H�D�]�����v�Q�D�L�Q�W�H���G�H���D�M�X�Q�J�H���O�D���R���F�R�Q�F�O�X�]�L�H�´���± Dick 1998, 10�������F�X�O�R�D�U�H�D�����V�D�Y�R�D�U�H�D���ú�L���R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�D�W�H�D��
stilului �± �F�X�� �D�F�F�H�Q�W�� �S�H�� �V�H�Q�]�D� �L�H���� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���� �v�Q�� �V�F�U�L�L�W�X�U������ �F�D�U�H�� �S�R�D�W�H�� �D�M�X�Q�J�H�� �R�� �Ä�S�L�F�W�X�U���� �F�X��
�F�X�Y�L�Q�W�H�O�H�´2. Pentru acest tip de material jurnali�V�W�L�F�����F���U�X�L�D���F�L�W�L�W�R�U�X�O�� �v�L���D�F�R�U�G�����W�L�P�S�����E�X�Q���Y�R�L�Q� �����ú�L��
�v�Q�F�U�H�G�H�U�H�� ���F�D�U�H�� �G�H�V�L�J�X�U�� �Q�X�� �W�U�H�E�X�L�H�� �v�Q�ú�H�O�D�W������ �D�ú�D�� �F�X�P�� �G�L�Q�� �F�X�S�U�L�Q�V�X�O�� �ú�W�L�U�L�L�� �Q�X�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �O�L�S�V�H�D�V�F����
�I�D�S�W�D���S�H���F�D�U�H���R���D�Q�X�Q� ��3�����V�X�F�F�H�V�X�O���G�H�S�L�Q�G�H���G�H�� �V�W�L�O�L�V�W�L�F�D�� �V�F�U�L�L�W�X�U�L�L�����I�L�H���ú�L���S�U�L�Q���F�k�W�H�Y�D���H�O�H�P�H�Q�W�H���D�E�L�D��
schi� �D�W�H�����ú�L���D���D�E�R�U�G���U�L�L�����G�H�F�L�� �ú�L���G�H���R���G�R�]�����S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�����G�H���W�D�O�H�Q�W���V�D�X�� �Ä�F�R�Q�G�H�L�´�����G�R�D�U���F���� �v�Q���D�U�W�L�F�R�O�X�O��
�I�H�D�W�X�U�H���F�R�Q�W�H�D�]�����O�D���I�H�O���G�H���P�X�O�W���U�L�J�R�D�U�H�D���v�Q���U�H�O�D�W�D�U�H�D���I�D�S�W�H�O�R�U�����F�D���ú�L���v�Q���ú�W�L�U�H���± �+�H�Q�H�V�V�\�����������������������v�Q��
�Y�L�U�W�X�W�H�D���F���U�H�L�D���V�H���E�X�F�X�U�����G�H���R���P�D�L���P�D�U�H���O�L�E�H�U�W�D�W�H���D���I�R�U�P�H�L�����D�E�V�H�Q� �D���X�Q�R�U���F�H�U�L�Q� �H���V�W�D�Q�G�D�U�G���S�U�H�F�X�P��
�Ä�S�L�U�D�P�L�G�D���L�Q�Y�H�U�V�D�W���´4�������O�L�S�V�D���X�Q�X�L���Ä�K�R�R�N�´���D�O���ú�D�S�R�X�O�X�L���v�Q���J�H�Q�X�O���ú�W�L�U�L�O�R�U���Ä�K�D�U�G�´�����1�L�E�O�R�F�N������������������������ 

�$�L�F�L���v�Q�V�����Q�X���H�[�L�V�W�����X�Q���F�R�Q�V�H�Q�V�����F�H�O���S�X� �L�Q���O�D���Q�R�L�����Ì�Q���W�U�H�F�X�W�����V�H���V�S�X�Q�H�D�����G�H���S�L�O�G�������F�������Ä�v�Q���P�R�G��
firesc, redactarea unu�L�� �D�U�W�L�F�R�O�� �Y�D�� �X�U�P�D�� �U�H�J�X�O�H�O�H�� �D�O�F���W�X�L�U�L�L�� �G�L�V�F�X�U�V�X�O�X�L�´�� ���6�D�P�R�L�O���� ������������ ���������� �,�D�U��

                                                             
1 �'�H���L���G�X�S�����-�L�O�O���'�L�F�N�������������������������H�O���Q�X���H���Q�L�F�L�R�G�D�W�����F�R�P�S�O�H�W���D�W�H�P�S�R�U�D�O�����Ä�1�H�Z�V�S�D�S�H�U�V���P�X�V�W���D�O�Z�D�\�V���E�H���X�S���W�R��
date and although feature are not news they must be timely in that they must relate something that is in 
the news. Time and season are inescapable concepts to bear in mind for all feature material, and 
�H�Y�H�U�\�W�K�L�Q�J���P�X�V�W���E�H���K�X�Q�J���R�Q���
�S�H�J�V�
���R�I���F�X�U�U�H�Q�W���Q�H�Z�V�´�� 
2 �3�H�Q�W�U�X�� �F�D�U�H�� �H�� �Q�H�F�H�V�D�U�����D�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �X�Q�H�L�� �Ä�J�k�Q�G�L�U�L�� �Y�L�]�X�D�O�H�´�� �D�� �D�X�W�R�U�X�O�X�L�� �X�Q�H�L�� �G�H�V�F�U�L�H�U�L���± Keeble 2001, 194, 
�����������$�O� �L�L�� �Y�R�U�E�H�V�F�� �G�H�V�S�U�H���F�U�H�D�U�H�D���G�H���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�H�����V�H�Q�]�D� �L�L�����U�H�D�F� �L�L�� �G�H�� �R�U�L�F�H�� �I�H�O���� �$�U�W�L�F�R�O�X�O���I�H�D�W�X�U�H���Ä�S�R�D�W�H���V����
�D�P�X�]�H�����V�����v�Q�I�X�U�L�H�����V�����V�W�L�P�X�O�H�]�H�����ú�L���V�����L�Q�I�R�U�P�H�]�H�´�����1�L�E�O�R�F�N���������������������������Ä�0�D�N�H���L�W���V�W�U�R�Q�E�J�����P�D�N�H���W�K�H�P���O�D�X�J�K����
cry, want to know more, swear, feel encouraged, understand something or someone better, agree, disagree 
�± or whatever you choose �± but make sure they do or feel something. That�¶�V�� �Z�K�D�W���I�H�D�W�X�U�H�� �Z�U�L�W�L�Q�J�� �L�V���D�O�O��
�D�E�R�X�W�´�����'�L�F�N���������������������� 
3 �$�O�W�I�H�O�����F�L�W�L�W�R�U�X�O���Q�X���Y�D���P�D�L���F�X�P�S���U�D���D�F�H�O���]�L�D�U�� 
4 �+�H�Q�H�V�V�\���������������������1�L�E�O�R�F�N�����������������������%�U���G�X� -�8�O�P�D�Q�X�� �����������������������'�H���L���V�H���S�U�D�F�W�L�F�������G�H���S�L�O�G�������v�Q���S�U�H�V�D�� �G�H��
�&�D�S�L�W�D�O���� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �D�[�D�W���� �S�H�� �W�L�P�S�X�O�� �S�H�W�U�H�F�X�W�� �O�D�� �E�L�U�R�X���� �X�Q�H�O�H�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �I�L�[�H���� �F�X�P�� �D�U�� �I�L�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D�� �S�U�L�Q��
prezentarea pe nume a unui caz concret �± un procedeu mai potrivit poate reportajului TV. De asemenea, 
�V�H���D�ú�W�H�D�S�W�����F�D���D�U�W�L�F�R�O�X�O���V�����Q�X���V�H���W�H�U�P�L�Q�H���S�X�U�����L���V�L�P�S�O�X�����F�L�����F�X�P�Y�D�����U�R�W�X�Q�M�L�W���G�H���R���I�U�D�]�����L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�W�������$�F�H�V�W�H�D���V�H��
�U�H�J���V�H�V�F�����G�H���D�O�W�I�H�O�����ú�L���v�Q���W�H�R�U�L�L�O�H���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H�����J���V�L�P���U�H�F�R�P�D�Q�G�D�U�H�D���G�H���D���G�H�V�F�K�L�G�H���F�X���X�Q���Ä�S�H�U�V�R�Q�D�O�L�V�H�G���L�Q�W�U�R�´��
���ú�L���F�K�L�D�U���F�X���F�L�W�D�W�����ú�L���G�H���D���v�Q�F�K�H�L�D���F�X���Ä�W�K�H���I�L�Q�L�V�K�L�Q�J���W�R�X�F�K�H�V�´���O�D���.�H�H�E�O�H���������������������������������������������� 
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�D�V�W���]�L�� �X�Q�L�L�� �L�Q�Y�R�F���� �R�� �Q�R�X���� �O�H�J�H�� �Q�H�F�U�X� ���W�R�D�U�H���� �F�R�Q�V�L�G�H�U�k�Q�G�� �Ä�S�L�U�D�P�L�G�D�� �L�Q�Y�H�U�V�D�W������ �X�Q�L�F�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U����
�D�F�F�H�S�W�D�E�L�O���� �S�H�Q�W�U�X�� �X�Q�� �©�W�H�[�W�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�W�L�F�ª�´�� ���5�R�ú�F�D�� ������������ ������-�������� �3�H�� �F�k�W�� �G�H�� �F�D�W�H�J�R�U�L�F���� �H�V�We o 
�D�V�H�P�H�Q�H�D���D�V�H�U� �L�X�Q�H�����S�H���D�W�k�W���G�H���P�X�O�W�H���V�X�Q�W���W�H�R�U�L�L�O�H���F�R�Q�W�U�D�U�H���H�L�� 

�'�H�V�S�U�H�� �L�Q�Y�H�V�W�L�J�D� �L�L�O�H�� �S�H�� �W�H�P�H�� �G�H�� �P�H�G�L�X���� �G�H�� �S�L�O�G������ �F�L�W�L�P�� �F������ �Ä�V�W�L�O�X�O�� �Q�D�U�D�W�L�Y�� �G�U�D�P�D�W�L�F�� �H�V�W�H��
�W�L�S�L�F�����P�D�L���G�H�J�U�D�E�����G�H�F�k�W���S�L�U�D�P�L�G�D���U���V�W�X�U�Q�D�W�����D���U�H�S�R�U�W�D�M�X�O�X�L���R�E�L�ú�Q�X�L�W�´�����%�X�U�J�K���������������������������%�U���G�X� -
Ul�P�D�Q�X�����������������������������D�U���W�k�Q�G���F�����I�H�D�W�X�U�H���Ä�Q�X���U�H�V�S�H�F�W�����S�L�U�D�P�L�G�D���L�Q�Y�H�U�V�D�W���´�����G�����X�Q���V�I�D�W���S�U�D�F�W�L�F���P�D�L��
important (ibid. �± �S�U�H�O�X�D�W���G�H���O�D���0�H�O�Y�L�Q���0�H�Q�F�K�H�U�������Ä�O���V�D� �L���S�H�U�V�R�Q�D�M�H�O�H���V�����Y�R�U�E�H�D�V�F���´���± �v�Q�W�U-�D�G�H�Y���U����
�S�X�Q�F�W�H�O�H�� �G�H�� �J�U�H�X�W�D�W�H�� �D�O�H�� �X�Q�X�L�� �I�H�D�W�X�U�H�� �V�X�Q�W�� �P�D�L�� �G�H�J�U�D�E���� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q� �L�L�O�H�� �G�L�U�H�F�W�H���� �F�X�� �I�D�V�F�L�Q�D�Q�W�D��
�H�[�S�U�H�V�L�Y�L�W�D�W�H���D���G�L�V�F�X�U�V�X�O�X�L���R�D�P�H�Q�L�O�R�U���R�E�L�ú�Q�X�L� �L���� 

�'�H�V�S�U�H���U�L�J�R�U�L�O�H���S�U�H�]�H�Q�W���U�L�L���X�Q�H�L�� �Ä�I�H�O�L�L���G�H�� �Y�L�D� ���´�����3�U�H�G�D��������������������-8, cf Keeble 2001, 198, 
�G�H�V�S�U�H���Ä�P�L�H�]�X�O���H�P�R� �L�R�Q�D�O���D�O���U�H�O�D�W���U�L�L�´���� �P�D�L���V�S�X�Q�H�� �F�����D�L�F�L�� �Q�X�� �I�R�U�P�D���F�R�Q�W�H�D�]�����F�L���Ä�J�k�Q�G�L�U�H�D���H�V�W�H�� �v�Q��
�S�L�U�D�P�L�G���� �L�Q�Y�H�U�V�D�W���´���� �F���F�L�� �D�U�W�L�F�R�O�X�O�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �D�L�E���� �X�Q�� �F�O�L�P�D�[���� �R�� �V�X�U�S�U�L�]���� �D�O�� �F���U�H�L�� �G�H�]�Q�R�G���P�k�Q�W��
�W�U�H�E�X�L�H���J�H�V�W�L�R�Q�D�W���� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W���G�H���F�U�R�Q�R�O�R�J�L�D�� �I�D�S�W�H�O�R�U�����Ì�Q���U�H�V�W�����G�H�V�L�J�X�U�����F�D�� �O�D���R�U�L�F�H�� �D�U�W�L�F�R�O�����H�� �E�L�Q�H��
�F�D���v�Q���S�U�L�P�H�O�H���������G�H���F�X�Y�L�Q�W�H���V�����V�H���F�D�S�W�H�]�H���D�W�H�Q� �L�D����ibid., 86), iar finalul poate fi de tip concluzie, 
�H�S�L�O�R�J�����J�K�L�O�R�W�L�Q�������F�D�V�F�D�G�����V�D�X���G�H�V�F�K�L�V����ibid., 79-80) �± �v�Q���I�X�Q�F� �L�H���ú�L���G�H���V�W�L�O�X�O���D�X�W�R�U�X�O�X�L�����D�O���U�H�G�D�F� �L�H�L��
���ú�L���G�H���W�L�P�S�X�O���D�Y�X�W���O�D���G�L�V�S�R�]�L� �L�H���S�H�Q�W�U�X���I�L�Q�L�V�D�U�H���� 

�&�k�Q�G�� �Y�R�U�E�L�P�� �G�H�� �D�U�W�L�F�R�O�X�O�� �I�H�D�W�X�U�H���S�X�W�H�P���D�ú�D�G�D�U���G�L�V�W�L�Q�J�H���F�k�W�H�Y�D���W�L�S�X�U�L���G�H�� �E�D�]�������S�U�R�I�L�O�X�U�L�O�H��
���F�D�� �I�R�U�P������ �H�O�H�� �V�X�Q�W�� �I�L�H�� �L�Q�W�H�U�Y�L�X�U�L�� �I�L�H�� �D�U�W�L�F�R�O�H���� �F�X�� �Y�R�U�E�L�U�H�� �L�Q�G�L�U�H�F�W��5); background-ul (contextul) 
�D�G���X�J�D�W�� �X�Q�R�U�� �ú�W�L�U�L6���� �D�U�W�L�F�R�O�X�O�� �G�H�V�S�U�H�� �G�L�Y�H�U�V�H�� �V�L�W�X�D� �L�L�� �V�R�F�L�D�O�H�� �V�D�X�� �H�F�R�Q�R�P�L�F�H�� �V�D�X�� �V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�W�H7; 
ghidul de ti�S�X�O���� �F�X�P�� �V���� �I�D�F�L�� �F�H�Y�D�� ���V�L�Q�J�X�U������ �D�U�W�L�F�R�O�X�O�� �G�L�Y�H�U�V�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�H�V�� �J�H�Q�H�U�D�O�� �X�P�D�Q���� �D�U�W�L�F�R�O�X�O��
istoric sau nostalgic8���� �D�U�W�L�F�R�O�X�O�� �G�H�� �G�L�Y�H�U�W�L�V�P�H�Q�W�� ���v�Q�� �V�H�Q�V�� �O�D�U�J���� �V�D�X�� �³�G�H�� �Z�H�H�N-�H�Q�G�´������ �D�U�W�L�F�R�O�X�O�� �F�X��
�W�H�Q�W���� �X�P�R�U�L�V�W�L�F����(v���� �+�H�Q�H�V�V�\�� ������������ ���������� �/�D�� �D�F�H�V�W�H�D���� �V�H�� �S�R�W�� �D�G���X�J�D���� �G�X�S���� �X�Q�H�O�H�� �F�O�D�V�L�I�L�F���U�L�� �P�D�L��
�L�Q�F�O�X�]�L�Y�H�����ú�L���D�O�W�H���F�D�W�H�J�R�U�L�L�����F�H���S�R�W���I�L���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�H���J�H�Q�X�U�L���v�Q���V�L�Q�H�����F�D���U�H�S�R�U�W�D�M�X�O���ú�L���L�Q�Y�H�V�W�L�J�D� �L�D9, doar 
�F�k�Q�G�� �Q�X�� �X�U�P���U�H�V�F�� �V�W�U�L�F�W�� �V�F�R�S�X�U�L�O�H�� �ú�L�� �U�H�J�X�O�L�O�H�� �X�Q�H�L�� �D�Q�F�K�H�W�H�� �ú�L�� �U�H�S�R�U�W�D�M���� �P�D�L�� �P�X�O�W�� �G�H�F�k�W�� �V�L�P�S�O�X�O��
interes al cititorului pentru consum�X�O�� �X�Q�X�L�� �S�U�R�G�X�V�� �W�L�S���U�L�W�� �U�H�J�X�O�D�W���� �'�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �G�X�S���� �D�O�W�H��
�F�O�D�V�L�I�L�F���U�L���� �D�U�� �L�Q�W�U�D�� �D�L�F�L�� ���F�H�O�� �S�X� �L�Q�� �F�D�� �V�F�R�S���� �ú�L�� �P�L�F�L�O�H�� �U�X�E�U�L�F�L�� �J�D�]�H�W���U�H�ú�W�L�� �G�H�� �J�H�Q�X�O���� �L�Q�W�H�J�U�D�P�H����
horoscopul, programul TV10 �± �H�Y�L�G�H�Q�W���Q�L�F�L���D�F�H�V�W�H�D���Q�H�I�L�L�Q�G���ú�W�L�U�L�� 

�,�,�����,�P�S�R�U�W�D�Q� �D���J�H�Q�X�O�X�L���I�H�D�W�X�U�H 
Departe �G�H���D���I�L���X�Q���H�O�H�P�H�Q�W���P�D�U�J�L�Q�D�O�����D�F�F�H�V�R�U�L�X���ú�L�� �G�L�V�S�H�Q�V�D�E�L�O���D�O���S�U�H�V�H�L�����D�U�W�L�F�R�O�H�O�H�� �I�H�D�W�X�U�H��

�D�X�� �I�R�V�W�� �V�H�P�Q�D�O�D�W�H�� �v�Q�F���� �G�L�Q�� �V�H�F�R�O�X�O�� �D�O�� �;�9�,�,�,-�O�H�D���� �v�Q�� �S�U�H�V�D�� �E�U�L�W�D�Q�L�F���� ���D�S�U�R�[���� �������������� �S�R�Q�G�H�U�H�D�� �O�R�U��
�F�U�H�V�F�k�Q�G���v�Q�W�U�H���W�L�P�S���G�H���O�D���F�L�U�F�D�����������S�k�Q�����O�D���D�M�X�Q�J�H���O�D���F�L�U�F�D�����������G�L�Q���F�X�S�U�L�Q�V�Xl unor ziare de azi �± 

                                                             
5 �'�D�F�����V�H���X�U�P���U�H�ú�W�H���V�����I�L�H���X�ú�R�U���G�H���F�L�W�L�W�����V�X�E���I�R�U�P�����G�H���L�Q�W�H�U�Y�L�X�����'�D�F�����V�H��� �L�Q�H���O�D���ú�W�D�L�I�X�O���Ä�T�X�D�O�L�W�\�´���ú�L���O�D���V�S�D� �L�X����
�F�X�� �Y�R�U�E�L�U�H�� �L�Q�G�L�U�H�F�W������ �6�H�� �D�O�H�J�� �R�D�P�H�Q�L�� �F�X�� �H�[�S�H�U�L�H�Q� �H�� �V�D�X�� �U�H�D�O�L�]���U�L�� �U�H�P�D�U�F�D�E�L�O�H���� �F�X�� �P�H�V�H�U�L�L�� �V�S�H�F�L�D�O�H�� ���G�D�U�� �v�Q��
�F�D�U�H���R�F�X�S�����O�D���U�k�Q�G�X�O���O�R�U���X�Q���O�R�F���V�S�H�F�L�D�O�������U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�
�L���D�L���X�Q�R�U���I�H�Q�R�P�H�Q�H���V�R�F�L�D�O�H���G�L�I�H�U�L�W�H�����R�D�P�H�Q�L���F�X���S�D�V�L�X�Q�L��
sau hobby-uri deosebite etc.  
6 �'�H���S�L�O�G�������v�Q���O�H�J���W�X�U�����F�X���X�Q���P�H�F�L�����D�W�P�R�V�I�H�U�D���G�L�Q���W�U�L�E�X�Q�������.�H�H�E�O�H������������������������ 
7Despre articolele din domeniile specializate, rolul ziaristului este de a aduce subiectele mai aproape de 
oameni, oferindu-�O�H�� �H�[�S�O�L�F�D� �L�L���S�H�� �v�Q� �H�O�H�V�X�O���W�X�W�X�U�R�U���F�X���H�Y�L�W�D�U�H�D���M�D�U�J�R�Q�X�O���V�S�H�F�L�I�L�F�����D�S�H�O�k�Q�G���v�Q�V�������F�D���V�X�U�V�H�����O�D��
exper� �L ���.�H�H�E�O�H���������������������������,�G�H�D�O���H�V�W�H���F�D���W�U�D�G�X�F�H�U�H�D���G�L�Q���O�L�P�E�D�M�X�O���V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�W���v�Q���H�[�S�U�L�P�D�U�H�D���D�F�F�H�V�L�E�L�O�����V�����I�L�H��
�I���F�X�W���� �G�H�� �F�L�Q�H�Y�D�� �F�D�U�H�� �F�X�Q�R�D�ú�W�H�� �O�D�� �I�H�O�� �G�H�� �E�L�Q�H�� �D�P�E�H�O�H�� �O�L�P�E�L���± �F�K�L�D�U�� �G�D�F���� �H�O�� �I�D�F�H�� �v�Q�� �U�H�G�D�F� �L�H�� �ú�L�� �P�X�Q�F�D�� �G�H��
gazetar nespecializat (Popescu 2003, II, 166-7). 
8 �$�L�F�L�����X�Q�H�R�U�L���G�R�F�X�P�H�Q�W�D�U�H�D���S�R�D�W�H���I�L���I���F�X�W�����G�R�D�U���G�L�Q���G�R�F�X�P�H�Q�W�H�����%�U���G�X� -Ulmanu 2005, 120). 
9 �8�Q�L�L���L�Q�F�O�X�G���D�L�F�L���ú�L���L�Q�Y�H�V�W�L�J�D� �L�L���± �G�D�U���Q�X���Q�H�D�S���U�D�W���F�H�O�H���v�Q���G�R�P�H�Q�L�X�O���S�H�Q�D�O�����+�H�Q�H�V�V�\���������������������� 
10 �1�L�E�O�R�F�N���������������������������������O�H���D�O���W�X�U�����F�O�D�V�L�I�L�F���U�L�L���V�D�O�H���G�H���E�D�]�������F�D�U�H���F�Xprinde: interviul �±profil, backgroundul 
�X�Q�H�L���ú�W�L�U�L�����J�K�L�G���S�H�Q�W�U�X���D���I�D�F�H���F�H�Y�D���V�L�Q�J�X�U�����D�U�W�L�F�R�O�X�O���X�W�L�O�L�W�D�U�H�����F�X�P���V�����I�D�F�L���F�H�Y�D�������D�U�W�L�F�R�O�X�O���X�P�R�U�L�V�W�L�F�����D�U�W�L�F�R�O�X�O��
de interes general, expozeul, articolul istoric sau nostalgic, relatarea de martor ocular �± �S�O�X�V�� �V�H�F� iuni de 
�F�R�P�H�Q�W�D�U�L�L�����U�H�F�H�Q�]�L�L�����G�L�Y�H�U�W�L�V�P�H�Q�W���ú�L���D�U�W�L�F�R�O�H���V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�W�H�� 
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de exemplu, Daily Mirror  are o astfel de strategie (v. Niblock 2008, 48-�������� �'�H�� �D�O�W�I�H�O�� �F�K�L�D�U�� �ú�L��
�ú�W�L�U�L�O�H���S�R�W���I�L���V�F�U�L�V�H���F�X���H�O�H�P�H�Q�W�H���V�W�L�O�L�V�W�L�F�H���G�H���W�L�S���I�H�D�W�X�U�H���± �P�D�L���D�O�H�V���F�����Q�X���H�[�L�V�W�����Y�U�H�R���G�H�O�L�P�L�W�D�U�H���Q�H�W����
�v�Q�W�U�H���V�D�U�F�L�Q�L�O�H���X�Q�X�L���]�L�D�U�L�V�W�����v�Q���L�Q�W�H�U�L�R�U�X�O���U�H�G�D�F� �L�H�L�����D�V�W�I�H�O���v�Q�F�k�W���H�O���V�����V�F�U�L�H���v�Q�W�R�W�G�H�D�X�Q�D���G�R�D�U���D�U�W�L�F�R�O�H��
�I�H�D�W�X�U�H���V�D�X���G�R�D�U���ú�W�L�U�L�����J�H�Q�X�U�L�O�H���I�L�L�Q�G���G�H���R�E�L�F�H�L���S�U�D�F�W�L�F�D�W�H���v�Q���S�D�U�D�O�H�O11�����v�Q���D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���F�X�U�H�Q�W������ 

�$�U�W�L�F�R�O�X�O���I�H�D�W�X�U�H���H�V�W�H���F�X���D�W�k�W���P�D�L���Q�H�F�H�V�D�U���D�]�L���v�Q���S�D�J�L�Q�L�O�H���X�Q�H�L���S�X�E�O�L�F�D� �L�L�����F�D���X�Q���D�W�X��al presei 
�V�F�U�L�V�H���� �v�Q���F�R�Q�G�L� �L�L�O�H�� �F�R�Q�F�X�U�H�Q� �H�L���D�F�W�X�D�O�H���F�X���W�H�O�H�Y�L�]�L�X�Q�L�O�H�����Y�����+�H�Q�H�V�V�\���������������������± fiind un element 
�F�H���Q�X���S�R�D�W�H���I�L���S�U�H�O�X�D�W���G�H���Äconcuren� ���´���D�W�k�W���G�H���X�ú�R�U�����v�Q���G�R�X�����F�X�Y�L�Q�W�H�����'�H���D�V�H�P�H�Q�H�D�����D�F�H�V�W���J�H�Q���Q�X��
�S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �F�R�V�W�X�U�L�� �F�X�� �D�J�H�Q� �L�L�� �G�H�� �S�U�H�V���� �H�[�W�H�U�Q�H���� �Ì�Q�� �V�F�K�L�P�E�� �H�O���� �F�K�L�D�U�� �G�D�F���� �V�D�F�U�L�I�L�F���� �R�� �S�D�U�W�H�� �G�L�Q��
�V�S�D� �L�X�O�� �ú�W�L�U�L�O�R�U�����F�R�Q�W�U�L�E�X�L�H�� �O�D���F�U�H�G�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�����V�W�D�W�X�W�X�O���G�H�� �L�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q� �����D�O���J�D�]�H�W�H�L���� �ú�L���V�S�R�U�H�ú�W�H�����I�L�H�� �ú�L��
numai prin aceasta, succesul ei la public. 

III. Conceperea articolelor 
�Ì�Q�� �F�H�H�D�� �F�H�� �S�U�L�Y�H�ú�W�H�� �S�U�R�G�X�F�H�U�H�D�� �D�U�W�L�F�R�O�H�O�R�U�� �I�H�D�W�X�U�H���� �V�X�Q�W�� �Y�D�O�D�E�L�O�H�� �G�H�V�L�J�X�U���� �v�Q�� �S�U�L�P�X�O�� �U�k�Q�G����

�S�U�L�Q�F�L�S�L�L�O�H���J�H�Q�H�U�D�O�H���U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H���O�D���F�R�Q�F�H�S� �L�D���R�U�L�F���U�X�L���D�U�W�L�F�R�O���M�X�U�Q�D�O�L�V�W�L�F�����2���S�U�L�P�����G�L�V�W�L�Q�F� �L�H���D�U���W�U�H�E�X�L��
�I���F�X�W���� �D�L�F�L�� �v�Q�W�U�H��subiectul �G�H�� �S�U�H�V���� �ú�L��ideea de realizare a articolului �± �F�D�U�H�� �L�P�S�O�L�F���� �Q�X�� �G�R�D�U��
unghiul de abordare (v. Henessy 1997, 3, 62-������ �������� �F�L�� �ú�L�� �G�H�W�D�O�L�L�O�H�� �S�U�D�F�W�L�F�H���� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �V�W�U�D�W�H�J�L�D�� �G�H��
�D�E�R�U�G�D�U�H���D���V�X�U�V�H�O�R�U�����G�H���R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H���D���W�L�P�S�X�O�X�L���ú�L���D���P�L�M�O�R�D�F�H�O�R�U12.  

�7�U�H�E�X�L�H�� �P�H�Q� �L�R�Q�D�W�� �F���� �M�X�U�Q�D�O�L�V�P�X�O�� �H�V�W�H�� �S�U�L�Q�� �G�H�I�L�Q�L� �L�H�� �X�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�� �F�H�� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H�� �v�Q��
�S�H�U�P�D�Q�H�Q� �����Ouarea de decizii (decision making13) �± �D�W�k�W���H�W�L�F�H����� �L�Q�k�Q�G���G�H���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�H�D���I�D� �����G�H��
�S�X�E�O�L�F�������F�k�W���P�D�L���D�O�H�V���G�H�F�L�]�L�L���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H���S�U�D�F�W�L�F�H�����F�X���S�U�L�Y�L�U�H���O�D���F�H�H�D���F�H���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����V�D�X���Q�X���R�����W�L�U�H����
�)�L�H�F�D�U�H�� �]�L�D�U�L�V�W�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�H�D�]���� �v�Q�� �P�R�G�X�O�� �S�U�R�S�U�L�X�� �L�Q�I�R�U�P�D� �L�D�� �G�R�E�k�Q�G�L�W�����v�Q�� �H�G�X�F�D�
�L�D�� �V�D�� �I�R�U�P�D�O���� ���R�U�L��
�W�U�D�L�Q�L�Q�J�����G�H�V�S�U�H���J�D�]�H�W���U�L�H�����ú�W�L�U�H�D���V�D�X���V�X�E�L�H�F�W�X�O���G�H���S�U�H�V�����I�L�L�Q�G���U�H�]�X�O�W�D�W�X�O���X�Q�H�L���V�H�O�H�F� �L�L�����v�Q���X�U�P�D���X�Q�H�L��
�F�R�Q�Y�H�U�V�D� �L�L�� �F�X�� �F�R�Q�ú�W�L�L�Q� �D�� �V�D�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O������ �v�Q�� �F�D�U�H�� �V��-�ú�L�� �U���V�S�X�Q�G���� �v�Q�W�k�L�� �O�D�� �v�Q�W�U�H�E�D�U�H�D���� �Ä�9�R�U�� �I�L��
�R�D�P�H�Q�L�L�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�
�L14 de acest s�X�E�L�H�F�W���D�F�H�D�V�W���� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�� �F�X�� �F�D�U�D�F�W�H�U�� �G�H�� �Q�R�X�W�D�W�H���± �D�S�R�L�� �ú�L�� �O�D���� �Ä�Y�D��
�D�Y�H�D���H�D���O�R�F���S�H���S�L�D� �D���P�H�G�L�D15�´�����V�X�E���D�F�H�V�W���D�V�S�H�F�W�����Q�H�I�L�L�Q�G���Ä�D�F�R�U�G�D� �L�´�����Ä�D�W�W�X�Q�H�G�´���O�D���S�L�D� �������v�Q�F�H�S���W�R�U�L�L��
�Q�X���S�R�W���ú�W�L���F�D�U�H���V�X�Q�W���L�G�H�L�O�H���E�X�Q�H���± Henessy 1997, 4, 62). 

Teoretic, valoarea subiectului d�H�S�L�Q�G�H�� �G�H�� �J�U�D�G�X�O�� �ú�L�� �V�I�H�U�D�� �V�D�� �G�H�� �L�P�S�D�F�W���� �G�H�� �P�R�G�X�O�� �v�Q�� �F�D�U�H��
�D�I�H�F�W�H�D�]�����F�D�O�H�Q�G�D�U�X�O���S�X�E�O�L�F�X�O�X�L�����Y�L�D� �D���F�R�W�L�G�L�D�Q�������G�H���S�U�R�[�L�P�L�W�D�W�H�D���O�X�L�����G�H���U�H�V�R�U�W�X�U�L�O�H���O�X�L���F�R�Q�I�O�L�F�W�X�D�O�H��
�V�D�X�� �L�G�H�R�O�R�J�L�F�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �O�H�� �F�R�Q� �L�Q�H���� �3�H�V�W�H�� �D�F�H�V�W�H�D���� �V�H�� �P�D�L�� �V�X�S�U�D�S�X�Q�H���� �v�Q�� �S�U�D�F�W�L�F������ �X�Q�H�R�U�L�� �F�D�� �I�D�F�W�Rr 
�F�O�D�U�L�I�L�F�D�W�R�U�����L�D�U���D�O�W�H�R�U�L�����G�L�P�S�R�W�U�L�Y�������ú�L���Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D���v�Q�F�D�G�U���U�L�L���v�Q���Y�L�]�L�X�Q�H�D���H�G�L�W�R�U�X�O�X�L���ú�L���D���F�R�O�H�F�W�L�Y�X�O�X�L��
�U�H�G�D�F� �L�R�Q�D�O���D�O���S�X�E�O�L�F�D� �L�H�L�����&�X���D�W�k�W�H�D���Y�D�U�L�D�E�L�O�H�����Q�X���H���G�H�O�R�F���V�X�U�S�U�L�Q�]���W�R�U���F�������D�ú�D���F�X�P���V�S�X�Q�H���5�D�Q�G�D�O�O��
�������������������������Ä�Y�D�O�R�D�U�H�D���X�Q�H�L�� �ú�W�L�U�L���H���X�Q�� �P�L�V�W�H�U���S�H�Q�W�U�X���Q�R�Y�L�F�H�´�����3�H�� �O�k�Q�J�����F�H�H�D���F�H�� �V�H���S�R�D�W�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D��
�G�U�H�S�W���O�H�J�L���X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�H�����X�Q�H�O�H�����G�H���D�O�W�I�H�O���� �L�P�S�R�V�L�E�L�O���G�H�� �I�R�U�P�X�O�D�W���ú�L���D�ú�W�H�U�Q�X�W���v�Q�� �V�F�U�L�V�������H�[�L�V�W���� �P�H�U�H�X���R��
�G�R�]�����G�H���V�X�E�L�H�F�W�L�Y�L�W�D�W�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�����ú�L���L�Q�V�W�L�W�X� �L�R�Q�D�O�����v�Q���D�S�U�H�F�L�H�U�H�D���D�F�W�X�O�X�L���G�H���S�U�H�V�������F�H�H�D���V�H���Y�H�G�H���ú�L���v�Q��
modu�O���G�H���W�L�W�U�D�U�H�����X�Q�G�H���D�S�U�R�D�S�H���F���� �O�L�S�V�H�V�F���F�U�L�W�H�U�L�L�O�H���S�U�H�F�L�V�H���± �G�L�Q�F�R�O�R���G�H���H�[�L�J�H�Q� �H�O�H�� �P�D�F�K�H�W���U�L�L�� �ú�L��
�G�H���X�Q�H�O�H���W�U�D�G�L� �L�L���O�R�F�D�O�H�����G�R�P�Q�H�V�F���V�X�S�H�U�V�W�L� �L�L�O�H���� 

                                                             
11 �1�X���H�[�L�V�W�����G�H�F�k�W���U�D�U�H�R�U�L���M�X�U�Q�D�O�L�ú�W�L���G�H�G�L�F�D� �L���G�R�D�U���D�U�W�L�F�R�O�H�O�R�U���I�H�D�W�X�U�H���± v. Niblock 2008, 51. 
12 �&�D���H�[�H�P�S�O�X���Q�H�J�D�W�L�Y���G�H���L�J�Q�R�U�D�U�H���D���D�F�H�V�W�H�L���G�L�V�W�L�Q�F� �L�L�����S�R�D�W�H���I�L���G�D�W�����F�D�P�S�D�Q�L�D���G�L�Q���X�U�P�����F�X���F�H�Ya vreme de 
�O�D���5�H�D�O�L�W�D�W�H�D���7�9�����S�U�L�Q���F�D�U�H���V�H���F���X�W�D���R�P�X�O���F�D�U�H���D���S�U�L�Q�V���S���O���U�L�D���D�U�X�Q�F�D�W�����G�H���0�L�F�K�D�H�O���-�D�F�N�V�R�Q���O�D���F�R�Q�F�H�U�W���± din 
�G�R�U�L�Q� �D�� �G�H�� �D�� �D�Y�H�D�� �X�Q�� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �P�D�W�H�U�L�D�O�� �I�D�Q�W�H�]�L�V�W���� �S�X�Q�k�Q�G�� �F���U�X� �D�� �v�Q�D�L�Q�W�H�D�� �F�D�L�O�R�U���� �I���U���� �F�H�U�W�L�W�X�G�L�Q�H�D�� �F����
�S�H�U�V�R�D�Q�D���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�����S�R�D�W�H���I�L���J���V�L�W�����ú�L���F�����Y�D���F�R�R�S�H�U�D�����F�D�P�S�D�Q�L�D���D���I�R�V�W���G�H�V�L�J�X�U�����X�Q���H�ú�H�F������ 
13 �Ä�-�R�X�U�Q�D�O�L�V�P���L�V���D�E�R�X�W���G�H�F�L�V�L�R�Q���P�D�N�L�Q�J��- �Z�K�H�W�K�H�U���W�K�H�\���D�U�H���R�I���Q�H�Z�V���M�X�G�J�H�P�H�Q�W���R�U���H�W�K�L�F�V�´�����6�K�H�U�L�G�D�Q���%�X�U�Q�V��
2013, 34). 
14 �6�K�H�U�L�G�D�Q���%�X�U�Q�V�����������������������ù�L���ù�H�U�E���Q�H�V�F�X���������������������������V�S�X�Q�H���F�����U�H�S�H�U�X�O���H�V�W�H���H�X�O���S�U�R�S�U�L�X�����Ä�S�H���P�L�Q�H���G�H���F�H��
�P�����L�Q�W�H�U�H�V�H�D�]���"�´ 
15 �6�D�X�����F�X�P���V�S�X�Q�H���%�U�H�Q�G�D�Q���+�H�Q�H�V�V�\�������������������������Ä�+�D�V���L�W���E�H�H�Q���R�Y�H�U-�H�[�S�R�V�H�G���U�H�F�H�Q�W�O�\���L�Q���W�K�H���P�H�G�L�D�"�´�� 
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�9�D�O�R�D�U�H�D�� �V�X�E�L�H�F�W�H�O�R�U�� �P�D�L�� �G�H�S�L�Q�G�H�� �ú�L�� �G�H�� �D�X�G�L�H�Q� �D�� �H�V�W�L�P�D�W���� �ú�L�� �U�H�V�L�P� �L�W���� �v�Q�� �W�L�P�S�� �G�H��
�S�X�E�O�L�F�D� �L�H�����G�H���V�W�L�O�X�O���ú�L���Y�D�O�R�U�L�O�H���D�F�H�V�W�H�L�D�����L�D�U���L�G�H�L�O�H���G�H���U�H�D�O�L�]�D�U�H���D���X�Q�X�L���V�X�E�L�H�F�W���V�X�Q�W���F�R�Q�G�L� �L�R�Q�D�W�H���G�H��
limitele resurselor (inclusiv bugetare16), de framework-�X�O���G�H���W�L�P�S���ú�L���G�H���F�X�O�W�X�U�D���R�U�J�D�Q�L�]�D� �L�R�Q�D�O�����D��
�U�H�G�D�F� �L�H�L���� �1�R�Y�L�F�H�O�H�� �v�Q�W�U-�X�Q�� �R�U�J�D�Q�� �G�H�� �S�U�H�V���� �D�U�H�� �Q�H�Y�R�L�H�� �G�H�� �R�� �S�H�U�L�R�D�G���� �v�Q�� �F�D�U�H�� �V���� �V�H�� �D�Gapteze la 
�P�H�Q�W�D�O�L�W�D�W�H�D�� �ú�L�� �P�R�G�X�O�� �O�X�L�� �G�H�� �O�X�F�U�X���± �Q�X�� �V�H�� �S�R�D�W�H�� �I�D�F�H�� �S�U�H�V���� �G�H�F�k�W�� �v�Q�W�U-un mediu cu care 
�v�P�S���U�W���ú�H�ú�W�L���X�Q���V�H�W���G�H���Y�D�O�R�U�L���ú�L���S�U�L�Q�F�L�S�L�L�����,�D�U�� �v�Q���F�D�]�X�O�� �V�X�E�L�H�F�W�H�O�R�U���G�H���W�L�S�� �I�H�D�W�X�U�H�����F�R�Q�W�H�D�]�����F�X���D�W�k�W��
mai mult gradul de compatibilitate al articolului cu sti�O�X�O�� �S�X�E�O�L�F�D� �L�H�L���� �(�G�L�W�R�U�X�O�� �Q�X�� �S�R�D�W�H�� �O�X�F�U�D��
�I�R�D�U�W�H���P�X�O�W���S�H���H�O�����F�L�����G�D�F�����Q�X���H�V�W�H���G�L�U�H�F�W���D�F�F�H�S�W�D�E�L�O�����D�X�W�R�U�X�O���W�U�H�E�X�L�H���V��-�ú�L���F�D�X�W�H���D�O�W���H�G�L�W�R�U�����+�H�Q�H�V�V�\����
1997, 9) �± �v�Q���F�D�]���F�����O�X�F�U�H�D�]�����F�D���I�U�H�H�O�D�Q�F�H�U���± sau alt angajator. Oriunde pot exista subiecte feature 
bune respi�Q�V�H�� �V�D�X�� �V�X�E�L�H�F�W�H�� �U�H�O�H�� �D�F�F�H�S�W�D�W�H���� �S�U�H�V�D�� �G�H�� �V�X�E�V�W�D�Q� ���� �I�L�L�Q�G���� �R�D�U�H�F�X�P�� �F�D�� �R�� �V�S�H�F�L�H�� �Y�L�H����
�G�H�S�H�Q�G�H�Q�W�����G�H���X�Q�H�O�H���D�Q�X�P�L�W�H���F�R�Q�G�L� �L�L���S�U�L�H�O�Q�L�F�H���G�H���Y�L�D� �������2���Y�H�G�H�W�������$�Q�G�U�H�H�D���(�V�F�D�����V�X�V� �L�Q�H�D�����v�Q�W�U-
�X�Q�� �L�Q�W�H�U�Y�L�X�� �W�H�O�H�Y�L�]�D�W���� �F���� �Ä�M�X�U�Q�D�O�L�V�P�X�O�� �H�� �R�� �D�O�H�J�H�U�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �W�R�D�W���� �Y�L�D�
�D���� �R�G�D�W�� �I���F�X�W�����´�� �7�R�W�X���L����
�V�X�E�L�H�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �ú�L�� �L�P�S�U�H�Y�L�]�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �F�U�L�W�H�U�L�L�O�R�U�� �X�Q�H�L�� �U�H�G�D�F� �L�L�� �S�R�W�� �D�Y�H�D�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q� �H�� �ú�L�� �D�V�X�S�U�D��
�U�H�V�X�U�V�H�O�R�U�� �X�P�D�Q�H�� �«�� �0�L�K�D�L�� �&�R�P�D�Q�� �R�E�V�H�U�Y�D�� �F���� �R�U�L�F�H�� �U�H�S�R�U�W�H�U���W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �D�L�E���� �R�� �D�Q�X�P�L�W���� �V�W�R�I���� �G�H��
om de teren (Coman 2007, 278). Or, pentru o astfel d�H�� �P�X�Q�F������ �U�H�O�D� �L�D�� �F�X�� �ú�H�I�X�O�� �G�L�Q�� �E�L�U�R�X�� �H��
�G�H�F�L�V�L�Y�������&�L�Q�H���L�H�V�H���S�H���W�H�U�H�Q���D�U�H���Q�H�Y�R�L�H���V�����D�Q�D�O�L�]�H�]�H���v�Q���S�U�H�D�O�D�E�L�O���D�U�W�L�F�R�O�X�O���F�X���X�Q���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�����R���Y�R�U��
�I�D�F�H���F�X���X�Q���P�D�Q�H�F�K�L�Q���V�D�X���F�X���X�Q���S�H�U�H�W�H�����v�Q���O�L�S�V�D���O�X�L�����± pentru a-�ú�L���O�L�P�S�H�]�L���L�G�H�L�O�H�����v�Q���W�L�P�S�X�O���V�F�X�U�W���S�H��
�F�D�U�H�� �v�O�� �D�X�� �O�D�� �G�L�V�S�R�]�L� �L�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�R�Q�F�H�S�H�U�H�D�� �W�H�[�W�X�O�X�L�� ���v�Q�D�L�Q�W�H�� �ú�L�� �G�X�S���� �I�D�]�D�� �G�H�� �W�H�U�H�Q������ �6�X�F�F�H�V�X�O��
�S�U�H�V�X�S�X�Q�H���� �G�D�F���� �Q�X�� �Q�L�ú�W�H�� �L�Q�G�L�F�D� �L�L�� �F�O�D�U�H�� �G�H�� �V�X�V���� �P���F�D�U�� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �J�k�Q�G�L���� �O�D�� �U�H�G�D�F�W�D�U�H�D��
�D�U�W�L�F�R�O�X�O�X�L���� �v�Q�� �W�H�U�P�H�Q�L�L�� �U�H�G�D�F�W�R�U�X�O�X�L�� �ú�H�I���� �ú�L�� �G�H�� �D�� �V�F�K�L� �D���� �H�Y�H�Q�W�X�D�O���� �v�P�S�U�H�X�Q���� �F�X�� �H�O����unghiul de 
�D�E�R�U�G�D�U�H�� �D�� �D�U�W�L�F�R�O�X�O�X�L���� �v�Q�D�L�Q�W�H�� �G�H�� �D-l documenta sau de a-l scrie17���� �Ì�Q�� �W�L�P�S�X�O�� �G�R�F�X�P�H�Q�W���U�L�L����
reporterul e absorbit de detaliile concrete �± ce constituie obiectul muncii sale �± �F���F�L�� �G�R�D�U��
�Ä�L�Q�H�G�L�W�X�O�� �F�D�S�W�H�D�]������ �J�H�Q�H�U�D�O�L�W�D�W�H�D�� �Q�X�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �V�W���S�k�Q�L�W������ �L�D�U �X�Q�� �O�X�F�U�X�� �L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W�� �Q�X�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �I�L�H��
�J�U�D�Q�G�L�R�V�´���� �F�X�P�� �V�S�X�Q�H�� �$�Q�G�U�D�� �ù�H�U�E���Q�H�V�F�X�� �������������� ���������� �F���X�W�k�Q�G�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�O�H�� �G�H�� �F�R�Q�I�O�L�F�W�� ���+�H�Q�H�V�V�\��
���������������������F�D�U�H���S�R�W���S�U�R�G�X�F�H���Ä�R���W�H�Q�V�L�X�Q�H�����I�L�H���ú�L���W�H�P�S�R�U�D�U�������D���W�H�[�W�X�O�X�L�´�����ù�H�U�E���Q�H�V�F�X�������������������������(�O���H��
�S�U�H�D���R�F�X�S�D�W���V�����V�H���v�P�E�L�E�H�����F�D���X�Q���E�X�U�H�W�H�����F�X���W�R�D�W�H���L�Q�I�R�U�P�D� �L�L�O�H���ú�L���V�H�Q�]�D� �L�L�O�H�����F�H���W�U�H�E�X�L�H���ú�L���Q�R�W�D�W�H���F�k�W��
�P�D�L���S�U�R�P�S�W�����R�U�L�F�k�W���D�U���I�L���G�H���L�Q�F�R�P�R�G��18�����S�X�Q�k�Q�G�X-�ú�L���ú�L���S�X�Q�k�Q�G���F�X���L�Q�V�L�V�W�H�Q� �����W�R�D�W�H���v�Q�W�U�H�E���U�L�O�H���O�H�J�D�W�H��
�G�H�� �F�D�]���� �R�U�L�F�k�W�� �D�U�� �S���U�H�D�� �G�H�� �D�E�V�X�U�G�H�� �ú�L�� �Q�H�U�H�O�H�Y�D�Q�W�H�� ���F�X�P�� �V�S�X�Q�H�D�� �I�R�V�W�X�O���� �U�H�G�D�F�W�R�U�� �ú�H�I�� �Dl Curierului 
�=�L�O�H�L�����v�Q���F�D�]�X�O���X�Q�X�L���D�F�F�L�G�H�Q�W���F�X���X�Q���F�D�O�����Ä�W�U�H�E�X�L�H���V�����ú�W�L�L���Q�H�D�S���U�D�W���ú�L���F�X�P���v�O���F�K�H�P�D���S�H���F�D�O�´19). 

Realizarea anumitor tipuri de articole depinde de buna cooperare a publicului (lucrul cu el 
�V�H�� �H�[�H�U�V�H�D�]���� �W�U�H�S�W�D�W������ �X�Q�H�O�H�� �V�X�E�L�H�F�W�H�� �I�L�L�Q�G�� �L�P�S�R�V�L�E�L�O�� �G�H���I���F�X�W�� �v�Q�� �D�I�D�U�D�� �]�R�Q�H�L�� �D�F�R�S�H�U�L�W�H�� �G�H�� �W�L�U�D�M�X�O��
�J�D�]�H�W�H�L���� �V�D�X�� �D�F�R�O�R�� �X�Q�G�H�� �E�U�D�Q�G�X�O�� �H�L�� �Q�X�� �D�U�H�� �D�X�W�R�U�L�W�D�W�H���� �3�X�E�O�L�F�X�O�� �W�U�H�E�X�L�H�� �F�X�Q�R�V�F�X�W�� �F�k�W�� �P�D�L�� �E�L�Q�H����
�S�H�Q�W�U�X���F�����W�U�H�E�X�L�H���D�O�H�V�H���V�X�E�L�H�F�W�H�O�H���F�D�U�H���D�X���X�Q���H�F�R�X���ú�L���S�O�D�F20 �± �F�X���P�H�Q� �L�X�Q�H�D���F�����D�X�W�R�U�X�O���D�U�H���Q�H�Y�R�L�H��
�G�H���R���D�Q�X�P�H���P�D�U�M�����G�H���O�L�E�H�U�W�D�W�H�����D�V�W�I�H�O���v�Q�F�k�W���V�����Q�X���I�L�H���V�X�E���J�K�L�P�S�H�O�H���X�Q�H�L���H�Y�D�O�X���U�L�L���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H�����)�L�H��
�ú�L�� �Q�X�P�D�L���S�H�Q�W�U�X���D���J�H�V�W�L�R�Q�D���U�H�O�D� �L�D���F�X���V�X�U�V�H�O�H���R�U�L���S�H�Q�W�U�X���D���F�k�ú�W�L�J�D�� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H�D���X�Q�R�U���F�R�O�D�E�R�U�D�W�R�U�L��21, 

                                                             
16 �8�Q�H�R�U�L�����D�U�W�L�F�R�O�H�O�H���I�H�D�W�X�U�H���S�R�W���F�H�U�H���P�X�O� �L���E�D�Q�L�����S�H�Q�W�U�X���F���O���W�R�U�L�L�����ú�L���P�X�O�W���W�L�P�S���± �G�H���D�F�H�H�D���X�Q�H�O�H���S�X�E�O�L�F�D� �L�L��
�R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H���O�H���v�P�S�U�X�P�X�W�����X�Q�H�O�H���G�H���O�D���D�O�W�H�O�H�����1�L�E�O�R�F�N������������������-2).  
17�3�H�Q�W�U�X�� �I�U�H�H�O�D�Q�F�H�U�L���� �S�U�L�Q�F�L�S�L�X�O�� �Ä�0�D�U�N�H�W�� �E�H�I�R�U�H�� �P�D�Q�X�V�F�U�L�S�W�´�� �V�H�� �H�Q�X�Q� ���� �D�V�W�I�H�O���� �Ä�'�R�� �Q�R�W�� �G�H�F�L�G�H�� �\�R�X�U��
�D�S�S�U�R�D�F�K���X�Q�W�L�O���\�R�X���N�Q�R�Z���H�[�D�F�W�O�\���Z�K�R���\�R�X���D�U�H���J�R�L�Q�J���W�R���Z�U�L�W�L�Q�J���I�R�U�´�����7�K�R�U�Q�W�R�Q�������������������������������� 
18 �Ä�6�F�U�L�V�X�O���v�Q�F�H�S�H���F�K�L�D�U���v�Q���W�L�P�S�X�O���G�R�F�X�P�H�Q�W���U�L�L�´�����V�S�X�Q�H���ú�L���3�U�H�G�D���������������������������± altfel, memoria poate juca 
feste. 
19 �Ì�O���F�K�H�D�P�������Q�X���S�H���F�D�O���F�L���S�H���D�F�H�O���U�H�G�D�F�W�R�U���ú�H�I�����(�P�L�O�L�D�Q���=�D�P�I�L�U�� 
20 �,�G�H�D�O���D�U���I�L���V�����D�M�X�Q�J�L���V�����S�R� �L���V�F�U�L�H���F�D���6�K�D�N�H�V�S�H�D�U�H�����F�D�U�H���v�ú�L���S�H�U�P�L�W�H�D���V��-�ú�L���L�Q�W�L�W�X�O�H�]�H���S�L�H�V�H�O�H���v�Q���J�H�Q�X�O���Ä�$�V��
�<�R�X���/�L�N�H���,�W�´���V�D�X���Ä�0�X�F�K���$�G�R���$�E�R�X�W���1�R�W�K�L�Q�J�´�����V�L�J�X�U���S�H���S�X�E�O�L�F�X�O���V���X�� 
21 �'�H�V�S�U�H���Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D���F�k�ú�W�L�J���U�L�L���v�Q�F�U�H�G�H�U�L�L���V�X�U�V�H�O�R�U�����Y�����ú�L���5�D�Q�G�D�O�O�������������������� 
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�H�O���W�U�H�E�X�L�H���V�����S�R�D�W�����S�X�E�O�L�F�D���ú�L���D�U�W�L�F�R�O�H���P�H�G�L�R�F�U�H�����G�H�F�H�Q�W�H�����F�D���I�R�U�P���������F�D�U�H���W�U�D�W�H�D�]�����V�X�E�L�H�F�W�H���Ä�I�D�O�V�H�´����
�F�X���V�F�R�S�X�O���G�H���D�M�X�Q�J�H���O�D���V�X�E�L�H�F�W�X�O���P�D�L���Y�D�O�R�U�R�V�����S�H���F�D�U�H���ú�L-�O���G�R�U�H�ú�W�H���� 

�3�H�� �G�H�� �D�O�W���� �S�D�U�W�H���� �X�Q�� �V�X�E�L�H�F�W�� �G�H�� �S�U�H�V���� �H�V�W�H�� �E�X�Q�� �V�D�X�� �Q�X�� �ú�L�� �v�Q�� �I�X�Q�F� �L�H�� �G�H�� �M�X�U�Q�D�O�L�V�W�X�O�� �F�D�U�H�� �v�O��
�W�U�D�W�H�D�]�����± �G�H�� �F�X�Q�R�ú�W�L�Q� �H�O�H�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H�� �ú�L�� �G�H�� �V�X�U�V�H�O�H�� �O�X�L22���� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �v�Q�� �F�D�]�Xl unui subiect de tip 
�I�H�D�W�X�U�H�����X�Q�G�H���F�R�Q�W�H�D�]�����H�[�S�H�U�L�H�Q�
�D���S�H�U�V�R�Q�D�O��23 �ú�L���S�R�V�L�E�L�O�L�W���
�L�O�H���G�H���H�[�S�U�L�P�D�U�H�����&�k�Q�G���Q�R�Y�L�F�H�O�H���D�M�X�Q�J�H��
�Ä�V�����V�H���v�P�E�L�E�H�´24 �G�H���ú�W�L�U�L�O�H���G�H���S�H���S�L�D� �������P�L�Q�W�H�D���v�Q�F�H�S�H���V�����v�L���O�X�F�U�H�]�H���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�����D�Q�D�O�L�]�k�Q�G�����I�L�O�W�U�k�Q�G����
�V�F�R�U�P�R�Q�L�Q�G�� �v�Q�� �W�R�D�W�H�� �G�L�U�H�F� �L�L�O�H���� �v�Q�� �F���X�W�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �S�X�Q�F�W�� �G�H�� �S�O�H�F�D�U�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �X�Q�� �D�U�W�L�F�R�O�� �F�D�U�H�� �V���� �V�H��
�v�Q�F�D�G�U�H�]�H�� �v�Q�� �D�ú�W�H�S�W���U�L�O�H�� �S�X�E�O�L�F�X�O�X�L�� �ú�L�� �D�O�H�� �H�G�L�W�R�U�X�O�X�L���� �2�F�K�L�L�� �O�X�L�� �U���P�k�Q�� �G�H�V�F�K�L�ú�L���� �L�D�U�� �X�U�H�F�K�L�O�H�� �O�X�L��
�D�V�F�X�O�W�����R�U�L�F�H���F�R�Q�Y�H�U�V�D� �L�H�����Q�H�H�]�L�W�k�Q�G���V�����S�X�Q�����ú�L���v�Q�W�U�H�E���U�L�����L�Q�W�H�U�H�V�D�W���G�H���W�R�W���F�H�H�D���F�H���v�L���L�Q�W�H�U�H�V�H�D�]����pe 
oameni25�����&�K�L�D�U���S�U�R�E�O�H�P�H�O�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�H���S�R�W���I�L���R���V�X�U�V�����S�H�Q�W�U�X���M�X�U�Q�D�O�L�V�W�����Y�����7�K�R�U�Q�W�R�Q��������������������-64), 
�F�D�U�H���D�U�H���D�Y�D�Q�W�D�M�X�O���F���� �O�H���S�R�D�W�H���U�H�]�R�O�Y�D�� �v�Q�W�U-�R���F�D�O�L�W�D�W�H���X�Q�L�F�������G�H���V�X�S�H�U-�F�H�W��� �H�D�Q���± �F�R�Q�V�W�D�W�k�Q�G���G�L�U�H�F�W��
�V�L�W�X�D� �L�L�O�H���S�U�L�Q���F�D�U�H���W�U�H�F�H���R�U�L�F�H���P�H�P�E�U�X���D�O���V�R�F�L�H�W��� �L�L26.  

�'�L�Q�F�R�O�R���G�H���R�U�L�F�H���I�D�F�W�R�U�L���V�X�E�L�H�F�W�L�Y�L���ú�L���G�H���F�R�Q�W�H�[�W�����Y�D�O�R�D�U�H�D���X�Q�X�L���V�X�E�L�H�F�W���V�D�X���D���X�Q�H�L���L�G�H�L��� �L�Q�H��
�ú�L�� �G�H�� �D�Q�X�P�L�W�H�� �O�H�J�L�� �X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�H���� �I�L�H�� �H�O�H�� �ú�L�� �G�L�I�L�F�L�O�� �G�H�� �F�L�U�F�X�P�V�F�U�L�V�� �X�Q�H�L�� �G�H�I�L�Q�L� �L�L�� �V�F�X�U�W�H���� �J�H�Q�H�U�D�O�H��
���G�L�Q�F�R�O�R�� �G�H���� �Ä�F�H�Y�D�� �Q�H�R�E�L�ú�Q�X�L�W�� �ú�L�� �Q�R�X���� �L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W�� �S�H�Q�W�U�X�� �S�X�E�O�L�F�X�O��� �L�Q�W���´������ �&�X�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�
�D���� �]�L�D�U�L�V�W�X�O��
�G�R�E�k�Q�G�H�ú�W�H�� �D�F�H�V�W�� �V�L�P� ���� �P�L�U�R�V���� �S�H�Q�W�U�X�� �V�X�E�L�H�F�W�H�� ���L�� �L�G�H�L���� �v�Q�F�D�G�U�k�Q�G�X-�V�H�� �I���U���� �J�U�H�X�W�D�W�H�� �v�Q�� �W�R�
�L��
�S�D�U�D�P�H�W�U�L�L���Q�H�F�H�V�D�U�L���ú�L���S�X�W�k�Q�G���Ä�V�����V�H�V�L�]�H�]�H���ú�L���V�����V�H�S�D�U�H���H�V�H�Q� �L�D�O�X�O�����V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�X�O�����G�L�Q���J�U���P�D�G�D���G�H��
�D�V�S�H�F�W�H�� �E�D�Q�D�O�H�´27���� �2�� �D�J�H�Q�G���� �F�X�� �L�G�H�L�� ���7�K�R�U�Q�W�R�Q�� ������������ �������� �+�H�Q�H�V�V�\�� ������������ �������� �ù�H�U�E���Q�H�V�F�X�� ������������
26-�������v�L���Y�D���I�L���R�U�L�F�X�P���G�H���D�M�X�W�R�U���± �F���F�L���X�Q�H�O�H���G�L�Q���H�O�H���W�U�H�E�X�L�H���F�U�H�V�F�X�W�H�����F�R�D�S�W�H���v�Q���P�L�Q�W�H�����v�Q�D�L�Q�W�H���G�H���D��
�I�L�� �D�Q�X�Q� �D�W�H�� �ú�L�� �S�X�V�H�� �v�Q�� �S�U�D�F�W�L�F�����± �D�U�W�L�F�R�O�H�O�H�� �P�D�L�� �S�U�H�W�H�Q� �L�R�D�V�H�� �Q�X�� �S�R�W�� �I�L�� �O�X�F�U�D�W�H�� �v�Q�� �S�D�U�D�O�H�O���� �F�X�P�� �Ve 
�S�U�D�F�W�L�F�����F�X���V�X�E�L�H�F�W�H�O�H���R�E�L�ú�Q�X�L�W�H28�����v�Q�V�����S�R�W���I�L���S�U�H�J���W�L�W�H���W�U�H�S�W�D�W�����S�k�Q�����O�D���V�W�D�G�L�X�O���Ä�D�V�D�O�W�X�O�X�L���I�L�Q�D�O�´���� 

�3�H�Q�W�U�X�� �L�G�H�L�O�H�� �G�H�� �S�U�H�V���� �Q�X�� �H�[�L�V�W���� �F�R�S�\�U�L�J�K�W�� ���7�K�R�U�Q�W�R�Q�� ������������ ���������� �F�L�� �H�� �F�K�L�D�U�� �v�Q�F�X�U�D�M�D�W����
�L�Q�V�S�L�U�D� �L�D���G�L�Q���D�O�W�H���J�D�]�H�W�H�����M�X�U�Q�D�O�H�����G�R�F�X�P�H�Q�W�D�U�H�����ú�L���G�H���R�U�L�X�Q�G�H���G�H pe internet, din reclame etc. Cei 
�G�L�Q�� �S�U�H�V�D�� �O�R�F�D�O���� �S�R�W�� �I�R�O�R�V�L�� �L�G�H�L�O�H�� �G�L�Q�� �D�O�W�H�� �M�X�G�H� �H���� �V�D�X�� �S�R�W�� �Ä�W�U�D�J�H�´�� �S�H�� �O�R�F�D�O�� �V�X�E�L�H�F�W�H�O�H�� �G�L�Q�� �S�U�H�V�D��
�F�H�Q�W�U�D�O�������G�X�S�����H�[�S�U�H�V�L�D���X�Q�X�L���F�U�H�D�W�R�U���G�H���ú�F�R�D�O�����G�H���S�U�H�V�����M�X�G�H� �H�D�Q�����G�L�Q���9�k�O�F�H�D���ú�L���$�U�J�H�ú�����*�K�H�R�U�J�K�H��
Smeureanu). La fel, cele di�Q���S�U�H�V�D�� �L�Q�W�H�U�Q�D�
�L�R�Q�D�O������ �S�R�W���I�L�� �Ä�W�U�D�V�H�´���S�H�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O���± doar nu la noi s-a 
�L�Q�Y�H�Q�W�D�W�� �Ä�Iollow up-�X�O�´�� ���Y���� �.�H�H�E�O�\�� ������������ ���������� �G�X�S���� �F�X�P�� �Q�L�F�L�� �U�H�J�X�O�D �Q�H�V�F�U�L�V���� �D�� �S�U�H�V�W�L�J�L�X�O�X�L��
�I�L�H�F���U�H�L�� �S�X�E�O�L�F�D�
�L�L���� �F�D�U�H�� �F�k�Q�G�� �S�U�H�L�D�� �X�Q�� �V�X�E�L�H�F�W�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �v�L�� �D�G�D�X�J�H�� �X�Q�� �X�Q�J�K�L�� �Q�R�X�� �G�H�� �D�E�R�U�G�D�U�H, 

                                                             
22 �ù�H�U�E���Q�H�V�F�X�� ������������ �������� �Ì�Q�� �Ä�7�H�K�Q�L�F�L�O�H�� �G�H�� �G�H�V�F�R�S�H�U�L�U�H�� �G�H�� �V�X�E�L�H�F�W�H�´���� �R�� �U�H�J�X�O���� �G�D�W���� �G�H�� �D�X�W�R�D�U�H�� �F�R�Q�V�W���� �v�Q��
�Ä�U�H�V�W�U�k�Q�J�H�U�H�D���J�H�Q�H�U�D�O�X�O�X�L���O�D���F�R�Q�F�U�H�W�´ 
23 �'�H���D�F�H�H�D���Q�R�Y�L�F�L�L���J�H�Q�H�U�D�O�L�ú�W�L���H���E�L�Q�H���V�����H�Y�L�W�H���G�R�P�H�Q�L�L�O�H���X�Q�G�H���L�Q�W�H�U�Y�L�Q���I�U�H�H�O�D�Q�F�H�U�L�L���G�H���D�X�W�R�U�L�W�D�W�H�����Ä�6�W�X�G�\���R�I��
your own paper will reveal regularly published columns or that the same correspondent is on hand with an 
authoritative view on aircraft construction, for example, at the time of any major air disaster. Wise 
beginners will naturally avoid these topics and spot ones tha�W���G�R���Q�R�W���I�H�D�W�X�U�H���U�H�J�X�O�D�U�O�\�´�����'�L�F�N���������������������� 
24 C�X�P���v�L�� �v�Q�G�H�P�Q�D���S�H�� �G�H�E�X�W�D�Q� �L���U�H�G�D�F�W�R�U�X�O���ú�H�I���D�O���Ä�&�X�U�L�H�U�X�O�X�L���=�L�O�H�L�´�����(�����=�D�P�I�L�U�����ù�L���.�H�H�E�O�H���V�S�X�Q�H�D��(2001, 
45�����F�����H �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���S�H�Q�W�U�X���X�Q���M�X�U�Q�D�O�L�V�W���V�����F�L�W�H�D�V�F�����S�U�H�V�����F�k�W���V�H���S�R�D�W�H���G�H���P�X�O�W�� 
25 �'�L�Q�F�R�O�R�� �G�H���D�W�H�Q� �L�D���O�D���F�H�H�D��ce vorbesc oamenii, �7�K�R�U�Q�W�R�Q���������������������������������G�����S�D�W�U�X���F�X�Y�L�Q�W�H���F�K�H�L�H���S�H�Q�W�U�X��
�F���X�W���W�R�U�L�L���G�H���V�X�E�L�H�F�W�H�����Ä�/�R�R�N�����/�L�V�W�H�Q�����(�Q�T�X�L�U�H�����(�[�S�O�R�U�H�´���� 
26 �'�L�Q���S���F�D�W�H�����H�[�S�H�U�L�H�Q� �D���G�H���Y�L�D� �������F�D�U�H���H���X�Q���E�X�Q���S�X�Q�F�W���G�H���S�O�H�F�D�U�H���S�H�Q�W�U�X���D�U�W�L�F�R�O�H���± Thornton 1993, 23) nu 
�v�L���D�M�X�W�����S�H���W�L�Q�H�U�L�����F�D�U�H���v�Q���D�F�H�D�V�W�����S�U�L�Y�L�Q� �����Q�X���P�D�U�H���O�X�F�U�X���G�H���V�S�X�V�����+�H�Q�H�V�V�\���������������������� 
27 �Ì�Q�� �D�F�H�D�V�W�D�� �F�R�Q�V�W���� �S�U�L�P�D�� �Ä�U�H�J�X�O���� �G�H�� �D�X�U�´�� �D�� �]�L�D�U�L�V�W�X�O�X�L���� �v�Q�W�U-un �Ä�V�L�P� �� �G�H�]�Y�R�O�W�D�W�� �S�H�Q�W�U�X�� �ú�W�L�U�H�� ���I�O�H�U���´���� �G�X�S����
Matei-�6���Y�X�O�H�V�F�X�� �������������� �����������± �G�H�ú�L�� �H�O�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �G�X�E�O�D�W�� �G�H�� �R�� �D�J�H�Q�G���� �S�H�U�V�R�Q�D�O���� �V�D�X�� �L�Q�V�W�L�W�X� �L�R�Q�D�O���� �S�U�R�S�U�L�H����
�F�D�U�H�� �S�R�D�W�H�� �F���X�W�D�� �X�Q�� �D�Q�X�P�L�W�� �J�H�Q�� �G�H�� �S�U�R�I�L�O�X�U�L���� �G�H�� �S�L�O�G���� ���.�H�H�E�O�H�� ������������ ���������� ������������ �,�Q�F�O�X�V�L�Y�� �S�H�Q�W�U�X�� �I�H�D�W�X�U�H��
trebu�L�H�� �V���� �D�L�� �X�Q�� �D�V�F�X� �L�W�� �V�L�P� �� �D�O�� �ú�W�L�U�L�L���± �F���F�L�� �ú�L�� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �J�H�Q���� �G�H�ú�L�� �D�O�� �R�S�L�Q�L�L�O�R�U�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�H�� �P�D�L�� �S�U�R�H�P�L�Q�D�Q�W�H����
�D�F�F�H�Q�W�X�O���V�H���S�X�Q�H���W�R�W�X�ú�L���S�H���ú�W�L�U�H����ibid., 194, 198). 
28 �Ä�3�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O���Z�U�L�W�H�U�V���D�U�H���R�I�W�H�Q���Z�R�U�N�L�Q�J���D�W���Y�D�U�L�R�X�V���V�W�D�J�H�V���R�I���V�H�Y�H�U�D�O���D�U�W�L�F�O�H�V���D�W���D���W�L�P�H�´���± Henessy 1997, 
4. 
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�G�H�]�Y�R�O�W�k�Q�G�X-�O�� �F�X�� �G�D�W�H�� �Q�R�L���� �3�H�� �G�H�� �D�O�W���� �S�D�U�W�H���� �S�U�H�V�D�� �O�R�F�D�O���� �H�� �X�Q�� �L�]�Y�R�U�� �Q�H�V�H�F�D�W�� �G�H�� �L�G�H�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�H�D��
�Q�D� �L�R�Q�D�O�������7�K�R�U�Q�W�R�Q���������������������� 

�8�Q�H�O�H�� �V�X�E�L�H�F�W�H�� �F�H�� �D�X�� �O�H�J���W�X�U���� �F�X�� �G�D�W�H�� �ú�L�� �H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H�� �I�L�[�H�� �V�H�� �S�R�W�� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�� �G�L�Q�D�L�Q�W�H��
(Henessy 1997, 60-���������&�H�O�H�O�D�O�W�H���v�Q�V�������F�D�U�H���P�D�L���D�X���O�H�J���W�X�U�����F�X���ú�W�L�U�L�O�H���]�L�O�H�L���Q�X���S�R�W���I�L���S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W�H�����Q�X��
�S�R� �L���ú�W�L���G�H�V�S�U�H���F�H���V�H���Y�D���Y�R�U�E�L���P�k�L�Q�H�������L�D�U���D�O�W�H�O�H��� �L�Q���G�H���R���D�Q�X�P�L�W�����F�D�S�D�F�L�W�D�W�H���G�H���F�U�H�D� �L�H���G�H���O�D���]�H�U�R29. 
�ù�L�� �D�L�F�L�� �H�[�L�V�W���� �P�X�O�W�H�� �V�X�E�L�H�F�W�H-�W�L�S�� �F�H�� �Q�X�� �V�H�� �S�H�U�L�P�H�D�]�����± �v�Q�� �J�H�Q�X�O�� �F�H�O�R�U�� �G�H�V�S�U�H�� �Y�k�U�V�W�D�� �S�R�W�U�L�Y�L�W���� �úi 
�S�U�R�E�O�H�P�H�O�H�� �S�H�Q�V�L�R�Q���U�L�L���� �G�H�V�S�U�H�� �F�X�O�L�V�H�O�H�� �F�k�W�H�� �X�Q�X�L�� �I�H�V�W�L�Y�D�O�� �O�R�F�D�O�� ���S�U�H�F�X�P�� �F�X�U�V�D�� �G�H�� �E���U�F�L�� �G�H�� �O�D��
�&�D�P�E�U�L�G�J�H������ �G�H�V�S�U�H�� �F�R�Q�G�L� �L�L�O�H�� �F�R�Q�F�U�H�W�H�� �D�O�H�� �X�Q�H�L�� �v�Q�F�K�L�V�R�U�L�� �G�H�� �I�H�P�H�L�� ���+�H�Q�H�V�V�\�� ������������ �������� �������� �H�W�F����
�'�D�U�� �R�� �O�L�V�W���� �O�X�Q�J���� �G�H�� �V�X�E�L�H�F�W�H���� �F�k�W�� �V���� �X�P�S�O�H�� �R�� �F�D�U�W�H���� �Q�X�� �D�U�� �I�D�F�H�� �G�H�F�k�W�� �V���� �v�Q�F�X�U�D�M�H�]�H�� �R�� �J�k�Q�G�L�U�H��
�L�Q�D�G�H�F�Y�D�W������ �G�H�� �W�L�S�� �Ä�R�F�K�H�O�D�U�L�� �G�H�� �F�D�O�´�� ���G�H�ú�L�� �G�L�Q�� �X�U�P���U�L�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �W�H�[�W�H�� �U�H�D�O�L�]�D�W�H�� �G�H-a 
�O�X�Q�J�X�O���X�Q�H�L���S�H�U�L�R�D�G�H�� �O�X�Q�J�L���V�H���S�R�D�W�H���G�H�V�S�U�L�Q�G�H���R���O�L�Q�L�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�����S�U�R�S�U�L�H�����J�H�Q�X�O�� �I�H�D�W�X�U�H���I�L�L�Q�G���X�Q�X�O��
�D�O�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�L�L�� �Q�R�Q�I�L�F� �L�R�Q�D�O�H���� �G�L�Q�� �F�D�U�H�� �V�H�� �S�R�W�� �I�D�F�H�� �V�H�O�H�F� �L�L�� �G�H�� �D�X�W�R�U������ �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �I�L�L�Q�G�� �v�Q�V����
�G�H�S�U�L�Q�G�H�U�H�D���P�R�G�X�O�X�L���G�H���J�k�Q�G�L�U�H���G�H���Y�k�Q���W�R�U���G�H���ú�W�L�U�L30.  

�Ì�Q�D�L�Q�W�H�� �G�H�� �D�� �v�Q�F�K�H�L�D���� �W�U�H�E�X�L�H�� �V�S�X�V�� �F������ �W�R�F�P�D�L�� �G�D�W�R�U�L�W���� �Y�D�V�W�L�W��� �L�L�� �D�U�L�H�L�� �G�H�� �V�H�O�H�F� �L�H�� �D��
�V�X�E�L�H�F�W�H�O�R�U�� ���ú�L�� �D�� �F�U�L�W�H�U�L�L�O�R�U�� �O�R�U�� �G�H�� �H�Y�D�O�X�D�U�H�� �D�W�k�W�� �G�H��variate31������ �Q�X�� �W�U�H�E�X�L�H�� �I���F�X�W���� �R�� �R�E�V�H�V�L�H�� �G�L�Q��
�U�H�D�O�L�]�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �D�U�W�L�F�R�O�� �D�Q�X�P�H���� �R�� �P�L�Q�L�P���� �G�H�W�D�ú�D�U�H�� �G�H�� �P�H�V�H�U�L�H�� � �L�Q�H�� �W�R�W�� �G�H�� �H�W�L�F�D�� �X�Q�H�L�� �L�Q�W�H�J�U�L�W��� �L��
�M�X�U�Q�D�O�L�V�W�L�F�H�����ú�L���F�H�W��� �H�Q�H�ú�W�L�������ú�L���G�H���V�X�F�F�H�V�X�O���S�H���W�H�U�P�H�Q�� �O�X�Q�J�����'�D�F�����X�Q�� �V�X�E�L�H�F�W���G�L�V�W�U�X�J�H���V�D�X���U���Q�H�ú�W�H����
�]�L�D�U�L�V�W�X�O�� �Ä�I�H�D�W�X�U�H�´���Q�X���W�U�H�E�X�L�H���V��-�ú�L�� �V�W�U�L�F�H���U�H�O�D� �L�L�O�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�k�Q�G�X-�V�H�� �v�Q�W�U-�R���Ä�I�L�D�U�����G�H���S�U�H�V���´���S�H�Q�W�U�X��
�H�O���� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �F���� �ú�L�� �F�R�Q�W�U�D�F�W�X�O�� �H�G�L�W�R�U�L�D�O�� �D�U�H�� �R�� �D�Q�X�P�L�W���� �I�U�D�J�L�O�L�W�D�W�H�� ���M�X�U�Q�D�O�L�V�W�X�O���� �F�D�� �R�U�L�F�H�� �D�Q�J�D�M�D�W���� �Q�X��
�W�U�H�E�X�L�H���V�����I�L�H���Q�L�F�L�R�G�D�W�����P�D�L���I�H�U�P���G�H�F�k�W���F�R�Q�W�U�D�F�W�X�O���V���X���G�H���P�X�Q�F������ 
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�©�3�H�Q�W�U�X���Q�R�L�����U�R�P�k�Q�L�L�����V�H���S�X�Q�H���R���V�L�Q�J�X�U�����S�U�R�E�O�H�P�������F�X�P���V�����L�H�U�Q���P�� 

 �F�X�P���V�����Q�H���D�V�F�X�Q�G�H�P���v�Q���Q�R�L�����L���V�����O���V���P���V�����W�U�H�D�F�����L�D�U�Q�D���S�H�V�W�H���Q�R�L���ª�� 

(G�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���F�L�W�D�W���G�H���(�O�L�D�G�H1) 

 

�Ì�Q���G�H�F�O�D�U�D�
�L�L�O�H���G�D�W�H���6�H�F�X�U�L�W���
�L�L�����*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���H�U�D���W�U�H�F�X�W�����©�)���U�����S�U�R�I�H�V�L�H���± 
�I�R�V�W���I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�U�ª���S�H���E�X�O�H�W�L�Q�X�O���S�R�S�X�O�D�
�L�H�L�����I���U�����F�D�U�W�H�O�����G�H���S�k�L�Q�H�ª��2 

 

Abstract:  �:�H���V�K�D�O�O���V�H�H�N���W�R���H�[�S�O�R�U�H���V�R�P�H���R�I���W�K�H���$�Q�W�R�Q���*�R�O�R�S�H�Q�W�L�D�¶�V���*�U�D�Q�G���2�H�X�Y�U�H���F�R�R�U�G�L�Q�D�W�H�V���L�Q���D�Q��
effort to make the necessary connections among the various pieces of his work discovered and published 
during the last decade, mostly by his daughter, professor Sanda Go�O�R�S�H�Q�W�L�D�����$�Q�W�R�Q���*�R�O�R�S�H�Q�0�L�D���Z�D�V���R�Q�H��
�W�K�H�� �E�U�L�J�K�W�H�V�W�� �D�P�R�Q�J�� �W�K�H�� �U�H�V�H�D�U�F�K�H�U�V�� �R�I�� �*�X�V�W�L�¶�� �6�F�K�R�R�O�� �R�I�� �6�R�F�L�R�O�R�J�\�� ���Ä�-�F�R�D�O�D�� �G�H�� �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �O�D��
�%�X�F�X�U�H�.�W�L�´�������L�Q���W�K�H���L�Q�W�H�U�Z�D�U���S�H�U�L�R�G�����D�E�U�X�S�W�O�\���H�Q�G�H�G���E�\���F�R�P�P�X�Q�L�V�P���D�I�W�H�U���������������5�R�P�D�Q�L�D�� �Z�D�V���R�Q�H���R�I���W�K�H��
few nations to have such a �V�F�K�R�R�O�� �D�Q�G�� �$�Q�W�R�Q�� �*�R�O�R�S�H�Q�0�L�D�� �Z�D�V�� �W�K�H�� �P�D�L�Q�� �D�V�V�L�V�W�D�Q�W�� �R�I�� �'�L�P�L�W�U�L�H�� �*�X�V�W�L���� �D�Q��
exceptional young scientist with three Rockefeller and Humboldt scholarships in the 30s.  

 �*�R�O�R�S�H�Q�0�L�D�¶�V�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �Z�L�W�K�� �6�R�F�L�R�O�R�J�\�� �F�R�Q�V�L�V�W�V�� �P�R�V�W�O�\�� �R�I�� �W�K�H�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�H�G�� �P�R�Q�R�J�U�D�S�K�\��
���Ä�P�R�Q�R�J�U�D�I�L�D�� �V�X�P�D�U���´������ �L���H���� �W�K�H�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �R�I�� �6�W�D�W�L�V�W�L�F�V���� �'�H�P�R�J�U�D�S�K�\���� �6�R�F�L�R�O�R�J�L�F�D�O�� �0�D�S�S�L�Q�J�� �D�Q�G��
�&�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�H���6�W�X�G�L�H�V���L�Q���6�R�F�L�R�O�R�J�\�����,�Q���W�K�H���V�D�P�H���W�L�P�H�����$�Q�W�R�Q���*�R�O�R�S�H�Q�0�L�D���Z�D�V���D�Q���L�Q�Q�R�Y�D�W�R�U���L�Q���*�H�R�S�R�O�L�W�L�F�V��
and Administrative Studies. 

 The paper is an introductory pre�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �W�R�� �$�Q�W�R�Q�� �*�R�O�R�S�H�Q�0�L�D���� �7�K�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �R�I�� �W�K�H�� �S�U�H�V�H�Q�W��
�S�D�S�H�U���F�R�Q�V�L�V�W�V���R�I�E�L�R�J�U�D�S�K�L�F�D�O���G�D�W�D�����V�R�P�H���P�D�M�R�U���F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�V���L�Q���6�R�F�L�R�O�R�J�\�����W�K�H���Ä�W�K�H�R�U�H�W�L�F�D�O���V�W�U�X�F�W�X�U�H�´���R�I��
his social stand, his place within the Bucharest School of Sociology, his hardships under communism etc.  

 �7�K�L�V���S�D�S�H�U���L�V���Q�R�W���L�Q�W�H�Q�G�L�Q�J���W�R���I�X�O�O�\���S�U�H�V�H�Q�W���W�K�H���*�R�O�R�S�H�Q�W�L�D�¶�V���Z�R�U�N�V�����,�W�V���D�L�P���L�V���W�R���S�U�H�V�H�Q�W���V�R�P�H���R�I��
his work and biographical coordinates.  

�.�H�\�Z�R�U�G�V�����%�X�F�K�D�U�H�V�W���6�F�K�R�R�O���R�I���6�R�F�L�R�O�R�J�\�����'�L�P�L�W�U�L�H���*�X�V�W�L�����$�Q�W�R�Q���*�R�O�R�S�H�Q�0�L�D�����F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�H�G���P�R�Q�R�J�U�D�S�K�\����
Geopolitics, Administrative Studies.   
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�5�k�Q�G�X�U�L�O�H�� �G�H�� �I�D�0���� �S�U�L�Y�H�V�F�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�U�H�D�� �F�k�W�R�U�Y�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�R�R�U�G�R�Q�D�W�H�O�H�� �D�F�W�L�Y�L�W���0�L�L�� �O�X�L�� �$�Q�W�R�Q��
�*�R�O�R�S�H�Q�0�L�D���� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �V�W�U���O�X�F�L�W�H�� �P�L�Q�0�L�� �D�O�H�� �-�F�R�O�L�L�� �G�H�� �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �O�D�� �%�X�F�X�U�H�.�W�L���� �S�U�H�P�D�W�X�U��
�G�L�V�S���U�X�W�����R�G�D�W�����F�X���-�F�R�D�O�D�� �R�G�D�W�����F�X���L�Q�V�W�D�X�U�D�U�H�D���D�J�U�H�V�L�Y�����D���F�R�P�X�Q�L�V�P�X�O�X�L���v�Q���5�R�P�k�Q�L�D�����G�X�S���������������� 

�7�U�H�E�X�L�H���S�U�H�F�L�]�D�W���G�H���O�D���v�Q�F�H�S�X�W���F�����P�D�W�H�U�L�D�O�X�O���I�D�F�H���S�D�U�W�H���G�L�Q�W�U-�X�Q���G�H�P�H�U�V���P�D�L���D�P�S�O�X�����P�H�Q�L�W���V�����S�X�Q����
�O�D�� �G�L�V�S�R�]�L�0�L�D�� �S�X�E�O�L�F�X�O�X�L�� �V�X�E�� �I�R�U�P�D�� �X�Q�H�L�� �F�X�O�H�J�H�U�L�� �G�H�� �W�H�[�W�H�� �2�S�H�U�D�� �J�R�O�R�S�H�Q�0�L�D�Q������ �$�F�H�D�V�W�D�� �D�� �I�R�V�W�� �S�D�U�0�L�D�O��
�U�H�F�X�S�H�U�D�W���� �G�H�� �I�L�L�F�D�� �V�D���� �S�U�R�I�H�V�R�U�X�O�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�� �6�D�Q�G�D�� �*�R�O�R�S�H�Q�0�L�D���� �.�L�� �v�Q�W�U�X�Q�H�.�W�H�� �F�k�W�H�Y�D�� �P�L�L�� �G�H�� �S�D�J�L�Q�L�� �G�H��
�Ä�O�L�W�H�U�D�W�X�U���� �.�W�L�L�Q�0�L�I�L�F���´�� �.�L�� �D�S�U�R�D�S�H�� �W�R�W�� �S�H�� �D�W�k�W�H�D�� �R�� �Y�H�U�L�W�D�E�L�O���� �Ä�U�D�S�V�R�G�L�H�� �H�S�L�V�W�R�O�D�U���´���� �$�P�� �F�R�Q�V�X�O�W�D�W�� �v�Q��
�V�S�H�F�L�D�O�� �S�U�L�P�D�� �F�D�W�H�J�R�U�L�H�� �.�L�� �G�H�F�L���� �L�Q�H�Y�L�W�D�E�L�O���� �D�F�H�D�V�W���� �W�U�H�F�H�U�H�� �v�Q�� �U�H�Y�L�V�W���� �H�V�W�H�� �O�L�P�L�W�D�W������ �'�D�U�� �Q�X�� �G�R�D�U��
�G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D���R�S�H�U�H�L���X�Q�R�U���W�L�Q�H�U�L���S�U�H�F�X�P���*�R�O�R�S�H�Q�0�L�D�����F�L���.�L���F�R�P�S�X�Q�H�U�H�D���D�F�H�V�W�H�L�D���G�L�Q���I�R�D�U�W�H���P�X�O�W�H���I�U�D�J�P�H�Q�W�H��
�I�D�F�H�� �G�H�P�H�U�V�X�O�� �G�H�� �I�D�0���� �G�L�I�L�F�L�O���� �)�D�S�W�X�O�� �F���� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�0�L�L�� �-�F�R�O�L�L�� �*�X�V�W�L���� �S�U�H�F�X�P�� �*�R�O�R�S�H�Q�0�L�D���� �D�X�� �W�U�H�E�X�L�W�� �V���� �V�H��
�v�P�S�D�U�W���� �v�Q�W�U�H�� �G�L�I�H�U�L�W�H�� �V�R�O�L�F�L�W���U�L�� �D�O�H�� �V�R�F�L�H�W���0�L�L�� �G�X�S���� �F�D�U�H�� �D�� �X�U�P�D�W�� �I�U�D�F�W�X�U�D�� �F�R�P�X�Q�L�V�W�����± care nu a permis 
�S�X�E�O�L�F�D�U�H�D���F�K�L�D�U���G�H���F���W�U�H���H�L���D���R�S�H�U�H�O�R�U���O�R�U���L�Q�W�H�J�U�D�O�H�����D�X���I���F�X�W���F�D���O�X�F�U���U�L�O�H���O�R�U���V�����I�L�H���v�P�S�U���.�W�L�D�W�H���.�L�����X�Q�H�R�U�L����
�V�����S�D�U�����Q�H�X�Q�L�W�D�U�H�����Ì�Q���D�O���W�U�H�L�O�H�D���U�k�Q�G���G�D�W�R�U�L�W�����H�I�H�F�W�X�O�X�L���G�H���H�S�R�F�����D�V�X�S�U�D���V�X�E�L�H�F�W�L�Y�L�W���0�L�L���Q�R�D�V�W�U�H�����O�H�F�W�X�U�D���V-a 
�G�H�V�I���.�X�U�D�W�����L�Q�H�U�H�Q�W�����S�U�L�Q���S�U�L�V�P�D���I�U���P�k�Q�W���U�L�O�R�U���Q�R�D�V�W�U�H�������1�X���G�H���S�X�0�L�Q�H���R�U�L�����X�U�J�H�Q�0�H�O�H���Q�H�V�S�R�U�L�W�R�D�U�H���D�O�H���]�L�O�H�L��
ne-�D�X�� �V�O���E�L�W�� �S�X�W�H�U�H�D�� �G�H�� �D�� �Y�H�G�H�D�� �v�Q�W�U�H�J�X�O�� �D�F�H�V�W�R�U�� �O�X�F�U���U�L�� �W�U���L�W�R�D�U�H�� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �-�F�R�D�O�D�� �G�H�� �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �O�D��
�%�X�F�X�U�H�.�W�L�� 

�Ì�Q���F�H�H�D�� �F�H���S�U�L�Y�H�.�W�H���V�W�U�X�F�W�X�U�D���O�X�F�U���U�L�L�����Y�R�P���v�Q�F�H�U�F�D���V�����G�H�W�H�U�P�L�Q���P���S�U�R�I�L�O�X�O���O�X�L���$�Q�W�R�Q���*�R�O�R�S�H�Q�0�L�D��
�S�U�L�Q�� �H�Y�L�G�H�Q�0�L�H�U�H�D�� �F�k�W�R�U�Y�D�� �G�L�Q�� �D�[�H�O�H�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�0�L�H�L�� �V�D�O�H�� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�D�� �U�R�P�k�Q���� �.�L�� �X�Q�L�Y�H�U�V�D�O������ �S�U�L�Q�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�H����
Acest�H�D���Y�R�U���I�L���F�X�P�Y�D���D�G�k�Q�F�L�W�H���v�Q���V�X�E�F�D�S�L�W�R�O�X�O���G�H�G�L�F�D�W���Ä�F�R�P�S�R�]�L�0�L�H�L�´���R�S�H�U�H�L���J�R�O�R�S�H�Q�0�L�H�Q�H�����3�H���D�O�R�F�X�U�L�����D�.�D��
�F�X�P�� �G�H�M�D�� �D�P�� �S�U�H�F�L�]�D�W���� �P�D�W�H�U�L�D�O�X�O�� �G�H�� �I�D�0���� �L�D�� �I�R�U�P�D�� �X�Q�X�L��reader���� �v�Q�� �V�H�Q�V�X�O�� �F���� �D�P�� �V�X�E�O�L�Q�L�D�W�� �S�U�L�Q�� �F�L�W�D�W�H��
�F�R�Q�V�L�V�W�H�Q�W�H���L�G�H�H�D���F�R�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�W�����V�X�E���F�D�U�H���S�X�W�H�P���D�.�H�]�D���G�L�U�H�F�0�L�L�O�H���O�X�F�U���U�L�L���P�D�U�H�O�X�L���G�L�V�S���U�X�W�����&�D���W�H�K�Q�L�F�����G�H��
�S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H���� �D�P�� �S�U�H�I�H�U�D�W�� �F�D�� �I�L�H�F�D�U�H�� �V�X�E�F�D�S�L�W�R�O�� �V���� �I�L�H�� �R�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�� �D�� �S�U�H�F�H�G�H�Q�W�X�O���� �Ä�D�[�H�O�H�´�� �v�P�S�O�L�Q�L�Q�G�X-se 
�S�U�L�Q���S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H�D���L�Q�R�Y�D�0�L�L�O�R�U���.�L���Ä�F�R�P�S�R�]�L�0�L�H�L�´���J�R�O�R�S�H�Q�0�L�H�Q�H�� 

Cuvinte cheie: ���F�R�D�O�D�� �G�H�� �6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �O�D�� �%�X�F�X�U�H���W�L���� �$�Q�W�R�Q�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���� �'�L�P�L�W�U�L�H�� �*�X�V�W�L���� �P�R�Q�R�J�U�D�I�L�H����
�P�R�Q�R�J�U�D�I�L�L���V�X�P�D�U�H�����J�H�R�S�R�O�L�W�L�F������ 

 

Coordonate biografice: 

�x �1���V�F�X�W���O�D���������P�D�L�������������± �3�U�L�J�R�U�������&�D�U�D�����6�H�Y�H�U�L�Q�����G�D�W�D���S�U�R�E�D�E�L�O�����D���P�R�U�
�L�L�������V�H�S�W�����������������v�Q�F�K�L�V�R�D�U�H�D��

�9���F���U�H���W�L�� 

�x Membru post-mortem al Academiei Ro�P�k�Q�H�������������L�X�Q�L�H�������������� 

�x �/�L�F�H�Q�
�L�D�W���v�Q���G�U�H�S�W���v�Q������������ 

�x �/�L�F�H�Q�
�L�D�W���v�Q���I�L�O�R�V�R�I�L�H���Ä�P�D�J�Q�D���F�X�P���O�D�X�G�H�´���������������� 

�x �'�X�E�O�X���E�X�U�V�L�H�U���5�R�F�N�H�I�H�O�O�H�U�����E�X�U�V�����S�U�H�O�X�Q�J�L�W���������L���+�X�P�E�R�O�G�W���v�Q���*�H�U�P�D�Q�L�D���v�Q���S�H�U�L�R�D�G�D����������-1936. 

�x �'�R�F�W�R�U�D�W���v�Q���I�L�O�R�V�R�I�L�H�����L���V�R�F�L�R�O�R�J�L�H�����v�Q���*�H�U�P�D�Q�L�D���������������� 

�x �3�U�L�Q�F�L�S�D�O�X�O���D�V�L�V�W�H�Q�W���D�O���O�X�L���'�L�P�L�W�U�L�H���*�X�V�W�L�����H�I���G�H���F�D�E�L�Q�H�W���D�O���S�U�R�I�H�V�R�U�X�O�X�L���v�Q���S�H�U�L�R�D�G�D���P�L�Q�L�V�W�H�U�L�D�W�X�O�X�L��

acestuia (1931-1932). 

�x �'�L�U�H�F�W�R�U���O�D���,�Q�V�W�L�W�X�W�X�O���6�R�F�L�D�O���5�R�P�k�Q�����v�Q�W�H�P�H�L�D�W���G�H���'�L�P�L�W�U�L�H���*�X�V�W�L�����v�Q���������������L������������ 
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�x �,�Q�R�Y�D�W�R�U���v�Q���W�H�R�U�L�D�����L�� �P�H�W�R�G�D���V�R�F�L�R�O�R�J�L�F�������&�H�D���P�D�L �F�X�Q�R�V�F�X�W�����F�R�Q�W�U�L�E�X�
�L�H���� �F�X�P�� �R�� �G�H�Q�X�P�H���W�H�� �F�K�L�D�U��

�H�O���� �H�V�W�H�� �Ä�P�R�Q�R�J�U�D�I�L�D�� �V�X�P�D�U���´���� �0�R�Q�R�J�U�D�I�L�D�� �V�X�P�D�U������ �F�K�L�D�U�� �G�D�F���� �V�H�� �v�Q�W�H�P�H�L�D�]���� �S�H�� �O�H�J�H�D��

�S�D�U�D�O�H�O�L�V�P�X�O�X�L���� �F�D�� ���L�� �P�R�Q�R�J�U�D�I�L�D�� �J�X�V�W�L�D�Q���� �S�U�R�S�U�L�X-�]�L�V������ �D�G�X�F�H�� �F�k�W�H�Y�D�� �Q�R�X�W���
�L�� �P�D�M�R�U�H����

�S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�]�D�U�H���� �S�U�L�R�U�L�W�L�]�D�U�H�D�� �F�H�U�F�H�W���U�L�L�� �I�X�Q�F�
�L�H�� �G�H�� �S�U�R�E�O�H�P�H���� �F�H�U�F�H�W�D�U�H�D�� �F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y������ �H�[�W�L�Q�G�H�U�H�D��

�F�H�U�F�H�W���U�L�L�� �V�S�U�H�� �D�O�W�H�� �X�Q�L�W���
�L�� �V�R�F�L�D�O�H�� ���R�U�D���X�O���� �G�H�� �S�L�O�G�������� �Ì�Q�� �F�R�Q�V�H�F�L�Q�
������ �W�L�P�S�X�O�� �Q�H�F�H�V�D�U�� �F�H�U�F�H�W���U�L�L�� �V�H��

�U�H�G�X�F�H���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�E�L�O�������L���F�R�V�W�X�U�L�O�H3�����3�U�L�Q���X�U�P�D�U�H�����F�H�U�F�H�W�D�U�H�D���P�R�Q�R�J�U�D�I�L�F�����D���
���U�L�L���G�H�Y�L�Q�H���F�X���D�G�H�Y���U�D�W��

�S�R�V�L�E�L�O���� �v�Q�W�U-�X�Q�� �W�L�P�S�� �V�F�X�U�W���� �D���D�� �v�Q�F�k�W�� �G�D�W�H�O�H�� �R�E�
�L�Q�X�W�H�� �V���� �I�L�H�� �D�F�W�X�D�O�H�� ���L�� �F�R�P�S�D�U�D�E�L�O�H���� �6�R�F�L�R�O�R�J�L�D��

�G�H�Y�L�Q�H�� �F�X�� �D�G�H�Y���U�D�W�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�H�� �J�X�Y�H�U�Q�D�U�H���� �9�H�K�L�F�X�O�H�O�H�� �P�H�W�R�G�R�O�R�J�L�F�H�� �F�D�U�H�� �D�X�� �I���F�X�W�� �S�R�V�L�E�L�O����

ace�D�V�W�����D�G�H�Y���U�D�W�����U�H�Y�R�O�X�
�L�H�� �H�V�W�H�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F�D�� �D�S�O�L�F�D�W���� �F�D�� �V�W�X�G�L�X�� �D�O�� �v�Q�W�U�H�J�X�O�X�L�� ���L�� �L�Q�W�H�U�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�U�L�W�D�W�H�D����

acestea fiind elemente de pionierat.  

�x �8�W�L�O�L�]�k�Q�G���D�F�H�D�V�W�����Q�R�X�����W�H�K�Q�L�F�������U�H�D�O�L�]�H�D�]�����S�U�L�P�D���F�H�U�F�H�W�D�U�H�� �P�R�Q�R�J�U�D�I�L�F�����F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y����privind �Ä������

�G�H���V�D�W�H�´������������������lucra�U�H�D���D���I�R�V�W���S�X�E�O�L�F�D�W�����v�Q���������������v�P�S�U�H�X�Q�����F�X���'�����&�����*�H�R�U�J�H�V�F�X���� 

�x �/�X�F�U�H�D�]�����G�L�Q�������������O�D���,�Q�V�W�L�W�X�W�X�O���&�H�Q�W�U�D�O���G�H���6�W�D�W�L�V�W�L�F�������X�Q�G�H���D�M�X�Q�J�H���X�Q�X�O���G�L�Q�W�U�H���G�L�U�H�F�W�R�U�L���v�Q�F�H�S�k�Q�G���F�X��

1940 pentru ca din 19474�����G�X�S�����S�O�H�F�D�U�H�D���O�X�L���6�D�E�L�Q���0�D�Q�X�L�O�������V�����v�O�����L���F�R�Q�G�X�F�����v�Q���F�D�O�L�W�D�W�H���G�H���G�L�U�Hctor 

�J�H�Q�H�U�D�O���G�H�O�H�J�D�W�����(�V�W�H���G�D�W���D�I�D�U�����v�Q������������ 

�x �3�L�R�Q�L�H�U���D�O���V�W�D�W�L�V�W�L�F�L�L���G�H�P�R�J�U�D�I�L�F�H�����L���G�H�P�R�J�U�D�I�L�H�L�����v�P�S�U�H�X�Q�����F�X���6�D�E�L�Q���0�D�Q�X�L�O�������'�L�Q�V�S�U�H���G�H�P�R�J�U�D�I�L�H��

�*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���D�M�X�Q�J�H���O�D���J�H�R�S�R�O�L�W�L�F������ 

�x �Ì�Q�W�H�P�H�L�H�W�R�U���D�O���J�H�R�S�R�O�L�W�L�F�L�L���U�R�P�k�Q�H���W�L�����D�O���W�X�U�L���G�H���,�R�Q���&�R�Q�H�D5 �S�U�L�Q���Ä�&�R�Q�W�U�L�E�X�
�L�D ���W�L�L�Q�
�H�O�R�U���V�R�F�L�D�O�H�� �O�D��

�F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D���S�R�O�L�W�L�F�L�L���H�[�W�H�U�Q�H�´�������������� 

�x �&�R�Q�G�X�F�H�� �S�U�L�P�D�� �H�F�K�L�S���� �L�Q�W�H�U�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�U���� �F�D�U�H�� �V�W�X�G�L�D�]���� �U�R�P�k�Q�L�L�� �G�L�Q�F�R�O�R�� �G�H�� �%�X�J���� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O��

�,�Q�V�W�L�W�X�W�X�O�X�L���&�H�Q�W�U�D�O���G�H���6�W�D�W�L�V�W�L�F�������&�H�U�F�H�W�D�U�H�D���D���I�R�V�W���U�H�D�O�L�]�D�W�����v�Q�W�U�H���������������L������������ 

�x Precursor al sociologiei �H�G�X�F�D�
�L�H�L�� ���L�� �D�O�� ���W�L�L�Q�
�H�L�� �P�R�G�H�U�Q�H�� �D�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�
�L�H�L���� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D��

�V�W�D�W�L�V�W�L�F�L�L�� ���L�� �D�� �P�R�Q�R�J�U�D�I�L�H�L�� �V�X�P�D�U�H�� �v�Q�� �P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�R�Q�D�O���� �/�D�� ������ �G�H�� �D�Q�L�� �U�H�D�O�L�]�D�� �D�Q�D�O�L�]�D��

�L�Q�W�H�J�U�D�O�����D���V�L�V�W�H�P�X�O�X�L���G�H���v�Q�Y���
���P�k�Q�W�����Ä�'�D�W�H���V�W�D�W�L�V�W�L�F�H���D�V�X�S�U�D���V�L�W�X�D�
�L�H�L���G�H���I�D�S�W�´�����������������S�D�Ute a unui 

�S�U�R�L�H�F�W���P�D�L���D�P�S�O�X���D�O�����F�R�O�L�L�����O�H�J�D�W���G�H���Q�X�P�L�U�H�D���O�X�L���'�L�P�L�W�U�L�H���*�X�V�W�L���F�D���P�L�Q�L�V�W�U�X���D�O���F�X�O�W�X�U�L�L���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H����

�&�X���D�F�H�O�D���L���S�U�L�O�H�M���0�L�U�F�H�D���9�X�O�F���Q�H�V�F�X���H�O�D�E�R�U�D���v�Q���D�F�H�H�D���L���S�H�U�L�R�D�G�����X�Q���5�H�I�H�U�D�W���J�H�Q�H�U�D�O���I�R�D�U�W�H���D�P�S�O�X����

�L�Q�W�H�U�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�U���� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �Ä�5�H�R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�D�� �P�L�Q�L�V�W�H�U�X�O�X�L�� �G�H�� �L�Q�V�W�U�X�F�
�L�H�� �S�X�E�O�L�F������ �F�X�O�W�H�� ���L�� �D�U�W�H�� ���L��

�W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�D�� �O�X�L�� �v�Q�W�U-�X�Q�� �0�L�Q�L�V�W�H�U�� �D�O�� �F�X�O�W�X�U�L�L�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�H���´6 Un studiu complementar monografic a 

�I�R�V�W�� �F�H�O�� �S�X�E�O�L�F�D�W�� �G�H�� �0�L�U�F�H�D�� �9�X�O�F���Q�H�V�F�X�� �G�R�L�� �D�Q�L�� �P�D�L�� �W�k�U�]�L�X���� �v�Q�� ������������ �Ä�2�P�D�J�L�X�� �S�U�R�I�H�V�R�U�X�O�X�L�� �'����

�*�X�V�W�L�����;�;�9���G�H���D�Q�L���G�H���v�Q�Y���
���P�k�Q�W���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�´7.  

�x �5�H�D�O�L�]�H�D�]�����L�Q�Y�H�Q�W�D�U�H���F�R�P�S�O�H�W�H���S�H���G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L���S�U�H�F�L�V�H���D�O�H���V�R�F�L�H�W���
�L�L�����L���H�F�R�Q�R�P�L�H�L���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�����Ä�'�D�W�H��

�V�W�D�W�L�V�W�L�F�H�� �D�V�X�S�U�D�� �V�L�W�X�D�
�L�H�L�� �G�H�� �I�D�S�W�� �>�G�L�Q�� �v�Q�Y���
���P�k�Q�W�@�´�� ���������������� �Ä�6�W�D�U�H�D�� �F�X�O�W�X�U�D�O���� ���L�� �H�F�R�Q�R�P�L�F���� �D��

�S�R�S�X�O�D�
�L�H�L�� �U�X�U�D�O�H�� �G�L�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D�´�� �����������������Ä�6�W�D�W�L�V�W�L�F���� ���L�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O���´���� �v�P�S�U�H�X�Q���� �F�X�� �0���� �%�L�M�L��

���������������� �2�� �E�X�Q���� �S�D�U�W�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �V�W�X�G�L�L�O�H�� �V�H�F�W�R�U�L�D�O�H���� �G�H�� �O�D�� �U�H�J�L�P�X�O�� �v�Q�V���P�k�Q�
���U�L�O�R�U�� �O�D�� �V�L�W�X�D�
�L�D�� �O�R�F�D�W�L�Y����
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�G�X�S�����E�R�P�E�D�U�G�D�P�H�Q�W�H�O�H���D�P�H�U�L�F�D�Q�H���� �G�H�� �O�D���L�P�S�R�]�L�W�X�O���S�H�� �F�R�Q�V�X�P�X�O�� �G�H�� �O�X�[�� �O�D���W�U�D�I�L�F�X�O���I�H�U�R�Y�L�D�U�����G�H���O�D��

trans�S�R�U�W�X�U�L�O�H�� �S�H�� �D�S���� �O�D�� �v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�H�� ���L�� �F�D�S�L�W�D�O�X�O�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�D�O���� �H�W�F���� �O�H-�D�� �S�X�E�O�L�F�D�W�� �v�Q�� �Ä�&�R�P�X�Q�L�F���U�L�O�H��

�V�W�D�W�L�V�W�L�F�H�´���G�L�Q�W�U�H����������-�������������S�H���E�D�]�D���S�U�R�S�X�Q�H�U�L�O�R�U���V�D�O�H���G�L�Q�������������V�W�D�W�X�O���F�R�P�X�Q�L�V�W���v���L���U�H�R�U�J�D�Q�L�]�H�D�]����

statistica; pune bazele statisticii postbelice prin inventar�L�H�U�H�D���Ä�v�Q�W�U-�X�Q���W�L�P�S���U�H�F�R�U�G�´�����9�����7�U�H�E�L�F�L��8 a 

�v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�R�U�� ���L�� �D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�L�L�� ���L�� �S�X�Q�H�� �O�D�� �S�X�Q�F�W�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�D�� �Ä�D�Q�X�D�U�X�O�X�L�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F�´���� �Ä�Ì�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�H��

�S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�H���� �L�Q�G�X�V�W�U�L�D�O�H���� �F�R�P�H�U�F�L�D�O�H�� ���L�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W�� �������´�� ���������������� �Ä�5�H�F�H�Q�V���P�k�Q�W�X�O�� �D�J�U�L�F�R�O�� �G�L�Q��

�5�H�S�X�E�O�L�F�D�� �3�R�S�X�O�D�U�� �5�R�P�k�Q���´�� ���������������� �Ä�3�R�S�X�O�D�
�L�D�� �5�H�S�X�E�O�L�F�L�L�� �3�R�S�X�O�D�U�H�� �U�R�P�k�Q�H�´���� �v�P�S�U�H�X�Q���� �F�X�� �G�U����

D. C. Georgescu (1948).  

�x �)�D�F�H���S�D�U�W�H���G�L�Q�� �H�F�K�L�S�D���G�H�� �H�[�S�H�U�
�L�� �F�X���F�D�U�H���5�R�P�k�Q�L�D���D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W���O�D���&�R�Q�I�H�U�L�Q�
�D���G�H���3�D�F�H�� �G�H���O�D���3�D�U�L�V����

august-octombrie 1946. 

�x Arestat 16 ianuarie 1950. Ancheta este �V�X�S�H�U�Y�L�]�D�W���� �G�H�� �F�R�Q�V�L�O�L�H�U�� �V�R�Y�L�H�W�L�F�L���� �6�X�S�X�V�� �X�Q�X�L�� �U�H�J�L�P�� �G�H��

�H�[�W�H�U�P�L�Q�D�U�H���G�X�S�����G�H�V�F�R�S�H�U�L�U�H�D���G�H���F���W�U�H���6�H�F�X�U�L�W�D�W�H���D���X�Q�X�L���S�U�R�J�U�D�P���S�H�Q�W�U�X���Y�L�L�W�R�U���S�U�L�Y�L�Q�G���5�R�P�k�Q�L�D��

�G�H�F�R�P�X�Q�L�]�D�W���� ���L�� �L�Q�W�H�J�U�D�W���� �v�Q��pax americana ���Ä�6�X�J�H�V�W�L�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �S�U�R�J�U�D�P�X�O�� �G�H�� �J�X�Y�H�U�Q�D�U�H�� �D�O��

�U�H�J�L�P�X�O�X�L���Y�L�L�W�R�U�´)9 

�x �7�U�D�W�D�W�� �G�H�� �6�H�F�X�U�L�W�D�W�H�� �F�D�� �©�G�X���P�D�Q�� �D�O�� �S�R�S�R�U�X�O�X�L�ª����este lichidat �O�D�� �S�H�Q�L�W�H�Q�F�L�D�U�X�O�� �9���F���U�H���W�L���� �v�Q��

septembrie 1951.  

 

�$�[�H�O�H���F�R�Q�W�U�L�E�X�
�L�H�L���V�D�O�H���O�D���F�X�O�W�X�U�D���U�R�P�k�Q�������L���X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�� 

�3�H�Q�W�U�X�� �D�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�� �F�R�R�U�G�R�Q�D�W�H�O�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �V-�D�� �G�H�V�I�����X�U�D�W�� �X�Q�� �J�k�Q�G�L�W�R�U�� �G�H�� �W�D�O�L�D�� �O�X�L�� �*�R�O�R�S�H�Q�
ia �± 

�S�U�L�Q�F�L�S�D�O�X�O���D�V�L�V�W�H�Q�W���D�O���O�X�L���'�L�P�L�W�U�L�H���*�X�V�W�L�����W�U�H�E�X�L�H���V�����D�Y�H�P���v�Q�� �Y�H�G�H�U�H���I�X�Q�G�D�O�X�O���S�H���F�D�U�H���D�F�H�V�W�D�����L-a proiectat 

�v�Q�W�U�H�D�J�D���J�k�Q�G�L�U�H�����Ä�&�U�H�G�����������F�����P�����Y�R�L���S�X�W�H�D���v�Q�W�R�D�U�F�H���S�U�H�J���W�L�W���E�L�Q�H�����L���W�R�W�R�G�D�W�����P�D�L���F�R�Q���W�L�H�Q�W���G�H���U�R�P�k�Q�L�W�D�W�H�D��

mea �G�H�F�k�W���O�D���S�O�H�F�D�U�H�����&�X�O�W�X�O���S�H�Q�Wru german, pe care l-am avut de-a lungul tuturor anilor mei de studiu, a 

�W�U�H�F�X�W�����9�R�L���W�U�H�F�H���P�D�L���W�k�U�]�L�X���S�H�Q�W�U�X���F�k�W�Y�D���W�L�P�S���v�Q���)�U�D�Q�
�D���F�D���V��-�O���F�R�P�S�H�Q�V�H�]�����)���U�����L�Q�W�H�Q�
�L�D���v�Q�V�����G�H���D���P�D�L���D�Y�H�D��

un cult pentru francez. Nu-�P�L�� �U���P�k�Q�H�� �G�H�F�k�W�� �V���� �I�L�X�� �Q�X�P�D�L�� �.�L���Q�X�P�D�L�� �U�R�P�k�Q���´�� ���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �v�Q�W�U-o scrisoare 

�F���W�U�H�� �'�L�P�L�W�U�L�H�� �*�X�V�W�L���� ������������ �V���� �H�G������ �v�Q�� �2�S�H�U�H���� �,�,���� ���������� �Ì�Q�� �V�H�Q�V�X�O�� �D�F�H�V�W�D�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �v�Q�
�H�O�H�J�H�P�� ���L�� �L�P�S�H�U�D�W�L�Y�X�O��

�L�Q�W�H�U�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�U�L�W���
�L�L�� �J�R�O�R�S�H�Q�
�L�H�Q�H���� �U�R�P�k�Q�L�W�D�W�H�D�� �Q�X�� �H�� �R�� �I�L�J�X�U���� �G�H�� �V�W�L�O���� �H�V�W�H�� ���I�L�L�Q�0�L�D�O�L�W�D�W�H, este antropos care 

trebuie �F�X�Q�R�V�F�X�W���L�Q�W�H�J�U�D�O�����L���S�U�R�W�H�M�D�W���F�X��toate �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�H�O�H�� �F�X�Q�R�D���W�H�U�L�L���V�R�F�L�D�O�H�� �P�R�G�H�U�Q�H�� �O�D���F�D�U�H���D�U�H���D�F�F�H�V��

statul.  

�,�Q�W�H�U�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�U�L�W�D�W�H�D�� �J�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�Q���� �Q�X�� �H�V�W�H�� �F�R�Q�V�H�F�X�W�L�Y���� �F�L�����F�R�Q�F�R�P�L�W�H�Q�W������ �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �Q�X�� �S�U�D�F�W�L�F����

�V�W�D�W�L�V�W�L�F�D�� ���L�� �P�D�L�� �D�S�R�L�� �J�H�R�S�R�O�L�W�L�F�D���� ���L���� �v�Q�� �D�O�W�H���O�R�F�X�U�L�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�D���� �'�H�� �D�F�H�H�D�� �U�H�O�X���P�� �D�Y�H�U�W�L�V�P�H�Q�W�X�O��

�D�F�D�G�H�P�L�F�L�D�Q�X�O�X�L�� �7�U�H�E�L�F�L�� �D�G�U�H�V�D�W�� �F�L�W�L�W�R�U�X�O�X�L�� �F�D�U�H�� �F�D�X�W���� �O�D�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �S�H�� �V�R�F�L�R�O�R�J���� �D�S�R�L�� �S�H�� �G�H�P�R�J�U�D�I���� �S�H��

�V�W�D�W�L�V�W�L�F�L�D�Q�� �H�W�F���� �F���� �Ä�Y�D�� �I�L�� �S�U�D�F�W�L�F�� �L�P�S�R�V�L�E�L�O�� �G�H�� �D�� �F�O�D�V�L�I�L�F�D�� �V�W�X�G�L�L�O�H�� �O�X�L�� �$���*���� �v�Q�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�F�H���� �G�H�P�R�J�U�D�I�Lce, 

�L�V�W�R�U�L�F�H���V�D�X���F�K�L�D�U���G�H�P�R�J�U�D�I�L�F�H�����(�O�H���V�X�Q�W���v�Q�W�R�W�G�H�D�X�Q�D���S�O�X�U�L�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�U�H���´�����v�Q���2�S�H�U�H�����,�,�������� 
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�2�S�H�U�D���O�X�L���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���H�V�W�H���F�R�Q�F�R�P�L�W�H�Q�W���L�Q�W�H�U�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�U�������H�V�W�H���L�P�S�R�V�L�E�L�O���G�H���V�H�S�D�U�D�W���G�H�P�R�J�U�D�I�L�D���G�H��

�V�R�F�L�R�O�R�J�L�H�����D�F�H�V�W�H�D���G�R�X�����G�H���J�H�R�S�R�O�L�W�L�F�������G�H���V�W�D�W�L�V�W�L�F������ 

Concomi�W�H�Q�
�D�� �V�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W���� �v�Q�V���� �G�L�V�F�U�H�W���� �S�U�L�Q�� �F�k�W�H�Y�D�� �S�X�Q�F�W�H�� �G�H�� �F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�
������ �$�P�� �S�X�W�H�D�� �V�S�X�Q�H�� �F������ �O�D��

�*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�������W�L�L�Q�
�H�O�H���V�R�F�L�D�O�H���F�R�Q�Y�H�U�J���F���W�U�H���S�D�W�U�X���W�L�S�X�U�L���P�D�U�L���G�H���S�U�R�E�O�H�P�H���� 

- �'�H�V���Y�k�U���L�U�H�D�� �0�D�U�L�L�� �8�Q�L�U�L���± �X�Q�L�I�L�F�D�U�H�D�� �V�X�I�O�H�W�H�D�V�F���� ���L�� �H�F�R�Q�R�P�L�F���� �D�� �5�R�P�k�Q�L�H�L�� ���S�U�R�E�O�H�P�D��

�G�L�V�S�D�U�L�W���
�L�O�R�U�� �U�H�J�L�R�Q�D�O�H������ �$�L�F�L�� �V�H�� �D�I�O���� ���L�� �L�P�S�H�U�D�W�L�Y�X�O�� �P�R�G�H�U�Q�L�]���U�L�L�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�
�L�H�L�� �S�U�L�Q�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�H����

�J�H�R�S�R�O�L�W�L�F�������V�W�D�W�L�V�W�L�F�������L���G�H�P�R�J�U�D�I�L�H�����L���P�D�U�H�D���O�X�L���F�R�Q�W�U�L�E�X�
�L�H���O�D���V�R�F�L�R�Oogie �± monografiile sumare �± 

�L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D�� �F�H�U�F�H�W���U�L�L�� �F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�H�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F�H���� �� �Ì�Q�� �U�D�S�R�U�W�� �F�X�� �L�P�S�H�U�D�W�L�Y�X�O���X�Q�L�I�L�F���U�L�� �V�X�I�O�H�W�H�.�W�L a 

�V�R�F�L�H�W���
�L�L���U�R�P�k�Q�H���W�L���W�U�H�E�X�L�H���F�L�W�L�W�����P�D�L���W�R�D�W�����R�S�H�U�D���J�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�Q���� 

- �(�G�X�F�D�
�L�D�� �W�L�Q�H�U�H�W�X�O�X�L���± �G�H�� �D�O�W�I�H�O�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�D�� �S�U�H�R�F�X�S�D�U�H�� �D�� ���F�R�O�L�L���V�R�F�L�R�O�R�J�L�F�H�� �G�H�� �O�D�� �%�X�F�X�U�H���W�L�� �V�H��

�V�X�E�R�U�G�R�Q�H�D�]�����D�F�H�V�W�H�L���F�K�H�V�W�L�X�Q�L�����G�L�P�S�U�H�X�Q�����F�X���S�U�R�E�O�H�P�D���U�X�U�D�O������ 

- �3�U�R�E�O�H�P�D�� �U�X�U�D�O���� �S�H�� �v�Q�W�U�H�D�J�D�� �H�L�� �G�H�V�I�����X�U�D�U�H���� �G�L�P�S�U�H�X�Q���� �F�X�� �V�R�O�X�
�L�L�O�H�� ���L�� �P�H�W�R�G�R�O�R�J�L�D�� �P�R�Q�R�J�U�D�I�L�H�L��

�V�X�P�D�U�H���� �3�H�Q�W�U�X�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���� �F�D�� ���L�� �S�H�Q�W�U�X�� �9�X�O�F���Q�H�V�F�X���� �D�F�H�V�W�H�� �W�U�H�L�� �S�U�R�Eleme sunt acute ��i urgente, 

definitorii pentru aptitudinea statului de a-���L�� �U�H�D�O�L�]�D�� �P�H�Q�L�U�H�D�� ���L�� �D�� �V�X�S�U�D�Y�L�H�
�X�L�U�L�L�� �5�R�P�k�Q�L�H�L�� �F�D��

�V�R�F�L�H�W�D�W�H���P�R�G�H�U�Q������ 

- �'�D�F���� �S�U�L�P�H�O�H�� �W�U�H�L�� �F�K�H�V�W�L�X�Q�L�� �V�X�Q�W�� �H�W�D�S�H�� �R�E�O�L�J�D�W�R�U�L�L�� �v�Q�� �I�L�Q�D�O�L�]�D�U�H�D�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�
�L�H�L�� �5�R�P�k�Q�L�H�L�� �0�D�U�L����

�X�O�W�L�P�D�� �V�H�� �U�H�I�H�U���� �O�D�� �F�H�� �X�U�P�H�D�]���� �Ä�G�X�S���´���� �O�D�� �� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �S�U�R�S�U�L�X-�]�L�V���� �D�� �D�Q�V�D�P�E�O�X�O�X�L���� �D�Q�X�P�H�� �O�D��

�Ä�J���V�L�U�H�D���P�R�G�D�O�L�W���
�L�L���G�H���H�[�S�U�H�V�L�H���D���Y�L�U�W�X�D�O�L�W���
�L�O�R�U���S�U�R�S�U�L�L���´10 (Opere II, 263)  

 

�*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���D���L�Q�R�Y�D�W���v�Q�� 

�x sociologie �± �S�U�L�Q���W�H�K�Q�L�F�D���P�R�Q�R�J�U�D�I�L�H�L���V�X�P�D�U�H�����L���D���D�Q�D�O�L�]�H�L���F�R�P�S�D�U�D�W�H pe regiuni (monografia 

�]�R�Q�D�O���������L�Q�W�U�R�G�X�F�k�Q�G���V�W�D�W�L�V�W�L�F�D����studiul comparat, �G�H�P�R�J�U�D�I�L�D�����L���L�V�W�R�U�L�D���V�R�F�L�D�O�����v�Q���W�H�K�Q�L�F�L�O�H�� �G�H��

�D�Q�D�O�L�]���� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�F������ �S�U�H�F�X�U�V�R�U�� �D�O�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�H�L�� �H�G�X�F�D�
�L�H�L���� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�H�L�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�
�L��

sociologi ai problemei rurale.  

�x ���W�L�L�Q�
�D�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�� �± �L�Q�W�U�R�G�X�F�k�Q�G�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�D�� �F�D�� �S�D�U�W�H�� �D�� �W�H�K�Q�L�F�L�L�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�
�L�H�L�� ���L�� �D�U�W�H�L��

�J�X�Y�H�U�Q���U�L�L�����*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���D���R�U�J�D�Q�L�]�D�W�����W�L�L�Q�
�D���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�
�L�H�L���S�H���F�k�W�H�Y�D���H�W�D�M�H���V�H�P�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�� 

o al opiniei publice �± �F�D�U�H�� �W�U�H�E�X�L�H�� �F�k���W�L�J�D�W���� �v�Q�� �U�D�S�R�U�W�� �F�X�� �L�G�H�H�D�� �G�H�� �V�W�D�W�� ���L�� �X�Q�L�W�D�W�H��

�Q�D�
�L�R�Q�D�O�� 

o al educ�D�
�L�H�L���± �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �P�D�L�� �P�X�O�W���G�H�F�k�W���v�Q�Y���
���P�k�Q�W���I�R�U�P�D�O���� �H�V�W�H���I�R�U�P�D�U�H���F�R�Q�W�L�Q�X�����v�Q��

�U�D�S�R�U�W���F�X���L�Q�W�H�U�H�V�X�O���Q�D�
�L�R�Q�D�O���H�F�R�Q�R�P�L�F�����L���D�O���X�Q�L�W���
�L�L���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H 

o al statisticii �± �S�U�L�Q���R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�D���L�Q�V�W�L�W�X�
�L�H�L���$�Q�X�D�U�X�O�X�L���v�Q���W�R�D�W�H���G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L�O�H���V�D�O�H�� 



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 

501 
 

501 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

�x �J�H�R�S�R�O�L�W�L�F�� �± �v�P�S�U�H�X�Q���� �F�X�� �,�R�Q�� �&�R�Q�H�D�� �D�� �I�R�V�W�� �F�U�H�D�W�R�U�X�O�� �J�H�R�S�R�O�L�W�L�F�L�L�� �U�R�P�k�Q�H���W�L���� �S�H�� �F�D�U�H�� �D��

introdus-o ca parte a �.�W�L�L�Q�0�H�L���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�0�L�H�L���S�H���G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�H�D���S�R�O�L�W�L�F�L�L���H�[�W�H�U�Q�H; trebuie precizat 

�F�����*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���V�X�E�R�U�G�R�Q�H�D�]�����J�H�R�S�R�O�L�W�L�F�D���D�F�H�V�W�R�U���L�P�S�H�U�D�W�L�Y�H�� 

o protejarea frontierelor Marii Uniri �± ���L�� �D�L�F�L �R�� �F�R�U�H�O�H�D�]���� �F�X�� �V�W�X�G�L�L�� �G�H�P�R�J�U�D�I�L�F�H����

geografice, etnoculturale; 

o �S�U�R�W�H�M�D�U�H�D�� �L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�����L���F�X�O�W�X�U�D�O�H���D�� �F�R�P�X�Q�L�W���
�L�O�R�U�� �U�R�P�k�Q�L�O�R�U���G�L�Q�� �D�I�D�U�D��

frontierelor  �± �I�R�D�U�W�H���L�Q�W�H�U�H�V�D�Q�W���H�V�W�H���F�H�Q�W�U�D�U�H�D���J�H�R�S�R�O�L�W�L�F�L�L���S�H���Ä�F�R�Q�V�k�Q�J�H�Q�L�´���± extensia 

�H�W�Q�L�F�����D���S�R�O�L�W�L�F�L�L���H�[�W�H�U�Q�H���D���5�R�P�k�Q�L�H�L�����X�Q���U�H�D�O���S�U�L�Y�L�O�H�J�L�X�����L���P�D�U�H���U���V�S�X�Q�G�H�U�H�� 

 

�*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���� �P�L�Q�W�H�� �O�X�P�L�Q�D�W������ �Q�X�� �D�� �I�H�W�L���L�]�D�W�� �Ä�V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�U�H�D�� ���W�L�L�Q�
�L�I�L�F���´���� �G�L�P�S�R�W�U�L�Y������ �� �D�� �v�Q�
�H�O�H�V�� �F���� ���W�L�L�Q�
�D��

�H�V�W�H�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �v�Q�� �U�D�S�R�U�W�� �F�X�� �S�U�R�E�O�H�P�H�O�H�� �Q�H�D�P�X�O�X�L���� �$�F�H�V�W�D�� �H�V�W�H�� �V�H�Q�V�X�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �S�X�W�H�P�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�� �F�Xm a 

�S�H�U�I�H�F�
�L�R�Q�D�W���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���P�R�Q�R�J�U�D�I�L�D�����G�H�]�Y�R�O�W�k�Q�G���P�R�Q�R�J�U�D�I�L�D���V�X�P�D�U�������v�Q���F�D�U�H���D���v�P�S�O�H�W�L�W���V�W�D�W�L�V�W�L�F�D�����J�H�R�J�U�D�I�L�D��

�F�X���V�R�F�L�R�O�R�J�L�D�����V�D�X���F�X�P���D���D�M�X�Q�V���O�D���J�H�R�S�R�O�L�W�L�F�������L���O�D���W�H�K�Q�L�F�D���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�
�L�H�L�����L���D���S�R�O�L�W�L�F�L�L���H�[�W�H�U�Q�H�����S�R�U�Q�L�Q�G���G�H���O�D��

�F�K�H�V�W�L�X�Q�H�D���F�R�P�X�Q�L�W���
�L�O�R�U���L�V�W�R�U�L�F�H�����L���G�H���O�D���J�H�R�J�U�D�I�L�D���L�G�H�Q�W�L�W���
�L�L���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�����3�H�Q�W�U�X���H�O���S�U�R�E�O�H�P�H�O�H���V�H���G�H�U�X�O�D�X���v�Q��

completitudinea lor, indiferent de specializare, interdisciplinaritatea fiind obligatorie .  

 

Prezentare ���L���Ä�F�R�P�S�R�]�L�
�L�D�´���R�S�H�U�H�L���J�R�O�R�S�H�Q�
�L�H�Q�H 

 

�$�Q�W�R�Q�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �D�� �I�R�V�W�� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�W�U�H�� �J�k�Q�G�L�W�R�U�L�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�D�U�H��

�$�G�H�Y���U�X�O�� �v���L�� �D�U�H�� �U�R�V�W�X�U�L�� �G�H�S�O�L�Q�H�� �v�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �D���D�� �v�Q�F�k�W�� �V���� �V�H��

�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�H�� �F�X�� �
�D�U�D�� �V�D���� �0�L�U�F�H�D�� �(�O�L�D�G�H�� �v���L�� �Q�R�W�D���� �©�/-�D�P�� �v�Q�W�k�O�Q�L�W�� �ú�L�� �S�H��

�$���*�������Y�H�Q�L�V�H���S�H�Q�W�U�X���G�R�X�����]�L�O�H���O�D���%�H�U�O�L�Q�����0�L���V-�D���S���U�X�W���H�[�W�U�H�P���G�H���V�O�D�E�� 

Mi-�D�� �V�S�X�V�� �F���� �S�H�Q�W�U�X�� �H�O�� �H�[�L�V�W���� �R�� �V�L�Q�J�X�U���� �S�U�R�E�O�H�P������ �5�R�P�k�Q�L�D���ª�� ���2�,����

XLV, apud. M. Eliade, Jurnal�����%�X�F�X�U�H���W�L�����+�X�P�D�Q�L�W�D�V�����Y�R�O�����,����������������

213-214) 
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Eminescian 

�&�D���P�D�L���W�R�D�W�����H�O�L�W�D���F�O�D�V�L�F�����U�R�P�k�Q�H�D�V�F�������*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���D���I�R�V�W��eminescian�����v�Q���V�H�Q�V�X�O���F�����D���v�Q�
�H�O�H�V���F�����Y�L�D�
�D��

�V�R�F�L�D�O���� �V�H�� �U�H�D�]�H�P���� �S�H�� �U�D�S�R�U�W�X�U�L�� �F�R�P�S�H�Q�V�D�W�R�U�Li11���� �Ä�>�5�@�R�V�W�X�O�� �ú�W�L�L�Q� �H�L�� �H�V�W�H�� �V���� �R�U�J�D�Q�L�]�H�]�H�� �I�L�H�F���U�X�L�D�� �Y�L�D� �D�� �O�X�L��

�V�S�L�U�L�W�X�D�O���� �ú�L�� �P�D�W�H�U�L�D�O������ �V�L�W�X�k�Q�G�X-�O�� �v�Q�� �O�X�P�H�� �ú�L�� �v�Q�Y��� �k�Q�G�X-�O�� �V��-�ú�L�� �v�Q�O�H�V�Q�H�D�V�F���� �Y�L�D� �D���� �,�P�S�R�U�W���� �Q�X�� �P�X�O� �X�P�H�D��

�F�X�Q�R�ú�W�L�Q� �H�O�R�U�����F�L���I�D�S�W�X�O���G�D�F�����D�L���F�X�Q�R�ú�W�L�Q� �H�O�H �S�H���F�D�U�H���O�H���F�H�U�H���H�F�K�L�O�L�E�U�X�O���W���X���V�S�L�U�L�W�X�D�O���ú�L���W�U�D�L�X�O���W���X�����D�F�R�O�R���X�Q�G�H��

�W�H���D�I�O�L�����v�Q���P�L�M�O�R�F�X�O���Q�H�D�P�X�O�X�L���W���X�����v�Q���P�H�V�H�U�L�D��ta�����1�H���v�Q�Y��� ���P���V�����G�L�V�W�L�Q�J�H�P���ú�W�L�L�Q� �D, antrepozit a tot ce poate fi 

�ú�W�L�X�W�����G�H���ú�W�L�L�Q� �D���G�H���F�D�U�H���D�U�H���Q�H�Y�R�L�H��cineva���´�����2�,����������-134) 

 

Teribila lucidi �W�D�W�H�����$�����W�L�X�W 

 �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���D���.�W�L�X�W �F�H���Y�D���X�U�P�D���G�X�S�����Y�H�Q�L�U�H�D���W�U�X�S�H�O�R�U���V�R�Y�L�H�W�L�F�H���v�Q���
�D�U�������$�����W�L�X�W���F�����Y�D���X�U�P�D���G�H�]�D�V�W�U�X�O��

���L�� �F�X�� �W�R�D�W�H�� �D�F�H�V�W�H�D�� �D�� �D�O�H�V�� �V���� �U���P�k�Q���� ���L�� �F�K�L�D�U��s-a oferit �V���� �O�X�F�U�H�]�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �Q�R�X�O�� �V�W�D�W�� �F�R�P�X�Q�L�V�W���� �S�k�Q���� �O�D�� �v�Q��

ultimul moment.  

Mircea Eliade este �L�P�S�U�H�V�L�R�Q�D�W�� �G�H�� �H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�U�D�� �O�X�F�L�G�L�W�D�W�H�� �D�� �O�X�L�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���� �/�X�F�L�G�L�W�D�W�H���� �D�G�L�F����

�F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���G�H���D���Y�H�G�H�D���v�Q���F�O�D�U���U�H�D�O�L�W�D�W�H�D���G�H���O�D���R�U�L�J�L�Q�L�O�H���V�D�O�H�����O�D���F�R�Q�V�H�F�L�Q�
�H�����F�X���D�O�W�H���F�X�Y�L�Q�W�H�����D�E�L�O�L�W�D�W�H�D���G�H���D��

�Y�H�G�H�D�� �v�Q�W�U�H�J�X�O�� �v�Q�� �W�R�D�W�H�� �H�W�D�S�H�O�H�� �G�H�V�I�����X�U���U�L�L�� �V�D�O�H���� �7�H�U�R�D�U�H�D�� �F�R�P�X�Q�L�V�W���� �F�D�U�H�� �V-�D�� �D�E���W�X�W�� �D�V�X�S�U�D�� �5�R�P�k�Q�L�H�L�� �D��

�Q�H�J�D�W�� �G�U�H�S�W�X�O�� �G�H�� �D�� �Y�H�G�H�D�� �F�O�D�U�� �S�U�L�Q�� �U�L�V�L�S�L�U�H�D�� �D�F�H�V�W�H�L�� �I�D�F�X�O�W���
�L�� �V�S�L�U�L�W�X�D�O�H���� �R�� �D�W�L�W�X�G�L�Q�H�� �F�D�U�H�� �V�H�� �S�U�H�G������ �S�U�L�Q��

�O�L�F�K�L�G�D�U�H�D�� �R�D�P�H�Q�L�O�R�U�� �F�X�� �D�V�H�P�H�Q�H�D�� �Y�H�G�H�U�H�� ���L�� �S�U�L�Q�� �S�U�R�S�D�J�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �G�L�V�F�X�U�V�� �F�D�U�H�� �D�� �S�U�R�O�H�W�D�U�L�]�D�W�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�D����

Mircea E�O�L�D�G�H�� �D�S�D�V���� �W�H�U�P�H�Q�X�O�� �D�G�k�Q�F�L�Q�G�X-�L�� �V�H�P�Q�L�I�L�F�D�
�L�D���� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �D�Y�H�D�� �R�� �Ä�W�H�U�L�E�L�O���� �O�X�F�L�G�L�W�D�W�H�´����

�*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���D���I�R�V�W�� �O�X�F�L�G���� �P�D�L�� �O�X�F�L�G�� �G�H�F�k�W���S�X�W�H�P���Q�R�L�� �F�X�S�U�L�Q�G�H�����S�H�Q�W�U�X���F�����D���I�R�V�W���X�Q�� �P�D�U�H�� �L�G�H�D�O�L�V�W�����D���I�R�V�W���X�Q��

�S�D�W�U�L�R�W���G�H�F�O�D�U�D�W�����L���G�H�Y�R�W�D�W���S�k�Q�����O�D���P�R�D�U�W�H���L�G�H�L�L���G�H���V�W�D�W���U�R�P�k�Q�H�V�F�����(�U�D���F�R�Q���W�L�H�Q�W���F�����U�R�P�k�Q�L�W�D�W�H�D���Y�D���L�Q�W�U�D���v�Q�W�U-

�R�� �S�H�U�L�R�D�G���� �G�H�� �L�H���L�U�H�� �G�L�Q�� �L�V�W�R�U�L�H���� �S�H�� �F�D�U�H�� �H�O�� �R�� �Q�X�P�H���W�H�� �V�X�S�H�U�E�� �Ä�L�H�U�Q�D�U�H�´���� �v�Q�W�R�F�P�D�L�� �F�H�H�D�� �F�H�� �%�O�D�J�D�� �Q�X�P�H�D��

�Ä�U�H�W�U�D�J�H�U�H�� �G�L�Q�� �L�V�W�R�U�L�H�´�� �V�D�X�� �Ä�L�Q�W�U�D�U�H�D�� �v�Q�� �D�Q�L�V�W�R�U�L�H�´���� �F�X�O�W�X�U�D�� �X�U�P�k�Q�G�� �V���� �V�H�� �U�H�G�X�F���� �O�D�� �Ä�S�O�D�V�P�D�� �H�L��

�J�H�U�P�L�Q�D�W�L�Y���´12.  

 

 �,�P�H�G�L�D�W���G�X�S�����U���]�E�R�L�����v�Q���������������*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���v�O�� �Y�L�]�L�W�D���S�H�� �(�O�L�D�G�H�����F�D�U�H�� �v�O���U�H�P�H�P�R�U�D���S�U�L�Q���Ä�7�H�U�L�E�L�O�D���O�X�L��

�O�X�F�L�G�L�W�D�W�H���� �V�W���S�k�Q�L�U�H�D�� �G�H�� �V�L�Q�H�� ���L�� �W�U�L�V�W�H�
�H�D���´�� ���(�O�L�D�G�H, 1993, Jurnal, Humanitas, 213-214, apud OI, XLV). 

�5�k�Q�G�X�U�L�O�H���D�F�H�V�W�H�D���G�H�V�F�U�L�X�����V�L�Q�W�H�W�L�F����etajul co�Q�.�W�L�L�Q�0�H�L���L�V�W�R�U�L�F�H�������S�H���F�D�U�H���v�O���G�H�Q�X�P�L�P���V�X�E���W�L�W�O�X�O���Ä�*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���D��

���W�L�X�W�´���� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �D�� ���W�L�X�W�� �F�H�� �Y�D�� �v�Q�V�H�P�Q�D�� �F�R�P�X�Q�L�V�P�X�O�� ���L���� �F�X�� �W�R�D�W�H�� �D�F�H�V�W�H�D���� �D�� �G�H�F�L�V�� �V���� �U���P�k�Q���� �v�Q�� �
�D�U������ �F�D��

�0�L�U�F�H�D���9�X�O�F���Q�H�V�F�X�����&�R�Q�V�W�D�Q�W�L�Q���1�R�L�F�D�����'�L�P�L�W�U�L�H���*�X�V�W�L�����(�U�Q�H�V�W���%�H�U�Q�H�D�����*�K�H�R�U�J�K�H���%�U���W�L�D�Q�X���Htc. Este aici o 

�G�L�V�F�X�
�L�H���G�H�V�S�U�H���X�Q��tip special de antropos�����&�X���W�R�
�L�L���D�Y�H�P���F�R�Q���W�L�L�Q�
�����G�H���V�L�Q�H�����G�D�U���S�X�
�L�Q�L���G�L�Q�W�U�H���Q�R�L���v�P�S�O�H�W�L�P��
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�S�U�H�R�F�X�S�D�U�H�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�D�U�L�H�U���� �F�X�� �F�R�Q���W�L�L�Q�
�D�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�X�L�� �L�V�W�R�U�L�F���� �Ì�Q�� �P�R�P�H�Q�W�X�O�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �D�U�H�� �O�R�F�� �D�F�H�D�V�W����

�Ä�M�R�Q�F�
�L�X�Q�H�´���D�S�D�U�H���F�H�H�D���F�H���Q�X�P�L�P���Ä�F�R�Q���W�L�L�Q�
�D���V�D�F�U�L�I�L�F�L�D�O���´�����7�R�
�L���D�F�H���W�L�D���D�Y�H�D�X���F�R�Q���W�L�L�Q�
�D���F�R�Q�W�H�[�W�X�O�X�L���L�V�W�R�U�L�F��

���L���D���F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�R�U���O�R�U���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H�����L��general �X�P�D�Q�H���v�Q���U�D�S�R�U�W���F�X���Y�D�O�X�O���V�W�L�K�L�D�O���D�O���F�R�P�X�Q�L�V�P�X�O�X�L�������(�V�W�H���D�L�F�L��

�R���W�U���V���W�X�U�����G�H���F�D�U�D�F�W�H�U���F�D�U�H���I�D�F�H���S�D�U�W�H���G�L�Q���L�Q�I�U�D�V�W�U�X�F�W�X�U�D���X�Q�X�L���Q�H�D�P�����W�U���V���W�X�U�����F�D�U�H���v���L���D�V�X�P�����U�H�S�U�R�G�X�F�H�U�H�D��

�V�R�F�L�D�O�����v�Q���G�D�W�H�O�H���V�D�O�H���Y�L�W�D�O�H���S�k�Q�����O�D���V�D�F�U�L�I�L�F�L�X�O���S�X�U�W���W�R�U�X�O�X�L���V���X�����v�Q���F�D�]�X�O���Q�R�V�W�U�X���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���D���D�O�H�V���V�����U���P�k�Q����

�v�Q���5�R�P�k�Q�L�D���D�V�X�P�k�Q�G�X-���L���U�L�V�F�X�O���P�R�U�
�L�L���S�U�H�P�D�W�X�U�H���� 

 

�/�R�F�X�O���v�Q�����F�R�D�O�D���*�X�V�W�L: monografiile sumare 

 �Ì�Q���F�H�H�D���F�H���S�U�L�Y�H���W�H��etajul profesional �D�O���O�X�L���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�����+�H�Q�U�L���6�W�D�K�O���Q�R�W�D�����Ä�Ì�O���V�R�F�R�W�H�V�F���ú�L���D�V�W���]�L���F�D��

�S�H���F�H�O���P�D�L���G�R�W�D�W���V�R�F�L�R�O�R�J���G�L�Q���F�k� �L���D�X���O�X�D�W���S�D�U�W�H���O�D���F�D�P�S�D�Q�L�L�O�H���Q�R�D�V�W�U�H���P�R�Q�R�J�U�D�I�L�F�H���«���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���H�U�D���«���R��

�V�L�Q�W�H�]���� �D�� �P�D�L�� �P�X�O�W�R�U�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �Q�R�L���� �I�L�O�R�V�R�I�� �W�R�W�� �D�W�k�W�� �F�D�� �0�L�U�F�H�D�� �9�X�O�F���Q�H�V�F�X���� �H�U�X�G�L�W�� �ú�L�� �S�U�R�I�H�V�R�U�� �W�R�W�� �D�W�k�W�� �F�k�W��

�7�U�D�L�D�Q�� �+�H�U�V�H�Q�L���� �L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�W�R�U�� �G�H�R�S�R�W�U�L�Y���� �F�X�� �P�L�Q�H�� �ú�L�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�W�R�U�� �W�R�W�� �D�W�k�W�� �G�H�� �D�E�L�O�� �F�D�� �2�F�W�D�Y�L�D�Q�� �1�H�D�P� �X���´��

(1981, 291) 

�Ä�9�R�U�E�L�Q�G���G�H�V�S�U�H���$���*�����ú�L���S�R�]�L� �L�D���O�X�L���v�Q���F�D�G�U�X�O���ù�F�R�O�L�L���O�X�L���'�����*�X�V�W�L�����3�R�P�S�L�O�L�X���&�D�U�D�L�R�D�Q���V�F�U�L�D�����©�$�Q�W�R�Q��

Gol�R�S�H�Q� �L�D���D���I�R�V�W�����v�Q�W�U�H���H�O�H�Y�L�L���G�H���v�Q�W�k�L�D���P�k�Q�����D�L���O�X�L���'�����*�X�V�W�L�����X�O�W�L�P�X�O���V�S�L�U�L�W���©�G�H�P�R�Q�L�D�F�ª���F�D�U�H���D���D�J�L�W�D�W���ù�F�R�D�O�D��

�V�R�F�L�R�O�R�J�L�F�����G�H���O�D���%�X�F�X�U�H�ú�W�L�����0�L�Q�W�H���V�X�E�W�L�O�������G�D�U���X�U�k�Q�G���V�X�E�W�L�O�L�W��� �L�O�H���F�D�U�H���V�H���G�R�Y�H�G�H�D�X���D���I�L���D�U�J�X� �L�L���Q�H�I�R�Q�G�D�W�H����

�G�H�R�V�H�E�L�W���G�H���F�R�P�E�D�W�L�Y�����v�Q���F�L�X�G�D���X�Q�H�L���U�D�U�H���G�H�O�L�F�D�W�H� �L���V�X�I�O�H�W�H�ú�W�L�����V�X�V� �L�Q�k�Q�G�X-�ú�L���S�X�Q�F�W�X�O���G�H���Y�H�G�H�U�H���F�X���R���H�Q�H�U�J�L�H��

pe care nu i-�D�L���I�L���E���Q�X�L�W-�R�����©�F�H�U�W�X�U�L�O�H�ª���O�X�L���F�X���S�U�R�I�H�V�R�U�X�O�����S�X�U�W�D�W�H���v�Q���O�L�P�L�W�H�O�H���F�H�O�X�L���P�D�L���v�Q�D�O�W���D�F�D�G�H�P�L�V�P���H�U�D�X��

�W�R�W�X�ú�L���G�U�D�P�D�W�L�F�H�������P�R�G�H�V�W�����v�Q�V�����G�H���R���P�D�U�H���v�Q�F�U�H�G�H�U�H���v�Q���I�R�U� �H�O�H-i proprii, d�H���R���S�X�U�L�W�D�W�H���P�R�U�D�O�����L�U�H�S�U�R�ú�D�E�L�O������

�K�D�U�Q�L�F���S�k�Q�����O�D���L�V�W�R�Y�L�U�H�����v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�]���W�R�U���ú�L���Q�R�Y�D�W�R�U�����O�X�L���$�����*�R�O�R�S�H�Q� �L�D���v�L���S�O���F�H�D���V�����W�U�H�D�F�����v�Q���R�F�K�L�L���W�X�W�X�U�R�U���F�D���X�Q��

�W�H�K�Q�L�F�L�D�Q�����G�H�ú�L���Y�R�F�D� �L�D���O�X�L���V�R�F�L�R�O�R�J���H�U�D���U�H�G�X�W�D�E�L�O���ª����Profesorul �'�L�P�L�W�U�L�H���*�X�V�W�L���ú�L���ù�F�R�D�O�D���V�R�F�L�R�O�R�J�L�F�����G�H���O�D��

B�X�F�X�U�H�ú�W�L�����6�R�F�L�R�O�R�J�L�D���P�L�O�L�W�D�Q�V�����,�9�����%�X�F�X�U�H�ú�W�L�����(�G�L�W�X�U�D���ú�W�L�L�Q� �L�I�L�F������������������p.���������´�� 

 

�$�Q�W�R�Q�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �D�� �I�R�V�W�� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�W�U�H�� �Y�k�U�I�X�U�L�O�H�� �G�H�� �O�D�Q�F�H�� �D�O�� �W�L�Q�H�U�H�L�� �J�H�Q�H�U�D�
�L�L�� �I�R�U�P�D�W�H�� �G�H��

Dimitrie Gusti �����F�U�H�D�W�R�U�X�O�����F�R�O�L�L���6�R�F�L�R�O�R�J�L�F�H���G�H���O�D���%�X�F�X�U�H���W�L�����*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���D���I�R�V�W���F�R�O�D�E�Rrator foarte apropiat 

�D�O�� �O�X�L�� �'�L�P�L�W�U�L�H�� �*�X�V�W�L���� �F���U�X�L�D�� �L-�D�� �I�R�V�W�� ���H�I�� �G�H�� �F�D�E�L�Q�H�W�� �v�Q�� �W�L�P�S�X�O�� �P�L�Q�L�V�W�H�U�L�D�W�X�O�X�L�� �G�H�� �O�D�� �L�Q�V�W�U�X�F�
�L�X�Q�H�D�� �S�X�E�O�L�F������

�F�X�O�W�H�� ���L�� �D�U�W�H�� ���± 1932-���������� ���L�� �D�V�L�V�W�H�Q�W�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U���� �Ä�7�R�W�� �V�X�E�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D�� �O�X�L�� �'�L�P�L�W�U�L�H�� �*�X�V�W�L���� �$�Q�W�R�Q��

�*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���D���W�X�U�Q�D�W�����v�P�S�U�H�X�Q�����F�X Henri Stahl, filmul sociologic Un sat basarabean �± Cornova (1931). A 

fost unul din membrii fondatori ai revistei �*�H�R�S�R�O�L�W�L�F�����.�L���J�H�R�L�V�W�R�U�L�H��� ́(�0���U�W�X�U�L�V�L�W�R�U�L�L, 9 sept. 2017).  

�$�Q�W�R�Q���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���D���I�R�V�W�� �H�O�H�Y�X�O���I�D�Y�R�U�L�W���D�O�� �O�X�L���'�L�P�L�W�U�L�H�� �*�X�V�W�L���± �S�R�]�L�
�L�H�� �G�L�Q���F�D�U�H���D���D�Y�X�W�� �G�H���F�k���W�L�J�D�W��

�S�H�Q�W�U�X���I�R�U�P�D�U�H�D���V�D�����G�D�U�����L���P�X�O�W���G�H���V�X�I�H�U�L�W���± �P�D�U�L�O�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�W���
�L���V�X�Q�W���G�L�I�L�F�L�O�H�����3�U�H�R�F�X�S�D�W���G�H���D�S�U�R�S�L�H�U�H�D���F�k�W��
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�P�D�L�� �U�D�S�L�G���� ���L�� �H�I�L�F�L�H�Q�W���� �G�L�Q�W�U�H�� �V�W�D�W�� ���L�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H �± �Y�H�F�K�H�D�� �X�U�J�H�Q�
���� �M�X�Q�L�P�L�V�W���� ���L�� �H�P�L�Q�H�V�F�L�D�Q���� �H�[�S�U�L�P�D�W���� �G�H��

�W�H�R�U�L�D�� �I�R�U�P�H�O�R�U�� �I���U���� �I�R�Q�G���� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �D�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�W�� �R�� �V�H�U�L�H�� �G�H�� �W�H�K�Q�L�F�L�� �G�H�� �L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�
�L�H�� �P�D�L�� �U�D�S�L�G�H�� �G�H�F�k�W��

�P�R�Q�R�J�U�D�I�L�D�� �J�X�V�W�L�D�Q������ �D�Y�k�Q�G�� �F�D�� �E�D�]���� �O�H�J�H�D�� �S�D�U�D�O�H�O�L�V�P�X�O�X�L�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�F�� �D�� �O�X�L�� �'�L�P�L�W�U�L�H�� �*�X�V�W�L���� �D�O�W�R�L�W���� �v�Q�V���� �F�X��

�W�H�K�Q�L�F�L���V�W�D�W�L�V�W�L�F�H�����L���G�H�P�R�J�U�D�I�L�F�H���� 

�Ì�Q���F�H�H�D���F�H���S�U�L�Y�H���W�H���V�R�F�L�R�O�R�J�L�D�����*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���P�X�W�����D�F�F�H�Q�W�X�O���G�L�Q�V�S�U�H���P�D�U�H�D���W�H�R�U�L�H���D���P�R�Q�R�J�U�D�I�L�H�L��

gustiene spre eficientizarea metodologiei�����D���D���v�Q�F�k�W���U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H���V�����I�L�H���U�H�O�H�Y�D�Q�W�H�����L���V�����I�L�H���R�E�
�L�Q�X�W�H���F�k�W���P�D�L��

rapid �± aces�W�H���G�R�X�����D�V�S�H�F�W�H���I�L�L�Q�G���I�R�D�U�W�H���S�U�H�V�D�Q�W�H�����L���D�V�W���]�L���v�Q���S�U�D�F�W�L�F�D���V�R�F�L�R�O�R�J�L�F�������F�X�P���S�U�R�F�H�G���P���D���D���v�Q�F�k�W��

�V���� �U�H�X���L�P���� �V�L�P�X�O�W�D�Q���� �V���� �F�X�O�H�J�H�P��rapid �G�D�W�H�O�H���� �L�D�U�� �D�F�H�V�W�H�D�� �V���� �I�L�H��relevante �v�Q�� �U�D�S�R�U�W�� �F�X�� �W�H�P�D���� �F�X�� �P�D�U�H�D��

�W�H�R�U�L�H�������L��reprezentative �S�H�Q�W�U�X���S�R�S�X�O�D�
�L�D���L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�W���"���&�X�P���H�V�W�H���S�R�V�L�E�L�O�����U�H�D�O�L�]�D�U�H�D���X�Q�H�L���F�H�U�F�H�W���U�L��complete 

���G�H�� �W�L�S�� �P�R�Q�R�J�U�D�I�L�F���� �v�Q�� �W�L�P�S�� �U�H�D�O�"���&�X�Q�R�D�.�W�H�U�H�D�� �H�I�L�F�L�H�Q�W�� �H�V�W�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�D�� �S�U�H�R�F�X�S�D�U�H�� �D�� �O�X�L�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D����

�7�U�H�E�X�L�H�� �S�U�H�F�L�]�D�W�� �F���� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �Q�X�� �U�H�Q�X�Q�
���� �O�D�� �P�D�U�H�O�H�� �F�k���W�L�J�� �D�O�� �S�D�U�D�G�L�J�P�H�L�� �J�X�V�W�L�H�Q�H���� �D�F�H�O�D�� �G�H�� �D�� �I�L��

preocu�S�D�W�����G�H���v�Q�W�U�H�J�X�U�L�����(�I�L�F�L�H�Q�
�D���Q�X���H�V�W�H���S�X�V�����v�Q���R�S�R�]�L�
�L�H���F�X���v�Q�W�U�H�J�X�O, ci, prin problematizare, este �V�F�R�D�V����

�v�Q���H�Y�L�G�H�Q�
�������'�D�F�����P�R�Q�R�J�U�D�I�L�D�����F�D�����L���F�X�Q�R�D���W�H�U�H���D���v�Q�W�U�H�J�X�O�X�L���V�R�F�L�D�O�����U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����F�D�O�H�D�����W�L�L�Q�
�H�L���V�R�F�L�D�O�H���G�H���D���V�H��

�D�S�U�R�S�L�D���G�H���D�G�H�Y���U���S�U�L�Q���O�H�J�H�D���S�D�U�D�O�H�O�L�V�P�X�O�Xi sociologic, �P�R�Q�R�J�U�D�I�L�D���V�X�P�D�U�� �L�Q�Y�H�Q�W�D�W�����G�H���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�����H�V�W�H��

�F�D�O�H�D�� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �F�X�Q�R�D���W�H�U�H�D�� �G�H�Y�L�Q�H�� �H�I�L�F�L�H�Q�W���� �v�Q�� �U�D�S�R�U�W�� �F�X�� �V�W�D�W�X�O���� �S�U�L�Q�� �v�Q�F�R�U�S�R�U�D�U�H�D�� �H�L�� �v�Q�� ���W�L�L�Q�
�D��

�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�
�L�H�L���� �0�L�M�O�R�F�X�O�� �S�U�L�Q�� �F�D�U�H�� �I�D�F�H�� �D�F�H�D�V�W�D�� �H�V�W�H��statistica, �S�H�� �F�D�U�H���� �U�H�S�H�W���P���� �Q�X�� �R�� �G�H�F�X�S�O�H�D�]���� �G�H��

�L�P�S�H�U�D�W�L�Y�X�O�� �F�X�Q�R�D���W�H�U�L�L�� �L�Q�W�H�J�U�D�O�H�� �D�� �U�H�D�O�L�W���
�L�L���� �D���D�� �F�X�P���V�H�� �v�Q�W�k�P�S�O���� �D�G�H�V�H�D���� �F�k�Q�G��de dragul proiectelor 

�Ä�S�U�D�F�W�L�F�H�´�����G�D�U �F�X���I�L�Q�D�O�L�W�D�W�H���v�Q�G�R�L�H�O�Q�L�F�������V�H���S�L�H�U�G���G�L�Q���Y�H�G�H�U�H���D�W�k�W���D�G�H�Y���U�X�O���J�H�Q�H�U�D�O���D�O�����W�L�L�Q�
�H�L���F�k�W�����L��interesul 

�S�X�E�O�L�F���� �� �3�U�L�Q�� �P�D�Q�L�H�U�D�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �U�H�V�W�U�X�F�W�X�U�H�D�]���� �F�X�Q�R�D���W�H�U�H�D�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �U�H�F�R�Q�I�L�J�X�U�H�D�]���� ���L�� �P�D�U�H�D�� �W�H�R�U�L�H��

���S�U�L�Y�L�Q�G���U�R�O�X�O���V�W�D�W�X�O�X�L�����D�O���F�X�Q�R�D���W�H�U�L�L���v�Q���J�H�Q�H�U�D�O�����J�H�R�S�R�O�L�W�L�F�D�����H�W�F������ 

�'�H���D�L�F�L�������L���Q�X�P�D�L���G�H���D�L�F�L�����G�H���O�D�����W�L�L�Q�
�D���S�X�V�����v�Q���V�O�X�M�E�D���Q�D�
�L�X�Q�L�L�����D�M�X�Q�J�H���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���V�����I�D�F�����W�H�R�U�L�D���V�W�D�W�X�O�X�L�����L��

adminis�W�U�D�
�L�H�L�� �S�X�E�O�L�F�H���� �G�X�F�k�Q�G�� �P�D�L�� �G�H�S�D�U�W�H�� �W�H�]�H�O�H�� �J�X�V�W�L�H�Q�H�� �D�O�H�� �U�H�I�R�U�P�H�L�� �F�R�P�S�H�W�H�Q�
�H�O�R�U�� ���L�� �D�O�H�� �J�X�Y�H�U�Q���U�L�L��

�S�U�L�Q�����W�L�L�Q�
���� 

 

�3�U�H�R�F�X�S�D�W���G�H���X�Q�L�I�L�F�D�U�H�D���V�X�I�O�H�W�H�D�V�F�����D���5�R�P�k�Q�L�H�L���0�D�U�L���± �F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�����D�����W�L�L�Q�
�H�L���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�
�L�H�L��

�V�W�D�W�X�O�X�L�����S�H���F�D�U�H���R�����L���L�Q�L�
�L�D�]�� 

 

 Complet uitatde �V�R�F�L�R�O�R�J�L�D�� �U�R�P�k�Q�H�D�V�F���� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q������conceptul �G�H�� �Ä�X�Q�L�W�D�W�H�� �V�X�I�O�H�W�H�D�V�F���´�� �H�V�W�H��

�F�H�Q�W�U�D�O���S�H�Q�W�U�X�����F�R�D�O�D���G�H���6�R�F�L�R�O�R�J�L�H���G�H���O�D���%�X�F�X�U�H���W�L�����I�L�L�Q�G���I�R�D�U�W�H���S�U�H�]�H�Q�W���v�Q���V�F�U�L�H�U�L�O�H���O�X�L���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�����G�D�U�����L��

al altor membrii, precum �0�L�U�F�H�D�� �9�X�O�F���Q�H�V�F�X�����1�R�
�L�X�Q�H�D nu are doar vale�Q�
�H���� �F�L�� ���L�� �U�D�P�L�I�L�F�D�
�L�L�� �W�H�R�U�H�W�L�F�H��

�S�U�H�F�L�V�H���� �G�H�� �W�L�S�� �J�H�R�S�R�O�L�W�L�F���� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y���� �H�G�X�F�D�
�L�R�Q�D�O���� �F�X�O�W�X�U�D�O�� �H�W�F���� �8�Q�L�W�D�W�H�D�� �V�X�I�O�H�W�H�D�V�F������ �D�U�D�W���� �'�L�P�L�W�U�L�H��
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�*�X�V�W�L�� ���L�� �G�L�V�F�L�S�R�O�L�L�� �V���L���� �H�V�W�H�� �I�D�
�H�W�D�� �F�H�D�O�D�O�W���� �D�� �v�Q�I���S�W�X�L�U�L�L�� �S�R�O�L�W�L�F�H�� ���L�� �P�L�O�L�W�D�U�H�� �D�� �0�D�U�L�L�� �8�Q�L�U�L���� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�k�Q�G��

�G�H�V���Y�k�U�.irea acesteia�����D�Y�k�Q�G���v�Q���F�H�Q�W�U�X���F�R�Q�V�W�U�X�F�
�L�D���F�X�O�W�X�U�D�O�����D���5�R�P�k�Q�L�H�L�� 

 �&�R�Q�F�H�S�W�X�O�� �G�H���Ä�X�Q�L�I�L�F�D�U�H���V�X�I�O�H�W�H�D�V�F���´���D�S�D�U�
�L�Q�H���O�X�L���'�L�P�L�W�U�L�H���*�X�V�W�L�����D�F�H�V�W�D���O�H�J�k�Q�G�X-l de imperativul 

�v�Q�I�L�L�Q�
���U�L�L���X�Q�X�L���Ä�D���H�]���P�k�Q�W���G�H���F�X�O�W�X�U�����L�Q�W�H�J�U�D�O�������L���Q�D�
�L�R�Q�D�O���´���± �I�D�S�W���F�D�U�H���H�[�S�O�L�F�����F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D���G�H���F���W�U�H���*�X�V�W�L��

�D�� �L�Q�W�H�J�U�D�W�X�O�X�L�� �0�L�Q�L�V�W�H�U�� �D�O�� �,�Q�V�W�U�X�F�
�L�H�L���� �&�X�O�W�H�O�R�U�� ���L�� �$�U�W�H�O�R�U�� ����������-�������������� �,�D�W���� �S�U�H�]�H�Q�W�D�U�H�D�� �S�H�� �F�D�U�H�� �*�X�V�W�L�� �D��

�I���F�X�W-o principelui Carol al II-�O�H�D�����v�Q���������������S�U�L�Y�L�Q�G���Ä�W�H�P�H�L�X�U�L�O�H�����L���R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�H���P�X�Q�F�L�L���G�H���U�L�G�L�F�D�U�H���F�X�O�W�X�U�D�O�����D��

�S�R�S�R�U�X�O�X�L�����S�U�H�F�X�P�����L �F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H���R�S�W�L�P�H���G�H���R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H���D���H�L���´13 

 �Ä������ �)�H�U�L�F�L�W�D�� �v�Q�W�U�H�J�L�U�H�� �D�� �	���U�L�L�� �5�R�P�k�Q�H���W�L�� �F�X�� �S���P�k�Q�W�X�U�L�O�H�� �G�H�V�U�R�E�L�W�H�� �D�� �D�G�X�V�� �G�X�S���� �V�L�Q�H�� �R�� �V�H�U�L�H�� �G�H��

�S�U�R�E�O�H�P�H���� �K�R�W���U�k�W�R�D�U�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �Y�L�D�
�D�� �Q�R�D�V�W�U���� �Q�D�
�L�R�Q�D�O���� ���L�� �G�H�� �6�W�D�W���� �3�U�R�E�O�H�P�D�� �F�X�O�W�X�U�D�O���� �H�� �Q�H�W���J���G�X�L�W�� �G�L�Q�W�U�H��

acestea.  

�Ä�1�H�D�P�X�O���Q�R�V�W�U�X���D���D�Y�X�W���V�����v�Q�G�X�U�H�����V�X�E���V�W���S�k�Q�L�U�L�O�H���X�Q�G�H���Y�L�W�U�H�J�L�D���L�V�W�R�U�L�H�L���O-�D���D�U�X�Q�F�D�W�����L�Q�I�O�X�H�Q�
�D���D���W�U�H�L��

�F�X�O�W�X�U�L���� �F�X�� �W�R�W�X�O�� �G�H�R�V�H�E�L�W�H�� �G�H�� �D�F�H�H�D�� �F�D�U�H�� �V�H�� �v�Q�I�L�U�L�S�D�� �v�Q�� �
�D�U�D�� �O�L�E�H�U������ �v�Q�� �%�D�V�D�U�D�E�L�D���� �F�X�O�W�X�U�D�� �U�X�V������ �L�D�U�� �v�Q��

�%�X�F�R�Y�L�Q�D�� ���L�� �$�U�G�H�D�O���� �F�H�O�H�� �J�H�U�P�D�Q���� ���L�� �X�Q�J�D�U������ �)�L�H�F�D�U�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �D�F�H�V�W�H�� �F�X�O�W�X�U�L�� �O�X�F�U�D�� �O�D�� �D�O�F���W�X�L�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �V�X�I�O�H�W��

�S�U�R�S�U�L�X���v�Q���I�U�D�J�P�H�Q�W�X�O���G�H���Q�H�D�P���U�R�P�k�Q�H�V�F���D�Y�X�W���O�D���v�Q�G�H�P�k�Q�������1�H-�D�P���I�L���W�U�H�]�L�W�����G�D�F�����S�U�R�F�H�V�X�O���D�U���I�L���S�X�W�X�W���V��-���L��

�X�U�P�H�]�H���S�k�Q�����O�D���F�D�S���W���W�U�D�L�H�F�W�R�U�L�D�����S�D�W�U�X���I�U�D�
�L���V�W�U���L�Q�L���X�Q�X�O���G�H���D�O�W�X�O�����L���F�H�Q�W�U�L�I�X�J�D�O�L�����6�S���U�W�X�U�L�O�H���v�Q �D�F�H�V�W���W���U�k�P�����D�O��

�V�S�L�U�L�W�X�O�X�L���� �V�X�Q�W�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �S�U�L�P�H�M�G�L�R�D�V�H���� ���L���� �S�H�Q�W�U�X�� �R�S�U�L�U�H�D�� ���L�� �X�P�S�O�H�U�H�D�� �O�R�U���� �Q�L�P�L�F�� �Q�X�� �W�U�H�E�X�L�H�� �F�U�X�
�D�W���� �R�U�L�F�k�W����

�J�U�D�E���� �Q�X�� �H�� �S�U�H�D�� �P�D�U�H���� �Q�L�F�L�� �R�� �M�H�U�W�I���� �S�U�H�D�� �V�F�X�P�S������ �&�H�O�� �P�D�L�� �G�H�� �V�H�D�P���� �G�L�Q�� �D�V�S�H�F�W�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O-politice ale 

problemei noastre culturale, e�����D�V�W�I�H�O�����D�V�W���]�L�����X�Q�L�I�L�F�D�U�H�D���V�X�I�O�H�W�H�D�V�F��. 

�$�S�R�L�����L�Q�V�X�O�H�O�H���G�H���P�L�Q�R�U�L�W���
�L���G�L�Q���5�R�P�k�Q�L�D���V�X�Q�W�����G�H���F�H�O�H���P�D�L���P�X�O�W�H���R�U�L�����L���G�D�W�R�U�L�W�����S�R�O�L�W�L�F�L�L���F�X�O�W�X�U�D�O�H��

�V�L�V�W�H�P�D�W�L�F�H�� �D�� �6�W�D�W�H�O�R�U�� �G�L�Q�� �F�D�U�H�� �D�X�� �I���F�X�W�� �S�D�U�W�H���� �V�X�S�H�U�L�R�U�� �S�U�H�J���W�L�W�H���� �S�U�L�Q�� �F�X�Q�R���W�L�Q�
�H�� ���L�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�
�L�H���� �I�D�
���� �G�H��

popul�D�
�L�D���E�����W�L�Q�D�������v�Q�F�R�Q�M�X�U���W�R�D�U�H���D�E�L�D���V�F���S�D�W�����G�H���R���D�S���V�D�U�H�����H�I�H�F�W�L�Y�����F�X���G�H�R�V�H�E�L�U�H���v�Q���O�D�W�X�U�D���V�X�I�O�H�W�H�D�V�F���������L��

�W�D�U�L�� �S�U�L�Q�� �P�k�Q�G�U�L�D�� ���L�� �S�U�H�V�W�L�J�L�X�O�� �G�D�W�H�� �W�R�F�P�D�L�� �G�H�� �D�F�H�D�V�W���� �V�X�S�H�U�L�R�U�L�W�D�W�H���� �������� �$�O�� �G�R�L�O�H�D�� �D�V�S�H�F�W�� �V�R�F�L�D�O-politic al 

problemei e: primejdia propagandei interne culturale minoritare.  

�Ì�Q�� �V�I�k�U���L�W���� �U���V�W�X�U�Q���U�L�O�H�� �G�H�� �Y�D�O�R�U�L�� ���L�� �P�D�U�L�O�H�� �Y�D�O�X�U�L�� �V�R�F�L�D�O�H�� �S�U�L�F�L�Q�X�L�W�H�� �G�H�� �U���]�E�R�L�X�� �I�D�F�� �P�X�O�
�L�P�H�D�� �P�D�L��

�S�U�L�P�L�W�R�D�U�H�� �G�H�F�k�W�� �R�U�L�F�k�Q�G�� �S�H�Q�W�U�X�� �I���J���G�X�L�H�O�L�O�H�� �G�H�P�D�J�R�J�L�H�L�� �V�D�X�� �v�Q�W�H�
�L�U�H�D�� �P�L���F���U�L�O�R�U�� �D�Q�D�U�K�L�F�H���� �/���V�D�U�H�D�� �I���U����

�v�Q�G�U�X�P�D�U�H���D���D�F�H�V�W�H�L���P�X�O�
�L�P�L�����Q�H�L�Q�W�U�D�W�H���G�H���I�H�O���V�D�X���L�H���L�W�H���G�H���P�X�O�W���G�L�Q���F�H�U�F�X�O���G�H���L�Q�I�O�X�H�Q�
�����D�O�����F�R�O�L�L�����D�U���G�X�F�H���O�D��

�R�� �V�L�J�X�U���� �G�H�V�W�U���P�D�U�H�� �D�� �6�W�D�W�X�O�X�L�� ���L�� �D�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L�� �D�F�W�X�D�O�H���� �$�O�� �W�U�H�L�O�H�D�� �D�V�S�H�F�W�� �S�R�O�L�W�L�F-social e acela al �S�U�H�J���W�L�U�L�L��

�X�Q�H�L���G�H�P�R�F�U�D�0�L�L���U�H�D�O�H. 

�������2���D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H���F�X�O�W�X�U�D�O�������G�H���R���L�Q�W�H�Q�V�L�W�D�W�H�����P���V�X�U�D�W�����G�X�S�����J�U�D�Y�L�W�D�W�H�D���S�U�R�E�O�H�P�H�L���G�H���G�H�V�O�H�J�D�W�����H�����S�U�L�Q��

�X�U�P�D�U�H���� �D�E�V�R�O�X�W�� ���L�� �J�U�D�E�Q�L�F�� �Q�H�F�H�V�D�U������ �(�D�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �I�L�H�� �V�D�U�F�L�Q�D�� �H�[�F�O�X�V�L�Y���� �D�� �X�Q�X�L�� �D���H�]���P�k�Q�W�� �G�H�� �F�X�O�W�X�U����

�L�Q�W�H�J�U�D�O���� �Q�D�
�L�R�Q�D�O������ �v�Q�D�U�P�D�W�� �G�L�Q�� �E�H�O���X�J�� �F�X�� �W�R�D�W�H�� �P�L�M�O�R�D�F�H�O�H�� �G�H�� �S�U�L�F�H�S�H�U�H�� ���L�� �F�X�� �W�R�D�W�H�� �P�L�M�O�R�D�F�H�Oe materiale 
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�F�X�Y�H�Q�L�W�H�����$�F�H�V�W���D���H�]���P�k�Q�W���D�U���I�L�����Q�X���X�Q���F�R�Q�F�X�U�H�Q�W�����F�L���X�Q���F�R�P�S�O�L�P�H�Q�W�����L���X�Q���F�R�Q�W�L�Q�X�D�W�R�U���D�O�����F�R�O�L�L�����L���D�U���O�X�F�U�D��

�S�H�Q�W�U�X���V�W�U�D�W�X�U�L�O�H���O�D�U�J�L���S�R�S�X�O�D�U�H���D�O�H���R�D�P�H�Q�L�O�R�U���W�U�H�F�X�
�L���G�H���������D�Q�L�������F�R�D�O�D���Q�X���V-�D�U���P�D�L���V�I�k�U���L���v�Q���J�R�O�����F�L���D�U���W�U�H�F�H��

�P�D�L�� �G�H�S�D�U�W�H���� �G�X�S���� �F�H�� ���L-a�U�� �v�Q�G�H�S�O�L�Q�L�� �F�L�F�O�X�O�� �H�L���� �I�D�W�D�O�� �P���U�J�L�Q�L�W���� �v�Q�� �P�k�L�Q�L�� �D�Q�X�P�H�� �S�U�H�J���W�L�W�H���� �J�U�L�M�D�� �H�G�X�F�D�
�L�H�L��

�F�H�W���
�H�Q�H���W�L�����L���D���U�L�G�L�F���U�L�L�����v�Q���Y�k�U�V�W�D���E���U�E���
�L�H�L�����D���Q�L�Y�H�O�X�O�X�L���v�Q���J�H�Q�H�U�D�O���´14 

 

�5�L�G�L�F�D�U�H�D���
���U���Q�L�P�L�L 

 �5�L�G�L�F�D�U�H�D�� �
���U���Q�L�P�L�L�� �D�� �I�R�V�W�� �R�� �D�O�W���� �S�U�L�R�U�L�W�D�W�H�� �P�D�M�R�U���� �D�� �O�X�L�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���� �3�D�U�W�H�� �D problemei rurale, 

�F�K�H�V�W�L�X�Q�H�D�� �L�P�S�H�U�D�W�L�Y�X�O�X�L�� �U�L�G�L�F���U�L�L�� �
���U���Q�L�P�L�L�� �H�V�W�H���� �W�R�W�R�G�D�W������ �F�R�P�S�R�Q�H�Q�W���� �D���X�Q�L�I�L�F���U�L�L�� �V�X�I�O�H�W�H�.�W�L���D�� �5�R�P�k�Q�L�H�L��

Mari.  

�Ä�$�F�H�D�V�W�����U�L�G�L�F�D�U�H���D��� ���U���Q�L�P�L�L���O�D���Q�L�Y�H�O�X�O���P�R�G�H�U�Q���D�O��� ���U�L�L�����F�X���S���V�W�U�D�U�H�D���ú�L���F�R�Q�V�R�O�L�G�D�U�H�D���D���F�H�H�D���F�H���H���v�Q��

�W�U�D�G�L� �L�D���V�D�W�H�O�R�U�����H�V�W�H���P�L�V�L�X�Q�H�D���J�H�Q�H�U�D� �L�H�L���Q�R�D�V�W�U�H�������«�´�����2�,, 157) 

 

�6�S�U�H�� �G�H�R�V�H�E�L�U�H�� �G�H�� �9�X�O�F���Q�H�V�F�X���� ���L�� �F�K�L�D�U�� �G�H�� �0�D�Q�R�L�O�H�V�F�X���� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �H�V�W�H�� �F�R�Q�Y�L�Q�V�� �F���� �Ä�U�L�G�L�F�D�U�H�D��

�V�D�W�X�O�X�L�´�� �v�Q�V�H�D�P�Q���� �P�D�L�� �G�H�J�U�D�E���� �P�R�G�H�U�Q�L�]�D�U�H�D�� �O�X�L���� �G�H���L�� �D�F�F�H�Q�W�X�H�D�]���� �F���� �Q�X�� �H�V�W�H�� �Y�R�U�E�D�� �G�H�V�S�U�H�� �P�R�G�H�U�Q�L�]�D�U�H��

�S�U�L�Q�� �G�H�V�
���U���Q�L�]�D�Ue, ci de un �Ä�F�R�P�S�U�R�P�L�V�� �G�X�U�D�E�L�O�� �v�Q�W�U�H�´�� �W�U�D�G�L�
�L�H�� ���L�� �P�R�G�H�U�Q�L�W�D�W�H���Ä�5�H�J�U�H�V�X�O�� �F�X�O�W�X�U�L�L��

�W�U�D�G�L� �L�R�Q�D�O�H���H���R���F�R�Q�V�H�F�L�Q� �����L�Q�H�Y�L�W�D�E�L�O�����D���P�R�G�H�U�Q�L�]���U�L�L���V�W�D�W�X�O�X�L���U�R�P�k�Q�H�V�F�����«���7�U�H�E�X�L�H���V��-�O���D�M�X�W���P���>�S�H��� ���U�D�Q�@��

�v�Q�G�X�O�F�L�Q�G���W�U�H�F�H�U�H�D�����F���X�W�k�Q�G���X�Q���F�R�P�S�U�R�P�L�V���G�X�U�D�E�L�O���v�Q�W�U�H���F�X�O�W�X�U�D���O�X�L���W�U�D�G�L� �L�R�Q�D�O�����ú�L���F�L�Y�L�O�L�]�D� �L�D���X�Q�L�I�L�F�D�W�R�D�U�H���S�H��

care statul e nevoit s-�R���S�U�R�S�D�J�H���´�����*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�����2�,���������� 

De altfel, marea majoritate a analizelor sale sunt dedicate analizei pe multiple planuri ale satului 

�U�R�P�k�Q�H�V�F���� �3�O�D�Q�X�U�L�O�H�� �V�X�Q�W�� �D�F�H�O�H�D���L�� �F�X�� �F�H�O�H�� �G�H�V�F�U�L�V�H�� �v�Q�� �O�H�J�H�D�� �S�D�U�D�O�H�O�L�V�P�X�O�X�L���� �3�H�Q�W�U�X�� �F�X�Q�R�D���W�H�U�H�D�� �U�D�S�L�G���� ���L��

�L�Q�W�H�J�U�D�O���� �D�� �V�D�W�X�O�X�L�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �S�X�Q�H�� �O�D�� �S�X�Q�F�W���P�R�Q�R�J�U�D�I�L�D�� �V�X�P�D�U������ �W�H�K�Q�L�F���� �U�H�Y�R�O�X�
�L�R�Q�D�U���� �G�H�� �D�Q�D�O�L�]����

�L�Q�W�H�J�U�D�O�����D���U�H�D�O�L�W���
�L�L�����F�R�Q�F�U�H�W�L�]�D�W�����v�Q���V�H�U�L�D���G�H���S�D�W�U�X���Y�R�O�X�P�H���Ä�������V�D�W�H���U�R�P�k�Q�H���W�L�´�� 

 

�6�R�F�L�R�O�R�J�L�D�����L���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�
�L�D���V�W�D�W�X�O�X�L 

 

�/�D���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�����L�P�S�H�U�D�W�L�Y�X�O���X�Q�L�W���
�L�L���V�X�I�O�H�W�H���W�L���D�O���5�R�P�k�Q�L�H�L�� �v�O���U�H�J���V�L�P�� �v�Q���S�U�H�R�F�X�S���U�L�O�H���V�D�O�H���S�U�L�Y�L�Q�G��

���W�L�L�Q�
�D���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�
�L�H�L���V�W�D�W�X�O�X�L�� 

�$�Q�W�R�Q�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �H�V�W�H�� �L�Q�L�
�L�D�W�R�U�X�O�� ���W�L�L�Q�
�H�L�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�� �D�� �V�W�D�W�X�O�X�L���± aspect vital al 

�J�X�Y�H�U�Q���U�L�L���v�Q �F�X�Q�R���W�L�Q�
�����G�H���F�D�X�]��, cu ajutorul tehnicilor monografiei sumare. Prin aprofundarea tehnicii 
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monografice gustiene, �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �H�V�W�H�� �S�L�R�Q�L�H�U�� �v�Q�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F�L�L�� �v�Q�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�
�L�H�� ���L�� ���W�L�L�Q�
�D��

�V�R�F�L�D�O�������6�S�U�H���G�H�R�V�H�E�L�U�H�� �G�H���]�L�O�H�O�H���Q�R�D�V�W�U�H�����F�k�Q�G���E�L�U�R�F�U�D�W�L�]�D�U�H�D �v�Q�V�H�D�P�Q�����R�����L�� �P�D�L���D�F�F�H�Q�W�X�D�W�����V�W�D�Q�G�D�U�G�L�]�D�U�H 

ca �v�Q�V�W�U���L�Q�D�U�H a �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�H�L�� �G�H�� �V�R�F�L�H�W�D�W�H���� �O�D�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �D�S�D�U�D�W�X�O�X�L�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�� �D�Y�H�D�� �F�D�� �V�F�R�S��

�X�Q�L�W�D�W�H�D�� �5�R�P�k�Q�L�H�L���� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �Ä�X�Q�L�I�L�F�D�U�H�D�� �V�X�I�O�H�W�H�D�V�F���´�� �D�� �S�U�R�Y�L�Q�F�L�L�O�R�U�� �V�D�O�H���� �Ä�5�R�P�k�Q�L�D�� �U�L�V�F���� �V��-�ú�L�� �Y�D�G����

defin�L�W�L�Y�� �S�D�U�D�O�L�]�D�W���� �M�X�P���W�D�W�H�D�� �U���V���U�L�W�H�D�Q������ �G�D�F���� �J�X�Y�H�U�Q�X�O�� �
���U�L�L�� �Q�X�� �Y�D�� �F�R�Q�F�H�S�H�� �ú�L�� �v�Q�I���S�W�X�L�� �X�Q�� �S�O�D�Q�� �G�H��

�G�L�Q�D�P�L�]�D�U�H�� �H�F�R�Q�R�P�L�F�����ú�L���L�P�S�O�L�F�L�W���V�S�L�U�L�W�X�D�O�����D���5�R�P�k�Q�L�H�L���G�H���U���V���U�L�W���S�U�L�Q���F�R�Q�V�W�U�X�F� �L�L�� �G�H���F���L�� �G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D� �L�H����

fixarea obligatorie a anumitor industrii, ce beneficia�]���� �G�H�� �S�U�R�W�H�F� �L�D�� �V�W�D�W�X�O�X�L�� �ú�L�� �Q�X�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �V�H�� �J���V�H�D�V�F����

�Q�H�D�S���U�D�W���O�D���%�X�F�X�U�H�ú�W�L�����*�D�O�D� �L���V�D�X���%�U�D�ú�R�Y�����v�Q���F�H�Q�W�U�H�O�H���P�R�O�G�R�Y�H�Q�H�����L�P�S�X�Q�H���D�V�W�I�H�O���G�H���F�H�U�F�H�W���U�L���(���Q�H�Y�R�L�H���G�H���R��

�D�F� �L�X�Q�H�� �L�Q�W�H�Q�V���� �S�H�Q�W�U�X�� �F�D�� �0�R�O�G�R�Y�D�� �ú�L�� �%�D�V�D�U�D�E�L�D�� �V���� �I�L�H�� �O�H�J�D�W�H�� �Ä�(�� �Q�H�Y�R�L�H�� �G�H�� �R�� �D�F� �L�X�Q�H�� �L�Q�W�H�Q�V���� �S�H�Q�Wru ca 

�0�R�O�G�R�Y�D�����L���%�D�V�D�U�D�E�L�D���V�����I�L�H���O�H�J�D�W�H���S�U�L�Q���F�R�D�V�W�H���V�R�O�L�G�H�����L���D�U�W�H�U�H���H�O�D�V�W�L�F�H���G�H���F�R�O�R�D�Q�D���Y�H�U�W�H�E�U�D�O�������L���G�H���L�Q�L�P�D���G�H��

�O�D�� �%�X�F�X�U�H���W�L�� �D�� �5�R�P�k�Q�L�H�L���´�� ���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���� �2�S�H�U�H���,���� ������������ �7�U�H�E�X�L�H�� �S�U�H�F�L�]�D�W�� �F���� ���L�� �D�F�H�D�V�W���� �G�L�U�H�F�
�L�H�� �V�H��

�F�R�P�S�O�H�W�H�D�]�����W�R�W���F�X�� �R���S�D�U�D�G�L�J�P���� �J�X�V�W�L�D�Q�������D�F�H�H�D���D���S�U�H�R�F�X�S���U�L�L���S�H�Q�W�U�X���H�U�D�G�L�F�D�U�H�D���Ä�H�P�S�L�U�L�V�P�X�O�X�L���S�R�O�L�W�L�F�����L��

�O�H�J�L�V�O�D�W�L�Y�´��15 

�&�R�Q���W�L�H�Q�W���F�����R�U�G�L�Q�H�D���V�H���S�U�R�S�D�J�������L���S�U�L�Q���I�R�U�P�D���F�D�U�H���R�U�J�D�Q�L�]�H�D�]�����V�S�D�
�L�X�O�����*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���L�Q�V�L�V�W�����S�H�Q�W�U�X��

�X�Q�L�I�L�F�D�U�H�D���P�R�G�H�O�H�O�R�U�����S�H�Q�W�U�X���Ä�L�Q�W�H�J�U�D�U�H�D���V�S�L�U�L�W�X�D�O���´���D���5�R�P�k�Q�L�H�L���� 

 �Ä�6�W�L�O�X�O�� �5�R�P�k�Q�L�H�L�� �Q�R�L�� �Q�X�� �S�R�D�W�H�� �I�L�� �Q�L�F�L�� �D�F�H�V�W�� �V�W�L�O���� �Q�L�F�L�� �V�L�Q�W�H�]�D�� �O�X�L�� �F�X�� �V�W�L�O�X�O�� �X�U�E�D�Q�� �D�O�� �9�H�F�K�L�X�O�X�L�� �5�H�J�D�W�� �ú�L�� �D�O��

�%�D�V�D�U�D�E�L�H�L���� �7�U�H�E�X�L�H�� �V���� �I�L�H���� �v�Q�� �V�F�K�L�P�E���� �R�� �V�L�Q�W�H�]���� �S�U�R�G�X�F�W�L�Y���� �v�Q�W�U�H�� �I�H�O�X�O�� �G�H�� �D�� �I�L�� �D�O�� �U�X�U�D�O�X�O�X�L�� �ú�L�� �D�W�L�W�X�G�L�Q�H�D��

�v�Q�G�U���]�Q�H�D� �������D�F�W�L�Y�����ú�L���U�D� �L�R�Q�D�O�������D�G�H�F�Y�D�W�����W�H�K�Q�L�F�L�L�����F�D�U�H���U���V�S�O���P���G�H�ú�W�H���ú�L���O�D���Q�R�L���W�R�W���P�D�L�� �P�X�O�W�H���W���U�k�P�X�U�L���D�O�H��

�Y�L�H� �L�L���� �� �$�Y�H�P�� �Q�H�Y�R�L�H���� �v�Q�� �V�F�K�L�P�E���� �G�H�� �U�R�P�k�Q�L�� �F�X�� �V�X�I�O�H�W�� �P�D�U�H���� �G�H�� �L�V�W�R�U�L�F�L���� �F�D�U�H�� �V���� �V�F�U�L�H�� �L�V�W�R�U�L�L�� �D�Y�k�Q�W�D�W�H�� �D�O�H��

�Q�H�D�P�X�O�X�L���«�����ú�L���G�H���D�U�W�L�ú�W�L�����F�D�U�H���V�����U�H�D�O�L�]�H�]�H���R�S�H�U�H���F�H���V�����X�P�S�O�H���G�H���P�k�Q�G�U�L�H���«���,�Q�W�H�J�U�D�U�H�D���V�S�L�U�L�W�X�D�O�����Q�X���H���G�H��

�I�D�S�W�� �R�� �S�U�R�E�O�H�P���� �F�H�� �V���� �S�R�D�W���� �I�L�� �V�R�O�X� �L�R�Q�D�W���� �S�U�L�Q�� �V�L�Q�W�H�]�H�� �U�H�W�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �G�H�� �W�U���V���W�X�U�L�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�H���� �7�H�Q�V�L�X�Q�L�O�H��

�G�L�Q�W�U�H�� � �L�Q�X�W�X�U�L�� �«�� �Y�R�U�� �I�L�� �X�L�W�D�W�H�� �v�Q�V���� �G�H�� �v�Q�G�D�W���� �F�H�� �V�H�� �Y�R�U�� �L�Y�L�� �J�k�Q�G�L�W�R�U�L�� �ú�L�� �I���S�W�X�L�W�R�U�L���� �F�D�U�H�� �V���� �S�X�Q���� �v�Q�� �I�D� �D��

�Q�H�D�P�X�O�X�L�� �V�F�R�S�X�U�L�� �G�H�V�W�X�O�� �G�H�� �v�Q���O� �D�W�H�� �«Mituri �ú�L��fapte mari���� �L�D�W���� �V�L�Q�J�X�U�D�� �V�R�O�X� �L�H�� �H�I�L�F�D�F�H�� �D�� �S�U�R�E�O�H�P�H�L�� �«�´��

���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�����2�S�H�U�H���,���������� 

 

�Ì�Q�D�L�Q�W�H�����L���G�X�S�����D�O���G�R�L�O�H�D���U���]�E�R�L���P�R�Q�G�L�D�O�����*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���D���I�R�V�W���H�[�S�H�U�W���J�X�Y�H�U�Q�D�P�H�Q�W�D�O���G�H���P�D�U�F��:  

�Ä�/�D���������D�X�J�X�V�W�������������I�D�F�H���S�D�U�W�H���G�L�Q���J�U�X�S�X�O���G�H���H�[�S�H�U�
�L���F�D�U�H���v�Q�V�R�
�H���W�H �G�H�O�H�J�D�
�L�D���R�I�L�F�L�D�O�����O�D���$�U�E�L�W�U�D�M�X�O��

�G�H���O�D���9�L�H�Q�D�����v�Q���X�U�P�D���F���U�X�L�D���5�R�P�k�Q�L�D���D���S�L�H�U�G�X�W���7�U�D�Q�V�L�O�Y�D�Q�L�D���G�H���1�R�U�G�����D�Q�H�[�D�W�����G�H���8�Q�J�D�U�L�D���K�R�U�W�K�\�V�W��������������-

1944). 

 �$���*���� �S�D�U�W�L�F�L�S���� �H�I�H�F�W�L�Y�� �O�D�� �S�U�H�J���W�L�U�H�D�� ���L�� �H�I�H�F�W�X�D�U�H�D�� �U�H�F�H�Q�V���P�k�Q�W�X�O�X�L�� �S�R�S�X�O�D�
�L�H�L�� �G�L�Q�� ���� �D�S�U�L�O�L�H�� ������������

�3�X�E�O�L�F�����R���V�H�U�L�H���G�H���P�D�W�H�U�L�D�O�H���S�U�L�Y�L�Q�G���L�P�S�R�U�W�D�Q�
�D���U�H�F�H�Q�V���P�k�Q�W�X�O�X�L�� 



 
Arhipelag XXI Press, T�Ÿ�”�‰�—-���—�”�‡�è�á���x�v�w�• 
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508 Iulian Boldea, Cornel Sigmirean (Editors) -  IDENTITY AND DIALOGUE IN THE ERA OF GLOBALIZATION 

 �'�X�S���� �L�X�O�L�H�� ������������ �$���*���� �L�D�� �S�D�U�W�H�� �O�D�� �L�Q�Y�H�Q�W�D�U�L�H�U�H�D�� �S�R�S�X�O�D�
�L�H�L�� �G�L�Q�� �S�U�R�Y�L�Q�F�L�L�O�H�� �G�H�]�U�R�E�L�W�H�� �G�H�� �$�U�P�D�W�D��

�5�R�P�k�Q���������2���G�D�W�����F�X���F�R�Q�V�W�L�W�X�L�U�H�D���J�X�Y�H�U�Q���P�k�Q�W�X�O�X�L���7�U�D�Q�V�Q�L�V�W�U�L�H�L�����S�D�U�W�L�F�L�S�������v�P�S�U�H�X�Q�����F�X���+�H�Q�U�L���+�����6�W�D�K�O�����L��

T�U�D�L�D�Q�� �+�H�U�V�H�Q�L���� �O�D�� �R�S�H�U�D�
�L�L�O�H�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F�H�� �S�U�L�Y�L�Q�G�� �Q�R�X�D�� �X�Q�L�W�D�W�H�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y������ �,�� �V�H�� �v�Q�F�U�H�G�L�Q�
�H�D�]���� �H�I�H�F�W�X�D�U�H�D��

�D�Q�F�K�H�W�H�L���S�U�L�Y�L�W�R�D�U�H���O�D���U�R�P�k�Q�L�L���G�H���O�D���H�V�W���G�H���%�X�J���´�����2�S�H�U�H���,�,���������� 

�$���I�R�V�W���P�H�P�E�U�X���v�Q���H�F�K�L�S�D���5�R�P�k�Q�L�H�L���G�H���O�D���Q�H�J�R�F�L�H�U�L�O�H���G�H���S�D�F�H���G�H���O�D���3�D�U�L�V���± 1947, director general 

�D�O�� �,�Q�V�W�L�W�X�W�X�O�X�L�� �&�H�Q�W�U�D�O�� �G�H�� �6�W�D�W�L�V�W�L�F���� �v�Q�W�U�H�� ��������-������������ �'�H���L�� �v�Q�
�H�O�H�J�H�� �J�U�D�Y�L�W�D�W�H�D�� �Y�U�H�P�X�U�L�O�R�U���� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �V�H��

�S�X�Q�H���O�D���G�L�V�S�R�]�L�
�L�D���V�W�D�W�X�O�X�L���F�R�P�X�Q�L�V�W�����S�H���F�D�U�H���v�O���P�D�L���F�U�H�G�H�D�����S�U�R�E�D�E�L�O�����U�R�P�k�Q�H�V�F�����F�X���S�U�L�O�H�M�X�O���&�R�Q�I�H�U�L�Q�
�H�L���G�H��

�3�D�F�H�� �G�H�� �O�D�� �3�D�U�L�V���� �U�H�I�X�]�k�Q�G�� �V�����U���P�k�Q���� �S�H�V�W�H�� �K�R�W�D�U�H���� �G�H���L�� �I�X�V�H�V�H�� �L�Q�Y�L�W�D�W�� �L�Q�V�L�V�W�H�Q�W�� �G�H�� �F���W�U�H�� �Q�X�P�H�U�R���L�L�� �V���L��

�S�U�L�H�W�H�Q�L���G�L�Q���9�H�V�W�����$�M�X�W�������v�Q���V�F�K�L�P�E�����S�H���F�H�L�O�D�O�
�L���P�H�P�E�U�L�L���D�L���H�F�K�L�S�H�L���F�X���F�D�U�H���D���O�X�F�U�D�W���V�����U���P�k�Q�����v�Q���V�W�U���L�Q���W�D�W�H����

�Ì���L�� �S�X�Q�H�� �F�X�Q�R�D���W�H�U�H�D�� �v�Q�� �V�O�X�M�E�D�� �V�W�D�W�X�O�X�L���� �G�H�]�Y���O�X�L�Q�G�� �R�� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�� �L�P�S�U�H�V�L�R�Q�D�Q�W���� �G�H�� �D�Q�D�O�L�]������ ���L�� �H�O�D�E�R�U�H�D�]����

�S�U�L�P�X�O���L�Q�Y�H�Q�W�D�U���F�R�P�S�O�H�W���D�O���H�F�R�Q�R�P�L�H�L���U�R�P�k�Q�H���W�L���v�Q���������������L���������������Ä�Ì�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�H���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�H�����L�Q�G�X�V�W�U�L�D�O�H����

�F�R�P�H�U�F�L�D�O�H�����L���G�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�����«�´�����Ä�5�H�F�H�Q�V���P�k�Q�W�X�O���D�J�U�L�F�R�O�������´���± �Y�H�]�L���9�R�O�����,�,���D�O���2�S�H�U�H�O�R�U���&�R�P�S�O�H�W�H���������$�F�H�D�V�W����

capabilit�D�W�H�� �H�V�W�H�� �G�H�P�R�Q�V�W�U�D�W�������L���v�Q���V�L�Q�W�H�]�D���S�U�R�J�U�D�P���S�H�Q�W�U�X���R���5�R�P�k�Q�L�H���S�R�V�W�F�R�P�X�Q�L�V�W�������L�Q�W�L�W�X�O�D�W�����Ä�6�X�J�H�V�W�L�L��

�S�H�Q�W�U�X���S�U�R�J�U�D�P�X�O�� �G�H�� �J�X�Y�H�U�Q�D�U�H���D�O���U�H�J�L�P�X�O�X�L���Y�L�L�W�R�U�´16�����O�X�F�U�D�U�H���G�H���S�L�R�Q�L�H�U�D�W���v�Q���J�k�Q�G�L�U�H�D���J�O�R�E�D�O�L�]���U�L�L�����V�F�U�L�V����

�v�Q�F�H�S�k�Q�G���F�X���V�H�S�W�H�P�E�U�L�H������������ 

 

Spirit novator, genial�����*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���D���F�U�H�]�X�W���S�k�Q�����v�Q���X�O�W�L�P�X�O���P�R�P�H�Q�W���v�Q���V�W�D�W,  �± �F�U�H�G�H�D���F�����D�M�X�W����

�5�R�P�k�Q�L�D���� �F�k�Q�G���� �G�H�� �I�D�S�W���� �D�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�W�� �O�D�� �F�X�Q�R�D���W�H�U�H�D�� �S�U�H�F�L�V���� �G�H�� �F���W�U�H�� �F�R�P�X�Q�L���W�L�� �D�� �H�F�R�Q�R�P�L�H�L�� �v�Q�� �Y�H�G�H�U�H�D��

�O�L�F�K�L�G���U�L�L�� �S�U�R�S�U�L�H�W���
�L�L�� �G�L�Q�� ���������� ���L�� �D�� �H�[�S�O�R�D�W���U�L�L�� �U�H�V�X�U�V�H�O�R�U�� �G�H�� �F���W�U�H�� �V�R�Y�L�H�W�L�F�L�����'�X�S���� �F�X�P�� �Y�R�P�� �R�E�V�H�U�Y�D����

�*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���D���Ä�G�D�W���W�R�W�´���S�k�Q�����v�Q���X�O�W�L�P�X�O���P�R�P�H�Q�W�����G�H���L���H�U�D���O�L�P�S�H�G�H���F�����v�Q���5�R�P�k�Q�L�D���V�H���L�Q�V�W�D�X�U�D���F�R�P�X�Q�L�V�P�X�O����

�H�Q�H�U�J�L�D�� �V�D�� �F�U�H�D�W�R�D�U�H�� �H�U�D�� �P�D�L�� �O�X�P�L�Q�R�D�V���� �F�D�� �Q�L�F�L�R�G�D�W���� ���L�� �S�H�U�I�H�F�
�L�R�Q�D�� �P�H�W�R�G�D�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F����- instrument de 

�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�
�L�H�����9�O�D�G�L�P�L�U���7�U�H�E�L�F�L�����v�Q���,�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D���G�H���O�D���Y�R�O�X�P�X�O���D�O���G�R�L�O�H�D���D�O���2�S�H�U�H�L���O�X�L���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�����Q�R�W�H�D�]������ 

�Ä�Ì�Q�W�U�H����������-�����������$���*�����H�G�L�W�H�D�]�����F�R�O�H�F�
�L�D���©�&�R�P�X�Q�L�F���U�L���V�W�D�W�L�V�W�L�F�H�ª�����G�L�Q���F�D�U�H���Y�R�U���D�S���U�H�D���������Q�X�P�H�U�H���� 

�$���*�����L�Q�L�
�L�D�]�������L���F�R�Q�G�X�F�H���F�H�U�F�H�W�D�U�H�D���P�R�Q�R�J�U�D�I�L�F�����D���F�R�P�X�Q�H�L���+�R�G�D�F�����0�X�U�H�������� 

�Ì�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �$���*���� �D�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�W�� �F�D�� �G�L�U�H�F�W�R�U�� �J�H�Q�H�U�D�O���D�O�� �,���&���6���� �V�H�� �v�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�D�]���� �F�H�D�� �P�D�L�� �P�D�U�H��

�G�H�Q�V�L�W�D�W�H���G�H���O�X�F�U���U�L���� 

�>�Ì�Q�� �����������± �S�U�R�E�D�E�L�O�@�� �,�Q�V�W�L�W�X�
�L�D�� �W�U�H�F�X�V�H�� �v�Q�� �V�X�E�R�U�G�L�Q�H�D�� �&�R�P�L�V�L�H�L�� �0�L�Q�L�V�W�H�U�L�D�O�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �U�H�G�U�H�V�D�U�H��

�H�F�R�Q�R�P�L�F�������L���V�W�D�E�L�O�L�]�D�U�H���P�R�Q�H�W�D�U�������D�Y�k�Q�G�X-l ca pr�H���H�G�L�Q�W�H���S�H���*�K�����*�K�H�R�U�J�K�L�X-�'�H�M�����L���F�D���V�H�F�U�H�W�D�U���S�H���0�L�U�R�Q��

Constantinescu [din echipele Gusti].  ... S-�D�� �S�X�V�� �G�H�F�L�� �S�U�R�E�O�H�P�D�� �U�H�R�U�J�D�Q�L�]���U�L�L�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F�L�L�� �U�R�P�k�Q�H���W�L����
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�&�R�Q�I�H�U�L�Q�
�D�� �P�L�Q�L�V�W�H�U�L�D�O���� �D�� �D�Y�X�W�� �O�R�F�� �O�D�� ������ �R�F�W�R�P�E�U�L�H�� ������������ �5�H�I�H�U�D�W�X�O�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�W�� �G�H�� �$���*������ �F�D�� ���L�� �P���V�X�U�L�O�H��

�S�U�R�S�X�V�H���Y���G�H�V�F���R���F�R�Q�F�H�S�
�L�H�����W�L�L�Q�
�L�I�L�F�������F�X���R�E�L�H�F�W�L�Y�H���L�P�H�G�L�D�W�H�����G�D�U�����L���F�X���R�E�L�H�F�W�L�Y�H���V�W�U�D�W�H�J�L�F�H���� 

�3�U�L�Q�W�U�H�� �O�X�F�U���U�L�O�H�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �P�H�Q�
�L�R�Q���P���,�Q�Y�H�Q�W�D�U�L�H�U�H�D�� �v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�R�U�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�H����

�L�Q�G�X�V�W�U�L�D�O�H���� �F�R�P�H�U�F�L�D�O�H�� �.�L�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W, din 15 octombrie 1947. Oper�D�
�L�D�� �V-�D�� �I���F�X�W�� �v�Q�W�U-un timp record.  

�3�U�H�O�X�F�U�D�U�H�D���U�D�S�L�G�����D���U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�R�U�����L���I�X�U�Q�L�]�D�U�H�D���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�H�L���F���W�U�H���F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D���S�D�U�W�L�G�X�O�X�L�����L���V�W�D�W�X�O�X�L���D�X���D�Y�X�W���R��

�P�D�U�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�
���� �S�H�Q�W�U�X�� �Q�D�
�L�R�Q�D�O�L�]�D�U�H�D�� �P�L�M�O�R�D�F�H�O�R�U�� �G�H�� �S�U�R�G�X�F�
�L�H�� �G�L�Q�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�H���� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W���� �F�R�P�H�U�
�� ���L�� �G�L�Q��

sectorul bancar (11 iunie 1948).  

�$���*�����D���S�U�R�L�H�F�W�D�W�����L���D���H�I�H�F�W�X�D�W�����v�P�S�U�H�X�Q�����F�X���H�P�L�Q�H�Q�
�L�L���V���L���F�R�O�D�E�R�U�D�W�R�U�L�����U�H�F�H�Q�V���P�k�Q�W�X�O���S�R�S�X�O�D�
�L�H�L�����L��

�D�O���D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�L�L�����G�L�Q���������L�D�Q�X�D�U�L�H�����������������L���D�F�H�V�W�D���D���I�R�V�W���S�U�H�O�X�F�U�D�W���v�Q�W�U-un timp record. Rezultatele provizorii 

au fost publicate �v�Q�� ������������ �V�W�X�G�L�X�O�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�Y���± �X�Q�� �D�G�H�Y���U�D�W�� �P�R�G�H�O���± �H�V�W�H�� �V�H�P�Q�D�W�� �G�H�� �$���*�� ���L�� �G�U���� �'���� �&����

�*�H�R�U�J�H�V�F�X���� �/�D�� �V�F�X�U�W�� �W�L�P�S�� �D�S�D�U�� ���L�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �S�U�R�Y�L�]�R�U�L�L�� �D�O�H�� �U�H�F�H�Q�V���P�k�Q�W�X�O�X�L�� �D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�L�L���� �6�W�X�G�L�X�O��

�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�Y���� �V�H�P�Q�D�W�� �v�P�S�U�H�X�Q���� �F�X�� �3�H�W�U�H�� �2�Q�L�F������ �H�V�W�H�� ���L�� �H�O�� �X�Q�� �P�R�G�H�O�� �G�H�� �� �D�Q�D�O�L�]���� ���W�L�L�Q�
�L�I�L�F������ �(�O�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W����

�X�O�W�L�P�X�O�� �W�D�E�O�R�X�� �D�O�� �D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�L�L�� �U�R�P�k�Q�H���W�L���� �v�Q�D�L�Q�W�H�� �F�D�� �D�F�H�V�W�D�� �V���� �F�X�Q�R�D�V�F���� �S�U�R�F�H�V�X�O�� �U�H�Y�R�O�X�
�L�R�Q�D�U�� �>�G�H��

�G�H�]�L�Q�W�H�J�U�D�U�H�@���D�O���©�F�R�R�S�H�U�D�W�L�Y�L�]���U�L�L���V�R�F�L�D�O�L�V�W�H�ª���������� 

�3�D�U�D�G�R�[�D�O���� �U�H�F�H�Q�V���P�k�Q�W�X�O�� �D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�L�L�� �D�� �� �I�R�V�W�� �E�D�]�D�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�F�
�L�X�Q�H�D de cooperativizare, 

�G�H�F�L�V�����G�H���3�O�H�Q�D�U�D���&���&�����D�O���3���0���5�������O�D����-5 martie 1949 ... 

�Ì�Q�D�L�Q�W�H�� �G�H�� �D�� �S���U���V�L�� �F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D�� �L�Q�V�W�L�W�X�
�L�H�L���� �$���*���� �L�Q�L�
�L�D�]���� �R�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F���� �D�� �V�D�O�D�U�L�D�
�L�O�R�U���� �H�I�H�F�W�X�D�W���� �G�H�� �*����

Retegan. 

 �2�� �O�X�F�U�D�U�H�� �G�H�� �D�P�S�O�R�D�U�H�� �D�� �I�R�V�W�� �U�H�F�H�Q�V���P�k�Q�W�X�O�� �v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�R�U�� �F�D�U�H���D�� �I�R�V�W�� �H�I�H�F�W�X�D�W�� �>�v�Q�F�K�H�L�D�W�@�� �O�D�� ������

�Q�R�L�H�P�E�U�L�H�� ������������ ���L�� �D�F�H�V�W�D�� �D�� �I�R�V�W�� �S�U�H�O�X�F�U�D�W�� �U�D�S�L�G���� �G�D�U�� �I���U���� �$���*���� �3�D�U�D�G�R�[�D�O���� �U�H�F�H�Q�V���P�k�Q�W�X�O�� �D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�L�L�� �D����

�I�R�V�W�� �E�D�]�D�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�F�
�L�X�Q�H�D�� �G�H�� �F�R�R�S�H�U�D�W�L�Y�L�]�D�U�H���� �G�H�F�L�V���� �G�H�� �3�O�H�Q�D�U�D�� �&���&���� �D�O�� �3���0���5������ �O�D�� ��-5 martie 

1949, rezulta�W�H�O�H�� �U�H�F�H�Q�V���P�k�Q�W�X�O�X�L�� �v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�G�H�U�L�O�R�U�� �G�L�Q�� ������ �Q�R�L�H�P�E�U�L�H�� ���������� �D�X�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�W�� �P�D�W�H�U�L�D�O�X�O��

�G�R�F�X�P�H�Q�W�D�U���S�H�Q�W�U�X���S�O�D�Q�X�U�L�O�H���H�F�R�Q�R�P�L�F�H���S�H���D�Q�L�L���������������L���������������F�D�����L���S�H�Q�W�U�X���S�O�D�Q�X�O���F�L�Q�F�L�Q�D�O����������-1955. 

 �Ì�Q�F�H�S�X�V�H���F�R�Q�G�X�F�H�U�H�D���S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W�����D���H�F�R�Q�R�P�L�H�L���Q�D�
�L�R�Q�D�O�H�����6�W�D�W�L�V�W�L�F�D���D���I�R�V�W�����L���H�D���©�U�H�Y�R�O�X�
�L�R�Q�D�W���ª�����H�D���D��

�G�H�Y�H�Q�L�W���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�X�O���©�G�L�F�W�D�W�X�U�L�L���S�U�R�O�H�W�D�U�L�D�W�X�O�X�L�ª���v�Q���5�R�P�k�Q�L�D�������� 

�$�P�L�Q�W�H�V�F�� �F������ �v�Q�� �F�X�U�V�X�O�� �D�Q�X�O�X�L�� ������������ �$���*���� �D�� �S�U�R�L�H�F�W�D�W�� �©�$�Q�F�K�H�W�D�� �E�X�J�H�W�H�O�R�U�� �G�H�� �I�D�P�L�O�L�H�ª���� �F�D�U�H�� �D��

�v�Q�F�H�S�X�W���V�����I�L�H���D�S�O�L�F�D�W�����F�K�L�D�U���v�Q���������������$���I�R�V�W���F�H�D���P�D�L���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�����D�Q�F�K�H�W�����S�U�L�Q���V�R�Q�G�D�M���S�U�L�Y�L�Q�G���Q�L�Y�H�O�X�O���G�H���W�U�D�L��

�D�O���V�D�O�D�U�L�D�
�L�O�R�U�����
���U���Q�L�P�L�L�����L���S�H�Q�V�L�R�Q�D�U�L�O�R�U�����$���G�X�U�D�W���S�k�Q�����v�Q���������������0�D�L���H�V�W�H���Q�H�Y�R�L�H���V�����S�U�H�F�L�]���P���F�����G�D�W�H�O�H���H�U�D�X��

�©�6�W�U�L�F�W���V�H�F�U�H�W�H�ª���"�´�����9�O�D�G�L�P�L�U���7�U�H�E�L�F�L���v�Q���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�����2�S�H�U�H���&�R�P�S�O�H�W�H�����,�,��������-30) 
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�6�I�k�U���L�W�X�O 

 �6�I�k�U���L�W�X�O�� �O�X�L���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �H�V�W�H�� �O�H�J�D�W�� �G�H�� �v�Q�F�U�H�G�H�U�H�D�� �O�X�L�� �Q�H�V�W�U���P�X�W�D�W���� �v�Q�� �U�R�O�X�O�� ���L�� �I�X�Q�F�
�L�D�� �V�W�D�W�X�O�X�L�� �v�Q��

raport cu poporul pe care-�O���L�X�E�H�D���D�W�k�W���G�H���P�X�O�W�����6�W�D�W�X�O�����v�Q�V�������F�R�Q�I�L�V�F�D�W���G�H���V�H�F�X�U�L�W�D�W�H�D���V�R�Y�L�H�W�L�F�������Q�X���O-a iertat. 

 �,�P�S�O�L�F�D�W���D�E�X�]�L�Y�����L���v�Q���Ä�G�R�V�D�U�X�O���3���W�U�����F�D�Q�X�´���D���I�R�V�W���O�L�F�K�L�G�D�W���v�Q���S�O�L�Q�����H�I�H�U�Y�H�V�F�H�Q�
�����F�U�H�D�W�R�D�U�H�����O�D���������G�H��

�D�Q�L���� �G�X�S���� �F�H���� �v�Q�� �S�U�L�Q�W�U-�X�Q�� �J�H�V�W�� �v�Q�F���� �G�L�I�L�F�L�O�� �G�H�� �G�H�V�F�L�I�U�D�W17���� �D�� �S�X�V�� �O�D�� �G�L�V�S�R�]�L�
�L�D�� �6�H�F�X�U�L�W���
�L�L�� �Ä�6�X�J�H�V�W�L�L�� �S�H�Q�W�U�X��

�S�U�R�J�U�D�P�X�O�� �G�H�� �J�X�Y�H�U�Q�D�U�H�� �D�O�� �U�H�J�L�P�X�O�X�L�� �Y�L�L�W�R�U�´���� �I�L�L�Q�G�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�� �G�H�� �D�F�H�D�V�W�D���� �G�L�Q�� �P�D�U�W�L�H�� ������������ �Ä�G�X���P�D�Q�� �D�O��

�S�R�S�R�U�X�O�X�L�´�� ���L�� �V�X�S�X�V�� �X�Q�X�L�� �U�H�J�L�P�� �G�H�� �H�[�W�H�U�P�L�Q�D�U�H�� �O�D�� �0�D�O�P�D�L�V�R�Q�� ���&�D�O�H�D�� �3�O�H�Y�Q�H�L�� ���������� �D�]�L�� �O�k�Q�J���� �F�R�P�S�O�H�[�X�O��

�F�R�P�H�U�F�L�D�O���2�U�K�L�G�H�H�D���G�L�Q���%�X�F�X�U�H���W�L�������L���-�L�O�D�Y�D���� 

�Ä1 martie �>���������@���� �,�V�W�R�Y�L�W�� �G�H�� �G�H�W�H�Q�
�L�H���� �G�R�U�Q�L�F�� �V���� �G�H�S�D�U�W�D�M�H�]�H�� �©�F�D�]�X�O�� �V���X�ª�� �G�H�� �F�H�O�� �D�O�� �©�O�R�W�X�O�X�L��

�3���W�U�����F�D�Q�X�ª���� �F�X�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �D�Y�H�D�� �Q�L�P�L�F�� �v�Q�� �F�R�P�X�Q���� �$�>�Q�W�R�Q�@�� �*�>�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�@�� �G�H�F�O�D�U���� �G�L�Q�� �S�U�R�S�U�L�H�� �L�Q�L�
�L�D�W�L�Y����

Sugestiile [Manuscris: �6�X�J�H�V�W�L�L���S�H�Q�W�U�X���X�Q���S�U�R�J�U�D�P���G�H���J�X�Y�H�U�Q�D�U�H���Y�L�L�W�R�D�U�H���D���5�R�P�k�Q�L�H�L (U[ltima] C[arte], 

�S�������� �«���� �>���������@�@. �'�L�Q�� �D�F�H�V�W�� �P�R�P�H�Q�W���� �H�O�� �Y�D�� �I�L�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�� �©�G�X���P�D�Q�� �D�O�� �S�R�S�R�U�X�O�X�L�ª ���L�� �V�X�S�X�V�� �X�Q�X�L�� �U�H�J�L�P�� �G�H��

�H�[�W�H�U�P�L�Q�D�U�H�����« 

9 septembrie 1951���� �'�X�S���� ������ �O�X�Q�L�� �G�H�� �v�Q�F�K�L�V�R�D�U�H�� ���O�D�� �0�D�O�P�D�L�V�R�Q�� ���L�� �O�D�� �-�L�O�D�Y�D���� �v�Q�W�U�H�� �D�O�W�H�� �O�R�F�X�U�L�� �G�H��

�G�H�W�H�Q�
�L�H�� �F�D�U�H�� �Q�H-�D�X�� �U���P�D�V�� �Q�H�F�X�Q�R�V�F�X�W�H������ �Q�H�M�X�G�H�F�D�W���� �I���U���� �F�D�� �I�D�P�L�O�L�H�L�� �V���� �L�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�W���� �X�Q�G�H�� �V�H�� �D�I�O������

�$�>�Q�W�R�Q�@�*�>�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�@�� �P�R�D�U�H�� �O�D�� �V�S�L�W�D�O�X�O�� �S�H�Q�L�W�H�Q�F�L�D�U�X�O�X�L�� �9���F���U�H���W�L���� �&�H�U�W�L�I�L�F�D�W�X�O�� �G�H�� �G�H�F�H�V�� �V�S�H�F�L�I�L�F���� �G�U�H�S�W��

�F�D�X�]�����D�� �P�R�U�
�L�L�� �©�7�%�&�� �I�L�E�U�R-�F�D�]�H�R�V�ª�� ���L�� �G�U�H�S�W�� �G�D�W���� �D�� �H�L�� �]�L�X�D�� �G�H�� ���� �V�H�S�W�H�P�E�U�L�H�� ������������ �$���*���� �D�Y�H�D�� ������ �G�H�� �D�Q�L���´��

���6�D�Q�G�D���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���v�Q���S�U�H�I�D�
�D���O�D���Ä�6�R�F�L�R�O�R�J�L�H�´�����&�;�;�� 

 

***  

�5�R�P�k�Q�L�D���0�D�U�H���D�Y�H�D���Q�H�Y�R�L�H���G�H���X�Q���U���J�D�]���S�H�Q�W�U�X���D-���L���S�U�H�J���W�L���Q�R�X�O���F�L�F�O�X���L�V�W�R�U�L�F�����0�R�P�H�Q�W�X�O���D���I�R�V�W���F�H�O��

�P�D�L���E�L�Q�H���V�H�V�L�]�D�W���G�H���'�L�P�L�W�U�L�H���*�X�V�W�L�����F�D�U�H���D���U�H�I�R�U�P�X�O�D�W���W�H�R�U�L�D���V�W�D�W�X�O�X�L���F�X�O�W�X�U�D�O�����D���v�Q�W�H�P�H�L�H�U�L�L���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�
�L�H�L���S�H��

�F�X�Q�R�D���W�H�U�H�����7�H�K�Q�L�F�����S�U�R�L�H�F�W�X�O���J�X�V�W�L�D�Q���S�U�H�Y�H�G�H�D���H�I�H�F�W�X�D�U�H�D���X�Q�X�L���Q�X�P���U���L�P�H�Q�V���G�H���P�R�Q�R�J�U�D�I�L�L�����S�H�Q�W�U�X���I�L�H�F�D�U�H��

�O�R�F�D�O�L�W�D�W�H���� �G�L�P�S�U�H�X�Q���� �F�X�� �/�H�J�H�D�� �V�H�U�Y�L�F�L�X�O�X�L�� �V�R�F�L�D�O���� �F�D�U�H�� �D�U�� �I�L�� �W�U�H�E�X�L�W�� �V���� �W�U�H�D�F���� �W�R�
�L�� �W�L�Q�H�U�L�L�� �F�X�� �G�L�S�O�R�P����

�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U���� �S�U�L�Q�� �U�H�D�O�L�W�D�W�H�D�� �F�R�P�S�O�H�[���� �D�� �V�D�W�X�O�X�L���� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �F�D�P�S�D�Q�L�L�O�R�U�� �P�R�Q�R�J�U�D�I�L�F�H���� �8�Q�� �U���J�D�]�� �Dctiv, 

�G�H�V�L�J�X�U���� �H�O�H�Y�D�W�� �F�X�O�W�X�U�D�O�� �S�U�L�Q�� �L�P�S�O�L�F�D�U�H�D�� ���W�L�L�Q�
�L�I�L�F���� ���L�� �P�R�U�D�O���� �D�� �W�L�Q�H�U�L�O�R�U���� �5�R�P�k�Q�L�D�� �0�D�U�H�� �D�Y�H�D��nevoia 

�L�P�S�H�U�L�R�D�V�����G�H���D-�.�L���L�Q�Y�H�Q�W�D�U�L�D���U�H�V�X�U�V�H�O�H���G�H���R�U�L�F�H���I�H�O�����X�Q���I�H�O�� �G�H���S�D�X�]�����D�F�W�L�Y�����v�Q�� �F�L�F�O�X�O���U�H�O�X���U�L�L�� �F�U�H���W�H�U�L�L�����G�H��

�D�V�W�����G�D�W�����L�Q�W�H�U�L�R�D�U�H�����S�H���F�D�U�H�����L-a pus-o la punct prinextraordinarul proiect �J�X�V�W�L�D�Q���D�O���Ä�X�Q�L�I�L�F���U�L�L���V�X�I�O�H�W�H���W�L�´����

Acest momentum �G�H�� �v�Q�D�O�W���� �F�X�O�P�L�Q�D�
�L�H�� �v�Q�� �J�k�Q�G�L�U�H�D�� �V�R�F�L�D�O������ �S�H�� �F�D�U�H�� �v�O�� �Q�X�P�L�P�� �Ä�F�R�Q���W�L�L�Q�
���� �V�L�W�X�D�
�L�R�Q�D�O���� �D��

�V�W�D�W�X�O�X�L�����L���V�R�F�L�H�W���
�L�L�´���D���O�X�D�W���I�R�U�P�D��monografiei ��i a fost pus la punct de Dimitr�L�H���*�X�V�W�L�����L���G�H�]�Y�R�O�W�D�W���G�H���F���W�U�H��
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�G�L�V�F�L�S�R�O�L�L�� �V���L���� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� ���L�� �9�X�O�F���Q�H�V�F�X�� �D�X�� �I�R�V�W�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �D�F�W�L�Y�H�� �F�R�Q���W�L�L�Q�
�H�� �V�L�W�X�D�
�L�R�Q�D�O�H�� �D�O�H�� �5�R�P�k�Q�L�H�L�� �v�Q��

�S�U�R�L�H�F�W�X�O�� �J�X�V�W�L�D�Q�� �D�O�� ���F�R�O�L�L�� �P�R�Q�R�J�U�D�I�L�F�H���� �'�D�F���� �9�X�O�F���Q�H�V�F�X�� �D�� �I���F�X�W�� �P�D�L�� �F�X�� �V�H�D�P���� �L�Q�Y�H�Q�W�D�U�X�O�� �H�Q�H�U�J�L�L�O�R�U��

�V�X�I�O�H�W�H���W�L�� ���L�� �G�H�� �P�D�Qagement economic, printr-�R�� �F�O�D�V�L�I�L�F�D�U�H�� �D�E�V�R�O�X�W�� �Q�R�Y�D�W�R�D�U�H�� �D�� �G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L�O�R�U�� �H�[�L�V�W�H�Q�
�H�L����

�*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �D�� �H�[�F�H�O�D�W�� �v�Q�� �F�R�Q���W�L�L�Q�
�D�� �V�L�W�X�D�
�L�R�Q�D�O���� �G�H�� �W�L�S�X�O�� �L�Q�Y�H�Q�W�D�U�X�O�X�L�� �V�W�D�W�L�V�W�L�F�� �v�Q�� �D�S�U�R�D�S�H�� �W�R�D�W�H�� �G�R�P�H�Q�L�L�O�H��

�V�R�F�L�H�W���
�L�L���� �P�D�L�� �F�X�� �V�H�D�P���� �v�Q�� �D�F�H�O�H�D�� �D�O�H��monografiei satelor, geop�R�O�L�W�L�F�L�L�� �F�R�P�X�Q�L�W���
�L�O�R�U�� �L�V�W�R�U�L�F�H�� �U�R�P�k�Q�H���W�L����

�H�G�X�F�D�
�L�H�L�����L���D�O�H���S�U�R�E�O�H�P�H�L���U�X�U�D�O�H���� 

�$�E�U�H�Y�L�H�U�L�����L���1�R�W�H 

UC �± Ultima Carte 

OI �± Opere complete, vol. I 

OII �± Opere complete, vol. II 
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������ �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���� �$�Q�W�R�Q�� ���������������� �v�Q�� �G�H�F�O�D�U�D�
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�G�H�� �F���W�U�H�� �,���&���6���5����(AFG������ �v�Q�� �F�D�U�H�� �U�H�F�R�P�D�Q�G���� �F�D���� �v�Q�� �O�R�F�X�O�� �V�W�X�G�L�H�U�L�L�� �P�R�Q�R�J�U�D�I�L�F�H�� �D�� �I�L�H�F���U�X�L�� �V�D�W����
�S�O���Q�X�L�W�H���G�H���3�U�R�I�H�V�R�U�����F�D�U�H���D�U���I�L���U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W���F�F�D������������-�����������P�R�Q�R�J�U�D�I�L�L���G�H���F�k�W�H���������S�����S�H���D�Q���v�Q���F�H�L��
�S�D�W�U�X���D�Q�L���S�U�H�Y���]�X�
�L�����U�H�S�U�H�]�H�Q�W�k�Q�G���X�Q���F�R�V�W���W�R�W�D�O���G�H�����������P�L�O�L�R�D�Q�H���O�H�L�������V�����V�H���H�I�H�F�W�X�H�]�H���v�Q���I�L�H�F�D�U�H���D�Q��
150 monografii sumare ���W�R�W�D�O�L�]�k�Q�G����-4000 p.) de sate tipice �G�L�Q���G�L�I�H�U�L�W�H���]�R�Q�H���U�X�U�D�O�H���D�O�H���
���U�L�L��plus 
tabloul sumar al regiunii ���F�R�V�W�X�O�� �G�H�� �D�Q�V�D�P�E�O�X�� �U�L�G�L�F�k�Q�G�X-�V�H�� �O�D�� ������ �P�L�O�L�R�D�Q�H�� �O�H�L�����´�� �6�D�Q�G�D��
�*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���v�Q���&�U�R�Q�R�O�R�J�L�H�����v�Q���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�����$�Q�W�R�Q����������������Ultima carte, vol. I, LXXXI  
�������9�H�]�L�����'�D�W�H���%�L�R�J�U�D�I�L�F�H�����v�Q��Ultima Carte�����S���������L���P�D�L���G�H�S�D�U�W�H�� 
�������9�H�]�L���&�R�Q�H�D�����,�R�Q�����������������2�����W�L�L�Q�
�����Q�R�X�������*�H�R�S�R�O�L�W�L�F�D�����v�Q���6�R�F�L�R�O�R�J�L�H���U�R�P�k�Q�H�D�V�F��, an. 2, nr. 9-10, 
septembrie-octombrie 1937,  385-���������� �&�D�� �� �Ä���W�L�L�Q�
���� �Q�R�X���´���� �Ä�J�H�R�S�R�O�L�W�L�F�D�� �H�V�W�H��expresia �S�R�O�L�W�L�F�� a 
�X�Q�X�L�� �D�Q�V�D�P�E�O�X�� �G�H�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �J�H�R�J�U�D�I�L�F�H���� �F�D�U�H�� �F�R�Q�Y�H�U�J�� �v�Q�� �H�D���� �L�Q�� �D�F�H�D�V�W�D�� �H�[�S�U�H�V�L�H�� �V�D�X�� �I�R�U�P�X�O����
�S�R�O�L�W�L�F������ �5�H�]�X�O�W�D�Q�W�D�� �S�R�O�L�W�L�F���� �L�H�V�H�� �G�H�O�D�� �V�L�Q�H���� �G�L�Q�� �D�Q�D�O�L�]�D�� �I�D�F�W�R�U�L�O�R�U�� �J�H�R�J�U�D�I�L�F�L�� �F�R�P�S�R�Q�H�Q�
�L���� �6���� �Q�X��
�V�S�X�Q�H�P���� �v�Q�V������ �F�K�L�D�U�� �Q�X�P�D�L���� �J�H�R�J�U�D�I�L�F�L���� �,�Q�� �D�G�H�Y���U���� �V�W�X�G�L�L�Qd mediul politic din vecini (sau druck-
�T�X�R�W�L�H�Q�W�X�O�� �J�H�R�S�R�O�L�W�L�F�� �J�H�R�S�R�O�L�W�L�F������ �Y�R�P�� �R�E�V�H�U�Y�D�� �F�D�� �H�O�� �U�H�]�X�O�W���� �G�L�Q�W�U�
�R�� �V�X�P���� �G�H�� �G�D�W�H���� �F�D�����v�Q�W�L�Q�G�H�U�H�D 
�I�L�H�F���U�H�L���
���U�L���Y�H�F�L�Q�H���L�Q���S�D�U�W�H���V�D�X���D���W�X�W�X�U�R�U�D���O�D�R�O�D�O�W���������D�S�R�L���S�R�S�X�O�D�0�L�D ���I�L�H�F���U�H�L�����V�D�X���D���W�X�W�X�U�R�U�D�������D�S�R�L��
�S�R�W�H�Q�0�L�D�O�X�O���O�R�U economic�����F�D�U�H���V�H���F�D�O�F�X�O�H�D�]�����S�H���E�D�]�����G�H���G�D�W�H���G�H���J�H�R�J�U�D�I�L�H���H�F�R�Q�R�P�L�F�������G�X�S�����D�F�H�H�D����
starea de spirit la un moment dat ; apoi comunitatea sau diversitatea de �L�Q�W�H�U�H�V�H�� �.�L�� �R�U�L�J�L�Q�L, de 
�W�U�D�G�L�0�L�H���S�R�O�L�W�L�F�����.�L�����L�V�W�R�U�L�F�� �H�W�F�������������(�D���H�V�W�H�����F�D���V�����Q�H���H�[�S�U�L�P�D�P���P�D�L���I�D�P�L�O�Lar, �F�X�Q�R�D�.�W�H�U�H�D���V�W���U�L�L���G�H��
lucruri din vecini - �S�H���W�H�P�H�L���G�H���G�D�W�H���J�H�R�J�U�D�I�L�F�H���´�����&�R�Q�H�D������������ 
������ �7�H�[�W�� �S�X�E�O�L�F�D�W�� �v�Q���� �*�X�V�W�L���� �'���� ���������������8�Q�� �D�Q�� �G�H�� �D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�� �O�D�� �0�L�Q�L�V�W�H�U�X�O�� �,�Q�V�W�U�X�F�0�L�H�L�� �&�X�O�W�H�O�R�U�� �.�L��
Artelor: 1932-1933. �%�X�F�X�U�H���W�L���� �,�Q�V�W���� �'�H�� �$�U�W�H�� �*�U�D�I�L�F�H�� �©�%�X�F�R�Y�L�Q�D�ª���� ��������-���������´���� �U�H�S�X�E�O�L�F�D�W�� �v�Q��
�9�X�O�F���Q�H�V�F�X���� �0�L�U�F�H�D�� ���������������3�U�R�O�H�J�R�P�H�Q�H�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�F�H�� �O�D�� �V�D�W�X�O�� �U�R�P�k�Q�H�V�F, Ed. Eminescu,  ed. 
�v�Q�J�U�L�M�L�W�����G�H���0�D�U�L�Q���'�L�D�F�R�Q�X����������-�����������0�L�U�F�H�D���'�L�D�F�R�Q�X���D�U�D�W�������v�Q���Q�R�W�D���G�H���O�D���S�������������F�����Ä�Ì�Q���I�D�S�W�����H�V�W�H��
�X�Q���Y�R�O�X�P���F�R�O�H�F�W�L�Y�����v�Q���F�D�U�H���V�X�Q�W���U�H�X�Q�L�W�H���W�H�[�W�H�O�H���F�R�Q�F�H�S�X�W�H���v�Q���F�D�G�U�X�O���X�Q�H�L���D�P�S�O�H���D�Q�F�K�H�W�H���v�Q�W�U�H�S�U�L�Q�V�H��
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�D�V�X�S�U�D�� �V�W���U�L�L�� �v�Q�Y���
���P�k�Q�W�X�O�X�L�� �U�R�P�k�Q�H�V�F�� �v�Q�� ���������� ���L�� �S�U�R�L�H�F�W�X�O�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�U�H�� �D�� �0�L�Q�L�V�W�H�U�X�O�X�L�� �G�H��
�,�Q�V�W�U�X�F�
�L�H�� �3�X�E�O�L�F������ �&�X�O�W�H�� ���L�� �$�U�W�H�� �v�Q�� �0�L�Q�L�V�W�H�U�X�O�� �&�X�O�W�X�U�L�L�� �1�D�
�L�R�Q�D�O�H���� �������� �/�D�� �Y�R�O�X�P�� �D�X�� �F�R�O�D�E�R�U�D�W����
�S�U�L�Q�W�U�H���D�O�
�L�L�����'�L�P�L�W�U�L�H���*�X�V�W�L�����$�S�����&�X�O�H�D�����,�X�O�L�X���0�R�O�G�R�Y�D�Q�����&�����5���G�X�O�H�V�F�X-Motru, Petre Andrei, I.C. 
�3�H�W�U�H�V�F�X���� �6�W�D�Q�F�L�X�� �6�W�R�L�D�Q���� �9�D�V�L�O�H�� �%���Q�F�L�O������ �$�O���� �%�R�U�]�D���� �$�O���� �0�D�Y�U�R�G�L���� �,�R�U�J�X�� �6�W�R�L�D�Q���� �$�Q�W�R�Q��
�*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�������´�����L�G�H�P�������������� 
������ �W�L�S���U�L�W�� �v�Q���$�U�K�L�Y�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �.�W�L�L�Q�0�D�� �.�L�� �U�H�I�R�U�P�D�� �V�R�F�L�D�O��, an XIV, 1936, Omagiu profesorului D. 
�*�X�V�W�L���� �;�;�9�� �G�H�� �D�Q�L�� �G�H�� �v�Q�Y���
���P�k�Q�W�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�� ����������-1935)���� �Y�R�O���� �,�,�� �%�X�F�X�U�H���W�L���� �(�G���� �,�Q�V�W�L�W�X�W�X�O�X�L��
�6�R�F�L�D�O���5�R�P�k�Q�����S�S����������-1287. 
������ �9�O�D�G�L�P�L�U�� �7�U�H�E�L�F�L�� �v�Q�� �,�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D�� �O�D�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���� �� �$�Q�W�R�Q�� ��������������Opere Complete, vol. II, 
�6�W�D�W�L�V�W�L�F������ �'�H�P�R�J�U�D�I�L�H�� �.�L�� �*�H�R�S�R�O�L�W�L�F������ �>�6�'�*�,�,�@���� �H�G�L�
�L�H�� �D�O�F���W�X�L�W���� ���L�� �D�G�Q�R�W�D�W���� �G�H�� �S�U�R�I���G�U���� �6�D�Q�G�D��
�*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�����(�G�����(�Q�F�L�F�O�R�S�H�G�L�F�������(�G�L�W�X�U�D���8�Q�L�Y�H�U�V���(�Q�F�L�F�O�R�S�H�G�L�F���������������� 
�������'�H���I�D�S�W�����$�Q�W�R�Q���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���F�H�G�k�Q�G���W�H�K�Q�L�F�L�O�R�U���D�Q�F�K�H�W�H�L�����O�D���Ä1 martie �>���������@�����,�V�W�R�Y�L�W���G�H���G�H�W�H�Q�
�L�H����
�G�R�U�Q�L�F���V�� �G�H�S�D�U�W�D�M�H�]�H���©�F�D�]�X�O���V���X�ª���G�H���F�H�O���D�O���©�O�R�W�X�O�X�L���3���W�U�����F�D�Q�X�ª�����F�X���F�D�U�H���Q�X���D�Y�H�D���Q�L�P�L�F���v�Q���F�R�P�X�Q����
�$���*�����G�H�F�O�D�U�����G�L�Q���S�U�R�S�U�L�H�� �L�Q�L�
�L�D�W�L�Y����Sugestiile. �'�L�Q�� �D�F�H�V�W���P�R�P�H�Q�W�����H�O�� �Y�D�� �I�L�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W���©�G�X���P�D�Q���D�O��
�S�R�S�R�U�X�O�X�L�ª�� ���L�� �V�X�S�X�V�� �X�Q�X�L�� �U�H�J�L�P�� �G�H�� �H�[�W�H�U�P�L�Q�D�U�H���´�� ���� �v�Q�� �6�D�Q�G�D�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���������������� �v�Q�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D��
Opere, I, CXX. 
�������� �$�P�� �S�X�W�H�D�� �V�S�X�Q�H�� �F���� �X�Q�L�I�L�F�D�U�H�D�� �V�X�I�O�H�W�H�D�V�F���� �D�� �5�R�P�k�Q�L�H�L���� �U�H�]�R�O�Y�D�U�H�D�� �S�U�R�E�O�H�P�H�L�� �U�X�U�D�O�H���± baza 
�H�F�R�Q�R�P�L�H�L�����H�G�X�F�D�
�L�D���F�R�H�U�H�Q�W�����D���W�L�Q�H�U�L�O�R�U���V�X�Q�W���F�R�Q�G�L�
�L�L���G�H���E�D�]�����D�O�H���U�H�L�Q�W�U���U�L�L���U�R�P�k�Q�L�W���
�L�L�� �v�Q�� �L�V�W�R�U�L�H����
�$�U�� �P�D�L�� �I�L�� �G�H�� �D�G���X�J�D�W�� �v�Q�F�H�W�D�U�H�D�� �R�F�X�S�D�
�L�H�L�� �V�W�U���L�Q�H���� �2�G�D�W���� �U�H�L�Q�W�U�D�
�L�� �v�Q�� �L�V�W�R�U�L�H���� �D�G�L�F���� �V�W���S�k�Q�L�� �S�H��
�G�H�V�W�L�Q�X�O�� �Q�R�V�W�U�X���F�R�O�H�F�W�L�Y���� �Q�X�� �Q�H���U���P�k�Q�H���G�H�F�k�W���V���� �Q�H���H�[�S�U�L�P���P���F�H�H�D���F�H���S�X�W�H�P�� �I�L�����V���� �Q�H���H�[�S�U�L�P���P��
�Ä�Y�L�U�W�X�D�O�L�W���
�L�O�H���S�U�R�S�U�L�L�´�� 
�������� �,�D�W���� �X�Q�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �Y�D�U�L�D�Q�W�H�O�H�� �O�H�J�L�L�� �F�R�P�S�H�Q�V�D�
�L�H�L�� �H�P�L�Q�H�V�F�L�H�Q�H���� �Ä�«�� �S�Hntru a conduce economia 
�J�H�Q�H�U�D�O���� �D�� �X�Q�X�L�� �S�R�S�R�U�� �P�D�L�� �W�U�H�E�X�L�H�ú�W�H�� �v�Q�F���� �F�H�Y�D���� �G�H�R�V�H�E�L�W�� �G�H�� �F���U� �L�� �I�U�D�Q� �X�]�H�ú�W�L�� �ú�L�� �G�L�F� �L�R�Q�D�U�H��
�H�Q�F�L�F�O�R�S�H�G�L�F�H���� �D�G�L�F���� �M�X�G�H�F�D�W���� �V���Q���W�R�D�V������ �F�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�D�� �G�U�H�S�W�H�L�� �S�U�R�S�R�U� �L�L�� �v�Q�W�U�H�� �P�L�M�O�R�D�F�H�O�H��
�v�Q�W�U�H�E�X�L�Q� �D�W�H�� �ú�L�� �V�F�R�S�X�O�� �X�U�P���U�L�W���� �2�U�L�F�D�U�L�� �D�U�� �I�L�� �V�F�R�S�X�U�L�O�H�� �X�U�P���U�L�W�H�� �G�H�� �F�O�D�V�D�� �F�X�O�W���� �D�� �X�Q�X�L�� �S�R�S�R�U���� �H�O�H��
�V�X�Q�W���U�H�O�H���ú�L���G�H���Q�L�P�L�F���G�D�F�����Q�X���H�F�X�L�Y�D�O�H�D�]�����V�D�F�U�L�I�L�F�L�L�O�H���D�G�X�V�H���S�H�Q�W�U�X���U�H�D�O�L�]�D�U�H�D���O�R�U�����ú�L���F�R�Q�V�W�D�W���P���F����
�P�X�O� �L�P�H�D�� �V�H�P�L�G�R�F� �L�O�R�U�� �ú�L�� �F�k�U�F�L�R�F�D�U�L�O�R�U�� �S�H�� �F�D�U�L�� �L-�D�� �S�U�R�G�X�V�� �V�D�F�U�L�I�L�F�L�L�O�H�� �V�W�R�D�U�V�H�� �S�R�S�X�O�D� �L�L�O�R�U�� �U�X�U�D�O�H����
�Q�H�Q�X�P���U�D�Wa plebe a scribilor netrebnici nu �± �S���������� �F�R�P�S�H�Q�V�D�]���� �G�H�I�H�O�� �V���U���F�L�U�H�D�� �ú�L�� �P�R�U�W�D�O�L�W�D�W�H�D��
�S�R�S�R�U�X�O�X�L�� �Q�R�V�W�U�X���´�� �(�P�L�Q�H�V�F�X�� ��������������Opere���� �,�;���� �� �������� �6�D�X���� �Ä�2�U�L�F�H�� �R�P�� �G�D�W�R�U�H���W�H�� �V�R�F�L�H�W���
�L�L�� �F�D�U�H-l 
�V�X�V�
�L�Q�H���X�Q���H�F�K�L�Y�D�O�H�Q�W���G�H�� �P�X�Q�F�������G�D�U�� �Q�X���R�U�L�F�H�� �Y�L�W������ �v�Q�F���O�
�D�W�����D�U�H���G�U�H�S�W�X�O���G�H-a determina valoarea 
�D�F�H�O�X�L���H�F�K�L�Y�D�O�H�Q�W���´���(�P�L�Q�H�V�F�X����������������Opere, XV,  81, ms. 2255. 
12. Vezi Blaga, Lucian (1985) Opere. 9, Trilogia Culturii���� �H�G���� �v�Q�J�U�L�M�L�W���� �G�H�� �'�R�U�O�L�� �%�O�D�J�D���� �(�G����
�0�L�Q�H�U�Y�D�����%�X�F�X�U�H���W�L����������-299. 
���������9�X�O�F���Q�H�V�F�X�����0�L�U�F�H�D�������������������S�������������X�Q�G�H���H�V�W�H���U�H�W�L�S���U�L�W���P�D�W�H�U�L�D�O�X�O���G�L�Q�������������� �Ä�6�W�X�G�L�X���W�L�S���U�L�W���v�Q��
�
�$�U�K�L�Y�D���S�H�Q�W�U�X�����W�L�L�Q�
�D�����L���U�H�I�R�U�P�D���V�R�F�L�D�O���
�����D�Q���;�,�9����������������Omagiu profesorului D. Gusti. XXV de 
�D�Q�L���G�H���v�Q�Y���0���P�k�Q�W���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U������������-1935)�����Y�R�O�����,�,���%�X�F�X�U�H���W�L�´ 
14. Gusti, Dimitrie (1934)  Cultura poporului�v�Q��Sociologia Militans, 442. 
�������� �Ä�,�Q�V�W�L�W�X�W�X�O�� �6�R�F�L�D�O�� �H�V�W�H�� �G�H�F�L�� �S�U�L�P�X�O�� �E�D�V�W�L�R�Q�� �S�H�� �F�D�U�H�� �V�H�� �V�S�U�L�M�L�Q���� �R�I�H�Q�V�L�Y�D�� ���W�L�L�Q�
�H�O�R�U�� �V�R�F�L�D�O�H��
�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�H���v�P�S�R�W�U�L�Y�D���©�H�P�S�L�U�L�V�P�X�O�X�L�����G�H�]�R�U�J�D�Q�L�]�D�W�R�U�ª���F�D�U�H���G�R�P�Q�H���W�H���v�Q���Y�L�D�
�D���Q�R�D�V�W�U�����S�X�E�O�L�F����������������
�/�X�k�Q�G�� �D�W�L�W�X�G�L�Q�H�� �v�P�S�R�W�U�L�Y�D�� �©�H�P�S�L�U�L�V�P�X�O�X�L���J�X�Y�H�U�Q�D�P�H�Q�W�D�O�ª���� �$�V�R�F�L�D�
�L�D�� �v���L�� �P���U�W�X�U�L�V�H���W�H�� �F�U�H�G�L�Q�
�H�O�H��
�G�H�P�R�F�U�D�W�L�F�H���� �L�G�H�D�O�L�V�W�H�����L���R�S�W�L�P�L�V�W-�V�R�F�L�D�O�H�����S�U�R�S�X�Q�k�Q�G�X-���L�� �V�����F�R�Q�W�U�L�E�X�L�H�� �©�O�D�� �I�R�U�P�D�U�H�D���X�Q�H�L�� �Q�D�
�L�X�Q�L��
�Y�L�J�X�U�R�D�V�H�����F�R�Q���W�L�H�Q�W�H���G�H���P�H�Q�L�U�H�D���H�L���v�Q���L�V�W�R�U�L�D���X�Q�L�Y�H�U�V�D�O���ª�����L���O�D���F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�D���X�Q�X�L���V�W�D�W���F�R�U�H�V�S�X�Q�]���W�R�U��
�©�F�R�Q���W�L�L�Q�
�H�L�� �G�H�� �V�L�Q�H�� �D�� �Q�D�
�L�X�Q�L�L�ª���´�� �*�X�V�W�L�� ���������������� ���$�V�R�F�L�D�0�L�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�W�X�G�L�X�O�� �.�L�� �U�H�I�R�U�P�D�� �V�R�F�L�D�O���� �v�Q��
�5�R�P�k�Q�L�D. �&�k�W�H�Y�D�� �O���P�X�U�L�U�L�� �$�S�H�O�� �O�D�Q�V�D�W�� �O�D�� �,�D���L�� �v�Q�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�U�H�D�� �$�V�R�F�L�D�
�L�H�L�� �G�H�Y�H�Q�L�W���� �D�S�R�L��
�,�Q�V�W�L�W�X�W�X�O�� �6�R�F�L�D�O�� �5�R�P�k�Q���� �U�H�S�U�R�G�X�V�� �v�Q�� �*�X�V�W�L�� ��������������Sociologia militans���� �,�Q�V�W�L�W�X�W�X�O�� �6�R�F�L�D�O�� �5�R�P�k�Q����
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�������� �D�S�X�G���� �0�L�U�F�H�D�� �9�X�O�F���Q�H�V�F�X�� ���������������-�F�R�D�O�D�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�F���� �D�� �O�X�L�� �'�L�P�L�W�U�L�H�� �*�X�V�W�L���� �H�G�L�
�L�H�� �v�Q�J�U�L�M�L�W���� �G�H��
Marin Diaconu, Editura Eminescu, 93. 
16. �0�D�Q�X�V�F�U�L�V���� ������������ �0�D�W�H�U�L�D�O�X�O�� �D�� �I�R�V�W���S�X�E�O�L�F�D�W���v�Q�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D���� �$�Q�W�R�Q�� ��������������Ultima carte. Text 
�L�Q�W�H�J�U�D�O�� �D�O�� �G�H�F�O�D�U�D�0�L�L�O�R�U�� �v�Q�� �D�Q�F�K�H�W���� �D�O�H�� �O�X�L�� �$�Q�W�R�Q�� �*�R�O�R�S�H�Q�0�L�D�� �D�I�O�D�W�H�� �v�Q�� �$�U�K�L�Y�H�O�H�� �6���5���,�� volum 
�H�G�L�W�D�W�����F�X���,�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�����L���$�Q�H�[�����G�H���S�U�R�I���G�U�����6�D�Q�G�D���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�����(�G�����(�Q�F�L�F�O�R�S�H�G�L�F�������>�%�X�F�X�U�H���W�L�@����������-
98. 
�������� �$�W�L�W�X�G�L�Q�H�D�� �O�X�L�� �*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�� �H�V�W�H�� �S�D�U�D�G�R�[�D�O������ �G�D�F���� �D�Y�H�P�� �v�Q�� �Y�H�G�H�U�H�� �P���U�W�X�U�L�V�L�U�H�D�� �O�X�L�� �(�O�L�D�G�H���� �G�L�Q��
�-�X�U�Q�D�O�X�O���V���X�����©�(�U�D���X�O�W�L�P�X�O�� �O�D���F�D�U�H�� �P�����D���W�H�S�W�D�P�� �V���� �P�R�D�U�����± �D���D���� �v�Q�� �v�Q�F�K�L�V�R�D�U�H�����Ì�P�L���D�P�L�Q�W�H�V�F�� �Y�D�U�D��
������������ �v�Q�� �U�X�H�� �G�H�V�� �6�D�L�Q�W-�3�q�U�H�V���� �F�k�Q�G�� �$�Q�W�R�Q�� �Y�H�Q�H�D�� �P�H�U�H�X�� �O�D�� �P�L�Q�H�� �«�� �7�H�U�L�E�L�O�D�� �O�X�L�� �O�X�F�L�G�L�W�D�W�H����
�V�W���S�k�Q�L�U�H�D�� �G�H�� �V�L�Q�H�� ���L�� �W�U�L�V�W�H�
�H�D���� �Ì�L�� �V�S�X�Q�H�D�� �R�G�D�W���� �O�X�L�� �&�L�R�U�D�Q�� �F������ �G�D�F���� �Q-�D�U�� �I�L�� �I�R�V�W�� �v�Q�V�X�U�D�W���� �V-ar fi 
�V�L�Q�X�F�L�V�����9�R�U�E�H�D���G�H���R���©�O�D�P�D�V�H�U�L�H�ª�����X�Q�G�H�Y�D�����v�Q���&�D�U�S�D�
�L�����9�L�V�D���O�D���R���F�D�V�������S�H���P�X�Q�W�H�����X�Q�G�H���V�����V�H���D�G�X�Q�H��
���L���V�����P�X�Q�F�H�D�V�F�����©�W�H�K�Q�L�F�L�H�Q�L�L�ª���I���U�����Q�L�F�L���R���V�S�H�U�D�Q�
�������Ì�Q�W�R�W�G�H�D�X�Q�D���P-�D���v�Q�I�U�L�F�R���D�W���W�U�L�V�W�H�
�H�D��lui. Vorbea 
�S�X�
�L�Q�����F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�����S�L�W�R�U�H�V�F���«���Ì�Q�F�����G�L�Q���Y�D�U�D���O�X�L���������������v�P�L���V�S�X�Q�H�D�����O�D���0�X�Q�F�K�H�Q�����©�2���V�����Y�L�Q�����Y�U�H�P�X�U�L��
�G�L�Q���F�H���v�Q���F�H���P�D�L���J�U�H�O�H�������3�H�Q�W�U�X���Q�R�L�����U�R�P�k�Q�L�L�����V�H���S�X�Q�H���R���V�L�Q�J�X�U�����S�U�R�E�O�H�P�������F�X�P���V�����L�H�U�Q���P�����F�X�P���V����
�Q�H�� �D�V�F�X�Q�G�H�P�� �v�Q�� �Q�R�L�� ���L�� �V���� �O���V���P�� �V���� �W�U�H�D�F���� �L�D�U�Q�D�� �S�H�V�W�H�� �Q�R�L���ª�´�� �(�O�L�D�G�H���� �0�L�U�F�H�D�� ����������������Jurnal, 
�%�X�F�X�U�H���W�L�����+�X�P�D�Q�L�W�D�V�����Y�R�O�����,����������������������-���������D�S�X�G���*�R�O�R�S�H�Q�
�L�D�����$�Q�W�R�Q����������������Opere Complete, I,  
XLV.  
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THE SOCIAL NETWORKS AND THEIR INFLUENCE UPON THE HEALTH OF 
CHILDREN/TEENAGERS 

 

���—�•�‹�•�‹�ì�ƒ�����”�£�…�‹�—�• 
���•�•�‹�•�–�ä�����”�‘�ˆ�ä�á�����Š���á���ó���ƒ�”�‘�Ž�����ó�����ƒ�–�‹�‘�•�ƒ�Ž�����‡�ˆ�‡�•�…�‡�����•�‹�˜�‡�”sity, Bucharest  

 

 

Abstract: The purpose of the given paper is to highlight the advantages social networking has upon a 

major medical field �± family medicine -, through modern technology and the Internet (Iphones, Ipads, 

tablets, laptops etc.), in a field where interpersonal communication is the main means of educating and 

treating various diseases. The article starts presenting the results of surveys carried out abroad, 

regarding social networks usage (Facebook, Instagram, WhatsApp, Twitter, forums, blogs etc.), and 

which reveal an increasing number of users, especially among teeneagers and youngsters who are mainly 

concerned with sensitive medical issues, such as sexual health, risks involved in drug, alcohol and tabaco 

usage. Moreover, the pace of our everyday lives in which people aged between 25 and 45, parents with 

underaged children, are busy working more than eight hours per day, requires finding new means of 

communicating and and getting informed as soon as possible, related to health issues. And this can be 

achieved with the help of specialised personnel, family doctors, who can provide answers to our health 

concerns. 

 

Key words: social networking, risks and dangers, family doctors, interpersonal communication, 

education 

 

 Introducere   

 �Ì�Q�� �X�O�W�L�P�L�L��ani, Internetul s-�D�� �U���V�S�k�Q�G�L�W�� �F�X�� �� �U�D�S�L�G�L�W�D�W�H�� �v�Q�� �W�R�D�W�H�� �F�R�O�
�X�U�L�O�H�� �O�X�P�L�L���� �U�H�D�O�L�]�k�Q�G��

�F�R�Q�H�[�L�X�Q�L�� �U�D�S�L�G�H�� �v�Q�W�U�H�� �H�X�U�R�S�H�Q�L�� ���L�� �D�V�L�D�W�L�F�L���� �v�Q�W�U�H�� �D�P�H�U�L�F�D�Q�L�� ���L�� �D�I�U�L�F�D�Q�L���� �v�Q�W�U�H�� �R�D�P�H�Q�L�� �G�H�� �G�L�I�H�U�L�W�H��

�Y�k�U�V�W�H�����R�U�L�J�L�Q�L�����Q�L�Y�H�O�X�U�L���G�H���S�U�H�J���W�L�U�H���V�D�X���L�Q�W�H�U�H�V�H�� 

 �6�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D�� �V�D�X�� �U�H�
�H�O�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H���U�H�
�H�O�H�O�H�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H���� �F�D�� �S�D�U�W�H�� �D�� �Y�D�V�W�H�L�� �U�H�
�H�O�H�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W������

s-�D�X���L�P�S�X�V���D�W�k�W���v�Q���Y�L�D�
�D���F�X�U�H�Q�W�������G�D�U�����L���v�Q���G�L�Y�H�U�V�H�O�H���G�R�P�H�Q�L�L���G�H���V�S�H�F�L�D�O�L�W�D�W�H�����I�D�F�L�O�L�W�k�Q�G���V�F�K�L�P�E�X�U�L�O�H��

�G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� ���L�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�Q�G���� �v�Q�� �D�F�H�O�D���L�� �W�L�P�S���� �O�D�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �P�H�G�L�X�O�X�L�� ���W�L�L�Q�
�L�I�L�F���� �H�F�R�Q�R�P�L�F�� ���L���V�D�X��
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�I�L�Q�D�Q�F�L�D�U���� �'�U�H�S�W�� �X�U�P�D�U�H���� �D�Y�D�Q�W�D�M�H�O�H�� �D�F�F�H�V���U�L�L�� �U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �V�R�F�L�D�O�H�� �U�H�]�L�G���� �G�L�Q�� �D�S�W�X�O�� �F���� �R�I�H�U����

�S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D���H�[�W�L�Q�G�H�U�L�L���P�R�G�D�O�L�W���
�L�O�R�U���G�H���X�W�L�O�L�]�D�U�H���R�G�D�W�����F�X���H�Y�R�O�X�
�L�D�����L���G�L�Y�H�U�V�L�I�L�F�D�U�H�D���D�F�H�V�W�R�U�D�� 

 �3�H�� �G�H�� �D�O�W���� �S�D�U�W�H���� �H�Y�R�O�X�
�L�D�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�L�� �D�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W���� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�E�L�O���� �F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�X�O�� ���L��

�R�E�L���Q�X�L�Q�
�H�O�H���R�D�P�H�Q�L�O�R�U�����F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D���I�D�
�����v�Q���I�D�
�����I�L�L�Q�G���v�Q�O�R�F�X�L�W�����G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�D���v�Q���F�D�U�H���Q�X���H�[�L�V�W����

�Q�L�F�L�R�� �I�R�U�P���� �G�H�� �F�R�Q�W�D�F�W�� �I�L�]�L�F�� �U�H�D�O���� �&�K�L�D�U�� �G�D�F���� �R�� �S�D�U�W�H�� �G�L�Q�W�U�H�� �S�V�L�K�R�O�R�J�L�� ���L�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�� �F�R�Q�V�L�G�H�U���� �F����

prin comunicarea facilit�D�W���� �G�H�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W���U�H�
�H�O�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �H�V�W�H�� �D�I�H�F�W�D�W���� �D�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �R�P�X�O�X�L�� �G�H�� �D��

�U�H�O�D�
�L�R�Q�D���F�X���V�H�P�H�Q�L�L���V���L�����G�H�R�D�U�H�F�H�� �O�L�S�V�H�V�F���H�O�H�P�H�Q�W�H�O�H���F�D�U�H���
�L�Q���G�H�� �O�L�P�E�D�M�X�O�� �Q�R�Q-�Y�H�U�E�D�O���F�H�� �v�Q�W���U�H�V�F��

mesajul formulat cu ajutorul cuvintelor, nu putem ignora facilitatea prin care tehnologia permite 

�U�H�D�O�L�]�D�U�H�D���G�H���F�R�Q�W�D�F�W�H���I���U�����D���
�L�Q�H���V�H�D�P�D���G�H���I�U�R�Q�W�L�H�U�H�����G�H���G�L�V�W�D�Q�
�H�����L�����P�D�L���D�O�H�V�����S�H�U�P�L�W�H���R���J�H�V�W�L�R�Q�D�U�H��

�P�D�L���E�X�Q�����D���W�L�P�S�X�O�X�L���S�H���F�D�U�H���v�O���D�Y�H�P���O�D���G�L�V�S�R�]�L�
�L�H���S�H�Q�W�U�X���U�H�D�O�L�]�D�U�H�D���D�Q�X�P�L�W�R�U���D�F�W�L�Y�L�W���
�L������ 

 �&�R�Q�I�R�U�P�� �V�W�X�G�L�L�O�R�U�� �H�I�H�F�W�X�D�W�H�� �v�Q�� �V�S�D�
�L�X�O�� �H�X�U�R�S�H�D�Q�� ���)�U�D�Q�
�D���� �,�W�D�O�L�D���� �(�O�Y�H�
�L�D���� �*�H�U�P�D�Q�L�D����

�5�R�P�k�Q�L�D���H�W�F���������G�D�U�����L���v�Q���D�O�W�H���F�R�O�
�X�U�L���D�O�H���O�X�P�L�L�����6�8�$�����&�D�Q�D�G�D�����,�Q�G�L�D�����&�K�L�Q�D�����%�U�D�]�L�O�L�D���H�W�F�������J�H�Q�H�U�D�
�L�D��

�V�X�E�� ������ �G�H�� �D�Q�L�� �H�V�W�H�� �F�H�D�� �P�D�L�� �D�Y�L�G���� �v�Q�� �D�F�W�L�Y�D�U�H�D�� �U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �V�R�F�L�D�O�H���� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �S�H�Q�W�U�X�� �H�L��

�P�R�G�H�U�Q�L�W�D�W�H���� �G�H�V�F�K�L�G�H�U�H�� �F���W�U�H�� �O�X�P�H���� �G�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H���� �S�U�R�J�U�H�V���� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �� ���L�� �V�F�K�L�P�E���U�L�� �F�X�O�W�X�U�D�O�H����

�L�Q�W�H�U�Q�D�X�
�L�L�� �D�Y�k�Q�G���� �D�V�W�I�H�O���� �S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D-���L�� �V�D�W�L�V�I�D�F�H�� �F�X�U�L�R�]�L�W�D�W�H�D���� �� �G�H�� �D�� �O�H�J�D�� �S�U�L�H�W�H�Q�L�L���� �G�H�� �D-���L��

�H�[�H�U�V�D�� �F�X�Q�R���W�L�Q�
�H�O�H�� �G�H�� �O�L�P�E������ �G�H�� �D�� �v�Q�Y�L�Q�J�H�� �O�L�P�L�W�H�O�H���G�H�� �V�S�D�
�L�X�� ���L�� �W�L�P�S�� Instrumentele care permit 

accesarea mediului virtual (lap-topurile tabletele, iPadurile, telefoanele mobile sau iPhonurile) 

�V�X�Q�W���G�L�Q���F�H���v�Q���F�H���P�D�L���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�W�H�����P�D�L���X���R�U���G�H���P�D�Q�H�Y�U�D�W���S�U�L�Q���G�L�P�H�Q�V�L�X�Q�L�O�H���U�H�G�X�V�H�����I�L�L�Q�G���D�V�W�I�H�O���O�D��

�v�Q�G�H�P�k�Q�D���F�R�S�L�L�O�R�U�����L���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�L�O�R�U���� 

 Aceste fa�F�L�O�L�W���
�L�� �Y�L�Q���� �v�Q�V������ �D�V�R�F�L�D�W�H�� �F�X�� �R�� �P�X�O�
�L�P�H�� �G�H�� �U�L�V�F�X�U�L�� ���L�� �S�H�U�L�F�R�O�H���� �F�X�P�� �D�U�� �I�L����

�L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�D�� �F�X�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�� �L�Q�G�H�]�L�U�D�E�L�O�H���� �F�D�U�H�� �S�R�W���S�U�R�G�X�F�H�� �V�W���U�L�� �G�H�� �V�W�U�H�V���W�H�D�P���� �V�D�X�� �F�K�L�D�U���� �S�V�L�K�R�]�H����

�G�L�V�W�U�L�E�X�L�U�H�D�� �G�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �I�D�O�V�H�� ���I�D�N�H�Q�H�Z�V���� �O�H�J�D�W�H�� �G�H�� �F�R�Q�V�X�P�X�O�� �G�H�� �W�X�W�X�Q���� �G�U�R�J�X�U�L���V�D�X�� �V�X�E�V�W�D�Q�
�H��

�K�D�O�X�F�L�Q�R�J�H�Q�H���� �G�L�V�W�U�D�J�H�U�H�D�� �D�W�H�Q�
�L�H�L�� �v�Q�� �P�R�P�H�Q�W�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �G�L�Q�� �Y�L�D�
�D�� �F�X�U�H�Q�W���� ���F�R�Q�G�X�V�X�O��

�D�X�W�R�P�R�E�L�O�X�O�X�L�����S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H���O�D���R�U�H���G�H���F�X�U�V���H�W�F���������L�����Q�X���v�Q���X�O�W�L�P�X�O���U�k�Q�G�������v�Q�O�R�F�X�L�U�H�D���D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�R�U���I�L�]�L�F�H��

�F�X���S�H�W�U�H�F�H�U�H�D���W�L�P�S�X�O�X�L���v�Q���I�D�
�D���X�Q�X�L���H�F�U�D�Q�����W�H�O�H�I�R�Q�����O�D�S�W�R�S�����W�D�E�O�H�W�����H�W�F���� 

 �6�F�R�S�X�O���S�U�H�]�H�Q�W�H�L���O�X�F�U���U�L���H�V�W�H���D�F�H�O�D���G�H���D���D�G�X�F�H���v�Q���D�W�H�Q�
�L�H���H�I�H�F�W�H�O�H���D�V�X�S�U�D���V���Q���W���
�L�L���I�L�]�L�F�H�����L��

�P�H�Q�W�D�O�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �O�H�� �D�U�H�� �X�W�L�O�L�]�D�U�H�D�� �H�[�F�H�V�L�Y���� �D�� �U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �V�R�F�L�D�O�H�� �G�H�� �F���W�U�H�� �F�R�S�L�L�� ���L�� �W�L�Q�H�U�L���� �G�D�U�� ���L��

�I�D�F�L�O�L�W���
�L�O�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �O�H-�D�U�� �S�X�W�H�D�� �R�I�H�U�L�� �U�H�
�H�O�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �P�H�G�L�F�L�O�R�U�� �G�H�� �I�D�P�L�O�L�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �R�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H��

�H�I�L�F�L�H�Q�W���� �F�X�� �S�D�F�L�H�Q�
�L�L�� �W�L�Q�H�U�L�� ���L�� �S�H�Q�W�U�X�� �� �S�U�H�Y�H�Q�L�U�H�D�� �X�Q�R�U�� �U�L�V�F�X�U�L�� �F�D�U�H�� �D�U�� �S�X�W�H�D�� �D�I�H�F�W�D�� �V���Q���W�D�W�H�D��

acestora. 
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1. �5�H�
�H�O�H�O�H���G�H���V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H���± mijloace de comunicare moderne 

�6�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D�� ���F�R�Q�F�H�S�W�� �S�U�H�O�X�D�W�� �v�Q�� �O�L�P�E�D�� �U�R�P�k�Q������ �L�Q�L�
�L�D�O���� �� �S�U�L�Q�� �V�L�Q�W�D�J�P�H�O�H���U�H�0�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H sau 

�U�H�0�H�O�H�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H���� �U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����Ä�R�U�L�F�H�� �P�L�M�O�R�F�� �F�D�U�H�� �X�W�L�O�L�]�H�D�]���� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �I�D�F�L�O�L�W�D��

�F�R�Q�Y�H�U�V�D�0�L�L�� �v�Q�W�U�H�� �R�D�P�H�Q�L�´1. �(�[�L�V�W���� �R�� �G�L�I�H�U�H�Q�
���� �V�X�E�W�L�O���� �v�Q�W�U�H��social media ���L���U�H�0�H�D�� �V�R�F�L�D�O�� , 

�G�L�V�W�L�Q�F�
�L�H�� �S�H���F�D�U�H�� �V�S�H�F�L�D�O�L���W�L�L�� �v�Q�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �R�� �� �I�D�F�� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �J�U�X�S�D�� �D�S�O�L�F�D�
�L�L�O�H�� �F�H�� �S�H�U�P�L�W��

�L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L���� �$�V�W�I�H�O����social media �U�H�S�U�H�]�L�Q�W���� �R�� �P�R�G�D�O�L�W�D�W�H�� �G�H�� �D�� �W�U�D�Q�V�P�L�W�H�� ���L��

�v�P�S���U�W�����L�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �F�X�� �X�Q�� �S�X�E�O�L�F�� �O�D�U�J���� �H�V�W�H�� �X�Q�� �F�D�Q�D�O�� �P�H�G�L�D�� �F�D�U�H�� �I�D�F�L�O�L�W�H�D�]���� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�D���� �v�Q��

�F�D�W�H�J�R�U�L�D���F���U�R�U�D���D�U�� �L�Q�W�U�D���)�D�F�H�E�R�R�N�����,�Q�V�W�D�J�U�D�P�����7�Z�L�W�W�H�U�����0�\�6�S�D�F�H�����E�O�R�J�X�U�L�O�H���H�W�F�����S�H���F�k�Q�G���U�H�
�H�O�H�O�H��

�V�R�F�L�D�O�H���S�U�H�V�X�S�X�Q���Ä�R���D�F�0�L�X�Q�H���G�H���D�Q�J�D�M�D�U�H�����R���F�R�P�X�Q�L�W�D�W�H���G�H���L�Q�W�H�U�H�V�H���V�D�X���G�H���R�S�L�Q�L�L���v�Q�W�U�H���J�U�X�S�X�U�L���G�H��

�R�D�P�H�Q�L���� �F�D�U�H�� �V�H�� �D�V�R�F�L�D�]���� �v�Q�� �D�V�W�I�H�O�� �G�H�� �U�H�0�H�O�H�� �.�L�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�H�V�F�� �U�H�O�D�0�L�L�� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O�� �X�Q�R�U�� �F�R�P�X�Q�L�W���0�L��

�Y�L�U�W�X�D�O�H�´2, �D�F�H�V�W�H�D���I�L�L�Q�G���/�L�Q�N�H�G�,�Q�����)�U�L�H�Q�G�V�W�H�U�����6�S�R�N�H�����$�F�D�G�H�P�L�D���H�G�X�����(�[�S�O�R�U�R�R�����$�Y�k�Q�G���v�Q���Y�H�G�H�U�H��

�V�F�R�S�X�O���D�F�H�V�W�H�L���O�X�F�U���U�L�������L���D�Q�X�P�H���G�H���D���H�Y�L�G�H�Q�
�L�D���H�I�H�F�W�H�O�H���S�H���F�D�U�H���O�H���S�R�D�W�H���D�Y�H�D���X�W�L�O�L�]�D�U�H�D���H�[�F�H�V�L�Y�����D��

�D�S�O�L�F�D�
�L�L�O�R�U���G�H���,�Q�W�H�U�Q�H�W���F�D�U�H���I�D�F�L�O�L�W�H�D�]�����O�H�J���W�X�U�L���v�Q�W�U�H���G�L�Y�H�U�V�H���S�H�U�V�R�D�Q�H�����P�D�L���D�O�H�V���v�Q���U�k�Q�G�X�O���F�R�S�L�L�O�R�U��

���L�� �W�L�Q�H�U�L�O�R�U�� ���L�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �P�D�V�V- media a impus utilizarea �J�H�Q�H�U�D�O�L�]�D�W���� �D��termenului�U�H�0�H�O�H�� �G�H��

socializare �D�W�X�Q�F�L�� �F�k�Q�G�� �I�D�F�H�� �U�H�I�H�U�L�U�H�� �O�D�� �)�D�F�H�E�R�R�N���� �7�Z�L�W�W�H�U���� �,�Q�V�W�D�J�U�D�P���� �Y�R�P�� �F�R�Q�Y�Hni acceptarea 

acestei sintagme pentru analiza faptelor.  

�5�H�
�H�D�X�D�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �D�U�H�� �F�D�� �R�E�L�H�F�W�L�Y�� �V�W�D�E�L�O�L�U�H�D�� �X�Q�H�L�� �O�H�J���W�X�U�L�� �v�Q�W�U�H�� �S�U�L�H�W�H�Q�L���� �F�X�Q�R���W�L�Q�
�H�� �V�D�X��

�J�U�X�S�X�U�L���� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�L�� �S�X�W�k�Q�G�� �I�L�H �v�P�S���U�W�����H�D�V�F���� �I�R�W�R�J�U�D�I�L�L���� �P�H�V�D�M�H���� �F�R�P�H�Q�W�D�U�L�L���� �D�S�O�L�F�D�
�L�L�� �G�L�V�W�U�D�F�W�L�Y�H��

etc�����I�L�H���V�����F�R�Q�V�W�U�X�L�D�V�F�����R���U�H�
�H�D���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�������V�����V�H���v�Q�W�k�O�Q�H�D�V�F�����F�X���S�R�W�H�Q�
�L�D�O�L�L���S�D�U�W�H�Q�H�U�L�����V�����J���V�H�D�V�F����

�X�Q���Q�R�X���O�R�F���G�H���P�X�Q�F�������V�����J���V�H�D�V�F�����F�R�O�D�E�R�U�D�W�R�U�L�����V�����D�Q�X�Q�
�H���H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�H���V�D�X���D�F�W�L�Y�L�W���
�L���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H���� 

�)�D�F�H�%�R�R�N�����I�R�Q�G�D�W���v�Q�������������G�H���0�D�U�N���=�X�F�N�H�Q�E�H�U�J�����H�V�W�H���v�Q���S�U�H�]�H�Q�W���U�H�
�H�D�X�D���F�H�D���P�D�L���S�R�S�X�O�D�U�����G�L�Q��

�O�X�P�H���� �D�Y�k�Q�G���� �O�X�Q�D�U���� �� �S�H�V�W�H�� ���������� �P�L�O�L�D�U�G�H�� �G�H�� �X�W�O�L�]�D�W�R�U�L�� �D�F�W�L�Y�L�� �G�L�Q�� �v�Q�W�U�H�D�J�D�� �O�X�P�H���� �$�F�H�D�V�W���� �U�H�
�H�D�� �D��

�S�R�U�Q�L�W���G�H���O�D���L�G�H�H�D���P�H�Q�
�L�Q�H�U�L�L���O�H�J���W�X�U�L�L�����F�X���S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H���Ä�F�D�U�H���F�R�Q�W�H�D�]�� �v�Q���Y�L�D�0�D���Y�R�D�V�W�U���´�����G�X�S�����F�X�P��

�V�S�X�Q�H�D���=�X�F�N�H�Q�E�H�U�J�����'�D�F�����O�D���v�Q�F�H�S�X�W���D���I�R�V�W���G�H�V�W�L�Q�D�W���G�R�D�U���V�W�X�G�H�Q�
�L�O�R�U���G�H���O�D���+�D�U�Y�D�U�G�����G�L�Q�������������R�U�L�F�H��

�S�H�U�V�R�D�Q�����F�X���Y�k�U�V�W�D���G�H���F�H�O���S�X�
�L�Q���������D�Q�L���V-a putut conecta pentru a-���L���F�U�H�D���S�U�R�S�U�L�D���U�H�
�H�D���G�H���S�U�L�H�W�H�Q�L���� 

�5�H�
�H�D�X�D�� �7�Z�L�W�W�H�U�� �D�� �S�R�U�Q�L�W�� �G�H �O�D�� �L�G�H�H�D�� �W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�L�L�� �X�Q�R�U�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �V�F�X�U�W�H���� �G�H�� �P�D�[�L�P�X�P�� ��������

�F�D�U�D�F�W�H�U�H���� �S�H�� �W�H�P�H�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�H�V�� ���L�� �G�H�� �D�F�W�X�D�O�L�W�D�W�H���� �6�O�R�J�D�Q�X�O�� �Ä�&�H�� �I�D�F�H�
�L�� �D�F�X�P���v�Q�� �D�F�H�V�W�� �P�R�P�H�Q�W�"�´�� �D��

�I���F�X�W�� �F�D�� �7�Z�L�W�W�H�U�� �V���� �G�H�Y�L�Q���� �X�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �I�R�D�U�W�H�� �X���R�U�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�P�L�W�H�U�H�� �D�� �X�Q�H�L�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �O�H�J�D�W�H�� �G�H��

acti�Y�L�W�D�W�H�D�� �U�H�D�O�L�]�D�W���� �V�D�X�� �G�H�� �X�Q�� �D�Q�X�P�L�W�� �H�Y�H�Q�L�P�H�Q�W�� �S�H�W�U�H�F�X�W���� �0�H�V�D�M�H�O�H�� �S�X�E�O�L�F�D�W�H�� �V�X�Q�W�� �S�U�H�O�X�D�W�H�� �G�H��

                                                             
1Beakenridge, 2008, p. XVIII apud George David, Dan Mircea �± �3�D�U�W�H�D���S�O�L�Q�����D���S�D�K�D�U�X�O�X�L�����,�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H���v�Q���W�H�K�Q�L�F�L�O�H��
�.�L���F�D�P�S�D�Q�L�L�O�H���G�H���U�H�O�D�0�L�L���S�X�E�O�L�F�H, Ed. Lumen, 2015, p. 217 
2Idem 
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�D�E�R�Q�D�
�L�� �D�L�� �F�R�Q�W�X�O�X�L���� �L�Q�W�H�U�H�V�D�
�L�� �G�H�� �W�H�P�D�W�L�F�D�� �S�U�R�S�X�V������ �/�D�� �V�I�k�U���L�W�X�O�� �D�Q�X�O�X�L�� ������������ �7�Z�L�W�W�H�U�� �D�Y�H�D�� ��������

�P�L�O�L�R�D�Q�H���G�H���X�W�L�O�L�]�D�W�X�U�L���D�F�W�L�Y�L���v�Q���I�L�H�F�D�U�H���O�X�Q��3. 

�,�Q�V�W�D�J�U�D�P���H�V�W�H���R���U�H�
�H�D���V�R�F�L�D�O�����F�D�U�H���S�H�U�P�L�W�H���H�G�L�W�D�U�H�D�����L���S�D�U�W�D�M�D�U�H�D���G�H���I�R�W�R�J�U�D�I�L�L���V�D�X���Y�L�G�H�R�F�O�L�S�X�U�L��

�G�H�� �S�H�� �6�P�D�U�W�S�K�R�Q�H���� �S�X�W�k�Q�G�� �I�D�F�H�� �D�F�F�H�V�L�E�L�O���� �S�D�J�L�Q�D�� �W�X�W�X�U�R�U�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�O�R�U�� �V�D�X�� �G�R�D�U�� �F�H�O�R�U�� �D�J�U�H�D�
�L���� �$��

�I�R�V�W���F�U�H�D�W�����L���O�D�Q�V�D�W���v�Q�������������G�H���F���W�U�H���.�H�Y�L�Q���6�\�V�W�U�R�P�����L���0�L�F�K�H�O���0�L�N�H���.�U�L�H�J�H�U�����S�U�L�Q�Fipala facilitate a 

�D�S�O�L�F�D�
�L�H�L�� �I�L�L�Q�G�� �D�F�H�H�D�� �G�H�� �S�U�H�O�X�F�U�D�U�H�� �D�� �L�P�D�J�L�Q�L�O�R�U���� �I�D�S�W�� �F�D�U�H�� �L-�D�� �D�W�U�D�V�� �P�X�O�W�� �S�H�� �W�L�Q�H�U�L���� �$�S�O�L�F�D�
�L�D��

�S�H�U�P�L�W�H�� �G�L�D�O�R�J�X�O�� �v�Q�W�U�H�� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �S�R�V�W�H�D�]���� ���L�� �D�F�F�H�V�H�D�]���� �L�P�D�J�L�Q�L�O�H���� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�Q�G�� �O�D�� �F�U�H�D�U�H�D�� �X�Q�X�L��

domeniu nou, foneografia (fotografia realiza�W�����F�X���W�H�O�H�I�R�Q�X�O���P�R�E�L�O���� 

Site-�X�U�L�O�H���V�R�F�L�D�O�H���S�U�H�]�H�Q�W�D�W�H�����,�Q�V�W�D�J�U�D�P�����)�D�F�H�E�R�R�N�����L���7�Z�L�W�W�H�U�����V�H���F�D�U�D�F�W�H�U�L�]�H�D�]�����S�U�L�Q���I�D�S�W�X�O���F����

�S���V�W�U�H�D�]�����R���O�L�V�W�����D�F�W�X�D�O�L�]�D�W�����D���Q�X�P���U�X�O�X�L���G�H���S�U�L�H�W�H�Q�L���R�Q�O�L�Q�H�����D�S�U�H�F�L�H�U�L�O�H���S�H���F�D�U�H���O�H���D�X���v�Q���O�H�J���W�X�U�����F�X��

�S�R�V�W���U�L�O�H�� ���L�� �L�P�D�J�L�Q�L�O�H�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�L���W�L�W�X�O�D�U�H���� �v�Q�� �D�F�H�V�W�� �I�H�O�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�X�O�� �S�L�H�U�]�k�Q�G�� �V�D�X�� �F�k���W�L�J�k�Q�G��

popularitate.  

�'�D�W�R�U�L�W�����D�F�F�H�V���U�L�L���D�S�U�R�D�S�H���F�R�Q�V�W�D�Q�W���D���D�F�H�V�W�R�U���V�L�W�H-�X�U�L���V�R�F�L�D�O�H�����W�R�W���F�H�H�D���F�H���V�H���v�Q�W�k�P�S�O�����R�Q�O�L�Q�H���v�Q��

�I�L�H�F�D�U�H���]�L���D�U�H���H�I�H�F�W�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���v�Q���O�X�P�H�D���U�H�D�O�����D���X�Q�X�L���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�W�����'�H���D�F�H�H�D�����S�U�R�Y�R�F�Drea pe care o 

�D�U�H���D�F�X�P���W�k�Q���U�D���J�H�Q�H�U�D�
�L�H���H�V�W�H���D�F�H�H�D���G�H���D���v�P�E�L�Q�D���F�k�W���P�D�L���E�L�Q�H���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�H���G�L�Q���P�H�G�L�X�O���R�Q-line cu 

�W�R�D�W�H���H�O�H�P�H�Q�W�H�O�H���G�L�Q���Y�L�D�
�D���F�X�U�H�Q�W����4 

2. �(�I�H�F�W�H���D�O�H���X�W�L�O�L�]���U�L�L���H�[�F�H�V�L�Y�H���D���U�H�
�H�O�H�O�R�U���G�H���V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H 

�8�W�L�O�L�]�D�U�H�D�� �U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �F�U�H�H�D�]�����G�H�S�H�Q�G�H�Q�
������ �L�D�U�� �F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�L�� �D�P�H�U�L�F�D�Q�L�� �v�Q�F�H�S�� �V����

�V�S�X�Q�����F�����D�F�H�V�W�H�D���D�X���H�I�H�F�W���D�V�X�S�U�D���F�U�H�L�H�U�X�O�X�L�����D���D���F�X�P���v�O���D�X���
�L�J���U�L�O�H���V�D�X���D�O�W�H���V�X�E�V�W�D�Q�
�H���K�D�O�X�F�L�Q�R�J�H�Q�H����

�2�I�L�U�� �7�X�U�H�O���� �S�U�R�I�H�V�R�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�L�V�W�H�P�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�F�H�� �G�H�� �O�D�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�D�� �G�L�Q�� �&�D�O�L�I�R�U�Q�L�D�� �D�S�U�H�F�L�D�]���� �F����

utilizarea �H�[�F�H�V�L�Y�����D���)�D�F�H�E�R�R�N���F�U�H�H�D�]�����P�R�G�L�I�L�F���U�L���v�Q���F�L�U�F�X�L�W�X�O���G�H���U�H�F�R�P�S�H�Q�V�H�����X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�X�O���Q�X�����W�L�H��

�H�[�D�F�W���F�H���V�����D�O�H�D�J�����G�L�Q���P�X�O�
�L�P�H�D���R�I�H�U�W�H�O�R�U���S�X�V�H���O�D���G�L�V�S�R�]�L�
�L�H�����G�D�U���H���W�H�Q�W�D�W���V�����O�H���v�Q�F�H�U�F�H���S�H���W�R�D�W�H�� 

Louise Theodosiou, psihiatru-consilier la Royal Manchester Childrens Hospital din Marea 

�%�U�L�W�D�Q�L�H�����V�X�V�
�L�Q�H���F�����X�Q�L�L���F�R�S�L�L���V�X�Q�W���D�W�k�W���G�H���G�H�S�H�Q�G�H�Q�
�L�� �v�Q�F�k�W���D�X�� �v�Q�F�H�W�D�W���V�����L�D�V�����G�L�Q�� �F�D�P�H�U�D�� �O�R�U���G�L�Q��

�F�D�X�]�D�� �S�U�H�R�F�X�S���U�L�O�R�U�� �� �O�H�J�D�W�H�� �G�H�� �P�H�G�L�L�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H���� �S�O�D�W�I�R�U�P�H�� �G�H�� �M�R�F�X�U�L�� �V�D�X�� �D�P�E�H�O�H���� ���$�F�H�.�W�L�� �F�R�S�L�L��

�W�U���L�H�V�F���v�Q�W�U-�R���O�X�P�H���I�L�F�W�L�Y�������X�Q�H�R�U�L���v�Q���G�H�W�U�L�P�H�Q�W�X�O���V���Q���W���0�L�L���O�R�U���I�L�]�L�F�H�����(�L���S�R�W���D�Y�H�D���F�K�L�D�U���S�U�R�E�O�H�P�H��

�G�H�� �V���Q���W�D�W�H�� ���F�X�P�� �D�U�� �I�L�� �R�� �G�X�U�H�U�H�� �G�H�� �G�L�Q�0�L������ �G�D�U�� �W�R�W�X�.�L�� �Q�X�� �Y�R�U�� �V��-�.�L�� �S���U���V�H�D�V�F���� �O�X�P�H�D�� �Y�L�U�W�X�D�O�� ", 

spune psihiatrul. 

                                                             
3Conform https://www.journaldunet.com/ebusiness/le-net/1159246-nombre-d-utilisateurs-de-twitter-dans-le-monde/ 
�D�F�F�H�V�D�W���v�Q���������������������� 
4�Ì�Q�W�U-�X�Q���U�D�S�R�U�W���G�L�Q�������������S�U�L�Y�L�Q�G���X�W�L�O�L�]�D�U�H�D���U�H�
�H�O�H�O�R�U���V�R�F�L�D�O�H�����L���v�Q���W�H�O�H�I�R�Q�L�D���P�R�E�L�O�����G�H���F���W�U�H���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�L�����F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�L���G�H��
�O�D���3�H�Z���,�Q�W�H�U�Q�H�W�����L���$�P�H�U�L�F�D�Q���/�L�I�H���3�U�R�M�H�F�W���D�X���G�H�V�F�R�S�H�U�L�W���F�������������G�L�Q�W�U�H���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�L���F�K�H�V�W�L�R�Q�D�
�L���D�X���I�R�O�R�V�L�W���,�Q�W�H�U�Qetul, 
�F�L�I�U�����F�D�U�H���D���U���P�D�V���F�R�Q�V�W�D�Q�W�����v�Q���6�W�D�W�H�O�H���8�Q�L�W�H���v�Q�F�H�S�k�Q�G���F�X������������ 

https://www.journaldunet.com/ebusiness/le-net/1159246-nombre-d-utilisateurs-de-twitter-dans-le-monde/
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�Ì�Q�V�X���L�� �6�W�H�D�Y�H�� �-�R�E�� �H�U�D�� �F�R�Q���W�L�H�Q�W�� �G�H�� �S�H�U�L�F�R�O�H�O�H�� �S�H�� �F�D�U�H�� �O�H-ar putea avea utilizarea exc�H�V�L�Y���� �D��

�U�H�
�H�O�H�O�R�U���G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�����G�H���D�F�H�H�D�� �F�R�S�L�L�L�� �V���L�� �Q�X���D�X�� �X�W�L�O�L�]�D�W���Q�L�F�L�R�G�D�W�����X�Q�� �L�3�D�G�����'�H���D�V�H�P�H�Q�H�D�����(�Y�D�Q��

�:�L�O�O�L�D�P�V���� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�W�U�H�� �F�U�H�D�W�R�U�L�L�� �7�Z�L�W�W�H�U���� �D�� �D�I�L�U�P�D�W���F���� �E���L�H�
�L�L�� �V���L�� �D�X�� �U�H�Q�X�Q�
�D�W�� �O�D�� �L�3�D�G�� ���L�� �S�U�H�I�H�U������ �v�Q��

�O�R�F�X�O���D�F�H�V�W�X�L�D�����F���U�
�L�O�H�� 

The Happiness Researche �,�Q�V�W�L�W�X�W�����G�L�Q���'�D�Q�H�P�D�U�F�D���D���S�X�E�O�L�F�D�W���v�Q�������������X�Q���V�W�X�G�L�X���F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y���F�X��

titlul  Experimentul Facebook, bazat pe un experiment la care au participat 1095 de persoane. Au 

�I�R�V�W���D�S�O�L�F�D�W�H�� �F�K�H�V�W�L�R�Q�D�U�H�� �L�Q�L�
�L�D�O�H���� �D�S�R�L�� �D�X�� �I�R�V�W���V�R�O�L�F�L�W�D�W�H�� �V���� �U�H�Q�X�Q�
�H�� �O�D�� �X�W�L�O�L�]�D�U�H�D�� �D�F�H�V�W�H�L �U�H�
�H�O�H�� �G�H��

�V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �W�L�P�S�� �G�H�� �R�� �V���S�W���P�k�Q������ �5�H�G�X�F�H�U�H�D�� �W�L�P�S�X�O�X�L�� �D�O�R�F�D�W�� �)�D�F�H�E�R�R�N-ului a  contribuit la 

�F�U�H���W�H�U�H�D�� �S�X�W�H�U�L�L�� �G�H�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�U�H���� �O�D�� �F�U�H���W�H�U�H�D�� �J�U�D�G�X�O�X�L�� �G�H�� �V�D�W�L�V�I�D�F�
�L�H�� �I�D�
���� �G�H�� �P�H�G�L�X�O�� �V�R�F�L�D�O���� �O�D��

�G�L�P�L�Q�X�D�U�H�D���V�W�U�H�V�X�O�X�L�����O�D�����F�U�H���W�H�U�H�D���Q�L�Y�H�O�X�O�X�L���G�H���V�D�W�L�V�I�D�F�
ie referitor la timpul pierdut, iar 39% din 

�X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�L�� �I�D�F�H�E�R�R�N�� �V�H�� �V�L�P�W�� �P�D�L�� �S�X�
�L�Q�� �I�H�U�L�F�L�
�L�� �G�H�F�k�W�� �S�U�L�H�W�H�Q�L�L�� �O�R�U�� �F�D�U�H�� �Q�X�� �I�R�O�R�V�H�V�F�� �D�F�H�D�V�W����

�S�O�D�W�I�R�U�P���� 

�Ì�Q�W�U-�X�Q���V�W�X�G�L�X���U�H�D�O�L�]�D�W���v�Q���0�D�U�H�D���%�U�L�W�D�Q�L�H�����L���S�X�E�O�L�F�D�W���v�Q���U�H�Y�L�V�W�D��EClinicalMedicine, (decembrie 

2018) care a�Q�D�O�L�]�H�D�]���� �G�D�W�H�� �G�H�� �O�D�� �D�S�U�R�D�S�H�� �������������� �G�H�� �W�L�Q�H�U�L�� �G�L�Q�� �0�D�U�H�D�� �%�U�L�W�D�Q�L�H���� �F�H�U�F�H�W���W�R�U�L�L�� �D�X��

�G�H�V�F�R�S�H�U�L�W���F���� �I�H�W�H�O�H�� �G�H�� ������ �D�Q�L�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�X�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�� �I�U�H�F�Y�H�Q�
�L�� �D�L�� �U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �V�R�F�L�D�O�H���� �G�R�X���� �F�L�Q�F�L�P�L��

dintre ele foloseau mai mult de trei ore pe zi internetul pentru aceste ap�O�L�F�D�
�L�L���� �F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�� �F�X�� �R��

�F�L�Q�F�L�P�H���G�L�Q�W�U�H���E���L�H�
�L�� 

�8�Q�� �V�W�X�G�L�X�� �H�I�H�F�W�X�D�W�� �v�Q�� �)�U�D�Q�
�D�� �������������� �S�H�� �X�Q�� �H���D�Q�W�L�R�Q�� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�W�L�Y�� �G�H�� ���������� �G�H�� �F�R�S�L�L�� �F�X�� �Y�k�U�V�W�H��

�F�X�S�U�L�Q�V�H�� �v�Q�W�U�H�� ���� ���L�� ������ �D�Q�L���� �D�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W���I�D�S�W�X�O�� �F���� �������� �G�L�Q�W�U�H�� �H�L�� �X�W�L�O�L�]�H�D�]���� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O���� �G�L�Q�� �F�D�U�H�� ��������

pentru Facebook. �Ì�Q�� �F�H�H�D�� �F�H�� �S�U�L�Y�H���W�H�� �I�U�H�F�Y�H�Q�
�D�� �X�W�L�O�L�]���U�L�L���� �������� �D�F�F�H�V�H�D�]���� �]�L�O�Q�L�F�� �U�H�
�H�O�H�O�H�� �G�H��

�V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�������������G�H���F�k�W�H�Y�D���R�U�L���S�H���V���S�W���P�k�Q�������������G�H���F�k�W�H�Y�D���R�U�L���S�H���O�X�Q�������L�D�U���������U�D�U�H�R�U�L�� 

�,�Q�V�W�L�W�X�W�X�O�� �1�D�
�L�R�Q�D�O�� �G�H�� �6�W�D�W�L�V�W�L�F���� �G�L�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �S�X�E�O�L�F�D�� �O�D�� �V�I�k�U���L�W�X�O�� �D�Q�X�O�X�L�� ���������� �R�� �V�L�W�X�D�
�L�H�� �D��

ut�L�O�L�]�D�W�R�U�L�O�R�U�� �G�H�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W���F�D�U�H�� �H�Y�L�G�H�Q�
�L�D�� �F�����D�S�U�R�D�S�H�� �W�U�H�L�� �V�I�H�U�W�X�U�L�� �G�L�Q�W�U�H�� �J�R�V�S�R�G���U�L�L�O�H�� �G�L�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D��

�����������������D�X���D�F�F�H�V���O�D���U�H� �H�D�X�D���G�H���L�Q�W�H�U�Q�H�W���G�H���D�F�D�V�������������������G�L�Q�W�U�H���D�F�H�V�W�H�D���I�L�L�Q�G���O�R�F�D�O�L�]�D�W�H���v�Q���P�H�G�L�X�O��

�X�U�E�D�Q���� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�L�� �F�D�U�H�� �D�F�F�H�V�H�D�]���� �]�L�O�Q�L�F�� �U�H�
�H�D�X�D�� �I�L�L�Q�G�� ����������. Tipurile de conexiune folosite la 

�D�F�F�H�V�D�U�H�D�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�X�L�� �G�H�� �D�F�D�V���� �V�X�Q�W�� �v�Q�� �S�U�R�S�R�U� �L�H�� �G�H�� ������������ �F�R�Q�H�[�L�X�Q�L�O�H�� �E�U�R�D�G�E�D�Q�G�� �I�L�[�H��

���F�R�Q�H�[�L�X�Q�L�O�H�� �G�H�� �E�D�Q�G���� �O�D�U�J���� �I�L�[�H������ �X�U�P�D�W�H�� �O�D�� �P�D�U�H�� �G�L�V�W�D�Q� ���� �G�H�� �F�R�Q�H�[�L�X�Q�L�O�H�� �E�U�R�D�G�E�D�Q�G��

�P�R�E�L�O�H���������������� �ú�L�� �G�H�� �F�R�Q�H�[�L�X�Q�L�O�H�� �Q�D�U�U�R�Z�E�D�Q�G�� ������������������ �3�R�Q�G�H�U�H�D�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�R�U�� �F�D�U�H�� �X�W�L�O�L�]�H�D�]����

�L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O���G�H�V�F�U�H���W�H���R�G�D�W�����F�X���v�Q�D�L�Q�W�D�U�H�D���v�Q���Y�k�U�V�W�������G�X�S�����F�X�P���U�H�L�H�V�H���G�L�Q���W�D�E�H�O�X�O���X�U�P���W�R�U���� 
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 Sursa:http://www.insse.ro/cms/sites/default/files/com_presa/com_pdf/tic_r2018.pdf 

�2�� �D�O�W���� �V�X�U�V���� �S�X�Q�H�� �v�Q�� �H�Y�L�G�H�Q�
���� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�L�� �U�H�
�H�O�H�L�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �)�D�F�H�E�R�R�N���� �L�Q�F�O�X�]�k�Q�G�� ���L��

�F�D�W�H�J�R�U�L�D���W�L�Q�H�U�L�O�R�U���F�X���Y�k�U�V�W�H���V�X�E���������D�Q�L�� 

       

    Sursa: http://www.facebrands.ro/demografice.html 

�'�D�F���� �S�H�Q�W�U�X�� �X�Q�L�L�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�� �O�X�P�H�D�� �R�Q�O�L�Q�H�� �� �H�V�W�H�� �X�Q�� �P�H�G�L�X�� �S�U�R�S�L�F�H���� �F�D�U�H�� �O�H�� �S�H�U�P�L�W�H�� �V����

�F�R�P�X�Q�L�F�H���O�L�E�H�U�����L���V�� �V�H���F�R�Q�H�F�W�H�]�H���P�D�L���X���R�U���F�X���S�H�U�V�R�D�Q�H���G�L�Q���G�L�I�H�U�L�W�H���O�R�F�X�U�L�����D�O�
�L�L���V�X�Q�W���Q�H�P�X�O�
�X�P�L�
�L��

�G�H�� �H�I�H�F�W�H�O�H�� �Q�H�J�D�W�L�Y�H���� �F�X�P�� �D�U�� �I�L�� �U���V�S�k�Q�G�L�U�H�D�� �]�Y�R�Q�X�U�L�O�R�U�� �V�D�X�� �D�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�R�U�� �F�X�� �W�H�Q�W���� �D�J�U�H�V�L�Y������

�$�J�U�H�V�L�Y�L�W�D�W�H�D�� �S�H�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�� �D�� �G�H�Y�H�Q�L�W�� �X�Q�� �V�X�E�L�H�F�W�� �W�R�W�� �P�D�L�� �G�H�V�� �U�H�F�O�D�P�D�W���� �G�H�R�D�U�H�F�H�� �P�X�O�
�L tineri au 

�H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�W���I�H�Q�R�P�H�Q�X�O���G�H���K���U�
�X�L�U�H���R�Q-line sau cyberbullying. 

�8�Q�� �V�W�X�G�L�X�� �E�U�L�W�D�Q�L�F�� �S�X�E�O�L�F�D�W�� �v�Q�� �U�H�Y�L�V�W�D�� �-�R�X�U�Q�D�O�� �R�I�� �<�R�X�W�K�� �6�W�X�G�L�H�V���� �U�H�D�O�L�]�D�W�� �F�X�� �������� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�L��

���F�R�O�D�U�L�]�D�
�L���� �D�Y�k�Q�G�� �v�Q�W�U�H�� ����-������ �D�Q�L���� �� �D�� �S�X�V�� �v�Q�� �H�Y�L�G�H�Q�
���� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �X�Q�X�O�� �G�L�Q�� �F�L�Q�F�L�� �V�H�� �W�U�H�]�H���W�H�� �v�Q�� �P�R�G��

�F�R�Q�V�W�D�Q�W���Q�R�D�S�W�H�D���S�H�Q�W�U�X���D���V�H���F�R�Q�H�F�W�D���O�D���U�H�
�H�O�H�O�H���V�R�F�L�D�O�H���� 

�3�H�Q�W�U�X���F�R�S�L�L�����L���W�L�Q�H�U�L�����F�R�Q�V�H�F�L�Q�
�H�O�H���S�H�U�W�X�U�E���U�L�L���V�R�P�Q�X�O�X�L���V�X�Q�W���P�X�O�W�L�S�O�H�� 

- �G�L�P�L�Q�X�D�U�H�D���F�D�S�D�F�L�W���
�L�L���G�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�U�H�����D���D�W�H�Q�
�L�H�L�����G�L�P�L�Q�X�D�U�H�D���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�
�H�O�R�U�����D���F�D�S�D�F�L�W���
�L�L��

de memorare; 

- �V�R�P�Q�R�O�H�Q�
�D; 

- �W�X�O�E�X�U���U�L���G�H���F�R�P�S�R�U�W�D�P�H�Q�W�����Q�H�U�Y�R�]�L�W�D�W�H�����D�J�U�H�V�L�Y�L�W�D�W�H�����K�L�S�H�U�D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H���H�W�F���� 
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- anxietate, depresie  - �V�W�X�G�L�X�O���H�I�H�F�W�X�D�W���v�Q������������ �v�Q�� �0�D�U�H�D���%�U�L�W�D�Q�L�H���D���H�Y�L�G�H�Q�
�L�D�W���I�D�S�W�X�O���F�����D�X��

�S�U�H�]�H�Q�W�D�W�� �V�H�P�Q�H�� �G�H�� �G�H�S�U�H�V�L�H�� �P�D�L�� �V�H�Y�H�U���� �������� �G�L�Q�W�U�H�� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �I�D�F�� �H�[�F�H�V�� �G�H�� �X�W�L�O�L�]�D�U�H�D��

�U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �V�R�F�L�D�O�H���F�L�Q�F�L�� �R�U�H�� �S�H�� �]�L������ �I�D�
���� �G�H�� �������� �G�L�Q�W�U�H�� �F�H�L�� �F�D�U�H�� �O�H�� �X�W�L�O�L�]�H�D�]���� �v�Q�� �P�D�Q�L�H�U����

�S�R�Q�G�H�U�D�W������ 

- �F�U�H���W�H�U�H�D�� �U�L�V�F�X�O�X�L�� �G�H�� �D�F�F�L�G�H�Q�W�H�� ���H�[���G�H�S�O�D�V�D�U�H�D�� �S�H�� �V�W�U�D�G���� �F�L�W�L�Q�G�� �P�H�V�D�M�H�O�H�� �G�H�� �S�H�� �L�3�K�R�Q����

�U�H�D�O�L�]�D�U�H�D���G�H���F�R�Q�Y�H�U�V�D�
�L�L���v�Q���P�H�G�L�X�O���R�Q-�O�L�Q�H�D���v�Q���W�L�P�S�X�O�����R�I�D�W�X�O�X�L���H�W�F���� 

 �'�H�� �D�V�H�P�H�Q�H�D���� �H�[�L�V�W���� �R�� �O�H�J���W�X�U���� �G�H�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�U�H�� �v�Q�W�U�H�� �X�W�L�O�L�]�D�U�H�D�� �D�F�H�V�W�R�U�� �P�H�G�L�L�� ���L�� �F�D�O�L�W�D�W�H�D��

�V�R�P�Q�X�O�X�L�� �W�L�Q�H�U�L�O�R�U���� �'�L�Q�W�U�H�� �D�F�H���W�L�D�� �S�X�W�H�P�� �H�Q�X�P�H�U�D�� �O�D�W�H�Q�
�D�� �V�R�P�Q�X�O�X�L�� ���G�L�I�H�U�H�Q�
�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �W�L�P�S�X�O�� �G�H��

�F�X�O�F�D�U�H�����L���W�L�P�S�X�O���G�H���V�R�P�Q�������X���X�U�L�Q�
�D���G�H���D���V�H���W�U�H�]�L���G�L�P�L�Q�H�D�
�D�����L���G�H���D���V�H���P�R�E�L�O�L�]�D���S�H�Q�W�U�X���D�F�W�L�Y�L�W���
�L����

�F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�� �E�L�Q�H�� ���L�� �G�H�� �D�� �U���P�k�Q�H�� �W�U�H�D�]�� �D�� �G�R�X�D�� �]�L���� �'�H�� �I�D�S�W���� �W�L�Q�H�U�L�L�� �F�D�U�H�� �X�W�L�O�L�]�H�D�]����

mediul on-�O�L�Q�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �v�Q�� �P�R�G�� �H�[�F�H�V�L�Y�� �S�D�U�� �D�� �D�Y�H�D�� �G�L�I�L�F�X�O�W���
�L�� �O�H�J�D�W�H�� �G�H�� �D�G�R�U�P�L�U�H�� ���L�� �G�H����

realizarea unui somn profund. 

Un �D�O�W���D�V�S�H�F�W���G�H�P�Q���G�H���U�H�P�D�U�F�D�W���H�V�W�H���D�F�H�O�D���F�������P�D�M�R�U�L�W�D�W�H�D���D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�R�U���F�D�U�H���L�P�S�O�L�F�����X�W�L�O�L�]�D�U�H�D��

�X�Q�X�L�� �H�F�U�D�Q���� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�� �D�F�W�L�Y�D�U�H�D�� �U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H���� �S�U�H�V�X�S�X�Q�H���� �v�Q�� �P�D�U�H�� �S�D�U�W�H���� �R�� �S�R�]�L�
�L�H��

�V�H�G�H�Q�W�D�U�������L�����S�U�L�Q���X�U�P�D�U�H�����V�H���D�M�X�Q�J�H���O�D���U�L�V�F�X�U�L�O�H���D�V�R�F�L�D�W�H�����R�E�H�]�L�W�D�W�H, lipsa de mobilitate etc). 

3. �7�L�Q�H�U�L�L�����L���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�H���R�Q-�O�L�Q�H���O�H�J�D�W�H���G�H���V���Q���W�D�W�H 

 �8�Q���U�D�S�R�U�W���G�L�Q���������������D�O���3�H�Z���,�Q�W�H�U�Q�H�W���	���$�P�H�U�L�F�D�Q���/�L�I�H���3�U�R�M�H�F�W���D���S�X�V���v�Q���H�Y�L�G�H�Q�
�����I�D�S�W�X�O���F����

�G�L�Q�W�U�H�� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�L�L�� �D�P�H�U�L�F�D�Q�L�� ���F�X�� �Y�k�U�V�W�H�� �F�X�S�U�L�Q�V�H�� �v�Q�W�U�H�� ������ ���L�� �����D�Q�V���� ���L�� �D�G�X�O�
�L�L�� �W�L�Q�H�U�L�� ��18 -29 ani) 

care au obiceiul de a folosi site-�X�U�L�� �G�H�� �U�H�
�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H���� �D�S�U�R�D�S�H�� �R�� �W�U�H�L�P�H�� ������������ �D�X�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W��

�L�Q�W�H�U�H�V�X�O���G�H���D���F���X�W�D���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���G�H�V�S�U�H���V���Q���W�D�W�H�����6�X�E�L�H�F�W�H�O�H���G�H���L�Q�W�H�U�H�V���H�U�D�X���O�H�J�D�W�H���G�H���F�R�Q�V�X�P�X�O���G�H��

�G�U�R�J�X�U�L���� �V���Q���W�D�W�H�D�� �V�H�[�X�D�O���� �V�D�X�� �G�H�S�U�H�V�L�D�� ���������� �G�L�Q�W�U�H���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�L�� ���L�� �������� �G�L�Q�W�U�H�� �D�G�X�O�
�L�L�� �W�L�Q�H�U�L������

�6���Q���W�D�W�H�D�� �V�H�[�X�D�O���� ���L�� �V���Q���W�D�W�H�D�� �P�L�Q�W�D�O���� �V�X�Q�W�� �D�G�H�V�H�D�� �V�X�E�L�H�F�W�H�� �V�H�Q�V�L�E�L�O�H���� �L�D�U�� �D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�L�L�� ���L�� �W�L�Q�H�U�L�L��

�D�G�X�O�
�L�� �V�X�Q�W���G�H�� �P�X�O�W�H�� �R�U�L�� �U�H�W�L�F�H�Q�
�L�� �v�Q�� �D�� �V�R�O�L�F�L�W�D�� �V�I�D�W�X�U�L�� �G�L�U�H�F�W�H�� �G�H�� �O�D�� �P�H�G�L�F�L���� �F�R�O�H�J�L�� �V�D�X�� �P�H�P�E�U�L�� �D�L��

familiei din c�D�X�]�D���S�U�H�R�F�X�S���U�L�O�R�U���O�H�J�D�W�H���G�H���F�R�Q�I�L�G�H�Q�
�L�D�O�L�W�D�W�H�� 

 �Ì�Q���D�I�D�U�D���D�F�H�V�W�R�U���V�X�E�L�H�F�W�H�����G�H�� �L�Q�W�H�U�H�V���S�H�Q�W�U�X���W�L�Q�H�U�L�L�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L���H�V�W�H�����L���S�U�H�R�F�X�S�D�U�H�D���S�H�Q�W�U�X���R��

�G�L�H�W�����V���Q���W�R�D�V������ �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�D���S�U�R�J�U�D�P�H�O�R�U���G�H���S�U�H�J���W�L�U�H�� �I�L�]�L�F�������F�X���S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H���G�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�]�D�U�H�� �v�Q��

�I�X�Q�F�
�L�H�� �G�H�� �Y�k�U�V�W������ �J�U�H�X�W�D�W�H���� �D�Q�W�H�F�H�G�H�Q�W�H�� �F�O�L�Q�L�F�H�� �H�W�F������ �D�O�H�J�H�U�H�D�� �P�H�W�R�G�H�O�R�U�� �H�I�L�F�L�H�Q�W�H�� �S�H�Q�W�U�X��

�U�H�Q�X�Q�
�D�U�H�D���O�D���I�X�P�D�W������ 

 �'�H�� �U�H�P�D�U�F�D�W�� �V�X�Q�W�� ���L�� �S�U�H�R�F�X�S���U�L�O�H�� �W�L�Q�H�U�L�O�R�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �F�D�P�S�D�Q�L�L�O�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�W�H�� �G�H�� �0�L�Q�L�V�W�H�U�X�O��

�6���Q���W���
�L�L�����G�H���&�U�X�F�H�D���5�R���L�H�����G�H���V�S�L�W�D�O�H���V�D�X���2�1�*-uri interesate de asi�J�X�U�D�U�H�D���Q�H�F�H�V�D�U�X�O�X�L���G�H���V�k�Q�J�H��

�S�H�Q�W�U�X�� �V�H�F�
�L�L�O�H�� �G�H�� �F�K�L�U�X�U�J�L�H�� �V�D�X�� �X�U�J�H�Q�
�H���� �Ì�Q�� �D�F�H�V�W�� �F�D�]���� �L�Q�I�R�U�P�D�U�H�D�� �O�H�J�D�W���� �G�H�� �D�F�H�V�W�H�� �F�D�P�S�D�Q�L�L�� �v�L��
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�J�U�X�S�H�D�]�����S�H���W�L�Q�H�U�L���v�Q���G�R�X�����F�D�W�H�J�R�U�L�L�����S�U�L�P�D���H�V�W�H���D�F�H�H�D���D�����G�R�Q�D�W�R�U�L�O�R�U���F�D�U�H���G�R�U�H���W�H���V�����D�I�O�H���F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H��

�S�H�� �F�D�U�H�� �W�U�H�E�X�L�H�� �V���� �O�H�� �X�U�P�H�]�H���v�Q�� �D�F�H�D�V�W���� �F�D�O�L�W�D�W�H���� �L�D�U�� �D�� �G�R�X�D�� �H�V�W�H�� �F�H�D�� �D�� �L�Q�W�H�J�U���U�L�L�� �v�Q�� �F�D�G�U�X�O��

�S�U�R�J�U�D�P�H�O�R�U���G�H���F�D�P�S�D�Q�L�H���F�D���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L���S�H�Q�W�U�X���G�L�I�X�]�D�U�H�D���G�H���L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L���V�S�H�F�L�I�L�F�H�� 

 �5�H�
�H�O�H�O�H�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �V�X�Q�W�� �D�F�F�H�V�D�W�H�� ���L�� �G�H�� �F���W�U�H�� �W�L�Q�H�U�L�L�� �F�X�� �E�R�O�L�� �F�U�R�Q�L�F�H�� �V�D�X�� �G�H�� �S���U�L�Q�
�L�L��

acestora, dialogul �U�H�D�O�L�]�D�W�� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �I�R�U�X�P�X�U�L�O�R�U�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�L�Q�G�� �O�D�� �v�P�S���U�W�����L�U�H�D�� �G�L�I�H�U�L�W�H�O�R�U��

�H�[�S�H�U�L�H�Q�
�H�� �O�H�J�D�W�H�� �G�H�� �W�U�D�W�D�P�H�Q�W�X�O�� �X�U�P�D�W���� �G�H�� �F�O�L�Q�L�F�L�O�H�� �F�D�U�H�� �R�I�H�U���� �W�H�U�D�S�L�L�� �V�S�H�F�L�I�L�F�H�����'�L�V�F�X�
�L�L�O�H��

�U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H���O�D���X�W�L�O�L�]�D�U�H�D���U�H�
�H�O�H�L���G�H���V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H���7�Z�L�W�W�H�U�����D�Y�X�W�H���v�Q���F�D�G�U�X�O���v�Q�W�k�O�Q�L�U�L�L �D�Q�X�D�O�H���D���6�R�F�L�H�W���
�L�L��

�D�P�H�U�L�F�D�Q�H�� �G�H�� �F�K�L�U�X�U�J�L�H�� �P�D�P�D�U���� �G�L�Q�� �6�W�D�W�H�O�H�� �8�Q�L�W�H�� ���6���8���$������ �D�X�� �H�Y�L�G�H�Q�
�L�D�W�� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �� �v�Q�� �S�H�U�L�R�D�G�D��

2013 �± �����������F�U�H���W�H�U�H�D���L�Q�W�H�U�H�V�X�O�X�L���S�H�Q�W�U�X���D�F�H�D�V�W�����I�R�U�P�����G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H���D���I�R�V�W���G�H������������ 

 �7�U�H�E�X�L�H���H�Y�L�G�H�Q�
�L�D�W���I�D�S�W�X�O���F�����U�H�
�H�O�H�O�H���G�H socializare pot constitui instrumente de promovare 

�D���V���Q���W���
�L�L���G�D�W�R�U�L�W�������v�Q���S�U�L�P�X�O���U�k�Q�G�����U�D�S�L�G�L�W���
�L�L���F�X���F�D�U�H���H�V�W�H���W�U�D�Q�V�P�L�V�������L���D�F�F�H�V�D�W�����L�Q�I�R�U�P�D�
�L�D�����L�D�U���v�Q��

�D�O�� �G�R�L�O�H�D�� �U�k�Q�G�� �G�D�W�R�U�L�W���� �Q�X�P���U�X�O�X�L�� �G�L�Q�� �F�H�� �v�Q�� �F�H�� �P�D�L�� �P�D�U�H�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�X�
�L���� �� �6�W�X�G�L�L�O�H�� �H�I�F�W�X�D�W�H�� �G�H��

�V�S�H�F�L�D�O�L���W�L�L�� �D�P�H�U�L�F�D�Q�L �D�V�X�S�U�D�� �S�R�V�W���U�L�O�R�U�� �F�D�U�H�� �V�H�� �D�G�U�H�V�D�X�� �F�X�� �S�U�L�R�U�L�W�D�W�H�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� �G�H�� �O�D�� ���� �O�D�� ������ �D�Q�L����

�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�H�� �S�H�� �U�H�
�H�O�H�O�H�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �Y�L�]�D�X�� �S�U�H�Y�H�Q�
�L�D�� ���L�� �H�G�X�F�D�U�H�D�� �S�H�Q�W�U�X�� �V���Q���W�D�W�H���� �7�H�P�H�O�H��

�D�E�R�U�G�D�W�H�� �I���F�H�D�X�� �U�H�I�H�U�L�U�H�� �O�D�� �� �G�L�H�W���� ���L�� �H�[�H�U�F�L�
�L�L�O�H�� �I�L�]�L�F�H���� �U�H�S�U�H�]�H�Q�W�k�Q�G�� �� �V�X�E�L�H�F�W�H�� �G�H�� �L�Q�Weres pentru 

�I�R�U�X�P�X�U�L�O�H���G�H���G�L�V�F�X�
�L�L���� 

4. �5�R�O�X�O�� �P�H�G�L�F�L�O�R�U�� �G�H�� �I�D�P�L�O�L�H�� �v�Q�� �U�H�P�H�G�L�H�U�H�D�� �S�U�R�E�O�H�P�H�O�R�U�� �G�H�� �V���Q���W�D�W�H�� �J�H�Q�H�U�D�W�H�� �G�H��

�U�H�
�H�O�H�O�H���G�H���V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H 

 �$�F�H�D�V�W���� �� �S�H�U�L�R�D�G���� �G�L�Q�D�P�L�F������ �v�Q�� �F�D�U�H�� �Q�R�X�D�� �W�H�K�Q�R�O�R�J�L�H�� ���L�� �D�F�F�H�V�X�O�� �O�D�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�� �F�U�H�H�D�]����

�S�U�H�P�L�V�H�O�H�� �X�Q�H�L�� �F�R�P�X�Q�L�F���U�L�� �H�I�H�F�W�L�Y�H���� �E�L�X�Q�L�Y�R�F�H���� �S�X�Q�H�� �v�Q�� �H�Y�L�G�H�Q�
������ �v�Q�� �P�R�G�� �U�H�D�O���� �F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H��

�V�F�K�L�P�E�X�O�X�L���G�H���P�H�V�D�M�H�����Ä�V�����D�V�F�X�O�0�L���.�L���V�����I�L�L���D�V�F�X�O�W�D�W�´�������$�V�W�I�H�O�����Q�R�L�O�H���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�H���V�S�H�F�L�I�L�F�H���P�H�G�L�X�O�X�L��

�Y�L�U�W�X�D�O�� �S�H�U�P�L�W�� �R�� �D�E�R�U�G�D�U�H�� �L�Q�H�G�L�W������ �G�L�I�H�U�L�W���� �G�H�� �F�H�D�� �W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O������ �F�K�L�D�U�� �U�H�Y�R�O�X�
�L�R�Q�D�U���� ���L�� �P�X�O�W�� �P�D�L��

efi�F�D�F�H���S�H�Q�W�U�X���G�H�V�I�����X�U�D�U�H�D���D�F�W�L�Y�L�W���
�L�O�R�U���F�X�U�H�Q�W�H���V�D�X���G�H���F�H�U�F�H�W�D�U�H���v�Q���G�R�P�H�Q�L�L�����D���D-�]�L�V�����W�U�D�G�L�
�L�R�Q�D�O�H��

���H�G�X�F�D�
�L�H�����V���Q���W�D�W�H�����D�U�W�������G�U�H�S�W�������W�L�L�Q�
�����H�W�F������ 

 �� �L�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �P�H�G�L�F�D�O�� �V�H�� �F�R�Q�I�U�X�Q�W���� �F�X�� �V�F�K�L�P�E�D�U�H�D�� �P�R�G�X�O�X�L�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �I�X�U�Q�L�]�R�U�L�L�� �G�H�� �V�H�U�Y�L�F�L�L��

medicale, respectiv be�Q�H�I�L�F�L�D�U�L�L���D�F�H�V�W�R�U�D���D�F�F�H�V�H�D�]�������L���X�W�L�O�L�]�H�D�]�����L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�H���O�H�J�D�W�H���G�H���P�H�Q�
�L�Q�H�U�H�D��

�V���Q���W���
�L�L���V�D�X���W�U�D�W�D�U�H�D���X�Q�R�U���D�I�H�F�
�L�X�Q�L�����Ì�Q���P�R�P�H�Q�W�X�O���G�H���I�D�
�������W�R�W���P�D�L���P�X�O�
�L���S�D�F�L�H�Q�
�L���F�D�X�W�����S�H���,�Q�W�H�U�Q�H�W��

�L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �G�H�V�S�U�H�� �P�H�G�L�F�L�L�� �S�H�� �F�D�U�H�� �G�R�U�H�V�F�� �V��-i consulte, aprecieri referitoare la tratamentele 

�L�Q�G�L�F�D�W�H�� �G�H�� �D�F�H���W�L�D���� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H�� �R�E�
�L�Q�X�W�H�� �G�H�� �S�D�F�L�H�Q�
�L�L�� �F�D�U�H�� �D�X�� �X�U�P�D�W�� �V�I�D�W�X�U�L�O�H�� ���L�� �W�H�U�D�S�L�D��

�U�H�F�R�P�D�Q�G�D�W�������5�H�]�X�O�W�D�W�X�O���H�V�W�H���F�R�Q�F�U�H�W�L�]�D�W���v�Q���J���V�L�U�H�D���X�Q�R�U���Q�R�L���F���L���G�H���L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�����L���G�H���v�Q�J�U�L�M�L�U�H���F�D�U�H��

�U�H�G�X�F���G�L�Q���W�L�P�S�X�O���G�H���D���W�H�S�W�D�U�H���V�D�X���G�L�Q���F�K�H�O�W�X�L�H�Oile de deplasare. 
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 �5�H�
�H�O�H�O�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �V�X�Q�W�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�H�� �G�H�� �F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H�� �S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �F���U�R�U�D�� �H�[�L�V�W����

�S�R�V�L�E�L�O�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D�� �G�L�D�O�R�J�D�� �F�X�� �S�D�F�L�H�Q�
�L�L�� �V�D�X���� �F�K�L�D�U���� �F�X�� �D�O�
�L�� �F�R�O�H�J�L�� �G�L�Q�� �D�U�L�D�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�X�L�� �P�H�G�L�F�D�O�� �F�X��

care pot fi realizate schimburi de opinii referitoare la dia�J�Q�R�V�W�L�F�H�O�H���S�D�F�L�H�Q�
�L�O�R�U�����'�H���D�V�H�P�H�Q�H�D�����S�R�W��

�I�L�� �R�E�
�L�Q�X�W�H�� �R�E�
�L�Q�X�W�H�� �U�D�S�L�G�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�D�W�H�� �U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H�� �O�D�� �F�R�P�S�R�]�L�
�L�D�� �P�H�G�L�F�D�P�H�Q�W�H�O�R�U���� �O�D��

�H�I�L�F�D�F�L�W�D�W�H�D���D�F�H�V�W�R�U�D���v�Q���U�H�P�H�G�L�H�U�H�D���S�U�R�E�O�H�P�H�O�R�U���G�H���V���Q���W�D�W�H�� 

 �3�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �S�R�W�� �I�L�� �v�Q�Y�L�Q�V�H�� �D�Q�X�P�L�W�H�� �E�D�U�L�H�U�H�� �F�D�U�H�� �v�P�S�L�H�G�L�F����

�E�X�Q�D���G�H�V�I�����X�U�D�U�H�D���D���D�F�W�X�O�X�L���P�H�G�L�F�D�O�����G�L�Q�W�U�H���D�F�H�V�W�H�D���P�H�Q�
�L�R�Q���P�����v�Q���P�R�G���V�S�H�F�L�D�O�����W�L�P�S�X�O�����L���V�S�D�
�L�X�O����

�7�L�P�S�X�O�� �H�V�W�H�� �F�H�O�� �F�D�U�H�� �L�P�S�X�Q�H�� �D�Q�X�P�L�H�� �F�R�Q�G�L�
�L�R�Q���U�L���� �D�W�k�W�� �S�H�Q�W�U�X�� �P�H�G�L�F���� �F�k�W�� ���L�� �S�H�Q�W�U�X�� �S�D�F�L�H�Q�W���� �Ì�Q��

cazul medicilor, timpul presupune �U�D�
�L�R�Q�D�O�L�]�D�U�H�D�� �v�Q�� �I�X�Q�F�
�L�H�� �G�H�� �Q�X�P���U�X�O�� �G�H�� �V�R�O�L�F�L�W���U�L���� �G�H�J�U�H�Y�D�U�H�D��

�G�H�� �D�O�W�H�� �D�F�W�L�Y�L�W���
�L�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H�� �v�Q�� �V�F�R�S�X�O�� �R�I�H�U�L�U�L�L�� �G�H�� �V�H�U�Y�L�F�L�L�� �S�H�Q�W�U�X�� �S�D�F�L�H�Q�
�L���� �V�H�J�P�H�Q�W�D�U�H�D��

�S�U�R�J�U�D�P�X�O�X�L���S�H�Q�W�U�X�����L�Q�I�R�U�P�D�U�H�D���v�Q���O�H�J���W�X�U�����F�X���Q�R�X�W���
�L�O�H���G�L�Q���G�R�P�H�Q�L�X�����Y�D�U�L�D�Q�W�H���Q�R�L���G�H���W�U�D�W�D�P�H�Q�W�H����

nout���
�L�� �S�H�� �S�L�D�
�D�� �I�D�U�P�D�F�H�X�W�L�F������ �F�R�P�S�R�]�L�
�L�D�� �P�H�G�L�F�D�P�H�Q�W�H�O�R�U�� �H�W�F������ ���L�� �D�O�W�H�O�H���� �Ì�Q�� �F�D�]�X�O�� �S�D�F�L�H�Q�
�L�O�R�U����

�W�L�P�S�X�O���D�O�R�F�D�W���Y�L�]�L�W�H�L���O�D���F�D�E�L�Q�H�W�X�O���P�H�G�L�F�D�O���U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����I�D�F�W�R�U�X�O���F�D�U�H���F�R�Q�G�L�
�L�R�Q�H�D�]�����R���U�H�R�U�J�D�Q�L�]�D�U�H���D��

�D�F�W�L�Y�L�W���
�L�L���F�X�U�H�Q�W�H�����V�H�U�Y�L�F�L�X�����S�H�W�U�H�F�H�U�H�D���W�L�P�S�X�O�X�L���O�L�E�H�U�����V�D�X�����R���Q�R�X�����W�H�P�����G�H���U�H�O�D�
�L�R�Q�D�U�H���F�X���F�R�O�H�J�L�L��

�G�H���V�H�U�Y�L�F�L�X���F�D�U�H���W�U�H�E�X�L�H���V�����V�X�S�O�L�Q�H�D�V�F�����D�F�W�L�Y�L�W�D�W�H�D���F�H�O�X�L���D�I�O�D�W���v�Q�W�U-�R���V�L�W�X�D�
�L�H���P�H�G�L�F�D�O�����G�H�I�D�Y�R�U�D�E�L�O���� 

 �� �L���E�D�U�L�H�U�H�O�H���O�H�J�D�W�H���G�H���V�S�D�
�L�X���D�I�H�F�W�H�D�]�����F�H�L���G�R�L���S�D�U�W�H�Q�H�U�L���D�L���D�F�W�X�O�X�L���F�R�P�X�Q�L�F�D�
�L�R�Q�D�O���P�H�G�L�F�D�O����

�(�O�H�� �I�D�F�� �U�H�I�H�U�L�U�H���� �v�Q�� �S�U�L�P�X�O�� �U�k�Q�G���� �O�D�� �G�L�V�W�D�Q�
�D�� �G�L�Q�W�U�H�� �G�R�P�L�F�L�O�L�X�� ���L�� �F�D�E�L�Q�H�W���� �G�L�I�L�F�X�O�W�D�W�H�� �F�D�U�H�� �V�H��

�v�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�D�]���� �P�D�L�� �D�O�H�V�� �v�Q�� �P�H�G�L�X�O�� �U�X�U�D�O���� �v�Q�� �]�R�Q�H�O�H�� �J�H�R�J�U�D�I�L�F�H�� �L�]�R�O�D�W�H�� �V�D�X�� �F�K�L�D�U�� �v�Q�� �P�D�U�L�O�H�� �F�H�Q�W�U�H��

�X�U�E�D�Q�H�����X�Q�G�H���W�U�D�I�L�F�X�O���D�X�W�R���D���G�H�Y�H�Q�L�W���I�R�D�U�W�H���D�J�O�R�P�H�U�D�W�����%�D�U�L�H�U�D���G�H���V�S�D�
�L�X���H�V�W�H���O�H�J�D�W�������L��de imobilul 

�v�Q�� �F�D�U�H�� �H�V�W�H�� �O�R�F�D�O�L�]�D�W�� �F�D�E�L�Q�H�W�X�O���� �G�H�� �D�P�H�Q�D�M�D�U�H�D�� �V���O�L�O�R�U�� �G�H�� �D���W�H�S�W�D�U�H���� �G�H�� �I�D�Y�R�U�L�]�D�U�H�D�� �D�F�F�H�V�X�O�X�L�� �v�Q��

�L�P�R�E�L�O�� �S�H�Q�W�U�X�� �S�H�U�V�R�D�Q�H�O�H�� �F�X�� �G�L�]�D�E�L�O�L�W���
�L���� �G�H�� �v�Q�W�U�H�D�J�D�� �S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�F���� �D�� �U�H�O�D�
�L�H�L�� �G�L�Q�W�U�H�� �P�H�G�L�F�L�� ���L��

�U�H�S�U�H�]�H�Q�W�D�Q�
�L�L���F�R�Q�V�L�O�L�L�O�R�U���O�R�F�D�O�H�� 

 Aceste principa�O�H�� �E�D�U�L�H�U�H���D�U���S�X�W�H�D�� �I�L���G�H�S�����L�W�H�� �v�Q���F�D�]�X�O�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�L�L�� �I�R�U�P�H�L���G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U�H��

�S�U�L�Q�� �L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O�� �U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H���� �$�F�H�V�W�H�D�� �W�U�H�E�X�L�H�� �G�H�O�L�P�L�W�D�W�H�� �O�D�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O����

�F�R�Q�W�X�O�� �G�H�V�F�K�L�V�� �G�H�� �P�H�G�L�F�X�O�� �G�H�� �I�D�P�L�O�L�H�� �S�H�� �R�� �D�Q�X�P�L�W���� �S�O�D�W�I�R�U�P���� �� �I�L�L�Q�G�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�� �G�R�D�U�� �S�X�E�O�L�F���U�L�L��

�L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�R�U�� �G�H�� �V�S�H�F�L�D�O�L�W�D�W�H���� �G�H�� �L�Q�W�H�U�H�V�� �J�H�Q�H�U�D�O���� �U�H�V�S�H�F�W�k�Q�G�X-�V�H�� �F�U�L�W�H�U�L�D�O�� �F�R�Q�I�L�G�H�Q�
�L�D�O�L�W���
�L�L�� �v�Q��

�O�H�J���W�X�U���� �F�X�� �G�D�W�H�O�H�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�H���� �0�D�L�� �P�X�O�W�� �G�H�F�k�W�� �D�W�k�W���� �G�D�W�R�U�L�W���� �U�H�O�D�
�L�H�L�� �H�P�S�D�W�L�F�H�� �V�W�D�E�L�O�L�W�H�� �F�X�� �S�U�L�O�H�M�X�O��

�Y�L�]�L�W�H�L�� �O�D�� �F�D�E�L�Q�H�W���� �P�H�G�L�F�X�O�� ���L�� �S�D�F�L�H�Q�W�X�O�� �S�R�W�� �� �F�R�Q�Y�H�Q�L�� �O�D�� �Y�L�]�X�D�O�L�]�D�U�H�D���� �v�P�S�U�H�X�Q������ �D�� �D�Q�X�P�L�W�R�U��

videoclipuri cu subiect legat de diagnosticul pacientului, pot accesa articole din revistele de 

�V�S�H�F�L�D�O�L�W�D�W�H���O�H�J�D�W�H���G�H���S�U�R�E�O�H�P�D���P�H�G�L�F�D�O�����F�X���F�D�U�H���D�F�H�V�W�D���V�H���F�R�Q�I�U�X�Q�W�������S�R�W���F�R�Q�V�X�O�W�D���R�S�L�Q�L�L���D�O�H���D�O�W�R�U��
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�V�S�H�F�L�D�O�L���W�L�� �G�L�Q�� �
�D�U�� �V�D�X�� �G�L�Q�� �V�W�U���L�Q���W�D�W�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �G�L�D�J�Q�R�V�W�L�F�H�O�H�� �P�D�L�� �U�D�U�H���� �D�V�W�I�H�O�� �v�Q�F�k�W�� �V�R�O�X�
�L�D�� �G�H��

�W�U�D�W�D�P�H�Q�W���V�����v�P�E�L�Q�H���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�L�V�P�X�O���P�H�G�L�F�X�O�X�L���F�X���D���W�H�S�W���U�L�O�H���S�D�F�L�H�Q�W�X�O�X�L�� 

 �8�W�L�O�L�]�D�U�H�D�� �U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �W�H�U�D�S�L�D�� �S�D�F�L�H�Q�
�L�O�R�U�� �V�H�� �L�P�S�X�Q�H�� �v�Q�� �F�k�W�H�Y�D�� �G�L�Q�W�U�H��

�V�L�W�X�D�
�L�L�O�H���P�D�More: 

- �Ì�Q���F�D�]�X�O���X�Q�H�L���E�R�O�L���F�U�R�Q�L�F�H���D�Y�D�Q�V�D�W�H�����v�Q���F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H���v�Q���F�D�U�H���S�D�F�L�H�Q�W�X�O���Q�X���V�H���P�D�L���S�R�D�W�H���G�H�S�O�D�V�D��

�S�k�Q�����O�D���F�D�E�L�Q�H�W�X�O���G�R�F�W�R�U�X�O�X�L�� 

- �Ì�Q�� �F�D�]�X�O�� �O�R�F�D�O�L�W���
�L�O�R�U�� �L�]�R�O�D�W�H�� �X�Q�G�H�� �Q�X�� �H�[�L�V�W���� �F�R�Q�G�L�
�L�L�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W���� �G�H�� �H�I�H�F�W�X�D�U�H�� �D��

�F�R�Q�V�X�O�W�D�
�L�L�O�R�U���V�D�X���D���W�U�D�W�D�P�H�Q�W�X�O�X�L�� 

- �Ì�Q�� �F�D�]�X�O �F�D�W�D�F�O�L�V�P�H�O�R�U�� �Q�D�W�X�U�D�O�H�� ���L�Q�X�Q�G�D�
�L�L���� �I�X�U�W�X�Q�L���� �F�X�W�U�H�P�X�U������ �G�D�F���� �U�H�
�H�D�X�D�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W��

�U���P�k�Q�H���I�X�Q�F�
�L�R�Q�D�O���� 

 �'�D�F���� �L�Q�W�H�U�H�V�X�O�� �W�L�Q�H�U�L�O�R�U�� �S�H�Q�W�U�X�� �U�H�
�H�O�H�O�H�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �H�V�W�H�� �D�W�k�W�� �G�H�� �P�D�U�H���� �G�D�F���� �S�U�L�Q�W�U�H��

�W�H�P�H�O�H�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�H�V�� �V�H�� �Q�X�P���U���� ���L�� �V�X�E�L�H�F�W�H�� �P�H�G�L�F�D�O�H�� �G�H�O�L�F�D�W�H���� �G�D�F���� �V�L�V�W�H�P�X�O�� �G�H�� �v�Q�Y���
���P�k�Q�W�� �Q�X�� �D��

�D�J�U�H�D�W�� �v�Q�F���� �L�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�D�� �v�Q�� �S�O�D�Q�X�O�� �G�H�� �v�Q�Y���
���P�k�Q�W�� �D�� �X�Q�R�U�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�� �U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H�� �H�G�X�F�D�
�L�H�� �V�H�[�X�D�O������

�D�S�D�U�H���F�D���Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H���F�R�O�D�E�R�U�D�U�H�D���S�D�F�L�H�Q�W�X�O�X�L���W�k�Q���U���F�X���P�H�G�L�F�X�O���G�H���I�D�P�L�O�L�H�����F�K�L�D�U�����L���S�U�L�Q���L�Q�W�H�U�P�H�G�L�X�O��

�U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H����Un studiu e�I�H�F�W�X�D�W�� �v�Q�� �0�D�U�H�D�� �%�U�L�W�D�Q�L�H�� �v�Q�� ���������� ���L�� �S�X�E�O�L�F�D�W�� �v�Q�� �-�R�X�U�Q�D�O�� �R�I��

�*�H�Q�H�U�D�O�� �,�Q�W�H�U�Q�D�O�� �0�H�G�L�F�L�Q�H�� �D�� �U�H�O�L�H�I�D�W���I�D�S�W�X�O�� �F���� �������� �G�L�Q�W�U�H�� �P�H�G�L�F�L�L�� �D�F�W�L�Y�L�� �S�H�� �)�D�F�H�E�R�R�N�� �D�X�� �S�U�L�P�L�W��

�F�H�U�H�U�L���G�H���S�U�L�H�W�H�Q�L�H���G�H�� �O�D���S�D�F�L�H�Q�
�L��5  �Ì�Q�� �5�R�P�k�Q�L�D�� �Q�X���H�[�L�V�W���� �v�Q�F�����V�W�X�G�L�L���U�H�I�H�U�L�W�R�D�U�H�� �O�D�� �D�F�H�V�W���V�X�E�L�H�F�W����

�G�D�U���V�H�����W�L�H���F�����H�[�L�V�W�����v�Q���S�U�D�F�W�L�F�D���U�H�D�O���� 

 �&�X���W�R�D�W�H���D�F�H�V�W�H�D�����G�L�V�F�X�
�L�D���S�H���U�H�
�H�O�H�O�H���G�H���V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H���Q�X���S�R�D�W�H���v�Q�O�R�F�X�L���v�Q�W�k�O�Q�L�U�H�D���F�X���P�H�G�L�F�X�O��

�v�Q�� �F�D�E�L�Q�H�W���� �Q�X�� �V�X�S�O�L�Q�H���W�H�� �X�Q�� �H�[�D�P�H�Q�� �F�O�L�Q�L�F�� �U�H�D�O�� ���L�� �Q�X���D�V�L�J�X�U���� �F�R�Q�G�L�
�L�L�O�H�� �F�R�P�S�O�H�W�H�� �G�H�� �V�W�D�E�L�O�L�U�H�� �D��

�X�Q�X�L�� �G�L�D�J�Q�R�V�W�L�F�� ���L�� �D�� �X�Q�X�L�� �W�U�D�W�D�P�H�Q�W�� �D�G�H�F�Y�D�W���� �0�H�G�L�F�X�O�� �G�H�� �I�D�P�L�O�L�H�� �S�R�D�W�H�� �J���V�L�� �v�Q�� �U�H�
�H�O�H�O�H�� �G�H��

�V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �P�H�G�L�X�O�� �S�U�R�S�L�F�H�� �S�H�Q�W�U�X�� �U�H�D�O�L�]�D�U�H�D�� �H�G�X�F�D�
�L�H�L�� �V�D�Q�L�W�D�U�H�� �D�� �F�R�S�L�L�O�R�U�� ���L�� �W�L�Q�H�U�L�O�R�U�� �O�H�J�D�W���� �G�H��

�S�U�H�Y�H�Q�
�L�D���v�Q���F�D�]�X�O���H�S�L�G�H�P�L�L�O�R�U���V�D�X���E�R�O�L�O�R�U���W�U�D�Q�V�P�L�V�L�E�L�O�H�����G�H���H�I�H�F�W�H�O�H���Q�H�J�D�W�L�Y�H���D�O�H���G�H�S�H�Q�G�H�Q�
�H�L�����G�H��

tutun, droguri, medicamente, chiar Internet) sau  poate constitui o modalitate propice pentru 

�F�R�Q�V�L�O�L�H�U�H���v�Q���F�D�]�X�O���E�R�O�L�O�R�U���F�U�R�Q�L�F�H�� 

Concluzii 

 �8�W�L�O�L�]�D�U�H�D�� �U�H�
�H�O�H�O�R�U�� �G�H�� �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�L�H�� �R�� �S�O�D�W�I�R�U�P���� �G�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�
�L�X�Q�H�� �v�Q�W�U�H�� �G�L�Y�H�U�V�H�O�H��

�F�D�W�H�J�R�U�L�L�� �G�H�� �X�W�L�O�L�]�D�W�R�U�L�� ���F�R�S�L�L���� �W�L�Q�H�U�L���� �D�G�X�O�
�L���± �S���U�L�Q�
�L���� �P�H�G�L�F�L���� �S�H�U�V�R�Q�D�O�� �P�H�G�L�F�D�O���� �S�H�Q�W�U�X�� �D�� �G�L�V�F�X�W�D��

�V�X�E�L�H�F�W�H���F�H���Y�L�]�H�D�]�����V�W�D�U�H�D���G�H���V���Q���W�D�W�H�����7�H�P�H�O�H���V�H�Q�V�L�E�L�O�H�����F�X�P���D�U���I�L���V���Q���W�D�W�H�D���P�L�Q�W�D�O�������X�W�L�O�L�]�D�U�H�D���G�H��

                                                             
5https://www.medijobs.ro/blog/ar-trebui-medicii-sa-fie-prieteni-pe-facebook-cu-pacientii-lor �D�F�F�H�V�D�W���v�Q���������������������� 

https://www.medijobs.ro/blog/ar-trebui-medicii-sa-fie-prieteni-pe-facebook-cu-pacientii-lor
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su�E�V�W�D�Q�
�H���K�D�O�X�F�L�Q�R�J�H�Q�H�����I�X�P�D�W�X�O�����L���V���Q���W�D�W�H�D���V�H�[�X�D�O�������U�H�S�U�H�]�L�Q�W�����L�Q�W�H�U�H�V�X�O���D�F�X�W���D�O���D�G�R�O�H�V�F�H�Q�
�L�O�R�U�����L��

�W�L�Q�H�U�L�O�R�U�����Q�H�F�H�V�L�W�k�Q�G���D�E�R�U�G�D�U�H�D���v�Q�W�U- �R���P�D�Q�L�H�U�����F�R�Q�I�L�G�H�Q�
�L�D�O������ 

 �0�X�O�W�L�W�X�G�L�Q�H�D�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�O�R�U�� �P�H�G�L�F�D�O�H�� �S�X�E�O�L�F�D�W�H�� �v�Q�� �P�H�G�L�X�O�� �R�Q-line constituie o provocare 

pentr�X�� �P�H�G�L�F�L�L�� �G�H�� �I�D�P�L�O�L�H�� �F�D�U�H�� �V�X�Q�W�� �Q�H�Y�R�L�
�L�� �V��-�L�� �R�U�L�H�Q�W�H�]�H�� �S�H�� �S�D�F�L�H�Q�
�L�L�� �W�L�Q�H�U�L�� �v�Q�� �V�H�O�H�F�W�D�U�H�D�� �F�H�O�R�U��

�P�D�L���D�G�H�F�Y�D�W�H���G�L�Q���S�X�Q�F�W���G�H���Y�H�G�H�U�H���D�O���L�Q�W�H�U�H�V�X�O�X�L���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�����D�O���F�R�U�H�F�W�L�W�X�G�L�Q�L�L�����W�L�L�Q�
�L�I�L�F�H�����L���D�O���Y�D�O�R�U�L�L��

�H�G�X�F�D�W�L�Y�H���U�H�D�O�H���S�H�Q�W�U�X���V���Q���W�D�W�H���� 

 �8�W�L�O�L�]�D�U�H�D���U�H�
�H�O�H�O�R�U���G�H �V�R�F�L�D�O�L�]�D�U�H���v�Q���S�U�D�F�W�L�F�D���P�H�G�L�F�L�Q�H�L���G�H���I�D�P�L�O�L�H���S�R�D�W�H���I�L���X�Q���E�H�Q�H�I�L�F�L�X���v�Q��

�P���V�X�U�D�� �v�Q�� �F�D�U�H�� �F�D�G�U�X�O�� �O�H�J�L�V�O�D�W�L�Y���� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�� �Q�R�U�P�H�O�H�� �G�H�� �D�S�O�L�F�D�U�H�� �D�O�H�� �D�F�H�V�W�X�L�D�� �V�X�V�
�L�Q�� ���L�� �I�D�F�L�O�L�W�H�D�]����

realizarea unei platforme on-�O�L�Q�H���F�D�U�H���V�����I�L�H���D�F�F�H�V�L�E�L�O�����D�W�k�W���S�H�U�V�R�Q�D�O�X�O�X�L���P�H�G�L�F�D�O�����F�k�W�����L���S�D�F�L�H�Q�
�L�O�R�U��

���H�[���� �H�[�L�V�W�H�Q�
�D�� �X�Q�H�L�� �S�O�D�W�I�R�U�P�H�� �R�Q-�O�L�Q�H�� �U�H�F�X�Q�R�V�F�X�W�H�� �G�H�� �0�L�Q�L�V�W�H�U�X�O�� �6���Q���W���
�L�L���� �V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�W�H�� �S�H�Q�W�U�X��

�O�H�J���W�X�U�D�� �P�H�G�L�F�� �G�H�� �I�D�P�L�O�L�H���± �S�D�F�L�H�Q�W������ �$�F�H�D�V�W�D�� �D�U�� �I�D�F�L�O�L�W�D�� �D�F�F�H�V�X�O�� �O�D�� �L�Q�I�R�U�P�D�
�L�L�� �P�H�G�L�F�D�O�H��

�V�S�H�F�L�D�O�L�]�D�W�H�� ���L�� �S�H�Q�W�U�X�� �S�D�F�L�H�Q�
�L�L�� �D�I�O�D�
�L�� �v�Q�� �]�R�Q�H�� �J�H�R�J�U�D�Iice mai greu accesibile, pentru cei cu 

�S�U�R�J�U�D�P���G�H���O�X�F�U�X���S�U�H�O�X�Q�J�L�W���V�D�X���S�H�Q�W�U�X���F�H�L���F�D�U�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�����I�R�E�L�H���F�k�Q�G���D�S�D�U�H���Q�H�Y�R�L�D���F�R�Q�V�X�O�W���U�L�L���X�Q�X�L��

medic. 
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